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Förord  till  första  upplagan. 

Denna  ordbok  är  närmast  lämpad  efter  svenska  skolors  behov.  Men  enär  den 
därjämte  även  är  avsedd  för  tysk  publik,  har  ett  större  glosförråd,  än  skolan  krä- 
ver, medtagits,  och  torde  till  följd  därav  ordboken  befinnas  användbar  även  i 
vidare  kretsar.  Hänsynen  till  den  tyska  publiken  har  föranlett  anförandet  av 
ordens  böjning,  vilket  emellertid  torde  vara  välkommet  även  för  den  svenska 
skolungdomen. 

Den  ortografi,  som  använts,  är,  för  båda  språkens  vidkommande,  den  av  de 
resp.  regeringarna  påbjudna.  Sålunda  har  svenska  texten  stavats  efter  Sv.  aka- 
demiens ordhsta,  6:e  upplagan,  nämligen  så,  att  där  dubbelformer  tillåtas,  det 
mest  ljudenliga  skrivsättet  valts.  Ordboken  kan  därför  även  såsom  svensk  orto- 
^giaiisk  uppslagsbok  bUva  till  gagn  för  skolungdomen.  Endast  beträffande  ordens 
sär-  och  sammanskrivning  har  jag  ej  kunnat  följa  den  akademiska  ordlistan,  enär 
frånvaron  av  varje  skönjbar  princip  i  de  där  anförda  fallen  omöjliggör  tillämp- 
ning på  den  mängd  fall,  som  ej  i  ordlistan  upptagits. 

Särskild  omsorg  har  ägnats  åt  anförandet  av  ordens  konstruktion,  på  det  att 
lärjungen  ej  jämte  sin  tysk-svenska  ordbok  må  behöva  en  särskild  konstruktions- 
ordbok. 

För  att  göra  boken  så  billig  som  möjligt  har  utrymmet  sparats  så  mycket,  som 
ske  kunnat  utan  att  minska  överskådligheten.  Enär  uppslagsordens  ordningsföljd 
är  strängt  alfabetisk  och  deras  stil  tydligt  skiljer  dem  från  den  övriga  texten,  böra 
de  vara  ungefär  lika  lätta  att  hitta,  som  om  vart  och  ett  av  dem  börjat  ny  rad. 
Att  arbetets  innehåll  är  rikare,  än  man  på  grund  av  dess  omfång  skulle  kunna 
vänta,  torde  man  snart  finna. 

Så  hoppas  jag,  att  det  välvilliga  mottagande,  som  mina  tysk-svenska  ordböcker 
fått  röna,  även  måtte  komma  den  svensk-tyska  till  del. 

Stockholm  i  augusti  1892. 

Otto  Hoppe. 


Till  andra  upplagan. 

För  denna  upplaga  hava  omkring  ett  tusental  ändringar  och  tillägg  gjorts  i 
stereotypplåtama.  Ord,  vilkas  synonymik  även  för  skolstadiet  kräver  en  utför- 
ligare framställning,  än  denna  ordboks  ram  medger,  hava  av  mig  behandlats  i 
mitt  arbete  Tyska  synonymer,  vilket  alltså  bör  betraktas  som  ett  supplement  till 
ordboken. 

Lund  1901.       , 

O.   H. 


—    IV 


Till  tredje  upplagan. 

Sedan  aktuarien  O.  Hoppe  på  grund  av  annat  arbete  sett  sig  förhindrad  att 
själv  ombesörja  en  tillämnad  ny  upplaga  av  sin  Svensk-tyska  skolordbok  (endast 
bokstaven  A  hade  av  honom  i  huvudsak  utarbetats),  vände  sig  förlaget  till  under- 
tecknad med  förfrågan,  huruvida  jag  vore  villig  att  åtaga  mig  detta  arbete.  Efter 
någon  tvekan,  framkallad  av  insikten  om  det  tidsödande  i  dylikt  ordboksarbete 
och  om  de  därmed  förenade,  ofta  stora  svårigheterna,  åtog  jag  mig  uppdraget. 

Enligt  den  uppgjorda  planen  har  jag  dels  underkastat  det  förefintliga  materialet 
en  ingående  granskning,  dels  icke  obetydligt  utökat  detsamma,  i  det  mot  den 
gamla  upplagans  25  ark  (391  s.)  svara  35  (563  s.)  i  den  nya.  Dessutom  har  stav- 
ningen för  såväl  svenskans  som  tyskans  vidkommande  bragts  i  överensstämmelse 
med  senaste  officiella  föreskrifter.  För  den  svenska  ligger  sålunda  till  grund  Sven- 
ska akademiens  ordlista  i  dess  yie  upplaga  med  de  enligt  1906  års  cirkulär  vid- 
tagna förändringar,  för  den  tyska  Dudens  på  grundval  av  de  för  Tyskland,  Öster- 
rike och  Schweiz  gällande  officiella  reglerna  utarbetade  Rechtschreibimg  der  deut- 
schen  Sprache  i  dess  9:e  upplaga  (1915). 

Den  i  föregående  upplagor  tillämpade  sammanträngda  uppställningen  har  av 
utrymmesskäl  bibehållits  i  den  föreliggande.  Dock  har  med  avseende  på  gruppe- 
ringen av  materialet  inom  de  större  artiklarna  större  överskådlighet  eftersträvats. 

Vid  utarbetandet  har  jag  begagnat  de  modernaste  till  buds  stående  lexikaliska 
och  andra  hjälpmedel,  varjämte  en  omfattande  samling  egna  excerpter  ur  mo- 
dem tj^sk  litteratur  kommit  till  användning.  Bristen  på  en  fullt  tidsenlig  svensk 
ordbok,  en  brist  som  nu  först  genom  Östergrens  arbete  börjat  avhjälpas,  har  oav- 
låtligen gjort  sig  kännbar.  I  viss  mån  har  den  avhjälpts  genom  det  rika  materialet 
i  Auerbachs  nu  avslutade  Svensk-tyska  ordbok,  vilken  utkommit  under  gången 
av  mitt  eget  arbete.  Även  Wenström-Harlocks  Svensk-engelska  ordbok  bjuder  på 
ett  gott  svenskspråkigt  ord-  och  frasförråd.  —  I  övrigt  må  anmärkas,  att  jag  vid 
upptagandet  av  nytt  språkgods  i  större  omfattning  än  förut  skett  sökt  tillgodose 
det  otvungna  samtalsspråket.  Även  fack-  och  lånord  ha  i  större  utsträckning  än 
förut  medtagits.  Ett  försök  har  gjorts  att  i  någon  mån  taga  hänsyn  även  till  det 
speciellt  sydtyska  språkbruket;  i  tillämpliga  fall  ha  genom  beteckningarna  nty.  (  = 
nordtyskt)  och  sty.  (=  sydtyskt)  ord  eller  fraser  kännetecknats  såsom  typiska 
för  det  nordtyska  resp.  sydtyska  språkområdet. 

De  i  föregående  upplagor  använda  beteckningarna  F  (=  familjärt),  P  (=  lägre 
språk)  och  %  {=  mindre  brukligt)  ha  av  typografiska  skäl  ersatts  av  fam.,  vulg. 
(=  vulgärt)  och  mindre  brukl.  Det  må  särskilt  framhållas,  att  med  fam.  förstås 
det  otvungna  vardags-  eller  samtalsspråket,  med  vulg.  det  lägre  språket.  De  högre 
stilarterna  betecknas  med  högre  spr{åk)  eller  poet(iski). 

Under  arbetets  gång  har  värdefullt  bistånd  lämnats  mig  av  förutvarande  lek- 
torn i  Tyska  språket  \id  Uppsala  universitet  Dr.  H.  Buergel  Goodwin,  som  genom- 
läst korrekturet  i  dess  helhet.  Till  honom,  till  aktuarien  Hoppe,  som  ställt  en  del 
anteckningar  till  mitt  förfogande,  och  övriga  personer,  som  givit  mig  råd  och 
upplysningar,  framför  jag  här  mitt  hjärtliga  tack. 

Stockholm  i  juli  1916. 

Sunt'  Hildebrand. 


Anvisningar. 


Tecknet  ||  avskiljer  den  del  av  uppslagsordet,  som  hos  de  i  samma  stycke  följande 
uppslagsorden  representeras  av  bindestrecket,  t.  ex.  bjälk]|e,  -lag  ^  bjälke,  bjälklag. 
Likaså  avskiljer  tecknet  |  den  del  av  ord  i  texten^  som  hos  de  föregående  eller  ef- 
terföljande orden  företrädes  av  bindestrecket,  t.  e.  Bären\fell  n,  -fiihrer  m  =  Bärenfell 
n,  Bärenfiihrer  m;  Droh\en  n,  -ung  f  =  Drghen  n,  Drohung  f;  nicder-,  hinab-,  hin- 
unter\brivgen  =  ntederbr ingen,  hinabbringen,  hinunterbringen;  ver-,  zusammen-,  durch- 
einander\mischen,  -mengen  =  vermischen,  zusammenmischen,  durcheinandermischen, 
vermengen,  zusanimenniengen,  durcheinandermengen.  Klammern  [  ]  anger  i  regel, 
att  inom  densamma  stående  bokstäver  och  ord  kunna  utelämnas,  utan  att  bety- 
delsen förändras,  t.  e.  Zaub[e]rey  kan  läsas  både  Zanberer  och  Zaubrer,  kleb[e]rig 
både  kleberig  och  klebrig,  Kopf[zer]brechen  både  Kopfzerbrechen  och  Kopfbrechen; 
på  samma  sätt  \_bei]  guter  Laune,  uenn  ich  [mich]  nicht  irre  o.  s.  v.  Stundom  äro 
dock  betydelseskiftningar  till  finnandes,  såsom  t.  e.  vid  kät{fe[r\n,  schnitze[r\n  o.  a. 
Parentes  ()  omsluter  i  allmänhet  förklarande  eller  alternativa  tillägg,  femininsuffix 
(t.  e.  Feind{in)  m  (/),  Enkel{in)  m  (/))  samt  alternativ  böjningsändelse  vid  substan- 
tiv av  adjektivisk  deklination  (t.  e.  Beamte{y)).  I  fall  där  mer  än  ett  genus  anföres 
står  det  mindre  brukliga  eller  riktiga  ävenledes  inom  rund  Idammer;  en  dylik  kring 
(fam.)  =  familjärt  betecknar,  att  det  svenska  ordet  i  fråga  tillhör  vardagsspråket. 

Hos  verbala  sammansättningar  med  ditrch,  iiber,  um  och  itnter  angives  huvud- 
tonens läge  och  därmed  deras  natur  av  skilj  bara  (oäkta)  eller  oskilj  bara  (äkta) 
sammansättningar. 

När  flera  substantiv  av  samma  kön  följa  efter  varandra,  angives  genus  blott 
hos  det  siststående,  t.  e.  Gerät,  Werkzcug  n,  betecknar,  att  både  Gerät  och  Werkzeitg 
äro  neutrer. 

Den  i  föregående  upplaga  använda  beteckningen  i  för  de  svenska  verben  av 
första  konjugationen   har  ansetts  umbärlig  och  i  regel   utelämnats. 

Följande  förkortningar  hava  använts: 


a. 

adjektiv. 

abstr. 

abstrakt. 

ack. 

ackusativ. 

adj. 

adjektivisk(t). 

adv. 

adverb. 

aeron. 

aeronautisk  term. 

anat. 

i  anatomien. 

arkcol. 

i  arkeologien. 

art. 

artikel. 

art  ill. 

artilleristisUl   term 

astr. 

i  astronomien. 

haj. 

bajerskt. 

bankv. 

i  bankväsendet. 

b  cm. 

bemärkelse(r). 

berg. 

bergverksterm. 

bet. 

betydelse. 

betr. 

beträffande. 

bibi. 

bibliskt  uttryck. 

bihil. 

i  bildlig  bemärkelse 

bili. 

biljardterm. 

bokb. 

bokbinderiterm. 

boktr. 

boktryckeriterm. 

bot. 

i  botaniken. 

bygqn. 

i  byggnadskonsten. 

cyk. 

cykelterm. 

dat. 

dativ. 

VI    — 


dem. 

demonstrativ(t). 

dep. 

deponens. 

dial. 

dialektiskt. 

d.  0. 

detta  ord. 

e — c 

eine. 

eg. 

egentlig  bemärkelse. 

el. 

eller. 

elcktr. 

elektroteknisk  term. 

e — m, 

e — H  einem,  einen. 

eng. 

engelsk. 

e — r,  e 

— s  einer,  eines. 

etw. 

etwas. 

t 

femininum. 

fam. 

familjärt,  vardagssprål^ 

farm. 

i  farmakologien. 

fil. 

i  filosofien. 

fonet. 

i  fonetiken. 

foiogr. 

fotografisk  term. 

fys. 

i  fysiken. 

fysiol. 

i  fysiologien. 

fåkl. 

i  fäktkonsten. 

följ. 

följande. 

föreg. 

föregående. 

förk. 

förkortning. 

förty. 

förtyskat. 

garv. 

garveruerm. 

gen. 

genitiv-. 

geol. 

i  geologien. 

gnm 

genom. 

gram. 

grammatisk  tenn. 

gymn. 

i  gymnastiken. 

hand. 

handelsterm. 

herald. 

i  heraldiken. 

hist. 

i  historien. 

ibl. 

ibland. 

inf. 

infinitiv. 

inter. 

interrogativ(t). 

ipf. 

imperfektum. 

tron. 

ironiskt. 

i  sht 

i  synnerhet. 

itj. 

interjektion. 

Ur. 

intransitivt  verb 

jd 

jemand. 

ifr 

jämför. 

?s 

jemandcs. 

jiir. 

juridisk  term. 

jäg. 

jägarterm. 

järnv. 

järnvägsterm. 

kam. 

kameral(t). 

kat. 

katolsk(t). 

kem. 

i  kemien. 

kok. 

i  kokkonsten. 

koll. 

kollektiv(t). 

konj. 

konjunktion. 

konkr. 

konkret. 

kort. 

i  kortspel. 

krigsv 

i  krigsväsendet. 

kyrk. 

kyrkligt   uttryck. 

log. 

i  logiken. 

lok. 

lokalt. 

lågty. 

lågtyskt. 

läk. 

läkarterm. 

m 

maskulinum. 

mat. 

i  matematiken. 

medelt. 

medeltida. 

mek. 

i  mekaniken. 

metall. 

i  metallurgien. 

mil. 

militärisk  term. 

min. 

i  mineralogien. 

mkt 

mycket. 

m.  m. 

med   mera. 

mus. 

musikalisk  term. 

myt. 

i  mytologien. 

mål. 

i   målarkonsten. 

n 

iieutrum. 

ngn 

någon. 

ngt 

något. 

npr. 

nomen  proprium. 

nty. 

nordtyskt. 

0. 

och. 

obest. 

obestämd. 

obj. 

objekt. 

oböjl. 

oböjligt. 

oegl. 

oegentligt. 

opers. 

opersonlig(t). 

ordagr. 

ordagrant. 

ordst. 

ordstäv. 

oreg. 

oregelbundet. 

p.  a. 

participialadjektiv. 

part. 

particip. 

pers. 

personlig(t),   person(er) 

pl. 

pluralis. 

poet. 

poetiskt  uttryck. 

polit. 

i  politiken. 

poss. 

possessivt. 

post. 

i  postväsendet. 

pred. 

predikativt. 

pref. 

prefix. 

prep. 

preposition. 

pres. 

presens. 

pron. 

pronomen. 

prot. 

protestantiskt. 

reg. 

regelbundet. 

rel. 

relativ(t). 

rfl. 

reflexiv(t). 

rpr. 

reciprok(t). 

s. 

substantiv. 

sjö. 

sjöterm. 

skepps 

b.    i  skeppsbyggerict. 

skog. 

i  skogsväsendet. 

skol. 

skolterm. 

skom. 

i  skomakeriet. 

skämts 

.  skämtsamt. 

slakt. 

slakteriterm. 

sms. 

sammansättning(ar). 

sport. 

sportterm. 

spr. 

språk. 

språkv 

.  i  språkvetenskapen. 

spån. 

spårvägsterm. 

SS. 

såsom. 

st. 

starkt  verb. 

stud. 

studentspråk. 

—  vri  — 


sty. 

sydtyskt. 

subsl. 

substantiv. 

suff. 

suffix. 

sv. 

svagt  verb. 

säU. 

sällan. 

t.  e. 

till  exempel. 

teat. 

i  skådespelarkonsten 

hkn. 

teknisk  term. 

telef. 

telefonterm. 

teol. 

i  teologien. 

teos. 

i  teosofien. 

tr. 

transitivt  verb. 

tunnb. 

tunnbinderiterm. 

ty- 

tysk,  — a. 

"g/- 

ungefär. 

ttWll^. 

(vid)  universitet. 

v. 

verb. 

vaitl. 

vanligen. 

vetcr. 

veterinärtcrm. 

vulg. 

vulgärt,  lägre  språk. 

väv. 

väveriterm. 

zool. 

i  zoologien. 

åbr. 

åker-,  lantbruksterm. 

åld. 

ålderdomligt,  föråldrat 

åv. 

även. 

österr. 

österrikiskt. 

övr. 

övrigt,      övriga. 

Övriga  förkortningar  torde  icke  behöva  någon   förklaring. 


A. 


a  a'le]t,  a['n]  i.  A  »».  Har  man  sagt  ~',  fdr  »tan 
säga  b  wer  A  sagt,  muB  auoh  B  sägen,  bibi. 
jag  är  A  och  O  ich  biii  das  A  und  das  O.  2. 
betyg  A  sehr  gut,  Eins  /,  vid  miiv.  vorziig- 
lich;  a  ugf.  last  sehr  gut.  Han  har  fält  A  i 
historia  er  hat  iii  der  Geschichte  eiiie  Eins 
el.  sehr  gut  el.  vorziiglich  bekommen. 

ä  f>rep.  t.  ä,  zu,  je  zu,  zu  je,  t.  e.  5  stycken 
—  10  pfennig  5  Stiick  ä  ei.  zu  [je]  10  Pfen- 
nig.  2.  bis,  t.  e.  denna  vara  hostar  5  r^  6 
kronor  diese  Ware  kostet  3  bis  6  Krönen. 

A  avdelning  A-.\bteilung,  A-Klasse  /. 

AB  betyg  glit,  Zwei  /.  Han  har  —  i  franska  er 
hat  e-e  Zwei  ei.  "gut"  im  Französischeu. 

abbé  -[e]n,  -er  Abbe  m. 

abbedissa  -11,  ..sor  Äbtissin  /. 

abborr  ,e-»i,  ..rar  Barsch,  FluBbarschwi.  -grund 
gutes  Fischwasser  fiir  Barsche.  -gräs,  -nate 
bot.  rötUches  Sam-  ei.  Laich|kraut.  -pinne 
lam.  kleiner  Barsch,  Bärschlein  n.  -stim 
Barschschwarm  m. 

abbot  -en,  -ar  ei.  -er  Abt  m.  -s|döme,  -s|kloster, 
■sistift  Abtei  /.  Tillhörande  ei.  lydande  ttn- 
licT  ett  ~'  abteilich. 

abbrevi  ;'ation  -en,  -er,  -atur  -en,  -er  Abbrevia]- 
tion,  -tur,  Ab-,  Ver-,  \Vort|kiirzung  /.  -era 
tr.  abbreviieren,  ab-,  ver|kiirzen.  -ering  -en, 
-ar  =  abbreviation. 

abo  -'M<,  -['»i]  Abc,  Abece  »1,  bUdi.  av.  An- 
fangsgriJnde  pl.  Ännu  hålla  pd  med  ~-  noch 
beim  Abc  stehen  ei.  sein.  -bok  Abcbuch  n, 
I'ibel  /.  -4  =  abc. 

abderit  -en,  -er  Abderit  m.  -isk  a.  abderi- 
tisch. 

abdikllation  -en,  -er  Abdikation,  Abdankung, 
Thronentsagung  /.  -era  itr.  abdanken,  ab- 
dizieren.  -ering  -en,  -ar  =  abdikation. 

abdomen  -,  ..mina  Abdomen  n. 

abecedari'|e,  -us  ..ien,  ..ier  Abc|schiitz[e], 
-schiiler  m. 

aber  pl.  -,  Aber  n.  Det  är  ett  litet  ~  med  den 
saken  die  Sache  hat  e-n  Haken. 

abessinjlier  -n,  -,  Abessinier  m.  -[i]sk  a.  abes- 
sinisch.  -[i]ska  -n,  ..kor  Abessinierin  /. 

abiturient  -en,  -er  Abiturient  m. 

ablativ  -en,  -er  Ablativ  m.  Detta  ord  står 
t  —  dieses  Wort  steht  im  A.  -form  Ablativ- 
torm  /. 

abnorm  a.  abnonn,  regelwidrig,  widematiir- 
hch.  -itet  -en,  -er  Abnormität  /.  -lärare, 
-skola  Lehrer  m,  Schule  /  fiir  abnorme 
Kinder,  fiir  Geistesschwache,  BHnde  und 
Taubstumme. 


abonnemang  -et,  -[er]  Abonnement  n,  Dauer- 
Gesamtjbezug  m.  Vid  -^  im  .\.  -s|avgift  »e 
abonnemangspris.  -s|föreställning  Vorstel- 
luiig  /  im  Abonnement.  -s|pris  Preis  m  fiir 
das  Abonnement,  Bezugspreis  t». 

abonnjient  -en,  -er  Abonnent(in),  Bezieher- 
(in)  m  (/),  telef.  Aboniioiit(in),  Teilnehiner- 
(in)  m  (/).  -entkaialog  Abonnenten-,  Teil- 
nehmer|verzeichnis  n.  -era  tr.  o.  itr.  ~- 
[på]  abonnieren  [auf  med  ack,],  voraus- 
bestellen,  im  voraus  bestellen. 

aborre  se  abborre. 

abort  -en,  -er  lak.  se  missfall. 

abrakadabra  -t,  O  Abrakadabra  n,  Unsinn  m. 

abrupt  a.  abgerissen,  unvermittelt.  En  ■~^ 
stil  ein  abgerissener  Stil,  e-e  abgerissene 
Schreibart. 

abscess  -en,  -er  AbszeB  m,  Eiter|gesch\viir  n, 
-geschwulst  /. 

absid    -en,    -er   Apside,    Apsis,  Abseite  /. 

absint  -en,  -er  Absinth,  Wermut  m. 

absolut  a.  absolut,  unbedingt,  unbeschränkt, 
unumschränkt,  unabhängig;  vollkommen, 
vollständig,  adr.  äv.  durchaus,  schlechter- 
dings,  t.  e.  —  ren  \ollkommeii  rein,  '-*' 
oskadlig  durchaus  unschädlich,  —  höjd  ab- 
solute  Höhe,  —  monarki  umimschränkte 
Monarchie,  ~'  nykter  völlig  enthaltsam;  ab- 
stinent,  —  nykterhet  se  absolutism,  —  plti- 
ralitet  absolute  el.  unbedingte  Mehrheit. 
-ion  -en,  -er  Absolution,  Siinden|verge- 
bung  /,  -erlaB  m.  -ism  -en,  O  i.  Absolu- 
tismus m,  unbeschränkte  Regierungsfomi, 
Alleinherrschaft  /,   unumschränkte  Gewalt. 

2.     fullständig     nykterhet     gänzliche     Enthal- 

tung  von  geistigen  Getränken,  völlige  Ab- 
stinenz  ei.  Enthaltsamkeit,  Totalabstinenz 
/.  -ist  -en,  -er  i.  Absolutist,  Anhänger 
m  der  unumschränkten  Regierungsform. 
2.  Abstiaenzler,  Totalabstinenzler  m.  -istisk 
a.  I.  absolutistisch.  2.  abstinent,  Absti- 
nenz-. 

absolverlla  tr.  absolvieren,  a)  teoi.  frei-,  los|- 
sprechen,  b)  avsluta  beend[ig]en.  —  en  exa- 
men ein  Examen,  e-e  Priifung  absolvieren 
el.  bestehen.  -ing  -en,  -ar  Beend[ig]ung  /, 
Absolvieren,  Bestehen  n. 

absor^lbera  tr.  absorbieren,  auf-,  ein|saugen, 
verschlucken.  -bering  -en,  -ar,  -ption  -en, 
-er  Absorbieren  n,  Absorption,  Aufsaugung  /. 

abstraberila  tr.  o.  itr.  abstrahieren.  —  från 
ngt  von  etvv.  absehen  ei.  abstrahieren. 
-ing  -en,  -ar  Abstrahieren  n. 


tr.    transitivt,      itr.    iotransitivt    verb. 

1—131784.     Svensk-tysk  ordbok. 


följer     Ila,    2:a,    3'^*    4*^    koDjugat;ooeD. 


abstrakt 


adelsgods 


abstrakt  a.  abstrakt.  —  substantiv  Abstrak- 
lum  n.  -ion  -en,  -er  Abstraktion  /.  -ions- 
förmåga  Abstraktionsvermögen  n. 

absurd  a.  absurd,  ungereimt,  albern,  unsinnig, 
widersinnig,  aberwitzig.  -itet  -en,  -er  Ab- 
surdität,  Ungereimtheit,  Albernheit  /,  Un- 
sinn  m. 

acceleration  -en,  O  Akzeleration,  Beschleu- 
nigung    /. 

accent  -en,  -er  I.  exspiratorlsk  o.  musikallak  acr. 

Akzent,  Ton  m,  Betonung  /,  accenttecken 
Akzent  m.  ■2.  ee  brytning,  -beteckning  Ak- 
zent-, Tonibezeichnung  /.  -lära  Akzentlehre 
/.  -tecken  Akzent-,  Ton|zeichen  n.  -uera 
ir.  akzentuieren,  betonen.  -uerande  -/,  O, 
-uering  -en,  -ar  Akzentu|ieren  n,  -ierung, 
-ation  /,  Beton|en  n,  -ung  /. 

accept  -et  ei.  -en,  -[er]  Akzept  n,  Akzeptation, 
Annahme,  Anerkennung  /.  Mot  3  månaders 
'^  gegen  dreimonatliches  Ziel,  gegen  drei 
Monate  Tratte,  -abel  a.  annehmbar,  ak- 
zeptabel.  -ant  -en,  -er  Akzeptant,  An- 
nehmer  w.  -era  tr.  akzeptieren,  anneh- 
men.  -erande  -t,  O,  -ering  -e)i,  -ar  Akzep- 
t|ieren  n,  -ation,  -ierung,  Annahme  /.  -väg- 
ran  Akzept [ations]verweigerung   /. 

accession  -en,  -er  Akzession  /,  Zuwachs,  Zu- 
gang  m.  -sikatalog  Akzessionskatalog  m, 
Zugangsverzeichnis  n. 

accessollarer  pl.  Akzessorien  pL,  Beiwerk  n. 
-risk  a.  akzessorisch. 

accidens  i.  -et,  -er  fil.  Akzidens  n.  2.  boktr. 
pi.  -er  Akzidenz[i]en  pl.  -arbete,  -sättare, 
-tryck,  -tryckare,  -tryckeri  Akzidenz|ar- 
beit  /,  -setzer,  -druck,  -drucker  m,  -druk- 
kerei  /. 

accis  -en,  -er  Akzise  /,  Aufschlag  m.  -avgift 
Akzise[n]gebuhr /.  -fria.  akzis[en]frei,steuer- 
frei.  -kammare  Akzis[e{n)]amt  n,  Hebe- 
stelle  /. 

acetylen  -en  ei.  -et,  O  Azetylen  n.  -gas,  -gas- 
verk Azetylenlgas  n,  -gasanstalt  /. 

ack  itj.  acli,  o,  oh.  '~  si  dumt!  so  eine  Dunim- 
heit!  so  dumm!  ist  das  aber  dumml  '^ 
vilken  stympare!  so[lch]  ein  Pfuscher!  —  om 
han  vore  här!  wäre  er  doch  hier! 

ackja  -n,   ..jor  Renntierschlitten  m,  Ackja  /. 

acklamation  -en,  -er  Akklamation  /,  Zuruf 
m.  Välja  med  ei.  genom  ^^  durch  Zuruf 
wählen. 

acklimatiserlla  tr.  akklimatisieren.  -^ -  sig  &t. 
einheiinisch  werden,  sich  einbiirgem.  -ing 
-en,  -ar  Akklimatis|  ierung,  -ation,  Einbiirge- 
rung  /. 

aokommodllation  -en,  -er  Anpassung,  Akkom- 
modicrung,  Anbequemung  /.  -ationsförmåga 
Anpassungsvermögen  n.  -era  tr.  anpassen, 
akkommodieren,  anbequemen,  ngt  efter  en 
sak  e-m  Dinge  etw. 

aokompanjllatris  -en,  -er  Begleiterin  /.  -atör 
-en,  -er  Begleiter  m.    -emang  -et,  -[er]  Be- 


gleitung  /,  Akkompagnement  n.  -era  tr. 
begleiten,  akkompagnieren. 
ackord  -et,  -[er]  i.  musik  Akkord  m.  Sid  an 
'--'  Akkorde  anschlagen.  2.  avtal,  betinit 
Akkord  m,  Verding  n,  vid  konkurs  vaai. 
Vergleich  m.  Arbeta,  taga  pä  .~  in  Akkord 
el.  Verding  arbeiten,  nehmen,  lämna  på  ~ 
auf  A.  geben,  få  ~-  den  Akkord  el.  Vergleich 
zustande  bringen,  göra,  ingå  —■  akkordieren, 
sich  mit  seinen  Gläubigern  abfinden.  -era 
itr.  akkordieren,  e-n  Akkord  ei.  ein  Uberein- 
kommen  treffen,  vied  mit,  om  wegen.  —  Med 

adv.  r^  b  or  t  eaker  VCrakkordieren,   personer 

in  Pflege  geben;  fam.  austun.  '^  in  (sig)  hos 
ngn  (sich)  bei  e-m  in  Pension  geben,  jfr  in- 
ackordera, '^  ii  t  Be  -^  bort.  -ion  ..tet  ei. 
-et,  -  el.  ..ier  Akkordion  «,  Handharmo- 
nika  /.  -slanbud,  -s|arbetare,  -s|arbete, 
-s|förslag  Akkord|vorschlag,  -arbeiter  m, 
-arbeit  /,  -vorschlag  m.  -sllön  Akkord-, 
Sttickllohn  m. 

ackreditera  tr.  akkreditieren,  bevollmäch- 
tigen.  '~  ett  sändebud  hos  ngn  e-n  Gesaruiten 
bei  e-m  beglaubigen,  illa,  väl  -^rf  hos  ngn 
bei  e-ni  schlecht,  gut  angeschrieben. 

ackumulator  -n,  -er  Akkumulator  vt. 

ackurat  a.  akkurat,  genau,  sorgfältig,  piinkt- 
lich.  —  omöjligt  vollkommen,  ganz,  durch- 
aus  unmöglich,  ^ — som  han  vill  akkurat  el. 
ganz  wie  er  will,  det  gör  mig  -^  detsamma  das 
ist  mir  ganz  gleich  ei.  tam.  egal  ei.  ganz 
Wurst.  -ess  -en,  O  Akkuratesse,  Genauig- 
keit,  Sorgfalt  /. 

ackusativ  -en,  -er  Akkusativ,  Wenfall  m,  vier- 
ter  Fall.  -objekt,  -ändelse  Akkusativ|objekt 
n,  -endung  /. 

ackuschör  -en,  -er  Geburtshelfer,  Akkoucheur 
»t.  -ska  ->(,  ..kor  Hebamme,  Akkoucheuse  /. 

ackvisition  -en,  -er  Akquisition,  Erwerbung, 
Errungenschaft  /. 

acta,  lägga  ad  -^zu  den  Akten  el.  ad  acta  legen. 

adagio  I.  -t,  -n  Adagio  n.  II.  adv.  adagio. 

Adam  m  npr.  Adam.  Avkläda  sig  den  gamle  ^^ 
den  alten  Adam  ausziehen. 

adamslldräkt,  i  -^  im  adamitischen  Kostiim. 
-äpple  Adamsapfel  m,  a)  bot.  ii  v.  Paradies-, 
I.iebes|apfel  m,  b)  anat.  av.  Schildknorpel  wi. 

adderlla  tr.  addieren,  zusammenzählen.  -  MeJ 
adv.  -^till  hinzufiigen.  -ing  -en,  -ar  =  f»i]. 

addition  -en,  -er  Add|ition,  -ierung,  Zusam- 
menzählung  /.  -s|exempel  «e  additionstal. 
-s| tabell  Additions|tabelle,  -tafel  /.  -s|tal 
Additions|exeinpel  n,  -aufgabe  /.  -s| tecken 
Additionszeichen  n. 

adekvat  a.  adäquat,  entsprechend,  angemessen. 

adel  -n,  O  Adel  ni.  Ärftlig  —  Erb-,  Geburtsl- 
adel,  av  gammal  -^  a  v.  altad[e]lig,  vara 
av  '•^  von  Adel  sein.  -s|brev  Adelsjbrief 
m,  -diplom  »i.  -s|dam  Edel|dame,  -frau 
/,  adlige  Dame  ei.  Frau.  -s|diplom  se 
adelsbrev.    -s|fana    Adelsfahne   /.     -slgods, 


=   fOrog&ODde    uppslagsord.      O   saknar    plur.      t    bar    omijud. 


adelsgärd 


—    3    — 


affirmativ 


-slgård  Kittcrgut  »i,  Edel|hof,  -sitz  »»«. 
-s|hus  adligts  Hans.  -slhöglärd  Adel- 
stolz  wi.  -sjkalender  Adelslbuch,  -lexikon, 
-register  n.  -skåp  -et,  O  Adel  m.  -sjman  Edcl- 
mann,  pi.  Edelleute,  Adlige(r),Edle(r)m.  -s|- 
matrikel  Adelsmatrikel  /.  -s|m&rke  Wappen- 
bild,  biidi.  Adelszeichpii  n.  -s|möte  Rittertag 
m.  -s|  privilegium  adliges  Privilegium.  -s|- 
släkt  adliges  Geschleoht,  adlige  T^amilie. 
-sistånd  Adelstaiid,  Adel  m.  -s|vapen  adli- 
ges Wappen.  -s|vålde  Adelsherrschaft  /. 

adept  -^»1,  -er  Adept  tu. 

aderton  a.  (grundtai)  achtzehn.  En  av  de  '~  [i 
Sieiiska  akademien]  Mitglied  n  der  Schwe- 
dischen  Akademie.  -  Betr.  »ms.  jtr  ems. 
med  tre.  -de  a.  (ordningst»!)  achtzelinte. 
-[de]del  Achtzehntel  »i.  -hundratalet  das 
neunzehnte  Jahrhundert. 

adhesion  -en,  O  Adhäsion  /. 

adjektiv  I.  -et,  -[er]  Adjektiv,  Adjektivum, 
Eigenschaftswort  n.  II.  a.  adjektivisch. 
-attribut  adjektivisches  Attribut,  Adjektiv- 
attribut n.  -isk  =  adjektiv  II. 

adjungera   tr.  adjungieren,  beiordnen. 

adjunkt  -en,  -er  i.  pastorsadj.  Hilfsprediger, 
Vikar  tn.  2.  läroverksadj.  Oberlehrer,  Gym- 
nasiallehrer  wj.  -s| befattning  i.  Anstellung 
/  als  Hilfspr'^diger,  Hilfspredigerstelle  /. 
3.  Oberlehrerbtelle  /.  -ur  -en,  -er  Ober- 
lehrerstelle  /. 

adjutant  -en,  -er  Adjutant  m. 

adjö  I.  -itj.  adieu,  lebe  wohl  (lebet  wohl,  leben 
Sie  wohl)!  -^  med  dig  adieu  [demi],  -^  sd 
länge,  pd  en  stund  auf  Wiedersehen,  adieu 
einstweilen  ei.  denveil[en],  wir  sehen  uns  bald 
wieder,  taga,  säga  --^  Abschied  nehmen.  1 1. 
oböjl.  n.  Adieu,  Lebewohl  n,  Abschied  m. 

adl!|a  tr.  adeln,  in  den  Adelstaiid  erheben, 
biidi.  adeln,  veredeln.  -ande  -t,  O  Erhebung  / 
in  den  Adelstand,  Adeln  n.  -ig  a.  ad[e]lig. 
Av  ■~  börd  adlig,  edel|biirtig,  -geboren,  '~~i 
stånd  Adelstand  m,  upphöja  i  -^t  stånd  se 
adla. 

administr||ation  -en,  -er  Administration,  Ver- 
waltung  /.  -ationskostnader  Verwaltungs- 
kosten  pl.  -ativ  a.  administrativ,  \'erwal- 
tungs-,  im  Verwaltungswege.  -ator  -n,  -er, 
-atör  -en,  -er  Administratör,  Ver^valter  m. 
-era  tr.  administrieren,  venvalten.  -ering 
-en,  O  se  administration. 

admittera  tr.  admittieren,  zulassen. 

admonition  -en,  -er  Vermahnung,  Wamung, 
Admonition    /. 

adonis  -en,  -ar  Adonis  »n. 

adopt.iera  tr.  adoptieren,  an  Kindes  Statt  an- 
nehmen,  bil  di.  annehmen,  sich  aiieignen, 
t.  e.  en  mening  e-e  Meinung.  -ering  -en,  -ar, 
-lon  -en,  -er  Adoption;  Aimahme  /  an  Kin- 
des Statt,  biidi.  Annahme,  Aneignung  /. 
-iv  Adoptiv-,  t.  e.  -^son  Adoptivsohn  m. 

adress    -en,    -er    Adresse,    på    brev    av.    Auf- 


schrift,  Briefau(s(  lirift  /.  -^  Herr  N.  per 
Adresse  Herrn  N.  -at  -t"», -er  Adressat(iii), 
Empfänger(in)  m  (/).  -bok  »e  adresskalen- 
der, -byrå  AdreUkontor,  Intelligeiiz-,  Nacli- 
\veis[e]|bureau,  -amt  n,  -anstalt  /.  -debatt 
Adrelidebatte  /.  -era  I.  tr.  adressieren. 
Vein  skall  jag  —  till.^  an  wen  solLich  das 
Schreiberi  riihtcn?  II.  ~  .s(':[j  sich  inin]we!i- 
den,  till  ngn  an  e-n.  -kalender  Adre3|buch 
n,  -kalender  m.  -kontor  =  adressbyrå.  -kort 
AdreBkarte,Begleitadresse/,tiii  paket  Faket-, 
Postpaket|adresse  /.  -lapp  AdreBzettel  m, 
Gepäckadresse  /,  Anhänger  vi,  l'ahup  /. 
-nummer  Hausnummer  /.  -ort,  -postan- 
stalt Bestiinmungs|ort  in,  -postamt  n. 

adriatisk  a.  adrialisch.  {A)'-^a  havet  das 
Adriatische  Meer. 

adstringerande  a.  läk.  ~'  medel  Adstringenl- 
zien,  -tia,  zusammenziehende  Mittel  pl. 

advent  -et,  O  Advent  m.  -s|  psalm,  -s|söndag, 
-sjtid   Advent[s]llied  n,  -sonntag  m,  -zeit  /. 

adverb  -et,  -[er]  Adverb[ium],  Umstands- 
wort  n.  -ial  I.  -et,  -[er]  adverbiale  Bestim- 
mung,  Adverbialbestinimung  /.  II.  =  ad- 
verbiell.  -ialbestämning  =  adverbial  I.  -iell 
a.     adverbial[isch]. 

adversativ    a.     adversativ,    entgegensetzend. 

advocer!'a  itr.  advozieren,  i  dålig  bem.  Ad- 
vokatenkniffe  anwenden,  spitzfindig  sein. 
-ing  -en,  -ar  se  advokatyr. 

advokat  -en,  -er  Rechtsanwalt,  Anwalt,  Sach- 
waltei-.  Advokat  m.  -byrå  Rechtsanwalts- 
kanzlei  /.  -knep  Advokaten|kniff,  -schlich, 
-streich  m.  -orisk  a.  sophistisch,  spitzfindig. 
-stånd  Advokaten  I  stånd  m,  -zunft  /.  -ur  -en, 
-er  Amt  n  e-s  Advokaten,  Rechtsanwalt- 
schaft,  Advokatur/.  -yr-£'»,-e>'Spitzfind|elei, 
-igkeit  /.  -yrke  Advokatenstand  m.  Driva 
i^t  advozieren.  Advokat  sein. 

aero||naut  -en,  -er  Luftschiffer,  Aeronaut  m. 
-nautik  -en,  O  Luftschiffahrt  /.  -plan  -et, 
-[er]  Aeroplan  m,  Flugzeug  n. 

afasi  -[e]n,  O  Aphasie,  Sprachstörung/,  Sprech- 
unvermögen  n. 

affekt  -en,  -er  Affekt  m,  Gemiitsbewegung, 
Wärme  /.  -ation  -en,  O  Affektation,  Ziere- 
rei,  Geziertheit  /.  -era  tr.  affektieren,  zur 
Schau  trägen.  '^  ngt  äv.  sich  (dat.)  den 
Schein  von  etw.  geben,  —  lärdom  äv.  sich 
(dat.)  e-e  gelehrte  Miene  geben.  -erad  a. 
affektiert,  geziert,  gezwungen,  gekiinstelt, 
erheuchelt.  -fri  a.  affekt|frei,  -los.  -ion  -en, 
-er  Affektion,  a)  böjelse  Gevvogenheit,  Gunst, 
Zuneigung,  b)  läk.  Störung,  Reizung  /. 
-ionerad  a.  wohlgeneigt,  gewogen.  -ions- 
värde  Affektionswert  m. 

afficiera  tr.  affizieren,  ergreifen,  riihren, 
angreifen,  eimvirken  auf  med  ack. 

affinitet  -en,  -er  kem.  Verwandtschaft,  Affi- 
nität  /. 

affirmativ  a.   affirmativ,  bejahend. 


tr.    traasltlTt,      ttf.    intransltivt    verb.       i>>*    ICIJer     i:a,    2:a,    3:e,    4:e    koujugatloDen. 


affisch 


agave 


affisch  -en,  -er  Anschlag,  Anschlagzettel,  Zet- 
tel  m,  Plakat  n,  Affiche  /,  teat.  Theater- 
zettel  VI.  Klistra  upp  — er  om  en  konsert 
e-e  Konzertanzeige,  ein  Konzertplakat  an- 
kleben.  -era  tr.  o.  itr.  i.  anslå  affichieren, 
ankleben,  anschlagen.  —  om  ngt  e-e  Anzei- 
ge  von  etw.  ankleben.  2.  biidi.  öppet  visa 
an  den  Tag  legen,  zur  Schau  trägen,  -ering 
-en,  -ar  Zettelan|schlagen,  -kleben,  Affichie- 
ren n.  —  förbjuden  Anschläge,  Ankleben 
verboten,  hier  diirfen  keine  Zettel  ange- 
klebt  werden.  -klistrare  se  afjischör.  -ör 
-en,  -er  Zettelan|kleber,  -schlager  m. 

aftix  -et,  -[er]  gram.  Affix[um]  n. 

affrikata  -n,  ..tor  fonet.  Affrikata  /. 

affär    -en,   -er   I.    hand.,   av.    i  bet.    handelshus    o. 

bod  Geschäft  n.  Göra  -^er  Geschäfte  machen, 
göra  en  god  —  ein  gutes  Geschäft  machen, 
—  är  —  Geschäft  ist  Geschäft,  ha  '^er 
med  ngn  mit  e-m  Geschäfte  haben,  ligga  i 
'^er  Geschäfte  machen,  resa  i  <~^er  in  Ge- 
schäften reisen,  göra  upp  en  —  ein  Ge- 
schäft abschlieCen,  sköta  sina  '^er  seinen 
Geschäften  nachgehen,  seine  Geschäfte  be- 
sorgen,  sköta  en  —  e-m  Geschäfte  vor- 
stehen,  sätta  in  sina  pengar  i  en  —  mit 
seinem  Geld  sich  an  e-m  Geschäft  betei- 
ligen,  sein  Geld  in  ein  Geschäft  stecken, 
sätta  upp,  grunda,  börja  en  —  ein  Geschäft 
errichten  ei.  griinden,  upphöra  med  '~^en 
das  Geschäft  aufgeben.  Särsk.  «aii  han  har 
dåliga  —^er  er  ist  schlecht  situiert,  seine 
pekuniäre  Lage  ist  nicht  die  beste,  er  ist 
in  schlechten  Umständen,  es  steht  schlecht 
mit  ihm,  blanda  ei.  lägga  sig  i  andras  ■^er 
sich  in  fremde  Angelegenheiten  mischen, 
han  lägger  sig  i  andras  — er  er  tut  was 
nicht  Seines  Amtes  ist,  det  är  min  — 
das  ist  meine  Sache.  2.  händelse  Vorfall  m, 
Affäre  /.  3.  mii.  Affäre  /,  Gefecht,  Treffen 
H.  4.  väsen  Wesen,  Aufheben  n.  Göra  stor 
el.  m,ycken  —  av  ngt  viel  Wesens  ei.  Anf- 
hebens  von  etw.  machen,  icke  göra  stor  — 
av  ngt  nicht  viel  Wesens  von,  \im,  aus  etw. 
machen. 
affärsllangelägenhet,  -brev  Geschäfts]  ange- 
legenheit  /,  -brief  m.  -byrå  Kommissions- 
bureau  n.  -centrum  Zentrum  n  ei.  Mittel- 
punkt  m  des  Handels  ei.  der  Geschäfte, 
Geschäftsviertel  n  e-r  Stadt.  -förbindelse 
Geschäftsverbindung  /,  geschäftliche  Ver- 
bindung  ei.  Beziehungen.  Stä,  träda  i  — 
med  ngn  mit  e-m  in  Geschäftsverbindung 
stehen,  treten.  -geni  egenskap  Geschäfts- 
tiichtigkeit  /,  person  geschickter  Geschäfts- 
mann.  -gren  Geschäfts|zweig  m,  -branche 
/.  -handling  Geschäftspapier  n.  -hus  Ge- 
schäftshaus  n.  -huvud,  hava,  vara  ett 
gott,  dåligt  —  ein  guter,  schlechter  Ge- 
schäftsmann  sein.  -karl  Geschäfts|mann 
m,    pi.    -leute.     -knep    Geschäftskniff    »«. 


-krets  Geschäftskreis  m.  I  härvarande  — ar 
in  den  hiesigen  Geschäftskreisen.  -kunnig 
a.  geschäfts|erfahren,  -kundig.  -kännedom, 
-liv  Geschäftslkenntnis  /,  -leben  n.  -lo- 
kal Geschäftslokal  n.  '~~er  Geschäftsräume 
pl.  -läge  Geschäftslage  /.  -man  Geschäfts-, 
Kauf|mann  ni,  pi.  -leute.  -moral  Geschäfts- 
moral /.  -mässig  a.  geschäftsmäBig.  -mässig- 
het  GeschäftsuiäBigkeit  /.  -resa  Geschäfts- 
reise  /.  -rörelse  Geschäftsbetrieb  m.  Ge- 
schäft It.  -skrivelse  Geschäftsschreiben  n. 
-språk,  -stil  Geschäftslsprache  /,  -stil  m. 
-ställning  Vermögensverhältnisse  pl.,  [peku- 
niäre] Lage,  Stellung  /.  -utövning  Geschäfts- 
betrieb m.  -vana  Geschäftsgewaudtheit, 
Routine  /.  -verksamhet  Geschäftstätigkeit 
/.  -väg,  i  '-'  Geschäfte  betreffend,  in  Ge- 
schäftsangelegenheiten.  -vän,  -värld,  -år  Ge- 
schäfts] freund  m,  -welt  /,  -jahr  n. 

afgan  -en,  -er  Afghane  m.  -[i]sk  a.  afghanisch. 

aforisllm  -en,  -er  Aphorismus,  Gedankenjspan, 
-splitter  m.  -tisk  a.  aphoristisch. 

Afrika  n  npr.  Afrika  n. 

afrikan  -en,  -er  Afrikaner  m.  -sk  a.  afrikanisch. 
-ska  -n,  ..kor  Afrikanerin  /. 

afton  -en,  aftnar  Abend  m.  God  — /  g^ten 
Abeiid!  en  --^  e-s  Abends,  denna  '~,  i  — 
heute  abend,  i  går  '^  gestern  abend,  i  mor- 
gon -—  morgen  abend,  i  söndags  -^  Sonn- 
tag  abend,  mot  — en  gegen  Abend,  pd  '~- 
en,  om  aftnarna  abends,  des  Abends,  kl.  10 
på  '•^en  um  10  Uhr  abends,  sent  på  '~~en 
el.  om  aftnarna  spätabends,  abends  spät, 
varje  /^  es.  adverbiai  jedcn  Abend,  alle 
Abend[e],  allabend|s,  -lich.  -andakt,  -belys- 
ning, -bjudning  Abend|andacht,  -beleuch- 
tung,  -gesellschaft  /.  -blad  Abend|blatt  »1, 
-zeitung  /.  -bön  Abendlgebet  n,  -segen  m. 
Läsa  '~  sein  Abendgebet  verrichten,  den 
Abendsegen  beten,  -dagg,  -fjäril,  -guds- 
tjänst, -himmel,  Abend|tau,  -falter,  -gottes- 
dienst, -himmel  »i.-klämtningAbendiläuten, 
-geläute  n,  -glocke  /.  -kvist,  pä  -~  en  abends, 
des  Abends.  -kyla  Abendkiihle  /.  -måltid 
Abend] mahlzeit  /,  -bröt,  -essen  »1.  -prome- 
nad, -psalm  Abend] spaziergang  m,  -lied  n. 
-rodnad  Abend]rot  n,  -röte,  -glut  /.  -sam- 
kväm  Abendlgesellschaft  /,  -kränzchen  n, 
-zirkel  »1,  -unterhaltung  /.  -skola,  -sky, 
-skymning,  -sol,  -stjärna  Abend|schule, 
-wolke,  -dämmerung,  -sonne  /,  -stem  »1. 
-sång  Abendgottesdienst  m,  ho»  katoliker  \'e- 
sper  /.  Sicilianska  -^en  hist.  die  Sizilianische 
Vesper,  -tidning,  -tåg  Abendjzeitung /,  -zug 
m.  -underhållning  =  aftonsamkväm.  -värd 
-£)!,  -er  el.  -ar  Vesperbrot  n.  Äta  —  vespem. 
- vardsdags  Vesperzeit  /.  -vind  Abendwind  m. 

af[tjse,  i  [går]  —  gestern  abend. 

aga  I.  -M,  O  Ziichtigung  /.   IL    tr.  ziichtigen. 

agat  -en,  -er  Achat  »n. 

agave  -n,    r  bot.  Agave  /. 
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agent  -en,  -er  i.  Agent,  Vcrtreter,  Geschäfts|- 
reiseiidc(r),  -träger,  Hancllungslrcisende(r), 
-agent  »n.  2.  »prAkv.  [persönlicher]  Urheber, 
[wirkende]  Kraft  ei.  Ursache,  Agens  >i. 
-skåp  -et,  -,  Agcntschaft  /.  -ur  -ett,  -er  Agen- 
tur, Vertretung,  Ncbenstelle  /.  -uraffär 
Agenturgesrhäft  »1. 

agera  tr.  o.  itr.  agieren,  spielen.  —  herre  den 
Ht-rrn  spielen,  •~  sjuk  sich  kränk  stellen. 

agg  -et,  O  I.  Stecheii  »1.  a.  Groll  m,  heimliche 
l->indschaft  /.  Biha  el.  hysa  —  till  ugn  {för 
ngt)  e-n  Groll  auf  el.  gegen  e-n  haben  ci. 
hegen,  e-m  wegen  etw.  grollen,  e-m  wegen 
etw.  feind  sein,  e-m  etw.  nachtragen,  fatta 
<^  till  ngn  e-n  Groll  auf  e-n  fassen.  -a  tr. 
stechen,  nagen,  quälen,  peinigen.  ^-'d  av 
samvetet  von  Gewisscnsbissen  gcquält  ei.  ge- 
peinigt,  — nde  samvetskval  quälende  Ge- 
wissensbisse.  -ande  -/,  O  Stechen,  Nagen  n, 
Qual  /.  -fri  a.  i.  -~tt  samvete  ruhiges  Ge- 
wissen.  2.  ohne  Groll. 

agglomerat  -et,  -[er]   Agglom2rat  n. 

agglutin''ation  -en,  -er  Agglutination  /.  -era  tr. 
agglutinieren.  -^-fuie  språk  agglutinierende 
Sprachen. 

aggregat  -et,  -[er]  Aggregat  v,  Anhäufung  /. 
-ionstillstånd  Aggregatzustand  m. 

aggressiv  a.  aggressiv. 

agio  -t,  O  .Agio,  Aufgeld  n. 

agitiation  -en,  -er  Agitation,  äv.  Wiihlerei /. 
-ator  -«,  -er  Agitator  m.  -era  itr.  agitieren. 

agn  I.  -et,  -,  Koder  m,  Lockspeise  /,  Aas  n. 
II.  -en,  -ar  Achel,  Spelze,  Granne  /.    -^ar 

eller   tröskning   Spreu  /,    ntj.    Kaff  n.   Skilja 

vetet  frän  '^-arna  das  Kom  von  der  Spreu 
trennen,  die  Spreu  \om  Weizen  trennen, 
spridas  som  -^ar  för  vinden  verfliegen  wie 
Spreu  im  Winde.  -a  tr.  ködem,  kirren.  -ig 
a.  spreuig,  spelzig. 

agraff  -en,  -er  Agraffe,  Spånga  /. 

agrar  -en,  -er,  av.  -ler -n, -,  Agrarier  »;i.  -iska. 
agrarisch. 

agremang  -et,  -[er]  Annehmlichkeit  /. 

agrikultur  -en,  O  Agrikultur,  Landwirtschaft  /. 

agronom  -en,  -er  Agronom,  Landwirt  m.  -isk 
a.  agronomisch. 

ah  ilj.  ah,  ach. 

atia  itj.  aha,  ach  so,  ei  so  was,  ei  der  Tausend. 

aiss  -et,  -,  mus.  Ais  n. 

aj  itj.  au,  au  weh.  ~'~^  aha,  ei  was,  -~'  för 
tusan!  Donnerwetter!  der  Tausend! 

ajournera  tr.  vertagen,  t.  e.  riksdagen,  sam- 
manträdet till  följande  dag  den  Reichstag, 
die  Sitzung  auf  den  folgenden  Tag. 

akacia  -w,   ..ior  bot.  Akazie  /. 

akademi  -[e]n,  -er  i.^samfund  Akademie /.  2. 
högafcoi»  Universität,  Hochschule  /,  jfr  uni- 
versitet, -kamrat  Universitätsfreund  m.  -ker 
-H,  -,  I.  akademiledamot  Mitglied  n  der  Aka- 
demie, Akademiker  m.  2.  universitetslärare 
Universitätslehrer,   Dozent  m.   -sk  a.  aka- 


deinisch.  ~'  medborgare  akademischer  Biir- 
ger,  —  bokhandel  Universitätsbuchhandlung 
/.  -st  -en,  -er  Akadeniist  »1. 

a-karl  .Srhiilcr  der  eine  Eins  hat. 

akatalektisk   a.   akatalcktisch. 

ako-  se  acc-. 

Akilles  m  npr.  Achill[cs]  m. 

akillesl.häl,   -sena  Achilles|ferse,   -sehne  /. 

akja  se  ack  ja. 

akleja  -n,  ..jor   bot.  Akelei,  Aglei  /. 

akrobat  -en,  -er  Akrobat(in),  Seiltänzer(in) 
m    (/).    -isk   a.    akrobatisch,   seiltänzerisch. 

akromatisk  a.  achromatisch,  farbcnrein. 

akt  -en,  -er  1.  handling,  yttring  Akt  m,  Hand- 
lung,  Tat,  ÄuBerung  /,  Werk  n.  2.  högtid- 
lighet Feier[lichki.it]  /.  3.  teat.  Akt,  Auf- 
zug  m.  4.  dokument  Åkte,  Urkunde,  Ver- 
handlung  /,  Aktenstiick  n.  5.  uppmark- 
samhet  Acht,  Achtuiig  /.  Giva,  hava  -^ 
på  ngn  auf  e-n  achtgeben,  Achtung,  Ob- 
acht  geben,  achthaben,  achten,  e-n  be- 
obachten,  ej  giva  -^  på  ngt  av.  etw.  auBcr 
acht  el.  aus  der  Acht  lassen,  giva  —  på 
vad  ngn  säger  auf  js  Worte  achtgeben, 
sich  (dat.)  merken  was  jd  sagt,  mii.  giv 
'~.'  Achtung!  stiligestanden!  taga  sig  i  ~' 
sich  in  acht  nehmen,/ör  Hg« vor  e-va,taga  till- 
fället i  —  die  Gelegenheit  ergreifen  ei.  wahr- 
nehmen,  sich  der  Gelegenheit  bedienen, 
taga  tiden  i  --^  die  Zeit  ausnutzen,  mit  der 
Zeit  geizen,  taga  sin  värdighet  i  '^  seiner 
Wiirde  ei.  sich  nichts  vergeben.  6.  avsikt. 
I '~  och  mening  att ...  in  der  Absicht  zu  . . .  7. 
fredlöshet  Acht  /,  Bann  m.  Förklara  i  -^  ach- 
ten, in  die  Acht  erklären  ei.  tun,  in  Acht 
und  Bann  tun.  -a  I.  itr.  =  giva  akt  se  akt  5. 
II.  tr.  I.  skydda  hiiten,  schutzen,  in  acht 
nehmen,  schirmen,  bewahren.  —  sin  hälsa 
seine  Gesundheit  schonen,  -^s  väl  mit  Vor- 
sicht  el.  Schonung  zu  behandeln,  .~s  för  vä- 
ta! vor  Nässe  zu  bewahren!  ~'S  för  stötar! 
Vorsicht!  nicht  werfen!  2.  bry  sig  om  sich 
kiimmem  um,  tam.  sich  scheren  um,  sich 
kehren  an  (med  ack.),  Riicksicht  nehmen 
auf  (med  ack.).  3.  anse  achten,  erachten, 
halten.  —  nödigt  fiir  nötig  erachten,  halten, 
-—  för  gott  fiir  gut  halten.  4.  värdera  ach- 
ten, schätzen,  wiirdigen,  ehren.  '~  ringa 
gering  schätzen  ei.  achten,  r-^d  angesehen, 
geachtet.  III.  .~  sig  sich  hiiten,  sich  in 
acht  nehmen,  auf  seiner  Hut  sein,  för 
ngn  vor  e-m.  Han  må  -^  sig  för  mig  er 
soll  el.  mag  sich  vor  mir  hiiten,  jag  skall 
nog  -^  mig  för  att  göra  det  ich  werde  mich 
schon  hiiten,  das  zu  tun,  —  dig  för  hunden, 
han  bits  nimm  dich  in  acht,  der  Hund 
beiCt. 

akter  I.  adv.  sjö.  achter,  hinten.  -^  om  achter, 
hintermed  ack.  o.  dat.,^ — M<  achteraus,  [nach] 
hinten,  riickwärts,  im  Achterschiff,  ■^  ifrån 
von  hinten.    II.  -n,  aktrar  i.  sjö.  Achter-, 
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Hinterlschiff  n,  Hinterteil  »i  o.  mindre  bmki. 
n.  /  — n  på  båten  vani.  hinten  im  Boot.  2.  tak 
Hinter[st]e(r),  AUerwerteste(r)  m.  -del  Hin- 
terteil m  o.  mindre  brnkl.  n.  -däck,  -flagg, 
-galleri,  -hytt,  -kastell  Hinterldeck  n,  -flag- 
gc,  -galerie,  -kajlite  /,  -kastell  n.  -lastad  p-  a. 
achter-,  steuer-,  hinter|lastig.  -lig  a.  hinter, 
von  hinten,  nach  hinten,  hintenvärts.  Vin- 
den är  rätt  -^  der  Wind  ist  recht  von  ach- 
tem.  -salong  Hinterkajiite/.  -skepp  Achter-, 
Hinterlschiff  n.  -spegel  Heck  n,  Spiegel  w. 
-st  a.  achterst,  hinterst.  -stäv  Hintersteven 
w.   -ut,   -över  adv.  achteraus. 

aktgivila  itr.  =  giva  akt,  se  akt  5.  -ande  Acht- 
geben  n,  Beobachtung,  Aufmerksamkeit  /. 
-are  Beobachter  m.   -ning  =  aktgivande. 

aktie  -n,  -r  Aktie  /.  '•^na  ha  stigit,  fallit  die 
Aktien  sind  gestiegen,  gefallen,  —  ställd  på 
viss  man  auf  e-e  bestimmte  Person  ausge- 
stellte  Aktie,  Namensaktie.  -bolag  Aktien- 
gesellschaft  /  (lörk.  A. -G.)-  -brev  Aktie  /. 
-emission  Aktien|ausgabe,  -emission/,  -kapi- 
tal, -mäklare,  -teckning,  -vingleri  Aktien|- 
kapital  n,  -makler  w,  -zeichnung  /,  -schwin- 
del  m.    -ägare  Aktieninhaber,  Aktionär  m. 

aktion  -en,  -er  Aktion  /,  a)  handling  Handlung 
/,  b)  mil.  Gefecht,  Treffen  n,  c)  teat.  Spiel, 
Gebärdenspiel  n. 

aktiv  I.  a.  aktiv,  tätig.  II.  -et,  -[er]  Aktiv[uin] 
n.  -a  pl.  Aktivlen,  -a^Z.,  Aktivvermögenn, 
Besitzstand  m.  Aktiva  och  passiva  Aktiva 
lind  Passiva,  -itet  -en,  O  Aktivität  /.  -um 
..vet  el.  -,  ..ver  ei.  ..va  Aktiv[um]  n. 

aktning  -en,  O  Achtung  /,  Ansehen  n.  Hysa 
<— '  iör  ngn  Achtung  fiir  e-n  ei.  vor  e-m  he- 
gen,  '^  för  lagen  Achtung  vor  dem  Gesetze, 
visa  ngn  '~  e-m  Achtung  enveisen,  iakttaga 
skyldig  ■~~'  die  schuldige  Achtung  beobach- 
ten,  brista  i  tillbörlig  ^-y  mot  ngn  die  gebiihren- 
de  Achtung  gegen  e-n  aus  den  Augen  setzen, 
e-n  achtungswidrig  behandeln,  ingiva,  bju- 
da, väcka  —  Achtung  einflöBen,  åtnjuta  all- 
män '-'  sich  allgemeiner  Achtung  erfreuen, 
förlora  all  '~  för  ngn  alle  Achtung  vor  e-m 
verlieren.  -s|betygelse  Achtungs|beweis  m, 
-erweisung  /,  -zeichen  n.  -s|bjudande  a. 
Achtung  einflöBend  el.  gebietend,  achtung- 
gebietend,  ansehnlich,  beträchtlich,  erheb- 
lich.  -slfuU  a.  achtungsvoll,  ehrfurchtsvoll, 
ergebenst.  -s|värd  a.  achtens-,  achtungs|- 
wert,  schätzenswert;  riihmlich;  beträchtlich, 
erheblich. 

aktre  a.  sjs.  achter. 

aktris  -en,  -er  Schauspielerin  /. 

aktsam  a.  behutsam,  achtsam,  vorsichtig, 
sorgsam.  Vara  —  om  ngt  vorsichtig  ei.  be- 
hutsam mit  etw.  umgehen.  -het  -en,  O  Be- 
hutsamkeit,  Achtsamkeit,  Vorsicht,  Sorg- 
falt  /. 

akt[s](örklaring  Achtserklärung  /. 

aktilstycke   Akten-,   Schrift|stiick   »i,   Åkte  /. 


-ualitet  -en,  -er  Aktualität  /.  -uarie  -n,  -r 
Aktuar,  Registrator  m.  -uell  a.  aktuell, 
-ör  -en,  -er  Schauspieler  in. 

akust'!ik  -en,  O  Akustik,  Lehre  /  vom  Schall. 
-isk  a.  akustisch. 

akut  I.  a.  akut.  II.  -en,  -er  accent  Akut  m. 

akvarell  -en,  -er  Aquarell  n.  -färg,  -målare 
Aquarelllfarbe  /,  -maler  m.  -målning  Aqua- 
relllgemälde  n,  -malerei  /. 

akvariimi  ..iet,  ..ier  Aquarium  n. 

akvavit  -en,  -er  Aquavit  »n. 

akvedukt  -en,  -er  Aquädukt  m. 

al  -en,  -ar  Erle  /,  -nbaum  m,  poet.  och  lok. 
Eller  /.  Av  —  ei.   — -  erlen. 

alabaster  -n,  O  Alabaster  m.  Av  —  el.  ~- 
alabastern,   -vit  alabasterweiC. 

aladåb  -en,  -er  Aspik  m. 

alagreck  -en,  -er  Grecqueborte  /,  gebrochener 
Stab,  griechisches  Ornament,  Mäander  m. 

ålan  -en,   -er  Alane  m. 

alarm  -et,  O  Alarm,  Larm  m.  Falskt  -^  blin- 
der  Larm,  blåsa,  slå  —  Alarm  biåsen,  schla- 
gen.  -apparat  Alarmapparat  m,  Lärm- 
vorrichtung  /.  -era  ir.  alarmieren.  -ering 
-en,  -ar  Alarmierung  /.  -klocka  Alarm-, 
Lämi|glocke  /.  -skott  Alarm-,  Lärm|schuC  m. 

albanes  -en,  -er  Albanier,  Albanese  m.  -isk  a. 
alban[es]isch.  -iska  -n  i.  ..kor  kvinna  Al- 
banierin,  Albanesin  /.  2.  O  eprik  Alban[es]- 
isch  n. 

albllatross  -en,  -er  Albatros  m.  -inism  -en,  O 
Albinismus  m.  -ino  -n,  -s  ei.  ..ner  Albino, 
Kakerlak,  WeiBling  m.  -um  -et,  -,  Albimi  n, 
minnesbok  är.  Stammbuch  H.  -umblad  Al- 
bum-, Stammbuch|blatt  n.  -umin  -en  ei.  -et, 
-er  Albumin»,  EiweiBstoff  w.  -uminpapper 
Albuminpapier  n. 

albuske  Erlenbusch  m.  Albuskar  av.  Erlenge- 
biisch   n. 

aldra  ee  allra. 

aldrig  adv.  i .  nie,  niemals,  nimmer.  '^  mer 
nie  wieder,  nie  mehr,  stj--  nimmer,  poet. 
nimmermehr,  —  i  evighet,  i  livet,  i  tiden, 
i  världen  nie  und  nimmer[mehr],  ännu 
—  noch  nie,  ~'  någonsin  nie,  niemals, 
-^  en  enda  nicht  ein  einziger,  kein  einzi- 
ger,  säga  —  ett  ord  kein  [einziges]  Wort, 
nicht  ein  Wort  sägen,  stumm  wie  ein  Fisch 
sein,  det  går  —  an  das  geht  durchaus  nicht, 
det  går  '~  väl  das  nimmt  kein  gutes  Ende, 
det  är  väl  —  möjligt  das  ist  doch  wohl  nicht 
möglich,  det  är  väl  -~  ditt  allvar  das  känn 
doch  unmöglich  dein  Ernst  sein.  2.  Om  det 
vore  —  den  wer  es  auch  sein  mag,  om  han 
gdve  mig  —  det  was  er  mir  auch  geben  mag, 
ni  md  säga  —  det  Sie  mogen  noch  so  viel 
reden,  '~'  så  . . .  auch  noch  so  . . .,  otn  än  '~ 
så  litet  wie  wenig  es  auch  sei,  sei  es  auch 
noch  so  wenig,  han  md  vara  —  så  försiktig 
wie  vorsichtig  er  auch  ist  »i.  sei,  -^  så 
mycket,   litet   noch   so  sehr  el.  viel,  wenig. 


=  ISreg&code   uppslagsord.      O  saknar   plar.      t    bar    omljud. 


alexandrln 
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allihop[al 


~  sii  litet  buller  der  geringste  Larm,  inte 
för  —  det  um  koinen  Preis. 

alexandrin  -en,  -er  Alexandrincr  m.  -sk  a. 
alexandrinisch. 

alf  -CH,  -er  Elf  »»t. 

alfabet  -el,  -,  Alphabet  »i.  -isk  a.  alphabe- 
tisch. 

alf  kors  DrudenfuB  m. 

alfresko  adv.  a[l]  fresco.  -målare  Freskoma- 
ler tn.  -målning  Frcskomalerei,  Freske  /. 
Freskolbild,  -gemälde  »i. 

alfågel  zooi.  Eisente  /. 

alg  -en,  -er  bot.  Alge  /. 

algebra   -«.   O  Algebra  /.   -isk  a.  algebraisch. 

Algeriet  «  upr.  Algerien  n. 

alibi  oboji.  Alibi  n.  Bevisa  sitt  ---  sein  Alibi 
nachweisen,    seine   Abwesenheit    dartun. 

A-linjen  i  ttUmann»  läroverk  das  (humani- 
stische)  G>Tnnasium. 

alisarin  -en  ei.  -et,  O  Alizarin  n.  -bJäck  Ali- 
zarintinte  /. 

a-ljud  A-laut  m. 

alka  ->i,  ..kor  zooi.  Alk  m. 

alkaisk  a.  alcäisch,  alkäisch. 

alkali  -t,  -er  kem.  Alkali  n.  -sera  tr.  kem.  al- 
kalisieien.    -sk  a.  kem.  alkalisch. 

alkaloid  -ni,  -er  kem.  Alkaloid  >i. 

alkemi  -M'!,  O  Alchimie  /.  -st  -en,  -er  Al- 
chimist  m.  -stisk  a.  édchimistisch. 

alkohol  -en,  -er  Alkohol  m.  -fri  a.  alkoholfrei. 
-förgiftning  Alkoholvergiftung  /.  -haltig  a. 
alkoholhaltig.  '^a  drycker  geistige  Getränke. 
-ism  -en,  O  Alkoholismus  m.  -ist  -en,  -er 
Alkoholiker  m.  -isthem  Trinker|asyl  n, 
-heilstätte  /. 

alkov  -en,  -er  Alkoven  in. 

all  fl.  I.  all,  jeder.  ^~t  gott  allés  Gute,  -^t  möj- 
ligt allés  mögliche,  -~t  folket  das  ganze  Volk, 
av  '~<  hjärta  von  ganzem  Herzen,  utan  -^i 
tvivel  ohne  jeden  Zweifel,  zweifelsohne,  det 
år  ej  — om  givet  es  ist  nicht  jedem  gegeben, 
nicht  alle  haben  die  Fähigkeit  dazu,  i  ^o 
in  jeder  Hinsicht.  För  ^^  del!  bitte  sehr! 
gör  er  för  —  del  intet  besvär  bitte,  bemiihen 
Sie  sich  [ja]  nicht,  glöm  det  för  -~  del  icke! 
vergessen  Sie  es  ja  nicht!  nej,  för  -^  del  oh 
bitte  sehr,  durchaus  nicht,  keineswegs,  kom 
för  '~  del  bitte,  kommen  Sie  doch  (lAt  ej 
vänta  pi  er  längre),  Sie  miissen  aber  unbe- 
dingt  kommen  (atebUv  icke),  för  -^t  i  värl- 
den um  allés  in  der  Welt,  i  '^a  fall  jeden- 
falls,  Ii  k  v  al  trotz  alledem,  dennoch,  i  -^ 
hast,  tysthet  in  aller  Eile,  Stille,  vad  i  ^^ 
världen  was  in  aller  Welt,  till  -^  lycka  zum 
Gliick,  gliicklicherweise,  till  —  olycka  un- 
gliicklicher\veise,  spting  — t  vad  du  förmår 
lauf  aus  allén  Kraften,  lauf  so  schnell  wie 
möglich,  han  sprang  r.~t  vad  han  förmådde 
er  lief  was  er  konnte,  arbeta  ~<  vad  arbetas 
kan,  '~<  vad  man  orkar  aus  allén  Kraften 
arbeiten,  han  är  hennes  ~-<  t  — om  er  ist  ihr 


Faktotum,  ihre  rechte  Hand,  «»  gång  för 
r>.a  cin  fiir  allemal,  framför  ■ — t  vor  allem, 
vor  allcn  Dingen,  t  trots  av,  oaktat  -^t  detta 
trotz  alledem,  ~/  som  ~/  allés  in  allem, 
när  r^t  kommer  omkring  am  Ende,  schlieB- 
lich,  zu  guter  Letzt,  det  är  ^t  utom  gott 
es  ist  nichts  weniger  als  gut.  3.  »lut 
bliva,  vara  -^  alle  werden,  sein.  -a  -;i, 
..hr  Pasch  m.  Slå  allor  e-n  Pasch  wcrfen, 
paschen.  -a|handa  I.  a.  allerlei,  allcr- 
hand.  II.  oboji.  n.  Allerlei  n.  -a|redan  arfv. 
schon.  -a|samman[s]  a.  allesamt,  alle  zu- 
sammen,  alle  miteinander,  sämtlich,  iiis- 
gesamt.  -bekant  a.  allbekannt.  -daglig  a. 
alltäglich,  gewöhnlich,  gemein,  abgedroschen. 
-daglighet  -en,  -er  Alltäglichkeit,  Gewöhn- 
lichkeit  /.  -deles  adv.  i.  ganz,  ganz  und  gar, 
durchaus,  schlechterdings,  vollkommen.  — 
icke  durchaus  nicht,  keineswegs,  —  nyss 
soeben.  Jfr  alls.  a.  os.  b  v  ar  freilich,  gewiO. 
-denstund  konj,  da,  weil,  da  ja,  iiderd.  all- 
dieweil,  sintemal[en]. 

allé  -[e]n,  -er  Allee  /,  Baumgang  m. 

allegor||i  -[e}n,  -er  Allegorie  /.  -iker  -n,  -,  Alle- 
gorist  m.  -isera  tr.  allegorisieren.  -isering 
-en,  -ar  Allegorisierung  /.  -isk  a.  allegorisch, 
sinnbildlich. 

allegrlletto  I.  -/,  -n  Allegretto  n.  II.  adv.  alle 
gretto.  -o  I.  -/,  -n  Allegro».  1 1,  flrft'.  allegro. 

allehanda  se  allahanda. 

allemann  -en,  -er  Alemanne  m.  -isk  a.  aleman- 
nisch. 

allena  I.  a.  allein.  II.  adv.  allein,  nur,  bloB.  ^^ 
saliggörande  alleinseligmachend.  -försäljare 
Alleinverkäufer  m.  -härskande  p-  a.  allein- 
herrschend.  -st  I.  adv.  =  före  g.  Endast  och  ~- 
einzig  und  allein,.  ausschlieBlich.  II.  konj. 
wenn  nur,  wenn  bloB,  nur  daB,  insofern  nur. 
-styrelse  Alleinherrschaft  /.  -stående  p.  a. 
einzig  in  seiner  Art,  einzig  dastehend. 

allerllhögstdensamme  pron.  Allerhöchstder- 
selbe.    -nådigst  a.   allergnädigst. 

allesamman[s]  se  allasammans. 

allestädes  adv.  iiberall,  allerorten,  allerorts, 
allenthalben,  allerwärts,  allervvegen.  -när- 
varande p.  a.  allgegenwärtig.  -närvarelse, 
-närvaro  Allgegenwart  /. 

alljlfader  AUvater  m.  -farväg  offene  Land- 
straBe,  biidi.  HeerstraBe  /.  -god  a.  allgiitig. 
-godhet  AUgiite,  Allgiitigkeit  /.  -helgona- 
dag Allerheiligen[fest]  n.  -het  -en,  O  All- 
heit  /.  -härskande  =  allrådande,  -härskare 
Selbstherrscher  m. 

alli||ans  -en,  -er  AUianz  /,  Bund  m,  Biindnis 
H.  -era  tr.  -^  [sig)  (sich)  alliieren,  (sich) 
verbiinden.  -erad  I.  p.  a.  alliiert,  verbiindet. 
II.  subst.  Alliierte(r),  VerbiJndete(r),  Bun- 
desgenosse  m.  -gationsräkning  mat.  Mi- 
schungs-,  Alligations|rechnung  /.  -gator  -n, 
-er  Alligator  m. 

aIlihop[a]   =   allasamman. 


tr.    transitivt,     Ur.    intransltivt    verb.      i''*    följer    i:», 


4:6    konjugatione». 


allitteration 


alltigenom 


allitter||ation  -en,  -er  Alliteration  /,  Stabreim 
m.  -aiionsstavelse  Alliterationssilbe  /. 
-era  Ur.  o.  tr.  alliterieren. 

allllmakt  Allmacht,  Allgewalt  /.  -moder  All- 
mutter  /. 

allmoge  ,-m,  O  Volk  n,  Bauemstand  m.  — n 
av.  Landvolk  n,  das  niedere  Volk.  -broderi 
Bauernstickerei  /.  -dräkt  Bauern-,  Volks-, 
Nationaljtracht  /.  -hem  Bauernheim  n. 
-klass  =  allmoge,  -kvinna  Frau  /  aus  dem 
niederen  Volke,  Bauersfrau  /.  -man  Mann 
m  aus  dem  niederen  Volke,  Baucrsmann  m. 
-mål  \'olkssprache,  Mundart  /,  Dialekt, 
Volksdialekt  vt.  -mönster  Bauernmuster  u. 
-ord  mundartliches  Wort,  Dialektwort  n. 
-sed  Bauernsitte  /.  -språk  Mundart  /.  -stil 
Bauemstil  m. 

allmoslla  -n,  ..sor  Almosen  n.  -ejbössa  Almo- 
sen|biichse  /,  -kasten,  -stock  m.  -elgivare 
Almosen  I  geber,  -spender  m.  -e|hjon,  -e|- 
tagare  Almosenempfänger(in)  m  (/).  -e|ut- 
delare  särsk.  fransk  andlig  Almosen|ier  ni, 
-pfleger(in)  m  (/).  -elutdelning  Almosen]- 
verteilung,  -spendung  /. 

allmän  a.  allgemein,  gemein,  öffentlich,  t.  e. 
bliva  -^  allgemein  werden,  — na  känne- 
tecken allgemeine  Merkmale,  —  rösträtt  all- 
gemeines  Stimnarecht,  det  — na  bästa  das 
[alljgemeine  Beste,  das  Gemeinwohl,  den 
-^ma  meningen  die  allgemeine  ei.  öffent- 
liche  Meinung,  -^na  byggnader  öffent- 
liche  Bauten,  på  ^^  gata  auf  öffentlicher 
StraCe,  på  ~'  bekostnad  auf  öffentliche  Ko- 
sten, i  det  — na  im  öffentlichen  Leben, 
i  --^na  livet  im  biirgerlichen  ei.  gemeinen 
el.  gewöhnlichen  Leben,  det  — na  das  Ge- 
meinwesen,  sinne  för  det  '—-na  Gemeinlsinn, 
-geist  in,  skadlig  för  det  ^^na  gemeinschäd- 
lich.  -anda  Gemeingeist  m.  -befinnande  All- 
gemeinbefinden  n.  -bildad  a.  gebildet,  im 
Besitz  allgemeiner  Bildung,  -bildande  a. 
die  allgemeine  Bildung  fördemd.  -bildning 
allgemeine  Bildung,  -fattlig  a.  gemein|ver- 
ständlich,  -faBlich,  allgemein  verständlich. 
-giltig  a.  gemeingiiltig.  -giltighet  Gemein- 
giiltigkeit  /.  -göra  tr.  veröffentlichen.  -het 
-en,  O  t.  egenskap  Allgenicinheit,  Gewöhn- 
lichkeit  /.  /  -^  im  allgemeinen,  Jnsgemein, 
gemeinliin,  gewöhnlich,  folk  i  —  gevvöhnliche 
Leute.  2.  publik  Publikum  n,  Öffentlichkeit 
/.  Den  bildade  ^^en  die  Gebildeten,  den  stora 
'~eu  die  groCe  Masse  des  Volkes,  der  groCe 
Haufe[n],  ~eH  äger  ej  tillträde  der  Zutritt 
nicht  gestattet.  -mänsklig  a.  allgemein 
menschlich.  -[ne]ligrt.  allgemein,  gewöhnlich. 
-[nejligen  adv.  \.  •=  i  allmänhet.  2.  offent- 
ligen öffentlich.  -[nejlighet  -en,  O  Allgemein- 
heit,  Gewöhnlichkeit  /.  -ning  -en,  -ar  Ge- 
meindeflur,  Gemein[de]vveide  /,  Gomein[de]- 
acker  m,  Ailmende,  Allmande  /.  -ningsbete 
Gemein  [de]  weide  /.  -ningsskog  Geinein[de]- 


wald  VI.  -nyttig  a.  gemeinniitzig.  -nyttig- 
het -en,  O  Gemeinniitzigkeit  /. 

allo  Be  all. 

allod  -et,  -ier  Allod  n.  -ial  a.  allodial,  lehns- 
[zinsjfrei. 

allonge  -«,  -r  hand.  Allonge  /,  Anhang  )h. 
-peruk  Allongeperiicke  /. 

allopat  -en,  -er  Allopath  m.  -i  -[c]>r,  O  Allo- 
pathie  /.  -isk  a.  allopathisch. 

allra  adv.  aller-,  t.  e.  -~  störst allergröB t,  '^  viinrd 
allerkleinst,  adv.  am  allervvenigsten,  -^öd- 
mjukast allerergebenst,  tackar  ^^  ödmju- 
kast danke  [allerjbestens  ei.  [allerjschön- 
stens.  -heligast  a.  allerheiligst.  Det  -^c 
das  AUerheiligste.  -kärasten  Herzliebchen 
«,  der  Herzliebste.  -kärestan  Herzlieb- 
chen ;;,  die  Herzliebste. 

alllrådande  p.a.  allgewaltig, allwaltend.  -sadv. 
~'  icke  gar  nicht,  durchaus  nicht,  —  ingen 
kein  einziger,  gar  keiner,  —  intet,  ingenting 
'~,  ej  ngt  ^^  gar  nichts,  durchaus  nichts, 
nicht  das  geringste.  -seende  p.  a.  allsehend. 
-s|härjarting  Allshärjarthing  «,  ugf.  Reichs- 
versammlung  /.  -sidig  a.  allseitig.  -sidig- 
het  -en,  O  Allseitigkeit  /.  -sköns  a.  i.  ee 
allahanda  I.  2.  all,  t.  e.  i  —  bekvämlighet  in 
aller  Bequemlichkeit  ei.  Gemächlichkeit,  i 
'~-'  tysthet  in  aller  Stille,  ohne  allés  Aufsehen. 
-simäktig  a.  allmächtig,  allgewaltig.  -slmäk- 
tighet  se  allmakt.  -s|våldig  se  allsviäktig. 
-sivåldighet  se  allmakt. 

allt  I.  -et,  O  All,  VVeltall  n.  II.  adv.  i.  ~ 
framgent  von  jetzt  an,  hinfort,  --^  /ij7»;i- 
iills  bisher,  bisjetzt,  '~-^  under  det  während, 

Wärend  daB,  indem.     Jfr  nedanstående  sms.  2. 

vid  komparativer  immer,  t.  e.  han  blir  — 
rikare  er  wird  immer  reicher,  det  blir  -~  bättre 
och  bättre  es  wird  immer  besser,  ^^  mer  och 
mer  immer  mehr.  3.  visserligen,  nog  jag  har 
'^  tänkt  på  det,  men  . . .  ich  habe  schon  där- 
an gedacht,  allein  . . .,  det  vore  —  bra  es  wä- 
re  sehr  gut,  han  är  —  bra  rik  er  ist  nicht  we- 
nig  reich.  4.  redan  schon,  t.  e.  är  han  ~'  kom- 
vun?  ist  er  schon  da?  -efter  prep.  i.  tid  seit, 

von    .  .  .    an.    2.    l    överensstämmelse    med    je 

nach,  t.  e.  —  behov  je  nach  Bedarf,  — om- 
ständigheterna je  nach  den  Umständen. 
~'  behag  ganz  nach  Belieben.  -eftersom 
konj.  je  nachdem.  -emellanåt  adv.  von 
Zeit  zu  Zeit,  mitunter,  hin  und  wieder, 
dann  und  wann,  bisweiien,  nicht  selten. 
-för  adv.  zu,  allzu(-),  gar  zu.  -^  mycket 
allzuviel,  •-^  ofta  allzuoft,  .~  stor,  ~'  liten 
zu  el.  allzu  el.  gar  zu  groI3,  klein,  -^  gärna 
herzlich  gern,  von  Herzen  gem. 

alltid  adv.  immer,  stets,  jederzeit,  allezeit. 
För  '^  auf  cl.  fiir  immer,  det  blir  väl  ^^■ 
någon  råd  kommt  Zeit  kommt  Rat. 

alltllifrån  prep.  von  .  .  .  an,  seit,  schon  seit. 
<~  den  dagen  von  dem  Tage  an,  seit  dem 
Tage.  -igenom  adv.  durch  und  durch,  duich- 


=  ISrcgärndc    uppslagsord.      O   saknar    plur.      i'    har    omljud' 


alltihop[a; 
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altrulstisk 


gpheads,  durchweg,  gruiicUich,  von  Aiifang 
bis  zu  Ende.  -ihop[a]  obdji.  n  »c  alltsavunans. 

allting  I.  pron.  n  allés.  ~~-  i  rattan  tid  allés  zu 
seincr  Zeit.  II.  -et,  -,  AUtlnng  n.  Landtag  ni. 

alltllintill  prcp.  bis  zu.  -jämt  adv.  stcts,  iinnicr, 
immeri  fort,  -z\\,  -dar.  nach  wie  vor.  Ännu 
-^  noch  iinmcr.  -mer[a]  adv.  immer  mchr, 
j«r  allt  II,  z.  -nog  adv.  genug,  kurz,  uni  mich 
kurz  zu  fasson.  -omfattande  p.  a.  allumfas- 
send.  -omkring  prcp.  |rings]um...  herum. 
-samman[s]  oböji.  n  allés,  alles  ohne  Aus- 
nahme,  das  Ganze.  -sedan  I.  prep.  seit, 
von  .  .  .  an.  II.  adiK  seitdem,  seither,  seit 
dem  Tage,  von  da  an.  III.  konj.  seitdem, 
seit,  seit  daC.  -som  honj.  je  nachdeni,  wie. 
-så  adv.  alsd,  folglich,  inithin. 

allu'!dera  itr.  auspielen,  zielen, /)å  auf  med  ack. 
-dering  -en,  -ar,  -sion  -en,  -er  Anspielung  /. 

alluvial  a.  eeoi.  alluvial.  -bildning,  -jord, 
-land  AUuviallbildung,  -erde  /,  -land  n. 

allvar  -et,  O  Ernst  m.  Ar  det  ert  -^?  ist  das 
Ihr  Ernst?  ist  es  Ihnen  Ernst  damit?  det  är 
väl  inte  ert  ••^?  das  ist  wohl  Ihr  Ernst  nicht? 
det  är  mitt  jitlla  ~'  es  ist  mein  voller  Ernst, 
bruka  '^  streng,  mit  Strenge,  nach  der 
Strenge  verfahren  ei.  vorgehen,  göra  '^av  ngt 
Ernst  aus,  mit  etw.  machen,  etw.  mit  Ernst 
angreifeti,  etw.  ins  Werk  setzen,  jag  menar 
~'  ich  rede  im  Ernst,  tala  ■—^  med  ngn  ein 
ernstes  VVort  mit  e-m  reden,  taga  ngt  för  ■~^ 
etw.  fiir  Ernst  nehmen,  på  —  im  Ernst,  äv. 
ernstlich,  t.  e.  pä  -^  förbjuda  ernstlich  ver- 
bieten,  på  '^  tänka  på  alt . ..  ernstlich  däran 
denlten  zu  . . .,  på  fullt  -~^  in  vollem  Ernst, 
allen  Ernstes,  nu  skrek  han  riktigt  på  --— 
nun  schrie  er  erst  recht,  nu  började  det  rik- 
tigt på  —  nun  ging  es  erst  richtig  los.  -lig  a. 
emst,  ernsthaft,  ernstlich,  nachdriicklich, 
t.  e.  — a  ord  emste  Worte,  se  --^  ut  ernsthaft 
aussehen,  mena,  — t  es  ernstlich  meinen, 
—  tillrättavisning  emstlichcr  el.  nachdnick- 
licher  Verweis,  det  är  min  ~-a  önskan  es  ist 
mein  ernstlicher  Wille,  — t  sinnad  emst, 
religiös,  gläubig,  gottesfiirchtig.  -ligen  adv. 
ernstlich,  im  Ernst,  nachdriicklich.  -lighet 
•en,  O  Emst  tn,  Ernsthaftigkeit  /.  -sam  a. 
I.  se  allvarlig.  Hälla  sig  —  ernst  bleiben, 
seinen  Emst  behaupten,  menar  du  '•^t?  ist 
das  dein  Emst?  ist  es  dir  Emst  damit? 
~/  sagt,  talat  im  Emst,  emst  gesprochen, 
Scherz  beiseite.  3.  betänklig  ernstlich,  emst, 
bedenklich,  kritisch,  miClich,  schlimm. 
Vara  '~(  sjuk  ernstlich  kränk  sein,  -^i 
sårad  ernstlich  verwundet.  -samhet  -en,  O 
Emst  w,  emste,  kritische  Natur.  -s|ord 
ernstes    Wort.    -s|tung    a.    emst,    schwer. 

all!|vetande  a.  alhvissend.  -vetenhet  -en,  O 
Allwissenheit  /.  -vis  a.  allweise.  -vishet 
Alhveisheit  /.  -ätande  a.  zooi.  alles  fres- 
send,  omnivor[isch].  -ätare  -n,  -,  zooi.  Om- 
nivore,  Allerleifresser  tn. 


alm   -en,  -ar  Ulmo,   Riister  /.  Av  —  ulmen. 

almanack  -en,  -er,  vani.  -a  n,  ..kor  Kalender, 
Almanach  m. 

almllträ,  -träd  Ulmen|hol/  n,  -baum  »t. 

aln  -en,  -ar  Elle  /.  -gods  Ivilinw.ucn  pl.  -mått 
Ellcnnial3  n.  -s|bred  a.  ellrnbrcit.  -s|lång 
a.  rlUMilang.  -tal  EUenzahl  /.  -tals,  -vis 
adv.  ellenweise. 

aloe  -«,  -r  bot.  Aloc  /. 

alp  -en,  -er  Alp[e]  /.  {A)-^erna  die  .Mjien. 

alpacka  -n,  ..kor  1.  O  tyg  Alpaka  m  o.  n.  2. 
•IV.  -får  Alpako  n. 

alpanläggning   alpine   Anlage. 

al  pari  adv.  al  pari. 

alpllbana,  -bete  .\lpen|bahii,  -weide  /.  -bo 
-n,  -[(i]r  .•\!plor(in'  m  (/).  -förening  .\lpon- 
vereiu  m.  -herde  Alpenhirt,  Senn,  -e,  -er  in. 
-horn,  -hydda  Alpen|horn  n,  -hiitte  /. 

alpin  a.  alpin.  Alpen-,  t.e ^rflAr/Alpenpflaiize 

/,  alpine  Pflanze. 

alplijägare,  -klubb,  -land,  -pass,  -ros,  -spets 
Alpenljäger,  -klub  m,  -land  »,  -paB  111, 
-rose  /,  -horn  ;;.  -stav  Berg-,  Alpenistock  ni. 
-viol,  -växt  Alpen|veilchen  n,  -pflanze  /. 

alruna  -/;,  ..nor  Alraun  tti,  Alr[a]une  /. 

alsikeklöver  Bastardklee  m,  schwedischer 
Klee. 

alstller  alstret,  -,  Erzeugnis,  Produkt  n,  Frucht 
/.  -ra  tr.  hervorbringen,  erzeugen,  zeugen, 
produzieren,  hervorrufen,  bewirken,  erregen. 
-rande  -/,  O  se  alstring,  -rare  -n,  -,  Erzeu- 
ger(in),  Hervorbringer(in)  m  (/).  -ring 
-en,  -ar  Hervorbringung,  Erzeugung,  Zeu- 
gung.  Produktion  /.  -ringsförmåga,  -rings-  ■ 
kraft  Produktions-,  Zeugungs|fähigkeit, 
-kraft  /. 

alt  -en,  -ar  mus.  Alt  m. 

altan  -en,  -er  Altan,  Balkon  m. 

altar  se  altare,  -bild  Altarbild  n.  -disk  ?e 
altarring,  -duk  Altarltuch  n,  -behäng  m. 
-e  -t,  -[«]  Altar  m.  Träda  fram  till  '^t  an 
den  Altar  treten.  -kärl  Altargerät  n.  -pryd- 
nad Altarschmuck  m.  -ring,  -rund  Altar- 
schranke  /.  -skrin,  -skåp  Altar|schrein, 
-schrank  m.  -tavla  Altarlbild,  -gemälde  n. 
-tjänst  Altardienst  m.  -vägg  Altar|wand  /, 
-blått  n. 

altea  -«,  ..eor  bot.  Althee  /,  Eibisch  m. 

alterjlation  -en,  O  Alteration,  Aufregung  /. 
-era  tr.  alterieren,  aufregen.  -erad  a.  alte- 
riert,   aufgeregt. 

alternllativ  I.  a.  alternativ,  abwechselnd.  II. 
-et,  -[er]  Alternative,  Wahl  /.  -atvinkel 
Wechselwinkel  tn.  -era  itr.  alternieren,  ab- 
wechseln. 

altllfiol  Altgeige,  Bratsche  /.  -flöjt  Altflöte  /. 

altita  -n,  ..tor  zooi.  Schwanzmeise  /. 

altitud  -en,  -er  Höhe  /. 

altklav  Altschliissel  m. 

altrullism  -en,  O  Altruismus  m.  -istisk  a.  al- 
truistisch. 


ir.    transMvl,      itr.    intransitivt    verb. 


leljer    i;a,    2:a,    3:e,    4:e    konjugatione 


alträ 


—     10 


analfabet 


alllträ,  -träd  Erlenlholz  n,  -baum  m. 

altllröst,  -stämma  Altstimme  /.   -sångare  Alt- 

sänger,  Altist  m.     -sångerska  Altsängerin, 

Altistin  /. 
aluminium  ..iet,  O  Aluminium  n.  -kärl,  -metall 

AluminiumlgefäB,  -metall  n. 
alumn  -en,  -er  Alumnle,  -us,  Zögling  m. 
alun  -en  ei.  -et,  O  Alaun  m.  -aktig,  -artad  a. 

alaunlartig,  -haft,  -icht,  -ig.  -brott  Alaun|- 

grube  /,  -berg^verk  n.  -bruk   Alaunhiitte  /. 

-jord,  -skiffer,  -verk  Alaunjerde  /,  -schiefer 

in,  -werk  n. 
alv  -en  I.  O  ibr.  Untergrund  m.   II.  -er  se  alf. 
alveol  -en,  -er  kWzoie,  Zahnhöhle /.  -ar  gram. 

I.  a.  alveolar.    II.   -en,  -er  Alveolarlaut  m. 

-är  a.  alveolar. 
amalgam  -et,  -[er]  Amalgam  n.    -era  ir.  amal- 

gamieren,  verquicken.  -ering  -en,  -ar  Amal- 

gamierung  /.  -eringsverk  Amalgamienverk  n. 
amanuens  -en,  -er  Assistent,  Amanuensis,  Ge- 

hilfe  m. 
amarant  -en,  -er  Amarant  vt.    -erorden  Ama- 

rantorden  m.  -lik  a.  amarant[en]. 
amason  -en,  -er  Amazone  /.  -drottning,  -dräkt 

Amazonenlkönigin  /,  -kleid  n. 
Amasonfloden  npr.  Amazonenstrom  m. 
amasonlik  a.   amazonenhaft. 
amatllris  -en,  -er  Dilettantin,  Liebhaberin  /.  -ör 

-en,  -er  Amateur,  Dilettant,  Liebhaber  m. 

-örfotograf     Amateurphotogiaph    in.     -ör- 

teater    Liebhaber-,     Dilettantenjtheater   n. 
ambarn  Säugling  m. 
ambassad  -en,  -er  Ambassade,  Gesandtschaft 

/.  -hotell  Gesandtschaftslhaus,  -hotel  n,  av. 

Botschaft    /.    -sekreterare  Gesandtschafts- 

sekretär  m.  -ör  -en,  -er  Botschafter,  Gesand- 

te(r).   Ambassadeur  m. 
ambitllion    -en,    O    Ehrgeiz    in,     Ambition   /. 

-ionssak   Ehrensache  /.     -iös   a.   ehrgeizig, 

ambitiös. 
ambra  -n,  O   Amber  in,  Ambra  m  o.  n  o.  /. 

-doft   Ambraduft  m.     -doftande  p.  a.  am- 

braduftend.  -färg  Ambrafarbe  /. 
ambros':ia   -n,   O   Ambrosia,    Götterspeise   /. 

-isk  a.   ambrosisch. 
ambulilans    -en,  -er   Ambulanz   /.     -ansvagn 

Ambulanzwagen    m.     -atorisk   a.   ambula- 

torisch,    umherziehend.      -era    itr.    umher- 

ziehen.    — näe  äv.  vvandemd,  Wander-. 
amen  it],   amen.  Såga  ja  och  -^  till  allt  zu 

allem  ja  und  amen  sägen. 
Amerika  n  npr.  Amerika  n. 
amerikan  -en,  -er,  -are  -n,  -,  Amerikaner  in. 

-ism  -en,   -er  Amerikanismus  m.  -ist  -en,  -er 

Amerikanist  in.   -istkongress  Amerikanisten- 

kongreB  m.    -sk  a.  amerikanisch,    -ska  -«, 

..kor  Amerikanerin  /. 
ametist  -en,  -er  Amcthyst  m. 
amfib||ie  -n,  -r  Amphibi|e  /,   -um  n,    Lurch  m. 

-ieartad   a.     amphibienartig.     -isk   a.    am- 

phibisch. 


amfiteallter  Amphitheater  n.  -tralisk  a.  am- 

phitheatralisch. 
ami  -[e]n,  -er  Halstuch  n.  Schal,  Shawl  m. 
amiral    -en,    -er   Admiral  tn.    -inna  -n,  ..nor 

Admiralin  /.    -itet    -et,  -[er]   Adrairalität  /. 

-s|flagg[a]   Admiralsflagge  /.    -ska  -n,  ..kor 

Admiralin  /.    -s|skepp  Admiralsschiff  n. 
amma    I.   -n,   ..mor   Amme  /.     II.  tr.  stillen, 

nähren,  säugen.    -  Med  ad  v.   -~  upp  [auf]- 

säugen;  uppfostra  erziehen,  auferziehen. 
ammoniak    -en,    O    Ammoniak    n.    -alisk    a. 

ammoniakalisch.  -artad  a.  ammoniakartig. 

-gas,  -salt  Ammoniaklgas,  -salz  n. 
ammunition  -en,  O  Munition  /,    SchieÖbedarf 

m.    -sjkista,    -slkolonn,    -sjvagn,    -s|väska 

Munitionsikasten  tn,   -koloime  /,  -wagen  m, 

-tasche  /. 
amnesti  -[e]n,   O  Amnestie,   Begnadigung  /. 

Giva    —    aranestieren,    begnadigen,    fä    -^ 

amnestiert,  begnadigt  werden. 
amning  -en,  -ar  Stillen,  Nähren,  Säugen  n. 
amorf  a.  amorph[isch]. 
amorin  -en,  -er  Amorette  /. 
amorter"a    tr.    amortisieren,    abtragen,    ab- 

schläglich    el.    ratenweise   bezahlen,    tilgen. 

-ing  -en,  -ar  Amortisierung,  Amortisation, 

abschlägliche  Zahlung,  Abschlags-,  Raten'- 

zahlung,  Schuldentilgung  /.   -ingslån  Amor- 

tisationsianleihe  /,    -darlehen  n,  ratenweise 

zahlbares  Darlehen. 
ampel   I.  a.  ausgezeichnet,  vorziiglich,  groC. 

Giva  ngn  de  amplaste  lovord  e-m  das  beste 

Zeugnis  geben,   e-m   das  glänzendste  Lob 

spenden.  II.  -n,  amplar  Ampel  /. 
amper   a.   scharf.   En    -^  tillrättavisning   ein 

derber  Verweis. 
ampere  -n,  -\r]  Ampere  n. 
amperhet  -en,  O  Schärfe  /. 
amplitud  -en,  -er  Amplitlide,  Weite  /. 
amputl!ation  -en,  -er  Amputlation,  -ierung  /. 

-era  tr.  amputieren,  abschneiden.  -ering  -en, 

-ar  =  amputation. 
amsaga  Ammenmärcheii  )i. 
amt  -et,  -,  Amt  «.  -man  Amtmann  m. 
amulett  -en,  -er  Amulett  n. 
an  adv.  Av  och  -^  auf  und  ab,  fram  o.  tillbaka 

hin  und  her. 
ana  tr.  ahnen.    Jag  -^r,  det  ~;-  mig  ich  ahne, 

es  ahnt  ei.  schwant  mir,  vem  kunde  —  det? 

wer  hatte  das  ahnen  können?  han  — de  intet 
■  ont  ihin  ahnte  nichts  Schlimmes.  Jfr  oråd. 
anabaptllism  -en,  O  Anabaptismiis  m.  -ist  -en, 

-er  Anabaptist,  Wiedertäufer  »«.    -istisk  a. 

anabaptistisch. 
anallfor  -en,  -er  Anapher  /.  -gram  -mct,  -[mer] 

Anagramm  n.  -kolut  -en,  -er  Anakoluth  n. 

-koret    -en,    -er    Anachoret,    Einsiedler   m. 

-kreontisk     a.      anakreontisch.      -kronism 

-en,    -er   Anachronismus   m.    -kronistisk    a. 

anachronistisch. 
analfabet  -en,  -er  Analphabet  m. 


"V  =   fOrcglcado    uppslagsurd.       O   saknar    plur.       i     bar    omljud. 


nnalfena 


—     II     — 


andel 


analfena  Atterflosse  /. 

analos  a.  analog,  ähnlich.   -i  -[f]»,  -er  Ana- 

logie,   Ähnlichkeit  /.   -i] bevis   Ähnlichkeits- 

schluB   m.   -isk   a.   analog[isch].   -l|slut    m. 

ÄhnlichkeitsschluÖ  m. 
analy|!s    -eit,    -er    Analyse    /.     -sera  tr.    ana- 

lysieren.    -sering    -en,    -ar   Analysierung    /. 

•tiker  -;i,   -,   Analytiker  m.   -tisk  a.  analy- 

tisch. 
analöppning:  After  m,  -miindung  /. 
anamma  tr.    i.    mottag»  annehmen,  empfan- 

gen,   poet.  empfahen.   a.    '»m.    knip»,   t»g» 

weg-,    raitlnchmen,      »»m.     [\veg]stibitzen, 

mausen,  nty.  klemmen.    Fatt  -~/  hol'  es  der 

Teufel    el.    der    Kuckuck!     Donnenvetter! 

-nde  -t,  O  Empf ängen   »t.     -nsvård  a.    an- 

nehmungswiirdig,  annehmbar. 
ananas  -en,  -[er]  Ananas  /.  -glass,  -smultron 

Ananasjeis  >i,  -erdbeere  /. 
anapest  -cii,   -er  Anapäst   m.      -isk  a.   ana- 

pästisch. 
anarklji  -[e]it,  O  Anarcbie  /.  -isk  a.  anarchisch. 

-is  t  -eti,   -er  Anarchist  m.    -istisk  a.  anar- 

chistisch. 
anas  dep.  opers.  le  ana. 
anatom  -en,  -er  Anatom[iker]  >;i.  -i  -[e]n,  O 

Anatomie    /.    -ilsal  Anatomie   /,    anatomi- 

sches  Theater.  -isk  a.  anatomisch. 
an'!befalla  tr.   i.    ii» gg»  [an]befehlen,  aufer- 

legen,     auftragen.       a.      »ntSrtro,    överUmn» 

iibergében,  anvertrauen,  bibi.  befehlen. 
3.  rekommendera  [an]empfehlen.  -befallan- 
de Anbefehlung,  Erapfehlung  /,  jir.  före  g. 
-befallningsbrev  Empfehlungsschreiben  n. 
-belanga  tr.  opers.  [an]betreffen.  ^'ad 
mig  — r  was  mich  [anjbetrifft.  -blick  An- 
blick »I.  Vid  första  '-^cn  auf  den,  beim  er- 
sten  A.,  auf  den  ersten  Blick,  erbjuda  en 
vacker  '^  e-n  schönen  A.  gewähren.  -blåsa 
tr.  mus.  anblasen.  -boren  a.  angeboren. 
-bringa  tr.  anbringen.  -bringande,  -bring- 
ning  Anbringlen  »1,  -ung  /.  -brott  -et,  O 
Anbruch  »n.  Vid  dagens  —  beim  A.  des 
Tages,  -bud  Anerbietlen  «,  -ung  /,  Antrag 
ni.  Angebot  »1,  Offerte  /.  Förseglade  <^ 
versiegelte  Offerten,  antaga  ett  —  ein 
Anerbieten  ei.  Angebot  annehmen,  göra 
ngn  ett  —  e-m  ein  Anerbieten  ei.  Angebot 
machen,  han  har  gjort  henne  ett  .~  er  hat 
ihr  e-n  Antrag  gemacht. 

anciennitet  -en,  O  Anciennität  /,  Dienstalter  n. 

and  -en  i.  pi.  -er  ■i  Wildente,  wilde  Ente  /.  2. 
O  skörd  Emte,  Emtezeit  /.  -a  -n,  O.  i. 
»ndedräkt  Atem  m.  Luften  betar  mig  — n 
die  Luft  beninunt  mir  den  Atem,  draga, 
hämta  '-.^i  Atem  Bolen  ei.  schöpfen.  Luft 
schöpfen,  [wieder]  zu  Atem  kommen,  [sich] 
verschnaufen  ei.  verpusten  ei.  verschnauben, 
aus-,  auflatmen,  atmen,  hälla  •^-ii  den  Atem 
an-,  zurijcklhalten,  mista  ^-n  auCer  Atem 
kommen,  den  Atem  verlieren,  jag  mister  ^^n 


kV.  der  Atera  geht  mir  aus,  stockt  mir, 
giva  upp  — n  seinen  Geist  aufgeben,  den 
Atem  el.  das  Leben  aushauchen,  ab-,  ver|- 
scheiden,  med  -^n  i  halsen  auOer  Atem.  2. 
•  k»piynne,  ttimning  Geist  m,  t.  e.  kristen- 
domens, språkets,  kärlekens  '^  der  Geist 
des  Christentums,  der  Sprache,  der  Liebe, 
tidens  -^  der  Geist  der  Zeit,  der  Zeitgeist, 
-—n  inom  samhället  der  Ton,  die  herrschende 
Strömung  in  der  Gesellschaft,  jag  ser,  vars 
^^s  barn  han  är  ich  sehe,  wes  Geistes  Kind 
er  ist,  handla  i  ugns  '—  in  js  Sinn  handeln. 

3.      mening,      betydelse    Gcist,    Sinn   W,    t.    e. 

lagens  ~'  der  Geist  des  Gesetzes,  ordens  ~ 
der  Sinn  der  Worte. 

andakt  -en,  -er  Andacht  /.  Förrätta  sin  — 
seine  Andacht  halten,  hyckla  —  andäch- 
tig  tun,  andächteln,  sich  fromm  stellen, 
hycklad  —  Andächtelei  /.  -s|bok  Andachts- 
buchn.  -sjfulla.  andacht[s]voll.  -sistund  An- 
dachtsstunde  /.  -s|övning  Andachtsiibung  /. 

andalus  ;ier  -n,  -,  Andalusier  m.  -isk  a.  anda- 
lusisch.  -bka  -n  i.  O  munart  Andalusisch 
»I.  2.  ..kor  kvinna  Audalusierln  /. 

andante  mus.  1.  adv.  andante.  II.  -t,  -n  An- 
dante  »1. 

andas  dep.  tr.  o.  itr.  atmen,  hauchen,  t.  «.  — 
fritt,  tungt  frei,  schwer  atmen,  —  glädje 
Freude  atmen,  han  -^^  icke  mer  er  atmet  nicht 
mehr,  ist  nicht  mehr  [unter  den  Lebenden], 
~'  hämnd  [nach]  Rache  schnauben,  -^  på 
nytt  wieder  aufatmen.  -  Med  adv.  o.  prep.  ~' 
i  händerna  in  die  Hände  hauchen,  '•^in  ein- 
atmen,  inhalieren.  — på  ftgt  an  etw.  (ack.) 
hauchen,  etw.  anhauchen  ei.  behauchen,  ■~ 
u  t,  tr.  ausatmen,  aushauchen;  itr.  frischen 
Atem  schöpfen,  [sich]  verschnaufen,  lät  mig 
fä  —  ut!  lassen  Sie  mich  erst  zu  Atem 
kommen! 

ande  -n,  ..dar  i.  motsats  till  kropp  Geist  m. 
Den  helige  Ande  der  Heilige  Geist,  kropp 
och  —  Leib  und  Seele,  den  odödlige  — n 
die  unsterbliche  Seele,  en  orolig  —  ein  un- 
ruhiger  Geist,  i  andanom  im  Geiste.  2. 
se  aftda.  -besvärjare  Geisterjbeschwörer, 
-banner  »».  -besvärjelse,  -besvärjning  Gei- 
ster|beschwörung  /,  -bann  m.  -drag  Atem- 
zug  m,  t.  e.  i  ett  ~'  in  e-m  Atemzuge  ei. 
Atem,  till  mitt  sista  -^  bis  zu  meinem  letz- 
ten  Atemzuge,  draga  sista  — et  den  letzten 
.\tem  aushauchen.  -dräkt  Atem  m.  Elak  -^ 
iibelriechender  Atem,  ha  elak  -^  aus  dem 
Hals  riechen,  ha  kort  •~  kurzatmig  sein. 
-dräktsorgan  Atmungsorgan  n.  -fattig  a. 
geist|los,  -leer,  geistesarm,  arm  an  Geist. 
-fattigdom  Geistesarmut,  Geistlosigkeit  /. 
-gåvor  pl.  Geistesgaben  pl.  -knackning 
Geisterklopfen  n. 

andel  Anteil,  Teil  m.  -^  t  vinst  Anteil  am  Er- 
trag  el.  Gewinn,  Gewinnanteil,  hava  stor  (li- 
ten) 'w  i  ngt  groCen  (geringen)  Anteil  an  etw. 


/;'.    IraDSltlrt,      ttr.    intransitirt    verb. 


(öljer    1:»,    z:»,    j:e,    4:0    koujugationeo. 


andelik 


anföra 


(d»t.)  haben,  taga  —  i  ngt  an  etw.  (dat.) 
Anteil  nehmen. 

ande  lik  a.  geisterhaft.  -liv  geistiges  Leben. 

andelsmejeri  Sammel-,  Geaossenschaftslmol- 
kerei  /. 

ande  lös  a.  geistlos.  -mening  Geist,  Sinn  m. 
-rik  a.  geistreich,  geistvoU. 

Anderna    npr.  die  Anden. 

Anders  m  tipr.  Andreas  m. 

andeskådande  p- a.  geisterseheud.  -are -ii, -, 
Geisterseher  m.  -eri  -[c]t,  -er  Geisterseherei  /. 
-erska  -«,  ..kor  Geisterseherin  /.  -ning  -eu, 
O  Geisterseherei  /. 

ande  >tund,  -syn  Geister|stunde,  -erscheinung 
/.  -tag  fe  andedrag,  -uppenbarelse  =  ande- 
syn, -värld  Geisterwelt  /.  -väsen  Geist  m. 

and!fådd  a.  atemlos,  auBer  Atem.  Bliva  ^^ 
auCer  Atem  kommen,  springa  sig  —  sich 
auBer  Atem  laufen.  -fåddhet  -en,  O  Atem- 
losigkeit  /.  -hål  Atemloch  h.  -hämtning 
Atemholen,  Atmen  >i,  Atmimg  /. 

andjakt  Entenjagd  /. 

andlig  a.  I.  som  bar  avseende  pi  anden  geistig, 

t.  e.  ^z  natur,  ansträngning  geistige  Natur, 
Anstrengmig,  — a  njutningar,  lidanden  gei- 
stige Geniisse,  Leiden,  ~/  liv  geistiges  Le- 
ben, —  död  geistiger  Tod,  -~<  arbete  geistige 
Arbeit  ei.  Geistesarbeit,  —  näring,  föda 
geistige  Nahrung  ei.  Geist  esnahning  /, 
i  —  måtto  in  geistiger  Hinsicht.  Bibi.  äv. 
geistlich,  t.  e.  de  ~en  fattige  die  da  geist- 
lich  arm  (ei.  armen  Geistes)  sind.  2.  som  har 

avseende   pä     kyrkan,    på  religionen  geistlich, 

t.  e.  — a  ting  geistliche  Dinge,  -^  konsert, 
säng  geistliches  Konzert,  Lied,  —  vältalighet 
geistliche  Beredsamkeit,  av.  Kanzelbered- 
samiceit  /,  det  — a  stdndet  der  geistliche 
Stånd,  die  Geistlichkeit,  der  Klerus,  en  '~ 
ein  Geistlicher,  — t  sinnad  gläubig,  fromm. 
-het  -en,  O  Geistigkeit  /,  geistige  Xatur, 
gudiighet  Frömmigkeit,  Religiosität  /. 

andlös  a.  atemlos.  ^^  tystnad  atemlose  Stille. 

andmat  bot.  Wasserlinse  /,  Entenigries  n, 
-griitze  /. 

andllning  -en,  -ar  Atmung  /.  -nings organ 
Atmungsorgan  n.  -nöd  Atemnot,  Atem-, 
Atraungs|beschwerde  /. 

andra  se  andre,  -bas  zweiter  BaB. 

andraga  tr.  anfiihren,  bei-,  vorlbringen.  -nde 
-t,  -n  Worte  pl.,  ÄuBenmg  /,  Vortrag  w. 

andra  gradsekvation  mat.  Gleichung  /  zwei- 
ten  Grades.  -handscitat  Zitat  »1  aus  zwei- 
ter Hand. 

andrake  -n,  ..kar  Enterich  m. 

andra  klassbiljett  Fahrschein  m,  Billett  n  zwei- 
ter Klasse.  -klassist  nty.  Quintaner  tn.  -oppo- 
nent zweiter  Opponent,  -tenor  zweiter  Te- 
nor. 

andre  a.  i.  ordningstal  zweite.  Andra  klassens 
zweiten  Ranges,  en  andra  klassens  vagn  ein 
Wagen  zweiter  Klasse,  i  andra  rummet  als 


der  zweite,  als  zweiter,  in  zweiter  Linie, 
andra  huset  härifrån  das  zweitnächste  Haus, 
köpa  i  andra  hand  aus  zweiter  Hand  kauien, 
för  det  andra  zweitens,  zum  zweiten.  2.  se 
annan. 

andrum  i.  Zeit  /  zum  .•Mmen,  zum  Atemho- 
len. 2.  biidi.  Zeit,  Frist  /,  t.  e.  giva  ngn  '~ 
e-m  Zeit  lassen  el.  gönnen,  e-m  Frist  geben, 
e-m  Aufschub  gewähren,  tre  dagars  ~'  drei 
Tage  Zeit,  dreitägige  Frist,  Frist  von  drei 
Tagen. 

andryg  a.  ahnenstolz.  -het  -en,  O  .\hnenstolz  »1. 

and'!truten(het)  Beandfddd(hä).  -täppaAtem!- 
not,  -beschwerde,  Engbriistigkeit  /,  Asth- 
ma  n.  -täppt  a.  kurzatmig,  engbriistig. 

andunge  junge  Wildente. 

andäktig  a.  andächtig.  -het  -en,  O  ee  andakt. 

anekdot  -en,  -er  Anekdote  /.  -artad,  -isk  a. 
anekdot|enhaft,  -isch.  -jägare,  -samling 
.\nekdoten'jäger  m,  -sammlung  /. 

anem'  i  -[e]n,  -er  Blutarmut,  .\nämie  /.  -isk 
a.  blutarm,  anämisch. 

anemon  -en,  -er  bot.  Anemone  /. 

aneroidbarometerAneroidn, -barometer  m(wi). 

anfall  i.  Anfall,  Angriff  tn,  Attacke  /.  Blåsa, 
övergå  till  '^  zum  .\nfall  el.  Angriff  biåsen, 
uTiergehen.  2.  Anfall  m,  Anwandlung  /, 
om  Ejnkdom  äv.  Zufall  Vt.  —  av  feber  An- 
fall von  Fieber,  Fieberanfall,  —  av  van- 
sinne .A.nfall  el.  Anwandlung  von  Geistes- 
störung,  •~'  av  svaghet,  ädelmod  Anwand- 
lung von  Schwäche,  GroBmut.  -a  tr.  an- 
fallen, angreifen.  — s  av  en  sjukdom  m.  m. 
äv.  von  e-r  Krankheit  befallen  werden. 
-siförbund  Angriffsbiindnis  n,  Offensiv- 
allianz  /.  -sjkrig  Angriffskrieg  m.  -sjlinje 
Angriffslinie  /.  -s-  och  försvarsförbund 
Off-  imd  Defensivallianz  /,  Schutz-  und 
Trutzbiindnis  n.  -s  rörelse  .Angriffsbewe- 
gung  /.  -slvapen  Angriffs-,  Offensivlwaffe 
/.  -s] vinkel  fys.  Einfallswinkel  m.  -s|vis 
adv.  angriffsweise.  Börja  att  gå  '~  till  väga 
zum  Angriff  u'bergehen,  die  Offensiva  er- 
greifen. 

an  fordran  -,  O  Verlangen  »1,  Anforderung  /. 
Vid  —  auf  Verlangen,  om  -rn^Xnt  att  betalas 
vid  '^  zahlbar  bei  Sicht.  -fräta  tr.  angreifen, 
anfressen. 

anfäkt>  tr.  anfechten,  angreifen,  piiga  pla- 
gen, peinigen,  quälen,  iresta  versuchen. 
~'  det!  Donnerwetter!  —  hotiom!  hol'  ihn 
der  Teufel!  fan  -^I  zum  Henker!  hol'  mich 
der  Teufel!  -bar  a.  anfechtbar.  -else  -n,  -r, 
-ning  -en,   -ar  Anfechtung,   Versuchung  /. 

anför  a  tr.  anfiihren,  i.  leda  »v.  fiihren,  be- 
fehligen.  -^  ett  här  ein  Heer  anfiihren  ei. 
befehligen,  —  dansen  den  Tanz  anfiihren. 
2.  framställa  äv.  vor-,  beilbringen,  -^  skäl 
Griinde  anfiihren,  vorbringen,  beibringen, 
—  till  sin  ursäkt  zur  Entschuldigung  an- 
fiihren,  —  bevis  Beweise  vorbringen,  bei- 


(■v  =   (OregAcnde    uppslagsord.      O   saknar    plur.      t    bar    omljud. 


anförande 
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ankarfäste 


bringen,  —  besvär,  klagotml  »e  besvär,  kla- 
gonuil.  3.  citer»  av.  auzielien.  —  »igMS  ord 
js  Worte  anfiihren,  —  exempel  Beispiele 
aiifiihren,  heraiiziehen,  pä  anfört  ställe  ani 
angefiihrten  Ort  (»örk.  a.  a.  O.)-  -ande  -/,  -;» 
I.  O  Aiifiihreiu».  2.  O  boiai  Befehlm,Leitiing, 
Fiihrung  /.  3.  yitr»ude  ÄutSening  /,  Aus- 
spruch  in,  Rede  /,  Worte  pl.  4.  citat  Zi- 
tat  »I,  Anfiiliruiig  /.  -are  Aiifulufr,  Let- 
ter, mus.  Dirigent  vi.  -arskap  Anfiihrer- 
rolle,  Leituug  /.  -erska  -»,  ..kor  Aiifiihrerin, 
Leiterin  /.  -ing  -tn,  -ar  Anfiihrung /.  Di- 
rekt, indirekt  —  unabhängige,  abhängige 
Rede.  -ingstecken  Aiifiihrungszeichen  n. 

anllförtro  ir.  anvertrauen,  vertrauen,  ngt  dl 
ngn  e-m  etw.  ~'  ugn  iigt  av.  e-n  mit 
etw.  betraiien,  '~  sig  ät  ngn  sich  e-m  an- 
vertrauen. -förvant  -en,  -er  .A.nver\vandte(r), 
Ver\vandte(r)  in  f.    -ge  se  angiva. 

angelsaxjlare  -n,  -,  Angelsachse  tn.  -isk  a. 
angelsächsisch.  -iska  -n  i.  O  sprAk  Angel- 
saciisiscli  n.   2.  ..kor  kvinna  .\ngelsächsin  /. 

angelägen  a.  angelegen,  wichtig,  driiigend. 
LAta  ligt  sig  angeläget  vara  sich  etwas  an- 
gelegen seiii  lassen,  ej  ha  ngt  angelägnare 
att  göra  nichts  Eiligeres  zu  tun  haben,  va- 
ra, visa  sig  —  om  ngt  etw.  selir  gern  haben 
wollen,  e-m  Dinge  eifrig  nachstreben,  sich 
um  etw.  bemiihen  ei.  bewerben,  um  etw. 
werben,  jag  är  —  om  mir  ist  däran  ge- 
legen,  mir  ist  damm  zu  tun,  det  är  jag  icke 
■^  om  däran  liegt  mir  nichts,  däran  ist  mir 
nichts  gelegen.  Angeläget!  pä  brev  ckingend! 
dringlich!  eilig!  -het  -en,  -er  Angelegenheit, 
vikt   Wichtig-,  l)ringlich|keit  /. 

angenäm  a.  angenehm,  jfr  behaglig,  -het  -en, 
O  Aunehmlichkeit  /. 

angina  -«,  O  liik.  Angina,  Bräune  /. 

angiv|[a  tr.  angeben,  t.  e.  sitt  namn  seinen 
Xamen,  ngt  som  skäl  etw.  als  Grund,  tak- 
ten, tonen  (äv.  biidi.)  den  Takt,  den  Ton, 
'~  ngn  hos  ngn  e-n  bei  e-m  angeben  ei. 
anzeigen.  -ande  -t,  -n  Angabe,  Anzeige  /. 
—  av  värdet  Wertangabe  /.  -are  Angeber, 
.•\nzeiger,  Denunziant  w.  -else  -«,  -r  Anzeige, 
Angabe,  Demmziation  /.  -erska  .^ngeberin, 
.Anzeigerin,  Denunziantin  /. 

angl'|er  pl.  npr.  Ängeln  pl.  -icism  -en,  -er 
.\nglizismus  in.  -ikanska.  anglikanisch.  -i- 
sera  /;.  anglisieren.  -isering  -en,  -ar  Angli- 
sierung  /.    -osax-  se  angelsax-. 

angoralget,  -kanin,  -katt  Angora|ziege  /, 
-kaninchen  n,   -katze  /. 

anilgrepp  -et,  -,  Angriff,  Anfall  m.  -grepps- 
punkt Angriffspunkt  in.  -gripa  tr.  angrei- 
fen,  anfallen,  anfechten.  -^s  av  en  sjukdom 
von  e-r  Krankheit  befallen  werden.  Jir 
gripa  an.  -gripare  -n,  -,  Angreifer  m.  -grip- 
bar a.  angreifbar.  -gripen  a.  ngt  skämd 
angefault,  anbriichig.  -griplis  a.  angreif-, 
anfecht|bar.    -gränsande  p.  a.  angrenzend. 


anstoDend,  benachbärt,  nachbarlich.  -gå  tr. 
I.  rora  angehen,  kiimmern.  Det — r  mig  icke 
cs  geht  mich  nichts  an.  2.  beträffa  betref- 
fen,  anlangen,  angehen,  t.  *.  vad  den  saken 
'--r  was  diese  Sache  betrifft  ei.  an[be]langt 
cl.  angeht,  betreffend  ei.  anlangend  diese 
Sache,  betreffs  ci.  in  betrcff  dicser  Sache. 
-gående  prcp.  betreffs,  in  betrelf,  hinsicht- 

iich   med  gen.,  was  betrifft  med  ack.  Jfr  föreg. 

-göra  tr.  »Jö.  anlaufen,  afitun.  —  land  das 
Land  antun  ci.  andienen.  -hala  tr.  «jö. 
anholen.  -halt  -en,  -er  =  anhalt station. 
-haltinare  -n,  -,  Anhalt[in]er  vi.  -hal- 
tinsk  a.  Anhalter,  anhalt[in]isch.  -haltsta- 
tion Haltepunkt,  Anhalt[e]punkt  m,  Halte- 
stelle  /.  -häng  -et,  -,  Anhang  in,  Anhänger 
pl.,  Anhängerschaft,   Partei  /. 

anherre  Ahiiherr,  Ahn,  Urahn  m. 

anhåll  |a  I.  tr.  anhalten,  greifen,  festnehnien, 
verhaften.  II.  itr.  '~  om  ngt  um  etw.  bitten, 
er-,  an-,  nach|suchen,  anhalten,  hos  ngn  bei 
e-m,  '~  att  bitten  zu,  jag  fär  '~  att  ni  skyndar 
er  ich  bitte  ei.  ersuche  Sie  ei.  ich  muB  Sie  bit- 
ten sich  zu  beeilen,  Sie  diirften  sich  gefälligst 
beeilen,  '•^  hos  fadern  om  dotterns  hand  bei 
dem  Väter  um  die  [Hand  der]  Tochter  anhal- 
ten. -an  -,  O  Eitte  /,  Ersucheii,  Gesuch,  .\n- 
liegen  n.  -ande  -t,  -n  Anhalten  n,  Verhaf- 
tung  /. 

anhängjare  -n,  -,  Anhänger(in)  m  (/).  -ig  a. 
anhängig.  -iggöra  tr.  anhängig  machen,  an- 
strengen,  hos,  vid  bei,  mot  gegen. 

anhörig  se  släkting. 

anilin  -en  ei.  -et,  O  Anilin  n.  -färg  Anilinfarbe  /. 
-röd  a.  anilinrot.    -rött  Anilinrot  n. 

anini|al[isk]  a.  animalisch,  tierisch.  -era/r.  ani- 
mieren,  beleben,  anregen.  -erada.  animiert, 
belebt,  lebhaft,  angeregt,  heiter. 

animositet  -en,  O  Animosität,  feindselige  Ge- 
sinnung,  Erbitterung  /. 

aning  -en,  -ar  Ahnung  /,  Vorgefiihl  n.  Ha  en  — 
om  ngt  e-e  Ahnung  von  etw.  haben,  etw.  ah- 
nen,  fam.  inte  ha  den  blekaste  —  om  ngt  nicht 
e-e  blasse  Ahnung  von  etw.  haben,  keinen 
Schimmer  von  etw.  haben.  -slfulla.  ahnungs- 
voll.  -s|förmåga  Ahnungs|kraft  /,  -vermögen 
n.  -sllös  ahnungslos. 

anis  -en,  O  Anis  m.  -bröd  Anisbrot  n.  -ett  -en, 
-er,  -[ettjlikör  Anisett,  Anis|geist,  -likör  m. 

anka  -n,  ..kor  Ente  /,  zahme  Ente,  tidningsan- 
ka Ente  /. 

ankar  se  ankare,  -boj,  -botten,  -bruk  Anker|- 
boje  /,  -grund,  w,  -schmiede  /.  -e  I.  -t,  -n  ei. 
-,  sjö  o.  tekn.  Auker  m.  Kasta,  fälla,  lägga 
sig  för  ankar,  gd  till  ankars  Anker  werfen, 
vor  Anker  gehen,  sich  vor  Anker  legen,  an- 
kern,  ligga  för  '^  vor  Anker  liegen,  lägga  för 
--^  vor  Anker  legen,  [ver]ankem,  lyfta,  lätta 
~'  den  Anker  lichten  ei.  aufwinden.  II.  -n,  -, 
Anker  tn.  -fly  -et,  -n  Ankerfliege  /.  -formig 
a.  ankerförmig.     -fäste  ankerfester  Grund. 


isititl,      l/r.    iDtransitivt    verb. 


löljer     Ka,    2:a,    3'^»    4-^     konjugatiooen. 


ankargrund 
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anmärka 


-grund  Ankergrund  m.  -krona,  -kryss  Au- 
kerkreuz  n.  -kätting  Ankerkette  /.  -lägg 
ejs.  Ankerschaft  ni,  herald.  Ankerstange  /. 
-plats  Ankerplatz  m.  -smed,  -smedjaAnkerl- 
schmied  m,  -schmiede  /.  -spel  Ankerlspill  n, 
-haspel,  -winde  /.  -stek  Ankerstich  m.  -ställe 
Ankerstelle /.  -stock  i.  bjö.  Ankerstock  »n. 
2.  br8d  KommiBbrot  n,  finare  Punipemickel 
m.  -tross,  -tåg  Ankertau  n.  -ur,  -öga  Anker|- 
uhr  /,  -auge  n. 

ank|bonde  Enterich,  niy.  Erpel  m.  -damm 
Ententeich  m.  -el  -«,  anklar  FuCknöchel, 
Knöchel  m.  -gård  Entenhof  tn. 

anklagla  tr.  anklagen,  ngn  för  ett  brott  e-n  e-s 
Verbrechcns  ei.  wegen  e-s  Verbrechens,  för 
stöld  des  Diebstahls,  inför  rätta  vor  Gericht; 
&taia  verklagen,  ngn  för  ngt  e-n  wegen  etw.; 
«e  av.  beskylla,  -are  -n,  -,  Anklager  m.  -else 
-n,  -r  Anklage,  Verklagung,  Anschuldigung  /. 
-elseakt,  -elsepunkt,  -elseskrift,  -elsetill- 
stånd Anklagelakte  /,  -punkt  »t,  -schrift  /, 
-[zu]stand  m.    -erska  -«,  ..kor  Anklägerin  /. 

anklang  Anklang  m.  l^-inna,  finna  --^  Anklang 
finden. 

anknytja  tr.  ankniipfen,  /i7Z  ng<  an  etw.  (ack.); 
telef.  anschlieCen.  -ning  Ankniipfung  /,  telef. 
AnschluB  m.  -ningsledning  telef.  AnschluC- 
leitung  /.  -nings punkt  Ankniipf ungspunkt 
m. 

an||komma  itr.  1.  ani  än  da  ankommen,  anlangen, 
eintreffen.  -^  till  en  stad,  till  ett  ställe  in  e-r 
Stadt,  an  e-m  Örte  ankommen.  2.  bero  '^  på 
ankommen  auf  med  ack.,  beruhen  auf  med 
dat.,  abhängen  von. -kommen  (/?.)«.  i.  anUnd 
angekommen.  2.  ngt  skimd  anbriichig,  ange- 
gangen.  3.  ngt  rusig  benebelt,  angeheitert, 
angerauscht.  -komst  -en,  O  Ankunft  /,  Ein- 
treffen n.   -komststation  Ankunftsstation  /. 

ankr^!a  itr.  ankern,  den  Anker  werfen.  -ande 
-t.  O,  -ing  -en,  -ar  Ankern  n.  -ingsplats  An- 
kerplatz m. 

ankstek  Entenbraten  m. 

ankult  Ahnenkult  m. 

anklunge  kleine  Ente,  Entenlkiichlein,  -kii- 
chelchen,  Entchen  n.  -ägg  Entenei  n. 

anjlag  -et,  -,  Anlage,  Veranlagung  /,  Talent  n. 
Hava  goda  —  av.  gut  veranlagt  sein,  kava  — 
för  fettna,  för  målning  Anlage  zur  Fettleibig- 
keit,  zur  Malerei  haben,  Anlagen  fiir  Malerei 
haben,  hava  '~  för  språk  Sprachtalent  «  ha- 
ben, hava  '~~'  för  musik  äv.  musikalisch  ver- 
anlagt sein.  -lagd  a.  veranlagt,  begabt.  -led- 
ning I.  AnlaC  m,,  Veranlassung,  Ursache  /, 
Grund  m.  Med,  i  — av  anläBlich  el.  aus  An- 
laC el.  aus  Veranlassung  ei.  infolge  med  gen., 
utan  all  —  ohne  allén  AnlaB  ci.  Grund,  hava 
^^all...  Grund  haben  zu  ...,  giva  -^  till  klander 
zum  Tadel  AnlaC  ei.  Verjuilassung  geben,  av 
ngt  taga  sig  el.  hämta  '--•  att  göra  ngt  aus  etw. 
AnlaC  el.  Veranlassung  nehmen  etw.  zu  tun. 
2.    Schein,  Anschein  tn.  Efter  all  —  allem 


Anscheine  nach.  -lete  -t,  -n  Antlitz,  Ange- 
sicht  n.  /  ditt  -^s  svett  im  SchweiCe  deines 
Angesichts.  -letsdrag  Gesichtszug,  Zug  m. 
-lita  tr.  I.  vända  sig  till  /^  ngu  sich  an  e-n 
wenden,  '~  ngn  om  ngt  e-n  imi  etw.  ersuchen. 
2.  taga  1  anspråk  in  Anspruch  nchmcn,  t.  e. 
hans  hjälp  seine  Hilfe,  läkare  ärztliche  Hilfe, 
en  mycket  -^d  läkare  ein  vielbeschäftigter 
Arzt.  3.  använda  Gebrauch  machen  von,  be- 
nutzen,  sich  e-r  (gen.)  Sache  bedienen.  —  fla- 
skan der  Flasche  zusprechen.  -lopp  i.  ansats 
Anlauf  m.  2.  se  anfall,  -lupena.  angelaufen. 

anlägg'a  tr.  anlegen,  t.  e.  ett  förband  e-n  Ver- 
band, vapen  VVaffen,  sorg  Trauer,  fabriker 
Fabriken,  järnvägar  Eisenbahnen,  trädgår- 
dar Gärten,  eld  Feuer.  Bil  di.  allt  var  anlagt  på 
att . . .  allés  war  [wie]  darauf  abgesehen  el.  au- 
gelegt  zu  . . .  Jfr  lägga  an.  -are  -n,  -,  Griinder, 
Anleger,  Stif ter  m.  -ning  -en,  -ar  i .  Anlegen 
n,  Anlage  /.  '•^ar  Anlagen  pl.  2.  plan,  stämp- 
ling  Plan,  Anschlag  m.  Komplott »».  -nings- 
kostnad  Anlagekosten  pl. 

an. lända  itr.  se  ankotnma  i.  -löpa  I.  tr.  »js.  an- 
laufen,  antun.  II.  iir.  om  glas  o.  metaller  an- 
laufen,  [sich]  beschlagen.  Fönstren  äro  anlup- 
na  dieFenster  sind  angelaufen  ei.  beschlagen. 
-mana  tr.  anmahnen,  auffordern.  -maning 
Anmahnung  /.  -maningsbrev,  -manings- 
skrivelse Anmahniongslschreiben  n,  -brief, 
Mahnbrief  m.  -marsch  Anmarsch  m.  Vara  i 
—  im  A.  sein.  -marschera  itr.  anmarschie- 
ren.  -möda  tr.  ersuchen,  o»i  um,  att 
zu;  uppmana  auffordem.  -mödan  -,  O  Er- 
suchen n.  Bitte,  Aufforderung  /.  På  min  — 
auf  mein  Ersuchen.  -mala  tr.  aimielden,  mel- 
den,  ankiindigen,  ansagen,  anzeigen.  —  sig, 
anlända  resande  {hos  polisen)  sich,  ankom- 
mende  Fremde  (bei  ei.  auf  der  Polizei)  an- 
melden  (vid  avresa  abmelden),  —  sig  hos 
ngn  till  besök  sich  bei  e-m  zum  Besuch  mel- 
den,  sich  bei  e-m  [zum  Besuch]  ansagen, 
vem  får  jag  — ?  wen  darf  ich  melden?  '~ 
sig  till  ett  ämbete,  en  plats  sich  zu  e-m  Amt, 
e-r  Stelle  melden,  sich  um  ein  Amt,  um  ei. 
fiir  e-e  Stelle  melden,  —  sig  till  en  prövning 
sich  zu  e-r  Priifung  melden,  '^  ett  besök  på 
förhand  e-n  Besuch  ankiindigen,  '~  en  bok 
att  den  utkommit  das  Erscheinen  e-s  Buches 
ankiindigen  el.  anzeigen,  recensera  ein  Buch 
besprechen,  '~  ngt  hos  polisen  etw.  bei  der 
Polizei  anzeigen  ei.  von  etw.  Anzeige  ma- 
chen, ~'  ett  barns  födelse,  en  stöld  die  Geburt 
e-s  Kindes,  e-n  Diebstahl  anzeigen.  -mälan 
-,  O  se  anmälning,  -mälare  -n,  -,  Anmelder, 
Melder,  Anzeiger  m,  jfr  »nmaU.  -målning 
-en,  -ar  Anmeldung,  Meldung,  AnkiJndigung, 
Ansagung,  Anzeige,  Besprechung  /,  jfr  an- 
mäla; Prospekt  m,  t.  e.  en  tidskrifts  e-r  Zeit- 
schrift.  -mälningstid  Anmeldefrist  /. 

anmärk! a  2r.    I.   fästa  uppmärksamheten  på  be- 

merken,  hervorheben,  t.  e.  det  har  redan  an- 


=   föregående    uppslkgaord.      O   laknar    plur.       t    har    omllud. 
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anrycka 


märkts  es  ist  schoii  benierkt  el.  hervor- 
gehoben  worden,  det  förijiutar  att  -^s  ts 
verdient  hervorgehoben  zu  werden.  a-  er- 
inra, yttr»  bemerken.  3.  anteckn»  anmei- 
ken,  verinerken,  notieren.  4.  kUodr», 
tadu  tadeln.  Han  har  alltid  ugt  att  -^ 
er  hat  immer  etwas  auszusetzen,  —  iigt 
vid  en  sak  an  e-r  Sache  etw.  aussetzen 
el.  ausstellen,  etw.  auszusetzen  ei.  aus- 
zustellen  haben.  -are  ->»,  -,  Kritiker,  »må- 
aktig    Krittler,    Mäkler    »».    -ning    -en,  -ar 

1.  not,  »Orklaring  Anmerkung  /.  a.  erin- 
ran,     yttrande    Beinerkung  /.     3.    anteckning 

Vermerk  m,  Aninerkung  /.  4.  tadel  Ausstel- 
liing  /,  Bkoi.  Tadel  m.  -ningsbok  i  skolor 
Klassenbuch,  Tadelheft,  lör  resande  Be- 
schwerdebuch  n.  -ningsvärd  a.  be-,  an|- 
merkenswert,  anmerkungs|\vert,  -wiirdig. 

annaler  pl.  Annalen,  Jahrbiicher  pl. 

annalkande  I.  pa.  herannahend,  bevorstehend. 
II.  -/,  O  Herannahen,  Annahen,  Annähern  n. 

annan,  neutr.  annat,  pi.  andra,  pron.  i.  änder. 
Det  är  tigt  helt  annat  das  ist  etw.  ganz  ande- 
res,  icke  ngt  annat  nichts  anderes,  weiter 
nichts,  bland  annat  unter  ander[e]ra,  jag  är  av 
[en]  ~-  mening  ich  bin  anderer  Meinung,  bliva 
av  en  -^  åsikt  anderer  Ansicht,  anderen  Sin- 
nes werden,  den  ene  efter  den  andre  e-r  um 
el.  iiber  den  andem  ei.  nach  dem  andern, 
det  går  det  ena  året  efter  det  andra  es  ver- 
geht  ein  Jahr  um  das  andere,  det  ena  med 
det  andra  eins  mit  dem  andem,  från  det  ena 
till  det  andra  \'on  e-m  zum  andern,  d  ena  si- 
dan . . .  å  andra  sidan  einerseits  . . .  ander- 
[erjseits,  einesteiis  . . .  ander[e]nteils,  dag  ef- 
ter -^  e-n  Tag  nach  dem  anderen.  Tag  fiir  ei. 
um  Tag,  gång  efter — ^ein  Mal  iiber  das  andere. 

2.  särskilda  fall.  Någon  '^  jemand  anders, 
ingen  —  än  han  ordagr.  ei.  niemand  anders 
als  er,  ingenting  annat  ordagr.  el.  weiter 
nichts,  vad  annat  was  sonst,  i  handelsbod 
var  det  tigt  annat?  sonst  noch  etwas  gefällig? 
wiinschen  Sie  sonst  noch  etw.?  en  och  — 
einige,  mancher,  einzelne,  dieser  und  jener, 
ett  och  annat  manches,  einiges,  einzelnes, 
dieses  und  jenes,  hon  gör  aldrig  annat  än 
gråter  sie  tut  nichts  als  weinen,  sie  weint 
den  lieben  langen  Tag,  han  är  allt  annat  än 
rik  er  ist  nichts  weniger  als  reich,  allés  an- 
dere eher  als  reich,  som  en  -^  dödlig  wie 
ein  gewöhnlicher  Sterblicher,  tid  efter  /^ 
von  Zeit  zu  Zeit,  i  annat  fall  widrigenfalls, 
ander[e]nfalls,  wo  nicht,  på  andra  sidan  om 
jenseit[s]  med  gen.,  ^eldgen  på  andra  sidan 
jenseitig,  han  skall  få  se  på  annat  ich  werde 
ihm  e-n  andem  Tanz  aufspielen  ei.  geigen,  ich 
werde  ihn  eines  Besser[e]n  belehren,  dylikt 
förekommer  icke  annat  än  i  romaner  der- 
gleichen  kommt  nur  in  Romanen  vor.  -dag 
zweiter  Feiertag,  —  påsk,  jul  zweiter  Öster-, 
Weihnachtsl[feier]tag.     -dagsfeber,     -dags- 


frossa  dreitägigps  Fieber,  Tertianfieber  n. 
-städes  se  annorstädes. 

annars  adv.  sonst,  ander[e]nfalls,  im  ubrigen. 

annbok  Hain-,  \VeiC|buche  /. 

annekter  >  tr.  annektieren.  -ing  -en,  -ar  An- 
nektierung  /. 

annex  -et,  -[er]  Annex  m  o.  n,  Annexbau  m, 
Nebengebäude  »i;  se  äv.  annexförsamling. 
-församling  I"ilial-,  Tochter|gemeinde  /.  -icn 
-en,  -er  Anne.xion  /.  -ions politik  Annexion^- 
politik  /.  -kyrka  Filial-,  Tochter|kirche  /. 

anno  Anno  (lörk.  A.),  iiu  Jahre. 

annons  -en,  -er  Annonce  /,  Inserat  n,  Anzeige, 
Ankundigung  /.  Sätta  in  en  —  i  tidningen 
ein  Inserat  in  die  Z^itung  einriicken  [lassen]. 
-avdelning  Inseratt:iteil  wi.  -blad  Anzeige-, 
Inseraten-,  Intelligenz|blatt  n.  -byrå  An- 
noncen|bureau  n,  -expedition  /.  -emtr.  an- 
noncieren,inserieren,anzeigen,ankiind[ig]en. 
-expedition,  -kontor  =  annonsbyrå,  -kost- 
nader pl.  Insertions|kosten,  -gebiihren  pl., 
Anzeigenpreis  tn.  -pelare  Anschlagsäule,  Lit- 
faBsäule  /.  -pris  =  annonskostnader,  -tid- 
ning  se  annonsblad,  -ör  -en,  -er  Inserent  m. 

annorledes,  -lunda  adv.  anders,  auf  andere 
Weise.  -städes  adv.  anderswo,  sonstwo, 
anderwärts,  andenveit[ig].  ^^  ifrån  anders- 
woher. 

annotation  -en,  -er  Notiz,  Anmerkung,  Auf- 
zeichnung  /,  Vermerk  m.  -s|almanacka, 
-s|bok  Notizlkalender  m,  -buch  n. 

anllnotera  tr.  notieren,  aufschreiben,  auf- 
zeichnen,  anmerken,  sich  (dat.)  etw.  an- 
merken.  -notering  -en,  -ar  =  annotation. 
-nuitet  -en,  -er  Annuität  /.  -nullera  tr. 
annuUieren,  annihilieren,  vemichten,  fiir 
null  und  nichtig  erklären,  limstoBen.  -nul- 
lering    -en,     -ar    AnnuUierung  /    m.    m.   se 

f  öreg. 

anod  -en,  -er  fya.  Anode  /. 

anojimal  a.  anomal,  abnorm,  unregelmäCig. 
-mali  -[e\n,  -er  Anomalie,  UnregelmäBig- 
keit,  Abweichung  /.  -nym  a.  anonym, 
namenlos,  ungenannt.  -nymitet  -en,  O 
Anonymität  /. 

anor  pl.  Ahnen  pl. 

anordnila  tr.  anordnen,  veranstalten.  '~  en 
fest,  en  bal  e-e  Festlichkeit,  e-n  Bali  ver- 
anstalten. Se  äv.  utanordna.  -ande  Anord- 
nen, Veranstalten  n.  -are  Anordner  m.  -ing 
Anordnung,  konkr.  Ein-,  Vor|richtung  /. 

anljpart  Anteil  m.  -passa  tr.  anpassen,  ngt 
efter  ei.  till  én  sak  etw.  e-r  (dat.)  Sache. 
-passning  Anpassung  /.  -passningsförmåga 
Anpassimgsfähigkeit  /.  -rika  tr.  berg.  te kn. 
anreichem.  -rop  Anruf  m,  -en  n,  Zuruf  m, 
telef.  Nummer  /,  Femruf  m,  ringning  Sig- 
nal n.  -ropa  tr.  anrufen,  telef,  anklingeln, 
ikaiia  äv.  anflehen.  ~'  »ign  om  hjälp,  ngns 
hjälp  e-n  um  Hilfe  anrufen  ei.  anflehen,  js 
Hilfe  anrufen.    -rycka  itr.   anriicken.    -ryc- 


t*".    transitivt,      itr.    intransitivt    verb. 


följer    i:a,    2:a,    3:e,    4:6    koajugationen. 


anryckande 


—     l6    — 


anspråkslös 


kände,  -ryckning  Anruck|en  n,  -ung  /. 
-rätta  iy.  an-,  zuliichten,  zubereiten.  -rätt- 
ning -en,  -ar  i.  anrättande  An-,  Zii|rich- 
tiing,  Zubereitung  /.  2.  matrutt  Geiicht, 
Essen  n,  Speise  /. 

ans  -en,  O  Pflege,  Wartung  /.  -a  tr.  pflegen, 
warten. 

anjlsats  Ansatz,  tm  spring  av.  Anlauf  m.  Göra. 
taga  en  -^  e-n  Anlauf  nehnien.  -satsrör, 
-satsstycke  Ansatz|rohr,  -stiick  n.  -se  /;. 
ansehen,  halten,  erachten,  betrachten,  der 
Ansicht  sein,  meinen,  dafiirhalten.  —  ngn 
fur  ngt  e-n  fiir  etw.  ansehen  ei.  halten,  e-ii 
als  etw.  ansehen,  -^  ngt  för  passande,  rädligt 
etw.  fiir  passend,  ratsam  halten,  -^  ngt  för 
tjänligt,  nödvändigt  etw.  fiir  dienlich,  nötig 
erachten,  jag  — r  att  . . .  ich  bin  der  Ansicht 
el.  halte  dafiir,  daB;  ich  finde,  daB  . . .,  han 
ansåg  att  han  borde  resa  ei.  ansåg  sig  böraresa 
er  meinte  reisen  zu  miissen,  jag  — r  mig  böra 
påpeka  ich  glaube  bemeiken  zu  miissen, 
jag  — r  det  vara  under  min  värdighet  att 
smickra  honom  ich  halte  es  unter  meiner 
VViirde,  ihm  zu  schmeicheln,  han  -^s  vara 
mycket  rik  man  halt  ihn  fiir  sehr  reich,  er 
soll  sehr  reich  sein.  -sedd  a.  angesehen. 
Illa  ■~-^  schlecht  angesehen,  jfr  anseende. 
En  av  stadens  mest  —-a  familjer  e-e  der 
angesehensten  Familien  der  Stadt.  -seende 
-t,  O  I.  utseende,  eken  Ansehcn  n.  Giva 
sig  '-'  av  lärdom  sich  ein  gelehrtes  An- 
sehen, e-n  gelehrten  Anstrich  geben,  äv. 
sich  als  e-n  Gelehrten  aufspielen.  3.  akt- 
ning Ansehen  n,  Angesehenheit  /,  Ruf  m. 
Ha  ett  dåligt  —  in  schlechtem  Ruf  ei.  Ansehen 
stehen.  3.  hänsyn  /  —  till  in  Ansehung,  in 
Riicksicht,  in  Erwägung,  rticksichtlich, 
alla  med  gen.,  utan  ■~'  till  personen  ohne 
Ansehen  der  Person,  -senlig  a.  ansehnlich, 
beträchtlich,  erklecklich.  -senlighet  -en,  O 
Ansehnlichkeit,  Beträchtlichkeit  /. 

ansiktllo  -t,  -n  Gesicht,  Angesicht  n.  Ett  nä- 
pet -^  ein  nettes,  liebes  Gesichtchen,  e-e 
niedliche  Larve,  visa  ett  glatt  ~  ein  frohes 
Gesicht  machen  ei.  aufstecken,  säga  ngn 
ngt  mitt  i  -—i  e-m  etw.  ins  Gesicht 
sägen,  berömma  ngn  i  — t  e-n  ins  Gesicht 
loben,  se  ngn  i  ^t  e-m  ins  Gesicht  sehen, 
på  hans  ärliga  '~  auf  sein  ehrliches  Gesicht 
hin,  -^  mot  '~  von  Angesicht  zu  Angesicht, 
—  mot  —  med  döden  angesichts  des  Todes. 
-sibildning,  -s|drag  Gesichts|bildung  /,  -zug 
w.  -slform  Gesichtsjform  /,  -schnitt  m. 
-s|färg,  -sikramp  Gesichts|farbe  /,  -krampf 
m.  -sllinje,  -slmuskel,  -s|nerv,  -s|ros  Ge- 
sichts|linie  /,  -muskel,  -nerv  m,  -rose  /. 
-s|uttryck,  -s|vinkel,  -s|värk  Gesichtslaus- 
druck,  -winkel,  -schmerz  m. 

ansjovis  -en,  -ar  Anschove,  Anschovis/.  -burk 
.'Vnschovisbiichse /.  -låda  i.  Anschovisdose 
/.   2.    maträtt  Aiischovisomelette  /. 


anllskaffa  tr.  an-,  ver-,  herbei|schaffen.  —  de 
nödiga  medlen  till  ngt  die  zu  etw.  nötigen 
Gelder  beschaffen.  -skaffning  Anschaffung 
/.  -skaffningskostnaderAnschaff ungskosten 
pl.  -skjuta  tr.  o.  itr.  ja?.,  kem.  anschieBen. 
-skri  Aufschrei  m.  Ge  till  ett  ~'  aufschreien.  1 
-skriven  a.  angeschrieben.  Vara  väl  (illa)  , 
'-~'  hos  ngn  bei  e-m  gut  (schlecht)  an- 
geschrieben sein  el.  stehen,  e-e  hohe 
Nummer  bei  e-m  haben,  e-n  Stein  bei 
e-m  im  Brette  haben.  -skrämlig  a.  ab- 
schreckend,  abschreckend  häBlich.  -skräm- 
lighet  -en,  O  abschreckende  HäBlichkeit. 
-slag  I.  slag,  äv.  tekn.  Anschlagwi.  Jins. hava 
ett  lätt  —  e-n  leichten  A.  haben.  3.  plakat 
Anschlag,  Zettel  m.  Sätta  upp  ei.  göra  ett  ~' 
på  -ivarta  tavlan  e-n  Anschlag  am  schwarzen 
Brett  machen,  klistra  upf>  •~  på  väggen 
Zettel  an  die  Wand  kleben.  3.  BtämpiingAn- 
schlag  m.  '^ -  mot  hans  liv  Anschläge  gegen 
sein  Leben.  4.  penningmedel  (zu  bewilligen- 
de  el.  bewilligte)  Mittel  pl.,  Geldbewilli- 
gung  /,  jfr  statsanslag.  Bevilja,  vägra  --^  till 
ngt  Mittel  zu  etw.  bewilligen,  verweigern. 
-slagsfråga  Geld-,  Bewilligungslfrage  f. 
-slagssumma  zu  bewilligende  ei.  bewilligte 
Summe.  -slagstavla  schwarzesBrett.schwar- 
ze  Tafel,  Anschlagtafel  /.  -sluta*  —  sig  sich 
anschlieBen,  till  ngn  e-m.  -slutning  -en,  -ar 
AnschluB  m.  I  ~'  till  im  AnschluB  an  med 
ack.  j£räv.  anklang,  -slå  tr.  1 .  anschlagen,  t.  e. 
klockan  die  Glocke,  en  sträng  e-e  Saite,  en  an- 
nan ton  e-n  andern  Ton,  en  hög  ton  e-n  hohen 

el.    Stolzen    Ton.    2.    slå  upp,    bekant  gSra  an- 

schlagen,  t.  e.  affischer  Zettel,  plakat  Plakate. 
—  en  plats  [till  ansökan]  ledig  [e-e  Konkur- 
renz  iiber]  e-e  Stelle  ausschreiben,  e-e 
Stelle  fiir  erledigt  erklären.  3.  uppskatta 
anschlagen,  schätzen,  veranschlagen.  För- 
lusten '~-'S  till  tusen  kronor  der  Verlust  wird 
auf  tausend  Krönen  geschätzt,  ^-^  ngt  högt, 
lågt  etw.  hoch,  niedrig  anschlagen  el.  ver- 
anschlagen. 4.  bevilja,  anvisa  bewilligen, 
anweisen,  bestimmen,  auswerfen.  Riks- 
dagen anslog  medel  därtill  der  Reichstag  be- 
willigte Mittel  dazu.  5.  behaga  gefallen, 
zusagen,  »ig»  e-m.  Jfr  slå  an.  -slående  a.  an- 
sprechend,    gefällig,    angenehm,    anmutig. 

ansning  -en,  -ar  Pflege,  Wartung  /. 

an||spann  Gespann»!,  Vorspann  »t.  -spela  itr. 
anspielen,  på  auf  med  ack.  -spelning  .\\\- 
spielung  /. 

anspråk  -et,  -,  Anspruch  »«.  Göra  ~'  pä  ngt 
.\uspruch  auf  etw.  (ack.)  machen  ei.  erhe- 
ben,  etw.  beanspruchen,  hai'a  —  på  ngt 
.Anspruch  auf  etw.  (ack.)  haben,  ställa  --^ 
på  ngn  Anspriiche  an  jd  (ack.)  stellen, 
taga  ngt  i  —  etw.  in  Anspruch  nehmen, 
beanspruchen.  -s|full  a.  anspruchsvoll,  un- 
bescheiden.  -s|fullhet  anspruchsvolles  \Ve- 
sen,  Unbescheidenheit,  AnmaBung  /.  -s|lös 


=   tbrCE&cudo    uppslasaord.       O   aaknar    plur. 
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antastelse 


a.  anspruchslos,  bescliciilcn.  -sjlöshet  -en, 
O  Anspruchslosigkeit,  Beschcidenheit  /. 

anstalt  -en,  -er  Anstalt  /.  TräHa  -^er  Anstalten 
cl.  Vorkeliningen  treffen,  göra  r-^er  till  ngt 
Anstalten  niarhen  ei.  treffen  zu  etw.,  etw.  zu 
tun,  foga  —  om  veranstalten.  -a  Ur.  '•^  om 
vcranstalten.   -ande   -/,  O  Veranstaltung  /. 

anstioka  tr.  anstecken. 

anstift'!a  tr.  anstiften,  crregen,  anzetteln.  '•^ 
monlbranä Feuev  anlegcn.  -an-, O,  -ande-/, O 
Anstiftung  /.  -are  Anstifter,  Uiheberw.  -else 
te  anstiftan,  -erska  Anstifterin,  Urheberin /. 

anstolt  rt.  ahnenstolz. 

anstorma  itr.  anstiirmen. 

anstryklla  tr.  anstreichen.  -ning  Anstrich, 
biidi.   »T.  Anflug  m. 

anstränglla  tr.  anstrengen.  -ande  a.  an- 
strengend.  -ning  -en,  -ar  Anstrengung,  Be- 
iniihung  /. 

an^stuoken  p.  a.  angestcckt.  Han  är  —  av 
socialistiska  idéer  er  ist  sozialistisch  ange- 
steckt,  hat  sozialistische  Ideen.  -stå  itr. 
I.  uppskjutas  anstehen.  Låta  —  med  ngt 
etw.  anstehen  lassen,  det  kan  —  damit  hat 
es  [noch  gute]  Zeit.  2.  passa  anstehen, 
geziemen,  passen,  sich  schicken,  zustehen, 
ngn  e-m.  3.  (s&ii.,  iia.)  behaga  gefallen,  an- 
stehen, ngn  e-m.  -stånd  Aufschub  w,  Frist, 
Stundnng  /.  Bevilja  ei.  lämna  ngn  '~  med 
betalningen  av  en  summa  e-m  e-e  Summe 
stunden,    e-m    die    Stundung    e-r    Summe 

gewähren.    -ställa    tr.    l.    anordna,    styra    till 

anstellen,  anrichten,  veranstalten,  anord- 
nen.  ^^  betraktelser,  försök  Betrachtungen, 

VerSUChe    cinstellen.    2.     giva     en     befattning 

anstellen.  Fast  anställd  fest  angestellt,  han 
är  anställd  vid  posten  er  ist  bei  der  Post 
[angestellt].  -ställande  Anstellen  n  m.  m.  se 
föreg.  -ställning  -en,  -ar  Anstellung  f,  tjänst 
av.  Stellung,  Stelle/.  -ständig  a.  anständig. 
-ständighet  -en,  O  Anstånd  m,  Anständig- 
keit  /.  -ständighetskänsla  Anstandsgeftihl 
n.  -ständigtvis  adv.  anständigenveise.  -stöt 
AnstoB  m,  Ärgemis  n.  Väcka  ^-^  hos  ngn 
bei  e-m  AnstoB  erregen,  taga  -^  av  ngt  an 
etw.  (dat.)  AnstoB  ei.  Ärgernis  nehmen,  sich 
an  etw.  (dat.)  ärgem.  -stötlig  a.  anstöBig. 
-stötlighet  -en,  -er  AnstöBigkeit  /. 
ansvar  -et,  (-)  i.  Verantwort|ung,  -lichkeit,  jnr. 
Haft|barkeit,  -pflicht  /.  Vem  har  ^^et?  wer 
trägt  die  Verantwortung?  bära  ^-^et  för  ngt  or- 
da;r.  el.  fiiretw.  verantwortlichsein,sia7/a«gn 
till  ~'  för  ngt  e-n  wegen  etw.  zur  Verantwor- 
tungei.Rechenschaft  ^ehen,e-n  fiiretw.  ver- 
antwortlich  machen,  sta  i  '~^  för  ngt  fiir  etw. 
einstehen,  häften,  verantwortlich  sein,  stå 
till  -^  för  ngt  fiir  etw.  Rede  stehen,  zur  Ver- 
antwortung gezogen  werden,  taga  ngt  pd  sitt 
-^  die  Verantwortung  fiir  etw.  iibeméhmen 
el.  auf  sich  nehmen,  gör  det  pd  mitt  ^-^  tun  Sie 
es  auf  meine  Verantwortung,  göra  ngt  pd  eget 


—  ordagr.  el.  etw.  auf  si:inen  (eig[e]nen)  Kopf 
tun.  2.  Yrka  ~'  »c  yrka,  vid  laga '^hei  Strafe. 
-a  itr.  '~^  för  ngt  etw.  ver.mtwortcn,  fur  etw. 
verantwortlich  sein  ei. einstehen  ei.biirgenei. 
häften  ei.  aufkommen,  —  ngn  för  ngt  e-m  fiir 
etw.  verantwortlich  seinm.  m.,  jag — rmedmitt 
huvud  därför  ich  häfte  mit  meincm  Kopfe 
dafiir,  —  för  en  varas  godhet  fiir  die  Giite  e-r 
VVare  Gewähr  leisten.  -ig  a.  verantwortlich, 
haftbar.  -ighet  -en,  O  Verantwortlichkeit, 
Haft|barkeit,  -pflicht,  -ung  /.  -ing  -en,  -ar 
angeblicher  verantwortlicher  Herausgeber, 
fam.  Strohmaiin  m.  -sjbefrielse  Entlastung, 
Dechargeerteilung  /.  -s|fri  a.  unverantwort- 
lich.  -s|frihet  Decharge  /.  Bevilja  ~'  Dechar- 
ge  el.  Entlastung  prteilen.  -s|full  a.  verant- 
wortungsvoll.  -sikänsla  Gefiihl  n  der  Ver- 
antwortlichkeit. -s 'skyldig  a.  verantwort- 
lich. -s|skyldighet  Verantwortlichkeit  /. 

ansväll||a  itr.  anschwellen.  -ning  -en,  -ar  An- 
schwellung  /. 

ansätta  tr.  t.  tekn.  mil.  sjo.  ansetzen,  mus., 
sprikv.  an-,  ein|setzen.  2.  bedrängen,  pla- 
gen, belästigen,  bestiirmen,  in  die  Enge  trei- 
ben,  dringen  in  med  ack.,  zusetzen  med  dat. 
r~^  ngn  ined  frågor  e-m  mit  Fragen  zusetzen, 
hans  fordringsägare  r.^  honom  seine  Gläubi- 
ger  [be]drängen  ihn. 

ansök||a  itr.  an-,  nach|suchen,  om  um.  -an  -,  O 
Er-,  An|suchen,  Gesuch  n,  om  en  tjänst  Be- 
werbung  /.  Göra  '^  om  ngt  hos  ngn  bei  e-m 
um  etw.  ansuchen  ei.  sich  bewerben,  lämna 
in  en  ~'  ein  Gesuch  einreichen.  -ning  -01, 
■ar  se  ansökan,  -ningshandling  Gesuch  n, 
Bewerbungsschrift  /.  -ningstid  Anmelde-, 
Ansuchungs|frist  /. 

ant  -en,  -er  byggn.  Ante  /. 

antaglja  tr.  armehmen,  förmoda,  tro  av.  mut- 
maBen.  --^  ett  erbjudande  ein  Anerbieten,  en 
inbjudning  e-e  Einladung,  en  utmaning  e-e 
Herausforderung,  lagar  Gesetze,  en  plats  e-e 
Stelle,  ett  namn  e-n  Namen,  till  krigstjänst 
zum  Kriegsdienste  annehmen,  '~~'  att  ngt  är 
sant  annehmen,  daB  etw.  wahr  ist,  antaget  att 
gesetzt  el.  angenommen  daB,  gesetztenfalls 
daB;  —  sig  ngn,  ngns  sak  sich  js,  der  Sache 
js  annehmen.  -ande  -t,  -n  i.  Annahme  /. 
2.  förutsättning  Annahme,  MutmaBung  /. 
-lig  a.  I.  möjlig  att  antaga  annehmbar.  2. 
sannolik  wahrscheinlich,  vennutlich,  mut- 
maBlich.  -ligen  adv.  wahrscheinlich,  mut- 
maBlich.    -lighet   -en,  O  Annehmbarkeit  /. 

antagonllism  -en,  O  Antagonismus  m,  Gegner- 
schaft  /.  -ist  -en,  -er  Antagonist,  Gegner  m. 

antal  Anzahl,  Zahl  /.  Tjugu  till  r^et  zwanzig 
an  der  Zahl. 

antarktisk  a.  antarktisch. 

antastlla  tr.  antasten,  ngn  e-n,  ngns  rättigheter 
js  Rechte.  — ^s  av  tiggare  von  Bettlern  be- 
lästigt,  angesprochen  werden.  jfr  ansätta. 
-ande  -t.  O,  -else  -«,  -r  Antastien  n,  -ung  /. 


tr.    transriiTl,      itr.    lulraasitiTl    verb. 

2— 131784.     Svensk- tysk  ordbok. 


följer     i:a,    2:a,    3:e,    4:e     koajiigationea. 


antecedentia 


apelsinsaft 


antecedentija,  -er  pl.  Antezedenzien />/.,  Vor- 
lebea  n. 

antecipllation  -en,  -er  Antizipation,  Voraus-, 
Vonveglnahme  /.  -era  ir.  antizipieren,  vor- 
aus-, vorweglnehmen. 

antecknlla  tr.  an-,  auf-,  ver|zeichnen,  auf- 
schreiben,  vermerken,  notieren,  eintragen, 
sich  (dat.)  anmerken.  -^  sig  för...  zeich- 
nen,  bestellen,  -ing  Aufzeichnung,  Anmer- 
kung,  Notiz,  Note  /,  Vermerk  m.  -ingsbok 
Notiz-,  Taschen-,  !Merk|buch  n.  -ingslista 
Subskriptions-,  Subskribenteniliste  /. 

antelldatera  tr.  zuräck-,  ante|datieren.  -da- 
tering -en,  -ar  Zuruck-,  Ante|daticrnng  /. 
-diluviansk  a.  antediUivianisch,  voisint-, 
vorsiindlflutlich. 

antenn  -eit,  -er  Antenne  /,  Fiihlhorn  n. 

antepenultima  -  €i.  -n,  O  Antepänultiiua  /, 
drittletzte  Silbe  /. 

antichambrera    Ur.    antichambrieren. 

antilebrin  -en  ei.  -et,  O  Antifebrin  n. 

antifoni  -[c]n,  -er  Antiphonie  /. 

antik  I.  a.  antik.  II.  -en,  O  Antike  /,  klas- 
sisches  Altart  um. 

antikrist  -,  -er  Antichrist  m. 

antikv||a  -n,  O  boktr.  Antiqua  /.  -ariat  -et, 
■[er]  Antiquariat  n,  Antiquariatsbuchhand- 
lung  /.  -arie  -n,  -r  Antiquar,  bokh:e  .=iv.  An- 
tiquariatsbuchhändler  w.  -arisk  a.  antiqua- 
risch.  -a|stil  Antiquaschrift  /.  -erad  a.  an- 
tiquiert,  veraltet. 

antikvitet  -en,  -er  Antiquität,  Antike  /.  '~~'er 
äv.  Alterttimer  pl.  -s|handel  Antiquitäten- 
laden  m.  -sjhandlare  Antikenhändler  m. 
-sljägare  Antiquitätenjäger  m.  -sjsamling 
Antikensammlung  /. 

AntUlerna  npr.  die  Antillen. 

antilop  -en,  -er  Antilope  /.  -jakt  Antilopen- 
jagd  /. 

antil|makass  -en,  -er  ei.  -ar,  -makassar  -n,  -,  So- 
faschoner  m.  -militarism  -en,  O  Antimili- 
tarismus  m,  Militärfeindlichkeit  /. 

antimon  -en  ci.  -et,  O  Antimon[ium]  n. 

antingen  konj.  entweder.  -^  . . .  eller  entwe- 
der  . . .  öder,  sei  es  . . .  sei  es,  ^^  han  vill  det 
eller  ej  er  mag  es  wollen  eder  nicht,  ob  er  [es] 
will  öder  nicht. 

Antiokia  n  npr.  Antiochia  n. 

anti"pati  -[<•']«,  -er  Antipathie,  Abneigung  /, 
Widerwille  m.  -patisk  a.  antipathisch.  -pod 
-en,  -er  Antipode,  GegenfiiBler  m.  -pyrin 
-^»  el.  -et,  O  Antipyrin  n.  -semit  -en,  -er 
Antisemit  m.  -semitisk  a.  antisemitisch. 
-semitism  -ch,  O  Antisemitismus  wt.  -septik 
-en,  O  Antiseptik  /.  -septisk  a.  antiseptisch. 
-tes  -en,  -er  Antithese  /.  -tetisk  a.  antithe- 
tisch. 

antologi  -[e]n,  -er  Anthologie,  Blumen-,  Blii- 
ten|lese,  Auswahl  /. 

antracit  -en,  O,  -kol  Anthrazit  m,  Glanz- 
kohle  /. 


antropolog  -en,  -er  Anthropolog[e]  m.  -i  -[e]n,0 
Anthropologie,  Menschenkunde  /.  -isk  a. 
anthropologisch. 

antropomorfijism  -en,  O  Anthropomorph is- 
mus m.  -istisk  a.  anthropomorph [isch]. 

anträd  Stammbaum  m. 

anträdda  tr.  antreten.  -ande,  -e  -t,  O  Antre- 
ten  n,  Antritt  m. 

anträffa  tr.  antreffen.  -nde  -/,  O  Antreffen  n. 

antvarda  tr.  iiberjåntworten,  -liefern,  -gében. 
-nde  -t,  O  Uber|ant\vortung,   -lieferung  /. 

antydila  tr.  andeuten.  -^  lör  ngn  att .  .  .  låta 
ngn  första  e-m  (e-n)  bedeuten,  daB  .  . .  -an, 
-,  -ning  Andeutung  /.  -ningsvis  aäv.  an- 
deutungsweise. 

antag  Anzug  w«.  -a  itr.  heranziehen.  -ande, 
vara  i  ~-  im  Anziige  sein. 

antändila  tr.  an-,  ent|ziinden,  anstecken.  ^s 
sich  entzimden,  Feuer  fangen,  -ande  An- 
ziinden,  Anstecken  n.  -are  Anziinder  >«. 
-bar  a.  entziindbar,  brennbar.  -barhet  Ent- 
ziind-,  Brennjbarkcit  /.  -lig  se  antändbar. 
-ning    An-,    Ent|zimdung,    Ansteckung   /. 

A-nummer  av  en  tidning  Hauptblatt  n. 

anvis||a  //•.  anweisen.  J/r  anslå  4.  -ande  Anwei- 
sung  /.  -ning  -en,  -ar  Anweisung,  ibi.  VVei- 
sung  /.  Giva  tign  en  -^  på  ngn  e-n  an  e-n 
verweisen,  giva  ngn  — ■  på  en  plats  e-m  e-e 
Stelle  nachweisen,  giva  ngn  —  på  ett  hotell 
e-m  ein  Hotel  empfehlen,  ^-'  på  100  kr. 
Anweisung  auf  100  Kr.,  utfärda  en  -^  på 
100  kronor  på  en  hank  e-e  Anweisung  von 
100  Krönen  auf  e-e  Bank  ausstellen,  enligt 
eder  -^  laut  Ihrer  Anweisung. 

använd|!a  tr.  an-,  ver|wenden,  vervverten,  ge- 
brauchen,  benutzen,  ngt  till  ngt  etw.  zu  etw., 

särsk.    nedlägga    kostnader    pA   aufwcnden,    -^ 

pengar,  tid,  flit  på  ngt  Geld,  Zeit,  FleiC  auf 
etw.  (ack.)  el.  zu  etw.  verwenden,  använd 
matematik  angewandte  Mathematik.  -bar  a. 
an-,  ver|wendbar,  brauchbar,  benutzbar. 
-barhet  -en,  O  An-,  Ver|wendbarkeit,  Brauch- 
barkeit  /.  -ning  An-,  \'er|wendung,  Verwer- 
tung,  Benutzung  /,  Gebrauch  m.  Finna  — 
An-,  Ver|wenduiig  finden,  jag  liar  ingen  — 
för  det  ich  känn  es  nicht  [ge]brauchen. 

anvärv||a  tr.  anwerben.   -ning  Anwerbung  /. 

aorist  -en,  -er  Aorist  m. 

aorta  -[n]  anat.  Aorta  /. 

ap||a  I.  -n,  apor  Affe  m.  II.  sjo.  Treiber  »«. 
III.  se  efterapa,  -aktig  n.  affenartig,  affisch. 
-aktighet  -en,  -er  affiges  ei.  äffisches  Wesen. 

apanage  -/,  -[r]  Apanage  /,  Leibgedinge, 
Jahrgehalt  n,  regentcns  Zivilliste  /. 

apat||i  -[c]n,  O  Apathie,  Gefiihl-,  Teilnahni|- 
losigkeit,  Gleichgiiltigkeit  /.  -iskii.apathisch. 

apel  -n,  aplar  Apfclbaum  m.  -grå,  -kastade. 
apfelgrau,  geapfelt. 

apelsin  -en,  -er  Apfelsine,  sSrsk.  siy.  Orange/, 
-gelé,  -glass,  -limonad,  -marmelad,  -satt 
Apfelsinciilgclee,  -cis  n,  -linionade,  -marm?- 


(Orcg&cnde    uppalagaord.      O   saknar    plur.       t    har    omljud- 


apelsinskal 
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arbeta 


lade  /,  -saft  m.   -skal,  -skiva,  -träd  Apfel- 

sinen|schale  /,  -schnittcheii  n,  -baum  tn. 
apeiyträ  Apfelbaumholz  n.  -träd  Apfelbaum  tn. 
Apenninerna  »»/>r.  die  Apenniiien. 
apijeri  -ff]/,  -er  Afferei  /.  -e|spel  Affen|spiel  n, 

-streicli  m,  -posse /.  -fysionomi  Affengesicht 

»I.   -hona  Affenweibclioii   »1,  Affiii  /.  -lik  a. 

affen|artig,  -mäCig.  -natur  Affennatur  /. 
aplomb  -en,  O  Aplomb  m,  Sicherheit  /,   Nach- 

druck  m. 
apo'!diktisk    a.    ap<HliUtisch,    uiuvideileglich. 

-kalypsen  die  Apokalypse.  -Ralyptisk  a.  apo- 

kalyptisch.   -kope  -/»,  O  sprAkv.  Apukope  /. 

-kryferna  fl.   die   Apokryphen.    -kryfisk  a. 

apokryphisrli. 
apollofjäril  Apoilo  wi. 
apo!|loget   -en,   -er  Apologet  m.    -logetik  -eii, 

O   Apologetik  /.    -logetisk  a.  apolog^tiscli. 

-logi  -[e]n,  -er  Apologie,  Verteidigungsrede  /. 

•plektisk   a.   apoplektisch.     -plexi   -[ejn,   O 

Apoplexie  /,  SchlagfluB  vt. 
aposti^el    -n,    apostlar    Apostel,    Sendbote   m. 

-lagärningar(na)      die     Apostelgeschichte. 

-lahästar,    färdas  med   ~^iia   auf  Schusters 

Rappen     reiten.      -laämbete    Apostel|amt, 

-tum,  Apostolat  n.  -olisk  a.   apostolisch. 
apostrof  -en,   -er  Apostroph  «i,  Auslassungs- 

zeichen  «.  -era  tr.  apostrophieren. 
apotek  -et,  -,  Apotheke  /.  Gd  på  '^et  zur  ei. 

nach  der  A.  gehen.  -are  -n,  -,  Apotheker »». 

-si privilegium  Konzession  /.  -s|vara,  -s|vikt 

Apothekeiiware  /,   -gewicht  n. 
apoteos  -en,  -er  Apotheose,  \'ergötterung  /. 
apparanser  pl.    t.   Aussicht  /.   2.   Schein  vt. 

Sdvcra  '~~na  den  Schein  wahren  ei.  retten. 
apparat  -en,  -er  Apparat  m,  Vorrifhtuiig  /. 
apparelj  -en,  -er   Geräte  pl.    -gymnastik  Ge- 

rät[e]ltumen  n,  -iibungen  pl. 
apparition  -en,  -er  Erscheinung  /. 
appell  -en,  -er  i.  Bignai  Appell  m.  2.  vad  im 

bsgre   domstol    Appellation,      Berufung    /. 

-ationsdomstol    Appellations-,    Berufungsl- 

gericht  n.    -ativ   I.  -et,  -[er]  Appellativ[um] 

»,  Gattungsname  m.    II.  a.  appellativ.  -era 

itr.    appellieren,   Berufung  einlegen.   -ering 

-en,  -ar  Appellation  /. 
appendix  -et,  -,  Appendix,  Anhang  >n,  Zube- 

hör  /  o.  >i,  Beilage  /. 
apperception  -en,  -er  Apperzeption  /. 
appli.cera  tr.  applizieren,  anbringen,  anwen- 

den.    -kation    -en,    -er  Applikation  /.   -ka- 

tionsbroderi    Applikationsarbeit   /.    -katur 

-en,  -er  mus.  Applikatur  /,  Fingersatz  m. 
applåd  -en,  -er  Applaus,    Beifall  m,  Beifall- 

klatschen  n.  Stormande  —  stiirmischer   el. 

rauschender  Applaus.    -era  tr.  -^  ngn  e-ni 

applaudieren   ei.  Beifall  klatschen,  e-n  be- 

klatschen.    -salva  Beifallssalve  /. 
apportera /r.  apportieren,  herbeibringen, [her-, 

herbeijholen. 
apposition  -en,  -er  gr»m.  Apposition  /.  -ell  a. 


appositionell.  -slbestamning  Appusitioiis- 
bestiiumung  /. 

appretllera  tr.  appretieren,  zuriciiten.  -ering 
•en.  O,  -yr  -en,  -er  Appretur,  Zurichtung  /. 

approb{|atur  -,  -,  ikoibetyg  geiiiigeiid,  Drei /. 
-era  tr.  approbieren,  gutiieiCeii.  -ering  -en, 
-ar  Approbation,  Gcnehiiiigung  /. 

approximativ  a.  approximativ,  aunähernd. 

aprikos  -en,  -er  Aprikose  /.  -kärna  Aprikosen- 
steiii  VI. 

april  m  April  m.Xarra^^m  den  April  scliicken. 
-narr,  -narri,  -väder  .April|narr,  -srherz  ni, 
-wetter  n. 

apriorisk  a.  apriorisch. 

apropå  adv.  o.  prep.  apropos,  da  fällt  mir  ein. 
'~-  hans  tal  zu,  betreffs  seiner  Rede  [will 
ich  beinerken]. 

apter||a  tr.  aptiereu,  anpassen,  anbequemen. 
-ing  -en,  -ar  Aptierung,  Anpassung  /. 

aptit  -en,  O  Appetit  vt,  EClust  /.  — en  kom- 
nter,  när  man  äter  der  Appetit  kommt  beiin 
cl.  mit  dem  Essen,  giva  -^  Appetit  macheii, 
Mva  r^  på  ngt  Appetit  auf  (ack.)  ei.  zu  etw. 
haben.  -lig  rt.  appetitlich,  schinackhaft. -re- 
tande a.  appetitreizend.  -sup  Schnaps- 
chen  n  fiir  den  Appetit. 

ar  -et  o.  -en,  -,  Ar  (förk.  a)  n  o.  vt. 

arab  -en,  -er  pers.  o.  häst  Araber  m.  -esk  -en, 
-er  Arabeske  /. 

Arabien  n  npr.  Arabien  n. 

arab;;isk  a.  arabisch.  -iska  -«  i.  O  epråk  Ara- 
bisch  n.  2.  ..kor  kvinna  Araberin/.  -kvinna 
86  arabiska  s. 

aralia  -)i,  ..ior  bot.  Aralije,  -a  /. 

arameisk  a.  aramäisch.  -a  -»,  O  Aramäisch  n. 

arbeta  tr.  o.  itr.  arbeiten,  av.  i  faii  eom  havet, 
fartyget  -^r  die  See,  das  Schiff  arbeitet. 
•~  sig  trött  sich  miide  arbeiten.  -  Med  adv. 
o.  prep.  -^  rty  abarbeiten,  '••-'bort  vveg-,  ab|- 
arbeiten,  entfernen,  ~'  emot  med  händer  och 
fötter  sich  mit  Handen  und  FiiÖen  dagegen- 
sträuben,  —  sig  f  r  d  m  sich  hervorarbeiten, 
biidi.  sich  durchschlagen,  — för  pengar,  för 
dagspenning  fiir  Geld,  auf  Tagelohn  arbeiten, 
~'  sig  g  e  no  vi  snön  sich  durch  den  Schnee 
diircharbeiten,  —  hos  ngn  bei  e-m  arbei- 
ten, '-^  i  trä,  i  åkern  in  Holz,  auf  dem  Felde 
arbeiten,  —  ihjä'l  sig  sich  tot  ei.  zu  Tode 
arbeiten,  —  ihop  zusammenarbeiten,  ~' 
sig  i  n  i  ett  ämne  sich  in  e-n  Gegenstand 
[hinjeinarbeiten,  sich  mit  e-m  Gegenstand 
vertraut  machen,  — vt  ed  nålen  mit  der  Na- 
del  arbeiten,  '~  6  m  iimarbeiten,  '^  p  er 
styck  auf  Stiick  arbeiten,  —  på  en  fabrik  in 
e-r  Fabrik  arbeiten,  -^  på  en  byggnad,  på 
ett  verk,  på  beting  an  e-m  Bau,  an  e-m 
Werke,  in  (im)  Akkord  arbeiten,  — på  att .. . 
dahin|arbeiten,  -streben,  -wirken,  daC  . . ., 
~'  s  u'n  der  zerarbeiten,  —  sig  till  erar- 
beiten,  —  ii  n dan,  itr.  tiichtig  arbeiten, 
tr.    fertiglbringen,  -bekommen,  -kriegen,   — 


ir.    traositivt,      tlr.    iutra 


itiTt    verb. 


löljer    i:a,    2:a,    3:e,    4*^    koojugatiouen. 


arbetarbostad 


arkiv 


lip  p  emporbringen,  heben,  verbessem,  — 
sig  upp,  upp  sig  sich  empor-  ei.  [hin]auf|ar- 
beiten,  —  sig  ii  t  sich  hinaus-,  herausjar- 
beiten,  ^^  ut  sig  sich  abarbeiten,  sich  ab- 
quälen,    Jam.     sich    ablschinden,    -rackern, 

—  å  t  ngn  fiir  e-n  arbeiten. 
arbetarllbostad     Arbeiterwohnung    /.    -e    -n, 

-,  Arbeiter  m.  --■^  är  sin  lön  värd  jeder 
Arbeiter  ist  seines  Lohnes  wert.  -fråga 
Arbeiterfrage  /.  -förening  Arbeiter|verein, 
-bund  m,  -genossenschaft  /.  -försäkring  Ar- 
beiterversicherung  /.  -institut  ngt.  Arbeiter- 
bildungsschule  /.  -klass,  -kvarter,  -parti 
Arbeiter|klasse  /,  -viertel  «,  -partei  /.  -rö- 
relse, -skydd  Arbeiter  I  bewegung  /,  -schutz 
tn.  -[skydds]lagstiftning  Arbeiterschutzge- 
setzgebung  /.  -vän  Arbeiterfreund  m.  -vän- 
lig a.  arbeiterfreundlich. 
arbetllo  -t,  -n  Arbeit  /,  litterärt  verk  Werk  n. 

—  på  ngt  Arbeit  an  etw.  (dat.),  hava  — hos 
arbeiten  bei,  gå  på  ■ — ■  auf  Arbeit  gehen,  gå 
till  sitt  '~'  taga  itu  därmed  an  die  Arbeit 
gehen,  sich  an  die  Arbeit  machen,  gå  tiu 
»rbetspiatsen  zur  Arbeit  gehen,  hava  under  — 
in  [der]  Arbeit  haben,  vara  under  •^  in  [der] 
Arbeit,  in  der  Mache  sein,  skaffa  ngn  mkt 
<~  e-m  viel  Arbeit  machen,  viel  zu  schaffen 
machen.  -erska  -«,  ..kor  Arbeiterin  /.  -sam  a. 
arbeitsam.    -samhet  -en,  O  Arbeitsamkeit  /. 

arbetsllavtal  Arbeitsvertrag  m.  -bas  -en,  -ar 
WerkfiJhrer  vi.  -bi  Arbeits-,  Werk|biene  /, 
Arbeiter  w.  -blus,  -bord,  -brist  Arbeits|kittel, 
-tisch,  -mangel  m.  -dag  Arbeits-,  Werk|tag 
m.  -delning,  -don  Arbeits|teilung  /,  -zeugn. 
-dräkt  Arbeits|kleid  n,  -anzug  m.  -dug- 
lig a.  arbeitsfähig.  -duglighet  Arbeits- 
fähigkeit  /.  -folk  Arbeitsleute,  Arbeiter  pl. 
-fånge  Zwangsarbeiter  m.  -fält  Arbeits|- 
feld,  -gebiet  n.  -för  a.  arbeitsfähig.  -fördel- 
ning se  arbetsdelning,  -förman  Werkfiihrer  m. 
-förmedling  Arbeits|vermitt[e]lung /,  -nach- 
weis  m.  -förmåga  Arbeits-,  Leistungs|- 
fähigkeit  /.  -förtjänst  Arbeitslohn  m.  Ha 
-^  Arbeit  haben,  arbeiten.  -givare  Arbeit- 
geber,  Untemehmer  m.  -givarförening  Ar- 
beitgeber-,  Unternehmerlverband  m.  -hem 
Arbeiterheim  n  [fiir  Arbeit[s]Iose].  -hjon  Ar- 
beiter(in)  tn  (/).  -hus,  -häst  Arbeits|haus, 
-pferd  «.  -inrättning,  -inställelse  Arbeits !- 
haus  n,  -einstellung  /.  -karl  Arbeiter  m. 
-klass  Arbeiterklasse  /.  -kläder  ArbeitskieiJ 
n,  -er  pl.,  Arbeitsanzug  tn.  -korg,  -kostnad, 
-kraft  Arbeits|korb  tti,  -kosten  pl.,  -kraft  /. 
-lag-f<,-,Arbeiter|abteiIung,-schicht/. -lokal 
Arbeits|saal,  -ort  m.  -lust  Arbeitslust  /.  -lön 
Arbeitslohn w».  -lösa.  arbeit[s]los.  -löshet  Ar- 
beit[s]losigkeit/.  -löshetsförsäkringArbeit[s]- 
losenversicherung  /.  -marknad,  -maskin  Ar- 
beits|markt »/»,  -mascliine /.  -myra  Aibeit|er 
m,  -s|ameise,  biidi.  Anieise  /.  -människa 
arbeitsainer  Mensch,  Arbeiter  tn.  -ordning 


Geschäftsordnung  /.  -personal  Arbeitsper- 
sonal  n.  -plats  Arbeits|platz,  -ort  tn,  hogre 
»til  -stätte  /.  -påse  Arbeitsbeutel  tn.  -rum 
Arbeitslzimmer  n,  -stube  /.  -skola  Arbeits- 
schule  /.  -stuga  far  barn  ugf.  Kinderhort  tn. 
-styrka,  -sätt  Arbeits|kräfte  pl.,  -weise  /. 
-tagare  Arbeitnehmer  tn.  -tid,  -timme,  -vagn 
Arbeits|zeit,  -stunde  /,  -vvagen  tn.  -villig  a. 
arbeit[s]willig.  -väska  Arbeits] tasche /,  -beu- 
tel  tn.  -år  Arbeitsjahr  ti. 

Ardennerna  npr.  die  Ardennen,  der  Ar- 
denner^vald  tn. 

area  -n,  ..or  Area  /.    -1  -en,  -er  Areal  ». 

arena  -n,  ..tior  Arena  /. 

areopag  -en,  -er  Areopag  tn. 

arg  a.  i.  böse,  erziirnt.  Vara  ^^  på  ngn  för 
ngt  böse  ei.  ärgerlich  aut  e-n  sein  iiber  etw. 
(ack.)  el.  wegen  e-r  Sache,  e-m  wegen  etw. 
zijrnen.  jfr  oiid.  2.  ~'  hund  bissiger  Hund, 
jfr  hund.  3.  arg,  schlimm,  t.  e.  en  -^  fiende 
ein  arger  Feind,  en  ~'  skalk  ein  argerSchelm, 
~'i  up/?så<  böswilligeAbsicht.  -bigga->t,  ..gor 
Zänlverin  /,  Zankteufel  tn,  böse  Sieben,  ety. 

Zuwiderwurz  /.  "Så  tuktas  en  '~"  Shake- 
speare Der  Widerspenstigen  Zähinung  /. 
-het  -en,  -er  Bosheit  /.  -list  Arglist  /.  -listig 
a.  arglistig,  -sint  a.  miirrisch,  griesgrämig, 
zänkisch,  om  djur  bissig.  -sinthet  -en,  O 
Bösartigkeit  /,  Jähzorn>n,  om  djur  Bissigkeit/. 

argument  -et,  -[er]  Argument  ti,  Beweis,  Be- 
weisgrund  m.  -era  itr.  argumentieren.  -ering 
-en,  -ar  Argumentation,  Beweisfiihrung  /. 

argusöga  Argusauge  n. 

aria  -n,  ..ior  Arie  /. 

ariadnetråd  Ariadnefaden  tn. 

arian  -en,  -er  Arianer  tn.  -sk  a.  arianisch. 

ariiier  -ti,  -,  Arier  tn.  -isk  a.  arisch. 

aristokrat  -en,  -er  Aristokrat  (in)  tn  (/).  -i 
-[é]n,  -er  Aristokratie/.  -isk  a.  aristolvratisch. 
-välde  Aristokratie,  Adelsherrschaft  /. 

aritmetiik  -en,  O  Arithmetik  /.  -iker  -ti,  -, 
Arithmetiker  tn.   -isk  a.   arithmetisch. 

ark  I.  -et,  -,  Bogen  tn.  ■~^  papper  Bogen  Pa- 
pier,  t,  efter  -^  bogenweise.  II.  -en,  (-ar) 
Arche  /.  Förbundets  —  die  Bundeslade.  Jfr 
Noak.  -ad  -en,  -er  Arkade  /.  -adisk  a.  avka- 
disch.  -aism  -en,  -er  Archaismus  tn.  -aistisk 
a.  archaistisch.  -anum  -,  ..tta  Arkanum,  Ge- 
heimmittel  n. 

arkebuser'!a  tr.  fiisilieren,  erschieBen.  -ing 
-en,  -ar  ErschieC|en  n,  -ung  /. 

arkeolog  -en,  -er  Archäolog[e],  Altertumsfor- 
scher  tn.  -i  -[e]n,  O  Archäologie,  Altertums- 
kunde  /.  -isk  a.  archäologisch. 

arkiater  -n,  ..trär  Leib-,  Ober|arzt  tn. 

arkimedisk  a.  archimedisch. 

arkipelag  -en,  -er  Archipel  tti,    Inselmeer  »i. 

arkitekt  -en,  -er  Architekt,  Baunieister  tn. 
-onisk  a.  architektonisch.  -ur  -en,  -er  Ar- 
chitektur,  Baukunst  /,  Baustil  tn. 

arkiv  -et,  -[er]  Archiv  n,  Urkundensammhing  /. 


(Orcg&ende    uppslagaord.       O    saknar    plur.       t    bar    omljud. 


arklvaller 
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artighet 


-alier  pl.  Archivalien  pl.,  öffentliche  l^r- 
kundeii.  -arie  -ii,  -r  Archivar  m.  -forsk 
ning,  -studier  pl.  Aichiv|forschung  /, 
-studien  pl. 

arkiltal  Bogenzahl  /.  -tals  adv.  bogenweiso. 
-tisk  a.  arktisch.  -vis  adv.  bogenweise. 

arla  adv.  friih,  friihinorgens.  -dagg  Morgen- 
tau  tn.  -regn  rriihrcgen  m. 

arm  1.  -en,  -ar  i.  Arm  vt.  Bjuda  ngn  ■^en  e-m 
den  Arm  [an]bieten,  bära  ett  barn  på  ~'f« 
ein  Kind  auf  dem  Arm  trägen  ei.  im  Arm  ha- 
ben,  bära  ngn  pä  sina  ^ar  e-n  auf  [den]  Han- 
den trägen,  föra  en  dam  vid  — en  eine  Dame 
am  Arm  fiihren,  gd  —  i  —  Arm  in  Arm, 
untergefaCt  gehen,  hålla  ugn  under  '^arna 
e-m  unter  die  Arme  greifen,  kasta  sig  i  -^ar- 
na  på  ngn  sich  e-m  in  die  Arme  werfen, 
Idgga  ^^arna  i  kors  die  Arme  verschränken 
el.  kreuzen  ,  biidi.  die  Hände  in  den  SchoC 
legen,  sluta  i  sina  — ar  in  die  Arme  schlie- 
Ben,  sätta  — arna  i  sidan  die  Arme  einstem- 
men  ei.  in  die  Seite  steramen,  jag  tog  hans  ^^j 
jag  tog  honom  under  — en  ich  nahm  seinen 
Arm,  på  rak  ~'  mit  ausgestrecktem,  gera- 
dem  Arm,  biidi.  aus  dem  Stegreif,  olme 
Vorbereitung,  ohne  weiteres.  2.  ärmÄrmel 
m.  Skaka  ur  — en  aus  dem  Armel  schutteln. 
II.  a.  arm.  -ada  -ii,  .. rfor  Armada /.  -atur 
-ett,  -er  tckn.  Armatur  /.  -band,  -bindel, 
-borst  -et,  -,  -brott  Amijband  »»,  -binda, 
-brust  /,  -bruch  tn.  -båga  —  sig  fram  sich 
[mit  denEll[en]bogen]durchdrängen.  -bågas 
dep.  sich  [mit  den  Ell[en]bogen]  stoBen.  -bå- 
ge Ell[en]bogen  m.  -bågsben  Ell[en]bogenl- 
bein  n,  -knochen  »i.  -bågsled  ElI[en]bogen- 
gelenk  n.  -é  -[e]n,  -er  Armee  /,  Heer  n.  -é|för- 
delning  Division  /.  -é|förvaltning  Armee- 
verwaltung  /.  -é|kår  Armeekorps  n. 

Arraenien  n  npr.  Armenien  n. 

armenliier  -;i,  -,  Armenier  m.  -isk  a.  armenisch. 
-iska  -n  I.  O  språk  Armenisch  n.  2.  ..kor 
kvinna  Axmcnierin  /. 

armer||a  tr.  armieren,  ausriisten,  tekn.  armie- 
ren.    -ing  -en,  -ar  Armienmg  /. 

arm  foting  -en,  -ar  zooi.  ArmfiiBler  t»,  -grop 
«e  armhåla,  -hål  Armloch  n.  -håla  Achseli- 
höhle,  -grube  /.  -kraft  Armkraft  /.  -linning 
ee  ärmlinning..  -ljusstake  Armleuchter  m. 
-mudd  Pulswärmer,  sty.  Stutzel  m. 

armod  -et,  O  Armut  /. 

arm  pipa  Armröhre/.  -ring  Ann|ringMi,  -band 
n.  -rörelse  Armbewegung /.  -sflång  a.  arm- 
lang.  -s|längd  Arm[es]länge  /.  -smycke,  -sta- 
ke  Armlgeschmeide  n,  -leuchter  »i.  -stark 
fl.  mit  Armkraft  /  ausgeriistet.  Vara  '~ 
e-n  starken  Arm  haben.  -sitjock  a.  arm- 
dick, -siol  Armsessel,  Lehnstuhl  m.  -styrka 
Armkraft  /.  -styv  se  armstark,  -stöd  Arm-, 
Seiten|lehne  /.  -veck  Armbiegung  /. 

arom  -en,  -er  Arom[a]  n.  -atisk  a.  aromatisch, 
rge]wijrz|haft,  -ig. 


arrak  -en,  O  Arrak  m. 

arrangilemang  -et,  -[er]  Arrangement  n,  An- 
ordnung  /.  -era  tr.  arrangieren,  anordnen. 
-ör  -en,  -er  Anordner  m. 

arrendilator  -n,  -er  Pächter,  Pachter,  Pacht- 
bauer  m.  -e  -/,  -n  Pacht  /.  Han  betalar,  gär- 
den ger  tusen  kronor  i  ^^  er  bezahlt,  das 
Gut  bringt  tausend  Krönen  Pacht,  giva,  taga 
på  -~'  in  Pacht  geben,  nebmen,  hava  på  — 
in  Pacht  haben,  pachten,  lämna  på  —  in 
Patht  geben.  -e|avgift  Pachtgeld  »;,  Pacht 
/.  -elgivare  Verpächter,  Pachtherr  m. 
-elgård,  -e|hemman,  -eljord  Pachtjgut  >i, 
-hofw,  -grundstiick  >i.  -eikontrakt  Pachtl- 
vertrag,  -kontrakt  m.  -eimedel,  -e| pengar 
Pacht  /,  -geld  n,  zins  m.  -era  tr.  pachten, 
in  Pacht  nehmen.  Hed  »a v.  —  bort,  ut  ver-, 
auslpachten,  in  Pacht  geben.  -elsumma 
Pacht  /,  -schiUing  vi.  -el villkor  Pachtbe- 
dingungen  pl. 

arrest  -en,  -er  Arrest  m.  Haft  /.  Sträng — ^stren- 
ger  Arrest,  få,  hava  -^  Arrest  bekommen, 
haben,  sitta,  vara  i  —  im  Arrest  sein,  sätta 
ngn  i  -^  e-m  Arrest  geben,  f am.  e-n  ins  Loch 
stecken.  -ant  -en,  -er  Arrestant(in)  m  (/). 
-era  tr.  arretieren,  verhaften.  -ering  -en,  -ar 
Arretier|en  n,  -ung,  Verhaftung  /.  -erings- 
order  Haftbefehl  m.  -lokal,  -rum  Arrestl- 
stube  /,  -ziramer,  -lokal  n. 

arriärgarde  mil.  Nachhut  /,  Nachtrab  m,  Ar- 
rieregarde  /. 

arroganlls  -en,  O  Arroganz,  AnmaBung  /.  -t  a. 
arrogant,   anmaBend. 

arsenal  -en,  -er  Arsenal,  Zeughaus  n. 

arsenik  -en,  O  Arsenik  «.  -blomma  Ar- 
senikbliite /.  -fri  a.  arsenikfrei.  -förgiftning 
Arsenikvergiftimg  /.  -haltig  a.  arsenik- 
haltig.  -syra,  -ätare  Arsenik|säure  /,  -es- 
ser  m. 

art  -en,  -er  Art,  Gattung  /.  '^en  sitter  i  ho- 
nom er  läBt  nicht  von  der  Art,  av  den 
■~^,  att  ...  der  Art,  daB  ...  -a  -^  sig 
sich  anlassen;  geraten,  einschlagen.  Gos- 
sarna ■~~'  sig  väl  die  Knaben  lassen  sich  gut 
an,   skörden   — r  sig  väl  die   Emte  ist  gut 

eingeschlagen,  --^  sig  väl  1  bem.  trivas,  frodas 

gedeihen,  det  ^ar  sig  till  regn  es  läBt  sich 
zum  Regen  an,  es  sieht  nach  Regen  aus.  -ad 
p.  a.  geartet,  i  sms.  -artig,  -förmig.  -as  dep. 
se  brås.  -begrepp,  -bestämning  Art|begriff 
vt,  -bestimmung  /.  -eriell  a.  arteriös.  -esisk 
a.  artesisch.  -förändring  Spielart  /.  -ificiell 
a.  kiinstlich.  -ig  a.  i.  hövlig  höflich,  zuvor- 
kommend,  liebenswurdig,  ibi.,  särsk.om  barn 
artig.  2.  ansenlig  bedeutend,  hiibsch,  t.  e. 
en  —  suntnta  e-e  bedeutende  ei.  hiibsche 
Summe.  -ighet  -en,  -er  Höflichkeit,  Artig- 
keit,  Zuvorkommenheit,  Liebenswiirdigkeit 
/,  Kompliment  n.  Säga  ngn  en  '—  e-m  ein 
Kompliment  machen,  såga  ngn  — er  for  ngt 
e-m  iiber  etw.  viel  Artiges  sägen,  -ighets- 


tr,    transitivt,     itr.    intransitivt    verb. 


lOljer    )Ia,    2:*,  y.e,    4:e    koojUEationen. 


artlghetsbetygelse 


Assyrier» 


betygelse  Höflichkcitsbezeigung  /,  Koin- 
pliment  n. 

artik||el  -n,  artiklar  Artikel  m,  gram.  äv.  Ge- 
schlechtswort  n.  -elförfattare  Artikel- 
schreiber  m.  -ulation  -en,  -er  Artikulation  /. 
-ulera  /;•.  artikulieren.  -ulering  -en,  -ar 
Artikulation  /. 

artilleri  -et,  -er  Artillerie  /,  Geschiitz  n.  -eld 
Artillerie-,  Geschiitzlfeuer  n.  -kasern,  -of- 
ficer, -park  Artillerielkascrne  /,  -offizier, 
-park  m.  -pjäs  Geschiitz  n.  -salva,  -strid 
Artillerielsalve  /,  -kampf  m.  -st  -en,  -er 
Artillerist  m. 

artist  -en,  -er  Kuiistler(in),  cirkusartist  m.  m. 
Artist(in)  m  (/).  -fakultet  mcdcit.  univ.  Ar- 
tistenfakultät  /.  -isk  a.  kiinstlerisch,  arti- 
stisch.  -liv  Kiinstlerleben  n. 

artllkaraktär,  -namn  Art|charakter,  -name  tn. 
-rik  a.  artenreich. 

artär   -en,   -er   Arterie,   Schlag-,   Puls|ader  /. 

arv  -et,  -,  Erbe  n,  Erbschaft  /.  Taga  -^  efler 
ngn  e-n  beerben,  fd  i  —  [erjerben,  gä  t  ~' 
[sich]  vererben,  till  ngn  auf  e-n,  lämna  i 
■~  vererben,  till  ngn  e-m  ei.  auf  e-n,  det 
är  hans  —  och  eget  es  ist  sein  Erb'  und 
Eigen,  es  gehört  ihin  erb-  und  cigentiini- 
lich  an.  -ejdel,  -fiende,  -furste  -furstinna 
Erb|teil  m  o.  n,  -feind,  -ftirst  m,  -fiirstin  /. 
-fången  p.  a.  jur.  ererbt.  -följd,  -följdskrig 
Erb|folge  /,  -folgekrieg  ni.  -fördrag,  -för- 
ening Erb|vertrag,  -vergleich  m.  -gods  Erb- 
gut  n.  -inge  -n,  ..gar  Erbe  m,  Erbin  /. 
-konung,  -land,  -latare  Erb|königw), -land», 
-lasser  m.  -lös  erblos.  Göra  ngn  —  e-n  enterben. 

arvode  -t,  -n  läkar.,  författar.,  ad vokat- Hono- 

rar  n,  riksdagsmans  Diäten,  Tagegelder  pl., 
eljest  Gebiihr  /,   eärsk.    hand.   Salar  n. 

arvjlprins,  -prinsessa,  -rike,  -s|anspråk  Erb|- 
prinz  m,  -prinzessiu  /,  -reich  n,  -anspruch 
m.  -s|berättigad  a.  crbberechtigt,  erbfähig. 
-skifte,  -s|lott  Erb|teilung /,  -teil  »»o.  M.  -sl- 
medel  Erbe  «,  Erbschaft/.  -s| ordning  Erb- 
folge  /.  -s|rätt  Erbrecht  n.  -siskatt  Erb- 
schaftssteuer  /.  -s|tvist,  -synd  Erb|schafts- 
klage,  -siinde  /.  -tagare  -n,  -,  Erb|e,  -fol- 
ger,  -nehmer  m.  -tagerska  -n,  ..kor  Erb|in, 
-folgerin,  -nehmerin  /.  -takt  -en,  -er  Erb- 
schafts|antritt  vt,  -annahmc  /.  -öl  Schmaus 
ni  beim  Antritt  der  Erbschaft. 

as  I.  -et,  -,  Aas  n.  II.  -en,  -ar  myt.  Ase  in, 
pl.  Åsen.  -a  I.  /;■.  schlepperi.  II.  itr.  -^^  sig 
rutschen.  -ar  pl.  myt.  se  as  II. 

asbest  -en,  -er  Asbest  »m.  -papp  Asbestpappc/. 

äsch  ilj.  äh. 

asept{|in  -en  o.  -et,  O  Aseptin  «.  -inflaska,  -in- 
tvål Aseptinlflasclic,  -scifc  /.  -isk  a.  asep- 
tisch. 

asfalt  -en,  O  Asphalt  in.  -läggning,  -tjära, 
-trottoar  Asphalt|pflastcr  n,  -teer  h»,  -trot- 
tf.ir  n. 

as||fluga,  -gam  Aas|fliege  /,  -geier  m. 


asiat  -en,  -er  Asiat  »i.  -isk  a.  asiatisch. 

Asien  n  npr.  Asien  n. 

ask  -en,  -ar  i.  träd  Esche  /.  2.  Schachtel  /, 
Kasten  m.  -a  I.  -n,  O  Asche  /.  Lägga  i  -^ 
einäschem,  resa  sig  ur  '~~n  aus  der  Asche 
erstehen,  komina  ur  ■-^n  i  elden  aus  dem 
Regen  in  die  Traufe  kommen.  II.  tr.  mit 
Asche  bestreuen,  äschern.  -  Med  ad  v.  — in, 
néd  einäschem.  -aktig  a.  aschlig,  -icht. 
-bad  Aschenbad  n.  -binge  Asch[en]kasten  m. 
-blandad  p.  a.  mit  Asche  vermischt.  -blond 
a.  aschblond.  -es  -fu,  O  Aszese,  Askese /.  -et 
-en,  -er  Aszet,  Asket  m.  -etisk  a.  aszetisch, 
asketisch.  -fall  Aschenfall  m.  -färgad,  -grå 
a.  asch|farben,  -farbig,  -grau.  -hink  Asch[en]- 
eimer  m.  -hög  Aschenhaufen  w.  -ig  a.  asch- 
ig,  -icht.  -kopp  Asch[en]becher  m.  -lik  a. 
aschenälinlich.  -lookSchachteldeckelwi.  -lut 
Aschenlauge /.  -mörja  heiCe  Asche.  -onsdag 
Aschermittwoch  m.  -rum  Aschenraura  m. 
-trä,  -träd  Eschen|holz  n,  -baum  m.  -ugn 
Aschenofen  m.  -unge  Aschenlbrödel  m  o.  n, 
-puttel,  -puddel  n.  -urna  Aschenlurne  /, 
-krug  m.  -virke  Eschenholz  n. 

Asovska  sjön  das  Asowsche  Meer. 

asp  -en,  -ar  i.  träd  Espe/.  2.  fisk  Rapfen,  Rap- 
pe  »I.  -irant  -en,  -er  Aspirant,  Bewerber, 
Anwärter  m.  -irata  -n,  ..tor  fonet.  Aspirata 
/.  -iration  -en,  -er  fonet.  Aspiration  /.  -irera 

I.  tr.  fonet.  aspirieren.  II.  itr.  --'  på  ngt 
nach  etw.  streben  ei.  trachten.  -irin  -et,  O 
Aspirin  n.    -trä,  -virke  Espenholz  «. 

ass  -et,  -,   mus.  As  n. 

assertorisk  a.    fil.    assertorisch. 

assessor  -n,  -er  ugt.  Oberlandesgerichtsrat  ni. 

assessorska-»,  ..ÄorFrauOberlandesgcrichtsrat. 

assiett  -en,  -er  kleiner  Teller. 

assign|{at  -en,  -er  i.  person  Assignat  m.  2.  pap- 
persmynt Assignate  /.  -era  tr.  assignieren, 
anweisen. 

assimiljlation  -en,  -er  Assimilation,  Anglei- 
chung  /.  -era  tr.  assimilieren,  angleichen. 
-ering  -en,  -ar  Assimilierung,  Angleichung /. 

assistllans  -en,  -er  i.  O  Beistand  >»,  Hilfe,  As- 
sistenz  /.  2.  äv.  -anskontor  Leihamt,  Lcih-, 
Pfand|haus  n.  -anssedel  Pfand-,  Leihhaus|- 
schein  wj.  -ent  -en,  -er  Assistent,  Gehilfe  vt. 
-era  tr.  o.  itr.  assistieren,  ngn  e-m. 

associllation  -en,  -er  Assoziation,  Genossen- 
schaft  /.     -ationslag  fil.  Ass<iziationsgeset7, 

II.  -é  -[e];i.  -er  AssocitS  Sozius,  Geschäfts- 
genosse,   Teilliaber  m.    -era  tr.  assoziicren. 

assonans  -en,  -er  Assonanz  /. 

assur]  adör  -en,  -er  Assekurant  wi.  -ans  -en,  er 
Assekuranz,  Versicherung  /,  jir.  försäkring. 
-ansavgift  \'ersicheruiigsgebiihr  /.  -ans- 
spruta  Haiulfcucrspritze  /.  -era  tr.  assekii- 
ricrcii,  versirhcrn.  -~  ett  brev  c-ii  Bricf  "mit 
Wertangabe"  befördern,  ~<  brev  Wertbrief 
ni.   -ering  -en,  -ar  se  assurans. 

Assyrien  n  npr.  Assyricn  n. 


=  fOregteudc   uppslagaord.      O   aakaar   plur.      t    bar    oml]ud. 


assyrier 
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ausplcier 


assyrliier  el.  -er  -w,  -,  Assyrier  tn.  -isk  a.  assy- 
risch.  -iska  -n  i.  O  »prik  Assyrisrh  »1. 
a.  ..kor  k  vinn»  Assyrieriii  /. 

astor  -»,  aslrar  Astcr,  Stcmbliimc  /.  -isk  -cii, 
-er  Stcriulicn  ti,  Astcriskus  wi.  -oid  -fii, 
-er  Asteroid  w. 

astma  -n,  O  Asthina  n,  Engbriistigkcit,  Atcm- 
iiot  /.  -tisk  a.  asthmatisch,  engbrvistig. 

astrakan  -fii,  -er  Astrachanapffl  vi. 

astral  kropp  tcos.,  -lampa,  -olja  Astral|kör- 
per  tn,  -Uiinpo  /,  -öl  n. 

astrolllog  -eit,  -er  Astrolog[cj,  Sterndcutcr  in. 
-logi  -[e]ii,  O  Astrologie,  Sterndeutcrci  /. 
-logisk  a.  asliologisch.  -nom  -en,  -er  Astro- 
iiom,  Stenikundige(r)  m.  -nomi  -[e]»i,  O 
Astronomic,  Himmels-,  Stcrnlkunde  /.  -no- 
misk a.  astronomisch. 

a-sträng   ma».  A-saite  /. 

asur  (e  aziir. 

asyl  -en,  -er  Asyl  >i,  Zufluchtsort  w,  Frei- 
stätte  /,  cör  sinnessjuk»  Pflegeaiistalt  /  fiir 
Geisteskranke.    -rätt  Asylrccht  n. 

asymmetrisk  <'.   a-,  un|symmetrisch. 

asyndetisk  a.  gr»m.  asyndetisch. 

asynja  -»,  ..jor  royt.  Asin  /. 

atanasian  -en,  -er  Athaiiasianer  »1.  -sk  a. 
athauasianisch. 

atavlism  -en,  -er  Atavismus  m.  -islisk  a.  ata- 
vistiscb. 

ateisjim  -en,  O  Atheismus  m.  -t  -en,  -er  Athe- 
ist  m.  -tisk  a.  atheistisch. 

ateljé  -[«]«,  -er  Atelier  n,  ibi.  Werkstatt  /. 

Aten  n  npr.  Athen  n. 

atenllare  -«,  -,  Athen[iens]er  >«.  -eum  ..eet,  ..eer 
Athenäum  n.  -ienn  -en,  -er  Etagere  /.  -[ien- 
si]sk  a.  athen[iens]isch. 

Atlanten  npr.  das  Atlantische  Meer,  der  At- 
lantische  Ozean. 

atlantll[er]ångare  Ozeandarapfer  m.  -isk  a.  at- 
lantisch.  •~  Jiavet,  '~  oceanen  ee  Atlanten. 

atlas  -en,  -er  i.  kartbok  Atlas,  Atlant  w».  2.  tvg 
Atlas  in.  Av  -^  atlassen.  -band,  -brokad, 
-klänning,  -tyg  Atlas|band  n,  -brokat  in, 
-kleid,  -zeug  11. 

atlet  -en,  -er  Athlet  in.  -ik  -en,  O  Athletik  /. 
-isk  a.  athletisch.   -klubb  Athletenklub  in. 

atmosfär  -en,  -er  Atmosphäre  /,  Luftmeer 
;i,  Dunstkreis  in.    -isk  a.  atmosphärisch. 

atoll  -en,  -er  AtoU  n,  -e  /. 

atom  -en,  -er  Atom  n.  -teori,  -vikt  kem.  A- 
tom|theorie  /,  -gcwicht  n. 

atrofi  -en,  -er  Atrophie  /. 

atropin  -en  el.  -et,  O  kem.  Atropin  n. 

att  part.  vid  infinitiver  zu,  s-,  konj.  daC.  Efter 
~'  hava  kommit  erfor  han  nachdem  er  ge- 
kommen  war,  erfubr  er,  för  ~'  vara  en 
sextiodring  är  lian  ännu  mycket  rask  fiir  e-ii 
Sechziger  ist  er  noch  recht  riistig,  för  --^ 
vara  maj  är  det  tämligen  kallt  fiir  den  Mal 
ist  es  ziemlich  kalt,  gnm  -^  gä  visade  han 
dadurch   daO   er   ging,    zeigte  er,  utan   •~ 


ohne  zu,  ulme  daB,  umier  det  '—  während 
fdaU],  tvivla  pä  —  däran  zwcifeln  daB, 
i  det  —  iiidcin,  därii^cnom  --^  dadurth  daB, 
därför  ~'  desbalb  weil,  för  '~,  pä  det  — 
um  zu,  dainit,  auf  daU. 

attllaché  -{e]n,  -er  Attaché»»,  -achera/r.  atta- 
chiercn.  -ack  -en,  -er  Attacke /,  Angriff  «i. 
-ackera  tr.  attackicrcn,  angreifeu.  -entat  -et, 
-[<•>•]  Attentat  »I,  »no/ gcgeii,  auf  uicj  ack.  -en- 
tator -;i, -(.-r,  -entatsman  Attentäter  »;i.  -est 
-en,  -er  Attest[at],  Zcugnis  »i,  Bescheinigung 
/.  -estera  tr.  attestieren,  bescheinigcn,  be- 
glaubigeii.  -ila  -»,  ..lor  mil.  Attila  m.  -iralj 
-en,  -fr  Zubehör  f  0.11.  -iskrt.  attisch.  -ityd 
-en,  -er  Attitiide,  Haltung,  Stellung,  Gebärde 
/.  -rahera  tr.  attrahieren,  anziehen.  -raktion 
-en,  -er  Attraktion,  Anziehung /.  -raktions- 
kraft  Anziehungsl kraft  /,  -vermögen  n.  -rak- 
tionslag  Gesetz  n  der  Anziehung,  Attrak- 
tionsgesetz  n.  -rapp-f/i,-«>'Attrappe/.  -ribut 
-et,  -[er]  Attribut  11.  -ributiv  a.  attributiv. 

att-sats  gram.  durch  daB  eingeleitetcr  Satz, 
DaC-satz  m. 

audi||ens  -en,  -er  Audienz  /.  Anhälla  om  -~ 
hos  ngn  imi  e-e  Audienz  bei  e-m  nachsuchen, 
mottagas  i  — ^  in  Audienz  euipfangen  wer- 
den.  -ensrum  Audicnzzimmer  n.  -torium 
..iet,  ..ter  Auditorium  n,  a)  Hörsaal  »»t,  b) 
Zuhörerschaft  /.  -tör  -en,  -er  mii.  Auditeur  »«. 

auer||brännare,  -ljus  Auer|brenner  w, -licht  >i. 

augiasstall  Augiasstall  m.  Rensa  -^et  den 
Augiasstall   ausmisten. 

augment  -et,  -[er]  gram.  Augment  n. 

augsburgisk  a.  augsburgisch.  — a  bekännel- 
sen die  Augsburgische  Konfession. 

augur  -en,  -er  Augur  in. 

augusti  m  August  in. 

augustinermunk  Augustiner[mönch]  in. 

auktion  -en,  -er  Auktion,  Versteigerung /.  Exe- 
kutiv ~'  Zwangsversteigerung,  Subbastation 
/,  sty.  äv.  Gant  /,  sälja  pä  ■^,  hälla  '•^pd  ver- 
auktionieren,  versteigern,  auf  die  Auktion  ei. 
unter  den  Hanimer  bringen,  in  die  Auktion 
geben,  st. v.  verganten,  köpa  pä  -^  auf  e-r 
Auktion  kaufen  ei.  erstehen  ei.  ersteigern. 
-era  tr.  ~-  bort  verauktionieren,  versteigern. 
-ist  -en,  -er  Auktionsausrufer>«.  -s|förrättare 
Auktionator,  Versteigerer,  .\uktionskom- 
missar,    sty.    Gantmeister   in.    -s|kammare 

I.    lokalen  Auktionslokal  »I.  2.  ämbetet  Auk- 

tionsamt  »i. 

auktor  -n,  -er  Autor,  Schriftsteller  in.  -isa- 
tion  -en,  -er  Autorisation,  Ennächtigung  /. 
-isera  tr.  autorisieren,  ermächtigen,  be- 
vollmächtigen.  -itet  -en,  -er  Autorität  /. 
-itetstro  Autoritätsglaube  m. 

au'|la  -n,  ..lor  .\ula  /,  Festsaal  m.  -rikel  -n, 
..kler  el.  ..klar  bot.  Aurikel  /.  -skultant  -en, 
-er  Auskultant,  Hörer  m.  -skultation  -en,  -er 
Auskultation  /.  -skultera  tr.  auskultieren. 
-spicier  pl.  Auspizien  pl. 


tr.    traD3iU\ 


itr.    intransitiTt    verb.      **'♦    löljer    i:a,    Zla 


koojugationen. 


Australien 
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avböja 


Australien  n  npr.  Australien  n. 

australilier  -n,  -,  Australier  m.  -iska.  austra- 
lisch. 

autent||icitet  -en,  O  Authentizität  /.  -isk  a. 
authentisch. 

auto||dafé  -[e]n,  -er  Autodafé  n.  -didakt  -en 
-er  Autodidakt  m.  -graf  -en,  -er  Autograph 
n.  -krat  -en, -er  Autokrat  m.  -kratisk  a.  auto- 
kratisch.  -kton  -en,  -er  Autochthone  m.  -mat 
-en,  -er  Automat  m.  -matisk  a.  automatisch, 
selbsttätig.  -matrestaurang  Automaten- 
restaurant,  Automatbiifett  n.  -mobil  -en,  -er 
Automobil,  1  laispr.  förk.  Auto  n,  Kraft-, 
Motor|wagen,  Selbstfahrer  m.  -mobildroska 
Automobil-,  Kraftldroschke  /.  -mobilist  se 
hilist.  -mobilomnibus  Automobil-,  Kraft |- 
omnibus,  Autoomnibus  m.  -nomi  -\e\n,  O 
Autonomie  /.    -typi  -\e]n,  -er  Autotypie  /. 

auxiliärtrupper  pl.  Hilfs-,  Auxiliar] truppen  pl. 

av  I.  prep.  I.  von,  t.  e.  få  ngt  --^  ngn  von  e-m 
etw.  bekommen,  dödas  --^  ngn  von  e-m 
getötet  werden,  —  ålder,  —  gammalt  von 
alters  her,  seit  alters.  Jungfrun  -^  Orleans 
die  Jungfrau  von  O.,  konung  -~  Sverige  Kö- 
nig  von  Schweden.  2.  an,  t.  e.  dö  —  sina 
sär  an  seinen  Wunden  sterben.  3.  aus,  von 
t.  e.  —  trä,  ■~^  järn  aus  ei.  von  Holz,  aus  ei. 
von  Eisen,  en  ring  '^  guld  ein  Ring  von 
Gold,  vani.  eLn  goldener  Ring,  men  göra  en 
ring  ~'  guld  e-n  Ring  aus  Gold  machen, 
—  alla  krafter  aus  allén  Kraften,  '^  er- 
farenhet aus  Erfahrung,  -— '  egen  drift  aus 
eigenem  Antriebe,  —  vissa  skäl  aus  gewis- 
sen  Griinden,  <^  fåfänga  aus  Eitelkeit,  — 
nöd  aus  Not,  —  brist  på  föda  aus  Mangel  an 
Nahrung.  4.  durch,  t.  e.  förstöras  ^^eld  durch 
Feuer  zerstört  werden,  jag  är  bunden  --^  mitt 
ord  ich  bin  durch  mein  Wort  gebunden. 
5.  vor,  t.  e.  ~'  glädje  vor  Freude,  skälva  — 

ÄÖW  vor  Kälte  zittern.  6.  översattes  med  gen., 

t.  e.  en  '~-'  mina  vänner  einer  meiner  Freunde, 
följden  —  denna  behandling  die  Folge  dieser 

Behandlung.  7.  ■~-'Sig  översattes  vaul.  e]  i  för- 
bindelser SS.  hon  är  sjuklig  ■ — ■  sig  sie  ist  kränk- 
lich,  el.  med  Natur,  t.  e.  han  är  häftig  —  sig 
er  ist  eine  hitzige  Natur  ei.  er  ist  hitziger 
(gen.)  Natur.  II.  adv.  1.  ab,  t.  e.  hatten  '~-.' 
[den]  Hut  ab!  -—  och  an  ab  und  an,  auf  und 
ab,  hin  und  hor,  -^  och  till  ab  und  zu.  2. 
se  vara  av. 
avanc||emang  -et,  -[er]  Avancement  »t,  Be- 
förderung  /.  -era  iir.  avancieren,  gå  fram- 
åt   äv.    vorriicken,    vinn»     befordran    äv.    be- 

fördert  werden,  aufriicken.  -erad  p.  a.  [weit] 
vorgeschritten. 

avans  -en,  -er  hand.  Avance  /,  Gewinn  m. 

avantllgarde  Vorhut  /,  Vortrab  m,  Avant- 
garde /.  -scen  Vorderbiihne  /,  1'roszenium  n. 

av||arbeta  tr.  abarbeitcn.  -art  Abart,Spiolart  /. 
-balka  se  balka  av.  -balkning  -en,  -ar  Vcr- 
schlag  in.    -barka   se   barka  av.   -barkning 


Abrindung,  Abschälung  /.  -basa  tr.  ausprii- 
geln,  fam.  aushauen,  e-m  den  Riicken  (mit 
Buchenholz)  salben,  gerben;  biidi.  tiichtig 
vomehmen,  heruntermachen,  durchnehmen. 
-basning  Priigelltracht,  fam.  -suppe /,  biidi. 
Riige  /,  Riiffel,  Verweis  m.  -bedja  tr.  ab- 
bitten,  gent  emot  Gud  abbctcn.  -beställa  tr. 
abbestellen.  -beställning  Abbestellung  /. 
-beta,  -betala  se  beta,  betala  av.  -betal- 
ning  Ab[be]zahlung,   Absclilag[s]-,  Raten-, 

Teil|zahlung  /,  första  avbetalning  äv.  Ao- 
Zahlung /,  årlig,  månatlig  avbetalning  JahreS-, 

Mona ts| råte  /.  Göra  en  -^  på  joo  kro- 
nor 100  Krönen  abzahlen,  köpa,  taga  på 
-^  auf  Abzahlung  kaufen,  nehmen,  han 
fick  en  '~  på  100  kronor  er  bekam  als  Råte 
100  Krönen,  -betalningsaffär  Abzahlungs- 
geschäft  n.  -betalningslån  se  a^norterings- 
lån.  -betsla  se  betsla  av.  -betsling  Abzäu- 
mung  /.  -bida  tr.  ab-,  er|warten.  ~  tiden 
die  Zeit  abwarten.  -bidan  -,  O  Erwartung  /. 
I  ■^  pä  ert  svar  in  Erwartung  Ihrer  Ant- 
wort,  under  -^  att  in  Erwartung  daB.  -bila 
se  bila  av.  -bild  Abbild,  Ebenbild,  Bild- 
[nis]  n.  Han  är  sin  fars  •~  er  ist  seinem  Va- 
ter  wie  aus  den  Augen  el.  aus  dem  Ge- 
sicht[e]  geschnitten.  -bilda ^r.  abbilden. -bild- 
ning Abbildung  /.  -bita  se  bita  av.  -blada 
tr.  abblättem,  abblatten.  -blåsa,  borsta  se 
bldsa,  borsta  av.  -borstning  Abbiirstung  /. 
-brinna  itr.  abbrennen.  -brista  itr.  ab- 
brechen.  -brott  i.  uppehåll  Unterbrechung 
/,  Abbruch  m.  —  i  resan  Reiseunterbrechung 
/,  '^i  den  eiektr.s/röwwgnUnterbrechxmg  des 
Stromes,  ~'  i  trafiken  Verkehrslstockung, 
-störung/,  göra  ett  ~'  1 1  ai  [in  der  Rede]  ab- 
brechen,  im  Reden  innehallen,  uta7t  —  obne 
Unterbrechung,  unimterbrochen.  2.  kontrast 
Kontrast,  Gegensatz  m.  Göra  —  mot  abste- 
chen,kontrastieren  gegen.  -bryta  tr.  i.  Btbry- 
taav.  2.  unterbréchen,  »lata, upphöra  med  ab- 
brechen.  — talaren  den  Redner  unterbréchen, 
~/  den  eiektr.  strömmen  den  Ström  unter- 
bréchen, ~'  samtalet  plötsl.  eluta  därmed  das 
Gespräch  abbrechen,  dem  Gespriich  ein  Ende 
machen,  vi  blevo  avbrutna  i  telef,  wir  sind 
unterbrochen  worden,  '■^  alla  förbindelser 
alle  Beziehungen  abbrechen.  -brytning  Ab- 
brechung,  Unterbrechung  /.  -bräck  -et,  -,  Ab- 
bruch, Eintrag  in.  Göra  ei.  tillfoga  ngn  — 
e-m  Abbruch  ei.  Eintrag  tun,  lida  —  Ab- 
bruch leiden.  -bränna  tr.  abbrennen.  -brän- 
ning   I.  tekn.  Abbrennung /,  förlust  i   mängd 

Abbrand  m.  2.  Abgang,  Verlust  m,  Ab- 
kiirzung,  EinbuBe  /.  '^ar  av.  Unkosten  pl. 
-brösta  tr.  mil.  abprotzen.  -bygd  entlegene 
(iegend.  -bärga  tr.  abernten.  -bäring,  -bår- 
ning  sjö.  AbstoCen  >i.  -böja /r.  i.  parieren, 
t.  c.  ett  hugg  e-n  Hieb;  avvärja  abwenden, 
t.  e.  en  olycka  ein  Ungliick.  2.  hoviigt  avsu 
ablehnen,  vofi  der  Hand  weisen.  Svara  ngn 


föregående   uppslagsord.      O   saknar    plur.      1*    har    omljud. 
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■^nde  e-m  e-e  abschlägige  Antwort  geben, 
e-m  abschlägig  antworten.  -bön  Abbitte  /. 
Göra  —  Abbitte  tun,  leisten,  göra  ngn  — 
för  ngt  e-m  etw.  abbitten.  -börda  tr.  ab-, 
entlbiirden.  —  sitt  samvete  sein  Gewissen 
entlasten,  -^  sig  en  skuld  e-e  Schuld  ab- 
tragen,  —  sig  ett  löfte  ein  Versprechen  cr- 
fiillen,  floden  ^r  sitt  vatten  i  havet  der  FluC 
ergieBt  sich  in  das  Meer.  -bördande  -t,  O 
Entbiirdung,  Abtragung  /.  -dagataga  tr. 
ums  Leben  bringcn,  liiiibringen,  entleiben, 
töten.  -dagatagande  Umbringen  n,  Entlei- 
bung,  Tötung  /.  -damma  «e  damma  av.  -dam- 
ning  Abstäuben,  Abstauben,  Abwischen  n. 
-danka  tr.  abdanken,  verabschieden,  kassie- 
ren.  — d  soldat  ausgedienter  Soklat.  -dank- 
-ning  -en,  -ar  Abdaiikung,  Verabschiedung, 
Kassierung  /.  -dela  tr.  abteilen,  teilen,  ein- 
teilen,  frånskilj»  absondern.  ~'  ett  ord  ein 
Wort  [abjbrechen. 

avdelning  i.  Ab-,  Ein|teilung,  Teilung,  Ab- 
sonderung/.  a.  konkret  Abteilung  /,  Teil  w, 
Partie  /,  1  en  Bkrift  Abschnitt  m,  i  en 
»koikUss  Parallelklasse  /,  Zötus  m.  — 
halt!  mil.  Abteilung  halt!  -s|chef,  -s|före- 
ståndare  Abteilungsvorsteher  m.  -s| kontor 
Filiale,  Zweigniederlassung  /,  en  affärs  av. 
Zweig-,  Filiallgeschäft  n,  en  banks  av.  Zweig-, 
Filial|bank  /.  -s|skärm  Bett-,  Wand|schirm 
m. 

avlldika  tr.  abgraben,  durch  Gräben  a)  ablei- 
ten,  entfernen,  t.  e.  vattnet  das  Wasser,  b) 
entwässern,  t.  e.  ängen  die  VViese.  -dikning 
Ableitung,  Entwässerung/,  jfr.  föreg.  -diska, 
-domna  ae  diska,  domna  av.  -drag  i.  Abzug, 

vid  skattebetalning  AbzugSposten  m.  Efter  '—' 

av  mnkostnaderna  nach  Abzug  ei.  abziiglich 
der  Unkosten,  göra  —  på  lönen  Abzug  vom 
Gehalt  machen.  2.  boktr.  Abzug  m.  -draga 
tr.  boktr.  abziehen,  e-n  Abzug  machen.  Se  för 
ovr.  draga  av.  -drift  sjö.  Abtrift,  projektils 
Abweichung  /.  Göra  '^  abtreiben.  -driva  tr.  o. 
\tr.  abtreiben,  metaii  abtreiben.  —  en  jakt- 
mark ein  Jagdrevier  abtreiben,  -^  skog  se 
avverka,  -drivning  Abtreiben  n,  Abtreibung 
/.  -drypa,  -duka  se  drypa,  duka  av.  -duk- 
ning Abdecken  n.  -dunsta  se  dunsta  av. 
-dunstning  Ver|dampfung,  -dunstung,  Ab|- 
dampfung,  -dunstung,  -diinstung  /.  -dunst- 
ningskärl,  -dunstningsskål  AbdampflgefäB 
>;,  -schale  /.  -dåna  »e  svimma,  ^^d  ohn- 
mächtig.  -dämma  tr.  abdämmen.  -dämning 
Abdämmung  /.  -dö  Ur.  absterben.  -död  = 
avliden,  -döma  /;•.  aburteilen,  abmachen, 
entscbciden. 

ave  -t,  -n  Ave,  Ave-Maria  n. 

avel  -n,  O  Zucht  /.  -sam  a.  fruchtbar.  -samhet 
-en,  O  Fruchtbarkeit  /.  -s|djur  Zuchttiern. 
-si duglig  zuchtfähig.  -s|gård  Meierhof  vi, 
Vorwerk  n.  -slhingst,  -s|ko,  -slsto,  -sjtjur 
Zuchtlhengst  m,  -kuh,  -stute  /,  -stier  m. 


avenbok   Hain-,    VVeiB|buche  /. 

aveny  -[e^n,  -er  Avenue  /. 

aversion  -en,  (-er)  Abncigung  /,  Widerwille  »1, 
Aversion  /.  Hava  -~  för  ngn  (ngt)  (e-e)  Ab- 
neigung  el.  (e-n)  Widenvillen  gegen  en 
(etw.)  haben. 

av!|fall  Abfall  m,  a)  »viopp  »v.  AbfluC  m,  b)  »v- 
skrädo  &v.  Abgang  m,  irån  kök  Kiichen|ab- 
gänge,  -abfälle  pl.,  c)  otroiict  äv.  Abtrunnig- 
keit  /.  -falla  itr.  abfallen,  jfr  falla  av.  -fallen 
a.  abgemagert.  -fallsull  Abfallwolle  /.  -falls- 
vatten Abwasser  n.  -fatta  tr.  abfassrn,  \  er- 
fassen.  ~'  en  karta  e-e  Karte  zeichnen.  -fat- 
tande, -fattning  Abfass|en  n,  -ung  /.  -feja, 
-fila,  -fjälla  se  feja  m.  m.  av.  -fjällning  Ab- 
schupplen  n,  -ung  /,  Abschelfer|n  n,  -ung  /. 
-flisa  tr.  abschiefern,  abblättern.  -flyta  itr. 
abflieCen.  -flytta  I.  tr.  fort-,  vveg|fuhroii. 
1 1.  jVr.aus-,  fort-,  weglziehen. -flyttning  Aus-, 
Wegizug  m.  Uppsäga  ngn  till  —  e-ni  [die 
Miete]  kiindigen  el.  aufkiindigen.  -flå  se //å. 
-flänga  se  flänga  av.  -flöde  =  avlopp,  -fordra 
tr.  abfordern,  abverlangen,  ngn  ngt  e-m  etw. 
-fordran,  vid  ~'  bei  Anforderung.  -forma 
tr.  abformen.  -formning  Abformung/.  -forsla 
tr.  weg-,  ablfiihren,  fortschaffen.  -forsling 
VVeg-,  Ab|fiihrung,  Fortschaffung  /.  -frysa, 
-fräta,  -fyra  se  frysa  m.  m.  av.  -fyrande 
-t.  O,  -fyring,  -fyrning  -en,  -flr  Abfeuern  »t, 
Abfeuerung  /.  -fällig  a.  abfällig,  abtriinnig. 
-fällighet  -en,  O  Abfall  m,  Abtriinnigkcit 
/.  -fällin;?  -en,  -ar  Abfällige(r),  Abtrijnni- 
ge(r)  m  (/),  Apostat  m.  -färd  Abreise,  Ab- 
fahrt  /.  -färda  tr.  i.  abfertigen,  avsända  av. 
absenden,  abschicken,  awisa  äv.  abweisen, 
fortschicken.  2.  döda  abtun,  in  die  andere 
Welt  befördern,  fam.  spedieren.  -färdande 
Abfertigung,  Absendung  /,  jtr  föreg.  -föda 
Brut  /,  Geziicht  n.  Huggormars  ^-^  Ottem- 
geziicht  n.  -föra  tr.  i.  fora  bort  weg-,  abl- 
fiihren. 2.  laxera  abfiihren.  — nde  medel  ab- 
fiihrendes  Mittel,  Abfiihrmittel  n.  3.  hand. 
abschreiben,  abfuhren.  '^  en  summa  ur  ngm 
konto  js  Konto  entlasten.  4.  -~  ur  rullan 
aus  der  RoUe  [ausjstreichen.  -föring  -en,  -ar 
I.  hand.  Abschreib|en  «,  -ung,  Abfiihrung, 
Entlastung  /.  2.  lät.  Abfiihrung,  Aus-, 
Entlleerung  /.  -gift  -en,  -er  Abgabe,  Gebiihr 

/,  på  fortskaffningsmedel  Fahr|preis  »t, -gcld 
n,   Taxe   /,    på  posten    Porto  n,   teater    m.    m. 

Eintrittsgeld  »,  medlems-  Beitrag  w.  E^-Zägga 
en  ~'  e-e  Abgabe  erlegen  ei.  entrichten,  upp- 
bära en  —  e-e  A.  erheben  el.  einkassieren. 
-giftsfri  a.  gebiihrenfrei,  abgabenfrei,  frei, 
unentgeltlicli.  -giva  tr.  abgeben.  jfr  äv.  av- 
lägga, -givande  Abgeben  n,  Abgabe  /.  — 
av  röster  Stiramabgabe  f.  -gjord  p.  a.  ab-, 
auslgemacht,  entschieden,  ausgesprochen. 
Det  är  en  —  sak  das  ist  abgemacht  ei.  aus- 
gemacht,  das  ist  [e-e]  ausgemachte  Sache, 
hysa  en  —  motvilja  mot  ngn  e-e  entschic- 


ir.    traasKi^  t 
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dene  Abneigung  gegen  e-n  hegen,  det  är  av- 
gjort bättre  es  ist  entschieden  besser,  taga 
för  avgjort  als  ausgeinacht  annehmen,  fur 
ausgemacht  ansehen.  -gjuta  tr.  abgieCen. 
-gjutning  AbguB  in.  Taga  en  -—  i  gips  av 
ngt  e-n  GipsabguB  von  etw.  inachcn.  -glans 
Abglanz  ni.  -glida,  -glömma,  -gnaga,  -gnida 
le  glida  m.  m.  «J'.  -gnidning  Abreiben,  Ab- 
scheuern  n.  -grund  Abgrund,  Schlund  ni, 
helvete  Höllc  /.  Eti  '~  UV  Zos/er  ein  Pfuhl 
von  Lasteni. 

avgrunds'  ande,  -eld  Höllenlgeist  m,  -feuer  n. 
-foster  Ausgeburt  /  der  Hölle.  -furste 
Höllenfiirst  m.  -kval  Höllenlqual,  -pein  /. 
-låga  Höllenflamme  /.  -plåga  Höllenqual  /. 

avgräns  a  tr.  abgrenzen.  -ning  -eii,  -ar  Ab- 
grenzung  /. 

avgud  Abgott,  Götze  nt.  -a  tr.  -«-  7ign  e-n  ver- 
göttern,  mit  e-m  Abgötterei  treiben,  e-u 
abgöttisch  verehren  ei.  lieben  ei.  anbeten. 
-ajbeläte,  -a|bild  Götzenbild  «.  -ajdyrkan 
Götzenldienst  m,  -anbetung  /,  -tum  n,  Ab- 
götterei /.  -aldyrkande  p.  a.  götzendiene- 
risch.  -aldyrkare  Götzen|diener,  -anbeter 
»».  -a|hus  Götzenhaus  n.  -ande  -/,  O  abgöt- 
tische  Verehirung  ei.  Anbetung.  -a|offer 
Götzenopfer  n.  -alorm  Abgott[s]schlange  /. 
-a| präst  Götzenpriester  m.  -a|tempel  Göt- 
zentempelwf.  -a|tjänst  se  avgudadyrkan,  -eri 
-el,  O  ee  avgudadyrkan,  -isk  a.  abgöttisch. 

avgå  itr.  abgehen,  om  tåg,  fartyg  el.  dyl.  äv. 
abfahren,    om    medlemmar   av  en  styrelse,   ett 

utskott  o.  dyl.  austreten.  ^^  från  en  tjänst 
aus  e-m  Dienst  treten,  ^^  frän  ett  ämbete 
von  e-m  Amte,  von  e-r  Stelle  abgehen, 
aus  e-m  Amte  scheiden,  ~r  intet  frän 
priset?  geht  vom  Preise  nichts  ab?  låta  — 
abgehen  lassen,  avsända  absenden,  abschik- 
ken,  '^  med  döden  mit  dem  Tode  abgehen, 
—  med  pension  sith  pensionieren  lassen, 
pensioniert  werden,  mit  Pension  verab- 
schiedet  werden,  /^  med  seger  den  Sieg 
davontragen,  den  '-^ende  rikskanskren  der 
scheidende  Reichskanzler,  '—^emie  styrelse- 
ledamöter die  aus  dem  Vorstande  austre- 
tenden  IMitglieder. 

avgång  Abgang  m,  ett  tågs,  en  ångares  el.  d. 
Tanl.   Abfahrt  /,   trän   ämbetet   äv.   Riicktritt 

»«,  om  varor  Absatz,  Abgaug  m.  —  med  dö- 
den Abgaug  aus  d[ies]ein  Leben,  Hinschei- 
den  71.  -s|betyg  Abgangszeugnis  n.  -slexa- 
men  Abgangsexamen  n.  -s!  postanstalt 
Absendungsamt  n.  -si prövning  Abgaiigs-, 
Abiturienten-,  Keifelpriifung  /.  -sisignal 
Abfahrt[s]zeichen  n.  -sjtid  Abfahrt[s]zeit  /. 
av||gäld  Abgabc  /,  Zins  nt.  -gärda  tr.  abziiu- 
ncn.  -göra  tr.  entsclicidcn,  abmachcn,  be- 
stuninen.  '^  processen  till  ngns  fördel  den 
ProzcB  zugunstcn  js  entscheiden.  jfr.  av- 
gjord, -görande  I.  p.  a.  entscheidend,  aus- 
schlaggebend.    II.  -t,  O  Entscheidung,  Be- 


stimmung  /.  -hacka,  -haka,  -halka,  -hamra 
se  hacka  m.  m.  av.  -handla  tr.  i.  abhan- 
deln,  verhandeln  iibcr  med  ack.,  behandehi, 
besprechen,  bereden,  erörtem.  2.  säii.  .~»ig« 
ngt  e-m  etw.  abhandeln.  -handling  »krift 
Abhandiung/.  Akademisk  —  Dissertation/. 
-haspla  /;.  abhaspeln.    -hjälpa  tr.  abhelfen 

med    dat.;    avskaffa,    avlägsna    abstellen.    r^ 

missförhållanden  äv.  Ubelstände  beseitigen. 
-hoppa,  -hugga  se  hoppa,  hugga  av.  -hug- 
gande, -huggning  Abhau|en  n,  -ung  /. 
-hysa  tr.  med  personi.  obj.  auslogieren, 
hinauswerfen,  ausweisen,  fortjagen,  nty.  ab- 
meiern,  jar.  exmittieren.  -hysande,  -hysning 
Auslogierung,  Exmission  /.  -hyvla  tr.  ab- 
hobeln.  -hålla  I.  tr.  abhalten,  jfr  hålla  I.  -^ 
ngn  från  ngt  e-n  von  etw.  abhalten  ei.  zu- 
riickhalten,  e-n  an  etw.  (dat.)  [verjhindern, 
'~  ngn  frän  ait  göra  ngt  e-n  abhalten  etw. 
zu  tun.  II.  '^  sig  sich  enthalten,  sich  er- 
wehren,  från  en  sak  e-r  (gen.)  Sache.  '~ 
sig  från  att  ...  sich  er^vehren  zu  . . .,  ej 
kunna  -^  sig  från  att  . .  .  sich  nicht  enthal- 
ten el.  mera  säii.  entbrechen  können  zu  . . . 
-hållen  p.  a.  geliebt,  beliebt.  Han  är  —  av 
alla  er  vniå  von  allén  geliebt,  er  ist  iibcr- 
all  gern  gesehen.  -hållsam  a.  enthaltsam, 
abstinent.  -hållsamhet  -en,  O  Enthallsain- 
keit,  Abstinenz  /. 
avjihåra,  -häkta,  -hälla  se  håra  m-  m.  av. 
-hållning  AbgieBlen  n,  -ung  /.  -hämta  tr. 
abholen.  — s  på  brev  postlagernd.  -hämt- 
ning  Abholen   n,  Abholung  /.   -bända^  tr. 

—  ngn  ngt  e-m  etw.  entwenden,  nehmen, 
wegnehmen,  e-n  um  etw.  bringen,  '~  ngn 
livet  e-n  ums  Leben  bringen,  e-n  umbringen. 
-^  sig  ngt  sich  e-r  (gen.)  Sache  enteignen  ei. 
begeben,  etw.  weggeben,  aus-,  ab|Iiefern, 
aushändigen,  -^  sig  livet  sich  ums  Leben 
bringen,  sich  entleiben,  Hand  an  sich 
[selbst]  legen.  -hängig  a.  abhängig,  av  von. 
-hängighet  -en,  O  Abhäugigkeit /.  -hölja /a. 
enthiillen,  entschleicrn.  -höra  tr.  [au]hören. 
'•~-  en  predikan  äv.  e-r  Predigt  beiwohnen, 

—  vittnen  Zeugen  abhören  el.  vemehincn. 
Jfr.  höra  av. 

avi  -[c]n,  -er  Avis  »«,  .-^nzcige  /. 

aviat  -f)i,  -er,  -iker  -n,  -,  -ör  -en,  -er  Elieger, 
1'lugzeugfiihrer,  Aviatikcr  m. 

avibrev  Avisbrief  m. 

avig  a.  verkehrt,  umgekehrt,  tafatt  linkisih, 
unbeholfen,  ungeschirkt.  -a  -n,  O,  -sida 
Kehrseite,  Innenseite  /,  linke  Seite,  vcr- 
kehrte  ei.  unrechte  Seite. 

avis  -en,  -er  se  avi.  -a  -»,  ..sor  skämts.  Blått 
71,  Zeitung  /.  -era  tr.  avisiereu,  anlzeigeii, 
-kiindigeu.  -ering  -en,  -ar  Avisierung,  Mcl- 
dung  /.  -o|båt,  -oifartyg  Aviso  m,  Aviso- 
schiff  n. 

avistaväxel  hand.  Sichtwechsel  m. 

avi  jaga  tr.  abjagen,  abtreiben.  -jämna,  -kam- 
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ma,  -kanta,  -kapa,  -karva  ne  jämna  m.m.  av. 
-kasta  tr.  i.  •«  kasla  av.  a.  civ»  i  avk»atning 
einbringcn,  ointragcn,  abwerfcn,  rentieren. 
-kastning -c')i,  (-ar)  Ertrag  wt.Gcfälle/)/.,  Aus- 
bcute,  Revenue  /.  -klappa,  -klara  »e  klappa, 
klara  av.  -klipp  Abschnitzc-l  n  (m).  -klippa 
«e  klippa  av  o.  avbryta,  -kläda  ae  kläda  av. 
liiidi.  -^  ngn  hans  värdighet  c-n  sciner  Wiirde 
'iitkleiden,  — ■  sig  den  gamla  människan  den 
alten  IMonsdien  cl.  Adam  auszifhen.  -klä- 
I  dande,  -klädning  Auszichen  >i,  Kntkleidung 
I  /.  -klädningsrum  Aus-,  An|klcidi'zimincr  »i. 
-klädsel  ee  avklädande,  -klämma,  -knacka, 
-knappa  ee  klämma  m.  m.  av.  -knäppning 
-en,  -ar  Abkargen,  Abknausern  u,  Ein- 
[  schränkung  /.  Sättas  på  ^-^  aiif  knappe  Ra- 
tion  gesetzt  werdcn.  -knapra,  -knipa,  -kny- 
ta, -knäcka,  -knäppa  se  knapra  m.  m.  av. 
-kok  Absud  m,  Dekokt  n.  -koka  se  koka  av. 
-kokning  Abkoch|en  «,  -ung  /.  -komling  -en, 
-ar  .\b-,  Nach|kömmling,  Xachkommc  in. 
^ar  »v.  Nachkommenschaft /.  -komma -h, 
O  Ab-,  Nach|kommenschaft  /.  -koppla  se 
koppla  av.  -koppling  Ab-,Ent-,Los|koppeln, 
-kuppeln  n.  -korta  tr.  t.  göra  kortare  ab-, 
\cr;kurzen,  kiirzer  niachcn.  2.  förminska, 
inskränka  ver|ringern,  -mindern,  -kleiiiern. 
3.  gör»  avdrag  abkiirzcn,  ngt  på  ugns  lön 
e-ra  den  Lohn,  e-m  etw.  am  Lohne,  —  pä  hy- 
ran die  Miete  herabsetzen  ei.  ermäCigen. 
-kortning  -en,  -ar  i.  förkortning  Ab-,  Ver|- 
kiirzung  /.  2.  avdrag  Abzug,  NachlaB  m, 
Herabsetzung  /.  -krafsa  se  krafsa  av.  -krist- 
na tr.  entchristlichen.  -krok  i.  avlägsen  ort 
entlegener,    abgelegeiier,    weit    abliegender 

Ort    el.    Winkcl.     2.    omväg,    avstickare  Um- 

weg,  Abstecher  ;«.  -kräva  se  av  fordra. 
-kunna  tr.  verkund[ig]en.  -^  en  dom  ein  Ur- 
teil  fallen,  sprechen,  '~  lysning  för  aufbieten. 
-kunnande  -/,  O  Verkund[ig]ung  /.  Lysnin- 
gens '^  das  Aufgebot.  -kvista,  -kvitta  ee 
kvista,  kvitta  av.  -kyla  tr.  abkiihlen,  kalt 
machen,  kälten,  sätta  på  is  aufs  Eis  ei.  kalt 
stellen.  -kylning  -en,  -ar  Abkuhlung  /.  -kyl- 
ningsapparat,  -kylningsrum  Kiihllapparat, 
-raiun  m.  -la  I.  /;•.  zeugen,  erzeugen.  ^ — av 
sig  erzeugen,  hervorbringeii.  II.  itr.  emp- 
fangcn,  schwanger  werden.  '~  d  v  sig  sich 
vermehren;  wachsen.  -lagd  p.  a.  '■^a  kläder 
alte,  abgetragene,  hand.  gebrauchte  Kleider. 
-lagra  tr.  ablagem,  abschichten.  -lagring 
Ablagerung,  Abschichtiing  /.  -lande  -t,  O 
Zeugiuig,  Erzeugung  /.  -lassa  tr.  abladen. 
-lassande,  -lassning  Ablad|en  n,  -ung  /. 
avlasti.a  tr.  i.  abladen,  abpackcn,  från  fartyg 

aUSladen,     lÖSchen.     2.     med    fartyg    avsända 

verladen.  -ande  se  avlastning,  -are  Abiader, 
Befrachter  m.  -ning  Ab-,  Aus|laden  n,  -la- 
dung  /,  jfr  avlasta,  -ningsort  Abladungs-, 
AbIade|ort,  -platz  >;i,  -stelle  /.  -ningspråm 
Lichter,  Leichter  m. 


avlat  -en,  O  Ablali  m.  -s|brev,  -s|handel,-B|krä- 
-mare,  -sjkrämeri  AblaD|brief,  -handel,  -kra- 
nier, -kram  m. 

avledlla  tr.  ab-,  fort-,  \veg|leiten,  «"  »trom  sv. 
abbetten;  givaeuannaurikining&v.  ablenkcii; 
Bpr.^kv.  ablcitcn.  —  uppmärksamheten,  miss- 
tankarna  frän  ngn  die  Aufmerksamkeit,  den 
Verdacht  von  e-in  abienkcn,  -^nde  medel 
I  a  k.  abieitende  Mittel  pl.  -ande  Ablei- 
t|en  n,  -ung,  Ablenkung  /.  -are  Ableiter, 
biidi.  äv.  Ablenker  w).  -ning  Ableitung,  Ab- 
lenkung, gram.  Ableitung,  Derivation  /, 
avlett  ord  abgcleitetcs  Wort,  Ableitung  /, 
Derivativ[um]  n.  -ningsdike  Ableitungsgra- 
ben  m.  -ningsrör  Ableitungslröhre, -rinne/, 
Ht  avloppsrör,  -ningssta velse,  -ningsändelse 
Ableitungs|silbe,  -endung  /. 

avlelse  -;;,  -r  Empfängnis  /. 

avllleva  -«,  ..vor  Uberbleibscl  n,  Rest  m,  av 
helgon  Rcliquie  /.  -leverera  tr.  abliefern. 
-leverering  Ablicferung  /.  -lida  itr.  ab-, 
ver|scheiden,  stcrben.  -lic^en  p.  a.  ab-,  hin]- 
geschieden,  entschlafen,  verblichen.  -linda 
tr.  abwickeln. 

avlingslltörmåga,  -kraft  Zeugungslfähigkeit, 
-kraft  /. 

aviiliva  tr.  töten,  uinbringen,  entlciben,  avrätta 
hinrichten.-ljud  gr am.Ablautw. -ljudande/?. 
a.  gram.  ablautend.  -lockad/-,  ab-,  ent|locken, 
ngn  ngt  e-m  etw.  Gnm  list  r^  ngn  ngt  e-m 
etw.  ablisten,  ~.'  naturen  hennes  hemlighe- 
ter der  Natur  ihre  Geiieimnisse  ablauschen. 
-lopp  Ab|lauf,  -laB,  -fluB,  -zug,  AusfluB  m. 
Giva  '•^■åt  biidi.  auslassen.  -loppsdike,  -lopps- 
grav  AblaB-,  AbfluB-,  Abzugs|graben  m. 
-loppskanal,  -loppsledning  Abzugskanal  m. 
-loppsrör  AbfluB-,  Abzugs-,  Ablaufs|röh- 
re  /.  -loppsånga  Abdampf  m.  -lossa  tr.  i. 
lösgöra  ablöseu,  loslmachen,  -trennen, 
-lösen.  2.  avskjuta  ab-  los|feuern,  ab-,  los|- 
schieBen.  -lura,  -lyfta  se  lura,  lyfta  av. 
-lysa  tr.  påbud  aufheben,  als  nichtig  er- 
klären,  annihilieren;  möten  schlieBen;  mynt 
auBer  Kurs  setzen.  —  en  väg  bekanntmachen 
daB  ein  Weg  [fiir  den  Verkehr]  gesperrt 
ist,  e-n  Weg  sperren.  -lysande,  -lysning 
Aufhebung,  Annihilierung  /,  AbschluB  m, 
AuBerkurssetzung,  Sperxung  /,  jfr  före  g. 
-lång  a.  länglich.  -låta  tr.  i.  avyttra  veräu- 
Bern.  2.  avlämna,  avsända  erlassen,  ergehen 
lassen.  Regeringen  har  avlåtit  en  proposi- 
tion till  riksdagen  die  Regierung  hat  dem 
Reichstag  c-n  Gesetzentwurf  vorgelegt, 
riksdagen  har  avlåtit  en  skrivelse  till  rege- 
ringen der  Reichstag  hat  e-e  Adresse  an  die 
Regierung  cingereiclit.  -lägga  tr.  abiegen, 
t.  e.  kläder  Kleider,  sorg  Trauer,  fel  Fehler, 
en  ed  e-n  Eid,  ett  löfte  ein  Gelijbde,  en  bekän- 
nelse ein  Bekenntnis,  vittnesmål  Zeugnis, 
en  examen  e-e  Priifung,  prov  Probe,  räken- 
skap Rechenschaft.  —  berättelse  ei.rapporte-n 


tr.    transitivt,      Ur.    intransitivt    verb.      12'*    följer    ila,    2:a,    y.e,    4:0    konjugationcn. 


avläggande 
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avrättning 


Bericht  erstatten,  —  besök  hos  ngn  e-m  e-n 
Besuch  abstatten,  -^  examen  äv.das  Examen 
machen,  die  Priifung  bestehen.  Jfr  av.  Z^jgga 
av.  -läggande  Ableglen  71,  -ung  /.  -läggare 
-n,  -,  Ableger,  Absenker?»,  SenkreisM,  biidi. 
Ableger  m.  -läggning  Ablegung  /.  -lägse 
adv.  se  följ.  Ligga  -^^  äv.  abliegen.  -lägsen 
a.  entfemt,  entlegen,  abgelegen,  fem.  ~' 
släkting  entfemter  el.  weitläufiger  Ver- 
wandter,  i  en  ej  alltför  ~  framtid  in  nicht 
allzu  ferner  Zeit,  in  absehbarer  Zeit,  bald 
genug,  jag  hade  ej  den  avlägsnaste  aning  där- 
om ich  hatte  nicht  die  geringste  ei.  leiseste 
Ahnung  davon.  -lägsenhet  -en,  O  Entlegen- 
heit,  Abgelegenheit,  Entfemtheit  /.  -lägsna 

1.  tr.  entfernen,  fortbringen,  wegschaffen, 
auf  die  Seite  schaffen,  beiseiteschaffen,  be- 

Seitigen;    arbeta    bort    ojämnheter   o.    dyl.  ab- 

arbeiten.  II.  r~^  sig  sich  entfernen,  fam.  sich 
fortmachen.  -lägsnande  -t,  O  Entfern|en  n, 
-ung  /,  Wegschaff|en  n,  -ung,  Beseitigung  /. 
-lämna  tr.  abliefern,  abgeben.  /^  ett  brev  på 
posten,  sitt  bagage  tiu  poiiettering  e-n  Brief, 
sein  Gepäck  aufgeben,  ~'  en  resande  vid 
hotellet  e-n  Reisenden  beim  Hotel  ab- 
setzen.  -lämnande,  -lämning  Ablieferung, 
Ab-,  Auflgabe  /.  -läsa  tr.  ablesen.  -löna  tr. 
abiohnen,  löhnen,  lohnen,  om  ämbetamanbe- 
solden.  -lönande  Ablohnung,  Löhnung,  Be- 
soldung /.  -löning  -en,  -ar  1.  =  fareg.  2.  lon 

åt  tjänare  o.  arbetare  Lohnw  (»),  åt  ämbeta-  o. 

tjänstemän  Gehalt  n.  Jfr  lön.  -löningsdag, 
-löningslista  Löhnungsltag  m,  -liste/.  -löpa 
itr.  ablaufen,  abgehen.  Det  kommer  att  -^ 
illa  das  wird  nicht  gut  ablaufen.  -löpande 
-t,  O  Ablaufen  n,  Ablauf  m.  -löpning  ee  sjö- 
sättning, -lösa  tr.  I.  ablösen,  t.  e.  en  skylt- 
vakt e-e  Schildwache.  2.  teoi.  /~  ngn  e-m 
Absolution  erteilen.   -lösning  i .  Ablösung  /. 

2.  teoi.  Absolution/,  SiindenerlaB  >».  -löva 
tr.  abblättem,  ent-,  abilauben,  entblättem. 
'■^s  sich  abblättern  m.  m.  -magra  itr.  abma- 
gern,  mager  werden.  -magring  -en,  -ar  Ab- 
inagerung  /.  -marsch  Abmarsch,  Abzug  tn. 
-marschera  itr.  abmarschieren,  abziehen. 
-masta /r.  entmasten.  -lantta,  tr.  abniatten, 
ermliden.  '— s  ermatten.  -mattning  Abmat- 
tung,  Ermiidung/.  -meja/r.  abmähen.  -mej- 
ning  Abmähung  /.  -mejsla  tr.  abmeiBeln. 
-mejsling  AbmeiB[e]lung/.  -mota  ae  mota  av. 
-motning  Weg-,  Fort|jagen  n.  -måla  tr.  ab- 
malcn;  skildra  [ab]schildern,darstellen. -mål- 
ning Abmaleii  n,  Abbildung,  Schiklerung, 
Abschilderung  /.    -märglad  a.  abgemergelt. 

-mäta  tr.  avpaaaa  annieSSCn,  ae  för  övr.  mäta 

av.  -mätt  a.  [ab]gemessen.  —  sätt  Gemes- 
senheit,  Abgemessenheit  /.  -mönstra  I.  tr. 
entlassen,  verabschicden,  abdanken;  ejö. 
abmustern.  II.  itr.  ejö.  abgemustert  werden, 
om  fartyg  abgeriistet,  abgetakelt  werden. 
-mönstring    Entlassung,    Abdankung,    «Jö. 


Abmusterung  /.  -narra,  -nypa,  -nysta  se 
narra  m.  m.  av.  -nämare  Abnehmer,  Käufer 
m.  -nöta  se  nöta  av.  -nötning  Abnutzung /. 

avog  fl.  feind,  feindlich,  abgeneigt.  Vara  ^-^t 
sinnad  tnot  ngn  e-m  abgeneigt  el.  feind 
sein,  bära  ~'  sköld  mot  fäderneslandet  die 
VVaffen  gegen  das  Vaterland  erheben  ei. 
wenden,  gegen  das  Vaterland  kampfen, 
am  Vaterland  zum  Verräter  werden.  -het  -en, 
-er  Abgeneigtheit,  feindliche  Gesinnung, 
Feindseligkeit  /. 

avlloka,  -packa  ae  oka,  packa  av.  -passa  tr. 
abpassen,  tiden,  tillfället  die  Zeit,  die 
Gelegenheit.  -^  en  sak  efter  en  annan  e-e 
Sache  e-r  ander[e]n  anpassen.  -plana  tr. 
tilgen,  siihnen.  -planka  tr.  verschlagen, 
durch  e-n  Verschlag  abteilen  ei.  abson- 
dern.  -plankning  -en,  -ar  Verschlag,  Bret- 
terverschlag  w.  -platta />■.  abplatten.  -platt- 
ning  -en,  -ar  Abplattung  /.  -plocka  tr. 
abpfliicken,  ablesen.  -plockning  Abpflijk- 
ken,  Ablesen  n.  -plåna  ee  avplana,  -pressa 
tr.  ab-,  aus-,  ent  [pressen,  ngn  ngt  e-m 
etw.  -pressning  Ab-,  Aus-,  Ent|pressung  /. 
-prova  tr.  proben,  probieren,  priifen,  om  vin 
m.m.  äv.  schmecken,  [verjkosten.  -provande, 
-provning  Probe  /,  Probieren  n.  -pruta  se 
prtda  av.  -prägla  I.  tr.  abprägen.  II.  ^^ sig 
bil  dl.  sich  ausprägen.  Godtnodigliet  ~r  sig  i 
hans  ansikte  Gutmiitigkeit  prägt  sich  in  sei- 
nem  Gesichte  aus.  -prägling  Abprägung  /. 
-pMtsa.tr.  abputzen.  -putsning  Abputzung/. 
-pälsa. se pälsaav.  -rad-e», OGiilt[e]  /,Gnind- 
ziiisw.  -radsspannmål  Zinsgetreide  n.  -raka 
se  raka  av.  -rakning  Abrasieren,  Abbarbieren 
n.  -raspa,  -reda  se  raspa,  reda  av.  -redande, 
-redning  Abriihren  n.  -repa  se  repa  av.  -re- 
sa I.  -«,  O  Abreise,  Abfahrt  /.  II.  itr.  ab- 
reisen,  abfahren.  -rigga  tr.  abtakeln.  -rigg- 
ning  Abtak[e]lung  /.  -ringning  telef.  Ab- 
klingeln,  SchluBzeichen  n.  -rinna,  -rita, 
-riva  se  rinna  m.  m.  av.  -rivning  Abreibung, 
AbreiBung  /.  Taga  en  kall  -^  e-e  kalte  Ab- 
reibung machen.  -rosta,  -rulla  ae  rosta, 
rulla  av.  -runda  tr.  abrunden.  '~  en  summa 
uppåt,  nedåt  e-e  Summe  nach  oben  ei.  auf- 
wärts,  nach  unten  ci.  abwärts  abrunden. 
-rundad  p.  a.  abgerundet,  rundhch.rundlich. 
-rundning  Abrundung,  Rundung,  Rundung 
/.  -ruska  se  ruska  av.  -rusta  I.  tr.  »jö.  o. 
mil.  abriistcn.  II.  itr.  mil.  abriistcu,  ej  5.  ab- 
geriistet werden.  -rustande,  -rustning  Abrii- 
stung  /.  -ruttna,  -rycka  .»ic  ruttna,  rycka  av. 
-råda  tr.  abraten.  —  ngn  från  ngt  e-m  etw. 
abraten  ci.  e  111  von  etw.  abraten,  e-m  etw. 
widerraten.  -radan  -,  O  Abraten  n.  -räfsa 
tr.  abharkcn.  -räkna  tr.  abrechnen,  abziehen. 
Delta  '^t  dies  abgerechnet.  -räkning  Abrech- 
nung  /,  Abzug  m.  I  — pä  in  Abrechnung  auf 
med  ack.,  auf  Abschlag  el.  abschläglich  med 
gen.    -rätta  tr.   hinrichtcn.   -rättning  Hin- 


''^  2=   fOrcg&cnde    uppslagaord.      O   saknar    p<ur.       t    bar    omljud. 


avrättsplats 
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avskrivanda 


richtung/.  -rättsplats  Richt|platzw», -statt, 
-stätte  /,  Hochgericht  n.  -rö[d]ja  le  röja 
av.  -röjning  Abräumung  /.  -rosa  tr.  ab- 
markeji.  -sadla  tr.  absatteln.  -sadling  Ab- 
sattelii  u.  -sagd  se  avsvuren,  -saknad  5e 
saknad,  -salu,  till  —  zum  Verkauf.  -sats 
Absatz  m.  Uppstiga  i  -^er  stufenweise  an- 
steigen.  -se  tr.  i.  åsyft»  bezwecken,  beab- 
sichtigen,  -^  ngt  om  »»tiigt  »utj.  &v.  auf 
etw.  (»ek.)  abgesehen  sein  ei.  hinauslau- 
fen  e>.  sich  beziehen  ei.  Bezug  haben, 
'^dd    för    bestimmt     fiir,    zu.     3.   taga   1 

betraktande  sehen  auf  med  ack.  -seende 
-t,  -U  I.  med  verb.  Fösta  '^  vid,  göra  -^ 
på  ngt  etw.  beriicksichtigen,  Riicksicht  auf 
etw.  (ack.)  iiehmen,  etw.  in  Betracht  ei. 
in  Envägiing  ziehen,  Gewicht  auf  etw.  (ack.) 
legen,  sich  an  etw.  («ck.)  kehren,  sich  um 
etw.  kiimmem,  på  lön  fästes  intet  '~  auf 
Gehalt  wird  nicht  gesehen,  förtjäna  ~'  Be- 
riicksichtigung  ei.  Beachtung  verdienen, 
verdienen  beriicksichtigt  el.  in  Betracht 
gezogen  zu  werden,  hava  '^  på  ngt  auf 
etw.  (ack.)  zielen  ei.  sich  auf  etw.  (ack.) 
beziehen,  Beziehung  ei.  Bezug  auf  etw. 
(ack.)  haben,  vinna  •^  beriicksichtigt  el. 
in  Betracht  gezogen  werden,  Beachtung 
finden.  2.  med  prep.  I  detta  • — '  in  dieser  Hin- 
sicht  el.  Beziehung,  in  diesem  Falle,  dies- 
falls,  i  ett  —  in  e-r  Hinsicht  ei.  Beziehung,  i 
mer  än  ett '~,  i  mänga  -^»t  in  verschiedener,  in 
vieler  Hinsicht,  i  alla  -^.^t,  i  varje  ^^  in  allén 
Beziehungen,  in  jeder  Beziehung  ei.  Hinsicht 
el.  Weise,  i  kroppsligt  ~'  körperlich,  i  ei. 
we<i '~  ^å  in  Hinsicht  auf  med  ack.,  hinsicht  ]- 
lich,  -s,  riicksicht  I  lich,  -s  med  gen.,  utan  — på 
ohne  Riicksicht  auf  med  ack.,  ohne  sich  zu 
kiimmern  um,  imbeirrt  von,  lämna  utan  '~ 
auBer  Betracht  lassen,  -segla  itr.  abse- 
geln.  -segling  Abseg[e]lung  /.  -sela  se  sela 
av.  -selning  Ab-,  Aus|schirrung/.  -sevärd  fl. 
namhaft,  beträchtlich,  erheblich.  -sides  adr. 
abseits,  beiseit[^e],  entfemt,  entlegen,  abge- 
legen.  Gå  '~  beiseite  gehen,  lägga '~  beiseite- 
legen,  auf  dia  Seite  legen,  taga  ngn  —  e-n 
auf  die  Seite  nehmen  ei.  beiseitenehmen. 
-sigkommen  a.  herab-,  herunter|gekommen. 

avsikt  -en,  -er  Absicht  /.  Hava  för  '~  att  göra 
ngt  die  Absicht  haben,  beabsichtigen,  geson- 
nen  sein  etw.  zu  tun,  jag  har  för  —  att  göra  en 
rssa  äv.  ich  habe  e-e  Reise  vor,  med  /^  se 
följ.  -lig  a.,  -ligen,  -ligt  adv.  absichtlich, 
geflissentlich,  vorsätzlich,  wissentlich.  -s|lös 
a.  unabsichtlich,  absicht[s]los. 

avilsUa,  -sina,  -sitta  se  sila  m.  m.  av.  -sjunga  tr. 
absingen.  -sjungning  Absingung  /.  -skaffa 
tr.  abschaffen,  abbringen;  upphäva  auf- 
heben.  -skaffande  Abschaffen,  Aufheben  n. 
-skaka  tr.  abschiitteln.  -skala  tr.  abschälen. 
-skalning  Abschälung  /.  -skav  Abschabsel  n. 
-skava  /r.  abschaben.  -skavning  Abschaben  n. 


avsked  -et,  -,  i.  ur  tjänsten  Abschied  m,  Ent- 
lassung,  Abdankung  /,  Austritt  m  aus  dem 
Amte.  Begära,  lägga  in  om  --^  seine  Entlas- 
sung  einreichen,  um  seine  Entlassung  ein- 
kommen  ei.  ersuchen  ei.  ansuchen,  få  ~' 
entlassen  ei.  verabschiedet  werden,  den  Ab- 
schied erhalten,  giva  ngn  '^  e-m  seinen 
Abschied  geben,  e-m  den  Abschied  erteilen 
el.  geben,  e-n  entlassen,  in  den  Ruhestand 
versetzen,  verabschieden,  om  soldater,  be- 
tjänt äv.  abdanken,  giva  ngn  —  i  nåder 
e-n  in  Gnaden  entlassen,  giva  ngn  ~'  på  grått 
papper  e-m  den  LaufpaC  geben,  taga  -~  sei- 
nen Abschied  nehmen,  von  ei.  aus  dem  Amt 
scheiden,  in  den  Ruhestand  treten,  abdan- 
ken. 2.  <  ar  väl  Abschied  m,  Lebewohl  n.  Ta- 
ga —  av  ngn  von  e-m  Abschied  nehmen,  sich 
von  (bei)  e-m  verabschieden,  sich  e-m  emp- 
fehlen,  e-m  Lebewohl  ei.  Adieu  sägen.  3. 
Hålla,  stå  vid  ord  och  -^  sein  Wort  halten, 
ein  Mann  von  Wort  sein,  det  är  ej  ord  och  ~' 
vted  hofiom  er  ist  unzuverlässig,  wankelmii- 
tig,  wettenvendisch.  -a  tr.  entlassen,  ver- 
abschieden, entledigen,  abdanken,  in  den 
Ruhestand  versetzen.  -ande  -t,  O  Entlas- 
sung, Verabschiedung  /  m.  m.  se  iöreg. 
-s|ansökan  Abschieds-,  Entlassungs|gesuch 
n.  Inlämna  sin  —  seine  Entlassung  ein- 
reichen, um  seine  Entlassung  ei.  seinen 
Abschied  einkommen.  -s|audiens,  -s|besök 
Abschieds|audienz  /,  -besuch  m.  -s|betyg 
Zeugnis  n.  -s| bägare  Abschieds|becher,-hum- 
pen,  -trunk  m.  -s|fest  Abschiedsfeier  /. 
-slhälsning  Abschieds-,  ScheidelgruB  «». 
-sikalas  Abschiedsschmaus  ni.  -s|kyss,  -slmid- 
dag,  -s|ord  Abschieds|kuB,  -schmaus  m, 
-wort  n.  -s|pass  mii.  Dienstschein,  biidi. 
LaufpaQ  m.  -s|  predikan  Abschieds-,  Ab- 
zugslpredigt  /.  -siskål  Abschieds|glas  n, 
-trunk  »n.  -slstund  Abschiedsstunde/.  -s|ta- 
gande  -/,  O  Abschied  m.  -s|tal,  -s|tår  Ab- 
schieds|rede,  -träne  /. 

avilskeppa  se  skeppa  av.  -skeppning  Ab-,  Verl- 
schiffung  /.  -skicka  se  skicka  av.  -skickande, 
-skickning  Abschick|en  n,  -ung  /.  -skild  p.  a. 
abgelsondert,  -schieden.  -skildhet -e»,  O  Ab- 
gesondertheit,  Abgeschiedenheit  /.  -skilja 
tr.  sondem,  trennen,  abscheiden,  abson- 
dem,  abtrennen.  -skiljande  Sondem  n  m. 
m.  se  löreg.  -skjuta  se  skjuta  av.  -skjutning 
AbschieBiuig,  Abfeuerung  /.  -skotta  tr.  ab- 
schaufeln.  -skranka  tr.  durch  e-e  Scheide- 
wand,  durch  Schranken  trennen,  absondern; 
abschauern.  -skrankning  -en,  -ar  Schranke  /, 
Verschlag  m.  -skrap  -et,  (-)  Abschabsel  n; 
biidi.  Auswurf,  Abschaum  m.  -skrapa  se 
skrapa  av.  -skrift  Abschrift/.  Bevittnad  -^  be- 
glaubigte  Abschrift,  taga  en  -^  av  ngt  e-e  A. 
von  etw.  nehmen.  -skriva  tr.  abschreiben;  1 
räkenskaper  äv.  abfiihren,  löschen.  — ett  mål 
ein    ProzeBverfahren  einstellen.    -skrivande 


/♦■.    transilivL,      Hr.    intransitivt    verb.       '23  1    (jij^j 


4:e     konjugationen. 


avskrivare 


_    30    - 


avstånd 


Abschreiben  n.  -skrivare  Abschreiber  m. 
-skrivning  Abschreibung  /.  Upp-  och  ^^  lau- 
fende  Rechming,  Kontokorrent  «.  -skrubba, 
-skruva  se  skrubba,  skruva  av.  -skräcka  tr. 
ab-,  zuriicklschrecken.  Låta  -^  sig  sich  ab- 
schrecken  lassen,  tjäna  smn  ^^-^ide  exempel 
zum  abschreckenden  Beispiele  dienen. 
-skräckning  Abschreckung  /.  -skräcknings- 
medel,  -skräckningssystem  Absrhreckungs]- 
mittel,  -system  n.  -skräde  -t,  -n  Ab|fälle, 
-gänge  pl.,  Unrat  m,  nty.  Miill  n.  -skudda 
se  skudda  av.  -skuddande  Abschiitteln,  Ab- 
werfen  n.  -skum  Abschaum,  Auswurf»».  Sam- 
hällets, mänsklighetens  —  Abschaum  der  Ge- 
sellschaft,  der  Mensrhheit.  -skumma,  -skura 
se  skumma,  skura  av.  -sky  I.  tr.  verabsrheiicn; 
Abscheu  haben  vor  meii  dat.  Jag  '^r  ho- 
nom äv.  er  ist  mir  ein  Greuel.  II.  -»,  O  Ab- 
scheu w,    avskyvärd  sak  ä v.  Greuel  Ht.  Hava, 

hysa,  känna  '^  för  =  avsky  I,  väcka  -^  hos 
ngn  för  ngt  e-m  Abscheu  vor  etw.  (dat.) 
einflöCen.  -skyväckande,  -skyvärd  a.  ab- 
scheulich,  greulich,  greuelhaft,  srheuBlich, 
verabscheuens|wert,  -wiirdig.  -skära  /;-. 
abschneiden,  fienden  återtåget  dem  Fein- 
de  den  Riickzug,  staden  tillförsel  der  Stadt 
die  Zufuhr,  biidi.  av.  nehmen,  be-,  \veg|neh- 
men,  ngn  ngt  ei.  ngt  för  ngn  e-m  etw.  -skäran- 
de, -[n]ing  Abschneid|en  n,  -ung  /.  -skölja 
«e  skölja  av.  -slag  i.  abschlägige  Antwort, 
abschlägiger  Bescheid,  Ablehnung  /.  Få  -— ' 
e-e  abschlägige  Antwort  erhalten,  abschlägig 
beschieden  werden,  han  fick  '~^  på  sin  an- 
sökan sein  Gesuch  wurde  abgeschlagen, 
giva  ngn  -^  e-m  e-e  abschlägige  Antwort  er- 
teilen  el.  e-n  abschlägig,  abfällig  bescheiden, 
yrka  ---'  se  yrka.  2.  vid  auktion  Abstreich 
m.  -slicka,  -slipa  se  slicka,  slipa  av.  -slip- 
ning  Abschleifung  /.  -slita  se  slita  av.  -slit- 
ning se  slitning,  -slockna,  -slumra,  -slun- 
ga se  slockna  m.  m.  av. 

avslut  hand.  AbschluC  m.  -a  tr.  i.  abschlieBen, 
schlieBen,  t.  e.  ett  arbete  e-e  Arbeit,  ett  kon- 
trakt e-n  Kontrakt,  ett  köp  e-n  Kauf,  ett  för- 
drag e-n  Vertrag,  en  räkning  e-e  Rechnung. 
2.  beendigen,  zum  SchluB  bringen,  zu  Ende 
bringan  ei.  fiihren.  -ande,  -ning  AbschluB 
m,  Beendigung  /.     -ningstal  SchluBrede  /. 

avljslå  tr.  i.  se  slå  av.  2.  avvärja  abschlagen, 
abwehren,  zuriickschlagen,  t.  e.  en  storm- 
ning e-n  Sturm.  3.  vägra  ab-,  aus|schlagen, 
abiehnen,  zuriickweisen,  von  der  Hand  ei. 
von  sich  weisen.  -släcka,  -släppa  se  släcka, 
släppa  av.  -slöja  />-.  entlschleiern,  -hiillen, 
-biöBen,  -larven,  aufdecken,  bloBIegen, 
demaskieren.  ~'  en  bedragare  e-n  Betrii- 
ger  entlarvcn.  -smak  Ekel,  VVider\ville, 
(JberdruB  m.  Aversion  /.  Falla,  få  — 
för  ngt  Ekel  \'or  etw.  (dat.)  bekommen, 
e-n  Widerwillen  gegen  etw.  fassen,  hava 
fått    el.    fattat,    hysa,    käntia    -^    för    ngt 


Ekel  vor  etw.  (dat.),  Widerivillen  gegen 
etw.  haben,  empfinden,  verspiiren,  etw. 
nicht  leiden,  nicht  ausstehen  können,  [in]- 
giva  ngn  ~'  för  ngt  e-m  Ekel  vor  etw.  (dat.), 
Widerwillen  gegen  etw.  einflöBen  el.  erregen 
el.  er\vecken,  e-m  etw.  verleiden  ei.  verekeln. 
-smaka,  -smalna,  -smälta  se  smaka  m.  m. 
av.  -smältning  Abschmeizung  /.  -snedda  tr. 
abschrägen.  -snäsa  tr.  barsch,  derb,  kurz 
abweisen,  abtrumpfen,  tam.  ansrhnauzen. 
—  ngn  äv.  e-m  heimleuchten.  -snäsning 
(barsche)  Abweisung/.  -somna  j^r.  entschia- 
fen.  -sopa,  -sparka  se  sopa,  sparka  av. 
-spegla  tr.  abspiegeln.  -spegling  Abspieg[e]- 
lung  /.  -spisa  tr.  abspeisen,  abfertigen.  '~ 
ngn  med  en  obetydlighet  e-n  mit  e-r  Kleinig- 
keit  abfinden.  -spola,  -springa  se  spola, 
springa  av.  -språng  Absprung  «i,  avvikelse 
frän  ämnet  äv.  Ab|weichung,  -scliweifung  /. 
-sprätta,  -spänna  -spärra  se  sprätta  m.  m.  av. 
-spärrning  Absperrung,  Sperre/.  -stanna  se 
.^/awnaav.-s^ava^r.  brechen,  abteilen,trennen. 
Hur  -—s  detta  ord?  wie  trennt  man  dies  VVort? 
-stavning  Silben|brechung,  -teilung,  -tren- 
nung  /.  -steg  Ab-,  Ver|irrung/,  Vergehen». 
-stick,  göra'^  kort.  e-e  Karte  stechen.  -sticka 
se  sticka  av.  -stickare  Abstecher  tn.  -stiga  se 
stiga  av.  -stigande,  -stigning  Absteig|en  n, 
-img/.  -stjälpa  se  stjälpa  av.  -stjälpning  Ab- 
werfen  n,  Abiadung  /.  -stjälpnings plats  Ab- 
ladelplatz  tn,  -stelle /,  Schuttabladeplatz  w. 
-straffa  tr.  abstrafen,  strafen,  ziichtigen. 
-straffning  Abstrafung,  Ziichtigung /.  -stry- 
ka, -stubba,  -stycka  se  stryka  m.  m.  av. 
-stympa,  tr.  verstummeln,  avskära  abschnei- 
den, abstumpfen.  -stympning  V'erstiimm[e]- 
lung,  Abstumpfung /.  -styra  <r.  steuem,  vor- 
beugen,  zuvorkommen  med  dat.,  abwenden, 
verhindem.  -styrka  tr.  '^  ngt  etw.  wider- 
raten,  [von]  etw.  abraten,  -^  ngn  från  ngt  e-m 
etw.  widerraten,  e-m  etw.  ei.  von  etw.  ab- 
raten, e-m  etw.  abveden,  jag  ber  att  få  ^^  ich 
lehne  ab.  -styrkande  Abraten  n.  -stå  I.  itr. 
'~  ifrån  ngt  von  etw.  abstehen  el.  Abstand 
nehmen  ei.  [abjiassen,  auf  etw.  (»ek.)  Ver- 
zicht  leisten  el.  verzichten,  etw.  aufgeben, 
fahren  lassen,  sich  e-r  (gen.)  Sache  begeben, 
e-r  (dat.)  Sache  entsagen.  II.  tr.  abtreten, 
ablassen,  iiberlässen,  ngt  ät  el.  till  ngn  e-m 
etw.  -stående  Abtret|enn,  -ung,  Uberläs- 
sung  /,•  Verzicht  m,  -loistung  /. 
avstånd    Abstand    m,    Distanz,    Entfemung, 

Ferne,  Weite /,  avstilnd  melUn  Tingspetsarna 

Flugweite,  Fliigelspannung  /.  På  ^^  von 
weitem,  von  ferne,  in  der  Ferne,  på  sju 
mils  '^  härifrån  in  e-r  Entfemung  von  sie- 
ben  Meilen  von  hier,  hålla  ngn  på  --^  e-n 
sich  vom  Leibe,  von  sich  entfernt,  in  ange- 
messener  Entfemung  von  sich  halten,  hålla 
sig  på  '^  blciben  wo  man  ist,  nicht  zu  nahe 
kommen,  sich  fern  halten,  på  tre  stegs  —  auf 
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drei  Schrittfe]  Entfemiing,  pd  lika  -^  in 
gleichem  Abstaiido,  taga  -^  från  något  von 
etw.  Abstand  nchnien.  -s|bedömare  mil. 
Schätzer  m.  -sibedömning  Entfoniuiigs-, 
l)istanz|schätzung  /.  -s!mätare,  -slmätnings- 
instrument  Kntfenuings-,  DistanzjniesstT  w. 

avståmplila  tr.  abstenipeln.  -ing  Abstemp[e]lung 
/.  -ingsdag  Tag  m  (ler  Absteinp[e]lung. 

avstänglia  tr.  sperrcn,  ab-,  ver|sperren,  t.  e.  en 
gata  e-e  StraCe,  vägen  iör  ngn  e-mden  Weg; 
absrhlieöen,  t.  e.  ångan  den  Dampf;  abson- 
dtrn,  t.  e.  en  del  av  rummet  e-n  Teil  des  Zim- 
iiiers;  abschneiden, «.  e.  tillförseln  die  Ziifiilir; 
.uisschlieBen,  t.  e.  från  gemenskap  med  von 
ilor  Gemeinschaft  mit.  Gatan  [är]  avstängd  [die] 
StraCe  [ist]  gesperrt.  -aro-n,-,  se  strömbrytare. 
-d|hot-f;i,  OAbgeIS(  hIossenheit,-sondertheit, 
Absonderung  /.  -ning  Abspeining,  Abson- 
denmg,  Ab-,  Aiis|schlieCung /,  itr.  avstänga. 

avllstöta  tr.  abstoBen.  -sutten  p. a. -^ryttare  ab- 
gesessenor  Reiter.  -svala  ^eSfrt/aat'.  -svalande 
Abkiihliuig  /.  -svalna  se  svalna  av.  -svalnan- 
de, -svalning  Abkiihlung  /.  -svarva  tr.  ab- 
drechselii.  -svarvning  Abdrechshing /.  -sve- 
da, -svedja  «e  sveda,  svedja  av.  -svedjande, 
-svedning  Abbrennen,  Absengen  n.  -svimma 
se  svimma,  -svuren/?,  a.  '^fiende  abgeschwor- 
iier,  geschworner,abgesagter  Feind. -svärja  tr. , 
^v.  -~  sig  abschwören,  entsagen,  abgeloben, 
t.  e.  . — ■  sin  tro  seinen  Glauben  abschwören, 
seinem  Glauben  entsagen,  '^  djävulen  dem 
Teiifel  entsagen  el.  abschwören,  r^  en  last 
e-m  Laster  entsagen,  -svärjande,  -svärjelse 
-n,  -r,  -svärjning  Abschwörung /.  -syna//-, 
besichtigen.  -syning  -en,  -ar  Besichtigung /. 
-syningsförrättning  Besichtigung  /.  -sy- 
ningsinstrument  Besichtigungsbericht  vt. 
-såga  tr.  absägen.  -sågning  Absägen  ;;.  -sä- 
ga /;.  I.  '^  en  dom  ein  Urteil  fallen.  2.  --^  sig 
ngt  e-T  (ilat.)  Sache  entsagen,  auf  etw.  (ack.) 
Verzicht  leisten  ei.  verzichten,  sich  von  etw. 
lossagen.  -w.  sig  ett  uppdrag  e-n  Auftrag  ab- 
lehnen,  -^  sig  ett  ämbete  ein  Amt  aufgeben 
el.  niederlegen.  -sägelse  -n,  -r  Entsagung, 
Verzichtleistung;  Niederlegung  /  e-s  Amtes. 
-sälja  se  sälja  av.  -sända  //•.  ab-,  ver|senden. 
-sändande  Ab-,  Verlsenden  n.  -sändare  -», 
-,  Absendor  m.  -sändning  Ab-,  Ver|sendung 
/.  -sändningsstation  Versandstation  /. 

avsätt  a  tr.  i.  «itta  undan  beiseitelsetzen,  -Ic- 
gen,  M>ara,  ansii  zuriicklegen,  spåren,  auf- 
sparen.  2.  -^  ngn  frän  ämbetet  e-n  des  Amtes 
entsetzen,  e-n  vom  Amte  absetzen,  avsatt 
Seines  Amtes  entsetzt;  abgesetzt,  •-^  en  ko- 
nung e-n  König  entthronen,  absetzen,  vom 
Throne  stoCen.  3.  avyttra  absetzen,  vertrei- 
ben,  verkaufcn,  an  den  Mann  bringen.  4.  av- 
skilja absetzen,  t.  e.  fett  Fett.  -ande  Absetzen 

n  m.  m.   se  f Oreg.   -lig  a.  I.  omämbetsmän  ab- 

setzbar.  2.  o  di  varor  verkäuflich,  leicht  ab- 
zusetzen,    abgängig.    -ning    i.    ämbetsmans 


Absetzung,  Amtsentsetzung,  regentert  Ent- 
thronung  /.  a.  om  varor  Absatz,  Vertrieb, 
Abgang,  V^orkauf  w»,  V^erkäuflichkeit  /.  Va- 
ran har  strykatuie  .~  die  VVare  findet  reiöcii- 
den  Absatz,  geht  reiBend  ab.  -ningsomrä- 
de,  -ningsort  Märkt  tn,  Absatzquelle  /. 

avlsöndra  I.  tr.  absondcrn,  sondern,  trennen, 
från  von;  ab-,  aus|scheiden,  separieren,  ver- 
einsamen,  fyeioi.  ausscheiden,  kem.  ab-,  aus|- 
srheiden.  — /  läge  einsame  Lage.  1 1,  -^sig  sich 
absondern,  sich  ausscheiden,  sich  separieren. 
-söndring  Absonderung,  Ausscheidung  /. 
-tacka  //'.  entlassen,  verabschieden,  abdan- 
ken.  -täckning  Entlassung,  Verabschiedung, 
Abdaiikiiiig  /.  -tackla  se  tackla  av.  -tack- 
lad p.  a.  abgetakelt;  biiui.  ae  avmärglad,  avsig- 
kommen, -tackling  Abtak[e]lung  /.  -taga  se 
taga  av.  -tagande,  -tagning  Abnehmen  n, 
Abnahme  /,  minskning  Verminderung  /, 
Schwinden  n.  l'ara  i  —  abnehmen,  im  Ab- 
nehmen sein.  -tags väg  Seitenweg  m.  -tal 
Verabredung,  Abrede,  (Jbereinkunft  /,  Ab- 
itberein|kommen  n,  skriftligt  Kontrakt  «i, 
S(  hriftliche  Abrede  el.  Verpflichtung.  Göra, 
träffa  —  tned  7ign  om  ngt  mit  e-m  Ab- 
rede treffen  el.  nehmen  wegen  etw.,  mit 
e-ra  etw.  verabreden,  mit  e-m  ein  Uber- 
einkommen  treffen,  träffa  —  sinsemellan 
sich  verabreden,  efter  -^  laut  Abrede,  ver- 
abredeter-,  abgeredeter|maBen.  -tala  tr. 
vfrab-,  ab|reden,  ngt  med  ngn  etw.  mit  e-m. 
Hemligt  /^  ngt  etw.  unter  sich  abkarten. 
-tappa  se  tappa  av.  -tappning  Abfiillung, 
Abziehung,  Entwässerung  /,  Abstich  m, 
Jfr  tappa  av.  -teckna  I.  tr.  abzeichnen; 
framställa  av.  darstellen,  wiedergeben.  II.  ~' 
sig  mot  sich  abzeichnen  gegen,  sich  abheben 
von  el.  gegen.  -teckning  Abzeichnimg,  Dar- 
stellung  /.  -tjäna  se  tjäna  av.'-~' ett  straff  e-e 
Strafe  absitzen.  -toppa  se  toppa,  -torka  se 
torka  av.  -torkande,  -torkning  Abwischen, 
Abtrocknen  )(.  -trampa,  -troppa  se  trampa, 
troppa  av.  -trubba  tr.  abstumpfen.  -truga 
/;-.  abnötigen,  abdrängen,  ngn  ngt  e-m  etw. 
-trugning  .\bnötigung  /.  -trumma  se  trum- 
ma av.  -tryck  Abdruck,  Abzug,  Abklatsch  m. 
Taga  -^  av  ngt  e-n  Abdruck  von  etw.  ma- 
chen,  taga  -^  av  mynt  i  gips  Miinzen  in  Gips 
abdriicken.  -trycka  se  trycka  av.  -tryckare 
-n,  -,  pA  gevär  Abzug,  Drticker  m. 

avträdlla  I.  itr.  abtreten,  från  scenen  von  der 
Biihne.  Låta  parterna  —  die  Parteien  abtre- 
ten lassen.  II.  tr.  abtreten,  iiberldssen.  —^ 
ngt  till  ngn  e-m  etw.  ei.  etw.  an  en  abtreten, 
e-m  etw.  iiberlässen.  -ande  -t,  O  Abtret]en 
n,  -ung  /.  -are  -n,  -,  Abtreter,  Uberlasser  m. 
-e  -t,  -n  I.  Taga  [sitt]  '~  abtreten.  2.  möts. 
till  tillträde  Abtretung  /,  Abstand  m.  Få, 
giva  i  '~  als  Abstandsgeld  bekommen,  ge- 
ben.  3.  avträdeahos  Abtritt,  Abort  W,  Klo- 
sett  n,  Toilette  /,   fam.  Lokus  m.  -ebe  -n. 


tr.    tran8:tivl,      Hr.    inlransitivt    verb. 
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-r  Abtretung  /.  -esavgift,  -esersättning  Ab- 
standsgeld«.  -essyn  Abstandsbesichtigung/. 

avlltröska  tr.  abdreschen.  -tröskning  Abdre- 
schung  /.  -tvagning  Abwaschung  /.  -tvinga 
tr.  abzwingen,  abdrängen,  abdringen,  ab- 
nötigen,  ngn  ngt  e-m  etw.  -två  tr.  ab- 
waschen;  biidi.  äv.  sich  reinigen  von,  sijh- 
nen,  biiCen.  '^  en  skymf  i  blod  e-n  Schimpf 
mit  Blut  abwaschen.  -tvätta  tr.  abwaschen, 
jfr  avtvå.  -tvättande,  -tvättning  Ab- 
wasch|en  n,  -ung  /.  -tyna  se  tyna  av. 
-tynande,  -tyning  Hinschwinden,  Hin- 
siechen  n.  -tåg  Abzug,  Riickzug  m.  -tåga  itr. 
abziehen.  -tågande  Abzug  m.  -täcka  tr. 
enthullen.  -täckande,  -täckning  Enthiillung 
/.  -tärd  a.  abgezehrt. 

avund  -en,  O  Neid  m,  MiBgunst  /.  Känna, 
hysa,  bära  '~  mot  ngn  Neid  gegen  e-n  hegen, 
auf  e-n  neidisch  sein,  e-m  neidisch  sein. 
-a  tr.,  -as  dep.  tr.  beneiden,  ngn  e-n,  ngn 
ngt  e-n  um  etw.  ei.  e-m  etw.  -sam  se  av- 
undsjuk, -samhet  -en,  O  Neid  m.  -sjuk  a. 
neid|isch,  -erfiillt,  -voll,  eifersiichtig.  —  på 
ngn  neidisch,  eifersiichtig  auf  e-n,  —  om 
ngt  eifersiichtig  iiber  etw.  (ack.),  -sjuka 
Neid  m.  -s|man  Neider,  MiCgönnerw.  -s|- 
värd  a.  beneidenswert,  zu  beneiden. 

av||vakta  tr.  abwarten,  '~  ngt  äv.  e-r  (gen.)  Sa- 
che  gewärtig  sein,  ^-^ide  edert  benägna  svar 
Ihrer  gefälligen  Antwort  [gern]  entgegen- 
sehend,  intaga  en  ^-^tde  hållning  e-e  abwar- 
tende  Haltung  el.  Stellung  einnehmen.  -vak- 
tan -,  O  Erwartung  /.  /  ei.  ttnder  ^^  på  e\. 
av  ngt  in  Erwartung  e-r  Sache.  -vara  tr.  ent- 
behren  med  ack.  el.  gen.  -veckla  tr.  ab- 
wickeln,  t.  e.  en  affär  ein  Geschäft,  -veckling 
-en,  -ar  Abwick[e]lung  /.  -verka  tr.  i.  förar- 
beta verarbeiten,  verbrauchen.  2.  tillverka 
herstellen,  produzieren,  fabrizieren.  3.  skog 
abtreiben,  abholzen.  4.  •--'  en  hästhov  e-n  Pfer- 
dehuf  auswirken.  -verkning  -en,  -ar  i .  ver- 
arbeitete  Masse,  Verbrauch  m.  2.  Produktion 
/.  3.  Abtreibung,  Abholzung/.  4.  Auswirkung 
/.  -verkningsbara.  holzbar.  -vika  ?'//-.  i.  ab- 
weichen,  från  ngt  von  etw.  —  från  vägen  äv. 
vom  VVege  abbiegen,  -^  från  sitt  ämne  av. 
von  seinem  Gegenstande  abschweifen,  våra 
åsikter  ^^  här  mycket  från  varandra  unsere 
Ansichten  gehen  hieriiber  weit  auseinander. 
2.  rymma  ^~~'  [från  Orten]  entweichen,  fam. 
sich  aus  dem  Staube  machen,  '~  ur  riket  das 
Land  heimlich  verlassen,  aus  dem  Reich[e] 
fliehen.  -vikande  -t,  O  rymning  Entweichung, 
Flucht  /.  -vikelse  -;(,  -r  i.  Abweichung  /. 
~'  från  ämnet  Absclivveifung,  Digression  /, 
Absprung,  Exkursw.  2.  se  avvikande,  -vinna 
tr.  abgewinneii,  ngn  ngt  e-iu  etw.  -visa  tr. 
ab-,  zuriicklweiseii.  -^  tiggare  Bettler  ab- 
weisen,  ~'  ett  anbud  ein  Anerbieten  zu- 
riickweisen  ei.  ablehnen,  '~'  en  beskyllning 
e-e   Beschuidigung  zuriickweisen.  -visande 


-/,  O  Ab-,  Zuriick|weisung/.  -visare  -n,-,  Ab- 
weis-,  Prall|stein,  Abweiser  m.  -viska, 
-vissna  se  viska,  vissna  av.  -vita  oböji.  a. 
unsinnig,  sinn-,  vernunft|widrig,  biödsinnig, 
särsk.  jur.  geisteskrank.  -vittra  I.  tr.  1.  r^ 
ngn  e-m  sein[en]  Erbteil  ei.  seinen  Anteil  ara 
Vermögen  zukommen  lassen,  sich  mit  e-m 
wegen  seiner  Erbschaft  abfinden.  2.  von 
den  Domänen  absondem.  II.  ee  vittra  av. 
-vittring  -en,  -ar  t.  om  personer  Abfindung, 
Erbabsonderung,       Erbauseinandersetzung, 

Erbteilung    /.     2.     om     kronomarker    Abson- 

derung  /.  3.  av  stenar  o.  d.  Erosion /.  -vitt- 
ringsinstrument  i.  Abfindungs-,  Erbtei- 
lungs|urkunde  /.  2.  Absonderungsurkunde 
/.  -vrida  se  vrida  av.  -väg  Abweg,  Irrweg 
m.  Föra,  inleda  på  r^ar  auf  Abwege  fiihren, 
irre|ftihren,  -leiten,  komma,  råka  på  <^ar 
auf  Abwege  geraten,  auf  e-n  falschen  Weg 
geraten.  -väga  tr.  i.  se  väga  av.  2.  niveiiera 
abwägen.  3.  biidi.  abwägen,  erwägen.  -väg- 
ning  Abwägung,  bUdi.  äv.  Envägung  /. 
-vägningsinstrument  Abwägungsinstniment 
n.  -välta,  -vältra  tr.  abwälzen.  -vända  ir. 
abwenden,  abwehren,  ngt  frän  ngn  etw.  von 
e-m.  '~  ngns  uppmärksamhet  från  ngt  js  Auf- 
merksamkeit  von  etw.  ablenken.  -vänja  tr. 
dibarn  entwöhnen,  jfr  vänja  av.  -vänjande  -t, 
O,  -vänjning  -en,  O  .'Vbgewöhnung,  dibarns 
Entvvöhnung/.  -väpna  I.  /;-.  entwaffnen,  för- 
sätta på  fredsfot  abriisten,  demobih'sieren.  II. 
itr.  abriisten.  -väpnande,  -väpning  Ent- 
waffnung,  Abriistung,  Demobilisierung  /, 
Jfr  t  öre  g.  -värja  tr.  abwehren,  ngt  från  ngn 
etw.  von  e-m  ei.  e-m  etw.;  wehren,  steuem, 
ngt  e-r  (dat.)  Sache;  verhiiten,  hindern.  -vär- 
jande -t,  O  Abwehr|en  n,  -ung,  Verhiitung, 
Abwehr  /.  -växla  itr.  abwechseln.  -växling 
Abwechs[e]Iung  /.  -ytterlig  a.  veräuBerlich. 
-yttra  tr.  ^^  ngt  etw.  veräuBern,  verkaufen, 
an  den  Mann  bringen,  sich  e-r  (gen.)  Sache 
entäuBern.  -yttrande,  -yttring  Ver-,  Ent|- 
äuCerung  /,  Verkauf  wt.  -äta  /;•.  abessen,  om 
djur  abfressen.  ^^  en  finare  middag  sehr 
fein  zu  Mittag  speisen.  -ösa  tr.  abschöpfen. 

ax  -et,  -,  I.  sädesax  Ähre  /.  Gå  i  '~,  skjuta  '~ 
in  [die]  Ähren  schieBen,  stå  i  ~'  Ähren  trä- 
gen. 2.  nyckelax  Bart,  Schliisselbart  m. 
-bildning  Ährenbildung  /. 

axel  -71,  axlar  i.  hjulaxel  m.  m.  Achse  /.  2. 
skuldra  Achscl,  Schultcr /.  Bära  på  — n  auf 
der  Schulter  trägen,  höja,  rycka  på  axlarna 
die  Achseln  ei.  mit  den  Achseln  zucken, 
se  ngn  över  — n  e-n  iiber  die  Achsel  ei.  Schul- 
ter ansehen,  bära  kappan  på  båda  axlarna 
den  Mantel  auf  beiden  Schultern  trägen  ei. 
nach  dem  Winde  hängen,  mii.  på  -^  gevär! 
das  Gewehr  iiber!  -band,  -ben  Achsel|band, 
-bein  n.  -blad  Schulterbiatt  n.  -bred  a.  breit- 
schult[e]rig.  -bredd,  -gehäng  Schulter|breite 
/,    -gehenk   n.    -grop,    -håla   Achsel|grube, 


=    fOrogirndc    uppalagsor;!.       O    saknar    plnr.       t     bar    omljud. 


axelklaff 
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badställe 


-höhie  /.  -klaff  Achselklappe  /.  -lager  tekn. 
Achsenlagcr  n.  -led,  -ryckning,  -stycke 
Achsellgcleiik,  -zuckeii,  -stiick  n. 

axlformig  ti-,  -gången  p.  a.  äliren|förmig, 
-tragciKl.  -iom -W, -[iv]  Axiom  »t,  Grundsatz 
III.  -iomatisk  a.  axioinatisch,  einleuchtend. 

axla  I.  tr.  auf  die  Scluilter(n)  nehmen.  II. 
— '  sig  die  Achseln,  mit  den  A.  zucken. 


axplockjlare,  -erska  Ähren|leser  w, -Icseriti /. 

-ning  Äluenlese,  biuu.  nv.  Bliitenlese  /. 
azalea  -«,  ..cor  Azalee,  Azalic  /. 
Azorerna  npr.  die  Az(jrcn. 
aztek  -en,  -er  Azteke  m.  -isk  a.  aztekisch. 
azur  -[c]n,  O  Azur  m.  -blå  azurbiau,  azum. 

-färg  Azurfaibe  /. 


B. 


b  b' et,  b\'n]  i.  B  ;i.  i.  betyg  geniigend,  Drei  /. 
Ba    betyg   ug(.    fast    gut,  ziemlich  gut,   nicht 

ohne  Lob. 
ba  se  bah. 

baalspräst  Baalspriester  tn. 
babb  el   babblet,    O   Geschwätz,  Geplapper  n, 

Babbelei   /,    nty.    Geplärr  n.    -la    Ur.  o.  tr. 

schwatzen,  plappern,  babbeln,  nty.  plärren. 

-lande  -t,  O  se  babbel. 
babelstorn  Babelturm,  Turm  m  zu  Babel. 
babian  -en.  -er  Pavian  >«. 
babord  sjö.  Backbord  n.  -sjhalsar  pl.,  -s|sida 

Backbordslhalsen  pl.,  -seite  /. 
baby  -n,  ..bies  Baby  n. 
babylonjier  -«,  -,  Babylonier  m.  -isk  a.  babylo- 

nisch.  '~  förbistring  babylonische  Sprachver- 

wirrung. 
baccara[t]   spel  Bakkarat  n. 
bacill  -en,  -er  Bazillus  in,  pl.  Bazillen.  -fri  a.  ba- 

zillenfrei. 
back  sjö.  I.  -en,  -ar  däck  o.  käri  Back  /  o.  n. 

II.  adv.  back.  Slå  --«-'  Gegendampf  geben.  -a 

I.  itr.  riickwärts  fahren,  av.  dei[n]sen.  —  med 
vtaskin  die  Maschine  riickwärts  gehen  lassen. 

II.  tr.  riickwärts  gehen  lassen.  '~  seglen  die 
Segel  backholen.  -anal  -en,  -[i]er  Bacchanal 
n.  -ant  -en,  -er  Bacchant(in)  m  (/).  -antisk  a. 
bacchantisch.  -e  -n,  ..kar  i.  höjd  Steigung  /, 
Berg  in,  Anhöhe  /,  sluttning  Abhang,  Häng  tn. 
Uppför  '^^i  bergauf,  bergan,  utför  — n  berg- 
ab,  -^  ttpp  och  —  ned  bergauf  bergab,  sakta 
i  backarna!  [nur]  keine  Uberstiirzung!  im- 
mer  ruhig  Blut!  2.  mark  Boden  m,  Erde  /.  Fal- 
la, sid  i  — n  hin-,  limlfallen,  zu  Boden  ei.  auf 
die  Erde  fallen,  sid,  kasta  i  '^-^i  zu  Boden 
werfen,  jag  slår,  kan  sid  mig  i  — n  på  att  .  .  . 
ich  möchte,  ich  will  meinen  Kopf  wetten, 
daO  . . .,  regnet  står  som  spön  i  -^n  es  regnet 
Bindfaden  ei.  es  regnet  in  Strömen  ei.  es 
schiittet  ei.  gieBt  wie  mit  ei.  aus  Eimern  ei. 
Kubeln,  std  på  bar  —  ganz  ohne  Geld,  [ganz] 
abgebrannt  sein,  bettelarm  sein,  komma  pd 
bar  ~'  an  den  Bettelstab  kommen  ei.  geraten, 
[jör]sätta  pd  bar  —  an  den  Bettelstab  ei.  aufs 
Stroh  bringen.  -fisch  -en,  -ar  Backfisch  m. 
-hare  biidi.  Hasen|fuö  m,  -herz  n,  skämts. 
Sicherheitskommissarius  m.  -ig  a.  bergig, 
hiig[e]lig.  Vägen  är  mycket  —  der  Weg  geht 


bergauf,  bergab.  -lag  sjo.  Back[schaft]  /. 
-ning  -en,  -ar  sjö.  Riickwärtsgehen,  äv. 
Dei[n]scn«.  -sippa  hot.  Kiichenschelle,  Oster- 
blume /.  -sluttning  Abhang  »t.  -stuga  nty. 
Kate,  Köte  /.  -stuguhjon,  -stugusittare 
Kleinhäusler,  Kossat,  Kossäte,  nty.  Kötner, 
Brinksitzer  m.  -syra  bot.  kleiner  Ampfer. 
-åkning  skidsport  Abfahrtsrennen  n. 

bad  -et,  -,  Bad  n.  Taga  sig  ett  —  ein  Bad  neh- 
men, sich  baden,  -a  I.  tr.  baden.  l\. itr.  [s\c\\] 
baden.  Gå  och  '~  baden  gehen,  -^  i  tårar  in 
Tränen  schwimmen  ei.  zerflieBen,  sich  in 
Tränen  baden,  jag  •^r  i  svett  ich  bin  in 
SchweiB  gebadet  ei.  schweiCgebadet.  -ande 
-t,  O  Baden  n.  -anstalt  Badeanstalt  /.  -are 
-n,  -,  Bader  m.  -byxor  pl.  Badehose  /. 

bädd  -et,  -,  i.  stryk  Priigel  pl.,  lam.  Wichse/, 
nty.  Keilep^  2.  hetta  Hltze/,'  tekn.Bähung/. 
-a  I.  tr.  I.  fukta  baden,  waschen,  netzen,  be- 
netzen.  2.  genomhetta  bähen.  '— -  sig  i  solen 
sich  sonnen.  II.  itr.  Solen  '-•-r  ei.  opers.  det  — t 
//e/<  die  Sonnebrennt,  esist  heiö.  -  Med  adv. 
—  på'  kallt  vatten  kaltes  Wasser  darauftun, 
'~  på'  ngn  e-n  priigeln,  e-n  diirchbleuen. 
-ande  -/,  O  Bähen  n  m.  m.  ee  löreg.  -are  -«,  -, 
Blitz-,  Teufelslkerl,  Blitz-,  Teufelsljunge  m, 
Blitzmädchen  n,  Tausendsasa,  KoloG  m,  Un- 
geheuer.  Monstrum  n.  Han  är  en  —  att  vara 
stark  er  ist  ungeheuer  ei.  heidenmäBig  stark, 
han  är  en  '~  att  vara  stor  er  ist  ein  wahrer 
Goliath,  ein  Riese,  ist  heidenmäBig  groB, 
han  är  en  ■^  att  springa  er  läuft  wie  der 
Wind,  schneller  als  der  Wind,  mit  Windes- 
eile.    -ning  -en,  -ar  se  bäddande. 

badldräkt  Badeanzug  w.  -ensare  -n,  -,  Baden- 
[s]er  m.  -ensisk  a.  bad[ens]isch.  -ensiska  -n, 
..kor  Baden[s]erin  /.  -erska  -»,  ..kor  Bade- 
frau  /.  -gäst,  -handduk,  -hus,  -hytt,  -in- 
rättning Badelgast  m,  -[handjtuch,  -haus  n, 
-zelle,  -anstalt  /.  -kar,  -kur,  -lakan,  -linne 
Badelwanne,  -kur  /,  -tuch,  -zeug  n.  -läkare, 
-mästare  Bade|arzt,  -meister  m.  -mössa 
Bade|haube,  -kappe,  -miitze  /.  -ning  -en,  O 
Baden  n.  -ort  Bad  n.  Både-,  Kur|ort  m. 
Resa  till  en  —  ins  Bad  reisen.  -rum,  -strand 
Bade|zimmer  n,  -strand  m.  -stuga  Bade- 
stube  /,  i£r  bastu,  -styrelse  Badeverwal- 
tung    /.     -ställe    Badelstelle    /,    -platz    m. 


tr.     lraQS:ti 


lir.    intraosilivt    verb. 


följer     i:a,    Z'.^,    jle,    4.'e    koojugationeo. 


3 — 1317S4.     Svensk-tysk  ordbok. 
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baksko 


-sump,  -svamp  Bacle|bassin  n,  -schvvainm 
Hl.  -säsong,  -termin  Bade|saison,  -zeit  /. 
-vatten  Badewasser  n.  Slå  ut  barnet  med 
badvaltnct  das  Kind  mit  dem  Bad[e]  aus- 
schiitten. 

bagage  -t,  O  Gepäck  n.  -hållare  •  kupé  Ge- 
päf  knetz  n.  -inlämning  Gepäckaufgabe,  Ge- 
päckabfertigungsstelle  /.  -rum,  -vagn  Ge- 
päcklraum,  -wagen  m. 

bagar'barn  Bäckerkindn.  Bjuda — &; örf  Bäk- 
kerkindern  WeiBbrot  schenken,  Eulen  nach 
Athen  trägen,  Wasser  ins  Meer  ei.  in  den 
Rhein  ei.  den  Brunnen  trägen,  Holz  in  den 
Wald  trägen,  -bod  Bäckerladen  m.  Fam.  mci 
som  en  prins  t  en  —  wie  unser  Herrgott  in 
Frankreich  leben.  -bröd  Bäckerbrot  n.  -e  -n, 
-,  Bäcker  m.  -gesäll  Bäckergesell  m.  -mästare 
Bäckcrmeister  m.  -pojke  Bäckeijunge  m. 
-stuga  Backhaus  n,  Bäckerei  /. 

bagatell  -en,  -er  Kleinigkeit,  Bagatelle,  Lap- 
palie, Lumperei  /. 

bageri  -et,  -er  Bäclcerei  /.  -idkare  Bäcker  m.  -id- 
kerska  Bäckerin  /.  -rörelse  Bäckerei  /,  Bäk- 
kergewerbe  n. 

bagerska  -»,  .Mor  Bäckerin  /. 

baggböla  itr.  o.  tr.  Waldungen  pl.  aus-,  ab|- 
holzen,  durch  Abholzen  verwustert. 

bagge  -;i,  ..gar  Widder,  Schafbock,  Hammel  m. 

bah  iti.  bah. 

bahytt  -en,  -er  Kapuze  /. 

baisse  -;i,  -r  hand.  Baisse,  Flauheit,  Flaue  /. 
Spekulera  i  '^  aufs  Falbn  rechnen.  -spe- 
kulant Baissier,  Baissespekulant,  Flamna- 
clier  m.  -spekulation  Baissespekulation  /. 

baj  I.  itj.  Fy  ~,  iisch  ~/  pfui!  fi!  II.  -en,  -er 
Bai,  Bucht  /.  -adär  -en,  -er  Bajadere  /. 

Bajern  npr.  Bayern  n. 

bajiersk  a.  bay[e]risch.  -erska  -n,  ..kor  Bayer- 
in/. 

bajonett  -en,  -er  Bajonett  n,  mil.  äv.  Seitenge- 
wehr  n.  '~p«.'  Seitengewehr  pflanzt  auf!  '~ 
av!  Seitengewehr  an  Ort!  -anfall  mii.  Bajo- 
nett-, Sturmjangriff  tn.  -fäktning,  -styng 
Bajonett Ifechten  n,  -stich  m. 

bajrare  -n,  -,  Bayer  m. 

bak  I.  -et,  -,  I.  bakning  Backen  n.  2.  Pi  en  gång 
bakat    bröd  Gcbäclv  »(,    äv.   Schub  >H.    II.  -en, 

-ar  I.  rygg,  baksida  Riicken  m,  Riick-,  Hin- 
terlseite  /.  Pä  ngns  —  hinter  js  Riicken,  tala 

på  ngns   "^  Be  baktala.  2.    på   eggjarn    m.    xa. 

Riicken  m.  3.  anda  Hinterteil  m  o.  n,  Ge- 
säB  n;  hos  människor  fam.  äv.  der  Hintere, 
der  Allerwerteste,  Hinterkastell  n.  III.  adv. 
hinten.  Veta  varken  jram  eller  —  weder  aus 
noch  ein  wisscn.  IV.  se  bakom,  -a  tr.  o.  Ur. 
backen,  -ande,  -/,  O  Backen  n.  -arv  Riick-, 
Heinilfall ;«.  -arvingar  p/.  lur.  gesetzliche  Er- 
ben  der  zweiten  (dritten...)  Ordnung.  -axel 
Hinterachse/.  -ben  Hinterbeinw.  Resa  sig  på 
'~«i  sich  auf  dieHinterbeine  stellen,  om  has- 
tar äv.  sich  bäumen.  -binda /r.  '~>igH  e-m  die 


Hände  auf  den  Riicken  binden.  -bod  Hinter- 
laden  m.  -bord  Backltisch  m,  -tafel  /.  -bulle 
frisches  Bröt  ei.  Brötchen  zuni  Kosten,  -böjd 
p.  a.  zuriickgebogen,  hinteniibergebogen. 
-dag  Backtag  m.  -danta(re)  se  baktala(re). 
-danteri  -et,  -er  se  baktal,  -del  Hinterteil  m 

o.    n,    på    djar    och     människor    Hintere(r)    WJ, 

GesäB  n.  -dörr  Hintertiir[e]  /.  -efter  I.  adv. 
hinter|her,  -drein,  hintennach.  1 1, />r£p.  hin- 
ter. '~  »Ig»  äv.  hinter  e-m  her.  -else -«,  -r 
Kuchen  w,  rund  Törtchen  n.  ~t  Backwerk 
n.  -elseform  Kuchenform  /.  -erst  a.  hinterst. 
-ficka  Hintertasche  /.  -fjärding  Hintervier- 
tel  n.  -fora  Riickfuhre  /.  -fot  Hinter] fuB  m, 
-pfote /,  jfr  iot.  Biidi.  tam.  ha  fått  ngt  om 
r^en  sich  irren,  im  Irrtum  sein,  fam.  schief 
gewickelt  sein,  auf  dem  Holz\vege  sein. 
-fram  adv.  verkehrt,  das  Vorderste  zuhin- 
terst.  Sätta  hatten  —  den  Hut  verkehrt 
aufsetzen.  -gata  abgelegene  Strafie,  Xeben- 
straBe  /.  -grund,  -gård,  -hjul,  -huvud  Hin- 
terlgrund,  -hof  m,  -rad  n,  -kopf  m.  -håll 
Hinterhalt  m.  Lägga  sig  t  —  sich  in  den 
Hinterhalt  legen,  ligga  i  — ^  im  Hinterhalte 
liegen,  ligga  i  .~  för  ngn  e-m  auflauem. 
-hår  Hinterhaar  n.  -i  I.  adv.  hinten.  II. prep. 
hinten  in.  -ifrån  adv.  von  hinten,  hinter- 
rlicks.  -kappa  skom.  Fersen-,  Hinter|leder  «. 
-kropp  Hinterleib  m.  -kälke  Hintergestell  n 
e-s  Schlittens.  -laddare,  -laddningsgevär 
Hinterladler  «!,  -ungsgewehr  n.  -last  Hin- 
terlast/.  -lås,  gå  i  ■~  ii'berschnappen,  biidi. 
fehlschlagen,  ins  Stocken  geraten,  vara  i  — 
iibergeschnappt  sein,  dörren  är  i  —  das 
SchloB  der  Tiir  ist  iibergeschnappt,  vrida, 
låsa  låset  i  —  das  SchloB  verdrehen.  -läder 
Hinterleder  n.  -långes  adv.  riickwärts,  riick- 
lings.  Gå  —  riickwärts  ei.  riicklings  gehen, 
bil  dl.  zuriickgehen,  den  Krebsgang  gehen, 
det  gör  —  med  hans  affär  mit  seinem  Ge- 
schäft geht  es  riickwärts,  sein  G.  geht  den 
Krebsgang,  falla  '^  hinteniiberfallen,  auf 
den  Riicken  fallen,  riicklings  fallen,  sich 
iiberschlågen,  sitta,  åka  —  riickwärts  sitzen, 
fahren.  -läxa  Strafarbeit  /,  Pensum,  das 
man  noch  [einjmal  aufhat,  weil  man  es 
das  erste  Mal  nicht  konnte.  Få  '~  pd 
ngt  etw.  noch  [ein]mal  tun  miissen.  -ning 
-en,  O  Backen  n.  -om  I.  prep.  hinter,  nach. 
Stänga  dörren  —  sig  die  Tiir  hinter  sich  zu- 
machen.  II.  adv.  hinten,  hintenan.  Stanna 
—  hinten  bleiben,  biidi.  han  står  -^  er 
steckt  hinter  der  Sache,  det  ligger  ngt  ~  da 
steckt  [et]was  dahinter.  -port  Hintertor  n. 
-pulver  Backpulver  n.  -på  I.  prep.  hinten 
auf,  an  ci.  auf  der  (die)  Hinterseite  des 
(der).  II.  adv.  hinten  [aufj.  -re  rt.  hintere. 
-rus  se  kopparslagare  i.  -sida  Hinter-, 
Ruck-,  Kehr|seite,  Hinterfläche  /.  — n  av 
handen  Handriicken  m.  -sits  Hintersitz  wi. 
-skjuts    Retour]wagen  m,   -kutsche  /.   -sko 


^  fOrceåcnde    uppslagsord.      O   saknar    plur.       t    har    oml]ud> 
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bana 


i,i  iiiiai  Hiiitereiscn  »i.  -skört  SchoB,  Rock- 
si  hoQ  m.  -slag  Kiickschlag,  VViderstoB  tn, 
Zurijckpralleii  »i,  eiektr.  o.  zooi.  Riick- 
schlag  in.  -slug  a.  hinterlistig,  heim- 
tuckisch,  häinisch.  -slughet  Hinterlist, 
Heimtiicke,  Abgcfeiinthcit  /.  -spår  Riickl- 
spiir,  -fährte  /.  -stam  sjö.  Hintcrsteven  m. 
-strävare  Riickschrittler,  Reaktionär  tn. 
-ström  Klick-,  Gegenlstrom  m.  -stycke  Hin- 
terstiuk  n.  -säte  Hinter-,  Riicklsitz,  Foiul 
tn.  -tal  iible  Nachrede,  Verleuradung  /.  -tala 
tr.  iibel  nachreden  med  d«t.,  verleiimdcn, 
verlästem,  anschwiirzen.  -talande  se  baktal. 
-talare  Verleumder,  Anschwärzer,  Lästerer 
tn,  Lästermaul  >i.  -tanke  Hiutergedanke  tn. 
-tass  Hinterpfote  /. 

bakteri  e  -h,  -r  Bakterie  /,  Kleinlebewesen  n. 
-olog  -en,  -er  Bakteriolog[e],  Bakterienfor- 
sclier  w.  -ologi  -[e]n,  O  Bakteriologie,  Bak- 
terienforschung/.  -ologisk n.  bakteriologisch. 

bak  till  adv.  iiinten,  dahinten.  -trappa  Hinter- 
trcppe  /.  -tråg  Backtrog  tn,  Eack-,  Teiglmul- 
de  /.  -tå  Hinterzehe  /.  -ugn  Backofen  tn.  -ut 
ii.lv.  riickwärts.  Slå  -^  [hinten]  ausschlagen, 
.iet  går  ~'  tned  ngt  etw.  geht  riickwärts,  geht 
lien  Krebsgang.  -uti  I.  prep.  iiinten  in. 
II.  aiiv.  hinten  [drin].  -vagn  Hintenvagen  tn. 
-vatten  Stau-,  Riicklwasser  «.  -verk  Gebäclv 
»I,  Backlware  /,  -werk  n.  -vinge  Hinterfliigel 
tn.  -väg  Xeben-,  Seiten-,  Sciileicliiweg  tn, 
Hintertiir  /,  geheimer  Weg.  -vägg  Hinter- 
wand/.  -vänd /).  a.  verkeiirt,  verdrebit.  Bära 
sig  bakvänt  ät  am  verkehirten  Ende  anf an- 
gen,  das  Pferd  beim  Scliwanz  aufzäumen  ei. 
Jtiinter  denWagen  spännen, 6«ra  sigbakväntät 
med  ngt  etw.  verkehrt  anf  assen  ei.  anf  ängen. 
-åt  adv.  nach  hinten  [zu],  nach  hinten  hin, 
riickwärts,  hinteniiber,  hinter\värts.  —  böj! 
gymn.  Ruinpf  riickwärts  beugt!  böja  sig  — 
sich  hinteniiberbeugen.  -åtböjd  p.  a.  zuriick- 
gebogen,  hinteniibergebeugt.  -ända  das  hin- 
tere  Ende,  Hinterteil  tn  o.  ti;  pä  människor 
o.  djur  äv.  GesäC  ti,  der  Hintere. 

bal  I.  -en,  -er  Bali  w».  Gä  på  ~'  auf  den  Bali 
gehen,  gå  på  -^er  auf  Bälle  gehen,  vara  på 
~'  auf  dem  Bali  sein.  II.  -£«, -ar  Ballen  w. 
iMgga  i  '~-ar  in  Ballen  verpacken.  -a  I.  iir. 

—  ät  en  fågel  e-m  Vogel  ein  Nest  machen. 
1 1.  '^  sig  sich  auf  der  Erde  ein  Nest  machen, 
sich  in  den  Staub  einwiihlen. 

balans  -en,  -er  i.  vågbaik  Wagebalken,  pi  ing- 
uiask.  Schweber,  Balancier  tn.  2.  jämvikt 
Gleichgewicht  it,  Balance  /.  3.  hand.  Bilanz 
/,  Rechnungs-,  BiicherjabschluB  m.  4.  kassa- 
brist Unterbilanz  /,  Defizit  n,  Fehlbetrag  tn. 
Komma  pd   -^  ein  Defizit  machen,  vara  pä 

—  ein  Defizit  haben,  vara  på  tusen  kronors 
-^  tausend  Krönen  Unterbilanz  haben.  -era 
itr.  o.  tr.  I.  hålla  jämvikten balancieren,  das 
Gleichgewicht  halten.  2.  hand.  bilanzieren; 
Schuld  und  Forderung  abgleichen.   -erande 


-/,  O,  -ering  -en,  -ar  Balancieren,  Bilanzie- 
ren n,  Jfr  forcR.  -erkniv,  -erstång  Balancierj- 
messer  »(,  -stängt-/,  -gång  symn.  Schwebe- 
gangtH.  -konto  Bilanzkonto  >i.  -ribbagjrmn. 
Schwebekante  /.  -räkning  Bilauzrcclmung  /. 

balbjudning  abstrakt  Einladung  /  ziim  Bali; 
konkret  Bali  tn,  Ballgesellschaf t  /. 

baldakin  -en,  -er  Baldachin,  Trag-,  Bett|hiin- 
iiifl  m. 

baldersbrå  -n  el.  -et,  -r  ei.  -n  bot.  unechte 
Kainille,  Hundskainille  /. 

balidrottning  Ballkönigin  /.  -dräkt  lar  herrar 
Ballanzug  m.  Frack  m  und  weiCe  Binde, 
Gesellschaftsanzug  m,  för  damer  Balllkleid, 
-kostiim  n.  -e  -n,  ..lar  Nest  n. 

Balearerna  npr.  die  Balearen. 

balett  -en,  -er  Ballett  n.  -danser  Ballettänzer 
tn.  -dansös  Ballettänzerin,  Balletteuse  /.  -kår, 
-mästare  Ballettltruppe  /,  -meister  tn. 

balj  a  -;i,  ..jor  i.  suda  Scheide  /.  2.  bo'.  Hiilse /, 
Bälg  tn.  3.  av  trä  Kiibel,  Zuber,  Zober  tn, 
Kufe  /,  Schaff  n;  jfr  diskbalja,  -frukt  Hiil- 
sen-,  Balglfrucht  /.  -kapsel  bot.  Balgkapsel  /. 

balk  -en,  -ar  I.  Balkenm.  2.  avdelning  av  lagbo- 
ken Kapitel,  Recht,  Gesetz  n.  -a  tr.  -^  av  ab- 
teilen,  durch  Balken  ei.  durch  e-e  Scheide- 
wand  absondem;  abschauern. 

Balkan  npr.  der  Balkan,  -halvön,  -länderna 
die  Balkanhalbinsel,  die  Balkanländer. 

bal  klädd  p.  a.  zuin  Bali  gekleidet,  im  Ball- 
kostiim.   -klänning  Ballkleid  n. 

balkong  -en,  -er  Balkon  tti.  -dörr,  -fönster  Bal- 
kon]  tiir  /,  -fenster  ti. 

ballad  -en,  -er  Ballade  /.  -diktning  Balladen- 
dichtung  /. 

ballast  se  barlast. 

ballist  -en,  -er  Balliste,  Wurfmaschine  /.  -ik  -en, 
O  Ballistik  /.  -isk  a.  ballistisch. 

ballong  -en,  -er  Ballon  in.  —  captif  Fesselballon, 
styrbar  —  Lenkballon,  lenkbares  Luftschiff. 
-färd  Ballonfahrt  /.  -hus  Ballonhalle  /. 
-uppstigning  Aufstieg  tn  (im  ei.  mit  Ballon). 

balloter  a  itr.  ballotieren,  durch  Kugelung  ab- 
stimmen.  -ing  -en,  -ar  Ballotlieren  n,  -age, 
Kugelung  /. 

balneolog  -en,  -er  Balneolog[e]  m.  -i  -M«,  O 
Balneologie,  Bäderkunde  /.  -isk  a.  balneo- 
logisch. 

balsal  Ballsaal  tn. 

balsam  -en,  -er  Balsam  w.  -era  tr.  [einjbal- 
samieren.  -ering  -en,  -ar  Balsamierimg  /. 
-in  -en,  -er  b?t.  Balsamine  /.  -isk  a.  balsa- 
misch.    -pop pel  Balsampappel  /. 

bal  sko  Bali-,  Tanzlschuh  tn.  -toalett  Balltoi- 
lette  /. 

balustrad  -en,  -er  Balustrade,  Briistung,  Brust- 
lehne  /,  Geländer  n. 

bambu  -n,  O  Bambus  tn.  -käpp,  -rör  Bambus|- 
stock  m,  -rohr  n. 

ban  -en,  O  I.  se  ba)ia  I.  2.  p4  hammare  o.  städ 
Bahn/.  -a  I.  -n,  ..»lor  Bahn/;  levnadsbana  av. 


tr.    trios 


Itr. 


[iSltiTt     TCtb. 


tOIJer    i:a,    2:a,    y.e,    4:0    konjugationen. 
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banövergång 


Laufbahn  /,  t.  e.  den  juridiska  — it  die  juristi- 
sche  Laufbahn.  Papper  i  långa  banor  Papier 
ohne  Ende,  endloses  Papier,  Rollenpapier  n, 
pengar  i  långa  banor  fam.  Geld  wie  Heu.  II. 
tr.  bahnen.  -^  sig  väg  gnm  trängseln  sich  ( d  at . ) 
e-n  Weg  durchs  Gedränge  bahnen,  ■-^  väg 
för  ngn  e-m  den  Weg  bahnen. 

banal  a.  banal,  abgedroschen. 

banan  -en,  -er  bot.  Banane  /.  -skal  Bananen- 
schale  /. 

banbryt;ande  p.  a.  bahnbrechend.  -are  -n,  -, 
Bahnbrecher  vi. 

band  -et,  -,  1.  Band  n  pi.  Bänder,  av.  i 
brädspel.  Bära  armen  i  —  den  Arm  in 
der  Binde  ei.  Schlinge  trägen,  lägga  —  på 
ngn  e-m  Zwang  antun,  ej  lägga  —  på  sig 
sich  (dat.)  keinen  Zwang  antun,  sich  ge- 
hen  lassen.  2.  tunnband  Reif,  Reifen  m.  3. 
boja,  föreningsband  Band  71  pi.  -e.  Vänska- 
pens —  die  Bände  der  Freundschaft,  lägga, 
slå  i —  och  bojor  in  Ketten  und  Bände  schla- 
gen,  hundar  skola  ledas  i  ■^  Hunde  sind  an 
der  Leine  zu  fiiliren,  nöden  driver  hunden  i  — 
ug£.  Not  lehrt  beten,  friB  Vogel  öder  stiib.  4. 
bokband  a)  volym  Band  wt  pi.  Bände.  Enro- 
tnan  i  två  —  ein  zweibändiger  Roman,b)  pär- 
mar Einbanddecke  /,  Einbandw.  Halvfranskt 
—  Halbfranzband.  5.  fsije,  trupp  Bände, 
Rotte/,  Trupp?»,  -a.tr.  laggkäribinden,  vai 
bändern.  -age  -t,  -[r]  Binde,  Bandage  /,  Ver- 
band m.  -agist  -en,  -er  Verbandmacher, 
Bandagist  m.  -elroll  -en,  -er  vimpel  VVim- 
pel  m,  Fähnchen  n,  skatte  märke  Bande- 
role  /.  -ej rollskatt  Banderolensteuer  /.  -for- 
mig  a.  bandförmig.  -garnityr  Bänderbe- 
satz  m.  -gräs  Bandgräs  n.  -hund  Kotten- 
hund  m.  -it  -en,  -er  Bandit  m.  -itaktig 
fl.  banditenhaft.  -järn  Bandeisen  n.  -kniv 
Bandmesser  n.  -mask  Bandwunn  m.  -ning 
-en,  -ar  Binden,  Bändern  n  se  banda. 
-olär  se  hantlår.  -ros,  -rosett,  -stol,  -såg 
Band|rose,  -schleife  ;,  -stuhl  m,  -säge  /. 
-ända  Bandend|e,   -chen  n. 

bane  obaji.  m.  I.  Bringa  d  -^  auf  die  Bahn 
el.  aufs  Tapet  bringen,  vara  å  -^  auf  dem 
Tapet  sein,  ngt  är  å  — ^  es  bereiten  sich 
Dinge  vor,  es  ist  etwas  im  \Verk[e].  II.  död 
Tod,  Todesstreich  m.  Få  sin  .~  seinen  Tod 
finden,  ums  Leben  kommen,  giva  ngn  hans 
'— '  e-n  töten,  e-m  den  Todesstreich  versetzen, 
det  blev  hans  -^  das  wurde  sein  Tod.  -hugg 
Todesstreich  m.  -man  ^lörcHr  m. 

baner  -et,  -,  Banner,  Panier  «.  -förare,  -herre 
Banner|träger,  -herr  m. 

banesår  Todeswunde  /,  tödliche  Wunde. 

ban  gård  Bahnhof  m.  -hall  Bahnhofshalle  /. 

banjo  -n,  -s  Banjo  n. 

bank  I.  -en,  -ar  i.  sandbank  o.  dyi.  Bank  /  pI. 
Bänke,  järnvägsbank  m.m.  Dammw.  2.  över 
en  —  durch  die  Bank,  ohne  Unterschied, 
ohne  Ausnahme.  II.  -en,  -er  Bank  /  pi.  -en. 


Enskild  ~'  Privatbank,  ha  pengar  (inne- 
stdende)  på  '—-en  Geld  auf  ei.  in  der  Bank 
haben,  Geld  bei  der  B.  stehen  haben,  de- 
ponera pengar  i  en  -^  Geld  in  e-r  Bank  nieder- 
legen  ei.  deponieren,  ta  tit  pengar  ur  — en 
Geld  auf  der  Bank  erheben.  -a  tr.  o.  itr. 
klopfen.  -  Med  ad  v.  —  på'  anklopfen,  '~ 
på'  ngn  e-n  ei.  e-m  den  Rock  ausklopfen. 
-aktie  Banklaktie  /,  -anteil  m.  -anvisning 
Baiikanweisung  /,  Scheck  m.  -bokhållare 
Bankbeamte(r)  m.  -direktör  Bankdirektören, 
-ett  -en,  -er  Bankett  n,  vagbyggn.  o.  krigsv. 
i  v.  Bankette  /.  -inrättning  Bankanstalt  /. 
-ir  -en,  -er  Bankier  m.  -irfirma  Bankfirma  /. 
-irhus  Banklhaus,  -geschäft  n.  -kamrer  ag£. 
Chef  m  der  Buchhalterei  in  e-r  Bank.  -lag, 
-lån,  -not  Bankigesetz  n,  -anleihe,  -note  /.  -o 
oböji.  Banko  «.  Biidi.  giva  ngn  ngt  tillbaka  i  — 
ug(.  e-m  etw.  mit  Zinsen  heimzahlen.  -olJull- 
mäktig  ]\IitgliedM  des  (schwedischen)  Reichs- 
bankdirektoriums.  -ojkommissarie  Reichs- 
bankkommissar  m. 

bankrutt  I.  -en,  -er  Bank[e]rott,  förtysfc.  Bank- 
bruch  m,  sty.  Gant,  lam.  Pleite  /.  Göra, 
spela  '-~'  B.  machen.  II.  a.  bank[e]rott, 
bankbriichig,  zahlungsunfähig.  Förklara  — 
f iir  b.  erklären,  förklara  sig  ~  seinen  Bank[e]- 
rott  anmelden.  -era  itr.  bank[e]rottieren, 
verkrachen.  -förklaring  Bank[e]rotterklä- 
rung  /.  -mässig  a.  bank[e]rottinäCig.  -ör 
-en,  -er  Bank[e]rottier[er]  tn. 

bankrörelse  Bankgeschäft  n.  -sal  Kassen- 
raum  m. 

bankör  -[e]n,  -er  Bani<halter  m. 

banlinje,  -mästare  Bahnllinie  /,  -meister 
m. 

bann  -et,  -,  Bann  m.  Lysa  i  —  se  bannlysa,  -a 
tr.  Hy.  —  tipp  schelten,  ausschelten,  auszan- 
ken.  —  ngn  för  ngt  av.  e-m  etw.  verweisen. 
-ande  -/,  O  Schelten,  Zanken,  svärjande 
Fluchen  n.'  -as  dep.  itr.  i.  ^^  pä  se  banna. 
2.  gräla  [sich]  zanken.  3.  svärja  fluchen. 
-bulla  Bann|bulle  /,  -brief  tn.  -lysa  tr.  in 
den  Bann  tun,  mit  dem  Banne  belegen,  all- 
männare bet.  verbannen.  -lysning  Bann, 
Kirchenbann,  Bannfluch  m.  -lysningsbulla 
se  bannbulla,  -mil  Bannnieile  /.  -or  pl. 
Schelte  /,  Venveis  vt.  Giva  ngn  -^  e-n  [aus]- 
schelten,  e-m  e-n  Venveis  ei.  Ruffel  erteilen 
cl.  geben,  för  ngt  wegen  etw.,  jfr  banna,  fä 
-^  Schelte  bekommen,  [ausjgescholten  wer- 
den,  e-n  Verweis  erhaltcn.  -stråle  Bann- 
strahl  m. 

bansträcka  Bahnstrecke  /. 

banta  itr.  e-e  Bantingkur  diirchmachen. 
-ingskur  Bantingkur,  Entfettungskur  /. 

bantlär  -et,  -,  Bandelier  n. 

ban  I  tåg  Eisenbahnzug  m.  -vakt  Strecken-, 
Bahn|wärter, Eisenbahnwärter  m.  -vaktsstu- 
ga Bahnwärterhäuschen  n.  -vall  Eisenbahn- 
damm  tn.  -övergång  Bahniibergang  tn. 


'~"  =  fOrcg&cnde    uppilasaord.       O   saknar    plur.      t    bar    omljud. 
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baptis!'m  -et,  O  Baptismus  m.  -t -««, -w  Bap- 
tist{in)  m  (/).  -tisk  a.  baptislisch. 

bar  1.  -en,  -ar  8»ndb»nk  Barre  /.  II.  -en,  -er  Bar 
/,  Ausschank  m,  Trinkstube  /.  III.  a.  un- 
bedcckt,  bloB,  nackt,  bar.  Under  ~'  himmel 
iinter  freiein  Himmel,  auf  freiem  Felde,  pd 
— a  marken  auf  der  bloCen  Erde,  vät  in  pd 
~-'a  kroppen  bis  auf  die  Haut  naC,  *  — a 
v/j/or/rt»  im  bloBeu  Hemde,  pd  —  gärning 
auf  frischer  Tat,  auf,  bei,  in,  iiber  der  Tat, 
auf  offener  Tat,  det  är  — a  sanningen  es 
ist  die  nackte  ci.  lautere  Wahrheit,  jfr 
bart.  -a  I.  adv.  i.  blott  bloB,  nur,  endast, 
intet  annat  än  lediglicli,  lauter,  erst,  t.  e. 
det  var  ~'  en  dröm  es  war  lediglich  ein 
Trauin,  —  vatten  lauter  Wasser,  klockan  är 
—  tre  es  ist  erst  3  Uhr,  han  är  ^^  barnet  er 
ist  das  reine  Kind.  2.  Ser  »Mn  '—■på!  se  '~.' 
seh  mal  einer  an!  sieh  mal  an!  det  fattades  ~' 
das  el.  es  fehlte  [nur]  noch,  gå  —  pd!  nur 
drauf  los!  vore  jag  '~  hemma!  wäre  ich  doch 
erst  zu  Hause!  II.  konj.  wnn  nur,  wenn 
doch  nur.  ~'  lian  säkert  kommer!  wenn  er 
nur  wirklich  kommt! 

barack  -en,  -er  Baracke,  Lagerhiitte  /. 

bar>rmad  a.  mit  bloBen  Armen,  bararmig. 
-axlad  a.  mit  bloBen  Schultern.  -ba[cjka 
adv.,  rida  ■~  auf  ungesatteltem  ei.  bloBem 
Pferde  reiten,  ohne  Sattel  reiten. 

barbar  -en,  -er  Barbar  m. 

Barbareskstaterna  die  Barbareskenstaaten. 

barbar  i  -et,  O  Barbarei  /.  -isk  a.  barbarisch. 
-ism  -en,  -er  Barbarismus  m,  grober  Sprach- 
fehler. 

barbent  a.  barbeinig,  mit  bloBen  Beinen. 

barberar  biträde  Barbiergehilfe  m.  -e  -n,  -, 
Barbier  m.  -skylt  Barbier|schild,  -zeichen  n. 

barbröstad  a.  mit  bloBer  ei.  entblöBter  Brust. 

bard  -en,  -er  i.  skald  Barde  m.  2.  vauistbard 
Barte  /.  -allek  Kampf  m,  Kampfgetiimmel 
n,  Krieg[e]stanz  m,  Waffenspiel  Ji.  -isan  -en, 
-er  Partisane  /.  -un  -en,  -er  Pardune  /.  -val 
Bartenwal  m. 

barege  -n  o.  -t,  -r  Barege  m  o.  /. 

barett  -en,  -er  Barett  n. 

bar  fota  a.  barfuB,  mit  bloBen  FiiBen.  -fotad 
a.  barfuBig.  -fotamunk  BarfuBer[mönch]  »i. 
-frid  se  bergfrid.  -frost  Barfrost  m.  -halsad 
a.  mit  bloBem  el.  entblöBtem  Halse.  -huvad 
a.  barhaupt  (blott  predikativt);  barhäuptig, 
barköpfig,  in  ei.  mit  bloBem  Kopf.  -hänt  a. 
mit  bloBen  Handen,  ohne  Handschuhe. 

bariton  -en,  -er  Bariton,  av.  Baryton  m.  -röst, 
-stänuna  Baritonstimme  /,  Bariton  m.  -sån- 
gare Baritonsänger,  Bariton,  Baritonist  w. 

barium  -,  O  kem.  Baryum  n. 

bark  I.  -en,  -ar  ei.  -er  Rinde,  Baumrinde,  Borke/. 
Biidi.  tränga  sig  in  mellan  — en  och  trädet  den 
Finger  zwischen  Baum  und  Borke  ei.  zwi- 
schen  Tiir  imd  Ängel  stecken.   II.  -en,  -er 

eia.     skepp     Bark,     mindre    farkost    Barke  /. 


-a  I.  tr.  I.  av.  —  dv  abrinden,  abborken. 
a.  hudar  lohen,  lohgar  machen.  II.  itr.  — 
fl  f,  ds  t  d  d,  i  v  ä'g  sich  auf  die  Beine 
machen,  die  Beine  in  die  Hände  nehmen, 
Fersengeld  geben,  '^  ihop  aneinanderge- 
raten,  -^  till  skogs  schief  gehen.  -arolLl] 
-en,  -er  Barkarole  /.  -ass  -en,  -er  Barkasse 
/.  -bröd  Borkenbrot,  Bröt  n  aus  Rinden- 
mehl.  -mjöl  Kindenmehl  n.  -ning  -en,  -ar 
tekn.  Lohen  n.  -skepp  sjö.  BarUschiff  n. 

barlast  -en,  -er  Ballast  wt.  Intaga  '~  B.  ein- 
schieBen  ei.  einnehmcn,  lossa  —  B.  ausla- 
den  cl.  ausschicBen.  -a  tr.  ballasten,  -ande, 
-ning  Ballasten  n. 

barm  -en,  -ar  Busen  m,  Brust  /.  Biidi.  nära  en 
orm  vid  sin  egen  '-^  se  orm. 

barmark  -en,  O  schneeloser  Boden. 

barmhärtig  a.  barmherzig,  mildherzig,  mot 
ngn  gegen  e-n.  -het  -en,  O  Barm-,  Mild|her- 
zigkeit  /.  -hetsinrättning  milde  Anstalt, 
milde  Stiftung.  -hetssyster  barmherzige 
Schwester.    -hetsverk   Liebeswerk   n. 

barn  -et,  -,  Kind  n.  Ett  världens  -^  ein  Welt- 
kind,  ein  Weltling,  värUens  —  Kinder  der 
Welt,  upptaga  som  sitt  eget  —  an  Kindes 
Statt  annehmen,  vara  som  —  i  huset  wie 
ein  Kind  im  Hause  gehalten  werden, 
vara  dödens  —  ein  Kind  des  Todes  sein, 
visa  vars  atuias  '—>  man  är  zeigen  wes  Gei- 
stes  Kind  man  ist,  alla  —  i  början  ngt.  aller 
Anfang  ist  schwer,  kärt  '~  har  många  namn 
lieben  Kindem  gibt  man  viele  Namen,  bränt 
~'  skyr  elden  ein  gebranntes  Kind  fiirchtet 
das  Feuer,  begossene  Hunde  fiirchten  das 
Wasser,  bliva  —  pd  nvtt  wieder  zum  Kinde 
werden,  kindisch  werden.  -a|arv  Kindesteil 
m.  -a!föderska  se  barnföderska.  -ajlärare  Kin- 
derlehrer  m.  -a|mord  Kind[e]smord,  mass- 
mord Kindermord  m.  -ajmördare,  -a'mör- 
derska  Kindesmörder  m,  -in  /.  -alsinne 
Kindersinn  m.  -alskap  -et,  O  Kindschaft 
/.  -a|tro  Kinderglaube  m.  -a|vård  Kinder- 
pflege,  för  späda  barn  Säuglingspflcge  /.  -al- 
värn  anstalt  for  smi  barn  Kinderhort  m, 
Kinderbewahranstalt  /.  -ai  ålder  Kindes- 
alter  n.  -alar  Kinderjahre  pl.,  Kindheit  /. 
-bal  Kinderball  m.  -barn  Enkel(in)  m  (/), 
Kindeskind,  GroBkind  n.  -barnsbarn  Uren- 
kel  (in)  m  (/).  -bjudning  Kindergesellschaft 
/.  -bok  Kinderbuch  n.  -bördshus  Entbin- 
dungs-,  Gebär|anstalt/,  -hausn.  -dom  Kind|- 
heit,  -erzeit  /.  Ifrån  '—en  von  Kindheit  an, 
von  klein  auf,  von  Kindesbeinen  an.  -doms- 
minne Erinnerung  /  aus  den  Kinderjahren. 
-domsvän  Jugendfreund(in)  m  (/).  -dop, 
-flicka,  -fröken  Kinder|taufe  /,  -mädchen, 
-fräulein  n.  -född  a.  geboren.  Han  är  —  i 
Stockholm  er  ist  ein  geborener  Stockholmer, 
ein  Stockholmer  Kind.  -föderska  Wöchnerin, 
Kindbetterin,  Gebärerin  /.  -förlamning  uk. 
Kinderlähmung  /.  -hem,  -hus  Waisenlhaus  n. 


tr.    transitivt,      ilr.    intransltlvt    verb.      i*'*    följer    i: 


3:e,    4:0    konjugationen. 
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-anstalt  /.  -husbarn  Waisenkind  «,  Waise  /. 
-jungfru  se  barnflicka,  -kammare  Kinder- 
stube  /.  -kläder  Kinderkleidcr  pl.  -krubba 
Kinder-,  Kleinkinder|bewahranstalt,  Kinder- 
krippe  /.  -kär  a.  kinderliebend.  Vara  — ^  av. 
ein  Kinderfreund  ei.  Kindemarr  sein.  -lek 
Kinderspiel  n.  Det  är  en  —  för  honom  das  ist 
fiir  ihn  ein  Kinderspiel,  das  ist  ihm  kinder- 
leicht.  -leksak  Kinderspielzeug  n.  -lös  a. 
kinderios.  -löshet  -en,  O  Kinderlosigkeit  /. 
-morska  -«,  ..kor  Hebainme  /.  -piga  Kin- 
der]mädchen  n,  -magd,  Bty.  Kindsmagd  /. 
-saga  Kindermärchen  n.  -slben  i  uttr.  frän 
—  von  Kindesbeinen  an  ei.  auf.  -sjbörd 
Entbindung,  Geburt  /.  -sjukdom  Kinder- 
krankheit  /.  -sjukhus  Kinderikrankenhaus 
n,  -heilanstalt  /.  -skara  Kinderschar  /. 
-sko  Kinderschuh  m.  Ha  trampat  ut  — r)ia 
die  Kinderschuhe  aus-  ei.  abgetreten  ei. 
vertreten  ei.  ausgezogen  haben,  den  Kinder- 
schuhen  entwachsen  sein.  -skrik  Kinderge- 
schrei  n.  -slig  a.  kindlich,  tadiande  kindisch. 
Vara  — ',  bära  sig  '^t  dt  kindisch  sein,  ein 
Kindskopf  sein,  sich  kindisch  anstellen  ei. 
gebärden.  -slighet  -en,  -er  Kindlichkeit  /, 
tadiande  kindisches  Wesen  ei.  Benehmen, 
Kinderei,  Spielerei  /.  -s',nöd  Kindesnot  /, 
vani.  pl.  Kindesnöte.  -språk,  -stöld  Kinderj- 
sprache  /,  -raub  m.  -säng  i.  6äng  lör  barn 
Kinderbett  n.  2.  Wochen-,  Kind|bett  n.  Lig- 
ga i  —  in  [den]  Wochen  sein,  ini  Kindbette 
liegen.  -sängsfeber  Wochen-,  Kindbett-, 
Mutterlfieber  n.  -sängskvinna  Wöchnerin, 
Gebärerin  /.  -s|öl  Kindelbier  n,  Taufschmaus 
m.  -unge  Kind  n,  nty.  fam.,  vuig.  Göre  /, 
Gör  n.  -uppfostran,  -vagn,  -välling,  -vän 
Kinderierziehung  /,  -wagen,  -brei,  -freund 
m.  -värkar  Wehen,  Geburts-,  Mutterlwehen, 
-schmerzen  pl. 

barock  I.  a.  barock.  II.  -en,  O  se  barockstil. 
-stil  Barockstil  m,  Barock  n. 

barometer  -n,  ..trär  Barometer  n  (m).  — n  fal- 
ler, stiger  das  Barometer  fällt,  steigt,  — n 
står  på  ostadigt  das  Barometer  steht  auf  ver- 
änderlich.  -fall  Barometerfall  w.  -stånd  Ba- 
rometerstand m. 

baron  -en,  -er  Freiherr,  Baron  m.  -essä  -n,  ..sor 
Freifrau,  Freiin,  Baronin,  ogift  Baronesse  /. 
-i  -et,  -er  Baronie  /.  -isera  tr.  baronisieren, 
zum  Baron  machen. 

barr  I.  -en,  -er  gymn.  Barren,  guid-  ei.  sUver- 
eting  Barren  m.  II.  -en,  -araebarl.  III. 
-et,  -,  Nadel  /.  -a  itr.  ei.  refl.  die  Nadeln  fallen. 
-ig  a.  voll  von  Fichten-,  Kiefer[n]-,  Tannen|- 
nadeln.  -ikad  -en,  -er  Barrikade,  StraCen- 
verramm[e]lung  /.  -ikadera  tr.  [verjbarrika- 
dieren,  verrammeln.  -ikadstrid  Barrikaden- 
kampf  w.  -iär  -en,  -er  Barriere  /.  -skog  Na- 
deliwald  m,  -holz  n.  -träd  Xadelbauin  in. 
-ved  Fichten-,  Tannen|holz  n. 

barsk  a.   barsch,   unwirsch,  schroff,  herrisch. 


-het  -e«,  OBarschheitjUnwirschheitjSchroff- 
heit  /. 

bar  skrapad  a.,  han  är  alldeles  ~'  er  ist  ganz 
abgebrannt,  er  hat  keinen  [roten]  Heller  [in 
der  Tasche].  -sliten  p.  a.  abge|nutzt,  -schabt, 
-trägen,  fadenscheinig. 

bart  adv.,  blott  och  -^  lediglich,  nur. 

Bartolomeinatten   die  Bartholomäusnacht  /. 

barvinter  schneeloser  Winter. 

bas    I.  -en,  -ar  I.   basröst  BaB  m.  2.    bas.sångare 

BaB,  Bassist,  BaBsänger  m.  3.  arbetstörman 
'Vomiann,  Werkfiihrer  m.  II.  -en,  -er  Basis, 

Base,  kem.  Base  /.    III.  obOjl.  11,  fam.  agaSchlä- 

ge  pl.,  tam.  Priigelsuppe  /.  -a  I.  tr.  1 .  die  Rute 
schmecken  lassen,  schlagen,  priigeln;  tam. 
wichsen,  hauen.  2.  tekn.  dämpfen.  II.  ~' 
sig  i  solen  sich  sonnen.  III.  itr.  i.  Solen  -^r 
die  Sonne  brennt.  2.  se  barka  II.  Låta  ~'  es 
gehen  lassen,  -alt  -en,  O  Basalt  m.  -ande-<,0 
Schlagen,  Dämpfen,  Brennen  n,  jir  basa. 
-ar  -en,  -er  Basar  m. 

baschlik  -en,  -er  Baschlik  m. 

Baselkonsiliet   hist.  das  Bas[ejler  Konzil. 

bas  era  ir.  basieren,  griinden.  -fiol  BaBgeige  /. 
-horn  BaChom  n.  -ilika  -n,  ..kor  Basilika  /. 
-ilisk  -en,  -e^Basilisk  m.  iliskblickBasilisken- 
blick  in.  -is  se  bas  II.  -isk  a.  kem.  basisch. 

.    -ist  -en,  -er  se  bas  I,  2. 

bask  -en,  -er  Baske  in.  -isk  a.  baskisch. 

bas  klav  BaBschliissel  m.  -ning  -en,  -ar  Priigel 
pl.,  Dämpfen,  Brennen  n,  jfr  basa.  -parti 
BaBpartie  /. 

basrelief  Basrelief,  Flachrelief  n. 

basröst  BaBstimme  /. 

basse  -n,  ..sar  Tölpel,  Grobian,  Klotz,  Flegel  m. 

bas  stämma,  -sångare  BaB.stimme  /,  -sån- 
ger in. 

bassäng  -en,  -er  Bassin  n.  -bad  Bassinbad  n. 

bast  -et,  O  Bast  m.  Av  —  basten.  -a  I.  tr.  mit 
Bast  binden.  II.  adv.  o.  itj.  bastå.  Och  där- 
med ~  und  damit  bastå,  und  damit  gut. 
-ant  a.  tijchtig,  stark,  kraftig,  gewaltig. 
'~  mål  kraftige  Mahlzeit.  -ard  -en,  -er  Ba- 
stard, Zwitter,  Mischling,  Blendling  m.  -ilj 
-en,  -er  Bastille  /.  -ion  -en,  -er  Bastion  /, 
Bollwerk  «.  -matta  Bastldecke,  -matte  /. 
-onåd  -en,  -er  Bastonade  /,  FuB-,  Stock|- 
priigel  pl.,  Priigelltracht,  -suppc  /.  -rep 
Bastseil  n.  Baststrick  m. 

bastrumma  groBe  Trommel. 

bastu  -n,  -r  i.  rum  Badestube  /,  bad  finsk  ■^ 
HeiBluftbad,  Schwitzbad  n.  2.  stryk  Schläge, 
Priigel  pl.,  Priigelsuppe  /. 

bastuba  BaBtuba  /. 

basun  -en,  -er  Posaune  /.  Blåsa  -^  die  Posaune 
el.  auf  der  P.  biåsen,  btidi.  stöta  i  —  in  die 
Posaune  stoBen  ci.  biåsen,  -a  itr.  o.  tr.  po- 
saunen.  -  Med  adv.  -^  ut  ausiposaunen. 
-trompeten.  -blåsare  Posaun|enbläser,  -ist 
»1.  -stöt  PosaunenlstoB,  -ruf,  -schall  m. 

batalj  -en,  -er  Bataille,  Schlacht  /.  Leverera  ~ 


=   fOreg&cnds    uppalkgtord.       O   aaknar    plui.      t    bar    omljad. 
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e-e  Schlacht  liefcm.  -målare  Schlachten- 
maler  m.  -målnine  Schlachtcngemälde  n. 
-on  -fil,  -fr  Bataillon  u,  i  kugeisiiei  alle  Neu- 
n^pl.  -onschet  liatailloiiskonimaiulcur  ni. 
-onsexercis  BataillonscxtTzicren  u.  -onslä- 
kare  Bataillonsarzt  m.  -onsvis  aäv.  batail- 
lonsweise.  -stycke  se  bataljtnålning. 

batat  -en,  -er  but.  Batate  /. 

batist  -en,  -er  Batist  m.  Av  '^  batistcn,  Batist-, 
-näsduk  Batisttaschentuch  n. 

batong  -en,  -er  Baton;  Totschläger  m  (der 
Poli/.iätcn). 

batteri  -et,  -er  mil.  o.  ty».  Batterie  /.  -chef 
Battcricchcf  m. 

bautasten  Bautastein  m. 

baxa  tr.  lekn.  o.  sjö.  backsen. 

baxna  iir.  o.  -s  dep.  Ur.  verdutzt,  verbliifft, 
sprachlos  sein  el.  werden,  i«tn.  paff  ei.  baff 
sein,  vid  ngt  vor  e-r  (jat.)  Sache. 

be    !=  e   bedja . 

be  akta  tr.  beachten,  beriicksichtigen.  -aktan- 
de -t,  O  Beachtung,  Beriicksichtigung  /.  -ak- 
tansvärd  a.  beachtenswert.  -arbeta  tr.  bear- 
beiten,  i  egenti.  bem.  av.  verarbeitcii.  — 
ugn  86ka  inverka  på  ngn  e-n  bearbeiten,  ~' 
ngn  med  knytnävarna  e-n  mit  Schlägen  bear- 
beiten. -arbetande  -t,  O  Bearbeiten  n.  -ar- 
betare Bearbeiter(in)  m{().  -arbetning  -en, 
-ar  Bearbeitung  /.  -blanda  •~  sig  i .  sich  ver- 
mischen.  2.  befatta  sig  sich  befassen.Hifiimit. 
-blandelse  -n,  -r  Vermischung,  Verbindung  /. 
-bo  /r. bewohnen.-bodd  a.  i.be\vohnt.2.ra/'rt 
väl  (illa)  —  e-e  gute  (schlechte)  Wohnung 
haben,  gut  (schlecht)  wohnen.  -boelig  a. 
[be]\vohnbar.  -boende  Bewohnlen  »i,  -ung  /. 
-brämad  a.  verbrämt.'  -bygga  tr.  bebauen; 
bebygga  ett  land  äv.  anbauen.  Tätt  (glest) 
bebyggt  land  volkrciches  (volkarmes)  el. 
dicht  (dunn)  bevölkertes  Land.  -byggande 
Bebau|en  n,  -ung  /,  Anbau  tn,  jfr  forcg.  -byg- 
gare -n,  -,  I.  Be-,  Anjbauer  m,  jir  bebygga.  2. 

invånare     Einwohnet    VI. 

bebåda  //•.  an-,  ver|kund[ig]en;  tyda  på  andeu- 
ten.  -ande  -/,  O  An-,  Ver|kiindigung,  Andeu- 
tung  /.  -else  -u,  -r  se  föreg.  Jungfru  Marie  — 
Maria  Verkiindigung  /.  -elsedag,  Marie  ■^^ 
Maria  Verkiindigung  /,  das  Fest  der  Ver- 
kiindigung Maria. 

beck  -et,  O  Pech  n.  -a  tr.  pichen,  aus-,  veri- 
pichen,  mit  Pech  beschmieren  ei.iiberziehen. 
-  Med  adv.  — /rt si  an-,  festlpichen, '~  t/i ö/) 
zusammen-,  aneinanderjpichen,  '•^uéd  mit 
Pech  vollschmieren. -artad  a.pechartig.  -asin 
-en,  -er  Bekassine,  Sumpf-,  Wasserlschnepfe 
/.  Enkel  '~  gemeine  Bekassine,  dubbel  '~ 
Doppelschnepfe  /.  -bruk  Pechsiederei  /. 
-byxa  sjoman  Teerjacke  /.  -fackla  Pech- 
fackel  /.  -ig  a.  pech|ig,  -icht.  -mörk  a.  pechl- 
finster,  -dunkel,  stockfinstcr.  -ning  -en,  -ar 
Pichen  n.  -olja  Pechöl  n.  -plåster  Pechpfla- 
ster    .'!.    -svart    a.    pechlschwarz,    -raben- 


schwarz,    -finster.     -stfmssko,     -sömsstövel 

grober,  mit  Pechdraht  zusammcngenähter 
Schuh,  Stiefcl.  -tråd  IVcliIdraht,  -faden  vi. 

bedagad  a.  betagt,  bejahrt. 

bedarra  ilr.  sjö.  bedaren,  sich  logen. 

bedjia*  tr.  o.  Ur.  i.  fsrrati»  bon  heten.  '^  fader- 
vär  das  (ein)  Vaterunser  beten,  ~  till  Gud  zu 
Gott  beten.  3.  bitten.  —  ngn  om  ngt  e-n  um 
etw.  bitten  ei.  angehen  ei.  ersuchcn,  etw.  von 
e-m  erbitten,  för  ngn  fiir  e-n,  får  jag  be  dig 
ge  viig  din  bok  bitte,  gib  mir  dciu  Burh,  får 
jag  be  om  ert  namn?  darf  ich  Sie  um  Ihren 
[wertcn]  Namen  bitten?  får  jag  be  om  saltet? 
äv.  darf  ich  Sie  um  das  Salz  ersuchen  ei. 
bemiJhen?  jag  ber  om  min  hälsning  (vördnad) 
till  eder  far  bitte,  griifien  Sie  Ihrcn  (Herrn) 
Väter  bestens;  bilte,  empfehlen  Sie  mich 
Ihrem  Herm  Väter,  ~'  ugn  vara  välkommen 
e-n  willkommen  heiBen,  dh,  jag  ber  oh,  bitte; 
bitte  sehr;  das  hat  nichts  zu  sägen.  3.  in- 
bjuda [zu  Gast]  bitten.  Be  ugn  till  middag  c-n 
zu  Mittag  bitten  el.  einladen.  -ande  -/,  O 
Beten,  Bitten  n  jfr  bedja,  -are  -n,  -,  Beter, 
Bitter  m.   -erska  -n,  ..kor  Beterin,  Bitterin  /. 

bejdraga  tr.  betriigen,  ngn  på  ngt  e-n  um  etw., 
-^  »Ig»»  äv.  e-n  täuschen,  e-n  hintergéhen, 
fam.  e-n  prellen.  Skenet  bedrager  der  Schein 
triigt,  Idta  —  sig  av  skenet  sich  vom  ei. 
durch  den  Schein  täuschen  lassen,  ovi  jag 
ej  bedrar  mig  wenn  ich  [mich]  nicht  irre, 
om  mitt  minne  ej  bedrar  viig  wenn  mich 
mein  Gedächtnis  nicht  triigt  ci.  täuscht, 
däri  bedrar  du  dig  da  irrst  du  dich,  •~  sig 
pä  ngn  sich  in  ei.  an  e-m  irren,  sich  in 
e-m  täuschen,  jag  har  bedragit  mig  på  hans 
karaktär  ich  habe  mich  in  seinem  ei.  iiber 
seinen  Charakter  getäuscht.  -dragare  -n,  -, 
Betriiger,  Täuscher  m.  -dragerska  -»»,  ..kor 
Betrijgerin,  Täuscherin  /.  -drift  -en,  -er  Tat, 
GroBtat  /.  -driva  tr.  betreiben,  treiben.  •~ 
otukt  Unzucht  treiben,  unziichtig  sein.  -dri- 
vande Betreiblen  »1,  -ung  /.  -drägeri  -et,  -er 
Betrug,    Trug   vi,    Betriigerei,   Täuschung, 

Prellerei  /.    -dräglig  a.    om   personer  vanl.  be- 

trijglerisch,  -lich;  om  saker  vani.  triig',erisch, 
-lich.  -~a  förhoppningar  trijgerische  Hoff- 
nungen.  -dräglighet  -en,  O  Betriiglichkeit, 
Trijglichkeit  /,  jfr  fore?.  -dröva/»-.  betriiben, 
djupt  tief  cl.  aufs  tiefste  ei.  aufs  höchste. 
-drövad  a.  betriibt.  -drövas  dep.  iir.  betriibt 
sein,  sich  grämen,  sich  härmen.  -drövelse 
-;;,  -r  Betriibltheit,  -nis  /,  Triibsal  /  n.  >i. 
-drövlig  a.  traurig,  kläglich,  triibselig.  -dröv- 
lighet  -en,  Ö  traiuriger,  kläglicher  Zustand, 
Kläglichkeit  /. 

beduin  -en,  -er  Beduine  m.  -kvinna  Beduinin  /. 

be  dyra /r.  beteuem.  -dyrande  -t,  -n  Beteu[e]- 
ruiig  /.  -dåra  tr.  betören,  beriicken,  bestrik- 
ken.  -dårande  Betörung,  Beriickung  /.  -döma 
tr.  beurteilen,  ermessen.  -dömande  Beur- 
teilung  /,   Ermessen  n.    -domare  Beurteiler 


tr.    tran«;tlTt,      Ur.    intraniltlvt    verb.       ''^4    jjjje,     j;,^    2:a,   3:0,    4:»    konjujatione 
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m.  -döva  if.  betäuben.  -dövande  a.  be- 
täubend.  -dövning  Betäublung,  -theit  /. 
-dövningsmedel  Betäubungsmittel  n.  -ediga 
tr.  beeid[ig]en,  mit  e-ra  Eid  bekräftigen, 
eidlich  erhärten.  -edigande  -t,  -n  Be- 
eid[ig]ung  /. 
befallja'  I.  tr.  befehlen,  heifien,  ngn  ngt  e-m 
etw.  ^--s  till  hovet  an  den  Hof  berufen,  zu  Hof 
gerufen  ei.  befohlen  werden,  ~'  sin  själ  i  Guds 
hand  seine  Seelc  Gott  befehlen,  i  dina  Itän- 
der befaller  jag  min  anda  bibi.  in  deine  Hände 
befehle  ich  meinen  Geist,  vad  befaller  ni? 
ordagr.  el.  was  steht  ZU  Bcfehl?  vad  befalls? 
wie?  wie  beliebt?  wie  belieben  (Sie)?  wie 
sagten  Sie?  wie  meinen  Sie?  II.  itr.  befeh- 
len, gebieten.  -  Med  ad  v.  o.  prep.  '^främ 
befehlen,  verlangen,  t.  e.  ^^  fr  dm  sina  hästar, 
sin  vagn  seine  Pferde,  seinen  Wagen  befeh- 
len, '~  i  n  her-,  hinleinbefehlen,  '-^  in  kaffe 
Kaffee  verlangen,  —  upp  her-,  hin|auf be- 
fehlen, r~-'  öv  er  den  Befehl  fiihren  iiber  (med 

ack.),    råda    över    gebieten   iiber    (med    ack.), 

beherrschen.  -ande  I.  a.  gebieterisch,  befeh- 
lerisch,  befehlshaberisch,  herrisch.  II.  -t,  O 
Befehlen  n.  -ning  -en,  -ar  Befehl  m,  GeheiB, 
Gebot  n.  På  hans  ~'  auf  seinen  Befehl  [hin], 
på  '~^  av  auf  Befehl,  auf  GeheiB  med  gen. 
-ningshavande,  konungens  '~  die  Provin- 
zialregierung.  -ningsmanMeier,  Inspektor  m. 
belifara  tr.  i.  frukta  befiirchten,  besorgen.  3. 

fara  på,    1  befahrcn,  bereisen,  med  faityg   av. 

beschiffen.  -faren  a.  befahren.  En  <~-'  sjö- 
man ein  befahrener  Matrose.  -fatta  '~  sig 
med  sich  befassen  ei.  abgeben  ei.  beschäf- 
tigen  mit,  ej  ~'  sig  med  ngt  fam.  a  v.  seine  Na- 
se  von  el.  aus  etw.  lassen,  -fattning  -en,  -ar 
Amt  n,  Anstellung,  Stelle,  Beschäftigung  /. 
—  som  lärare  Anstellung  als  Lehrer,  Lehrer]- 
amt  H,  -stelle  /,  liava  —  med  ngt  mit  etw. 
zu  tun  haben,  die  Aufsicht  iiber  etw.  (ack.) 
haben,  e-r  (dat.)  Sache  vorstehen,  jag  har 
ingen  ■~^  med  den  saken  ei.  det  hör  ej  till 
min  -^  ich  habe  mit  der  Sache  nichts 
zu  tun  el.  schaffen,  das  ist  meines  Amtes 
nicht,  das  geht  mich  nichts  an,  taga  ~' 
med  ngt  se  befatta  sig  med.  -finna  i.  tr. 
mest  i  pass.  befinden,  — ^s  sich  erweisen,  sich 
herausstellen.  Han  befanns  skyldig  er  wurde 
schuldig  befunden,  han  befanns  vara  en  be- 
dragare es  stellte  sich  heraus,  daB  er  ein  Bc- 
triiger  war.  2.  rfl.  sich  befinden.  -finnande 
-t,  O  Befinden  n.  -fintlig  a.  befindlich,  vor- 
handen.  -fintlighet  Vorhandenscin  n.  -fjäd- 
rad  a.  befiedert.  -fjädring  Befiederung  /, 
Gefieder  n.  -filta  —  sig  sich  bcflciB[ig]en, 
beflissen  sein,  om  en  sak  e-r  (gen.)  Sache. 
-fläcka  tr.  beflecken.  -fläckande,  -fläckelse 
-M,  -r  Bcficckung  /.  -fogad  a.  befugt,  berech- 
tigt.  -fogenhet  -en,  -er  Bef ugnis,  Berechtigung 
/.  -folka  tr.  bevölkern.  Tätt  (glest)  ~(i  dicht 
cl.  stark  (schwach)  bevölkert.    -folkande  -/, 


O  Bevölker|n  n,  -ung  /.  -folkning  -en,  -ar 
Bevölkerung,  Bewohnerschaft  /.  -folknings- 
statistik  Bevölkerungsstatistik  /. 

befordi^Ja  tr.  befördem,  främja  av.  fördern.  -^ 
matsmältningen  die  Verdauung  befördem,  — s 
till  kapten  zum  Ilauptmann  befördert  wer- 
den, —  7ign  till  straff  e-n  der  Gerechtigkeit 
ijberliefern.  -an  -,  O,  -ande  -t,  O  Befördenmg 
/.  -~-'  till  högre  ämbete  Aufriicken  n  in  ein 
höheres  Amt,  för  vidare  -^  till . . .  zur  VVeiter- 
beförderung  an  med  ack.  -are  -«,  -,  Beför- 
d[e]rerOT.  -ing  -en,  -ar  Beförderung  /.  -ings- 
avgift  Beförderungslgebiihr  /,  -kosten  pl. 
-ingsmedel,  -ingsväg  Beförderungs|mittel «, 
-weg  m. 

befraktia  /;-.  befrachten.  -ande  Befrachten  n. 
-are  -n,  -,  Befrachter  m.  -ning  Befrachtung 
/.  -ningsavtal  Befrachtungs|vertrag,  -kon- 
trakt ni. 

befransa  tr.  befransen. 

befriila  tr.  befreien.  —  ngn  frän  ngt  e-n  von  etw. 
befreien,  e-n- e-r  (gen.)  Sache  ei.  von  etw. 
entheben  ei.  entbinden,  e-m  etw.  erlassen, 
'^  sig  från  ngt  sich  von  etw.  befreien,  sich 
e-r  (gen.)  Sache  ei.  von  etw.  entledigen,  -^ 
från  en  börda  [von]  e-r  Biirde  entladen,  ~' 
ngn  nr  farayi,  ur  fängelset  e-n  aus  der  Gefahr, 
aus  dem  Gefängnisse  befreien.  -ande  se  be- 
frielse, -are  -n,  -,  Befreier  m.  -else  -«,  -r  Be- 
freiung,  Erlösung,  Enthebung  /.  -elsekrig 
Befreiungskriegw.  -erska-H,  ..ftorBefreierin/. 

be'!frukta  tr.  befruchten,  [bejschwängem. 
-fruktande  -t.  O,  -fruktning  -en,  -wrBefruch- 
tung,  Schwängerung  /.  -fruktningsorgan 
pl.  Befruchtungsorgane  pl.  -frynda  tr.  ver- 
schwägem.  — d  verschwägert,  vervvandt. 
-fryndande  -t,  O  Verschwägerung  /.  -främja 
tr.  befördern,  fördern.  -främjande  Beförde- 
rung, Förderung  /.  -främjare  Beförd[e]rer, 
Fördeier  m.  -fröa  tr.  befruchten,  besamen. 
-fuUmäktiga  tr.  bevollmächtigen,  ermäch- 
tigen.  -fäl  -et,  -,  i.  kommando  Bcfehl  »t.  Kom- 
mando n.  Föra,  hava  -^  över  den  B.  fiihren 

iiber    el.   befehligen    (med   ack.).  2.    offlceiare 

Offizicie  pl.    -fälhavande   -n,  -,  -fälhavare 

-n,  -,  Befehlshaber  m.  Högste  — Oberbefehls- 
haber  m.  -fälsmöte  Waffeniibung  /  der  Offi- 
ziere.  -fälstecken  Befehlslflagge  /,  -wimpel 
m.  -fängd  a.  verriickt,  verdieht,  schnurrig, 
drollig,  toll,  nty.  doll.  -fängdhet  -en,  -er 
Verriicktheit,  Drolligkcit,  Tollheit  /.  -fäst  p- 
a.  bcfestigt,  fest.  -fästa  tr.  befestigen.  — 
med  ed  eidlich  erhärten.  -fästning  -en,  -ar  Be- 
festigung  /.  -fästningsarbete  Befestigungs- 
arbeit  /,  Befestigungsbauten  pl.  -fästnings- 
konst,  -fästningsverk  Befestigungslkunst  /, 
-wcrk  n.  -gabba  tr.  verspotten,  verhöhnen, 
bcspotten,  bespötteln.  -gabbando  -t,  O  Ver- 
spottung,  Verhöhnung,  Bcspottung,  Be- 
spöttelung,  Spöttelei  /.  -gabbare  -n,  -, 
Verspotter,   Verhöhner,    Spötter  m.   -gab- 
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belse  -H,  -r,  -gabberi  -et,  -er  »o  begabban- 
de, -gagna  tr.  benutzen,  beniitzcn,  gebrau- 
chen,  anwenden,  om  kläder  m.  m.  trägen.  '^- 
glasögon  e-e  Brille  trägen,  rocken  kan  ännu 
/^s  der  Rock  läCt  sich  noch  trägen,  — de 
saker  gcbrauchte  Gegenstande,  --^de  kläder 
getragene  Kleidcr,  -^  sig  av  ngt  von  etw. 
Gebrauch  niachen,  sirh  e-r  (sen.)  Sache  be- 
tlienen,  ^^  sig  av  tUljällcl  die  Gelegcnheit 
ergreifen  ci.  wahrnehinen,  sich  der  Gelegcn- 
heit bcdicncn,  die  Gelegcnheit  beim  Schopfe 
fassen.  -gagnande  -t,  O  Benutzung,  An- 
wpndung  /;  Gebrauch  in.  -gapa  tr.  begaf- 
fen,  angaffen. 

beilge  se  följ.  -giva  —  sig  i.  sich  begeben,  till 
ett  ställe  an  e-n  Ort.  i^^  sig  dv,  i  vä'g  sich 
wegbegeben,  sich  auf  den  Weg  machen,  '~-^ 
sig  på  flykten,  ut  på  resa  sich  auf  die  Flucht, 
auf  die  Keise  begeben,  -^  sig  utrikes  sich 
ins  Ausland  begeben,  ins  Ausland  gehen. 
a.  opers.  det  begav  sig  att  . .  .  es  begab  sich, 
daB  . . .  -givande  -t,  O  Einwilligung,  Zustim- 
mung  /.  -given  a.  ~'  pd  versessen,  erpicht 
auf  (med  ack.),  ergeben  med  dat.,  r^  på 
dryckenskap  dem  Trunke  ergeben,  -^  pd  söt- 
saker .-iv.  naschhaft.  -givenhet -^;!, -er  Ver- 
sessenheit,  Erpichtheit  /.  -gjuta  tr.  begie- 
Ben.  -gjutande,  -gjutning  BegieCung  /. 
-glänsa  tr.  beglänzen. 

begonia  -n,  ..tor  bot.  Begonie  /. 

begrava**  tr.   aUm.    bet.   begraben,   jordfasta 

beerdigen,  bestatten,   gräva  ned,  t.  e.  skatter 

äT.  einscharren.  '-~.'  sig  bland  böcker  sich 
in  el.  unter  Biichem  ver-,  be|graben,  —  sig 
i  landsorten  sich  in  die  Provinz  vergraben, 
■~s  av  en  lavin  durch  e-e  Lawine  verschiittet 
werden. 

begravning  -en,  -ar  Begräbnis  «,  Beerdigung, 
Bestattung/,  Leichenbelgängnisn,  -stattung 
/.  En  stor  -^  st.  e-e  groBe  Leiche,  gd  pd  '~ 
zum  Begräbnis  gehen,  ety.  zur  Leiche  gehen. 
-s|byrå  Beerdigiingsanstalt  /.  -slentrepre- 
nör  Leichenbe]statter,  -sorger  m.  -slhjälp 
Sterbekassenlbeitrag  vt,  -geld  n.  -sjhögtid- 
lighet  Beerdigungs-,  Begräbnis|feier  /.  -slka- 
las  Leichen|mahl  n,  -schmaus  m,  -feier  /. 
-s|kassa  Leichenkasse  /.  -s| plats  Begräbnis|- 
-ort,  -platz  m,  stätte  /.  -sj  procession  Lei- 
chengefolge  n.  -s|ringning  Grab-,  Toten|ge- 
läut[e]  n,  Totenglocke  /. 

begrepp  -et,  -,  Begriff  tn.  Kort  '-^  framstäii- 
II  in  q  Auszug,  AbriB  m,  de  första  ^-^en  i  en 
vetenskap  die  Anfangsgriinde  e-r  VVissen- 
schaft,  ej  ha  ngt  -~  om  ngt  keinen  B.  von  etw. 
haben,  göra  sig  ett  —  om  ngt  sich  e-n  B.  von 
etw.  machen,  efter  vårt  ■^  nach  unseren  Be- 
griffen,  stå,  vara  i  -^  att ...  im  Begriff[e]  sein 
zu  . . .  -s|enlig  a.  begriffsgemäB.  -s|förmåga, 
-s|förvirring,  -slförväxling  Begriffs|vermö- 
gen  M,  -venvirrung,  -verwechs[e]Iung  /. 

begrina  tr.  be-,  ver|lachen. 


begrip!|a  tr.  begreifen,  verstehen.  -^  st;?  pd' 
ngt  sich  auf  etw.  (ack.)  veretehen,  etwas 
von  etw.  verstehen.  -ande  -/,  O  Begreifen 
«.  -lig  a.  bcpreiflich,  vcrständlich.  Göra  sig 
~'  sich  vcrständlich  machen.  -lighet  -en.  C) 
Bpgreiflichkeit,  Verständlichkeit  /.  -ligtvis 
adi'.  begrciflicherweise. 

begrundila  tr.  nachldenken,  -sinnen  iibcr  med 
ack.,  iiberdénkcn,  erwägen.  -an  -,  O,  -ande 
-t,  O  Nachldenken,  -sinnen  n,  Erwägung  /. 
Framställa  ngt  till  ngns  ~'  e-m  etw.  anheim]- 
gebcn  el.  -stellcn.  -ansvärda.  erwägcnswert, 
der  Erwägung  wert,  wert  (wohl)  erwogen  zu 
werden.  -ning  se  begrundande. 

bellgråta  tr.  beweinen,  wcincn  um.  -gråtans- 
värd  a.  beweinenswcrt.  -gränsa  tr.  be-,  ab!- 
grenzen,  inskränka  beschränken.  — de  vyer 
beschränkte  Ansichten.  -gränsning  -en,  -ar 
Be-,  Abigrenzung,  Beschränkung  /.  -gynna 
se  börja,  -gynnande  se  början,  -gynnare  -n, 
-,  Anfänger(in),  Beginner(in)  m  (/),  Neuling 
m.  -gynnelse  -n,  -r  Beginn,  Anfang;  tidens 
av.  Uranfang,  Urbeginn  m,  jfr  början.  I  — n 
skapade  Gud  himmel  och  jord  am  Anfang 
schuf  Gott  Himmel  und  Erde.  -gynnelse- 
bokstav  Anfangsbuchstabe  m.  -gynnelse- 
hastighet  Anfangsgeschwindigkeit  /.  -gå  tr. 
I.  begehen,  t.  e.  brott  Verbrechen,  fel  Fehler, 
dumheter  Dummheiten.  —  Herrens  nattvard 
zum  Abendmahl  gehen,  das  A.  empfangen 
el.  genieBen  ei.  nehmen,  das  heilige  Abend- 
mahl halten  ei.  begehen.  2.  bedriva  be- 
treiben.  -gående  -t,  O  Begehjen  n,  -ung  /. 
-gåva  tr.  beschenken,  begaben.  -gåvad  a. 
begabt.  -gåvande  -t,  O  Begabung,  Beschen- 
k|ung  /,  -en  n.  -gåvning  -en,  -ar  i.  gåva 
Begabung,  Bescherung  /.  2.  andi.  begåvn. 
Begabung,  Befähigung  /,  Talent  n. 

begär  -et,  -,  Verlangen  n,  Begehr  m  o.  »t, 
Begehren  n;  starkare  Begierde,  Begier, 
Sucht,  Gier  /.  '^  efter  mat  och  dryck  Ver- 
langen nach  Speise  und  Trank,  —  efter  pen- 
gar Begier[de]  nach  Geld,  Geldgier  /,  Im, 
hysa  —  till  ngt  Verlangen  nach  etw.  haben  ei. 
hegen,  etw.  verlangen  ei.  begehren,  Begierde 
nach  etw.  empfinden,  sich  nach  etw.  geliisten 
lassen,  behärskas  av,  vara  slav  av  ei.  under 
sina  —  von  seinen  Begierden  beherrscht 
sein  el.  werden,  sich  von  seinen  Begierden 
beherrschen  lassen,  -a  tr.  verlangen,  begeh- 
ren, ngt  etw.  el.  nach  etw.,  ngt  av  ngn  etw. 
von  e-m,  jfr  äv.  ha  begär  till.  Du  skall  icke 
-^  din  nästas  hustru  bibi.  laB  dich  nicht  ge- 
liisten deines  Nächsten  Weib,  det  är  för  mkt 
begärt  das  ist  zu  viel  verlangt,  det  är  väl  mkt 
begärt  das  köimen  Sie  mk  nicht  zumuten, 
das  ist  e-e  starke  Zumutung.  -  Med  ad  v.  '~ 
f r dm,  in,  n éd,  upp,  tillbaka  her- 
vor-,  herein-  ei.  hinein-,  herab-  ei.  hinab-, 
herauf-  ei.  hinauf-,  zuriick|verlangen.  -an  -, 
O  Verlangen  n,  Begehr  m  o.  n,  Forderung /. 


tr.    transttivl,      itr.    intransitivt    verb. 
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Skriftlig  -^  schriftlicher  Antrag,  på  {allmän) 
-^  auf  (allgemeines)  Verlangen,  framställa 
en  "^  till  ngn  ein  Ansinnen  an  e-n  stellen. 
-else  -n,  -r  se  begär.  -liga.  i.  om  sakei  be- 
gehrt,  gesucht,  begehrlich.  2.  om  personer 
veiiangend,  efter  nach;  begehrlich,  begierig, 
liistcrn,  efter  auf  med  ack.  ei.  nach.  -lighet 
-en,  O  I.  Nachfrage  /.  2.  Begehrlichkeit,  Be- 
gier,  Liisternheit  /,  jfr  begärlig. 
behag  -et,-,  i.  Gef allén  m{n).  Behagen n.  Finna 
^-  i  ngt  Gefallen,  Behagen  an  etw.  (dat.)  fin- 
den,  sich  in  etw.  (dat.)  gefallen,  tala,  vara  ngn 
till  — ■  e-m  zu  Gefallen  reden,  sein,  göra  ngn 
ngt  till  '^  e-m  etw.  zu  Gefallen  tun.  2.  gott- 
finnande  Gutdiinken,  Befinden  n.  Efter  — 
nach  Belieben  ei.  Gutdiinken  ei.  Befinden. 
3.  bekvämlighet  Annehmlichkcit,  Behaglich- 

keit  /.  4.    behagligt   väsen,   skönhet  Anmut  / 

utan  pi.,  Reiz  m  med  pi.  Nyhetens  -^  der  Reiz 
der  Neuheit.  -a  tr.  o.  Ur.  gefallen,  behagen, 
belieben,  wiinschen,  geruhen,  t.  e.  ngt  ■~~r  ngn 
etw.  gef  allt  el.  behagt  e-m,  ngn  -^r  ngt  jd  be- 
liebt  cl.  wiinscht  etw.,  ^-^r  ni  kaffe  eller  te? 
wiinschen  Sie  Kaffee  öder  Tee?  ~>'  ni  stiga 
■in?  wollen  Sie  gefälligst  hereinkommeu? 
fursten  har  '^t  befalla  der  Fiirst  hat  geruht 
zu  befehlen,  han  har  ~^  svara  es  hat  ihm 
beliebt  zu  antworten,  som  ni  — r  wie  Sie 
belieben,  wie  es  Ihnen  beliebt,  nach  Belie- 
ben cl.  Behagen,  om  så  -^s  wenn  es  Ihnen 
gefällig  ist,  wenn's  beliebt,  vad  '^s?  was 
ist  Ihnen  beliebig  ei.  gefällig?  was  befehlen 
Sie?  was  steht  zu  Diensten?  womit  känn  ich 
(Ihnen)  dienen?  vid  omfrägning  wie  beliebt  ei. 
belieben?  wie  sagten  Sie?  man  ^^dc  vända  sig 
till  hr  N.  man  wolle  sich  an  Herrn  N.  wenden. 
-full  a.  anmut|ig,  -[s]voll,  gefällig.  -lig  a.  an- 
genehm,  gefällig,  behaglich,  annehmlich;  om 
ställen  av.  lauschig;  fam.  wohlig,  molUg. 
Gudi  —  gottgefällig,  ät  ~<  yttre  ein  ge- 
fälliges  ÄuCere[s],  i  -^  tid  zu  rechter  Zeit.  jfr 
behagfull,  -lighet  -en,  O  Behaglichkeit,  An- 
nchnilichkeit  /,  jfr  behag,  -sjuk  a.  gefallsiich- 
tig,  kokett,  -sjuka  Gefallsucht,  Koketterie  /. 

behand  la  tr.  behandeln.  -ling  Behandlung  /. 
-lingssätt  Behandlungslart,  -weise  /.  -skad  a. 
behandschuht. 

behjälpliga.  hehiUVich,  ngn  e-m,  vid  ngt  he\  etw. 

behjärtja  tr.  beherzigen,  zu  Herzen  nehinen, 
sich  zu  Gemiite  ziehen  ei.  fiihren.  -ad  a.  be- 
hcrzt,  herzhaft,  unerschrocken.  -ande  -t,  O 
Beherzigliing  /,  -en  n.  -ansvärd  a.  bchcrzi- 
gens-,  beherzigungs|wert,  -wurdig.  -enhet 
-en,  O  Beherztheit,  Herzhaftigkeit,  Uner- 
schrockenheit  /. 

be  !hornad  a.  gehörnt.  -hov  -et,  -,  Bediirfnis  n, 
Bedarf  m.  Trängande  ■~  dringendes  Bediirf- 
nis, '•^av  wVa Bediirfnis  nach  Ruhe,  '^avlivs- 
wrrff/ Bedarf  an  I.ebcnsmittcln,ai;  -^et  påkal- 
lad erforderlich,  vid  --^  bei  Bedarf,  vid  förefal- 
lande '^  erforderlichenfalls,  bei  eintretendem 


Bedarf,  im  Bedarfsfalle,  i  -^  av  sömn,  vila 
schlaf-,  ruhelbediirftig,  i  '~~'  av  reparation 
ausbesserungsbediirftig,  vara  i  -~  av,  hava  — 
av  se  behöva,  vara  utan  —  bediirfnislos  sein. 

behåll,  hava  ngt  i  /-^  etw.  noch  haben  ei.  be- 
sitzen,  etw.  iibrig  haben,  noch  im  [voUen] 
Besitze  e-r  Sache  sein,  vara  i  ~'  iibrigge- 
blieben  sein,  noch  vorhanden  sein,  i  gott  -~ 
se  förvar,  -a  tr.  behalten.  -^  en  hemlig- 
het för  sig  själv  ein  Geheimnis  bei  sich  ci. 
fiir  sich  behalten,  ej  få  -^  maten  [genos- 
sene]  Speisen  nicht  [im  Magen  ei.  bei  sich] 
behalten,  —  fältet  das  Feld  behaupten,  —  i 
minnet  im  Gedächtnis  behalten,  -^  i  sikte  im 
Auge  behalten.  -iied  adv.  ~'rtv  abbehalten, 
t.  e.  rocken  den  Rock,  hatten  den  Hut,  '~  på' 
anbehalten,  t.  e.  rocken  den  Rock;  aufbe- 
halten,  t.  e.  hatten  den  Hut.  -ande  -t,  O  Be- 
halten n.  -are  -n,  -,  Behälter  m,  Behältnis 
n.  -en  a.,  väl  -^  wohlbehalten.  En  —  karl 
ein  geborgener  Mann.  -ning  i.  återstod  Rest 
m,  Ubriggebliebene(s)  n.  2.  förrid  Vorrat, 
Waren-,  Lager-,  Kassenlbestand  m.  3.  vinst 
Ertrag,  Gewinn  w.  Ren  ■^  reiner  Gewinn  ei. 
Ertrag,  Rein' gewinn,  -ertrag,  giva  i  ren  — 
rein  einbringen,  biidi.  lia  mycken  —  av  ngt 
bei  etw.  viel  gelemt,  profitiert  haben. 

belhäftad,  vara  —  med  =  lida  av  behaftet 
sein  mit,  leiden  an  (med  dat.),  .~  med  sjuk- 
dom mit  Krankheit  behaftet,  kränk,  leidend, 
vara  ■ — ■  med  skulder  mit  Schulden  behaftet 
sein,  Schulden  haben,  vara  —  med  fördomar 
an  Vorurteilen  hängen,  vorurteilsvoU  sein. 
-händig  a.  i.  händig  geschickt,  behende,  ge- 
wandt,  fertig.  2.  vig  behende,  gewandt,  flink. 
3.  sinnrik,  bekväm  sinnreich,  behende;  bc- 
quem.  4.  näpen,  nätt  niedlich,  reizend.  -hän- 
dighet -en,  O  Behendigkeit.Geschicklichkeit, 
Gewandtheit,  Fertigkeit  /,  jfr  före  g.  -hänga 
tr.  behängen.  -härska  tr.  beherrschen;  om  li- 
delser o.  känslor  ä  v.  bemcistem;  '^  sig  sich 
beherrschen.  Fullständigt  -^  ett  språk  av.  e-e 
Sprache  vollständig  innehaben,  han  -^r  he- 
la kemin  av.  er  hat  die  ganze  Chem.ie  in- 
ne, -härskad  a.  gefaBt.  -härskande  Behcrr- 
schlung  /,  -en  n,  Bemeistcrjung  /,  -n  n,  jfr 
föreg.  -härskare  Beherrscher  w.  -härskning 
Beherrschung/.  -höriga.  gehörig,  gebiihrend, 
recht,  jur.  zuständig;  om  person  av.  befugt, 
kompetent.  Pd  '^  tid  zur  gehörigen  Zeit.  -hö- 
rigen  adv.  gebiihrenderinaOen,  wie  cs  sich  gc- 
biihrt,  gehörig.  -hörighet -c»,  O  Gehörigkeit, 
Zuständigkeit,  Bef ugnis  /.  -höva  tr.  brauchen 

med  ack.,  bedurfen  med  ack.  el.  gen.,  nötig  ol. 

vonnöten  haben,  benötigen,  — s  äv.  erforder- 
lich sein,  t.  e.  jag  behöver  pengar  ich  brauche 
Geld,  habe  G.  nötig  ei.  vonnöten,  det  behö- 
ver jag  ej  göra  das  brauche  ich  nicht  zu  tun, 
det  behöver  ingen  veta  das  braucht  niemand 
zu  wissen,  vi  -^  ej  hans  råd  wir  bediirfen 
Seines  Råtes  nicht,  tii  behöver  blett  befalla 


•=•   (Orcg&cnde    uppslagsord.       O    saknar    plur.      t    har    omljud. 


behövande 


43 


bekymmerfri 


Sie  durfen  nur  befehlen,  detta  beliöver  änd- 
ras das  muB  [ab]geanilert  werden,  det  be- 
hövs blott  ett  ord  es  bcdarf  nur  e-s  Wor- 
tcs,  det  behövs  inga  flera  ord,  intet  bevis  es 
bedarf  r\.  braucht  keines  weitercn  Worts, 
keines  Beweiscs,  durtill  behövs  mycken  tid 
(lazu  ist  viel  Zeit  erfordorlicli,  das  erfordc-rt 
\  iel  Zeit,  det  behövs  ej  das  ist  nicht  nötig  ei. 
vonnöten,  es  braurht's  nicht,  dessen  bedarf 
es  nicht,  når  sa  behövs  erforderlichenfalls, 
wenn  es  nötig  ei.  vonnöten  ei.  erforderUch 
sein  sollte,  vad  behövs  det  att  . . .?  wozu  ist  es 
nötig,  daU  . . .?  -hövande  a.  bediirftig,  diirf- 
tig, arm.  Vara  i  ^^  omständigheter  in  diirf  li- 
gen Unistiinden  sein.  -hövlig  rt.  erforderlich, 
nötig,  notwendig,  prcdikativt  av.  vonnöten. 
-hövlighet  -en,  O  Erforderlichkeit,  Notwen- 
digkeit  /.  -ivra  tr.  i.  kUndra  eifern  gegen, 
riigen,  tadeln.  2.  drag»  inför  rätta  vor  Ge- 
richt  bringan  ei.  ziehen,  gerichtlicheinschrei- 
ten  gegen,  gerichtlich  verfolgen.  -ivran  -,  O, 
laga  ~'  gerichtliches  Einschreiten,  befordra, 
anmäla  till  laga  •^  vor  Gericht  ziehen. 

bej  -en,  -er  Bei  m. 

beiljaka  tr.  bejahen.  -jakande  Bejah|en  n, 
-ung  /.  -kajad  a.  behaftet.  Vara  illa  -^  iibel 
d[ajran  sein,  tam.  in  e-r  bösen  Patsche  sein. 
-kajare  -n,  -,  sjö.  Bekaier  w.  -kant  I.  a.  be- 
kannt.  Alhnänt  —  allgemein  bekannt,  all- 
bekannt,  offenkundig,  ■~^  i  hela  staden  stadt|- 
bekannt,  -kundig,  bliva  -^  bekannt  werden, 
om  saker  äv.  lautbar,  ruchbar,  offenkundig 
werden,  sich  herumsprechen,  hava  sig  — 
wissen,  erfahren  haben,  som  ■~^  [är]  bekannt- 
lich,  bekarmtermaBen,  —  för  bekannt,  be- 
rijhmt  wegen.  II.  sutst.  böjt  som  adj.  Be- 
kannte(r)  ni  o.  f.  En  gatnmal  '•^  mani.  ei. 
kvinni.  e-c  alte  Bekanntschaft,  en  -~  till  mig 
el.  en  av  mina  -~a  ein  Bekannter  (e-e  Be- 
kannte)  von  mir.  -kanta  —  sig  med  ngn  se 
bekantskap,  -kantgöra  tr.  bekanntmachen, 
kund|machen,-tun,  -geben.  -kantgörande  Be- 
kannt-, Kund|machung,  -gebung  /.  -kant- 
skap  -en,  -er  Bekanntschaft  /.  Göra  ngns  -^ 
js  el.  mit  e-m  B.  machen,  mit  e-m  bekannt 
werden,  göra  —  med  tigt  sich  mit  etw.  be- 
kannt machen,  etw.  kennenlernen.  -kika 
tr.  begucken. 

beklagla  tr.  beklagen,  bedauem.  •^  sig  sich  be- 
klagen,  sich  beschweren,  hos  ngn  över  ngt 
bei  e-m  iiber  etw.  (ack.),  ~/  ngn  för  ngt  e-n 
wegen  etw.  bedauem,  —  ngns  sorg  e-m  sein 
Beileid  bezeigen  ei.  ausdriicken,  det  är  att  — 
att ...  es  ist  zu  bedauem,  daC  ...  -ande  Be- 
klagen, Bedauem  n.  Sorgens  —  (die)  Bei- 
leidsbezeigungen  pl.  -ansvärd  a.  beklagens-, 
bedauernsiwert,  -wiirdig.  Vara  ~'  är.  zu  be- 
klagen, zu  bedauem  sein.  -lig  a.  bedauerlich 
se  av.  löreg.  -ligen,  -ligtvis  adv.  leider,  zu 
meinem  Leidwesen  ci.  Bedauern. 

be  kläda  tr.  bekleiden,  kleiden.   —  ett  ämbete 


ein  Amt,  e-e  Stelie  liekleiden.  -klädande  Be- 

kloid|on  n,  -ung  /.  -klädnad  Bekieidung  /. 
-klädnadsartiklar  /'/.  KoiifcUtionsartikel  pl. 
-klädnadsmur  Hiklcidungsmauer  /.  -kläd- 
nadspersedel Bckleiilungsgcgenstand  »H,  mii. 
c;i()L'i-,  Kliiii|bckleiduiigsstiirke  pl.  -kläd- 
nadsväxter Spinnfascrpflan/.cu  pl.  -kläd- 
ning  =  beklädande,  -klämd  a.  bekloinmeii. 
J)et  gör  mig  -^  om  hjärtat  es  beklcmmt  mir 
das  Herz,  jag  känner  mig  '■^  mir  ist  bcklom- 
men.  -klämdhet  -en,  O,  -klämning  -en,  O 
Bcklommcnheit,  Bckleinmung  /.  -knip  -et, 
O  8j».,  komma  i  —  sich  bckneifcn.  -knipa 
~'  sig  so  beknip.  -komma  I.  tr.  a.  be- 
kommen, erhalten.  II.  itr.  —  ngn  väl 
{illa)  e-m  gut  (tibel  el.  schlecht)  bekommen, 
e-m  zuträgiich,  bekömmhch  sein,  det  be- 
kommer honom  ingenting  daraus  macht  er 
sich  nichts,  das  tut  ihm  nichts,  das  kiim- 
mert  ihn  nicht,  däran  kehrt  er  sich  nicht, 
han  lät  sig  ej  -^  er  lieB  sich  nicht  verbliif- 
fen,  beirren,  stören,  anfechten,  utan  att  låta 
sig  —  ohnc  sich  stören  zu  lassen,  ohne  sich 
däran  zu  kehren,  fortsätta  arbetet  utan  att  låta 
sig  ■■^  ruhig  fortarbeiten,  väl  bckomme!  wohl 

bekomm's!  prosit!  fam.  prost!  vid  nysning  av. 

zur  Gesundheit!  -kosta  tr.  '^  ngt  die  Kosten 
fiir  etw.  bestreiten  ei.  trägen,  etw.  bezahlen. 
-kostande  -t,  O  die  Bestreitung  der  Kosten 
cl.  Unkosten.  -kostnad  Kosten,  Unkosten  pl. 
På  andras  —  auf  Kosten  anderer,  på  hans  — 
auf  seinc  Kosten,  -kransa  tr.  bekränzen; 
som  en  krans  omgiva  umkrä'nzcn.  -kransan- 
de -t,  O,  -kransning  -01,  -ar  Be-,  Umlkrän- 
zung /,  jfr  föreg. -kriga />'.  bekriegen,  bekriga 
länder  äv.  mit  Kricg  ijberzielien.  -krigande 
Bekriegen  n,  Krieg  tn  gegen.  -kräfta  tr.  be- 
kräftigen,  bestätigen.  Med  ed  '~  eidlich  be- 
stätigen  ei.  erhärten,  —  sig  sich  bestätigen. 
-kräftande  -t,  O,  -kräftelse  -n,  -r  Bekräfti- 
gung,  Bestätigung,  med  ed  äv.  Erhärtung /. 
-kröna  tr.  bekrönen.  -krönande  Bekrönung 
/.  -kväm  a.  bequem;  om  personer  av.  gemäch- 
lirh;  om  bostäder  äv.  wohnlich.  Vara'-^av  sig 
bequem  sein.  -kväma  '— ■  sig  till  ngt  sich  zu 
etw.  bequemen  ei.  verstehen.  -kvämliga.  be- 
quemlich.  -kvämligen  adv.  bequem.  -kväm- 
lighet  -en,  -er  i.  Bequemlichkeit,  Behaglich- 
keit,  Gemächlichkeit,  Wohnlichkeit  /,  jfr  be- 
kväm. Alla  nutida  -^er  alle  Bequemlich- 
keiten  der  Neuzeit.  2.  avträde  Bequem- 
lichkeit, Gelegenhcit  /.  -kvämlighetsinrätt- 
ning  Bedtirfnisanstalt  /. 
bekymmer  bekymret,  -,  Sorge,  Besorgnis  /, 
Kumnier  (utan  pl.)  m,  Bekiiinmernis  /.  Be- 
kymren för  framtiden  die  Sorge  fiir  die  Zu- 
kunft,  göra  sig  onödiga  —  sich  unnötige 
Sorgen  ci.  unniitze  Besorgnisse  machen, 
förorsaka  ngn  —  e-m  Sorge  machen,  e-m 
Kummer  verursachen,  inge  --^  Besorgnis  er- 
regen  ei.  er\vecken.  -fri  a.  sorgen-,  kummer|- 
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frei.  -full  a.  sorgen-,  kummerlvoll.  -sam  a. 
kummerlvoll,  -haft,  sorgenvoll,  besorgnis- 
erregend.  Ha  det  — t  schlecht,  kiimmerlich 
d[a]ran  sein.  -silos  a.  sorgen-,  sorg-,  kum- 
merllos.  -sjlöshet  -en,  O  Sorglosigkeit  /. 

belkymra  ir.  bekiimniem,  kummern.  •-^d  jör 
bekiimmert  Ober  med  ack.,  vara  — d  jör  ngt 
sich  iiber  etw.  (ack.)  bekummem  ei.  kiJm- 
mern,  um  ci.  fiir  etw.  besorgt  sein,  sich  um 
etw.  Sorge[n]  niachen,  vara  '^d  för  ngn 
orolig  um  e-n  besorgt  el.  in  Sorge  ei.  Angst 
sein,  det  '— r  mig  icke  das  [bejkiimmert 
mich  nicht,  —  sig  om  ngt  sich  um  etw. 
[bejkiimmern.  -kyttad  a.  iibel  d[a]ran.  -käm- 
pa tr.  bekämpfen,  befehden.  -kämpande 
Bekämpflung  /,  -en  n,  Befehd|ung  /,  -en  n. 
-känna  tr.  bekennen;  erkänna  av.  gestehen, 
geständig  sein,  zu-,  einj  gestehen.  -^  Kristus 
Christum  bekennen,  förbrytaren  har  bekant 
der  Verbrecher  ist  geständig,  '-^  sig  till  en 
religion  sich  zu  e-r  Religion,  e-r  Lehre 
bekennen,  —  sig  skyldig  sich  schuklig  be- 
kennen, sich  als  el.  fiir  schuldig  bekennen, 
sich  als  der  Schuldige  el.  den  SchulcUgen 
bekennen,  --^  färg  Farbe  bekennen,  i  kort- 
spel äv.  Farbe  bedienen.  -kännande  Beken- 
nen n,  se  äv.  bekännelse,  -kännare  Beken- 
ner(in)  ni  (/).  -kännelse  -n,  -r  Bekemitnis, 
Geständnis,  Zu-,  Ein|geständnis  n,  jfr  be- 
känna. Augsburgiska  '--^  se  augsburgisk, 
avlägga  en  /^  ein  Bekenntnis  ei.  Geständ- 
nis ablegen.  -känn elseskrift  Bekenntnis|- 
schrift  /,  -buch  n.  -kännelsetrogen  a.  be- 
kenntnislgläubig,  -mäBig.  -lacka  tr.  se  bak- 
tala,  -lackande,  -lackare  se  baktal,  -are.  -lagd 
p.  a.  se  belägga,  -lamra  tr.  anfiillen,  iiber]- 
fii'llen,  -hä'ufen,  -låden,  sjs.  belemmern.  ~' 
minnet  sein  Gedächtnis  iiberladen,  vara  ^-d 
med  äv.  voll  sein  ei.  liegen  von.  -lamrande  -/, 
O,  -lamring  -en,  -ar  Anfiillen,  tJberlfiillen, 
-häufen,  -laden  n;  sjö.  Belemmerung  /.  -lasta 
tr.  belasten,  beladen.  Ärftligt  — d  erblich  be- 
lastet.  -lastande,  -lastning  Belastung,  Be- 
ladung  /.  -le  tr.  belächeln.  -ledsaga  tr.  be- 
gleiten.  -ledsagande  -t,  O  Begleitung/.  -led- 
sagare -n,  -,  Begleiter  m.  -levad  a.  manier- 
lich,  von  feinen  Manieren,  gesittet,  urban. 
-levenhet  -en,  O  feine  Manieren  pl.,  [feine] 
Lebensart,  Manierlichkeit,  Urbanität  /. 

Belgien  n  npr.  Belgien  n. 

belgi!|er  -n,  -,  Belgier  m.  -sk  a.  belgisch.  -ska  -n, 
..kor  Belgierin  /. 

beljuga  /;".  verleumden,  foråidr.  beliigen. 

bellladonna  -n,  ..nor  bot.  Belladonna,  Toll- 
kirsche  /.  -e| trist  -en,  -er  Belletrist,  Schön- 
geist  m.  -e|tristisk  a.  bcUetristisch,  schön- 
geistig,  Unterhaltungs-.  -is  -en,  -,  ei.  -ar  bot. 
Tausendschön(chen),  Gänsebltimchen,  MaB- 
liebchen  n,  Angerblume  /. 

belopp  -et,  -,  Betrag;  Belauf  utan  pi.  m.  Sum- 
ma /.  Sammanlagt  —  Gesamtbetrag,  summor 


till  ett  —  av  ...  Summen  im  Betrage  ei. 
mindre  braki.  Belaufe  von  .  .  .,  till  samtna 
'^  som  ...  in  gleicher  Höhe  wie  . .  . 

Belsebub  m  npr.  Beelzebub  m. 

belvedär  -en,  -er  Belvedere  n. 

beljlysa  tr.  beleuchten.  ~'  genom  exempel 
durch  Beispiele  erläutern.  -lysande  -/,  O, 
-lysning  -en,  -ar  Beleuchtung  /.  Se  ngt 
i  sin  rätta  belysning  etw.  im  rechten  el. 
wahren  Lichte  sehen.  -lysningsartikel  Be- 
leuch tungsartikel  m.  -låna  tr.  verpfänden, 
giva  län  pä  beleiheu.  -lånande  -t,  O,  -lå- 
ning  -en,  -ar  Verpfändung,  Beleihung  /  jfr 
föres,  -låten  fl.  zufrieden.  Är  ni  -^  därmed? 
sind  Sie  damit  ei.  es  zufrieden?  tack,  jag  är 
belåten  mätt  danke,  ich  habe  völlig  genug. 
-låtenhet  -en,  O  Zufriedenheit  /.  Till  ngns  -^ 
zur  Z.  js.  -lägen  a.  gelegen,  vid  an  med  dat. 
Huset  är  väl  beläget  das  Haus  hat  e-e  gute  La- 
ge, liegt  gut.  -lägenhet  -en,  -er  Lage  /.  -lägg 
-et,  -,  Beleg  m.  -lägga  tr.  belegen,  t.  e.  med 
bojor  mit  Fesseln,  med  straff  mit  Strafe,  med 
skatt  mit  e-r  Steuer,  sjö.  ~'  ett  tåg  ein  Tau 
belegen,  en  belagd  tunga  e-e  belegte  Zunge. 
-läggning  -en,  -ar  Belegung  /,  Belegen  n, 
Belag  m.    -läggställe  Belegstelle  /. 

belägrlla  tr.  belagem  äv.  biidi.  -ande  -t,  O  Be- 
lagerung  /.  -are  -n,  -,  Belagerer  m.  -ing  -en, 
-ar  Belagerung  /.  Upphäva  en  —  e-e  Belage- 
rung  aufheben.  -ingsartilleri,  -ingskonst  Be- 
lagerungs|artillerie,  -kunst  /.  -ingstillstånd 
Belagerungszustand  m.  Förklara  en  stad  i 
~'  den  Belagerungszustand  iiber  e-e  Stadt 
verhängen. 

bellläna  tr.  belehnen,  ngn  med  ngt  e-n  mit  etw. 
-länande  -/,  O,  -läning  -en,  -ar  Belehnung  /. 
-läsen  a.  belesen.  -läsenhet  -en,  O  Belesen- 
heit  /.  -läst  a.  belesen.  -läte  -t,  -n  avbild  Ab- 
bild,    Ebenbild,    avgudabild    Götzenbild   »t; 

klumpig  person  ugf.  Holzbock,  Klotz  m.  Gud 

skapade  människan  efter  sitt  —  Gott  schuf 
den  Menschen  ihm  zum  Biide  ei.  sein  Eben- 
bild zu  sein.  -löna  tr.  belohnen,  ngn  för  ngt 
e-n  fiir  etw.  -lönande  -t.  O,  -löning  -en,  -ar 
Belohnung/.  Till  belöning  för  zur  B.  fiir.  -löpa 
-^  sig  till  sich  belaufen  ei.  beziffem  auf  med 
ack.,  betragen,  [aus]machen.  -manna  I.  tr. 
bemannen.  II.  -^  sig  sich  ermannen,  Mut 
fassen.  -mannande  -/,  O  Bemannung  /. 
-manning  Bemannung,  Besatzimg  /.  -mant- 
ia /;■.  bemänteln,  beschönigen.  -mantlan- 
de  -t.  O,  -mantling  -en,  O  Bemänt[e]lung, 
Beschönigung /.  -medla  tr.  vermitteln.  -med- 
lad a.  bemittelt.  -medlande  \'ermittlcln  ;;, 
-[e]lung  /.  -medlare  \'ermittler  m.  -med- 
ling Vermitt[e]lung  /.  -myndiga  tr.  be- 
luiimäktiga  bcvollmächtigen,  ermächtigen, 
auktorisera  autorisieren.  — d  översättning 
einzig  berechtigte  Obersetzung.  -myndi- 
gande -/,  -n  Bevoll-,  Erlmächtigung,  Auto- 
risation  /.  -mäktiga  ~'  sig  sich  bemächtigen 


•~^  =  tOreg&ende    uppslagaord.       O    saknar    plur.      t    har    omljud. 
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bereda 


med  ecn.  -mäktigande  -t,  O  Bemächtigung  /. 
mald  a.  besagt,  gcnannt,  benannt,  [oben]- 
ciwalint,  [vorjbezeichnet.  — c  herre  der  be- 
sagte  Herr.  -mänga  ir.  vemiischcn,  vermen- 
geii.  -märka  tr.  beinerken,  wahrnehruen,  »v. 
sich  (d»t.)  merken.  Göra  sig  bemärkt  sichhe- 
merkbar  inachen.  -märkelse  -H,-r Bedeutung 
/,  itr  bdydc-lsc.  -märkelsedag  denkwiirdiger 
Tag,  Gedenktag  vi.  -märkt  a.  bekamit,  aiige- 
sehen.  -möda  — '  sig  sich  bemuheii  ci.  bestrc- 
ben,  bemiiht  ei.  bestrebt  seia,aH  zu.  ^^sig  om 
ngt  sich  e-r  (gen.)  Sache  befleiCigen.  -mödan- 
de  -/,  -n  Beinuhung,  Bestrebung /.  -möta<r. 
I .  begegnen  med  a  »t.,  behandeln.  Han  blev  väl 
bemött  i  v.  er  wurde  gut  auf genommen,  — 
ngn  vänligt  av.  e-ni  freundhch  entgegenkom- 
men,  -^  ugn  med  aktning  e-m  Achtung  entge- 
gentragen,  han  bemöttes  med  allmän  aktning 
ihra  wurde  [die]  allgemeine  Achtung  ent- 
gegengetragen.  2.  besvär»  antworten,  erwi- 
dern,  ngn  e-m,  ngt  auf  etw.  (ack.);  beantvvor- 

ten    bloit    med    sakl.    obj.;    vederlägga   wider- 

legen.  -mötande  -/,  O  i.  Behandlung,  Begeg- 
nung,  Aufnahme  /.  2.  Antwort,  Beant- 
wortung,    Entgegnung,    Widerlegung    /,  jir 

löreg. 
ben  -et,  -,  l.  i  kroppen  Knochen  »H,  anat.  i  sms. 

..fia  Beiu  »I,  t.  ex.  nyckelben  Schliisselbein;  i 
fisk  Gräte  /;  koU.  om  avUdens  ben  Gebein  n. 
Av  '^  beinern,  knöchern,  det  går, tränger  gnm 
viärg  och  —  på  en  es  geht,  dringt  e-m  durch 
Mark  und  Bein,  han  är  bara  skinn  och  -^  er 
ist  nichts  als  Haut  und  Knochen.  2.  kropps- 

led  pä  människor  och  djur;  ben  på  stolar, 
bord,     cirklar     o.     dyl.     Bein    «,     ibl.    FuB   VI. 

Vara,  stå  på  — en  auf  den  Beinen  sein, 
stehen,  hjälpa  ngn  på  '~^en  e-m  (wieder)  auf 
die  Beine  helfen,  komma  på  ^^en  auf  die 
Beine  kommen,  f  a  m.  auf  den  Damm  kommen, 
vända  — en  i  vädret  auf  den  Riicken  fallen, 
tam.  =  dö  alle  viere  von  sich  strecken;  kre- 
pieren,  taga  till  ■~~en,  lägga  — en  på  ryggen 
die  FuBe  el.  Beine  in  die  Hand  nehmen, 
Fersengeld  geben,  ausreiBen,  das  Weite  su- 
chen,  sich  aus  dem  Staube  machen.  3.  på 
strumpor  Bein  H,  Beinling  m.  -a  I.  tr.  i.  lisk 
aus-,  entlgräten,  die  Grälen  herausnehmen 
aus.  2.  hår  scheiteln,  abscheiteln,  e-n  Scheitel 
machen.  II.  -n,  ..nor  Scheitel  m.  -aktig  a. 
knochen|haft,  -artig,  -ande  -t,  O  av  fisk  Aus- 
gräten  n,  das  Herausnehmen  der  Gräten. 
-artad  a.  knochenartig.  -aska  Knochen- 
asche  /.  -bildning  Knochenbildung  /.  -brott 
Beinbruch,  av  ben  i  kroppen  Knocheiibruch 
nt.  -byggnad  Knochen-,  Bein|geriist  »,  Kno- 
.chenbau  m. 

benediktin[er]  !munk  Benediktiner[mönch]  m. 
-nunna  Benediktiner|in,  -nonne  /.  -orden 
Benediktinerorden  m. 

beneficeföreställning  Benefiz  n,  Benefizvor- 
stellung  /. 


benlfisk  Knochenfisch  m.  -fri  a.  knochen|frei, 
-los,  om  fisk  grätenlfrci,  -los,  entgrätet. 

bengel  se  bängel. 

bengal  -en,  -er  cl.  -ier  -n,  -,  Bengalese  tu. 
-isk  a.  bengalisch.  —  eld  bengalisches  Feuer. 
-iska  -»  I.  ..kor  Bengalcsin  /.  2.  O  Ben- 
gali,  Bengalisch  n. 

Bengt  m  npr.  Benedikt »«. 

benjhinna  Knochenhaut  /.  -hinneinflamma- 
tion Knochenliautentziindung  /.  -hus  Bein-, 
Knochen|haus  n.  -hård  a.  bein-,  knochen|- 
hart;  fam.  (särsk.  om  stil)  zuiu  Zähno  ausbei- 
Cen.  -ig  a.  voll  von  Knochen,  om  fisk  grätig; 
biidi.  =  kinkig  verzwickt,  heikel,  eklig.  -klä- 
der Bemkleider  pl.  -knapp  Beinknopf  m, 
knöcherner  Knopf.  -knota  Knochenwirbel 
m.  -lim  Knochenleim  w.  -Ung  -oi,  -ar  skinn 
av  djurben  Beinling  m.  -mjöl  Knochen-, 
Bein|mehl  n.  -pipa  Röhrenknochenju.  [Stora] 
— n  Beinröhre  /,  Schienbein  n,  lilla  — n  Wa- 
denbein  n.  -rangel  -ranglet,  -,  Gerippe,  Ske- 
lett, Totengerippe  n.  -rangelsman(nen)  (der) 
Knochenmann.  -röta  Knochen-,  Beinlfäule/, 
-brand,  -fraB  vt. 

bensin  -en  ei.  -et,  O  Benzin  n.  -motor  Ben- 
zinmotor  vi. 

ben!'skadaKnochenverletzung/.  -skena  krigsv. 
Beinschiene  /.    -skärva  Knochensplitter  m. 

benllsoe  -n,  O  Benzoe  /.  -sol  -en,  O  Benzol  n. 

benljspjäla  Bein[bruch]schiene /.  -stamp  Kno- 
chenmiihle  /.  -stomme  Knochengeriist  n. 
-svarvare  Bein-,  Knochen |drechsler »t.  -svär- 
ta Beinschwarz  n,  ICnochenkohle  /.  -sår 
Beingeschvviir  n.  -ved  bot.  Spindelbaum  m. 
-värk  Beimveh  n.    -väv  Knochengewebe  n. 

bejnåda/r.  f orbrytarebegnadigen,  i  religiös  bem. 

begnaden.  -nådande  -t,  O,  -nådning  -en,  -ar 
Begnad(ig)ung/,  jfr  föreg.  -nådningsrättBe- 
gnadigungsrecht  n.  -nägena.  i.  böjd  geneigt, 
för  zu.  2.  välvillig  gefällig,  geneigt,  gevvogen. 
Den  benägne  läsaren  der  geneigte  Leser, 
i  avvaktan  på  ert  benägtia  svar  in  Erwar- 
timg  Ihrer  gefälligen  Antwort,  '^  medver- 
kan giitige  Mitwirkung.  -nägenhet  -en,  O 
Geneigtheit,  Neigung,  Gewogenheit  /,  Häng 
m,  jfr  föreg.  -nämna /r. benenneu.  -nämnan- 
de -t,  O,  -nämning  -en,  -ar  Benennung  /. 
-ordra  tr.  beordern,  konunandieren,  befehl[i- 
g]en,  hand.  äv.  beauftragen,  bestellen,  -ord- 
rande,  -ordring  Beorderung  /,  hand.  äv. 
Auftrag  m.  -pansra  tr.  bepanzern.  -pans- 
ring  Bepanzeruiig  /.  -prisa  tr.  preisen.  -pri- 
sande -t,  O  Lob  ti,  Preis  m.  -pryda  se  pryda. 
-pröva  tr.  priifen,  erproben.  -prövad  (p.)  a. 
erprobt,  bewährt,  gepriift,  om  medel  äv.  pro- 
bat.  -rama  tr.  anberaumen,  bestimmen,  fest- 
setzen.  -ramande  -t,  O  Anberaumung  /. 

Berberiet  npr.  Berberei  /. 

berberis  -en,  O  Berberjitze,  -is/,  Sauerdorn  m. 
-buske  Berberitzenstrauch  m. 

bered  a  tr.  bereiten,  tekn.  av.  zurichten,  tiii- 


tr.    IranaUivt,      itr.    iatransitlvt    verb. 


löljer    i:a,    2:a,    3'.e,    4:e    konjugationeo. 
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berusa 


laga  äv.  zubereiten.  '~  sig  på  ngt  sich  auf 
etw.  (ack.)  vorbereiten,  sich  auf  etw.  (ack.) 
gefaCt  machen,  ~'  sig  till  (pä)  döden  sich 
zura  Tode  [voi]bereiten.  -ande  -i,  O  Berei- 
tung  /.  -d  a.  bereit,  fertig,  voibereitet,  ge- 
faBt.  Vara  —  pä  ngt  auf  etw.  (ack.)  vorbe- 
reitet  ei.  gefaöt  sein,  --^  pd  det  värsta  auf 
das  Schlimmste  gefaBt.  -else  -«,  -r  Vorberei- 
tung /.  -ning  -en,  -ar  i.  Bereitung /.  2.  ut- 
skott AusschuC  w,  Kommission/,  -skåp  mil. 
Kriegsbereitschaft  /.  /  — ^  in  Bereitschaft. 
-villig  a.  bereitwilHg,  willfährig.  -villighet 
-en,  O  BereitwilUglveit,  Willfährigkeit  /. 

bejresa  tr.  bereisen.  -rest  a.  bereist.  Mycket  -^ 
vielgereist. 

berg  -et,  -,  Berg  m,  bergsträcka  Gebirge  n.  I 
r^en  im  Gebirge,  in  den  Bergen,  uppför 
'^et  bergauf,  bergan,  utför  '~~et  bergab. 
-aktig  a.  beigartig. 

bergamott  -en,  -er  Bergamotte  /. 

berg"art  Bergart  /,  Gestein  n.  -bana,  -beck 
Berglbahn  /,  -pech  11.  -bestigning  Bergbe- 
steigung/.  Tjti-— ^a^-beim  Bergsteigen.  -blått, 
-borr,  -falk  Berglblau  n,  -bohrer,  -falke  m. 
-fast  a.  felsenfest.  -fina.  bergfein.  -fisk  zooi. 
Lippfisch  m.  -folk  Gebirgsvolk  «.  Se  äv.  berg- 
troll, -frid  torn  Bergfried»».  -fäste,  -fästning 
Berglfestc,  -festung  /.  -grund  Felsengrund 
m.  -grönt  min.  Berg-,  Kupferlgriin  n.  -häll 
Felsenplatte  /.  -hälsa  eisernc  ei.  eiseufeste 
Gesundheit,  fam.  Pferdenatur  /.  -ig  a.  ge- 
birgig,  bergig,  -ighet  -en,  O  Gebirgigkeit, 
Bergigkeit  /.  -kam  se  bergskam,  -klint  Berg|- 
spitze/,  -gipfel  w(.  -klyfta  Felsen-,  Berglkluft, 
-schlucht  /.  -knalle  Felsen»»,  -knut  Gebirgs- 
knoten  m.  -kristall  Bergkristall  m.  -land 
Berg-,  Gebirgs^land  n.  -lin  Steinflachs,  As- 
best m.  -luft  Gebirgsluft  /.  -mjöl,  -mästare, 
-olja  Berglmehl  n,  -meister  m,  -öl  n.  -pass 
GebirgspaB  m.  -ras  Berglsturz,  -rutsch  in. 
-salt  Stein-,  Berg|salz  n.  -s| arbetare  Bergl- 
mann,  -arbeiter  w.  -s] artilleri  Gebirgsartil- 
lerie  /.  -slbo  Berg-,  Gebirgs]be\vohner(in)  w 
(/).  -s|bruk  Bergbauw.  -si bruksidkare  Gru- 
ben-, Hiitten|besitzer  »n.  -s|bygd  Gebirgsge- 
gend  /;  gcbirgige  Gegend.  -s|examen  berg- 
akadeiiiisches  Examen.  -s;folk  gruvarbetare 
Bergloute  pl.  -slhantering  Bergbau  w.  -s|- 
höjd  Berg[es]höhe  /.  -sjuka  Bergkrankheit 
/.  -sjö  Berg-,  Gebirgs]see  in.  -s|kam  Berg-, 
Gebirgs|kammw.  -sjkarl  arbetare  Bergmann, 
tjänsteman  Bergbeamte(r),  fackman  Hiitten- 
kundiger  m.  -slkedja  Gebirgskette  /.  -s|klyf- 
ta,  se  bergklyfta.  -s]kollegium  Ikn-gkoUegium, 
upf.  Obcrberganit  n.  -skred  Bcrgrutsch  in. 
-skreva  se  bergklyfta.  -sHag  -en,  -er  (privi- 
legicrter)  Berg^verksdistrikt.  -slott  Berg- 
schloB  n.  -sluttning  Berglabhang  in,  -Ichiie, 
-halde  /,  Berg[es]hang  nt.  -s|man  (privilc- 
gierter,  zum  Hiittenbau  verpfiichteter)  Guts- 
besitzer  in  e-m  Berg^verksdist^kt.  -snultra 


-n,  ..ror  zooi.  gefleckter  Lippfisch.  -spets 
Bergspitze  /.  -s!  platå  Hoch-,  Bergjebene  /, 
Hochplateau  m.  -s|  predikan  Bergpredigt  /. 
-sprängare  Sprenger  m.  -sprängning  Fel- 
sensprengen  n.  -s|rygg  Berg-,  Gebirgsjriik- 
ken  m.  -s|rå  Berggeist  m.  -s|råd  Bergrat 
m.  -s|rämna  Bergspalt,  FelsenriB  m.  -s'skola^ 
Bergschule,  högre  bergsskola  äv.  Befgakade- 
mie  /.  -s|stad  Berg-,  Gebirgs|stadt  /.  -slstat 
(sämtliche)  Bergbeamte  pl.  -sjtopp  Berg|- 
spitze/,  -gipfel  w,  rund  Bergkuppe/.  -s] trakt 
Gebirgs-,  Bergigegend  /.  -sträcka  Gebirgs- 
zug  m.  -siudde  Vorgebirge  n.  -s, vetenskap 
Berg[\verks]\vissenschaft /.  -söta  -n,  ..tor  bot. 
Tiipfelfarn  in,  EngelsiiB  n.  -tagen  p.  a.  vom 
Berggeist  entftihrt.  -tagning  Entfiihrung  / 
durch  den  Berggeist,  -tjära  Bergteer  in. 
-troll  Berglgeist,  -kobold  m.  -uv  Uhu,  Schu- 
hu  m.  -verk  Bergwerk  n.  -vägg  Berg-,  Fel- 
sen|\vand  /.  -väsen  BergAvesen  n.  -åder  Berg- 
ader  /.  -ås  Berg-,  Gebirgslrlicken  in. 

beridlare  -;(,  -,  Bereiter  m.  -en  a.  beritten. 

beriktiga  tr.  berichtigen.  -nde  -t,  -n  Berich- 
tigung  /. 

Berings  sund  npr.  die  Bering[s]straCe. 

berlih|are  -n,  -,  Berliner  m;  vagn  Berline  /. 
-erblått  obuji.  Berlinerblau  n. 

Berlinkongressen  iiist.  der  Berliner  KongreB. 

berlinsk  a.  Berliner,  berlinisch.  -a  -n,  ..kor 
BerlLnerin  /. 

berlock  -en,  -er  Berlocke  /,  Uhrgehänge  n. 

Bern[er]alperna  npr.  die  Bemer  Alpen. 

bernhardin[er]!:hund  Bemhardiner  [Hund]  m. 
-munk  Bemhardiner[mönch]  m.  -nunna 
Bernhardinerjnonne,  -in  /. 

Bernkonventionen  die  Bemer  Konvention. 

bero'  itr.  ■~^  ei.  vara  ■ — ende  av  ab|hängen. 
-hangen  von,  abhängig  sein  von;  '~  pd  be- 
ruhen  auf  med  dat.,  ankommen  auf  med  ack., 
abhängen  von,  hava  sin  grund  i  äv.  seinen 
Grund  haben  in  med  dat.,  sich  griinden  auf 
med  ack.  Det  ~r  på'  es  kommt  darauf  an, 
det  '-^  pd  dig,  pd  vädret  das  kommt  [ganz]  auf 
dich,  auf  das  Wetter  an,  detta  '•~ddc  pd  att 
. . .  dies  lag  däran,  daB  . . .;  es  lag  dies  där- 
an, daB  . . .,  sd  vitt  pä  mig  -^r  so  viel  an  mir 
liegt,  det  imlste  •~  pd  ett  misstag  das  muB 
auf  einem  Irrtum  bemhen,  Idta  ~'  pd  om- 
ständigheterna es  von  den  Umständen  ab- 
hängen (abhängen)  lassen,  låta  —  därvid  es 
dabei  beruhen  lassen,  es  dabei  ei.  damit  be- 
wenden  lassen,  låta  saken  —  die  Sache  auf 
sich  beruhen  lassen,  det  får  '~  lassen  wir  das 
auf  sich  beruhen,  det  fick  "^  därvid  es  wurde 
dabei  belasscn.  -ende  I.  a.  abhängig,  be- 
dingt.  II.  -/,  O  Abhängigkeit,  Bedingtheit  /. 

beropa  •~-'  sig  sich  berufen,   pä  auf  med  ack. 

berserk  se  bärsärk. 

berså  -n,  -er  Laube  /. 

be  jrusa  tr.  berauschen.  —  sig  sich  berauschen, 
sich   betrinken,  fam.  sich  bekneipen.    '~  sig 
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nutl,  p.i  itpt  sirli  mit,  in,  an  ctw.  (jat.)  be- 
rauschen,  hon  hit  sis^  ~.v  av  tittisiki-ii  sie  bc- 
rauschte  sich  an  lier  Musik,  -rusad  a.  be- 
rauscht,  jfr  ilnukcii.  -rusande  a.  berau- 
schend.  -rusning  -i-it,  -ar  Berauschiing  /, 
Rausch  m.  -rykta  tr.,  illa  '~  in  biisen  ci. 
iiblen  Ruf,  in  \'eiruf,  in  busen  T^eumund,  in 
iiblc  Nacin-ede  bringen.  -ryktad  a.  bekannt, 
allbekannt;  [vdl]  —  bervihmt,  [illa]  — ^[iibelj 
beriiciitigt,  starknre  anriicliig,  verrufen,  ver- 
schrien.  Göra  sig  -^  av.  sich,  seincn  Nanicn 
bekannt  niachen.  -ryll  -en,  -er  Beiyll  m.  -råd 
obaji.  It.  Efter  vikt  —  nach  vielcin  tlbeiie- 
gen,  nach  langem  Hinundherreden,  vara,  stå 
i  "^  att . . .  im  Begriffe  sein  zu  . . .,  vara,  sid  i 
-^  om  (hur)  . . .  sehr  unschliissig  sein,  ob  (wie) 
. . .,  med  -^  se  Jöij.  -rått,  ined  — mod  mit 
Uberlcgung,  mit  Vorbedacht,  jur.  vorsätzHch. 

beräknja  ir.  berechnen,  uppskatta  äv.  veran- 
schlagen,  taga  i  betrakiamie  äv.  in  Betracht 
ziehcn  ci.  nehmen,  in  Eiwägung  ziehen, 
mit  in  Rechnung  ziehen.  Huru  mkt  ~r  ni 
kilot?  wie  hoch  berechnen  Sie  das  Kilo,  was 
berechnen  Sie  fui-s  Kilo?  ^^  ngn  4  %  ränta 
e-m  4  Prozent  Zinsen  anrechnen,  lågt  '~~t 
niedrig  gerechnet,  — d  på,  till  ngt  auf  etw. 
(ack.)  berechnet.  -ande  I.  a.  berechnend. 
II.  -et,  O  Bercchnung  /.  -are  Berechner  m. 
-eliga.  berechenbar.  -ingBerechnung,Schät- 
zung,  Veranschlagung  /,  Anschlag  m.  Unge- 
färlig -~  Uberschlag  m,  taga  (med)  i  -^  (mit) 
in  Betracht  ziehen,  in  Anschlag  bringen. 
-ingssätt  Berechnungsweise  /. 

berätt  a  tr.  erzählen,  rapportera  berichten,  jfr 
berättelse  2.  -^  ngn  ngt  e-m  etw.  erzählen,  -—^ 
oin  ngt  von  etw.  erzählen.  Det  '^s  att . . .  man 
erzählt  sich,  daB  .  .  .,  efter  vad  som  — s  wie 
man  sagt,  jag  har  låtit  mig  '~~s  ich  habe  mir 
sägen  lassen,  -ande  -/,  O  Erzähllen  n,  -mig 
/.  -are  -»,  -,  Erzähler  m.  -arförmåga,  -ar- 
talang  Erzählungskmist  /.  -else  -n,  -r  i.  Er- 

zählung   /.    2.    ämbctsberättelse,    rapport  Be- 

richt  m.  Avgiva,  avlägga  '~  Bericht  erstat- 
ten,  berichten.  -elsevis  adv.  erzählungs-,  ge- 
riicht|weise.  -erska  -n,  ..kor  Erzählerin  /. 
-iga  tr.  berechtigen.  -igad  a.  berechtigt, 
befugt,  [wohljbegriindet.  -igande  -t,  O  Be- 
rechtigung  /. 
beröm  -met,  O  Lob  n,  Belobigung  /.  Eget  ^ 
luktar  illa  Eigenlob  stinkt,  det  länder  honom 
till  '^  das  gereicht  zu  seinem  ei.  ihm  zum 
Lobe,  säga  ngt  till  ngns  —  e-m  etw.  zum 
Lobe  cl.  Ruhme  nachsagen,  e-m  etw.  nach- 
riihmen,  med  -^  omnämna  riihmend  erwäh- 
nen,  över  allt  —  iiber  allés  Lob.  -d  a.  be- 
riihmt,  /örwegen.  -lig  a.  lobens|wert,  -wiirdig, 
riihrnllich,  -enswert,  ruhmwiirdig,  löblich. 
-lighet  -en,  O  Riihmlichkeit,  RuhmwUrdig- 
keit,  Löblichkeit  /.  -ma*  tr.  loben,  belo- 
b[ig]en,  ngn  för  ngt  e-n  wegen,  fiir,  um  etw., 
ugt  hos  ngn  etw.  an  e-m.  —  sig  av  ngt  sich 


[wegen]  e-r  Sacho  riihmen.  -mande  -t,  O 
Belob[ig]ung  /.  -melse  -n,  -r  Lob  n.  Söka 
sin  —  t  ngt  seine  Elirc  ii.  seinen  Slolz  in 
etw.  (ack.)  setzen,  söka,  sätta  sin  —  i  att 
.  . .  seine  Ehre  d[a]rcin  setzen  zu  . . .  -värd 
a.  anerkeimcnswert,  jir  bervmlig. 
berörja  tr.  beriihren,   lätt  streifen,  med  tinger- 

Bpetsarna    bctupfen,  tippen   an,   omnimna  »v. 

erwälmen.  Känna  sig  berörd  av  ngt  durchetw. 
beriihrt  werden  ci.  soin.  -d  av.  =  bemäld.  -ing 
-en,  -ar  Beriihrung  /.  Komma  i  ~'  med  in 
B.  kommen  mit,  träffa  treffen,  antreffen,  zu- 
sammentreffen mit.  -ingselektricitet  ty.  Be- 
ruhrungselektrizität  /.  -ingspunkt  Beriih- 
rungspunkt  m. 

bellröva  tr.  beraubcn,  i.gn  ngt  e-n  e-r  (gen.)  Sa- 
che,  --^  ngn  ngt  av.  e-m  etw.  rauben  el.  ent- 
ziehen,  ^^  ngn  livet  e-n  ums  Leben  bringen, 
umbringen,  des  Lebens  berauben,  —  »ig» 
förståndet  e-n  um  den  Verstand  bringen. 
-rövande  -t,  O  Beraub|ung  /,  -en  n.  -sagd  se 
bemäld.  -san  se  mesan,  -sanna  tr.  bewähren, 
bestätigen,  als  wahr  erweisen,  wahr  machen. 
~'  sig,  /^s  sich  bewähren,  sich  bestätigen, 
sich  bewahrheiten,  sich  als  wahr  erweisen. 
Min  dröm,  spådom  har  '^t  sig  mein  Traum, 
meine  Voraussagung  ist  (ei.  hat)  eingetrof- 
fen.  -sannande  -/,  O  Bewährung,  Bestäti- 
gung,  Bewahrheitung  /.  -satt  (p.)  a.  i.  —  (av 
djävulen)  (vom  Teufel)  besessen.  2.  se  be- 
fängd, -satthet  -at,  O.  i.  Besessenheit  /.  2. 
se  befängdhet.  -se  tr.  besehen,  besichtigen. 
-seende  Besehlen  n,  -ung,  Besichtigung  /. 
-segla  /;'.  i.  segla  på  besegeln,  beschiffen. 
2.  bekräfta  besiegeln,  bekräftigen.  -seglan- 
de, -segling  Besieg[e]lung,  Bekräftigung  /. 
-segra  tr.  besiegen,  iiberwinden.  -segran- 
de -t,  O  Besiegung,  Uberwindung  /.  -seg- 
rare Besieger(in),  Uber\vinder(in)  m  (/). 
-siffra  tr.  mus.  beziffern.  -siktiga  tr.  besich- 
tigen. -siktigande  -t.  O,  -siktning  -en,  -ar 
Besichtigung  /.  -siktningsinstrument  Be- 
sichtigungsbericht  m.  -siktningsman  Be- 
sichtiger  m. 

besinnia  I.  tr.  bedenken,  erwägen,  denken  an 
med  ack.  II.  -^  sig  1.  betänka  sig  sich  beden- 
ken, sich  besinnen.  Utan  att  —  sig  ohne  Be- 
denken. 2.  ändra  mening  sich  e-s  ander[e]n, 
änders,  e-s  Besser[e]n  besinnen  ei.  bedenken. 
-ande  -/,  O  Bedenken  n.  Vid  närmare  '~  nach 
nochmaliger  ei.  reiflicher  Uberlegung.  -ing 
-en,  O  Besinnung  /.  Komma  till  —  zur  B. 
kommen,  -ingsfull  a.  bedächtig,  bedacht- 
sam,  besonnen,  umsichtig,  iiberlegt.  -ings- 
lös  a.  besinnungslos,  unbedacht,  unbeson- 
nen.  -ingslöshet  -en,  O  Besiiinungslosigkeit, 
Unbedachtsamkeit  /.  -ingstid  Bedenkzeit  /. 

besitt ia  I.  tr.  besitzen.  II.  itj.  donncrwctter, 
zum  Henker,  potz  VVetter!  -ande  -t,  O  Be- 
sitz  m,  -en  n.  -ning  -en,  -ar  Besitz  tn,  -ung  /, 
kon  kr.   äv.  Besitztum  n.    Vara  i  — av  ngt 


t',    transitivt,      itr.    intransitivt    verb.      Iä3  1    följer     i:a,    2:a,    3:0,    4:0    koojUEatlooea. 
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im  Besitze  e-r  Sache  sein,  komma  i  r^  av 
ligt  in  den  Besitz  von  etw.  gelangen  ci.  kom- 
men, taga  ngt  i  —  von  etw.  Besitz  nehmen 
el.  ergreifen.  -ningsrätt  Besitz[ungs]recht  n. 
-ningstagande  Besitzlergreifung,  -nahme, 
-nehmung  /. 

bejlsjunga  tr.  besingen,  im  Gesange  preisen. 
-sjungande  Besingen  n.  -själa  ir.  beseelen. 
-själande  -/,  O  Beseeljung  /,  -en  h. 

besk  I.  a.  bitter.  II.  -en,  -ar  Bittere(r)  m.  -a  -n, 
O  Bitterkeit  /. 

belskaffad  a.  beschaffen,  geartet,  ibi.  (poet.) 
gestalt[et].   Sd  ~'  derartig,  dergestaltig,  sä 

—  att  äv.  der  Art,  daC.  -skaffenhet  -en,  O 
Beschaffenheit,  av.  Qualität  /.  Varor  av  bästa 

—  äv.  VVaren  pl.  [von]  erster  ei.  vorztig- 
licher  Giite.  -skatta  tr.  besteuern,  mit  Steu- 
em  belegen,  beschatzen.  -skattande,  -skatt- 
ning -en,  -ar  Besteuerung,  Beschatzung  /. 
-skattningsbar  a.  besteuerbar.  -skattnings- 
rätt Besteuerungsrecht  n.  -skattningssätt 
Besteuerungsart  /.  -sked  -et,  -,  Bescheid  »t. 
Få,  giva  el.  lämna  —  B.  el.  AufschluB  ei. 
Auskunft  erhållen,  geben  ei.  erteilen,  om  ngt 
iiber  etw.  (ack.),  giva  ngn  rent  ^^  e-m  die 
Wahrheit  sägen,  e-m  reinen  Wein  einschen- 
ken,  göra  ~'  för  sig  Rechenschaft  ablegen, 
för  ngt  fiir  etw.,  se  äv.  göra  skäl  för  sig  under 
skäl;  dä  är  intet  ^^  med  honom  mit  ihm  ist 
nichts  anzufangen,  man  weiB  nie,  wie  man 
mit  ihm  däran  ist,  veta  --^  om  allt  iiber  al- 
lés Bescheid  wissen,  med  ~'  tUchtig,  gehö- 
rig;  daB  es  e-e  Art  hat.  -skadlig  a.  gutmiitig, 
freundlich,  gefällig,  harmlos,  om  djur  fromm; 

överdrivet  beskedlig  eiofältig,  pinselhaft.    Dct 

var  bra  ^^t  av  honom  att  . . .  das  ist  (war)  sehr 
freundlich  ei.  sehr  hiibsch  ei.  nett  von  ihm, 
daU  .  .  .,  var  -^  och  gör  detta  bitte,  tun  Sie 
dies.  -skedlighet  -en,  O  Gutmutigkeit  /  m.  m. 

se    töreg. 

beskhet  -en,  O  bitterer  Geschmack,  Bitterkeit  /. 

beilskicka  tr.  tekn.  beschicken.  -skickning  -en, 
-ar  I.  Ab|sendung,  -ordnung,  Beschickung, 
konkr.  Gcsandtschaft /.  2.  tekn.  Beschickung 
/.  -skina  tr.  bescheinen.  -skjuta  tr.  beschie- 
Cen.  -skjutande,  -skjutning  BeschieBiung 
/,  -en  n. 

beskna  itr.  bitter  werden. 

be iskratta //-.  belachen.  -skriva /r.  skriva  pi  el. 
skildra  bcschreiben.  Planeterna  '•^  elliptiska 
banor  kring  solen  die  Planeten  beschreibcn 
elliptische  Bahnen  um  die  Soime.  -skrivande 
Beschreib|en  n,  -ung  /.  -skrivare  Beschrei- 
ber,  Schilderer  w.  -skrivning  Beschreibung, 
Schilderung  /.  Trotsa  all  —  jeder  B.  spotten, 
över  all  -^  vacker  iiber  alle  B.  schön.  -skugga 
tr.  beschatten,  omgiva  med  skugga  umschåt- 
ten.    -skuggning  Beschattung  /. 

beskydd  Schutz,  Schirm  m,  Obhut,  Beschiit- 
zung  /.  Taga  ugn  i  —  e-n  in  [seinen]  Schutz, 
in  seine  Obhut,  in  Schutz  und  Schirm  neh- 


men, ställa  sig  under  ngns  .-^  sich  unter  den 
Schutz  js  begeben  ei.  stellen,  sich  js  Obhut 
(dat.)    anvertrauen.    -a  tr.   beschiitzen,  be- 

SChirmen,   för  VOr    med    dat.;   om  gynnare  pro- 

tegieren.  -ande  Beschiitzung  /.  -are  -n,  -, 
Beschiitzer,  Beschirmer,  gynnare  Gönner  w». 
-arinna  -n,  ..nor  Beschiitzerin  /  m.  m.  se 
foreg.  -armin  Gönnermiene  /.  -arskap  -et, 
O  Görmerschaft  /. 
beilskylla  tr.  beschuldigen,  bezichtigen,  au- 
schuldigen,  zeihen,  ngn  för  ngt  e-n  e-r  (gen.) 
Sache.  -skyllning  Be-,  An|schuldigung  /,  för 
wegen.  -skåda  tr.  beschauen.  -skådande, 
-skådning  Beschau|ung /, -enn.  Utställa  till 
—  zur  Schau  [ausjstellen  ei.  [aus]legen.  -skäf- 
tig  a.  geschäftig.  -skaf tighet  -en,  O  Geschäf- 
tigkeit  /.  -skällare  -n,  -,  Beschäler,  Zucht- 
hengst  m.  -skänkt  se  pdstruken.  -skära  ^r.  i*. 
beschneiden.  2^.  bescheren,  bescheiden.  Sin 
beskärda  del  sein  beschieden  Teil.  -skärande 
I.   Beschneidjung  /,   -en  n.  2.  Bescherung  / 

jfr.   föreg. 

beskärm  se  beskydd,  -a  I.  se  beskydda.  II.  -^ 
sig  sich  [laut]  beklagen,  för  ngn  över  ngt  bei 
e-m  iiber  etw.  (ack.);  lamentieren.  -ande  -t, 
O  se  beskärmelse.  -are  se  beskyddare,  -else  -n, 
•r  Klage,  Lamentation  /. 

be'skär[n]ingBeschneidung/.  -slag -£/,-,  i.  Be- 
schlag  m.  2.  kvarstad  Beschlag  m,  -nahme  /. 
Lägga,  göra  —  på,  å,  taga  t  -^  in  Beschlag 
nehmen,  mit  Beschlag  belegen,  beschlagnah- 
men.  -slagare  -n,  -,  Beschlagnehmei  m. 
-slagssejsing  sjö.  Beschlagseising  /. 

beslut  -et,  -,  ss.  resultat  av  en  överläggning,  i  sht 
om  fursamlingar  o.  myndiglieter  BcSChluB,  ora 
enskilde    van'.    EntSChluB,     Guds    beslut    Rat- 

schluB  m,  t.  e.  församlingens  '-^  die  Beschliis- 
se  der  Versammlung,  ett  förtvivlat  -^  ein  ver- 
zweifelter  EntschluB,  tanken  mognar  till  ~' 
der  Gedanke  reift  zum  EntschluB,  vu:d  ett 
raskt  '~^  kurz  entschlossen,  fatta  ett  '^ 
e-n  BeschluB  ei.  EntschluB  fassen,  fatta  — 
äv.  schliissig  werden,  fatta  -^  om  ngt  e-n 
BeschluB  iiber  etw.  (ack.)  fassen.  -a  tr.  be- 
schlieBen.  '^  sig  för  ngt  sich  zu  etw.  ent- 
schlieBen,  icke  kunna  —  sig  zu  keinem  Ent- 
schlusse  kommen  können.  -anderätt  Be- 
schluBrecht  n.  -en  a.  entschlossen.  -för, 
-mässig  a.  beschluBfähig.  Icke  '^  beschluB- 
unfähig.  -sam  a.  entschlossen.  -samhet  -en, 
O  Entschlossenheit  /. 
be'lslå  tr.  i.  beschlagen,  t.  ex.  en  häst  ein  Pferd, 
'~  seglen  die  Segel  beschlagen  ei.  festmachen; 
'^  sig  med  Imma  sich  bsschlagen.  2-  '~  ngn 
med  lögn  e-n  Liigen  strafen,  e-n  auf  e-r  Liige 
el.  Unwahrheit  ertappen.  -slående  Beschla- 
gen n.  -slaktad  a.  verwandt.  -slöja  tr.  ver- 
schleiern,  uinf loren.  Hennes  röst  var  lätt  --^i/ 
ihre  Stimme  war  leicht  gedeckt  ei.  belegt, 
med  '^d  blick  umflorten  Auges.  -slöjande -/. 
O,  -slöjning  -en,  -ar  Verschleierung  /. 
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besman  -et,  -,  el.  -en,  -er  Hanilwage  /  (mit 
Schiebgewicht),  Schncllwagc  /. 

belsmitta  tr.  anstecken;  biidi.  om  eynJ  o.  dyi. 
beflecken.  -smittande,  -smittelse  -ii,  -r  An- 
stcckung,  Befleckung  /,  Jfr  tcttg.  -smörja /r. 
beschniicren.  -solda  tr.  besolilcn.  -soldande 
-/,  O,  -soldning  -(•>»,  -ar  BcsoKliiag  /.  -spara 
Ir.  spåren,  ersparcii,  ugn  ngt  e-m  etw.;  biidi. 
T  »ni.  ersparcn,  t.  e.  ngn  bekymmer  e-in  Kum- 
nier.  -sparande  Spåren,  Ersparen  n.  -spa- 
ringr  -en,  -ar  Krsparnis  /  («),  p4  kUnning 
1'asse  /.  -sparingsbrännare  Sparbrenner  m. 
-sparingsmedel  />/.  Ersparte(s),  Erspamis  n. 
-speja  tr.  bespähen,  spähen  auf  med  »ek., 
auskundschaftcn.  -spejande,  -spejning  Be- 
spähen, Spähen  n,  Auskundschaftiing  /. 
-spetsa  ~'  sig  på  ngt  [sich]  (ack.)  auf  etw. 
(•ek.)  spitzen,sich  (dat.)  auf  etw.  (aek.)  Hoff- 
nung  machen.  -spisa  tr.  speisen.  -spisande, 
-spisning  Speislen  n,  -ung  /.  —  av  fattiga 
barn  Speisung,  Ausspeisung  /  armer  Kinder. 
-spotta  tr.  bespotten,  bespcUteln.  —  »ig»i, 
ngt  äv.  iiber  e-n,  etw.  spotten,  spötteln. 
-spottande  Bespottien  n,  -ung  /,  Bespöt- 
tel;n  n,  -ung  /.  -spottare  -n,  -,  Spötter(in) 
m  (/).  -spottelse  ->i,  -r  Spötterei,  Bespottung, 
Bespöttelung/.  -spruta  <r.  bespritzen.  -spru- 
tande, -sprutnlng  Bespritzjen  n,  -ung  /. 

bessemer  järn  Bessemereisen  n.  -metod,  -pro- 
cess Bessemer|verfahren  n,  -prozeö  m.  -stål 
Bessemerstahl  »n. 

best  -en,  -ar  Bestie  /,  farakti.  Biest  n;  \u  bad- 
dare, -ialisk  a.  bestiahsch.  -ialitet  -en,  -er 
Bestialität  /. 

bestick  -et,  -,  etai,   är.  med  innehall  Besteck  «; 

rirkeibestiek  ReiBzeug  «.  Göra  '--'  sj9.  das  Be- 
steck machen  ei.  absetzen,  die  Karte  passen 
el.  pricken,  -a  tr.  mota  bestechen.  -ande  Be- 
stechlen  n,  -ung  /.  -lig  a.  bestechUch.  -lighet 
■en,  O  Bestechlichkeit  /.  -ning  se  bestickande. 
be  stiga /r.  besteigen,  kuttra  upp  på  äv.  erstei- 
gen.  -^  sig  Be  belöpa  sig.  -stigande,  -stig- 
ning Besteiglung  /,  -en  «,  Ersteiglung  /,  -en 
n.  -stjäla  tr.  bestehlen.  /^  ngn  pä  ngt  e-m 
etw.  stehlen  ei.  e-n  um  etw.  bestehlen. 
-storma  tr.  bestiirmen.  ~'  vgn  med  böner  e-n 
mit  Bitten  bestiirmen.  -stormande,  -storm- 
ning Bestiirmlung  /,  -en  n.  -straffa  tr.  be- 
strafen,  ngn  för  ngt  e-n  fiir,  wegen  etw.  -straf- 
fande, -straffning  -en,  -ar  Bestrafung  /. 
-strida  tr.  i.  bestreiten,  anfechten.  ~ 
riktigheten  av  ngt  die  Richtigkeit  e-r 
Sache  bestreiten,  —  kostnaderna  die  Ko- 
sten bestreiten,  det  kan  icke  -^'S  alt  ...  es 
ist  unbestreitbar  el.  unstreitig,  daB  ...  2.  -^ 
ngn  ngt  e-m  etw.  streitig  machen,  e-m 
etw.  abstreiten.  3.  iörv»Ua,  eket»  vorstehen 
med  dat.,  bekleiden,  verwalten,  besorgen. 
-stridande  Bestreitung,  Verwaltung  /,  jir 
löreg.  -stryka  tr.  bestreichen.  -^  en  terräng 
mil.    ein    Gelände   bestreichen,    unter   Ge- 


schiitzffucr  halten,  -strykande,  -strykning 

Ikstrcii  hlimg  /,  -cii  ;i.  -stråla  tr.  bestrahleii. 
-strålande,  -strålning  Brstrahljung  /,  -en  n. 
-strö  tr.  bestreuen,  iiberstR^uen.  -stycka  tr. 
mil.  bestiicken.  -styckande,  -styckning  Be- 
stiickung  /.  -styr  -et,  -,  Beschäftigung,  .■\n- 
gelegenheit  /,  Geschäft  n.  Ha  —  med  ngt 
etw.  besorgen,  mit  etw.  bcsch.iftigt  scin. 
-styra  tr.  besorgen,  tun,  bestellen.  Jag  har 
ingenting  att  —  med  den  saken  ich  habe 
nichts  damit  zu  tun  ei.  schaffen,  -^  om  ngt 
etw.  besorgen,  fur  etw.  Sorge  trägen,  -sty- 
relse -n,  -r  Vorstand  >n.  -styrka  tr.  bestär- 
ken,  ngn  i  ngt  e-n  in  etw.  (d«t.),  ~'  ngt 
etw.  bekräftigen,  bestätigen,  beglaubigen,  en 
bestyrkt  avskrift  e-c  beglaubigtc  Abschrift. 
-styrkande  Bestärkung  /  m.  m.  se  löreg.  -stå 
I.  itr.  bestehen,  av  aus,  i  in  med  dat.,  tnför 
vor  med  dat.  II.  tr.  I.  bcstehcn,  t.  e.  en 
kamp,  ett  prov,  en  examen  e-n  Kampf,  e-e 
Probe,  e-e  Priifung.  a.  -^  ngn  tigt  e-m  etw. 
geben,  schenken,  spenden,  —  ngn  fri  resa 
die  Kosten  fiir  js  Reise  bestreiten,  e-m  die 
Reise  bezahlen,  e-m  das  Reisegeld  geben  ei. 
schenken,  ~'  vinet  till  middagen  den  Wein  fiir 
dasMittag[sjessen  hergeben,  Tani.(fam.)spen- 
dieren,  -^  kalaset  die  Zeche  bezahlen,  -^  sig 
7ned  en  ny  rock  sich  (dat.)  e-n  neuen  Rock 
zulegen,  han  — r  sig  med  ridhäst  tam.  er 
leistet  sich  ein  Reitpferd,  jag  bestod  mig  med 
en  flaska  champagne  fam.  ich  leistete  mir 
e-e  Flasche  Champagner.  3.  bevilja  bewil- 
ligen,  zugestehen.  -stående  p.  a.  bestehend; 
som  äger  bestånd  bleibend,  dauernd,  dauer- 
haft.  Det  —  das  Bestehende,  av  '~~'  värde 
von  bleibendem  Wert.  -stånd  -et,  -,  Be- 
stand m,  Dauer  /.  Ha,  äga  ---'  Bestand  haben, 
von  Bestand  ei.  Dauer  sein,  dauerhaft  sein. 
-ståndande  p.  a.  bestehend,  dauerhaft.  Bliva 
'~  bestehen,  bleiben,  bestehen  bleiben,  fort- 
bestehen,  se  äv.  äga  bestånd,  -ståndsdel  Be- 
standteil  m.  -ställa  tr.  bestellen.  Det  är  väl 
(illa)  beställt  mihi  ngt  es  ist  gut  (schlecht)  be- 
stellt  mit  el.  um  etw.,  -^  om  sitt  hus  sein 
Haus  bestellen  ei.  beschicken,  -^  ngt  hos  ei. 
av  ngn  etw.  bei  e-m  bestellen,  jag  liar  beställt 
honom  hit  till  kl.  6  ich  habe  ihn  auf  (um) 
6  Uhr  zu  mir  bestellt,  ha  att  -^  med  ngn 
mit  e-m  zu  tun  ei.  zu  schaffen  haben. 
-ställande  Bestelllen  n,  -ung  /.  -ställning  Be- 
stellung  /,  Auftrag  w.  Arbeta  på  —  auf  B. 
arbeiten,  kängor  gjorda  pä  —  auf  Bestellung 
gemachte  Stiefel.  -ställsam  a.  geschäftig. 
-ställsamhet  -en,  O  Geschäftigkeit  /. 
bestäm |bar  a.  bestimmbar.  -da.  bestimmt,  om 
tid  äv.  festgesetzt,  om  personer  äv.  entschie- 
den,  resolut.  ■^^  pris[er]  feste  Preise,  pä  -^ 
dag  am  bestimmten  Tage,  pä  —  tid  zur  fest- 
gesetzten  Zeit,  pd  -^a  timmar  zu  bestimmten 
Stunden,  -dhet  -en,  O  Bestimmtheit,  Ent- 
schiedenheit /.    -ma  <r.  bestimmen,  noggrant 
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feststellen,  om  tid  a  v.  festsetzen,  ansetzen, 
»Tgöra  äv.  entscheiden.  Hans  far  har  bestämt 
honom  till  köpman  sein  Väter  hat  ihn  zum 
Kaufmann  ci.  fur  den  Kaufmannsstand  be- 
stimmt,  förhandlingen  var  bestämd  att  äga 
rum  kl.  3  die  Verhandlung  war  auf  3  Uhr 
festgesetzt,  '~  sig  för  ngt  sich  fiir  etw.  be- 
stimmen  el.  entscheiden,  sich  zu  etw.  ent- 
schlieCen.  -mande  I.  a.  bestimmend,  ent- 
scheidend,  maBgeb|end,  -lich,  ausschlagge- 
l)end.  II.  -t,  O  =  följ.  -melse  -n,  -r  Bestim- 

mung;  avgörande  äv.  Entscheidung;  1  kon- 
trakt,  stadganden   o.   dyl.    äv.  Veifiigung,  Vor- 

schrift,    Feststellung  /.    -melseort    Bestim- 
mungsort  m.    -ning  -en,  -ar  Bestimmung  /. 
-ningsgrund  Bestiinmungs-,  Entscheidungs]- 
grund  m. 
belständig  a.  beständig;   ständig   av.  ständig, 

Stetig,     ståndaktig     äv.     Standhaft,     ihiUande 

anlhaltend,  -dauernd.  -ständighet  -en,  O  Be- 
ständigkcit,  Standhaftigkeit,  Stetigkeit  /, 
jfr  föreg.  -stänka  tr.  bespritzen,  besprengen. 
-stänkande,  -stänkning  Bespritz|ung  /,  -en 
n,  Besprenglung  /,  -en  n.  -stört  a.  be- 
stijrzt,  svagare  betroffen,  över  iiber  med 
ack.  -störtning  Bestiirzung  /.  -sudla  tr.  be- 
sudeln.  -sudlande  -t.  O,  -sudling  -en,  -ar  Be- 
sud|[e]Iung  /,   -eln  n.    -sut[t]en  a.  beglitert. 

-Svara/r.  skrivelser  o.  yttranden  beantworten, 
antworten  auf  med  ack.;  en  hälsning,  en  bö- 
jelse, ett  besök  erwidern.  -^  ngns  besök  e-m 
den  Besuch  ei.  den  Besuch  bei  e-m  erwidern. 
-svarande  -t,  O  Beantwortung,  Erwiderung 
/.  -svika  tr.  täuschen,  betriigen.  -sviken  a. 
enttäuscht.  Jag  fann  mig  mycket  "^  ich  war 
-    sehr  enttäuscht.    -svikenhet  Enttäuschung 

/.    -svågrad  a.  verschwägert. 
besvär  -ci,  -,  i .  omak  Ungemach  n,  Beschwerde, 
■    Miihe  /,  Mlihsal  n  o.  /,  Miihseligkeit  /;  ngns 

•     besvär   lör  ngn  el.  ngt  äv.    Miih[e]waltung   /. 

Kärt  ~'  förgäves  verloreneLiebesmiih',  göra, 
vålla  ngn  '~  e-m  [viel]  Miihe  machen,  göra 
sig  —  sich  bemiihen,  sich  Miihe  machen  ei. 
geben,  es  sich  sauer  werden  lassen,  göra  sig 
'~  att  komma  till  ngn  sich  zu  e-m  [her]be- 
miihen,  tack  för  r^et!  danke  fiir  Ihre  Be- 
miihung!  ej  fä  ngt  för  sitt  ^^  nichts  fiir  seine 
Miihe  haben,  leeres  Stroh  dreschen,  han  är 
ej  rädd  om  -—^et  er  scheut  keine  Miihe,  vara 
till  r^  lästig  sein,  vara  ngn  till  —  äv.  e-m 
zur  Last  fallen,  e-n  belästigen,  komina  till 

'•^  stören.  2.  klagan  Klage;  över  under- 
domstols utslag  Berufung,  äv.  Beschwerde/, 
J  Jörvaitningsrätt  Verwaltungsbeschweide  /. 
Anföra,  inkomma  med  '~  Klage  erheben, 
seine  Klage  eingeben;  mot  underdomstols  ut- 
Biag  Berufung  einlegen,  mot  gegen.  3.  »katt 
Bom  vilar  pi  ngt  Last,  Stcuer  /.  -a  I.  tr. 
belästigen,  bemiihen,  inkoinmodieren.  -^ 
ngn  äv.  e-m  lästig  ei.  beschwerlich  fallen  ci. 
sein.  Fdr  jag  '^  er  att  komma  till  mig?  diirfte 


ich  Sie  zu  mir  herbemiihen?  fdr  jag  ■~-'  (er) 
om  saltet?  diirfte  ich  Sie  um  das  Salz  bit- 
ten?  -^rf  tystnad  befangenes  Stillschweigen. 
II.  -^  sig  I.  göra  sig  omak  sich  bemiihen, 
sich  inkommodieren.  2.  anföra  besvär  sich 
beschweren,  Klage  el.  Beschwerde  fiihren, 
hos  ngn  över  ngt  bei  e-m  iiber  etw.  (ack.),  ee 
äv.  {anföra)  besvär,  -ande  -t,  O  Belästigung/ 

m.  m.  se  föreg.  -ja  tr.  beschwörcn;  med  ed 
bekräfta   äv.   beeid[ig]en;    • — ■   andar    äv.   ban 

nen;  '•>-'  sjukdomar,  eld  m.  m.  segnen,  bespre- 
chen.  -jande  Beschwörjung  /,  -en  n  m.  m. 
ee  föreg.  -jare  Banncr,  Besprecher  m  se  be- 
svärja, -jelse  -n,  -r  Beschwörung,  Beeidigung 
/,  Bann,  Segen  m,  Besprechung  /,  jfr  besvärja. 
-jelseformel  Beschwörungs-,  Zauberjformel 
/.  -liga.  beschwerlich,  lästig, miihlselig, -sam. 
En  '^  människa  cin  lästiger  Mensch,  falla 
ngn  '^  e-m  zur  Last  fallen,  -lighet  -en, 
-er  Beschwerlichkeit,  Lästigkeit,  Miihselig- 
keit /.  -s|handling  se  besvärsskrift.  -s|hän- 
visning  Angabe  /  der  Berufungsformalitä- 
ten.  -s|mål  Beschwerdesache  /.  -s]  punkt  Be- 
schwerdepunkt  m.  -s|rättighet  Berufungs- 
recht  n.  -siskrift  Klage-,  Beschwerdelschrift 
/.  -sitid  Berufungsfrist  /. 
belisynnerlig  a.  sonderbar,  merkwiirdig,  vvun- 
derlich,  seltsam,  auffällig.  -synnerlighet  -en, 
-er  Sonderbarkeit  /  m.  m.  ee  f&reg.  -så  tr. 
besäen,  einsäen.  -sående,  -såning  Besä|en 
n,  -ung  /.  -sätta  tr.  besetzen.  -sättande  Be- 
setzlen  n,  -ung  /.  -sättning  -en,  -ar  1.  = 
löreg.    2.   garnering  Besetzung  /,  Besatz  m; 

manskap    Besatzung,    på    fartyg    äv.    Schiffs- 

niamischaft  /.  -sättningskarl  Schiffsknecht 
m.  -sök  -et,  -,  Besuch  m,  Visite  /,  för  att 
inleda  umgänge  Antrittsbesuch  ni.  Avlägga 
~'  hos  ngn  e-m  e-n  Besuch  machen  el.  ab- 
statten,  vara  på  •^  hos  7ign  bei  e-m  zu  Be- 
such sein,  '~  i  ett  värdshus,  hos  en  vän  när 
man  tar  in  där  Einkehr  /  In  c-m  Gasthofe, 
bei  e-m  Freunde.  -söka  tr.  besuchen.  --^  före- 
läsningar vani.  Vorlesungen,  KoUegien  hören. 
-sökande  I.  n  Besuch  m,  -en  n.  II.  äv. 
-sökare  Besucher{in)  m  (/).  Den  besökande 
äv.  der  Besuch.  -sörja  tr.  —  [öm]  besorgen. 
-sörjande  Besorgien  n,  -ung  /. 

bet  a)  spel  I.  -en,  -ar  Bete  /.  II.  a.  Bliva, 
vara,  göra  -^  bete  ei.  labet  werden,  sein, 
machen.  6)  Driva  i  '— -  auf  die  Weide  trei- 
ben,  gå  i  '^  weiden.  -a  a)  I.  itr.  gräsen, 
weiden,  jäg.  om  vilt  äsen.  II.  tr.  i.  boskap 
w-eiden.  2.  bryta  1  bröd  m.  m.  einbrocken.  3. 
tekn.  beizen.  -  Med  adv.  '^  d  V  abweiden, 
abgrasen,  abfressen.  b)  -n,  ..tor  t.  bit  Bis- 
sen,  nty.  fam.  Happen  m.  Biidi.  efter  den  — n 
damach,  nachher,  seit|dem,  -her,  av.  nach 
dieser  Lektion.  2.  tekn.  Beize  /.  3.  rotfrukt 
Riibe  /.  c)  (-  ')  »e  betaga. 

bei  tacka  -^  sig  sich  bedanken,  för  tigt  fiir  etw. 
-taga  tr.  i.  förtaga  benehmen,  »ig»»  ngt  e-m 
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etw.,  t.  ex.  lusttti  till  ligt  die  Lust  zu  etw. 
a.  överT&iiiig»ubci"%vä'ltigcn,eiiinehincn,hiii- 
reiOen;  häniör»  entziicken.  — ^s  av  fruktan 
von  Schreck  ergriffen  wcrdcn.  -tagen  a.  '^ 
i  eingenoinnien,  entziickt  von;  vcrliebt,  ver- 
narrt  in  med  «ck.  -tala  tr.  bezahlen,  zah- 
len;  ilr.  &v.  Zahlung  leisten;  t»m.  blechen, 
bluten.  ~'  skatta  Steucrn  cntrichten,  ngt  — r 
sig  etw.  niacht  sich  bczalilt  ei.  bczahlt  sich, 
taga  [bra]  betalt  sich  [gut]  bezahlen  lassen, 
biidi.  det  skall  du  [iwg]  få  betalt  för  dsiS  werde 
el.  will  ich  dir  [schon]  anstreichen  el.  heim- 
zahlen  ei.  eintriinken.  -  Med  adv.  -^  a  v 
ab[be]zahlen.  ^^  in  cin[be]zahlen,  bezahlen, 
'^  ut  aus[be]zahlen.  -talande  -t,  O  Be- 
zahllen  »•,  -ung  /.  -talare  -11,  -,  Bezahler(in), 
Zahler(in)  in  (/).  -talbar  a.  bezahlbar,  pi 
Tixei  zahlbar.  -talning  -en,  -ar  Bezahlung, 
Zalilung  /.  Kontant  —  Baizahlung  /,  inställa 
sina  ~«r  seine  Zahlungen  einstellen,  förfalla 
till  ~'  fällig  Pcin,  utan  ■-^  uinsonst,  unent- 
geltlich,  i  stiillet  för  —  an  Zahlungs  Statt. 

betalnings >nstånd  Zahlungsfrist  /.  -bevis 
Zahlungsscliein  ;;i,  Onittung  /.  -dag  Zahltag 
vt.  -förmåga,  -inställelse,  -skyldighet,  -ter- 
min, -villkor  Zahlungs;fähigkcit,  -einstel- 
lung,  -pflicht  /,  -termin  in,  -bedingung  /. 

betjande  -/,  O  Gräsen  n  m.  m.  se  beta.  -e  a) 
-t,  -n  i.  Weide,  Jag.  Äsung  /.  Gå  på  -^  auf 
der  Weide  sein,  weiden,  släppa  på  '~  auf 
die  Weide  treiben  ei.  fiihren.  2.  agn  Koder 
in,  Lockspeise  /.  Sätta  —  på  en  krok  e-e  Än- 
gel [be]ködem.  6)  -n,  ..tar  Fång-,  Hau-, 
StoD|zahn,  Hauer  m.  c)  (-  -)  I.  tr.  erzeigen, 
ersveisen.  II.  ~'  sig  sich  betragen,  sich  be- 
nehmen;  visa  sig  ss.  ngt  sich  be-,  er|\veisen, 
sich  be-,  erlzeigen. 

belteckna  tr.  bezeichnen.  -tecknande  I.  a. 
be-,  kennizeichnend,  charakteristisch,  för 
fiir.  II.  -/,  O  Bezeichnlen  n,  -ung/,  -teck- 
ning Bezeichnung  /.  -teende  -t,  -n  Betragen, 
Benehmen  n. 

betel  bot.  Betel  in. 

betes  hage  Weide  /,  -wald  m.  -mark  Weide  /, 
Weide, land  n,  -grund  in.  -plats  Weideplatz 
m. 

beting  I.  (-  -)  -en,  -ar  sjB.  Beting  /  o.  m,  Mast- 
knecht  m.  II.  (-  -')  -et,  -,  Akkord  m.  Arbeta, 
taga  på  —  in  Akkord  arbeiten,  nehmen.  -a 
tr.  I.  —  (sig)  ngt  (sich)  etw.  bedingen,  sich 
etw.  ausbedingen.  2.  '~s  av  ngt  von  etw.  be- 
dingt  sein,  etw.  voraussetzen.  -ande  Bedin- 
gen n.  -else  -n,  -r  Bedingung/.  -s|arbetare, 
-s!arbete  Akkordjarbeiter  m,  -arbeit  /. 

betitla  tr.  betlteln. 

betjän  a  I.  tr.  bedienen.  Det  är  jag  ej  betjänt 
el.  ~<i  med  damit  ist  mir  nicht  gedient.  II. 
'-"  sig  av  ngt  sich  e-r  (gen.)  Sache  bedienen. 
-ande  Bedienlen  n,  -ung  /.  -ing  -en,  O  Be- 
dienung,  konkr.  &v.  Dienerschaft  /.  -t  -en, 
-er  Bediente(r)  m.  -te  pl.  Unterbeamte(n)  pl. 


betning  -en,  -ar  tckn.  Beiz|ung  /,  -en  n. 

betodling  Riibenbau  m. 

betona  tr.  bctoncn.  -toning  -en,  -ar  Beto- 
nung  /.  -ton[g]  -en,  O  Beton,  Grobmörtel 
m.  Armerad  ~  Eisenbeton,  armierter  B. 
-trakta  tr.  betrachten,  [genau]  besehen, 
nog»  äv.  bci  Licht[e]  besehen.  -traktande 
Betracht|en  n,  -ung  /.  Taga  t  ~'  a)  «e  på  in 
Augenschein  nehmen,  ins  Auge  fassen,  be- 
trachten, b)  överväga  (etw.)  in  Betracht 
nehmen,  in  Betracht  ci.  Erwiigung  ziehen, 
komma  i — ^  in  Betracht  kommen,  t  ~'  an  . . . 
in  Erwägung,  in  Anbetracht  med  gen.,  i — av 
att  ...  in  Anbetracht  ei.  Erwägung,  daB  . . . 
-traktare  -n,  -,  Betrachter(in)  m  (/).  -trak- 
telse  -n,  -r  Betrachtung  /.  Anställa  -^r  över 
Betrachtungen  anstellen  iiber  med  ack.  -tro 
tr.  ^  )ig;i  ngt  e-n  mit  etw.  betrauen,  e-m  etw. 
[anjvertrauen.  -trodd  a.  zuverlässig,  ver- 
trauenswiirdig.  En  —  man  ein  Vertrauens- 
mann.  -tryck  -et,  O  Bedriickung  /,  Druck  m, 
Bedriicktheit,  Bedrängnis,  Not,  Notlage  /. 
Vara  i  -~  in  bedrängter  Lage,  in  bedrängten 
el.  [bejdiirftigen  Umständen  sein.  -tryckt 
a.  bedriickt,  bedrängt;  om  personer  av.  triib- 
sinnig,  mutlos.  -trygga//-,  sichern,  sicherstel- 
len.  .~'  sig  mot  ngt  sich  vor  (dat.)  ei.  gegen 
etw.  sichern  ei.  sicherstellen.  -tryggad  (p.) 
a.  gesichert,  sicher.  -tryggande  I.  a.  genii- 
gend,  ausreichend,  hinlänglich.  II.  s.  Siche- 
rung,  Sicherstellung /.  -träda  tr.  1.  betreten. 
2.  '^  ngn  med  ngt  e-n  auf,  bei,  iiber  etw. 
(dat.)  ertappen  ei.  betreffen.  -^  ngn  med 
lögn  e-n  auf  e-r  Liige  ertappen.  -trädande 
Betretlen  n,  -ung  /.  -träffa  tr.  betreffen,  an- 
belangen,  anbetreffen,  anlangen.  Vad  mig 
'-^  was  mich  betrifft,  vad  — r  el.  — nde  äv. 
betreffs,  in  betreff,  beziiglich,  hinsichtlich, 
riicksichtlich  med  gen.;  betreffend  med  ack.; 
in  Bezug,  in  Hinsicht  auf  med  ack.  -trängd 
se  betryckt. 

betslla  tr.  beizen.  -el  betslet,  -,  Zaum  in,  -zeug 
n,  bett  GebiB  n.  Tugga  på  betslet  am  Gebiö 
kauen.  -la  tr.  zäumen.  -  Med  adv.  —  av 
abzäumen,  —  på'  aufzäumen.  -lande  -t,  O, 
-Ung  -en,  O  Zäumen,  Aufzäum|en  n,  -ung  /. 
-ning  -en,  -ar  Beizung,  Beize  /. 

betsocker  Riibenzucker  in. 

bett  -et,  -,  I.  BiB,  av  myggor  m.  m.  Stich  m. 
Onda  '~rf  der  Fingerwinrm.  2.  pi  eggjäm 
Schärfe,  Schneide  /.  Kniven  liar  gott  —  das 
Messer  schneidet  gut.  3.  pi  betsel  GebiB  n. 

bettr!a  itr.  betteln.  -ande  -t,  O  Betteln  n. 
-are  -n,  -,  Bettler  in.  -eri  -et  Bettelei  /. 

beltunga  tr.  beschweren,  belasten;  biidi.  driik- 
ken,  bedriicken;  schwer  lasten  auf  med  dat. 
— d  bibi.  beladen.  -tungande  I.  a.  driik- 
kend,  lästig.  II.  -t,  O  Beschwerlen  n,  -ung/ 
m.  m.  se  föreg.  -tvinga  <r.  bezwingen,  bewäl- 
tigen,  bemeistem.  -tvingande  -t,  O  Bezwin- 
gienn,  -ung  /  m.  m.  se  föreg.  -tvingare  -n,  -, 


tr.    transiUvl,      ilr.    intransitiVt    verb.       123  4    (jije,     i;^^    2:a,    3:0,    4:0    konJugatloDen. 
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bevistande 


Bezwingerwi.  -tvivla //•.  bezweifelii,  i;i  Zwei- 
fel  ziehen.  -tvivlande  -t,  O  Bezweifeln  n, 
Bezweif[e]lung  /. 
betydla^  tr.  bedeuten;  antyda  äv.  andeuten, 
anzeigen;  vara  av  vikt  äv.  von  Bedeutung 
sein.  Det  har  ingenting  att  — ,  betyder  ingen- 
ting das  hat  nichts  zu  bedeuten  ei.  zu  [bejsa- 
gen  cl.  auf  sich,  det  har  mycket  att  —  das 
will  viel  [be]sagen,  vad  skall  det  — ?  was  soll 
das  heiCen  ei.  bedeuten?  was  will  das  sägen? 
det  har  ej  ngt  gott  att  -^  das  zeigt  nichts 
Gules  an.  -ande  a.  bedeutend;  stor,  mycken 
äv.  beträchtlich,  erheblich.  -else  -n,  -r  Be- 
deutung /;  ett  ords  äv.  Verstand,  Sinn  in; 
vikt  äv.  Bedeutsamkeit  /,  Belang  ^»;  inne- 
börd, räckvidd  ä v.  TragAveite  /.  Av  alls  ingen 
•~  von  gar  keinem  Belang,  ganz  belanglos, 
i  egentlig  >^  im  eigentlichen  Sinne  ei.  Ver- 
stande,  i  dålig  -^  in  iiblera  Sinne,  -else- 
fuU  a.  bedeut|ungsvoll,  -ungsschwer,  -sam, 
schwer  an  Bedeutung,  folgenreich.  -elselös  a. 
bedeutungs|los,  -leer,  belanglos.  -elselöshet 
-en,  O  Bedeutungslosigkeit  /.  -enhet  -en,  O 
Beträchtlichkeit,  Erheblichkeit,  Bedeuten- 
heit  /,  jfr  betydande,  -lig  se  betydande.  -1ig- 
het  se  betydenhet. 

betyg  -et,  -,  Zeugnisw/  skol-,  examensbetyg  äv. 

Zensur,  Note  /;  intyg  av.  Schein  m,  Atte- 
st[at]  n.  Få  högsta  '^et  die  erste  Zensur  er- 
halten,  jä  ett  bra  ~'  e-e  gute  Note  bekom- 
men. -a.tr.  bezeugen;  intyga  äv.  bescheinigen, 
attestieren;  lägga  i  dagen,  visa  vani.  bezeigen. 
'~  ngn  sin  aktning,  sin  vördnad  e-m  seine 
Achtung,  seine  Ehrfurcht  be-  ei.  erizeigen  ei. 
bezeugen,  '~^  sin  tillfredsställelse  seine  Zu- 
friedenheit  zu  erkennen  geben.  -ande  -/,  O 
Bezeuglen  n,  -ung  /  m.  m.  se  före  g.  -else  -;;, 
-r  Bezeigung,  Bezeugung  /.  -s|lösen  (beim 
Erhalten  e-s  Zeugnisses  zu  erlegende)  Aints- 
gebuhr{en)  /  {pl.) 
betäck;|a  /;".  i.  bedecken.  2.  om  djur  belegen, 
[be]decken,  bespringen,  om  hingstar  beschä- 
len.  3.  mil.  decken,  t.  e.  återtåget  den  Riick- 
zug.  4.  iiand.  deckeu,  t.  e.  en  brist  ein  Defi- 
zit,  titgifterna  die  Ausgaben.  Få  sina  om- 
kostnader betäckta  seine  Kosten  decken  ei. 
herausschlagen.  -ande  Bedeck|en  n,  -ung 
/,  Deck|en  n,  -ung  /  m.  m.  se  löreg.  -ning 
-en,  -ar  mil.  skyddsvakt  Bedeckung  /,  Ge- 
leitn,  Schutzbegleitung /;  zooi.  bot.  Decke, 

Deckhaut  /,    jfr    tOreg. 

betänk||a  I.  tr.  bedenken,  erwägen,  sich  (dat.) 
iiberlégen.  II. -^sjg  sich  besinnen,  sich  (dat.) 
iiberlégen.  -ande  -t,  -n  i .  Bedenken  n.  Draga 
i  —  Bedenken  trägen,  Anstånd  nehmen,  an- 
stehen,  ej  draga  i  —  att  göra  ngt  äv.  sich 
kein  Gewissen  daraus  machen  etw.  zu  tun. 

2.    ntskottsbetänkandc   Bcricht   m.    -e|tid   Bc- 

denklzeit,  -frist  /.  -lig  a.  bcdenklich.  -lighet 
-en,  -er  Bedenk|en  n,  -lichkeit  /.  Hysa  '^er 
Bedenken  trägen  ei.  hegen,  hysa  r^er  mot 


ngt  Bedenken  gegen  etw.  erheben,  etw.  be- 
anstaiulen.  -sam  a.  bedächtig,  bedachtsam. 
-samhet    -en,    O    Bedächtigkeit,    Bedacht-  ^ 

samkeit  /.    -t  a.   bedacht,  på  auf  med  ack.         ! 

beundrja  tr.  bewundern.  -an  -,  O  Bewunde- 
rung  /.  -ansvärd  a.  bewunderns-,  bewunde- 
rungsjwert,  -wiirdig.  -are  -«, -,  Bewund[e]rer, 
Verehrer  ni.  -arinna  -»,  ..nar  Bewuiid[rjerin, 
Verehrerin  /. 

beivaka//'.  i.  vakta  bewachen.  2.  övervaka be- 
aufsichtigen,  iiberwåchen.  3.  '~^  en  fordran 
e-e  Forderung  anmelden,  ^^  sin  rätt  sein 
Recht  geltend  machen,  -^  ngns  intressen  js 
Interessen  wahrnehmen.  -vakande,  -vak- 
ning  -en,  -ar  Bewachien  ;;,  -ung  /  m.  m.  se 
före  g.  ställa  under  bnakning  bewachen  las- 
sen, -vaknings tjänst  mil.  Wach-,  Sicher- 
heitsjdienst  m.  -vandrad  a.  bewandert,  be- 
schlagen,  i  in  med  dat.  -vara  tr.  bewahren, 
skydda  äv.  behiiten,  MgM /ö>' «g<  e-n  vor  etw. 
(dat.).  Gud  bevare  konungen!  Gott  erhalte 
den  König!  .-^  mig  väl!  [ei]  bewahre!  i  was! 
i  wo!  Jfr  äv.  förvara,  -varande  -t,  O  Be- 
wahren, Behiiten  n.  -vars  ;//.  bewahre,  be- 
hiite.  Ja  -^  jawohl,  ja  freilich.  -vattna  tr. 
bewässern.  -vattning  Bewässerung  /.  -ve- 
ka- tr.  bewegen,  till  zu;  uppmjuka  ngns  sinne 

äv.  erweichen.  Låta  sig  ■~~'S  genom  böner  sich 
durch  Bitten  erweichen  lassen,  sich  erbitten 
lassen,  -vekande  I.  a.  bewegend;  bönfai- 
laude  flehentlich,  eindringlich.  -^  skäl  trif- 
tige  Griinde.  II.  -t,  O  Bewegen,  Erweichen 
n.  -vekelsegrund  Beweg-,  Bestimmungsl- 
grund  wj.  -veklig  se  bevekande  I.  -vilja  <r. 
bewilligen,  gewähren,  genehmigen,  ngn  ngt 
e-m  etw.  -viljande  Bewilliglen«,  -ung/  m.  m. 
se  före  g.  -vUlning-fH,  -ar  i.  Bewilligung /.  2. 
skatter  (auBerordcntliche)  Staatseinnahmen. 
-villningsberedning  Steuereinschätzungs- 
kommission  /.  -villningsmedel  Steuem  pl. 
-villningsutskott  Steuer-,  Etats|ausschuB  m. 
-vinga/r.  beflijgeln.  --wrfto^t/gefKigelteWorte. 

bevis  -et,  -,  i.  Beweis,  Xachweis  m.  Leda  i 
—  att  .  .  .  den  Beweis  erbnngen,  fiihren,  daB 
.  .  .;  beweisen,  dartun,  daB  ...  2.  intyg  At- 
test[at]  n,  Schein  m.  3.  prov  på  ngt  Be- 
weis m,  Probe  /.  -a  tr.  be-,  er-,  nach|weisen, 
i  handling  bctätigcn.  '~  ngn  åra,  välgär- 
ningar e-m  Ehre,  Wohltaten  erweisen  ei. 
erzeigen,  ~'  sitt  mod  seinen  Mut  beweisen 
cl.  bewahren.  -ande  -/,  O  Beweis  m.  -fö- 
ring,  -ledning  Beweisfiihrung  /.  -lig  a. 
beweisbar,  erweislich,  nachweisbar.  -ligen 
adv.  enviesenerniaBen.  -lighet  -en,  O  Be-, 
Nach|weisbarkeit,  Enveislichkeit  /.  -ning 
-en,  -ar  Beweis  ;;;.  -ningsgrund  Beweisgrund 
m.  -[ningsjkraft  Bcweiskvaft  /.  -ningsskyl- 
dighet  jur.  Beweislast  /.  -ställe  Beweis-, 
Belcg;stelle  /. 

bejvista  /;'.  -^  ngt  etw.  (dat.)  heiwohnen,  bei 
etw.  zugegen  sein.  -vistande  Bciwohn|en  n, 


föregående    uppslagnord.       O    saknar    plur.       T    har    omijud. 
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biförtjänst 


-ung  /.  -vittna  tr.  i.  intyg»  beglaubigen,  be- 
zeugcn,  bckräftigcn.  —  en  namnteckning  c-e 
Unterschrift  beglaubigen.  2.  vrt»  vittne  iiu 
—  »;^;'/  Zeiige  vou  ctsv.  seiu,  bci  etw.  zugegen 
seiii,  etw.  (<iat.)  bciwoiuien,  etw.  schen,  -vitt- 
nande Beglaubigmig  /  m.  m.  se  förcg.  -vuxen 
p.  a.  bewaclisen.  En  kulle  ~'  med  tallar  av.  ein 
Hiigel  von  cl.  mit  Kicfcrn  bestanden.  -våg. 
pti  eget  ~  aus  cigcnein  Antrieb[e],  unaufgefor- 
dert,  von  selbst,  klandrande  cigcnuiächtig. 
-vågen  fl.  gewogen,  wohigewogcn,  geneigt. 
-vågenhet  -en,  O  Ciewogcniicit,  Wolilgewo- 
genlieit,  Ciencigtheit  /.  -vänt,  det  är  ej  mycket 
<^  med  honom  es  ist  nicht  viel  los  mit  ihm, 
mit  ihm  ist  es  nicht  wcit  her,  det  är  ngt  — 
därmed  cs  hat  etw.  auf  sich,  es  ist  etw.  däran. 
-väpna  tr.  bewaffnen,  ausriisten,  wchrhaft 
machen,  armieren.  — -  sig  med  tålamod  sich  mit 
Geduld  wappnen.  -väpnande,  -väpning  Be- 
waffnlen  ;i,  -ung,  Ausriistung/  m.  m.  se  förcg. 
-vara  tr.  bewehren,  bewaffnen,  armieren. 
-varande  -/,  O  Bewehrlen  n,  -ung  /  m.  m.  se 
Jöreg.  -värdiga  tr.  '~  ngn  med  ngt  e-n  c-r 
(gen.)  Sache  wiirdigen  ei.  wiirdig  erachten, 
ej  -^  ngn  med  en  blick,  dt  ord  e-n  keines  Blik- 
kes,  Wortes  wiirdigen.  -väring  -en,  -ar  1.  se 
bevarande.  2.  kår  wehrpflichtigc  Mannschaft, 
Landwehr /.  3.  beväringsyngiing  Soldat,  Re- 
knit,  Landwchrmann  m.  Exercera  •^  seine 
Militarpfliciit  ableisten;  dienen. 

bevärings  karl,  -man  se  beväring  3.  -manskap 
se  breäring  2.  -mönstring  Musterung  /.  -skyl- 
dig a.  wehr-,  dienstlpflichtig.  -skyldighet 
Wehr-,  Dienst-,  Militärlpflicht  /.  -yngling 
ee  beväring  3. 

beväxt  p.  a.   bewachsen. 

bi  I.  -et,  -n  Biene,  poet.  o.  diai.  Lnme  /. 
II.  adv.  bei.  Stå  — ,  dreja  '-^  se  stå, 
dreja.  -accent  Nebeuakzent  m.  -avel  Bie- 
nenzucht  /.  -avsikt  Xebenabsicht  /.  -an- 
märkning Nebenanmerkung  /.  -bana  Ne- 
bcn-,  Zweiglbahn  /.  -begrepp  Nebenbegriff 
m.  -behålla  I.  tr.  beibehalten,  behalten; 
haiia  vid  makt  crhalten.  —  gamla  sedvänjor 
al  te  Gebräuche  beibehalten,  -^  sitt  friska 
utseende  sein  frisches  Aussehen  behalten,  '^ 
fattningen  dia  Fassung  behaiteuj  väl  bibe- 
hållen gut  erhållen,  wohlcrhalten.  II.  —  sig 
sich  erhalten.  -behållande  Beibehaltlen  n, 
-ung  /,  ErhaJtlen  n,  -ung  /.  Med  ■-^  av  .  .  . 
unter  Beibehaltung  med  gen. 

bibel  -n,  biblar  Bibel  /.  -citat  Bibel|zitat  n, 
-stcllc  /.  -fast  a.  bibelfest.  -förklaring  Bibell- 
erklärung,  -ausipgung;  andaktsstund  Bibcl- 
stunde  /.  -kommission  Bibel[ubersetzungs]- 
konimission  /.  -kunnig,  -lärd  a.  bibelkundig,, 
in  der  Bibel  bewaiidert  ei.  wohlbeschlagen. 
-ord  Bibelwort  n.  -spridning  Bibelverbrei- 
tung  /.  -språk  Bibel|spruch  w/,  -stelle,  Schrift- 
stelle  /.  -sprängd  a.  bibel|fest,  -kundig.  -stäl- 
le se  bibelspråk,  -sällskap  Bibelgeseilschaft 


/.  -text  Bibeltext  m.  -tolkfare]  Bibe!|erklärer, 
-ausleger  m.  -tolkning  Bibel [erkiärung,  -aus- 
legung  /.  -verk  Bibelwerk  n.  -översättning 

Bibcliibersotzung  /. 

bibetydelse  Nebenbe|deutung  /,  -griff  m. 

biclio  fil  -en,  -tr  Bibliophile,  Bticher|liebhabcr, 
-freund  m.  -graf  -en,  -er  Bibliograph  m. 
-grafi  •[e]n,  -er  Bibliographie,  Biicher|be- 
sclueibung,  -kunde  /.  -grafisk  a.  bibliogra- 
ph isch. 

bibliotek  -et,  -,  Bibliothok,  Biuherci  /.  -arie  -)i, 
-r  Bibliothekar  m.  -ariebefattning  Amt  n 
e-s  Bibliothekars.  -sjamanuens  Bibiiolhoks- 
assistent,  Hilfsbibliothckar  m.  -s|byggnad 
Bibliothekgebäude  n.  -sjexemplar  Pfiii  lit- 
e.xemplar  n. 

biblisk  a.  biblisch.  —  historia  Biblische  Ge- 
sciiichte. 

bi  I  bringa  tr.  belbringen,  ngn  ngt  e-m  etw.  -^  ngn 
en  dålig  tanke  om  ngt  e-m  e-e  schlimme,  iible 
Meinung  von  etvs'.  belbringen,  -^  ngn  under- 
visning i  ngt  e-n  in  etw.  (dat.)  unterrichten. 
-bringande Beibringjen n, -ung/,  -ceps s.  anat. 
Jiizeps  m.  -cykel  -n,  ..klar  BicjTle,  Zwei- 
rad,  Rad»,  -cyklist  -en,  -er  Rad|fahrer,-ler »t. 

-da'  *   //'.    han-en  med  gen.  el.   auf  o.  ack.,  ab- 

warten  med  ack.  ~'  sin  /irf  seine  Zeit  abwar- 
ten.  -dan  -,  O  Harren,  Warten  n.  -dé  -n,  -er 
Waschbecken  ;;.  [zu  Sitzbädern].  -devind  adv. 
.sjö.  beim  Winde.  Dikt,  tätt  —  dicht  beim 
Winde.  -de vindseglare  sjö.  Schiff  das  bei 
dera  Winde  segelt.  -drag  -et,  -,  Beitrag  m, 
penningbidrag  äv.  Beisteucr /.  -draga /r.  bei- 
tragen,  beisteuern  jfr  före  g.,  till  zu.  -dragan- 
de se  bidrag,  -drottning  Bienenkönigin  /. 
bifall  -et,  O  Beifall  m,  Zustimmung,  Gench- 
migung,  Einwilligung /,  jfr  bifalla.  Röna,  vin- 
na —  Beifall  finden,  haben,  mottagas  med  — 
mit  Beifall  ei.  beifällig  aufgenommen  wer- 
den,  yrka  ~'  till  ngt  e-r  (dat.)  Sache  zustim- 
men.  -a  tr.  Beifall  geben  ei.  schenken  med 
dat.;  samtycka  till  zustimnicn,  Seine  Zustim- 
mung erteilen  med  dat.;  om  överordnad  per- 
son   el.    myndighet   genehmigen    med    ack.;    gå 

in  på  einwilligen  med  in  o.  ack.  Bifalles!  ge- 
nehmigt!  allmännare  einverstanden !  -ande 
I.  se  bifall.  II.  p.  a.  beifällig.  -slnick  Bci- 
fallsnicken,  Zunicken  n.  Han  gav  en  ~'  er 
nickte  beifällig.  -s|rop  Beifallsjruf  tn,  -ru- 
fen  n.  -s|sorl  Beifallsgemurmel  n.  -s|storm 
Beifallssturm  in.  -si  tecken  Zcichen  n  tlcs 
Beifalls  ei.  der  Zustimmung,  Beifallsbezei- 
gung  /.  -si  yttring  BeifallsäuCerung  /. 

biff  -en,  -ar,  -stek  Beefsteak  n,  [gebratene] 
Rindfleisch-,  Lenden|schnitte  /. 

bijfigur  Nebenfigur  /.  -flod  NebenfluB  m.  -fo- 
ga /;-.  bei-,  hinzu-,  an|fiigen,  bci-,  hinzu|le- 
gen,  -tun,  beischlieBen,  till  ngt  etw.  (dat.). 
]'ara  '—^d  åv.  beiliegen,  ^^d  av.  beifolgend. 
-fogande  Beifijglen  n,  -ung  /  m.  m.  se  föreg. 
-form   Nebenform   /.    -förtjänst   Nebenver- 


tr.    tra 


ity.    iQtransitirt    verb. 
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dienst  m.  -gami  -[e]n,  O  Bigamie,  Doppelehe 
/.  -garrå  -[e]n,  -er  [bunte]  Herzkirsche,  Kir- 
sche/.  -gata  NebenstraBe/,  abseits  gelegene 
StraBe.  -gott  a.  bigott,  andächtelnd,  fröm- 
melnd.  -gotteri  -et,  -f^  Bigotterie,  Andächte- 
lei,  I^iönarnelei  /.  -häng  -et,  -,  Anhang  m,  An- 
hängsel  n,  Appendix  in.  Supplement  n.  '~ 
till  en  bok  av.  Naclitrag  m.  -inkomst  Neben|- 
eiiinahme  /,  -einkiinfte  pl.,  -verdienst  m. 
-jouterivaror  pl.  Bijouterien,  Schmuckwa- 
ren  pl.  -karbonat  -et,  -,  Bikarbonat  n,  dop- 
peltkohlensaures  Salz. 

bikt  -en,  -er  Beichte  /.  Göra,  avlägga  ~'  B. 
ablegen,  under  ■ — ens  insegel  unter  dem 
Siegel  der  Verschwiegenheit.  -a  I.  tr.  o. 
itr.  beichten,  a)  avlägga  bikt  av.  Beichte 
ablegen,  b)  mottaga  bikt  äv.  js  Beichte  hö- 
ren, e-m  die  Beichte  abnehmen.  II.  —  sig 
beichten,  Beichte  ablegen.  -ande  -/,  O  Beich- 
t|en  n,  -e  /.  -barn  Beichtkind  n.  -fader 
Beichtvater  m.  -ning  -en,  -ar  se  biktande. 
-stol  Beichtstuhl  m. 

bikupa  Bienen|korb,  -stock  m. 

bil  -en,  -ar  o.  -er  fam.  Auto  n. 

bila  I.  -n,  ..lor  Beil  n.  II.  i.  tr.  ~^  ä  i;  ab- 
beilen,  behauen,  beschlagen.  2.  itr.  tam.  sta 
bil  Auto  fahren. 

bi||Iaga  -n,  ..gor  Beilage  /,  tiu  tidning  av.  Bei- 
blatt  n.  -land  Nebenland  n. 

bilboké  -[e]n,  -er  Bilboquet  n,  Kugeljfang,  -be- 
cher  m. 

bilbrev  sjö.  Schiffszertifikat  n,  farr  Beilbrief 
m. 

bild  -en,  -er  Bild  n.  En  —  av  hälsan  ein  B.  der 
Gesundheit,  tala  i  — er  in  Bildern  reden.  -a 
/;•.  bilden,  forma  äv.  gestalten,  stifta  äv.  griin- 
den.  -ad a.  gebildet,  formad  äv.  gestaltet.  -an- 
de I.  a.  bildend.  II.  -t,  O  Bild|en  n, -ung 
/.  -bar  a.  bild|sam,  -bar.  -barhet  -en,  O  Bild- 
samkeit,  Bildungsfähigkeit  /.  -bibel,  -bok 
Bilder|bibel  /,  -buch  n.  -dyrkan  Bilder|dienst 
m,  -anbetung  /.  -dyrkare  Bilderjdiener,  -an- 
beter  m.  -er-  se  bild-,  -galleri  Bildergalerie 
/.  -huggararbete  Bildhauerarbeit  /.  -hugga- 
re Bildhauer(in)  m  (/).  -huggarkonst  Bild- 
hauerkunst  /.  -huggeri  -et,  -er  Bildhauerei  /. 
-lig  a.  bildlich.  -ning  -en,  -ar  Bildung  /, 
form(ation)  äv.  Gebilde  u.  -ningsanstalt 
Bildungsanstalt  /.  -ningsgrad  Bildungs]stufe 
/,  -grad  w.  -ningsgång  Bildungsgang  m. 
-ningsgåva  hildnerisches  Talent.  -ningsme- 
del  Bildungsiuittcl  n.  -ningsstadium  se  bild- 
ningsgrad, -ningssätt  Bildungsart  /.  -nings- 
törst  BikUingsdrang  in.  -rik  a.  bilderrcich. 
-rikedom  Bilderreichtumwt.  -sam  a.  bildsam. 
-samhet  -en,  O  Bildsamkeit  /.  -skrift  Bilder- 
schrift  /.  -skön  a.  bild|schön,  -htibsch.  Hn  — 
flicka  äv.  ein  Bild  von  e-m  Mädchen.  -sni- 
dare,  -snideri  Bild|schnitzer  m,  -schnitzerei 
/.  -språk  i;ildcrsprache/.  -stod -r;;, -<;rStand- 
bild  «,  Statue,  Bildsäule/.  — till  häst  Rel- 


ter|standbild  n,  -statue  /.  -stormare  Bilder- 
stiirmer  m.  -verk  Bildwerk  n. 

bilist  -en,  -er  fam.  Autler  m. 

biljard  -en,  -er  Billard  n.  -boll,  -kula  Billard|- 
ball  m,  -kugel  /.  -käpp,  -kö  Billardstock  w, 
Oueue  n.   -påse  Billard  |loch  n,  -beutel  m. 

biljett  -en,  -er  Billett  n,  resbiijett  vani.  Fahr- 
karte /,  på  sparv.,  omnibus  äv.  Fahrschciu  >», 
inträdeskort  ä v.  Eintritts-,  EiulaBikartc  /. 
Lösa  —  till  N.  e-e  Fahrkarte  nach  N.  lösen. 
-försäljare  Billett|verkäufer,  -eur  m,  jämv. 
Schalterbeamte(r),  Fahrkartenverkäufer  wt. 
-försäljning  Billett-,  Fahrkarten|verkauf  m. 
-häfte  Fahrscheinheft  n.  -kontor  Billett-, 
Fahrkartenjausgabe,  teat.  Kasse,  Tageskas- 
se /.  -lucka  Billett-,  Fahrkartenlschalter  m. 
-pris  Fahrpreis  m. 

biljud  Nebenlaut  m. 

bill  I.  -en,  -ar  Pflugschar  /.  II.  -en,  -er  Bill  /, 
Gesetzesvorschlag  m. 

billig  a.  billig,  för  gott  pris  äv.  wohlfeil,  preis- 
wert.  r^a  priser  a  v.  niedrige  ei.  niedere  Preise, 
en  '^  fordran  e-e  gerechte  Forderung,  det 
år  ej  mer  än  ~i  das  ist  nicht  mehr  als  billig. 
-het  -en,  O  Billigkeit,  om  pris  äv.  VVohl- 
feilheit,  Preiswiirdigkeit  /.  -t|vis  adv.  bil- 
liger|vveise,  -maBen. 

billion  -en,  -er  Billion  /. 

biltog  a.  vogelfrei,  geächtet. 

biiläger  Beilager  n.  Fira  sitt  ~'  das  B.  halten 
el.  vollziehen.  -lägga  i.  se  bifoga.  2.  förlika 
beilegen,  schlichten.  —  i  godo  giitlich  beile- 
gen.  -läggande,  -läggning  Beileg|en  n,  -ung 
/  m.  m.  se  före  g.  -namn  Beinamc  m. 

bind  -et,  -,  på  bokrygg  Bund  n.  -a  I.  -n,  ..dor 
Binde  f.  IL*  tr.  binden,  med  snöre  äv.  ver- 
schniiren;  böcker  [ein]binden,  nät  stricken; 
absoi.  murbruket  binder  der  Mortel  bindet  ci. 
zieht  an.  -^  dammet  den  Staub  legen  ei. 
löschen  el.  niederschlagen,  -^  slutkonsonan- 
terna die  Endkonsonanten  hiniiberziehea  ei. 
binden,  bunden  stil  gebundene  Rede,  Poesie 
/,  Vers  m,  bundet  värme  gebundene  Wärme, 
bunden  av  ett  löfte  durch  ein  Versprechen 
gebunden.  -  Med  adv.  o.  prep.  ~'  äv  ab- 
binden,  ■~^fdst  festbinden,  '■^  f  ö'r  vor- 
binden, .  t.  e.  ett  förkläde  e-e  Schiirze;  zu-, 
ver|binden,  t.  e.  vgiis  ögon  e-m  die  Augen, 
biidi.  gå  med  förbundna  ögon  äv.  ein  Brett 
vor  den  Augen  habcn,  —  hop  el.  ihop 
flera  saker  zusamuienbinden,  en  sak  zubin- 
den,  —  i  anbinden,  ngt  i  en  sak  e-r  (dat.) 
Sache  etvv.  ei.  etw.  an  e-e  Sache,  ~'  igen 
zubinden,  '~  i  n  einbinden,  i  in  med  ack.,  ~' 
öm  umbindcn,  '~  ö»»  en  bok  (på  nytt)  äv. 
ein  Buch  neu  binden,  —  6m  ngn  ngt  e-m  etw. 
umbinden  ci.  e-n  mit  etw.  umbindcn,  rara 
bunden  p  å  arbetsrummet  an  den  .^rbeitstisch 
gebunden  sein,  — '  på'  anbinden,  —  sä  m- 
m  a  n  zusaminenbinden,  —  till  zubinden, 
'~  u  n  d  e  r  linterbinden,  —  upp  aufbinden, 


"V  =    (Orej&CDde    uppslagsord.      O    saknar    plur.       t    b»r    omljnd. 
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in  die  Höhe  binden,  aufkniipfen,  (iiinger-) 
Tåiter  anstiingcln,  -^v  i  d  ngt  an  etw.  (»ek.) 
binden,  t.  e.  en  båt  vid  stranden,  en  häst  vid 
ett  träd  e-n  Kahn  ans  Ufer,  ein  Pfcrd  an  en 
Baum,  vara  bunden  vid  ett  löfte  an  ei.  durch 
ein  Versprechcn  gebunden  sein,  --^  sig  vid 
ngt  biidi.  sich  an  etw.  (»cit.)  binden,  .~ö'f  e  r 
iiberbinden,  '~  ö'ver  papper  över  burken  den 
Topf  mit  Papier  iiberbinden,  —  ö'ver  papper 
över  ngt  Papier  ii'berbinden.  -ande  I.  a. 
bindend.  Ett  —  bevis  ein  triftiger  ei.  stich- 
haltiger  Bevveis.  II  -t,  O  Binden  n  m.  m.  se 
före  g.  -el  -n,  bindlar  Binde  f.  -e|medel  Bin- 
demittel  >».  -e|nyckel,  -o|ord,  -elstreck  Bin- 
de|scbliissel  tn,  -wort  »i,  -strich  m.  -galen  a. 
ganz  el.  total  verriickt,  lam.  aus  dem  Häus- 
chen.  -mössa  Haube  /.  -ning  -en,  -ar  Bin- 
dung  /  m.  m.  se  binda,  -sle  -t,  -n  etw.  \vo- 
mit  man  bindet;  Band  n,  Schnur  /,  Strick 
w  m.  m.  -sula  Biiin[en]sohle  /.  -väv  Bin- 
degewebe  »». 

bingbång  itj.  bimbam,  bimbambum. 

binge -n,  ..grtM.  lår  Behälter,  Kasten  m.  2.  hop, 
hög  Haufe[n]  m,  j(r  hög  I,  packe. 

binjure  Nebenniere  /. 

binnikemask  Bandwurm  tn. 

bijnokel  -«,  -klar  Binokel  n,  Klemmer,  Knei- 
fer,  Zwicker  m.  -näring  Nebengewerbe  n. 
-odlare  Bienenziichter,  Imker,  Zeidler  in. 
-odling  Bienenzucht  /. 

biograf  -en,  -er  i.  levnadstecknare  Biograph 
m.  2.  se  kinematograjteater.  -grafi  -{e]n,  -er 
Biographie,  Lebensbeschreibung  /.  -grafisk 
a.  biographisch.  -logi  -{e\n,  O  Biologic  /.  -lo- 
gisk a.  biologisch. 

bilomkostnad  Neben[un]kosten  pl.  -omstän- 
dighet, -orsak,  -person  Nebenlumstand  m, 
-ursache,  -person  /.  -plan  -et,  -,  aeron.  Dop- 
pel-,  Zweijdecker  tn.  -produkt  Nebenpro- 
dukt  n. 

birfilare  Bierfiedler  m. 

Birgittia  /  npr.  Brigitt|a,  -e  /.  -inernunna  Bri- 
gittinernonne  /.  -in[er] orden  Brigittenorden 
tn. 

biribi  spel  Biribi  n. 

biijroll  Nebenrolle  /.  -rot  bot.  Nebenwurzel  /. 
-sak  Nebensache  /.  Det  är  en  —  »v.  das  ist 
nebensachlich.  -samråtta  Bisamråtta  /. 

bisarr  a.  bizarr.  -eri  -et,  -er  Bizarrerie  /. 

bisats  Xebensatz  tn. 

bischoff  -en,  O  dryck  Bischof  m. 

bisittare   Beisitzer,   Schöffe,   nty.  Schöppe  »i. 

Biskayaviken  npr.  Biskayischer  Meerbusen, 
Golf  ni  von  Vizcaya. 

biskop  -en,  -ar  Bischof  m.  -inna  -n,  ..nor  Bi- 
schof in  /.  -lig  a.  bischöflich.  -sjdöme  Bistmn 
n,  kat.  äv.  Diözese  /.  -sjkåpa  Bischofs- 
mantel  m.  -slmössa  Bischofslhut  m,  -miitze 
/.  -s^skrud  bischöflicher  Ornat,  bischöfliche 
Tracht.  -sjstav  Bischoffs'-,  Krumm|stab  m. 
-sistilt  Bistum  n.  -s|stol,  -sjsäte  Bischof[sj|- 


stuhl,  -sitz  tn.  -s|v&rdighet,  -sjämbete   Bi- 

schofs|wurde  /,  -aint  n. 

biskvi  -[e]n,  -er  Biskuit  in  o.  n,  Zuckerbrot  ». 

biskötsel  Bienenzucht  /. 

bismak  Bei-,  Neben|gesclimack  tn. 

bisonoxe  Bison,  Wisent  m. 

bisp  -en,  -ar  Bischof  tn. 

bispringa  tr.  beispringen,  bcistchen,  helfen, 
Hilfe  leisten,  ngn  e-m.  -nde  Beistand  m,  Hil- 
f[e]-,  Hilfslleistung  /. 

bissera  tr.  da  capo  verlangen. 

bister  a.  streng,  grimmig.  —  kyla  griminige 
Kälte,  bistra  tider  harte  el.  schwere  Zeiten, 
se  '^  ut  grimmig  aussehen.  -het  -en,  O  Stren- 
ge,  Grimmiglveit  /. 

bi;|stock  Bienenstoclc  tn.  -stå  tr.  beistehen,  ngn 
e-m,  t.  e.  tned  råd  och  dåd  mit  Rat  und  Tat. 
-stånd  -et,  O  Beistand  tn.  Lämna  ngn  -^  e-m 
B.  leisten.  -svärm  Bienenschwarm  m.  -syss- 
la Nebenamt  n.  -sätta  tr.  beisetzen.  Han  bi- 
sattes  i  familjegraven  er  vvurde  in  der  Famili- 
engruft  beigesctzt.  -sättande,  -sättning 
Beisetz|en  n,  -ung  /. 

bit  -en,  -ar  Stiick  n;  munsbit  Bissen,  nty.  lam. 
Happen  m.  Gå  i  --^ar  entzwei|gehen,  -sprin- 
gen,  in  Stiicke  gehen  ei.  springen,  sid  i 
r^ar  entzweischlagen,  in  Stiiclve,  starkare 
kurz  imd  klein  schlagen,  en  bra  -^  vag 
ein  gutes  Stiick  VVeges,  det  är  en  bra  ~' 
dit  es  ist  ein  tiichtiges  Stiick  ei.  nty.  lam. 
ein  gutes  Ende  dahin,  ej  en  ~'  bättre  kein 
biBchen  besser.  -a*  tr.  o.  itr.  beiBen;  om  in- 
sekter vani.  stechen;  om  eggjärn  schneiden. 
Bits  hunden?  ist  der  Hund  bissig?  —  huvudet 
av  skammen  alle  Scham  abgelegt  el.  abge- 
tan  haben.  -  Med  ad  v.  o.  prep.  '--'  dv  ab- 
beiBen,  —  dv  ngn  biidi.  e-n  kurz  abweisen 
el.  abfertigen,  ~  sig  fäst  i  sich  an-,  fest|- 
beiBen  an  med  dat.,  ^^  i  ett  äpple  in  e-n 
Apfel  beiBen,  hunden  bet  honom  i  fingret  der 
Hund  biB  ihn  ei.  ihm  in  den  Finger,  ~  i 
gräset  ins  Gräs  beiBen,  —  sig  i  tungan  sich 
auf  die  Zunge  beiBen,  han  bet  sig  i  musta- 
schen er  biB  sich  den  Schnurrbart,  kunna  — 
ifrå'n  sig  schlagfertig  sein,  sich  (dat.)  nichts 
anhaben  lassen,  —  igen  o  iti,  itr.  diirch- 
beiBen,  tr.  durchbéiBen,  '^  ihop  tänderna 
die  Zähne  zusammen-,  aufeinanderlbeiBen, 

—  in  einbeiBen,  i  in.  med  ack.,  om  frä- 
tande ämnen  o.  dyi.  sich  einbeiBen,  [sich] 
einfressen,  —  omkring  sig  um  sich  bei- 
Ben, —  pd  beiBen  in  med  ack.;  ^-^  pd  kroken 
an  die  Ängel  beiBen,  »v.  absoi.  anbeiBen, 
kniven  biter  ej  pd  det  man  känn  es  mit  dem 
Messer  nicht  schneiden,  stdl  biter  pd  järn 
Stahl  ritzt  Eisen,  ist  härter  als  Eisen;  biidi. 
honom  biter  ingenting  pd  er  läBt  sich  nichts 
anfechten,  ihm  känn  nichts  an,  -^  samman 
zusammenbeiBen,  --^  sö'nder  zer-,  entz\vei|- 
beiBen,  —  till  zubciBen,  —  u r  ausbeiBen. 
-ande    I.    a.    beiBend.    -^    hån    beiBender 


ir.    transitivt.      Hr.    Intransitivt    verb. 
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Spott,  '^  köld  bittere  Kälte,  —  vind  schnei- 
dender  Wind.  II.  -t,  O  BeiBen  n.  -as*  dep. 
I.  Ur.  beifien.  2.  rpr.  sich  beiCen. 
biton  Xeben|ton,  -akzent  m. 
biträd  a  tr.  i.  hjälpa  Beistand  leisten,  helfen, 
behilflich  sein,  assistieren,  ngn  e-m.  '—mde 
lärare  Hilfslehrcr  m,  —  vid  en  konsert  bei 
e-m  Konzert  mitwirken.  2.  en  mening,  ett 
(örbund  beitreten,  beistimmcn,  beipflichten, 
sich  anschHeBen  med  dat.  -ande  -t,  O  tiii  bi- 
träda 2  Beitritt,  AnschluB  m.  -e  -t,  -n  i. 
hjälp  Beistand  m,  Hilfe,  Mitwirkung  /.  2. 
medhjälpare  Gehilf|e  wt,  -in  /,  Beistand,  As- 
sistent m,  i  bodar  Angestellte(r)  m  (/), 
Kommis,  Handlungsgehilfe  m.  Rättsligt  — 
Rechtsbeistand. 
bit  socker   Stiick[cn]zucker,  Wiirfelzucker  m. 

-tals  adv.  stiickweise. 
bitter  a.  bitter;   av.  biidi.,  t.  e.  bittra  ord  bit- 
tere Woxte,  den  bittraste  nöd  die  bittersteNot, 
icke  det  ^^sta  nicht  im  geringsten,  nicht  das 
geringste.  -het  -en,  O  Bitterkeit  /.  -ligen  adv. 
bitterlich.  -ljuv  a.  bittersiiB.  -mandel,  -salt 
Bitter|mandel  /,  -salz  n.  -söt  a.  bittersiiB. 
-vatten  Bitterwasser  n. 
bittida  adv.  friih,  zeitig.  /  morgon  —  morgen 
friih,  morgen  in  aller  Friihe,  —  på  morgonen 
friihmorgens,   från  —  på  morgonen  till  sent 
på  aftonen  vom  friihen  Morgen  bis  an  den 
späten  Abend,  von  morgens  friih  bis  abends 
spä  t. 
bitjvarg  se  tvärvigg.  -vis  adv.  stiickweise,   om 

sträckor  äv.  streckemveise. 
bivack  -en,  -er  Biwak  n.  -eld  Biwakfeuer  n. 

-era  itr.  biwakieren. 
bivista  se  bevista. 
bilväg  Neben-,  Bei-,  Seitenjweg  tn.  -ändamål 

Nebenzweck  m. 
bjud;a*  tr.  o.  itr.  i.  a)  erbjuda  bieten,  anbieten, 
ngn  sin  arm  e-m  seinen  Arm,  ngn  pengar 
för  en  vara  e-m  Gekl  fiir  e-e  Waie,  '~  ngn 
spetsen  e-m  die  Spitze  bieten;  b)  tillönska 
wiinschen,  sägen.  ^-^  ngn  farväl  e-m  Lebe- 
wohl  sägen.  2.  inbjuda  einladen,  bitten.  3. 
betala  för  /~  ngn  e-n  bewirten,  freihalten, 
fiir  e-n  bezahlen,  jag  bjuder  ich  bezahle, 
det  var  han  som  bjöd  er  bezahlte,  han  bjuder 
gärna  er  bewirtet  gern.  4.  befalla,  fordra, 
kräva  gebieten,  t.  e.  tystnad,  aktning  Still- 
schweigen,  Achtung,  plikten  bjuder  mig  die 
Pflicht  gebietet  mir.  -  Med  adv.  o.  prep. 
Jag  är  bjuden  bart  i  kväll  ich  bin  heute 
abend  eingcladen,  '~  emot  widerstreben, 
zuwider  sein,  ngn  e-m,  —  ihop  zu- 
sammenbitten,  /^  kvar  zu  bleiben  bit- 
ten, —  n  éd  bitten  herunterzukommen,  ~' 
omkring  herum-,  umherlreichen  -bieten, 
första  rätten  bjöds  omkring  der  crste  Gäng 
wurde  gereicht,  —  på  ngt  vid  auktion  auf 
ctw.  (ack.)  bieten,  '~  ngn  på  en  butelj  vin 
e-m  e-e  Tlasche  VVein  zum  besten  geben,  -^ 


på  middag  zum  Mittag[s] essen,  zu[m]  Mittag, 
zu  Tische  [ein]laden,  han  bjöd  (betonat)  mig 
på  middagen  er  bezahlte  das  Mittag[s]essen 
fiir  mich,  er  hielt  mich  frei,  '~  ngn  på 
resan  js  Reise[kosten]  bezahlen,  e-m  das 
Reisegeld  geben,  -^samman  zusammen- 
bitten,  '^till  att  göra  ngt  versuchen,  ab- 
solut sein  Bestes  ei.  Möglichstes  tun,  '~  ngn 
till  sig  e-n  zu  sich  einladen,  e-n  zu  Gaste 
bitten  ei.  laden,  '~~'  iinder  unterbieten,  — 
«  p  p  [till  dans)  (zimi  Tanze)  auf f ordern  ei. 
engagieren,  han  bjöd  mig  upp  till  sig  er  lud 
mich  ein,  zu  ihm  hinaufzukommen,  —  ut 
Baiubjuda  ausbieten,  till  försäljning  zum  Ver- 
kaufe;  feilbieten;  inbjuda  -~  ut  ngn  till  lan- 
det e-n  bitten  ei.  einladen  aufs  Land  zu  kom- 
men, —  (härska)  ÖV  er  ngn  iiber  e-n  gebie- 
ten, '^  ö'ver  (på  auktioner)  iiberbieteu,  han 
bjöd  ö'ver  mig  med  2  ferowor  er  iiberbot  mich 
um  2  Krönen  ei.  er  bot  noch  2  Kr.  iiber. 
-ande  {p.)  a.  bietend.  En  ~'  nödvändighet 
e-e  gebieterische,  dringende  Notwendigkeit. 
-ning  -en,  -ar  i.  inbjudning  Einladung  /. 
2.  de  bjudna  Gesellschaft  /.  Ha  en  —  G. 
haben  ei.  geben,  G.  bei  sich  sehen,  gå  pä 
—  in  G.  gehen.  -ningsbrev,  -ningskort 
Einladungs|schreiben  n,  -karte  /. 

bjugg  -et,  O  Gerste  /.  -bröd,  -korn  Gerstenl- 
brot,  -korn  n. 

bjäbb  -et,  O  Gekläff  n,  Kläfferei  /,  Gebelfer  n. 
-a  I.  -n,  ..bor  Kläfferin  /.  II.  itr.  klaffen, 
belfern.  -  Med  adv.  —  emot  widerspre- 
chen,  widerbellen. 

bjäfs  -et,  O  Tand,  Flitter,  Flitterlkram  m, 
-werk  n. 

bjälkje  -H,  ..kar  Balken  m.  Jfr  grand,  -lag  -et, 
-,  Gebälk  n.  -verk  Balkenwerk  n. 

bjälllerklang  Schellen-,  GlockenigeIäut[e]  n. 
-erkrans  Schellenhalsband  n.  -ra  -n,  ..ror 
Schelle  /,  Glöcklein  n,  Glocke  /. 

bjärt  fl.  grell.  -het  Grellheit  /. 

bjässe  -n,  ..sar  Teufels-,  Mordslkerl,  skrytsam 
person  Eisenfresser,  Bramarbas  »t.  F.n  rik  ~' 
ein  reicher  Kauz,  ein  wahrer  Krösus,  vara 
en  '~  i  ngt  stark  in  etw.  (dat.)  sein. 

björk  -en,  -ar  Birkef.  Av  ^^,  '~-  birken.  -kvist 
Birkenzweig  w.  -lake  Birkenisaft  w,  -wasscr 
n.  -löv  Birkenlaub  »I.  -ris  Birl<enreis  n;  färla 
Rute  /,  f  am.  Birkengretchen  «.  -skog  Birken- 
vvald  m.  -ved,  -virke  Birkenholz  n. 

björn  -en,  -ar  i.  Bär  m,   äv.   biidi.  om  grov, 

plump  människa;  fordringsägare  Malincr,   stu- 

dentspr.  Manichäer  m;  Bär  1  uttr.  skaffa  sig 
en  —  e-n  Bären  anbinden.  Stark  som  en  — 
bärenstark,  ej  väcka  -~  som  sover  den  schla- 
fenden  Löwen  (Leu)  nicht  wecken.  2.  tekn. 
Block-,  Roll|\vagen  m.  -a  tr.  mahnen.  -brev 
Maliii'bricf  nt,  -schreiben  >i.  -bårBrombeere/. 
-bärsbuske  Brombeerstrauch  m.  -dans  Bä- 
reiitanz  »t.  -floka  bot.  uncchtej"]  Bären- 
klau.   -fäll,  -förare  Bäicn|fell  >i,   -fiihrer  m. 


=^   förcg&cndc    uppslagsord.       O    saknar    p!ur.       t    har    omljud. 


björngrop 
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blekning 


-grop  Bärenlgrube  /,  -zwingor  m.  -hallon 
Broiiiboere  /.  -hona  Bärin  /.  -hud,  -jakt 
Bärciilliaut,  -jagd  /.  -loka  se  -jloka.  -ram, 
-skinnsmössa  Baron|tatze,  -inijtze /.  -tjänst 
Bäreiulicnst  m.    -unge  juiipcr  Bär. 

black  I.  -CH,  -ar  Block  m.  Sätla  -^en  på  ngn 
c-n  in  den  B.  legoii,  c-n  blocken,  hava  en  ~^ 
om  jotat  e-n  Klotz  ain  Bcin  habcn.  II.  a)  a. 
falil,  falb.  b)  -en,  -ar  hiut  ralbe{r)  m.  -ig 
a.  giaugelblich,  schmutzig  gelb. 

blad  -et,  -,  Blått  »i;  knivbUd  Klinga /.  Tacia 
--et  frun  munnen  [sich]  kein  Blått  vor  den 
Mund  nehmen,  — et  har  vänt  sig  das  Blått  hat 
sich  gewendet  ei.  gedreht,  das  Spiel  hat  sii  h 
gewendet.  -artad  a.  blattähnlich. -bärande />. 
a.  blått-,  blättoritragend.  -fällning  Blätter- 
[abjfall  m.  -guld  Blått-,  Blättei  Igold  n.  -ig  a. 
blätt[e]rig,  geblättert.  -knopp  Blått-,  Blät- 
ter|knospe  /.  -lik  a.  blattähnlich.  -lus  Blatt- 
laus  /.  -lös  a.  blått-,  blätterjlos.  -mage  Blät- 
termagen  vt.  -mask  Blattraupe  /.  -rik  a.  blät- 
ter-,  blattlrcich.  -silver  Blattsilber  n.  -skaft 
Blattstiel  m.  -skiva  Blattfläche  /.  -slida 
Blattscheide  /.  -stjälk  se  bladskaft,  -ställning 
Blattsteliung/,  Bläticrstand  m.  -veck  Blatt- 
winkel  m.  -växt  Blattgewächs  n. 

blaggarn  Werg-,  Hedelleinen  n,  -leinwand  /. 

blam  age  -n,  O  Blamage,  Beschämimg,  BloC- 
stelliing  /.  -era  —  sig  sich  blamieren,  bloB- 
stcUen,  lächerlich  machen. 

blancmangé  -[e]n,  O  Blancmanger,  av.  WeiB- 
essen  »t. 

blanco  ee  blanka. 

bland  prep.  unter,  zwischen.  ~'  annat  unter  an- 
der[e]m(förk.u.a.).  -a<r. mischen,  när  deUma 

kanna  arskiljas  vanl.  mcngCn.  ^  kort  KaXtCn 

mischen.  -  Med  »dv.  o.  prep.  — bart  ver- 
wechseln,  ha  — t  bart  ngt  etw.  nicht  [wieder]- 
f inden  können;  biidi.  -~  bort  ngt  etw.  verdre- 
hen,  etw.  auf  den  Kopf  stellen,  wegtäuschen, 
verschwinden  machen,  —  bart  korten  för 
ngn  e-n  venvirren,  konfundieren,  -^  i  an-, 
beilmischen,  -mengen,  —  i  ngt  i  ngt  äv.  etw. 
in  el.  unter  etw.  (ack.)  mischen  ei.  mengen, 
•-^  [(]  vatten  i  vinet  dem  Weine  U'asser  bei- 
mischcn,  Wasser  in  ei.  unter  den  Wein  mi- 
schen, —  sig  i  mängden  sich  unter  die  Menge 
mischen,  -^  sig  i  samtalet  sich  ins  Gespräch 
mischen,  --^  sig  i  andras  angelägenheter  sich 
in  fremde  Angelegenheiten  mischen,  '~^ih6p 
ver-,  zusammen-,  durcheinanderlmischcn, 
-mengen,  förväxla  verwechseln,  —  in  einmi- 
schen,  cinmengen,  -^  o  w  varandra  ei.  vart- 
annat, -^  sam  m  an  Be  ^  ihop,  '^  t  il  I 
mischen,  zubereiten,  '^  upp  mischen,  men- 
gen, unter|mischen,  -méngen.  -ad  p.  a.  ge- 
mischt,  vermischt.  —  ras  Misch|art,  -rasse 
/,  vara  av  ~'  ras  ein  Mischling  sein,  blandat 
sällskap  gemischtes  Publikum,  blandat  tåg 
gemischter  Zug,  ~e  underrättelser  \enmsc\\tc 
Xachrichten,  \'ermischtes  n.  -foder  Misch-, 


Mcnglfutter  n.  -ning  -en,  -ar  Miscluing  /, 
Gcniisch,  Gemeng|e,  -sel  n.  -säd  Misch-, 
Menglkorn  n. 

blank  a.  blank.  -^  (oskriven)  sida  leere, 
unbeschriebene,  unbedruckte  Scite,  draga 
■■--t  blankziehen,  vom  Leder  zichen,  det  är 
~<  omöjligt  es  ist  rein  unmöglich.  -a  tr.  blank 
maclien,  putzen,  med  bianksmorja  wichscn. 
-borste  Schuh-,  \Vichs|biirste  /.  -ett  -en,  -er 
Blankett  »,  unausgefiilltes  Formulär,  -het 
-en,  O  Glanz  m.  -läder  Glanz-,  Lack|leder 
n.  -läderssko  Lackschuh  m.  -ning  -en,  -ar 
Putzen,  av  skodon  äv.  Wichsen  n.  -o,  in  ^^ 
in  blanco.  -olkredit  Blankokredit  m.  -po- 
lera tr.  blank  polieren.  -smörja  Stiefcl-, 
Schuhlwichse  /.  -smörjask  Wichsdose  /. 
-stövel  Wichsstiefel  m.  -svärta  Schuh |- 
schwärze,  -wichse  /.  -vers  Blankvers  m. 

bias  lerad  a.  blasiert.  -femi  -[e]n,  -er  Blasphe- 
mie,  Gotteslästerung  /.  -femisk  a.  blasphe- 
misch,  gotteslästerlich. 

blask  -et,  O  om  dryck  diinnes  Getränk,  [elendes] 
Gesöff,  sty.  Gesiiff  «,  kafte  lam.  Bliimchen- 
kaffeew,  te  fam.  Plempe/,  sty.(ä  v.  om  öi)Plem- 
pel  w,  slask  Man[t]schw,  -e,  -erei,  PIan[t]- 
scherei  /.   -a  itr.  man[tjschen,  plan[t]schen. 

blast  -en.  O,  -er  -n,  O  Kraut  n. 

bleck  -et,  -,  Blech  n.  Av  '^  bleche[r]n.  -a  tr. 
märka  träd  laschen,  anjlaschen,  -schalmen. 
-ask,  -dosa,  -instrument  Blech|biichse,  -dose 
/,  -instrument  n.  -kärl  BlechlgcfäB,  -ge- 
schirr  w.  -plåt  Blechplatte  /,  vitbleck  WeiB- 
blech  n.  -saker  Blech-,  Wei6blech|waren  pl. 
-slagare  -n,  -,  Klempner,  Blechschmied, 
6ty.  Spengler,  Flaschner  m.  -slageri  -et,  -er 
Klempnerei,  sty.  Spenglerei  /. 

blek  a.  blaB,  bleich.  -^  som  ett  spöke  geister 
bleich,  gespenstisch  fahl,  se  —  ut  blaB  aus- 
sehen,  bliva  '~  av  jruktan  vor  Schreck  blaB 
werden  ei.  sich  entfärben,  fam.  ej  ha  en  ~' 
aning  om  ngt  nicht  die  blasse  Idee  von 
etw.  haben,  han  blev  '^  ända  till  läppar- 
na er  wurde  blaB  ci.  högre  stii  erblaBte 
bis  in  die  Lippen.  -a^  tr.  bleichen.  ^-s 
sich  bleichen.  -ansikte  Bleich-,  BlaBjge- 
sicht  n.  -blå  a.  blaBblau.  -e  -t,  -n  Bleiche 
/.  -eri  -et,  -er  Bieiche  /.  -grrön,  -gul  a. 
blaBlgriin,  -gelb.  -het  -en,  O  Blässe,  Bleich|e, 
-heit  /.  -ing  -en,  -ar  Blekinger  m,  Ein- 
wohner  m  der  Provinz  Blekinge,  -ings- 
flicka  blekingsches  Mädchen.  -ingska  -n, 
..kor  Blekingerin  /.  -lagd  a.  bläBlich.  Ett 
bleklagt  tiej  ein-  rundes,  klares  Nein,  giva 
ngn  ett  bleklagt  nej  e-m  etw.  rund[weg]  ab- 
schlagen.  -na  itr.  blaB  ei.  bleich  werden,  er- 
blassen,  erbleichen,  sich  entfärben,  om  saker 
ä  v.  ab-,  ver|blassen,  verschieBen.  Hon  ömsom 
r^de  och  rodnade  sie  wurde  bald  blaB,  bald 
rot  im  Gesicht,  blaB  und  rot  flög  es  iiber 
ihr  Angesicht.  -nande  -t,  O  Erblassen,  Er- 
bleichen n.     -ning    tni  bleka   Bleiche  /,    -n 


/'.    tra 


II,      i!r.    intransilivt    verb.       1*'*    följer    i:a,    2:a,    y.e,    4:0    konjusationen. 
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blivande 


n.  -nos  tam.  BlaBschnabel  m.  -plats  Bleichj- 
platz,  -plan  vt,  Bleiche  /.  -röd  a.  blaB- 
rot.  -siktig  a.  bleichstichtig.  -sot  Bleich- 
sucht  /. 

blemmlla  -«,  ..mor  Pickel  m,  Pustel  /,  ety. 
Wiinmerl  n.  -ig  a.  pickelig. 

blessiera  tr.  blessieren,  verwunden.  -yr  -en,  -er 
Blessur,  Venvundung  /. 

bli  ee  bliva.  Lata  -^  ngt  etw.  sein  lassen  ei. 
bleibenlassen,  etw.  unterlåssen,  låt  '~.'  laO 
das  [sein]!  la  B  doch!  låta  —  ngn  e-n  sein 
lassen,  e-n  in  Ruhe  ei.  in  Frieden  lassen, 
låt  ~'  att  gråta!  laB  das  Weinen! 

blick  -en,  -ar  Blick  »1,  på  auf  med  ack.  Med 
öppen  —  mit  off[e]nem  Blicke,  med  mörk  ~' 
finsteren  Blickes,  vid  första  — en  auf  den  er- 
sten  Blick,  fästa  sina  — ar  på  ngn  seine 
Blicke  auf  e-n  richten  ei.  heften,  sänka 
— en  den  Blick  senken,  hava  [god]  —  för 
[guten]  Blick  haben  fiir;  sehen,  verstehen, 
"Msta  en  Ulyktig]  -^  på  ngt  e-n  [fliichtigen] 
Blick  auf  etw.  werfen.  -a  itr.  blicken.  - 
Med  ad  v.  o.  prep.  —  fr  dm  vor-,  her- 
vor|blicken,  '^  in  ein-,  hinein-,  herein|- 
blicken,  —  in  i  framtiden  in  die  Zukunft 
blicken,  —  n  é  d  nieder-,  hinab-,  hinunter-, 
herab-,  herunter|blicken,  "-'på  blicken  auf 
med  ack.,  — tillbaka  zuriickblicken,  '^ 
upp  auf-,  cmpor-,  hinauf-,  herauf|blicken, 
'^  ut  aus-,  hinaus|blicken. 

blida,  mild,  sanft,  om  väderleken  äv.  gelind[e]; 
g  uns  ti  g  hold.  Lyckan  är  honom  --^  das  Gliick 
ist  ihm  gewogen  ei.  hold,  das  Gliick  lächelt 
ihm,  ej  se  ngt  med  -^a  ögon  etw.  nicht 
mit  wohlwollendem  Auge  sehen.  -het  -en, 
O  Mild|e,  -heit,  Sanft|heit,  -mut  /.  -ka  tr. 
besänftigen,  begiitigen.  -kände  -t,  O  Be- 
sänftigung  /.  -vinter  milder  Winter.  -väder 
mildes  VVetter,  Tauwetter  n,  gelinde  Wit- 
terung. 

bliga  itr.  starren,  glotzen.  ^^  p  å  ngt  etw.  an- 
starren,  etw.  anglotzen. 

blind  a.  blinda  v.  biidi.,t.  e.  '~-' lydnad  hMnå&T, 
äv.  unweigerlicher  Gehorsam,  -^  tro  blin- 
der  Glaube,  ^^  på  ena  ögat  blind  auf  e-m 
Auge,  —  för  ngt  blind  fiir  el.  gegen  etw., 
t.  e.  sina  fel  seine  Fehler;  bliva  —  blind  wer- 
den,  erblinden;  blint  ad  v.  äv.  blindlings.  -an- 
stalt B  lindenanstalt  /.  -bock  Blinde|kuh, 
-maus  /.  Leka  '~  B.  spielen.  -dörr  blinde  Tiir. 
-ering  -en,  -ar  mil.  Blendung  /.  -ficka  blinde 
Tasche.  -född  a.  blindgeboren.  -fönster  blin- 
des Fenster,  Blindfenster  n,  Bl<nide  /.  -het 
-en,  O  Blindheit  /.  -institut  Blindenanstalt  /. 
-karta  Karte  /  ohne  Namen.  -klippa  blinde 
Klippe.  -lykta  Blendlaterne  /.  -lärare  Blin- 
denlehrer  m.  -nässla  Taubnesscl  /.  -patron 
mil.  Platzpatrone /,  blinde  Patrone.  -rote  mil. 
blinde  Rotte,  -skrift  Blindenschrift  /.  -skär 
blinde  Klippe.  -styre  e-r  der  blind  d[a]rauf- 
losgeht,    blinder    Hesse.    -tarm  Blinddarm 


m.  -tarmsinflammation  BlinddarmentzOn- 
dung  /.  -tryck  i.  ee  blindskrift.  2.  Tief- 
druck  m  (ohne  Farbe).  -undervisning  Blin- 
denunterricht  in.  -vis  adv.   blindlings. 

blink  -en,  -ar  Augenwink,  på  en  iyr  Blink  w. 
/  en  — ',  i  — en  iin  Nu,  in  e-m  Nu,  in  e-m  Wim- 
perzucken,  på  — en  im  Augenblick,  sofort.  -a 
itr.  blinzeln,  zwink|em,  -en.  '-"åt  ngn  e-m 
zu|blinzeln,  -zwinkem.  -ande  -t,  O  Blin 
zeln,  Zwinke[r]n  «.  -f>T  Leuchtturm  m  mii 
Drehlicht.  -ning  -en,  -ar  Wimperzucken  >:. 
jfr  blink  o.  blinkande. 

blivjla*  itr.  i.  varda  werden.  '^soldat  a  v.  unter 
die  Soldaten  gehen,  han  kommer  att  bli  en  bra 
soldat  er  wird  e-n  guten  Soldaten  abgeben, 
~'  ett  åtlöje  zum  Gelächter  werden,  det  skall 
bli  mig  ett  nöje  ich  werde  mir  ein  Vergniigen 
daraus  machen  ei.  es  wird  mir  ein  V.  sein, 
-^  sjuk  kränk  werden  ei.  erkranken,  -^  blind 
erblinden,  -^  fattig  äv.  verarmen,  vad  som 
än  blir  följden  was  auch  daraus  entstehni 
mag.  2.  förbliva  bleiben.  -^  stående,  sittana 
stehen,  sitzen  bleiben.  3.    hjälpverb  för  an 

uttrycka   passiv  werden.   —  Med  adv.    o.  prcp. 

—  ngt  av  ngt  aus  etw.  etw.  werden,  av  ho- 
nom blir  det  ngt  ei.  honom  blir  det  ngt  av  aus 
ihm  wird  etw.,  vad  skall  det  bli  av  honom? 
was  soll  aus  ihm  werden?  det  blir  ingenting 
av  honom  aus  ihm  wird  nichts,  ^'dv  werden, 
zustande  kommen,  blir  det  ngt  av?  wird's  was 
[draus]?  nå,  blir  det  ngt  äv?  nun,  wird's  [bald]? 
det  blir  ingenting  dv  daraus  wird  nichts, 
var  blev  han  dv?  wo  steckt  ei.  bleibt  er  denn? 
'^  äv  med  ngt  a)  förlora  um  etw.  kommen, 
etw.  verlieren;  b)  fi  sälja  etw.  loswerden, 
etw.  an  den  Mann  bringen,  etw.  absetzcn, 
etw.  verkaufen;  c)  slippa  etw.  loswerden, 
'-'  borta  aus-,  weg-,  fortlbleiben,  '—'efter 
nach-,  zuriick] bleiben,  —  efter  ngn  hinter 
e-m  zuriickbleiben,  —  efter  med  ngt  mit  etw. 
im  Riickstande  sein  ei.  bleiben,  -^från 
sina  sinnen  von  Sinnen  el.  auBer  Fassung 
kommen,  auCer  sich  werden,  -^  igen 
iibrig-,  ii'ber-,  zuriick|bleiben,  —  kvar 
zuriick-,  ii'berlbleiben,  stanna  bleiben,  — 
o  m  intet  se  intet,  —  till  en  vana  hos  ngn 
e-m  zur  Gewohnheit  werden,  '-■^till  entste- 
hen;  födas  geboren  werden,  auf  die  Welt 
kommen,  ~'  till  sig  aufgeregt  werden,  ~' 
uppe  aufbleiben,  —  ut  a  n  nichts  bekom- 
men, leer  ausgehen,  -—  «  <  ö  m  sig  au  Ber 
sich  geraten,  —  vid  sin  mening  bei  seiner 
Meinung  bleiben  ei.  auf  seiner  Meinung  be- 
harren,  allt  blir  vid  det  gamla  allés  bleibt 
beim  alten,  därvid  blir  det  es  bleibt  dabei, 
det  får  bli  däivid  es  mag  dabei  bleiben  el. 
sein  Bewenden  haben,  lassen  wir  es  gut  sein, 

—  vid  dabei  bleiben,  -— '  ö'v  er  u'ber-,  zu- 
riick-, iibriglbleiben.  -ande  p.  a.  tillkom- 
mande kiinftig,  zukiinftig.  Hans  -^  hustru 
seine  kiinftige  Frau. 


=   föregående    uppslagaord.      O   saknar    plur.       t    bar    omljud. 
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blixt  -en,  -ar  Blitz  m.  Snabb  som  ■^en  wie 
der  Blitz,  im  Blitz,  som  en  /-^  frän  klar 
himnu;l  wie  ein  Blitz  aus  heiterm  Himmel, 
som  en  -^  for  en  tanke  genotn  milt  huvud 
äv.  ein  Gedanke  durchblitzte  ti.  diirch- 
zuckte  mich,  es  blitzte  mir  ein  Gedanke 
durch  den  Kopf,  som  träffad  av  — en  wie 
vom  Blitz  getroffen,  wie  vom  Donner  ge- 
riihrt,  med  — ens  hastighet  mit  Blitzesschnel- 
Ic.  -full  a.  blitzstemhagelvoll,  kanonenvoll. 
-ljus  fotogr.  Blitzlicht  n.  -ra  itr.  blitzen, 
leuchten.  Hans  ögon  —  av  vrede  seine  Augen 
blitzen  vor  Zom,  -—itde  kvickheter  sprudeln- 
de  Witze.  -rör  Blitzröhre  /.  -snabb  a.  blitz';- 
schnell,  -geschwind.  -stråle  Blitz-,  \Vetter|- 
strahl  m.  -tåg  Blitzzug  m. 

block  -et,  -,  Block  m,  hiss-  »t.  Rolle,  hatt-  Hut- 
form/, -ad -tH, -«■  Blockade /.  -adbrytare, 
-adtillstånd  Blockade|brecher,  -zustand  m. 
-bok  AbreiCblock  m.  -era  ir.  blockieren.  -e- 
ring  -en,  -ar  Blockierung  /.  -hus  i.  Block- 
haus  n.  2.  me  k.  Kloben  w.  -inrättning  järn  v. 
Block[signal]system  »1.  -makare,  -skepp, 
-skiva  Block|macher  m,  -schiff  n,  -scheibe 
/.  -stor  a.  kolossal,  riesengroD,  ungeheuer 
groB.  -tyg  Blockwerk  «,  Flaschenzug  m. 

blod    -et   o.   mindr.   brukl.  -en,  O  Blut,   i  sht   om 

härkomst  »v.  Gebliit  H.  Prins  av  '~d  Prinz 
%'on  Gebliit,  vara  av  kungligt  -^  königlichen 
Gebliites  sein,  väcka  ond  ^^  böses  Blut  ma- 
chen  el.  erregen,  ~^rf  är  tjockare  än  vattnet 
Blut  ist  dicker  als  Wasser,  das  Blut  verleug- 
net  sich  nicht,  die  Haut  ist  mir  näher  als  das 
Hemd,  det  ligger  i  — et  es  liegt  im  Blute,  viitt 
eget  kött  och  —  mein  eigen  Fleisch  und  Blut. 
-a  ir.  —  tanden  Blut  lecken,  '--^  n  éd  blutig 
machen,  voll  bluten.  -apelsin  Blut|apfel- 
sine,  -orange  /.  -bad  Blutbad,  Gemetzel  n, 
Metzelei  /.  -befläckad  p.  a.  blutbefleckt. 
-bestänkt  p.  a.  blutbespritzt.  -bildande  p. 
a.  blut|bildend,  -bereitend,  -erzeugend.  -blan- 
dad p.  a.  mit  Blut  gemischt.  -bok  Blut- 
buche  /.  -brist  Blutlarmut  /,  -mangel  m. 
-böld  Blutgeschwijr  n.  -drypande  p.  a.  blut- 
triefend.  -dränkt  p.  a.  blutgetränkt.  -fattig 
a.  blutarm.  -fläck  Blutfleck[en]  m.  -flöde 
BlutfluB  m.  -full  a.  blutreich,  vollbliitig. 
-fullhet  Blutfiille,  Vollblutigkeit  /.  -färgad  a. 
blutfarb|en,  -ig.  -förgiftning  Blutvergiftung 
/.  -förlust  Blutjverlust,  -abgang  w.  -girig  a. 
blutgierig.  -hostning  Bluthusten  m.  -hund 
Bluthimd,  i  eg.  bem.  vani.  SchweiBhund  m. 
-ig  a.  blutig.  Kläda  —  skjorta  för  fosterlandet 
fiir  das  Vaterland  bluten,  sein  Blut  fiir  das 
Vaterland  vergieCen,  tam.  det  blir  väl  ej  så  ^< 
das  wird  wohl  nicht  so  iibermäBig  viel  ko- 
sten, das  wird  wohl  zu  erschwingen  sein. 
-igel  Blutegel  m.  -kongestion  Blutandrang 
m,  ät  hiiviidet  nach  dem  Kopfe.  -korv,  -kropp, 
-kräkning,  -kärl  Blut|wurst  /,  -körperchen, 
-brechen,   -gefäB  n.   -lever  Blutkuchen  m. 


-lutsalt  Hlutlaugensalz  n.  -lös  a.  blutlos. 
-omlopp  Blut;umlauf, -[kreis]lauf  m.  -propp, 
-pudding,  -pöl  Blut|propf, -pudding  w,-lache 
/.  -renande  p. a.  blutreinigend.  -röda.  blutrot. 
-siband  die  Bände  (pi.)  des  Bluts,  Blutsver- 
wandtschaft  /.  -sidom  Bluturteil  n.  -[s]drop- 
pe  Blutstropfen  m.  -s|dåd  Bluttat /.  -slträn- 
de  Bluts|verwandte(r),  «äii.  o.  poet.  -freund 
m.  -s|fränka  BIuts|venvandte,  säii.  o.  poet. 
-frcundin /.  -s'förvantskap  Bluts|venvandt- 
schaft,  eäii.  o.  poit.  -freundschaft /.  -slhåm- 
nare,  -sjhämnd,  -skam,  -skuld  Blutlrächer 
m,  -rache,  -schande,  -schukl/.  -skändare,  -s|- 
penningar,  -spillan,  -spott  Blut^schänder  m, 
-geld,  -vergieBen  »I,  -auswurf»».  -spottning 
Blut|spucken,  -spei^n  n.  -sprängd  p.  a.  bluti- 
unterlaufen,  -riinstig.  -spår  Blutspur  /;  blu- 
tige  Spiu:.  -sten  Blutstein  m.  -stillande  p.  a. 
blutstillend.  ^^  vadd  Eisenchloridwatte  /, 
gelbe  Baumwolle.  -stockningBlutlstockung, 
-stauung  /.  -strimma  Blutstriemjen  m,  -e  /. 
-strimmig  a.  blutriinstig.  -ström  Blutstrom 
m.  -stänkt  p.  a.  blutbespritzt.  -störtning, 
-sugare,  -s|utgjutelse,  -svett  Blutjsturz, 
-sauger  m,  -vergieBen  n,  -schweiB  m.  -s|- 
vittne  Blutzeugie  m,  -in  /.  -system  Blut- 
system».  -törst  Blutjdurst  m,  -gier/.  -törstig 
a.  blutdiirstig.  -uttömning,  -var,  -vatten 
Blut|ausleerung  /,  -eiter  in,  -wasser  »^.  -vite 
blutige  Wunde.  Sid  ngn  sd  att  ~'  uppstår  e-n 
blutig  schlagen.  -åder  Blutader,  Vene  /. 
-örn,  rista  —  den  Blutaar  ritzen. 

blom  -men,  O  Bliite  /.  Stå  i  '~  in  Bliite 
stehen,  bliihen.  -blad  Blumen-,  Bliiten|- 
blatt  n.  -bord  Blumentisch  w.  -botten 
Bliiten-,  Fruchtiboden  m.  -bukett  Blumen- 
strauB  m.  -doft  Blumen-,  Bliiteniduft  m.  -fat 
Blumenimtersetzer  m.  -flock  Dolde  /.  -foder 
Bliiten-,  Blumen';kelch  in.  -glas  Blumen- 
glas  n.  -huvud  Blumenkopf  m.  -hylle  Blii- 
ten-, Blumenldecke  /.  -kalk  Bliitenhiille  /, 
Perigonium  n.  -klase  Bliitentraube  /.  -knippe 
bot.  se  knippe,  -knopp  Blumenknospe  /. 
-korg  Blumenkorb  m,  bot.  äv.  Blumenköpf- 
chen  n.  -krona  Blumen-,  Bliitenllcrone  /. 
-kruka  Blumentopf  m.  -kvast  Blumenbiischel 
m  o.  >!,  bot.  äv.  Doldentraube /.  -kålBlumen- 
kohl  m.  -kålshuvud  Kopf  m  Blumenkohl. 
-ma  I.  ->!,  ..mor  1.  Blume,  Bliite,  på  träd 
o.  baskar  Blute  /.  /  '•~^i  av  sin  ålder  in  der 
Bliite  seiner  Jahre.  2.  i  ägg  Dotter  w  (n). 
3.  Barn  och  —  Kind  und  Kegel.  II.  itr. 
bliihen.  -  Med  adv.  -^  ilt  ver-,  ab-,  aus|- 
bliihen.  -merad  p.  a.  geblimit,  bluraig.  -mig 
a.  gebliimt,  blumlig,  -icht.  -ning  -en,  -ar 
Bliite,  -zeit  /,  Bliihen  n.  -ningstid  Bliite- 
zeit  /.    -skaft  Bliiten-,  Blumenlstiel  m. 

blomster  ..stret,  -,  Blume  /.  -bord  Blumen|- 
tisch,  -ständer  m.  -flicka  Blumenmädchen  n. 
-girland  Blumenlgewinde  n,  -g[u]irlande  /. 
-handel,   -handlare,   -kvast,   -lök,  -målare 


tr.    translllTl,      itr.    intransltITt    verb.       1''*    JOlJer     i:a,    2:a,    3:e,    4:0    konjugationen. 
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Blumenlgeschäftn,  -händler,  -strauC«i,-zwie- 
bel  /,  -maler  m.  -målning  Blumenlstiick  n, 
-malerei  /.  -månad,  -odlare  Blumen|monat, 
-zijchtcr  m.  -odling  Jjlumenlbau  ni,  -zuclit 
/.  -prakt,  -prydnad,  -rabatt  Ijlumcnlflor, 
-schmiifk  in,  -beet  n.  -rik  a.  bliimenreich. 
-skrud,  -skötsel,  -språk  Blunienlschmuck 
m,  -zucht,  -sprache  /.  -strö  /;■.  mit  Blumen 
bestreuen. 

blomllstjälk  se  blomskaft,  -straitr.  bliihen,  biidi. 
äv.  gedeihen.  -strande  a.  bliiheiid;  om  stilen 
av.  blumcnreich,  blumig.  -string  m-  blomning. 
-ställning  bot.  Bliitenstand  m.  -stängel  Blu- 
men-, Bliitenlstengel,  -stiel  m.  -vas  Blu- 
menvase  /.    -vippa  Bhimenbiischel  m  o.  n. 

blond  a.  blond,  -er  pl.  Blonden  pl.  -in  -en,  -er 
Blond|ine,  -e  /. 

bloss  -et,  -,  I.  Fackel,  Kienfackel  /.  2.  ur  pipan 
Zug  m.  Draga  ett  '^  e-n  Zug  tun.  -a  itr.  i. 
flamman,  lodern.  2.  nr  pipan  qualmen,  damp- 
fen, paffen.   '-^  på  cigarretter  [von]  Zigaret- 

ten  paffen.  3.    Tara   röd    av   vrede  m.   m.   glii- 

hen,  ergluhen,  glutrot  sein.  -  si  ed  adv.  -— 
Upp  auf|flammen,  -flackern,  -lodern,  em- 
poriflammen,  -lodern,  entbrennen.  -ande  p. 
a.  glijhend,  glutrot. 

blöt  -et,  -,  blutiges  Opfer.  -a  itr.  blutige  Opfer 
darbringen. 

blott  I.  a.  bloB.  — a  tanken  der  bloBe  Gedanke, 
bloB  el.  schen  der  C.edanke,  der  Gedanke 
allein,  tro  ngn  på  hans  ^^a  ord  e-m  aufs  Wort 
glauben,  med  --^a  ögat  mit  bloBem  ei.  unbe- 
waffnetem  Auge.  II.  adv.  bloB,  nur.  ■^  och 
bart  einzig  und  allein,  lediglich,  jfr  bara.  III. 
konj.  wenn,  nur.  -a  I.  -n,  ..tor  i  brädep.  un- 
gedeckter  Stein.  II.  ir.  entblöBen,  bloBlegen. 
—  en  bricka  i  brädep.  e-n  Stein  bloBstellen, 
-^  värjan  den  Degen  entblöBen  ei.  ziehen, 
-^  missförhållanden  Ubelstände  bloBlegen 
el.  aufdeckcn,  -^^  sin  okunnighet  seine  Unwis- 
senheit  verraten,  '~  ngn  på  ngt  e-n  von  etw. 
entblöBen,  '^  sig  bUdi.  sich  (dat.)  e-eBlöBe 
geben,  sich  bloBstellen.  -ad  p.  a.  entblöBt,  på 
allt,  på  det  nödvändigaste  von  allem,  von  dem 
Notwendigsten,  med  blottat  huvud  entblöB- 
ten  Hauptes;  bar  av.  bloB,  bar,  unbedeckt. 
-ande  -t,  O  EntblöBlen  n,  -ung  /  m.  m.  se 
blotta,  -ställa  tr.  bloBlstclIen,  -geben,  ngn  för 
ngt  e-n  etw.  (dat.).  -ställande  BloBstell|en  n, 
-ung  /.  -ställd  p.  a.  bloBgestellt,  ausgesetzt, 
preisgegeben  med  dat. 

blund  -en,  O  Schlummer  m,  Schläfchen,  fam. 
Nickerchen  n.  Jon  ^-^^  der  Sand-,  Pech]- 
mann,  ta  sig  en  liten  -^  ein  Schläfchen 
machen  ei.  halten,  jag  fick  inte  en  '-^  i 
mina  ögon  ich  habe  die  Augen  nicht  ge- 
schlossen,  es  kam  kein  Schlaf  in  meine 
Augen,  ich  konnte  kein  Auge  zu|machen, 
-tun.  -a  itr.  die  Augen  zumachen  ci.  schlie- 
Ben.  —  för  ngt  etw.  diirchgehen  ei.  hinge- 
hen   el.   passieren  lassen,  ein  Auge  bei  etw. 


zudriicken.  -er  -h,  O  Ubersehen  n,  Unacht- 
samkeit,   Unaufmerksamkeit  /,  MiBgriff  m. 

blus  -en,  -ar  Bluse  /,  Kittel  m.    -liv  Bluse  /. 

bly  -ef,  O  Blei  n.  Av  —  blciern,  Blei-.  -aska 
Bleiasche/.  -erts  -en  i.  O  Graphit  w.  2.  -ar, 
vani.  -ertspenna  Bleilstift  w,  -feder  /,  Blei 
n.  -ertsritning  Bleistiftzeichnung  /.  -erts- 
stift  Bleistifthalter  m.  -ertsteckning  se  bly- 
ertsritning, -färg  Bleifarbe  /.  -färgad  a.  blei- 
farb|en,  -ig.  -förgiftning  Bleivergiftung  /. 

blyg  a.  schiichtern,  blöde,  befangen,  ver- 
schämt.  -as"  dep.  itr.  sich  schämen,  för  ngt 
[wegen]  etw.  (gen.)  ei.  iiber  etw.  (ack.),  in- 
för ngn  vor  e-m. 

blygd  -en,  O  Scham;  skam  Schande  /.  -ben 
Schambein  n. 

blyghet  -en,  O  Schiichternheit,  Blödigkeit, 
Befangenheit,  Verschämtheit  /. 

bly  [glans  Bleiglanz  m.  -grå  a.  blei|grau,  -far- 
ben,  -farbig. 

blyg'sam  a.  sedesam  verschämt,  schamhaft, 
ansprAksiös  beschelden.  -samhet  -en,  O  Ver- 
schämtheit, Schamhaftigkeit,  Bescheiden- 
heit  /,  jfr  föreg.  -sel  -n,  O  Scham  /,  -ge- 
fiihl  n.  Känna  -^  över  se  blygas  för.  -sel- 
rodnad  Schamröte  /. 

bly  Ihagel  Blei|schrot  n,  -hagel  m.  -haltig  a. 
bleihaltig.  -kula,  -lod  Bleilkugel  /,  -lot  n. 
-malm,  -socker,  -stämpel,  -tacka  Bleijerz 
n,  -zucker  m,  -siegel  n,  -gans  /.  -tung  a.  blei- 
schwer.  -tyngd,  -vatten,  -vitt,  -ättika  Bleii- 
schwere  /,  -wasser,  -weiB  n,  -essig  m. 

blå  fl.  blau.  —  bok  Blaubuch  n,  himlens  •-^ 
das  Blau  des  Himmels,  han  slapp  undan  med 
ett  r.^tt  öga  er  kam  mit  e-m  blauen  Auge 
davon.  -al.  tr.  bläuen,  abbläuen,  blau  ma- 
chen. II.  itr.  '~^  ifrå'n  sig  abbläuen.  -aktig 
fl.  bläulich.  -bandist  -en,  -er  Abstinenzler  m. 
-blek  fl.  bläulich  [blaC].  -bär  Heidel-,  Blau-, 
Schwarz|beere  /,  nty.  äv.  Besinge  pl.  -bärs- 
ris  Heidelbeerkraut  n.  -duva  Holz-,  Wald]- 
taube  /.  -eld  bot.  blauer  Heinrich,  gemeiner 
Natterkopf.  -else  -n,  O  Bliiue  /,  Bläuel  m. 
-fläckig  fl.  blau|fleckig,  -gefleckt.  -frusen  a. 
vor  Kälte  blau,  blaugc.froren.  -färga  tr.  blau 
färben,  bläuen,  abbläuen.  -grå  a.  blaugrau. 
-gul  fl.  blaugelb,  bi.^  o.  gul  blau-gelb,  blau 
und  gelb.  -hallon  Sunipfbrombeere /.  -klint 
bot.  Kornblume /.  -klocka  Glockenblume /. 
-klädd  p.  fl.  blau,  inBIaugekleidet,  inblauem 
Klcide.  -klätt  se  bUiklint.  -kråka  Blaurake/. 
-kulla»  npr.  Blocksberg  »/.-kullafärd  Hexenl- 
fahrt/,  -rittwi.  -kål  ut.v.  Rotkohlw,  »ty.  Rot-, 
Blau|Uraut  n.  -lera  Blaueisenerde  /.  -mes 
Blauineise  /.  -måla  tr.  blau  målen,  -märke 
se  blånad,  -na  itr.  blau  werden,  blauen.  -nad 
-en,  -er  blauer  IHeck.  -nigarn  Werg-,  Hedej- 
garn  n.  -nigarnsväv  Werg-,  Hedelleinen  ;«, 
-Icinwand  /.  -nor  pl.  Werg  >/,  Hede  /.  -pen- 
na Blaustift  m.  -r  se  blånar,  -randig  a.  blau|- 
gcstreift,    -streifig.    Blå-  och  ritiaudig  blau 


förcgäcDde    uppslagsord.      O   saknar    plur.      t    bar    om  jud. 
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und  wciU  gcstn-ift.  -rutig  d.  blaii  gewiirfelt. 
-röd  a.  blaurot. 
blås'!a  I.  -n,  ..sor  Blase  /.  IP.  ilr.  o.  tr.  biåsen; 

om    vinden    iv.    WChcH  el.  gclieu;  om  Angb&tar 

etc.  pfeifon.  Dä  bUs^r  es  ist  wimlig,  dd 
blåste  en  bitauile  vind  ein  schneiilencler 
Wind  ging,  —  jlöjt  die  Flöte  biåsen,  ~'  ett 
stycke  på  flöjt  cin  Stiirk  auf  der  Flöte  b., 
"^  till  reträtt  zuin  Riickzug  b.  -  MeU  ad  v. 
o.  prep.  '~  (i  i>  tr.  ab-,  fort-,  weglblascn, 
om  vinden  ii  v.  -wohcii;  '--'  dv  tåget  das  Ab- 
fahrt[s]signal  geben,  den  Zug  abiassen,  '-^ 
åv  balen  ugf.  zuni  Kehraus  biåsen;  itr.  bort- 
föras   av    vinden   hinweg-,   fort]\vehen,   ab-, 

fort-,  WeglgCWeht  weitlen,  avbrytas  av  vin- 
den vom  Winde  abgebrochen  werden,  '~ 
bört,ir.  fort-,  %veg|blasen;  om  vinden  av. 
fort-,  weg-,  verlwehen;  itr.  fort-,  weg-,  ver|- 
wehen,  vom  Winde  fort-,  weg! gefuhrtwerdcn, 
'~  emot  (e-ni)  entgegen|wehen,  -sein,^ — igé- 
novt  Ur.  durch|blasen,  -wehen,  -dringen;  tr. 

gnmtriinga,  om  vinden  durchlblåsen,  -wélieil, 
-dringen,    bli\sa    ett    mustt^stycl^e    från    början 

till  slut  durchblasen,  —  i  händerna  sich  in 
die  Hände  blusen,  --^  ihop  zusaiumenwe- 
hen,  ~'  t  n  ein-,  hinein-,  herein  i  biåsen,  -we- 
hen, '^  11  é  d  hinab-,  herab-,  hinunter-,  her- 
unter|wehen,  många  äpplen  blåste  ned  av.  der 
Wind  schlug  viele  Äpfel  ab,  —  o  m  k  ul  I, 
tr.  umlblasen,  -wehen,  -werfen,  -stiirzen;  itr. 
vom  Winde  (Sturme)  umgeworfen  ei.  umge- 
stiirzt  werden,  '^  p  å  elden  das  Feuer  an- 
blasen  ei.  anfachen,  -^  sönder,  tr.  zerj- 
blasen,  -wehen;  itr.  zerweht,  (vom  Winde) 
zerschlagen,  zerrissen,  zerstört  werden,   '~ 

%\  p  p,  tr.   löra  upp,    om    vinden,  auf-,  hinauf-, 

herauflwehen,    -biåsen,    -fiihren,    gnm    biis- 

ning  utvidga  atlflblaseil,  -blähen,  öppna  om 
vinden    aufblasen;    itr.    föras    upp    av    vinden 

(vom  Winde)  auf-,  hinauf-,  herauf|geweht, 
-gefiihrt  werden,  öppnas  av  vinden  aufwe- 
hen,  auffahren,  opers.  det  blåser  upp  der 
Wiiid  nimmt  zu,  macht  sich  auf  ei.  sjö.frischt 
auf,  '^  Il  r  ausblasen,  —  u  t  (släcka)  ausbla- 
sen,  fam.  auspusten;  itr.  det  har  blåst  iit  es 
hat  zu  wehen  aufgehört.  -aktig  a.  blasien- 
artig,  -icht.  -ande  -t,  O  Biåsen,  Wehen  n  se 
blåsa  II.  -are  -n,  -,  Bläser  m.  -bälg  Blas[e]- 
balg  m.  -formig  a.  blasenfömaig.  -ig  a.  i. 

dar    det    blåser    mkt  windig.   3.    full    av    blisor 

blåsig,  -instrument  Blas[e]instruinent  n. 
blåsippa  bot.  Leberblume  /. 
blåskatarr  Blasenkatarrh  m. 
blåskägg  Blaubart  m.  Ridåar  ~-  Ritter  Blau- 

bart. 
blåsjmask  zoo:.  Blasenwurm  m.    -maskin  Ge- 

bläsemaschine  /.  -ning  -eti,  -ar  Biåsen  n. , 

-rör  Blase|rohr  n,  -röhre  /.  -sten  läk.  Biåsen 

stein  m.  -t  -en,  O  Wind  m. 
blåstrumpa  Blaustrumpf  m. 
blåstång  bot.  Blasentang  m. 


Llåsväder  wiinliges  Wetter. 

blå  js yra  Blausaure  /.  -vit  a.  weiOblau,  bia  o. 
vit  blau-weiU.    -ögd  a.  blauäugig. 

bläck  -et,  O  Tinte  /.  -a  tr.  i.  -^  néd  mit 
Tinte  vollschinieren  ei.  bcflerken.  a.  se 
blecka.  -fisk,  -flaska  Tintcn|fisch  m,  -flasche 
/.  -fläck  Tinten|fleck,  -klecl<s  w.  -horn  Tin- 
tenfaC  n.  -ig  a.  tintig.  -plump  Tinten- 
klecks  m.  -suddare  'lintcidvlci  kser  m. 

blada  tr.  abbUitten.  -nde  -/,  O  Abblattjen  n, 
-ung  /. 

bläddr|a  I.  -n,  ..ror  Bläschen  n,  Blatter  /.  II. 

itr.    blättcrn.   -    Med    ad  v.    o.    prep.   -^  bort 

verblattern,  verschlagcn,  —  efter  nach- 
blättcrn,  suchen  nach,  ~'  i  en  bok  in  e-m 
Buche  blättern,  en  roman,  som  jag  börjat  — 
i  ein  Roman,  den  ich  angeblättert  hatte,  ~^ 
i  g  é  n  o  in  diirchblättern  (o.  -  -  -),  -~  «  <  i  se 
'^  i.  -ande  -/,  O  Blätterju  n,  -ung  /.  -ig  a. 
blatt[e]rig. 

blädning-t;i,-arAbblattung/,av  skonLichtenn. 

bländ|a  tr.  blenden.  -ande  -t,  O  Blcnden  n. 
-are  -»,  -,  fotogr.  Blonde  /.  -e  -t,  -n  min. 
Blende  /.  -ning  -en,  -ar  Blendung  /.  -verk 
Blendwerk  n.  -vit  a.  blendend  weiB. 

bläng  -en,  -ar  stechender,  scharfer,  zorniger, 
scheelsiichtigcr  Blick,  -a"  itr.  zomig,  scheel- 
sijchtig  blicken.  ^^  på  ngn  e-n  zomig  ei. 
scheelsiichtig  anblicken,  e-n  anschielen,  nty. 
fam.  e-n  anglupen. 

blänkla^  itr.  glänzen,  funkeln,schimmern,  blin- 
ken, blitzen.  -^  t  ill  auf|blitzen,  -leuchteu. 
-ande  -/,  O  Glänzen  n  m.  m.  se  foreg.  -are 
-n,  -,  mil.  Plänkler  in,  tidningsart.  Fiihler  m. 
-fyr  Leuchtturm  m  mit  Dreh-,  Blink-,  Blick|- 
feuer. 

bläs  -en,  -ar  i.  fläck  Blesse  /.  2.  djur  med  bläs 
Blesse  /,  BleB  in.  -gås  BläCgans  /.  -ig  a.  mit 
e-r  Blesse  (versehen). 

bläster-n,  ..s/rn»"  me  k.  Gebläse;i.  -rör  mc  k.  Blase- 
rohr  11.    -ugn  mc  k.  Gebläse[schacht]ofen  m. 

blödla^  itr.  o.  tr.  bluten.  Hans  panna  (näsa) 
blöder  seine  Stirn  (Nase)  blutet,  er  blutet 
an  der  Stirn  (Nase,  men  om  näsblod  aus  der 
Nase),  mitt  hjärta  blöder  das  Herz  blutet  mir. 
-  Med  ad  v.  dct  har  blött  igenom  das  Blut 
ist  (durch  den  Verband,  den  Rock  o.  s.  v.) 
durchgedrungen,  ■-^  n  éd  voll  bluten.  -ande 
p.a.  blutend.  -are -n, -,  Bluter  w.  -arsjuka 
Bluterkrankheit  /.  -ig  a.  weichllich,  -herzig, 
-miitig,  blöde.  -ighet  -en,  O  Weich|lichkeit, 
-herzigkeit,  Blödigkeit  /.  -ning  -en,  -ar  Blu- 
tung  /.  -sint(het)  se  blödig(het). 

blöja  -n,  ..jor  Windel  /. 

blöt  I.  a.  naB,  diirch[ge]weicht,  durchnäBt, 
biidi.  se  blödig.  II.  oböji.  s.  Ligga  i  -^  in 
der  Weiche  ei.  in  Wasser  liegen,  eingeweicht 
sein,  lägga  i  ~'  einweichen,  einwässem,  bil  di. 
lägga  näsan  ei.  sin  näsa  i  —  [i  andras  byk] 
sich  in  fremde  Angclegenheiten  mischen, 
seine  Nase  in  allés  stecken.  -a  a}^  I.  tr.  naB 


tr.    transitivt,     itr.    intransitivt    verb. 


följer    Ka,    2:a,  3:e,    4'^    konjujationeo. 
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machen,  nässen,  in  Wasser  tauchen  ei.  legen, 
durchnä'ssen  (o.  -  -  -),durchvvéichen  (o.  -  -  -); 
biidi.  drick»  på  begieCen,  vertriiiken.  II. 
■itr.  nässen.  '~  igenom  durchnässen,  — 
p  d  ngt  etw.  an-,  be|feuchten,  benetzen. 
b)  -n,  O  nasses  Wetter,  stärker,  reichlicher 
Regen.  -balja  WeichfaC  >i.  -djur  Weichtier 
71,  Molluske  /.  -het  -en,  O  VVeichheit  /.  -na 
itr.  durchweicht  ei.  weich  werden. 

-bo   -71,   -[a]r   i    sms.    med    appellaliver    vanl.    -be- 

wohner{in)  ni{f),  \.  e.skogS'~-^,bergS'^Wa\d-, 

Berg|be\VOhner(in),  jfr  de  särskilda  orden;  i 
sms.   med    ortnamn   vanl.  -er(in)  m   (/)   el.  Ein- 

wohner(in)  m  (/)  med  gen.,  t,  e.  slockholms- 
•-^rna  die  Stockliolmer  el.  die  Einwohner 
Stockholms,  hon  är  stockholmS' — ■  sie  ist  eine 

Stockholmerin,  ist  auS  S.  (härstammar  från 
8.),  wohnt  in  S.  (bor  t.  n.  i  s.). 
bo  I.*  itr.  wohnen;  av.  hausen,  t.  e.  de  i  Gallien 
'^ende  barbariska  stammarna  die  in  Gallien 
hausenden  barbarischen  Stämme.  Var  '-^ 
ni?  äv.  \vo  logieren  Sie?  —  kvar  wohnen 
bleiben,  seine  VVohnung  behalten,  nicht 
umziehen,  man  •-^  mycket  bra  där  es  wohnt 
sich  dort  sehr  angenehm,  roende  äv.  wohn- 
haft.  II.  -[e]<,  -n  i.  boning  Wohnung  /; 
bohag  Habe  /,  Hausgerät  n,  Einrichtung 
/;  kvariåtenskap  Hinterlassenschaft,  Erb- 
schaft  /.  Sätta  —  e-n  eigenen  Hausstand  ei. 
Haushalt  griinden,  [med]jöra  i  -^et  mit  in 
die  Ehe  bringen,  sitta  i  orubbat  --^  im  Be- 
sitze  des  gesamten  Nachlasses  bleiben,  skifta 
•~  die  Erbschaft  teilen.  2.  djurboning  Bau  m. 

Jfr  de  särskilda  sms.;  fågelbo  Nest  M,  om  stora 

rovfåglar  Horst  tn.  Bygga  —  nisten,  horsten, 
sein  Nest  ei.  sich  ein  Nest  bauen,  om  män- 
niskor e-n  Hausstand  griinden,  sich  ein 
Nest  bauen. 

boa  -)!,  boor  Boa  /,  pälsverk  äv.  »«.  -sera  ir. 
boisieren,  täfeln.  -sering  -en,  -ar  Boiserie  /, 
Täfehverk  n. 

bobba  -n,  ..bor  Käfer  m. 

bobin  -en,  -er  Bobine  /.  -a  ir.  o.  itr.  bobinie- 
ren.  -ande  -t,  O  Bobinieren  n. 

bock  -en,  -ar  i.  äv.  träbock  o.  dyi.  Bock  m. 
Sälta  '~^en  till  trädgårdsmästare  den  Bock 
zuui  Gärtner  ei.  auf  die  Haferkiste  setzcn, 
hoppa  -^  Bock  springen.  2.  fel  Fehler,  Schnit- 
zer.  Bock  m,  Versehen  n.  Göra  ~ar  Fehler, 
VerstöCe  machen,  begå  misstag  äv.  Böcke 
el.  Pudel  schieBen.  3.  se  kusk-,  sågbock.  4. 
se  bockning.  -a  I.  tr.  tekn.  biegen.  II.  ^^  sig 
sich  verbeugen,  för  ngn  vor  e-m;  e-n  Die- 
ner  machen,  för  ngn  e-m;  bocka  o.  skrapa 
dicnern.  -ande  -t,  O  Verbeugen,  Dienern 
n.  -ben  Bockliein  n.  -bent  a.  bockbeinig. 
-fot  BockfuB  m.  -horn  Bockshorn  n.  -kil- 
ling  Bocklamm  n.  -ning  -en,  -ar  Verbeu- 
gung  /,  Diencr  m.  -skägg  Zicgenbart  vi. 
-språng  Bock[s]sprung  m. 

bod  -01,  -ar  1     handelsbod  Laden,  Kaufladen 


m.  Geschäft  n.  Hälla  —  e-n  Laden  haben, 
öppna  en  ~'  ein  Geschäft  eröffnen,  stå  i  '^ 
Verkäufer(in)  sein.  2.  uthus  Schuppen  m,  se 
äv.  mangel-,  mat-,  spannmåls-,  visthusbod. 
-betjänt  Ladenjdiener,  -gehilfe,  äv.  Ver- 
käufer,  Kommis  m.  -disk  Ladentisch  m. 
-dräng  Haus|knecht,  -diener  m.  -flicka, 
-fröken  Ladenlmädchen,  -fräulein  n,  Ver- 
käuferin  /.  -fönster  Ladenfenster,  vani. 
Schaufenster  n,  Auslage  /.  -gosse  Handels- 
lehrling,  Ladenbursche  tn.  -handel  Laden- 
handel  m.  -handlare  Ladenjhalter,  -inhaber 
m.  -kammare  Hinterladen  m.  -knodd  La- 
den|schwengel,  -scliwungwi.  -lägenhet  Kauf- 
laden m.  -mamsell  Laden|mamsell  /,  -fräu- 
lein n.  -meri  -et,  -er  sjö.  Bochnerei  /.  -meri- 
brev  Bodmereibrief  m.    -pris  Ladenpreis >w. 

bodräkt  jur.  Entwendung  /  des  gemeinsa- 
men  Gutes. 

bo!|ende  p-  a.  wohnlend,  -haft.  —  i  Stockholm 
wohnhaft  in  Stockholm,  -er  -n,  -[s]  Bur  m. 
-ett  -en,  -er  Uhr-,  Spring|deckel  m. 

bo'|fast  a.  wohnhaft,  seChaft,  angesessen,  an- 
sässig.  -fasthet  SeBhaftig-,  Ansässig|keit  /. 
-fink  Buchfink[e]  m. 

bofällig  a.  baufällig.  -het  -en,  O  Baufälligkeit  /. 

bog  -en,  -ar  Bug,  på  djur  äv.  Vorderbug  m, 
Schulter,  på  slaktat  djur  Keule /.  Gå  över  pä 
andra  — en  sjö.  iiber  den  anderen  Bug  gehen, 
sid  om  på  en  annan  -^  biidi.  etw.  anderes  ei. 
andere  MaBregeln  ergreifen,  andere  Saiten 
aufziehen.  -ankare  Buganlver  m.  -ben,  -blad 
Schulterlbein,  -blått  n.  -givagn  Drehgestell- 
wagen,  Durchgaiigswagen,  förk.  D-Wagen 
m.  -lam  a.  buglahm. 

bogser|]a  tr.  bugsieren,  schleppen,  ins  Schlepp- 
tau  nehmen.  -are  -n,  -,  Bugsierer,  Schlepper 
m.  -båt  Bugsier-,  Schlepplboot  n.  -ing  -en, 
-ar  Bugsieren  n,  Schleppschiffahrt  /,  med  li- 
na från  land  Treidelbetrieb  m.  -lina,  -tross, 
-tåg  Bugsier-,  Schlepp|leine,  -trosse  /,  -tau 
n.  -ångare,  -ångfartyg  Bugsierdampf|er  »», 
-schiff  n. 

boglspröt  Bugspriet  n.  -trä  Kum[me]t  n. 

bohag  -et,  O  Hausgerät,  Mobiliar  n. 

Bohuslän  n  npr.  Bohuslän  n. 

bohuslän  Ining  -en,  -ar  Einwohner  m  in  Bohus- 
län, Bohusläner  m.  -sk  a.  bohuslänisch. 

boj  I.  -en,  -ar  Boje,  sjömärke  av.  Bake/.  II. 
-en,  -er  tyg  Boi  m.  -a  -n,  ..jor  Fessel,  Kette 
/,  Band  pi.  -e  n.  /  band  och  bojor  in  Ketten 
und  Banden,  jfr  band  3;  lägga,  slå  i  bojor  in 
Fesseln  ei.  Bände  schlagen  ei.  legen,  in  Ket- 
ten legen,  lägga  bojor  pä  ngn  e-ra  Fesseln  an- 
legen.  -ar  -en,  -er  Bojar  m.  -kött  -en,  -er  Boy- 
kott  m,  Verrufserklärung  /.  -kotta  tr.  boy- 
kottieren. 

bok  I.  -en,  -ar  Buche  f.  Av  ~  buchen,  biichen. 
II.  -en,  böcker  Buch  n,  skrivbok  vaui.  Heft  n. 
En  —  papper  ein  Buch  Papier,  slå  till  — ^i 
hos  ngn  in  js  B.  stehen,  stå  väl  (illa)  till  ~s 


fiirceåcnde    uppslagsord.      O    saknar    plur.      t    har    omljud. 
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hos  ngn  bei  em  gut  (schlecht)  angeschrie- 
ben  seiii,  föra  —  över  ngt  uber  etw.  (ack.)  B. 
fiihren.  -a  ir.  berg.  [Erz]  pochen.  -auktion 
l^ucherauktion    /.     -band    i.    Einband    ni 

J>UChdCcke(l)     /      (»«).       2.      bokmärke     Lcse 

zeiclien  n.  -bindare  Biichbinder  m.  -bin 
deri  -et,  -er  Buchbinder|ei,  -werkstatt  / 
-en  a.  matsch,  molsch.  -form  Buchfonn  / 
-föra  ir.  buchen.  -förande  Buch|en  »i,  -ung  / 
-förare  Buchfiihrcr  m.  -föring  Buchfiihrung 
/.  -förlag  Verlagsbuchhandlung  /.  -förlägga- 
re Verlagsbuchhändler  m.   -förråd  Biicher- 

vorrat    »»».    -handel    I.     liaudeln    med    böcker 

]'>uchhandel  m.  2.  boklåda  Buchhandlung  /. 
-handlare  Buchhändler  m.  -hantverk  Buch- 
ewerbe  h.  -hylla  Biicherlbrett,  -gestell,  -re- 
-,al  n.  -hållare  i.  bokförare  Buchlhalter, 
-fiihrer  ♦«.  2.  handeUbetjänt  Kommis,  Hand- 
lungsgehilfe,  Angestellte(r)  m.  -hålleri  -et,  O 
Buchlfiihi-uiig,  -halterei  /.  Enkelt,  dubbelt  ■-~- 
einfache,  doppelte  Buchfiihrung.  -katalog 
Biicherl katalog  m,  -verzcichnis  n.  -kännare 
Biicherkenner  m.  -kännedom  Biicherlkennt- 
nis,  -kunde  /.  -lig  a.  Bnch-,  t.  e.  —  lär- 
dom Buch-,  Biicherlgelehrsanikeit  /.  -lunta 
Schartcke  /,  Schmöker  »i.  -låda  Buchlhand- 
hing  /,  -laden  m.  -lådspris  Ladenpreis  in. 
-lärd  a.  buchgelehrt.  -makare,  -mal,  -mark- 
nad Biicheilmacher,  -wurm,  -märkt  tn. 
-märke  Lese-,  Buchizeichen  11.  -na  itr. 
malsch  ei.  molsch  werden,  molschen.  -ol- 
lon Buch|ecker,  -eichel,  Buchel  /.  -pärm 
Einbanddecke  /.  -rygg  Buchriicken  ni,  pi. 
Bucherriicken.  -räkning  Biicher-,  Buch- 
händler|rechnung  /.  -samlare,  -samling, 
-skåp,  -slut,  -språk,  -spänne  Biicherisamm- 
ler  m,  -samnilung  /,  -schrank,  -abschluC  m, 
-sprache  /,  -schloB  n. 

bokstav  -en,  -eri  Buchstabe  m,  särsk.  boktr. 
av.  Letter  /.  Efter  — en  nach  dem  Buch- 
staben,  buchstäblich,  med  stora  bokstäver 
av.  groB  geschrieben.  -era  tr.  o.  itr.  buch- 
stabieren.  -ering  -en,  -ar  Buchstabier|en  n, 
-ung  /.  -lig  a.  buchstäblich.  Taga  i  —  be- 
märkelse buchstäblich,  nach  dem  Buchsta- 
ben  nehmen.  -ligen  adv.  buchstäblich.  -sj- 
följd  Buchstabenfolge  f.  I  —  nach  der  B., 
in  alphabetischer  Ordnung.  -slgåta  Buch- 
stabenrätsel  n.  -s|mening  buchstäblicher, 
wörtlichcr  Sinn.  -sjordning  Buchstabenfolge 
/.  -slräkning,  -sjskrift  Buchstabenlrechnvmg, 
-schrift  /. 

bok Iställ  -et,  -,  i .  Biichergestell  n.  2.  att  vid  läsn. 
BtäUa  en  bok  pi  Lesepult  »t.  -synt  a.  in  Bii- 
chern  bewandert;  belesen.  -synthet  -en,  O 
Belesenheit  /.  -titel,  -tryck,  -tryckare  Buch|- 
titel,  -druck,  -drucker»;i.  -tryckarfärg,  -tryc- 
karkonst,  -tryckarsvärta  Buchdrucker|far- 
be,  -kunst,  -schuärze  /.  -tryckeri  Buch- 
druckerei  /.  -trä  Buchenholz  h.  -träd  Buche 
/.  -vett  Buchgelehrsamkeit  /.  -vurm  Biicherl- 


narr,  -fresser,  Bibliomane  wi.  -vunn[eri]  Bii- 
chernarrhcit,  Biblionianie  /.  -vän  Biicher- 
freund  m. 

bola  itr.  buhlen. 

bolag  -et,  -,  Gesellschaft  /.  Bilda  '•^  e-e  Gesell- 
schaft  bilden  ei.  grunden,  ingå  ~'  med  ngn 
mit  e-m  in  G.  ei.  Koinpanie  treten,  sich 
mit  e-m  assoziieren.  -sikontrakt  Gesell- 
schaftsvertrag  m.  -siman  Gesellschafter  m. 
-s| ordning,  -s|regler  Gesellschaftsordnung  /. 
-sräkning  Gesellschaftsrechnung  /.  -slstäm- 
ma  Generalversammlung  /. 

bolare  -n,  -,  Buhler  m. 

bolde  -n,  ..dar  Geschwiir  n. 

boleri  -et,  O  Buhlerei  f. 

bolin  -en,  -er  sjö.  Boleine,  Bulin[e]  /. 

boll  -en,  -ar  Bali  m.  -a  1.  itr.  Bali  spielen.  II. 
-~  sig  sich  ballen,  sich  anhållen,  -kastning, 
-spel  Ballspiel  n.  -spelare  Ballspieler  m.  -trä 
Ball|holz  H,  -kelle  /,  Schlagholz  n. 

bolm  a  itr.  qualmen,  dainpfen,  tam.  schmau- 
chen.  -ört  [schwarzes]  Bilsenkraut. 

bolster  -n,  ..Urar  o.  ..stret,  -,  Federbett,  »om 
täcke  Ober-,  Deck|bett,  Plumeau  n.  -var 
tyg  Bettzwillich,  överdrag  Bcttuberzug  m, 
nty.  Biire,  sty.  Zieche  /. 

bom  -men,  -mar  i.  stock,  sting  Baum,  Barren, 
Sperr-,  Schlaglbaum,  Riegel,  gymn.  Quer- 
baum  m.  Inom  Ms  och  -^  hinter  ei.  unter 
SchloB  und  Riegel,  sitta  inofn  läs  och  — 
fam.  äv.  in  Nummer  Sicher  sitzen.  2.  skott, 

kast    som    ej    träffar     FehllSChuB,     -WUrf    m. 

Skjuta  ~  fehlen,  fehl-,  vorbeilschieBen, 
danebenschieBen,  fam.  Löcher  in  die  blaue 
Natur  el.  ins  Blaue  schieBen,  slå  —  i  kägel- 
spel e-n  Fehlwurf  machen  ei.  lam.  e-n  Pu- 
del schieben. 

bomb  -en,  -er  Bombe  /.  -ardemang  -et,  -\er] 
Bomdardement  n.  -ardera  tr.  bombardieren. 
-ardering  -en,  -ar  Bombardierung  /.  -asin  se 
bombasäng.  -ast  -en,  O  Bombast,  Schwulst 
w.  -astisk  a.  bombastisch,  schwiilstig.  -asäng 
-en  o.  -et,  -er  Bombasin  m.  -attentat  Bom- 
ben|attentat  n,  -anschlag  m.  -fast,  -fri  a. 
bombenfest. 

bomima  I.  /;-.  med  bom  stänga  ~'  [/  öV,  i  g  é  n, 
till]  verriegeln,  verrammeln.  II.  itr.  se  skju- 
ta, slä  bom  nnder  bom  2.  -olja  Baumöl  »i.  -pen- 
gar Weg-,  Briickenlgeld  n.  -segel  sjö.  Baum- 
segel  n. 

bomull  -en,  O  Baiunwolle  f.  Av  r^  baumwoUen. 
-s|band  baumwollenesBand.  -sifabik,  -sigarn 
BaumwoU! fabrik  /,  -[en]gam  n.  -sjindustri 
Baumwollindustrie  /.  -s|klänning  baumwol- 
lenes  Kleid.  -s|krut  SchieBbaumwolle  /.  -s|- 
lärft  Baumwoll[en]zeug  »1,  Schirting  tw.  -s]- 
sammet  Baiunwoll[en]sam[me]t  m.  -s!spin- 
neri  Baumwollspinnerei  /.  -sistrumpa  baum- 
wollener  Strumpf.  -sltråd,  -si tyg,  -s|vadd, 
-s|väv  Baumwoll[en]lzwim,  -stoff  w»,  -watte 
/,  -zeug  n.  -s|väveri  Baumwollweberei  /. 


tr.    transili 


itr.    intransltivt    verb. 


(ölje 


:a,    2:a,    3:e,    4:e    koDJugationen. 
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bomärke  Handzeichen  n,  på  uus  Hauslmarke 
/,  -zeichen  n. 

bona  ir.  bohnen,  bohnern.  --^  golvet  äv.  den 
FuGboden  blank  wichsen.  -  Med  ad  v.  — ö  m 
schiitzen,  einhiillen,  umgében.-d  se  väggbonad. 

bonbon  s.  Bonbon  m  o.  n.  -jär  -en,  -er  Bon- 
bonniere  /. 

bond|advokat  se  brännvinsadvokat,  -aktig  a. 
bäu[e]risch,'bauernha{t.  -aktighet  -en,  -er 
bäurisches  VVesen,  das  Bäurische  (bei  e-m, 
bei  el.  in  etw.).  -basse  Bauer[n]|tölpel, 
-liimmel  m.  -blyg  a.  bäurisch  schiichtem, 
blöde.  -blyghet  bäurische  Schiichternheit, 
Blödigkeit  /.  -bröllop,  -by  Bauernlhoch- 
zeit  /,  -dorf  n.  -böna  Sau-,  Pferdelbohne 
/.  -dryg  a.  bauernstolz.  -dryghet  Bauem- 
stolz  m.  -dräkt  Bauerntracht  /.  -dräng 
Bauer[n]knecht  m.  -e  -n,  -r  t  Bauer  m, 
äv.  i  schacksp.  -elkrig,  -e|stånd  Bauem|- 
krieg,  -stånd  m.  -ejuppror  Bauern]aufruhr, 
-aufstand  m.  -e|vän  Bauernfreund  m.  -fa- 
soner pl.  Bauernsitten  pl.,  bäurische  Ma- 
nieren.  -flicka  Bauer[n]mädchen  n.  -folk 
Bauer|sleute  pl.,  -nvolk  n.  -fysionomi 
Bauerngesicht  n.  -fångare  Bauemfänger 
in.  -förstånd  gesunder  Menschenverstand, 
Hausverstand  in.  -gosse  Bauer[n]|junge, 
-bursche  m.  -grann  a.  bunt,  -farbig,  grell, 
Uberladen  mit  Putz,  (am.  aufgeputzt  wie 
ein  Pfingstochse.  -gubbe  alter  Bauer.  -gum- 
ma (alte)  Bäu[e]rin.  -gård  Bauern[hof  in, 
-gut,  Gehöft«.  -hus  Bauernhaus  n.  -hustru 
Bäu[e]rin,  Bauernfrau  /.  -häst  Bauer[n]- 
pferd  11.  -högfärd  Bauernstolz  in.  -högfär- 
dig a.  bauernstolz.  -jänta  Bauer[n]rDäd|- 
chen,  -el  n.  -kalas  Bauernfest  n.  -kanin 
Bauer[njflegel  in.  -kaplan  Landpfarrer  in. 
-koja  Bauernhiitte  /.  -kvick  a.  grob  wit- 
zig.  -kvickhet  Bauemwitz  in.  -kvinna 
Bäu[e]rin,  Bauersfrau  /,  Bauer[n]weib  n. 
-kärra  Bauer[n]i kärren,  -wagen  m.  -land 
Land  n.  På  '^et  auf  dem  [plätten]  Lande, 
in  ländlicher  Einfachheit.  -lolla  nty.  Bauer- 
trine,  BauerntruIIe /.  -luns,  -lurk,  -lymmel 
Bauer[n]|flegel,  -tölpel,  -liimmel  in.  -natur, 
-piga  Bauern|natur,  -magd/.  -pinare,  -plå- 
gare Bauern]schinder,  -placker  m.  -pojke 
Bauer[n]  I  bursche,  -junge  in.  -polska  seslung- 
polska.  -praktika  Bauern|regel,  -praktik  /. 
-prål  Bauernflitter  in.  -präst  Landprediger 
in.  -sk  a.  bäu[e]risch,  bäucrlich,  bauern- 
haft.  -ska  -n,  O  Bauernsprache  /.  -slug  a. 
[bauemjschlau, verschmitzt. -slughet  Bauem- 
schlauhcit  /.  -snål  a.  knauserig,  knickerig, 
pfennigfuchserisch.  -son,  -språk,  -stuga 
Bauern|sohn  m,  -sprache,  -hiitte  /.  -tro 
einfältiger  Glaube.  -tur  Dieb[e]sgliick  «.  Ha 
— ■  lam.  Dusel  haben.  -tölp  se  bondbasse. 
-vagn  Bauernwagen  m.  -ånger,  -—  [och  själv- 
förakt] moralischer  Katzenjammer. 

boning  -en,  -at  VVohnung  /.  -s|hus  Wohn]ge- 


bäude,  -haus  n.  -sjort,  -s| plats  VVohnlort, 
-platz  m.  -s|rum  Wohn|stube  /,  -zimmer  n. 

bonjour  -en,  -er  Geh-,  Uber|rock,  lam.  Braten- 
rock  in. 

bonn  -en,  -er  Bonne,  Kindenvärterin  /. 

bopålar,  slå  ned  sina  —  sich  niederlassen,  sich 
ansiedeln. 

bor-oio.-rf.Otem.BorH. -ax-eH,Okem.Boraxw. 

bord  -et,  -,  i.  Tisch  m,  matbord  äv.  Tafel  /. 
f^ets  njutningar  Tafelfreuden  pl.,  hålla  ett 
gott  ■~~'  e-n  guten  Tisch  fiihren,  sitta  till  ~s 
bei  Tisch[e]  sitzen,  gå,  sätta  sig  till  -^s  zu 
Tisch[e]  gehen,  sich  zu  Tisch[e]  ei.  an  den 
Tisch  setzen,  resa  sig  från  '-^ct  vom  Tischfe] 
aufstehen,  s/!i;a  upp  frun  — et  äv.  die  Tafel 
aufheben,  läsa  till,  från  '~~s  das  Tischgebet 
sprechen.  2.  sjö.  Bord  in.  Om  '—  (på)  an  B. 
(med  gen.),  gå  om  ~'  an  B.  gehen,  fritt  om  -~ 
frei  an  B.,  över  ~'  iiber  B.,  hasta  över  '~  iiber 
B.  werfen.  -dans  Tischriicken  n.  -duk  vit,  på 
matbord  Tischtuch  11.    kulört  Tischdccke  /. 

-lägga  tr.   '^  ett  ärende  uppskjuta  avgörandet 

die  BeschluBfassung  betreffs  e-r  Sache  (auf 
e-e  zweite  Lesung)  aufschieben.  -läggande 
Aufschieben  n  der  Beschlul3fassung,  Uber- 
weisung  /  auf  e-e  zweite  Lesung.  -lägg- 
ning   I.   se  föreg.    2.    å   fartyg  Beplankung  /. 

-löpare  Tischläufer  in.  -salt  Tisch-,  Tafel|- 
salz  11.  -s|bön  Tischgebet  n.  -s'dam  Tisch- 
dame  /.  -s^duk  se  bordduk,  -servis  Tisch-, 
Tafel Igeschirr  n.  -sifot  Tischlbein  n,  -fuG  in. 
-slgranne  Tischnachbar(in)  in  (/).  -s  gäst 
Tischgast  in.  -sida  Tischseite  /.  -silver  Si!- 
bergerät  n,  silbernes  Tafelgerät.  -sikamrat 
Tischgenosse  m.  -skick  [gutes]  Benehmen 
bei  Tische,  förr  Tischzucht  /.  -skiva  Tiscbl- 
blatt  n,  -platte  /.  -sjkniv  Tischmesser  n. 
-sjlåda  Tischkasten  in.  -smör  Tafel-,  Spei- 
selbutter  /.  -s' prydnad  Tafelschmuck  m. 
-studsare  Stånd-,  Stutz-,  Tafelluhr  /.  -ställ, 
-syrtut  Plattmenage  /,  Essig-  und  Ölstän- 
der  m.  -sällskap  Tischgcsellschaft  /.  -slända 
Tischende  n.  Sitta  vid  övre  '^n  oben[an]  am 
Tisch,  zu  oberst  an  der  Tafel  sitzen.  -upp- 
sats Tischaufsatz  in.  -visa  Tischlied  n. 

Bore  m  npr.  Boreas  in. 

boren  a.  geboren. 

borg  -en,  -ar  i.  Burg  /.  2.  sjö.  Borg  m.  -a  I. 
tr.  borgen,  a)  auf  Borg  nchmen,  av  ngn  von 
el.  bei  e-m,  b)  a  v.  — ti  t  auf  Borg  geben.  II. 
itr.  —  för  ngn  fiir  e-n  biirgen.  Vem  •^r  för 
att . . .  wer  biirgt  [uns]  dafiir,  daG  . . .  -ande 
•t,  O  Borgen  n. 

borgarlaktig  a.  biirgerlich.  -aktighet  -en,  O 
Biirgerlichkeit  /.  -brev  Biirgerbricf  m.  -e  -n, 
-,  Biirger  in.  Upptagas  som  —  t  en  stad  das 
städtische  Biirgerrecht  crhalten.  -flicka  Biir- 
germädchen  n.  -folk  Biirgcrslcute  pl.  -fru 
Biirger[s]frau  /.  -garde  liiirgcrlwehr,  -garde 
/.  -hus  Biirgerhaus  n.  -hustru  Biirger[s]frau 
/.   -klass  Biirgerstand  in,  Biirger  pl.  -rått, 


föregående    uppslagsord.      O   saknar    plur.       1     bar    omljud. 
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-skola,  -stånd  Burger|recht  n,  -schule  /, 
-stånd  m. 

borglen  s.  i.  ansvar  Burgschaft,  Sicherheit, 
Kautioh  /,  anevarig  person  Burg|e  w»,  -in  /. 
ställa  —  Burgschaft  ci.  Sicherheit  leisten, 
Kaution  stellen,  en  Burgen  stellen,  gä  i 
'~  för  ngn  fiir  e-n  burgen,  Biirge  werden, 
Btirgschaft  ei.  Gewähr  leisten,  häften,  sich 
fur  e-n  verbiirgen,  fiir  e-n  einstehen,  den 
som  går  i  -^  går  i  sorgen  Borgen  macht 
Sorgen,  vara  i  ~'  för  ngn  fiir  e-n  gut  ste- 
hen.  2.  Lämna  (taga)  på  -^  auf  Borg  ge- 
ben  (nehmen).  borgen.  -ensförbindelseBiirg- 
schaftsjschcin  >»,  -obligation  /.  -e[n]sman 
Biirge  w.  -enssumma  Biirg-,  Haftjsunime /. 
-enär  -en,  -er  Gläubiger  in.  -erlig  a.  biirger- 
lich.  -^  vigsel  standesamtliche  Trauung,  -^^ 
äktenskaf}  Zivilehe  /.  -erlighet  -en,  O  Biir- 
gerlichkeit  /.  -erskap  -et,  O  Biirgerschaft 
/.  -ersman  Biirgersmann  in.  -fogde  Burg- 
vogt  in.  -frid  Burgfriede  m.  -fru  Burgfrau 
/.  -gård  Burg-,  SchloB|hof  in.  -herre  Burg- 
hcrr  )n.  -is  -en,  O  boktr.  Borgis  /.  -mästare, 
-mästarinna  Biirgermeister  m,  -in  /. 

boricka  -n,  ..kor  EseUn  /. 

bornera  itr.  schäumen,  moussieren.  -d  a. 
borniert,  beschränkt. 

borr  -en,  -ar  ei.  -et,  -,  Bohrer  m.  -a  tr.  o.  itr. 
bohren,  ett  häl  i,  genom  ngt  ein  Loch  in  (med 
ack.),  durch  etw.,  '~  en  brunn  e-n  Brunnen 
bohren,  —  ett  fartyg  i  sank  ein  Schiff  in  den 
Grund  bohren.  -  Med  ad  v.  o.  prep.  r— 'efter 
vatten  [auf]  Wasser  bohren,  ^-^  f  ö'r  vor- 
bohren,  '■^  igenom  borren  den  Bohrer 
durchbohren,  --^  igenom  brädet  das  Brett 
durchböhren  (ei.  --  -),  '^  in  einbohren,  ^-^ 
s  ö'n  der  zerbohren,  -^  upp  aufbohren, 
'~  u  r  ausbohren.  -ande  -t,  O  Bohr|en  n, 
-ung  /.  -hål,  -maskin,  -mjöl  Bohrjloch  11, 
-maschine  /,  -mehl  n.  -ning  -en,  -ar  Boh- 
rung  /. 

borst  -et,  -,  ei.  -en,  -er  Borste  /.  Resa  '^en 
sich  borste[l]n.  -a  I.  tr.  biirsten,  kUder  av. 
ausbiirsten,  reinigen,  skodon  wichsen,  put- 

Zen.  II.  "^  sig  I.  sich  biirsten.  2.  resa  bor- 
sten sich  borste[l]n,  sich  [aufjsträuben,  biidi. 
borstig  werden.  -  Med  ad  v.  -^  ii;  abbiirsten, 
'~  6  ö  r  f  wegbiirsten,  —  s  ö'n  der  zerbiir- 
sten,  —  tip  p  aufbiirsten.  -ande  -t,  O  Biir- 
sten n.  -artad  a.  borstenartig.  -bindare 
Biirstenbinder  m.  Ljuga  som  en  —  das  Blaue 
vom  Himmel  herunterliigen,  svära  som  en 
'^  dcis  Blaue  vom  Himmel  herunterfluchen, 
fluchen  wie  ein  Bootsmann  (Heide,  Lands- 
knecht,  Turke).  -binderi  -et,  -er  Biirsten- 
binderei  /.  -e  -n,  ..tar  Biirste  /.  -lik  a.  t. 
liknande  borst  borsten|ähnlich,  -artig.  2. 
liknande  en  borste  biirsten|ähnlich,  -artig. 
-ning  -en,  -ar  Biirsten,  Ausbiirsten,  Kleider- 
ausbiirsten,  av  skor  Stiefelputzen  n.  -pojke 
Schuh-,  Stiefel|putzer,  -wichser  m. 


börs  yra  Borsäure  /. 

bort  adv.  fort,  weg,  hinweg.  Långt  '^  weit 
weg,  weit  von  Ijier,  jag  måste,  vill  —  ich 
muB,  will  fort,  -^  ined  dig!  fort  el.  weg 
mit  dir!  '^  med  er!  maclicn  Sie  daB  Sie 
fortkominen!  -^^  med  fingrarna!  die  Finger 
davon!  Finger  ei.  Hände  weg!  —  det!  das 
sei  fern  von  mir!  —  Obs.   verbala  sms.  med 

bort     sökas    under    de    enkla    verben,     -a  adv. 

fort,  weg,  bei  änderen.  Där  <^  dort,  här  — 
hier,  lian  är  --'  er  ist  abwesend  ci.  ver- 
reist, .~'  var  han  weg  ci.  auf  und  davon  war  er, 
min  klocka  är  /~  meine  Uhr  ist  weg,  ist  mir 
abhandcn  gekomincn,  vara  länge  —  länge 
ausbleiben,  '~  är  —  hin  ist  hin,  '~  bra  men 
hemma  bäst  daheini  isfs  am  besten,  -ackor- 
dering  Verakkordier|ung  /,  -en  n.  -arbeta 
tr.  se  arbeta  bort.  -arrendering  Verpachtlen 
n,  -ung  /.  -auktionering  Vcrsteiger|n  n, 
-ung  /,  Verauktionier|en  n,  -ung  /.  -bjuden 
p.  a.  cingeladen,  zu  Gaste  geladen,  zu  e-ai 
(e-m  Freunde  o.  s.  v.)  geladeu.  -bland- 
ning Vermischung,  Verwechs[e]lung  /.  -by- 
tande Vertauschjen  n,  -ung  /.  -byting 
Wechselbalgw.  -bytt  {p-)a.  vertauscht,  biidi. 
ganz  von  Sinnen,  verdreht.  -bärande  Fort-, 
Wegltragenn.  -drivning  Ver-,  Fort-,  Weg|- 
treiben  «.  -ersta.  hinterst.  -fallande  Fort-, 
Weglfall  m.  -faren  p.  a.  veneist,  weggereist. 
-flyttande,  -flyttning  bortförande  Fort-, 
Weglbringen  «,  -bringung  /;  ombyte  av 
bostad  Wegzug  m,  Ubersied[e]lung  /,  Weg- 
ziehen  n.  -färd  Hinfahrt  /.  -förande  Fort-, 
Weglfiihren,  -bringen  n,  -fiihrung,  -brin- 
gung, Abfuhr  /.  -förklara  tr.  wegerklären. 
-giftande  \'erheirat|ung /,  -en»,  -givande, 
-givning  Fort-,  Weglgeben,  Verschenken  n. 
-gående  Fort-,  Weglgehen  n.  -gång  Fort-, 
Weg-,  Hinlgang  m;  död  Hinscheiden  «,  Hin- 
gangw.  -gången  p.  a.  fort-,  weglgegangen, 
död  hingeschieden.  -huggning  Abhauen  n. 
-ifrån  I.  adv.  Där  —  dorther,  von  dort. 
II.  prep.  von,  von  .  .  .  her.  -jagande  Fort-, 
Weg-,  Verljagen  n,  -jagung  /.  -kastande 
Wegwerfen  n.  -klippning  Ab-,  Fort-,  Wegl- 
schneiden».  -kollrad  a.,  vara  —  aus  dam 
Häuschen  sein,  verdreht  sein,  von  Sinnen  sein. 
-kommen  a.  biidi.  verwirrt,  ej  '^  nicht  auf 
den  Kopf  gefallen,  jfr  av.  föreg.  -körande, 
-körning  Fort-,  Wegifahrenn,  bortdrivande 
Fort-,  \\egljagen,  Vertreiben  n.  —  av  snö, 
av  so/jo/- Schnee-,  Unratlabfulir/.  -lockande 
Weglocken  n.  -läggning  Weg-,  Ab|legen>!. 
-marsch  Hinmarsch  m.  -om  I.  prep.  hinter, 
jenseit[s].  ll.adv.  Där  —  dahinter. -o|varo-», 
O  Abwesenheit  /,  Fortsein  n.  -re  a.  hintere. 
{B)  — /w<fj"en  Hiuterindien.  -resa  Hinreise /. 
-rest  p.a.  verreist.  -rivande,  -rivning  Weg-, 
Ab|reiBen  n.  -ryckande  Weg-,  Hinlraffen, 
-reiBen  n.  -rö[djjande,  -röjning  Fort-,  Wegl- 
räumen  n,  -räumung  /.  -rövande  Entfiihrjen 


tr.    transitlTl,      itr.    intransitivt    verb.       i-^* 

^  —  131784.     Svensk-tysk  ordbok. 


luljer     i:a,    ~'.x,    3'e,    ^'■e    konjugatiooen. 
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n,  -ung  /.  -se  se  se  bort.  Bortsett  ei.  om 
man  -^r  därifrån  abgesehen  davon.  -skaf- 
fande, -skaffning  Fort-,  Weglschaffen  n, 
-schaffung  /.  -skickande  Fort-,  Weglschik- 
ken  n,  -schickung  /.  -skrapning  Fort-, 
Weglkratzen  n.  -skämd  a.  nia  uppiostrad 
verzogen,  allmänt  verwöhnt.  -skärande, 
-skär[n]ing  Fort-,  Weg-,  Ablschneiden  n. 
-slumpande,  -slumpning  Verschleudem  n, 
Verkauf  m  zu  Schleuderpreisen,  Losschla- 
gen,  fam.  Verramschen  n.  -slösande  Ver- 
schwend|en  n,  -ung  /,  Vergeud|en  n,  -ung 
/.  -stötande  Fort-,  Weg|stoCenn.  -sändande 
Fort-,  Wegisenden  n.  -tagen  a.  gelähmt, 
lahm.  -tagning  Fort-,  Weg-,  Hin\veg]nahme/. 
-tappande  Verlieren  n,  Verlust  m.  -torkning 
Abwischen  n.  -väg  Hinweg  m.  -vältning, 
-vältring  Fortwälzen  n.  -åt  prep.  o.  adv. 
nach  .  .  .  hin,  nach  .  .  .  zu,  t.  e.  '~  skogen 
nach  dem  Walde  hin.  En  tid  ^^  [noch]  e-e 
Zeitlang,  —  hundra  kronor  gegen  hundert 
Krönen,  hxn  är  --^  50  är  er  ist  gegen  50 
Jahre  alt,  ist  nahe  [an]  den  Fiinfzige[r]n. 

bosatt  a.  wohnhaft,  ansässig,  angesessen. 

boskap  -en,  O  Vieh  n.  -s|avel,  -s|drift,  -slhjord, 
-s:marknad  Vieh|zucht,  -trift,  -herde  /, 
-märkt  w.  -sipest  Rinderpest /.  -sisjuka,  -sl- 
skötsel  Vieh|seuche,  -zucht  /. 

bo 'skifte  Erbteilung  /.  -skillnad  Aufhebung  / 
der  Giitergemeinschaft. 

Bosporen  7ipr.  der  Bosporus. 

boss  -et,  O  Spreu  /,  nty.  Kaff  «. 

bostad  -en,  -crii  Wohnung  /,  Logis  n,  Be- 
hausung  /.  -slbrist  Wohnungs| mangel  m, 
-not  /.  -s',lägenhet  Wohnung  /. 

boston  Bpei  Boston»,  dana  Boston[walzer]  »M. 

boställje  -t,  -n  i.  Amtsgut  «.  2.  =  -s| våning 
Amtswohnung  /. 

bosättja  —  sig  sich  [häuslich]  niederlassen,  sich 
ansiedeln  ei.  ansässig  machen,  e-n  eigenen 
Hausstand  griinden.  -ning  -en,  -ar  Griin- 
dung  /  e-s  eigenen  Hausstands,  möbler  eic. 
Einrichtung  /,  Mobiliar  n.  Hans  —  kostar  tio 
tusen  kronor  sein  Mobiliar  kostet  zehntau- 
send  Krönen,  -ningsmagasin  Geschäft  n  fiir 
Haushaltungs-  (und  Wirtschafts)gegenstän- 
de,  fiJr  Zimraer-  und  Kiicheneinrichtung. 

bot  -en  I.  botemedel  O  Abhilfe  /.  r^vwt hosta 
Mittel  n  gegen  Husten,  råda  —  Abhilfe 
schaffen  ei.  gewähren  ei.  leisten,  skaffa,  råda 
'~  fiir  ngt  e-m  Dinge  abhelfen  ei.  steuern, 
söka  '~  där  man  fått  sot  ugi.  Hundshaare  auf- 
legen,  för  döden  finns  ingen  -^  fiir  den  Tot  ist 
kein  Kraut  gewachsen.  2.  ånger  O  BuCe  /. 
(jöra  —  (och  bättring)  BuCe  tun.  3.  pl.  -ert 
BuBe,  Strafe  /.  /  ena  —  als  Gesamtstrafe. 
-a  tr.  heilen;  avhjsipa  abhelfen,  helfen  med 
dat.  ,~  ngn  för  en  sjukdom  e-n  von  e-r  Krank- 
hcit  heilen  det  kan  lätt  ~.<r  dem  ist  leicht 
abzuhelfen.  -ande  -t,  O  Hcilung  /. 

botanllik   -en,   O   Botanik,    Pflanzenkunde   /. 


-iker  -n,  -,  Botaniker  m.  -isera  itr.  botani- 
sieren.  -isk  a.  botanisch,  -ist  -en,  -er  Bota- 
niker m. 

bot|',dag  BuBtag  m.  -ejmedel  Mittel  n  zur 
Abhilfe,  läkemedel  Heilmittel  n,  Arz[e]nei 
/.  -färdig  a.  buBfertig.  -färdighet  BuB- 
fertigkeit  /.  -görardräkt  BiiCergewand  «. 
-görare  -n,  -,  BiiBer  m.  -görerska  -n,  .kor 
BuBerin  /.  -göring  -en,  -ar  BuBe  /.  -  och 
bönedag  BuB-  und  Bettag  m.  -predikan, 
-predikant,  -psalm  BuBIpredigt  /,  -prediger 
-psalm  m. 

botten    bottnen,    bottnar  Boden  (vani.  i  tänkt 

lörhållande   till  sidor    o.    lock);  Grund  tn.  Nå 

'~  Grund  bekommen  ei.  haben,  i  [grund  och] 
t-^  im  Grunde  [genommen],  in  Grund  und  Bo- 
den, von  Grund  aus,  förstå  ngt  i  grund  och 
'~^  etw.  ven  Grimd  aus  ei.  aus  dem  Grunde 
verstehen,  tömma  ett  glas  i  '~  ein  Glas  bis 
auf  den  Grund,  auf  dieNeige  leeren,  på  nedre 
'^  im  ErdgeschoB,  zu  ebener  Erde,  parterre, 
bo  på  samma  -^  in  derselben  Etage,  demsel- 
ben  Stockwerke  wohnen,  på  svensk  —  auf 
schwedischem  Boden,  gult  på  blå  -^  Gelb  auf 
blauem  Grunde, gå  till — ^omiartygzu Grunde 
gehen,  gå  Ull  -^  med  en  sak  e-r  (dat.)  Sache 
auf  den  Grund  gehen.  -fall  se  bottenfällning. 
-frysa  itr.  ausfrieren.  Sjön  är  boiienf rusen  der 
See  ist  ausgefroren.  -fällning  Bodensatz, 
Niederschlag  m.  -färg  Grundfarbe  /.  -garn 
se  kastorgarn.  -is  Grundeis  n.  -lös  a.  boden- 
los, grundlos.  -plåt  tekn.  Bodenplatte /.  -re- 
va/r.  sjö.  dicht  reffen.  -rika.  steinreich.  -sats 
Bodensatz  m.  -skola  Elementarschule  /. 
-stock  p4  fartyg  Bodenlstiick  n,  -wrange  /. 
-våning  Erd-,  UnterlgeschoB,  Parterre  n. 
Bo  i  '~^en  parterre  ei.  zu  ebener  Erde  woh- 
nen. -ärlig  a.  grundehrlich. 

bott  Iför  -en,  -er,  -in  -en,  -er  Pelz-,  Uberlstiefel  m. 

bottna  I.  itr.  ni  botten  Boden  ei.  Grund  be- 
kommen el.  haben.  2.  försu  langen,  reichen, 
genug  sein.  II.  tr.  sätta  botten  i  ausböden, 
verbodmen,  om  skodon  versohlen. 

Bottniska  viken  npr.  Bottnischer  Meerbusen. 

botövning  BuBiibung  /. 

boluppteckning  Inventar  n,  -errichtung  /, 
Erbschaftsinventar  n,  Vermögensaufnahme 
/.  Göra  —  das  Inventar,  vid  dödsfall  ein 
NachlaBverzeichnis  aufnehmen.  -utredning 
NachlaBverteilung  /. 

bov  -en,  -arSpitzbube,  Halunke,  Schuft,  Schur- 
ke  m.  -aktig  a.  spitzbiibisch,  schurkisch. 
-aktighet  Spitzbiiberei,  Schurkerei  /.  -an- 
sikte Spitzbubengesicht  n. 

bovenbramrå  sjö.  Oberbramralie  /.  -segel  sjö. 
Oberbramsegel  n. 

bovete  Buchweizen  m. 

boviistreck,  -stycke  Spitz|bubenstreich  m,  -bii- 
berei,  Biiberei  /. 

box  -en,  -ar  i.  knytnävsslag  Faustschlag  m.  2. 
Uda  Kiste  /,  Kasten  m.  3.   i  »taii  Box  /.  -a 


fOrcg&?ndo    uppslagsord.      O   saknar    plur.      t    bar    omljud. 


boxare 
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itr.  o.  tr.  boxen,  -are  -m,  -,  Boxer  m.  -as  dep. 
Ur.  [sich]   boxen,   -handske   Boxhandschuh 
m.  -ning  -en,  -ar  lioxcu  n.  -ningskamp  Box- 
kampf  m.  -ningstävling  Pieisboxen  »1. 
boyscout  -en,  -er  Pfadfimler  m. 

bra  II.  gut,   adv.    av.  wohl;   hederlig,  rättskattcn» 

brav,  rechtschaffeii;  »risk  gosiind,  wohl;  sa. 

adv.    &v.    duktigt,    ganska    tiichtig,    ziemlicll, 

sehr,  t.  e.  gå  pd  -^  tiichtig  drauflosgehen, 
-^  mycket  zieinUch  viel,  sehr  viel.  '~.'  gut! 

schön!    det  är   '>--.'   l&t  oss  ej   mer  tala  om  det 

schon  gut!  schon  recht!  det  blir  vog  —  das 
wird  sich  schon  inachen  ei.  finden,  är  han 
-^  igen?  ist  er  wieder  gesund  ei.  wohlauf? 
jag  mur  inte  riktigt  •~  ich  fiihle  mich  nicht 
recht  wohl.  han  har  det  '^  es  geht  ihm  gut, 
er  ist  gut  d[a]ran,  dä  smakar  —  esschmeckt 
gut  el.  nty.  äv.  schön,  se  -^  ut  gut  el.  hiibsch 
aussehen,  vad  är  det  '^  för?  wozu  ist  das  gut? 
Äi)ii»»  är  -^  för  feber  Chinin  ist  gut  fiir  ei. 
gegen  das  Fieber,  /^  för  nuigen  äv.  zuträg- 
lich,  beköminlich  med  dat. 

brabantsk  a.  Drabanter,  brabantisch. 

bräck >  -n,  ..kor  Philister,  SpieBbiirger,  Spie- 
C[er]  m.  -[akt]ig  a.  philisterhaft,  philiströs, 
spieBlbiirgerlich,  -ig.  -[aktjighet  Philist|erei 
/,  -ertum  n,  SpieCbiirgerlichkeit  /. 

bragd  -en,  -er  Tat,  GroCtat  /.  -lysten  a.  taten|- 
durstig,  -gierig.  -rik  a.  tatenreich. 

brak  -ä,  O  Gekrach,  Krachen  n.  -a  itr.  krachen; 
-  Med  adv.  —  it  ti,  s  ö'n  der  zerkrachen,  — 
n  é  d  nieder-,  zusainmen|krachen.  -ande  -t, 
O  se  brak.  -teat  -en,  -er  Brakteat  m.  -ved 
bot.  Faulbaum  m. 

tramjan  se  bramin.  -anism  -en,  O  Brahma- 
[njisnius  vi.  -in  -en,  -er  Brah|mane,  -mine 
m.  -insk  a.  brahmanisch. 

bräm 'rå  sjö.  Bramraa  /.  -segel  sjs.  Bramsegel 
11.  -segelskultje  sjö.  Bramsegelktihlte  /. 

brand  -en,  i  bet.  4  pi.  -er'i  i.  brinnande  Brand 
in,  Feuer  n.  Råka  i  —  in  Brand  geraten,  sich 
entziinden,  sticka,  sätta  i  /^  in  Brand  stek- 
ken;  anstecken.  2.  eldsvåda  Feuersbrunst  /, 

Feuer    11.     3.     kallbrand    o.    brand    hos    växter 

Brand  m.  4.  eldbrand  Brand,  Feuerbrand  m. 
-botten  feuersicherer  Zwischenboden.  -brev, 
-chef  Brandjbrief,  -direktor  m.  -dörr  Brand- 
tiir  /.  -fackla  Brandfackel  /.  -fri  a.  brand-, 
feuer] fest,  -sicher.  -fux  Brandfuchs  m.  -för- 
säkra /;-.  gegen  Feuersgefahr  versichern  ei. 
assekurieren.  -försäkring  Feuerversicherung 
/.  -försäkringsbolag  Feuerversiclierungsge- 
selischaft  /.  -försäkringsbrev,  -försäkrings- 
polis Feuerversicherungs|schein  m,  -police  /. 
-gata  Brandgasse,  Schlippe  /.  -gavel  Brand- 
giebel  w.  -gul  a.  gelbrot,  brandgelb.  -hake, 
-hink  Feuerl haken,  -eimer  tn.  -ig  a.  brandig. 
-kår  Feuerwehr  /.  -lucka  Dachluke  /.  -lukt 
Brandgeruch  m.  -man  se  braiutsoldat.  -mur 
Brand-,  Feuerlmauer/.  -ordning  Feuerlösch-, 
Brand|ordnung /.  -os  Brandgeruch  w.  -post 


Feuerhahn,  Hydrant  m.  -redskap  Feucr- 
löschgerätschaften  pl.,  I.öschgerät  n.  -regle- 
mente Brandordnung  /.  -segel  Brandsegel 
«.  -servis  Löschniannschaft  /.  -signal  Feuer- 
sigiial  n.  -skada  Brand-,  Feuerlsrhaden  m. 
-skadad  p.a.  durch  Feuer beschädigt,  om  per», 
abgebraiint.  -skatt  Brand|steuer,  -schatzung 
/.  -skatta  tr.  brandschatzen.  -skattning 
Brandschatzung/.  -skåp  Feuerjmelder,  -mel- 
deapparat,  -telegraph  vt.  -soldat  Feuerwehr- 
mann  m.  -spruta  Feuerspritze  /.  -station 
Feuenvache/.  -stege  Feuerleiter/.  -stod -en, 
O,  Feuerversicherungssumme /.  -stodsavgift, 
-stodsbolag  Feuerversicherungs|prämie,  -ge- 
sellschaft  /.  -ställe  Brand-,  Feuer|stätte, 
-stelle  /.  -syn  Feuerschau  /.  -telegraf  Feuer- 
telegraph  m.  -vakt  Feuer|wache  /,  -wächter 
m.  -väsen[de]  Feuerlöschwesen  n. 

bransch  -en,  -er  Branche  /. 

brant  I.  a.  steil,  abschiissig,  jäh,  schroff,  adv. 
äv.  jählings.  II.  -en,  -er  steiler  Abhang,  Ab- 
schuQ  »n.  Bil  dl.  stå  pä  ^-^en  av  sitt  fördärv  am 
Rande  des  Verderbens  stehen,  seinein  Ver- 
derben  nahe  sein.  -het  -en,  O  Steilheit,  Ab- 
schiissigkeit,  Jähe,  Schroffheit  /. 

brasa  I.  -n,  ..sor  Feuer  n.  Tända  en  —  Feuer 
machen,  einheizen,  den  Ofen  heizen.  II.  itr. 
'^  pd'  einkacheln. 

brasilian  -en,  -er,  -are  -n,  -,  Brasili[an]er  m.  -sk 
a.  brasil[ian]isch.  -ska  -n  i.  ..kor  kvinna  Bra- 
sili[an]erin  /.  2.  O  eprik  Brasil[ian]isch  n. 

Brasilien  n  npr.  Brasilien  n. 

braska  itr.  i.  prahlen,  bramarbasieren.  2.  om 
väderleken  det  '-^  es  friert.  -nåfi  I.  -t,  O 
Prahl|en  n,  -erei  /,  Bramarbasieren  n.  II.  a. 
prahlerisch,  marktschreierisch. 

brass  -en,  -ar  sjo.  Brasse/.  -a  itr.  sjs.  brassen.  -^ 
back  backbrassen.  -ning  -en,-ar  sjs.  Brassen n. 

braständare  Feueranziinder  m  . 

brav;iad  -en,  -er  Bravade,  Prahlerei  /.  -era  itr. 
glänzen,  prahlen.  -issimo  itj.  bravissimo.  -o 
itj.  bravo.  -o|rop  Bravorufen  n.  -ur  -en,  O 
Bravour  /.  -uraria,  -urstycke  Bravour|arie 
/,  -stiick  n. 

braxen  braxnen,  braxnar  Brachsen,  Brassen, 
Blei  m,  Brachse,  Brasse,  Ble![h]e  /.  -panka 
-«,  ../sor  junger  Brachsen  m.  m.  se  isreg. 

bred  a.  breit.  ^^  i  ryggen  breitriickig,  .~  om 
höfterna  breithiiftig,  mit  ausladenden  Hiif- 
ten,  —  om  axlarna  se  bredaxlad.  -a*  tr. 
breiten.  --^  smör  på  brödet  Butter  auf  das 
Bröt  streichen  ei.  schmieren,  das  Bröt  mit 
Butter  bestreichen.  -  Me-;  adv.  —  på'  auf- 
breiten,  aufstreichen,  aufschmieren,  biidi. 
dick  el.  stark  auftragen,  —  u  t  ausbreiten, 
-^  ut  sig  över  ngt  bil  di.  se  utbreda,  -^  ö'v  e  r 
ii'berbreiten,  ngn  ett  täcke  e-m  e-e  Decke. 
-axlada.  breitschult[e]rig, breit  in  den  Schul- 
tern.  -bent  a.  breitbeinig,  gespreizt,  mit  ge- 
spreizten  Beinen.   -bladlg  a.  breitblätt[e]rig. 

bredd  -en,  -er  Breite /,  äv.  eeogr.,  t.  e.  nordlig 


tr.  u 


t.r.    intransii  vi    verb. 


4:6     koDju^ationen. 
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bristande 


^^  nördliche  Breite,  om  stn  t.  e.  episk  —  epi- 
sche  Breite.  /  ~'  nebeneinander,  rnarschera 
8  man  i  ^^8  Mann  breit  marschieren,  på  ^^en 
in  die  Breite,  der  Breite  nachi,  pä  20°  sydlig  — 
unter  dem  20.  Grad  siidlicher  Breite.  -grad 
Breitengrad  m. 

bred'|munt,  -mynt  a.  mit  breitem  Munde,  om 
djur  breitmäulig.  -randig  a.  breit|streifig, 
-gestreift.  -sida  Breitseite  /.  -skyggig  a. 
breit|krempig,  -randig,  -spårig  a.  breitspu- 
rig.  -vid  I.  piep.  neben.  Tala  ^^  munnen  sich 
versprechen,  fam.  sich  verschwatzen  ei.  ver- 
plappern.  II.  adv.  daneben,  neben|an,  -bei, 
-hin. 

Brennerpasset  npr.  der  Brenner. 

bresch  se  bräsch. 

bresiljl|a  -n,  O,  -e|trä  Brasilienholz  n. 

bretagnare  -n,  -,  Bretagner  m. 

Bretagne  n  npr.  Bretagne  /. 

bretagnisk  a.  bretagnisch.  -a  -n  i.  ..kor  kvin- 
na Bretagnerin  /.    2.  O  språk  Bretagnisch  n. 

brev  -et,  -,  Brief  m.  Ert  —  av  den  5  dennes  Ihr 
Brief  vom  5.  dieses  Monats  [d.  M.],  under- 
rätta per  r^  brieflich  mitteilen,  är  det  ngt  -~- 
till  mig?  ist  ein  Brief  fiir  mich  da?  -bunt,  -bä- 
rare, -duva,  -form  Brief] päclvchen  n,  -träger 
m,  -taube,  -form/.  -iarium..trf, ..ie^-Breviern. 
-kortPostkarte, ety.,eär9k.  österr.  Korrespon- 
denzkarte  /.  -kuvert  Brieflumschlag  m,  -ku- 
vert n.  -lapp  Briefchen  n.  -låda,  -ordnare, 
-papper,  -porto,  -post,  -press  Breif|kasten, 
-ordner  in,  -papier,  -porto  n,  -post  /,  -be- 
schwerer  m.  -samling  Brief|sammlung  /, 
-schaften  pl.  -skrivare  Briefschreiber  m. 
-skrivning  Briefschreiben  11,  Korrespondenz 
/.  -stil,  -ställare,  -våg  Brief|stil,  -steller  w, 
-wage  /.  -växla  itr.  r^  med  ngn  mit  e-m  Briefe 
wechseln  ei.  korrespondieren  ei.  in  Brief- 
wechsel  stehen.  -växling  Brief|wechsel,  -ver- 
kehr  m,  brieflicher  \'erkehr. 

brick||a  -m,  ..kor  i.  Brett,  Tablett,  Kaffee-, 
Teejbrett  n,  Platte  /,  Präsentierteller  m.  2. 
i  brädspel  m.  m.  Stein  m.  -duk  Tablettdecke  /. 

brigad  -en,  -er  Brigade  /.  -chef,  -general  Bri- 
gadekommandeur  m. 

brigantin  -en,  -er  eja.  Brigantine  /. 

brigg  -en,  -ar  sja.  Brigg  /. 

brikett  -en,  -er  Brikett  n,  PreBkohle  /. 

briljllant  I.  a.  brillant,  glänzend.  II.  -en,  -er 
Brillant  m.  -anterad  p.  a.  mit  Brillanten  be- 
setzt.  -antsmycke  Brillantschmuck  m.  -era 
itr.  glänzen,  brillieren. 

brillor  pl.  Brille  /. 

bringa   I.  -n,  ..gor  Brust  /.  II.  (vRni.  oreg.)  tr. 

bringen,  1  iUrblnd.  med  prep.  o.  subst.  jfr 
eubst.    -    Med    adv.    o.  prep.  ~' /  r  ((  W  liervor- 

bringen,  an  den  Tag  bringen,  r^  i  h  6  p  zu- 
sammenbringen,  --^néd  nieder-,hinab-,hin- 
unter-,  herab-,  lierunterlbringen,  —  néd 
priset  den  Preis  herab-,  niederldriicken,  — 
p  ä  tal  zur  Spiache  bringen,  '~  samma  n 


zusammenbringen,  '^  ti  II  offentligheten  vor 
die  Öffentlichkeit  bringen,  —  sig  «  p  p  em- 
porkoramen,  sich  emporschwingen. 

brink  -en,  -ar  kleine  Steigung,  kleine  Anhöhe, 
kleiner  Hiigel.  -hake  Hemmgabel  /. 

brinna*  itr.  brennen.  Staden  brinner  die  Stadt 
steht  in  Feuer  ei.  brennt,  det  brinner  i  staden 
es  ist  Feuer  ei.  es  brennt  in  der  Stadt,  det 
brinner  hos  ngn  es  ist  Feuer,  es  brennt  bei 
e-m,  —  av  otålighet  vor  Ungeduld  brennen. 
Jfr  brinnande.  —  Med  adv.  ^^  av  abbren- 
nen,  <~.^  inne  [mit]  verbrennen,  ira  Feuer 
umkommen,  vom  Feuer  verzehrt  werden,  -^ 
néd  nieder-,  abibrennen,  ljuset  har  brunnit 
néd  (till  hälften)  die  Kerze  ist  (halb)  abge- 
brannt,  -—  upp  ver-,  auf  [brennen,  —  u  t 
ausbrennen,  elden  har  brunnit  ut  das  Feuer 
ist  ausgebrannt.  -nde  {p.)  a.  brennend,  heiI3. 
'-«.'  bön  inbriinstiges,  inniges  Gebet,  —  nit 
feuriger  Eifer,  under  —  krig  mitten  im 
Kriege,  springa  för  '^  livet  laufen  als  wenn 
es  hinter  e-m  brennte  el.  fam.  als  wenn  e-m 
der  Hintere  brennte. 

bris  -en,  -er  Brise  /. 

brist  -en,  -er  Mangel  m;  i  kassa  Defizit  n,  Fehl- 

betrag,  Defekt  m;  det   som  fattas  i   beräknad 

vinst  Minderbetrag  m.  Ngn  lider  —  på  ngt 
es  fehlt  el.  mangelt  e-m  an  etw.  (dat.),  jd 
leidet  ei.  hat  Mangel  an  etw.  (dat.),  e-m 
[erjmangelt  etw.,  betäcka  '-^en  i  kassan  das 
Defizit  decken,  i  —  på  aus  Mangel  an 
med  dat.,  mangels,  in  Ermangelung  med  gen., 
i  '~  på  utrymme  wegen  Raummangel,  i  '~ 
på  bättre  in  Ermangelung  e-s  Besseren  ei. 
von  etw.  Besserem.  -a*  itr.  i.  fattas,  fela 
mangeln,  ermangeln,  fehlen.  Ngt  brister  ngn 

etw.    [er]mangelt  e-m.    2.    gi  sönder,   spricka 

brechen,  bersten,  zerspringen,  platzen,  om 

rep,    trådar,    strängar    m.    m.   reiBen,    gå  i  sär 

auseinandergehen.  Isen  brast  under  honom 
das  Eis  brach  unter  ihm  ein  ei.  er  brach  auf 
dem  Eise  ein,  mitt  hjärta  ville  —  das  Herz 
wollte  mir  bersten  ei.  springen,  sorgen  över 
hans  förlust  ville  komma  mitt  hjärta  att  '^ 
der  Schmerz  um  seinen  Verlust  wollte  mir 
das  Herz  abdriicken.  -  Med  adv.  o.  prep. 
Hans  hjärta  brast  a  v  sorg  seiu  Herz  brach 
vor  Kummer,  —  av  abbrechen,  ab-,  zer|- 
reiBen,  -^  i  sömmen  in  der  Naht  platzen, 
—  i  gråt  in  Tränen  ausbrechen,  '^  i  upp- 
märksamhet es  an  [der]  Aufmerksarakeit 
mangeln  ei.  fehlen  lassen,  luin  brister  i 
kunskaper  es  fehlt,  gebricht  ihm  an  Kennt- 
nissen,  ~'  t  bevis  etw.  nicht  beweisen 
können,  ~'  I  ö's  losbrechen,  losgehen,  -^ 
néd  niederbrechen,  ■^  ut  i  skratt  in  La- 
chen  el.  ein  Gelächter  ausbrechen,  -— >  ut 
i  klagan  in  Klagen  ausbrechen,  —  åt  sitt 
löfte  sein  Versprechen,  sein  Wort  nicht  erfiil- 
len,  nicht  halten;  seineni  Versprechen,  sei- 
nem  Worte  nicht  geniigen.  -ande  p.  a.  feh- 
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lend,  mangclnd.  '^  kunskaper  ungeniigende 
Kenntnisse,  '~  förnuiga  Unfahigkeit  /.  -full, 
-fällig  fl.  mangelhaft;  oiuiiständig  unvoll- 
ständig;  skadad  schadhaft.  -fäUighet -t", -er 
Mangeihaftigkeit,  UnvolIständigUeit,  Schad- 

liaftigkeit  /,   Jfr   föreg. 

Brita  /  npr.  Brigitt|a,  -e,  Brita  /. 

britannianietall  Britanniametall  n. 

Britannien  n  npr.  Britannicn  n. 

brits  -t-», -ar  cl. -«•  Pritschc,  Britsche,  Holzbaiik  /. 

britt  -en,  -er  Brite  m.  -isk  a.  britisch.  -sommar 
Spätsommcr,  Altweibersonuncr  m. 

bro  -n,  -ar  Briicke  /.  '~n  över  Donau  die  B. 
iiber  die  Donau,  slå  en  -^  över  en  flod  e-e 
Briicke  iiber  e-n  FluB  schlageii,  e-n  FluB 
uberbrii'ckeii.  -a  ir.  briicken.  -avgift  se  bro- 
pengar,  -byggnad  Briickeiibau  m. 

broek  I.  -et,  -,  läk.  Bruch  in.  II.  jäg.  Brok- 
ken,  Stellbrocken,  AnbiC  m.  -band  Bruch- 
band  n.  -fågel  Regenpfeifer  m. 

brodd  -en,  -ar  i.  vaxtembryo  Keiinw.  Biidi.fträ- 
va  i  sin  -^  iin  Keime  ersticLen.  2.  O  sades- 
brodd  junge,  aufkeiiiiende  Saat.  Shjuia  '^ 
aufl<eiinen.  3.  mot  haik»  Eissporn,  pi  bast- 
«kor  Eisnagel,  Stollen  m.  Biidi.  o  död,  var 
är  din  '•^P  o  Tod,  wo  ist  dein  Stachel? 
-a  tr.  mit  Eisnägeln,  Stollen  versehen. 

broder  -n,  -t,  Bruder  m.  Bästa  bror!  Lieber 
Freund!  en  bror  till  «n'g  ein  Bruder  von  mir, 
vara  bror  med  ngn  e-n  duzen,  auf  dem  Duz- 
fuB  el.  auf  Du  und  Du  mit  e-m  stehen,  oss 
bröder  emellan  unter  Briidern. 

broder  I  a  tr.  o.  itr.  sticken,  bil  di.  [ausjschmiik- 
ken.  -båge,  -garn  Stickjrahmen  m,  -garn  n. 

broderi  -et,  -er  Stick|erei,  -arbeit  /. 

broderikyss  BruderkuB  m.  -lig  a.  briiderlich. 
-lighet  -en,  O  Briiderlichkeit  /.  -mord  Bru- 
dermord  m. 

brodermönster  Stickmuster  n. 

brodermördare  Brudemiörder  m. 

brodernål  Sticknadel  /. 

broderskap  -et,  O  Briider-,  Bruderlschaft  /. 

broderskärlek  Bruderliebe  /. 

brodös  -en,  -er  Stickerin  /. 

brohuvud  Briickenkopf  m. 

brok  -en,  -ar  i.  ejs.  Brok  /  el.  n.  2.  Maken  till 
^~-en  der  andere  (Handschuh  m.  m.). 

brokad  -en  ei.  -et,  -er  Brokat  m. 

brokar  Senkkasten  m. 

brokig  a.  bunt,  starkare  kunterbunt.  -het  -en, 
O  Buntheit,  Bmitfarbigkeit  /. 

bro||kista  se  brokar,  -lägga  tr.  uberbru'cken. 

brom  -en  ei.  -et,  O  kem.  Brom  n.  -kalium 
Bromkali[um]  n. 

broms -en,  -ar  takn.  o.  zooi.  Bremse/.  -a.tr.  brem- 
sen.  -are  -n,  -,  Bremser  m.  -handtag  Bremshe- 
bel  m.  -sko  Bremsschuh  m.  -styng  Bremsen- 
stich  m.  -stång  Bremsstange  /.  -inrättning 
Bremsvorrichtung  /.  -vagn  Bremswagen  m. 

bronker  pl.  anat.  Bronchien  pl. 

bronkit  -en,  O  läk.  Bronchitis  /. 


brons  -en,  -er  Bronze /.  Av  — bronzen.  -era /r. 
bronzieren.  -ering  -cit,  -ar  Bronziening  /. 
-färg  Bronzcfarbe  /.  -färgad  fl.  bronzefarben. 
-medalj  bronzene  Mcdailic.  -ålder  Bronze]- 
alter  n,  -zcit  /. 

bro!|pelare  Briickenpfeilcr  m.  -pengar  Briik- 
kcnlgeld  n,  -zoll  m.  -påle  Briickenpfahl  m. 

bror  se  broder,  i  tilltal  du.  -slbarn  Bruderskind 
n,  Neffe  m,  Nichte  /.  -s| dotter  Nichtc,  Bru- 
derstochter  /.  -skåp  -el,  O  Bruder-,  Bruderl- 
schaft /.  -skål,  dricka  -^  med  ngn  mit  e-m 
Briiderschaft  ei.  stuj.  Schmollis  trinken.  -s|- 
lott  Lövvcnanteil  m,  der  ei.  das  gröBere  Teil. 
-son  Neffe,  Brudersohn  m. 

brosch  -en,  -er  Brosche  /.  -era  tr.  broschieren. 
-yr  -en,  -er  Broschiire  /. 

brosk  -et,  -,  Knorpel  m.  -artad  a.  knorp[e]lig, 
knorp[e]licht,  knorpellhaft,  -artig,  -fisk 
Knorpelfisch  m. 

broslagning  Briickenschlagen  n. 

brott  -et,  -,  I.  ben-,  stenbrott  m.  m.  Bruch  »t.  2. 
överträdelse  Verbrechcn  n,  Frevel  m,  mildare 

Vergehen  n,  Vergehung  /,  VerstoB  m.  Ett  --^ 
mot  den  goda  tonen  ein  VerstoB  gegen  den 
guten  Ton,  ett  —  mot  folkets  väl  ein  Frevel 
ara  Wohle  des  Volks.  -ande  -t,  O  Ring|en  n, 
-kampf  m.  -are  -n,  -,  Ringer,  Ringkämpfer 
m.  -as  dep.  itr.  ringen,  -mål  Straf-,  Krimi- 
nal|sache  /,  -fall  m.  -målsdomare  Straf-,  Kri- 
minal |richter  m.  -målsdomstol  Kriminalge- 
richt  n.  -ning  -en,  -ar  Ringkampf  m.  -sjö 
Sturzsee  /.  -sllig  a.  verbrecherisch,  frevel- 
haft,  freventlich,  straffvärd  strafbar,  sträf- 
licli.  -sllighet  -en,  O  Strafbarkeit,  Schuld, 
Frevelhaftigkeit  /.  -s|ling  -en,  -ar  Verbre- 
cher(in),  Frevler(in)  m  (/).  -stycke  Bruch- 
stiick  n.  -yta  Bruchfläche  /. 

brollvaktare  Briickenwächter  m.  -valv  Briik- 
kenbogen  m. 

brud  -eyi,  -ar  Braut  /.  Stå  ^-^  getraut  werden, 
sich  trauen  lassen,  -folk,  -färd  Braut |leute 
pl.,  -fahrt  /.  -gum  -men,  -mar  Bräutigam, 
pi  bröllopsdagen  äv.  Hochzeiter  m.  -gåva 
Brautlgabe  /,  -geschenk  n.  -kammare  Braut|- 
kammer  /,  -gemach  n.  -klädd  p.  a.  zur  Braut 
gekleidet,  im  Brautkleide.  -klädsel,  -klän- 
ning Brautkleid  n.  -krans,  -krona  Braut- 
kranz  m.  -natt,  -par  Brautlnacht  /,  -paar 
n.  -päll  Trauhinmiel  m.  -skara,  -slöja 
Brautlgefolge  n,  -schleier  m.  -stass  Braut- 
staat  m.  -stol,  gå,  träda  i  —  zum  Altar,  zum 
Traualtar  geiien,  sich  trauen  lassen,  -sven, 
-säng,  -tärna,  -vagn  Brautlfuhrer  »t, -bett«, 
-jungfer  /,  -vvagen  m. 

bruk  -et,-,  i.  användningGebrauchwj.  Komma  i 
-^  gebräuchlich  werden,  aufkommen,  komma 
ur  —  auBer  ei.  aus  dem  Gebrauch  kommen, 
in  Abgang  kommen,  abkommen,  detta  mod 
har  kommit  ur  r~^  diese  Mode  ist  vvieder  ab- 
gekommen,  ordet  började  komma  ur  ---'  das 
Wort  kam  in  Abnahme,  vara  i  -^  im  Ge- 
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brauche  ei.  gebräuchlich  sein,  göra  —  av  Ge- 
brauch  machen  von.  2.  piägsed  Brauch,  Ge- 
brauch  m.  Sitte  /.  Det  är  inte  ~^  Mr  i  v.  das 
ist  hier  nicht  iiblich.  3.  odling,  skötsel  Bau  m, 
Bestellung,  Wirtschaft  /.  4.  fabrik  Hiitte  /, 
Hammer  m,  Werk  n  (oUa  pi.),  Hammer|- 
hiitte  /,  -werk,  Hiittenwerk  n.  5.  murbruk 
Mortel  m.  -a  tr.  o.  itr.  i.  begagna  gebrau- 
chen,  benutzen,  beniitzen,  anwenden.  2. 
pläga  pflegen.  3.  —  jorden,  åkern  das  Feld 
bestellen  ei.  [bejbauen  ei.   [bejackern.    -are 

-n,     -,      av     jord     Bestellcr,     Bebauer,     arren- 

dator  Pächter  w.  -barrt.  anwendbar,  brauch- 
bar;  om  jord  ackeibar,  bestellbar.  -barhet 
-en,  O  Anwendbarkeit,  Brauchbarkeit  /.  -lig 
a.  gebräuchlich,  iiblich,  äv.  landesliblich. 
-lighet  -en,  O  Gebräuchlichkeit,  Ublichkeit 
/.  -ning  -en,  O  Bau  m,  Bestellung  /.  -s|- 
anvisning  Gebrauchsanweisung  /.  -s] arbe- 
tare Hiittenarbeiter  m.  -s|bokhålIare  Hut- 
tenschreiber  m.  -si drift  Hiittenbetrieb  m. 
-s|egendom  Gut  n  mit  e-r  Hiitte.  -s|folk 
Hiitter,  Hiittenarbeiter  pl.  -s|förvaltare 
Hiittenverwalter  m.  -s|hantering  Hiitten- 
betrieb tn.  -sjidkare  Hiittenherr  tn.  -slagare 
Mörtel|schläger,  -riihrer  m.  -slå  tr.  mit  Mor- 
tel bewerfen.  -s|  patron  Bergwerkbesitzer, 
Hiittenherr  m.  -s|pris  Fabrikpreis  m.  -s\- 
rörelse  Hiittenbetrieb  m. 

brum||bas  BrummbaB  m.  -björn  Brummbär  tn, 
se  äv.  tvärvigg.  -ma  itr.  o.  tr.  brummen,  biidi. 
knota,  knorra  äv.  murren.  -mande  -ning 
-en,  -ar  Brummen,  Murren  n,  jfr  föreg. 

brun  a.  braun.  -aktig  a.  bräunlich.  -bränd  p. 
a.  braungebrannt.  -era  tr.  tekn.  briinieren, 
bräunen.  -ett  I.  a.  briinett.  II.  -en,  -er 
Briinette  /.  -fläckig  a.  braungefleckt. 
-färga  tr.  braun  färben.  -gul  a.  braungelb. 
-kol  Braunkohle  /.  -kål  Braunkohl  m.  -körs- 
bär Braunkirsche  /.  -lockig  a.  braun|lockig, 
-gelockt.  -måla  tr.  braun  målen. 

brunn  -en,  -ar  Brunnen»».  Dricka  -~'  B.  trinken. 

brunns'|drickning,  -gäst,  -kar,  -kur,  -läkare 
Brunnen]  trinken  n,  -gast  m,  -einfassung,  -kur 
/,  -arzt  tn.  -ort  Brunnen[ort]  m.  -sällskap, 
-termin,  -vatten,  -åder  Brunnen|gäste  pl., 
-zeit  /,  -wasser  n,  -åder  /. 

brunockra  Brauneisenstein  m. 

brunrandig  a.  braungestreift. 

brunst  -en,  O  Brunst,  Brunft,  Geilheit  /. 

brun  Isteka/r.  braun  bråten. -sten  Braunstein  m. 

brunstig  a.  briuistig,  in  der  Brunft,  geil. 

brunstrimmig  a.  braungestreift. 

brunsttid  Brunftzeit  /. 

brunte  -n,  ..tar  Braune(r)  m,  Bräunchen  n. 

brunögd  a.  braunäugig. 

brus  -et,  O  i.  Brausen,  Rauschen  n.  2.  se 
bruslimotiad.  -a  itr.  brausen,  rauschen,  star- 
kare tösen.  -  Med  adv.  —  Upp  m  Hitze 
geraten,  aufbrausen,  auffahren.  -ande  -/,  O 
Brausen  n.  -hane  zooi.  Kampfhahn  m.  -hu- 


vud Brauselkopf,  -wind,  Sausewind,  [Bru- 
der]  Hitzkopf  m.  -limonad  Brauselimonade/. 

brutal  a.  brutal,  -itet  -en,  -er  Brutalität  /. 

bruten  {p.)  a.,  en  '-^  man  ein  gebrochener 
Mami,  —  tyska  gebrochenes  Deutsch,  tala 
'^  tyska  gebrochen  Deutsch  sprechen. 

brutto  I.  adv.  brutto.  II.  -t,  O  Brutto  n.  -be- 
hållning, -inkomst  Brutto-,  Rohleinnahme 
/,  -ertrag  m.  -vikt  Brutto-,  Rohlgewicht  n. 
-vinst  Bruttogewinn  m. 

bry'  I.  tr.  I.  Ngn  ---r  sitt  huvud,  sin  hjärna  med 
ngt  etw.  macht  e-ra  viel  Kopf[zer]brechen,  jd 
zerbricht  sich  den  Kopf  iiber  etw.  2.  ~'  ngn 
för  ngt  e-n  wegen  ei.  mit  etw.  necken  ei. 
aufziehen.  II.  '•~>  sig  öm  ngt  sich  um  etw. 
kiimmern  el.  fam.  scheren,  sich  an  etw.  (ack.  j 
kehren.  -^  dig  inte  öm  det!  laB  dich  das  nicht 
anfechten!  jag  ^^r  mig  inte  om  bjudningar 
ich  mache  mir  nichts  aus  Einladungen.  jir 
fräga  efter. 

brydd  a.  verlegen. 

bryderi  -et,  -er  Verlegenheit  /,  Kopf[zer]bre- 
chen  n.  Vålla,  förorsaka  ngn  ~'  e-m  Kopf- 
[zerjbrechen  machen,  vara  i  -^  för  pengar  in 
Verlegenheit  um  Geld  ei.  in  Geldverlegen- 
heit  sein,  um  Geld  sehr  verlegen  scin. 

brydsam  a.  heikel,  heiklig,  miBlich,  fatal, 
schwierig.  -het  -en,  -er  MiClichkeit,  Schwie- 
rigkeit  /. 

brygd  -en  I.  -er  i.  bryggande  Brauen  n.  2. 
det  bryggda  Bräu  m  o.  M,  Gebräu  n.  II. 
-ar  zooi.  Riesenhai  m. 

brygg  -et,  -,  Bräu  m  o.  n,  Gebräu  n.  -a  I.  -n, 
..gor  Briicke,  Landungsbriicke /.  11.^  brauen. 
-ande  -t,  O  Brauen  n.  -ardräng  Brauknecht 
m.  -are  -n,  -,  Brauer,  £am.  öiutkörare 
Biermann  m.  -arvagn  Bierwagen  m.  -eri 
-et,  -er  Brauerei  /.  -erirörelse  Brauerei  /. 
-hus  I.  Brauhaus  n.  2.  tvättstuga  \V äsch-, 
Beuch|haus  n,  -kiiche  /.  -kar,  -kittel,  -mä- 
stare Brau|bottich,  -kessel,  -meisterw.  -våg 
Briickenwage  /. 

brylépudding  Brulépudding  m. 

brylling  -e)i,  -ar  syssiingars  barn  -^ny  Vettern 
öder  Basen  driften  Grades. 

brylå  -[e\n,  -er  Gliihkognak  m. 

bryn  -et,  -,  Rand,  Saum  m,  Oberfläche  /,  jfr 
vatten-,  skogsbryn  m.  n.  sms.  -a'  tr.  i.  göra 
brun  bräunen,  kok.  äv.  abbräunen,  anbraten, 
braun  bråten.  Brynt  av  väder  och  vind  wet- 
tergebräunt.  2.  vässa  wetzen,  abziehen,  [ab]- 
schärfen,  streichen.  -ande  -t,  O  Bräunen  n 
m.  m.  se  lörcg.  -e  -t,  -H  VVetz-,  Abziehlstein 
m.  -ja  -n,  ..jor  Panzer  m.  -sten  se  bryne. 
-stål  Wetzstahl  m. 

brysk  a.  briisk. 

bryssellkål  Briisseler  Sprossenkohl  m.  -matta 
Briisseler  Teppich  m.  -spetsar  Briisseler 
Spitzen  pl. 

bryt'|a*  I.  tr.  brechen.  —^  brev  Bricfe  aufbrechen, 
särek.  olovligt  crbrechen,  r^  en  förlovning  e-e 
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Verlobung  aufhebeiici.  lösen,  -^  laget  zyiersi 
aufbrecheu,  '~  nialni  Erz  brcchen  el.  gewin- 
nen,  '^  tnark  Land  urbar  machen,  —  sitt  ord 
sein  Wort  brechen,  wortbriichig  werden,  -^ 
sabbaten  den  Sabbat  breclien  ei.  schänden,  — 
serfctter  Servietten  brechen,  '^tystnaden  das 
Schweigen  brechen,  köp  bryter  kontrakt  Kauf 
brichtMieteei.gelit  vorMiete,  selen  har  brutit 
hästen  das  Geschirr  hat  das  Pfcrd  vviind  ge- 
driickt.  II.  itr.  i.  om  sjö  sich  brechen;  bran- 
den. 2.  bil  dl.  fel»  x'ad  har  jag  brutit?  was  habo 
ich  verbrocheii?  jfr  nedan.  3. 1  uttalet  mit  frein- 
dem  Akzent  spreclien.  Han  bryter  när  han 
talar  tyska  er  spricht  gebrochen  Deutsch,  jfr 

nedan  ~<  på.    III.  ^^  sig  sich  brechen.   -  Med 

»dv.  o.  prep.  —  dv  abbrechen,  —  nacken  civ 
sig  das  Genick  brechen,  sich  das  Genick  ab- 
fallen  ei.  abschieCcn,  jfr  avbryta,  '^  b  6  r  t 
ab-,  ■weglbrochen,  -^  d  ä'n  weg-,  loslbrechen, 
■^  emot  ngt  gegen  etw.  verstoBeu  ei.  star- 
kare freveln,  etw.  (dat.)  zuwiderhandcln,  -^ 
fram  hervor-,  durch|brechen,  -dringen,  ■^ 
bröd  i  mjölken  Bröt  in  die  Milch  [ein]brocken, 
r^  i  f  r  d'n  los-,  weglbrechen,  ^^  igenom 
durchbrechen,  durchbréchen,  ■-^  i  n  einbre- 
chen,  dd  natten  bröt  in  bei  ei.  mit  ein-,  her- 
ein|brechender  ei.  [herjanbrechender  Nacht, 
'~^  sig  in  einbrechen,  i  ngt  in  etw.  (ack.),  tju- 
var ha  brutit  sig  in  i  våningen  Diebe  sind  in 
die  Wohnung  eingebrochen,  r^itu  entzwei- 
brechen,  -^  I  ö's  losbrechen,  — med  ngn  mit 
e-m  brechen,  -^ »n o /  se  '^^  etnot,  -^néd  lim-, 
niederi  brechen,  —  pd  tyska  mit  deutschem 
Akzent  sprechen,  --«-'  s  ö'n  der  zer-,  entzweij- 
brechen,  ~'  u  p  p  a.)  tr.  auf-,  er|brechen,  '-^ 
tipp  en  dörr  e-e  Tiir  auf-  ei.  einlbrechen,  b) 
itr.  aufbrechen,  såret  bröt  äter  upp  die  Wunde 
ist  vvieder  aufgebrochen,  ^-.^  ii  *•  ausbrechen, 
-^  « t  a)  tr.  ausbrechen,  t.  e.  en  tand  e-nZahn, 
b)  itr.  ausbrechen,  t.  e.  kriget  bröt  ut  der  Krieg 
brach  aus,  ^^  ut  i  förebrdelser  in  Vonviirfe 
ausbrechen,  -^  ti  t  mot  ngn  gegen  e-n  aus-,  los|- 
fahren,  gegen  e-n  ausfallen,  •^  sig  tit  ur  ngt 
aus  etw.  ausbrechen,  vägen  bryter  sig  v  i  d 
stranden  die  Welle  bricht  sich  am  Ufer.  -an- 
de -t,  O  Brechen  n  m.  m.  se  föreg.  -are  -n,  -, 
i  sms.  -brecher  m.  -bar  a.  brechbar.  -barhet 
-en,  O  Brechbarkeit  /.  -ning  -eii,  -ar  Brechen 
«,  Bruch  m,  t.  e.  brödets  -^  das  Brechen  des 
Brotes,  ~'  mellan  tvenne  vänner  Bruch  zwi- 
schen  zwei  Freunden;  i  en  sjukdom  Krisis/, 
Wendepunkt  m;  i  uttalet  fremder  Akzent;  av 

IJasstr&lar  Brechung  /;   i  tänkesätten  Gärung 

/.  -ningsexponent  fys,  Brechungsexpo- 
nent  m.  -ningspunkt  Brech[ungs]punkt  w. 
-ningstid  kritische  Zeit,  Gärungszeit,  Sturm- 
und  Drangperiode  /.  -ningsvinkel  fys.  Bre- 
chungswinkel  m. 

bråck  se  broek. 

bräd  a.  eilig,  schnell.  Under  den  — aste  tiden 
wenn  die  Zeit  am  meisten  drängt;  brdtt  se 


bråttom,  -brasket  «<•  hrådkastet.  -djup  I.  a. 
jäh,  abschiissig,  schroff  ahfallend.  II.  n.  jähc 
Stelle,  jäher  Abliang,  jalicr  Felsen  o.«.v., 
Abgrund,  Schluiul  m,  Ticfe  /.  -död  plötzli- 
cher  Ted.  -kastet,  i  -^  schnell,  gcschwind,  ei- 
lig, det  sker  ej,  gdr  ej  för  sig  i  -^  das  gelit 
so  schnell  nicht,  das  hat  gute  Weile.  -mogen 

a.  friihrcif;   om  säd,   klent  utvecklad  till    fiiljd 

av  brAdmognad  not-,  vor|reif.  -mogenhet 
Friihreifc  /.  -mogna  itr.  vorzeitig  reif  wer- 
den. -mognad  lYiih-,  Not|reife  /,  jfr  brdd- 
mogen.  -ska  I.  -n,  O  (zu  groBe)  Eile,  Uber- 
eile,  Oberstiirzung,  Eiligkcit,  Eilfcrtigkeit, 
Hast,  Schleunigkeit  /.  II.  ttr.  eilcn,  Eile 
haben,  pressicren;  om  personer  (groBe)  Eile 
haben.  Det  är  ingenting  som  -— 'r,  det  -^r  ej, 
det  — r  ingen  hast  cs  eilt  ei.  pressiert  nicht, 
damit  hat  es  gute  Weile  ei.  gute  Wege,  sa- 
ken '•^r  ej  die  Sache  eilt  nicht,  ist  nicht  eilig, 
hat  kellie  Eile.  -skande  I.  a.  eilig,  pressaiit, 
eilfertig,  schleunig.  II.  -t,  O  se  brådska  I. 
-stupande  se  bråddjup  I.  -störta  itr.  sich 
iiberéilen.  '—  med  ngt  etw.  iiberstu'rzen. 
-störtad  a.  iibereilt,  iiberstiirzt.  -störtande 
I.  a.  uberleilt,  -stiirzt,  -stiirzend.  II.  -/,  O 
Uberleilung,  -stiirzung  /. 

bråk  -et,  -,  i.  buUer  Larm  m,  Wesen,  Unwesen 
n,  fam.  Radau  m;  kringei  Schererei,  Plak- 
kerei  /,  besvär  Umstände  pl.;  huvudbry 
Kopf[zer]brechen  n.  2.  mat.  Bruch  m,  ge- 
brochene  Zahl.  Vanligt  —  einfacher  ei.  ge- 
meiner  Bruch,  förvandla  -^  till  hela  tal 
Briiche  [aufjheben.  -a  I.  tr.  i.  lin  brechen 
(äv.  svagt  böjt).  2.  —  sitt  hiivtid  sich  (viel) 
Kopf[zer]brechen  machen.  II.  itr.  väsnas 
larmen,  Larm  machen,  £am.  Spektalvcl  ei. 
Radau  machen;  kringla  Trakasserien  ver- 
ursachen,  nty.  quengeln.  Han  ^^r  för  min- 
sta småsak  er  schlägt  wegen  jeder  Kleinig- 
keit  e-n  Larm  auf.  -  Med  ad  v.  o.  prep.  '~ 
m  e  d  ngt  sich  mit  etw.  viel  Miihe  geben, 
'-~'  sö'nder  zerbrechen,  starkare  zerfol- 
tern.  -del  Bruchteil  m.  -ig  a.  om  personer 
umruhig,  streit-,  handel-,  krakeel|siichtig; 
om  saker  beschwerlich,  miihevoll.  -ighet 
-en,  O  Unruhe,  Streit-,  Handel-,  Krakeel|- 
sucht  /.  -makare  -n,  -,  unruhiger  Kopf, 
streit-,  händel|siichtige  Person,  fam.  Kra- 
keeler  m.  -räkning  Bruchrechnung  /.  -sam 
se  brdkig.  -stake  se  bråkmakare.  -tal  ge- 
brochene  Zahl. 

brånad  -en,  O  Brunst  /. 

brås*  dep.  itr.  -^  på  ngn  e-m  nacharten,  nach- 
schlagen,  nach  e-m  arten  el.  schlagen,  -~ 
pd  släkten  av.  nicht  aus  der  Art  schlagen. 

bråspel  sjö.  Bratspill  n. 

bråte  -n,  ..tar  i.  ris(ii8g)  Reisig  m,  Haufe[n] 
m  Reiserholz.  2.  oordnat  skrap  Geriimpel 
n.  Biidi.  hela  ^-u  der  ganze  Runamel  ei. 
Plunder. 

bråttom  adv.  eilig.  Det  är  -^  es  eilt,  es  hat  Ei- 
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le,  es  piessiert,  die  Zeit  drängt,  ha  ^^  Eile 
haben,  es  eilig  haben,  viel  zu  tim  haben,  ha 
mycket  —  groBe  Eile  haben,  sehr  beschäf- 
tigt  el.  pressiert  sein,  är  det  sä  ^^  med  saken? 
eilt  denn  die  Sache  gar  so  sehr? 
bräckla  a)  -n,  ..kor  Bruch,  RiB  m.  bY  I.  tr.  i. 
bryta  brechen,  knicken.  Bräckt  vatten  Brack- 
wasser  ii,  '~s  brechen,  bersten.  2.  kok.  brå- 
ten, rösten.  3.  sjb.  einbrechen.  II.  itr.  an-, 
ein|brechen.  Dagen  bräcker  der  Tag  bricht 
an.  -järn  Brecheisen  n.  -korv  Bratwurst  /. 

-lig   a.    I.    som    lätt    gar    eönder    zerbrcchlich, 

fragil.  2.  Bkröpiig  gebrechlich,  hinfällig. 
-lighet  -en,  O  Zerbrechlichkeit,  Gebrech- 
lichkeit,  Hinfälligkeit  /,  jfr  föreg.  -ning 
Brechen  n  m.  m.  se  bräcka  b.  -stång  Brcch- 
stange  /. 

brädi|a  se  bräde,  -bekläda  tr.  mit  Brettem  be- 
legen  ei.  bekleiden,  be-,  ver|schalen.  -be- 
klädd p.  a.  mit  Brettern  bekleidet.  -botten 
Bretterboden  wz. 

brädd  -en,  -ar  Rand  m.  Sid  glaset  fullt  till  ~'<?n 
das  Glas  bis  an  den  Rand  vollgieCen,  stiga 
över  '^arna  aus-,  u'berltreten,  floden  har 
stigit  över  sina  ^^ar  der  FluB  ist  aus 
seinem  Bette  ei.  aus  den  Ufern  getreten, 
gå,  stå  pä  gravens  ~'  am  Rande  el.  an  der 
Schwelle  des  Grabes  stehen.  -a  tr.  bis  an 
den  Rand  fiillen.  -ad  p.  a.,  -full  a.  bis  an 
den  Rand  ei.  zum  Rand[e]  gefiillt,  voll  bis 
zum  Rand,  rand  voll. 

träd'|e  -t,  -r  ei.  -n  Brett  n.  Spela  r^  Puff,  Trick- 
track  spielen,  betala  på  ett  '^  auf  e-m  B.  be- 
zahlen,  slä  ur  — t  aus  dem  Brette  ei.  Felde 
schlagen;  ausstechen.  -fodra  tr.  mit  Brettern 
beschlagen;  verschalen.  -fodring  Bretter|be- 
kleidung,  -[ver]schalung  /.  -golv  BretterfuB- 
boden  t»,  -gård  Holzhof  m.  -lapp  Brettchen 
n.  -skjul  Bretterschuppen  m.  -slå  se  bräd- 
fodra.  -spel  Brett-,  Puff|spiel  n.  -stapel 
Bretter|haufe,  -stapel  m.  -tak,  -vägg  Bret- 
ter|dach  n,  -wand  /. 

bräk|!a'  itr.  blöken,  mähen;  om  getter  vani.  mek- 
kern.  -ande  -t,  O  Geblök,  Blöken,  Gemäh, 
Mähen,  Gemecker,  Meckem  n. 

bräk![en  ..knen,  ..knar  bot.  Fam  m,  Famkraut 
n.  -enväxter  pl.  Farne,  Farnkräuter  pl.  -ne 
-t,  se  braken. 

bräkning  se  bräkande. 

bräm  -et,  -,  Bräme  /,  Besatz,  Randbesatz  m. 
-a  tr.  verbrämen. 

bränn||a'    I.    ir.    brermen,    med    Irätande  ämnen 

ätzen.  -— '  kalk,  tegel  Kalk,  Ziegel  brennen; 
—  kajfc  äv.  Kaffee  rösten;  gnm  värme 
akada,  oita  verbrennen,  anbrennen  lassen, 
t.  e.  -^  fingrarna  die  Finger  verbrennen, 
/^  brödet,  steken  das  Bröt,  den  Bråten 
verbrennen  ei.  anbrennen  lassen.  Jfr  barn. 
II.  itr.  brennen,  om  vågor  branden.  -  Med 
»dv.  o.  prep.  r^  dv  abbrennen,  t.  e.  fyr- 
verkeri  Feuerwerk,    r^   bort   fort-,  wegj- 


brennen,  i^^'  i  g  é  n  o  in  durchbrennen,  '•^i  n 
einbrennen,  — n  é  d  nieder-,  ablbrennen,  ~' 
sig  på  ngt  sich  an  etw.  (dat.)  [verjbrennen, 
jag  har  bränt  mig  på  fingret  ich  habe  mich 
am  Finger  gebrannt  ei.  mir  den  Finger 
verbrannt,  -^  upp  ver-,  ab|brennen,  -^ 
vid  anbrennen,  anbrennen  lassen,  -ande 
I.  fl.  brennend.  '~  fråga  brennende  Frage, 
Tagesfrage  /.  II.  -t,  O  Brennen  n.  -are  -ti,  -, 
I.  Brenner  m.  2.  sjo.  Brandschiff  w,  Brän- 
der m.  -as-  dep.  itr.  brennen.  -  Med  ad  v. 
—  vid  anbrennen.  -bar  a.  [verjbrennbar. 
-barhet  -en,  O  Brenn-,  Verbrennlbarkeit  /. 
-blåsa  Brandlblase,  -beule  /.  -eri  -et,  -er 
Brennerei  /.  -glas  se  solglas,  -het  a.  bren- 
nend heiB.  -hetta  Brennhitze  /.  -ing  -en,  -ar 
I.  Brennen  n.  2.  i  sjön  Brandung  /.  -järn, 
-material  Brennleisen,  -material  n.  -märka 
tr.  brandmarken.  Han  är  brännmärkt  för  hela 
livet  er  ist  fiir  sein  ganzes  Leben  gebrand- 
markt.  -märkande  Brandmark|en  n,  -ung  /. 
-märke  Brand|marke  /,  -mal,  -zeichen,  Feu- 
erzeichen  n.  -mästare  Brennmeister  m.  -of- 
fer Brandopfer  n.  -punkt  Brennpunkt  m. 
-salva  Brandlsalbe  /,  -balsam  m.  -skada 
Brandschaden  m.  -spegel  Brennspiegel  m. 
-sår  Brandwunde  /.  -torv  Torf  m.  -ugn, 
-vidd  Brennlofen  m,  -weite  /.  -vin  Brannt- 
wein,  Schnaps  m. 

brännvinslladvokat  Winkel|advokat,  -konsu- 
lent, Rechtsverdreher,  Rabulist»»,  -bas  Bier- 
baB  m.  -brännare,  -bränneri,  -bränning 
Branntweinbrenn|er  m,  -erei  /,  -en  n.  -flaska, 
-glas  Branntwein-,  Schnapslflasche  /,  -glas 
n.  -medel  pl.  Brann tweinsteuereinnahmen 
pl.  -näsa  Schnapsnase  /.  -skatt  Branntwein- 
steuer  /. 

bränn'lålder,    -ämne   Brennlalter  n,  -stoff  m. 

brännässla  Brennessel  /. 

bränsle  -t,  (-»)  Feu[e]rung  /,  Heiz-,  Brenn] - 
material,  Brennholz  n.  -besparande  a.  -^ 
lampa  Spariampe  /,  <---'  spis  Sparherd  m, 
'^  ugn  Sparofen  m. 

bräsch  -en,  -er  Bresche  /,  Wallbruch,  RiB  m. 
Skjuta  ■~^  [e-e]  Bresche  schieBen,  biidi.  träda 
i  r~^en  in  ei.  vor  den  RiB  treten. 

bräss  -en  el.  -et,  O  Thymusdriise  /,  av  kalv  o. 
lamm  Brieschen,  nty.  Bröschen  n. 

brätte  -t,  -n  Krempe  /. 

bröd  -et,  -,  Bröt  n.  Åta  andras  —  fremder  Lcu- 
te  Bröt  essen,  arbeta  för  det  dagliga  — et  ums 
tägliche  Bröt  arbeitcn,  giva  ngn  -^  till  död- 
dagar e-m  lebenslänglichen  Unterhalt  geben, 
vara  i  ngns  ^^  in  js  [Lohn  und]  Bröt  stehen. 
-bekymmer  pl.  Nahrungssorgen  pl.  -bit 
Stiick  n  Bröt.  -bod  Bäckerladen  »;».  -bulle 
Bröt  n;  Laib  m  Bröt.  -deg,  -frukt,  -frukt- 
träd Brot|teig  »t,  -frucht  /,  -fruchtbaum  m. 
-föda  Bröt  n,  Nahrung  /.  -kaka  Bröt  n.  -kant 
Brotkruste  /,  Stiick  n  Brotrinde.  -kniv  Brot- 
messer  n.    -korg  Brotkorb  m.    -lös  a.  brot- 
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los.  Bättre  -^  än  rdtllös  bcsscr  brotios  als 
ratlos;  \'eistaiul  ist  bcsscr  als  Reichtum. 

brödra!lfolk,  -förbund  15rudcr|volk  n,  -bund  vi. 
-församling  Ikiidcrgemeinde  /.  -lag,  -rike 
Brudeiibuiul  m,  -reich  »i.  -sinne  Brudersinu 
m,  Briidcilichkeit  /.  -skåp  -et,  -,  Brudei-, 
Briideiischaft  /.  -sämja  Biiiderlichkeit  /. 

bröd!|skiva  Brot|schcibe,  -schnitte  /.  -smula 
Brotkruni[el]chen  n.  -spade  Brotschaufc!  /. 
-spett  Stange  /  ziiin  Aufhängen  des  Brotcs, 
Brotstange  /.  -stil  boktr.  Brotschrift  /.  -stu- 
dium Biot|studium  11,  -gelehrsainkeit  /. 
-stycke  Stiick  «  Bröt,  Bröt  n.  m\di.  ett  ftll 
^'  e-e  fette  ei.  einträgliche  Stelle.  -säd 
Brotlkorn  ii,  -fniclit  /.  -träd  Brot[frucht]- 
bauiu  m.  -tärning  Brotwiirfel  m. 

bröllop  -et,  -,  Hoclizcit  /,  äv.  boktr.  Fira  —  H. 
halten  el.  fam.  niachen,  vara  bjuden  pä  ~ 
zur  H.  gcladen  sciii,  göra  --^  för  ngn  e-ni  die 
Ii.  inachen  ci.  ausrichten.  -sjdag,  -s|fackla, 
-slfolk  Hochzeits|tag»n,  -fackel /,  -leute  f/. 
-s|gård  Hochzeitshaus».  -s|gåva  Hochzeitsl- 
gabe  /,  -geschenk  n.  -s|gäst,  -s|hus,  -s|kläder 
Hochzeitslgastm,  -haus»,  -klcider/?;.  -s|kvä- 
de  Hochzeitsgedicht  n.  -s|måltid  Hochzeits- 
mahl», Hochzeit[s]schniaus;H.  -s|nattBraut- 
nacht  /.  -s| verser  Hochzeitsverse  pl. 

broms  se  brains. 

bröst  -et,  -,  Brust  /.  Giva  ett  barn  '^et  e-m 
Kinde  die  Brust  geben,  sid  sig  för  sitt  .~ 
sich  vor  die  Brust  schlagen,  ha  ont  i  r~^ä 
Brustschmerzea  haben,  Schmerzen  auf  der 
Brust  haben,  es  auf  der  Brust  haben,  trycka 
till  sitt  —  an  seine  Brust  drucken,  -a  '^  sig 
sich  briisten,  sich  breitmachen,  över  ngt  mit 
etw.;  sich  in  die  Brust  werfen,  groCtun,  dick- 
tun,  sich  spreizen.  -  Med  ad  v.  — äv  mii.  ab- 
protzen,  '^  tlp  p  mii.  aufprotzen.  -arv  Erbe 
n  el.  Erbteil  m  o.  n  der  Leibeserben.  -arvinge 
Leibeserbe,  Deszendent  m.  -ben  Brust|bein 
n,  -knochenw.  -bild,  -böld,  -droppar,  -fena, 
-ficka  Brust|bild,  -geschwiir  n,  -tropfen  pl, 
-flosse,  -tasche  /.  -gänges  adv.  riicksichtslos, 
briisk,  gerade  aufs  Ziel  los,  drauf  unddran, 
ungestiim.  Gå  '^  tillväga  ungestiim  drauf- 
losgehen,  riicksichtslos  sein,  drauf  und  draii 
gehen.  -harnesk,  -håla,  -höjd,  -karamell 
Brust|harnisch  m,  -höhle,  -höhe  /,  -bonbon 
mo.n.  -korg,  -kramp,  -krås  Brust|kasten, 
-krampf  m,  -krause  /.  -körtel  Milchdriise  /. 
-lapp,  -lidande  Brust|latz  in,  -leiden  n.  -nål 
Brust-,  Busen|nadel  /.  -röst  Bruststimme  /. 
-saft  Brust|saft  m,  -latwerge  /.  -sim  Brust- 
schwimmen  n,  Bauchschwumra  m.  -sjuk  a. 
brustkrank.  -sköld  Brustschild  m.  -socker 
Kandis[zucker],  Zuckerkand[is]  m.  -stycke, 
-vårta  Brust|stUck  «,  -warze  /.  -värk  Brustl- 
schmerz  tn,  -weh  n.  -värn  Briistung,  Brust- 
wehr  /.  -åkomma  Brustleiden  n. 

bubbla  I.  -n,  ..lor  Blase/.  II.  itr.  brodeln.  -nde 
/,  O  Brode-n  n. 


bubonpest  Bubonenpest  /. 

buoklla  I.  -H,  ..hr  Buckel  /.  II.  tr.  '^till 
beulig  cl.  buck[e]lig  inachen,  verbeulcn.  -ig 
a.  beulig,  buck[e]iig.  En  —  hård  hatt  cin 
verbeulter  steifer  Hut. 

bud    -et,    -,    I.    bud  på  ngt  Angebot,  vid  auktion 

ä  v.  Gebot  n.  Göra  ett  ^^  pä  ngt  ein  Gebot  auf 
etw.   (ack.)  tun,  auf  etw.   (ark.)  bieten.  2. 

befallning,    föreskrift   Gebot    H.    Tio   Guds    -^ 

die  Zchn  Gebote  [Gottes],  stå  ngn  till  <^s  e-m 
zu  Gebote  stehen.  3.  a)  budskap  Botschaft, 
Nachricht  /,  b)  budbärare  Bote  m.  Skicka 
ngn  '^  e-m  Nachricht  sendcn,  e-n  (durch 
Boten)  benachrichtigen,  skicka  ~'  efter  ngn 
nach  c-m  schicken,  c-n  holen  ei.  rufen  lassen, 
e-n  berufen,  få  '^  om  ngt  von  etw.  (durch 
Boten)  benachrichtigt  werden,  fä  '^  efter 
sig  geholt  werden.  -a  //.  '—  ngn  e-n  berufen, 
e-m  sägen,  daö  er  kommen  soU,  -^  ngn  till 
middagen  e-m  sägen,  daD  das  Mittag[s]essen 
fertig  ist,  e-n  zum  Mittag[s]essen  holen. 
-bärare  Bote  m.  -bärarinna  Botin  /. 

budd[a]Jism  -en,  O  Buddh[a]ismus  m.  -ist  -en, 
-er  Buddhist  m.  -istisk  a.  buddhistisch. 

budget  -en,  -er  Budget  n,  Voranschlag,  Staats- 
haushaltsetat,  Haushalt,  för  städer  Gemein- 
dehaushaltsplan  m. 

budilkavle  ugf.  Boten-,  Meldelstab  w.  -oa.T -en, 
-er  Boudoir,  Damenzimmer  n.  -ord  Gebot  n. 
-skåp  -et,  -,  Botschaft,  Kunde  /.  -skickning 
Botensendung,  Botschaft  /. 

buffel  -n,  bufflar  Buffel  in.  -aktig  a.  biiffelhaft, 
biidl.  äv.  rauhbeinig.  -hud  Bijffel|haut  /,  -fell 
n.  -ko,  -oxe  Biiffel|kuh  /,  -ochs  m. 

buffert  -en,  -ar  Puffer,  Buffer  w.  -stat  pout. 
Pufferstaat  tn. 

buglla  itr.  o.  '~-'  sig  sich  verbeugen,  sich  ver- 
neigen.  -ande  -t,  O  se  bugning,  -na  se  bågna. 
-ning  -en,  -ar  Verbeugung,  Verneigung,  Re- 
verenz  /. 

buk  -en,  -ar  i.  Bauch,  ngt  vuig.  Wanst  m.  Ha 
^^en  till  sin  gud  dem  Bauche  frönen,  den 
B.  zu  seinem  Gotte  machen.  2.  »Jö.,  på  segel 
Bug,  Buk,  Bauch  m. 

bukett  -en,  -er  StrauB,  BlumenstrauB  m,  Bu- 
kett n. 

buk]|fena,  -gjord,  -hinna,  -hinneinflamma- 
tion, -håla  Bauch|flosse  /,  -gurt  m,  -fell  n, 
-fellentziindung,  -höhle  /.  -ig  a.  bauchig, 
bäuchig,  ausgebaucht.  -ighet  -en,  -er  Bau- 
chung,  Ausbauchung  /.  -rem  Bauchriemen 
m.  -rev  Bauchlgrimmen  n,  -krampf  in. 
-spottkörtel  Bauchspeicheldriise  /.  -säck 
Bauchfell  n. 

bukt  -en,  -er  i.  Kriimmung,  Einbiegung  /. 
Gä  i  '•^er  se  bukta,  fä  -^  med,  pä  ngt  etw. 
bewältigen,  bemeistern,  mit  etw.  fertig  wer- 
den el.  zu  Rande  kommen.  2.  sjö.,  på  tig 
Bucht  /.  3.  vik  Bucht,  Bai  /.  -a  itr.  o.  — 
sig  sich  buchten,  sich  kriimmen,  sich  biegen, 
Kriimmungen  bilden. 


tr.    transllivl,      itr.    intransitivt    verb. 


löijor    i:»,    ?:a,    3:e,    4:0    konjugatiouc 
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buktal  are  Bauchredner  m.   -ande  -t,  O,  -eri 

-et,  O  Bauchred|en  n,  -nerei  /. 
bukt  lande    I.  a.  se    buktig.    II.   -t,  O   Kriim- 

men,   Biegen  n.    -ig  a.  buchtig,  krumm,  ge- 

kriiinmt,  gebuchtet,  ausgebaucht.  -ighet-en, 

-er  Bauclmiig,  Ausbauchung  /. 
bukvägg  Bauchwand  /. 

bula  -n,   ..lor  Beule,    pi  människor    o.    djur    äv. 

Brausche  /. 

buldan  -en  o.  -et,  O  Sackleinwand  /. 

bulevard  -en,  -er  Boulevard  m. 

bulgar  -(•;(,  -er  Bulgaie  m. 

Bulgarien  n  npr.  Bulgarien  n,  die  Bulgarci. 

bulgarisk  a.  bulgarisch.  -a  -n  i.  O  Bulgarisch 
n.  2.  ..kor  Bulgarin  /. 

bulig  a.  beulig. 

buljong  -en,  -er  Kraft-,  Fleisch|briihe,  Bouil- 
lon/. 

bull'|a  I.  -n,  ..lor  i.  piviig  Bulle  /.  2.  se  bulle. 
II.  tr.  o.  itr.  '^  u  p  p  för  ngn  e-m  auftischen. 
-dogg  BulleubeiOer,  BuUdogg  m,  -e  /.  -e  -n, 
..lar  Bröt  n,  Serrunel  /.  Fam.  dti  skall  få  se 
på  andra  bullar!  ich  werde  dir  was  . . .! 

buller  bullret,  -,  Geräusch  n,  Larm  m,  Gepolter 
«,  Rumor  m.  Med  ~'  och  bång  mit  \ielem 
Geräusch  ei.  Larm,  geräuschvoll,  lärmend. 
-bas  -en,  -ar  Polterer,  Lärmmacher  m.  -blom- 
ster (Troiuus)  Troll-,  Glotziblume/.  -sam  a. 
geräuschvoll,  lärmend,  unruhig.  -sten  Feld- 
stein  in. 

bulletin  -en,  -er  Bulletin  n,  Bekanntmachung  /. 

bullra  itr.  Geräusch  machen,  poltem,  rumoren. 
-nde  a.  geräusch-,  lärm|voll,  lärmend. 

bulna  itr.  schwären,  verschwären,  eitern.  -d 
-en,  -er  Geschwiir  n,  Eiterbeule  /.  -nde  -t,  O 
Schwären,  Eitern  n. 

bult  -en,  -ar  Bolzen  m.  -a  tr.  o.  itr.  klopfen, 
pochen.  —  på  dörren  an  die  Tiir  klofpen  el. 
pochen,  — •  med  en  käpp  i  golvet  mit  e-m 
Stocke  auf  dea  FuBboden  pochen,  mitt  hjärta 
-—^  das  Herz  klopft  ei.  pocht  mir,  mina  tin- 
ningar ■~~'  mir  hämmern  die  Schläfen.  - 
Med  ad  v.  —  in  einklopfen,  — s  ö' n  d  e  r 
zerklopfen,  •~  il  t  ausklopfen.  -ning  Pochen, 
Klopfen  n. 

bulvan  -en,  -er  Balba[h]n,  Ballhahn;  bil  di. 
Strohmann  m.  Vara  ~'  åt  ngn  js  Strohmann 
sein. 

bumerang  -en,  -er  Bumerang  m  o.  n. 

bums  I.  itj.  bums,  bauz,  bardauz.  II.  adv.  ge- 
nast sofort,  sogleich. 

bundsförvant  -en,  -er  Bundes|genosse,  -ver- 
wandte(r),  -bruder,  Verbiindete(r)  m.  Ha 
en  —  i  ngn  c-n  Bundesgenossen  an  e-m 
haben.  -skåp  Bundesgenossenschaft  /.■ 

bunkalag  se  lag  o.  matlag. 

bunke  -n,  ..kar  Napf  m. 

bunt  -en,  -ar  Bund,  Biindel  n,  av  papper  Stoö 
m.  En  ~'  brev  &v.  ein  Pack  Briefe.  -a  tr.  av. 
—  ihop  el.  samman  [in  Biindel]  zu- 
sammenbindcn.    -läder  Pfundleder  n.    -nia- 


kare  Kiirschner  m.  -vis  adv.  bund-,  bijndell- 
weisc. 

bur  -en,  -ar  Käfig  m,  Bauer  m  («).  -brev 
Biirgerbrief  m.  -dus  adv.  o.  a.  briisk,  riick- 
sichtslos,  tölpisch.  -fågel  Stubenvogel  m. 

burgen  a.  wohlhabend,  in  guten  Umständen, 
bärgad  geborgen. 

burk  -en,  -ar  Topf  m,  med  lock  Biichse  /. 

burlesk  I.  a.  burlesk,  possenhaft.  II.  -en,  -er 
Burleske  /. 

burnus  -en,  -ar  ei.  -er  Bumus  w. 

burr  I.  -et,  -,  Gelcräusel  n;  krås  Krause  /.  1 1. 
itj.  burr.  -a  tr.  ^^  ti  p  p  [aufjkräuseln.  -ig  a. 
kraus,  gekräuselt. 

burlskap  -et,  O  Biirgerrecht  n.  Vinna  -^  das 
Btirgerrecht  erlangen  ei.  erhalten  ei.  er^ver- 
ben;  biidi.  vani.  eingebiirgert  werden,  ha 
vunnit  -^  eingebiirgert  sein.  -språk  -et,  -, 
Erker  m. 

bus'ia  itr.  '-^  p  å'  drauflosgehen.  -bas  adv. 
ungestiim,  briisk,  riicksichtslos.  -o  -»,  ..sar 
I.  spöke  Schrecklgespenst,  -bild  n,  Popanz, 
Schrecken  m.  2.  ruskig  karl  Strolch,  Lotter- 
kerl,  Lump[enkerl]  m. 

buskilablyg  a.  schiichtern,  blöde,  zaghaft,  zu- 
riickgezogen.  -age-f, -[/-JGebiisch.Gesträuch, 
Gestriipp  n.  -e  -n,  ..kar  Strauch,  Busch  m. 
-ig  a.  strauchig,  buschig.  '~-a  ögoitbryn 
buschige  Augenbrauen.  -skog  Busch|holz  n, 
-wald  m,  Gebiisch  n.  -skvätta  -n,  ..tor  zooi. 
Braunkehlchen  n,  braunkehliger  Schmätzer. 
-snår  Gesträuch,  Gebiisch».  -växt Strauch m. 

buss  I.  itj.  hetz,  faB,  packan  (-  -').  II.  -en,  -ar 
I.  krigsbuss  Degen,  Haudegen,  Schnauzbart, 
Kriegsgefährte  m,  wackerer  Junge.  2.  tagg- 
buss Priemchen  n.  -a  tr.  hetzen,  hunden  på 
ngn  den  Hund  auf  e-n.  -arongerpl.  vidby.ior 
Bausch-,  Pluderjhosen  pl.  -ig  a.  (lam.)  präch- 
tig,  £am.  famös. 

butelj  -en,  -er  Flasche,  mindre  bruki.  Bouteille, 
fam.  Pulle  /.  -era  tr.  auf  Flaschen  ziehen 
el.  fiillen.  -glas  Buttel-,  Flaschenlglas  n. 
-grön  a.  flaschengriin.  -korg  Flaschen|korb 
»«,  -gestell  ». 

butik  -en,  -er  Laden,  Kaufladen  m.  Stänga  ^^en 
den  Laden  zumachen,  fam.  =  upphöra  med 
rörelsen  die  Bude  el.  die  Klappe  zumachen. 
-[s]fönster  Schau-,  Auslege|fenster  «. 

butter  a.  griesgrämlig,  -isch,  -lich,  miirrisch, 
brummig,  fam.  sauertöpfisch.  -het  -en,  O 
griesgrämiges,  miirrisches,  sauertöpfisches 
VVesen. 

buxbom  -en,  O  bot.  Buchsbaum  m. 

by  -//,  -ar  i.  Dorf  n.  2.  hsftig  vind  Bo/.  -a|lag 
-^t,  -,  Dorfschaft  /.  -a|män  pl.  Männcr  pl. 
e'S  Dorfes,  Dorfbewohner,  Dörf[l]er  pl. 

byffé  -[e]H,  -er  skip  o.  d.  Biifett  n,  Kredenz, 
Anrichte  /,  rum  Biifett,  Schenkzimmer  n. 

byllfogde  Dorf|schultheiC,  -schulze,  Schult- 
heiU,  Schulze  m.  -gata  DorfstraBe  /. 

bygd  -en,  -er  i.  ojud  tratt  angebautes  Land, 


=  turcg&cnde    uppslagaorJi      O   saknar   plui.       1    bar    omijud. 
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kultivierte  Gegeml.  2.  trakt  1  aiimh.  Grgoiul 
/,  (^lau  m  (>i).  -elmål  Mundtirt  /,  Dialekt  tn. 

bygel  -n,  byglar  Biigel  m. 

by  gg  la*  Ir.  baueii.  -~  och  bo  wohnen,  seinen 
Wohnsitz  habcn,  —  hjonelag  ge  d.  o.  -  Med 
ad  v.  o.  prep.  — a  V  stcH  aus  Stciii  baueii,  — 
framför  vorbauen,  -^  for  verbaucn,  — 
(i  m  umbaueii,  —  på  ett  hus  an  e-m  Haiise 
bauen,  biidi.  '^  på  ngn,  figt  auf  c-n,  etw. 
baueii,  —  pä'  ett  hus  cin  Haus  höher  aiif- 
fiihrcn,  erhöhcn,  -^^  till  zu-,  an|baucii, 
^-^  tipp  aufbauen,  -^  över  iiberbåueii. 
-ande  -/,  O  Haucii  »1.  -e  -/,  -n  Bau  m,  pi. 
die  Bauten.  -herre  Bauherr  m.  -låda  Bau- 
kasten   m.    -mästare    Baumeister  m.    -nad 

-en,     -er     l.  —  byggning.     2.     aammansättuing 

Bau  tn,  t.  c.  kroppens  —^  der  Bau  des  Kör- 
pers.  Huset  är  under  —  das  Haus  ist  ini 
Bau  [begrifleu],  an  dem  Hause  wird  gebaiit. 

byggnads larbete  Bau  m,  -arbeit  /.  -entrepre- 
nör Bauuiitcrnehiner  in.  -företag  Bauuntcr- 
nehmung /.  -gille  mejeit.  Bauhiitte /.  -konst, 
-kontor,  -material  Bau|kunst  /,  -amt  n, 
-materialien  pl.  -ordning  Bauordnung  /. 
-plan  Baulplan,  -riB  in.  -plats  -stadga, 
-stil,  -ställning  Bauiplatz  in  el.  -stelle,  -ord- 
nung  /,  -stil  in,  -geriist  n.  -sätt,  -timmer 
Baujart  /,  -holz  n.  -tomt  Bau|grund,  -platz 
in.  -verk,  -verksamhet,  -virke  Bau|werk 
11,  -tätigkeit  /,  -holz  n. 

byggning  -en,  -ar  Gebäude  n,  Bau  in,  Haus  n, 
Baulichkeit  /  (vani.  pi.)-  -a|balk  Baugesetz  n. 

byig  a.  böig. 

byk  -en,  -ar  1.  groBe  Wäsche,  Beuche  /.  2.  se 
bykkläder,  -a'  tr.  o.  itr.  groBe  Wäsche  haben, 
waschen,  beuchen.  -e  -t,  -n  Gesindel  n.  -kar 
Wasch|bottich  m,  -kufe  /.  -kläder  Wäsche  /. 

bylt!1a  tr.  zusammenbinden.  -  Med  adv.  --^ 
ihop  zusainmen|biindeln,  -binden,  --^  i  n 
einlbiindeln,  -wickeln,  -binden,  —  pä'  ngn 
e-n  einlbiindeln,  -wickeln,  ~'  på'  ngn  kläder 
e-m  Kleider  anziehen,  e-n  in  Kleider  ein- 
biindeln.  -e  -t,  -n  Biindel  n  (tn). 

byracka  -n,  ..kor  Dorf|köter,  -riide  m. 

byrå  -n  1.  pi.  -ar  Kommode/.  2.  pi.  -er  Bureau, 
(Biiro),  Amtslzinimer  »,  -raumw  (vani.  pi.). 
-chef  Departements-,  Abteilungs]chef,  -ver- 
stand tn.  -krat  -en,  -er  Bureaukrat  tn.  -krati 
-[e]n,  O  Bureaukratlie  /,  -entum,  Beamten- 
tura  n.  -kratisk  a.  bureaukratisch.  -låda 
Kommodenschublade,  Schublade  /. 

Bysans  «  npr.  Byzanz  n. 

bysantin'[are  -n,  -,  Byzantiner.  -sk  a.  byzan- 
tinisch. 

bysl  -en,  -er  Biiste  /. 

bysätija  tr.  vvegen  Schulden  verhaften.  -ning 
-«t,-ar\'erhaftung  /  wegen  Schulden,  Schuld- 
haft  /.  -ningshäkte  Schuldgefängnis  n. 

hyt!:\&*  tr.  o. itr.  tauschen;  and.-a,  vaiiawechseln, 
t.  e.  ^^  färg,  ord,  ringar,  skinn  Farbe,  Worte, 
Ringe,    Haut    w.;     törväiia    ver|tauschen. 


-wechseln.  Vi  ha  bytt  hattar  vvir  haben  unserc 
Hijte  vertauscht  ei.  %-cr\vechselt.  -  Med  adv. 

0.  prep.  ~y  bort  vertauschen,  tauschen, 
mot  gegen,  -^  tn  e  d  tauschen  mit,  —  6  m 
limtauschen,  [um]\verhscln,  alternera  sich 
ablösen;  —  öm  hästar,  kläder,  tjänare  Pferde, 
Kleider,  Dienstboten  wecliseln,  ~'  öm  klä- 
der av.  sich  umziehen,  —  öm  tåg,  vagn  lim- 
steigen,  till  nach,  •~  ötn  fot  se  fot,  —  till  sig 
e\.  —  sig  till  durch  Tausch  an  sich  bringen, 
ein-,  er| tauschen,  ngt  mot  ngt  etw.  gegen  el. 
fiir  etw.,  ~'  lipp  sig  e-n  guteii  Tausch 
machen,  durch  Tausch  seine  StcUung  ver- 
besscni,  es  besser  bekommen,  -^  ti  t  aus-, 
ver| tauschen,    mct    gegen,    mit.     -e    -/,    -h 

1.  Tausch  tn.  Vuina  (förlora)  pä  — t  e-n 
guten  (schlechten)  Tausch  machen.  2.  rnv 
Beute  /.  Taga  som  —  äv.  erbeuten.  -es- 
avtal  Tauschvertrag  m.  -eshandel  Tausch- 
handel  m.  -ing  -eti,  -ar  1.  se  borlbyting.  2. 
kleines  Kerlclien,  fam.  Krabbe  /,  Knirps  m. 

bytta  -n,  ..tor  Biitte,  Butte  /,  Kiibel  tn. 

byväg  Dorf|weg  m,  -straBe  /. 

byx  -en,  -or,  -a  -n,  ..xor  sg.  Hoscnbein»,  pi.Ho- 
sen  pl.,  Hose  /.  Ett  par  by. xor  ein  Paar  Hosen, 
äv.  e-eHose.  -band, -ben, -ficka Hosen|band, 
-bein  n,  -tasche  /.  -holk  Beinling  m.  -hängsle, 
-kjol,  -klaff,  -knapp  Hosenlträger,  -rock 
m,  -klappe  /,  -knopf  tn.  -linning  Hosen' - 
bund,  -gurt  m.  -lucka  Hosenklappe  /.  -Ics 
a.  hosenlos,  ohne  Hosen.  -or  pl.  Hosen  pl., 
Hose  /.  -spänne,  -sträckare,  -säck,  -tyg 
Hosenischnalle  /,  -spänner  m,  -tasche  /, 
-zeug  n.  -ångest  Manschettenfieber  n.  Hava 
-w  äv.  Manschetten  haben,  han  fick  —  av. 
das  Herz  fiel  ihm  in  die  Hosen. 

båd!]a  I.  obest.  pron.  beide.  '— '  två  alle  beide,  av 
-^  köneti  beiderlei  Geschlechts.  II.  tr.  i.  an-, 
ver|kiind[ig]en,  andeuten,  anzcigen.  Det  -^r 
intet  gott  das  bedeutet  nichts  Gutes,  das  zeigt 
nichts  Gutes  an,  det  — r  gott  för  framtiden 
das  ist  ein  gutes  Zeichen.  2.  se  bitda.  -  Med 
adv.  ^^  ihop,  tipp  berufen,  aufbieten. 
-a|dera  obest.  pron.  beide,  alle  beide,  jeder 
von  beiden.  -e  konj.  —  ...  och  sowohl  ...  als 
[auch]. 

båg!|e  -n,  ..gar  1.  Bogen  m.  Spänna  — n  för 
högt  den  Bogen  iiberspåimen  ei.  zu  straff 
spännen,  gå  i  '■^  e-n  Bogen,  e-e  Krlim- 
mung  machen.  2.  sy-,  stickbåge  Rahmen 
m.  -form  Bogenform  /.  -formig  a.  bogen- 
förmig.  -fönster  Bogenfenster  n.  -ig  a.  bo- 
gen|förmig,  -haft,  bogig.  -lampa  Bogen- 
lampe /.  -lina  gymn.  wagTejrechtes  ei.  schrä- 
ges  Tau.  -linje,  -ljus  Bogen|linie /, -licht  n. 
-na  itr.  sich  verziehen,  sich  kriimmen,  sich 
buchten.  -skjutning  BogenschieBen  n.  -skytt 
Bogenschiitze  tn.  -sträng  Bogensehne  /. 
-valv  Bogengewölbe  n. 

båk  -en,  -ar  Bake  /.  -pengar  Bakengeld  n. 

bål    a)    -en,    -ar    i.    Rumpf   m.    2.   Bowle  /. 


tr.    transltirt,     itr.    intransltivt    verb.      >23  4    Kjijgj    1;^,    2:a,    3:0,    4:8    konjusatloncn. 


båld 
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6)  -et,  -,  Scheiterhaufen,  HolzstoB,  poet. 
FeuerstoB  in,  biidi.  Feuern.  Dömas  att  brän- 
nas å  —-e  zum  Scheiterhaufen  ei.  Feuertode 
verurteilt  werden. 

båld  a.  stolz,  kiihn. 

bålgeting  Hornis[se]  /. 

bålrullning  gymn.  Rumpfdrehen  n.  -stor  a. 
ungeheuer  groB.  -verk  Bolhverk  n. 

bång  Be  buller,  -styriga.  unbändig,  istadig  stä- 
tisch.  -styrighet  -en,  O  Unbändigkeit  /. 

bår  -en,  -ar  Bahre  /.  -d  -en,  -er  Borte  /.  -hus 
Leichenlhalle  /,  -[schaujhaus  n.  -täcke  Bahr- 
tuch  ro. 

bås  -et,  -,  Stånd  m.   -balk  Standbaum  m. 

båt  -en,  -ar  Boot,  etorre  SchLff  n,  mindre 
Kahn,    eärsk.    ety.     o.     äv.    poet.   Nachen  VI. 

Fara  i  -^  Kahn  fahren,  ge  ngt  på  ^■en 
etw.  aufgeben,  etw.  fahren  lassen,  etw.  an 
den  Nagel  hängen,  etw.  iiber  Bord  wer- 
fen,  sich  um  etw.  nicht  scheren,  liar  man 
tagit  hin  i  ^^en,  måste  man  ro  honom  i 
land  wer  A  sagt,  muB  auch  B  sägen,  -a 
itr.  niitzen,  frommen,  ngn  e-m.  -brygga 
Landungs-,  Kahnlbriicke /,  Landungssteg  «j. 
-byggare  Schiff-,  Kahn|bauerw,  ji^båt.  -for- 
mig  a.  boot-,  kahniförmig.  -färd  på.  större 
lartyg  Seereise,  i  mindre  båt  Kahnlfahrt, 
-partie  /.  -förare  Kahnfiihrer  m.  -hus  Kahn- 
schuppen  m,  Bootshaus  n.  -karl  Bootsknecht 
m,  ill  båtförare,  -last  Kahnladung  /.  -nad 
-en,  O  Nutzen,  Vorteil  m,  Froinmen  n.  -s|- 
hake  Bootshaken  m.  -s|man  Boots|mann 
m,  pi.  -leute. 

bä  itj.  bä[h],  mä[h]. 

bäck  -en,  -ar  Bach  m.  Många  ^^ar  små  göra 
en  stor  d  kleine  Bäche  machen  groBe  Fliisse, 
äv.,  t.  e.  om  utgifter  es  läppert  sich  zusam- 
men,  stämma  i  '^en  innan  det  kommer  i  än 
e-m  Ubel  von  Anfang  an  steuern.  -en  -et,  -, 
Becken  n.  -enhåla  Beckenhöhle  /. 

bädd  -en,  -ar  Bett  n,  teisn.  underlag  Bettung  /. 
-a  tr.  o.  itr.  betten.  '~  sängen  das  Bett  ma- 
chen, som  man  ^-^  får  man  ligga  wie  man 
sich  bettet,  so  schläft  man.  -  Med  ad  v.  --^ 
i  n  einbetten,  — n  é  d  niederbetten,  —^  6  m 
sängen  das  Bett  aufmachen  ei.  aufschlagen, 
^^  upp  das  Bett  machen,  r^  åt  ngn  e-m 
betten,  e-m  das  Bett  machen.  -ande  -t,  O, 
-ning  -en,  -ar  Bett|en  71,  -img  /,  Betteiima- 
chen  n. 

bägare  -n,  -,  Becher  m. 

bägge(dera)  se  båda(dera). 

Bajern,  bajersk,  bäjrare  «e  Bajern  cd. t. 

bälg  -en,  -ar  Bälg  m.  -a  tr.  o.  itr.  iam.  ■~-'  i 
sig  hinunter|schlingen,  -schlucken,  -wiirgen. 
-handske  Fausthandschuh  m.  -trampare 
Balg[en]treter  m. 

Balt  n  npr.  der  Belt.  Stora  -^  der  GroBe  Belt. 

bälta  -n,  ..tor  zooi.  Giirteltier,  Armadill  n. 

bälte  -t,  -n  Giirtel  m.  Spänna  -^  med  ngn 
durch  e-n  Giirtel  mit  e-m  vereinigt,  mit  ihm 


auf  Ted  und  Leben  kampfen,  biidi.  sich  mit 
e-m  messen.  -spännare  Giirtelkämpfer  m 
(durch  e-n  Giirtel  vereinigte  Zweikämpfer). 

bänd'la*  tr.  brechen.  -  Med  adv.  -^  av  abbre- 
chen,  '^  /  r  å'n  losbrechen,  '-^  t\p  p  aufbre- 
chen,  r^  ut  ausbiegen.  -järn  Brecheisen  n. 
-sel  -n,  ..siar  sja.  Bindsel  n.  -sia  tr.  sjö.  bei-, 
ver|zeisen,  festbinden. 

bängel  -n,  bänglar  Bengel,  Range,  Rekel  m. 

bänk  -en,  -ar  Bank  /,  i  kyrkor  Stuhl  m,  på 
teater  Reihe  /.  -rad  Stuhlreihe,  Seite  /. 
-ägare  Inhaber  m  e-s  Kirchenstuhls. 

bär  -et,  -,  Beere  /.  Gå  ut  och  plocka  —  fam.  in 
die  Beeren  gehen,  de  ära  sd  lika  som  ett  par 
-^  sie  sind  einander  ähnlich  ei.  sie  gleichen 
sich  wie  ein  Ei  ei.  ein  Tropfen  Wasser  ei.  ein 
Strohhalm  dem  anderen. 

bär||a*  I.  tr.  trägen,  fiihren,  bringen;  uthärda, 
fördraga  vani.  ertragcn.  '^  frukt  Frucht  brin- 
gen el.  trägen,  '~  skägg  e-n  Bart  trägen,  --' 
hatid  el.  händer  på  ngn  Hand  an  e-n  legen, 
sich  an  e-m  vergreifen,  '~  hat  till  ngn  HaB 
gegen  e-n  hegen, '—  vittne[sbörd]  om  ngt  Zeug- 
nis  von  etw.  ablegen.  II.  itr.  i.  trägen,  hal- 
ten, t.  e.  isen  bär  das  Eis  trägt  ei.  halt.  Det 
må  '~  eller  brista  es  mag  biegen  öder  bre- 
chen. 2.  bära  frukt,  om  jord  o.  träd  trägen. 
3.  om  hästar  <~^  lätt  leicht  gehen,  --^  tungt 
stoBen.  4.  om  kor  kalben.  5.  Vart  här  den 
Mr  vägen?  wohin  fuhrt  dieser  Weg?  vartskcUl 
det  '•-'?  wohin  soll  das  fiihren?  wie  wird  das 
enden?  III.  '~  sig  i.  löna  sig  [sich]  lohnen, 
gehen,  gut  gehen.  2.  so  '~  till.  3.  -^  sig  å't 

se    nedan.   —  Med  adv.   o.  prep.  '^'  a  V  ttr.  sjö. 

abstoBen;  bära  åstad  fortgehen,  vart  bär  det 
av?  vart  skall  det  ^^  av?  wo  soll  es  hin?  '~'  äv 
bort,  ned,  upp  fort-,  hinunter-,  hinaufl gehen, 
'-^b  6  r  t  fort-,  weg|  trägen,  —  emot  zuwider 
sein  med  dat.,  det  bär  emot  för  ngn  jd  findet 
VViderstand,  känn  nicht  weiter[kommen],  .~ 
fram  herbeitragen,  darbringen,  bringen,  '~ 

frdm  ngt  (ett   yttrande,   ett  rykte   el.   dyl.)  till 

ngn  e-m  etw.  sägen  ei.  berichten,  e-n  etw. 
wissen  lassen,  e-m  etw.  nicht  verschweigen, 
-■^  hö  s  sig  se  --'  pä'  sig,  '^  i  g  én  zuriick-, 
wieder|bringen,  '~'  ihop  överensstämma 
iiberein-,  zusammen|stimmen,  komma  i  kra- 
kei  det  bar  ihop  med  el.  för  dem  sie  gerieten 
aneinander,  -^  in  ein-,  hinein-,  herein| trä- 
gen, --^  inö m  sig  in  sich  trägen,  in  sich 
(ack.)  verschlieBen,  '-'  néd,  tr.  hinunter-, 
herunteri trägen;  itr.  vani.  opers.  det  bår  néd 
på  isen  das  Eis  trägt  ci.  halt  nicht,  eijes  es 
trägt  el.  halt  nicht,  ställningen  bär  néd  das 
Geriist  stiirzt  [zusammen],  det  bär  néd  med 
dem  på  Isen  das  Eis  trägt  sie  nicht,  bricht 
unter  ihnen,  eijes  sie  stiirzen  hin-  ei.  her|ab, 
-unter,  -^ omk  r  i  n g  umhertragen,  '^om- 
k  till  umwerfen,  umfallen,  umstiirzen,  det 
bär  omkiill  med  dem  sie  fallen,  werfen,  stiir- 
zen um,  der  Wagen,  der  Schlitten  o.  s.  v. 


=   furegående    uppslagsord.       O    saknar    plur.       1'     har    omljud. 
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wirft  mit  ihnen  xim,  -^  p  å  ngt  etw.  trägen, 
an  ctw.  (dat.)  trägen,  —  pd  sina  hätider  auf 
[den]  Händea  trägen,  —  på'  sig  bei  sich 
haben  ei.  fiihren,  in  der  Tasche  haben  ci. 
trägen,  alla  väi;ar  --^  till  Rom  alle  VVege 
fiihren  nach  Rom,  —  till,  tr.  bringen,  ngn 
ngt  e-m  etw.;  itr.  hand»,  tiugi  zugehen,  sich 
zutragen,  sich  treffen,  det  bar  sel  till  es  traf 
sich  so,  hur  bar  det  till?  w-ie  kam  es?  wie 
ging  es  zu?  «e  å  v.  ^^  å't;  r^  u  n  d  a  n  fort-, 
wegl  trägen,  -bringen,  auf  die  Seite  bringen, 
r^  u  p  p  auf-,  hinauf-,  heraufl trägen,  upp- 
bära trägen,  -^uppför,  itr.  bergan,  in  die 
Höhe,  aufwärts  gehen,  hinaufgehen,  '~  u  t 
aus-,  hinaus-,  heraus| trägen,  -bringen,  -^  ut- 
för, itr.  bergab,  abwärts  gehen,  hinab-,  hin- 
unterl gehen,  det  bär  åt  skogen  es  geht  zum 
Teufel  el.  Henker,  —  å't  lämp»  sig  passen, 
gehen,  angehen,  gut  gehen,  —  sig  å't  sich 
benehmen,  sich  betragen,  sich  gebärden, 
sich  gebaren,  es  machen,  es  anfangen,  '^ 
sig  klumpigt  ä't  sich  ungeschickt  anstel- 
len,  hur  har  ni  burit  er  å't  för  att  få  denna 
plats?  wie  haben  Sie  es  denn  gemacht,  daB 
Sie  diese  Stelle  erhalten  haben?  där  har  du 
burit  dig  vackert  å't  da  hast  du  etwasSchönes 
angerichtet.  -ande  -/,  O  Trägen  n.  -are  -k,  -, 
Träger,  Last-,  Sänften|träger  o.  s.  v.;  stads- 
bad Dienstmann,  Gepäckträger  m.  -bjälke 
Tragbalken  m.  -buske  beerentragender 
Strauch.  -erska  -n,  ..kor  Trägerin  /. 

bärg^'a  I.  tr.  i.  ridda  bergen,  retten,  in  Sicher- 
heit  bringen.  2.  skörda  emten,  einemten,  ein- 
bringen,  einheimsen.  3.  —  segel  Segel  ber- 
gen el.  einziehen.  4.  Solen  ~-s  die  Sonne 
geht  imter.  II.  -^  sig  i.  rädda  sig  sich  ber- 
gen, sich  retten,  sich  in  Sicherheit  setzen. 
a.  hava  sin  utkomst  sein  Auskommen  haben, 
auskommen.  -ad  a.  geborgen,  —  karl  ge- 
borgener  Mann.  -ande  -t,  O  Bergen,  Ret- 
ten n.  -are  -n,  -,  Berger,  Retter  m.  -arlön 
Bergelgeld  n,  -lohn  m.  -ning  -en,  -ar  i.  rädd- 
ning Bergimg,  Rettung  /.  2.  skörd  Emte  /. 
3.  utkomst  Auskommen  n.  -ningsbåt  Ret- 
tungsboot  »t.  -ningsredskap  Rettungsvor- 
richtungen  pl.  -ningsväder  Emtewetter  n. 

bärighet  Tragfähigkeit  /.  -ing  sjö.  Peilung/. 
-korg  Hand-,  Henkel;korb  tn.  -kraft  Trag- 
vermögen  n.    -ning  -en,  O  Trägen  n. 

bärnsten  Bemstein  m.  -siraunstycke  Bem- 
stein[zigarren]spitze  /. 

bär;  rem  Tragriemen  m.  -saft  Beerensaft  m. 
-stol  Sänfte  /,  Trag|sessel,  -stuhl  m. 

bärsärk  -en,  -ar  Berserker  tn.  -s|-  el.  -algång, 
-s|-  el.  -alraseri  Berserkerwut  /. 

bär,vidd  Tragweite  /.  -vin  Beerwein  m. 

bäst  I.  a.  best,  adv.  am  besten,  '^e  Herr  N.! 
Lieber  Herr  N.,  den  förste  -^e  der  erste  beste, 
i  sina  '-~a  år  in  seinen  besten  Jahren,  im 
besten  Alter,  efter  — a  förmåga  bestens,  aufs 
beste,  med  — a  vilja  beim  ei.  mit  dem  besten 


Willen,  på  — a  sätt  aufs  beste,  på  '■•~n  möjliga 
sätt  auf  möglichst  gute  Weise,  »v.  bcstmög- 
lich,  det  är,  blir  — att  ...  es  ist  das  beste,  es 
wird  das  beste  sein,  daB  ei.  wcnn  ei.  zu  . .  ., 
es  empfiehlt  sich,  daB  ei.  zu  . . .,  det  är  {blir) 
~'  att  jag  går  es  ist  am  besten  cl.  das  beste 
ist,  ich  gehe,  jag  höll  sotn  —  pd  med  mitt  ar- 
bete ich  war  im  besten  Arbciten.  II.  konj. 
wie,  als,  gerade  wie.  —  jag  gick  wie  ei.  als  ich 
so  da  ging,  —  han  gick,  stannade  han  wie  er 
da  ging,  blieb  er  auf  einmal  stehen,  —  han 
sjöng  wie  ei.  als  er  sang,  wie  er  im  besten 
Singen  war,  mitten  im  Gesange,  —  det  var 
ganz  unerwartet,  auf  einmal,  plötzlich.  -a  n 
(adj.  böjn.)  Beste's),  Wohl  n.  Det  allmänna 
—  das  [alljgemeiae  Beste,  das  öffentliche 
\\'ohl,  det  /^  är  det  godas  fiende  das  Bessere 
ist  des  Guten  Feind,  göra  sitt  —  sein  Bestes 
el.  Möglichstes  tun,  det  är  det  -^  ni  kan  göra 
Sie  können  nichts  Besscres  tun,  det  -^  är  gott 
nog  das  Beste  ist  gerade  gut  genug,  uttyda 
allt  till  det  --^  allés  zum  Guten  ei.  Besten 
kehren,  giva  ngn  ngt  till  -^  e-m  etw.  zum 
besten  geben,  taga  väl  mkt  till  ^^  etw. 
iiber  den  Durst  trinken,  zu  tief  ins  Glas 
gucken,  sich  e-n  Affen  kaufen. 

bättrja  tr.  bessem,  verbesscrn.  ~-sjg  moraliskt 
sich  bessem.  Gud  bättre  Icider,  —  pd'  auf- 
bessem.  -e  a.  besser.  '~  folk  Leute  aus  bes- 
seren  Stånden,  bliva  --^  besser  werden,  sich 
bessern,  det  vore  '~,  att  du  icke  gjorde  det  du 
tätest  es  besser  nicht,  han  blir  allt  ^^^  och  -^ 
er  wird  immer  besser,  det  blir  allt  —  och 
--^  es  kommt  ja  inuner  besser,  så  mkt  — 
um  so  besser.  -ing  -en,  -ar  Besserung,  \'er- 
besserung  /.  -ingsväg,  vara  på  '--en  auf  dem 
Wege  der  Besserung  sein,  entschieden  in 
der  Besserung  sein. 

bävjia  itr.  beben,  erbeben,  schaudem,  för  vor 
med  dat.  Jag  -^T  för  hans  öde  mir  ist  angst 
el.  bange  um  ihn.  -an  -,  O  Beben  n, 
Schauder  m. 

bäver  -n,  bävrar  Biber  m.  -gäll  -en  o.  -et.  O, 
-skinn  Biberlgeil,  -fell  n. 

böckling  -en,  -ar  Biick[l]ing  m. 

bödel  -n,  bödlar  Henker  m.  -slsvärd,  -slyxa 
Henker[s'|schwert,  -beil  n. 

böjia"/r.  biegen,  Iviiimmen,  om  riktn.  nedåt  beu- 
gen,  neigen;  biidi.  beugen;  gram.  flektieren, 
biegen,  beugen,  abwandeln.  Olyckan  har  böjt 
honotn  das  Ungliick  hat  ihn  gebeugt.  - 
Med  adv.  r~^  f  r  dm  vorbiegen,  vor^värts  el. 
nach  vom  biegen,  -^  sig  framåt  sich  vor- 
wärts  beugen  ei.  biegen,  -^  sig  för  det  nöd- 
vändiga sich  vor  der  Xotwendigkeit  beugen, 
'— '  sig  för  ett  maktspråk  sich  e-m  Machtspruch 
beugen,  ■~-^  n  éd  nieder-,  hinab-,  herab|bie- 
gen,  -beugen;  -^  sj'g  néd  sich  [nieder]biicken, 
'-^  undan  fort-,  hinweg-,  weg|biegen,  — ut 
ausbiegen,  han  böjde  sig  över  mig  er  beugte 
sich  iiber  mich,  han  satt  böjd  över  sitt  arbets- 


tr.    transitivt,      itr.    iotransilirt    verb. 
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4:e    koajugationen. 
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bord  er  saB  iiber  seinen  Arbeitstisch  gebeugt, 
•-^  ö'ver  u'berbiegen.  -ande  -t,  O  Biegen  n  m.  m. 
se  lareg.  -dp.a.  gebogen,  gebeugt,  gebiickt. 
-^  av  sorger  von  Sorgen  gebeugt,  '^  av  ålder 
vom  Alter  gebeugt  ei.  vor  Alter  gebiickt, 
biidi.  -^  för  geneigt  zu,  — för  dryckenskap 
zum  Trunke  geneigt,  jag  är  —  att  tro  att  . . . 
ich  neige  zu  der  Ansicht,  daC  .  .  .  -else  -«,  -r 
Neigung,  Geneigthcit,  Zuneigung  /,  Häng  m, 
för  zu.  -lig  a.  biegbar,  biegsam,  geschmeidig, 
gram.  flektierbar,  flexibel,  -lighet  -en,  O 
Biegbarkeit  /  m.  m.  se  löreg.  -ning  -en,  -ar 
Biegung,  Beugung;  gram.  Wortbiegung,  Bie- 
gung,  Beugung,  Abwandlung,  Flexion,  Flek- 
tierung  /.  -ningsändelse  Flexionsendung  /. 

böka  ?7/'.  wiihlen.  -  Med  ad  v.  —  s  ö'n  der  zer- 
wiihlen,  — upp  auf-,  zer|\vuhlcn.  -nde  -t,  O 
Wiihlen  n. 

böla  itr.  briillen,  muhen.  -nde  -/,  O  Briillen, 
Gebriill,  Muhen  n. 

böld  -en,  -er  Geschwiir  n.  Slå  sig  till  .~  schwä- 
ren.  -pest  Beulenpest  /. 

böljlla  1.  -n,  ..jor  Welle,  Woge  /.  II.  itr.  wogen, 
wellen.  -ande  -t,  O  Wogen  n.  -[ejslag  Wel- 
lenschlag  m. 

bömare  -n,  -,  Böhme  vi. 

bömisk  a.  böhmisch.  -a  -n  i.  O  språk  Böh- 
misch  n.  2.  ..kor  kvinna  Böhmin  /. 

bön  -en,  -er  andakt  Gebet  n,  anhåUan  Bitte  /, 
enträgen  Anliegen  11,  till  ngn  an  e-n.  Hålla 
r~^  (bsnegudstjänst)  Betstunde  halten,  läsa 
sin  ^^  sein  Gebet  hersagen.  -a  -n,  ..nor 
Bohne  /.  Turska  bönor  Schnitt-,  Schneide|- 
bohnen  pl.  -bok  Gebetbuch  n.  BUdi.  taga 
till  '~e«  sich  aufs  Bitten  legen,  zu  Kreuze 
kriechen.  -dag  BuC-  und  Bettag  m.  -e|hus 
Bet|haus  n,  -kapelle  /.  -elman  Fiirbitter;  vid 
frieri  Braut|werber,  -bitter  m.  -e|möte  Bet- 
stunde /.  -elskrift  Bitt|schrift  /,  -schreiben, 
-gesuch  11.  -falla  itr.  flehen,  flehentlich  bit- 
ten. '—'  hos  ngn  om  ngt  e-n  um  etw.  anflehen, 
e-n  flehentlich  um  etw.  bitten,  etw.  von  e-m 
erflehen.  -fallande  a.  flehentlich.  -has  -en, 
-ar  Bönhase  w.  -haseri  -et,  -er  Bönha- 
sen  71.  -hus  se  bönehus,  -höra  fr.  erhören. 
-hcrelse  -n,  -r  Erhörung  /.  -land  Bohnen- 
beet  n.  -pall  Betschemel  m.  -sal  Betsaal  m, 
i  skolor  Aula  /.  -stjälk  Bohnenranke  /.  -stol 
Betstuhl  m.  -stör  Bohnenstange  /.  -söndag 
Betsonntag  m.  '•^en  der  Sonntag  Rogate. 

böra'  oreg.  hjälpverb  sol  len,  miissen.  Som  sig 
bör  vvie  es  sich  gehört  ci.  gebiihrt,  denne  bör 
föredragas  framför  de  andra  dieser  ist  den 
andern  vorzuziehen;  es  gebiihrt  sich,  daC 
man  diesen  den  anderen  vorzieht,  det  borde 
du  egentligen  veta  das  solltest  ei.  miiCtestdu 
eigentlich  wissen,  han  borde  vetat  bättre  er 
hatte  kliigcr,  tam.  geschoiter  sein  sollcn, 
det  borde  han  Jia  lulii  bli  das  hatte  er  blei- 
bcnl  assen  sol  len. 
•börd  -en,  O  Geburt,  Herkunft,  Familie/.  En 


man  av  —  ein  Mann  von  Geburt,  av  ridder- 
lig '-^  ritterbiirtig,  till  '^en  svensk  seiner  Ge- 
burt el.  Herkunft  nach  ein  Schwede,  aus 
Schweden  gebiirtig.  -a  -n,  ..dor  Biirde,  Last, 
Tracht  /.  -ig  a.  i.  —  från  gebiirtig  aus.  2. 
fruktbar  fruchtbar.  -ighet  -en,  O  Fruchtbar- 
keit/.  -s|adel,  -s!rättGeburts|adelw, -rechtn. 

börja  tr.  o.  itr.  anf ängen,  beginnen;  tal,  be- 
rättelse äv.anheben;  taga  sin  början  anheben, 
losgehen,  sich  entspinnen.  Här  -^r  skogen 
hier  fängt  der  Wald  an,  föreställningen  '—t 
(precis)  kl.  6  die  Vorstellung  beginnt  um  6 
Uhr  el.  geht  Punkt  6  Uhr  an,  kriget  -^de 
mycket  olyckligt  der  Krieg  fing,  hsgre  stil  hob 
sehr  ungliicklich  an,  han  '~-'de  tala  er  fing, 
hogre  stil  hob  an  zu  reden,  följande  samtal 
'~rfe  es  entspann  sich  folgendes  Gespräch, 
'~'  förhandlingar  Unterhandlungen  eröffnen, 
'^  en  resa  e-e  Reise  antreten,  -^  ett  nytt 
samtalsämne  av.  ein  neues  Gesprächsthema 
anschneiden,  — r  det  pä  det  viset  wenn  es 
schon  so  anfängt,  fam.  angeht,  nu  — s  det 
jetzt  gehfs  los,  till  att  --^  med  anfänglich,  an- 
fangs,  äv.  zunächst,  um  damit  zu  beginnen, 
--^  öm  igen  von  vorn[e]  anfangen,  wiederan|- 
fangen,  -gehen,  -heben,  '•~>på'  med  ngt  etw. 
anfangen,  ~'  inte  på'  med  den  där  historien 
igen!  nur  nicht  wieder  von  dieser  Ge- 
schichte  an[ge]fangen!  -n-,  O  Anfang,  Beginn 
m.  Taga  sin  —  se  börja,  från  [första)  ~'  von 
Anfang  an,  gleich  anfangs,  von  vornherein, 
von  Hause  aus,  från  -^  /('//  slut  von  Anfang 
bis  zu  Ende,  i  -^  iin  ei.  am  ei.  zu  Anfang, 
anfangs,  anfänglich,  i  —  av  maj  a  v.  Anfang 
Mai,  en  dam  i — av  trettiotalet  e-e  angehende 
DreiBigerin,  till  en  —  anfänglich. 

börs  -en  i.  pi.  -ar  Börse  /,  Geldbeutel  m.  2. 
pl.  -er  Börse  /.  Spela  på  — en  an  der  B.  spie- 
len.  -byggnad  Börsen  i  gebäude  n,  -halle  /. 
-jobbare  Börsenjobber  m.  -manöver  Bör- 
seninanöver  n.  -notering  Kursnotierung  /. 
-spekulation,  -spel,  -underrättelse,  -ving- 
leri Börsen  I  spekulation  /,  -spiel  n,  -bericht, 
-schwindel  m. 

böss||a  -n,  ..sor  i.  Flinte,  rafflad  Biichse  /.  2. 
so  hjul-,  sparbössa  m.  m.  -håll  I-linten-,  Biich- 
sen|schuBweite  /.  -kolv  Fliatenkolben  m. 
-kula  Flinten-,  Biichsenlkugel  /.  -lås  Flin- 
ten-, Biichsen|schloB  >i.  -pipa  Flinten-, 
Biichsen|lauf  m.  -skott  Flinten-,  Biichsen|- 
schuB  m.  -smed  Biichsen|macher,  -schmied 
m.  -stock  l"linten-,  Biichsen]schaft  m. 

bösta  itr.  klopfen. 

böt;|a  tr.  o.  itr.  Strafe  zahlen,  zahlen.  Biidi.  ~' 
för  ngt  fiir  etw.  biiBen.  -er  pl.  Strafe,  Geld- 
strafe  /,  Straf-,  BuBlgeld  «.  Döma  ngn  till 
20  kronors  ~'  e-n  zu  e-r  GcLlstrafe  von  20 
Krönen  verurteilcn  ei.  e-n  um  20  Krönen 
strafen.  -esmedel  Strafgclder  pl.  -fälla  tr. 
zu  e-r  Geldstrafe  verurteilen. 

bövel  -H,  ..vlar  Tcufel,  Henker  vi. 


fOrcg&cnde    uppslagsord.      O   saknar    plur.      t    bar    oniljud. 
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c  »s.  betjK  ungeniigend,  Vier  /. 

cayennpeppar  se  hajennpcppar. 

Cecilia  /  npr.  Cäcili|a  -e  /. 

ced,er  -n,  ccdrar  Zetler  /.  -era  i.  tr.  zcdieren, 
abtreten.  II.  itr.  Bank[e]rott  machen,  fallie- 
ren.  -erträ  Zedernholz  n.  Av  —  zedern. 
-erträd  Zederbauni  m.  -ilj  -en,  -er  Cedille  /. 
-roolja  Zitronen-,  Cedro|öl  n. 

celeb^er  a.  beriihmt,  hcrvoiTageiul.  -ritet  -en, 
-er  Zelebrität,  Beriihmtlieit  /. 

celesiin[er]munk  Zölestiner,  -mönch  m. 

celibat  -et,  -,  Zölibat  vi  o.  n,  Ehelosigkeit  /. 

cell     -en,     -er    Zelle,    l    klosler    o.    eremitager    uv. 

Klause  /.  -bildning  Zclleabildung  /.  -formig 
a.  zellenförmig.  -fängelse  Einzelhaftanstalt 
/,  Zellengefängnis  n.  -kropp,  -kärna  Zell|- 
körper,  -kern  m.  -uloid  -en,  O  Zelluloid,  Zell- 
liorn  n.  -ulosa  -n,  O  Zellulose  /.  ZcUstoff  m. 
-ulcs  a.  zellig.  -väv,  -vävnad  Zell[en]gc- 
webe  ;). 

celt  -en,  -er    i.   r^a  Kelt  m.    2.  »e  kell  i. 

cement  -en  o.  -et,  O  Zement  m  o.  n.  -era  tr. 
zementieren.  -ering  -en,  -ar  Zementieiung/. 

cendré  a.  aschblond. 

censjor  -n,  -er  Zensor,  i  skolor  Examinator  m. 
'^erna  ugi".  die  Priifungskomniission.  -ur 
-en,  -er  Zensur  /.    -us  -,  O  Zensus  m. 

cent|aur  -en,  -er  Zentaur  m.  -er  -n,  ..trer 
Zentrum  n.  '~-^i  pout.  parti  das  Zentrum. 
-erbord  sjö.  Kiel-,  Mittel|schwert  n.  -il- 
gram,  -illiter,  -i]meter  Zenti|granim  «,  -liter 
n  o.  in,  -meter  n  o.  m.  -ner  -n,  -,  Zentner  m. 
-nertunga.  zentnerschwer.  -nertyngd  Zent- 
nerlast  /.  -ral  a.  zentral.  -ralbangård  se  cen- 
tralstation, -ralinstitut,  gymnastiska  ■^et  or- 
dagr.  el.  die  Zentraltiunanstalt  /.  -ralisera 
ir.  zentralisieren.  -ralisering -c;;,  -ar  Zentra- 
lisierung,  Zentralisation  /.  -ralstation  Zen- 
tralstation  /,  j.arnv.  Haupt-,  Zentralibahn- 
hof  m.  -raluppvärmning  Zentralheizung  /. 

centrlifug  -en,  -er  Zentrifuge  /.  -ifugal  a.  zen- 
trifugal.  -ifugalkraft  Zentrifugal-,Schwung-, 
Fliehlkraft  /.  -ipetal  a.  zentripetal.  -um  -, 
centra  Zentrum».  -umborrZentrumbohrer  w. 

cerat  -et,  -[er]  Zerat  n. 

cerebralsystem  Zerebralsystem  n. 

ceremoni  -[e]n,  -er  Zeremonie  /.  -el[l]  -et,  -[er] 
Zeremoniell  n.  -mästare  Zeremonienmeister 
m.  -ös  a.  zeremoniös. 

cerner|'a  tr.  zernieren,  einschlieCen.  -ing  -en, 
-ar  Zernierijng,  EinschlieBung  /. 

cert  -en,  -er  Schiffstyp  m.  -eparti  -et,  -er 
Charte-,  Certelpartie  /.  -ifikat  -et,  -[er]  Zer- 
tifikat  n. 

Cesar  m  npr.  Cäsar  m. 

cession  -en,  -er  Bank[e]rott,  Konkurs  m.  -ant 


-en,    -er   Bank[e]rottierer,    Zalilungsunfähi- 

ge(r),  Fallit  m.  -s|mässiga.  zahlungsiinfähig, 

fallit. 
cesur  -en,  -er  Zäsur  /,  Eiiischnitt  m. 
chagrin  se  schagräng. 
chalottenlök  se  schalottenlök . 
champagne  -n,  O  Chainpagner,  tysk  Sekt  m. 

-butelj  Champagnerflasclie  /.  -dricka  Brause- 

liinonade  /.  -glas  Champagnerglas  n. 
champinjon    -en,    -er    Champignon    m.     -sås 

Cliampignonsauce  /. 
changera  itr.  ver-,  ab|schieBen,  abblassen. 
chansonett  -en,  -er  Chansonette  /. 
chapeau-claque  lika  el.  Klapphut  m. 
char  -(•;;,  -er  z\veiräd[e]riger  Wagen.    -abang 

-en,  -er  Charaban,  Kremser,  Bankwagen  m. 
charad  -en,  -er  Scharade  /,  Silbenrätsel  n. 
chargé  d'affaires  Geschäftsträger  m. 
charkuteri  -et,  -er  Fleischwarcnhandlung  /. 
charlatan  -en,  -er  Scharlatan  m.  -eri  -et,  -er 

Scharlatanerie  /. 
Charlotta  /  npr.  Charlotte  /. 
charm  -en,  -er  Reiz  m,  Anmut  /.    -ant  a.  char- 
mant, reizend.  -erad  a.  entziickt. 
charpi  -et,  O  Scharpie  /.    jfr  repa. 
chateaubriand  -en,  -er   kok.  Filetbeefsteak  n. 
chaufför  -en,  -er  Chauffeur,  Kraftwagen|fiih- 

rer,  -lenker  m. 
chauvinis!]m  -en,  O  Chauvinismus  m.  -t  -en, 

-er  Chauvinist  m. 
check  -en,  -er  Scheck  m. 
chef  -en,  -er  Chef  m.  -s|fartyg  Flagg-,  Haupt|- 

schiff  n.  -skåp  -et,  -,  Oberbefehl,  Befehl  m. 

Kommando  n,  Eigenschaft  ei.  Stellung  /  als 

Chef,  Befehlshaber|schaft,  -stelle  /. 
chemisett  -en,  -er  Vor-,  Oberlhemd[chen]   n, 

Chemisette  /,  Chemisett  n. 
chevaleresk  a.  ritterlich,  chevaleresk. 
cheviot  -en  ei.  -el,  -er  Cheviot  in. 
chick  a.  schick. 
chiffer  -n,  O  Chiffre,  Ziffer  /.  -skrift  Geheim-, 

Chiffre-,  Geheimlschrift  /. 
chiffonjé  -[e]n,  -er  hohe  Kommode. 
chikan  -en,  -f)"  Schikane /.  -era/r.  schikanieren. 

-ös  a.  schikanös. 
chilen  -en,  -er  Chilene  in. 
chimär  -en,  -er.  Schimäre  /.     -isk  a.  schimä- 

risch. 
chinjong  -en,  -er  Chignon  m. 
chock  -en,  -er  Chok  m. 
chockera    tr.    chokieren,    verletzen.    Bli  ^^d 

över  ngt  sich  iiber  etw.    (ack.)   chokieren. 
choklad  -en,  O  Schokolade  /.   -kaka,   -kräm 

Schokoladen|tafel,  -creme  /. 
ciceron  -en,  -er  Ciceronc  m. 
cider  -n,  O  Zider,  Obstwein  m. 


ir.    tranaitivt,     itr.    IntransltiTt    vetb.      !*'♦    Jöljer    Ila,    2:ar, 
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cigarr -en,  -er  Zigarre/.  -aska  Zigarrenasche /. 
-bod,  -butik  Zigarren-,  Tabak|laden,  1  österr. 
Tabakl trafik/,  -verschleiB  m.  -bägare  Zigar- 
renbecher  m.  -cigarrett  Zigarillo  m.  -ett  -en, 
-er  Zigarette  /.  -fodral  Zigarren  1  tasche /,  -etui 
n.  -kopp  Asch[en]becher  m.  -låda,  -mun- 
stycke Zigarren  I  kiste,  -spitze  /.  -snopp  Zi- 
garrenlende,  -spitzchen  ;i,  abgeschnittene 
Zigarrenspitze.  -snoppare,  -stump,  -ställ 
Zigarren! abschneider,  -stummel,  -ständer  w. 

cikoria  -n  Zichorie  /.  -kaffe  Zichorienkaffee 
m. 

cinnober  -n,  O  Zinnoberwj.  -röda. zinnoberrot. 

cirka  adv.  zirka  (fsrk.  ca.). 

cirkel  -n,  cirklar  Zirkel,  cirkellinje  vani.  Kreis 
m.  -ben  Zirkelschenkel  m.  -bestick  RelBzeug 
11.  -bevis  ZirkellschhiB,  -beweis  m.  -båge 
Kreis-,  Zirkellbogen  m.  -formig  a.  kreisför- 
mig.  -gång  Kreisgang  m.  -linje  Kreislinie  /. 
-rund  a.  kreisrund.  -rörelse  Kreisbewegung 
/.  -spets  Zirkelspitze  /.  -såg  Kreissäge  /. 
-yta  Kreisfläche  /. 

cirk'[la  tr.  zirkeln.  ^^d  gezirkelt,  gedrechselt, 
abgedrechselt.  -ulation  -eii,  -er  Zirkiilation 
/,  Ura-,  Kreis|lauf  m.  -ulera  itr.  zirkulieren, 
im  Umlauf  sein.  -ulär  -et,  -[er]  Zirkular, 
Rundschreiben  n.  -umflex  -en,  -er  Zirkum- 
flex  m.  -us  -en,  -ar  Zirkus  m. 

cisalpinsk  a.  zisalpin[isch]. 

ciseljera  tr.  ziselieren.  -ering  -en,  -ar  Ziselie- 
rung  /.  -ör  -en,  -er  Ziseleur  m. 

ciss  -et,  -,   mus.  Cis  n. 

cistern  -en,  -er  Zisterne  /. 

citiadell  -et,  -[er]  Zitadelle  /.  -at  -et,  -[er]  Zi- 
tat  n,  Beleg  m,  Belegstelle  /.  -ation  -en,  -er 
Zitation  /.  -ationsteckenAnfiihrungszeichen 
jj,GänsefiiCchen/'Z.  -erair.  anfuhren,zitieren. 


citron  -en,  -er  Zitrone  /.  -färgad,  -gul  a.  zitro- 
nenlfarbig,  -gelb.  -skal,  -skiva,  -syra  Zitro- 
nen|schale,  -scheibe,  -säure  /. 

citterspelare  Zitherspieler  m. 

cittra  -n,  ..ror  Zither  /. 

civil  a.  zivil.  Herrar  — a  die  Herren  vom  Zivil, 
•~fl  priser  zivile  Preise.  -departement  Mi- 
nisterium n  des  Inner[e]n.  -ingenjör  Zivilin- 
genieur  tn.  -isation  -en,  -er  Zivilisation,  Ge- 
sittung/.  -isera  tr.  zivilisieren.  -iserad*.  zivi- 
lisiert,  gesittet.  -ist  -en,  -er  Zivilist  m,  Zivil- 
person/.  -klädd  p.  a.  in  Ziv-il.  -lag  Zivilgesetz 
n.  -lista  Zivilliste/.  -minister  Minister  w  des 
Inner[e]n.  -mål  Zivilsache/.  -stat  Zivilstand 
m,  Zivilbeamte  pl.  -äktenskap  Zivilehe  /. 

clairvoyan[|ce  -n,  O  Clairvoyance  /,  Hellsehen 
n.  -t  a.  hellsehend. 

Comosjön  npr.  der  Comer  See. 

corps  se  kår.  -de-logi  -et,  -er  Herrschafts-,  Her- 
ren |haus  n. 

cyan  -en  ei.  -et,  O  kem.  Zyan  n.  -kalium  kem. 
Zyankalifum]  n. 

cykllel  -n  i.  .Mer  ei.  ..klar  Zyklus  m.  2. 
..klar  Fahrrad,  Rad  n.  -la  itr.  radeln,  rad- 
fahren.  -lisk  a.  zjklisch.  -list  -en,  -er  Rad- 
fahrer(in),  Radler(in)  m  (/). 

cyklon  -en,  -er  Zyklon,  VVirbelsturm  m. 

cyklop  -en,  -er  Zyklop  m.  -isk  a.  zyklopisch. 

cylinder  -n,  ..drar  Zylinder  m.  -formig  a.  zy- 
linderförmig.  -hatt  Zylinder[hut]  m.  -ur  Zy- 
linderuhr  /. 

cylindrisk  a.  zylindrisch. 

cymbal  -en,  -er  Zimbel  /. 

cyn^liker  -n,  -,  Zynil^ier  w.  -isk  a.  zynisch.  -ism 
-en,  -er  Zynismus  m. 

cypress  -en,  -er  Zypresse  /. 

cysta  -n,  ..tor  uk.  Zyste  /. 


D. 


dabba  ^-'  sig  duinm  sein,  e-n  Bock  schieBen, 
fehlschieBen. 

dadel  -n,  dadlar  Dattel  /.  -palm  Dattelpalme  /. 

dag  -en,  -ar  Tag  m.  God  1^!  guten  Tag!  hälsa 
god  '-~'  på  ngn  e-m  guten  Tag  wunschen  el. 
sägen,  vacker  som  en  ■-^  schön  wie  der  fjunge] 
Tag,  zum  Entziicken  schön,  kommer  — ,  kom- 
mer råd  kommt  Zeit,  kommt  Rat,  det  är  re- 
dan ljusa  r^en  es  ist  schon  heller  Tag,  es  ist 
schon  hoch  am  Tage,  '^ens  nummer  av  tidn. 
die  heutige  Nummer,  med  — ens  post  mit  der 
heutigen  Post,  våra  — ars  Berlin  das  heutige 
Berlin,  en  tre  — ars  resa  e-e  dreitägige  Reise, 
skåda  — ens  ljus  das  Licht  der  Welt  erblicken, 
leva  som  om  var  -^  vore  den  sista  hen-lich  und 
in  I-'reuden  lebcn,  taga  '^en  som  den  kommer  in 
den  Tag  hinein  leben,  leva  för  f-^en  von  e-m 
Tage  zum  andern  leben,  bringa  i  r^en  an 
den  Tag  ei.  zutage  (zu  Tage)  ei.  ans  Licht 


bringen  ei.  fördem,  zum  Vorschein  bringen, 
komma  i  --^en  an  den  Tag,  ans  Licht,  zum 
Vorschein  kommen,  ligga  i  — en,  ligga  i  öppen 
'~  zutage  liegen,  auf  der  flachen  Hand  lie- 
gen,  klar  vor  Augen  liegen,  lägga  i  '^en  an 
den  Tag  legen;  bezeigen,  entwickeln,  lägga 
sina  känslor  i  -^en  seine  Gcfiihle  laut  wer- 
den  lassen,  han  är  sin  far  tipp  i  '-^en  er  ist 
seinem  Väter  wie  aus  den  Augen  ei.  aus  dem 

Gcsicht[e]  geschnitten.  -Adverblella  uttryck. 

Varje  ^^  jeden  Tag,  tagtäglich,  varannan  -^ 
jeden  zvveiten  Tag,  alle  zwei  Tage,  e-n  Tag 
um  den  andern,  hela  '^cn  a  v.  tagsiiber,  hela 
r^en  i  ända  den  lieben  langen  Tag,  mången 
god  r^  manchen  lieben  Tag,  en  vacker  -^  e-s 
schönen  Tages,  — en  därpå  am  Tage  darauf, 
tags  darauf,  '~^en  förut  tags  zuvor,  endera 
'•^en  dieser  Tage,  in  den  nächsten  Tagen, 
söndag  8  dar  Sonntag  iiber  acht  Tage,  '~  cf- 
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ter  aniMii,  ■ — ■  jrån  -^  von  Tag  zu  Tag,  --^ 
/ör  r~j  Tag  fur  ei.  um  Tag,  i  -^  heutc,  i  •~ 
åtta  (fjorton)  — ar  [till)  heute  iiber  acht 
(vierzehn)  Tage  ei.  in  . . .  Tagen,  t  "-^  åtta 
(fjorton)  r^ar  sen  heute  vor  acht  (vierzehn) 
Tagen,  i  ^^  ett  år  sen  heute  vor  e-nm  Jahre, 
t  våra  — ar  heutzutage,  heutigcstags,  ge- 
genwärtig,  om  — en  am  cl.  bei  Tage,  en 
gång  om  '^en  einmal  des  Tages  el.  unter- 
tags,  täglich  ei.  Tags  cinmal,  häromdagen 
vor  einigen  Tagen,  dieser  Tage,  neulich, 
kflrzlich,  om  några  r~^ar  in  einigen  Tagen, 
på  ljusa  '^en  ain  hellen  ei.  hellichten  Tage. 
-a,  taga  av  -^  se  avdagataga.  -a|karl  Tagc- 
löhner  m.  -as  dep.  Ur.  tagen,  dämmern. 
Det  ~'  Sv.  es  wird  Tag,  der  Tag  bricht 
an.  -avlöning  Tagelohn  m.  -blad,  -bok 
Tag|[e]blatt,  -ebuch  n.  -bräckning  se  dag- 
ning.  -drivare  Tag[e]dieb,  MuBiggänger(in), 
Bummler(in),  Faulenzer(in),  Nichtstuer(in) 
in  (/).  -driveri  MiiBiggang  m,  Bumin^Iei, 
Faulenzerei  /.  -er  -n,  dagrar  i.  dagsljus  Tag 
in,  Tageshelle  /,  Tageslicht  n.  2.  belysning 
Licht  n,  pi.  Lichter.  Ställa  ngt  i  en  fördelak- 
tig '^  etw.  in  ein  vorteilhaftes  Licht  stellen. 

dagerrotyp  -en,  -er  Daguerreotyp  n.  -i  -[c]n, 
O  Daguerreotypie  /. 

dagfjäril  Taglfalter,  -schmetterling  m. 

dagg  -en  I.  O  Tau  m.  '•-'en  faller  es  taut.  II.  pi. 
-ar  Dagg  n,  -e  /.  -a  I.  itr.  Det  ~r  cs  taut.  II. 
tr.  o.  itr.  ~'  el.  -^  pd'  ngn  e-n  durchbleuen, 
f.im.  e-n  durchhauen.  -droppe  Tautropfenw. 
-frisk  a.  taufrisch.  -ig  a.  taujig,  -benetzt, 
-feucht,  -naB.  -kåpa  bot.  Frauenmantel, 
Sin[n]au  m.  -mask  Regenwurm  m. 

daggryning  se  dagning. 

daggllskål  se  daggkåpa,  -stänkt  p.  a.  taube- 
sprengt. 

dag'jämning  Nachtgleiche,  Tagiindnachtglei- 
che  /.  -lig  a.  täglich,  alltäglich,  alltägig. 
r^  tidning  Tageszeitung  /,  ■ — t  tal  [alljtäg- 
liche  Rede,  Umgangssprache  /,  t  — t  tal 
äv.  im  gemeinen  Leben.  -ligdags  adv.  tag- 
täglich.  -ligen  adv.  täglich.  -lönare  Tage- 
löhner  m.  -ning  -en,  O  Tagesanbruch  m,  Wor- 
gen-,  Tageslgrauen  n,  Morgen|dänimerung  /, 
-dämmer  vi.  I  r~^en  bei  Tagesanbruch,  mit 
dem  anbrechenden  Tage.  -officer  mii. 
diensttuender  Offizier.  -order  Tagesbefehl 
m.  -ordning  Tagesordnung  /.  Stå  på  '--'en 
auf  der  Tagesordnung  stehen,  bil  di.  vara  på 
'~c;r  an  der  Tagesordnung  sein,  övergå  till  ^-'en 
zur  T.  ii'bergehen.  -s  adv.  //ur[«] '—?  zu  wel- 
cher  Zeit?  wann?  wie  friih?  wie  spät?  så  -^zu 
der  Zeit,  so  friih,  so  spät,  i  går  så  här  i—^  ge- 
stem  zu  dieser  Zeit,  iron.  det  är  så  ^^  (Jsr 
sent)  nu  jetzt  ist's  [e-n  Posttag]  zu  spät. 
-s| arbete  Tagesarbeit  /,  Tagewerk  n.  -sens, 
det  är  -^  sanning  es  ist  wirklich  wahr,  es 
verhält  sich  wahrhaft  so.  -skjorta  Tag- 
hemd  n.   -siklar  a.  tag[es]hell.   -slled  Tage-  | 


reise  /.  -s|ljus  Tap;es|licht  n,  -helle  /.  Kom- 
ina i  —^ct  an  den  Tag  ci.  ans  Licht  komiiien. 
-slända  Eintagsflic^e  /.  -s|niarsoh  Tage- 
marsch m.  -s|medja,  -s|meja,  -s|midja  (die 
Wärme  der)  Mittagssonne  (im  Iriilijahr).  -s|- 
penning  Tagelohn  w.  -slregn  Dauer-,  Land|- 
regenm.  -s|resaTagereise/.  -slverkareTag|e- 
löhner,  -arbeiter,  -ewerker»».  -sjverke  Tage|- 
arbeit,  -frone/,  -dienstw, -werk»,  Frondienst 
m.  Gå  på  '~  tagewerken,  tagelöhnern,  auf  ei. 
im  Tagelohn  arbeiten.  -slverksskyldighet 
Fronlpflicht /,  -dienst »».  -teckna//-,  datie- 
ren.  ~-(i  den  i  mars  vom  i.  JSIärz  datiert. 
-tinga  Ur.  unterhåndeln,  kapitulieren,  sich 
er-,  iiberlgében.  --^  med  sitt  samvete  sich  mit 
seinem  Gewissen  abzufinden  suchen.  -tin- 
gan  -,  O  Kapitulation,  Obergabe  /.  -trak- 
tamente Tag[e''gelder,  Diäten  pl. 

dahlia  -n,  ..ior  Dahli|e,  -a,  Georgine  /. 

dakapo  I.  itj.  da  capo.  II.  -t,  -n  Dakapo  11.  -rop 
Dal<aporuf  m,  -en  «. 

daktyl  -en,  -er  Daktylus  m.  -isk  a.  daktylisch. 

dal  -en,  -ar  Tal  n,  ibi.  Grund  m.  -a  itr.  sinken. 
Solen  '^r  die  Sonne  neigt  sich. 

Dalarne  npr.  uka  el.  Dalekarlien  n. 

daler  -n,  dalrar  Tåler  m. 

dalgång  Tal  n,  Talschlucht  /. 

dalia  se  dahlia. 

dalk  -en,  -ar  Schwiele  /. 

dalkarl  i.  Dalekarlier  m.  2.  osanning  blaues 
Märchen,  Wippchen  11,  Flause  /.  Slå  i  ngn  en 
•~  e-m  etw.  vorflunkern  ei.  vormachen,  e-m 
etw.  (ein  Märchen)  aufbinden.    ■ 

dalkig  a.  schwielig. 

dalkjusa  -n,  ..sor  Talenge  /. 

dalkulla  Dalekarlierin  /. 

dallrla  itr.  zittern,  vibrieren.  -ing  -en,  -ar 
Zittern  n.  Vibration  /. 

daljmas  -en,  -ar  Dalekarlier  >k.  -ning  sje.,  Äon- 
sontens  -^  nty.  Dijking  /  der  Kimm.  -ska 
-n,  O  Dalekarlisch  n.  -sänka  Niederung  /. 
-sänkning  Senliung  /,  Tal  n. 

Dalälven  /  npr.  der  Dalelf. 

dam  -en,  -er  i.  Dame  /.  2.  1  kortspel  Königin, 
Dame,  i  damspei  (aufgedamte)  Dame  /.  3. 
spel  Dame  /.  -ask  -en,  -er  Gamasche  /.  -aske- 
nerklinga  Damaszener  Klinge  /.  -askera  tr. 
damaszieren.  -ast  -en  el.  -et,  -er  Damast»».  Av 
'•-'  damasten.  Damast-,  -astdräll  Damast- 
leinwand  /,  leinener  Damast,  -bricka  Da- 
mensteinwf.  -bräde  Dambrettw.  -ejeanne-«, 
-r  groBe  Korbflasche,  Ballon  rn  Jiir  Sauren, 
Damejeanne  /.    -kupé  Frauenabteil  »  (>n). 

damm  I.  -en,  -ar  i.  vattensamling  Teich,  Weiher 
m.  2.  isrdämning  Damm,  Deich  m,  Wehv  n 
(/).  II.  -et,  O  Staub  m.  Höljd  av  ^-'  ver- 
staubt.  -a  I.  itr.  i.  ryka  stauben.  2.  vid 
städning  den  Staub  abwischen;  abstäuben. 
II.  tr.  ab|stäuben,  -stauben,  -wischen.  - 
Med  adv.  r>^  d  V  abstäuben,  '^  b  6  rt  weg- 
stäuben,  —  n  é  d  be-,  ver|stäuben,  ^^  p  å' 


tr.    transitivt,      Ur.    Ictransltivt    Terb.       l^^*    (öljcr    Ila,    2:a,    3:e,    4:0    konjusationen. 
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drauflosschlagen,  '~^  pa  ngn  e-m  die  Jacke 
ausklopfen,  auf  e-n  losschlagen,  — Ull  ngn 
e-m  eins  versetzen.  -borste  Kehrbiirste  /. 
-gömma  Staubfängcr  «t.  -handduk  Wisch- 
tuch>f.  -ig a.  staubig,  bestäubt.  Bliva  '^  »v. 
be-,  veiistaiiben.  -korn  Staubkorn,  Stäub- 
chenn. -lucka  Deich-,\Vehr|scbleuse/.  -moln 
Staubwolke  /.  -snäcka  Schlammsclmecke  /. 
-trasaWischlappciij»,  Abstaubtuch  n.  -vippa 
Staubquaste  /,  Abstäuber  m.  -virvel  Staub- 
vvirbel  j».  -viska  Staubwedel,  Abstäuber  w. 

damning  -en,  -ar  Abstäub|en  n,  -ung  /. 

damoklessvärd  Damoklesschwert  n. 

damspel  Damspiel  n. 

dan  ee  dann.  -a  tr.  bilden,  gestalten,  formen, 
schaffen;  utbilda  heranbilden.  -alarv  Heim- 
fall  m  erbloser  Giiter  an  den  Staat  (Fiskus); 
erbloses  Gut.  -ing  -en,  -ar  Bildung,  Gestal- 
tung; Heranbildimg  /,  jfr  dana. 

dank  I.  -en,  -ar  diinnes  Talglicht,  Kiichen- 
licht  n.  II.  Slå  r-^  miiBig  gehen,  faulenzen, 
tagedieben,  dem  lieben  Gott  die  Zeit  steh- 
len,  fam.  bummeln. 

Danmark  n  npr.  Dänemark  n. 

dann  a.  neutr.  o.  ad  v.  dant.  Fam.  vara  ^^  i  ei. 
efter  ngn  betagen,  kär  in  e-n  verschossen 
sein,  an  e-m  e-n  Narren  gefressen  haben, 
vara  '~  i  ngt  auf  etw.  (ack.)  erpicbt  ei.  ver- 
sessen sein,  det  är  då  för  dant!  es  ist  ja 
schrecklich,  wie  verhext,  lam.  zum  Teufel 
holen! 

danne  Ibrog  -en,  -ar  Danebrog  ni.  -brogsorden 
Danebrogorden  m.  -kvinna  Bauersfrau  /. 
-man  Bauersmann  m. 

dans  -en,  -ar  ei.  -erTanz,  poet.  av.  Reigen,  Rei- 
hen  ni.  Börja  r~^en  den  Tanz,  den  Reigen  er- 
öffnen,  anföra  --^en  vortanzen,  den  Reigen 
fiihren,  det  går  som  en  —  es  geht  wie  ge- 
schmiert,  jag  skall  lära  dig  en  annan  '^  ich 
werde  dir  e-n  andern  Tanz  geigen,  han  skall 
fä  lära  sig  en  annan  — !  der  soll  mir  ungc- 
geigt  tanzen!  -a  tr.  o.  itr.  tanzen.  Gå  och 
'^  Tanzstunden  nehmen,  komina  '■^ide 
angetanzt  kommen,  ~'  hela  natten  die 
Nacht  durcli-,  verltånzen.  -  Med  adv.  o. 
prep.  r.^  ef  t  er  ngns  pipa  nach  js  Pfeife  tan- 
zen, '^  m  ö  t  ngt  an  etw.  (ack.)  antanzen,  '^ 
n  éd  niedertanzen,  '^omkull  beim  Tan- 
zen hinfallen,  -^  omkull  ngn  e-n  umtanzen, 
zu  Boden  el.  iiber  den  Haufen  tanzen,  — på 
lina  auf  dem  Seile  tanzen,  '~  på  rosor  auf 
Rosen  gcbettet  sein,  '^  ut  antanzen,  zu  tan- 
zen anfangen,  eiuta  dansa  austanzen.  -ande 
-t,  O  Tanzen  n.  -bana  Tanzboden  m.  -gille 
Tanzlvergniigen  n,  -belustigung  /. 

dansk  I.  a.  dänisch.  II.  -en,  -ar  Däne  m.  -a 
-n  I.  ..kor  kvinna  Dänin  /.  a.  O  sprik  Dä- 
nisch n. 

dans||konst  Tanzkunst  /.  -lysten  a.  tanzlustig. 
-melodi,  -musik,  -mästare  Tanz|melodie, 
-musik  /,  -meister  m.  -nöje  Tanzlvergniigen 


n,  -belustigung  /.  -sjuka  Tanzkrankheit  /, 
Veitstanz  m.  -sko,  -skola,  -steg,  -vurm 
Tanz|schuh  m,  -schule  /,  -schritt  m,  -wut  /. 
-ör  -en,  -er  Tänzer  w.  -ös  -en,  -er  Tänzerin  /. 

Dardanellerna  npr.  Dardanellen  pl. 

darr  ja  itr.  zittem,  erzittern,  beben.  -  Med  prep. 
r^  av  köld  vor  Kälte,  av  rädsla  ausei.  vor 
Furcht  z.,  —  av  fruktan  för  ngn  vor  e-m  z., 
r^  för  ngns  liv  fiir  ei.  um  e-n  ei.  js  Leben 
z.,  ^—'  i  alla  lemmar  an  allén  Gliedern  e'. 
am  ganzen  Leibe  z.,  han  — de  p  å  handen 
seine  Hand  zitterte,  es  zitterte  ihm  die 
Hand,  ~'  pä  målet  mit  zitternder  Stimme 
sprechen.  -ande  p.  a.  zitternd,  zitterig,  om 
benen  äv.  schlott[e]rig.  -gräs  Zittergras  n. 
-hänt,  -händ  a.,  en  '~  man  ein  Mann  mit 
zitternden  Handen,  han  är  --^  seine  Hände 
zittern.  -hänthet,  -händhet  Zittern  n  der 
Hand.  -ning  -en,  -ar  Zittern  n.  -rocka,  -ål 
Zitter|roche[n],  -aal  m. 

dart  -en,  -ar  Dolch  w. 

darwinism  -eti,  O  Darwinismus  m. 

dask  -et  ei.  -en,  O  Klaps  m,  Schläge  pl.,  skur 
Regenschauer  m.  -a  tr.  o.  itr.  -^  el.  ■~ 
p  å'  ngn  e-n  klapsen,  schlagen,  e-n  die  Ruta 
schmecken  lassen,  e-m  eins  auswischen.  -ig 
fl.  schmutzgrau,  schmutzig. 

dat  -en,  -er  Tat  /.  -a  pl.  Datjen,  -a  pl.  -era 
I.  tr.  datieren.  Brevet  är  '^t  den  i  mars  der 
Brief  ist  vom  i.  März  [datiert].  II.  --^  sig 
[sich]  datieren,  seinen  Ursprung  herleiten, 
sich  berschreiben,  från  von.  -ering  -en,  -ar 
Tagesangabe,  Datierung  /.  -iv  -en,  -er  Da- 
tiv[us],  Wemfall  >?i,  drifter  Fall.  -o  -/,  -n 
Datum  n.  /I  '~  på  växel  nach  dato,  nach 
heute,  av  ungt  -^  j ungen  Datums,  <t7/ -^  bis 
dato,  bis  heute.  -um  -,  ..ta  Datum  n.  Vilket 
'~  ha  vi  i  dag?  was  fiir  ein  Datum  haben 
el.  schreiben  wir  heute?  den  vvievielten  ha- 
ben wir  heute? 

David  «t  npr.  David  m.  Gå  med  -^s  höns 
under  isen  flötengehen,  in  die  Wicken  ge- 
hen, nty.  in  die  Pilze  gehen. 

debarker!!a  I.  tr.  ausschiffen.  II.  itr.  sich  aus- 
schiffen.  -ing  -en,  -ar  Ausschiffung  /. 

debatt  -en,  -er  Debatte  /.  öppna  — en  die  De- 
batte eröffnen,  bringa  under  —  zur  Debatte 
bringen.  -era  tr.  o.  itr.  debattieren,  [om]  ngt 
[iiber]  etw.  (ack.),  -ering  -ni,  -ar  Debattlie- 
ren  n,  -e  /.  -ör  -en,  -er,  han  är  en  duktig  '~  er 
ist  tiichtig  in  der  Debatte,  er  debattiert  tiich- 
tig,  er  ist  ein  geschickter  Disputant. 

debet  n  Debet  n.  —  och  kredit  äv.  Soll  und 
Haben.  -sedel  Steuerzettel  m.  -sida  Debet-, 
Solljseite  /. 

debitllera  tr.  -^  ngn  för  ngt  e-n  mit  etw.  de- 
bitieren  el.  belasten,  e-m  etw.  zur  Last 
schreiben.  -or  -n,  -er  Debitor,  Schuldner  m. 

debut  -en,  -er  Debilt  n  (m).  -ant  -en,  -er  De- 
biitant(in)  m  (/).  -era  itr.  dobiitieren.  -^ 
på  operan  an  der  Oper  debiitieren. 


'^'  =   fCreg&cndo    uppslagsord.       O    saknar    plur.      t    bar    omljud. 
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december  »i  Dczember  tn. 

decennium  ..ict,  ..icr  Dczeniiiuin,  J<ilirzehnt  h. 

decharge  -ii,  -r  lintlastung,  Decharge  /.  Giva 
~  luitlastung  cl.  Decharge  erteileii. 

dechiffrer  a  tr.  dcchiffrieren,  entziffcrn.  -bar 
a.  decliiffrierbar,  entzifferbar.  -ing  -en,  -ar 
Dechiffrierung,  Eutzifferung  /. 

decilderad  a.  bestimmt,  cntschlossen.  -gram 
Dczigranim  »1.  -liter  Deziliter  n  (tn). 

decimal  -en,  -er  Deziinalstcllc  /.  -bråk,  -mått, 
-räkning,  -system,  -tal,  -våg  Deziinallbnich 
wi,  -inaB  n,  -rcchnung  /,  -system  n,  -zahl, 
-wage  /. 

decimerja  tr.  deziinieren.  -ande  -/,  O,  -ing -c», 
-ar  Deziinier|en  »1,  -ung  /. 

deci  meter  Dezinieter  n  (m).  -ton  hundert 
Kilograium. 

de!dicera  tr.  widmen,  zueignen.  -dikation  -en, 
-er  Widniung,  Zueignung  /.  -ducera  ir.  de- 
duziercn,  herleiten.  -ducering  -en,  -ar,  -duk- 
tion  -en,  -er  Deduktion,  Herleitung  /.  -fekt 
I.  a.  defekt,  mangclhaft,  unvollständig.  II. 
-en,  -er  Defekt  m,  defektexempiar  defektes 
el.  unvollständiges  Exemplar,  -fensiv  I.  a. 
defensiv.  II.  -en,  O  Defensive  /.  Hålla  sig 
pä  r^en  sichinderD.  halten,  -fensivallians 
Defensivlallianz  /,  -biindnis  n.  -ficit  -,  -, 
Defi/it  ;),  Fehlbetrag,  a%-.  Ansfall  ni.  -filera 
itr.  defilieren.  -filering  -en,  -ar  DefiUeren  n. 
-finiera  tr.  definieren.  -finition  -en,  -er  De- 
finition /.  -finitiv  a.  definitiv,  endgiiltig. 

deg  -en,  -ar  Teig  m.  -a  —  sig  teigig  werden. 
-aktig,  -artad  a.  teigartig.  -el  -»,  deglar  Tie- 
gel  VI. 

degenerjation  -en,  O  Degeneration,  Entartung 
/.  -era  itr.  degenerieren,  entarten. 

degiig  a.  teigig,  ej  vai  jäst  klitschig.  -kavle 
Teigrolle  /. 

degraderja  tr.  degradieren.  -ande  -t,  O,  -ing 
-en,  -ar  Degradlieren  n,  -ierung,  -ation  /. 

degtråg  Teigmulde  /. 

deism  -en,  O  Deismus  m. 

deja  -n,  ..jor  Milchmagd  /. 

dejeuner  -n,  -er  Dejeuner  n. 

dejlig  a.  schön.  -het  -eii,  O  Schönheit  /. 

dejsla  itr.  sjö.  dei[n]sen.  -ning  sjö.  Dei[n]slung, 
-ing  /. 

dekad  -en,  -er  Dekade  /. 

dekadans  -en,  O  Dekadenz  /,  Verfall  m.  Vara 
el.  hava  kommit  på  —  heruntergekommen 
sein. 

dekan  -en,  -er  Dekan  m.  -at  -et,  -{er'\  Dekanat 
n.  -US  -,  O  univ.  Dekan  m. 

deklam  ation  -en,  -er  Deklamation  /.  -atorisk 
a.  deklamatorisch.  -era  tr.  o.  itr.  deklamie- 
ren. 

deklaration  -en,  -er  Deklaration  /. 

deklin.ation  -en,  -er  Deklination  /.  -era  tr.  i. 
gram.  deklinieren.  2.  avtaga  i  fägring  verblij- 
hen.  Hon  har  ~/  sie  verbliiht  (schon). 

dekokt  -en,  -er  Dekokt  n,  Absud  m. 


dekolleterad  a.  dekolletiert,  ausgeschiiittcii. 

dekor  ation  -en,  -er  Dekoration  /.  alions- 
målare  Dekorationsniaicr  m.  -ationsstycke 
/ViisstattungsstiJck  n.  -ativ  a.  dekorativ, 
-atör  -en,  -er  Dekorateur  m.  -era  tr.  de- 
korieren.  -erande  -/,  O,  -ering  -en,  -ar  De- 
korier|en  »1,  -ung  /. 

dekret  -et,  -[er]  Dekret  n,  Verfiigung  /.  -era 
tr.  dckretieren,  verfiigen. 

del  -en,  -ar  Teil  m  o.  mera  s&u.  n.  För  min  — 
meinerseits,  meinestciis,  fiir  mcin[en]  Teil, 
för  min  ringa  -^  fiir  meine  geringe  Person, 
han  för  sin  —  er  seinerseits,  för  all  -~  bitte 
[sehr],  kom  för  all  '~  snart  bitte,  konim  recht 
bald;  komm  ja  recht  bald,  glöm  för  all  — 
icke  vergiö  ja  nif^ht,  nej,  för  all  -^  im  Ge- 
gcnteil,  durchaus  aicht,  för  ingen  ■-^  keines- 
wegs,  auf  keinen  Fall,  bei  Lcibc  nicht,  till 
en  '-^  zum  Teil,  till  [en]  stor  —  zum  groÖen 
Teil,  groBenteils,  till  största  — en  gröCten- 
teiis,  /;//  alla  — ar  in  jeder  Hinsicht,  durch- 
aus, ganz  und  gar,  få  '•^  av  ngt  etw.erfahren, 
von  etw.  in  Kenntnis  gesetzt  werden,  han 
har  fått  —  av  beslutet  der  BeschluC  ist  ihm 
niitgeteilt  worden,  giva  ngn  — •  av  ngt  e-n 
von  etw.  in  Kenntnis  setzen,  c-ra  etw.  mit- 
teilen, han  har  fått  sin  •~  er  hat  sein  Teil 
bekommen,  hava  -^  i  ngt  an  etw.  (dat.) 
teilhaben,  Anteil  an  etw.  (dat.)  haben,  bei 
el.  an  e-r  Sache  beteiligt  sein,  jag  har  in- 
gen -^  däri  ich  habe  keinen  Teil  ei.  Anteil 
darain,  komma  ngn  till  —  e-m  zuteil  wer- 
den, låta  ngt  komma  ngn  till  ~'  e-m  etw. 
zuteil  werden  ei.  angedeihen  lassen,  kritiken, 
som  kommit  boken  till  --^  av.  die  Kritik, 
die  dem  Buche  geworden  ist,  taga  '~  av  ngt 
von  etw.  Kenntnis  nehmen,  se  äv.  deltaga. 
-a^^)  tr.  teilen,  äv.  biidi.,  t.  e.  —  ngns  åsikt 
js  Ansicht  teilen.  Meningarna  åro  — de  die 
Meinimgen  sind  geteilt  el.  gehen  auseinan- 
der.  —  Med  adv.  o.  prep.  ^^  åv  abteilen, 
abtrennen,  —  i  tre  delar  in  drei  Teile  teilen, 
—  in  éd  sig  ät  ngn  e-m  etw.  abgeben,  -~  ngt 
mellan  sig  sich  in  etw.  (ack.)  teilen,  etw. 
unter  sich  teilen,  --^  s  ö'n  der  zerteilen,  ■— 
upp  teilen,  einteilen,  '•^  ut  aus-,  veriteilen. 
-aktig  a.  teilhaft[ig],  i  el.  av  ngt  e-r  (gen.) 
Sache;  beteiligt,  i  ngt  an  etw.  (dat.).  -aktig- 
het  -en,  O  Teilnahme,  om  brott  Teilhaber- 
schaft,  Mitschuld  /,  i  an  (med  dat.).  -ande  -t, 
O  Teilen  n.  -bara.  teilbar.  -barhet-en.OTeil- 
barkeit  /.  -egerad  (adj.  böjn.)  Delegierte(r), 
Abgeordnete(r)  m.  -fin  -en,  -er  Delphin  m. 
-fående  -t,  O,  vid  domens  —  als  das  Urteil 
ihm  (ihr  o.  s.  t.)  mitgeteilt  wurde,  als  er  (sie 
o.  s.  v.)  das  Urteil  vernahm.  -ge,  -giva  tr. 
mitteilen,  jur.  zustellen,  ngn  tigt  e-m  etw. 
-givande  Mitteillen  n,  -ung  /.  -^  av  kallelse 
inför  rätta  Zustellung  /  von  Vorladungcn  vor 
Gericht.  -ikat  a.  delikat,  granniaga  äv.  hei- 
kel.  -ikatess  -en,  -er  Delikatesse  /.  -ikatess- 


tr.    transitivt,      itr.    iatranaitirt    verb. 


följer    i:a,    2:a,   3:e,    4:e    kooJugationeQ. 


delikatesshandel 
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handel  Delikatessenhandlung/.-inkvent  -en, 
-er  Delinquent(in)  m  (/).  -irium  ..iet,  O  De- 
lirium n.  -ning  -en,  -ar  Teilung  /.  -o,  komma 
i  -^  med  ngn  sich  mit  e-m  entzweien,  mit  e-m 
zerfallen,  mit  e-m  in  Streit  geraten,  ligga,  va- 
ra i  ~'  med  ngn  om  ngt  mit  e-m  iiber  etw. 
(ack.)  im  Streite  liegen,  e-r  (gen.)  Sache  we- 
gen  mit  e-m  entzweit  sein.  -s  konj.  teils. 

delta  -t,  -[n]  Delta  n.  -formig  a.  deltaförmig. 

deltagla  itr.  teilnehmen.  Jag  deltar  icke  ich 
nehme  nicht  teil,  fam.  ich  mache  nicht  mit, 
'^  i  ngt  an  etw.  (dat.)  teilnehmen,  Anteil 
an  etw.  (dat.)  nehmen,  sich  an  ei.  bei  etw. 
beteiligen,  '^  i  ett  fälttåg,  en  resa,  en  tii- 
flykt  o.  8.  v.  e-n  Feldzug,  e-e  Rcise,  e-n 
Ausflug  mitmachen,  '^  i  ngns  glädje  an  js 
Freude  teilnehmen,  sich  mit  e-m  freuen, 
verksamt  ^^  i  ngt  sich  bei  etw.  betätigen. 
-ande  I.  a.  teilnehmend.  II.  -t,  O  Teil-,  An- 
teil|nahme,  Beteiligung  /,  i  an  med  dat.;  med- 
känsla Teilnahme  /,  Mitgefiihl,  Beileid  n. 
Hysa  —  för  ngn  e-n  bemitleiden,  visa  ngn  '^ 
e-m  sein  Beileid  ei.  seine  Teilnahme  bezeigen. 
-are  -n,  -,  Teilnehmer  m.  -arinna  -n,  ..nor, 
-erska  -n,  ..kor  Teilnehmerin  /. 

deltaland  Deltaland  n. 

del  1  vis  adv.  teilweise.  -ägare  Teilhaber  m. 

de^lmagog  -en,  -er  Demagog'e]  m.  -magogi  -{e']n, 
O  Demagogie  /.  -magogisk  a.  deraagogisch. 
-mänt  -en,  -er  Demant  m.  -maskera  tr.  de- 
maskieren,  entlarven.  -maskering  -en,  -ar 
Demaskierung,  Entlarvung  /.  -mentera  tr. 
dementieren,  widerlegen.  -menti  -{e'\n,  -er 
Dementi  n,  Widerlegung  /,  VViderruf  m. 
-mimond  -en,  O  Demimonde,  Halbwelt  /. 
-mokrat  -en,  -er  Demokrat  m.  -mokrati 
-[e]»,  -er  Demolvratie  /.  -mokratisk  a.  de- 
mokratisch.  -molera  tr.  demolieren,  ab|- 
reiBen,  -trägen,  schleifen.  -molerande  -/,  O, 
-molering  -en,  -ar  Demolier|en  n,  -ung,  Ab- 
tragung,  Schleifung  /.  -mon  -en,  -er  Dämon 
m.  -monisk  a.  dämonisch.  -monstrant  -en, 
-er  Demonstrierende(r)  m.  -monstration  -en, 
-«•  Demonstration,  Kundgebung/.  -monstra- 
tiv  fl.  demonstrativ,  -monstrativpronomen 
Demonstrativ[um]  n,  hinweisendes  Fiir- 
wort.  -monstrera  tr.  demonstrieren. 

demoralisiation  -£;i,  O  Demoralisation,  Entsitt- 
lichung  /.  -era  tr.  demoralisieren,  entsitt- 
lichen.  -erande  -t.  O,  -ering  -en,  -ar  Demora- 
lisation /. 

den,  det  art.  o.  pron.  der,  die,  das,  ss.  pers.  pron. 
er,  sie,  es.  Den  och  den  der  und  der,  der  und 
jener,  om  den  onde  dicser  und  jener,  der  imd 
jener,  herr  den  och  den  Herr  so  und  so,  den 
eller  den  dieser  öder  jener,  den  narren!  der 
Narr,  der!  den  här  dieser,  der  hier,  den  där  je- 
ner, der  da,  dc7i  som  wer,  det  som  was,  på  det 
att  damit,  t  det  han  gick  indem  er  ging,  det  är 
jag  ich  bin's. 

denar  -en,  -er  mynt  Denar  m. 


denaturera  tr.  denaturieren.  — d  sprit  dena- 
turierter  Spiritus. 

denne,  denna,  detta  dem.  pron.  diesler,  -e,  -es 
el.  dies.  Den  3  dennes  (d:s)  den  ei.am  3.die- 
ses  Monats  (d.  M.),  för  detta  vormals,  ehe- 
mals,  åiderdomi.  weiland,  för  detta  (/.  d.)  över- 
ste Oberst  auBer  Dienst  (a.  D.),  på  dentui  si- 
dan om  dieSSeitTs]   med   gen. 

densammle,  -a,  detsamma  dem.  pron.  der-, 
die-,  das|selbe,  der  die  das  nämliche.  Det 
gör  detsamma  das  ist  ganz  gleich,  das  bleibt 
sich  gleich,  das  kommt  auf  eins  heraus,  das 
ist  einerlei,  det  gör  mig  detsamtna  das  ist  mir 
ganz  gleich,  fam.  das  ist  mir  egal  ei.  Wurst, 
i   detsamma   in  demselben  Augenblick,  med 

det     samma     samtidigt     ZUgleich,     genast    so- 

gleich,  sofort. 

dentlal  I.  a.  dental.  l\.-en,-er  Zahnlaat  w».  -ist 
-en,  -er  Dentist,  Zahnarzt  m. 

de "partement  -et,  -{er]  Departement  n,  a)  Mini- 
sterium n,  b)  Verwaltungsbezirk  m.  -parte- 
mentschef  Minister  m.  -pens  -en,  -er  De- 
pense  /.  -pesch  -en,  -er  Depesche  /.  -place- 
mang  -el,  O  Deplacement  n,  Wasserver- 
drängung  /.  -ponens  -,  -  el.  ..entier  Depo- 
nens  n.  -ponera  tr.  deponieren,  hinterlégen. 
'^  pengar  i  en  hank  Geld  bei  e-r  Bank  depo- 
nieren el.  hinterlégen.  -ponerande  -t,  O,  -po- 
nering  -en,  -ar  se  deposition,  -pcrtation  -en, 
-er  Deportation  /.  -portera  tr.  deportieren. 
-position  -en,  -er  Deponierlen  n,  -ung,  Depo- 
sition, Hinterlegung  /.  -positionsbevis  Hin- 
terlegungs-,  Depositen|schein  w.  -positions- 
räkning Depositen|rechnung  /,  -konto  »t. 
-pot  se  depå.  -putation  -en,  -er  Deputation, 
Abordnung/.  -puterad  (adj.  bBjn.)  Abgeord- 
nete(r),  Deputierte(r)  m.  -på  -[e\n,  -er  De- 
pot n,  Niederlage  /. 

derivllation  -en,  -er  Derivation,  Ableitung  /. 
-era  tr.  derivieren,  ableiten. 

dervisch  -en,  -er  Denvisch  m. 

desavuera  tr.  desavouieren. 

descendensteori  Deszendenztheorie  /. 

desert:|era  itr.  desertieren,  fahnenfliichtig  wer- 
den,  [zum  Feinde]  ii'berlaufen,  lam.  ausrei- 
Ben.  -ering  -en,  -ar  Desertion,  Fahnenflucht 
/.  -ör  -en,  -er  Dcserteur,  Fahnenfliichtige(r), 
•Uberläufer,  fam.  AusreiBer  m. 

desin'!fektera  tr.  desinfizieren.  -fektion  -en, 
-er  Desinfektion  /.  -fektionsmedel  Desinfek- 
tionsmittel,  Desinfizienz  n.  -ficiera  tr.  des- 
infizieren, entkeimen.  -ticiering  -en,  -ar 
Desinfizier|en  n,  -ung.  Desinfektion  /. 

deskriptiv  fl.  deskriptiv,  beschreibend. 

desperat  fl.  desperat,  verzweifelt;  wiitend,  toll. 

despot  -en,  -er  Despot,  Willkiir-,  Gewaltlherr- 
schcr,  Zwingherr  m.  -i  -\e]n,  -er  Despotie, 
Willkurhenschaft  /.  -isk  a.  despotisch.  -ism 
-en,  O  Despotismus  m,  Willkiir-,  Gewalt-, 
Zwinglherrschaft  /. 

dess  adv.  o.  konj.  i.  Innan  --^  «e  dessförinnan. 


=   lOrcgåcndo    uppslagsord.      O   saknar    plur. 


bar    oniljud. 


dessemellan 
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sedan  ~'  seitdcm,  scit  der  Zeit,  nachher,  Ull 
— '  bis  dahin,  till  -^  ail  bis  [daC],  utom  -^  »c 
dessutom,  a.  vu  komparmtiTer  desto,  um  so. 
■^  bättre  um  so  bcsser,  desto  besscr,  icke  '^ 
mindre  nichtsdcstoweniger.  -emellan  adv. 
(Äzwischen,  in  der  Zwischenzeit,  nutuiiter. 

dessert  -en,  -er  Nachtisch  m,  Dessert  n.  -sked, 
-tallrik  Dessert|löffel,  -telicr  «». 

dess  förinnan  adv.  vorher,  zuvor.  -förutan  se 
dessutom,  -likes  adv.  ebenso,  desgleichen. 
-utom  adv.  auBerdem,  iiberdies,  ohnedics, 
zudem,  daneben,  nebenbei,  iti.  vollends. 

destilliator  -»1,  -er  Destilllateur,  -ierer  m.  -era 
tr.  dcstillieren.  -er[ings]apparat  Destillier- 
apparat  m.    -ering  -cii,  -ar  Destillierung  /. 

destinationsort  Bestimmungsort  m. 
I         destinerad  p.  a.  bestimmt,  till  nach. 

desto  =••  dess  2. 

det  se  den. 

detalj  -en,  -er  Einzclheit  /,  Detail  n.  I  —  im 
einzelnen,  ingå  i  '■^er  auf  Einzelheitcn  eiu- 
gehcn,  sich  auf  Einzellieiten  einlassen,  re- 
dogöra för  ngt  i  minsta  '~  etw.  baarklein 
berichten  ei.  erzählen,  sälja  i  —  im  Detail 
verkaufen.  -erad  a.  eingehend,  umständ- 
lich,  detailliert.  -handel  Detail|handel  m, 
-geschäft  ».  -handlare  Detaillist,  Klein- 
händler  m. 

detektiv  -en,  -er  Geheimpolizist,  Detektiv[e] 
m. 

detektivroman    Detektivroman   m. 

determin  ant  -en,  -er  mat.  Determinante  /. 
-ism  -en,  O  fil.  Determinismus  m. 

detroniser'a  tr.  entthronen.  -ande  -/,  O,  -ing 
-en,  -ar  Entthronlen  n,  -ung  ;. 

detsamma  se  densamma. 

detta  se  denne. 

devis  -en,  -er  Devise  /. 

di,  giva  barnet  .~  das  Kind  stillen  ei.  säugen, 
dem  Kinde  die  Brust  geben.  -a  tr.  sangen. 
-^  sin  mor  an  der  Mutterbrust  saugen. 

dia. betes  läk.  Diabetes  m,  Harnruhr  /.  -bolisk 
a.  diabolisch,  teuflisch.  -dem  -et,  -[er]  Dia- 
dem n.  -fragma  -t  ei.  -n,  ..mor  Diaphrngma, 
Zwerchfell  n.  -gnos  -en,  -er  Diagnose  /. 
-gonal  -en,  -er  Diagonala  /.  -gram  -viet, 
-[mer]  Diagramm  n.  -kon  -en,  -er  Diakon  ni. 
-konissa  -n,  ..sor  Diakoniss|e,  -in  /.  -koniss- 
anstalt  Diakonissenanstalt  /.  -lekt  -en,  -er 
Dialekt  m,  Mimdart  /.  -lektik -ch,  O  Dialek- 
tik /.  -lektiker  -n,  -,  Dialektiker  m.  -lektisk 
a.  dialektisch,  mundartlich.  -log  -en,  -er  Dia- 
log m,  Zwiegespräch  n. 

diamant  -en,  -er  Diamant  m.  Av  —  diaman- 
ten, -borr  Diamantbohr^^r  m.  -bröllop  dia- 
mantene  Hochzeit.  -slipare  Diamant|schnei- 
der,  -schleifer  m.  -sliperi  Diamant-,  Edel- 
stein|schleiferei  /.  -slipning  själv»  slipandet 
das  Schleifen  der  Diamanten,  konsten  Dia- 
mantschneidekunst  /.  -stil  Diamantschrift  /. 

diameter   -n,  ..trär  Diameter.  Durchmesser  »». 


diametral  a.  dianietrisch,  diametrd.  -^Z  mot- 
satt diametral  cntgegengesctzt. 

diande  -t,  O  Saugen  n. 

diarium  ..iet,  ..ier  Diarium  n. 

diarré  -n,  -er  Durchfall  m,  Diarrhöe  /. 

di'|barn  Säugling  m.   -bro[de]r  Milchbruder  m. 

didakti  k  -en,  O  Didaktik  /.  -sk  a.  didaktisch, 
Ichrluift. 

Didrik  m  npr.  Dietrich.  ^^  av  Bern  D.  von 
Bern. 

diet  -en,  -er  Diät  /.  Hålla  -^  Diät  beobachten 
el.  diät  leben.  -[et]isk  a.  diätetisch. 

differenls  -en,  -er  Differenz  /,  Unterscliied  >«, 
Unstimmigkeit  /.  -tialräkning  Differential- 
rechnung/. 

diflaska  Saugflasche  /. 

difteri  -[e]n,  O  Diphtheri|tis,  -e,  Bräune,  Ra- 
chenbräune  /.  -tisk  a.  diphtheritisch. 

diftong  -en,  -er  Diphthong  m.  -isk  a.  diphthon- 
gisch. 

diger  a.  diok,  groB,  schwer,  om  böcker  dickl- 
bändig,  -Icibig.  -döden  der   schwarze  Tod. 

digestion  -en,  O  Digestion,  Verdauung  /. 

digivning  Stillen,  Säugen  n. 

digna  itr.  niedersinken,  erliegen,  zusammen- 
brechcn.  -  Med  adv.  o.  prep.  '^  a  V  trötthet 
vor  Miidigkeit  umsinken,  '^  n  é  d  bin-,  nie- 
der-,  um|sinken,  -^^  under  bördan  unter 
der  Last  erliegen. 

dignitet  -en,  -er  Wlirde,  Dignität,  mat.  Potenz  /. 

dignitär  -en,  -er  Wiirdenträger,  Dignitär  m. 

digression  -en,  -er  Digression,  Abschweifung  /. 

digris  Spän-,  Saug|ferkel,  Milchschweinchen  n. 

dik^la  tr.  mit  Gräben  versehen  ei.  durchziehen. 
-e  -t,  -n  Gråben  m.  -eskant,  -esren  Graben|- 
rand,  -bord  m. 

dikt  I.  adv.  sjö.  dicht.  II.  -en,  -er  i.  skaldestyc- 
ke Gedicht  n,  Dichtung  /.  2.  osanning  Fabel, 
Dichtung,  Erdichtung  /.  -a  tr.  i.  uppdikta  er- 
dichten,  fabeln.  2.  författa  dichten.  3.  täta 
dichten.  -  Med  adv.  ~'  ihåp  zusammendich- 
ten,  -^  p  ä'  ngn  ngt  e-m  etw.  andichten.  -ad 
p.  a.  erdichtet.  -al  -en,  -er  se  dykdalb.  -amen 
-,  ..mina  Diktat  n.  Skriva  på  —  nach  dem 
D.  schreiben.  -an  -,  O,  —  och  traktan  Dich- 
ten und  Trachten  «.  -ande  -t,  O  Dichten, 
Fabeln  n,  jfr  dikta,  -are  -n,  -,  Dichter  »h. 
-art  Dicht[ungs]art  /.  -ator  -«,  -er  Dikta- 
tor m.  -atorisk  a.  diktatorisch.  -atur  -en,  -er 
Diktatur  /.  -era  tr.  diktieren.  -erande  -t,  O, 
-ering  -en,  -ar  Diktieren  n.  -konst  Dicht- 
kunst  /.  -ning  -en,  O  Dichtung  /,  tätning 
Dichten  n.  -samling  Gedichtsammlung  /. 

dilamm  Sauglamm  n. 

dilemma  -/,  O  Dilemma  n. 

dilettant  -en,  -er  Dilettant  w.  -isk  a.  dilettan- 
tlisch,  -enhaft.  -ism  -en,  O  Dilettantismus 
m,  Dilettantentum  n. 

diligens  -en,  -er  Post  /,  Post|kutsche  /,  -wagen 
VI,  Diligence  /.  Aka  med  '~  mit  der  Post  fah- 
ren. 


tr.    tranaitiTt,     Hr.    Intrantltlvt    verb.      l''*    iOIJer    Ka,    2:»,    jte,    4:0    konjugatlonen. 
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dill  -en,  O  Dill  m.  -kött  Fleisch  n  mit  Dillsauce. 
-sås  Dillsauce  /. 

dimllbild  Nebel-,  Dunst|biki,  -gebilde  n,  -ge- 
stalt /,  Duftlgebilde  n,  -gestalt  /.  -ension  -en, 
-er  Dimension,  Ausdehnung  /.  -figur,  -ge- 
stalt se  dimbild,  -höljd  p.  a.  in  Xebel  gehiillt, 
nebelgraii.  -issionsexamen  Predigerexamen 
n.  -issionsrätt  Berechtigiing  /  zur  Abhaltung 
e-r  Reifepriifung  ei.  zur  Ausstellung  e-s  Rei- 
fezeugnisses.  -ma  -n,  ..mor  Xebel  m.  -miga. 
neb[e]llig,  -icht,  nebelhaft.  Dd  är  ~i  av.  es 
nebelt.  -pa*  itr.  schwer  hinfallen,  hinschla- 
gen,  fam.  hinplumpsen. 

din,  ditt  poss.  pron.  med  subst.  dein  deine  dein, 
sjaivatänd.  deinlcr  -e  -[e]s  ei.  der  die  das  dei- 
n[ig]e.  För  din  skull  deinetjwegen,  -halben, 
um  dcinetwillen,  din  tok!  du  Narr!  du  din 
tok!  du  Narr  du! 

diné  -[e]n,  -er  Diner,  Mittag[s]essen  n. 

dinera  itr.  dinieren,  zu  Mittag  essen. 

dingla  itr.  baumeln,  pendeln,  fam.  bammeln. 
—  och  dangla  schlcnkern. 

diopter  -n,  ..trär  Diopter  n. 

diplom  -et,  -[er]  Diplom  n. 

diplomat  -en,  -er  Diplomat  m.  -arium  ..iet,  ..iey 
Urkundenbuch  n,  Code.x  diplomaticus.  -i 
-[e^n,  O  Diplomatie  /.  -isk  a.   diplomatisch. 

direkt  a.  direkt  a)  rak  gerade,  b)  omedelbar  un- 
mittelbar.  -^  anjöring  unabhängige  Rede. 
-ion  -en,  -er  i.  riktning  Riclitung,  Direktion 
/.  3.  ledning  Vorstand  m,  Direktion  /.  -ris 
-en,  -er  Direktrice,  Vorsteherin  /.  -er  -en,  -er 
Direktor,  Chef,  Vorsteher  m. 

dirigllent  -en,  -er  Dirigent  m.  -era  tr.  dirigie- 
len. 

dirk  -en,  -ar  sjö.  Dirk  m. 

discipel  -n,  ..plar  Schiiler  m. 

disciplin  -en,  -er  Disziplin  ,  tukt  av.  Zucht /. 
-era  tr.  disziplinieren.  -är  a.  disziplinarisch. 
-ärstraff  Disziplinarstrafe  /. 

disharmoni  -[e]n,  -er  Disharmonie  /,  MiCklang 
m.  -era  itr.  disharmonieren.  -sk  a.  dishar- 
monisch. 

disig  a.  neb[e]Iicht,  nebelfeucbt,  eje.  diesig. 

disk  -en,  -ar  i.  Tisch,  t.  e.  boddisk  Ladentisch 
m.  2.  pi.  abzuspiilendes  ei.  eben  abgespiiltes 
Tischgeschirr,  Geschirr  n  zum  Abspiilen.  -a 
I.  /;•.  spiilen,  ab-,  aus|spijlen,  [ausjschwen- 
ken.  II.  itr.  aufwaschen,  das  Geschirr  spii- 
len. —  Med  ad  v.  —  åv  se  diska  I,  '•^  b  ö  r  t 
ab-,  vveglspiilen.  -ant  -en  -er  Diskant  m. 
-antklav  mus.  Violin-,  Diskant Ischliissel  m. 
-balja  Spiil|faB,  -schaff  n.  -bord  Spiiltisch  m. 
-erska  -n,  ..kor  Aufwäscherin,  Aufwaschfrau, 
Spiilmagd  /.  -ning  -en,  -ar  Spiilen  n  m.  m.  se 
diska,  -ont  -en,  -er  Diskont[o]  m.  -ontera  tr. 
diskonticren.  -ret  a.  diskret,  verschvviegen. 
-retion  -en,  O  Diskretion,  Verschwiegenheit 
/.  -trasa  Aufwasch-,  Spiilllappen  w.  -urs -f«, 
-er  Diskurs  m,  Unterredung,  Rede/.  -ussion 
-en, -er  Diskussion,  Besprechung,  Erörterung 


/.  -utera  tr.  diskutieren,  abhandeln,  erör- 
tern.  -vatten  Abwasch-,  Aufwasch-,  Spiil';- 
wasser  n. 

displasch  -en,  -er  Dispache  /.  -aschör  -en,  -er 
Dispacheur  yn.  -ens  -en,  -er  Dispens  m,  -ation 
/.  Giva  ngn  ■~-'  frän  ngt  e-n  von  etw.  di^en- 
sieren.  -ensera  tr.  dispensieren,  befreien. 
-onent  -en,  -er  Disponent  m.  -onera  tr.  o. 
itr.  disponieren.  —  över  ngt  iibcr  etw.  (ack.) 
verfiigen  el.  disponieren.  -onerad  a.  dispo- 
niert,  aufgelegt,  gelaunt,  jör  zu.  -onibel  a. 
disponibel,  verfiigjbar,  -lich.  '~/  kapital  av. 
fliissige  Kapitalieii  pl.  -onibilitet  -en,  O 
Disponibilität  /.  -osition  -en,  -er  Disposition, 
Verfugung  /.  Till  er  —  Ihnen  zur  Verfiigung, 
zu  Ihrer  V.  -utation  -en,  -er  Disputation, 
ak  ad.  avh.  Dissertation  /.  -utera  j/r.  dis- 
putieren,  om  iiber  med  ack.  -yt  -en,  -er 
Disput  m. 

disisekera  tr.  sezieren.  -sekering  -en,  -ar,  -sek- 
tion -en,  -er  Sezieren  n.  Sektion  /.  -senter 
-n,  -s  Dissenter,  Dissident  m.  -senterlag  Dis- 
sentergesetz  n.  -sertation  -en,  -er  Disserta- 
tion /.  -sonans  -en,  -er  Dissonanz  /.  -tans 
-en,  -er  Entfernung  /,  Abstand  m,  Distanz  /. 
-tikon  -et  o.  ..kc'.,  ..ka  ei.  ..kcr  Distichon  n. 
-tingerad  a.  distinguiert.  -tinkt  a.  distinkt, 
deutlich,bestimmt.  -tinktion-cji,  -fr  Distink- 
tion, Auszeichnung  /.  -tinktionskorpral 
mil.  Gefreiter,  Obergefreiter  m.  -trahera  tr. 
zerstreuen.  -tr aktion  -en,  -er  Zerstreuung, 
Distraktion  /.  -tribuera  /;*.  distribuieren. 
-tribution  -en,  -er  V^erteilung,  Distribution  /. 
/  '—■  hos  om  bok  in  Kommission  bei.  -trikt 
-et,  -[er]  Distrikt,  Bezirk  m.  -triktsläkare 
Bezirl<sarzt  m.    -trä  a.  zerstreut. 

disyster  Milchschwester  /. 

dit  adv.  I .  dera.  da-,  dort|hin.  Hur  långt  är  det  ~.' 
wie  weit  ist  es  noch  hin?  härifrån  och  ^^  von 
hier  bis  dahin,  det  var  —  jag  ville  komma  das 
war  es  eben,  was  ich  sägen  woUte.  2.  rei.  \vo- 
hin.  -bort,  -fram  adv.  dorthin,  dahin.  -färd 
Hinfahrt/.  -hörande/?,  a.  dazugehörig;  likar- 
tad einschlägig,  einschlagend.  -in  adv.  dar- 
ein,  dahinein.  -intills  se  dittills.  -komstHin-, 
An|kunft  /.  -marsch  Hinmarsch  in.  -ned  adv. 
dahinunter,  dorthinunter.  -o  oboji.  a.  o.  adv. 
detto,  ditto,  dito,  adv.  av.  desgleichen, 
gleichfalls.  -resa  Hinreise  /. 

ditt  i.  se  din.  2.  —  och  datt  dieses  und  jenes, 
allerlei,  tala  om  -^  och  datt  von  diesem  und 
jenem  sprechen. 

dit  {tills  adv.  bis  dahin,  bis  zu  der  Zeit.  -uppa<fv. 
dahinauf.  -ut  adv.  dahinaus.  -väg  Hinweg  m. 
-yramb  -en,  -er  Dithyrainbe  /.  -åt  adv.  da-, 
dortlhin,  dahinwärts,  in  der  Richtung,  nach 
der  Seite.  Ngt  -^  etw.  Dcrartiges,  etw.  Ähn- 
liches,  en  antydning  -^  e-e  dahingehende 
Andeutung.  -över  adv.  [dajhiniiber. 

diva  -n,  ..vor  Diva  /. 

divan  -en,  -er  Diwan  m.  -s|bord  Sofatisch  »1. 


=   fOrcg&ende    uppslagsord.      O   saknar    plur.      t    bar    omljud. 


divergens 
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domlnobrlcka 


diverg^^lens  -eit,  -er  Divcrgenz  /,  Auseiiiandcr- 
I  prlioii   n,    Mcinungsverscliiedcnheit   /.    -era 

itr.  divergiercn,  auseinandergchen.      , 

diverse  oboji.  a.  vcrscbieden;  tubst.  Verschie- 
I  denes;    överskritt    1    tidningar   Vcriiiischtes, 

'  vermischte  Nachricliten.  -handel  Material- 

;  warenhandlung  /. 

diviertissemang  -d,  -[er]  Divertissement  11, 
Lustbarkeit  /.  -idend  -en,  -er  i.  mat.  Divi- 
dend m.  2.  andel  Dividcnde  /.  -idera/r.  divi- 
dieren,  dividenden  med  divisorn  den  Dividen- 
den durch  den  Divisor.  -ination  -en,  O  Divi- 
nation  /.  -inationsförmåga  Divinationsgabe 
/.  -inatorisk  a.  divinatorisch.  -is  -en,  -er  boktr. 
Bindestrich  m,  Divis  n.  -ision  -en,  -er  Divi- 
sion /.  -isor  -n,  -er  Divisor  m. 

djungel  -«,  ..g\er  Dschangel,  Dscliungel  /. 

djup  I.  a.  tief.  ~rt  betraktelser  »v.  tiefgriindigc 
Betrachtungen,  mitt  i  '^aste  sko!;en  tief  iin 
Walde,  im  tiefen  Walde,  ~<  känd  tiefge- 
fiililt.  II.  -et,  -,  Tiefe  /.  Gå  på  -^et  med  en 
sak  e-r  (d«t.)  Sache  auf  den  Grund  gehen. 
-blåa.  tiefblau.  -gående  I.  a.  ticfgeliend.  II. 
-/,  O  Tiefgang  m.  -havsforskning  Tiefsec- 
forschung  /.  -het  -en,  O,  -lek  -en,  O  Tiefe 
/.  -lod  sjö.  Tieflot  n.  -sinnig  a.  tiefsinnig. 
-sinnighet  -en,  {-er)  Tiefsinn  m,  -igkeit  /. 
-tänkt  a.  tiefdenkend,  [tiefjsinnig.  -ögd  a. 
tiefäugig. 

djur  -et,  -,  Tier  n,  koii.  Getier  n.  -art,  -gård 
Tierlart/,  -gartenm.  -iska.  tierisch;  viehiscli, 
viehiiaft.  Bliva  —  vertieren,  entmenscht 
werden.  -iskhet  -en,  O  Tierheit  /,  tierischcs 
Wesen.  -krets,  -läkare,  -plågare,  -plågeri 
Tier|kreis,  -arzt  m,  -quäler(in)  m  (/),  -quä- 
lerei  /.  -rike,  -skyddsförening,  -tämjare 
Tierjreich  n,  -schutzverein,  -bändiger  m. 

djäkne  -n,  ..nar  (fahrender)  Scbiiiler,  Scholast, 
Gymnasiast  m. 

djärv  a.  kiihn,  verwegen.  -as*  dep.  itr.  sich  er- 
kiihnen,  sich  erdreisten,  sich  untenvinden, 
sich  erfrechen.  -het  -en,  -er  Kiihnheit,  Ver- 
wegenheit  /. 

djävul  -en,  djävlar  Teufel  m.  -sk  a.  teuf|lisch, 
-elmäCig.  -skåp  -en,  -er  Teufelei  /.  -sUyg 
Teufelszeug  n. 

dobb>l  dohblel,  O  Doppel-,  Wlirfellspiel  n.  -la 
itr.  doppeln.  -lare  -n,  -,  Dopp[e]ler,  Spieler, 
Wurf[elspie]ler  m. 

doc|ent  -en,  -er  Privatdozent,  Dozent  m.  -en- 
tur  -en,  -er  Anstellung  /  als  Privatdozent, 
Dozentenstelie  /.  -era  itr.  dozieren.  -erande 
a.  lehrhaft. 

dock  konj.  doch,  jedoch.  Och  dock  . . .  und  doch 
. . .,  ehuru  han  är  rik,  är  han  —  ej  lycklig 
obgleich  er  reich  ist,  ist  er  doch  nicht  gliick- 
lich,  han  är  rik,  och  —  olycklig  er  ist  reich, 
jedoch  unglucklich.  -a  I.  -n,  ..kor  i.  lekdocka 

Puppe  /,    2.    1    so    balustrad,    på    en  svsrrstol 
Docke  /.    3.   tråddocka   Docke  /.    4.   ekepps- 

docka  Dock  tt.    II.  tr.  sjö.  dockcn,  ins  Dock 


bringen.    -avgitt  DockRcbiihren  pl.    -skåp, 

-teater  Piippen|stubp  /,  -thcater  n. 
doffel  -n,  dofjlar  Diiffcl  m. 
doft   I.  -en,  -er  Duft  wi.    II.  Icke  ett  ^^  nicht 

das  geringstc,  kein  biBchcn.    -a  itr.  duften, 

av  nach. 
doge  -n,  -r  Doge  m.  -palats  Dogcnpalast  m. 
dogg  -en,  -ar  Dogge  /  (»1). 
dogm  -en,  -er  Dogma  n.  -atik  -eu,  -er  Dogma- 
tik /.  -atiker  -n,  -,  Dogmatiker  m.  -atisk  a. 

dogmatisch.  -historia  Dogmengesclurhtc  /. 
dok  -et,  -,  Schleier  w». 
doktor  -n,  -er  Doktor  m.    Fil.  dr  Dr.  phil., 

jur.    dr  Dr.  jur..  Doktor  der  Rechtc,  med. 

dr   Dr.    med.     -inna  -n,  ..nor  Doktorin  /, 

doktorsfru   Frau  Doktor.   I  tilltal  har   ~« 

varit   i  S.?   sind   Sie   in   S.  gcwesen,  Frau 

Doktor?  -slgrad  Doktorlgrad  vi,  -wijrdc  /. 

Taga    — en   den    Doktor   machen.     -s|hatt 

Doktorhut  m. 
doktrin  -en,  -er  Doktrin  /.  -är  I.  a.  doktrinär. 

II.  -en,  -er  Doktrinär  »«. 
dokument  -et,  -[er]  Dokument  «,   Urkunde  /. 

-era  I.  tr.  dokumentieren,  beurkunden.   II. 

—  sig  sich  zeigen,  sich  be-,  er|\veisen. 
dold  p.  a.  verborgen,  geheim,  versteckt,  un- 

enthiillt.  —  för  ngns  blickar  js  Auge,  Blicken 

entriickt. 
dolk  -en,  -ar  Dolch  m.  Nedsticka,  nedstöta  med 

~  erdolchen.  -styng  Dolchlsticb,  -stoU  m. 
dollar  -«,  -[s]  Dollar  m. 
dolma  -;r,  ..mor,  -n  -en,  -er  Dolman  m. 
dolomit  -en,  -er  Dolomit  m. 
Dolomiterna  npr.  die  Dolomiten. 
dolsk  a.  I.  lömsk  tiickisch.  2.  trsg  träge,  faul. 

-het  -en,  O  Tiicke,  Trägheit,  Faulheit  /,  jfr 

t  öreg. 

dom  -en  i.  pL  -ar  Urteil  n,  jur.  av.  Rechts- 
spruchm.  Yttersta  ~ejt  das  JiingsteGericht, 
fälla  en  ~  ein  Urteil  sprechen  ei.  fallen,  e-n 
Ausspruch  tun,  fälla  en  —  över  ngn  e-m  das 
Urteil  sprechen,  i  detta  mål  har  —  ännu  ej 
fallit  in  dieser  Sache  ist  noch  nicht  erkannt 
worden,  gå  till  ^s  med  ngn  mit  e-m  ins 
Gericht  gehen,  sitta  till  ~s  över  ngn  iiber  e-n 
Gericht  halten  ei.  zu  Gericht  sitzen.  2.  pi.  -er 
Domwt.  -are -H, -,  Richter  w.  -ar[e]boken 
das  Buch  der  Richter.  -arstol,  -arstånd, 
-arämbete  Richter|stuhl,  -stånd  m,  -amt  ;j. 
-bokGerichtsbuchH.  -e|dag  der  JungsteTag. 
-estik  -en,  -er  i .  t  j  an  are  Dienstbote,  Domestik 
m.  2.  bomullstyg  SchirtingMf.  -fästa ir.  durch 
e-n  Urteilsspruch  bestätigen.  -för  a.  urteils- 
fähig.  -havande  -n,  -,  Richter,  Gerichts|- 
herr,  -halter,  -verwalter  m.  -herre  i.  person 
Dom-,  Stifts|herr,  farakti.  Dompfaff  w.  2.  fi- 
gei  Dompfaff,  Gimpel  m.  -inera  tr.  dominic- 
ren,  beherrschen.  -inikan[er][munk]  Domini- 
kaner[mönch]  »I.  -inikanrer]nunna  Domiiii- 
kaner|in,  -noime  /.  -ino  I.  -n,  -s  Domino  m. 
II.  -/,  O  spel    Domino  n.    -inobricka    Do- 


tr.    transitivt,      itr.    intransltivt    veib. 


ISIJer    Ila,    2:a,    3:0,    4:e    konjugationen. 


domkapitel 


draga 


minostein  m.  -kapitel  Domkapitel  n.  -kraft 
Winde,  Hebeschraube  /. -kyrkaDoinkirche  /. 

domn|a  itr.,  av.  ^^dv  ei.  bort  [gejfiihllos, 
betäubt  werden,  einSchlafen,  om  värk  nach- 
lassen,  versausen.  Min  jot  har  ~'<  mir  ist 
der  FuC  eingeschlafen.  -ande  -t,  O,  -ing 
-en,  -ar  Betäubung,  Gefuhllosigkeit  /. 

doin'|prost  Domdechant  tn.  -saga  Richteramts- 
bezirk,  Gerichtslbezirk,  -sprengelw.  -s|basun 
Posaune  /  des  Jiingsten  Gerichts.  -slut  Rich- 
terspruch»t.  -s|rätt  Urteilsfähigkeit /,  ee  av. 
domvärjo.  -stol  Gericht  n.  -stolsförhandling, 
-stolssession  Gerichts|verhandlung,  -sitzung 
/.  -värjo   oböji.  Gerichtsbarkeit  /. 

domän  -en,  -er  Domäne  /.  -förvaltning,  -inten- 
dent, -styrelse  Domänenlvenvaltung /,  -rat 
m,  -amt  n. 

don  -et,  -,  Gerät,  Werkzeug  n.  —  efter  person 
ugf.  nach  dem  Mamie  brät  man  die  Wurst. 
-a  -n,  ..nor  Dohne  /.  -ation  -en,  -er  Schen- 

kung,  Stiftung,  Donation/,  genom  testamente 

Schenkung  /  auf  den  Todesfall,  Vennächt- 
nis  n.  -ator  -[«],  -er  Schenker,  Stifter,  Dona- 
tor w.  -era  tr.  schenken,  stiften. 

dop  -et,  -,  Taufe  /.  Bära  ett  barn  till  -^et  ein 
Kind  aus  der  Taufe  heben  ei.  iiber  die  Taufe 
halten,  -attest  Tauf|schein  «t,  -zeugnis  n. 
-funt  Tauf|stein  m,  -becken  n.  -förrättare 
Täufer  vi.  -namn  Taufname  m. 

dopp  -et,  -,  d öppning  Elntauchen,  Eintunken, 
nty.  fam.  Elnstippen  n;  doppbröd  Bröt  n 
zum  Tunken,  Kaffeegebäck  n.  Kaffe  med 
'—'  Kaffee  mit  Gebäck.  -a  I.  tr.  tauchen, 
tunken,  eintauchen,  eintunken,  nty.  fam. 
[einjstippen.  -^  ngn  vid  badning  e-n  linter- 
tauchen,  '^  pennan  i  bläckhornet  die  Feder 
eintauchen,  die  F.  ins  TintenfaB  tunken,  ~' 
årorna  i  vattnet  die  Ruder  ins  Wasser  tau- 
chen. II.  itr.  tunken.  -  Med  adv.  —  nåd 
nieder-,  einl  tauchen,  eintunken.  -ing  -en,  -ar 
zooi.   Taucher,  SteiCfuB  m.    -sko  Zwinge  /, 

pä   värjslidor  av.   Oftband   n. 

dop!|sedel  Tauflschein  m,  -zeugnis  n.  -vittne 

Taufzeuge  m. 
dor!l[i]er  -n,  -,  Dorier  w.   -isk  a.  dorisch. 
Dorotea  /  npr.  Dorothea,  Dorothee  /. 
dos  -en,  -er  Dosis  /.  -a  -«,  ..sor  Dose  /.  -is  se 

dos.  -lock  Dosendeckel  m. 
dotjation  -en,  -er  Dotation,  Ausstattung  /.  -era 

ir.  dotieren,  ausstatten. 
dotter  -n,  döttrar  Tochter  /.   -barn  Tochter- 

kind  n,  Enkel(in)  m(f).  -dotter  Enkelin  /. 

-lig  a.  töchterlich.  -son  Enkel  m. 

dov  a.  dumpf,    om  IJud    av.  hohl,    om  lult    vanl. 

schwiil.  -het  Dumpfheit,  Schwiile  /.  -bind 
DamlgeiB  /,  jag.  -tier  n.  -hjort  Damhirsch  m. 

dra  se  draga. 

drabant  -en,  -er  Trabant  m,  äv.  astr.  o.  biidi. 

drabbja  tr.  treffcn,  betreffen,  begegnen.  r^s 
av  ngt  &v.  etw.  erleiden,  han  har  — ts  av  en 
olycka  av.  ihm  ist  ein  Ungliick  zugestoOcii. 


—  Med  adv.  '•^Samman  aneinander^gera- 
ten  el.  -kommen,  zusammenstoCen.  -ning 
-en,  -ar  Treffen  n,  Schlacht  /. 

drag*-rf,  -,  Zug  m;  penn-,  penseldrag  äv.  Strich 

m;  fiskdrag  Schleppangel  /.  Här  är  det  -^  hier 
zieht  es,  vems  år  ^^et?  i  schack  wer  ist  am  Zu- 
ge?  i  ett  enda  -^  in  el.  mit  einera  Zuge,  auf 
einen  Zug,  ohne  Absatz,  ohne  abzuselzen, 
tömma  i  ett  enda  ^^  auf  einen  Zug  ei.  Trunk 
el.  mit  e-m  Schluck  leeren,  njuta  i  fulla 
~'  in  vollen  Ziigen  genieCen,  stå  i  -^  im 
Zuge  stehen,  fam.  han  kommer  nog  i  r^et  er 
muC  jeden  Augenblick  kommen,  -a*  I.  tr. 
o.  itr.  ziehen.  -^  andan  Atem  holen  ei. 
schöpfen,  '~  en  suck  seufzen,  '^  fördel,  nytta 
av  ngt  Vorteil,  Nutzen  aus  etw.  ziehen,  — 
försorg  om  sorgen  fiir,  —  värjan  den  Degen 
ziehen  ei.  ziicken,  -^  tid  Zeit  in  Anspruch 
nehmen,  rocken  drager  två  meter  kläde  zum 
Rocke  sind  zwei  Meter  Tuch  erforderlich, 
låta  teet  dra  den  Tee  ziehen  lassen,  spiken 
drar  der  Nagel  zieht  an;  opers.  det  drar  es 
zieht.  II.  '^  sig,  ligga  och  -^  sig  sich  strek- 
ken,  sich  recken  [und  strecken],  die  Glieder 
strecken,  min  klocka  drar  sig  meine  Uhr  geht 
nach.  -Med  adv.  o.  prep.  '^ eu ring av  fiugrct 
e-n  Ring  vom  Finger  ziehen,  —  av  abziehen, 
'~  dv  ngns  kläder,  si>ia  skor  e-m  die  Klei- 
der,  [sich]  die  Schuhe  ausziehen,  r^  b  6  r  t 
fort-,  weglziehen,  om  rök  m.  m.  sich  verzie- 
hen,  ^^  efter  sig  nach  sich  jiehen,  nach- 
ziehen,  biidi.  av.  zur  Folge,  im  Gefolge  ha- 
ben,  '^sig  éfier  zuriickbleiben,  om  ur  se  ovan 
II,  ^-^  em  åt  ngn  e-m  entgegenziehen,  — 
f  r  dm,  itr.  ziehen,  heranziehen,  weiterzie- 
hen;  tr.  hervorziehen,  --^  fram  i  ljuset  ans 
Licht  ziehen;  -— '  sig  fram  sich  diirchschlagen, 
med  nöd  --^  sig  fram  sein  Leben  miihsam  hin- 
fristen,  sich  kiimmerlich  durchbringen,  '~ 
kunderna  från  ngn  e-m  die  Kunden  abwen- 
den  el.  abwendig  ei.  abspenstig  machen,  -~ 
sig  f  ö  r  Be  •^  i  betänkande  under  betänkande, 
han  drar  sig  inte  för  en  smula  besvär  er 
macht  sich  nichts  aus  ein  biBchen  Miihc, 
»^  fö'r  vorziehen,  zuziehen,  — förbi  vor- 
bei-,  voriiber|ziehen,  ngn  an  e-m,  --^  sig  f  ö'- 
re  om  ur  vorgehen,  --^  i  ngt  an  etw.  (dat.) 
ziehen,  ~'  i  håret  an  ei.  bei  den  Haaren  ziehen, 
-^  i  tvivelsmäl  se  d.  o.,  ^ — i  f  r  d'n  weg-,  fort|- 
ziehen,  subtrahera  abziehen,  <~  igen  zu- 
ziehen, zumachen,  '~~'  i  g  énom  ngt  gnm  ngt 
etw.  durch  etw.  durchziehen,  »^  igenom  lan- 
det das  Land  durchziehen,  '^  igenom  en  bok 
ein  Buch  durchjagen  ei.  durchpeitschen,  — 
ihop  zusammenziehen,  det  drar  ihop  sig  till 
regn  es  schickt  sich  zum  Regen  an,  det  drar 
ihop  sig  till  åskväder  ein  Gewitter  zieht  sich 
zusammen,  ~'  i  n  einziehen,  —  in  på  ngt 
etw.  el.  den  Gebrauch  von  etw.  einschrän- 
ken  el.  beschränken,  —  in  ngt  på  ngn  e-m 
etw.  abkargen,  —  in  till  kronan  konfiszie- 
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ren,  '^  iså'r  auscinanderzichen,  ~-;n'm;i< 
biicii.  gleichen  ei.  dcnseibcn  Sträng  zielieii, 
-^  méd  mitziehcn,  mit  sich  ziehen,  ilni 
méd  sig  obc-hag  Unaiinchinlichkciten  ira  Gc- 
folge  h;iben,  ^^  n  é  d  heruntcr-,  hinuntcr-, 
herab-,  hinab|ziclicn,  ^^itédruUgardiuen  åA^^ 
Rouleau  hcruntcr|ziehen  ci.  -lassen;  smuts.i 
ned  bcschinutzen,  schmutzig  machen,  vcr- 
brauchen,  '— -  d  m  »e  -^  i//  på  tiden,  -^  o  in- 
kring  umher-,  heruin| ziehen,  -^  o  m  k  ti  1 1 
um|ziehen,  -werfen,  ~' ^  a  «g/ an  etw.  (<iat.) 
ziehen,  -->-  pd  munnen  die  Mundwinkel  [ziim 
Lächeln]  vcrzirhen,  lächeln,  -^  pd  orden 
langsam  sprechen,  die  Wörter  dehnen,  ~ 
på  svaret  mit  der  Antwort  zögern  ei.  nicht 
herausriicken  wollen,  -^  på'  tekn.  satt»  i 
ging  anlassen,  <^  på'  seglen  die  Segel  auf- 
ziehen,  '^  på'  [sig)  anziehen,  -^  på'  sig  ngt 
ådraga  sigsich  (dat.)  etw.  zuziehen,  — sam- 
man zusammenziehen,  —  sö'nder  ausein- 
anderziehen,  zerreiCen,  till  boet  zu  Neste 
trägen,  cinbringen,  ins  Haus  bringen,  ~' 
sig  till  minnes  sich  erinnern  med  gen.,  /~ 
till  zuziehen,  t.  e.  dörren  die  Tiir,  en  rem 
e-n  Riemen,  ~'  till  sig  an  ei.  zu  sich  zie- 
hen, anziehen,  herbeiziehen,  -^  till  sig  upp- 
märksamheten die  Aufmerksamkeit  auf  sich 
ziehen  ei.  lenken,  fam.  dra  till  med  ngt 
mit  etw.  [daher]kommen,  etw.  auf  gut 
Glijck  behaupten,  dra  till  med  en  svordom 
e-n  Fluch  ausstoCen,  -^  tillbaka  zu- 
riickziehen,  -^  sig  tillbaka  irän  ett  ämbete 
in  den  Ruhestand  treten,  '^  tillsam- 
mans zusammenziehen,  -^  ti  n  dan  fort-, 
weglziehen,  '~'  sig  tindan  sich  zuriickzie- 
hen,  jfr  undandraga,  '^  upp  aufziehen,  i 
cg.  bem.  är.  empor-,  hinauf-,  herauf [zie- 
hen, '^  upp  klockan  die  Uhr  aufziehen,  '~ 
iipp  u  r  vattnet  aus  dem  Wasser  ziehen,  -^ 
sig  ur  spelet  sich  herausziehen,  —  ur  [her]- 
ausziejien,  '^  ti  t  ausziehen,  -^  lit  pd  tiden 
med  ngt  etw.  hinziehen,  det  drog  tit  länge  es 
dauerte  länge,  es  wurde  spät,  r^  vid  näsan 
bei  el.  an  der  Nase  herumfiihren,  r-^  v  i- 
d  ar  e  weiterziehen,  — åstad  fort-,  wegl- 
ziehen, sich  fortbegeben,  sich  auf  den  Wcg 
machen;  biidi.  sich  uberstii'rzen,  jir  '-^till, 
^^  å't  zuziehen,  fest  ziehen,  straff  anziehen, 
-~  b'ver  u'berziehen.  -ande  I.  p.a.,  å  '~ 
kall  och  ämbetets  vägnar  kraft  meines  (seines) 
Amtes.  II.  -t,  O  Ziehen  n.  -are  -n,  -,  Zug|- 
tier,  -vieh  n.  -as*  dep.  itr.  —  med  ngt  sich 
mit  etw.  schleppen  ei.  herumziehen,  mit  etw. 
zu  kampfen  haben,  '^  med  dystra  tankar 
triibe,  diistere  Gedanken  mit  sich  herum- 
tragen,  sich  mit  triiben  Gedanken  trägen,  ~' 
med  döden  mit  dem  Tode  ringen  ei.  kampfen. 
-band  Zugband  ».  -basun  Zugposaune  /. 
-fri  a.  zugfrei. 
dragg  -en,  -ar  Dregg[anker]  m.  -a  itr.  dreggen. 
-ning  -en,  -ar  Dreggen  n. 


draglharmonika  Zichharmonika  /.  -hål  Zug- 
loch  n.  -ig  a.  zugig.  -kamp  »i"'r'-  Seilziehcu  n. 
-kista  Kommode  /.  -kärra  Hanctkarrc(n)  / 
(m).  -lim  Tischlerleim  m.  -lina  Zugleiiie  /. 
-låda  Schub|lade  /,  -kasten  m.  -medel  Zug- 
mittcl  n.  -ning  -en,  -ar  Ziehen  n,  Zug  m,  via 
loitcri  Ziehung,  Verlosung  /.  ~'  på  munnen 
Lächeln  n,  känna  en  '~  till  ngt  sich  zu  etw. 
hingezogen  fiihlen,  denna  färg  har  en  —  åt 
blått  diese  Farbe  hat  e-n  Stich  ins  Blaue, 
spiclt  el.  sticht  ins  Blaue.  -ningskraft  An- 
ziehungs-,  Zieh-,  Zug|kraft /,  Keiz  «f.  Utöva 
'•^  på  ngn  e-n  anziehen.  -ningslista  Zic- 
hungs-.  Lösungs] liste  /. 

dragoman  -en,  -er  Dragoman,  Dolmetschcr  m. 

dragon  -en,  -er  Dragoner  m.  -officer  Dragoner- 
offizier  m. 

draglloxe  Zugochs[e]  m.  -plåster  Zugpflaster 
n.  -ruta  Klappfenster  n.  -sjuka  läk.  Korn- 
staupe,  Kriebelkrankheit  /.  -spel  se  drag- 
harmonika.    -stift  ReiB-,  Ziehlfcder  /. 

drakilblod  Drachenblut  n.  -o  -n,  ..kar  Drache, 
äv.  Lindwurra  m.  -onisk  a.  drakonisch. 
-skepp  Drachcnschiff  n.  -slinga  Schlangen- 
linie  /.  -sådd  Drachensaat  /.  -tand  Dra- 
chenzahn  m. 

dram  -en,  -er  Schauspiel,  Drama  ;;.  -a  -t,  ..mer 
Drama  n.  -atiker  -»,  -,  Dramatiker  m.  -ati- 
sera  tr.  dramatisieren.  -atisk  a.  dramatisch. 
-aturg  -en,  -er  Dramaturg  m. 

dränk  -en,  O  Branntweinspiiliclit  n,  Schlempe/. 

drap!|a  -n  o.  -t,  ..por  Dräpa»,  -era  tr.  drapie- 
ren.  -eri  -{é]t,  -er  Draperie  /.  -ering  -en,  -ar 
Drapierung  /. 

drastisk  a.  drastisch. 

drasut  -en,  -er  fam.  länge  Latte,  Hopfenstange 
/,  langer  Laban. 

drav  -en  ei.  -et,  O  Treber  pl.  -el  ..vlet,  O  dum- 
mes Zeug,  fam.  Blech  n,  Quatsch  vt. 

dregilel  -u  o.  ..glet,  O  Geifer,  fam.,  vuig.  Sab- 
ber  w.  -ellapp  Geifertuch,  Geifer-,  Sabber]- 
lätzchen  n.  -la  itr.  geifern,  fam.,  vui».  sab- 
bern.  -lig  a.  geiferig. 

dreja  itr.  sjö.  -^  bi  beidrehen. 

drejskiva  tekn.  Dreh-,  Töpferlscheibe  /. 

dresserjla  tr.  abrichten,  dressieren.  -ing  -en,  -ar 
Abrichtung,  Dressierung  /. 

dressin  -en,  -er  Draisine,  Dräsine  /. 

dress  I  yr  -en,  -er  Abrichtung,  Dressur /.  -ör  -en, 
-er  Dresseur,  Abrichter  m. 

drev  -et,  -,  i.  Jäg.  Treiben  n.  2.  tni  fartygs 
drivning  Werg  n.  -karl  Treiber  »m. 

drick  -en,  -ar  Trunk  m.  -a  I.  -t,  O  Diinn-, 
Halb-,  Nachjbier  n,  Kofent  m.  II.*  tr.  o. 
itr.  trinken,  om  djur  saufen.  —  Med  »dv.  o. 
prep.  •~^  av  abtrinken,  --^  [för']  ngns  väl- 
gång [auf]  js  Gesundheit  trinken,  '^  med 
ngn  mit  e-m  anstoBen,  det  r.^  vi  på  dar- 
auf  trinken  wir,  '^  ngn  till  e-m  zu- 
trinken,  ~'  «  r  austrinken.  -ande  -t,  O  Trin- 
ken n.  -bar  a.  trinkbar.  Vinet  är  -^t  äv.  der 
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Wein  läBt  sich  trinken.  -barhet  -en,  O  Trink- 
barkeit  /.  -siglas  Trinkglas  ;;.  -soppa  Waim- 
bier  n.  -s|pengar  Trinkgekl  n.  -s|vara  Ge- 
tränk  n.  -s|vatten  Trinkwasser  n. 
drift  -en,  -er  i.  Trieb,  Antrieb  m.  Av  egen  -^ 
aus  eig[e]nem  Trieb[e],  aus  freiein  Antriebe. 

2.  bedrivande     av     yrken     ni.     m.    Betrieb    in. 

3.  Komina,  vara  i  — -  treiben.  4.  driven  hjord 
Trift  /.  5.  fart,  framf urd  Det  är  ingen  -^  i  ho- 
nom er  ist  so  langsam  ei.  saumselig,  det  är 
ingen  —  med  arbetet  die  Arbeit  geht  nicht 
vorwärts.  6.  gyckel  Axifzieherei,  Fopperei, 
Hänselei  /.  Bliva  föremål  för  —  die  Ziel- 
scheibe  ei.  der  Gegenstand  des  Spottes  wer- 
den.  -ig  a.  betriebsam,  riihrig,  tätig.  -ighet 
-en,  O  Betriebsamkeit,  Riihrigkeit  /.  -kapi- 
tal, -kostnad  Betiiebs|kapital  n,  -kosten  pl. 
-kucku  Narr,  Affe  m,  jfr  drift  6  ex.  -vatten 
Treibwasser  n. 

drill  -en,  -ar  i.  äv.  -er  mus.  Trillar,  VVirbel  m.  Sid 
en  '-^  e-n  T.  schlagen,  lärkan  slår  sin  -^  die 
Lerche  vvirbelt  [ihr  Lied].  2.  torr  Drillbohrer 
m.  3.  exercis  Drill  jw.  -a  itr.o.tr.  i.  mus.  trii- 
lern,  wirbeln.  2.  -^  saken  så  att  . . .  es  so  dre- 
hen  [und  wenden],  daB  ...  3.  borra  drillen.  - 
Med  adv.  — stg  f  r  dm,  i  g  é  n  O  m  sxch  (iuTch- 
schlagen,  --.'  igenom  ngt  etw.  durch|set- 
zen,  -treiben,  '~  sig  till  ngt  sich  etw.  zu 
verschaffen  wissen.  -borr  Drillbohrer  m. 
-båge  Drill-,  Dreh|bogen  m. 

drinkare  -n,-,  Trinker,  Säufer,  Trunkenbold  m. 

drist!|a  '—'  sig  sich  erlauben,  sich  erdreisten, 
sich  erkiihnen,  starkare  sich  erfrechen.  ■~~r 
jag  fråga  .  .  .?  darf  ich  so  frei  sein  zu  fra- 
gen  .  .  .?  -eligen  adv.,  -ig  a.  dreist,  kiihn. 
-ighet  Dreistigkeit,  Kiihnheit  /.  Ta.  sig  — en 
att  ...  so  frei  sein  zu  .  .  . 

driv||a  I.  -n,  ..vor  Haufe[n]  w,  Wehe,  Schnee- 
wehe  /.  Lägga  sig  i  drivor  sich  an!iäufen, 
Haufen  bilden.  ll.*tr.  o.  itr.  treiben,  äv.tekn. 
t.  e.  driven  koppar  getriebenes  Kupfer;  sjö. 
täta,  dikta  kalfatern,  mit  VVerg  verstopfen; 

utöva,  idka  äv.  betreiben,  söka  göra  gällan- 
de, förfäkta  vcrtreten,  verfechten,  t.  e.  en 
sats,  en  åsikt  e-n  Satz,  e-e  Ansicht.  Gå  och 
-^  schlendern,  umher-,  herum|schlendern, 
-lungern,  bummeln,  p4  gatorna  sv.  das  Pfla- 
ster  treten.  -  Med  adv.  o.  prep.  '^b  6  r  t  fort-, 
weg|treiben,  •^emöt  ngt  an  etw.  (ack.)  an- 
treiben,  '~  fram  hervor-,  hin|treiben,  — 
f  r  å  m  å  t  \'0r\värts  treiben,  '-^  i  g  én  o  m 
diirchtreiben,  '^  igenom  sin  mening  seine 
Meinung  durchsetzen,  -^  ihö  p  znsammen- 
treiben,  —  i  n  ein-,  hinein-,  hercinltreibcn, 
—  [gäck]  med  ngn  e-n  foppen  ei.  hänseln  ei. 
zum  besten  haben,  ■~-'  n  éd  nieder-,  hinab-, 
hinunter-,  hcrab-,  herunter|treiben,  -^  n  é  d 
pålar  i  marken  Pfähie  in  die  Erdc  rammen, 
"^omkring  hcrumtreiben,  —  omkring  pä 
gatorna  sich  auf  den  StraCen  herumtreibcn, 
ae  äv.  ovan  gå  och  drlva,  <~-'  p  å  flykten  in  die 


Flucht  treiben,  '^  på'  antreiben,  beschleu- 
nigen,  -^  s  dm  m a  n  zusammen treiben,  -^ 
ngn  till  ngt  e-n  zu  etw.  treiben,  r^  till  sin 
spets  auf  die  Spitze  treiben,  —  till  ngn  e-m 
eins  versetzen,  —  tillbaka  zuriicktrei- 
ben,  /^  II  n  d  an  fort-,  weg|treiben,  —  iip  p 
auf-,  hinauf-,  heraufl treiben,  .~  upp  pri- 
set den  Preis  in  die  Höhe  treiben,  hinauf- 
schrauben,  -^  u  t  aus-,  hinaus-,  herausltrei- 
ben.  -ande  I.  p.  a.  —  kraft  treibende  Kraft, 
Trieblvraft,  ~'  medel  luk.  treibende  Mittel, 
Treibmittel  pl.  II.  -t,  O  Treiben  n,  idkande 
äv.  Betrieb  m.  -ankare  sjö.  Treibanker  m. 
-are-n,  -,  i.  Strolch,  Stromerw.  2.  tekn.  o.  sjö. 
Treiberw.  -bänk  Treib[e]beet  n.  -en(p.)a.  1. 
skicklig  geiibt,  geschickt.  2.  '~  handstil  ge- 
libte  Schrift,  geläufige  Hand.  -fjäder  Trieb- 
feder  /.  -hjul  Triebrad  n.  -hus  Treib-, 
Warm|haus  n.  -huskultur  biidi.  Treibhaus- 
kultur/.  -is  Treibeis  n.  -kraft, -sand  Trieb]- 
kraft  /,  -sand  m.  -ved  Treibholz  n. 

drog  -en,  -er  Droge  /.  -handel  Drogenhandel  m, 
Drogerie  /.  -handlare  Drogenhändler,  Dro- 
gist  m. 

dromedar  -en,  -er  Dromedar  n. 

dropp  -et,  -,  Traufe  /.  -a  itr.  tropfen,  tröpfeln, 
träufeln,  träufen.  -  Med  adv.  '^  n  é  d  her- 
ab-,  hinab]  tropfen,  -träufeln  m.  m.  -e  -n,  ..par 
Tropfen  m.  En  —  i  havet  ein  T.  ins  Meer  ei. 
auf  e-n  heiCen  Stein.  -sten  Tropfstein  m. 
-vis  adv.  tropfenwcise. 

droskja  -n,  ..kor  Droschke,  Kutsche /,  större, 
särsk.  i  österr.  Fiaker  m.  -kusk  Drosch- 
kenkutscher  m.  -station  Droschkenhalt[e]- 
platz  m. 

drots  -en,  -ar  Drost  m. 

drott  -en,  -ar  Herrscher  m. 

drottning  -en,  -ar  Königin  /. 

drucken  a.  betrunken,  trunkcn,  berauscht; 
fam.  bekneipt,  begossen,  benebelt,  bespitzt, 
knijll.  Dricka  sig  -^  sich  betrinken*,  sich  be- 
rauschen,  sich  bekneipen.  -het  -en,  O  Trun- 
kenheit,  Betrunkenheit  /. 

druid  -en,  -er  Druide  m. 

drul  -en,  -ar,  -le  -«,  ..iar  Tölpcl,  Tolpatsch  wi. 

drumlla  itr.  sich  ungeschickt  ci.  tölpelhaft  be- 
nehmen.  —  omkidl  hinfallen,  hinpurzeln. 
-lig  a.  ungeschickt,  tölpelhaft,  flegelhaft, 
linkisch.  -lighet  -en,  -er  Ungeschicktheit, 
Tölpelei  ,/,  linkisches,  pluinpes  Wcsen.  -mel 
-n,  drumlar  Tölpel,  lymmei  Flcgel,  Liiin- 
mel,  sty.  Lackol  m.    -melaktig  se  dnimlig. 

drunkn!|a  itr.  ertrinken,  vuig.  o.  om  djur  ersau- 
fcn.  Han  höll  på  att  ~  er  wäre  beinahe  er- 
trunken.  -ing  -en,  -ar  Ertrinken  n. 

drus  -en,  -er  min.  Druse  /.  -er  -n,  -,  Drusc  »1. 

druv'|a  -",  ..vor  i.  tiaso  Traubc  /.  2.  b.ir  Wein-, 
Traubcn|bcere  /.  -formig  a.  tiaubcnförmig. 
-hagel  Tiaubenhagel  m.  -klase  Traube  /. 
-kur  Tiaubenkur  /.  -lik  a.  trauben|artig, 
-förmig.  -saft  Traubcn|saft  wi,  poet.  -blut  n. 
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dröna 


-skcrd,  -socker,  -syra  Traubcii|losc  /,  -zuk- 
ker  »»/,  -sämc  /. 

dryad  -en,  -er  Diyade  /. 

dryck  -eii,  -er  Gctränk  n,  Trank,  Trunk  m. 
Mat  och  '~  Spfise  mul  Trank,  vani.  Essen 
uiul  Tiinkcn.  -enskap  -en,  O  Trunksucht 
/.  Begiven  på  ~  tnmksiichtig,  dem  Trunke 
prgebcn.  -enskapslasten  (las  Laster  der 
Tninksucht.  -esbordZochtisch»M.-esbro[do> 
Triiik-,  Zech-,  Kneip|bruder  m.  -esgillo  se 
dryckeslag,  -eskämpe  Zecher,  Becherstiirzcr 
in;  fam.  Kncipgenie  n,  Saufheld  m.  -eskärl 
TrinkgcfäB  »1.  -eslag  Trink-,  Zechlgelage  », 
-gesellschaft  /.  -esvara  Getränk  n.  -esvisa 
Trink-,  Kneip|lied  «. 

dryf t>  tr.  —  ngt  etw.  abhandeln,  etw.  crörtern, 
etw.  durch-  ei.  belsprechen,  iiber  etw.  (ack.) 
verhandeln.  -ande  -t.  O,  -ning  -en,  -ar  Ab- 
haiullung,  Erörterung  /. 

dryg  a.  i.  länge  ei.  weit  reichend,  aus-,  er|- 
giebig;  groC,  stark,  t.  e.  smöret  år  ^i  die 
Butter  reicht  länge,  tyget  är  ~<  das  Zeug 
rcicht  weit,  en  —  kopp  e-e  groBe  Tasse, 
dt  '^t  mål  e-e  gchörige  ei.  ausgiebige  Mahl- 
zeit,  ~a  utskylder  groBe  Steuern,  en  — 
mil  e-e  starke  ei.  groCe  Mcile,  tvä  ~~a 
mil  starke  zwei  Meilen,  '^a  dagsmarscher 
starke  Tageinärsche,  en  -^  timme  e-e  gute 
Stunde,  '^i  ansvar  schwere  Verantwortung. 
— t  ad  v.  '~.'  en  timme  gut  e-e  Stunde,  han 
har  ~/  1,000  kronor  i  räntor  er  hat  reich- 
lich  1000  Krönen  Zinsen.  2.  morsk  hoch|- 
miitig,  -näsig,  stolz,  groBtuerisch,  fam.  dick- 
tuerisch.  -het  -en,  O  i.  se  drygsel.  2.  morsk- 
he.  Stolz,  Hochmut,  Dunkel  m,  Diinkelhaf- 
tigkeit,  Aufgeblasenheit,  Aufgeblähtheit  /. 

drygsel  -n,  O  [länge]  Dauer,  Aus-,  Erlgiebig- 
keit  /.  Det  är  —  med  ngt  etw.  reicht  länge 
el.  weit.    Jfr  dryg. 

drypa*  itr.  o.  tr.  triefen,  triefeln,  träufeln,  träu- 
fen,  tröpfeln,  tropfen.  — nde  vät  trief-,  tropf |- 
naB.  -  Med  adv.  o.  prep.  Pannan  dryper  u  V 
svett  die  Stirne  trieft  von  SchweiB,  der 
SchweiB  trieft  von  der  Stim,  '^  av  abltric- 
fen,  -tröpfen,  -tropfen,  biidi.  fam.  sich  driik- 
ken,  sich  aus  dem  Staube  machen,  -^  i  n 
ein|träufeln,  -tröpfeln,  -tropfen,  —  néd 
nieder-,  herab| träufeln,   -tröpfeln,  -tropfen. 

dråp  -et,  -,  Totschlag  m.  -are  -n,  -,  Totschlä- 
ger  m.  -lig  a.  prächtig,  ausgezcichnet,  jam. 
gelungen.  -slag  tödlicber  Schlag,  Todes- 
streich  m. 

dråsla  itr.  reichlich,  in  groBer  Masse  fallen,  om 
sa.i  ausf allén,  -e  -n,  ..sar  Haufe[n],  i  sht  Ge- 
treidehaufen  m. 

drägg  -en,  O  Bodensatz  m,  Hefc  /,  biidi.  Ab- 
schaum,  Auswurf  m.  Till  -^en  bis  auf  die 
Neige. 
dräglig  a.  leidlich,  erträglich.  Jag  har  det  ~< 
cä  geht  mir  leidlich,  passabel,  -het  -en,  O 
Leidlichkeit,  Erträglichkeit  /. 


dräkt  -en,  -er  Tracht,  Klcidung  /,  herrdräkt 
Anzug    m,    damUräkt    Kloid,    Kostiim  n;  1 

bOgro    »111    o.    »ty.    fam.    Gcwand  ft. 

dräktig  a.  trächtig.  -het  -en,  O  Trächtigkeit, 

ejö.  ii  v.  Tragfähigkcit,  Lastigkeit  /. 
dräll  -en,  -er  DrcU,  Drillich,  Drilch  m. 
drälla*  tr.  fam.  ee  spilla. 
dränerila  tr.  dränieren,  entwässern.    -ing  -eu, 

-ar  Dränlierung,  -age,  Entwässerung  /.  -ings- 

rör  Drän-,  Dränier[ungs]|röhre  /. 
dräng  -en,  -ar  Knecht  m.    Själv  är  bästa  ~t'u 

selbst  ist  der  Mann.  -göra  knechtische  Ar- 

beit,    Tagelöhnerarbeit,    fam.    Plackerei    /. 

-kammare,   -stuga  Gesindestube  /.    -tjänst 

Knechtsdienst  m. 
dränklla*  tr.  ertränken,  forakti.  ersäufcn.    Gä 

och  —  sig  sich  ertränken,  ins  Wasser  gehcn. 

-     Med     adv.    o.     prep.     —     siu     SOrg    i    glaSCt 

die  Sorge  im  Weine  ei.  Becher  ertränken 
el.  ersäufen,  seinen  Kummer  vertrinken, 
r^  in  eintränken.  -ning  -en,  -ar  Erträri- 
kung,  Ersäufung  /. 

dräpa'  tr.  totschlagen,  töten.  Du  skall  icke  — 
du  solist  nicht  töten.  -nde  a.  biidi.  treffend, 
schlagend. 

drätsel  -n,  O  Finanzwescn  n,  Stadtfinanzen  pl. 
-kammare,  -nämnd  FinanzausschuB  m,  Ei- 
nanzdeputation  /. 

drog  -en,  -ar  Scbleife  /. 

dröjila*  itr.  dauern,  währen;  om  personer  zögern, 
zaudern,  säumen,  auf  sich  warten  lassen, 
ausbleiben,  mest  i  högre  stil  iiv.  [ver]w'eilen. 
Han  dröjer  länge  iiv.  er  bleibt  länge,  er  macht 
sehr  länge,  ^-^ide  blick  zögemder  Blick.  - 
Med  adv.  o.  prep.  — k  V  dr  bleiben,  ziuriick- 
bleiben,  ^  med  ngt  mit  etw.  zögern,  mit 
etw.  warten,  etw.  auf-  ei.  ver|schieben,  — 
vid  ngt  bei  etw.  venveilen,  sich  bei  etw. 
aufhalten.  -s|mål  -et,  -,  Verzug,  Aufschub  w, 
Verzögerung,  Zögerung  /.  Det  är  fara  i  -^  es 
ist  Gefahr  im  Verzuge,  utan  ~  unverztig- 
lich. 

dröm  -men,  -mar  Traum  m.  -^mar  flyta  som 
strömmar  Träume  sind  Schäume,  försjunken 
i  '~~mar  av.  traumverloren.  -bild  Traum|bikl, 
-gesicht  n,  -gestalt  /.  -bok  Traumbuch  n.  -Ics 
a.  traumlos.  -ma*  itr.  o.  tr.  träumen.  Jag 
drömde  ich  träumte  ei.  cs  träumte  mir  ei. 
mir  träumte,  det  hade  jag  aldrig  drömt  om 
das  hatte  ich  mir  nie  träumen  lassen,  hon 
hade  drömt  sig  allt  annorlunda  sie  hatte 
sich  alles  änders  erträumt,  drömd  lycka 
erträumtes  Gliick.  —  Med  adv.  o.  prep.  ~' 
bort  verträumen,  —  o  m  ngt  von  etw. 
träumen.  -mande  a.  träumcrisch.  '~  blick 
iiv.  verträumter  Blick,  -mare  -n,  -,  Träu- 
mer  m.  -meri  -et,  -er  Träumcrei  /.  -mer- 
ska  -«,  ..kor  Träumerin  /.  -syn  »e  dröm- 
bild, -tydare,  -tyderska,  -tyderi,  -tydning 
Traumdeut|er  m,  -erin,  -erei,  -ung  /. 

dröna  itr.  »oia  zaudern,  langsam  sein,  trödeln. 


tr.    tranaillvt,      Ur.    Intransitlvt    verb.      !"♦    följet    Ka,    z:a,    y.e,    4:6    konjugationen. 
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dunsta 


-re  -n,  -,  I.  bi  Drohne  /.  2.  Ungsam  person  äv. 

Zaud[e]rer,   Zögerer,  Trödler,  Bummler  m. 

du  pers.  pron.  du.  Vara  '~  med  ngn  mit 
e-m  auf  Du  und  Du  stehea  ei.  sein,  kalla 
för  —  se  följ.  -a  tr.  duzen,  du  nennen,  mit 
du  anreden.  -alis  -len,  ..ler  Dual[is]  w. 
-alism  -en,  -er  Dualismus  m.  -ande  -/,  O 
Duzen  n. 

dubb  -en,  -ar  Zapfen,  Pflock,  Stift  m.  -a  ir.  -— 
ngn  till  riddare  e-n  zum  Ritter  schlagen,  e-m 
den  Ritterschlag  erteilen.  -ande  -t,  O  Ritter- 
schlag  m. 

dubbel  a.  doppelt.  Dubbla  rosor  gefiillte  ci. 
echte  Rosen,  '~^t  så  mkt  zweimal,  noch  ein- 
mal  so  viel,  han  år  /^i  så  gammal  som  jag 
er  ist  noch  einmal  ei.  doppelt  so  alt  wie 
ich.  -botten  Doppelboden  m,  doppelter 
Boden,  -bössa,  -dörr,  -fönster,  -gångare 
Doppel|flinte,  -tiir  /,  -fenster  n,  -gänger  m. 
-haka  Doppelkinn  n.  -het  -en,  -er  Doppel- 
heit,  Zweiheit,  biidi.  Doppellheit,  -herzig- 
keit  /.  -kikare  Doppelgucker  m.  -knäppt 
p.  a.  zweireihig.  -kors,  -lås,  -mening  Dop- 
pel|kreuz,  -schloB  n,  -sinn  m.  -spår  Doppel- 
g[e]leis[e]  «.  -spårig  a.  doppelgleisig,  zwei|- 
spurig,  -gleisig.  -stjärna  Doppelistern  m, 
-gestirn  n.    -örn  Doppeladler  m. 

dubbllé  -{e]n,  -er  jäj.  Dublette  /,  DoppelschuC 
m,  biij.  Dublee  n.  -era  tr.  dublieren,  sjs.  av. 
umségeln.  -ering  -en,  -ar  Dublieren  n.  -ett 
-en,  -er  i.  Dublette  /.  2.  zwei  [ineinander- 
gehende]    Zimmer,    Zweizimmerwohnung  /. 

dubbning  -en,  -ar  Ritterschlag  m. 

dubror  Duzbruder  m. 

duell  -en,  -er  Duell  n,  stud.  Mensur  /.  -ant  -en, 
-er  Duellant  m.  -era  itr.  sich  duellieren,  sich 
schlagen,  med  ngn  mit  jd. 

duenna  -n,  ..nar  Duenna,  Anstandsdame  /. 

duett  -en,  -er  Duett  n. 

duga-  itr.  taugen.  Det  duger  ef  att ...  gir  ej  an 
es  geht  nicht  an  zn  ...,  -^  att  äta  sich  essen 
lassen,  eBbar  ei.  genieBbar  sein,  }ian  duger 
till  soldat  er  taugt  als  Soldat  ei.  zum  Sol- 
daten, er  gibt  e-n  guten  Soldaten  ab,  det 
duger  till  ingenting  es  taugt  [zu]  nichts,  es 
ist  nichts  nutz  ci.  zu  nichts  nlitze,  det  heter 
'~  fam.  das  hat  sich  gewaschen.  -nde  a.  tiich- 

tig- 
dugg  -et,  O  I.  Staub-,  Spriih-,  Riesel|regcn  m. 
2.  Inte  dt  r-^  kein  biBchen,  gar  nichts,  nichl 
im  geringsten.  -a  itr.  spriihen,  rieseln,  näs- 
sen.  -regn  se  dugg  i.  -regna  se  dugga. 
duglig  a.  tauglich,  fähig,  tiichtig.  -het  -en,  O 

Tauglichkcit,  Befähigung,  Tiichtigkeit  /. 
duk  -en,  -ar  Tuch  n,  (kuion)  bordduk  av. 
Decke,  duk  tiu  målning  Lcinwaud  /.  -a  tr. 
o.  itr.  decken,  aufdecken.  -  Med  »dv.  •~ 
dv  abdecken,  abräumen,  <^  fram  auf|- 
tischen,  -trägen, -tafeln,  —  underwniex- 
liegen,  erliegen,  daniederliegen,  —  under 
för   ngt  e-r  (dat.)  Sache  erliegen,  '^  upp 


auftischen,    historier   Geschichten.    -at  -en, 
-er  Dukaten  m.   -ning  -en,  -ar  Decken  «. 

duktig  a.  tiichtig,  äv.  brav,  wacker,  stark 
kraftig,  irisk  gesund,  wohl,  riistig.  En  -^ 
summa  pengar  e-e  gehörige  Summa  Geld, 
ett  -^t  kok  stryk  e-e  gehörige  Tracht  Prii- 
gel,  roa  sig  r~^t  sich  weidlich  ergötzen. 
-het  -en,  O  Tiichtigkeit  /. 

duktyg  Tisch-,  Tafel|zeug  n. 

dulcinea  -n,  ..eor  Dulzinea,  Geliebte  /. 

dum  a.  dumm,  albem.  Se  -^  ut  ordagr.  el.  ein 
dummes  Gesicht  machen,  bära  sig  ~-i  åt  es 
ungeschickt  anfangen,  es  dumm  anstellen, 
det  vore  ej  så  '-^t  das  wäre  nicht  iibel. 
-bo  -n,  ..bar  Stumme{r)  m.  -bom  -tnen, 
-mar  Dummlcopf,  Schafskopf,  Dummerjan, 
Dummrian,  Diimmling  m.  Han  är  infe  ngn 
-^  äv.  er  ist  nicht  auf  den  Kopf  gef allén. 
-dristig  a.  tollkiihn,  dummdreist.  -dristig- 
het -en,  -er  ToUkiihnheit,  Dummdreistigkeit 
/.  -dryg  a.  dummstolz.  -dryghet  -en,  G 
dummstolzés  Wesen.  -het  -en,  -er  Dumm- 
heit  /,  Unsinn  m.  -—«■.'  Unsinn!  lam.  Blöd- 
sinn!  prata  '■^er  dummes  Zeug  reden,  ha 
'-^er  för  sig  Unsinn  ei.  Possen  treiben.  -hu- 
vud se  dumbom,  -ma  '~  sig  dumm  sein,  e-e 
Durnmheit  begehen  ei.  machen,  e-n  dum- 
men Streich  ei.  e-n  Schnitzer  machen,  tam. 
sich  verhauen,  säga  ngt  dumt  sich  ver- 
plappem.  -merjöns,  -snut  Dummerjan, 
Dummrian,  Tölpel,  Tolpatsch  m.  Lilla  dum- 
sntit!  nty.  kleines  Dummchen! 

dun  -et,  -,  Daune,  Dune,  Flaum-,  Staub|feder 
/,  Flaum  w.  -a  tr.  ~  f  Ull,  nåd  federig 
machen.  -bolster,  -bädd  Daunen-,  Flaum|- 
bett  n. 

dunder,  ..dret,  -,  Donner  m,  Getöse,  Krachen, 
Gekrach  n.  -bössa  Donnerbiichse  /. 

dundra  itr.  donnern,  krachen.  —  mot  ngt 
biidi.  gegen  etw.  wettern,  '^^nde  kalas  statt- 
licher  Schmaus. 

dunge  -n,  ..gar  Gebiisch,  Gehölz,  Wäldchen  iu 

dunig  a.  flaiunig,  daimig. 

dunk  -en,  -ar  i.  Schlag,  dumpfer  Schlag,  fam. 
Knuff  m.   2.  O  lek  Versteckspiel  n.    -a  itr. 

0.  tr.  schlagen,  derb  schlagen,  klopfen,  puf- 
fen,  fam.  knuffen.  — på  dörren  äv.  an  der 
Tiir  poltern,  '~  på  piano  auf  dem  Klavier 
trommeln,  —  på'  draufloshämmern.  -ande 
-t,  O  Schlagen,  Klopfen  n. 

dunkel  I.  a.  dunkel.  II.  ..Wrf,  O  Dunkel  n. -het 

-en,  O  Dunkelheit  /. 
duns  -en,  -ar  Plumps  m,  Bumsen  n.  -a  itr.  bum- 

sen,  plumpsen. 
dunst  -en,  -er  Dunst  m,  &v.  ]&g.  1  bot.  hagoi. 

Slå   blå   — er  i  ögonen  på  ngn  e-m  [einen] 

blauen  Dunst  vormachen.  -a  ~'  dv,  bart 

1.  itr.  ver|dampfen,  -dunsten,  -duften,  Tau- 
chen,  abjdampfen,  -dunsten;  tam.  -^  dv  tar- 
svinna  verduftcn,  sich  aus  dem  Staube  ma- 
chen,   —   ti  t   biidi.   durchsickcrn,   ruchbar 


=  fOreg&ende    uppslagsord.      O    saknar    plur.      t    har    otnljud. 
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dyrbarhet 


wcidcn.  II.  tr.  abduusteu.  -krets  Dunst- 
krcis  tu. 

duo  -t  <-n),  -n  Duo  »I.  -des  -oi,  -er  Duodez  »t. 
-desformat  Duode/fonnat  n. 

duplett  -fil,  -er  Dublctte  /,  ](r  foij.  -ett- 
exemplar  Doppclexoinplar  ».  -icera  itr.  an 
demselben  Sormtage  in  zwei  Kiichen  pre- 
digcn.  -ik  -en,  -er  Duplik  /. 

dur  oböji.  subst.  Dur  n.  I  —  in  Dur,  stycket 
Liir  i  a —  das  Stiick  geht  in  ei.  aus  A-Dur, 
i^t  in  A-Dur  gcschricben. 

durk  -en,  -ar  tjo.  \'orratsraum  m.  -a  itr.  diirch- 
gehcn.  -driven  a.  durclitricben.  -slag  Durch- 
schlag  Hl. 

dus  I.  -en,  -er  ivia  i  spel  Daus  ii,  Zwei  /.  II. 
!!c  sus. 

dusch  -en,  -ar  el.  -er  Dusche,  Brause  /.  -a 
itr.  duschen,  sich  abduschcn.  -bad  Brause-, 
Dusch-,  Sturz|bad  n.    -rum  Brauseraum  w. 

dusk  -et,  O  triibes  und.  regnerisches  Wetter. 
-a  itr.  ricseln,  nässen. 

duskap  se  brorskap. 

duskig  a.  triibe  und  regnerisch. 

duskål  se  brorskål. 

dussin  -et,  -,  Dutzend  n.  Pris  per  --^  Dutzend- 
preis  VI.  -ansikte  Dutzendgesicht  n.  -arbete 
schlechte  Arbeit,  Pfuscharbeit  /.  -furste 
Duodezfiirst  m.  -människa  Alltags-,  Dut- 
zend|mensch  tn.  -tal  Dutzend  n.  -tals,  -vis 
aäv.  dutzendweise,  zu  Dutzenden. 

dust  -eii,  -er  StrauB  in  pi.  -et,  Waffengang  m. 
1  'äga  en  '^  ined  ngn  e-n  Tanz  mit  e-m  \va- 
gen,  utstå  en  het  r^  e-n  harten  StrauB  be- 
stehen. 

dusör  -en,  -er  Trinkgeld  n. 

duvlla  1.  -n,  ..iw- Taube /.  II.  itr.  sjö.  stamp- 
fen, -bo  Taubennest  n.  -en  a.  abgestanden, 
iiberständig,  schal,  flau.  -enhet  -en,  O  Ab- 
gestandenheit,  Schalheit  /,  schaler  Ge- 
schmack.  -han[n]e  Tauber,  Täuber,  Täube- 
rich  m.  -hona  Taubenweibchen  n,  Täubin  /. 
-hus  Taubenhaus  n.  -hök  Tauben-,  Hiibner]- 
habicht  wj.  -na  itr.  abstehen,  abschlagen, 
schal  werden.  -ning  -en,  -ar  i.  tillrättavis- 
ning Verweis,  fam.  Riiffel  m.  2.  Giva  ugn  en 
'~  t  ligt  e-m  etw.  einlpaul^cen,  -bleuen, 
-trichtern..  han  fick  sig  en  —  t  ngt  ihm  wurde 
etw.  eingepaukt.  -post  Taubenpost  /.  -slag 
Taubenschlag  m.  -unge  j unges  Täubchon. 
Biidi.  lian  är  ingen  —  er  ist  nicht  von  ge- 
stern,  hon  är  ingen  —  sie  ist  die  jungste 
nicht  mehr.  -ägg  Taubenei  n. 

dvalila  -n,  O  Betäubung,  Erstarrung  /,  tiefer 
Schlaf;  halvsömn  Halbschlaf  m,  leichter 
Schlummer;  vintersömn  Winterschlaf  m.  Gå 
i  —  wie  betäubt  scin.  -dryck  Schlaf|trunk, 
-trank  m.  -lik  a.  schlummerähnlich,  be- 
täubt. 

dväljas^  dep.  itr.  sich  aufhalten,  leben,  sein. 

dvärg  -en,  -ar  Zwerg  in.  -artad  a.  z\vergai"tig, 
zwerghaft.  -björk,  -folk  Zwerg;  birke  /,  -volk 


n.  -inna  -«,  ..nar  Zwergin  /.  -lik  ac  dvärg- 
arta J.  -träd  Zvvergbaum  in. 

dy  -11,  O  Moder,  Morast,  Sclilanim,  Schlick  tn, 
Moor  n.  Draga  upp  ngn  ur  ~^u  c-n  aus  dem 
[moralischcn]  Schlamme  hcrausziehen,  lastens 
—  der  Pfuhl  des  Lasters,  -aktig  a.  moor-,  mo- 
der|ähnlich.  -blad  bot.  FroschbiCm.  -botten 
Schlamm-,  Moor|boden,  -grund  m. 

dyft,  inte  ett  —  nicht  das  geringste,  koin  biB- 
chen,  nicht  im  geringsten,  nicht  die  [gering- 
ste] Spur. 

dygd  -en,  -er  Tugend  /.  Göra  en  —  av  nödvän- 
digheten aus  der  Not  e-e  Tugend  machen. 
-e|lära  Tugendlehre  /.  -e|mönster  Tugend|- 
muster,  -bild  n,  -spiegel  in,  Ausbund  m  von 
Tugend.  -elrik  a.  lugendrcich.  -ejsam,  -ig 
a.  tugendlhaft,  -sam.  -ädel  a.  tugendsam. 

dygn  -et,  -,  Tag  m  [und  Nacht],  24  Stunden. 
Hela  i^et  adv.  e-n  ganzen  Tag  und  e-e  Nacht, 
tvä  ggr  om  r^et  innerhalb  24  Stunden  zweimal. 

dyig  a.  moorig,  morastig,  schlammig. 

dyk'|a'   o.    mindre    brukl.  *,   i  ipt.   äv.  *  itr.  tau- 

chen.  -  Med  adv.  -^  11  é  d  nieder-,  uiiter|- 
tauchen,  ~'  upp  auftauchen,  in  die  Höhe 
tauchen,  biidi.  auftauchen.  -and  Tauchente 
/.  -ardräkt  Taucheranzug  in.  -are  -;;,  -, 
Taucher,  zooi.  Schwimmkäfer  in.  -arklocka 
Taucherglocke  /. 

dykdalb  -en,  -er  Diåckdalbe  /. 

dykning  -en,  -ar  Tauchen  n. 

dylik  a.  ähnlich,  solcb,  dergleichen,  derartig. 
Och  '^t  (o.  dyl.)  und  dergleichen  (u.  dgl.  ei. 
dergl.),  in.  in.  dyl.  u.  dgl.  ei.  dergl.  mehr, 
något  ■~<  äv.  so  [et]was. 

dymedels[t]  adv.  auf  solche  Weise,  dadurch. 

dymmeljonsdag  Mittwoch  in  [in]  der  Kar- 
woche.  -vecka  Karwoche  /. 

dyn  -en,  -er  Dijne  /. 

dy'Ina  -n,  ..nor  Kissen,  Polster  ii.  -naniik  -en, 
O  Dynamik  /.  -namisk  a.  dj-namisch.  -na- 
mit-e«,  O  Dynamit»!  (»»).  -namitpatron  Dy- 
namitpatrone  /.  -namo  -n,  -s,  -namonia- 
skin  Dynamo,  Dynamomaschine  /.  -namo- 
meter  -»,  ..ira»- Dynamometer  h  (w).  -nasti 
-[e]H,  -er  Dynastie  /.  -nastisk  a.  dynastisch. 

dyng'|a  -n,  O  Mist,  Diinger,  Dung  in.  -grepe 
Mist-,  Dunglforke,  -gabel  /.  -hög  INIist-, 
Dunglhaufen  m. 

dyning  -en,  -ar  Dönung,  äldre  Deining  /. 

dynt  -en,  O  Blasenwurm  in,  hos  svin  vani. 
Firmen  pl.  -ig  a.  finnig. 

dypöl  Sumpflache  /. 

dyra.  teuer,  kostsam kostspielig.  — tid  teu[e]re 
Zeit,  Teu[e]rung/,  det  är  '-^t  att  leva  i  Stock- 
holm äv.  S.  ist  ein  teures  Pf laster,  han  är 
r-'  på  sina  varor  er  verlangt  viel  fiir  seine 
Waren,  en  ~'  ed  ein  hoher  Eid,  svära  en  — 
ed  hoch  imd  heilig  ei.  teuer  schwören,  dä 
kommer  att  stå  honom  ^-^t  das  wird  ihm  teuer 
zu  stehen  kommen,  -bar  a.  teuer,  kostbar. 
-barhet  -en  i.O  Kostspieligkeit  /.  2.  -er  dyr- 


tr.    tranaitivt,      itr.    intranslllvt    verb. 
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bar  sak  Kostbarkeit  /.  -het  -en,  O  Teueri- 
keit,  -heit  /,  hoher  Preis. 

dyrk  -en,  -ar  Dietrich,  Dieb[e]shaken,  Nach- 
schliissel  m.  -a  ir.  i.  '•^  upp  med  dyrk  mit 
e-m  Dietrich  aufmachen  ei.  öffnen.  2.  till- 
bedja anbeten,  verehren.  —  Med  adv.  — iipp 
priset  den  Preis  steigeru  ei.  in  die  Höhe  trei- 
ben,  ■~^  tipp  varorna  den  Preis  der  Waren 
steigem  ei.  in  die  Höhe  treiben.  -an  -,  O 
Anbetung,  Verehrung  /.  -ansvärd  a.  anbe- 
tungs-,  verehrungslwert,  -wiirdig.  -fri  a.  die- 
bessicher. 

dyrlköpt  a.  teuer  erkauft,  teuer  envorben.  En 
-^  seger  ein  teuer  errungener  Sieg.  -lejd  a. 
teuer  [zu  mieten].  -tidstillägg  Teuerungszu- 
lage  /. 

dysmak  Sumpfgeschraack  m. 

dyster  a.  duster,  triibe,  triibselig.  -het  -en,  O 
DiJsterlheit,  -keit  /. 

dyvelsträck  Teufelsdreck  m. 

dyvåt  a.  fam.  pitschnaB. 

då  I.  adv.  I.  da,  damals,  dann,  relät.  wo.  Det 
går  knappt  en  dag,  -^  . . .  es  vergeht  kaum 
ein  Tag,  wo  ei.  an  dem  .  .  .,  '^förtiden  zu 
der  Zeit,  damals,  dazumal,  '^  och  ~'  dann 
und  wann,  hin  und  wieder,  ab  lind  zu,  von 
Zeit  zu  Zeit,  zeitweise,  den  tiden,  då  .  .  .  zur 
Zeit,  wo  ...  2.  o  betonat  denn,  doch,  t.  e. 
vad  har  du  ^^  gjort?  was  hast  du  denn  ge- 
tan? har  du  —  intet  vett?  bist  du  denn 
ganz  verriickt?  vad  nu  '^?  was  [ist  es] 
denn?  än  sen  -^?  und  dann?  was  ist  demi 
dabei?  så  tig  '^!  so  schweige  doch!  gråt 
'^   inte/   weine    doch    nicht!     II.  honj.    1. 

temporal  ee  när.    2.   kausal  da,  weil. 

dåd  -et,  -,  Tat  /.  Med  råd  och  <~  mit  Rat  und 
Tat.  -rik  a.  tatenreich. 

dålig  a.  I.  schlecht,  schlimm.  ~-/  huvud  schwa- 
cher  Kopf,  -^t  minne  schlechtes  e  1.  schwaches 
Gedächtnis,  -^t  samvete  böses  Gewissen,  ett 
'^t  förebud  e-e  schlimme  el.  böse  Vorbe- 
deutung,  han  har  det  mkt  '^t  er  ist  sehr 
schlecht  däran.  2.  inamående  kränk,  unwohl, 
unpäClich.  Han  är  -^  av.  ihm  ist  nicht  wohl, 
ihm  cl.  er  ist  unwohl,  han  är  litet  -^  ihm  ist 
nicht  recht  wohl.  -het  -en,  -er  Schlechtig- 
keit  /. 

dån  -et,  -,  Getöse,  Gekrach,  Gebraus  n.  -a  itr. 
I.  bullra  donnern,  dröhnen,  erdröhnen,  tö- 
sen, krachen,  brausen.  2.  svimma,  av.  — dv 
ohnmächtig  werden,  in  Ohrunacht  fallen. 
-dimp,  fam.  fd  '^cn  =  ddtia  2. 

dår||a  tr.  betörcn.  -aktig  a.  töricht.  -aktig- 
het  -en,  -er  Torheit  /.  -e  -n,  ..rar  Tor  m, 
Törin  /,  sinnessjuk  \Vahnsinnige(r),  VerriJck- 
te(r)  m  o.  f.  -hus  Irrenlhaus  n,  -[hciljanstalt 
/.  -hushjon  Irren-,  Toll|häusler(in)  m  (/). 
-husläkare  Irrenarzt  m.  -husmässig  a.  ver- 
riickt, wahiisiiniig,  toll.  -repe  bui.  Taumel- 
lolch  m,  Tollgerste  /.  -skåp  -en,  -er  Tor- 
heit /. 


dåsja  itr.  halb  im  Schlaf,  schlaftrunken  sein, 
fam.  duseln.  -ig  a.  schlaff,  träge,  schlaftrun- 
ken, fam.  duselig.  -ighet  -en,  O  Schlaffheit, 
Trägheit  /. 

dåltida  a.,  -varande  p.  a.  damalig. 

däck  -et,  -,  Deck,  Verdeck  n.  Alle  man  pä  ^! 
alle  Mann  auf  Deck!  av.  iiberall!  -ad  fl.  mit 
Deck  versehen.  -slbiljett,  -sjlast,  -s' passage- 
rare Deck|billett  n,  -last  /,  -passagier  m. 

dädan  adv.  von  dort. 

dägglla  tr.  säugen.  -djur  Säugetier  n. 

daglig,  däjlig  ee  dejlig. 

däld  -er.,  -er  Tälchen,  Tal  n,  Talsenkung  /, 
Einschnitt  m. 

däm  ma*  tr.  dämmen.  -  Med  adv.  <^  åv  ab- 
dämmen,  '^  f  ö'r,  till  ver-,  zuldämmen,  --^ 
i  n  eindämmen,  r-^  upp  auf-,  anjstauen, 
aufschiitzen.  -mande  -/,  O  Dämmen  n.  -ma- 
re  -n,  -,  mus.  Dämpfer  m.  -ning  -en,  -ar  Däm- 
mung  /. 

dämpa  tr.  dämpfen,'  mäBigen,  stillen,  mos. 
[abjdämpfen,  omintetgöra  ersticken.  Med  — d 
röst  mit  gedämpfter  Stimme. 

dän  adv.  fort,  davon,  ab. 

däng  -et,  O  Schläge  pl.,  fam.  VVichse/.  -a*  I.  tr. 
slå  schlagen,  prijgeln.  II.  itr.  '— -  i  väg  davon- 
stiirzen.  -  Med  adv.  '•^  p  å'  ngn  e-n  durch]- 
bleuen,  -priigeln,  fam.  -wichsen,  --^t  ill  ngn 
e-m  eins  versetzen. 

där  adv.  da,  dort,  daselbst;  rei.  wo.  -an  adv.  dä- 
ran. Vara  illa  — iibel  däran  sein,  vara  nära  -^ 
alt ...  nahe  däran  sein  zu  ...,  det  var  nära  — att 
...  av.  es  fehlte  nicht  viel,soei.  da6...-avflrff. 
davon,  däran,  daraus,  daher,  jfr  av,  t.  e.  jag 
har  ej  tagit  ngt  —  ich  habe  nichls  davon  ge- 
nommen, han  har  dött  —  er  ist  däran  gestor- 
ben,  vad  skall  dä  bliva  r-^?  was  wird  daraus 
werden?  '~  kommer  det  sig  daher  kommt  es. 
-efter  adv.  danach,  darauf;  om  tid  av.  von  da 
ab,  alsdann,  sodann.  Det  blir  också  —  es  wird 
auch  danach.  -emellan  adv.  dazwischcn,  om 
tid  äv.  mittlerweile.  -emot  adv.  dagegen,  da- 
wider,  hingegen,  wiederum.  -est  konj.  w^enn, 
wofern.  -för  adv.  i.  fsrdenskou  deshalb,  des- 
wegcn,  darum,  daher.  Jcke  —  att  jag  är  rädd 
nicht  als  wenn  ei.  nicht  daB  ich  mich  fiirch- 

tete.  2.  i  stället  för,  till  ersättn.  för  ngt  dafUr. 

-förinnan  adv.  vorhcr.  -förutan  adv.  ohne- 
dies,  ohncdem.  -förutomrt(/f.  auBerdem.  -hos 
adv.  dabei.  -hän  adv.  dahin.  Lämna  ngt  ■~^ 
etw.  dahingestellt  sein  lassen,  -i  adv.  darin. 
-ibland  aJi'.  darunter,  dazwschen.  -ilrkn  adv. 
davon,  von  dort.  -igenom  adv.  dadurch.  -in 
adv.  darein.  -inifrån  adv.  von  innen.  -innan- 
för adv.  inncrhalb  des-,  derlselben,  dadrin- 
nen.  -inne  adv.  dadrinnen.  -inom  «c  därin- 
nanför, -intill  adv.  bis  dahin.  -inunder  adv. 
danmter.  -invid  adv.  daneben.  -jämte  adv. 
dancben,  nebenbei.  -med  adv.  damit.  -nere 
adv.  da  unten,  drunten.  -näst  adv.  dem- 
nächst.  -om  adv.  darum,  davon,  t.  c.  bry  dig 
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ej  '^  kiimnicrc  dich  nicht  daruin,  tala  ej  — 
sprich  nicht  davon.  ]'ad  säger  du  '^?  was 
sagst  du  da/.ii?  -omkring  adv.  da  lierum.  -på 
adv.  darauf;  (:istad  vi.i  daraii.  -sammastädes 
adv.  ebcndasclbst.  -städes  adv.  dasclbst,  dort, 
da.  -till  adv.  dazu.  -under  adv.  darunter. 
'^  somnade  jag  dariiber  schlief  ich  cin. 
-uppe  adv.  da  oben,  droben.  -uppå  adv. 
darauf.  -ur  adv.  daraus.  -utanpå  adv.  da- 
drauf,  dadran,  dariiber.  -utav  adv.  se  där- 
av, -ute  adv.  [da]  drauCen.  -uti[nnan]  adv. 
darin.  -utur  adv.  daraus.  -utöver  adv.  dar- 
iiber [hinaus].  -varande  p.  a.  dortig.  -varo-K, 
O  Dortsein  >i,  dortiger  Aufenthalt.  -vid  adv. 
dabei.  -vidlag  adv.  dabei,  unter  solchen  Um- 
ständen.  -å  adv.  darauf,  däran,  -åt  adv.  da- 
hin,  in  der  Richtung.  Man  skrattade  -^  man 
lachte  dariiber.  -över  adv.  dariiber. 

dast  a.  aufgedunsen,  aufgeschwemmt.  -het  -en, 
O  Aufgedunsenheit,  Aufgeschwemmtheit  /. 

däv  en  a.  feucht,  dumpfig.  -ert  -en,  -ar  sjö.  Da- 
vit  m.  -na  itr.  feucht  el.  dumpfig  werden. 

dö*  itr.  sterben,  om  djur  krepieren,  eingehen, 
särsk.  i  äg.  vercnden.  -^  en  naturlig  död  e-s 
natiirlichen  Todes  sterben,  lian  är  ■~~ende  er 
liegt  am  ei.  im  Sterben.  -  Med  adv.  o.  prep. 
r^  av  en  sjukdom,  av  sina  sår,  av  brustet 
hjärta  an  e-r  Krankheit,  an  seinen  Wunden, 
an  gebrochenem  Herzen  sterben,  ~'  av  sorg 
och  grämelse  ans  ei.  vor  Gram  sterben,  -^  av 
hunger  vor  Hunger  ei.  Hungers  sterben,  — 
av  ledsnad  vor  Lang[e]weile  sterben,  -^ 
bort  [da]hinsterben,  ab-,  er|sterben,  om 
ljudet  verhallen,  skrattet  dog  bart  på  hans 
läppar  das  Lachen  erstarb  ihm  auf  den 
Lippen,  — i ör  ngns  hand  durch  e-n,  durch 
el.  von  js  Hand  sterben,  -^  jör  ngns  skull 
um  e-n  sterben,  —  i  lungsot  an  der  Schwind- 
sucht  sterben,  -^  ii ndan  wegsterben,  ster- 
ben, —  tit  aussterben,  om  växter  eingehen. 

döbattang  -en,  -er  (vani.   pi.)   Fliigeltiir  /. 

död  I.  a.  tot,  iur.  (för)  •^  {förklarad)  ver- 
schoUen.  Förklara  ngn  -^  e-n  totsagen, 
{D)~a  havet  das  Tote  Meer,  -^  den  i  fe- 
bruari gester  ben  am  i.  Febniar.  II.  -en, 
■ar  Tod  m.  — en  dö  des  Todes  sterben, 
ligga  för  — en  im  ei.  am  Sterben  ei.  auf 
den  Tod  liegen,  pi)ia  till  ~-s  zu  Tode 
el.  tot  martem,  sörja  sig  till  — s  sich 
zu  Tode  el.  tot  grämen,  för  --^en  finnes 
ingen  bot  fiir  den  Tod  ist  kein  Kraut  ge- 

Wachsen.  -a  tr.  töten,  tlldl.  om  känslor,  be- 
gär etc.  er-,  ab|töten,  dräpa  äv.  umbringen, 
om  villebråd  äv.  erlegen.  —  tiden  die  Zeit 
totschlagen,  för  att  "^  tiden  äv.  aus  Lang[e]- 
weile.  -ande  I.  p.  a.  tötend,  ibi.  tödlich. 
Ett  r^  gift  ein  tödliches  Gift,  ~  tråkig  töd- 
lich el.  zum  Sterben  langweilig.  II.  -t,  O 
Töten  n,  Tötung  /.  -dagar  pl.,  till  ■ — ■  bis  zu 
seinem  (ihrem  o.  s.  v.)  Tode,  fiirs  ganze  Le- 
ben.    -dansare   Träumer,   um.  Duseler  m. 


-full  a.  sinnlos  betrunken.  -född  a.  totge- 
borcn.  -gravare  Totcngräber  m,  &v.  ■  k  al- 
bagge,  -kött  wikles  l'ieisch.  -lig  fl.  under- 
kastad   dOdcn    Sterblirh,    dOdnbrlntrande    töd- 

licii.  ~/  sårad  tödlirh  ei.  auf  den  Tod 
verwundet,  '■^t  kär  st?rl)lirh,  zum  Sterben 
verliebt.  -lighet  -en,  O  SterbHchkcit,  Mor- 
talität  /.  -lik  a.  ~'  tystnad  Todessrhwei- 
gen  n.  -man  Geist  m,  Gespenst  »i.  -sjan- 
nons  Todesanzeige /.  -slarbete  Todeskampf 
»M.  -s] attest  Totenschcin  m.  -s  blek  a.  tö- 
ten-, todlblaD,  -bleich.  -slbo  se  stärbhus. 
-sibud  Todesbotschaft  /.  -sibädd  Sterbe-, 
Toten-,  Todes|bett  n.  -sidag  Todestag  m. 
-s'dans  Totentanz  >h.  -sldom  Todesurteil  n. 
Fälla  .-^  äv.  auf  Todesstrafe  erkennen.  -sl- 
dvala  Todesschlummer  ni.  -sidömd  p.  a.  zum 
Tode  verurteilt.  -s]fall  Todes-,  Sterbe-, 
Trauer|fall  m.  -slfara  Todesgefahr  /.  -s|- 
fiende  Todfeind(in)  m  (/).  -sifruktan  Todes- 
furcht  /.  -siförakt  Todesverachtung  /.  -s|- 
hugg  Todesstreich  m.  -sjö  Grund]see,  -dii- 
nung  /.  -skalle  Totenkopf  m.  -slkamp  To- 
deskampf  m.  -s]knäck,  taga  -~e»  pä  sig  sich 
den  Tod  holen.  -s;kval  Todeslqual,  -pein  /. 
-slkyla  Todeskälte  /.  -s';lik  se  dödlik.  -s|lä- 
ger  se  dödsbädd,  -slmask  Totenmaske  /. 
-s|minut,  -slorsak  Todeslminute,  -ursache/. 
-sjrike  Totenreich  n.  -slrossling  Todesrö- 
cheln  n.  -siruna  Nachruf  ni.  -slryckning 
Todeszuckung  /.  -slsak  Kapitalverbreclien 
n.  -sisjuk  a.  tod-,  sterbenslkrank.  Ligga 
~  auf  den  Tod  [Ivrank]  liegen.  -s|straff 
Todesstrafe  /.  Det  är  vid  ~  förbjudet 
äv.  es  ist  bei  Leib  und  Leben  verboten, 
darauf  steht  der  Tod.  -slstund  Todes-, 
Sterbe|stunde  /.  -sisynd  Todsiinde  /.  -sjsätt 
Todesart  /.  -sltrött  a.  tod-,  sterbens|miide, 
-matt.  -sltyst  a.  toten-,  todlstill.  -sltyst- 
nad  Todes-,  Toten-,  Grabeslslille  /,  -schwei- 
gen  n.  -s'ur  zooi.  Totenuhr  /.  -s]ångest 
Todesiangst,  -bangigkeit  /.  -s;år  Todesjahr 
n.  -slängel  Todesengel  m.  -vatten  Stillwas- 
ser  n. 

dölja-  tr.  verbergen,  verhehlen,  verstecken,  ver- 
heimlichen,  verschweigen.  -^  sanningen  die 
VVahrheit  verhehlen,  han  dolde  ett  småleende 
er  versteckte  ein  Schmunzeln. 

döljsmål  Verhehllen  n,  -ung  /. 

döma^  tr.  urteilen,  verurteilen,  richten,  jur.  äv. 
erkennen.  Bibi.  domen  icke,  på  det  att  I  icke 
mån  varda  dömde  richtet  nicht,  auf  daB  Ihr 
nicht  gerichtet  werdet,  —  ngn  till  döden  e-n 
zum  Tode  verurteilen,  den  Tod  ei.  die  Todes- 
strafe iiber  e-n  verhängen, '~  (laiia  dom)  t  ett 
mål  iiber  e-e  ei.  in  e-r  (dat.)  Sache  erkennen, 
^^  i  första  instans  in  erster  Instanz  erken- 
nen, —  om  ngt  iiber  etw.  (ack.)  urteilen, 
ctw.  beurteilen,  dötn  om  min  förskräckelse! 
denke  dir  meinen  Schrecken!  efter  hans  uttal 
att  ^z  seiner  Aussprache  nach  zu  urteilen,  '^ 
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andra  efter  sig  själv  nach  sich  von  anderen 
€i.  ijber  andere  urteilen,  andere  nach  sich 
beurteilen. 

döp!|a^  ir.  taufen.  Barnet  döptes  till  Karl  das 
Kind  wurde  [auf  den  Namen]  K.  getauft. 
-are  -n,  -,  Täufer  m.  -else  -»,  O  Taufe  /. 
-elseakt  Taufakt  m.  -eiseförbund  Tauf- 
bund  m. 

dörr  -en,  -ar  Tiir[e]  /.  För,  inom  slutna  — ar  bei 
verschlossenen  Tiiren,  jur.  unter  AusschluB 
der  Öffentlichkeit,  stå  för  r^en  vor  der  Tiir 
ssein,  höra,  visa  ngn  på  — en  e-n  hinaus|\vei- 
sen,  -werfen,  e-n  vor  die  Tiir  setzen,  e-m  die 
Tiir  weisen,  fam.  e-m  zeigen,  vvo  der  Zimmer- 
mann  das  Loch  gelassen  hat.  -flygel,  -hake, 
-karm,  -klapp  Tiir|fliigel  m,  -haspe,  -zarge 
/,  -klopfer  m.  -klinka,  -klocka,  -lås  Tijr|- 
klinke,  -klingel  /,  -schloC  n.  -matta  Matte  / 
vor   der   Tiir,  Tiirvorleger  m.    -plåt,  -post, 


-spegel  Tiir|schild  n,  -pfosten  vt,  -feld  n. 
-springa  Tiirspalte  /.  -vakt[are]  Tiir|hiiter, 
-wächter,  Pförtner  m.  -öppning  Tiiröffnung 
/.  -överstycke  Oberschwelle  /,  Sturz  m. 

dös  -en,  -ar  i.  Btack  Miete,  Dieme  /.  2.  arkeoi. 
Dolmen  m. 

döv  a.  taub,  för  ngt  fiir,  gegen,  zu,  bei  etw., 
r^  för  alla  böner  taub  gegen,  fiir  alle  Bitten, 
/~/ö>  förnuftets  röst  taub  gegen  die  Vernunft, 
/-^  på  ena  örat  aul  e-m  Ohre  taub,  tala  för 
-^a  öron  tauben  Ohren  predigen,  in  den 
Wind  reden.  -a  tr.  betäuben.  -^  samvetet  är. 
das  Gewissen  iibertä'uben,  '^  smärtan  £▼. 
den  Schmerz  stillen.  -het  -en,  O  Taubheit  /. 
-stum  a.  taubstumm.  -stumhet  Taubstumm- 
heit  /.  -stumundervisning  Taubstummen- 
unterricht  m.  -öra,  slå  — t  till  för  ngt 
kein  Ohr  fiir  etw.  haben,  gegen  etw.  taub 
sein. 


E. 


eau-de-cologne  -n,  -r  Eau  de  Cologne  /  o.  n, 
Kölnischwasser  n. 

ebb  -en,  O  Ebbe  /.  —  och  flod  Ebbe  und  Flut, 
— en  inträder,  det  är  -^  es  ebbt. 

ebenholts  -en  o.  -et,  O  Ebeuholz  n.  Av  ~ 
ebenholzen. 

ebonit  -en,  O  Ebonit  n. 

ecklesiastik  a.  geistlich.  -departement  Kul- 
tusininisterium  n,  i  Preussen  Ministerium  der 
geistlichen  und  Unterrichts-Angelegenhei- 
ten.  -minister  Kultusminister  m.  Minister 
der  geistlichen  und  Unterrichts-Angelegen- 
heiten.  -stat  Geistliche  und  Lehrer  pl.  -verk 
Kirchen-  und  Schul-Angelegenheiten  pl. 

ed  I.  -en,  -er  Eid,  Eidschwur,  Schwur  in;  svor- 
dom Fluch  m.  Avlägga,  gå  —  e-n  Eid  leisten, 
avlägga  '~'  pä,  med  '^  bekräfta  beeid[ig]en, 
bryta  sin  ^'  eidbriichig  werden,  taga  '~  av 
ngn  e-m  e-n  Eid  abnehmen,  e-n  vereid[ig]en, 
det  tar  jag  pä  min  ■~~'  das  känn  ich  auf 
meinen  Eid  nchnien.   1 1.  -et,  -,  Landenge  /. 

eda  -n,  ..dor  Strudel  m. 

edda  -n,  ..dor  Edda  /. 

Eden  n  npr.  Eden  n. 

eder  I.  poss.  pron.  med  subst.  euer  eure  euer,  sjiiv- 
ständ.  eur|er  -e  -es  ei.  der  die  das  eur[ig]e;  ss. 
poss.  till  tilltalsord  et  ni  Ihrlhrelhr,  der  die  das 
Ihr[ig]e.  (£) — s  Maiestät'E\i[e.]v&  el.  Euer  Maje- 
stät (lörk.  Ew.  M.),  edra  stackare  Ihr  Armen. 
II.  pers.  pron.  dai.  o.  ack.  till  /  och  ni. 

edgång  Eidcslcistung,  Eidablegung  /. 

edikt  -et,  -[er]  Edikt  n. 

edil  -en,  -er  Ädil  in. 

edition  -en,  -er  Ausgabe,  Edition  /. 

edlig  a.  cidlicli.  —  förfiUkiclse  &  v.  Eidespflicht  /. 

edslbrott,  -formulär  liidcs|bruch  m,  -formel  /. 
-förbund  Eidgenossenschaft  /. 


edsvuren  p.  a.  ver-,  beleidigt,  -eidet. 

Edvard  in  npr.  Eduard  m. 

efemär  a.  ephemer[isch]. 

effekt  -en,  -er  Effekt  m,  VVirkung  /.  -er  pl. 
Effekten,  Habseligkeiten,  Sachen  pl.  -iv  a. 
effektiv,  -sökeri  Effekt[hascherei,  -sucht  /. 
-uera  tr.  effektuicren. 

efor'|alstyrelse  Ephoralamt  n,  Ephorus  m.  -at 
-et,  -[er]  Ephorat  n.    -us  -,  ..rer  Ephorus  m, 

efter  I.  adv.  nach,  hinterher,  darauf.  Dagen  ■ 
—  am  folgenden  Tage,  den  folgenden  Tag, 
året  r^  das  folgende  Jahr,  im  folgenden 
Jahre.  II.  prep.  I.  rum,  ordning  nach,  bak- 
om hinter.  LängS'-^  se  längs.  2.  tid  nach,  se- 
dan seit,  t.  e.  '^  Kristi  födelse  nach  Christi 
Geburt,  »^  den  dagen  seit  dem  Tage.  Ar  ^.^ 
är  von  Jahr  zu  Jahr,  dag  --'  dag  von  Tag 
zu  Tag,  Tag  fiir  Tag,  timme  '~  timme  von 
Stunde  zu  Stunde,  tid  —  annan  ^•on  Zeit  zu 
Zeit,  den  ena  gången  —  den  andra  einmal 
iibers  andere,  det  ena  felet  »^  det  andra 
Fehler  iiber  Fehler.  3.  enligt  nach,  gemäC, 
laut,  zufolge.  —  vanligheten  wie  gewöhnlich, 
r^  vad  jag  tror  wie  ich  glaube.  III.  konj.  da, 
weil.  -apa  tr.  nach|äffen,  -ahmen,  -machen. 
-apare  -n,  -,  Nach|äffer(in),  -ahmer{in)  m 
(/).  -apning  -en,  -ar  Nach|äffung,  -äfferei, 
-ahmung,  -ahmerei  /.  -arbete,  -beställning 
Nach|arbeit,  -bestellung  /.  -bilda  ir.  nachj- 
bilden,  -ahmen.  -blidare  Nachbildner(in), 
-ahmer(in)  m  (/).  -bildning  Nach|bildung, 
-ahmung  /.  -bliven  a.  zuriickgeblieben,  hin- 
ter der  Zeit  zuriick.  -börd  Nachgcburt  /. 
-dyning  biidi.  Folgc  /,  Nachwchen  pl.  -döme 
-t,  -n  Beispicl,  Voibild,  Muster  n.  -dömlig 
a.  nachahm|enswert,  -ungswert.  -fest  Nach- 
feicr  /.    -fika  se  fika  efter,    -torska  tr.   ~ 
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ngn,  ngt  nach  e-m,  etw.  [nachjforschcn, 
e-m,  etw.  nachspiiren,  '— -  ngt  «v.  e-r  Sache 
(dat.)  nachforschen.  -forskning  Nach|for- 
scbung,  -spiirung  /.  AtisUilla  -~ar  efter  ngn 
Nachforschungen  anstellcn  nach  e-m,  nach 
e-m  forschen.  -fråga  tr.  nachfragen.  ^^  ngn 
nach  e-m  fragen,  sich  nach  e-m  erkundigen. 
-frågan  -,  O  Nachfrage  /.  Dfuna  vara  röner 
—  es  ist  N.  nach  dieser  Ware,  dicse  Waio 
ist   begehrt   ei.   gesucht   ei.  gefragt.    -följa 

tr.    I.    se   följa  efter,  a    blldl.   eiterkomma  be- 

folgon.  -följande  p.  a.  nachfolgend,  folgend. 
-följansvärd  a.  nachahmenswert.  -följare  -«, 
-,  Nach|folger{in),  anbängare  äv.  -eifercr 
(-eifrerin)  m  (/).  -följd  Nach|folge,  -eiferung 
/.  Tjäna,  lända  till  ~  zum  Muster  ci.  \'or- 
bild  dienen.  -följelse  -n,  O  Nachfolge  /.  -gift 
-en,  -er  Einräumung  /,  Zugeständnis  «,   av 

skatt,  skuld  NachlaB  Wl,  oUa  att  översätta  = 

eftergivenhet.  Göra  stora  --.-er  groCe  Zuge- 
ständnisse  machen.  -giva  se  gira  o.  skänka 
efter,  -givande,  -given  a.  nachgiebig.  — 
för  böner  nachgiebig  gegen  Bitten.  -given- 
bet  -en,  O  Nachgiebipkeit,  Fiigsamkeit, 
Nachsicht/.  -gjord  p.  a.  nachgemacht.  -göra 
•  e  göra  efter,  -hand  I.  subst.  Hinterhaiid  /. 
Sitta  i  —  in  der  H.  sitzen,  die  H.  haben  ei. 
sein.  II.  {- - -)  adv.  se  under  hand.  -hålla 
se  hålla  efter,  -hängsen  a.  zu-,  aufidring- 
lich.  -hängsenhet  -en,  O  Zu-,  Auf|dring- 
lichkeit  /.  -härma  se  härma  efter,  -härmare 
Nachahmer(in)  m  (/).  -härmning  Nachah- 
mung  /.  -höra  se  höra  efter,  -höst  Nach-, 
Spät|heibst  m.  -jaga  se  jaga  efter,  -klang 
Nachlklang,  -hall  m.  -klangspoesi  Nach- 
klangdichtung  /,  nachklanghafte  Dichtung, 
Epigonentum  n.  -komma  tr.  nachkommen, 
Folge  leisten,  en  befallning  e-m  Befehle.  Till 
r^^nde  au  g  X  in  Ausftihrung  des  §  i.  -kom- 
mande (adj.  bojn.)  Nachkomme,  Eakel  m; 
kou.  &v.  Nach-,  Ablkommenschaft  /.  -krav 
Nachnahme  /.  Mot  —  gegen  ei.  imter  Nach- 
nahme,  uttaga  genom  ~-nachnehmen.  -kravs- 
försändelse  Nachnahmesendung  /.  -kur 
Nachkur/.  -kälke  Hinterschlittenw.  Komma 
på  ^-m,  zuriickbleiben,  im  Riickstand  blei- 
ben,  nachhinken,  ha  kommit,  vara  på  '--^i 
med  ngt  mit  etw.  im  Riickstande  sein. 
-känning  -en,  -ar  Nachlgefiihl  n,  -wirkung 
/,  -weh  n.  -leva  tr.  gehorchen,  folgen, 
ngns  råd  dem  Råte  js.  —  en  föreskrift 
e-e  Vorschrift  befolgen.  -levande  p.  a.  nach- 
lebend,  hinterlassen.  De  '•^  die  Nachleben- 
den,  die  Hinterbliebenen,  die  Hinterlasse- 
nen.  -levnad  Befolgimg  /.  -liggande  p.  a.  '~ 
göromdl  riickständige  Arbeit,  r~^  betalningar 
Riickstande  pl.  -likna  tr.  —  ngn  e-m  nach|- 
arten,  -ahmen,  -folgen,  söka  ~'  ngn  e-m 
nacheifern.  -lysa  tr.  Nachforschungen  an- 
stellen  nach.  '-^  ngn  om  brottslingar  e-n 
steckbrieflich  verfolgen.   -lysning  Nachfor- 


Schuilg    /,     betr.     brottslingar    Stcckbrief    m. 

-låten  a.  nach|giebig,  -sichtig.  -låtenhet  -en, 
O  Nachlgiebigkeit,  -sicht  /.  -lämna  tr.  nach-, 
hinter-,  zuriickllassen.  '^dc  verk  nachgelas- 
sene  VVerke,  koii.  literaristher  NachlaB,  han 
— r  en  stor  förmögenhet  er  liinterläQt  ein 
groCes  Vermögen,  ~'i  förnws.cnhet  zuriick- 
gelassenes  ei.  hinterlassenes  Verrnögen. -läng- 
tad a.  ersehnt,  erwinischt,  sehrilichst  erwar- 
tet.  -middag  Nachmittagw.  /  '^  heute  nach- 
mittag,  på  ■■~^en,  om  -'-arna  nachniittags,  des 
Nachmittags.  -middagslur,  -middagsvila 
Nachmittagslschläfchen  n,  -ruhe  /.  -mognad 
Nachreife  /.  -mäle  -t,  -n  Nach|ruf,  -ruhm  m. 
-pjäs  Nach|spiel,  -sttick  n.  -räkna  se  räkna 
efter,  -räkning  Nachrechnung  /,  biidi.  ,~~,ar 
unangenehme  Folgen,  unangenehmes  Nach- 
spiel.  -rätt  Nach|tisch  in,  -essen  n,  [siiBe] 
Speise,  Mehlspeise  /.  -rättelse,  tjäna,  lända 
ngn  till  »— '  e-m  zur  Richtschnur  ei.  (e&ii.) 
Nachachtimg  dienen,  ställa  sig  ngtis  befall- 
ningar till  '^  den  Befehlen  js  nachkom- 
men el.  gehorchen  ei.  nachachten,  sich  nach 
den  Befehlen  js  richten.  -sats  Nachsatz  tn. 
-se  se  se  efter,  -sinna  tr.  nachjsinnen.  -den- 
ken,  ngt  iiber  etw.  (ack.)  -sinnande  -t,  O 
Nachsinnen  n.  -skicka  se  skicka  efter. 
-skrift  Nachschrift  /.  -skriva,  -skänka  se 
skriva,  skänka  efter,  -skänkande  ErlaB  m, 
Erlassung  /.  -skörd  Nachjernte,  -lese  /. 
-slåtter  Nachmahd  /.  -släckning  ugf.  voll- 
ständige  Ablöschving  und  Aufräumung. 
-släng  (iible)  Folge /,Nach|wehen  pl.,  -iibel «. 
-släntrare-n,-,Nachziiglerfn.  -smak  Nachge- 
schmack  ni.  -som  konj.  da,  da  ja.  -sommar 
Nach-,  Spät|sommer,  Altweibersommer  m. 
-spana  se  spana  efter,  -spaning  Nachfor- 
schung,  Nachsuchung,  Forschung  /.  Anställa 
'~~ar  efter  ngn  nach  e-m  [nach]forschen. 
-spel  Nachspiel  n.  -st  a.  hinterst.  -stava 
se  stava  efter,  -stavning  Nachsagen  n. 
-sträva  tr.  ^^  ngt  e-r  (dat.)  Sache  nach- 
streben,  nach  etw.  [hin]streben,  etw.  erstre- 
ben,  zu  erlangen  trachten,  sich  um  etw. 
bemiihen.  -strävansvärd  a.  erstrebens-, 
begehrenslwert.  -styng  Hinterstich  m.  -syn 

I.    andra   syn   Nachschau  /.    2.    se   tillsyn.  3. 

se  efterdöme.  -sådd  Aber-,  Nach|saat /.  -säga 
se  säga  efter,  -sägare  Nach|sprecher(in),  -be- 
ter (in)  m  (/).  -sägning  Nachsprechen  n; 
törakti.  Nach|sprecherei,  -beterei  /.  -sända 
se  skicka  efter,  -sändande,  -sändning  Nach- 
sendlen  n,  -ung  /.  -sätta  tr.  bUdi.  hint- 
ansetzen.  Jfr  sätta  efter,  -sökt  a.  gesucht, 
begehrt.  -tanke  Nachdenken  n,  Bedacht  m. 
Reflexion/.  Med  .~  äv.  bedacht,  besonnen, 
utan  ~'  äv.  unbedacht,  unbesonnen,  vid 
närmare  -^  bei  besserer  el.  reiflicher  Uber- 
legung.  -telefonera  tr.  -^  ngn  e-n  telepho- 
nisch  [herbeijrufen.  -telegrafera  tr.  —  ngn 
e-m  nachtelegraphieren,  han  — des  es  wurde 
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nach  ihm  telegraphiert,  —  ngt  etw.  telegra- 
phisch  bestellen,  -trakta  tr.  nach|trachten, 
-streben  med  dat.,  nach  etw.  trachtcn.  -trav 
Nachtrab  m.  -trupp  Nachihut  /,  -zug  m, 
Hintertreffen  n.  -tryck  i.  av  ett  tryckalster 
Nachdnick  m,  olovligt  unbefugter  Nach- 
druck,  Raubausgabe  /.  2.  betoning  Nach|- 
druck  m,  -drucklichkeit  /.  -trycka  tr.  nach- 
druckcn.  -tryckare  Nachdrucker  m.  -tryck- 
1ig  a.  nachldriicklich,  -drucksvoll,  ernstlich. 
-tryckning  Xachdruck  m,  -en  n.  -träda  ir. 
folgen,  nachfolgen,  sukzedieren,  ngn  e-m. 
Han  efterträddes  av  sin  son  pä  tronen  sein 
Sohn  folgte  ihm  auf  dem  Throne.  -trädare 
-n,  -,  Nachfolger  m.  -träderska  -«,  ..kor 
Nachfolgerin  /.  -tänkande  se  eftertanke. 
-tänksam  a.  nachdenklich,  bedachtsam,  be- 
dächtig.  -tänksamhet  -en,  O  Nachdenklich- 
keit,  Bedachtsamkeit,  Bedächtigkeit  /. 
-verkning  Nachwirkung  /.  Känna  ^^arna 
efter  ngt  av.  etw.  nacbspUren.  -vinter,  -vär- 
kar Nach|winter  m,  -wehen  pl.  -värld  Nach- 
welt  /.  Komma  till  — en  auf  die  Nachwelt 
kommen,  -åt  adv.  nachher,  hernach,  hin- 
terlher,  -drcin,  hinten|nach,  -drein. 

ega  m.   m.   se  ägU  m.   m. 

Egeiska  havet  npr.  das  Ägäische  Meer. 

egen  a.  eigen;  egendomlig  av.  eigentiimlich, 
seltsam,  sonderbar.  I  —  Jiög  person  in  höchst- 
eig[e]ner  Person,  vara  sw  ~'Sein  eigener  Herr 
sein,  eget  förlag  Selbstverlag  m,  för  eget  behov 
zum  Selbstbedarf,  eget  nog  sonderbarerweise, 
merkwiirdigerweise,  det  var  eget!  das  ist  [dochj 
sonderbar,  [zu]  merkwurdig!  det  är  eget  med 
...  es  ist  ein  eignes  Ding  um  ...  -artade?,  eigen- 
artig.  -dom  -en,  -ar  Eigentum,  BesitztuniH; 
jordegendom  Gut  n.  Fast,  lös  '~  unbeweg- 
liches,  bewegliches  Besitztum,  vani.  Immo- 
bilien,  MobilienpZ.  -domlig  a.  eigentiimlich, 
eigen,  eigenartig,  merkwlirdig,  starkare  son- 
derbar, absonderlich,  auffällig.  -domlighet 
-en,  -er  Eigcntiimlichkeit,  Eigenheit,  Eigen- 
art,  Sondcrbarkeit,  Absonderlichkeit,  Auf- 
fälligkeit  /.  -domsgemenskap  Giitergemein- 
schaf t  /.  -domsskydd  Eigentumsrecht  n,  Un- 
verletzlichkeit  /  des  Eigentums.  -domsägare 
Gutsbesitzer  w.  -het  -en,  -£>- Eigenheit;  fam. 
Schrulle  /.  -händig  a.  eigenhändig.  -kär  a. 
selbstlgefällig,  -zufrieden,  eingebildet,  eitel, 
diinkelhaft.  -kärlek  Eigenliebe,  Sclbst|gefäl- 
ligkeit,  -zufriedenheit,  Eitelkeit  /,  Eigen- 
diinkclm.  -mäktiga,  eigenmächtig,  utan  till- 
sägelse ii  v.  unberufen,  ungeheiBen.  -mäk- 
tighet Eigenmächtigkeit,  Willkiir  /.  -namn 
Eigenname  m.  -nytta  Eigcnnutz  m,  Selbst- 
sucht  /.  -nyttig  a.  eigcnnlitzig,  selbstsiich- 
tig.  -rättfärdig  a.  solbstgefällig.  -rättfärdig- 
het Sellistgcfälligkcit  /.  -sinne  Eigenjsinn. 
-wille  m.  -sinnig  a.  cigeii|sinnig,  -willig, 
selbstwillig.  -sinnighet  »c  egensinne,  -skåp 
-en,  -er  Eigenschaft  /.   I  '^  av . ..  als,  in  der 


(vani.  in  meiner,  seiner  osv.)  Eigenschaft 
als  .  .  . 

egentlig  a.,  -en  adv.  eigentlich.  ^^vikt  spezifi- 
sches  Gewicht.  -het  -en,  -er  Eigentlichkeit  /. 

egg  -en,  -ar  Schneide,  Schärfe /.  -&tr.  »v.  .~ 
Upp  antreiben,  anstacheln,  reizen,  anfeu- 
ern,  —  [ii  p  p]  ngn  till  ngt  e-n  zu  etw.  anrei- 
zen.  -else  -n,  -r  Anstachelung  /,  Anreiz(ung) 
m{f),  Antrieb  m.  -järn  Schneide[werk]zeugn. 

egid  -en,  O  Ägide  /.  Under  ngns  — ^xmter  js  Ä. 

egna  se  ägna. 

egnahemsrörelsen    die  Heirastättenbewegung. 

egoisjm  -en,  O  Egoismus  m.  -t  -en,  -er  Egoist 
w.  -tisk  a.  egoistisch. 

Egypten  n  npr.  Ägypten  n. 

egyptfijer  -n,  -,  Ägypter  m. 

egyptisk  a.  ägyptisch.  -a  -n  i.  ..kor  kvinna 
Ägypterin  /.  2.  O  språk  Ägyptisch  n. 

egyptolog  -en,  -er  Ägyptolog[e]  tn. 

ejho  profi.  wer  auch.  —  det  vara  må  wer  es  auch 
sei.  -huru,  -huruväl  koni.  wiewohl,  obschon, 
obgleich.  —-'  han  är  fattig  obgleich  er  arm  ist, 
ob  er  gleich  arm  ist,  ist  er  gleich  arm. 

ej  adv.  nicht.  ^^  heller  auch  nicht   -a  itj.  eia. 

ejder  -n,  ejdrar  Eider  m  o.  /.  -dun,  -fågel,  -gås 
Eider|d[a]une  /,  -vogel  m,  -gans  /. 

ek  -en,  -ar  Eiche  /.  Av  -^  eichen.  -a  I.  -n,  ekor 

Kahn  m,   flatbottnad   se  ekstock.    II.   itr.    giva 

eko  widerhallen,  echoen.  -bark,  -blad  Ei- 
chen|rinde  /,  -blått  n.  -er  -n,  ekrar  Speiche  /. 

ekilpage  -t,  -[r]  Equipage  /.  -pera  tr.  equipie- 
ren,  ausstatten.  -pering  -en,  -ar  Equipie- 
rung,  AuSbtattung  /.    -vok  a.  äquivok. 

eklatlant  a.  eklatant,  offenkundig,  augenfäl- 
1ig.  -era  tr.  bekanntmachen.  --^  en  förlovning 
e-e  Verlobung  bekanntgeben  ei.  feiern.  -e- 
rande  -t,  O,  -ering  -en,  -ar  Bekanntma- 
chung  /. 

eklekticism  -en,  O  Eklektizismus  m. 

ekliptika  -n,  O  Ekliptik,  Sonnenbahn  /. 

eklog  -en,  -er  Ekloge  /. 

eklut  Eichenlohe  /. 

eklärerila  tr.  illuminieren.  -ing  -en,  -ar  lUu- 
mination  /. 

eklöv  Eichenlaub  n. 

eklövskrans   Eichenkranz   m. 

eko  -/,  -n  Echo  n.  Giva  —  widerhallen,  ein  Echo 
[zuriicl\]geben. 

ekollon  Eichel,  Ecker  /. 

ekonom  -en,  -er  Ökonom  m.  Han  är  en  god 
(diilig)  -^  er  ist  ein  guter  (schlechter)  VVirt- 
schaftcr  ei.  Haushälter.  -i  -[e]n,  O  Ökono- 
mie  /.  Huslig  —  Hauswirtschaft  /,  han  har 
dålig  ~'  seine  finanzielle  Lage,  Vermögens- 
lage  ist  schlecht,  er  ist  schlecht  däran, 
-ilbyggnad  Wirtschaftsgebäude  »i.  -iserartr. 
se  hushålla,  -isk  a.  i.  iikonomisch,  wirt- 
srhaftlich.  2.  spara imhaushälterisch, sparsam. 

ekorrlbär  bot.  Einblatt  n.  -e  -n,  ..rar  Eich|- 
hörnchen,  -horn,  -kätzchen  n.  -skinn  Eich- 
hornfell  n. 


/•^  =   tOrcg&ende    uppslagsord.      O   saknar    plur.      t    har    omljud. 
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ekloxe  looi.  Hirschlkäfer,  -schröter,  SchrÖter, 
Baiimschröter  m.  -planka  Eichcn|planke, 
-bohle  /. 

eksem  -et,  -fer]  liik.  Ekze^in  n. 

ekskog;  Eichenwalcl  in. 

eks  t  as  se  extas. 

eklstock  h''it  [dachcr]  Kahn,  Seclcnvcrkäufcr 
m.  -trä  Kichenhol/,   ;i. 

ekumenisk  a.  ökunicnisch,  allgemein. 

ekvation  -fii,  -er  Glcicluin.s;  /.  —  av  första  gra- 
den med  en  obekant  Gleichiing  [des]  ersten 
Grailes  mit  c-r  l'nbokanntcn. 

ekvator  -n,  -er  Aqiiatur  m.  -ial  a.  äquatorial. 
-ialtrakt   Aquatoriaigegend  /. 

ekvilibrist,  -en,  -er  Seiltänzer,  Äquilibrist  m. 
-isk  a.  sciltänzerisch,  äquilibristisch. 

ekvirke  Eichenholz  n. 

ekvivalent  I.  a.  äquivalent,  gleichwertig.  II. 
-en,  -er  Äquivalent  n. 

ekållon  se  ekollon. 

elak  (1.  böso,  schlecht,  ondskefull  bcshaft,  ma- 
liciös, om  barn  imgczogen.  — andedräkt  iibel- 
riechender  Atem,  —  smak  iibler  Geschmack, 
en  —  tunga  e-e  böse  Zunge,  vara  ~'  tnot  ngn 
häBlich  el.  garstig  gegen  e-n  sein.  -artad  a. 
bösartig.  -het  -en,  -er  Bosheit,  Schlechtigkeit, 
Malice,  Ungezogenheit  /,  jfr  elak. 

elasticitet  -en,  O  Elastizität  /. 

elastisk  a.  elastisch,  fedemd. 

eld  -en,  -ar  Feuer  n.  •~.'  mu.  Feuer!  enskild  ^^ 
mil.  Schiitzenfeuer,  hastig  —  mii.  lebhaftes 
Feuer,  färdiga  till  -—.'  mii.  zum  SchuB!  Fer- 
tig!  —  upphör!  mil.  stopfen!  r.^en  öppnas  mil. 
das  Feuer  wird  eröffnet,  .~en  instålles  mil. 
das  Feuer  wird  eingestellt.  — en  år  lös!  Feuer! 
feuerjo!  feurio!  fatta,  taga  r^  F.  fangen,  in  F. 
el.  Brand  geraten,  sich  entziinden;  anbren- 
nen,  biidi.  in  Feuer  [und  Flamme]  geraten,  ge 
~'  F. geben, feuern,göra  upp'^¥.  anmachen, 
ej  ha  '~  pä  cigarren  el.  pipan  kalt  rauchen, 
slå  —  Licht  el.  Feuer  anschlagen,  stryka  — 
på  en  tändsticka  ein  Streichholz  anreiben, 
anstecken,  gå  i  '-^en  ins  F.  gehen,  råka  i 
—  och  lågor  se  fatta  ~';  gjuta  olja  på  — en 
Öl  ins  Feuer  gieBen,  Stroh  ins  Feuer  werfen. 
-a  tr.  o.  itr.  heizen,  einheizen,  feuern,  itr.  iiv. 
Feuer  anmachen;    biidi.   anfeuern,   entflam- 

men,  begeistern.  -  Med  ad  v.  ^^Up  p  uppvär- 
ma heizen;  till  eldning  förbruka  [zum  Heizen] 
verbrauchen;  verheizen,  verfeuem,  jfr  upp- 
elda, -ande  -t,  O  Heizen,  Einheizen,  Feuern 
n.  -are  -n,  -,  Heizer  m.  -artad  a.  feuerartig. 
-brand  Fcuerbrand  m.  -brasa  Feuer  n.  -di- 
sciplin mil.  Feuerdisziplin  /.  -don  Feuer- 
zeug  n.  -dop  Feuertaufe  /.  -dyrkan  Feuer|- 
anbetung  /,  -dienst  vi.  -dyrkare  Feuerjanbe- 
ter,  -diener  m.  -fara  Feuersgefahr  /.  -far- 
lig a.  feuergefährlich.  -fast  a.  feuer|fest, 
-beständig,  brandfest.  -fängd  a.  feuerfan- 
gend,  leicht  entziindlbar,  -lich,  brennbar. 
-fängdhet    -en,   O   Entziindbarkeit,  Brenn- 


barkeit  /.  -färg  F^eucrfarbe  /,  «kydd»färg 
feuerfcster  Anstrich.  -gaffel  Feuer-,  Schiir|- 
eisen  n,  Srhiirhaken  vi,  Ofongabel  /.  Han 
ser  ut  som  han  svalt  en  --^  er  sieht  aus,  als 
hatte  er  e-n  Ladestork  versclilurkt.  -galler 
Feuerlgitter,  -gatter  n.  -gap  I-Vuerlschlund 
-rachen  m.  -givning  mii.  l"cuor  n.  -gnista 
l-'euerfunke  m.  -handvapen  mil.  Handfeuer 
waffe  /.  -hastighet  rnii.  l"euergescliwindig 
keit  /.  -ig  a.  feurig.  -ighet  -en,  O  I-Yuer  n 
feurige  Natur,  -klot  Feuerikugol  /,  -hall  m 
-kol  feurige  Kohle  /.  -kvarn  IJainpfniiihle 
/.  -kvast  Feuersrhwoif  m.  -ledning  mil 
Feuorleitung  /.  -linje  mil.  Feuerlinie  / 
-märke  Feuer-,  Lrandlmal  n.  -mörja  noch 
glimmendes  Feuer,  glimniende  Asche 
-ning  -eti,  -ar  Heizung,  Feu[e]rung  /.  -pe 
lare,  -prov,  -regn  Feuer|säule,  -probe  / 
-regen  m.  -rum  vid  ångmaskin  Feuer[ungs]- 
raum  m,  rum  som  kan  eldas  heizbares  Zim- 
mer.  -röd  a.  feuerrot.  -skada,  -sken  Feuer|- 
schaden,  -sohein  m.  -skrift  Feuer-,  Flam- 
men|schrift  /.  -skyffel  Feuerschaufel/.  -skärm 
Ofen-,  Feuerischirm  m. 

Eldslandet  npr.  das  Feuerland. 

eldlsljus  Licht  n.  -slukare  Feucrfresser  m. 
-silåga  Feuerflamme  /.  -släckning  F"euerlö- 
schung  /.  -släckningsanstalt  Löschanstalt  /. 
-s|ländare  -n,  -,  Feuerländer  ni.  -sprutande 
p.  a.  feuerspeiend.  -stad  Herd  m,  Fcuerstätte 
/.  -stod  Feuersäule  /.  -strid  mii.  Fcuer|kampf 
m,  -gefecht  n.  -stål  Feuerstahl  m.  -s|våda 
Feuersbrunst  /,  Feuer  n.  -tång,  -vapen 
Feuer|zange,  -waffe  /.  -verkan  mii.  Feuer- 
wirkung  /. 

elefant  -en,  -er  Elefant  m.  -bete  -n,  ..tar,  -[er]- 
orden, -tand  Elefanten|zahn, -orden, -zahnw. 

eleganjls  -en,  O  Eleganz  /.  -t  a.  elegant. 

eleglli  -[e]n,  -er  Elegie  /.  -isk  a.  elegisch. 

elekt'|or  -n,  -er  Wahlmann  m.  -orsval  L'rwahl 
/.  -ricitet,  -en,  O  Elektrizität  /.  -ricitetsma- 
skin  Elektrisiermaschine  /.  -ricitetsverk 
Elektrizitäts-,  Kraft|werk  n.  -riker  -n,  -, 
Elektriker  m.  -risera  /;'.  elektrisieren.  -ri- 
sering  -en,  -ar  Elektrisierung,  Elektrisation, 
/.  -risk  a.  elektrisch. 

elektro  [dynamik  Elektrodynamik  /.  -lys  -en, 
O  Elektrolyse  /.  -lytisk  a.  elektrolytisch. 
-magnet  Elektromagnet  m.  -magnetism 
Elektromagnetismus  w.  -motor  Elektromo- 
tor  m.  -teknik  Elektrotechnik  /.  -teknisk  a. 
elektrotechnisch.  -typi  -[e]n,  O  Elektro-, 
Galvano|typie  /. 

element  -et,  -[er]  Element  n.  ■~~erna  av  en  ve- 
tenskap die  Elemente,  Anfangsgriinde,  An- 
fänge  e-r  Wissenschaft,  vara  i  sitt  rätta  -^ 
in  seinem  Element,  im  richtigen  Fahr- 
wasser  sein.  -arbok  Elementarbuch  n.  -ar- 
lärare  vid  klassiskt  läroverk  Gvmnasial- 
lehrer,  vid  realskola  Realschullehrer,  ordi- 
narie Oberlehrer,    av.   Professor  m.   -arläro- 


itr. 
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verk  höhere  Schule,  sty.  Mittelschule  /,  kUs- 
•iskt  Gymnasium  n,  reaiiärorerk  Oberreal- 

SChule  /,    med   klassisk  o.  real  linje  Realgym- 

nasium  n.  —  jör  flickor  höhere  Töchter- 
schule,  Mädchengymnasium  n.    -arskola  i. 

=   löreg.    2.    lörberedarde    skola   Elementar-, 

Vor|schule  /.  -arundervisning  Unterricht  m 
an  den  Gymnasien  und  Realschulen,  höhe- 
rer  Schulunterricht,  Mittelschulimterricht  m. 
-år  a.  elementar. 

elev  -en,  -er  Schiiler,  pi  inte  mat  Zögling  m. 

elevator  -n,  -er  Elevator,  Aufzug,  Fahrstuhl  m. 

elfenben  -d,  O  Elfenbein  n.  Av  '^  elfenbei- 
nern.  -slsvårta  Elfenbeinschwarz  n. 

elflte  a.  elfte.  För  det  ~  elftens,  biidi.  i  '^tim- 
men in  der  elften,  in  zwölfter  Stunde.  -tedel 
Elftel  n. 

eli|dera  tr.  elidieren,  ausstoBen.  -mination  -en, 
-er  Elimination  /.  -minera  tr.  eliminieren. 
-sion  -en,  -er  Elision  /. 

elit  -en,  -er  Elite  /.  -kår  Elitekorps  n. 

elixir  -et,  -[er]  Elixier  n. 

eljes[t]  adv.  sonst,  andemfalls. 

eller  konj.  öder.  Varken  . . .  —  weder  . . .  noch, 

—  också  öder  [auch],  öder  aber. 

ellipis  -en,  -er  EUipse  /.  -slformig  a.  ellipsen- 

förmig.  -tisk  a.  elliptisch. 
elmseld  Elmsfeuer  n. 
elritsa  -n,  ..sor  zooi.  Elritze,  Pfelle  /. 
Elsa  /  npr.  Else,  Elsa,  Elsbeth  /. 
Elsass  n  npr.  das  (der)  ElsaB. 
elsassjjare  -n,  -,  Elsässer  m.  -isk  a.  elsässisch. 

-iska   -n   i.    ..kor  kvinna   Elsässerin  /.   2.  O 

dialekt  Elsässisch  n. 

elva  I.  a.  (gmndtal)  elf;  betr.  erna.  Jfr  sms.  med 
tre.   II.  -n,  ..VOr  siffra  Elf  /.   III.  ae  älvu. 

elyseisk  a.  elys[ä]isch.  (£) — a  fälten  vid  Paris 
die  Elysäischen  Felder. 

elände  -t,  -n  Elend  n. 

eländig  a.  elend,  armselig.  -^t  ss.  adv.  äv.  elen- 
diglich.  -het  -en,  O  Elendigkeit  /,  Elend  n. 

emalj  -en,  -er  Email  n,  Emaille  /,  Schmelz 
m.  -era  tr.  emaillieren,  mit  Email  iiberzie- 
hen.  -ering  -en,  -ar  Emaillierung  /.  -färg 
Emailfarbe  /.  -målning  i.  konst  Emailma- 
lerei  /.  2.  tavla  Emailgemälden.  -öga  Glas-, 
Email|auge  n.  -ör  -en,  -er  Emailleur  m. 

emancipllation  -en,  -er  Emanzipation  /.  -era 
tr.  emanzipieren.  -erande  -t.  O,  -ering  -eu, 
-ar  Emanzipier|en  n,  -ung  /. 

embali;{age  -t,  -[r]  Emballage,  Verpackung  /. 
-era  tr.  emballieren,  verpacken.  -ering  -en, 
-ar  Emball|age,  -ierufig  /. 

embargo  -t  o.  -n,  O  Embargo  m  o.  n.    Lägga 

—  pä  mit  E.  el.  Beschlag  belegen. 
embarkerila   I.  tr.  einschiffen.  II.  itr.  sich  ein- 

schiffen.  -ing  -en,  -ar  Einschiffung  /. 
embellera  itr.  schöner  werden,  sich  verschö- 

nern. 
emblem  -et,  -[er]  Emblem,  Sinnbild  n.  -atisk 

a.  emblematisch,  sinnbildlich. 


embryo  -t,  -n  Embryo  m. 
emedan  konj.  weil,  da. 

emell|an   I.  prep.  mellan  två  zwischen,   emellan 

fiere  unter.  Oss  '^  sagt  unter  uns  gesagt,  -^ 
fyra  ögon  unter  vier  Augen,  mitt  — ^in  der  Mit- 
te zwischen,  taga  —  sig  in  die  Mitte  nehmen. 
1 1,  adv.  dazwischen.  Ge  2  kronor  '— '  [noch] 
zwei  Krönen  darauf-,  zu|zahlen.  -anat  adv. 
bisweilen,  mitunter,  zuweilen.  [Allt]  — dann 
und  wann,  ab  und  zu,  öfters.  -ertid  adv.  o. 
konj.  inzwischen,  unterdessen,  mittlerwei- 
le,  ad  vers.  indcsscn,  indes. 

emfas  -en,  O  Emphase  /,  Nachdruck  m. 

emfatisk  a.  emphatisch. 

emigr!!ant  -en,  -er  Auswand[e]rer(in),  Emi- 
grant (in)  m  (/).  -antagent  Auswand[e]rungs- 
agent  m.  -antångare  Auswand[e]rer-,  Emi- 
granten|schiff  n.  -ation  -en,  O  Auswand[e]- 
rung.  Emigration  /.  -era  itr.  auswandem, 
emigrieren. 

eminents  -en,  -er  Eminenz  /.  -t  a.  eminent, 
hervorragend,  vorziiglich,  ausgezeichnet. 

emir  -en,  -er  Emir  m. 

emma  -n,  ..mor,  -stol  Lehn|stuhl,  -sessel  m. 

emot  prep.  gegen,  1  bet.  stridande  mot  (s&rsk. 
i  virdad  stil)  äv.  wider,  om  riktning  Ibl.  ge- 
gen  el.  nach  . .  .  zu,  om  rörelse  mut  ett  mil  ibl. 

auf  . . .  zu,  till  motes  entgegen.  — aftonen  ge- 
gen  Abend,  -^  kvitto  gegen  Quittung,  --^  min 
vilja  gegen  ei.  wider  meinen  Willen,  den 
som  icke  är  för  mig  är  '•^  mig  wer  nicht  fiir 
mich  ist,  ist  wider  mich,  '~  norr  gegen 
[gen]  Norden  ei.  nach  N.  zu,  han  kom  sprin- 
gande ~'  mig  er  kam  auf  mich  zu  gelaufen, 
mitt  ~'  gegeniiber,  gerade  gegeniiber,  ngt  är 
ngn  r^  etw.  ist  e-m  zuwider,  om  ni  inte  har 
ngt  —  det  wenn  Sie  nichts  dagegen  haben, 
wenn  es  Ihnen  recht  ist,  ej  hava  ngt  <~ 
att  göra  ngt  nicht  abgeneigt  sein  etw.  zu  tun. 
-se  tr.  entgegensehen  med  dat.,  envarten. 
Vara  att  '~  in  Aussicht  stehen.  -stå  se  mot- 
stå, -taga  se  taga  emot.  -tagande  -t,  O  av 
saker  Empfang  w,  Empfangnahme,  Inemp- 
fangnahme  /,  av  personer  Empfang  t»,  Auf- 
nahme  /.  Han  har  rönt  ett  vänligt  '^  er  ist 
freundlich  empfangen  ei.  aufgenommen  wor- 
den.  -tagare  -n,  -,  Empfänger(in)  m  (/).  -tag- 
lig(het)  se  mottaglig  (het). 

empirestil  Empirestil  m,   Empire  n. 

empiriisk  a.  empirisch.  -ism  -en,  O  Empiris- 
mus  m.    -ist  -en,  -er  Empirist  m. 

en,  ett  I.  a.  (grundtal)  attributivt  ein  eine  ein, 
siäivsiindigt  einlcr  -e  -[e]s.  En  och  en  ein- 
zeln,  allemal  je  einer,  einer  ei.  eins  nach 
dem  andern,  je  e-r  um  den  andern,  en  och 
samma  ein  und  derselbe  (dieselbe),  ett  och 
samma  ein  und  dasselbe,  en  för  alla  och  alla 
för  en  e-r  fiir  alle  und  alle  fiir  e-n,  insge- 
samt,  komma  på  dt  ut  auf  eins  hinauslaufen 
cl.  herauskommen,  en  20  är  etwa  zwanzig 
Jahre,   vuig.  ein  20  Jahre,  fam.  dd  var  ena 


fOrog&ende    uppilagaord.      O    saknar    plur.      t    bar    omljud. 
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stackare!  agt.  seid  Ihr  schöne  Helden!  - 
Betr.  «ms.  Jfr  »ms.  med  tre.  II.  obest.  art.  ein 
eine  ein.  III.  obest.  pron.  blott  m  einer. 
Ens  egen  der  eigene. 

en  -en,  -ar  bot.  Wacholder  m. 

eala/r.  einigen,  einen,  jfr  enas.  -alhanda  obaji. 
a.  einerlei.  Under  ~'  omständigheter  in  glei- 
cher  Lage.  -aktare  ->i,  -,  -aktspjäs  Einaktcr 
m,  einaktiges  Stiick.  -as  dep.  itr.  emig  wer- 
den,  sich  einigen,  om  ngt  iiber  etvv.  (ack.). 
-alstående  a.  einzig  [in  seiner  Art],  unvcr- 
gleichlich,  beispiellos.  -bart  adv.  [einzig 
und]  allein,  fiir  sich.  -bett,  åka,  köra  '~ 
einspännig  fahren.  -bettsvagn  Einspänner 
m.  -bladig  a.  bot.  einblätt[e]rig.  -blads- 
tryck Einblattdruck  »». 

enbuske  \Vacholder[strauch]  m. 

enbär  Wacholderbeere /.  -s|brännvin,  -sjdricka 
Wacholderlbranntwein  m,  -bier  n. 

enoyklopedi  -[e]n,  -er  Enzyklopädie  /.  -sk  a.  en- 
zyklopädisch.  -st  -en,  -er  Enzyklopädist 
m. 

en.'|da  obest.  pron.  einzig.  Icke  en  -^  kein  ein- 
ziger,  auch  niclit  einer,  icke  en  —  gång  kein 
einziges  Mal,  niemals,  icke  ett  — ord  av.  kein 
Sterbenswörtchen.  -dast  I.  adv.  nur,  bloD. 
II.  «e  allenast  II.  -de  »e  cyxda.  -dels  adv. 
teilweise.  -dera  oöesi./>ron.  eine (r)  vonbeiden. 
•~  dagen  bald,  binnen  kurzem,  dieser  Tage. 

endosslat  -eti,  -er  Indossat,  Girat  m.  -emang 
-et,  -[er]  Indossanient,  Giro  n.  -ent  -en,  -er 
Indossant,  Girant  m.  -era  tr.  indossieren, 
girieren. 

endräkt  -en,  O  Ein|tracht,  -trächtigkeit,  -mii- 
tigkeit  /.  -e|ligen  adv.,  -ig  a.  ein|trächtig, 
-miitig.  -ighet  »e  endräkt. 

energi  -[«]«,  O  Energie,  Tatkraft  /. 

energisk  a.  energisch,  tatlcräftig. 

enervera  tr.  entnerven.  Det  ^-^  mig  es  greift 
meine  Nerven  an,  fällt  mir  auf  die  Nerven. 

en'[fald  -en,  O  Einfalt  /.  -faldig  a.  einfältig; 
dum  albem,  schwachköpfig.  -faldighet  -en, 
O  ee  enfald,  -familjshus  Einfamilienhaus  n. 
-formig  a.  einförmig.  -formighet  -en,  O  Ein- 
förmigkeit  /.  -färgad  a.  einfarbig.  -född  a. 
eingeboren. 

engaglemang  -et,  -[er]  Engagement  n,  Anstel- 
lung  /.  -era  tr.  engagieren,  verpflichten. 
Han  är  ^d  vid  operan  er  ist  an  der  Oper 
engagiert,  an  die  O.  verpflichtet.  -ering 
-en,  -ar  se  engagemang. 

engelllsk  a.  englisch.  ^a  sjukan  englische 
Krankheit,  R[h]achitis  /.  -ska  -n  I.  O  eprik 
Englisch  n.  II.  ..kor  Engländerin  /.  -slman 
Engländer  m. 

engifte  Monogamie,  Einehe,  Einweiberei  /. 

England  n  npr.  England  n. 

enhet  -en,  -er  Einheit  /;  mat.  Einer  m.  -lig  a. 
einheitlich. 

enhjärtbladig  a.  bot.  einsamenlappig. 

enhällig  a.  einhellig,  einstimmig.  Det  beslöts 


~/  es  wurde  einstimmig  beschlossen.  -het 
-en,  O  Einhelligkeit,  Einstimmigkeit  /. 

enhänt,  enhänd  a.  einhändig. 

enhörning  -en,  -ar  Einhom  n. 

enig  a.  einig,  om  iiber  med  ack.  Vara  — a  »t. 
eines  el.  gleichen  Sinnes  sein.  -het  -en,  O 
Einigkeit  /.  —  ger  styrka  Einigkeit  ei.  Ein- 
tracht  macht  stark. 

enkamtnarsystem  poiit.  Einkammersystem  n. 

enkannerligen  adv.  besonders,  namentlich, 
insonderheit. 

enkel  a.  einfach,  enkel  l  satt  ocb  seder  kv. 
SChlicht,     otan     prydnader    SChmUckloS.     Helt 

~<  ganz  einfach,  schlechtlhin,  -weg.  -het  -en, 
O  Einfachheit,  Schlichtheit  /.  -lornjett,  tma. 
-tjusare Lorgnon, Monokeln,  lam. Schmacht- 
scherben  m. 

enklav  -en,  -er  Enklave  /. 

enkom  adv.  eigens. 

enkrona  Einkronenstiick  n. 

enkönad  a.  eingeschlechtig. 

enleverila  tr.  entfiihren.  -ing  -en,  -ar  Entfiih- 
rung  /. 

enlig'|het,  i  -^  med  »e  enligt;  i  -^därmed dem- 
gemäB.  -t  prep.  gemäB,  nach,  laut,  zufolge. 
'•^  order  laut  Auftrag,  -^  brev  frän  London 
Briefen  aus  L.  zufolge,  '^  {träffade)  överens- 
kommelse{r)  laut  tjbereinkunft,  nach  MaB- 
gabe  der  getroffenen  Vereinbarungen,  ^~- 
vad  jag  hört  nach  dem,  vvas  ich  gehört  habe. 

en||manssäng  einschläfriges  Bett.  -mastad  a. 
einmastig.  -mästare  -n,  -,  Einmaster  m. 

enorm  a.  enorm,  iibermäBig,  auBerordentlich. 

enllpucklig  a.  ■—^  kamel  einhöckeriges  Kamel. 
-rådig  a.  einreihig.  -ris  Wacholder (reiser)  m 
(pl.).  -rum,  i  —  z\vischen  vier  Wänden,  unter 
vier  Augen.  -rådande  p.  a.  alleinherrschend. 
-B  adv.,  icke  '-^  nicht  eiiunal,  auch  nicht,  icke 
-^  då  selbst  dann  nicht,  med  —  auf  einmal, 
mit  einem  Male,  om  -^  wenn  iiberhaupt, 
utan  att  -^  ohne  auch  nur.  -sak,  det  är  min 
(hans)  —  das  ist  meine  (seine)  Sache,  da- 
rum  hat  sich  kein  anderer  zu  kiimmem, 
das  geht  niemand  [andem]  etw.  an.  -sam  a. 
allein,  einsam,  isoliert,  enda  alleinig,  Allein-. 
Ett  "^t  fruntimmer  e-e  alleinstehende  Dame, 
jag  rår  -^  ofn ...  ich  bin  alleiniger  Besitzer 
von ...,  känna  sig  -~  sich  einsam  ei.  vereinsamt 
fiihlen,  -^  »  sitt  slag  einzig  in  seiner  Art. 
-samförsäljare  -n,  -,  Alleinverkäufer  m. 
-samhet  -en,  O  Einsamkeit  /,  Alleinsein  n, 
Isoliertheit  /,  -samjungfru  Alleinmädchen  n, 
Mädchen  fiir  alles.  -samrätt  Alleinberechti- 
gung/.  -s|artad  a.  gleich,  durch  und  durch 
gleich. -se  obsji.  a.  einig,  einverstanden.  Vara 
'~  »v.  eins  sein,  bliva  —  eins  werden,  sich 
einigen,  om  ngt  iiber  (med  »ek.)  ei.  betreffs 
etw. 

ensemble  -n,  -r  Ensemble  n. 

enllsidig  a.  einseitig.  -sidighet  -en,  -er  Einseitig- 
keit  /.  -siffrig  a.  ein|ziff[e]rig,  -stellig.  -sitsig 


tr.    transitivt.      Ur.    intransltlvt    verb.      l*>*    I01]er    i:a,    2:a,    3:6,    4:9    konJngatloneD. 


enskild 


erhålla 


a.  einsitzig.  -skild  a.  privat,  Privat-,  persön- 
lich,  enstaka  einzeln,  besonder,  t.  e.  det  '~a 
livet  das  Privatleben,  -^  undervisning  Privat- 
unterricht  m,  -~a  ord  einzelne  VVorte,  enskilt 
rum  besonderes  Zinuner,  Separatzimmer, 
—  eld  mil.  se  eld.  Jag  för  min  •-^a  del  irh 
meinerseits  ei.  meinesteils,  ich  fiir  meine 
Person,  -skildhet  -en,  -er  Einzelheit  /.  Gå 
in  i  '~^er  ins  Einzelne  gehen,  auf  Einzel- 
heiten  eingehen. 

enslig  a.  einsam,  om  Uge  äv.  abgeschieden. 
-het  -en,  O  Einsamkeit,  Abgeschiedenheit  /. 

ensling  -en,  -ar  einsamer  Mensch,  Alleinste- 
hf'nde(r)  m  f,  eremit  Einsiedler  >«.  Leva  som 
en  ^~'  abgeschieden  leben. 

enjspännare  Einspänner  m.  -staka  oböji.  a. 
vereinzelt,  om  laget  av.  abgeschieden.  -sta- 
vig  a.  einsilbig.  -stående  a.  alleinstehend. 
-stämmig  a.  einstimmig.  -stämmighet  -en,  O 
Einstimmigkeit  /.  -ständig  a.  inständig.  -stö- 
rig  a.  ungesellig.  -störing  -en,  -ar  i.  Son- 
derling  m.  2.  Einsiedler  m.   -tal  Einzahl  /. 

entita  -n,  ..tor  zooi.  Sumpfmeise  /. 

entlediga  tr.  entledigen,  jrån  von;  entlassen, 
jrån  aus;  abdanken.  -nde  -t,  -n  Entledigung, 
Entlassung,  Abdankung  /. 

entomolog  -en,  -er  Entouiolog[e]  m.  -i  -{e^n,  O 
Entomologie  /.  -isk  a.  entomologisch. 

entonig  a.  eintönig,  monoton,  -het  -en,  O  Ein- 
tönigkeit  /. 

entré  -{e]n,  -er  Entree  /,  Eintritt,  Zutritt  m,  av- 
gift Entree,  Eintrittsgeld  n.  -avgift,  -biljett 
Eiiitrittslgeld  n,  -karte  /. 

entreprenad  -en,  -er  Submission /,  aintliche  ei. 
öffentliche  Ausbietung.  Lämna  {taga)  på  •^-^ 
in  Submission  geben  (nehmen).  -auktion 
Submissionsverfahren  n. 

entrellprenör  -en,  -er  Unternehmer  m.  -sol  -en 
-er  Entresol  m  o.  n,  ZvvischengeschoB  n. 

enträgen  a.  inständig,  ch'ingend,  ch'inglich,  be- 
harrlich.  -het  -en,  O  Inständigkeit,  Beharr- 
iichkeit  /. 

entusias!|m  -en,  O  Begeist[e]rung  /,  Enthusias- 
mus  m.  -mera  tr.  begeistern,  enthusiasmie- 
ren.  -t  -en,  -er  Enthusiast,  Schwärmer  m. 
-tisk  a.  enthusiastisch,  begeistert. 

envar  ohesi.  pron.  [ein]  jeder,  jedermann. 

enllvig  -et,  -,  -vigeskamp  Zweilvampf  m.  -vis  a. 
eigen-,  starr-,  steif|sinnig,  halsstarrig,  stör- 
rlig,  -isch,  starr-,  hart|köpfig.  —  sjukdom 
hartnäckige  Krankheit,  med  —  energi  mit 
verbissener  Energie.  -visas  dep.  itr.  ei- 
gensinnig  (m.  m.  se  förcg.)  sein.  — att  . .  . 
darauf  bcharren,  [hartnäckig]  darauf  beste- 
hen  zu,  sich  in  den  Kopf  gesetzt  haben  zu, 
sich  darauf  versteifen  zu  .  . .  -vishet  -en,  -er 
Eigen-,  Starr-,  Steif|sinn  m,  Störrigkeit, 
Halsstarrigkeit,  Starr-,  Hart|köpfigkeit  /. 
-vising  -en,  -ar  Trotz-,  Starr|kopf  m. 

envoyé  -[e\n,  -er  Gesandtc(r)  m.  •^  extraordi- 
naire  och  ministre  plénipotentiaire  aufleror- 


dentlicher  Gesandter  und  bevoUmächtigter 
Minister. 
en'|våldsherre,     -våldshärskare,     -våldsmakt 

Alleinjherr,  -herrscher  m,  -herrschaft  /.  -vå- 
ningshus einstöckiges  Haus.  -välde  Einherr- 

SChaft,   Monarchie;    vanl.    oinskränkt    eu  valde 

Alleinherrschaft  /.  -väldig  a.  souverän,  un- 
umschränkt. 

enär  konj.  weil,  da. 

enögd  a.  einäugig. 

eolsharpa  Äolsharfe  /. 

epi|demi  -[é]n,  -er  Epidemie,  Seuche  /.  -de- 
misk  a.  epidemisch.  -gon  -en,  -er  Epigone, 
Nachtreter  m.  -gram  -met,  -{mer}  Epigramm 
n.  -k  -en,  O  Epik  /.  -kuré  -[e]n,  -er  Epiku- 
reer  w.  -kureiska.epikur[e]isch.  -lepsi  -'ie]n,0 
Epilepsie,  Fallsucht  /.  -leptisk  a.  epileptisch, 
fallstichtig.  -log  -en,  -er  Epilog  m,  Nach- 
wort  n. 

ep''isk  a.  episch.  -iskopal  a.  cpiskopal,  bischöf- 
lich.  -iskopat  -et,  -[er]  Episkopat  m  o.  n.  -isod 
-en,  -er  Episode  /,  Zwischenfall  m.  -istel  -n, 
..ilar  Epistel  /,  Brief  m.  -itaf  -iet,  -icr  Epi- 
taph  n.  -itet  -et,  -[er]  Epitheton,  Beiwort  n. 
-od  -en,  -er  Epode  /.  -ok  -en,  -er  Epoche  /, 
Zeitabschnitt  m.  -okgörande  a.  epoche- 
machend.  -opé  -[e]n,  -er  Epopöe  /.  -os  -et, 
-,  Epos  n.   -ålett  -en,  -er  Epaulett  n,  -e  /. 

er  se  eder. 

era  -n,  eror  Ära  /. 

erbarmlig  a.  erbärmlich.  -het  -en,  -er  Erbärm- 
lichkeit  /. 

erbjuda  I.  tr.  anbieten,  darbieten,  antragen; 
bereda  gewähren,  bieten.  '~  ngn  sina  tjän- 
ster e-m  seine  Dienste  anbieten,  •^  ngn  en 
anställning  e-m  e-e  Anstellung  antragen,  ~' 
skydd  Schutz  gewähren,  —  svårigheter 
Schwierigkeiten  bieten,  —  en  vacker  anblick 
e-n  schönen  Anblick  gewähren  ei.  [darjbie- 

ten.    II.    -^^  sig   I.    förklara   sig    villig  sich  Cr- 

bieten,  sich  anbieten,  erbötig  sein.  Han  er- 
bjöd sig  att  giva  honom  ett  lån  er  erbot  sich 
zu  e-m  Darlehn.  2.  finnas  att  tillgå  sich  [dar]- 
bieten.  Så  fort  tillfälle  erbjuder  sig  sobald 
sich  die  el.  eine  Gelegenheit  dazu  [dar]bietet. 
-nde  -t,  -n  Anerbiet|en  n,  -ung  /. 

eremit  -en,  -er  Einsiedler,  Klausner,  Eremit  m. 
Leva  som  ^^  av.  einsicdlern.  -age  -t,  -[r],  -bo- 
ning Einsiedelci,  Klause,  Eremitage  /.  -liv 
Einsiedler] leben  n,  -ei  /. 

erfar'ia  /;-.  fi  veta  erfahren,  in  Erfahrung  brin- 
gen,  röna  erfahrcn,  empfinden,  erleben.  -en 
a.  erfahren,  i  in  meu  d«t.  -enhet  -en,  -er 
Erfahrlenheit,  -ung  /.  Av  —  aus  Erfahrung, 
veta  av  ~r»  »v.  erfahrungsmäCig  wissen. 

erford:]erlig  a.  erfordorlich,  nötig.  -ra /r.  erfor- 
dcrn,  crheischeu.  — s  till  ngt  zu  etw.  erforder- 
lich,  notwendig,  nötig  sein,  zu  etw.  gehören, 
om  så  ~-s  erforderlichenfalls,  auf  Verlaiigen. 

erg    ni.    m.    se   ärg    m.    m. 

erhålla  tr.   erhalten,   bekommen.    Han   erhöll 


'■^  =  fOicg&cndo    uppslagsord.      O   saknar    plur,      T    Lar    oiuljuJ. 


Erik 
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Eva 


svåra  skador  »v.  er  trug  schwcre.  Verlctiun- 
gen  davon,  ndrniare  u[yt^h'sniiii;ar  ~s  av  herr 
X.  Xäheres  bei  Herrn  X. 

Erik  m  upr.  Erich  m.  -a  /  npr.  Erika  ^ 

eriksgata  Ericlisweg  m.  Rida  sin  -^  den  E. 
roiten. 

erinr  la  I.  tr.  erinnern,  ugn  om  ns^t  c-n  an  etw. 
(ack.).  Jag  har  ingi-nti)ig  alt  ~  däremot  ich 
liabe  nichts  dagegen  zu  erinnern.  II.  '^  sig 
sich  erinnern,  ngt  an  etw.  (ack.)  ei.  c-r  (gen  ) 
Saclie,  sicli  e-r  (gen.)  Sache  entsinnen,  sich 
aiif  etw.  (ack.)  besinnen.  Jag  ~r  mig  icke 
att  ha  sett  honom  ich  erinnere  el.  entsinne 
mich  nicht,  ihn  gcschen  zu  haben.  -an  -,  O, 
-ing  -en,  -ar  Erinnerung,  Mahnung  /. 

erkänild  a.  anerkannt.  Han  är  erkänt  en  mä- 
stare er  ist  ancrkannt[ennaBcn]  ein  Mcister. 
-na  tr.  erkenncn,  anerkennen;  tiUsti  geste- 
hen,  zu-,  einlgestehen,  inför  rätta  geständig 
sein;  skriftligen  ^^  vwttagandet  av  en  summa 
den  Empfang  e-r  Suinine  bescheinigen  ei. 
bestätigen.  Ej  vilja  -^  sanningen  av  ngt 
etw.  nicht  wahr  haben  wollen,  jörbrytarcn 
har  erkänt  der  Verbrecher  ist  geständig, 
det  mäste  man  — ,  att  han  .  .  .  das  muB  man 
ihm  lassen,  dal3  er  .  .  .  -nande  -/,  -n  Aa- 
erkennung,  Be|scheinigung,  -stätigung  /,  jfr 
föreg.  Se  äv.  bekännelse,  -nansvärd  a.  aner- 
kennenswert.  -nsam  a.  erkenntlich.  Visa  sig 
—  sich  erkenntlich  zeigen,  för  ngt  fur  etw. 
-nsamhet  -en,  O,  -sia  -n,  O  Erkenntlichkeit  /. 

erjlägga  tr.  erlegen,  entrichten,  bezahlen.  '~ 
en  avgift  e-e  Gebiihr  ei.  Abgabe  entrichten. 
-läggande  -t,  O  Erlegung,  Entrichtung,  Be- 
zahlung  /.  -nå  tr.  erreichen,  erlangen,  erzie- 
len,  erzwecken.  Som  kan  — ^s  erreichbar. 

erotik  -en,  O  Erotik  /. 

erotisk  a.  erotisch. 

er 'sätta  tr.  ersetzen,  erstatten,  ngn  ngt  e-m  etw.; 

gottgöra    äv.    vergtiten,    håUa    skadeslös    ent- 

schädigen.  —  ngn  av.  an  js  Stella  kommen, 
~'  otnkostnaderna  die  Unkosten  ersetzen  ei. 
[zuruck]erstatten,  •^  ngn  för  en  förlust  e-n 
fiir  e-n  Verlust  entschädigen.  -sättning  -en, 
-ar  Ersatz  m,  Entschädigung,  Vergiitung 
/,  Entgelt  n{m).  Utan  —  äv.  unentgeltlich. 
-sättningsanspråk  Ersatzanspruch  m.  -sätt- 
ningsskyldig a.  ersatzpflichtig.  -sättnings- 
skyldighet Ersatzpflicht  /.  -sättningsvalan 
Entschädigungs-,  Schadenersatz|  klaga  /. 
-tappa  tr.  ertappen,  erwischen,  abfassen.  — 
ngn  mid  en  lögn  e-n  auf  e-r  Liiga  ertappen. 
-tappande  -/,  O  Ertappimg  /,  Erwischen  n. 

erövrla  tr.  crobern.  -are  -n,  -,  Eroberer  m. 
-ing  -en,  -ar  Eroberung  /.  Hon  har  gjort  en 
'~  i  honom  sie  hat  an  ihm  e-e  E.  gemacht. 
-ingsbegär  Eroberungssucht,  Länderjgier, 
-sucht  /.  -ingskrig  Eroberungskrieg  m.  -ings- 
lystnad  ec  erövringsbegär. 

esk  lader  -n,  ..drar  Geschwader  n.  -imå  -[e]n,  -er 
Eskimo  m.  -ort  -^n,  -er  Geleit  n,  Eskorte  /, 


Schutz-,  Leiblgelcit  n.  -ortera  tr.  gcleiten, 
eskortieren. 

esomoftast  adv.  ziemlich  oft,  nicht  selten. 

espleranto  s.  Esperanto  n.  -lånad  -en,  -er 
Esplanade  /.  -ri  -\é\n,  O  Esprit,  Geist  m. 

ess  -et,  -,  mus.  Es  n.  -e  »e  ässe.  -ens  -en,  -er  Es- 
senz  /. 

est  -en,  -er  se  estländare. 

estetlik  -en,  O  Ästhetik  /.  -iker  -n,  -,  Asthcti- 
ker  m.  -isk  a.  ästhetisch. 

Estland  n  npr.  Estland  n. 

estländllare  -n,  -,  Est|e,  -länder  m.  -sk  a. 
est|nisch,  -ländisch.  -ska  -n  \.  ..kor  \i.v\nna. 
Estländcrin  /.  2.  O  språk  Estjnisch,  -län- 
disch n. 

estrad  -en,  -er  Tribline  /. 

etablerla //-.  o.  ^^  sig  (sich)  etabliercn. -^  en  3/- 
fär  ein  Geschäft  grundan  ei.  errichtcn,  i  ut- 
landet — de  svenska  handelshus  äv.  iin  Aus- 
land  ansässige  schwedische  Geschäftshäu- 
ser.  -ing  -en,  -ar  Etablieren  n. 

etablissemang  -ä,  -[er]  Etablissement  n. 

etapp  -en,  -er  mil.  Etappe  /.  -chef  mil.  Etap- 
penkommandant  m. 

eter  -»,  ..trär  Äther  m.    -isk  a.  ätherisch. 

eternell  -en,  -er  Immortelle,  Strohblume  /. 

etik  -en,  O  Ethik,  Sittenlehre  /.  -ett  -en,  -er 
I.  O  Etiketta  /.  2.  (lapp  med)  piskrift  Eti- 
kette /,  äv.  Etikett  «,  Aufschrift  /.  -ettera 
tr.  etikettieren,  mit  e-r  Aufschrift  versehen. 
-ettsfråga  Etikettenfrage  /. 

Etiopien  n  npr.  Äthiopien  n. 

etiopijier  -n,  -,  Äthiopiar  m.  -isk  a.  äthiopisch. 
-iska  -n  i.  ..kor  kvinna  Äthiopierin  /.  2.  O 

språk   Äthiopisch  U. 

etisk  a.  ethisch. 

Etna  n  npr.  Ätna  m. 

etnograf  -en,  -er  Ethnograph  m.  -i  -{e]n,  O 
Ethnographia  /.  -isk  a.  ethnographisch. 

ets!|a  tr.  ätzen.  -— ■  in  einätzen.  -are  -n,  -,  Ät- 
zer  m.  -ning  -en,  -ar  Ätzung,  kon  kr.  Radie- 
rung  /.  -nål  Ätz-,  Radierlnadel  /. 

ett  se  en.  -a  -n,  ..tor  Eins  /.  -dera  obest.  pron. 
eins  von  beiden.  -er  ettret,  O  Gift,  Schlangen- 
gift  n,  var  Eiter  m.  -ermyra  zooi.  Rasen- 
ameise  /.  -ernässla  Brennessel  /.  -erra- 
sande  a.  fuchsteufelswild.  -rig  a.  giftig. 
-struken  p.  a.  mus.  aingestrichen.  -årig  a.  ein- 
jährig.  -åring  -en,  -ar  ainjähriges  Kind  n, 
om  djur  Jährling  m. 

etHui  -et,  -er  Etui  n.  -yd  -en,  -er  Etiide  /. 

etymolog  -en.,  -er  Etymolog[e]  m.  -i  -[e]n,  -er 
Etymologie  /.  -isk  a.  etymologisch. 

eufemisra  -en,  -er  Euphamisiuus  m. 

eunuck  -en,  -er  Eunuch,  Verschnittene(r), 
Hämling  m. 

Europa  n  npr.  Europa  n. 

europ;é  -[<.'];i,  -er  Europäer  m.  -eisk  a.  euro- 
päisch.  -eiska  -n,  ..kor  Europäerin  /. 

Eva  /  npr.  Eva  /.  --^s  dotter  Evastochter  /, 
Evenskind  w. 


tr.    transitivt,     itr.    iutransltivt    verb. 


följer    i:a,    2'.o,,  3: 


konjugatiuuen. 


evad 
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evad  I.  obest.  pron.  was  auch.  II.  konj.  '~  han 
lever  eller  dör  er  mag  leben  öder  sterben,  im 
Leben  wie  im  Tode,  -^  det  är  mkt  eller  litet 
es  mag  viel  öder  wenig  sein. 

evangelijebok  Evangelienbuch  n.  -sk  a.  evan- 
gelisch.  -st  -en,  -er  Evangelist  m.  -um  ..iet, 
..ier  Evangelium  n.  Matteus'  '^  Evangelium 
(St.)  Matthäi. 

ev  ar  adv.  wo  auch.  -t  adv.  wohin  auch. 

evenemang  -et,  -[er]  Ereignis  n. 

eventu||alitet  -en,  -er  Eventualität  /.  -ell  a. 
eventuell,  etwaig;  jedesmalig,  jeweilig.  -~/ 
äv.  unter  Umständen,  gegebenenfalls. 

evidens  -en,  O  Evidenz  /.  Till  full  -^  mit  vol- 
ler  E. 

evident  a.  evident,  offenbar. 

evig  a.  ewig.  Fam.  var  — a  dag  jeden  Tag, 
den  Gott  geschaffen  hat,  för  ^^t  auf  ewig. 
-het  -en,  -er  Ewigkeit  /.  Aldrig  i  -^  ewig 
nicht,  in  Ewigkeit  nicht.  -hetsblomma  oe 
eternell,  -hetslåga  på  gas  kleine  Flamme. 

evinnerlig  a.,  -en  adv.  immerwährend,  ewig. 

evärdlig  a.  ewig. 

exakt  a.  exakt,  genau. 

exalterad  a.  exaltiert,  iiberspannt. 

examen  -,  ..mina  Prufung  /,  Examen  n.  '^  i 
franska  Examen  ira  Französischen,  ta  en  ~' 
ein  Examen  machen,  e-e  Prufung  bestehen, 
gå  upp  i  '^  fam.  ins  Examen  steigen. 
-slbetyg  Zeugnis  n.  -s|plugg  Examensbiif- 
felei  /.  -siskrivning  schriftliche  Prufung[s- 
arbeit].  -s|uppgift  Examensaufgabe  /. 

examin'Iand  -en,  -er  Priifling,  Examinand  m. 
-ator  -n,  -er  Examinator  m.  -era  tr.  priifen, 
examinieren. 

ex'|cellens-en, -crExzellenz/.  Hans -^  för  k.  S[e]. 
Exz.  -cellera  itr.  exzellieren,  sich  auszeich- 
nen,  sich  hervortun.  -conterskiva  Exzentier 
n,  -rik  /,  exzentrische  Scheibe.  -centricitet 
-en,  O  Exzentrizität  /.  -centrisk  a.  exzen- 
trisch.  -ceptionella.  exzeptionell.  -cerperair. 
exzerpieren,  ausziehen.  -cerpt  -et,  -[er]  Ex- 
zerpt  n,  Auszug  m.  -cess  -en,  -er  ExzeB  m, 
Ausschreitung  /.  -eges  -en,  O  Exegese  /.  -eget 
-en,  -er  Exegetw.  -egetisk  a.  exegetisch.  -ege- 
tik  -en,  O  Exegetik  /.  -ekution  -en,  -er  Exeku- 
tion, Vollstreckung,  Zwangsvollstreckimg  /. 
-ekutionsbetjäntGerichtsvollzieherw.  -eku- 
tiva.exekutiv,  gerichtlich.  D^j^-Äwa^/ntdie 
vollziehende  Gewalt,  Exekutiv|e,  -gewalt  /, 
/^awft/towZwangsversteigerung/.  -ekutor  -n, 
-crExekutor,  Voll|strecker,  -zieher  m.  -ekutör 
-en,  -er  Vortragende(r)  w».  -ekvera  <;•.  mus. 
vortragen,    Tcrkst&iu  voll| strecken,  -ziehen. 

exempel  ..plet,  -,  Beispiel,  Exempel,  föredöme 
Vorbild,  Muster,  uppgift  Exempel  n,  Auf- 
gabe  /.  Taga  ngn  till  -^  &v.  [sich  (dat.)]  ein 
Beispiel  an  e-m  nehmen,  till  <^  {t.  ex.) 
zum  Beispiel  (z.  B.),  som  till  -^  ...  är.  als 
da  sind  . . .  -lös  a.  beispiellos.  -vis  adv.  bei- 
spielsweisc. 


exemplar  -et,  -,  Exemplar  n,  biidi.  fam.  Aus- 
bund  m.  I  två  -^  äv.  in  doppelter  Aus- 
fertigung.  -isk  a.  musterhaft,  exemplarisch. 

exercilera  tr.  o.  Hr.  exerzieren.  Han  har  icke  ~t 
er  hat  nicht  gedient.  -is  -en,  -er  Exerzieren  n. 
-isfri  a.  militärfrei.  -isfält,  -isplats  Exerzier- 
platz  m.  -isreglemente  Exerzierreglement  n. 
-itiemästare  Exerzitienmeister  m. 

ex'|il  -en,  -er  Exil  n,  Verbannung  /.  -istens  -en, 
-er  Existenz  /,  Dasein  n.  Jir  utkomst,  -istens- 
berättigande  Daseinsberechtigung  /.  -istera 
itr.  existieren,  bestehen.  ~^:rfe  ä  v.  vorh  anden. 
-klusiv  a.  exklusiv,  -klusive  prep.  o.  adv.  aus- 
schlieBlich  med  gen.,  mit  AusschluB  med 
von  el.  gen.,  exklusive  med  gen.  -konung 
Exkönig  m.  -krementer  pl.  Exkremente  pl., 
Auswurf  m.  -kurs  -en,  -er  Exkurs  m,  Ab- 
schweifung  /.  -kursion  -en,  -er  Exkursion  /, 
Ausflug  m.  -libris  s.  Exlibris  n.  -otisk  a.  ex- 
otisch,  fremdartig.  -pansion  -en,  O  Ausdeh- 
nung.  Expansion  /.  -pansionsförmåga,  -pan- 
sionskraft  Ausdehnuiigsvermögen  n.  Spänn- 
kraft /.  -pediera  tr.  besorgen,  abfertigen, 
expedieren,  spedieren,  befördern,  erledigen, 
I  bodar  bedienen.  -pedit  I.  -en,  -er  Kommis 
m.  II.  a.  hurtig,  flink,  -pedition  -en,  -er  Ex- 
pedition, Abfertigung/.  -peditionsavgif  t  Ab- 
fertigungsgebiJhr  /.  -peditionschef  ugf.  Un- 
terstaatssekretär  m.  -peditionsministär  Ge- 
schäftsministerium n.  -peditör  -en,  -er  Expe- 
dient,  Expeditor  m.  -periment  -et,  -[er]  Ex- 
periment n,  Versuch  m.  -perimental  a.  expe- 
riment|al,  -ell,  Experimental-.  -perimentera 
itr.  experimentieren,  Versuche  machen.  -pert 
-£n, -er  Expert,  Sachverständige(r)»».-plioera 
tr.  »kol.  iibersétzen.  -plikation  -en,  -er  skoi. 
Obersetzung  /.  -ploatera  tr.  exploitieren,  aus- 
beuten.  -plodera  itr.  explodieren,  zersprin- 
gen,  [zer]platzen. -plosion -en, -er  Explosion/. 
-plosionsmotor  Explosionsmotor  m.  -plosiv 
a.  explosiv,  -plosiva  -n,  ..ror  spr&kv.  Ver- 
schluClaut  w.  -ponent  -en,  -er  Exponent  m. 
-ponera  tr.  utstäUa  ausstellen,  biottstaua  sx- 
ponieren.  -ponerande  -t.  O,  -ponering  Aus- 
stellen, Exponierenn.  -port-e», -er  Ausfuhr /, 
Export  m.  -portera  tr.  ausfuhren,  expor- 
tieren.  -portförbud  Ausfuhrverbot  n.  -port- 
premie Ausfuhrprämie  /.  -portvara  Aus- 
fuhr-,  Versand|ware/,  Exportartikel»;,  -por- 
tör  -en,  -er  Exporteur  m.  -pose  -[c]n,  -er  Ex- 
posé n,  Uber|blick  »», -sicht /.  -position -f»i, 
-er  Ausstellung,  Exposition,  Zurschaustellung 
/.  -press  I.  a.  ausdriicklich,  expreB,  påskrift 
pi  brev  Durch  Eilboten.  II.  -en,  -er  Eil- 
bote,  Expresse  m.  -pressavgift  Eil[boten]be- 
stellgebiihr  /.  -pressbrev  Eilbrief  m.  -press- 
byrå ugf.  Kommissions-,  Speditionslgeschäft 
n.  -pressförsändelse  Eilsendung  /.  -pressiv 
a.  expressiv,  ausdrucksvoU.  -presståg  Ex- 
preB-, Kurier|zug,  ExpreB  m.  -pressångare 
Schnelldampfer  m.  -propriation  -en,  -er  Ex- 


=   töreg&cndo    uppslagsord.       O   saknar    plur.      t    har    omljud. 


expropriera 
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falla 


propriation,  Zwangsenteignung  /.  -proprie- 
ra  tr.  expropriieren,  enteignen.  -spektans 
■ett,  O  Anwartschaft  /.  -spektant  -en,  -er 
Anwärter  m.  -spiration  -en,  -er  Ausatmung 
/.  -tas  -en,  -er  Ekstase,  Verziickung  /.  -ta- 
tisk  a.  ekstatisch,  verziickt.  -temporalier 
pl.  Extemporalien  pl.  -temporera  tr.  o.  Ur. 
extemporieren,  aus  dem  Stegreif  reden  ei. 
schreiben.  -tensiv  a.  extensiv.  -teriör  -en,  -er 
Exterieur,  ÄuBere(s)  n. 
extx&adv.  extra,  auBerordentlich.  -blad  Extra- 


blatt  n.  -förtjänst  Extraenverb  m.  -hera  tr 
extrahieren.  -kt  -et,  -[er]  Extrakt  m  o.  «, 
Auszug  w.  -lärare  Hilfslchrer  m.  -nummer 
Extranummer  /,  »v  tidn.  Extralblatt  n,  -aus- 
gabe /.  -ordinarie  I.  a.  auBerordentlich.  11. 
-n,  -r  auCerordentlicher  ei.  ijberzähliger  B,»- 
amter,  Supernumerar  m.  -post  Extrapost  /. 
-tåg  Sonderzug  m.  -vagans  -en,  -er  Extra- 
vaganz  /.  -vagant  a.  extravagant.  -vagera 
itr.  extravagieren. 
extremitet  -en,  -er  Extremität  /. 


F. 


fabel  -n,  fabler  Fabel  /.  -aktig  a.  fabelhaft. 
-diktare  Fabeldichter  m. 

fabricera  tr.  fabrizieren,  verfertigen,  herstel- 
len. 

fabrik  -en,  -er  Fabrik  /.  -ant  -en,  -er  Fabri- 
kant m.  -at  -et,  -[er]  Fabrikat,  Erzeugnisx. 
-ation  -en  -er  Fabrikation,  Herstellung,  Ver- 
fertigung  /.  -s|arbetare,  -s|arbete,  -s|arbe- 
terska,  -s]byggnad  Fabriklarbeiter  m,  -ar- 
beit,  -arbeiterin  /,  -gebäude  n.  -s|idkare  -n, 
-,  se  fabrikör.  -s|märke  Fabrik  [märke/,  -zei- 
chen  >i.  -simässig  a.  fabrikmäCig.  -s|pris, 
-sirörelse  Fabrik|preis  vi,  -Industrie  /.  -si- 
skorsten  Schlot  m,  Esse  /,  Bty.  Kamin  m. 
-s]stad  Fabrikstadt  /.  -ör  -en,  -er  Fabri- 
kant, iabriksägare  Fabrikbesitzer  m. 

fabulös  a.  fabelhaft. 

facett  se  fasett. 

facil  a.  mäBig,  billig. 

facit  n  Fazit  n. 

fack  -et,  -,  Fach  n.  Indela  i  —  in  Fächer  tei- 
len, abfachen,  det  tillhör  icke  mitt  -^  das 
schlägt  nicht  in  mein  Fach,  e«  man  av  '—et 
ein  Mann  von  Fach.  -elbärare,  -eldans,  -el- 
sken,  -eltåg  Fackeli träger,  -tanz,  -schein, 
-zug  m.  -förening  Gewerk|schaft  /,  -verein  m. 
-krets,  i  — ar  in  Fachkreisen  ei.  fachmän- 
nischen  Kreisen.  -kunskaper  p/.  Fachkenn  t - 
nisse  pl.  -la  -n,  ..lor  Fackel  /.  -man  Fach- 
marm  m.  -mässig  a.  fachmäBig.  -skola, 
-term,  tidskrift  Fach|schule  /,  -ausdruck 
m,  -zeitschrift  /.    -verk  Fachwerk  n. 

fadd  a.  fade,  schal,  flau,  abgeschmackt. 

fadder  -n,  ..drar  Paté,  Taufpate  tn,  Patin, 
Taufpatin  /,  Gevatter(in)  m  (/).  Std  '~  ät 
ngn  bei  e-m  Paté  ei.  [zu]  Gevatter  steheii, 
bei  e-m  Patenstelle  vertreten.  -gåva  Paten- 
geschenk  n.  -kalas  Gevatterschmaus  m. 
-skåp  -et,  -,  Patenschaft,  Gevatterschaft  /. 

faddhet-£«, -e^^Schalheit;  biui.  Abgeschmackt- 
heit  /,  fades  Zeug. 

fader  -n,  -t,  Väter  m.  Stadens  fäder  die  Stadt- 
väter,  gd  till  si>ia  fäder  se  samlas,  jfr  far. 
-lig  a.  väterlich.  -lös  a.  vaterlos,  verwaist. 
-mord,    -mördare,    -mörderska,     -s|hjärta, 


-skåp  -et,  O  Vater|mord,  -mörder  m,  -mör- 
derin  /,  -herz  n,  -schaft  /.  -vår  -,  -,  n  Vater- 
unser  n.  Läsa  ~'  ein  V.  beten. 

fager  a.  schön,  anmutig.  Fagra  ord,  löften 
leere  Worte,  Versprechimgen  f /.  -het  -en,  O 
Schönheit,  Anmut  /. 

faggorna,  ngn  har  ngt  i  '^  etw.  ist  bei  e-m  ira 
Anzuge,  han  har  ngt  i  ^',  han  ser  sd  dålig 
ut  es  muB  etw.  in  ihm  stecken,  er  sieht  so 
schlecht  aus,  han  hade  en  förkylning  i  —  e-e 
Erkältung  steckte  ihm  in  den  Gliedern. 

fagott  -en,  -er  Fagott  n.  Fam.  en  rolig  ~'  ein 
drolliger,  schnurriger  Kauz.  -blåsare,  -ist 
-en,  -er  Fagott|bläser,  -ist  m. 

fajans  -en,  -er  Fayence  /. 

fakir  -en,  -er  Fakir  m. 

faksimile  -t,  -\n\  Faksimile  n. 

faktilisk  a.  tatsächlich,  faktisch.  -or  -n,  -er 
Faktor  m.  -ori  -et,  -er  Faktorei  /.  -otum 
Faktotum  n.  -um  -,  ..ta  Tatsache  /,  Fak- 
tum n,  jar.  fakta  der  [ganze]  Tatbestand. 
-ur a  -n,  ..ror  Faktur[a]  /. 

fakultet  -en,  -er  Fakultät  /. 

fal  a.  feil,  käuflich,  kaufbar.  -ang  -en,  -er  Pha- 
lanx  /.  -aska  Flock-,  Flug-,  Löder] asche  /. 
-het  -en,  O  Feilheit,  Käuflichkeit  /. 

falk  -en,  -ar  Falke  m.  -a  Hr.  -^  på,  efter  ngt 
se  trakta  efter,  -blick  Falken-,  Adler|blick  m. 
-enerare  Falkner,  Falkenier,  Falkenjäger  m. 
-jakt  Falkenljagd,  -beize  /.  -onett  -en,  -er 
Falkonett  n.  -öga  F2ilken-,  Adler|auge  n. 

fall  -et,  -,  I.  Fall,  häftigt  faii  Sturz  m.  Knall 
och  '—  Knall  imd  Fall,  bringa  ngn  på  -^  e-n 
zu  Fall[e]  bringen;  i  alla  '^  jedenfalls,  ändå 
nichtsdestoweniger,  trotzdem,  ohnehin,  so 
wie  so,  i  många  .~  äv.  vielfach,  i  varje 
—  auf  jeden  Fall,  auf  alle  Fälle,  i  varje 
fall  föredrar  ni  väl  att  .  . .  immerhin  zie- 
hen  Sie  es  wohl  vor  zu  . . .,  i  intet  ~  kei- 
nesfalls,  i  annat  —  ander[e]nfalls,  i  bästa  — - 
bestenfalls,  besten  Falls,  im  besten  Falle,  i 
motsatt .~  widrigenfalls,  i  värsta  '~  schlimm- 
stenfalls,   schlimmsten  Falls,  im  schlimm- 

Sten   Falle;    kon],  i  r^  se  ifall.  2.    vattens  fall 

vani.Gefällen.  3.  sjo.  hisståg  Falln.  -a*  l.itr. 


tr.    transitiTl,      itr.    intransltivt    verb.       !*'♦    följst     Ca,    2:a,    3:6,    4U    konjugatioc 
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fallen,  stiirzen.  —  och  sid  häl  på  huvu- 
det sich  ein  Loch  in  den  Kopf  schlagen, 
sich  den  Kopf  auffallen,  -~  och  vricka 
armen  sich  den  Arm  ausfallen,  ^^  och  slå 
ihjäl  sig  sich  tot  el.  zu  Tode  fallen,  låta  mo- 
det —  den  Mut  sinken  lassen.  II.  -^  sig. 
Som  det  faller  sig  wie  es  [sich]  trifft,  wie  es 
gerade  kommt,  det  föll  sig  så  es  traf  ei. 
fiigte  sich  so,  när  det  faller  sig  lägligt  wenn 
es  sich  trifft  ei.  fiigt,  det  föll  sig  just  bra 
att  ...  das  kam  gerade  gelegen,  fiigte  sich 
gut,  daB  .  .  .,  "^  sig  svårt  schwer  sein, 
schwer  halten.  -  Med  ad  v.  o.  prep.  Det 
faller  av  sig  självt  das  ist  selbstverständ- 

lich,     ■^'   äv   abfallen,    av.    ss.    sjöterm;    magra 

äv.  abmagern,  vom  Fleische  fallen,  —  bort 
weg-,  fort|fallen,  '~  efter  kroppen  sich 
dem  Körper  anschmiegen,  ,-~.>  f  ö  r  fosterlan- 
det fiir  das  Vaterland  fallen,  hans  huvud  föll 
för  bilan  sein  Kopf  fiel  unter  dem  Beile,  ~ 
för  ngns  hand  von  e-m  getötet  ei.  erschla- 
gen  werden,  han  föll  för  mördarhand  er  fiel 
durch  Mörderhand,  .-^  i  glömska  der  Ver- 
gessenheit  anheimfallen,  '~  i  onåd  in  Un- 
gnade  fallen,  '~  ngn  i  smaken  e-m  gefallen, 
e-m  munden,  --^  i  sömn  einschlafen,  -—^  ngn 
i  talet  e-m  in  die  Rede  fallen,  e-m  dazwi- 
schenreden,  —  i  vanmakt  in  Ohnmacht 
fallen,  ohnmächtig  werden,  --^  i  ögonen  in 
die  Augen  fallen,  auffallend  el.  auffällig 
sein,  —  {i  pris)  (im  Preise)  fallen,  '^  i 
hineinf allén,  —  ifrd'n  (da)  hinscheiden, 
sterben,  --^  t  g  é  n  zufallen,  zuschlagen,  '~ 
i  g  é  n  o  ni  durchfallen,  -^  ihop  zusam- 
menfallen,  '~  i  m  einfallen,  mus.  äv.  einset- 
z€n,  fienden  föll  in  i  landet  der  Feind  fiel 
ins  Land  ein,  tigt  faller  ngn  in  etw.  fällt  e-m 
ein  el.  kommt  e-m  in  den  Sinn,  r^  i  s  ä'r  c-e 
-^  sönder,  aktierna  föllo  m ed  25%  die 
Aktien  fielen  ei.  (hastigt)  stlirztenum  25 ''^, 
r^  n  é  d  herab-,  hinab-,  herunter-,  hinun- 
ter-,  nieder|fallen,  -^  néd  för  ngn  vor  e-m 
niederfallen,  -^  néd  för  ngns  fötter  e-m  zu 
FiiBen  fallen,  —  tiéd  för  trappan  die  Treppe 
hinunterfallen,  -^  omkull  umfallen,  vim- 
schlagen,  hinschlagen,  ■-^  p  å  knä  auf  die 
Knie  fallen,  niederknien,  ^-^  på  ngns  lott 
e-m  zuteil  werden,  ~'  ngn  på  läppen  e-m 
gefallen  ei.  munden,  jag  föll  på  den  tan- 
ken es  fiel  mir  ein,  ich  gcriet  auf  den  Ge- 
danken,  natten  föll  pä'  die  Nacht  brach 
ein,  anden  föll  på'  honom  der  Geist  kam 
iiber  ihn,  —  sö'nder  zer-,  auseinander|- 
fallen,  —  tillbaka  zuriickfallen,  -^  «  n- 
dan  ge  efter  nachgebcn,  -~  under  en 
rubrik  unter  e-e  Rubrik  fallen,  '^  ur  aus-, 
herauslfallen,  r^  ut  hinaus-,  heraus] fallen, 
gnm  fönstret  zum  Fenster,  floden  faller  til 
i  havet  der  FIuÖ  miindet  in  das  Meer  [aus] 
el.  ergiclit  sich  in  das  Meer,  —  ö'v  e  r  ngn 
iiber  e-n  fallen,    anfalla   ngn  iiber  e-n  hci- 


fallen.  -ande  -/,  O  Fallen  «.  -andesjuka, 
-andesot  Fallsucht,  Epilepsie  /,  das  böse 
Wesen.  -bila,  -bräde,  -dörr  Fall|beil,  -brett 
n,  -tiir  /.  -en  a.  benägen  -w  för  ngt  zu 
etw.  geneigt,  '~  för  dryckenskap  zum 
Trunke  geneigt,  dem  Trunke  ergeben.  Be- 
givad  för,  jfr  följ.  ord.  -enhet  -en,  -erNei- 
gung  /,  Häng  m,  för  zu,  begåvning  Anlage 
/,  för  zu,  Talent  n,  för  zu  ei.  fiir.  —  för 
språk  Sprachtalent,  Jia  '-^  för  konst,  musik 
äv.  kiinstlerisch,  musikalisch  ver-,  bel an- 
lagt sein.  -era  itr.  svika,  brista  fehlschlagen, 
miClingen.  -frukt  Fallobst  n.  -färdig  a.  fall- 
bereit,  im  Begriff  zu  fallen,  dem  Einsturz 
nahe,  wack[e]lig.  -grop,  -höjd  Falllgrube, 
-höhe  /.  -issemang  -et,  -[er]  Falli[sse]ment 
n.  -rep,  -repstrappa,  -skärm  Falljreep  n, 
-reepstreppe  /,  -schirm  m. 
fallucka   Fallklappe,   tcat.  Versenkung  /   (auf 

der    Biiiine). 

falna  itr.  fahl  ci.  falb  werden,  sich  entfärben. 

fals  -en,  -ar  Falz  m.  -a  tr.  falzen.  -  Med  ad  v. 
'^  ihop  zusanimenfalzen.  -are  -n,  -,  Fal- 
zer  m.  -arium  ..tet,  ..icr  Fälschung  /.  -ett 
-en,  -er  Falsett  n,  Fistel[stimme]  /.  Sjunga 
i  '-^  F"alsett  ei.  durch  die  Fistel  singen, 
sjunga,  tala  i  — ^  äv.  fisteln,  fistulieren. 

falsk  a.  falsch.  —  nyckel  falscber  Schliissel, 
Nach-,  Beilschliissel  m,  ställa  i  en  '^  dager 
in  ein  schiefes  Licht  stellen,  sjunga  -^-t  falsch 
el.  unrein  singen.  -e [ligen  adv.  fälschlich, 
fälschlicherweise.  -het  -en,  -er  Falschheit  /. 
Utan  — '  äv.  ohne  Falsch.  -myntare  -n,  -, 
Falschmiinzer  m.  -myntning  Falschmiinze- 
rei  /.  -spelare  Falschspieler  m. 

falsning  -en,  -ar  Falzen  n. 

familiaritet  -en,  -er  Fcimiliarität  /. 

familj  -en,  -er  Familie  f.  Av  god  '~  von  el.  aus 
guter  Familie.  -elband  Familienbande  pl. 
-e|fader  Familien-,  Haus|vater  m.  -elför- 
drag  Familien-,  Hauslvertrag  m.  -ejförhål- 
landen  pl.  Familienverhältnisse  pl.  -e|grav 
Familiengruft  /,  Frbbegräbnis  n.  -e|krets, 
-e  liv,  -e|namn,  -elråd  Famllienlkreis  w,  -le- 
ben  n,  -name,  -rat  m.  -är  a.  familiär. 

famla  itr.  tappen,  herumtappen,  tasten.  '~  t 
mörkret  im  Dunkeln  tappen,  -nde  -t,  O 
Tappen,  Herumtappen  n. 

famn  -en,  -ar  i.  Anne  pl.  Ge  ngn  -^en  e-n  mit 
den  Armen  umfassen,  taga  i  —  uinånnen. 
En  full  ■~  cl.  ~trn  full  ein  Armvoll,  -~at 
full  med  ^blommor  den  [ganzen]  Arm  \o\\ 
Blumen,  han  tog  •^en  full  med  ved  er  nahni 
e-n  Armvoll  Holz.  2.  mAtt  Klafter  /  (&v.  n 
o.  m),  Faden  m,  berg.  Lachter  n  o.  /.  -a 
/;■.  I.  se  omfamna,  a.  ifigg»  i  famn  klaftern. 
-mått  KlaftennaC  n.  -sjhög  a.  klafterhoch. 
-stake  Klafterstock  m.  -tag  Umarmung  /. 
-tals  adv.  klafterweise.  -ved  Klafterholz  n. 
-vis  adv.  I.   =   famntals.  2.  armweise. 

famös  a.  beriichtigt. 


'^^  =  lörcg&cnde    uppslagaoril.      O   saknar    plur.      V    bar    omljud. 


fan 
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fan  I.  m  Teufel  m.  F.n  fattig  ■—'  iv.  ein  ar- 
mcr  Schluckcr,  det  är  ■^  sd  kallt  es  ist  vcr- 
teufelt  el.  heideninäCig  kalt,  jag  gör  sd  ^- 
hcUer!  das  wcrde  ich  ilen  Teufel  tun!  1 1,  -et,  O 
Fahne/,  Bart  m.  -a->i,  ..nor  Fahne /.  Svärja 
'^n  zur  Fahne  schwören,  inkalla  under  ja- 
norna  zn  den  Fahnen  rufen,  tjäna  under 
fanorna  bci  der  Fahne  sein  el.  dienen,  vied 
flygande  fanor  och  klingande  spel  mit  flie- 
genden  Fahnen  und  klingendeni  Spiel.  -ati- 
ker  -«,  -,  F;uiatikcr  in.  -atisera  tr.  fanati- 
sieren.  -atisk  a.  fanatisch.  -atism  -en,  O 
Fanatisnius  m.  -bärare  Fahnenträgcr  vi. 
-ders,  tam.  drag  dt  •~.'  scher  dich  zum  Teufel! 
-er  -et,  -,  F^urnicr  n.  -era  tr.  furnieren.  -e- 
ring  -en,  -ar  Fuinierung  /.  -erogam  I.  a. 
phanerogamisch.  II.  -en,  -er  Phanerogame /. 
-lar  -en,  -er  Fanfaie  /,  Tusch  m.  -förare  se 
fanbärare,  -junkare  -n,  -,  mii.  Feldwebel  m. 
-s|tyg  se  djävulstyg,  -stång  Fahnenlstange 
/,  -stock  m. 

fant'|asi  -[e]n,  -er  Phantasie,  pratFabelei  /.  -asi- 
bild,  -asidräkt  Phantasie] gebilde  n,  -tracht 
/.  -asifoster  Hirngcspinst  n.  -asilös  <;. 
phantasiearni.  -asilcshet  Phantasielosigkeit 
/.  -asirik  a.  phantasiereich.  -asiskapelse 
Phantasiegebilde  n.  -ast  -en,  -er  Phantast 
»«.  -asteri  -et,  -er  Phantasterei  /.  -astisk  a. 
phantastisch.  -isera  tr.  o.  itr.  phantasieren; 
hopdikta  fabeln,  -om  -et,  -[er']  Phantom, 
Trugbild  n. 

fanvakt  Fahnenwacht  /. 

far  fadern,  fäder  Väter  m.  Kåre  -^  X.  Herr 
X.,  der  Bauer  X.,  käre  ~  i  tilltal  Sie;  farfars 
el.  farmors  ei.  morfars  ei.  mormors  '~^  Ur- 
groBvater  m.  -a  I.  -ti,  ..ror  Gefahr  /.  Löpa 
—  Gefahr  laufen,  vara  i  ■~  in  Gefahr  sein, 
det  är  r~^  värt  att  ...  es  ist  zu  befiirchten, 
daö  . . .,  med  ~'  för  livet  mit  Gefahr  seines 
(meines  o.  s.  v.)  Lebens,  med  — att  förlora 
allt  auf  die  Gefahr  hin,  allés  zu  verlieren, 
vara  utom  all  --^  auBer  Gefahr  sein,  nu  är  ^ 
å  färde  nun  ist  Holland  in  Not,  det  har  ingen 
—^  das  hat  keine  Gefahr,  det  är  ingen  ~~ 
med  den  saken  damit  hat  es  keine  Not,  das 
wird  schen  gehen,  daftir  braucht  man  nicht 
unruhig  zu  sein,  utsatt  för  -^  gefährdet. 
II.*  itr.  fahren,  reisen.  När  far  du.-'  wanii 
reist  du  ab?  komma  '~-nde  gefahren  kom- 
men, ^-'  illa  om  personer  viel  leiden,  viel 
ausstehen,  om  saker  beschädigt  werden, 
[Schaden]  leiden,  schlecht  werden,  —  illa 
med  ngn  e-m  iibel  mitspielen,  e-n  iibel  be- 
handeln,  schlecht  mit  e-m  umgehen,  un- 
glimpflich  mit  e-m  ver^ahren,  '^  illa  med 
ngt  schlecht  mit  etw.  umgehen.  -  Med  ad  v. 
o.  prep.  '•^  d  v  hoppa  av  abspringen,  se  äv. 
fara  åstad,  ^^  bort  weg-,  fortlfahren,  — 
(sträva)  efter  nachstreben,  nachtrachten 
med  dat.,  söka  suchen  nach,  ~'  efter  itr. 
nachfahren;  tr.  holen,  fahren  um  zu  holen, 


holen  fahren,  —  emot  an  (med  ack.)  ei. 
gegen  etw.  anfahren,  ■~  emot  ngn  e-m  ent- 
gegcnfahrcn,  r^  fram  daher-,  einherlfah- 
ren;  gitiii  vagaverfahrcn,  wirtschaften.hau- 
sen,  ~'  förbi  voriiber-,  vorbei| fahren,  ngt 
an  etw.  (dat.);  passieren,  ngt  etw.,  — förut 
vorausfahren,  far  i  frid!  ziehe  in  Fricden! 
det  for  i  mig  es  el.  der  Gedanke  fuhr  mir 
durch  den  Kopf,  vad  var  det  som  for  i 
honom?  was  ist  in  ihn  [hineinlgefahrcn? 
~'  i  f  r  d'n  wegfahrcn  von,  vcrlassen,  -^ 
igenom  durchfahren,  passieren,  —  ige- 
nom ngt  etw.  durchfahren,  durch  etw. 
durchfahren,  '^  igenom  staden  die  Stadt 
passieren,  '~  in  hinein-,  hereinjfahren,  — 
med  osanning  die  Unwahrheit  sprechen, 
mit  I^iigcn  umgehen,  —  m  é  d  mitfahren,  — 
néd  hinab-,  herab-,  nicder| fahren,  '—  åm 
ngn  an  e-m  voriiberfahren,  e-n  iiberhölen; 
'--'Omkring  umherfahren,  —  omkring  ngt 
um  etw.  herumfahren,  etw.  umfåhren,  — 
p  d  järnväg  mit  der  Eisenbahn  fahren  ei. 
gehen,  '-~'  t  i  II  se  rycka  till,  — tillbaka 
zuriickfahren,  ■—'  u  p  p  rusa  upp  auffahren, 
in  die  Höhe  fahren,  av  skrämsel  aufschrek- 
ken,  om  elastiska  saker  in  die  Höhe  schnel- 
len,  -«-'  lipp  till  Stockholm  nach  S.  reisen, 
-^  uppför  hinauffahren,  —  uppför  ber- 
get, strömmen  den  Berg,  den  Ström  hin- 
auf-  el.  hinan|fahren,  bergan,  stromauf- 
wärts  fahren,  r~^  iir  aus-,  heraus|fahren, 
'--'  ur  en  sak  e-r  (dat.)  Sache  entfahren, 
ordet  for  ur  honom  das  Wort  entfuhr,  ent- 
schliipfte  ihm,  '~  ut  aus-,  hinaus] fahren, 
'~^  {it  och  åka  spazierenfahren,  •-«-■  i.t  på 
lamiet  aufs  Land  fahren,  ~'  ut  emot  ngn 
gegen  e-n  ausfahren  ei.  losdonnern,  e-n 
anfahren,  e-n  hart  anlassen,  '~  vilse 
irrefahren,  sich  verirren,  -^  åstad  avresa 
abreisen,  rusa  1  väg  fortstiirzen,  —  över 
sjön  iiber  den  See  fahren;  u'berfahren,  -^ 
ö'ver  hiniiber-,  heriiber| fahren.  -ande  -t,  O 
Fahren  n.  -ao  i.  -n,  -ner  Pharao  m.  3.  spel 
Pharo  n.  -bar  a.  fahrbar,  befahrbar.  -bro- 
derlig a.  onkelhaft.  -bror  Onkel,  Oheim  fw. 
-dag  Ziehtag  m.  -fader,  -far  GroBvater  m 
väteriicherseits.  — s  far  UrgToBvater,  — S  ~' 
UrurgroBvater  m.  -föräldrar  GroBeltern  pl. 
-galt  Zuchteber  m.  -håga  -n,  ..gor  Besorgnis 
/.  Hysa  farhågor  för  ngt  äv.  um  ei.  fiir  etw. 
besorgt  sein.  -isé  -[e]n,  -er  Pharisäer  m. 
-iseisk  a.  pharisäisch.  -iseism  -en,  -er  Phari- 
säismusw!.  -kost  -en,  -er  l"ahrzeug  n,  Nachen 
m.  -led  -en,  -er  Fahrwasser  n.  -lig  a.  gefähr- 
lich,  gefahr|\-oll,  -drohend.  Det  är  inte  så 
-~t!  lam.  das  ist  nicht  so  schlimm  ei.  doch 
nicht  schlimm!  '~  för  den  allmänna  säker- 
heten gemeingefährlich.  -lighet  -en,  -er  Ge- 
fährlichkeit  /. 
farm  -en,  -er  Fann  /.  -aceut  -en,  -er  Phamia- 
zeut,  Arzneikimdige(r)  m.  -aceutisk  a.  phar- 


t''.    transitivt.     Hr.    intranaitivt    verb. 
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mazeutisch.  -aci  -[e]n,  O  Pharmazie  /.  -a- 
kopé  -[c]n,  -er  Pharmakopöe  /.  -are  -n,  -, 
Farmer  m. 

farmor   GroCmutter   /    väterlicherseiti. 

farnöte,  i  flock  och  -^  herdenweise. 

fars  -en,  -er  Posse  /,  Schwank  m. 

farsartad  a.  possenhaft. 

farsgubben  der  Alte,  mein  Alter. 

farjsot  -en,  -er  Seuche,  Epidemie  /.  -stu  -n,  -r 
se  farstu. 

fart  -en,  (^-er)  hastighet  Schnellligkeit,  -e  /, 
Lauf  m,  sjö.  Fahrt  /.  Komma  i  ^^,  skjuta 
~'  Fahrt  bekommen,  in  F.  kommen,  komma 
i  r^en  in  Zug  ei.  Schwung  kommen,  taga 
—  om  personer  e-n  Anlauf  el.  Ansatz  neh- 
men,  om  saker  in  SchuB  kommen,  full  r^  om 
ingf.  Volldampf  m,  med  el.  i  full  '~  in  voller 
Fahrt,  in  vollem  Lauf,  rusa  med  full  -^  mot 
ngn  el.  ngt  derb  gagen  jd  el.  etw.  anrennen, 
det  har  ingen  —  nty.  es  fluscht  nicht,  det  är 
ingen  -^  i  arbetet  es  ist  kein  [rechter]  Zug 
in  der  Arbeit,  sälta  -^  i  ngn  e-m  Beine  ma- 
chen,  e-n  [tiichtig]  auf  den  Trab  bringen, 
sätta  ^^  i  ngt  etw.  in  Gäng  ei.  Schwung 
bringen,  Leben  in  etw.  (ack.)  bringen,  etw. 
in  Zug  bringen,  vara  i  '^en  im  [besten] 
Zuge  sein,  im  SchuB  sein. 

farlltyg  -et,  -,  Fahrzeug,  Schiff  n.  -tygsbefäl- 
havare Schiffslkapitän,  -fiihrer  m.  -tygs- 
redare Schiffsjreeder,  -eigner  m.  -tygsum- 
gälder  Tonnengelder  pl.  -vatten  Fahrwas- 
ser  71,  Gewässer  pl.  -väg  FahrlstraCe  /,  -weg 
m.  -väl  I.  itj.  leb[e]wohl.  --^  sd  länge!  auf 
Wiedersehen!  II.  s.  Léhewohl  n.  Bjuda  ngti 
'^  e-m  L.  el.  lebewohl  sägen. 

fas  -en,  -er  Phase  /.  -a  I.  -n,  ..sor  Schrecken  m, 
Entsetzen,  Grauen  n,  Greuel  m.  Krigets  fasor 
die  Greuel  des  Krieges.  II.  itr.  schaudern, 
grau[s]en.  Jag  -^  för  es  schaudert  mich  (ei. 
mir)  el.  mich  (ei.  mir)  schaudert['s]  vor  med 
dat.,  esgrau[s]tmir  ei.  mir grau[s]t['s]  vormed 
dat.  -ad  -en,  -er  Fassade  /.  -an  -en,  -er  Fa- 
san m.  -aneri  -el,  -er  Fasanerie  /.  -ansfull, 
-ansvärd  a.  grauen-,  greuel|voll,  -haft,  grau- 
sig,  fam.  grauslig.  -a| väckande  a.  grauen|- 
erregend,  -haft. 

fasett  -en,  -er  Facette  /.  -erad  p.  a.  facettiert. 
-öga  Facett[en]auge  n. 

faskin  -en,  -er  Faschine  /.  -kniv  Faschinenmes- 
ser  n. 

faslig  a.  schrecklich,  entsetzlich,  schauderhaft. 
-het  -en,  -er  SchreckUchkeit,  EntsetzHch- 
keit  /. 

fason  -en,  -er  Fasson,  Form  /,  p*.  kläder  Schnitt 
m,  persons  sätt  Manier(en)  /  (pl.).  Sätta  skick 
och  —  på  ngt  etw.  zureclitrnacben,  zustutzen. 
-era  tr.  fassonicren,  formen,  gestalten. 

fast  I.  a.  fest.  -^  egendom  so  fastighet,  stå  ~' 
feststchen,  stå  ■~  vid  ngt  bei  etw.  bleiben, 
fest  auf  etw.  (dat.)  beharren,  bliva  —  för  ngt 
etw.  auf  sich  nehmen  miissen,  etw.   (dat.) 


nicht  entgehen  köimen,  etw.  machen  miis- 
sen, etw.  auf  den  Hals  bekonunen,  överbevi- 
eas  e-r  (gen.)  Sache liberfiihrt  wcrden,  läcgs- 
las  för  ngt  wegen  e-r  Sache  verhaftet  ei.  fam. 
eingesteckt  werden,  vara  ~'  (ej  kunna  red» 
9ig)  festsitzen,  nicht  weiter  können,  vara  illa 
~/  fam.  tiichtig  drin  stecken.  II.  konj.  ~ 
[att]  se  fastän,  -a  I.  Taga  ^^  på  ngns  ord  o. 
dyi.  sich  (dat.)  [an]merken.  II.  -n,  ..tor  Fästen 
pl.  r-m  (tiden)  die  Fastenzeit  /,  hälla  — 
Fästen  halten.  III.  itr.  fästen,  -age  -t,  -{r] 
Fastage,  Fustage  /.  -ande  I.  -t,  O  Fästen  n. 

II.  p.  a.  Vara  ^-^  (ännu  ej  ha  ätit  ngt  p4  dagen) 

noch  niichtem  sein,  på  ^^  mage  niichtern, 
mit  el.  bei  niichtemem Magen,  -binda  ee  binda 
fast.  -e|brev  richterliche  Bescheinigung  des 
gesetzlichen  Erwerbs  liegender  Giiter,  Er- 
werbsurkunde /.  -e|dag  Fasttag  t»,  -er -n, 
..trär  Tante  /  väteriicherseita.  -eitid  Fasten- 
zeit /.  -frysa,  -göra  se  frysa,  göra  fast.  -hell- 
re adv.  vielraehr.  -het  -en,  O  Festigkeit  /. 
-hålla  se  hålla  fast.  -ighet  -en,  -er  Grund|- 
stuck  n,  -besitz  m,  unbewegliches  el.  liegen- 
des  Gut,  Liegenschaft  /,  Haus  n.  -ighetsbe- 
villning  Grundsteuer  /.  -kedja,  -limma  se 
kedja,  limma  fast.  -lag  -en,  O  Fastenzeit  /. 
-lagspredikan  Fastenpredigt  /.  -lagsris  Fast- 
nachtsrute  /.  -lagssöndag  Fastensoimtag  m, 
Sonntag  Quinquagesimä  (kat.)  el.  Estomihi 
(prot.).  -land  Festland  n,  festes  Land.  -låsa, 

-läsa  ir.  bildl.   om  pengar  festlegenj  se  för  övr. 

läsa  fast.  -mer[a]  adv.  vielmehr.  -na  itr.  stek- 
ken,  sitzen,  kleben  m.  m.  bleiben.  Snön-^^der 
Schnee  ballt  sich,  frimärket  ~r  inte  die  Märke 
bleibt  nicht  kleben,  halt  nicht,  —  i  ngt  in 
etw.  (dat.)  steckenbleiben,  —  med  rocken  i 
en  spik,  en  törnbuske  mit  dem  Rock  an  e-m 
Nagel,  e-m  Domstrauch  hängen  (hangen) 
bleiben,  -^  i  minnet  sich  dem  Gedächtnisse 
einprägen,  ingenting  '--^  i  hans  huvud  es  häf- 
tet nichts  in  seinem  Kopfe  ei.  bei  ihm,  — för 
ngt  se  bliva  fast  för  ngt  under  fast,  ~'  för  en 
flicka  nty.  lam.  sich  vei-plempem,  — vid  ngt 
an  etw.  (dat.)  häften,  hängen,  kleben,  sitzen 
bleiben.  -nagla  se  tuigla  fast.  Stå  som  '^d 
wie  angewurzelt  stehen.  -skruva  se  skruva 
fast.  -slå  tr.  biidi.  festistellen,  -setzen.  En 
fastslagen  sanning  e-e  feststehende  Wahr- 
heit.  -spika  se  spika  fast.  -ställa  tr.  festistel- 
len, -setzen,  fixieren,  bestimmen,  verordnen, 

utsätta    en    bestämd    termin    anberaumen;    Jfr 

stadfästa,  -ställande,  -ställelse  -n,  -r  Fest- 
stell|ung/,  -en  n  m.  m.  se  föreg.  -surra,  -taga 
sesM^m,  taga  fast.  -tagande,  -tagning  Fest|- 
nahme,  -nehmung  /.  -vuxen  p.  a.,  han  stod 
som  —  er  stånd  wie  angewurzelt.  -ån  konj. 
obgleich,  obschon,  wiewohl. 
fat  -et,  -,  I.  till  mat  Schiissel/;  tef»t  Untertasse 
/,  för  blomkrukor  Unter|satz,  -setzet  w. 
2.  tunna  FaB  M.  Fylla  på —  in  ein  FaC  tun 
el.  fiillen,  vin  frän  —  cffener  Wein.  -a|bur, 
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b  11  dl.  ur  egen  -p-  aus  ineinem  etc.  Kopfe, 
det  Jiar  han  inte  ur  egen  '^  i%ta.  das  ist 
iiicht  auf  seinein  Mist  gewachsen.  -al  a. 
fatal,  ärgerlich,  ödesdiger  verhängnisvoll. 
-alier  pl.  Notfrist  /,  -alism  -en,  O  Fata- 
lisiiius  m.  -alist  -en,  -er  Tatalist »».  -alitet 
-en,  -er  Fatalität,  VViderwärtigkeit  /.  -a 
morgana  Fata  Morgana,  Luftspieg[ejlung 
/.  -bur  Vorratskammer  /.  -look  Schiissel- 
deckel  m. 
fatt  I.  Hur  är  dä  ~?  was  isfs?  was  gibfs? 
hur  är  det  —  vied  honom?  was  ist  [mit] 
ihm?  wie  stchfs  mit  ihm?  det  år  illa  — 
med  honom  es  geht  ihm  schlecht,  er  ist 
iibel  däran,  itnder  sd  — a  omständigheter  un- 
ter  solchen  Umständen.  II.  se  fä,  springa, 
taga  fatt  m.  n.  -a  I.  tr.  fassen;  gripa  av.  grei- 
fen,  ergreifen,  erfassen;  begripa  äv.  verste- 
hen,  begreifen,  einsehen,  auffassen.  '^  ett 
beslut  e-n  BeschluB  ei.  EntschluB  fassen, 
schliissig  werden,  —  eld  Feuer  fangen,  in 
Feuer  geraten;  entbrennen,  entf lammen,  '^ 
hat  till  ngn  HaB  gegea  e-n  fassen,  HaC  auf 
e-n   werfen,    —   hopp  Hoffnung  schöpfen, 

—  kärlek   till   ngn   sich    in   e-n   verlieben, 

—  medlidande  med  ngn  von  Mitleid  mit 
e-m  ergriffen  werden,  -«-'  misstankar  Ver- 
dacht  schöpfen,  ^-^  mod  Mut  fassen;  ha- 
va lätt  att  '~^  schnell  ei.  leicht  [aufjfassen, 
leicht  begreifen,  leichten  Begriffs  sein.  ha- 
va svårt  för  att  '^  schwer  [aufjfassen  ei.  be- 
greifen, schwer  von  Begriff[en]  sein,  schwe- 
ren  Begriffs  sein.  II.  —  sig  sich  fassen,  kort 

kurz.  -  Med  ad  v.  o.  prep.  — t  ergreifen,  star- 
kare packen,  —  ngn  i  armen  e-n  am  (beim) 
Arme  [an]f£issen,  packen,  —  ngn  i  skuldran 
e-n  bei  der  Schulter  fassen,  -^  ngn  i  strupen 
e-n  beim  Hals[e],  an  der  Gurgel  fassen,  -^ 
6  m  umfåssen,  umschlingen,  <~  ngn  v  i  d 
handen  e-n  an,  bei  der  Hand  fassen.  -as 
dep.  itr.  fehlen,  mangeln,  gebrechen.   Det  --^ 

mig  pengar   jag  har  ej  nog  därav   eS   fehlt    el. 

mangelt  ei.  gebricht  mir  an  Geld  (dat.),  det 

har  kommit  bort  pengar  för  mig,  pengarna  äro 
ej   där  el.  1   den  mängd  de  borde   vara  es  fehlt 

mir  Geld,  vad  som  --^  honom  i  begåvning,  ei  - 
sätter  han  genom  flit  was  ihm  an  Fähigkeit 
abgeht,  ersetzt  er  durch  FleiC,  lät  ingenting 
-^  laB  es  an  nichts  fehlen,  klockan  -^  10  mi- 
nuter t  *  es  ist  10  Minuten  vor  ei.  auf 
8,    es   fehlen   10   Minuten  an  8    Uhr,    det 

—  mycket  i  att  han  är  så  rik  som  hon  es 
fehlt  viel  däran,  daB  er  so  reich  ist  wie  sie, 
vad  '^  dig?  was  fehlt  dir?  det  fattades  bara! 
das  fehlte  noch! 

fattig  a.  arm,  pä  ngt  an  etw.  (dat.).  — a  och 
rika  arm  und  reich.  Arme  und  Reiche,  de  — a 
styvrarna  das  biBchen  Geld,  hans  '~a  smulor 
sein  biBchen  [Armut],  de  i  anden  '—■a  bibi. 
die  Armen  im  Geiste.  -bössa  Armen|biichse  /, 
-stock  m.  -del  Anteil  m  an  der  Armenunter- 


stiitzung.  -dom  -en,  O  Armut,  Diirftigkeit  /. 
-domsbevis  Armuts|schciii»i;  »v.  bUdi. -zeug- 
nis;i.  -domslöfte  Geliibilouder  Armut.  -före- 
ståndare, -försörjning  .■\rnu-n|vorstcl)er  m, 
-pflcge /.  -hjon  Anne(r)  >«.  -hjälp  Armcnun- 
terstiitzung  /.  -hus  Arnienlhaus  n,  -anstalt  /. 
-hushjon  Armcnhäusler(iii)  m  (/).  -kassa 
Armenkasse  /.  -lapp  Habenirlits  m,  amier 
Schlucker.  -läkare  Arnienarzt  m.  -man,  — ^s 
barn  armer  Leute  Kind.  -skatt  Armensteucr 
/.  -stuga  se  fattighus,  -understöd  Armonun- 
terstiitzung  /.  Erhålla  ^-^  A.  beziehen.  -vård 
.Annenlpflege,  -verpflcgung,  -vcnvaltung  /. 
-vårdsförordning  Rcichsgesetz  n  iiber  den 
Unterstiitzungswehnsitz.  -vårdslagstiftning 
Armengesetzgebung  /.  -vårdssanihälle  Orts- 
annenverband  m.  -vårdsstyrelse,  -vårds- 
väsende  Armen  I  kommission  /,  -wcsen  n. 

fattlig  a.  faBlich,  begrciflich,  verständlich. 

fattning  -en,  O  Fassung,  Besinnung  /.  Bibehålla 
-^en  die  Fassung  behalten,  den  Kopf  oben 
behalten,  bringa  ur  ^-^en  aus  der  el.  auBer 
Fassung  bringen,  irremachen  ei.  beirren, 
f  am.  verdutzen,  utan  att  låta  bringa  sig  ur  -^en 
ohne  sich  beirren  zu  lassen,  bringas,  komma 
ur,  förlora  ^^en  aus  der  ei.  auBer  Fassung 
kommen  ei.  geraten  ei.  gebracht  werden,  die 
Besinnung  verlieren,  återvinna  r^en  wieder 
zur  Besinnung  kommen.  -s|förmåga, -sigåva 
Fassungs  I  gabe,  -kraft  /,  -vermögen  n.  Hava 
ringa  ^-^  schwer  von  Begriffen  sein. 

fatöl  FaBbier  n,  Bier  vom  FaB. 

faun  -en,  -er  Faun  m.  -a  -n,  ..nor  Fauna  /. 

favorisera  tr.  favorisieren,  begUnstigen. 

favorit  -en,  -er  Giinstling,  Favorit  vi.  -dryck, 
-häst,  -ord,  -sång  Lieblings|getränk,  -pferd, 
-wort,  -Hed  n. 

favör  -en,  -er  Gunst,  Begiinstigung  /. 

fe  -[e]n,  -er  Fee  /. 

feber  -n,  febrar  Fieber  n.  Hög  ^^  starkes  Fieber, 
hava  -^  Fieber  haben  ei.  fiebem,  sjnkna  i  ^-^ 
am  F.  erlvranken.  -aktig  a.  fieberhaft,  fie- 
bernd.  -anfall  Fieberanfall  m.  -artad  a.  fie- 
berartig.  -fantasi  Fieberphantasie  /.  -fri  a. 
fieberfrei.  -het  a.,  vara  '~  Fieberhitze  ei. 
Hitze[n]  haben.  -hetta  Fieberhitze  /.  -rys- 
ning Fieber|schau[d]er  m,  -schiitteln  n. 
-sjuk  a.  fieberkrank.  -termometer  Fieber- 
thermometer  n  (ni),  -träd  blauer  Gummi- 
baima.  -yra,  -yrsel  Fieberjwahnsinn,  -tau- 
mel  m. 

februari  w  Februar  m. 

Febus  m  npr.  Phöbus  m. 

federllation  -en,  -er  Federation  /.  -ativ  a.  föde- 
rativ.  -erad  a.  verbiindet,  föderiert. 

fedrottning  Feenkönigin  /. 

feeri  -et,  -er  Feer|ei,  -ie  /. 

feg  a.  feig[e],  memmenhaft.  —  stackare  Feig- 
ling  m,  Memme  /.  -het  -en,  -er  Feigheit  /. 
-hjärtad  a.  feigherzig. 

feja  tr.   fegen,   putzen,   säubem.  -  Med  ad  v. 


tr.    traaaltlTt,      itr.    Intransltlvt    verb. 


ISlJer    i:a,    2:a,    3:e,    4:e    konjugatlonea. 


fejande 


no 


fial 


—  dv  abfegen,  abputzen.  -nde  -/,  O  Fegen, 
Putzen  n. 

fejd  -en,  -er  Fehde  /,  Kampf  m.  Ligga  i  —  med 
befehden.  -e!farev  Fehdebrief  wi. 

fejning  -en,  -ar  se  fejande. 

fel  I.  -et,  -,  Fehler,  bock  är.  Schnitzer  m.  ~ 
mnt  ngt  av.  VerstoB  m  gegen  etw.,  begå  — 
Fehler  begehen  ei.  machen,  dä  är  icke  mitt 
fel  vani.  es  ist  nicht  meine  Schuld,  ich  bin 
nicht  schuld  däran,  die  Schuld  liegt  nicht 
an  inir,  vems  var  '~-'et?  wessen  Schuld  war 
es?  wer  war  [däran]  schuld?  an  wem  lag 
es?  11.  adv.  Gä  —  fehlgehen,  sich  verlaufen, 
höra  '~  sich  verhören,  räkna  -^  fehlrech- 
nen,  skjuta  -^  fehlschieBen,  fehlen,  sÄm'fl  ~' 
sich  verschreiben,  fehlschreiben,  sid  ~  fehl- 
schlagen,  allt  slår  —  allés  miClingt,  taga 
'->-'  fehlgreifen,  misstaga  sig  sich  irren.  -a 
itr.  fehlen.  '^  mot  ngt  äv.  gegen  etw.  ver- 
stoCen,  att  ~'  är  mänskligt  irren  ist  mensch- 
lich.  -aktig  a.  fehlerhaft,  falsch,  irrig,  om 
personer  fehlend,  schuldig.  -aktighet  -en, 
-er  Fehlerhaftigkeit,  Falschheit,  Irrigkeit  /. 
-ande  p.  a.  fehlend,  syndande  äv.  irrend. 
-as  dep.  itr.  se  fattas. 

felb  se  fälh. 

fel, fri  a.  fehlerfrei,  tadellos.  -frihet  Fehlerifrei- 
heit,  -losigkeit,  Tadellosigkeit  /.  -givning 
kort.  Vergeben  n.  -grepp  Fehlgriff  m. 

felik  a.  feenhaft. 

fel  kast  Fehlwurf  m.  -räkning  Fehlrechnung  /. 
-skrivning  Verschreibung,  Fehlschreibung  /. 
-slagen  p.  a.  fehlgeschlagen.  -slut  FehlschluC, 
avsiktligt  felslut  TrugschluB  w.  Göra  ett  '~ 
äv.  falsch  schlieCen.  -slående  Fehlschlagen, 
MiBlingen  n.  -stavning  falsche  Schreibung. 
-steg  Fehltritt  m,  Versehen  n,  Verirrung  /. 
Göra  dt  ~  e-n  Fehltritt  tun.  -stöt  FehlstoB  m. 

fem  a.  (gmndtai)  fiinf.  Vara  vid  sina  fulla  — 
seine  fiinf  Sinne  beisammenhaben.  -  Betr. 
srae.  jfr  sms.  med  tre.  -dubbla  tr.  verfiinf- 
fachen. 

feminin  I.  a.  weiblich,  feminin.  II.  -et,  -er  (-a), 
vaiii.  -um  oböji.  n  Femininum  n. 

femkamp  sport.  Fiinfkampf  w.  -ma, -n,  ..mor 
Fiinf  /,  femkronesedel  Fiinfkronenschein  m. 
-te  a.  (ordningstal)  fiinfte.  För  det  -^  fiinf- 
tens.  -tedel  Fiinftel  n.  -teklassist  -en,  -er  nty. 
Obertertianer  in.  -tia  -n,  ..ior  siffra  Fiinfzig, 
Funfzig  /;  sedel  Fiinf zigkronenschein  m.  -tio 

a.  (grundtal)  fiinfzig,  funfzig.  -  Betr.  sms. 
jfr  sms.  med  tre.  -tionde  a.  (ordningstal)  fiinf-, 

funflzigste.  -tion  de  del  I"iinf-,  Funfizigstel 
n.  -tiotal  I.  Anzahl  /  von  fiinzig.   Det  var  ett 

—  där  es  waren  etwa  fiinfzig  da.  2.  Vara  på 

r^et   (mellan  50  o.  60  år  gammal)  in  den  Fiinf- 

el.  Funf|zige[r]n  sein,  på  [i8]so-talet  in  den 
fiinfziger  Jahren.  -tioårig  a.  flinfzigjährig. 
-tioåring  -en,  -ar  Fiinfziger(in)  m  (/).  -ton  a. 

(grundtal)  fiinf-,  funfizehn.  -  Betr.  sms.  jfr 
»ms.    med   tre.    -tonde   a.    (ordnlngstal)    fiinf-, 


funflzehnte.   -ton[de]del    Fiinf-,    Funf|zehn- 

tel  n.  -öring  -en,  -ar  Fiinförestiick,  möts  v.  ty. 

Fiinfpfennigstiick  n. 
fena  -n,  ..nor  Flosse  /. 
Fenicien  n  npr.  Phönizien  n. 
fenicier  -n,  -,  Phönizier  m.  -sk  a.  phönizisch. 
fenier  -n,  -,  Fenier  m.  -isk  a.  fenisch. 
Fenix  m  npr.   Phönix  m. 
fen!kål    se   fänkål,   -kölsbåt   Flossenkieler  m. 

-omen  -et,  -[er]  Phänomen  n,  Erscheinung  /. 

-omenal,   -omenell  a.  phänomenal.   -stråle, 

-tagg  Flossenlstrahl,  -stachel  m.   -val   zooi. 

Furchenwal  m. 
feodal  a.  feudal.  -ism  -en,  O  Feudalisnius  m. 

-rätt  Feudalrecht  n.  -väsen  Feudalisnius  m. 
ferieikoloni    Ferienkolonie    /.    -kurs    Ferien- 

kurs[us]  m.  -r  pl.  Ferien  pl. 
ferm  a.  rasch,  schnell,  hurtig,  flink,  gewandt, 

punktlig  pUnktlich,  prompt. 
fermat  -en  ei.  -et,  -er  mus.  Fermate  /. 
ferment  -et,  -[er]  Ferment  n,  Gärstoff  m. 
fermitet  -en,  O  Gewandtheit,  Piinktlichkeit  /, 

jfr  ferm. 
fernissa  I.  -n,  ..sor  Fimis  m.    II.  tr.  firnissen. 
fes  -en,  -er  turk.    mössa  Fes  m  o.  n. 
fe 'saga,  -slott  Feenlmärchen,  -schloB  n. 
fest  -en,  -er  Fest  n.  Gå  på  en  ~'  zu  e-m  F. 

gehen.  -a  itr.  schmausen,  sich  giitlich  tun, 

aUmännare    bet.     sich     amiisleren,    dricka   Ze- 

chen,  f  am.  kneipen.  ^^  ii  p  p  sina  pengar  sein 
Geld  verjubeln.  -arrangör  Festordner  m. 
-föremål,  ^-rf  der  Gefeierte  ei.  Angefeierte, 
der  zu  Feiemde,  Jubilar  m.  -ivitet  -en,  -er 
Festlichkeit,  Festivität  /.  -ivitetsvånmg 
Festräume  pl.  -kommitté  Festaussrhuii  m. 
-lig  fl.  festlich,  feierlich.  -lighet  -en,  -er 
Festlichkeit,  Feierlichkeit  /.  -middag,  -mål- 
tid Festiessen,  -mahl,  Zweckessen,  Feicr- 
mahl  n.  -on  -en,  -er  Feston  n.  -prisse  nty. 
fam.  Bummler  m.  -sal,  -tåg,  -våning  Fi-st,- 
saal,  -zug  m,  -räume  pl. 

fet  a.  fett,  köttig  feist,  om  pers.  dick,  stark,  fett. 
Ett  -~<  pastorat  e-e  fette  Pfriinde,  bliva  — 
pä  ngt  von  etw.  fett  werden;  ej  bliva  ^  på 
ngt  äv.  keine  Seide  ei.  kein  Gold  bei  etw. 
spinnen.  -isch  -en,  -er  Fetisch  m.  -isch- 
dyrkan  Fetischismus  m.  -knopp  bot.  Fett- 
henne  /,  Mauerpfeffer  m,  skämts,  om  pers. 
Dickerchen  n.  -lagd  a.  etwas  korpulent  ei. 
beleibt.  -ma  I.  -n,  O  hos  människor  Korpu- 
lenz,  Belcibtheit,  hos  djur  Feist|igkeit,  -e  /. 
II.  itr.  fett  werden,  Fett  ansetzen.  -na  itr. 
se  före  B.  //.  -stil  fette  Schrift,  fette  Lettern, 
fetter  Druck.  Tryckt  med  -^  fett  gedruckt. 

fett  -et,  -er  Fett  n.  Ingnida,  smörja  med  ~'  ein- 
fetten.  -bildning  Fcttbildung  /.  ^^  kring 
hjärtat  Herzverfettung  /.  -fläck  Fettflcck  m. 
-hjärta  la  k.   Fettherz  »1. 

fettisdag  Fastnacht(sdienstag)  /  (w).  -sibuUe 
I-astiiachtsseinincl  /. 

fial  -en,  -er  byggn.  Fiale  /. 
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fiasko  -/,  -n  Fiasko  «. 

fiber  ->i,  fibrer  Fiber,  Fase[r]  /. 

fibrös  a.  fibrös,  fas[er]ig. 

fick  >  »I,  ..fcor  Taschc/,  särsk.  sty.  Säck  m.  Pu 
~^  in  der  Taschc.  -format  Tasrheiiformat 
n.  Upplaga  i  —  Taschenausgabe  /.  -lock 
Tasoheiikiappc  /.  -lån  klcinercs  Darleli[c]n 
(auf  kiirzere  Zeit).  -stöld,  -tjuv,  -xir  Taschen- 
<liebstahl,  -dieb  m,  -uhr  /. 

fideikommiss  -et,  -[er]  iMileikommiB  «.  -arie 
-)i,  -r  Majoratsherr,  FideikommiBbesitzer  vi. 

fidibus  -en,  -ar  Fidibus  m. 

fiend  e  -n,  -r  Feind(in)  m  (/).  ~  till  Feind 
med  gen.  el.  von,  vara  —  till  ngt  äv.  e-r  (dat.) 
Sache  feind  sein,  bliva  —  med  ngn  sich  mit 
e-m  verfeinden.  -e|hand,  falla  för  —  durch 
Feindeshand  fallen,  falla  i  ~  unter  die 
Fcinde  geraten.  -ejland  Feindesland  n.  -skåp 
-en,  O  Feindsrhaft  /. 

fientlig  a.  feimllich,  fientligt  sinnad  feindselig, 
mot  gegen,  vara  '~<  sinnad  mot  ngn  äv.  e-m 
feind  sein.  -het  -en,  -er  Feind|seligkeit,  -lich- 
keit  /.  Börja,  öppna  — erna  die  Feindselig- 
keiten  eröffncn. 

fiffa  ^  npp  putzen,  herausputzen.  -ig  a. 
pfiffig.  -ighet  -en,  -er  Pfiffigkeit  /.  -ikus  -en, 
-ar  Pfiffikus  m. 

figur  -en,  -er  Figur  /.  Göra  en  slät  '—  e-e  trau- 
rige  Figur  machen  ci.  spielen.  -ant  -en,  -er 
Figurant  m.  -antska  -n,  ..kor  Figurantin  /. 
-era  itr.  figurieren.  -lig  a.  figiirlich,  bildlich. 
-åkare   Kunst[schlittschuh]läufer  m. 

fik  a  itr.  ~  efter  trachten  ei.  streben  nach, 
nachltrachten,  -streben  med  dat.  —  efler  ett 
ämbete  äv.  nach  e-m  Amte  schnappen  ei. 
rennen.  -ande  -t,  O  Trachten,  Streben  n.  -en 
fl.  begierig,  efter  nach.  -enhet  -en,  O  Be- 
gierde  /. 

fikon  -et,  -,  Feige  /.  -löv,  -träd  Feigen|blatt  ;;, 
-baum  m. 

fiktion  -en,  -er  Fiktion,  Erdichtung  /. 

fikus  -6')!,  -ar  Gummibaum  m. 

fil  I.  -en,  -ar  Feile  /.  II.  -en,  -er  Reihe  /.  — 
av  rum  Zimmerflucht  f,  i  —  in  einer  Reihe. 
-a  tr.  feilen  a  v.  biidi.  —  pä  fiol  auf  der 
Geige  kratzen.  -  Med  adv.  '^  äv  abfeilen, 
tvär?  el.  mitt  av  diirchfeilen,  ■-^  b  ö  r  t  fort-, 
weglfeilen,  —  igenom  durchféilen,  — 
s  iyn  d  er  zerfeilen,  durchféilen,  '^  «  r  [her]- 
ausfeilen.  -ande  -t,  O  Feilen  n,  biidi.  äv. 
Feile  /.  -antrop  -en,  -er  Philanthrop  m.  -an- 
tropi  -[^]»i,  O  Philanthropie  /.  -antropisk  a. 
philanthropisch,  menschenfreundlich.  -are 
-n,  -,  Feilcr  m.  -atelist  -en,  -er  Philatelist, 
Briefmarkensammler  m.  -bunke  -«,  ..kar 
(Teller  m  ei.  Satte  /)  saure  Milch.  -é  -[e]n,  -er 
Filet  n,  I.endenbraten  m.  -fras  -en,  -ar  Viel- 
fraCm.  -harmoniska. philharmonisch.  -hug- 
gare Feilenhauer  m.  -ial  -en,  -er  Z\veig'ge- 
schäft  H,  -niederlassung,  Filiale  /.  -ialbank 
Filialbank,  Zweigniederlassung,  Nebenstelle 


/.  -igran  -et,  -,  Filigran  n.  -igransarbeie 
Filigranarbeit  /. 

Filip  m  npr.  Philipp  »i. 

filipin  oböji.  m  Viellielxlion  n.  ^■l  Guten 
Morgen,  Vielliebchen!  spela  —  Vielliebchen 
essen. 

Filipperbrevet  Brief  m  [St.  Pauli]  an  die  Phi- 
lippcr. 

filippik  -en,  -er  Philippika  /. 

Filippinerna  npr.  die  Philippincn. 

filist.é  -[c]n,  -er  Philister  m.  -rös   se  brackig. 

film  -en,  -er  Film  m. 

filmjölk  saure  ei.  dicke  Milch,  Sauermilch  /. 

filolog  -en,  -er  Philolog[e]  m.  -logi  ■[e]n,  O  Phi- 
lologie  /.  -logisk  a.  philologisch.  -sof  -en,  -er 
Philosoph  m.  -sofera  itr.  philosophieren. 
-sofi  -[e]n,  O  Philosophie  /.  ^e  doktor 
Doktor  m  der  Philosophie  (förk.  Dr.  phil.).. 
-sofisk  fl.  philusophisch. 

filspån  Feil|späne  pl.,  -icht  n. 

filt  I.  -en,  O  ämne  Filz  m.  II.  -en,  -ar  täcke 
[wollene]  Decke.  -a  tr.  o.  ~  sig  (sich)  fil- 
zen,  (sich)  verfilzen.  -aktig  fl.  filzig.  -er 
filtret,  -  el.  filtrer  Filter  m  o.  n.  -hatt  Filz- 
hut  m.  -ning  -en,  -ar  Filzen  n. 

filtrerlla  tr.  filtrieren.  -ing  -en,  -ar  Filtricrung 
/.  -papper  Filtrierpapier  n. 

filt  sko,  -sula  Filz]schuh  m,  -sohle  /. 

filur  -en,  -er  Filou,  Spitzbube  m,  mera  skämts. 
Schlauberger  w. 

fimmelstång  Deichsel[stange]  /. 

fin  fl.  fein.  ~^  tryck  kleiner  Druck. 

final  -en,  -er  mus.  Finale  n,  SchluBsatz  m, 
sport.  Finale  n,  Entscheidungslauf  w. 

finans!departement  Finanzministerium.  i  Tys- 
ka riket  Reichsschatzamt  n.  -er  pl.  Finan- 
zen  pl.  -iell  a.  finanziell.  -karl  Finanzier,  Fi- 
nanzmann  m.  -minister,  -väsen,  -år  Finanzl- 
minister  m,  -wesen,  -jahr  n. 

finlbagare  WeiB-,  Fein'bäcker  m.  -bageri 
WeiBbäckerei  /.  -ess  -en,  -er  Finesse,  Fein- 
heit  /.    -fin   a.    hochfein,    hand.   äv.  ff   (  = 

feinfein). 

finger  -«,  ..grar  o.  ..gret,  -,  Finger,  på  hand- 
ske äv.  Fingerling  m.  Peka  --^  dt  ngn  mit 
Fingern  auf  e-n  weisen,  hava  länga  fingrar 
länge  ei.  krunmie  Finger  machen,  die  Fin- 
ger kleben  lassen,  hava  ett  .~  med  i  spelet 
die  Hand  im  Spiele  haben,  se  igenom  fing- 
rarna med  ngn  e-m  durch  die  Finger  sehen, 
e-m  etw.  diirchgehen  lassen,  ej  se  igenom  fing- 
rarna med  ngn  e-m  nichts  diirchgehen  las- 
sen, se  igenom  fingrarna  med  ngt  bei  etw.  ein 
Auge  zudriicken,  lägga  fingrarna  emellan 
nachsichtig  sein,  kunna  ngt  pä  sina  fem 
fingrar  etw.  an  den  Fingern  hersagen  kön- 
nen  ei.  wissen  ei.  haben,  etw.  am  Schniir- 
chen  haben  ei.  wissen,  kunna  linda  ngn  om 
sitt  —  e-n  um  den  Finger  wickeln  können. 

fingerad  p.  a.  fingiert,  erdichtet,  vorgeblich, 
falscb. 


tr.    transitivt,      ilr.    intranslt  vt    verb. 


konjugatioDec 


fingerborg 


fisksump 


fingefjborg  Fingerhut  m.  -borgsblomma  se 
fi>i.^erhaU.  -deUp.  a.  gefingert.  -färdiga,  fin- 
gerfertig.  -färdighet  Fingerfertigkeit  /.  -hatt 
bot.  Fingerhut  w.  -klåda  Fingerjucken  n. 
-krok,  draga  -^  hackeln.  -led  Fingergelenk 
n.  -lik  a.  fingerförmig.  -ring  Fingerring  m. 
-sjbredfl.  fingerbreit.  -sjtredd  Fingerlbreite, 
-dicke  /.  -spets  Fingerspitze  /.  -svamp 
Hahnenkamm  m.  -sättning  mus.  Finger- 
satz  m.  -tuta  Fingerling  m.  -visning  Fin- 
gerzeig  m.  -ört  Fingerkraut  n. 

fingra  ir.  o.  Hr.  ~'  [på]  befingern,  an  etw. 
(dat.)  herumfingem. 

finllhet  -en,  -er  Feinheit  /.  -hyllt  a.  mit  fei- 
nem  Teint. 

fink  -en,  -ar  zooi.  Fink[e]  m. 

finka -n,  ..kor  i.  lam.  arrest  Polizeigefängnisn. 

.  2.  Järn  v.  Gepäckwagen  m. 

finkam  Staubkamm  m. 

finkel  -n,  O  Fusel  m.  -brännvin  Fusellbrannt- 
wein,  -schnaps  m.  -olja  Fuselöl  n. 

finkornig  a.  feinkömjg.  -känslig  a.  fein-, 
zart|fiihlend,  -fiihHg,  zartsinnig.  -känslighet 
-en,  O  Feinlfiihligkeit  /,  -gefiihl  n,  Zartlge- 
fiihl  n,  -sinn  m,  -sinnigkeit  /. 

Finland  n  npr.  Finnland  n. 

fin  lek  -c»,  -ar  Feinheit  /.  -mala  tr.  fein  mah- 
len.    Finmalen  krita  av.  gestäubte  Kreide. 

tinn'!a*  I.  tr.  finden.  II.  rfl.  —  sig  sich  nicht 
aus  der  Fassung  bringen  lassen,  han  finner 
sig  alltid  er  ist  nie  [um  e-e  Antwort]  ver- 
legen,  —  sig  böjd  sich  geneigt,  veranlaBt  fiih- 

len;  jtr  nedan.     —  Med  adr.  o.  prep.  Såsom  ni 

finner  av  hans  brev  wie  Sie  aus  seinem 
Briefe  ersehen,  —  för  gott  fiir  gut  erach- 
ten  el.  [bejfinden;  belieben,  otn  ni  sd  finner 
för  gott  \venn  es  Ihnen  beUebt,  wenn  es 
Ihnen  gefällig  ist,  -^  nöje,  srnak  i  ngt  an 
etw.  (dat.)  Vergniigen,  Geschmack  finden, 
/-w  en  vän  i  ngn  an  e-m  e-n  Freund  fin- 
den, -^  sig  i  ngt  sich  in  etw.  (ack.)  [hinein]- 
finden  ei.  schicken,  '^  i  g  én  el.  å't  er  wie- 
derfinden,  — p  å'  &&  hitta  på,  ^^up  p  erfin- 
den.  -as*  dep.  itr.  vara  tiii  sein,  existieren. 
De  ~'  som  . . .  es  gibt  Leute,  welche  . . ., 
den  bästa  som  finns  der  allerbeste.  opers. 
det   finns    es  gibt,  ngti  e-n.    -e  -«,  ..nar  i. 

kvlssla  Finne,  PuStel  /,  Pickel  m.  2.  in- 
vånare 1  Finland  F'innle,  -länder  m.  -ig  a. 
finnig,  pickelig. 

linpolera  tr.  fein  polieren. 

finsk  a.  finnlisch,  -ländisch.  (F) — a  viken  der 
Finnische  Mcerbusen.  -a  -n  i.  ..kor  kvinna 
Finn[länder]in  /.  2.  O  språk  Finnisch  n. 

finllsktiren  p.  a.  fein-,  klein|geschnitten.  Biidi. 
en  —  penna  e-e  feine  Feder.  -smakare  Fein- 
schmecker  m.  -smed  Schlosser,  Kleinschmied 
m.  -smide  Schlosserei,  Kleinschmiederei  /. 
-snickare  Kunsttischler  m.  -spunnen  p.  a. 
fcingesponnen. 

fint  -en,  -er  Finie  /  1  sht  1  läktning;  Kniff, 


Schlich  ni.  -lig  a.  schlau,  sinnreich,  scharf- 
sinnig,  Hstig.  -lighet  -en,  -er  Schlauheit  /, 
Scharfsinn  m;  Geistesgegenwart  /. 

fintrådig  a.  feinfädig. 

finurlig  a.  i.  fiffig  pfiffig,  schlau.  2.  smånätt 
niedlich.  -het  -en,  -er  Pfiffigkeit,  Schlau- 
heit, Niedlichkeit  /,  jfr  isreg. 

fiol  -en,  -er  Geige,  Violine,  f  am.  Fiedel  /.  Spela 
-^  äv.  geigen,  spela  första  r^en  die  erste 
Geige  spielen  (äv.  biiiii.),  få  betala -^-erna  die 
Zeche  bezahlen  mlisstn.  -fodral,  -låda  Gei- 
gen|futteral  n,  -kasten  m.  -spelare  Geiger, 
Violin|spieler,  -ist  m.  -stall  Geigensteg  m. 
-stråke  Geigen-,  f  am.  Fiedel|bogenm.  -sträng 
Geigen-,  Violinisaite  /. 

firja  tr.  i.  högtidiighåiia  feiem,  begehen,  hedra 
feiem,  med  kalas  festlich  bewirten,  fetieren. 
-^  gudstjänsten  den  Gottesdienst  abhalten. 
2.  nedsiäppa  ~/  Iji  é  d]  ficrcn,  abfieren,  nie- 
der-,  herab-,  hinabllassen.  -ande  -t,  O  i. 
Feiem  n.  2.  Fieren  n,  jfr  föreg. 

firma  -n,  ..mor  Firma  /. 

firma  ment  -et,  O  Firmament,  Himmelsgewöl- 
be  n.    -register  Firmenregister  n. 

fisk  -en,  -ar  Fisch  m.  Biidi.  en  ful  —  ein  schlim- 
mer  Kunde,  låta  ngn  få  sina  --^ar  varma  agf. 
e-m  den  Kopf  waschen,  e-m  das  Bad  [ge]5eg- 
nen,  i  lugnaste  vatten  gå  de  största  '-^rna 
stille  Wasser  sind  tief.  Jfr  fågel,  -a  itr.  o. 
tr.  fischen,  Fische  fangen.  —  Med  ad  v.  o. 
prep.  ~/  bort  wegfischen,  '^  efter  ngt 
nach  etw.  ängeln,  nach  etw.  haschen  el.  su- 
chen,  —  t  grumligt  vatten  im  triiben  fischen, 
'~  reda  på  aufgabeln,  —  upp  heraus-, 
er|fischen.  -alfänge  -t,  -n  Fischfang  tn.  -al 
-en,  -er  Fiskal  m.  -arbåt  Fischer|boot  n, 
-kahn  m,  -barke  /.  -are  -n,  -,  Fischer  m.  -ar- 
gosse  Fischerknabe  m.  -arstuga  Fischer- 
htitte  /.  -ben  i.  Gräte,  Fischgräte  /.  2.  vai- 
fiskbard  Fischbein  n.  -blåsa  Fischblase  /. 
-bräde  Fischbrett  n.  -damm  Fisch|teich, 
-weiherw.  -e  -t,  -n  Fischerei  /,  Fischfang  »1, 
rättighet  till  fiske  äv.  Fischercigerechtig- 
keit  /.  -[e]läge  Fischerdorf  t»,  -eri  -et,  -er 
Fischerei  /.  -eriintendent  ugf.  Fischerei- 
inspektor  m.  -erinäring  Fischfang  m.  -fjäll 
Fischschuppe,  Schuppe  /.  -fångst  Fisch- 
fang m.  -fårs  Fischfarce  /.  -gjuse  -«,  ..sar 
zooi.  FluC-,  Fischladler  m.  -gäl,  -hand- 
lare, -håv  Fisch|kieme  /,  -händler,  -hamen 
m.  -lek  Laiche  /,  Laichzeit  /  der  Fische. 
-lim  Fischleim  m.  -ljuster  Fischgabel  /. 
-mjärde  Fischreuse/.  -månglare  Fisch|händ- 
Icr,  -verkäufer  m.  -månglerska  Fischlhänd- 
Icrin,  -verkäuferin  /.  -mås[e]  Seemöwe,  Mö- 
we  /.  -not,  -nät  Fisch|gam,  -netz  n.  -odling 
Fischzucht  /.  -redskap  Fischlgerät,  -zeug  n. 
-rik  a.  fischreich.  -rom,  -rätt,  -skinn,  -spad 
-stjärt  Fisch|rogen  ni,  -gericht  n,  -haut, 
-briihe  /,  -schwanz  m.  -sump  Fisch  I  kasten, 
-behälter  m,  fartyg  Fischerboot  n  mit  Fisch- 


fOreg&cnde    uppalagaoid.      O   aaknar    plur.      t    har    omljud. 


fiskvatten 
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flackhet 


kasten,  -vatten  Fischwasser  u,  rait  un  (isk<- 

Fischercigcrechtigkeit  /. 
fistel  -«,  ..ilar  Fistel  /,  Hohlgeschwiir  n.  -ak- 

tig,    -artad   a.    fistelartig,    fistulös.    -gång 

Fistcigang  m. 
fix  a.  fix,  fest.  —  idé  fixe  Idee.  -era  tr.  fixic- 

ren,  med  blicken  ii  v.  scharf  betrachteii,  ins 

Ange    fassen.    -erbad    lotogr.    Fixierbad   n, 

Fixage  /.    -stjärna  Fixstem  m. 
fjant  -en,  -ar,  -er  -;«,  ..(ar  Laffe  m.  -a  ilr.  so 

ijih[k]a. 
fjol,    i   --^  voriges  Jahr,  i  -^  vintras  vorigeii 

Wiuter. 
fjoUia  -n,  ..lor  Närrin  /,  albemes  ei.  läppischcs 

Mädchen  -eri  -et,  -er  Albemheit  /,  läppischcs 

Wesen.  -ig  a.  albern,  läppisch. 
fjolår'Iet  das  vorige  ei.  vergangene  Jahr,  -^s 

skörd  die  vorjährige  Ernte.  -s|blad  pl.  vor- 

jälirige  Blätter. 
fjor  se  jiol. 

fjord  -CK,  -ar  Mcerbusen,  Busen,  Fjord  m. 
fjorton  a.  (grundtal)  vierzehn,  jfr  dag.  -de  a. 

(ordningstal)  vierzehnte.  För  det  —  vierzchn- 

tcns.  -[de] del  Vierzehntel  n. 
fjoskig  fl.  albern,  fasel|ig,  -haft,  schwachköp- 

fig,  von  schwachem  Verstand,  -het  -en,  -er 

Albemheit,  Faselei,  Schwachköpfigkeit  /. 
fjun  -et,  -,  Flaum,  ekäggfjun  Flaum-,  Milch|- 

bart    vt,    som    £ar    i    Initen    Staub-,    Fcdcr-, 

Flaiim|fIocke  /.  -ig  fl.  flaumig. 

fjäder  -«,  ..drar  Feder /.  En  fågels  fjädrar  (koii.) 
das  Gefieder  e-s  Vogels,  lysa,  ståta,  prunka 
med  länla  fjädrar  sich  mit  fremden  Federn 
schmiicken,  fälla  fjädrarna  [sich]  mausefrjn. 
-artad  a.  federartig.  -beklädnad  på  Jågiar 
Gefieder  n.  -boll,  -bolster,  -buske  Feder|ball 
m,  -bett  n,  -busch  m.  -fä  Gefltigel,  Feder- 
vieh  11.  -fällning  Mause[r]  /.  -harv  ibr.  Fe- 
deregge  /.  -kraft  Federkraft  /.  -lätt  fl.  feder- 
leicht.  -moln  Feder-,  Lämmer|wolke /,  i  piur. 
äv.  Lämmer,  Schäfchen /^Z.  -spole  Feder|kiel 
m,  -pose.  Pose  /,  Kiel  m.  -tofs  på  fåglar 
Haube/,  Federschopf  w.  -vagn  Federwagen 
m.  -viska  Staubwedel,  F[l]edenvisch  m. 

fjädra  I.  itr.  I.  äv.  . — -sig  vara  elastisk  [sich] 
federn.  2.  — i  f  r  å'n  sig,  '•^n  é  d  [ab]tedem. 
II.  tr.  I.  Tjära  och  -^.^  teeren  und  federn. 
2.  —^néd  voll  Federn  machen. 

fjäll  -et,  -,  I.  Schuppe  /.  Biidi.  ^^en  hava  fallit 
från  hans  ögon  die  Schuppen  sind  ihm  von 
den  Augen  gefallen.  2.  piur.  poet.  äv.  -Ar Fel- 
sen, Berg,  Fjäll  m;  pinr.  äv.  Hochgebirge  n. 
Alpen  pl.  -a  I.  tr.  -^  [av]  [ab-,  ent]|schup- 
pen.  II.  »^  sig  sich  [ablschuppen,  sich  ab- 
schelfe[rln,  sich  abschälen.  -bygd  Gebirgs- 
gegend  /.  -fisk  Schuppenfisch  m.  -ig  a. 
schupplig,  -icht,  geschuppt,  beschuppt.  -lapp 
Gebirgslappe  m.  -ning  -en,  -ar  Abschuppung 
/.  -pansar  Schuppenpanzerw.  -racka -n,  ..kor 
zooi.  Eis-,  Blau-,  Polar|fuchsMi.  -ripa  Schnee- 
huhn  n.    -räv  se  fjällracka.    -skivling  -en  -ar 


bot.  Farasuischwaimii  «».  -skred  Berg|sturz, 
-rutsch  ni.  -sträcka  Gcbirgslkette  /,  -zug  m. 
-uggla  Schneecule  /.  -växt  Gcbirgs-,  Alpen|- 
pfianze  /,  pl.   äv.  alpine  Ge\\ächse. 

fjär  a.  stolz,  tam.  hochlniisig,  -nasig. 

fjärd  -en,  -ar  1.  offener,  von  Inseln  und  Land 
umgebener  Teil  e-s  Sees.  2.  »«  fjord,  -e  a. 
(ordningstai)  viertc.  För  det  '~-'  viertens.  -e|- 
del  Viertel  n.  -^s  dr  (hundrade)  Vierteljahr- 
(iiundert)  n.  -elklassist  -en,  -er  nty.  Unter- 
tertianer  in.  -ing  -en,  -ar  i.  Viertel  «.  2. 
ViertelfaC,  FäLK-hcn  n,  Achteltonne  /  (18,3 
Liter),  -ingsman  Poiizeidiener  m  auf  dem 
Lande,  -ingsväg  Viertelmeile  /. 

fjäril  -[e]n,  -ar  Schmctterling,  Falter  m.  -sihåv 
Schmettcrlings|kescher  m,  -netz  n.  -sjlätt  se 
fjäderlätt.  • 

fjärm!|a  tr.  entfernen.  -are  a.  o.  adv.  komp. 
entferntor.  -ast  fl.  o.  adv.  superi,  der  die  das 
fernste  ei.  entfemteste,  ani  femsten. 

fjärrlån  I.  adv.  o.  a.  fern,  entfernt,  in  der  Fer- 
ne.  A'fl>  och  ~'  nah  und  fem,  —  ifrån  aus  der 
l'"erne,  vare  det  -^  från  mig  das  sei  fern  von 
niir.  II.  oböji.  subst.  Feme  /.  /--^  in  der  Fer- 
ne,  i  ett  avlägset  '^  in  weiter  Ferne.  -skådan- 
de, -synt  fl.  weitblickend.  -trafik  Femver- 
kchr  m. 

fjärsing  -en,  -ar  zooi.  Petermännchen  n, 
Oueise  /. 

fjäs  -et,  O  iibertriebene  Artigkeit,  Servilität, 
Kriecherei,  Schervvenzelei,  Schöntuerei  /.  -a 
itr.  o.  tr.  schervvenzeln,  den  Liebediener 
machen.  '•^  för  ngn  e-m  iibertriebene  Ar- 
tigkeit erzeigen,  e-m  den  Hof,  die  Cour, 
den  Liebediener  machen,  um  e-n  herum- 
scherwenzeln,  [mit]  e-m  schöntun,  hon  <~s 
mycket  es  wird  ihr  von  vielen  der  Hof  ge- 
macht,  es  wird  ihr  viel  Artigkeit  erzeigt. 

fjäsk  I.  -et,  O  I.  se  fjäs.  2.  se  brådska  I.  II.  -en, 
-ar  se  fjäsker.  -a  itr.  i.  se  fjåsa.  2.  se  bråd- 
ska II.  -er  -n,  fjäskar  Scher\venzel,  Kratz- 
fiiCler,  Liebediener  in.  -ig  fl.  sehr  geschäf- 
tig,  iibertrieben  dienstfertig,  liebedienerisch, 
fuchsschwänzelnd.  -ighet  -en,  O  se  fjäsk  I. 

fjät  -et,  -,  I.  steg  Schritt  m.  2.  fotspAr  FuB- 
[s]tapfe  /.  Följa  i  ngns  '~  in  js  FuB[s]tapfen 
treten. 

fjättller  -n,  ..trär  Fessel  /.  -ra  fr.  fesseln, 
in  Fesseln  schlagen.  ->-  ngn  äv.  e-m  Fesseln 
anlegen,  vara  '-^d  vid  sjukbädden  ans  Bett 
gefesselt  sein,  das  Bett  hiiten  miissen.  -rande 
-t,  O  Fesseln  n. 

flabb  -en,  -ar  i .  £am.  stor  mnn  Maul  n,  Schnauze, 
Fresse  /.  2.  Laffe  m.   -ig  a.  läppisch. 

flack  fl.  I.  flach,  eben.  Bliva  '•^  [sich]  verfla- 
chen.  2.  ytlig  oberflächlich.  -a  itr.  -^  om- 
kring, -^  och  fara  umherjstreifen,  -schweifen, 
sich  herumltreiben,  -schlagen,  hin  und  her 
reisen.  -ande  -t,  O  Hin-  und  Herreisen  n,  jfr 
föreg.  -het  -en,  -er  Flachheit,  ytlighet  Ober- 
flächlichkeit  /. 


tr.    transitivt,     itr.    intransitlvt    vcib. 

8 — I317S4.     Svensk-tysk  ordbok. 


tuljer    i:a,    2:a,    jle,    4,'c    kouju^'ati< 


fladder 
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flitbetyg 


fladdjer  ..dret,  O  Flattern  n,  biidi.  se  jlärd.  -er- 
aktig  a.  biidi.  flatterhaft.  -eraktighet  Flat- 
terhaftigkeit  /.  -ra  itr.  flattern,  om  eids-  o. 
ijasiågor  flackem.  ■--^ide  om  Ugor  äv.  flacke- 
rig,  '^-mde  hår  fliegende  Haare. 

flaga  I.  -H,  ..gor  Schuppe/,  Splitter  w,  Scheib- 
chen,  Blättchen  n.    II.  —  sig  sich  blättem. 

nagg  -en,  ..gor  Flagge  /.  Hissa  ■-^  die  Flagge 
hissen,    stryka  -^  die  Flagge  streichen.    -a 

1.  -n,  ..gor  se  flagg.  II.  itr.  flaggen,  -duk 
Flaggentuch  n.  -kapten  Flaggkapitän  m. 
-man  Flaggoffizier  m.  -ning  -en,  -ar  Flag- 
gen n.  -prydd  p.  a.  beflaggt.  -skepp  Flagg- 
schiff  n.  -stång  Flagg[en]|stange/,  -stock  w. 

flagliig  fl.  schuppig,  splitt[ejrig,  blätt[e]rig.  -na 
itr.  [sich]  ab|blättern,  -schuppen. 

flak  -et,  -,  -o  -n,  ..kar  Scholle  /.  -vagn  Leiter- 
wagen  m. 

flamingo  -«,  -s  el.  -er  Flamingo  m. 

flamländare  Flam[l]änder,  Fläme  m.  -sk  a. 
flämisch,  flamfl]ändisch.  -ska  -n  i.  ..kor 
kvinna  FIam[l]änderin  /.  2.  O  språk  Flä- 
misch, FIam[l]ändisch  n. 

flanunia  I.  -n,  -mor  Flamme  /,  Sv.  biidi.  II. 
itr.  flaminen,  lodern.  -  Med  ad  v.  o.  prep.  '~ 
för  ngn  von  Liebe  zu  e-m  entflammt  ei.  ent- 
brannt  sein,  fiir  e-n  brennen,  —  till,  ^-^ 
■iipp  auflodern,  aufleuchten,  aiifflackern.  -ig 
fl.  flamniig,  geflammt. 

flanell  -en,  -er  Flanell  m,  pi.  äv.  Flanellstoffe. 
Av  r^  äv.  flanellen,  -skjorta  Flanellhemd 
n,  flanellenes  Hemd. 

flanera  itr.  flanierea,  umherschlendern. 

flank  -en,  -er  Flanke  /.  Angripa  fienden  i  '^en 
dem  Feinde  in  die  Flanke  fallen,  -anfall 
Flankenangriff  m.  -era  tr.  flankieren. 
-marsch  Flankenmarsch  m. 

flanör  -en,  -er  Flaneur,  Pflastertreter  m. 

flarn  -et,  -,  Stiick  n  Kiefernrinde. 

flaskjla  -«,  ..kor  Flasche  /.  -foder,  -hals,  -propp 
Flaschen|futter  n,  -hals,  -stöpsel  m. 

flat  a.  I.  platt,  flach.  ~  tallrik. l\d.che.x  Teller, 
— a  handen  die  flache  Hand,  die  Handfläche, 
der  Handteller,  en  —  sten  ein  platter  Stein. 

2.  forlägen  verblijfft,  verdutzt,  betroffen, 
beschämt.  Jag  blev  alldeles  -^  fam.  ich  war 
ganz  paff  cl.  baff.  3.  efterlåten,  slapp  nach|- 
sichtig,  -giebig,  mot  gegen.  -a  -n,  ..tor  fla- 
che   el.    breite    Seite   /;    flata   banden,   se  flat 

j.  -bottnad  a.  mit  flachem  Boden,  -het  -en, 
-er  Plattheit,  Flachheit;  Verdutztheit,  Ver- 
bliifftheit,  Beschämung;  Nachsicht,  Nach- 
giebigkeit/,  itr  flat.  -na  itr.  verblufft,  ver- 
dutzt, beschämt  werden.  -sida  flache  Sei- 
te, Fläche  /.  -skratt  schallendes,  lautes  Ge- 
lächter,  nty.  laute  Lache.  -skratta  itr.  ein 
lautes  Gclächter  ei.  nty.  e-e  laute  Lache 
aufschlagen. 

flau  a.  flau,  matt. 

flax  -en.  O,  lam.  ha  -^  {med  sig)  Schweinn, 
Dusel,  Torkel  m  haben.  -a  itr.  mit  den  Flii- 


geln  schlagen;  flattern.  -  Med  adv.  -~  o  >»- 
kring  umherflattem,  -^  Undan  fort-, 
wegi flattern.  -ande  Flattern  n.  -ig  a.  flat- 
terhaft, fliichtig. 

flegma  -n,  O  Phlegma«.  -tiker  -n,  -,  Phlegmati- 
ker  m.  -tisk  a.  phlegmatisch. 

flen  -en,  O  bot.  Glanzgras  n. 

flenbus  läk.  Griitzbeutel  m. 

flepig  a.  schwächlich,  jfr  äv.  vdpig. 

fler,  -a  a.  pl.  1  komparativ  bem.  oböjt  mehf, 
i     bcm.     några,     ett    obestämt     antal     meh- 

rere.  Allt  flcr[a\  immer  [noch]  mehr,  mehr 
und  mehr,  flera  gånger  mehrmals,  efter  ^^^ 
månaders  frånvaro  nach  mehrmonatlicher 
Abwesenheit.  -alhanda  oböji.  a.  mehrerlei. 
-dubbel  a.  mehrfach.  -e  se  flera,  -faldig  a. 
mehrfach,  verschieden.  -sidig  a.  mehrsei- 
tig.  -siffrig  a.  mehrzifferig.  -stavig  a.  mehr- 
silbig.  -städes  adv.  an  mehreren  ei.  ver- 
schiedenen  Orten,  vielerwärts.  -stämmig  a. 
mehrstimmig.  -tal  Mehrzahl  /.  '~rf  ofta  die 
meisten.    -årig  a.  mehrjährig. 

flest||a,  -e  a.,  de  ~'  die  meisten. 

flicklla  I.  -n,  ..kor  Mädchen,  Mädel  n.  II.  tr. 
flicken.  —  Med  adv.  —  t  Ä  o /?  zusammen- 
flicken,  ^^  in  einflicken.  -aktig  a.  mäd- 
chenhaft.  -aktighet  -en,  -er  Mädchenhaftig- 
keit  /.  -ejbarn  Mädchen  n,  Tochter  /,  Töch- 
terleLn  n.  -namn  Mädchenname  m.  -ning 
-en,  -ar  Flicken  n.  -pension  Töchterpen- 
sion  /.  -skola  Mädchen-,  Töchter|schule  /. 
-stumpa,  -unge  kleines  Mädchen  ei.  Mädel- 
chen,  j  unges  Ding. 

flik  -en,  -ar  Zipfel;  bot.  Lappen  m.  -ig  a.  zip- 
f[e]lig;  bot.  lappig,  gelappt. 

flin  -ä,  O  unpassendes,  albemes  Lachen  ei. 
Kichern,  Grinsen  n.  -a  itr.  auf  e-e  impas- 
sende,  alberne  Weise  lachen  ei.  kichem, 
grinsen. 

flinga  -n,  ..gor  i.  splittra  Splitter  m.  2.  »no- 

flinga    Flocke  /. 

flink  fl.  flink,  rasch,  hurtig.  Vara  •~  fsm.  äv. 
Beine  haben.  -het  -en,  O  Flinkheit,  Rasch- 
heit,  Hurtigkeit  /. 

flint  -en,  O  tam.  se  skalle,  -a  -n,  ..tor  Feuer- 
stein,  Fiint[stein]  m.  -bård  a.  kieselhart. 
-kniv  Feuersteinmesser  n.  -lås  SteinschloB 
n.  -låsgevär  SteinschloBgewehr  n.  -skalle 
Kahlkopf  >«,  Glatze  /.  -skallig  a.  kahlköpfig, 
glatz|ig,  -köpfig.  -skallighet  -en,  O  Kahl- 
köpfigkeit  /.   -yxa   Feuersteinaxt  /. 

flirt  -en,  O  Flirt  m,  Hof-,  Cour|macherei  /. 
-a  itr.  flirten,  SiiBholz  raspeln. 

flis'|a  I.  -n,  ..sor  Splitter  m,  Scheibe  /.  II.  ^ — 
sig  sich  [abjblättern,  sich  absplittern.  -ig  a. 
blätt[elrig,  schief[e]rig. 

flit  -en,  O  Fleil3  m,  Emsigkeit  /.  Med  '~  ge- 
flissenthch;  absichtlich,  mit  Wilien,  willent- 
lich,  jag  gjorde  det  inte  med  -^  av.  ich  habe 
es  nicht  mit  FleiC  getan,  ägna  '~  åt  ngt  FleiB 
auf  etw.   (»ek.)  verwenden.  -betyg  Zeugnis 


=   föregående    uppslagsord.      O   saknar    plur.      t    bar    omljud. 


flitig 
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flygeladjutant 


n  in  Fleil3.  -ig  a.  fleiUig,  cnisig.  '^l  besöka 
flciUig  el.  häufig  ci.  oft  bcsuchen,  ^a  besök 
hiiufigc,  oft  wiederholte  Besuche,  gå  --^t  i 
kvrkan  oft  in  die  Kirchc  gchcn. 

flitter  -tn-t,  O  Flitter  m.  -guld  Tiitter-,  Rausch]- 
gold  n.  -kram  Flittcrkram  m. 

flock  I.  -et,  O  av  uu  o.  d.  Flocke  /.  II.  -en  -ar 

I.  Schar  /,  Trupp,  Haufe,  Schwann  m,  av 

vilt     etc.     Rudel    n    (tn),    »v    flygande    figlar 

Flug  m,  Flucht  /.  2.  bot.  Dolde  /,  Schirm 
m.  -a  • — ■  sig  I.  (jfr  löreg.  ord  /)  sich  flok- 
ken.  2.  bilda  iioparsich  scharen.  -blomstrig 
a.  bot.  doldenbliitig.  -silke  Flockscide  /. 
-tals  adv.  scharen-,  haufen|\veise.  -ull  Flock- 
wolle  /.  -vis  Be  flocktals. 

flod  -en,  -er  i.  ström  FluB,  Stroin  m.  2.  O  tid- 
vatten o.  översväninin?  F"lut  /.  T>et  är  /-^  äv.  es 
flutet,  -arm,  -bädd,  -fart  FIuDIaim  m,  -bett 
»I,  -schiffalut  /.  -häst  FluB-,  Nillpferd  n. 
-mynning,  -område,  -strand  FluB|niiindung 
/,  -gebiet,  -ufer  n.  -tid,  -vatten,  -ångare 
F'lut|zeit  /,  -vvasser  »»,  -dainpfer  m. 

flor  I.  oböji.  n  biomstring  Flor  Ml.  Vara,  stå  i 
'^  Lm  F.  sein,  komina  i  --^  in  F.  kommen. 

II.  -et,  -,  tyg  Flor,  Krepp,  slöja  Schleier, 
sorgflor  Trauerflor  in.  -a  -n,  ..ror  Flora  /. 
-behängd  p.  a.  beflort,  schwarz  behängt. 

Florens  n  iipr.  Florenz  n. 

florentin'|are  -n,  -,  Florentiner  in.  -sk  a.  flo- 
rentinisch,  Florentiner.  -ska  -n,  ..kor  Flo- 
rentinerin  /. 

florera  Ur.  florieren,  bliihen. 

florett  -en,  -er  Florett,  StoBrapier  n. 

florin  -en,  -er  Florin  m  (föric.  fl.). 

florshuva  Haarbeutel,  Spitz  in.  Ha  en  '•^  be- 
nebelt  sein,  skaffa  sig  en  —  sich  e-n  Haar- 
beutel anhängen,  sich  bespitzen,  sich  illu- 
minieren,  sich  die  Nase  begieBen. 

floskel  -n,  ..kler  Flause,  Floskel  /. 

flott  I.  -d,  O  Schmalz,  stekUott  Bratenfett  n. 
II.  fl.  flott.  Göra  ett  fartyg  —  ein  Schiff 
[wieder]  flottmachen,  leva  ~'  flott  leben.    -a 

I.  -n,  ..tor  Flotte  /.  Officer  i  — n  Marineoffi- 
zier,  gå  in  vid  ^--ii  bei  der  Marine  eintreten. 

II.  tr.  I.  flöBen,  t.  e.  ved  Holz.  2.  -^  näi 
(göra  iiottig)  fettig  machen.  -ande  -t,  O 
FlöBen  n.  -are  -n,  -,  FlöBer  m.  -bro  FloB- 
brijcke  /.  -e  -n,  ..tar  FloB  n.  -fläck  Fettfleck 

in.   -ig  a.    flottlik  SChmalzig,    smutsig    av   flott 

fettig.  -ilj  -eii,  -er  Flottille  /.  -ist  -en,  -er 
Marinesoldat  in.  -led  FlöBwasser  n.  -ning 
-en,  -ar  FlöBen  n.  -ningsränna  FlöBrin- 
ne  /.  -pärla  Fettauge  n.  -station  Marine- 
station /.  -yr  -en,  -er  Bratenfett,  Fett,  sty. 
Schmalz  n. 
£lug||a  -n,  ..gor  Fliege  /.  Slå  två  flugor  i  en 
sinåll  zwei  Fliegen  mit  einer  Klappe  schla- 
gen,  en  -^^  gör  ingen  sommar  eine  Schwalbe 
macht  noch  keinen  Sommer.  -gift,  -håv  Flie- 
genlgift  n,  -fänger  m.  -mat  Fliegengift  n. 
-nät  Fliegenlnetz,  -garn  n.  -papper,  -smuts 


Fliegenlpapier  H,  -schniutz  ci.  lam.  -sthiB  wi. 

-smälla  Fliegen|kiappe,  -klatsche  /.    -snap- 

pare    zooi.    Flicgen]schnäpper,    -fänger    in. 

-svamp,  -viska  F"liegen|pilz,  -wedel  m. 
fluktuera  itr.  fluktuieren,  schwanken. 
flundra  -n,  ..ror  Flunder  /  (w).  Scholle  /. 

fluss    -en,    -er    metall,    kem.     FluB   W,    läk.    åv. 

Katarrh  m.  -spat  -en,  O  FluBspat  in. 

fluster  ..tret,  -,  Ausflug  in,  Flugloch  n. 

flux  adv.  flugs. 

fly  I.  -et,  -n  I.  p4  ankare  Ankerfliege  /.  2.  se 
gungfly.  W.^itr.  o.  tr.  fliehen,  ngn  e-n,  för  ngn 
vor  e-m.  -^  sin  kos,  bort,  undan  davon-,  \veg|- 
fliehen,  von  dannen  fliehen,  —  undan  en  fara 
e-r  (dat.)  Gefahr  entfliehen.  -  Tiden  "-^  die 
Zeit  entflieht  ei.  flieht  hin,  bättre  —  än  illa 
fakta  besser  geflohen  als  iibel  gefochten, 
bibi.  vart  skall  jag  —  för  ditt  ansikte?  wo 
soll  ich  hinfliehen  vor  dcinem  Angesicht? 

flygla*  itr.  fliegen.  Komina  — nde  [anjgeflogen 
kommen,  biidi.  vilja  —  högre  än  vingarna 
bära  zu  hoch  hinauswollen,  höher  fliegen 
woUen,  als  e-m  die  Flijgel  gewachsen  sind, 
fam.  har  du  sett  mig  — .''  da  kannst  du  länge 
warten!  das  sollte  mir  einf  allén!  -Med  adv. 
o.  prep.  r-^  åv  lossna  abspringen,  abfliegen, 
brista  entzweispringcn,  —  bort  weg-,  [auf 
und]  davon|fIiegen,  —  efter  nachfliegen, 
ngn  e-m,  flyga  och   hämta  fliegen  nach,  '~ 

emot  ngt    etata    e.    i    flykten   an  etvv.   (ack.) 

anfliegen,  hon  flög  emot  honom  ined  öppna 
armar  sie  kam  mit  offenen  Armen  auf  ihn 
zugeflogen,  --^  fram  hervor-,  bort  dahin|- 
fliegen,  ~'  för  bi  vorbei-,  voriiberlfliegen, 
ngt  an  etw.  (dat.),  '•^  i  håret  på  ngn  e-m 
in  die  Haare  fahren,  '^  i  luften  in  die  Luft 
fliegen;  auffliegen,  —  i  stycken  in  Stiicke 
fliegen,  ~'  i  g  éno  m  durchfliegen,  '^  ige- 
nom ngt  durch  etw.  durchfliegen  ei.  etw. 
durchfliegen,  en  tanke  flög  igenom  hans  huvud 
ein  Gedanke  fuhr  ei.  schoB  ihm  durch  den 
Kopf,  '^  in  ein-,  hinein-,  herein [fliegen,  ~- 
néd  herab-,  hinab|fliegen,  -^  omkring 
umher-,  herum|fliegen,  -—^  omkring  ngt  etw. 
umfliegen  ei.  um  etw.  henmifliegen,  '^  p  å' 
ngn  e-n  anfallen,  auf  e-n  losstiirzen,  e-m  an 
den  Kopf  fahren,  -^  tillbaka  zuriick- 
fliegen,  '~  Undan  weg-,  fortlfliegen,  — 
upp  auf-,  emporl fliegen;  rusa  upp  av.  auf- 
sttirzen,  om  fiere  äv.  aufstieben;  öppna  sig 
aufspringen,  sich  plötzlich  auftun,  — Upp- 
för trappan  die  Treppe  hinanf liegen,  '~~' 
(fara)  ii r  aus-,  heraus|fahren,  '--'  ut  aus-, 
heraus-,  hinaus|fliegen,  —  över  iiberflie- 
gen,  ett  leende  flög  över  hennes  ansikte  ein 
Lächeln  uberflog  ei.  iiberhuschte  ihr  Gesicht, 
'~  ö'ver  heriiber-,  hiniiber|fliegen.  -ande  p. 
a.  ~'  A-år  mil.  fliegendes  Korps,  i  —  fart  in 
fliegender  ei.  gröBter  Eile,  im  Fluge.  -are 
-n,  -,  Flieger  in.  -blad  Flugblatt  n.  -el  -n, 
..glar  Fliigel  m.  -eladjutant  Fliigeladjutant 


tr.    transitivt,      l/r.    intransitivt    verb. 


följer     j:a,    2: 


4:6    konlugatlonen. 


flygelbyggnad 


-     Il6    — 


flytta 


7n.  -elbyggnad  Flugel  m.  -eldcrr  Flugeltui-[e] 
/.  -elkarl  Miigelmann  m.  -fisk  fliegender 
Fisch,  Flugfisch  m.  -fä  fliegendes  Insekt, 
koll.  fliegende  Insekten,  -fält  Flugfekl  n. 
-färdig,  -för,  -g  a.  fliigge,  flugfertig.  -ma- 
skin Fhigltiiaschine  /,  -zeug  n.  -pris  Flieger- 
preis  VI.  -sand  Flug-,  Trieblsand  m-.  -skrift 
Flugschrift  /.  -vecka  Flugwoche  /.  -värk 
ReiBen  n.    -väsen  Flugwesen  n. 

flykt  -en,  O  i.  tiu  iiyga  Flug,  biidi.  Schwung, 
Geistesflug  m.  Poetisk  —  Dichterflug  m, 
gripa  i  — en  im  Fluge  auffangen  ei.  erha- 
schen,  gripa  tillfället  i  '^en  die  Gelegenheit 
beim  Schopfe  fassen  ei.  ergreifen.  2.  tiii 
fly  Flucht  /.  '■«-'  frän  världen  Weltflucht, 
'~e;f  från  landet  tm  städerna  die  Land- 
flucht,  begiva  sig  pä,  gripa,  taga  till  — en 
die  Flucht  ergreifen,  fliichtig  werden,  das 
Weite  suchen,  fam.  ausreiBen,  ReiBaus  neh- 
men,  driva,  jaga,  slå  på  •-^en  in  die  Flucht 
treiben,  jagen,  schlagen,  vara  stadd  på  — 
auf  der  Flucht  sein.  -a  itr.  [sich]  fliich- 
ten;  fliehen.  -ig  a.  fliichtig,  om  oljor  av. 
leicht  sich  verfliichtigend,  ätherisch,  ostadig 
om  personer  äv.  flatterhaft,  unbcständig.  -ig- 
het  -en,  -er  Fliichtigkeit;  Flatterhaftigkeit, 
Unbeständigkeit  /.  -ing  -en,  -arFliichtlingw. 

flytlla*  itr.  rinna  flieBen,  e|  sjunka  schwimmen. 

-     Med     adv.     o.    prep.    '^   d  V    abflicBen,    '-' 

bort  wegschwimmen,  om  vätska  wegflieBen, 
-—  förbi  vorbeiflieBen,  -—  f  r  d  m  dahin-, 
hervor] flieBen,  '--'  i  land  ans  Ufer  schwim- 
men, brädet  har  flutit  i  land  das  Brett  ist 
ans  Ufer  geschwommen,  -^  igenom  tr. 
durchflieBen,  —  in  ein-,  hinein-,  herein]- 
flieBen;  jfr  inflyta,  ^^  n  é  d  nieder-,  hinab-, 
hinunter-,  herab-,  herunterlflieBen,  '^om- 
kring ngt  um  etw.  herumflieBen,  etw. 
umflieBen,  —  omkring  pä  vattnet  umher- 
schwiinmen,  —  ovanpå  obenauf  schwim- 
men, biidi.  Oberwasser  haben,  biidi.  vilja  -^ 
ovanpå  hoch  hinauswollen,  obenhiuaus  wol- 
len,  —  pä  rygg  auf  dem  Riicken  schwim- 
men, '^  samman  zusammen-,  ineinan- 
der|flieGen,  biidi.  verschmelzen,  r~^  ti  llb  d- 
k  a  zuriickflieBen,  —  tipp  emporschwimmen, 
an  die  Oberfläche  kommen,  r-^  u  t  ausflie- 
Ben,  '— '  ut  i  flieBen,  sich  ergieBen  in  med 
ack.  -ande   1.  -t,  O  FlieBen,  Schwimmen  n. 

Jfr  flyta.  II.  p.  a.  flieBend,  1  flytande  till- 
stånd fliissig,  flytande  ovanpå  schvviinmend. 
>-^  föda  fliissige  Nahrungsmittel  pl.,  -^  krop- 
par fliissige  Körpcr  pl.,  ~  stil  flieBender 
Stil,  tala  ~  geläufig,  flieBend,  fertig  spre- 
chen.  -ning  -en,  -ar  FluB  m. 
flytt!|a  I.  tr.  (anderswohin)  stellen,  sctzen, 
legen,  bringcn,  transportieren  m.  m.;  maka 
riicken,  t.  e.  en  stol  e-n  Stuhl,  bordet  till 
fönstret  deii  Tisch  ans  Fenster;  förflytta 
versetzen,  t.  <•.  träd  Bäume,  en  tjänsteman 
frän    Stockholm    till    Uppsala  e-n  Beamten 


von  S.  nach  U.,  en  lärjunge  till  en  högre 
klass  e-n  Schiiler  in  e-e  höhere  Klasse; 
förlägga  verlegen,  t.  c.  sin  affär,  sin  bo- 
stad sein  Geschäft,  seinen  VVohnsitz,  till 
nach;  rubba  verriicken,  t.  e.  rdtnärk en  Grenz- 
steine.  II.  —  sig  riicken,  sich  bewegen,  t.  e. 
frän  stället  von  der  Stelle,  var  snäll  och  '~ 
er  litet  till  höger  bitte,  riicken  Sie  ein  wenig 
nach  rechts,  visarna  på  klockan  ■ — de  sig 
sakta  die  Zeiger  auf  der  Uhr  riickten  all- 
mählich  vor;  sich  wohin  setzen  el.  stellen, 
t.  e.  han  hade  -^i  sig  till  fönstret  er  hatte 
sich  ans  Fenster  gcsctzt  ei.  gestellt.  III.  itr. 
ziehen,  ausziehen,ii'bcrsicdeln;  om  flyttfåglar 
ziehen;  byta  bostad  iimziehen.  — till  ett  hus, 
till  ngn   in  ein  Haus,  zu  e-m  ziehen,  få  -^ 

från    en    skolklass   till  en  annan  versetzt  WCr- 

den,  aufriicken.  -  Med  adv.  o.  prep.  '^ 
bart  tr.  weg-,  fort|stellen,  -setzen,  -trä- 
gen, -riicken;  itr.  weg-,  fort|ziehen,  '•^frdm 
vorriicken,  '  —  fram  stolen  till  bordet  den 
Stuhl  an  den  Tisch  setzen  el.  stellen  ei. 
riicken,  —  fram  bordet  till  fönstret  den  Tisch 
an  das  Fenster  riicken,  —  sig  fram  till 
fönstret  sich  an  das  Fenster  setzen,  -^^  sig 
(oroligt)  fram  och  tillbaka  på  stolen  auf  dem 
Stuhle  rutschen,  <~  skåpet  från  väggen 
den  Schrank  von  der  VVand  weg-,  ab|ruk- 
ken,  r^  ih  öp  tr.  zusammen|riicken,  -stel- 
len, -setzen,  -trägen;  itr.  in  dasselbe  Haus 
ziehen,  dieselbe  Wohnung  beziehen,  '~  i  n 
tr.  ein-,  hinein-,  hereinlstellen,  -setzen,  -trä- 
gen; itr.  '^  in  i  ett  hus,  till  staden  in  ein 
Haus,  in  die  Stadt  ziehen,  -^  in  i  en  vå- 
ning äv.  e-e  Wohnung  beziehen,  ^^  néd 
tr.  nieder-,  hinab-,  hinunter-,  herab-,  her- 
unterjstellen,  -riicken;  -^  néd  en  skolgosse 
e-n  Schiiler  e-n  Platz  heruntersetzen,  e-n 
Schiiler  in  e-e  nicdrigere  Klasse  versetzen; 
itr.  hinab-,  hinunter-,  herab-,  herunter|- 
ziehen,  -^  nä'rmare  heraiiriicken,  t.  e. 
ett  bord,  ett  ljus  e-n  Tisch,  ein  Licht,  <~ 
6  m  umstellcn,  umsetzen  ■~^  p  å  möblerna 
an  den  Möbeln  riicken,  linMnöblieren,  '~ 
på  dig  litet!  riicke  ein  wenig!  --^  s  amman 
tr.  zusammenlrlicken,  -stellen;  itr.  zusam- 
menziehen,  '~  till  staden  in  die  Stadt  zie- 
hen, —  till  en  ort  nach  e-m  Örte  ii'ber- 
siedeln,  han  har  — t  hit  till  orten  er  ist  in 
diesein  Örte  zugezogen,  '^tillbaka  tr. 
zuriick|stellen,  -setzen,  -trägen,  w-ieder  an 
seinen  Platz  stellen  ei.  setzen,  -^  tillbaka  sto- 
len den  Stuhl  riicken;  itr.  zuriickziehen,  -— 
u  n  d  a  n  tr.  fort-,  weglriicken,  -stellen,  -set- 
zon, -trägen;  itr.  fort-,  weg|ziehen,  '^  upp 
tr.  hinauf-,  hcrauflstcllen,  -setzen,  -trägen; 
till  högre  klass  versctzen;  itr.  hinauf-,  her- 
auf (ziehen,  .~  ut  tr.  aus-,  hinaus-,  heraus|- 
stellen,  -sctzen,  -trägen;  itr.  aus-,  hinaus-, 
heraus|ziehen,  ^^  tU  till  landet  aufs  Land 
ziehen,  -^  ö'v  er  hintiber-,  heriiber|stellen, 


=   förcgåcndo    uppslageord.      O    saknar   plur.      1"    har    omljud. 


flyttbar 
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fnaskig 


-setzen,  -trägen,  -bar  a.  b.weglich,  tragbar, 
verstellbar.  -block  Waiidcrblock  tn,  erra- 
tischer  Block,  -fågel  Zugvogel  m.  -lass 
Möbelwagen  tn.  -ning  -en,  -ar  Versetzuiig, 
Beweguiig,    Vcrriickung    /,    Transport    ni; 

lörändring     av     bostad     UniZUg,     AuSZUg    »), 

Umziehen  n,  Wohnungswcchscl  tn,  tiu  en 
ort  Ubcrsiedfe^lung  /.  -ningsbetyg  .Abnuklc- 
bescheinigung  /,  tjänares  Uicnst/.eugnis  ;i, 
»kol.  Versctzungszcnsur  /.  -ningsdag  Zioli- 
tag,  Umzugsterniin  m.  -ningstid  rinzugs-, 
Zieh|zeit,  fåglars  Zugzeit  /.  -saker  IMobi- 
liar,  Umzugsgut  n. 

flå'  tr.  —  [av]  ab|ziehen,  -häuten,  -balgcn, 
-bälgen,  -pelzen,  -decken,  -schinden,  jag. 
-wirken.  Biui.  se  klä,  skinna. 

flåhacka  I.  -n,  ..kor  Schälhacke  /.  II.  ir.  mit 
der  Scliälhacke  bearbeiten;  itr.  mit  der  S. 
arbeiten. 

flåsa  itr.  keuchen,  om  hästar  schnaufen,  schnau- 
ben.  -  Med  ad  v.  —  lit  [sich]  verlschnaii- 
fen,  -schnauben.  -ning  Keuchen,  Schnau- 
fen n. 

fläck  -en,  -ar  Fleck  m,  märke  Mal  «,  skam- 
fläck Fleck[en],  Makel  m.  På  ~ru  sogleich, 
stehenden  FuBes,  auf  der  Stelle,  ej  gå  ei. 
röra  sig  ur  '•^cn  sich  nicht  von  der  Stelle  ei. 
vem  Flecke  ruhren,  vveder  Hand  noch  FuC 
regen  ei.  riihren,  ej  komma  ur  — en  nicht 
von  el.  aus  der  Stelle  ei.  vom  Flecke  kom- 
men, sich  nicht  riicken  und  riihren,  ej  gå 
undan  fam.  nicht  fleckcn,  man  kommer  ej  ur 
■~fH  med  Jionom  es  läBt  sich  nichts  mit  ihm 
anfangen  el.  aufstellen.  -a  I.  tr.  flecken,  bc- 

flecken.    —   Med   ad  v.    o.   prep.   '^  i  f  f  å' )i   sig 

abflecken,  —  ti  é  d  beflecken,  beschmutzen. 
II.*  se  fläka,  -feber  Fleckfieber  n.  -fri  a. 
flecken|frei,  -los;  i  eedi.  bem.  makellfrei,  -los. 
-ig  a.  fleckig,  gefleckt.  -lös  se  flack  fri.  -tals 
arfi».  stellenweise.  -tyfus  Flecktyphusws.  -ur- 
tagningsmedel  Fleck[en] mittel  n.  -vatten 
Fleck[en]\vasser  n.  -vis  adv.  stellenvveise. 

fläder  -n,  ..drar  Holunder,  Holder,  Holler  m. 
-buske  Holunderstrauch  tn.  -bössa  Knall- 
biichse  /  aus  Holunder.  -kula  Holundemiark- 
kiigelchen  ti.  -mus  Fledermaus  /.  -te  Flie- 
der[bliiten]tee  »». 

fläka*  tr.  der  Länge  nach  zerteilen,  spalten, 
reiBen,  auseinanderreiBen,  aufreiBen.  Fläkt 
örn  Doppeladler  m,  heraldischer  Adler. 

fläkt  -en,  -ar  i.  Hauch  tn.  Icke  en  /--  rörs  kein 
Liiftchen  weht,  geht  ei.  regt,  riihrt  sich; 
fam.  ha  —  Schwein  haben.  2.  tckn.  Venti- 
lator tn,  åbr.  Komschwinge  /.  -a  I.  -n,  ..tor 
Wedel  m.  II.  i.  itr.  wohen.  Det  -~^  från 
havet  es  weht  eine  sanfte  Brise  vom  Mcer. 
2.  tr.  fächeln,  wedeln,  säd  wannen,  worfeln, 
schwingen.  ■ — ■  ngn  svalka  e-m  Kiihlung  zu- 
fächeln.  -ande  -t,  O  Fächeln,  Wedeln  ti. 

flämt:!a  itr.  keuchen,  om  lågor  flackern,  flat- 
tem.  -ning  Keuchen;  Flackern,  Flattern «. 


fläng  -et,  O  Eile,  Ubereile  /.  /  flygande  -^  in 
gröBter  Eile,  fam.  mit  Extrapost,  göra  tigt  i 
~  etw.  in  gröBter  Eile  tun,  etw.  iiberstu'r- 
zen.  -a'  I.  itr.  '^[och  fara]  hin  und  her  rennen 
el.  laufen.  II.  tr.  rciBon,  abreiBen.  -  Med 
adv.  ~/  et  D  abreiBen,  abziehen,  ■^ivä'g  fam. 
dahinfegen,   —  upp  aufreiBen. 

fläns  -en,  -ar  tckn.  Flan[t]sch  tn,  Flanftjsche  /. 

flärd  -en,  O  Eitelkcit  /,  Tand,  Prunk  tn. 
Aiderd.  utan  --^  falskhet  ohne  Falsch.  -fri  a. 
frei  von  Eiteikeit,  ungckiinstelt,  einfach, 
natiirlich,  prunklos.  -frihet  Einfachhcit  /, 
ungekiinsteltes  Wescn.  -full  a.  eitel,  prurik- 
siichtig.  -fullhet  Eiteikeit,  Prunksucht  /. 
-lös{het)  .«e  flärdiyi(het). 

fläsk  -et,  (-)  Schweinefleisch  m,  Speck  m.  -bit 
Speckschnitte  /.  -korv  schweinerne  VVurst, 
Schweinswurst  /.  -kotlett  Schweinskotelett, 
Schweinerippchen  n.  -pannkaka,  -sida, 
-skiva  Speck [eierkuchen  tn,  -seite,  -schnitte 
/.  -sval  Speck|schwarte,  -haut  /.  -varor 
pl.  Sch\veineme(s)  ti. 

flät||a  I.  -n,  ..tor  Flechte  /,  Zopf  m.  II.  tr.  flech- 
ten.  '^  kransar  Kränze  winden.  -Med  adv. 
~'  ihop  zusammenflechten,  r-^  i  n  ein- 
flechten,  —  ti  p  p  aufflechten.  -ning  -en,  -ar 
Flechten,  Winden  ti.  -verk  Flechtwerk  «. 

flöd||a  itr.  flieBen,  fluten,  strömen.  -  Med  adv. 
o.  prep.  '•^av  tigt  biidi.  reich  an  etw.  (dat.) 
sein,  von  etw.  sprudeln,  —  av  kvickhet  von 
Witz  sprudeln,  • — ■  tit  ausflieBen,  '-~'  ö'v  e  r, 
itr.  ii'ber|flieBen,  -fluten,  av  tigt  von  etw. 
-e  -t,  -n  Flut  /,  FluB,  ErguB  tn. 

flöjlla*  itr.  Zäune  iiberspringen.  —  Med  adv. 
'■^  ö'v  er  gärdesgården  iiber  den  Zaun  setzen 
el.  springen.  -el  -n,  flöjlar  vindflöjel  Wetter- 
fahne  /,  vimpel  Wimpel  tn., 

flöjt  -en,  -er  Flöte  /.  Blåsa,  spela  —  die  Flöte 
biåsen,  blåsa  ett  stycke  på  -^  ein  Stiick  auf 
der  Flöte  biåsen,  -blåsare  se  flöjtist.  -blås- 
ning  Flötenspiel  n.  -ist  -en,  -er,  -spelare  Flö- 
ten|bläser,  -spieler,  Flötist  tn.  -stämma,  -ton 
Flötenlstimme/,  -tontn.  -verk  i  orgel  Flöten- 
werk  ti. 

flöte  -t,  -11  Kork|stiick  11,  -pfropf,  Schwimmer 
tn,  på  nät  FlöBe,  Flotte  /. 

flöts  -eti,  -er  Flöz  ti.  -berg  Flözgebirge  n. 

fnas  -et,  O  Schalen  pl.  (an  NuBkemen),  Fäden 
pl.  (an  Bohnenhiilsen)  o.  dyi.  -a  tr.  abschä- 
len,  abziehen  jfr  fareg. 

fnask  I.  -et,  O  i.  smoik  Schmutz  m,  Unreinig- 
keiten  pl.  Inte  ett '~  se  dugg  2.  2.  obetydlighet 
Kleinigkciten,  Bagatellen,  Lappalien,  Lap- 
pereien,  Lumpereien  pl.  3.  sötsaker  SiiBig- 
keiten,  Näschcreien  pl.,  Naschwerk  n.  II. 
se  fnasker.  -a  itr.  [Gå  och]  ^~^  a)  sich  mit 
Kleinigkciten,  Lappereien  abgeben,  b)Nasch- 
werk  essen,  naschen,  jfr  fnask,    -er  -n,  ..kar 

Knirps,  en  som  sysslar  med  småsaker  Kleinig- 

keitskrämer  m.  -ig  a.  kleinlich,  vcrächtlirh, 
geringfiigig. 


Ir.    traDs:livl,      llr.    intransit.vt    verb.       1^3  4    jgij^r     Ka,    2:a,    3:0,    4:0    konjugationen. 


fnassel 
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folkupplopp 


fnassjel  fnasslet,  O  kleiner  Ausschlag,  kleine 
Pusteln,  Hitzbläschen /?/.  Äv.  =  mjäll.  -liga. 
voll  el.  mit  Hitzbläschen,  mit  kleinen  Pusteln. 

fnissa  itr.  se  fnittra. 

fnitt Jer  -rä,  -,  Kichem,  Gekicher  n.  -ra  itr.  ki- 
chern. 

fnoskig  a.   (fam.)   nicht  recht  gescheit. 

fnurria  I.  -n,  ..ror  selbstgebildeter  Knoten  am 
Zwirn,  Verfitzung  /.  Biiai.  det  har  kommit  en 
—  på  tråden  sie  sind  sich  böse  geworden,  sie 
sind  uneiriig  ei.  uneins  geworden,  es  ist  etw. 
dazwischengekommen.  II.  itr.  miirrisch,  ver- 
drieBlich  sein.  —  sig  om  träd  sich  ver]- 
fitzen,  -wirren.  -ig  a.  brummig,  miirrisch, 
verdrieBHch. 

fnysa'  *  itr.  schnauben,  av  ilska  vor  Wut. 

fnöske  -t,  -n  Zunder,  Feuerschwamm  m. 

foajé  -[e]n,  -er  Foyer  n. 

fock  -en,  -ar  sjö.  Fock[e]  /.  -atr.  fam.  -^  ngn  e-n 
wegjagen  cl.  entlassen,  e-m  den  Stuhl  vor  die 
Tur  setzen,  e-n  Ivaltstellen,  e-n  an  die  Luft 
setzen.  -mast  Focltmast  m.  -segel  Fockscgel  n. 

foder  ..dret,  -,  Futter,  i  kläder  äv.  Unterfutter 
n,  bot.  Kelch,  AuBenlielch  m.  Sätta  -^  i 
aus|fiittern,  -futtern.  -brist  Futter|mangel 
m,  -not  /.  -häck  Futterraufe,  Heurecke  /. 
-kross  Futterstanipfmaschine  /.  -marsk, 
-väv,  -växt,  -ämne  Futterjknecht,  -stoff 
m,  -pflanze  /,  -stoff  m. 

fodr|a  ir.    I.   kreatur  fiittern,  nty.  mindre  brokl. 

futtern.  2.  kUder  fiittern,  mindre  bruki.  fut- 
tern. —  npp  på  klot  auf  Leimvand  auf- 
ziehen.  -al  -et,  -,  Futteral  n,  klockfodral  o. 
dyi.  Gehäuse  n.  -ing  -en,  -ar  Fiittern,  Fut- 
tern n,  Fiitterung  /. 

fog  I.  -en,  -ar  Fuge  /.  Gä  upp  i  — arna  aus  den 
Fugen  gehen  ei.  weichen.  II.  obaji.  n.  Fug 
m.  Med  '~,  med  allt  ^~-^,  med  '•^  och  rätt  mit  F., 
fiiglich,  mit  gutem  F.,  mit  F.  und  Recht.  -a 
I.  tr.  fiigen.  — anstalt  om  ngt  etw.  vorbereiten. 
Anstalten  machen  etw.  zu  tun.  II.  --^  sig 
sich  fiigen.  -^  sig  i  ngt  sich  in  etw.  (ack.)  fii- 
gen el.  finden  ei.  ergeben  ei.  schicken,  sich 
etw.  (dat.)  fiigen,  ^^  sig  i  sitt  öde  sich  in 
sein  Schicksal  ergeben,  ^^  sig  efter  omstän- 
digheterna sich  in  die  Umstände  fiigen  ei. 
finden,  han  — de  sig  däri  er  ergab  sich  d[a]r- 
ein.  -  Med  »dv.  —  ihop,  '^samman 
zusammen-,  aneinander-,  ineinander| fiigen, 
^^  i  n  einfugen;  ett  ord,  en  lata  o.  d.  ein- 
schalten,  einschieben. 

fogde  -n,  ..dar  Vogt  m. 

fogllig  a.  fiigsam,  gefilgig,  gefällig,  lenksam. 
-lighet  -en,  O  Fiigsamkeit,  Gefiigigkeit, 
Lcnksamkeit  /.  -ning  -en,  -ar  Fuge  /. 
-stryka  tr.  -^  en  vägg  die  Fugen  e-r  Wand 
verstreichen,  e-e  Wand  [aus]fugen. 

foIi|ant  -en,  -er  Foliant  w.  -e  -n,  -r  Folie  /.  -era 
tr.  foliieren.  -o  O  Folio  n.  /  '^  in  F. 

folk  -et  -,  I.   folkslag,   nation  Volk  »t.  a.   månni- 

•  kor  Leute  pl.,  t.  e.  det  var  mkt  -^  där  es  wa- 


ren  viele  Leute  da,  hör  pä,  gott  ~'.'  hört, 
I  hr  Leute!  Han  har  mkt  '•^  pä  sina  föreläs- 
ningar seine  Vorlesungen  sind  sehr  besucht, 
göra  '-^  av  ngn  e-n  Lebensart  lehren,  e-n  ma- 
nierlich  machen,  det  blir  ej  ~'  av  honom  er 
hat  keine  Lebensart,  aus  ihm  wird  nichts, 
det  har  blivit  '~  av  honom  er  hat  sich  gebes- 
sert,  er  hat  sich  e-e  feinere  Lebensart  ange- 

eignet.  3.   det  lägre  folket  Volk  fl.  4.  tjänare 

Leute  pl.,  Dienerschaft  /,  Gesinde  n.  5.  sol- 
dater o.  matroser  1  motsats  till  befälet  Mann- 
schaft  /.  -a  —  sig  sich  bessern,  sich  e-e  fei- 
nere Lebensart  aneignen.  -ande  Volksgeist 
m.  -beslut,  -beväpning,  -bibliotek,  -bUd- 
ning  Volks|beschluB  m,  -bewaffnung,  -bi- 
bliothek,  -bildung  /.  -brist  spärliche  Bevöl- 
kerung,  brist  pä  tjänare  Leutenot  /,  Mangel 
m  an  [ländlichem]  Gesinde.  -dans,  -dräkt 
Volks-,  Nationall tanz  m,  -tracht  /.  -fattig 
a.  volkarm.  -fest  \'olksfest  n.  -folor  Lebens- 
art /.  -församling,  -gunst,  -hop  Volks|ver- 
sammlung,  -gunst /, -haufe^n]  >«.  -högskola 
Volkshochschule/.  -ilsken  a.  bÖ5[artig],  sirsk. 

som    vill  stängas    StöGig,  som  vill  bitas  bissig. 

-klass  Volkslklasse,  -schicht  /.  -kär  a.  beim 
Volke  el.  in  breiten  Volksschichten  beliebt, 
säii.  volksbeliebt.  -ledare  Volksfiihrer  m. 
-lekar  pl.  ländliche  Spiele.  -lig  a.  volks! - 
tiimlich,  -mäBig.  -liv  Volkslebcn  «.  -lore 
-n,  O  Volkskunde,  Folklore/,  -lynne,  -mas- 
sa, -mening  \'olks|charaktcr  m,  -menge, 
-meinimg  /.  -minskning  Abnahme  /  der 
Bevölkerung.  -mål  Mundart  /,  Dialekt  m. 
-mängd  Volksmenge,  Einwohnerzahl  /.  -möte 
Volks-,  Massenlvcrsammlung  /.  -nöje  Volks- 
belustigung  /.  -omröstning  Volksabstim- 
mung /.  -parti  Volkspartei /.  -poesi  Volks] - 
dichtung,  -poesie  /.  -ras  Völkerrasse  /.  -re- 
presentant Volksvertreter  m.  -representa- 
tion Volksvertretung  /.  -resning  Volksjauf- 
ruhr,  -aufstand  m.  -rik  a.  volkreich.  -räkning 
Volkszählung  /.  -rätt  Völkerrccht  n.  -rätts- 
lig a.  völkerrechtlich.  -saga  \'olksmärchcn 
n.  -samling  ISIenschen]monge,  -ansammlung 
/,  VoIkshaufe[n]  m.  -skick  Lebensart  /. 
-skockning  Auflauf  ni.  -skola  Volksschule  /. 
-skore]inspektör  [Krcis-,  Orts]  Schulinspek- 
tor  VI.  -skoleöverstyrelse  Obervolksschul- 
direktion  /.  -skollärare,  -skollärarinna 
VolksschuUehrer  m,  -in  /.  -skoUärarsemi- 
narium  \'ollvSschullclirersciuinar  n.  -skygg 
a.  menschen-,  leutelscheu.  -skygghet  Men- 
schen-,  Leutelscheu  /.  -slag  Völkerschaft  /. 
-språk  Volkssprache  /.  -stam  Völkerstamm 
m.  -sång  National-,  Volkslhymne/.  -talare 
Volksrcilner  m.  -tom  a.  volkleer,  entvölkert. 
-tribun,  -tro  \'olks;tribun,  -glaube»i.  -träng- 
sel Gedrängew,  Andrang»!,  -täthet  Volksl- 
dirhte,  -dichtigkeit  /.  -undervisning  Volks- 
unterrirht  m.  -upplaga  Volksausgabe  /. 
-upplopp  Volksaufllauf,  -ruhr  m.    -uppvig- 


rv  =  (0re(4ende   appil»(iord.      O   saknar   plur.      t    har    omljad. 


folkuppviglare 
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fortfarande 


lare  Aufwiegler,  Volksaufwiegler  m.  -vald 
p.  a.  vom  Volkc  gewählt.  -vandring  Völker- 
\vand[e>unK  /.  -vett  Lebensart  /.  -vilja, 
-visa,  -välde,  -vän,  -ynnest  Volks|\ville  m, 
-licd  »(,  -heiTschaft  /,  -freund  m,  -gunst  /. 
•ökning  Bevölkerungs|zunahine  /,  -wachs- 
tuiu  >i,  Vermohrung,  Zunahme  /  el.  Wachs- 
tum  >t  der  Bcvölkerung. 

lond  -en,  -er  i.  kapital  Fonds  m,  Geklcr  pl.  '~ 
av  kunskaper  Schatz  m  von  Kenntnisscn, 
Wissensschatz  w.  2.  bakgrund  Hintergnind, 
Grund,  Fond  m.  -börs  Fondsbörse  /.  -deko- 
ration Hinter|\vand,  -[grundjgardine  /.  -era 
tr.  fundieren.  -loge  Vorder-,  Mittellloge  /. 
-mäklare  Fondsmakler  m. 

lonietik  -cti,  -er  Phonetik  /.  -etisk  a.  phone- 
tisth.  -ograf  -en,  -er  Phonograph  m. 

fontanell  -en,  -er  Fontanell  n,  -e  /. 

fontän  -en,  -er  Springbrunnen  tn,  Fontäne  /. 

fora  -n,  ..ror  Fuhre  /. 

forcera  tr.  forcieren,  erzwingen. 

fordom,  -dags  adv.  friiher,  einst,  ehemals,  voi- 
mals,  vorzeiten. 

fordon  -et,  -,  Fuhnverk,  Gefährt  n. 

fordrla  ir.  fordem,  verlangen;  jir  äv.  erfordra. 
Jag  har  att  —  joo  kr.  av  honom  äv.  ich 
habe  100  Kr.  bei  ihm  gut,  ~'  igen, 
tillbaka  zuriicklverlangen,  -fordern.  -an 

-,    pl.    fordringar   Forderung,    penningfordran 

i  v.  Schuldforderung  /;  begär  Verlangen  n, 
ansprik  Anspruch  m,  Anforderung  /.  Jag 
har  eti  —  å  100  kr.  hos  honom  ich  habe 
e-e  Forderung  von  100  Kr.  an  ihn,  meine 
F.  an  ihn  beträgt  100  Kr.  -as  itr.  dep. 
»e  erfordra,  -ingår  pl.  Anforderungen,  Er- 
fordernisse  pl.,  jfr  fordran.  Ställa  höga  ~ 
pä  ngn  groBe  Anforderungen  an  e-n  stellen. 
-ingsägare  Gläubiger  m. 

forell  -en,  -er  Forelle  /. 

forlön  Fuhrlohn  m,  Fracht  /. 

form  I.  -en,  -er  Form,  Gestalt  f.  I  '-^  av  . ..  in 
der  Form  ei.  Gestalt  med  gen.,  för  '^ens  skull 
der  Form  wegen,  hemma  i  — erna  forrnge- 
wandt,  vara  (liksom)  stöpta  i  samma  ~ 
(wie)  aus  einem  Gusse  sein.  II.  -en,  -ar 
gjatform  m.  m.  Form  /.  -a  tr.  formen,  bil- 
den, gestalten,  abformen.  -  Med  adv.  '^  6  m 
um| formen,  -bilden,  -gestalten,  -alism  -en, 
O  Formalismus  m.  -alist  -en,  -er  Formalist 
m.  -alltet  -en,  -er  Formalität,  Förmlich- 
keit  /;  formaliteter  äv.  Formalicn  pl.,  For- 
menwesen  n. 

forman  Fuhrmann  m. 

formllat  -ä,  -[er]  Format  n.  -ation  -en,  -er  For- 
mation, Bildung,  Gestaltung  /,  Gebilde  n. 
-el  -n,  formler  Formel  /.  -ell  a.  form|al,  -ell. 
-enlig  a.  formgerecht,  formål  richtig,  in  ge- 
höriger  Form.  -era  tr.  i.  bilda  formieren, 
bilden.  2.  -^^  bekantskap  med  ngn  js  (el.  mit 
e-m)  Bekanntschaft  machen.  3.  ^-^  en  penna 
e-n  Bleistift  spitzen,  an-,  ab|spitzen,  om  gås- 


pennor schneiden.  -ering  -en,  -ar  Fomiie- 
ruiig.  Bildung/,  jfr  föreg.  -fel  Formfchler  m. 
-fulländad  <7.  formvollendet.  ■\i%{en)  a.  {adv.) 
förmlich.  -lära  F-ormcnlchre  /.  -lös  a.  form- 
los, -sak  l'ormalität  /.  -ulera  tr.  formulie- 
rcn.  -ulering  -en,  -ar  Formulierung  /.  -ulär 
-et,  -[er]  Formulär  «,  Vordruck  m.  -vidris 
a.  fomiwidrig. 
forn  a.  friiher,  alt,  vorig,  einstig,  ohemalig. 
-engelsk  a.  altenglisch.  -forskare,  -forsk- 
ning Altertumsforsch|er  m,  -ung  /.  -fransk 
a.  altfranzösisch.  -högtyska,  althorhdcutsch. 
-högtyska  Althochdeutsch  n.  -kunskap  Al- 
tertuinskurd3  /.  -lämning,  -minne,  -sak  An- 
tiquität  /,  pl.  äv.  Altertiinier  (n).  -språk  alte 
Sprache.  -svenska,  altschwedisch.  -svenska 
Altschwedisch  n.  -sägen  alte  Geschichte, 
altes  Märchen,  alte  Sage.    -tid  Altertum  n, 

förhistorisk    tid   Vorzeit   /.     I    '■^en    äv.    vor- 

zciten.  -tida  a.  friiher,  alt,  vorzcitlich. 
-tysk  a.  altdeutsch.  -tyska  Altdeutsch  n. 
-värld  Altertum  n.  -åldrig  a.  altertiimlich, 
alt,  uralt.    -åldrighet  AltertUmlichkcit  /. 

fors  -en,  -ar  Stromschnelle  /.  -a  itr.  brausen, 
strömen.  '•-^ide  bäck  GieBbach  m.  —  Med 
adv.  '^  fr  dm  her\'0r|strömen,  -brausen, 
'-^  i  g  é  n  o  m  itr.  durchströmen;  tr.  durch- 
strö'men,  ■~^  n  é  d  nieder-,  hinab-,  hinunter-, 
herab-,  herunter [strömen,  -brausen,  om  regn 
herabgieCen,  '-^  ut  ausströmen,  r^  'c/v  er 
itr.  u'berströmen. 

forsklla  itr.  forschen.  -  Med  adv.  o.  prep.  — 
efter  ngn  nach  e-m  forschen,  ^-^  i  ngt  in 
etw.  (dat.)  forschen,  '-^  u  t  aus-,  er]forschen, 
auskundschaften,  ergriinden.  -are  -n,-,  For- 
scher  m.  -ning  -en,  -ar  Forschung  /.  -nings- 
resande  Forschungsreisende(r)  m. 

forsria  tr.  frachten,  befördem;  transportieren. 
-Med  adv.  /^  fram  herbei|fahren,  -bringen, 
'-^  i  n  hinein-,  herein|frachten,  -befördem, 
-bringen,  —  iindan  wegbringen,  — ut  aus-, 
hinaus-,  heraus| frachten,  -bringen.  -ande  -t, 
O,  -ing  -en,  -ar  Transport  m,  Beförderung  /. 

fort  -et,  -,  Fort  n. 

fort  I.  adv.  i.  schnell,  geschwind.  Så  '~  som 
möjligt  so  schnell  wie  möglich,  möglichst 
schnell,  schleunigst,  jag  sprang  det  — aste 
jag  kunde  ich  lief  was  ich  [nur]  konnte. 
2.  vidare  fort,  weiter.  II.  konj.  Sd  '^  so- 
bald,  wie,  wenn.  -a  -^  sig  om  ur  laufen. 
-bestå  itr.  fortdauern. 

fortepiano  -t^  -n  Klavier,  Pianoforte  n. 

fortlfara    itr.     fortfahren,     fort-,     an|dauem, 

fortsetzen.  ^^  att  iterges  ofta  gnm  verbalsms. 

med  fort-,  weiter-,  t.  e.  ^^  att  arbeta  fort-, 
weiter|arbeiten,  -^  att  bygga  fort-,  weiter|- 
bauen,  -^  att  äga  bestånd  fort-,  weiter|be- 
stehen  o.  «.  v.  -farande  adv.  fortwährend, 
immer  noch,  nach  wie  vor,  weiter.  -^  göra 

ngt     iterges    ofta    gnm    verbalsms.    med    fort-, 

weiter-,  t.   e.   —  arbeta  fort-,  weiterlarbeiten 


tr.    transitivt,      itr.    intransltlvt    verb.      !•'♦    följer    i:a,    2:a,    jle,    4:0    konjugationen. 


fortgå 


fotvandring 


m.  m.  jfr  fortfara,  -gå  itr.  fortigehen,  -set- 
zen,  -laufen.  -^  raskt  guten  Fortgång  ha- 
ben.    -gång  Fort|gang  m,  -setzung  /. 

fortifikation  -en,  O  Befestigungskunst,  Forti- 
fikation/; kår  Pioniere/Ji.,  Geniekorps n.  -s]- 
officer  Ingenieur-,  Pionier-,  Genie;offizier  m. 

fortikomst  -en,  O  Fortkommen  n.  -komstleda- 
möter  (skämts.)  Beine  pl.  -komstmedel  Be- 
förderungs-,  Transport|mittel  n.  -leva  itr. 
fortleben.  -löpa  itr.  fortlaufen.  -planta  tr. 
fortpflanzen.  -plantning  Fortpflanzung  /. 
-plantningsförmåga  Fortpflanzungsfäliig- 
keit  /.  -skaffa  ir.  fortschaffen,  transportie- 
ren.  -skaffningsmedel  Beförderungs-,  Trans- 
port|mittel  n.  -skrida  itr.  fortschreiten. 
-sätta  ir.  o.  itr.  fortsetzen,  tr.  av.  weiterfiih- 
ren,  itr.  äv.  fortfahren,  gå  vidare  weiterge- 
hen,  läsa  vidare  weiterlesen  m.  ju.  dyi.  Fort- 
sätt.' fahrea  Sie  fort!  -^  med  ngt  mit  etw. 
fortfahren.  -sättning  Fortsetzung  /.  -sätt- 
ningsskola l"ortbildungSjSchule,  -anstalt  /. 
-vara  itr.  fort|währen,  -dauern,  weiterbe- 
stehen.  -varo  -n,  O  Fortdauer,  Dauer  /. 

forum  -,  ..ra.  Forum  n,  Gerichtshof  m.  Laga 
'~  Gerichtsstand  m.  Forum  n. 

forvagn  Fuhrvvagen  m. 

fosfat  -et,  -[er]  Phosphat  n. 

fosfor  -n,  O  Phosphor  m.  -artad  a.  phosphor|- 
artig,  -ig.  -escens  -en,  O  Phosphoreszenz  /. 
-escera  itr.  phosphoreszieren.  -ist  -en,  -er 
Phosphorist  m.  -istisk  a.  phosphoristiscli. 
-syrad  a.  phosphorsauer. 

fossil   I.  a.  fossil.   II.  -[tjrf,  -ier  Fossil  n. 

fostbrödralag  u?f.  Waffenbriiderschaft  /. 

foster  fostret,  -,  Fötus  m,  Leibesfrucht  /,  fran- 
fstt  das  Xeugeborene;  biidi.  Geschöpf,  Pro- 
dukt n.  -barn  Pflegekind  n.  -broder  Pflege- 
bruder,  vapenbroder  Waffenbruder  m.  De 
äro  fosterbröder  äv.  sie  sind  zusammen  er- 
zogen  vvorden.  -bygd  Heimat  /.  -dotter,  -fa- 
[de]r  Pflegeltochter/,  -valen»,  -fördrivande 
p.  a.  fruchtabtreibend,  abortiv.  -fördrivning 
Abtreibung  /  [der  Leibesfrucht].  -föräldrar 
Pflegeeltern  pl.  -jord,  -land  Vaterland, 
Heimatland  n,  Heimat  /.  -landskärlek, 
-landsvän  \'aterlands|liebe  /,  -freund{in) 
m  (/).  -landsälskande  a.  vaterland[s]hc- 
bend.  -ländsk  a.  vatcrländisch.  -mo[de]r, 
-son,  -syster  Pfiege|mutter  /,  -sohn  m, 
-schwester  /. 

fostr'|a  tr.  erziehen,  auf[er]ziehen,  groCziehen. 
-ande  -t,  O  Erziehen,  Aufziehen  n.  -are  -;;, 
-,  Erzieher,  Pfleger  m.  -arinna  -n,  ..nor  Er- 
zieherin,  Pflegerin  /. 

fot  -en  I.  pl.  -ter\  FuC  w,  pi.  -et,  på  vinglas 
äv.  Stlel  m,    på  strumpor  äv.  FiiCling  m,  på 

djur     o.     lam.     människor    Pfote,    tass    TatZC, 

Pratze  /.  Fatta,  få,  ha  fast  ~  festen  FuC 
fassen,  gcfaCt  haben,  jag  sätter  aldrig  mer 
min  <— '  i  detta  hus  ich  werde  nie  mehr  den 
FuB  in  diescs  Haus  setzen,  ich  werde  kci- 


nen  FuB  mehr  iiber  die  Schwelle  dieses 
Hauses  setzen,  bli  våt  om  fötterna  nasse 
FiiBe  bekommen,  byta  om  —  Tritt  wech- 
seln,  pä  stäetide  —  stehenden  FuBes,  för- 
sätta ngn  pä  fri  -^  e-n  auf  freien  FuB  set- 
zen, hjälpa  ngn  på  fötter  igen  e-m  wieder 
auf  die  Beine  helfen,  leva  pä  stor  ~'  auf 
groBem  FuB  leben,  stå  på  spänd  ~'  med 
ngn  mit  e-m  auf  gespanntem  FuBe  ste- 
hen,  stå  på  god  '~  med  ngn  mit  e-m  auf 
freundschaftlichem,  vertrautem  FuBe  ste- 
hen,  sich  mit  e-m.  gut  stehen,  pd  vilken  '~ 
std  de  med  varandra?  äv.  wie  stehen  sie  mit- 
einander?  stå  på  egna  fötter  auf  sich  selbst 
gestelit  sein,  till  '~s  zu  FuB[e],  strid  till  ^-^s 
FuBkampf  m,  gå,  färdas  till  r^s  zu  FuB 
gehen  ei.  reisen,  taga  till  fötterna  se  taga  till 
benen  under  ben,  trampa  under  fötterna  mit 
FiiBen  treten.  2.  pi.  -,  FuB  m,  pl.  -.  -a  tr. 
fuBen,  sich  stiitzen,  på  Mgi  auf  etw.  (ack.). 
-ajbjälle  -et,.  O,  från  hjässan  till  •~i  vom 
Kopf  bis  zu  den  FiiBen,  vom  Scheitel  ei. 
Wirbel  bis  zur  Zehe  ei.  Sohle.  -ängel  -«, 
..glar,  -aipall,  -bad  FuBiangel  /,  -schemel 
m,  -bad  n.  -beklädnad  FuBbeikleidung, 
-deckung  /.  -blad,  -boja,  -boll,  -folk  FuB|- 
blatt  n,  -fessel  /,  -bal!  m,  -volk  n.  -fäste, 
hava  —  fest  stehen,  [festen]  FuB  gefaBt 
haben,  få  ~-  [festen]  FuB  fassen,  förlora  •~ 
den  Boden  unter  den  FiiBen  verlieren,  kei- 
nen  Halt  haben,  ausgleiten.  -gängare  -n,  -, 
FuBgänger(in)  m  (/).  Vara  en  god  ~-  gut  zy 
FuB  sein.  -knöl  FuBknöchel,  Knöchel  m. 
-led  FuB-,  Sprunglgelenk  n. 

fotogen  -en  o.  -et,  O  Petroleum  »1.  -kamin 
Petroleumofen  m.  -kök  Petrolcumkoch|er, 
-apparat  m.    -lampa  Petroleumlampe  /. 

fotograf  -en,  -er  Photograph  m.  -era  tr.  o.  Hr. 
photographieren.  '~  sig  äv.  sich  aufnehmen 
lassen,  -i  -[e]n,  -er  Photographie  /,  Bild  h, 
[photographische]  Aufnahme.  Levande  -^et 
lebende  Bilder.  -i|album  Photographieal- 
bum  n.  -i;kort  Photographie  /.  -isk  a.  photo- 
graphisch. 

fotlpall,  -påse,  -resa  FuBlschemel,  -säck  m, 
-reise  /.  -säck  -en,  -ar  Kniedecke  /,  Spritz- 
leder  n.  -s|bred  a.  fuBbreit.  -s|bredd  FuB- 
breit  m.  Icke  en  -^  land  kein  V.  Isandes. 
-s|djup,  -s|höga.  fuBltief, -hoch.  -sid  rt.  bis 
auf  die  FiiBe  hinabrcichend.  -skrapa  FuB|- 
abstreicher  m,  -kratze  /.  -soldat  r"uBsoldat 
VI.  -spjärn,  taga  ^^  mot  ngt  die  FiiBe  gegcn 
etw.  [an^tcmmen.  -spår  FuB|spur,  -[s]tapfe 
/,  -tritt  m.  Träda,  gå  i  ngns  -^  in  js  Spuren 
el.  FuB[s]tapfcn  treten.  -steg  FuBtritt  m, 
Trittbrett  n.  -stig  FuBpfad  m.  -stycke  por- 
trätt Bild  n  in  ganzer  Figur,  -ställ  FuB- 
gestcll.  Piedestal  n.  -sula,  -svett,  -tvagning 
-täcke  IniBlsohle  /,  -sciuveiB  m,  -woschung, 
-decke/.  -vandrare  FuBlwand[ejrer,  -reisen- 
de(r)  m.  -vandring  FuBiwand[e]rung,  -icise 
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/.  -vatten  Fu  Bwasser  >i .  -vis  a</j;.  fuCweise. 
-vrist  Rist,  Spann  m,  l-"utJ|beuge,  -biege  /. 
frack  -en,  -ar  l''rack  vi.  I  —  im  l"rack,  klätlä 
i  r^  a  V.  befrackt,  i  ~'  och  vit  halsduk  »v. 
im  Gesellschaftsanzug  m.  -skört  Frack|- 
schoB,  -zipfel  m. 

lr&ds,\&  1.  -H,  O  Schaum,  Gischt,  kring  mun- 
nen Geifer  m.  ~n  står  kring  munnen  på  ho- 
nom der  Geifer  tritt  ihm  vor  den  Mund,  er 
hat  Schaum  vor  dem  Munde.  II.  Hr.  o.  -^ 
sig  »«mt  -as  dep.  itr.  schäumen,  gischen, 
gäschen.  -ig  a.  schaumbedeckt,  schäumend, 
scliaumig;  geif[e]rig,  jir  fradga  I. 

fragment  -et,  -[er]  Fragment,  Bruchstiick  it. 
-arisk  a.  fraginentarisch. 

frakt  -en,  -er  Fracht,  Ladung  /.  -a  tr.  frach- 
ten.  -fart  Frachtverkehr  m.  -fri  a.  fracht- 
frei.  -gods  Frachtgut  n.  -lon  -en,  -er  Frak- 
tion /.  -ning  -en,  -ar  Frachten  n,  Fracht  /. 
-sedel  Frachtbrief  m. 

fraktur  -en  ,  O  (läk.  pi. -«■)  Fraktur /.  -bok- 
stav,   -stil  Fraktur]buchstabe  m,  -schrift  /. 

fram  adv.  i.  om  rum  heran,  heraus,  herbei, 
hervor,  herzu,  zur  Stelle;  framåt  vor^värts; 
framtni  vom^^e].  —  och  tillbaka,  —  och  äter  auf 
und  ab,  hin  imd  her,  hin  und  zuriick,  rakt 
el.  rätt  —  geradeaus,  —  med  det!  heraus  da- 
mit!  heraus  mit  der  Sprache!  vi  ha  långt  ~' 
wir  haben  noch  ein  gutes  Stiick  zu  gehen 
(fahren),  är  det  långt  — ?  ist  es  noch  weit? 
gå,  komma  '~  till  ngn  auf  e-n  zu|gehen,  -tre- 
ten,  -kommen,  komma  —  till  floden  an  den 
Fluö  kommen,  ända  —  till  bis  an,  bis  nach, 
bis  zu,  hon  satt  längre  -^  sie  saC  weiter  nach 
vom,  Nveiter  vom[e];  jfr  fd  fram.  2.  om  tid 
längre  -^  später,  späterhin,  jfr  frami,  fram- 
på, -alstra  tr.  hervorbringen,  erzeugen.  -arm, 
-axel,  -ben  Vorder|arm  m,  -achse  /,  -bein 
n.  -besvärja  tr.  hervor-,  herauflbeschwören. 
-bjuda  tr.  darbieten.  -blicka  itr.  hervor- 
bhcken.  -blixtra  Hr.  hervorleuchten.  -bog 
Vorder|bug  m,  -blått  «.  -bringa  tr.  erzeu- 
gen, hervorbringen,  liefern,  produzieren. 
-brusa,  tåget  kom  '—ndc  der  Zug  kam  an- 
gebraust.  -bryta  se  bryta  fram.  -bära  se 
bära  fram,  jfr  av.  framföra,  -del  Vorderteil 
m  o.  n.  -deles  adv.  später[hin],  kiinftig[hin], 
in  Zukunft;  fortab,  hinfort,  forthin,  fiirder- 
hin.  -draga /r.  i.  se  draga  fram.  2.  — skäl 
Griinde  anfiihren  ei.  vorbringen,  -^  i  ljuset 
ans  Licht  ziehen.  -driva,  -duka  se  driva, 
duka  fram.  -fall  \'orfall  m.  -faren  p.  a.  ver- 
gangen.  -fart  \'orgehen,  Verfahrlen  n,  -ungs- 
wcise  /,  huserande  Hauscu,  Wijten  n.  -fjär- 
ding  Vorderviertel  n.  -flytta  se  flytta  fram 
o.  uppskjuta,  -flyttning  Vorriicken  n.  -fot 
VorderfuB  m.  -fusig  a.  vor|eiHg,  -witzig, 
-laut.  -fusighet  -c>i,  -er  Voreiligkeit  /,  Vor- 
witz  m,  vorlautes  Wesen.  -färd,  det  år 
ingen  -^  med  honom  er  kommt  nicht  vom 
Fleck,    von   der   Stelle,  er  ist  zu  langsam, 


er  hat  Blei  an  den  FiiDen,  saken  liar  ingen 
■^  die  Sache  riickt  nicht  vorwärts,  nty.  es 
fluscht  nicht.  -föda  tr.  gebären,  zur  Welt 
bringen.  -för  I.  prep.  vor.  Gå  <-^  ngn  vor 
e-m  hergehen,  ~'  allt  vor  allcm,  vor  allén 
Dingen,  namcntlich,  affärer  —  allt  Geschäfte 
gehen  vor,  hålsan  <~  allt  es  geht  nichts  iiber 
die  Gesundheit.  II.  adv.  davor;  före  voraus, 
voran.  -föra  tr.  i.  »e  föra  fram.  2.  r^  en 
hälsning  e-n  GruC  ausrichten,  ~-  hälsningar 
till  ngn  e-m  GriiBe  bestellen,  e-n  griiCen, 
var  god  framför  min  ursäkt  till  honom  haben 
Sie  die  Giite,  mich  bci  ihm  zu  entschuldi- 
gen,  —  ett  ärende  e-n  Auftrag  bestellen,  ~' 
sitt  ärende  sein  Anliegcn  vor-  ei.  anlbringen. 
-före  se  framför,  -gent  adv.,  allt  r-~'  von  nun 
an,  fortan,  hinfort,  immerfort,  fiir  und  fiir. 
-gå  itr.  hervorgehen;  faUdi.  av.  sich  ergeben; 
erhellen,  t.  e.  därav  -^r  daraus  geht  her\'or 
el.  ergibt  sich  ei.  erhellt.  -gång  Erfolg  m, 
Gedeihen,  Gliick  n.  Krönas  med  -^  mit  Er- 
folg gekrönt  werden,  von  Erfolg  sein,  Erfolg 
haben,  med,  utan  '~  äv.  erfolglreich,  -los. 
-gångsrik  fl.  erfolgreich.  -hjul  Vorderrad  n. 
-huvud  Vorder|kopf  m,  -haupt  n.  -hålla  tr. 
I.  se  hälla  fram.  2.  biidi.  hervorheben,  beto- 
nen,  herausstreichen.  r^  ngns  förtjänster  js 
Verdienste  herausstreichen.  -hämta  se  häm- 
ta fram.  -härda  itr.  be-,  ver-,  auslharren, 
verbleiben.  Envist  -^^  auf  seinera  Kopf  be- 
stehen,  —  i  ngt  auf  etw.  (dat.)  be-,  ver|harren 
el.  bestehen,  bei  etw.  bleiben.  -häst  Vorder- 
pferdn.  -häva  se  framhålla,  -i  adv.  vom 'ej.  -^ 
kyrkan  vom  in  der  Kirche,  in  der  vorderen 
Kirche,  ^^  veckan  gegen,  um  die  Mitte  der 
Woche.  -ifrån  adv.  von  vom.  -ila,  -jaga, 
-jollra  se  ila  m.  m.  fram.  -kalla  tr.  1.  se  kalla 
fram.  2.  förorsaka  hervoiTufen,  verursachen, 
herbeifiihren,  erregen,  er\vecken,  ins  Leben 
rufen,  heraufbeschwören,  provozieren.  3. 
fotopr.  entwickeln.  -kallare,  -kallning  foto- 
gr.  Entwickller  m,  -ung  /.  -kasta  tr.  i.  se 
kasta  fram.  2.  biidi.  ~'  en  anmärkning  e-e 
Bemerkimg  hinwerfen,  —  en  fråga  e-e  Fra- 
ge  aufwerfen,  -^  invändningar  Eimvendun- 
gen  el.  Einwiirfe  erheben,  ~'  ett  ord,  en 
tanke  ein  Wort,  e-n  Gedanken  hinwerfen, 
—  ett  tvivel  e-n  Zweifel  erheben  ei.  auf- 
werfen, —  en  antydan  om  ngt  e-e  Andeutung 
von  etw.  machen,  etw.  andeuten.  -kläc- 
ka se  kläcka  iram.  -kläckning  Ausbriitung, 
Ausheckung/.  -knuffa  se  knuffa  fram.  -kom- 
1ig  a.  passier-,  fahr-,  gangjbar,  wegsam. 
-komma  se  komma  fram.  -komst  -en,  O 
An-,  Hin-,  Heran|kunft  /.  -kropp  Vorder- 
leib  m.  -krypa,  -krysta,  -kräla,  -kvälla  se 
krypa  m.  m.  fram.  -kälke  Vorderschlittcn  m. 
-köra  se  köra  fram.  -laddare  Vordcrlader  m. 
-leda,  -leta  »e  leda,  leta  fram.  -leva  tr.  ver- 
leben,  zubringen.  -lida  itr.  verflieDen,  ver- 
gehen.  -liden  a.  verstorben.  -Ijunga,  -locka. 
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fram  lotsa 


framåt 


-lotsa,  -lysa  se  Ijunga  m.m.  fram.  -lägga  biidi. 
vorlegen,    ett    lagförslag  e-n  Gesetzentwurl; 

—  bevis  Beweiie  bei-,  vor-,  er.bringen;  »e 
för  övr.  lägga  fram.  -lämna  se  Idmtia  fram. 
-länges  aäv.  vorwärts.  Falla  —  vomiiber 
stiirzen.  åka  ~  vorwärts  sitzen.  -läspa,  -ma- 
na se  läspa,  mana  fram.  -marsch  \'ormarsch 

m.  -me  adv.  I.  1  möts.  tiU  "icne"  återges  ordet 

gnm  omskrivn.,  t.  e.  rnat£n  ståf  ~'  das  Essen 
steht  auf  dem  Tische,  klädenia  ligga  —  die 
Kleider  sind  herausgelegt,  liegen  auf  dem 
Stuhl  o.  e.  v.,  vagtie»  är  -^  der  Wagen  steht 
vor  der  Tiir,  ist  vorgefahren,  i  läsesalen  ligga 
tidskrifter  —  im  Lesesaal  liegen  Zeitschrif- 
ten  (zur  Benutzung)  auf  o.  s.  t.  2.  vid  målet 
am  Ziel,  da,  an  Ort  und  Stelle.  3.  Där  — 
da,  dort,  da  vom,  när  olyckan  är  —  wenn 
das  Ungliick  einmal  da  ist  ei.  im  Zug  ist,  nu 
har  han  varit  '~  igen  nim  ist  er  schon  vne- 
der  mal  dagewesen,  nun  hat  er  wieder  was 
Schönes  angestellt  ei.  angerichtet,  nim  hat 
er  sich  w-ieder  mal  ausgezeichnet.  -mumla  tr. 
murmeln,  herrvor]murmeln.  -om  I.  prep.  vor. 
1 1.  adv.  voraus.  -plocka  se  plocka  fram.  -pres- 
sa tr.  '^  en  bekännelse  av  ngn  ein  Geständ- 
nis  von  e-m  expressen.  Jfr  avpressa  o.  pressa 
fram.  -på  I.  adv.  vom[e].  II.  prep.  i.  om  rum 
vom'e]  auf  ai.  an.  2.  om  tid  an,  in,  um,  t.e. »~ 
dagen  [später]  am  Tage,  gegen  Mittag,  -^ 
natten  in  der  Xacbt,  gegen,  um  Mittemacht, 

—  kvällen  [später]  am  Abend,  ^^  sommaren 
im  Sonmier,  »t.  diesen  Sommer.  -rida  se  rida 
fram.  -ropa  om  skådeipeiare  [her\'or]rufen. 
Han  — des  upprepade  gånger  das  Publikum 
hat  ihn  wiederholt  gerufen.  -ropning  Her- 
vorrufen  n.  -rulla  se  rulla  fram.  -rusa  se 
rusa  fram.  Komma  — nde  hersorgesturzt 
kommen,  -rycka  se  rycka  fram.  -ryckning 
mil.  Vorlriicken,  -gehen  n.  -räcka  se  räcka 
fram.  -sida  Vorderseite  /.  -sippra  se  sippra 
fram.  -sits  Vordersitz  m.  -skafla  «e  skaffa 
fram.  -skepp  Schiffsvorderteil  m  o.  n.  -skic- 
ka, -skimra  se  skicka,  skimra  fram.  -skjuta 
se  skjuta  fram.  Framskjuten  ställning  mil. 
vorgeschobene,  biidi.  bervorragende  Stel- 
lung.  -skjutande  p.  a.  vorspringend,  hervor- 
ragend,  [herjvorstehend,  byggn.  st.  aus^- 
ladend,  -kragend.  -skrida  itr.  i.  se  skrida 
fram.  2.  biidi.  gedeihen,  vorschreiten,  t.  e. 
arbetet  har  ännu  ej  framskridit  långt  die  Ar- 
beit  ist  noch  nicht  weit  gediehen  ei.  vorge- 
scbritten.  /  anseende  till  den  långt  framskrid- 
na tiden  wegen  vorgeriickter  Zeit,  da  es 
schon  spät  ist  (war),  framskridett  ålder  vorgc- 
rijcktes  Alter,  vorgeriickte  Jahre.  -skuffa, 
-skymta,  -skynda,  -slunga, -slänga  se  skuffa 
mm.  fram.-a\åp3itr.  I.  le  släpa  fram.  2.  biidi. 

—  sitt  liv  sein  Leben  hinschleppen.  -släppa, 
-smyga  se  släppa,  smyga  fram.  -snyfta 
tr.  'hervor^schluchzen.  -sparka,  -springa, 
-spruta    »e    sparka    m.    m.    fram.    -spränga 


se  spränga  fram.  Komma  '-~nde  angesprengt 
kommen,  -stam  Vordersteven  m.  -stamma 
tr.  ber-,  her\'or-,  herauslstottem,  -stam- 
meln,  -laJlen.  -steg  Fortschritt  m.  -stegs- 
man Fortschritt  smann,  -ler  m.  -stegsparti 
Fortschrittspartei  /.  -sticka,  -stiga,  -stor- 
ma, -stryka,  -sträcka,  -strömma  se  sticka 
m.  m.  fram.  -stupa  adv.,  falla  -^  aufs  Ge- 
sicht,  auf  die  Nase  fallen,  fara  —  ii'ber- 
schieBen,  ligga  -^  auf  dem  Magen  liegen. 
-stycke  Vorderistiick  n,  -teil  m  o. »«.  -stå  itr. 
te  sig  sich  zeigen,  erscheinen,  dastehen.  -stå- 
ende p.  a.  I.  iramskjntande  her\'orispringend. 
-stehend.  2.  b-idi.  hervorragend.  -ställa  tr 
I.  se  ställa  fram.  2.  biidi.  darlsteUen.  -legen. 
auseinandersetzen;  töriärdig»  herstellen.  -^ 
en  anhållan,  en  bön  till  ngn  e-e  Bitte  an  e-n 
richten,  —  en  fråga  e-e  Frage  stellen  ei.  auf- 
•werfen,  —  en  fråga  till  ngn  an  e-n  e-e  Frage 
richten,  e-m  e-e  Frage  vorlegen,  —  klago- 
mål mot  ngn  beträffande  ngt  Klagen  erheben 
gegen  e-n  iiber  etw.  (»ek.);  —  sig  sich  dar 
stellen,  te  sig  erscheinen.  -ställning  i.  het 
ställ  an  Antrag  m,  Anheimstellung  /.  Pä  — 
från  auf  den  Antrag  von  ei.  med  gen.,  in- 
komma med  —  om  ngt  hos  ngn  bei  e-m  imi 
etw.  eiokommen,  göra  —  om  ngt  till  ngn  e-m 
etw.  anheimstellen.  2.  skildring  Darstellung 
/.  3.  iöriärdigande  HersteUimg  /.  -Ställnings- 
förmåga Darstellungs'gabe  /,  -talent  >i. 
-ställningssätt  Darstellungslart,  -weise  /. 
-stäv  Vordersteven  m.  -störta,  -stöta,  -susa, 
-sväva  se  störta  m.  m.  fram.  -synt  a.  weit- 
blickend,  umsichtig,  med  profetisk  tuck  hell- 
sehend.  -synthet  -en,  O  Voraus-,  Umlsicht 
/,  Hellsehen  n,  jfr  foreg.  -säga  ir.  hersagen, 
aufsagen.  -säte  Vordersitz  m.  -sätta,  -söka  se 
sätta,  söka  fram.  -t,  så  —  wenn,  falls,  voraus- 
gesetzt  daB.  -taga  se  taga  fram.  -tand  V^or- 
der-,  Schneidelzahn  m.  -tass  Vorderpfote  /. 
-te  tr.  bringen,  vorbringen,  vorlegen,  zei- 
gen, darstellen.  ~'  intyg  Zeugnisse  vorlegen, 
-^  bevis  Beweise  beibringen.  -tid  Zukunft  /. 
För  ^^en  kiinftighin,  inskiinftige,  fortan, 
~^  skall  utvisa  dd  die  Folge,  die  Zeit  wird 
es  lehren.  -tida  a.  [zu]kiinftig,  dereinstig. 
-tidsman  Mann  m  der  Zukunft.  -tidsstat 
Zukunftsstaat  m.  -tidsutsikter  pl.  Aussich- 
ten  pl.  fiir  die  Zukunft.  -tilladv.  vom[e],  an 
der  Vorderseite.  -titta,  -trolla  se  titta,  trolla 
fram.  -träda  itr.  1.  se  träda  fram  o.  upp- 
träda. 2.  biidi.  henortreten,  in  die  Augen 
fallen,  stick»  »t  sich  ab-,  herx-orlheben. 
-trädande  -i,  O  Erscheinen,  Hervor-,  Auf|- 
treten  »t.  -träla  tr.  —  sina  dagar  sein  Le- 
ben miihsam  hinschleppen.  -tränga,  -tvin- 
ga, -tåga  se  tränga  m.  m.  fram.  -uti  I.  adv. 
vom[e].  II.  prep.  vom'e]  in.  -vagn  \"order- 
wagen  m.  -visa,  -viska  se  vi.%a,  viska  fram. 
-vägg  Vorderwand  /.  -välla,  -väsa  se  välla, 
väsa  fram.  -åt  I.  adv.  vorwärts,  vidare  wei- 
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ter,  fiirder.  Vänd  '—  nach  vom  gekehrt; 
biidi.  gå  -^  Fortschritte  machen,  vonvärts- 
schroiten,  arbetet  går  icke  '^  die  Arbeit  riickt 
nicht,  saken  vill  icke  gd  '~  es  %vill  mit  dor 
Sache  nicht  rccht  fort.  II.  prefy.  —  vägen 
den  Weg  cntlang,  —  slutet  av  sommaren  gc- 
pen  Ende  des  Sonimers.  -åtböjd,  -ätlutad 
p.  a.  vomiiberlgcbeiigt  el.  -geneigt.  -åtskri- 
dande  -t,  O  rort|scliritt  m,  -schreiten  n. 
-ända  \'orderende  n. 

franc  -en,  -s  Frank[en]  (fork.  Fr.)  m. 

franciskan  -etf,  -er  Franziskaner  m. 

franciskanfer]  kloster,  -munk,  -nunna  Fran- 
ziskaner|kloster  n,  -mönch  m,  -nonne  ci. 
-in  /. 

frank  I.  a.  frank,  keck.  II.  -en,  -er  Franke 
m.  -era  tr.  frankieren,  freimachen.  -ering 
-en,  -ar  Frankierung,  Freimachung  /.  -isk  a. 
fränkisch.  -o  adv.  franko,  frei.  -olkuvert  ge- 
stenipelter  Briefumschlag,  Frankokuvert  n. 

Frankrike  n  nf>r.  Frankreich  n. 

Frans  w»  npr.  Franz  tn. 

frans  -en,  -ar  Frånse  /.  -ad  p.  a.  gefranst. 

fransk  a.  französisch.  -^t  band,  brännvin,  vin 
Franzlband,  -branntwein,  -wein  m,  — t  bröd 
ugf.  Semmel  /,  WeiBbrot,  Brötchen  n,  nty. 
Schrippe  /.  -a  -«,  O  Französisch  n.  -svensk 
a.  französisch-schwedisch.  -tysk  a.  franzö- 
sisch-deutsch. 

frans |man,  -os,  -en,  -er  Franzose  m.  -ysk  se 
fransk,  -yska  -n,  ..kor  i.  fransk  kvinna  Fran- 
zösin  /.  2.  på  slaktdjur  SchwanzstOck  n.  3. 
se  franska,  -äs  -en,  -er  Fran^aise  /. 

frapplant  a.  frappant,  auffallend.  -era  tr. 
frappieren,  betremden,  stutzig  machen. 

fras  I.  -en,  -er  Redensart,  Phrase  /.  Tom  ^^ 
leere  Redensart.  II.  -et,  O  se  fräsande,  -a 
itr.  rauschen,  knittem,  om  siden  äv.  kni- 
stem,  rascheln.  -ande  -t,  O  Rauschen,  Knit- 
tern  n,  jfr  föreg.  -eologi  -[e]», -«r  Phraseolo- 
gie  /.  -ig  a.  om  stekt  o.  bakat  knusp[e]rig. 
-makare  Phrasen|macher,  -drechsler,  -heldw. 

frät  -et,  O  se  niask-,  rått-,  sdgfrat. 

fraternisera  itr.  fratemisieren,  sich  verbrii- 
dem,  briiderhch  verkehren,  med  mit. 

fred  -en,  -er  Friede[n]  m,  pi.  Friedensschliisse. 
Guds  '~.'  GriiB  [Euch]  Gott!  sluta  —  Frie- 
den schlieCen,  lämna,  låta  vara  »  '-^  in 
Frieden  lassen,  in  Ruhe  lassen,  sein  lassen, 
jag  får  ej  vara  i  -^  för  honom  ich  habe 
keine  Ruhe  vor  ihm,  er  läCt  mich  nicht 
sein,  er  läBt  mich  nicht  in  Frieden,  er  läBt 
el.  gönnt  mir  keine  Ruhe,  lät  mig  vara  i 
'~.'  laB  mich  zufrieden,  fam.  av.  laB  mich 
ungeschoren!  i  —  och  ro  in  Ruh'  und  Frie- 
den, in  stiller  Ruhe,  mitt  under  '~~-en  mit- 
ten im  Frieden,  im  tiefsten  Frieden,  till 
— ^s  se  under  freds,  -a  tr.  schiitzen,  sichern, 
för  vor  med  dat.  el.  gegen.  -^  sitt  samvete 
sein  Gewissen  beruhigen. 

fredag  Freitag  m.   Om  — arna  [des]  Freitags. 


fredllande  -/,  O  Schutz  m,  Sicherung  /.  -lig  a. 
fried|lich,  -sam,  -fertig,  ruhig.  '~'  tid  Frie- 
denszeit  /.  -lighet  -en,  O  Fried|Iichkeit,  -sarn- 
keit,  -fertigkeit,  Rulie  /.  -lös  a.  vogelfrei, 
geächtet.  Förklara  ngn  —  e-n  ächten,  fiir 
vogelfrei  ei.  in  die  Acht  erkliiren.  -löshet 
-en,  O  Ächtung  /,  vogelfrcier  Zustand. 

Fredrik  m  npr.  Friedrich  m. 

Fredrika  /  npr.  Fried[e]rike  /. 

freds,  till  —  zufrieden.  Giva  sig  till  -^sich  mit 
etw.  zufrieden  geben,  sich  (dat.)  ctw.  ei.  an 
ctw.   (dat.)  geniigen  lassen. 

fredsam  a.  friedlfertig,  -sam. 

freds|anbud,  -artikel,  -brott,  -brytare,  -do- 
mare, -domstol  Friedens|antrag,  -artikel, 
-bruch,  -brecher,  -richter  m,  -gericht  n.  -fot 
FriedcnsfuB  m.  Försätta  på  -^  auf  den  F. 
setzen  ei.  bringen.  -furste  Friedensfiirst  m. 
-fördrag,  -kongress  Friedcns|vertrag,  -kon- 
greB  m.  -mäklare  Friedeiis|vermittler,  -stif- 
ter  m.  -pipa,  -preliminärer,  -rykte  Frie- 
denslpfeife  /,  -präliminarien  pl.,  -geriicht  n. 
-rörelsen  die  Friedensbewegung.  -slut  Frie- 
dens[ab]schluB>».  -stiftare  Frieden-,  Ruhe]- 
stifter,  Streitschlichter  m.  -styrka  Frie- 
dens[präsenz]stärke  /.  -störare  Frieden-, 
Ruhelstörer  m.  -tid  Friedenszeit  /.  /  freds- 
och  krigstid  in  Friedens-  und  Kriegszeiten. 
-underhandling,  -villkor,  -värv  Friedens|- 
unterhandlung,  -bedingung  /,  -geschäft  n. 
-älskande  a.  friedliebend. 

fregatt  -en,  -er  Fregatte  /.  -fågel  Fregatt[en]- 
vogel  m.  -kapten  Fregattenkapitän  m. 

Freja  /  npr.  Freia,  Freyja  /. 

frejd  -en,  O  rykte  Ruf,  Leumimd,  Name  m, 
medborgerl.  förtroende  biirgerliche  Ehren- 
rechte.  Av  god  r^  äv.  imbescholten.  -ad  a. 
beriihmt,  ruhm|reich,  -voll,  -gekrönt.  -be- 
tyg Leumunds-,  Unbescholtenheits-,  Sit- 
ten|zeugnis  n.  -stor  se  frejdad. 

frekven!|s  -en,  O  Frequenz  /.  -tera  /;-.  frequen- 
tieren.  Ett  mkt  '~i  ställe  ein  viel  besuchtes 
Lokal. 

frenetisk  a.  phrenetisch,  rasend. 

fresk  -en,  -er  Fresk|o  n  pi.  -en,  Freske/.  -o|- 
målare  Freskomaler  m.  -o|målning  Freskol- 
malerei  /,  -gemälde,  -bild  n. 

frestlla  tr.  versuchen.  Känna  sig  '■^d  sich  ver- 
sucht  fiihlen,  versucht  sein,  jag  känner  mig 
— d  att  göra  det  ich  möchte  es  gern  tim,  jag 
kände  mig  -^d  att  göra  det  ich  hatte  es  (gar 
zu)  gern  getan,  han  hade  aldrig  så  mkt 
som  känt  sig  — d  att  ...  er  war  niemals 
auch  nuT  versucht  gewesen,   zu  ...  -  Med 

adv.    ^~'    p  å'    försöka   versuchen;    anstränga 

anstrengen,  angreifen.  -ande  a.  verlok- 
kend,  verfiihrerisch.  Vara  —  av.  etw.  Lok- 
kendes  an  sich  haben.  -are  -n,  -,  Versucher 
m.  -else  -n,  -r  Versuchung,  Anfechtung  /. 
Inleda  i  -^  in  Versuchung  fvihren. 
fri  a.  frei,  från  von.  '^  från  bekymmer  frei  von 


tr.    transitivt,      itr.    Intransltivt    verb.       1*'*    följer     Ka,    2:a,    y.e,    4:0    konjugatlonen. 
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Sorgen,  aller  Sorgen  enthoben  el.  ledig,  sor- 
genfrei, giva  ngn  ^^a  händer  e-m  freie  Hand 
lassen,  hava  — a  händer,  hava  händerna  <^a 
freie  Hand  haben,  försätta  på  "^  fot  auf 
freien  FuB  setzen,  freilassen,  in  Freiheit 
setzen,  gå  -^  slippa  straff  frei  ausgehen,  fam. 
det  år  inte  så  — tt  es  ist  nicht  ganz  ohne, 
det  står  er  — tt  es  steht  Ihnen  frei,  (leverera) 
'^tt  om  bord  frei  an  Bord  (liefern),  i  det  — a 
im  Freien,  gå,  ge  sig  ut  i  det  — a  ins  Freie 
gehen,  das  Freie  suchen.  -a  I.  tr.  befria 
freiinachen,  frikänna  freisprechen.  -^  sig 
genom  ed  sich  durch  e-n  Eid  reinigen.  II. 
itr.  I.  '^  till  en  flicka  um  ein  Mädchen  el. 
um  die  Hand  e-s  Mädchens  anhalten  ei. 
werben,  sich  um  ein  Mädchen  bewerben, 
ein  Mädchen  zur  Frau  begehren,  um  ein 
Mädchen  freien.  2.  biidi.  se  jika  efter,  -are 
-n,  -,  Freier,  Bewerber,  för  andra  Braut-, 
Freilwerber  m.  -arfot,  -arärende,  vara 
på  friarfot,  vara  stadd  i  friarärenden  auf 
FreiersfiiBen  gehen  ei.  stehen.  -biljett  Frei|- 
billett  n,  -karte  /.  -bord  sjö.  Freibord  m, 
Austauchung /.  -boren  a.  freigeboren.  -brev 
Freibrief  w,  post.  portofreier  Brief.  -bytare 
Freibeuter  m. 

frid  -en,  O  Friede[n]  m.  Må  han  vila  i  '^! 
er  ruhe  in  Frieden! 

fridag  freier  Tag. 

fridlfuU  a.  friedlich,  ruhevoU,  still[e].  -fullhet 
Stille,  Ruhe,  Friedlichkeit  /.  -lysa  tr.  hegen, 
fijr  unverletzlich  erklären;  fridlyst  av.  hei- 
1ig.  Fridlyst  skog  Hege-,  Bannlwald  m,  Hege- 
holz  n,  fridlyst  villebråd  geschontes  VVild, 
fridlyst  tid  Schonzeit  /.  -lysning  Hegen  n. 
-lös  a.  i.  fried-,  ruhe-,  rastjlos,  unstet,  un- 
stetig.  2.  Be  fredlös,  -löshet -c«,  O  i.  Ruhe- 
losigkeit,  Unstetigkeit  /.  2.  ee  fredlöshet. 
-sam  a.  fried|sam,  -fertig.  -samhet  -en,  O 
Friedlsaml^eit,  -fertigkeit  /.  -s|furste  bibi. 
Friede[ns]fiirst  m.  -s|röst  Friedensstimme  /. 
-stiftande  p.a.  fiiedenstiftend.  -stiftare  Frie- 
denstifter  m.  -störare  Friedenstörer,  Stö- 
renfried  m.  -säll  a.  friedllich,  -selig,  -liebend. 

fri!|elev  Freischuler(in)  m  (/).  -eri  -et,  -er  Bc- 
werbung,  Brautwerbung  /.  -giva  tr.  freige- 
ben,  om  fångar  äv.  freilassen,  aus  der  Haft 
entlassen,  in  Freiheit  setzen.  -given  p.  a. 
freigelassen;  subst.  Freigelassene(r)  m  o.  /. 
-giv ning  Frei|gabe,  -gebung,  Frei-,  Los-, 
Ent|Iassung  /.  -göra  tr.  frei-,  los|machen, 
befreien;  kem.  entbindcn,  t.  e.  latent  värme 
latente  VVärmc;  emancipera  emanzipieren. 
-görelse  -«,  -;'  Bcfreiung,  Entbinduiig, 
Einanzipation  /.  -hamn,  -handel,  -handlare 
FYeiliiafcn,  -handel,  -händler  w.  -handsteck- 
ning Frcihandzeichnen  n.  -herre,  -herrinna 
Frei|herr  m,  -frau  /.  -herrlig  a.  freiherrlich. 

frihet  -en,  -er  Freiheit  /.  Ta  sig  för  stor  — 
sich  zu  viele  Freiheiten  ei.  sich  zu  vicl  her- 
ansnehmen,   ta   sig   den    <^en   att  ...  sich 


die  F.  nehmen  zu,  so  frei  sein  zu  .  .  .,  fri- 
och  rättigheter  Rechte  und  Befreiungen,  Pri- 
vilegien  imd  Rechte.  -s|anda,  -s|begär,  -s|- 
krig,  -sjstraff,  -s|tid  Freiheitslgeist,  -dräng, 
-krieg  m,  -strafe,  -zeit  /.  -s|älskande  a.  frei- 
heit[s]liebend. 

friihjul  cyk.  Freilauf  w.  -hjulsnav  cyk.  Frei- 
laufnabe  /.  -hult  -et,  -,  sjö.  Reibholz  n, 
Freihalter  m. 

f.-ikadell  -en,  -er  FleischklöBchen  n,  Frika- 
delle  /. 

frikall'|a  tr.  befreien,  frei-,  loslsprechen,  lösen, 
frän  von.  '~-  ngn  från  en  förpliktelse  e-n  e-r 
(gen.)  Verpflichtung  entheben,  e-n  von  e-r 
Verbindlichkeit  lossprechen,  '^  ngn  frän  ett 
löfte  e-n  e-s  Versprechens  ei.  von  e-m  V, 
entbinden.  -ande  -t.  O,  -else  -n,  -r  Freispre- 
chung,  Lösung  /. 

frikassé  -n,  -er  Frikassee  n. 

frikativa  -n,  ..vor  spräkv.  Reibe-,  Engejlaut  w. 

frikostig  a.  freigebig.  -het  -en,  O  Freigebig- 
keit  /. 

friktion  -en,  -er  Friktion,  Reibung  /. 

fri  kula  Freikugel  /.  -kyrka  freie  Gemeinde. 
-kyrklig  zur  freien  Gemeinde  gehörend.  -kår 
Freijkorps  n,  -schar  /.  -känna  tr.  freispre- 
chen. -kännande  -t,  -n  Freisprechung  /,  Frei- 
spruch  in.  -köpa  tr.  loskaufen,  frei  kaufen. 

frilla  -n,  ..lor  Konkubine  /,  Kebslweib  n,  -frau, 
-ef. 

fri:|lufts-  i  sms.  in  freier  Luft,  im  Freien.  -lufts- 
målning,-luftstea  ter  Freilichtlmalerei,-blih- 
ne  /.  -modig  a.  freijmiitig,  -herzig,  frank. 
-modighet  -en,  O  Frei|mut  m,  -mtitigkeit /. 

frimur  lare,  -arloge,  -arorden,  -artecken  Frei- 
maurer  in,  -loge  /,  -orden  m,  -zeichen  n.  -eri 
-et,  O  Freimaurerei  /. 

frilmåndag  blauer  Montag.  Hålla  -^  blauen 
Montag  machen.  -märke  Brief-,  Post|marke, 
officiellt  äv.  Freimarke  /.  -märksalbum, 
-märksautomat,  -märkssamling  Briefmar- 
ken|album  n,  -automat  m,  -sammlung  /. 
-plats  Freiplatz  m,  i  skolor  Freistelle  /. 

fris  -en,  -er  i.  byggn.  Fries  m.  Borte  /. 
2.  tygsort  Flaus[ch],  Fries  m.  3.  folkslag 
Friese  m. 

frisedel  Frei|schein,  -zettel  m. 

friser] a  tr.  '^  ngn  e-m  die  Haare  el.  das  Haar 
machen,  e-n  frisieren.  -ing  -en,  -ar  Frisieren 
n.  -kam,  -salong  Frisierlkamm,  -salon  m. 
-tång  Brennschere  /. 

frisinnad  a.   frcilsinnig,   -gesinnt,   aufgeklärt. 

frisin;|ne,  -thet  -en,  O  Freisinn  m,  -igkeit, 
Aufgcklärtheit  /. 

frisisk  a.  friesisch.  -a  -n  i.  ..kor  kvinna  Frie- 
sin  /.  2.  O  »prik  Friesisch  n. 

frisk  a.  frisch;  om  hälsan  gesund;  sval,  kall 
av.  kiihl,  kalt.  Bli  '^  Sv.  gesunden,  ~-a 
hästar,  trupper  frische  Pferde,  Truppen, 
hämta  —  luft  frische  Luft  schöpfen,  hättUa 
'~/  mod  frischcn  Mut  fassen,  hava  ngt  i  ■^t 


=   föregående    uppslagsord.      O    saknar    plur.      T    har    omljud. 


friska 


—     125     — 


fruktsort 


miitue  etw.  frisch  itu  Gcilachtiiisse  habcii, 
äd  är  ännu  i  ■^t  minne  es  ist  noch  friscli 
in  der  Erinneiun;;  cl.  in  frisihcm  Andcii- 
ken;  -^  och  kry  frisch  und  gesund,  frisch 
und  munter,  pred.  »v.  wohlauf,  lam.  auf 
dem  Damm[e],  —  till  kropp  och  själ  gesund 
an  Körper  und  Geist,  -a  I.  tr.  '^  ti  p  p  auf-, 
er|frisclien,  erquicken.  II.  itr.  '^  i  ei.  upp 
om  Tinden  auffrischen,  frischer  wcrden. 

friskar  >  l"rpischar  /.  -e|man  Freischärler  m. 

frisk  gymnastik  Tiiriiou  n.  -het  -en,  O  lTisch|e, 
-lieit,  Gesundheit,  Kälte /,  Jfr  jrisk;  om  lar- 
ver UV.  Schniclz  in.  -na  itr.  '^till  genesen. 

fri  skola,  -skytt  Freilschule  /,  -schiitz  m.  -spek- 
takel komisches  Schauspiel,  etwas  Komi- 
sches,  Spektakel  m  o.  n,  Skandal  m,  Hei- 
denwirtschaf  t  7.  -språkig  a.  gesprächig,  frei- 
miitig.  -språkighet  -en,  O  Gesprächigkeit  /, 
Frei|mut  «i,  -niiitigkeit  /. 

frisrock  Fries-,  Flaus[ch]|rock  m. 

frist  -en,  -er  Frist  /,  Aufschub  m. 

trillstad  Froi|statt,  -stätte  /.  -stat  Freistaat 
VI.  -stund  MuBe-,  Frei|stunde  /,  freie  Zeit. 
-stående  p.  a.  freistehend.  -syr  -en,  -er  Fri- 
sur,  Haartracht  /.  -säga  se  frikalla.  -sör  -en, 
-er  Friseur  m.  -sörska  -n,  ..kor  Friseuse  /. 
-taga  '^  sig  frän  n^t  etw.  ablehnen,  in 
Abrede  stellen,  jfr  frikalla.  -talig(het)  se 
frisprdkig{het).  -tid  Mu6e[zeit]  /.  -timme 
Freistunde  /.  -tänkare  Frei|denker,  -geist 
m.  -tänkeri  -rf,  O  Frei|denkerei,  -geisterei 
/.  -vecka  freie  VVoche.  -villig  a.  freiwillig, 
ungenötigt,  adv.  ~i  av.  gutwillig,  ausfreiem 
VVillen.  En  -^  ein  Freiwilliger.  -villighet 
-en,  O  Freivvilligkeit  /. 

frivol  a.  frivol,  leichtfertig.  -itet  -en,  -er  i. 
Friv^olität,  Leichtfertigkeit  /.  2.  spetsar  — er 
Frivolitäten  pl. 

frodias  dep.  itr.  gedeihen,  sich  gut  arten,  iip- 
pig  el.  geil  wachsen,  wuchern.  -ig  a.  om  väx- 
ter iippig,  wuchernd,  vara  —  se  äv  frodas; 
om  personer  dick  und  fett,  wohlbelelbt.  — 
fantasi  iippige,  fruchtbare  Phamtasie.  -ighet 
-eii,  O  Uppigkeit  /,  iippiger  Wuchs,  iippige 
Vegetation,  Wuchern  n. 

from  a.  fromm.  -het  -en,  O  Frömmigkeit  /.  -le- 
ri  -et,  O  Frömmelei  /.  -ma,  till  ngns  —  zu  js 
Frommen.  -sint  a.  fromm,  sanftmiitig.  -sint- 
het  -en,  O  Frönomigkeit  /. 

front  -en,  -er  Front,  byggn.  äv.  Stimseite  /. 
Göra  —  emot  ngn  F.  gegen  e-n  machen. 
-espis -iTM,  -er  Frontispiz  >r,  byggn.  äv.  Vor- 
dergiebel  m,  boktr.  av.  Titel|blatt  n,  -illu- 
stration /.  -förändring  Frontverändcrung  /. 
frossila  I.  -n,  ..sor  Fieber-,  Schiittel' frost  m, 
VVechselfieber  n,  kaltes  Fieber.  Han  har  '~ 
er  hat  das  Frieren.  1 1.  itr.  schwelgen,  schlem- 
men,  prassen.  —  Med  adv.  o.  prep.  --^  i  ngt 
in  etw.  (dat.)  schwelgen,  -^  li^/»  verschwel- 
gen,  verschmausen.  -are  -n,  -,  Schwelger, 
Schlemmer,   Prasser  m.   -brytning   Fieber|- 


schauer,  -frost  wi,  -schiittcln  n.  -eri  -ä,  O 
Schwclgcrei,  Schlommcrei,  Prasscrci  /,  Ge- 
schwclge  n.  -feber  se  frossa,  -känning  ae 
frossbrytning. 

frost  -en,  -er  Frost  in.  -biten  p.  a.  vom  Frosta 
beschädigt.  -fjäril  Frostspanufr  m.  -härdiga. 
frostbeständig,  -ig  a.  frostig.  -knöl  Frost- 
beule  /.  -länd(ig)  a.  dem  l^rostc  ausgesetzt. 
-skada  Frostschaden  m.  -skadad  p.  a.  vom 
Froste  beschädigt. 

frotterla  tr.  frottieren,  reiben,  abrcibcn.  -bor- 
ste Frottierbinste  /.  -handduk  l-'rottier- 
[handjtuch  n.  -ing  -en,  -ar  l'"roltierung  /. 

fru  -n,  -ar  Frau  /.  »-^  N.  Frau  N.,  meu  har  man- 
nen en  bOgre  titel,  sättes  denna  före  namnet, 
t.   e.   om  en  prolessorslru    Frau    ProfeSSOr  N., 

vid  tilltal  blott    Frau    Professor;  har  -^  A^. 

sett   stycket?    (frigan   ställes   till    tru  N.)   habcn 

Sie  das  Stiick  gesehen,  r>au  N.  (Frau  Pro- 
fessor o.  8.  v.)?  av.  haben  Sic  das  Stiick 
gesehen,  gnädige  Frau?  ^n  i  huset  die  Frau 
el.  Dame  des  Hauses,  die  Hausfrau. 

frukost  -en,  -ar  Friihstuck  11.  åta  —  friihstiik- 
ken,  [das]  Friihstiick  essen,  -bord  Friih- 
stuckstisch  m.  Vid  — et  bciin  Friihstiick. 
-dags  adv.  Fruhstiickszeit  /,  t.  c.  det  är  — es 
ist  F.  -era  itr.  friihstiicken.  -middag  reich- 
liches  Friihstiick  (statt  des  Mittag[s]essens). 
-risp  -en,  -ar  leichtes  Friihstiick  n,  ImbiB  m. 

frukt  -en,  -er  Frucht  /;  toU.  äv.  Friichte  pl., 

om  trädfrukt   vanl.  Obst,  torkad   Backobst  Jf. 

Bära  —  Friichte  trägen,  sätta  —  Friichte  an- 
setzen,  av  ^^en  känner  «w«  trädet  an  der 
Frucht  erkennt  man  den  Baum,  /  skolen 
känna  dem  på  deras  —  bibi.an  ihren  Friichten 
sollt  ihr  sie  erkennen.  -a  tr.  o.  itr.  fiirchten. 
'^  ngn  el.  ngt  e-n  ei.  etw.  fiirchten,  sich  vor  e-m 
el.  etw.  fiirchten,  —  det  värsta  das  Schlimm- 
ste  befiirchten;  '~-'  för  ngn  (vara  orolig  för 
honom)  fiir  e-n  fiirchten,  um  e-n  in  Furcht 
el.  Besorgnis  sein,  man  r^de  för  hans  förstånd 
man  fiirchtete  um  seinen  Verstand,  han  ■~~^ 
för  sitt  liv  ihm  ist  angst  ei.  bange  um  sein  Le- 
ben.  -an  -,  O  Furcht,  Besorgnis  /.  Av  ~  för 
aus  F.  vor  med  dat.,  injaga  '-.■  hos  ngn  e-m  F. 
einjagen  ei.  einflöBen.  -ansvärd  a.  furchtbar, 
fiirchterlich.  -bar  a.  fruchtbar.  -barhet  -en, 
O  Fruchtbarkeit  /.  -bringande  a.  frucht- 
bringend,  gedeihlich.  -bärande  a.  frucht- 
tragend,  biidi.  frucht-,  nutzlbringend.  -fäste 
bot.  Fruchtboden  in.  -handel,  -handlare, 
-kaka,  -kniv  Obstlhandel  m  ei.  bod  -hand- 
lung  /,  -händler,  -kuchen  in,  -messer  n.  -korg 
l"rucht-,  Obst|korb  in.  -lös  a.  frucht-,  nutz|- 
los,  vergeblich.  -löshet  -en,0  Frucht-,  Nutz|- 
losigkeit,  Vergeblichkeit  /.  -månglare  Obst|- 
händler,  -höker,  sty.  Obstler»;;.  -månglerska 
Obst|händlerin,-hökcrin,sty.Obstlerin/. -od- 
ling Obstbau  in.  -sam  a.  fruchtbar.  -samhet 
-en,  O  Fruchtbarkeit  /.  -skörd  Obsternte  /. 
-slag  te  fruktsort.  -soppa  Obstsuppe/.  -sort 


/•■.    transitivt,     itr.    intransllivt    verb.      12'*    Jöljer    i: 


i,    jle,    4Ie    konjugationen. 
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frånstjäla 


Obst-,  Frucht|sorte,  -art  /.  -tid,  -träd,  -träd- 
gård, -tårta,  -vin  Obstjzeit  /,  -baum,  -gar- 
ten  tn,  -torte  /,-  wein  m.  -ämne  bot.  Frucht|- 
knoten  m,  -aiilage  /. 

Iruntinuner  ..timret,  -,  Dame,  Frau  /,  förakti. 
Frauenzimmer  n.  -sjhandske  Damenhand- 
schuh  tn.  -s|hatt  Damenhut  m.  -slkappa  Da- 
men-, F'"rauen|mantelw).  -sikarl  Damenlheld, 
-knecht,  Kavalier  m.  -sikänga  Damenstiefel 
m.  -sjläkare  Frauenarzt  m.  -s  mössa  Frauen]- 
miitze,  -haube  /.  -sisjukdom  Frauenlcrank- 
heit  /.  -sistil  Damen-,  Frauen|schrift  /, 
weibliche  HandLschrift]  /. 

frusa  Ur.  hervorstiirzen,  strömen,  stiirzen. 

frusen  a.  gefroren.  Jag  känner  mig  '~  mich 
fröstelt  [es],  ~'  av  sig  empfindlich  gegen  die 
Kälte,  f rostig,  lam.  verf rören,  jag  är  —  av 
mig  S.V.  ich  friere  leicht,  jag  är  ~'  om  hän- 
derna mir  frieren  leicht  die  Hände,  meine 
Hände  sind  gegen  die  Kälte  sehr  empfind- 
lich;  jfr  frysa. 

frusta  itr.  schnauben,  schnaufen,  prusten.  - 
Med  ad  T.  ^y  tU  ausschnauben. 

frustuga  Frauengeraach  n,  Kemenate  /. 

frygisk  a.  phr>^gisch. 

fryntlig  a.  heiter,  heiter  und  vergniigt,  heiter 
und  freundlich.  -het  -en,  O  Heiterkeit, 
Freundlichkeit  /. 

frysila*  itr.  i.  frieren,  om  vätekor  m.  m.  äv. 
gefrieren.  Jag  fryser  es  friert  mich,  mich 
friert,  ich  friere,  mir  ist  kalt,  jag  fryser  om 
händerna  es  friert  mich  an  den  Handen, 
mir  frieren  die  Hände,  friisna  lemmar  vor 
Kälte  starr  gewordene  Glieder,  det  har  frusit 
i  natt  es  hat  heute  Nacht  [Eis]  gefroren,  vatt- 
net har  frusit  das  Wasser  ist  gefroren,  det 
fryser  så  det  smäller  i  knutarna  es  friert  Stein 
und  Bein;  es  friert,  daC  die  Steine  platzen 
möchten,  fönsterrutorna  åro  frusna  die  Fen- 
sterscheiben  sind  gefroren  ei.  iiberfroren  ei. 
iibereist  ei.  beeist.  2.  förstoras  av  frost  er- 
frieren,  t.  e.  vinrankorna  hava  frusit  die  Wein- 
stöcke  sind  erfroren.  —Med  adv.  o.  prep.  -^ 
å  v  ab-,  [v]er|frieren,  han  har  frusit  näsan  av 
sig  ihm  ist  die  Nase  erfroren  ei.  abgefroren, 
er  hat  sich  die  Nase  abgefroren,  — b  6  r  t  er- 
frieren,  — fast  vid  ngt  anfrieren,  i  ngt  ein- 
frieren,  --^  i  g  é  n  zufrieren,  —  ih  j  ä'l  [v]er- 
frieren,  --^  ihop  zusammenfrieren,  r^  i  n, 
inne  einfrieren;  biidi.  =  bUva  om  intet  zu 
Wasser  werden,  det  fryser  p  å'  die  Kälte  ei.  es 
zieht  an,  '^  s  c/n  der  zerfrieren,  r^till  zu- 
frieren. -punkt  Gefrier-,  Frier-,  Eis|punkt  m. 

fragila  I.  -n,  ..gor  Frage  /.  Göra  en  -^  e-e  Frage 
stellen  ei.  tun,  göra  ngn  en  --^  e-e  F.  an 
e-n  richten,  om  ngt  ^vegcn  e-r  Sache,  jag 
har  en  ^^  att  göra  er  ich  habe  e-e  F.  an 
Sie,  det  var  en  ~'  det!  fam.  na  [und]  ob! 
natiirlich!  wie  können  Sie  so  fragen!  del 
är  f^  värt  om  ...  es  fragt  sich  ei.  es 
ist    fraglich,    ob    . . .,  ordet    i    r^    das   be- 


treffende  ei.  fragliche  \\'ort,  det  kommer 
aldrig  i  —  davon  ist  keine  Rede,  davon 
känn  gar  nicht  die  Rede  sein,  om  ngt  dy- 
likt skulle  katnma  i  -^  wenn  von  so  etwas 
die  Rede  sein  sollte,  sätta  i  -^  in  Frage  stel- 
len, vara  -^  om  ngt  sich  um  etw.  handeln 
el.  fam.  drehen,  det  är  ej  därom  '~^i  är 
darum  handelt  es  sich  nicht,  i  —  om  ee 
beträffande,  (som  svar)  på  sin  -^  fick  han 
veta  att  . . .  auf  seine  Frage  ei.  auf  sein  Be- 
fragen  erfuhr  er,  daB  . . .,  utan  all  —  gewlB, 
ganz  gewiB,  unzweifelhaft,  fraglos.  II.  tr. 
fragen.  Den  '-^nde  der  Frager.  —  Med  »dv. 
o.  prep.  —  ngn  efter  ei.  om  ngt  e-n 
nach,  um,  iiber  (med  ack.),  wegen  etw. 
fragen,  -^  efter  ngn  nach  e-m  fragen,  -^ 
efter  ngt  ee  efterfråga;  bry  sig  om  ngt  nach 
etw.  fragen,  sich  um  etw.  kummern,  sich 
nach  etw.  richten,  fam.  sich  um  etw.  sche- 
ren,  det  ---r  jag  tusan  efter  ich  schere  mich 
den  Teufel  darum,  jag  — r  tusan  efter  ho- 
nom ich  frage  den  Henker  nach  ihm,  — 
sig  fram  till  ett  ställe  sich  nach  e-m  Örte 
hin  fragen  ei.  durchfragen,  '~  sig  f  ö'r  sich 
erkundigen,  Nachfrage  halten,  om  ngt  nach, 

iiber     (ack.),    betreffs    etw.,    '—   efter   priset 

p  å  en  vara  nach  dem  Preise  e-r  Ware 
fragen,  fragen  was  e-e  Ware  kostet,  —  ut 
ngn  e-n  ausfragen.  -eiord,  -e|sats,  -e|tecken 
Fragelwort  n,  -satz  m,  -zeichen  n.  -vis  a. 
fragelselig,  -siichtig.  -vishet  Frag[e]seligkeit 
/,  ständigt  frågande  Gefragen,  Ausfragerei/. 

från    prep.    von,   bördig  från  aUS;  Järnv.,  avgår 

'~^  .Stockholm  ab  S.  Taga  ngt  —  ngn  von 
e-m  etw.  nehmen,  vani.  e-m  etw.  [weg]- 
nehmen,  kotnma  '~  kyrkan,  —  teatern  aus 
der  Kirche,  aus  dem  Theater  kommen,  en 
tavla  -~^  z6:e  århundradet  eln  Gemälde  aus 
dem  16.  Jahrhundert  ei.  des  16.  Jahrhun- 
derts,  -^  i  dag  von  heute  an,  —  att  tara 
en  rik  man  har  han  blivit  en  tiggare  aus 
e-m  reichen  Manne  ist  er  ein  Bettler  ge- 
worden,  år  ^^  år  jahraus  iahrein,  vara  ~  sig 
auCer  sich  sein.  -bryta  se  bryta  ifrån,  -döma 
ee  fränkänna,  -fälle  -t,  -n  Hin-,  Verjscheiden 
n,  Heimgang  m.  -gå  I.  itr.  abhanden  kom- 
men, ngn  e-m.  II.  tr.  1.  ändra  aufgeben, 
ändern,  t.  e.  sin  mening  seine  Meinung,  — 
sin  7nening  av.  von  seiuer  M.  abgehen.  2.  för- 
neka verncinen,  bestreiten.  -känna  tr.  ab- 
sprechen,  särsk.  jur.  av.  aberkennen,  abur- 
teilen,  ngn  ngt  e-m  etw.  -locka,  -narra  »o 
locka,  narra  ifrån,  -rycka  se  rycka  ifrån,  -räk- 
na tr.  abzählen,  abrechnen.  -röva  tr.  rau- 
ben,  ngn  ngt  e-m  etw.  -se  tr.  absehen  von, 
nicht  in  Betracht  ziehen.  ~//  detta,  om  rnan 
— r  detta  davon  abgesehen,  dies  abgerechnet. 
-sida  Kehrseite  /.  -sila  se  sila  ifrån,  -skild />.a. 
gcschiedcn,  subst.  Geschiedene(r)  m  o.f.  -skil- 
ja tr.  scheiden,  sondem,  ab-,  aus|scheiden, 
-sondem.    -stjäla  tr.   [weg]stehlen,   ngn  ngt 


=   föregående    uppslagsord.       O    saknar    plur.       "i     har    omijud. 
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e-met\v.  -stötande  <i.  abstoCend.  -såga/r.  ~' 
sig  ngt  sich  von  ctw.  lossageii,  e-in  Dinge  ent- 
sagen,  von  etw.  abstehcii.  -taga  ir.  nehnien, 
wcgnehmen,  ngn  ngt  e-ni  etw.,  ~'  ngn  rättig- 
heter, ordet  e-ni  die  Rechte,  das  VVort  ent- 
zielicn.  -träda  tr.  »»träd»  abtreten,  t.  e.  sina 
rättigheter  seine  Rechte;  Uma»  verlassen, 
aufgebcn,  t.  e.  arrendet  die  Pacht;  —  en  be- 
fattning ein  Amt  niederlegen;  »vsti  iirån 
verzichten  auf,  Verzicht  leisten  ai  f  med  »ek., 
t.  e.  sitia  anspråk  seine  Anspriiche;  t  »g»  till- 
baka zurucknehnien,  t.  e.  ett  yrkande  e-n  An- 
trag. -varande  p.a.  abwesend,  tankspridd  gei- 
stesabwesend.  l'ara  ~'  (borta)  iv.  fehlen. 
-v  ar  o  -n,  O  Abwesenheit  /. 

fräck  a.  frech.  Vara  ~'  nog  att  ...  sich  er- 
frechen  zu  . . .  -het  -en,  -er  Frechheit  /. 

fräknen  ..knen.  O,  -ne  -t  O  bot.  Schachtel-, 
Schaft|hakn  m. 

träkale  -n,  ..nar  Sommerlsprosse  /,  -fleck  tn. 
-ig  fl.  voll  Sonimersprossea,  sommerlspros- 
sig,  -fleckig. 

fräls,  I  a^  *  tr.  erlösen,  erretten.  Fräls  oss  ifrån 
ondo  erlöse  uns  vom  (von  dem)  Ubel.  -are 
-n,  -,  Erlöser,  Heilandm.  -e  I.  a.  steuerfrei, 

om  pers.  adlig.   II.  -t,0  %.  skattefrihet  Steucr- 

freiheit /.  2.  skattefri  jord  steuerfreier  Grund 
und  Boden,  Freigut,  Allodium  n.  3.  stånd 
Adel  m.  -ejgods,  -elhemman  steuerfreies 
Gut,  Freiigut  »,  -hufe  /,  -hof  m.  -e!jord 
se  frälse  II,  2.  -eiman  Edelmann,  Edle(r) 
m.  -ning  -en,  -ar  Erlösung,  Errettung  /, 
Heil  >!.  Hans  själs  ~'  sein  Seelenheil. 
-ningsarmé  Heilsarmee  /.  -ningssoldat  Heils- 
soldat  m. 

främjia  tr.  fördem,  befördem.  -ande  -/,  O  För- 
derung  /.  -are  -n,  -,  Förderer  m. 

främ^ling  -en,  -ar  Freinde(r)  m  f,  poet. 
Fremdling  m.  -lingskap  -et,  O  Fremd|sein 
n,  -heit  /.  -lingslegionen  i  Algeriet  die 
Fremdenlegion.  -mande  I.  a.  fremd,  frän  ei. 

beträffande    annan    ort  av.    auswäxtlg.    r^  ord 

Fremdwort  n,  i —  land  in  der  Fremde,  vara 
—  för  ngn  e-m  fremd  sein,  vara,  förbliva  -^ 
för  ngt  av.  e-r  (dat.)  Sache  fem|stehen  ei. 
-bleiben.  II.  -t,  O  koii.  Gaste  pl.,  bindning 
Gesellschaft  /.  Få  -^  Besuch  bekommen, 
hava  —  Besuch  ei.  Gaste  haben,  Gesellschaft 
bei  sich  sehen,  de  ha  mkt  '^  i  dag  sie  ha- 
ben heute  groCe  Gesellschaft.  -re  a.  vor- 
dere.  -st  a.  o.  adv.  vorderst,  erst,  isngat  fram 
zuvorderst,  i  spetsen  voran.  /  '~a  rummet, 
först  och  -^  zuerst,  zunächst,  vor  allem, 
vor  allén  Dingen. 

frän  a.  herb[e]  (und  widerlich). 

frändje  -ti,  -r  Ver\vandte(r)  tn.  -skåp  -en,  -er 
Verwandtschaft  /. 

fränbet  -en,  O  berber  (und  widerlicher)  Ge- 
schmack  ei.  Geruch. 

tränka  -n,  ..kor  Venvandtle,  -in  /. 

träs  I.  -en,  -ar  tekn.  Fräse  /.  II.  -et,  -,  halskrås 


Fräsc,  Halskrause/.  -a*  I.  tr.  tekn.  frasen.  II. 
Ur.  zischen,  brauscn,  sciiäumen,  om  katten 
[p]fauchen.  -Med  adv.  o.  prep.  ^ — avUska 
vor  Zom  sclmauben,  —  upp  (»teka  upp) 
auf|braten,  -schmoren,  -~  ö'  i;  <r  r  ii'berko- 
chen.    -ande  -t,  O  Zischen  n  m.  m.  se  före  g. 

fräsch  a.  frisch,  neu. 

fräs!|maskin  tekn.  Fräsmaschine  /.  -pulver 
Brausepulver  n. 

frät  la'  tr.  o.  itr.  fressen,  zerfressen,  verzehren, 
ätzen.  '^nde  bekymmer  nagende  Sorgen.  - 
Med  adv.  o.  prep.  r^  dv,  b  Ört  ab-,  weg|ät- 
zen,  —'  sig  in  i  ngt  sich  in  etw.  (ack.)  ein- 
fressen,  —  s  ö'n  d  er,  upp  zerfressen, 
zerätzen.  -medel  Ätzmittel  n.  -ning  -en,  O 
Ätzlen  n,  -ung  /,  Zerfressen,  Verzehren  n. 
-sten  .\tzstein  tn.  -sår  mn.  sich  greifende 
Wunde,  bösartiges  Geschwiir. 

frö  -{é]t,  -n  Same[n],  biidi.  äv.  Keim  m.  Gä  i 
r^  ee  följ.  -a  —  Sig  in  Samen  schieBen,  '~ 
dv  sig  Samen  ausstreuen.  -fäste  bot.  Sa- 
menboden  tn.  -gömme  bot.  Fruchthiille  /. 
-handel, -handlare  Samenihandlung/, -händ- 
ler  tn.    -hus  Samenlgehäuse  n,  -kapsel  /. 

Fröja  /  npr.  se  Freja, 

fröjd  -en,  -er  Freude,  Lust,  Woime  /.  Det  är 
hans  största  ~  das  ist  seine  höchste  Lust.  -a 
I.  tr.  freuen,  erfreuen.  II.  ^  sig  o.  -åsdep. 
itr.  se  glädja  sig.  -elfest  Freudenfest  n.  -elfull 
a.  fieudlevoH,  -enreich,  -ig.  -elsal  Freuden- 
saal  tn. 

fröken  -,  ..knar  Fräulein  n,  i  hövi.  tilltal  mein 
F.,  gnädiges  F.,  Fräulein  X. 

fröjkontroUanstalt  SamenkontroUstation  /. 
-mjöl  Bluten-,  Samenistaub  tn.  -vita  Sa- 
meneivveiB  n.    -ämne  bot.  Samenanlage  /. 

fubb;'el  -Id,  O  Ungeschicklichkeit  /.  -la,  -lig 
se  ftimla,  futnlig. 

fuchsia  -n,  .-ior  Fuchsi|e,  -a  /. 

tuffens  saknar  best.  form,  pl.  -,  n  Streich,  Schel- 
menstreich  m.  Ha  ~  för  sig  skoi.  Allotria 
treiben. 

fuga  -n,  ..gar  Fuge  /. 

fukt  -en,  O  Feuchtligkeit,  -heit/.  -a  I.  tr.  feuch- 
ten,  vani.  an-  ei.  bejfcuchten,  -netzen,  -näs- 
sen.  ~  strupen  sich  (dat.)  die  Gurgel  el.  die 
Kehle  anfeuchten,  fam.  eineu  hinter  die  Bin- 
de  gieBen.  II.  itr.  feucht  sein.  -as  dep.  itr. 
feucht  werden.  Mina  ögon  fuktades  av  tårar 
mir  wurden  die  Augen  naB.  -el  -ti,  O  Fuch- 
tel  /.  -er  pl.  Kniffe,  Kunstgriffe  pl.  -fläck 
Feuchtigkeitsflecken  m.  -fri  a.  frei  von 
Feuchtigkeit.  -ig  a.  feucht.  -ighet  -en,  O 
Feuchtligkeit,  -heit  /.  -ning  -en,  -ar  Benet- 
zung,  Befeuchtung  /  m.  m.  se  fukta. 

ful  a.  häBlich,  unschön.  ~<  väder  schlechtes 
Wetter,  det  var  ~<  gjort  av  dig  das  war  nicht 
hiibsch,  war  häBlich  von  dir,  spela  ngn  ett 
~t  spratt  e-m  e-n  schlinunen  Streich  spie- 
len,  vara  —  i  tnun  ein  löses  ei.  imgewasche- 
nes  Maul  haben,  schmutzige  Reden  fiihren. 


tr.    transilivl,      itr.    intranslllvt    verb.       123  4    miiet     i:a,    2:a,    3:0,    4:6     konjugationen. 
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-het  -en,  O  HäClichkeit  /.  -ing  -en,  -ar  häii- 
liche  Person. 
£ull  a.  I.  voll,  erfiillt,  av,  med  ngt  von  etw.  ei. 

vid  voll   »v.   blott  etw.    (ack.   el.    gen.);   ange- 

fiillt,  av  mit.  Salen  är  -^  av  folk  der  Saal 
ist  voUer  Leute  ei.  voll  von  Leuten,  hava 
fickorna  ^^%  med  pengar  die  Taschen  voll 
Geld  haben,  ~  av  mod  voll  Mutres],  han 
är  -~  av  elakhet  er  ist  el.  steckt  voll[er] 
Bosheit,  nud  —  rätt  mit  vollem  Recht,  på 
'~<  allvar  in  vollem  Ernst,  i  ordets  --^aste 
mening  im  vollen  Sinne  des  Worts,  Mil 
r^t!  FJ5.  voll  lind  bei!  påstd  — t  och  fast 
steif  und  fest  behaupten,  tro  — t  och  fast 
fest  glauben,  — t  upp  vollauf,  — t  upp 
med  arbete  Arbeit  die  [Hiille  und]  Fiille, 
ha  ~'<  upp  att  göra  vollauf  zu  tun  ha- 
ben, alle  Hände  voll  zu  tun  haben,  ha  — t 
upp  av  allt  allés  vollauf  haben,  — t  ut  voll- 
kommen,  völlig,  till  ^-o  vöUig,  vollständig. 
2.  se  drucken,  -blod  Vollblut  n.  -blodig  a. 
vollbliitig.  -blodshäst  Vollblutpferdn.  -bläc- 
ka tr.  mit  Tinte  beschmieren.  -blöda  tr. 
vollbluten.  -börda  tr.  voll|enden,  -bringen, 
beend[ig]en,  erfiillen.  -bördan  -,  O  Volllen- 
dung,  -bringung,  Beend[ig]ung,  Erfiillung  /. 
Gä  i  —  in  Erfiillung  gehen,  sich  erfiillen. 
-bordande  -t,  O  se  fullbordan,  -bordare  -n, 
-,  VoUIcnder,  -bringerw.  -bräddad  p.  a.  bis 
zum  Rande  voll  ei.  gefiillt,  randvoll.  -f jäd- 
rad  a.  ganz  bcfiedert;  biidi.  vollendet,  durch- 
trieben.  -flugen  a.  -^  i  sehr  bevvandert  ei. 
gewiegt  in  med  dat.,  vertraut  mit.  -färdig 
a.  ganz  fertig.  -följa  tr.  vollfiihren,  ver- 
folgen.  '^  en  plan  e-n  Plan  verfolgen,  ~' 
målet  till  iiaere  instans  Bcrufung  einlegen. 
-giltig  a.  vollgiiltig.  -giltighet  VoUgiiltigkeit 
/.  -god  a.  vollkommen  befriedigend,  tadel|- 
los,  -frei,  uiitad[e]lig,  perfekt,  -gången  p.  a. 
reif,  om  foster  ausgetragen.  -göra/r.  erfiillen. 
—  likvid  Zahlung  leisten,  -^  sin  värnplikt 
seine  Militärpflicht  abdienen,  der  Militär- 
pflirht  geniigen.  Jfr  verkställa,  -haltig  a.  voll- 
[ge]haltig.  -het-m,  O  Fiille,  Vollheit /.-klott- 
ra tr.  bekritzeln,  verschmieren.  -klädd  p.  a. 
völlig  angezogen.  -komlig  a.  volllkonomen, 
-ständig,  völlig,  hiulänglich,  vollendet.  — t 
(adv.)  av.  platterdings,  schlcchlerdings,  t.  e. 
det  är  -^t  omöjligt  das  ist  platterdings  el. 
schlechterdingsunmöglich;  det  är  ett  '-^t  miss- 
tag av  er  da  irren  Sie  sich  ganz  gewaltig,  das 
ist  ein  grober  Irrtum  von  Ihnen,  da  sind 
Sie  gehörig  im  Irrtum.  -komlighet  -en,  -er 
Vollkommenlieit  /.  -komna  /''.  vervoUkomm- 
nen.  Det  är  ~-<  bibi.  es  ist  vollbracht. 
-komning  -en,  O  Vervollkommnung  /.  -las- 
tad p.ä.  vollgcladen,  voll.  -lärd  a.,  vara  ^ 
ausstudiert   haben.    -makt  Vollmacht  /,  pi 

ayssla,  ämbete  Bestallungsurkunde  /,   officers 

Patent  n.  Giva  tign  ^^  e-in  V.  geben  ei. 
erteilen,  e-n  bevollmächtigen,  e-n  ermäch- 


tigen,  enligt  -^  in  Vertretung  (förk.  i.  V.). 
-matad  p.  a.  vollkömig.  -mogen  a.  völlig 
reif,  ausgereift.  -myndig  a.  [vollkommen] 
miindig,  jfr  myndig,  -målig  a.,  vara  -^  mii. 
das  Ma  B  haben.  -måne  Vollmond  m.  -mäk- 
tig a.  bevollmächtigt;  subst.  Bevollmächtig- 
te(r)  m.  -packa  tr.  vollpacken.  '^ad  {med) 
folk  av.  gedrängt  voll  (von),  -proppa  tr. 
voll  I  pf  ropfen,  -stopfen;  anfiillen.  -riggad  p.ii. 
sjö.  vollgetakelt.  -riggare  -n,  -,  sjö.  VoU- 
schiff  n.  -satt  p.  a.  voll,  besetzt.  -skri- 
ven p.  a.  vollgeschrieben.  -smord  p.  a 
ganz  beschmiert.  -stoppa  tr.  voUstopfen,  an- 
fiillen. -stämmig  a.  voUstimmig.  -ständig 
a.  vollständig,  völlig,  vollkommen.  ^t  frän- 
känna  ngn  ngt  e-m  etw.  rein  absprcchen, 
göra  ~'  se  följ.  -ständiga  tr.  vervoUständi- 
gen,  ergänzen.  -ständighet  -en,  O  Vollstän- 
digkeit  /.  -stänka  tr.  vollspritzen.  -sövd  a., 
vara  '•^  ausgeschlafen  haben.  -tålig  a.  voU- 
zählig,  beslutfor  beschluBfähig.  -tålighet  -en, 
O  VoUzähligkeit  /.  -teckna  tr.  zeichncn,  t.  e 
lånet  är  --^t  die  Anleihe  ist  gezeichnet.  -lonig 
a.  volltönlend,  -ig.  -viktig  a.  volhvichtig. 
-vuxen,  -växt  p.  a.  erwachsen,  ausgewach- 
sen.  -ända  tr.  voUenden.  -andning  -en,  -ar 
Vollendung  /. 

fulslag  läk.  Fingerwurm,  VVurm  m. 

fuml  a  itr.  ungeschickt  sein.  Std  och  ~'  sich 
ungeschickt,  tappig,  täppisch  anstellen.  -ig 
a.  ungeschickt.  -ighet  -en,  O  Ungeschickt- 
heit  /. 

fund  I.  se  underfund.  2.  »e  f under,  -ament 
-cl,  -[er]  Fundament  n.  Grund  w.  -amental 
a.  fundamental,  Grund-,  -er  pl.  Schliche, 
Kniffe,  Kiinste  pl.  -era  itr.  nachldenken, 
-sinnen,  griibeln,  fam.  spintisieren.  —  sied 
adv.  o.  prep.  '~^  hit  och  dit  hin  und  her  sin- 
nen, ■ — ■  pd  hnru  ngt  är  iiber  etw.  (ack.) 
nachsinnen,  -^  pd  att  göra  ngt  auf  etw. 
(ack.)  siimen,  äv.  etw.  vorhaben,  jag  skall 
—  pd  saken  ich  werde  mir's  iiberlegen,  '-- 
ii  t  auslsinnen,  -griibeln,  -griinden,  -kliigeln, 
-briiten,  -hecken,  ergriibeln,  ha  ^f  tit  äv. 
heraushaben.  -erande  -t,  O  Nachldenken, 
-sinnen,  Griibeln  n.  -erare,  fam.  ta  sig  en 
'^  nachsinnen,  sich  (Jat.)  etw.  iiberlegen. 
-ering  -en,  -ar  Spekulation,  Er^vägung  /, 
Gedanke  m.  -ersam  a.  nachdenlilich,  grii- 
belnd,  meditierend. 

fungera  itr.  fungiercn,  funktionieren. 

funktion  -en,  -er  Funktion,  Verrichtung  /.  -är 
-en,  -er  Funktionäir,  Beamte(r)  m. 

funt  -en,  -ar  se  dopfunt. 

funtad  a.  (fam.)  beschaffen. 

fur  -en,  -er,  -a  -n,  ..ror  Föhre,  Kiefer  /.  .1 
■~-u  föhrcn,  kiefern.  -agera  itr.  f[o]uragii' 
ren.  -ie  -n,  -r  Furie  /.  -ir  -en,  -er  Furier 
m.  -nera  ir.  versehen,  liefcrn.  -nissör  -en, 
-er  Licferant  m.  -or[e],  göra  ~  Furoi. 
machen. 


furrgäcndc    uppslagaord.      O   saknar    plar.      t    har    omljud. 


furste 
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fyrstavig 


furstlje  -M,  ..tar  Fiirst  m.  -e|hus,  -elkrona,  -en- 

döme  Fiirsten|haus  >i,  -krone  /,  -tum  >!. 
-inna  -»1,  ..nar  Fiirstin  /.  -lig  a.  fiirstlich. 
-^Z  stånd  Fiirstenstand  m. 

furu  obiik  form  till  fura.  -skog  Föhren-, 'Kic- 
fer[n]|\vald  m.  -trå  Föhren-,  Kic{er[n]|holz  >i. 

fusel  -M,  O  tobak  Kfajnastor  m. 

fusk  -et,  O  I.  Pfufchcrci,  Stiimperei  /.  Gjord 
på  -^  nachlässig  gcmacht,  schlecht  gemacht, 
verpfuscht.  2.  »vek  Täuschung  /,  Betrug  vt. 
-a  Ur.  I.  pfuschen,  stiiinpern.  a.  bedraga 
täiischen,  betriigen,  sSrsk.  1  spci  fam.  mo- 
gcln,  8 kol.  e-e  Eselsbriicke  benutzcn,  av. 
von.  e-m  absehen.  -  Med  adv.  o.  prep.  — 
bort  verpfuschen,  --^  i  ngt  in  etw.  (dat.) 
herumstumpem,  in  etw.  («ck.)  hineinpfu- 
schen,  -~  t  ngns  yrke  e-m  ins  Handwerk 
pfuschen,  '^  in  hineinpfuschen,  -^  ii  n- 
d  a  n  heimlich  wegschaffen,  verschwinden 
lassen,  eskamotieren.  -are  -«,  -,  Pfuécher, 
Stumper  m.  -verk  Pfusch\\erk,  Macliwerk, 
Ge|pfusch[e],  -mache  n. 

futtig  a.  liten  unbedeutend,  winzig;  lumpen 
iumpig,  schäbig,  kleinlich.  -het  -en,  -er  Un- 
bedeutenheit,  Winzigkeit,  KleinUchkeit  /. 

fux  -en,  -ar  Fuchs  m. 

fy  it),  pfui.  '~  skäms!  pfui,  schäme  dich! 

f ylk;a  -^  sig,  -as  dep.  itr.  sich  scharen,  kring 
um.  -e  -t,  -n  Gau  »1.  -eskonung  Gaulkönig, 
-fiirst,  Häuptling  m. 

fyll  a  1.'  tr.  fiillen,  anfiillen,  vollmachen,  biidi. 
erfuUen.  '~  tio  år  zehn  Jahr[e]  [alt]  werden, 
ha  fyllt  tio  är  zehn  Jahr[e]  [alt]  sein,  --^ 
ett  behov  e-m  Bediirfnisse  abhelfen,  e-a  Be- 
darf  decken,  —  bristen  das  Fehlende  er- 
setzen,  —  si»  plats  seine  Stellung  ausfiil- 
len,  r^  sin  plikt  seine  Pflicht  erfiillen  ei. 
tun,  '^  en  uppgift  e-r  (dat.)  Aufgabe  ge- 
recht  werden,  det  fyller  sitt  ändaviål  es  er- 
fiillt  seinen  Zweck.  2.  berusa  berauschen, 
betrunken  machen.  -  Med  adv.  o.- prep.  '~s 
av  sich  fiillen  mit,  — ^  /  en  vätska  eingieBen, 
t.  e.  vin  Wein,  --^  i  ett  kari  fiillen,  t.  e. 
glasefi  die  Gläser,  — i  en  blankett  ausfiil- 
len,  ~  igen  zu|fiillen,  -schiitten,  —  ett 
ämbar  med  vatten  ä  v.  \\'asser  in  e-n  Eimer 
fiillen,  båten  hotade  att  -^s  vted  vatten  das 
Boot  drohte  vollzuschlagen,  '•-  p  d  buteljer 
auf   Flaschen   fiillen   ci.   ziehen,  —  på'  om 

jord    o.    dyl.    aufschiitten,    om    vätskor    auf-, 

hinzu-,  nachlgiefien,  -^  pä'  buteljerna  die 
Flaschen  volIgieCen,  -^  på'  lampan  Öl  auf 
die  Lampe  gieCen,  —  i^p  P  fiillen,  ganz  in 
Anspruch  nehmen,  —  ji  t  ausfiillen.  II.  -n,  O 
Rausch  m,  Trunkenheit  /.  /  -~ii  [och  villan] 
im  Rausch,  in  der  Trunkenheit,  betrunken. 
-ande  -t,  O  Fiillen,  Anfiillen  n.  -bult  -en,  -ar 
Säufer,Trunken-,Sauf;boldw.  -e-/,  -n, månen 
är  i  sitt  —  der  Mond  ist  voll.  -eri  -et,  O  Saufe- 
rei,  \'öllerei,  Trunkenheit  /.  -erigalenskap 
Säufenvahnsinn  m.    -est  se  tillfyllest,    -hund 


»e  fyllbult,  -ig  a.  voll,  rund,  rundiich,  ge- 
riindet,  frodig  dräll,  prall.  — rös<  volle  el. 
runde  Stimmc,  bliva  —  sich  runden.  -ighet 
-en,  -er  Fiille,  Runduiig,  Rundlichkeit  /. 
-kaja  »c  fyllbult,  -nad  -en,  -er  Ergänzung 
/.  -nadsbelopp  Ergänzungssurnme  /.  -nads- 
häfte  Ergänzungsheft,  Supplement  n.  -nads- 
ord  Ergänzungswort  n.  -nadsprövning  Er- 
weiterungspriifung  /.  -nadsval  Ersatz-, 
Nach]\vahl  /.  -ning  -en,  -ar  Fiillung,  Aus- 
fiillung  /,  på  vägar  Schottcr,  Steinschotter 
m,  kok.  Fiillsel  n,  Fiille  /.  -ningsjord  Fiill- 
erde  /.    -tratt  «e  fyllbult. 

fynd  -et,  -,  Fund  »;;,  upptäckt  Entdeckung  /. 
Göra  ät  lyckligt  '•^  e-n  gliicklichen  Fund  tun. 
-ig  a.  I.  fintiig  erfinderisch,  erfindungsreich, 
gewandt,  verschlagen,  witzig.  2.  berg.  findig, 
erzf iihrend.  -ighet  -ett,  -er  i.O  erfinderischer 
Geist,  Gewandtheit,  Verschlagenheit  /.  2. 
berg.  Lagerstätte  /.   -ort  Fund-,  Finde|ort  m. 

fyr  I.  Ge  —  Feuer  geben,  abfeuem,  ge  '~.' 
Feuer!  II.  -en,  -ar  1.  sjömärke  Leucht-,  Feu- 

er|turm    m,    mindre     (nty.)    Blvise  /.    2.    sälle 

Person  /,  Geselle,  Bursche,  Junge,  Fant  m. 
En  glad  '~^  ein  f lotter  Bursche,  fam.  ein  fi- 
deles  Haus.  III.  nO  Scherz,  SpaC  w.  Driva 
'^  med  ngn  mit  e-m  spaBen,  seinen  SpaB 
mit  e-m  treiben,  e-n  auf  ziehen,  necken.  -a 
a)  I.  tr.  '-^  ä  v  ab-,  los;feuern.  II.  itr.  ~- 
p  å' ,  u  nder  tiichtig einheizen,  skjuta  drauf- 
losfeuern.  6)  I.  a.  (grundtai)  vier.  Gä  på 
alla  '--'  auf  allén  vieren  gehen.  Betr.  sms.  jfr 
sms.  med  tre.  II.  -M,  ..Tor  Vier  /.  -aben  Feier- 
abend  m.  -a|handa  oböji.  a.  viererlei.  -a!tio 
se  fyrtio,  -bent  a.  vierbeinig,  om  djur  vier- 
fiiBig.  -båk  Feuerbake  /.  -dela  tr.  vierteln. 
-^./  vierteilig.  -dubbel  a.  vierjfach,  -fältig. 
-dubbla  /;.  ver\ierfachen.  -faldig  a.,  -falt 
adv.  se  fyrdubbcl.  -fartyg  FeuerschiffH.  -fat 
1'euerlbecken  «,  -pfanne/.  -fotad  a.  vierfiiBig. 
-fotadjur,  -foting  -en,  -ar  VierfiiB[l]er  m. 
-hjulig  a.  vierräd[e]rig.  -hänt,  -händ  a. 
vierhändig.  -hör ning  -en,  -ar  Viereck  n. 
fyrk  -en,  -ar  i.  pengar  Geld  n,  Groschen,  Tåler 

m.  2.  taxeringsenhet  Steuereinheit  /  anf  dem 
Lande. 

fyrkant  Vierjeck  n,  -kant  m.  Brassa  '~  sja. 

vierkant  brassen,  indela  i  — er  vierteln.   -ig 

a.  vierleckig,  -kantig. 
fyrktal  Anzahl  /  Steuereinheiten,   jfr  fyrk  2. 

-s'längd  Steuerlbuch  n,  -rolle  /. 
fyrling  -en,  -af  \'ierling  m. 
fyrmänning  -en,  -ar  se  brylling. 
fyrmästare  Leuchttunnwächter  m. 
fyr   och  båkavgift  Leucht Iturmabgaben,  -feu- 

ergebiihrcii  pl. 
f  yr  sidig  a.   vierseitig.   -skepp   Feuerschiff  n. 

-spann  Viergespann  n,  Viererzug  m.  Köra 

—  mit  vieren,  vierspännig  fahren,  fam.  viere 

läng  faiu'en.  -språng  Galopp  m.  I  — ^  im  G. 

-spänd  p.  a.  vierspännig.  -sta vig  a.  viersilbig. 


tr.    transitivt.      Ur.    intrausillvt    verb.       123  4    (^ije,    j-.a., 

g—13iTS4      Svensk-tysk  ordbok. 


koDjugationen. 


fyrstämmig 
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få 


-stämmig  a.  vierstimmig.  -tio  a.  (grundtal) 
vierzig.  -tionde  a.  (ordnincstai)  vierzigste. 
-tion[de]del  Vierzigstel  ti.  -tiotal  jfr  femtio- 
tal, -torn  Leucht-,  Feueriturm  ;«.  -verkare 
Feuerwcrker  m.  -verkeri  -et,  -er  Fcucrwerk 
n.  -verkeripjäs  Ffucrwerkskörper  m.  -vå- 
ningshus vierstöckiges  Haus.  -väppling  vier- 
l)Iätt[e]riges  Kleeblatt  n. 

fys!|ik  -en,  -er  i.  Physik  /.  2.  kroppskonstitution 
Natur,  Konstitution/,  Körperwt.  -ikaliska. 
physikalisch.  -iker  -n,  -,  Physiker  ni.  -ilje- 
ra  tr.  fiisilieren,  erschieBen.  -iolog  -en,  -er 
Ph>-siolog[e]  m.  -iologi  -\e\n,  O  Physiologic  /. 
-iologisk  a.  physiologisch.  -ionomi  -[e]ii,  -er 
Physiognomie  /,  Gesicht  n.  -isk  a.  physisch. 
~'  institution  physikalisches  Institut,  '-^t 
instrument  physikalisches  Instrument,  '-^t 
omöjligt  ph3'sisch  unmöglich. 

få  I.  a.  pl.  wenige.  Några  '~  einige  [wenige], 
vi  äro  blott  ^-^  wir  sind  el.  es  sind  unser 
nur  wenig,  i  ei.  med  -^  ord  in  ei.  mit  we- 
nigen  Worten,  liurz,  säga  mkt  med  --^  ord 
viel  in  kurzen  Worten  sägen.  II.*  tr.  i.  be- 
kommen, tam.  kriegen,  t.  e.  tänder  Zähne, 
kopporna,  die  Pocken,  barn,  ungar  Kinder, 
Junge,  smak  för  ngt  Geschmack  an  etw. 
(dat.);  eriiiiia  erhalten,  fara.  kriegen,  t.  e.  en 
gåva  ein  Geschenk,  pengar  för  sitt  besvär  Geld 
fiir  seine  Miihe;  mottaga  empf ängen,  t.  e. 
pengar  för  att  lämna  dem  till  andra  Geld  um 
es  an  andere  abzuhefern,  sin  lön  för  ngt  den 
Lohn  fiir  etw.  -^s  överallt  iiberall  zu  haben 
el.  erhältlich,  '-^  en  förkylning  sich  erkälten, 
sich  (dat.)  e-e  Erkältung  zuziehen, -^  s/ag 
vom  Schlage  geriihrt  werden,  '~  snuva  av. 
sicli  (dat.)  e-n  Schnupfen  holen,  han  fick 
svindel  ein  Schwindel  ergriff  ei.  ijberfiel  ihn, 
es  schwindel  te  ihm;  du  skall  -^  dig!  du  wirst 
es  [schön]  kriegen!  —  reda  på,  '-^  rätt  på, 
r^  tag  i  ngt  etw.  finden,  -^  reda  på  t  k  veta 
erfahren,  fam.  herauskriegen.  Med  adj.  — 
ngt  färdigt  etw.  vollenden,  etw.  fertigbrin- 
gen,  mit  etw.  fertig  werden.  Med  part.  '~ 
7igt  gjort  etw.  besorgen,  jag  kunde  ej  ~' 
rocken  sydd  av  skräddaren  der  Schneider 
konnte  mir  den  Rock  nicht  machen;  ich 
konnte  den  Schneider  nicht  dazu  bringen, 
mir  den  Rock  zu  machen,  jag  fick  min  hatt 
förstörd  mir  wurde  mein  Hut  verdorben, 
han  fick  sina  pengar  bortstulna  ihra  wurde 
sein  Geld  gestohlen.  Med  ini.  '^  höra  hören, 
erfahren,  '~'  se  zu  Gesichte  bekommen, 
erblicken,  schen,  vi  '<'  väl  se  wir  werden 
schen,  —  tala  med  ngn  e-n  sprechen  kön- 
nen,  '^  veta  ngt  av  ngn  etw.  von  e-m  er- 
fahren. 2.  törmi  zu  etw.  bewegen  ei.  brin- 
gen, t.  e.  —  ngn  att  göra  ngt  e-n  dazu  bewe- 
gen el.  bringen  ei.  fam.  kriegen  etw.  zu  tun, 
jag  hinde  ej  '~  honom  att  tala  ich  konnte 
ihn  nicht  zum  Reden  bewegen  cl.  bringen. 
3.  få  tiiuteUe,  toras  durfen,  t.  e.  --^  jag  taga 


detta?  darf  ich  dies  nehmen?  — r  jag  komma 
till  er?  darf  ich  zu  Ihnen  kommen?  erlau- 
ben  Sie,  daB  ich  zu  Ihnen  komme?  vad  '~r 
det  [lov  att]  vara?  was  darf  es  sein?  womit  känn 
ich  dienen?  efter  döden  -^  de  goda  komma  till 
Gud  nach  dem  Tode  werden  die  Guten  zu 
Gott  kommen.  Med  inf.  -^  följa  med  mit- 
diirfen,  —  komma  in  herein-,  hineinldiirfen, 
—  komma  upp  herauf-,  hinaufldiirfen,  ~' 
återvända  zuriickdiirfen  m.  fi.  dyi.  4.  måste 
miissen,  t.  e.  han  '•^r  vänta  er  muC  warten, 
man  -^r  tåla  mkt  man  muC  vieles  leiden,  jag 
'~~^  säga  dig  att  ...  ich  muB  dir  sägen,  daB 
. . .;    '—  sitta  (på  baler)  sitzenblciben,  sitzen 

miissen.     —    Med     adv.    o.    prep.    —    äv    ab-, 

losibekommen,  fam.  -kriegen,  jag  — r  itite  av 
rocken,  handsken  ich  bekomme  ei.  fam.  kriege 
den  Rock,  den  Handschuh  nicht  aus,  '~ 
b  år  i  wegbekommen,  entfernen,  fam.  weg- 
kriegen,  ej  ~'  bort  en  fläck  e-n  Fleck  nicht 
fort-  el.  weglbringen  können,  '^emellan 
ngt  mellan  ngt  dazwischen|schieben,  -stecken 
m.  m.;  vid  byte  o.  köp  [dajzubekommen, 
auBerdem  bekommen,  r^  f  å  st  fest|brin- 
gen,  -machen,  -kleben,  -nageln  m.  m.,  —  fatt 
[er]greifen,  [er]fassen,  han  fick  fått  i  honom 
er  bekam  ihn  zu  packen;  hinna  fatt  ein- 
holen,  fam.  envischen,  se  av.  kotntna  över; 
'^fråm  i  lokal  bem.  hervor|bringen,  -zie- 
hen;  alstra  hervorbringen,  erzeugen,  produ- 
zieren,  her%-orrufen,  bewirken;  ej  kunna  '^ 
fram  ett  ord  kein  Wort  hervorbringen  kön- 
nen, —  sin  vilja  fram  seinen  VVillen  durch- 
setzen,  låta  ngn  —  si»  vilja  fram  e-m  sei- 
nen Willen  lassen,  —  ngn  från  ngt  e-n  von 
etw.  abbringen,  e-m  etw.  ausreden,  var  har 
du  ^tt  det  från?  wo  hast  du  das  her?  det 
kan  ej  -^s  för  pengar  das  ist  fiir  Geld  nicht 
zu  haben,  -^  fö'r  sig  meinen,  der  Meinung 
sein,  '~^  hit  herbekommen,  —  ngn  i  säng 
e-n  zu  Bett  bringen,  —  en  tagg  i  foten  sich 
e-n  Dom  eintreten,  -^^  ngt  i  sitt  huvud  sich 
etw.  in  den  Kopf  setzen,  jag  kan  ej  —  i 
mitt  huvud  att  han  har  gjort  det  es  will  mir 
nicht  in  den  Kopf  ei.  es  will  mir  nicht  ein- 
gehen,  daB  er  es  getan  hat;  ich  karm  gar 
nicht  bcgreifen,  wie  er  es  hat  tun  können, 
r^  i  hineinibringen,  -gieBen,  jag  kan  ej  ^^ 
i  allt  i  flaskan  es  geht  nicht  allés  in  die 
Flasche,  r^  i  ngn  ngt  biidi.  e-m  etw.  bei- 
bringen,  var  skall  jag  -^  det  ifrå  n?  wo 
soll  ich  es  herbekommen?  -^  igen  återfå 
wieder-,  zuriicklbekommen,  få  ihop  zube- 
kommen,  fam.  zukriegen,  det  skall  du  '~  igen! 
das  werde  ich  dir  heimzahlen!  --^  igenom 
diirch|bekommeii,  fam.  -kriegen;  genomdriv» 
diirchsetzen,  ~'  ihop  ögonen  die  Augen 
schlieBen,  -^  ihop  zusanimenbringen,  —  i  n 
hineinibringen,  -stecken,  -schlagen  m.  m.,  — 
in  pengar  Geld  einnehmen,  —  löss  los] brin- 
gen, -bekonunen,  -kriegen,  —  méd  [sig]  mit- 
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bekommen,  —  néd  herunterbekommcn,  hin- 
unterbringen,  ~-  néJ  målen  die  Speise  hiii- 
imter|bekommen,  -schlucken,  —  o  m  k  ti  1 1 
umwcrfen,  zu  Boden  werfen,  —  p  d'  an|- 
bekoinmen,  Jam.  -kriegen,  —  pä'  sig  stöv- 
larna «»m.  die  Stiefel  ankriegen,  —  s  ö' ti- 
der zcrbrcchcn,  entzweilmachen,  -brechen, 
'~  tillbaka  vid  betalning  herausbekom- 
men,  '^  upp  nediirin  hinauf-,  herauf Ibiin- 
gen;  lyfta  aufhcben;  öppna  auf|bekomnieii, 
-machen,  -bringen,  fam.  -kriegen;  knyta  upp 
auflösen;  kräkas  ausbrechen,  fam.  wieder 
hergeben  [miissenl;  —  upp  korken  den  Pfrop- 
fen  herausl bekommen  ei.  fam.  -kriegen,  her- 
ausziehen  können,  —  ngt  u  r  ngns  huvud 
e-m  etw.  aus  dem  Kopfe  bringen,  ~'  u  r,  u  t 
heraus|bekonunen,  -bringen,  fam.  -kriegen, 
fnan  kan  inte  ~'  ngt  tir  honom  es  ist  nichts 
aus  ihm  herauszubringen,  '^  iit  sin  lön  sein 
Gehalt  bekommen  ei.  erhalten,  -^  ö'v  er 
kvar  uberbehalten,ubrig  behållen,  eriibrigen. 

fåfäng  a.  i.  fruktloa  vergeblich;  adv.  — t  a  v. 
\ergebens,  umsonst.  -^  möda  äv.  verlorene 
Miihe.  2.  sysslolös,  gä  '^  miiBig  gehen,  • — 
gä  lärer  mkt  ont  MiiBiggang  ist  aller  Laster 
Anfang.  3.  fiardtuii  eitel.  -a  -n,  O  Eitelkeit 
/.  -lig  fl.  eitel,  nichtig.  -lighet  -en,  -er  Eitel- 
keit, Nichtigkeit  /. 

fågel  -n,  fåglar  Vogel  m.  En  —  i  handen  är 
buttre  än  tio  i  skogen  ein  Sperling  (fam. 
Spatz)  in  der  Hand  ist  besser  als  eine 
Taube  auf  dem  Dache,  ein  Habich  ist  bes- 
ser als  zehn  Hättich,  varken  ^^^  eller  fisk 
nicht  Fisch  und  nicht  Fleisch,  det  har  en 
liten  ^^  sagt  mig  mir  sagfs  mein  kleiner  Fin- 
ger, -bo  Vogelnest,  Xest  n.  -bur  Vogelbauer, 
Bauer  m  («),  Vogelkäfig,  Käfig  m.  -bär 
Vogelkirsche  /.  -bössa  Vogelflinte  /.  -fri  a. 
vogelfrei,  geächtet.  Förklara  r^  fiir  vogel- 
frei  erklären,  in  die  Acht  tun,  ächten, 
verfemen.  -fängare  -n,  -,  Vogellfänger, 
-steller,  åid.  Vogler  m.  -handlare  Geflii- 
gelhändler,  med  levande  fåglar  \'ogelhändler 
m.  -holk  Nistkasten  m.  -hund  Hiihnerhund 
m.  -jakt  Vogeljagd  /.  -kung  König  m  beim 
VogelschieBen.  -kvitter,  -lim,  -mat  Vogell- 
gezwitscher  n,  -leim  vt,  -futter  n.  -nät  Vo- 
gel|netz,  -garn  n.  -perspektiv  Vogellschau, 
-perspektive  f.  I  ^^  aus  der  V.  -skrämma 
Vogelscheuche,  Scheuche,  Stroh|puppe  /, 
-mann,  Popanz  m.  -sång  Vogelgesang  m. 
-unge  Vögelchen  «,  i  boet  Nestling  m. 
-vinge  Fliigel  m  e-s  Vogels,  Vogelfltigel  m. 
-vägen  SS.  adverbiai  in  gerader  Linie  ei. 
Richtung,  »s.  subj.  o.  ^bj.  Luftlinie  /.  -ört 
Kreuz-,  Natter|blume  /. 

fåglalåt  Vogelsprache  /. 

fåkunnig  a.  unwissend.  -het  -en,  O  Unwissen- 
heit  /. 

fåle  -rt,  ..lar  Fobien,  Fiillen  n. 

fåll  -en,  -ar  Saum  m.    -a  I.  tr.  säumen;  kanta 


einfassen,  einsätimen.  II.  -n,  ../or  Hiirde /, 
Pfcrch  m.  Släppa,  stänga  in  i  -^  einpfer- 
chen.  -bänk  eine  Art  Sdiiafbank  /.  -ning 
■en,  -ar  Säumen  n. 

fån  -et,  -,  »e  fäne.  -a  itr.  fascln.  -e  -«,  ..nar 
Bludsinnigc(r),  Idiot  tn.  -eri  -et,  -er  Faselei 
/,  Unsinn  m. 

fång  -et,  -,  I.  Armvoll  wj.  2.  vinst  Fång,  Ge- 
winn,  Erwerb  m.  Göra  ett  gott  --^  e-n  guten 
Fång  tun.  3.  Laga — ^  rechtmäBiger  Erwerb. 

-a    I.  tr.    fangen.    II.    gamroal    kasus   av   f&nge, 

taga  sitt  förnuft  till  —  Vemunft  annehmen, 
der  Vernunft  Gehör  gcben;  se  för  övr.  till- 
fångataga, -dräkt  Sträflingskleider  pl.  -o  -»«, 
..gar  Gefangene(r\  i  allmänt  häkte  Sträfling, 
Zuchthäuslerw.  -enp.a.  gefangen.  Giva  sig  ~' 
sich  g.  geben,  sitta  —  g.  sitzcn,  '~  i  fördomar 
in  Vorurteilen  bcfangen.  -enskap  -en,  O  Ge- 
fangenschaft  /.  Räka  i  —  in  G.  gcraten.  -et 
(av  /rt),  lätt  fånget,  lätt  gänget  wie  gewonnen, 
so  zerronnen,  orätt  '-«-■  jfr  orätt,  -gevaldiger 
Gefangenentransporteur  m.  -kläder  Sträf- 
lingskleider pl.  -knekt  Gefangcuwärter  m. 
-kost  Gefangen-,  Sträflingsikost/.  -lina  Fang- 
leine  /.  -predikant  Gefängnisgeistliche(r)  m. 
-skjuts  Gefangen-,  Gefängnis-,  Sträf  lingstran- 
sport|\vagenw.  -st -en, -er  Fång  m.  -stfartyg 
Fangfahrzeug  n,  för  valfångst  Walfischfänger 
m.  -transport  Sträflingstransport  m.  -väktare 
Gefangenwärter  m.  -vård  Gefängniswesen  »t. 

fånig  a.  blödsinnig,  albern.  -het  -en,  -er  Blöd- 
sinn  m,  Albernheit  /. 

fåordig  a.  vvortkarg,  einsilbig.  -het  -en,  O  Wort- 
kargheit,  Einsilbigkeit  /. 

får   -et,    -,    Schaf  n,  sa.  ka  trätt  Hammel  m, 

-fleisch  «.    Bildl.  mina  '•^  underlydande  m.  m. 

meine  Schäfchen.  -a  I.  -n,  ..ror  i.  pi  en  åker 
Furche/.  2.  tacka  Mutterschaf  n.  II.  tr.  fur- 
chen.  '^d  gefurcht,  furchig.  -fa]herde  Schä- 
fer, Schafhirt  »t.  -al kläder  Schafskleider/?/. 
£■»1.  ulv  i  ~'  ein  Wolf  im  Schafpelz  ei.  in 
Schafskleidern.  -aktig  a.  schafsköpfig,  scha- 
fig.  -avel  Schafzucht  /.  -bete  Schafweide  /. 
-bog,  -bringa  Hammel|bug  711,  -brust  /.  -fålla 
Schafhurde  /.  -hjord  Schafherde  /.  -hund 
Schäferhund  m.  -hus  Schafstall  m.  -huvud 
Schafskopf  m.  -klippning  Schafschur  /.  -kot- 
lett Hammel|rippchen  n,  -kotelett (e)  n  (/). 
-kött  Schaffleisch,  kok.  vani.  Hamnielfleisch 
n.  -lår  kok.  Hammelkeule  /.  -mjölk  Schaf- 
milch  /.  -skalle  Schafskopf,  Schöps  m.  -skinn 
med  ull  Schafjfell  n,  -pelz  »r;  utan  uii  Schaf- 
leder  n.  -skinnspäls  Schafpelz  m.  -skock 
Schafherde  /.  -skötsel  Schafzucht  /.  -stek 
Hammelbraten  wi.  -styng  zooi.  Schafbremse 
/.  -ticka  bot.  Schafeuter».  -ull  Schafwolle /. 

fåt  -en,  -er  VerstoB  w. 

fåtal  kleine  ei.  geringe  Anzahl,  wenige.  -ig  a. 
gering,  klein,  wenig.  — t  besökt  schwach  be- 
sucht.  -ighet  -en,  O  kleine  el.  geringe  Anzahl. 

fåtölj  -en,  -er  Fauteuil,  Lebnstuhl  m. 


tr.    transiliTl,      Hr.    inlransllivt    verb. 
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fåvitsk  a.  töricht.  -o,  tala  i  '~  töricht  reden. 

fåvälde  Oligarchie  /. 

fä  -[e]t,  -n  Vieh,  av.  biidi.  Rindvieh n.  Folk  och  -^ 
Mensch  und  Tier.  -aktig  a.  vieh|isch,  -haft, 
-mäBig.  -aktighet  -en,  O  viehmäBiges  Betra- 
gen,  Gemeinheit  /.  -bod  Senn|hutte,  -enwirt- 

SChaft,    -erei,    baj.-esterr.    (i    Alperna)    Alm    /. 

fäderne  -t,0  i.  På  '~<  %'äteiiicherseits,  en  släk- 
ting på  '~~t  ein  Verwandter  von  väterlicher 
Seite,  brås  på  — t  dem  Väter  nacharten.  2.  ee 
följ.  -arv  väterliches  Erbe.  -bygd  Heimat  /. 
-gods  väterliches  Gut.  -hem  Vaterhaus  n. 
-sed  Vätersitte  /.  -slland  Vaterland  n.  -stad 
Vaterstadt  /.  -ärvd  p.  a.  hergebracht,  angc- 
stammt. 

fäfluga  Viehfliege  /. 

fäfot,  ligga  för  '-~'  nicht  bewirtschaftet  sein. 

fägnla  I.  tr.  i.  glädja  freuen,  erfreuen.  Ngn  --^s 
av  ngt  etw.  freut  e-n,  jd  ist  iiber  etw.  (ack.) 
erfreut.  2.  undfägna  bewirten.  II.  itr.  om 
iiundar  schwänzeln.  -ad  -en,  O  Freude  /, 
Vergniigen  n.  -ande,  -e|sam  a.  erfreulich, 
angenehm. 

fägring  -en,  O  Schönheit  /,  Flor  m. 

fälherde  Vieh-,  Rinderlhirt  m.  -hund  skymf- 
ord gemeiner  Mensch,  Halunke  m.  -hus  Vieh- 
stall  m.  -kreatur  Rind[vieh]  n. 

fäkt||a  itr.  i.  fechten.  — på  värja  auf  [den]  StoB 
fechten,  —  på  sabel  auf  [den]  Hieb  fechten.  2. 
gestikulera  --^  med  händerna  i  luften  mit  den 
Handen  [herum] fechten  ci.  [herum]fuchteln. 
3.  sträva  sich  abmiihcn,  es  sich  blutsauer 
werden  lassen,  -ande  -/,  O  Fechten  n.  -are 
-71,  -,  Fechter  m.  -handske  Fechthandschuh 
m.  -konst  Fechtkunst  /.  -mästare  Fechtmei- 
ster  m.  -ning  -en,  -ar  i.  se  fäktande.  2.  drabb- 
ning Gefecht  n.  -sal  Fechtlsaal,  -boden  m. 
-skola  Fechtschule  /. 

fälb  -en,  O  Felbel  m.  -hatt  Felbelhut  m. 

fälknäpp  Abschiedstrunk  m. 

fäll  -en,  -ar  i.  Fell  n.  2.  mit  Fellen  gefut- 
terte  Decke  ei.  FuBdecke.  -a  I.  -n,  ..lor 
Falle,  biidi.  äv.  Schlinge  /.  Gå,  råka,  fastna 
i  /-— »  in  dia  Falle  gehen,  in  die  Schlinge 
fallen  ei.  gehen  ei.  rennen,  in  das  Garn 
gehen,  auf  den  Leim  gehen;  hineinfallen, 
där  gick  jag  vackert  i  '•-^i!  da  bin  ich 
schön  eingegangen!  II.*  tr.  fallen,  döma 
verurteilen.  ~'  ankare  Anker  wcrfen,  med 
fälld  bajonett  mit  gefälltem  Bajonett,  -^ 
bladen  die  Blätter  ei.  das  Laub  verlieren, 
r^  djur  Tiere  fallen,  erlegen,  töten,  '~  en 
dom  ein  Urteil  fallen,  —  färgen  an  Farbe 
verlieren;  verschieBen,  -^  förbön  hos  ngn  för 
ngn  bei  e-rh  Fijrbitte  fiir  e-n  einlegen,  -— 
håret  das  Haar  verlieren,  om  pälsar  o.  dyi. 
aushaaren,  '~~>  lansen  die  Lanze  fallen  el. 
einlegen,  —  modet  den  Mut  siiikeii  lassen, 
den  Mut  verlieren,  -^  ett  ord  om  ngt  ein  Wort 
von  etw.  fallen  lassen,  —  träd  Bäume  fallen 
el.  umhauen,  >^  tårar  Tränen  vergieBen,  '^ 


ett  utslag  ein  Urteil  fallen  ei.  sprechen,  ~' 
yttranden  om  tigt  von  etw.  reden  ei.  sprechen. 

-     Med    ad  v.    o.    prep.    ~'  igen,   ihöp  ZU- 

sammenllegen,  -klappen,  zullegen,  -klappen, 
'-^n  é  d  nieder-,  um|klappen,  nieder-,  hinab-, 
hinunter-,  herab-,  herunter| lassen,  —  till 
marken  zu  Boden  strecken,  hinstrecken,  '~ 
u  p  p  aufklappen,  aufscblagen,  --^  iipp  rock- 
kragen äv.  den  Rockkragen  hochklappen, 
-^  u  t  kem.  ausschlagen,  »^  ö'  v  er  u'ber- 
klappen.  -ande  I.  -t,  O  Fallen  n  m.  m.  se 
fälla.  II.  p.  a.  '-^  dom  verurteilendes  Er- 
kenntnis,  —  vittne  Belastungszeuge  >n.  -bom 
Schlagbaum  m.  -bord  Klapp-,  Aufschlage|- 
tisch  m.  -e  -/,  -n  Gehau  n,  Aushau  m. 
-galler  Fallgatter  n.  -kniv  Taschen-,  Klapp-, 
Schnapplmesser  n.  -ning  -en,  -ar  i.  se  fäl- 
lande I.  2.  kem.  Niederschlag  m.  3.  botten- 
sats Bodensatz  m.  -stol  Klapp-,  Feldjstuhl 
m.  -säng  Klappbettstelle  /.  -söm  Kapp- 
naht  /. 

fält  -et,  -,  Feld  n.  Behålla  ~e/  das  F.  behaup- 
ten  el.  [be]halten,  sich  im  Felde  halten,  läin- 
na  ngn  fritt  ^^  e-m  freies  Feld  lassen,  rymma 
'-^et  för  ngn  e-m  das  F.  räumen,  von  e-m 
aus  dem  Felde  geschlagen  werden,  i  '^  im 
Felde,  draga,  lycka,  tåga  i  —  ins  Feld  riik- 
ken  el.  ziehen,  zu  Felde  ziehen,  det  står  i 
vida  r^et  das  ist  ei.  steht  noch  weit  im  Fel- 
de el.  im  weiten  Felde,  das  liegt  noch  in 
weiter  Ferne,  på  fria  ei.  öppna  ^ct  auf  frei- 
em  Felde.  -armé,  -artilleri,  -flaska  Feldl- 
armee,  -artillerie,  -flasche/.  -iot,  sälta  på  -~ 
auf  den  KriegsfuBsetzen.  -herre, -herreblick, 
-herreskicklighet  Feldlherr,  -herrnblick  vi, 
-herrntalent  n.  -jägare,  -kanon,  -kikare, 
-kittel,  -kök  Feldljäger  m,  -kanone  /,  -ste- 
cher,  -kessel  m,  -kiiche  /.  -liv  Lebcn  n  im 
Feld.  -läger  Feldlager  n.  -läkare  Feld-, 
Militär|arzt  m.  -läkarkår  Sanitätskorps  n. 
-manöver  Feldmanöver  n.  -marskalk,  -post, 
-präst  Feld|marschall  m,  -post  /,  -prediger 
w^.  -rop,  -skri  Feld|ruf  m,  -geschrei  «. 
-skär  -en,  -er  Feldscher[er]  m.  -slag  Feld- 
schlacht,  i  möts.  till  sjöslag  Landschlacht 
/.  -spat  -en,  -er  Feldspat  m.  -stycke  Feldl- 
stiick,  -gcschiitz  n.  -säng,  -tecken  Fcld|bett, 
-zeichen  n.  -telegrafkår  Tclcgraphcntruppen 
pl.  -tjänst,  -tjänstövning  Fclddienst  m, 
-iibung  /.  -tygmästare,  -tåg  Fcldlzeugmei- 
ster,  -zug;;;.  -tävlan  sport.  Geländekonkut- 
renz  /.  -utrustning,  -vakt,  -väbel  Feld|aus- 
riistung,  -wache  /,  -webel  m. 

fänad  -en,  O  i.  boskap  Vieh  n.  2.  oskäliga  djur 
Getier  n. 

fängelse  -t,  -r  Gcfängnis  «,  Kerker  m,  under- 
jordiskt äv.  \'erlies  n.  Kasta,  sätt.i  ngn  i 
-^  e-n  ins  Gefängnis  ei.  in  don  Kerker  wer- 
fen,  e-n  cinsperren,  e-n  einkerkcrn,  e-n 
verhaften,  han  dömdes  till  6  månaders  ~' 
er    wurde    zu  6  Monaten  Gefängnis  verur- 
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tcilt.  -cell,  -direktör  Gefängnis|zelle  /,  -di- 
rektor m.    -håla  Kerkerloch  n.   -straff  Ge- 

fängnis-,   Kcrkor|strafo  /. 

fäng  hål,  -krut,  -panna  Ziind|Ioch,  -pulver  »i, 
-pfaniie  /.  -sel  ..slet,  -,  i.  Fcssel  /.  2.  »c 
fdngdst'.  -sia  tr.  häkta  verhafteii,  gefäng- 
lich  einziclicn,  belägga  med  bojor  fesseln, 
insp:irrii  eiiispcrren,  einkcrkcrn;  biuii.  fcsscln. 
-siande  I.  -t,  O  Vcrhaftung  /,  Fesseln  n, 
Einsperrung,  Einkerkoning  /,  i(r  tisrcg.  II. 
a.  fesselnd.  -slig  a.  ~<  förvar  gefänglichc 
Haft,  Gefängnis-,  Kerker|haft  /,  hcillas  i  ~< 
förvar  in  Gewahrsam  gehalten,  gcfangen- 
gehalten  werden.  -sling  se  fängslande  I. 

fänkål  -en,  O  Fenchel  m. 

fännika  -n,  ..kor  mii.  förr  Fähnlcin  n. 

fänrik  -en,  -ar  Fähnrich  m. 

fänta  -n,  ..tor  kleines  Mädchen. 

färd  -en,  -er  Fahrt  /.  '•^en  över  havet  till  .  .  . 
dia  Uberfahrt  nach  . . .,  dra,  gå,  fara  sina  '•^e 
seine[r]  StraBe  ziehen  el.  gehen,  giva  sig  i 
'~  med  ngn  sich  mit  e-m  einlassen,  sich 
an  e-n  machen,  vara  i  —  vied  att  göra  ngt 
gerade  etvv.  tun,  dabei  sein  etw.  zu  tun,  vad 
är  [p]d  -^e?  was  gibfs?  was  ist  los?  när  nö- 
den är  [p]d  '--e  wenn  Not  3Si  Mann  geht  el. 
ain  ^laiin  ist,  det  är  fara  pd  ^-^e  es  ist  Ge- 
fahr  vorhanden,  det  är  ingen  fara  [p]å  -~-'e  es 
hat  [noch]  keine  Gefahr.  -as  dep.  itr.  fahren, 
reisen.  —  till  fots  zu  FuB  gehen  ei.  rei- 
sen.  -  Med  adv.  —  fr  dm  daher-,  ein- 
herlfahren;  ei  tiu  väga  verfahren,  hausen.  -e 
ee  färd.  -ig  a.  i.  luiibordad  fertig,  vollendet. 
Bliva  ~'  med  ngt  mit  etw.  fertig  werden,  etw. 
fertiglmachen  ei.  -bekommen  ei.  -bringen.  2. 
beredd  bereit,  t.  e,  hälla  sig  ■^~y  sich  bereit 
halten,  göra  sig  '•^  till  ngt  sich  zu  etw.  b. 
machen,  jag  är  ännu  icke  -~  av.  ich  bin  noch 
nicht  so  weit,  ropa  pd  mig,  när  middagen  är 
^^  wenn  das  Mittag[s]essen  so  weit  ist,  ruf[e] 
mich,  -^  till  språng  sprungbereit,  — a  till 
eld!  mil.  zum  SchuB!  Fertig!  3.  nära  att 
—  att  ramla  dem  Umsturz  nahe,  glaset  var 
^t  att  spricka  das  Glas  war  dem  Bersten 
nahe,  wäre  beinahe  geborsten,  han  var 
-^  att  spricka  av  skratt  er  wollte  vor  La- 
chen  bersten,  ångbåten  var  —  att  avgå  der 
Dampfer  war  zur  Abfahrt  fertig  el.  sollte 
eben  abgehen,  klockan  var  —  att  sid  die 
Uhr  sollte  eben  scblagen.  4.  utan  lyte  frisk 
och  '~-^  gesund  und  munter.  5.  skicklig  ge- 
wandt,  geschickt,  geijbt,  fertig.  -igbygga, 
-iggarva  m.  m.  fertiglbauen,  -gerben  o.  s.  v. 
-iggjord  p.  a.  fertig,  vollendet.  -ighet  -en, 
-er  Fertigkeit,  Geschicklichkeit,  Gewandt- 
heit,  om  tal  äv.  Geläufigkeit  /.  Han  talar 
tyska  med  —  er  spricht  geläufig  Dcutscl}. 
-igsydd  p.  a.  — a  kläder  fertige  Kleider, 
Herren-,  Damenlkonfektion(ssachen)  /  (pl.). 
-knäpp  Abschiedstrunk  m.  -ledare  Reise- 
fiihrer  in.   -sup  se  färdkmpp. 


färg  -en,  -er  Farbe  /.  Skifta  —  die  F.  wechseln, 
sich  ent-,  vcr|färbcn,  fd  ■ — ■  wicder  F.  bekom- 
men, jag  kände,  hur  mina  kinder  åter  finge  -^ 
Sv.  ich  fiihlte,  wie  sich  meine  Waiigen  wicder 
röteten,  hålla  ~'  die  F.  halten,  -a  tr.  fär- 
ben.  '^  av  ei.  i  f  r  å'n  sig  abfärbcn,  abflek- 
ken.  -ad  p.  a.  farbig,  gefärbt;  1  sms.  -farben. 
En  ■~^  cin  Farbigcr.  -are  -;;,  -,  FärV)er  m. 
-blandning  l'ai  bciiinischung  /.  -blind  a.  far- 
bciiblind.  -blindhet  l''arbenbliiulheit  /.  -bryt- 
ning Farbcnbrechung  f.  -eri  -el,  -er  I-^ärberei 
/.  -gods  Zeug  el.  Garn  n  zum  Färben.  -han- 
del Drogen-  und  Faib[e]warenhandlung  /. 
-kopp  Farben-,  Tusch|näpfchen  n.  -krita 
Pastellstift  m,  f.irbiger  Kreidestift.  -kyp 
Färbekiipe  /.  -låda  Tusch-,  Farb[enl  i  kasten 
m.  -lägga  tr.  kolorieren,  ausmalcn,  an- 
tuschen,  bil  dl.  stark,  dick  auf  trägen,  -lägg- 
ning Kolor|ipren,  -it  n,  Farbeugebung  /. 
-lära  Farbcnlchre  /.  -lös  a.  farblos,  unfar- 
big.  -löshet  -en,  O  Farblosigkcit  /.  -ning 
-en,  -ar  Färb|en  n,  -ung  /.  -nyans,  -prakt 
Farben|stufe,  -pracht  /.  -rik  a.  farbenreich. 
-sinne  Farbensinn  »«.  -skiftning  i.  Farben- 
schattierung  /.  2.  Farbenwechsel  m.  -spel 
Farbenspiel  n.  -stift  Farb[en]-,  Bunt|stift 
m.  -stoff,  -stoft  Farb-,  Färbelstoff  m.  -ton 
-tryck  Farbenlton,  -druck  m.  -trä  Farb-, 
Färbelholz  n.  -ämne  Farb-,  Färbejstoff  m. 

färj''a  I.  -n,  ..jor  Fähre  /,  äv.  Trajekt  m  o.  n, 
-boot,  -schiff  ».  II.  tr.  '^ö' ver  n'hei\ fahren, 
-setzen.  -båt  Fährlboot  n,  -kahn  m.  -karl 
Fährmann,  Schiffer  m.  -stad,  -ställe  Fähre  /. 

färla  -n,  ..lar  Rute  /. 

farm  se  ferm. 

färnbock-fM,OFernambuk-,  Pernambuklholzn. 

färre  a.  komp  ar.  weniger,  geringer  an  der  Zahl. 

färs  -en,  -er  Farce  ./,  Fiillsel  n,  Fiille  /.  -era 
tr.  farcieren. 

färsk  a.  frisch,  neu,  jung,  t.  e.  -~-.<  bröd,  kött 
frisches  Bröt,  Fleisch,  —  sill  äv.  griiner  He- 
ring,  -^a  underrättelser  neue  Nachrichten, 
'■^t  (nyss  bryggt)  Öl  jungcs  Bier.  -a  tr. 
frischen.  -  Med  adv.  '^  upp  auffrischen. 
-het  -en,  O  Frischheit  /.  -ning  tekn.  Frisch- 
prozeB  m.  -öl  junges  Bier. 

Färöarna  npr.  die  Färöer[inseln]  pl. 

fästia  I.  -n,  ..tor  se  fånglina.  II. ^^  tr.  befesti- 
gen, fest|machen,  -stecken,  -setzen;  10st  stek- 

ken;   med  nål,  tråd  etc.   samt  bildl.  hef ten,  an- 

heften;  med  gummi  fest-,  an|kleben.  Biidi.  ~' 
en  kvinna  se.trolova  sig;  jfr  äv.  städja.  III. 
itr.  o.  refl.  [anjkleben,  [anjhaften,  sich  anhef- 
ten.  -  Med  adv.  o.  prep.  Det  fäste  sig  i  mitt 
minne  es  prägte  sich  meinem  Gedächtnisse 
ein,  r^  i  ngt  i  ngt  etw.  in  ci.  an  etw.  (dat.) 
feststecken,  ^^  igen,  ihop,  samman  zu- 
sammenjheften,  -binden,  sy  -nähen,  »^  6  m 
limlbinden,  -setzen,  --^  «gi  p  å  el.  vid  ngt 
etw.  auf  el.  an  etw.  (dat.  ei.  ack.)  befesti- 
gen, etw.  an  etw.  (ack.)  anheften,  ^^  blic- 
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ken,  ögonen  på  ngt  den  Blick,  die  Augen 
auf  etw.  (ack.)  heften,  —  ngns  uppmärk- 
samhet på  ngt  js  Aufmerksamkeit  auf  etw. 
(ack.)  lenken,  e-n  auf  etw.  (ack.)  aufmerk- 
sam  machen,  ~'  upp  aufstecken,  —  upp 
klänningen  äv.  das  Kleid  auflheften,  -schiir- 
zen,  —  avseende  vid  ngt  etw.  beriicksichti- 
gen,  auf  etw.  (ack.)  Rucksicht  nehmen,  ej 
'^  avseende  vid  ngt  äv.  von  etw.  absehen, 
'^  stora  förhoppningar  vid  ngn  groCe  Hoff- 
nungen  auf  e-n  setzen,  '•^  ett  begrepp  vid 
ngt  e-n  Begiiff  mit  etw.  verbinden  ei.  ver- 
kniipfen,  jag  fäster  ingen  vikt  vid  denna  om- 
ständighet ich  lege  diesem  Umstande  keinen 
VVert  bei,  vara  -^i  vid  ngn  e-n  liebhaben, 
e-n  lieben,  an  e-m  hängen,  —  ngn  vid  sig 
e-n  sich  (dat.)  anhänglich  machen,  —  sig 
vid  (lära  sig  hålla  av)  ngn  e-n  Hebgewin- 
nen,  —  sig  vid  ngt  auf  etw.  (ack.)  achtgeben, 
etw.  beachten,  tänka  pä  ngt  an  etw.  (ack.) 
denlien,  —  sig  vid  småsaker  sich  an  Kleinig- 
keiten  hängen,  icke  —  sig  vid  ngt  sich  nicht 
an  etw.  (ack.)  kehren,  sich  nicht  um  etw. 
kiimmern,  jag  fäster  mig  ej  vid  kostnaderna 
ich  sehe  die  Kosten  nicht  an,  jag  fäster 
mig  ej  vid  ett  par  kronor  mer  eller  mindre 
auf  ein  paar  Krönen  mehr  öder  weniger  soll 
es  mir  nicht  ankommen,  -e  -/,  -n  i.  Halt 
m.  Utan  —  biui.  ohne  Halt  ei.  Anhalt,  ha 
~'  på  ngt  auf  etw.  (dat.)  fest  stehen,  an 
etw.    (dat.)  befestigt  sein,  j£r  fotfäste.  2.  pä 

värjor    Heft   H,    Griff  W.     3.   himmel    Feste  /, 

Firmament  n.  Himmelens  —  die  Himmels- 
feste.  4.  lastning  Feste  /.  -elhjon  Verlobte 
pl.  -eikvinna  Braut,  Verlobte  /.  -folk  Ver- 
lobte pl.  -ing  -en,  -ar  zooi.  Zecke  /,  Holz- 
bock  m.  -man  Bräutigam,  Geliebte(r), 
Liebste(r),  Verlobte(r),  Zukiinftige(r),  fam. 
Schatz  m.  -mö  Braut,  Geliebte,  Liebste, 
Verlobte,  Zuktinftige  /,  fam.  Schatz  m. 
fästning  -en,  -ar  i.  Festung  /.  2.  häkte  Zucht- 

haus   n,     ej      medförande    vanfrejd    FestungS- 

haft  /.  Få  '^,  komma  på  —  zur  Zucht- 
hausstrafe  ei.  Festungshaft  verurteilt  wer- 
den.  3.  trolovning  Verlöbnis  n.  -sifånge 
Zucht]hausgefangene(r),  -häuslerm.  -s|straff, 
-sivall,  -slverk  Festungsistrafe  /,  -wall  m, 
-werk  n. 

fävett  8  6  bondförstånd. 

föda  I.  -H,  O  Kahrung,  Speise,  Kost  /,  Essen, 
för  djur  Futter,  Fressen  n,  FraB  m.  II.*  tr. 
I.  giva  liv  åt  gebären,  aistr»  erzeugen.  — s  zur 
Welt  kommen,  '^s  på  nytt  wiedergeboren  wer- 
den,  ha>i,  år  född  i  S.  er  ist  aus  S.  gebiirtig, 
fru  N,  född  A.  Frau  N.,  geborene  (geb.)  A., 
hon  är  född  A .  sie  ist  e-e  geborene  A.  2.  »ära 
ernähren,  nährcn.  Ett  yrke  som  föder  sin 
man  ein  guter  Erwerb,  -~s!g  med  ngtvon  etw. 
leben,  sich  von  ei.  durch  etw.  [er]nähren, 
'•^  ti  p  p  aufzlehen,  groBziehen. 

födelse  -n,  O  Geburt  /.  Ny  —  Wiedergeburt, 


ifrån  •-^n  von  Geburt  an,  von  Haus[e]  aus. 
-attest  Geburtsschein  w.  -bygd  Heimat  /, 
Geburtsort  m.  -dag  Geburtstag  m.  -dags- 
barn  Geburtstagskind  n.  -dagsfest  Geburtsl- 
tagsfeier  /,  -fest,  Wiegenfest  n.  -dags- 
gåva Geburtstagsgeschenk,  Wiegengebinde 
n.  -märke  Muttermal,  Geburtsmal  n.  -nejd, 
-ort  Heimat  /,  Geburtsort  m.  -stad  Geburts-, 
Vater|stadt  /.    -år  Geburtsjahr  n. 

födlgeni  Erwerbsinn  m;  person  guter  Öko- 
nom  el.  Finanzmann.  -krok  Ervverbszweig, 
Erwerb,  Broterwerb  m.  -ojmedel,  -ojämne 
Nahrungs-,  Lebens-,  GenuB|mittel  n. 

födsel  -n,  ..siar  Geburt  /.  Till  — n  svensk  ein 
Schwede  von  Geburt. 

födslo; arbete,  -vånda  Geburtslwehen,  -schmer- 
zen  pl. 

föga  I.  oböji.  a.  wenig,  gering.  Dd  är  ^^  troligt 
es  ist  kaum  glaublich,  det  fattades  '~  att  han 
föll  er  wäre  beinahe  gefallen.  II.  Falla  till  ~' 
zu  Kreuze  kriechen. 

fögderi  -et,  -er  i.  O  förvaltning  Venvaltung  /. 

2.    förvaltningsdistrikt  Vogtei  /,    Kreis  m. 

föl  -et,  -,  Fiillen,  Fohlen  n.  -a  itr.  fiillen,  fohlen. 
följla'*  tr.   o.  itr.  folgen,  ngn  e-m;  ledsaga  be- 

gleiten,   geleiten;    ss.    verkan   inträffa,   framgå 

erfolgen;  lyda  äv.  befolgen,  t.  e.  ett  råd  e-n 
Rat.  —  en  gata  e-r  StraBe  folgen,  e-e  S.  ent- 
lang  gehen,  —  kusten  an  der  Ktiste  entlang 
fahren,  som  följer  ei.  på  '~~^de  sätt  vvie  folgt, 
folgendermaBen.  -  Med  adv.  o.  prep.  — av 
ngt  aus  etw.  folgen,  sich  aus  etw.  ergeben, 
det  följer  av  sig  självt  das  ist  selbstverständ- 
lich,  — efter  nachfolgen,  —  efter  ngn  e-m 
nachfolgen,  e-m  folgen,  hinter  e-m  herge- 
hen,  -^  tätt  efter  ngn  e-m  auf  dera  FuBe  fol- 
gen, —  ngn  med  blicken  e-m  mit  dem  Au- 
ge  folgen,  —  ngt  med  uppmärksamhet  etw. 
mit  Aufmerksamkeit  verfolgen,  —  ngt  med 
sin  uppmärksamhet  auf  etw.  (ack.)  acht- 
geben,   •^^   méd  mitkommen,  begleiten,  om 

saker  äv.  beigefiigt  sein,  med  sin  uppmärk- 
samhet aufmerksam  sein,  achtgeben,  du  föl- 
jer ej  méd  du  bist  unaufmerksam,  du  gibst 
nicht  acht,  du  bist  nicht  bei  der  Sache, 
-^  méd  ngns  föredrag  den  Vortrag  js  mit 
Aufnierkssunkeit  anhören,  jag  kan  inte  rik- 
tigt —  méd  ich  känn  nicht  ganz  folgen 
el.  nicht  recht  mitkommen,  han  följer 
bra  méd  undervisningen  er  kommt  gut  mit, 
'^ '  méd  sin  tii  mit  der  Zeit  gehen,  fort- 
gehen,  fortschreiten,  -^  méd  på  köpet  mit 
in  den  Kauf  gehen,  '^  på  ngn  auf  e-n  fol- 
gen, e-m  nachfolgen,  -^  på  ngt  auf  etw.  fol- 
gen cl.  erfolgen,  ifr  ovan,  på  hans  tal  följde 
djup  tystnad  auf  seine  Rede  erfolgte  tiefes 
Schweig3n,  —  ngn  till  graven  e-n  zu  Grabe 
geleiten,  e-m  das  Totengeleit  geben,  man 
kan  ■'-'  ätten  tillbaka  ända  till  medel- 
tiden man  känn  das  Geschlecht  bis  ins 
Mittelalter    zuriick verfolgen,     —    ngn   « t 
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en  hinausbeglciten.  -aktig:  a.,  vara  ngn 
—  e-n  bcgleiten.  -aktligen  adv.  folglich, 
demziifolge,  dcninach,  mithin,  somit,  so- 
nach.  -ande  />.  a.  folgend,  i  skriit  ioij»Dde  iv. 
iiachstehen.i,  senare  nachherig,  später.  På 
-w  sätt  folgender';maBen,  -weise,  -gestalt, 
han  berättade  ■~~>  er  erzählte  folgendcs.  -as* 
dep.  Ur.  —  dt  zusanimen  gehen,  reiscn, 
vorkoininen,  ziisanimcngehören  ni.  m. 
följd  -^»1,  -er  I"olge,  r«d,  serie  i  v.  Rcihc,  Reiheii- 
folge  /.  —t»  blir  att  ...  die  Folgc  ist,  daB 
.  .  .,  bära  ■^erna  die  I-olgcn  (von  etw.)  trä- 
gen, leda  till  ~fr  Folgen  haben,  vara  ~' 
fli'  ngt  aus  etw.  [erlfolgen,  jfr  löija,  det  är 
~f;i  av  att  ljuga  das  komrat  dabci  heraus, 
wenn  man  liigt,  där  ser  ni  uu  ~ni/  das 
komnit  [jetzt]  davon!  i  ■~  hintereinander, 
der  Reihe  nach,  i  ei.  till  ^  av  infolge,  ver- 

möge  med  gen.,  zufolge  med  gen.,  om  det 
styrda     ordet     följer     efter,    med    dat.,    om  det 

styrda  ordet  går  förut,  till  '^  av  bullret  vak- 
nade jag  äv.  iiber  dem  Larm  er^vachtc  ich, 
t  el.  till  ~'  därav  infolgedessen,  demzufolge. 
-rikrt.  folgen^reich,  -schwer.  -riktig rt.  folgei- 
richtig,  -recht,  -gemäC.  -riktighet  Folge- 
richtigkeit  /.    -sats  Folgesatz  «i. 

följe  -/,  -H  Begleit^ung,  -[erlschaft  /,  Geleit,  Ge- 
folg'e  n,  -schaft,  förakti.  Bände  /.  Ha  i  — 
biidi.  nach  sich  ziehen,  zur  Folge  ei.  im  Ge- 
folge  haben.  -slagare  -;i,  -,  Begleiter  m.  -sla- 
garinna  -h,  ..ttor,  -slagerska  -n,  ..kor  Be- 
gleiterin  /.  ~'  genom  livet  Lebensgefährtin  ./. 
-tong  -en,  -er  Feuilleton  n. 

fölunge  Fiillen,  Fohlen  n. 

fönster  ..stret,  -,  Fenster  n.  Sitta,  stå  i  fönstret 
am  Fenster  sitzen,  stehen,  det  ligger  i  fönstret 
es  liegt  auf  dem  Fensterbrett,  kasta  ut  ge- 
nom fönstret  zum  Fenster  hinauswerfen,  aus 
dera  Fenster  werfen,  titta  ut  genom  fönstret 
zum  Fenster  hinaus  ei.  aus  dem  Fenster  se- 
hen,  gucken,  sty.  schauen,  försedd  med  -^  av. 
gefenstert,  med  två  ~'  a  v.  zweifenstrig.  -bleck, 
-bräde,  -båge,  -dyna,  -glas  Fensteriblech, 
-brett  n,  -rahmen  m,  -kissen,  -glasn.  -hake 

I.  att  stänga  med  Fensterhaken  »H.  2.  gång- 
järn Fensterhaspe  /.  -karm  Fensterlem- 
fassung,  -zarge  /.  -kitt,  -list,  -lucka  Fenster]- 
kitt,  -anschlag,  -laden  m.  -luft  Fensterifach 
n,  -öffmmg  /.  -pelare,  -post  Fensterjpfeiler, 
pfostentM.  -ruta,  -smyg,  -spegel,  -vadd  Fen- 
ster|scheibe,  -schmiegc  /,  -spiegel  m,  -watte  /. 
för  I.  prep.  i.  rum  vor,  t.  e.  sätta  en  skärm  — 
elden  e-n  Schirm  vor  das  Feuer  setzen,  dra- 
ga ■^  rätta  vor  Gericht  ziehen;  bUdi.  std  ~'. 
dörren  vor  der  Tiir  sein.  2  fiir,  t.  e.  a)  i  stäUet 
för  tjäna  '^  ngn  fiir  e-n  dienen;  b)  tiu  ersätt- 
ning, SS.  betalning  för  belöningen  -^-  hans  tjän- 
ster die  Belohnung  fiir  seine  Dienste,  bjuda, 
betala  tusen  kronor  —  hästen  tausend  Krö- 
nen fijr  das  Pferd  bieten,  bezahlen;  c)  tiii  för- 
mån lör  arbeta  -^  ngn  tiir  e-n  arbeiten,  dö  — 


fosterlandet  fiir  das  Vaterland  sterbcn;  d)  tiii 
vinnande  av  arbeta  —  födan  fiir  das  Essen 
arbeiten;  e)  ändamål  den  '~  vigseln  bestämda 
dagen  der  fur  die  Trauung  bestimmte  Tag; 

f)    med    avseende    pä,    t    förhållande    till    ^-^  en 

karl  fiir  en  Maiin,  jag  —  min  person  ich  fiir 
meiiie  Pi-rson,  han  är  storväxt  -^  sina  är  er 
ist  groB  fi.ir  sein  Alter;  g)  tid  ■~~>  sitt  återståen- 
de liv  fiir  sein  iibriges  Leben,  -^  alltid  fiir 
immer;  h)  omedelbar  följd  ord '^  ord  Wort  fiir 
VVort,  dag  —  dag  Tag  fiir  Tag;  i)  vid  verben 
hålla,  anse  för  o.  dyi.,  t.  c.  --^  vem  anser,  tar 
ni  mig?  fiir  wen  halten  Sic  mich?  hålla  ''-tro- 
ligt fiirwahrscheinlich  halten.  3.  på  gmnd  av, 
f  ör . . .  skull  wegen,  halber,  um  . . .  willeii,  t.  e. 
straffas  —  sina  brott  wegen  seiner  Verbre- 
chen  gestraft  werdcn,  älskas  —  si)i  dygd  sei- 
ner Tugend  halber,  um  seiner  Tugend  willen 
geliebt  werden,  gärna  '~  mig  mcinetwegen. 
4.  utbyte,  vederlag  um,  t.  e.  arbeta — lönum 
Lohn  arbeiten,  inte  '^  allt  i  världen  um  allés 
in  der  Welt  nicht,  öga  —  öga,  tand  —  tand 
Auge  um  Auge,  Zahn  um  Zahn.  5.  andra  prep. 
hålla  tal  •~  ngn  auf  e-n  e-e  Rede  halten, 
läsa  (taga  lektioner)  .^^  ngn  bei  e-m  Stunden 
nehmen,  —  Gud  är  ingenting  omöjligt  bei 
Gott  ist  kein  Ding  unmöglich,  tidningen  '-^ 
i  morse  die  Zeitimg  von  heute  morgen.    6. 

översattes  med  gen.,  när  det  uttrycker  ett  pos- 
sessivt förhållande,  t.  e.  förmyndaren  —  bar- 
nen der  Vormund  der  Kinder.  7.  -~  . . .  sedan 
vor  med  dat.,  t.  e.  -~/  en  vecka  sedan  vor  e-r 
•  Woche,  ~'  ej  länge  sedan  unlängst,  neulich. 
8.  särskilda  fall.  /  och  ■^  wegen,  zwecks,  zum 
Zwecke  med  gen.,  ~/  de  fattiga  zum  Besten  der 

Armen.  Obs.  svenskans  "för"  återges  ofta  i 
tyskan  genom  dativkonstruktion;  se  vidare 
under  de  särsk.  verberna  o.  nomina.  II.  konj. 
I.  kausalt.  .^  el.  vanl.  — [dä]  att,  — det  weU, 

t.  e.  du  straffas,  ^^  att  du  är  lat  du  wirst  ge- 
straft, wcil  du  faul  bist.  2.  finalt.  -~  att  da- 

mit,  med  inf.  um  ZU.  III.  adV.  I.  vid  ad).  = 
alltför  ZU,  t.  e.  —  Vtyckct  ZU  viel.  2.  vid  verb 
se  under  de  särsk.   verberna.    IV.  -en,  O  Vor- 

derteil  m  o.  n.  I  — en  vom,  im  Vorder- 
teil,  —  över  nach  vom  zu. 
förlla'  I.  tr.  fiihren,  skaffa  ngnstädes  hänbringen. 
~'  oväsen  Larm  machen,  fam.  e-n  Mord- 
spektakel verfiihren,  —  böckerna,  en  vara 
hand.  die  Biicher,  e-e  Ware  fiihren,  itr.  vä- 
gen för  till  .  .  .  der  Weg  fiihrt  nach  ...  II.  '-^ 
sig  väl,  illa  sich  gut,  schlecht  trägen.  -  Med 
adv.   o.  prep.  —  åv  se  avföra,  ■^  bör  t  weg- 

fiihren,  hemligt  el.  med  våld,  enlevera  entfiih- 

ren,  — dit  hinibringen,  -fiihren,  —  fram 
vor-,  hervor-,  heran-,  herbei|fiihren,  tf«?<5ftM/- 
le  föra  oss  för  långt  frän  vårt  ämne  das  wiir- 
de  uns  zu  weit  von  unserem  Gegenstande  ab- 
bringen,  •■^  förbi  voriiberf  iihren,  —  hit  her- 
bringen,  herftihien,  --^  ih  ö  p  zusammenfii.h- 
ren,  — ^ t  nein-.hinein-.herein; fiihren,  i  böcker 


tr.    transitivt,      tlr.    intransitivt    verb. 


följer    Ila,    2:a,    3'^>    4**^    konjugationen. 


förakt 
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förbindelse 


eintragen,  annonser  i  en  tidning  einriicketi, 
varor  i  ett  land  eiiifiihren,  importiereii,  '~-' 
m  é  d  sig  mitlbringen,  -fiihren,  bei  sich  ha- 
ben,  bort  med  sig  wegflihren,  mit  sich  reiBen, 
om  vatten  äv.  fortschwemmen;  jfr  medföra; 
'-'  néd  hinab-,  hinunter-,  herab-,  herunter|- 
fiihren,  -bringen,  '~  omkring  herum-, 
umherlfiiiiren,  —  ngn  på  spåret  e-n  auf  die 
Spur  bringen,  vad  förde  dig  på  den  tanken? 
was  hat  dich  auf  den  Gedanlcen  gebracht? 
wie  komnist  du  auf  den  Gedanl<;en?  '-^  s  d  m- 
m  an  zusainmen|  fiihren,  -bringen,  '-~'  t  il  l- 
b  åk  a  zuriicklfiihren,  -bringen,  -^  t  i  1 1- 
s  åm  m  a  n  s  zusanimen|fiihren,  -bringen,  — 
undan  wegl  fiihren,  -bringen,  ^^  up  p  hin- 
auf-,  heraufl fiihren,  iit  hinaus-,  heraus|fuh- 
ren,  -bringen,  —  ngn  vid  handen  e-n  bei 
der    Hand    fiihren,    —   vilse    irrefiihren, 

—  ö'ver  ii'ber-,  hiniiber-,  heriiberj fiihren, 
hand.  iibertrågcn,  vortragen.  -akt  -et,  O 
Verachtung  /.  Fatta,  hysa  --^  för  ngn  V.  ge- 
gen  e-n  fassen,  hegen.  -akta  tr.  verachten. 
-akt! ull  a.  verachtungsvoll,  verächthch.  -akt- 
liga. verächtUch,  värd  förakt  äv.  verachtensl" 
wert,  -wiirdig.  En  -^  åtbörd  e-e  wegwerfende 
Gebärde.  -aktlighet  -en,  O  Verächtlichkeit  /. 
-allmänliga  tr.  verallgemeinern.  -ande  -t,  O 
Fiihren  «.  -andliga  tr.  vergeistigen,  av. 
entköi-pem.  -ankra  tr.  verankern,  vor  An- 
ker  legen.  -ankring  -en,  -ar  Verankerung /. 
-anleda  tr.  veranlassen,  bewegen,  AnlaB  zu 
etw.  geben.  -anledning  Veranlassung /.  -an- 
låta  tr.  veranlassen,  bewegen.  Finna  sig  för,- 
anlåten  att  . . .  sich  veranlaBt  flnden  zu,  sich 
be-  el.  gelmiiBigt  sehen  zu  . . .  -anstalta  tr.  o. 
itr.  —  [om]  ngt  etw.  veranstalten.  -anstal- 
tande -t,  O  Veranstaltung  /.  På  hans  —  auf 
seine  Veranlassung,  auf  seinen  Betrieb.  -ar- 
beta tr.  verarbeiten.  -arbete  Vorarbeit  /. 
Göra  -^wt  till  ngt  av.  etw.  vorarbeiten.  -are 
-«,  -,  Fiihrerw.  -arga^?-.  ärgem,  verdrieBen, 

—  ngn  äv.  e-m  Ärger  ei.  VerdruB  tun  ei.  be- 
reiten,  -^  sig  el.  vara  -^d  på,  över  ngt  sich 
iiber  etw.  (ack.)  ärgem;  '^d  miwillig,  ärger- 
lich,  ungehalten,  på  ngn  auf  e-n,  vara  — d  pd 
ngn  äv.  e-m  ziirnen,  schmollen,  för  ngt  we- 
gen  etw.,  bliva  '~rf  ärgerlich  werden,  bliva 
i^d  pd  ngn  för  ngt  e-m  etw.  veriibeln  ei. 
vibelnehmen.  -argas  dep.  itr.  sich  ärgern, 
över  iiber  med  ack.  -argelse  -n,  -r  Ärger 
utan  pi.,  VerdruB  m,  pi.  VerdricBlichkeiten; 
Ärgernis  n.  Väcka  ~'  AnstoB  erregen  ei. 
geben,  Ärgernis  geben.  -argelseklippa  Stein 
m  des  AnstoBes.  -argelseväckande  a.  an- 
stöBig,  AnstoB  erregend.  '—'  beteende  ]ur. 
Ungebiihr  /,  starkare  grober  Unfug.  -arg- 
1ig  a.  ärgerlich,  verdrieBlich,  svir,  kinkig 
häk[e]lig.  .Så  '^t!  das  ist  e-e  dumme  cl.  böse 
Geschichte!  -arglighet  -en,  -er  Ärgerlichkeit 
/.  Råka  i  ^^cr  in  Unannehmlichkciten  gera- 
ten.  -band  Verband  m.  Anlägga  r^  den  V. 


anlegen.  -bandsartiklar  pl.  Verbandzeug  n. 
-bandslåda  Verbandkasten  m.  -banna  tr. 
verfluchen,  verwiinschen,  vermaledeien,  ver- 
dainmen.  '^  ngn  äv.  e-m  fluchen.  -bannad 
a.  verflucht,  verdammt,  tam.  verflixt.  -ban- 
nelse  -n,  -r  Fluch  m,  Verfluchimg,  Ver- 
wiinschung,  Verdammung  /,  Unsegen  m.  — 
över  dig!  Fluch  iiber  dich!  -barma  -^  sig 
sich  erbarmen,  över  ngn  e-s  ei.  vai.i.  iiber 
e-n.  Gud  sig  förbarme  daB  Gott  erbai^me. 
-barmande  I.  a.  barmherzig,  erbannungs'- 
reich,  -voll.  II.  -t,  O  Erbarm|en «,  -ung/.  Ha- 
va —  med  ngn  mit  e-m  Erbarmen  haben,  sich 
e-s  erbarmen.  -barmare  -n,  -,  Erbarmer  m. 
-baskad  a.  fam.  verflixt.  -behåll -«i, -,  Vor- 
behalt  m.  Med  '^  att  . . .  mit  ei.  unter  [dem] 
Vorbehalt,  daB  . . .,  med  ~  av  . . .  mit  ei.  un- 
ter dem  Vorbehalt  ei.  vorbehaltlich  med  gen. 
-behåUa  tr.  vorbehalten,  ausbedingen.  -be- 
hållsam  a.  zuriickhaltend,  verschlossen,  un- 
mitteilsam,  vorsichtig.  -behållsamhet  -en,  O 
Zuriickhaltung,  Verschlossenheit,  Vorsicht  /. 
-bemäld/).a.  vorer^vähnt.-benasrfef .  itr.  [sich] 
verknöchern.  -bening  Verknöcherung/.  -be- 
reda tr.  vorbereiten,  ett  töretag  äv.  anbahnen. 
-^  sig  på  ngt  sich  auf  etw.  (ack.)  vorbereiten, 

om  kommande  tillstånd  ä  v.  sich  auf  etw.  (ack.) 

einrichten,  om  läxor  o.  dyi.  etw.  präparieren, 
vara  förberedd  på  ngt  auf  etw.  (ack.)  gefaBt 
sein,  '^nde  skola  Vor[bildungs]schule  /,  — nde 
mätt  och  steg  Vorkehrungen  pl.  -beredelse  -n, 

-r  Vorbereitung /,    förberedande   matt  o.  »teg 

Voranstalten  pL  -berörd  p.a.  vorerwähnt.  -bi 

1.  prep.  Gå,  fara  ~'  ngt  an,  vor,  bei  etw.  vor- 
iiberlgehen,  -fahren.  II.  adv.  i.vorbei,  vor- 
iiber,  slut  aus,  dahin,  um.  Det  är  —  med  ho- 
nom es  ist  aus  mit  ihm,  es  ist  um  ihn  gesche- 
hen,    den   tiden   är  —  die  Zeit  ist  vorbei. 

2.  Vara  '^  =  vara  irstt  miide,  ermiidet, 
ermattet  sein,  jag  är  alldeles  '~  fam.  ich  bin 
ganz  hin.  -bida  tr.  erwarten.  -bidan  -,  O 
F.rwartung  /. 

förbifart,  i  -^m  im  Voriiber-,  Vorbei|gehen, 
auf  der  Durchreise,  hälsa  på  ngn  i  — en  bei 
e-m  vorsprechen.  -gå  tr.  iibergéhen;  [med 
tystnad]  —  unenvähnt  el.  unbesprochen  las- 
sen, mit  Stillschweigen  iibergéhen.  -gående 
I.  p.  a.  voriibergehend.  II.  -<,  O  i.  /  ~'  im 
Voriiber-,  Vorbei] gehen,  beiläufig,  neben- 
bei,  i  —  sagt  beiläufig  gesagt.  2.  isidosattande 
tjbergéhung  /.  -gången  p.  a.  vid  befordran 
iibergangen. 

förbildla  tr.  verbilden.  -ning  -en,  -ar  Verbil- 
dung  /. 

förbimarsch  mil.  Vorbeimarsch  m. 

förbind  la  /;-.  i.  ('  -  -)  "  binda  för.  3.  (-  -  -)  ver- 
binden,  t.  e.  ett  sår  e-e  Wunde.  ~'  >ig>i  till  ngt 
e-n  zu  etw.  verbinden  ei.  verpflichten,  —  sig 
att ...  sich  verbinden  el.  verbindlich  machen, 
zu  . . .  -else  -«,  -r  i.  Verbindung,  Beziehung 
/.  Direkt  ~  järn  v.  [direkter]  AnschluB,  stå 


f^  —   förcgicnde    uppslagsord.       O    saknar    plur.       t     Uar    ouiijud. 


förbindlig 


-     m 


fördrag 


i  -^  med  ngn  mit  e-m  in  Verbindung,  zn 
e-m  in  Beziehung  stehcn.  a.  a)  lörpiiktcisc, 
b)  tacksamhetsskuld  Verpflichtung,  Vcrbind- 
lichlieit  /,  revers  Schuldsrhcin  m.  Uppfylla 
sina  — r  till  ei.  mot  ngn  seiiien  Vcrbiiidlirh- 
keitcn  gcgen  e-n  naclikommc»,  inliisa  ^~i 
Verbindlichkciten  beglcichen,  std  i  '^  till 
ugn  jör  ngt  c-m  fiir  etw.  verbunden  sciii. 
-lig  a.  vcrbindlich,  artig,  höflich.  -lighet 
-en,  -er  Artigkoit,  Höflichkeit  /.  -ning  -en, 
-ar  Vcrbinden  n,  Verband  m. 

förbise  tr.  ubcrschcn,  nicht  beachtcn.  -onde 
-/,  -n  Uberschen  n,  Nichtbcachtuiig  /.  .4;' 
--^  aus  \'ersehcn,  vcrsciientlich. 

förlbistra  tr.  verwirren.  -bistrande  -/,  O,  -bist- 
ring  -en,  -ar  Vcnvirrung  /.  -bittra  tr.  i. 
ver|bittern,  -gällen,  -sauern,  -salzen.  -^  ngns 
liv  e-m  das  Leben  verbittern  ei.  sauer  ma- 
chen.  2.  uppreta,  törtörna  erblttem.  -bitt- 
ring  Erbitterung  /.  -bjuda  tr.  vcrbieten, 
untersågcn,  ngn  ngt  e-m  etw.  —  ngn  att  ta- 
la e-m  das  Wort  ei.  den  Älund  ei.  die  Rede 
verbieten,  vilket  Gud  förbjiide!  was  Gott  ver- 
hiite!  da  sei  G.  vor!  det  förbjuder  sig  självt 
das  verbietet  sich  ganz  von  selbst,  förbju- 
den tid  Schon[ungs]-,  Hegelzeit  /,  det  är 
förbjuden  tid  es  ist  Schonzeit,  die  Jagd 
ist  gcschlossen,  anal  a  g  förbjuden  väg  ver- 
botener  Weg  ei.  hier  ist  kein  VVeg.  -blanda 
tr.  verwechseln.  -blandning  Ven4-echs[e]lung 
/.  -blekna  itr.  verlbleichen,  -blassen.  -blinda 
tr.  verblenden,  verblinden,  -blindelse  -n,  -r 
Verblendung  /.  -bliva  itr.  verbleiben,  blei- 
ben.  Jag  förbliver  brevstii  ich  verbleibe  ei. 
verharre,  -^  liggande,  sittande,  stående  lie- 
gen-,  sitzen-,  stehen|bleiben,  —  vid  se  bliva. 
-blommerad  p.  a.  verbliimt.  Tala  förblomme- 
rat  av.  durch  die  Blume  sprechen.  -bluffa  tr. 
verbliiffen,  verdutzen.  -bluffelse  -n,  -r  Ver- 
bliifftheit,  Verdutztheit  /.  -blända  tr.  ver- 
blenden. -blandning  \'erblendung  /.  -blöda 
itr.  [sich]  verbluten.  -blödning  Verblutung /. 
-bomma  tr.  verriegeln,  v-errammeln.  -borga 
tr.  verbergen.  •~rf  verborgen,  geheim.  -brinna 
itr.  verbrennen.  -bruka  tr.  verbrauchen;  dess- 
utom   särskilda  sms.,  t.   e.   z^/   vid  skrivn.  ver- 

schreibcn,  '~  vid  eidn.  verheizen  o.  dyi.  -bru- 
kare -n,  -,  Verbraucher,  Konsument  m.  -bruk- 
ning Verbrauch,  Konsum  w.  -brukningsarti- 
kel  \'er-,  Gelbrauchsgegenstand  m.  -bruk- 
ningsskattVerbrauchs-,  Konsumtions-,  Auf- 
wand|steuer  /.  -brylla  tr.  vervvirren,  irre- 
machen,  beirren.  -bryllelse  -n,  -r  Verwirrung 
/.  -bryta  I.  tr.  i.  bryta,  Jeia  verbrechen.  2. 
förverka  verwirken.  II.  ~'  sig  mot  ngn,  ngt 
sich  an  e-m,  etw.  versiindigen,  sich  gegen  e-n, 
etw.  vergehen,  gegen  e-n,  etw.  fehlen.  -bry- 
tare  -n,  -,  Verbrecherw.  -brytelse  -n,  -r  Ver- 
brechen, Vergehen  n.  -bryterska  -n,  ..kor 
Verbrecherin  /.  -bränna  tr.  verbrennen. 
-bränning   Verbrenmmg   /.    -bränningsmo- 


tor Verbrennungsmotor  m.  -brödra  tr.  ver- 
briidern,  verschwistern.  -brödring  -en,  -ar 
Vcrbriiderung,  Verschwistcrung  /.  -bud  i. 
(-  -')  Vcrbot  n.  2.  (^  -)  vorausgeschickter 
Bote.  -budssedel  Laufzcttel  m.  -bund  -et,  -, 
Bund  m,  Biindiiis  n.  Det  gamla  (nya)  r^ct 
bibi.  der  Alte  (Nciic)  Bund,  Nordtyska  --^et 
der  Norddeutsche  Bund,  sluta,  ingå,  knyta, 
tralla  i,  göra  —  c-n  Bund  el.  ein  Biindnis 
schlicBen  ei.  machen,  sich  verbiinden,  i  — 
med  verblindet  mit,  äkta  —  Ehe  /,  sluta, 
t)igd  ett  äkta  •■~  sich  eliclich  verbinden.  -bun- 
den (p.)  a.  I .  verbunden.  Vara  ngn  -^  för  ngt 
e-m  fiir  etw.  v.  sein,  göra  ngn  sig  '^  e-n 
[zu   Danke]    verbinden  ei.  verpflichten.     Jir 

binda.      2.     Bnm  förbund    förenade    verbiindct. 

-bundsbroder,  -bundsdag,  -bundsregering, 
-bundsstat  Bundes|bruder,  -tag  m,  -regie- 
rmig  /,  -staat  m.  -bygga  I.  tr.  -^  fartyg 
Schiffe  limbauen.  II.  '^  sig  sich  verbauen. 
-byta  tr.  i.  byta  bort  verwechseln,  vertau- 
schen.  2.  förvandla  verwaudchi,  ^-^ sig,  '•^s 
sich  verwandeln,  i  in  med  ack.  -balt  adv.  ver- 
dammt,  'verflucht.  -bättra  tr.  verbessern, 
bessem,  särsk.  om  avlöning  aufbessern.  Det 
r~^r  ej  saken  das  macht  die  Sache  [auch] 
nicht  besser,  --^d  upplaga  verbesserte  Aufla- 
ge,  .~stg,  .~s  sich  verbessern,  särsk.  mora- 
liskt o.  om  hälsa  sich  bessern.  -bättrare  -n,  -, 
Verbesserer  m.  -bättring  Verbesserung,  i  sht 
om  hälsotillstånd  Bcsserung  /.  -bättringsan- 
stalt  Besserungsanstalt  /.  -bön  Fiirbitte  /. 
Fälla  -^  hos  ngn  för  ngn  bei  e-m  F.  fiir  e-n 
einlegen  ei.  tun,  hålla  '-^  för  ngn  fiir  e-n  F. 
tun.  -del  Vorteil  m.  Draga  —  av  ngt  aus  etw. 
V.  el.  Nutzen  ziehen,  hava  —  framför  ngn 
sich  e-m  gegeniiber  im  Vorteil  befinden,  e-m 
voraus  sein,  det  talar  till  hans  —  das  spricht 
zu  seinen  Gunsten,  -dela  tr.  verteilen,  bland 
unter  ei.  an  med  ack.  -~  rollerna  äv.  die  Rol- 
len besetzen,  — nde  medel  läk.  zerteilendes 
Mittel,  -delaktig  a.  vorteilhaft.  Finna  ngt 
'•^t  äv.  seine  Rechnung  bei  etw.  finden.  -del- 
ning Verteilung  /.  -delningschef  mil.  Divi- 
sionschef ni.  -delningsläkare  mil.  Generalarzt 
m.  -denskull  adv.  darum,  desjhalb,  -wegen. 
-detting  -en,  -ar  entlassene(r)  Beamte(r)  m, 
ausgediente  Person,  -devind  I.  subst.  Riik- 
ken-,  Nachlwind  m.  II.  adv.  vor  dem  Win- 
de.  -djupa  I.  tr.  vertiefen,  tiefer  machen. 
'~(i  i  en  bok  in  ein  Buch  vertieft,  --^d  i  tan- 
kar äv.  tief  in  Gedanken.  II.  -^  sig  sich 
vertiefen,  i  ngt  in  etw.  (ack.  el.  dat.).  -djup- 
ning  -en,  -ar  Vertiefung/.  -dold  p,  a.  verbor- 
gen.  -dom  Vorurteil  n,  vorgefaBte  Meuiung. 
Intagen  av  -^  mot  [vorleingenommen  gegen. 
-domsfri  a.  vorurteilslfrei,  -los,  uneinge- 
nommen,  unbefangen.  -domsfrihet  Vorur- 
tcilslosigkeit,  Uneingenommenhcit,  Unbe- 
fangenhcit  /.  -domsfull  a.  vorurteilsvoll. 
-domsfullhet  Voreingenommenheit  /.  -drag 
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-et,  -,  I.  avtal  Vertrag  m.  2.  tåUmod  Geduld, 
Nachsicht  /,  t.  e.  hava  —  med  ngn  mit  e-m 
G.  haben.  -draga  tr.  ertragen,  vertragen,  lei- 
den,  dulden.  Jag  kan  icke  —  honom  ich  känn 
ihn  nicht  leiden  ei.  ausstehen.  -dragsatn  a. 
duldsam,  verträglich,  friedfertig.  -dragsam- 
het  -en,  O  Duldsamkeit,  Verträglichkeit, 
Friedfertigkeit  /.  -dragsenlig  a.  vertrags- 
mäBig.  -drista  -~  sig  sich  erkiihnen,  sich  er- 
dreisten,  sich  unterfången.  -driva <r.  i.  bort- 
jaga vertreiben.  -^  tiden  sv.  die  Zeit  tot- 
schlagen  ei.  hinbringen,  ~'  sorger,  tvivel  Sor- 
gen, Zweifel  verbannen.  2.  läk.  abtreiben,  t.e. 
fostret,  maskar  die  Leibesfrucht,  Wiirmer.  3. 
mål.  '-^färger  Farben  vertreiben  ei.  abtönen. 
-drivande  -t,  O  se  fördrivning,  -drivning  -en, 
-ar  Vertreibung,  läk.  Abtreibung  /.  -dröja 
tr.  verzögern,  verspäten;  verlangsamen,  hin- 

aUSZiehen;    endast   de   tvi   första  med    personl. 

obj.  Jag  blev  fördröjd  ich  wurde  aufgehalten. 
-dubbla  tr.  verdoppeln.  -^d  [verjdoppelt. 
-dubblande  -/,  O,  -dubbling  -en,  -ar  Ver- 
dopp[eJlung  /.  -dunkla  /;-.  verdunkeln,  iiber- 
dunkeln,  triiben;  gnm  sin  glans  iiberlglä'nzen, 
-stråhlen.  -dunklande  -t.  O,  -dunkling  -en, 
O  Verdunkleln  n,  -[e]Iung  /  m.  m.  se  tsreg. 
-dunsta  itr.  verdunsten,  sich  verfliichtigen, 
verfliegen.  -dunstning  Verdunstung,  Ver- 
fluchtigung  /.  -dyra  tr.  verteuerii.  -dyran- 
de -t.  O,  -dyring  Verteu[e]rurig  /.  -dystra 
tr.  verdiistern,  triiben.  -dystrande  -t.  O, 
-dystring  VerdiJster]n  n,  -ung  /  m.  m.  se 
löreg.  -däck  Vor[der]deck  n.  -dämma  tr. 
[zu]dämmen,  eindeichen.  -dämning  -en,  -ar 
Damm,  Deich  m,  VVehr  n  (/),  Abdämmung  /. 
fördärv  -et,  O   Verderben  n;  undergång  Ver- 

derb  m;    fördärvat  tillstånd,  i  sedl.   bem.  Ver- 

derb|nis  -theit,  eijes  Verdorbenheit  /.  Störta 
i  -~rf  ins  Verderben  stiirzen.  -a  tr.  verder- 
ben (starkt,  mera  säll.  svagt),  '~S  Verderben 
(starkt),     '^d  verdorben,  sedligt   el.    om   text 

verderbt,  skratta  sig  — d  sich  krumm  lachen, 
sich  halbtotlachen,  sich  (dat.)  e-n  Ast  la- 
chen, arbeta  sig  — d  sich  zuschanden  (zu 
Schanden)  arbeiten,  sid  ngn  ~-ci  e-n  krumm 
und  lahm  schlagen,  e-n  zuschanden  prii- 
geln.  -bringande  a.  verderbenbriiigend.  -lig 
a.  verderblich.  -lighet  -en,  O  Verderblich- 
keit  /. 

fördölja  tr.  verhehlen,  verbergen,  verheim- 
lichen,  verschweigen,  ngt  för  ngn  e-m  etw. 

fördömja  tr.  verurteilen,  särsk.  teoi.  verdam- 
men.  Fördömd  verdammt,  unselig,  verrucht, 
verflucht,  förarglig  av.  verteufclt,  fam.  ver- 
flixt,  verfiitzt.  -else  -n,  O  Verdammlung, 
-nis  /.  Vara  i  samma  ~'  in  gleicher  Ver- 
damnmis  sein.  -lig  a.  verdamm|hch,  -ens- 
wert,  verdammens-,  fluchlwiirdig. 

före    I.    Prep.    vor,    adv.    vor|aus,    -an,    vor, 

jfr    resp.    verb.     Aftonen    '^    katastrofen     äv. 

der   Vorabend    der    Katastrophe,    vara     — 


sin  ålder,  sin  tid  seinem  Alter,  seiner  Zeit 
voraus  sein.  II.  -t,  O  Schlitten-,  Schnee|- 
bahn,  skidföre  Skibahn  /.  -bedjare  Fiir-  j; 
bitter  w.  -bedjerska  -;t,  ..kor  Fiirbitterin 
/.  -bild  Vorbikl  n.  Tjäna  till  ~^  för  av.  vor- 
bildUch  sein  fiir.  -bildlig  a.  vorbildlich. 
-bringa  tr.  vorbringen.  -brå'  tr.  vorwcrfen, 
vorriicken,  ngn  ngt  e-m  etw.  -bråelse  -n,  -r 
Vorwurf  m.  -brående  a.  vorwurfsvoll.  -bud 
Vor|bote  m,  -zeichen  n,  -bedeutung  /.  Det 
gäller  som  ett  dåligt  ~'  es  gilt  als  schlimme 
Vorbedeutung.  -bygga  tr.  -~  ngt  e-r  (dat.) 
Sache  vor|beugen,  -bauen,  steuern,  etw. 
(ack.)  ver|hiiten,  -hindern.  -byggande  Ver- 
hiitung,  Verhinderung  /.  Till  '~  av  ngt  um 
e-r  (dat.)  Sache  vorzubeugen,  zur  Verhii- 
tung  e-r  Sache.  -båda  tr.  verkiindigen, 
andeuten,  vorbedeuten.  -bära  tr.  vor]ge- 
ben,  -schiitzen,  -bringen.  -bärande  -/,  -n 
se  före  g.  o.  föregivande,  -drag  -et,  -,  Vor- 
trag  m,  över  iiber  med  ack.  Ha  clt  vackert 
'•^  e-n  schönen  Vortrag  haben.  -draga  tr.  i. 
giva  företräde  åt  vorziehen,  bevorzugcn.  ~' 
ngn  framför  ngn  e-n  e-m  vorziehen.  2.  tal, 

musiknummer    o.    dyl.   vortragen.  3.    redogöra 

för  referieren,  Bericht  erstatten  von.  -dra- 
gande -n,  -,  Berichterstatter,  Referent  m. 
-dragning  -en,  -ar  Vortrag  m.  -dragnings- 
lista Tagesordnung  /.  -dragningssätt  Vor- 
trag m,  Vortragsart  /.  -dragshållare  Vor- 
tragende(r)  m.  -döme  -t,  -n  Muster,  Vor- 
bikl, Beispiel  n.  -dömlig  a.  nachahmens]- 
wert,  -wiirdig.  -falla  itr.  i.  hända  vor|fallen, 
-kommen,  geschehen.  jfr  behov.  2.  synas  vor- 
kommen,  [er]scheinen,  sich  darstellen.  Det 
förefaller  mig  som  om  .  .  .  es  kontunt  mir  [so] 
vor  el.  es  ist  mir  so,  alsob  . . .  -finna /r.  vor- 
finden.  '~s  sich  vorfinden,  vorhanden  sein. 
-fintlig  a.  vorhanden.  -fintlighet  Vorhan- 
densein  n.  -giva  tr.  vorlgeben,  -schiitzen.  — 
Sig  vara  sjuk  sich  kränk  stellen,  sägen  daB 
man  kränk  sei,  Krankbeit  vorschiitzen.  -gi- 
vande -t,  -n  Vorwand  m.  Under  ~-  av  ngt 
unter  dem  Vorwande  e-r  Sache,  under  •^  att 
. . .  unter  dem  Vorwande,  daB  .  .  .  -given 
p.  a.  an-,  vorlgeblich.  s&tr.  o.  itr.  i.  voran-, 
voraus-,  vor|gehen,  om  tid  av.  vorhergehen, 
alla  med  dat..  Tdget  föregicks  av  musikkåren 
das  Musikkorps  ging  dem  Zuge  voran,  ås- 
kan — ^s  av  blixten  der  Blitz  geht  dem  Don- 
ner  voraus,  '~  med  gott  exempel  mit  gutem 
Beispiele  vorangehen.  2.  se  försiggå,  -gående 
p.  a.  vorhergehend,  vorig,  vorhcrig,  friiher, 
zeitiger.  '--^  afton  am  Abend  vorher,  '~'  sida 
vorstchende  Seite,  -^  talare  Vorredner  »1,  un- 
der förutsättning  av  — övercnskatnmelse  unter 
der  Bcdingung  e-r  vorgängigen  Vereinbarung. 
-gäenden  pl.  Vcrgangenheit  /,  Vorleben  >i, 
Antezedcnzicn^/.  -gångare-;i,-,  Vorlgänger, 
-läuferw.  -gångsman  Bahnbrechcrm.  -hava 
tr.  vorhaben,  beabsichtigen.  — s  »v.  vorsein, 
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vorgenommcn  scin,  verhandclt  werden.  -ha- 
vande -/,  -n  \'orhabcn  ».  -hålla  tr.  vor] hal- 
ten, -riicken,  aufmutzcn,  ugn  ngt  e-m  etw. 
-komma  I.  tr.  i.  ~^  ngn  c-in  zuvorkommen. 
Jag  har  blivit  jörckommcn  man  ist  niir  zu- 
vorgekommen,  ~'  ngns  önskningar  js  Wiin- 
schcn  zuvorkonimen.  2.  »e  förelyygga.  II.  «7r. 
I.  antr&ffas  vorkomuien,  sich  findcn.  2. 
bäoda  vorkomnien,  vorfallen,  gcschehen.  3. 
synas  vorkomnicn,  scheineii.  Det  förekom- 
mer mig  som  om  . . .  es  komnit  inir  so  vor  ci. 
scheint  mir,  als  [ob]  . . .    -kommande  I.  (/>.) 

a.    I.    artig  ZUVOrkonimend.    2.    förefaUande, 

Inträffande  vorkommend.  Ofta  -^  häufig, 
sällan  ~'  seltcn,  t  -^  fall  cintretenden-, 
vorkoniniendenlfalls,  im  vorkommenden  Pal- 
le. II.  -/,  O  se  förebyggande,  -komst  -en,  O 
Vorkonimen  n.  -ligga  itr.  vorliegen.  — nde 
äv.  gegenwärtig.  -lysa  ir.  ^  ngn  ined  goda 
exempel  e-m  mit  guten  Beispielen  voran- 
gehen.  -lägga  tr.  i.  vorlegea,  tm  bedömande, 
underskrift  o.  dyi.  ofta  unterbréiten,  »Ig»  Hg< 
e-m  etw.  2.  ålägga  [an]befehlen,  vorschrei- 
ben,  pilägga  auferlegen,  förutbestämma  vor- 
herbestimmen,  ngn  ngt  e-m  etw.  -läsa  tr. 
vor]lesen,  -trägen.  —  om  ngt  iiber  etw.  (ack.) 
lesen  ei.  e-e  Vorlesung  halten,  prof.  X. 
föreläser  i  svensk  historia  Prof.  X.  Hest 
schwedische  Geschichte.  -läsare  Vorleser- 
(in)   m    (/).   -läsning   -en,   -ar  Vorlesung  /, 

akadem.    föreläsn.    äv.    Kolleg   H,    t.    e.    hälla 

— ar  över  logik  ein  K.  iiber  Logik  halten, 
anmäla  sig  till  åhörande  av  en  professors  '^ar 
ein  K.  belegen,  gä  pä  — en  ins  K.  gehen. 
-läsningskatalog  univ.  Vorlesungsverzeich- 
nis  n.  -löpare  Vorläufer  m.  -mål  -et,  -,  Ge- 
genstand  wi.  Hava  till  ■~^  zum  G.  haben. 
fören'Ia  tr.  verein[ig]en,  verbinden,  gnm  ett 
förbund  verbunden.  Förenta  staterna  die 
Vereinigten  Staaten,  '-^  nytta  med  nöje,  tap- 
perhet med  vishet  das  Angenehme  mit  dem 
Niitzlichen,  Tapferkeit  mit  Weisheit  ver- 
binden, '^d  med  kostnader,  svårigheter  mit 
Kosten,  Schwierigkeiten  verkniipft,  med  för- 
enta krafter  mit  vereinten  Kraften,  -ing  -en, 
-ar  förenande  Verleinigmig,  -bindung/;  säll- 
skap Verein,  större  sammansiutn.  Verband  m, 

läs-,    syförening    o.    dyl.     ofta    Kränzchen    U, 

studentförening    Verbindung,    Landsmann- 

SChaft  /,  av  visst  särsk.  siag  KorpS  n,  yr- 
kesförening Genossenschaft  /,  Verband  m, 
kem.  Verbindung/.  /  -^  we<i  in  Verbindung 
mit,  im  Verein  mit,  zusammen  mit.  -ings- 
band  Vereinigungsband  n.  -ingsledamot 
Vereinsmitglied  n.  -ingslänk  Verbindungs- 
glied  n.  -ingrspunkt  Vereinigimgspunkt,   av 

vägar,    bergsträckor    m.    m.    KnotCnpunkt  >«. 

-ingsväsen  Vereinswesen  «. 
för  enkla  tr.  vereinfachen.    -enkling  -en,  -ar 
Vereinfachung  /.  -enlig  a.  vereinbar.   Vara 
■~  äv.  sich  vereinbaren  lassen,  sich  vertra- 


gen,  med  mit.  -enlighet  -en,  O  Vereinbar- 
keit  /. 
(öre'!nämnd /^.a.  vororw;ihnt.  -sats  'V'orsatz  w. 
-se  se  förutse,  -skrift  \'(jrsrhrift  /.  Enligt  -^ 
nach  V.,  |fr  följ.  -skriftsenlig  a.  vorschrifts- 
mäCig.  -skriva  tr.  vorschreibcn,  ngn  ngt  e-m 
etw.  -slå  tr.  vorschlagen,  in  Vorschlag  brin- 
gen,   väcka  förslag   om  beantragen.  -spegla 

tr.  vorspiegeln,  med  betoning  av  det  bedräg- 
liga vorgaukeln,  ngn  ngt  e-m  etw.  -spegling 
Vorspieg[c]lung  /.  -språkare  I'ursprcrh[er]  m. 
-språkerska  Fiirsprecheriir  /.  -spå  tr.  weis- 
sagen,  vorherverkiindigen,  prophezeien.  -sta- 
va tr.  I.  vor|sprechen,  -buchstabieren.  2. 
ingiva  cingeben,  !n  den  Mund  legen,  ngn 
ngt  e-m  etw.  -stavande,  -stavning  Vorspre- 
chen  n,  jfr  föreg.  -stå  I.  tr.  vorstehen  med 
dat.,  verwalten.  II.  itr.  tiiistunda,  hota  vor 
der  Tiir  steheii;  bevorstehen,  ngn  e-m.  -stå- 
ende p.  a.  I.  ovanstående  vor-,  oben|er- 
wähnt.  -^  bestämtnelser  die  vorstehenden 
Bestimmungen.  2.  tiUstundande  bevorste- 
hend.  -ståndare  -n,  -,  Vor|steher,  -stånd  m. 
-ståndarinna  -n,  ..nor  Vorsteherin  /.  -stån- 
darskap  -et,  -,  Direktion,  Leitung,  Vorste- 
herschaft  /.  -ställa  tr.  vorstellen,  a)  ngn  för 
ngn  e-n  e-m,  b)  ngn  ngt  e-m  etw.,  c)  sig 
ngt  sich  (dat.)  etw.,  —  ngn  ngt  äv.  e-m 
etw.  zu  Gemiite  fiihren;  framställa  äv.  dar- 
stellen,  t.  e.  tavlan  föreställer  ett  slag  das  Ge- 
mälde  stellt  e-e  Schlacht  dar,  de  bräder,  som 
—  världen  die  Bretter,  die  die  Welt  bedeu- 
ten.  -ställare  -«,  -,  »rtm.  Protze  /.  -ställning 
-en,  -ar  Vorstellung  /.  Göra  '^ar  Vorstellun- 
gen  erheben,  macben,  göra  ngn  '~~ar  angående 
ngt  e-m  Vorstellungen  iiber  etw.  (ack.)  ma- 
chen.  -stäUningssätt  Vorstellungsweise  /. 
-sväva  itr.  vorschweben,  ngn  e-m.  -syn 
Muster,  Vorbild,  Beispieljt.  -sätta  </•.  i.  vor- 
setzen,  ngnngte-meUwz.  föreskriva,  äUgga 
vorschreiben,  auftragen.  —  sig  att  göra  ngt 
sich  (dat.)  vornehmen  ei.  vorsetzen  etw.  zu 
tun.  -tag  -et,  -,  Unternehm|en  n,  -ung  /,  Vor- 
nehmen, Begiimen  n,  tilltag  Unterfangen  n. 
-taga  tr.  —  [sig\  unternéhmen,  vornehmen; 

understa  sig  sich  UntCrfången  med    gen.  -tag- 

sam  a.  unternehm|end,  -ungslustig.  -tag- 
samhet  -en,  O  Unternehmimgsllust  /,  -geist 
m.  -tal  Vor|rede  /,  -wort  n.  -te  tr.  i.  fram- 
visa vor|zeigen,  -weisen,  -legen;  anföra  vor- 
bringen,  t.  e.  bevis  Beweise.  2.  visa,  erbjuda, 
lägga  i  dagen  darlbieteu,  -stellen,  zeigen. 
-teelse  -n,  -r  Erscheinung  /.  -teende  -/,  O 
Vorlzeigung,  -legung,  Beibringung  /,  Pro- 
duzieren  n.  Mot  r^  av  intyg  gegen  Beibrin- 
gung von  Zeugnissen.  -träda  I.  tr.  i.  gå 
framför  voran-,  vorausjgchen  med  dat.  /-w  pro- 
cessionen der  Prozession  vorangehen  ei.  an 
der  Spitze  der  P.  gehen.  2.  —  ngn  =   vara 

ngns  företrädare  jS  Vorgänger  sein.  3.  repre- 
sentera vertreten.  II.  itr.  framträda  erschei- 


tr.    transitivt,      Ur.    intransilivt    verb. 


;:c,    4:6    konjugationcn. 
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nen,  auftreten.  -trädare  -n,  -,  Vorgänger  m. 
-trade  -/,  -n  i.  audiens  Audienz  /,  Zutritt, 
\'orlaC  Ht.  Få  •^  Audienz  erhållen,  vorge- 
lassen  werden,  läla  ngn  få  -^  e-n  vorlassen. 

2.  företräde. framför  ngt  Vor|zug, -tdtt, -rang 

m.  Ge  —  ät  ngn,  ngt  e-m,  e-r  Sache  den 
Vorzug  geben,  e-n,  etw.  bevorzugen,  ha  --^ 
framför  ngn  den  Vortritt  vor  e-m  haben.  3. 

utmärkt     egenskap     VorZUg    7n    (vanl.    plur.), 

Verdienst  n,  vorziigliche  Eigenschaft.  -trä- 
desrätt  ighet]  Vorrecht,  Vorzugsrecht  n. 
-trädesvis  rtrfi'.  vorzugsweise.  -vara  i//-,  vor- 
sein,  behandelt  werden.  -varande  p.  a.  ge- 
genwärtig.  /  -^  fall  in  diesem  ei.  iin  vorlie- 
genden  Fall[e],  under  —  omständigheter  un- 
ter  diesen  Umständen. 

föreviga  tr.  verewigen.  -nde  -t,  O  Verewi- 
gung  /. 

förellvisa  ir.  vor|zeigen,  -weisen.  -visare  -n,  -, 
Vorzeiger  m.  -visning  -en,  -ar  Vorzeigung, 
Vorstellung  /.  -vita  tr.  '•^  ngn  ngt  e-m  etw. 
vorwerfen,  e-m  etw.  zum  Vorwurf  machen. 
-vitelse  -»,  -r  Vorwiurf  m.  -vända  se  före- 
bara, -vändning  -en,  -ar  Vorwand  m,  Aus- 
flucht,  Ausrede  /.  Begagna  ngt  som  ~'  etw. 
zum  Vorwand  nehmen,  under  ^~-'  av  unter 
dem  Vorwande  med  gen. 

förfall  I.  Verfall  m;  personers  Herabgekom- 
menheit,  Verkommenheit  /.  Råka  t  -^  in 
Verfall  geraten,  om  personer  herunter-,  her- 
ablkommen.  2.  förhinder  Verhindenmg,  Ab- 
haltung  /,  Hindemis  n.  Laga  '~  jur.  Ent- 
schuldigung  /  wegen  Nichterscheinens  vor 
Geiicht,  utebliva  utan  laga  ■~^  unentschul- 
digt  ausbleiben,  anmäl.%  ~'  sich  verhindert 
melden,  sich  entschuldigen  lassen,  vid  ^^ 
im  Behindeningsfalle,  in  Verhinderungsfäl- 
len.  -a  itr.  i.  verfallen,  in  Verfall  geraten; 
o-n  personer  herunter-,  herablkommen.  -^  i 
en  last  in  ein  Laster  verfallen,  e-m  Laster 
anheimfallen.  2.  om  växlar  o.  dyi.  verfallen, 
fällig  sein,  ablaufen,  fällig  werden.  3.  upp- 
höra  att   vara   förem&l   för   ngn   åtgärd  aufge- 

geben  werden,  wegfallen,  in  Wegfall  kom- 
men, fallen  gelassen  werden.  Man  har  låtit 
saken  —  man  hat  die  Sache  aufgegeben.  -en 
p.  a.  1.  verfallen,  om  byggnader  äv.  baufäl- 
lig,  starkare  ruinenhaft,  om  personer  herun- 
ter-, herablgekommen.  2.  om  växlar  o.  dyi. 
verfallen,  fällig,  jfr  fsreg.  -oldag  Verfall|- 
tag,  -termin  m.  -ollös  a.  unstatthaft,  uner- 
laubt.  ~'/  utebliva  unentschuldigt  ausblei- 
ben. -o|tid  Verfall-,  Ablaufslfrist  /. 

förfalsk  |a  tr.  fälschen,  verfälschen.  ■ — ■  en  växel 
e-n  Wechsel  fälschen.  -are  -n,  -,  Fälscher, 
Verfälscher  in.  -ning  -en,  -ar  Fälschung, 
Verfälschung  /. 

förfar',! a  I-  '''•  förstöra  verderben,  zerstören, 
gnm  »löseri  förstöra  diirchbringen.  -^s  ver- 
derben (itr.),  verloren  gehen,  durchgebracht 
wertlen.  Låta  ngt  — ^s  etw.  verkoinmen  las- 


sen. II.  itr.  gå  till  väga  verfahren.  Därmed 
förfares  ei.  bör  '~s  på  följande  sätt  damit  ist 
auf  folgende  VVeise  zu  verfahren,  '~-^  strängt 
mot  ngn  streng  ei.  hart  mit  e-m  verfahren. 
-ande  -t,  -n  Verfahren  n.  -en  a.  erfahren, 
kundig,  erprobt,  gewiegt.  Vara  väl  '~  i  ngt 
äv.  etw.  an  den  Schuhen  abgelaufen  haben. 
-enhet  -en,  O  Erfahrjenheit,  -ung/,  -ingssätt 
Verfahrungs|weise,  -art  /. 

författjla  tr.  verfassen,  utan  obj.  schriftstellern. 
-ande  -t,  O  Verfassen  n.  -ararvode  Verfas- 
serhonorar  n.  -are  -n,  -,  Schriftsteller,  Au- 
tor,  till  vi?9  skrift  Verfasser  m.  -arinna-H, 
..nor  Schriftstellerin,  tiu  viss  skrift  Verfas- 
serin  /.  -arnamn  Verfasser-,  Autor[enj|name 
m.  -arskap  -et,  O  Verfasser-,  Autorlschaft 
/.  -arverksamhet  schriftstellerische,  litera- 
rische  Tätigkeit.  -ning  -en,  -ar  Verfassung 
/,  särskild  lag  Gesetz  n.  Gå  i  —  om  [att 
göra}  ngt  Anstalten  machen  ei.  treffen  etw. 
zu  tun.  -ningsenlig  a.  verfassungslmäCig, 
-treu.  -ningssamling  Gesetzsammlung/,  tid- 
ning [Reichs-JGesetzblatt  n.  -ningsvidrig  a. 
verfassungswidrig. 

förlifela  tr.  verfehlen.  '■^d  verfehlt,  vergeblich, 
nutzlos.  -felande  -t,  O  Verfehl|en  n,  -ung  /. 
-fina  tr.  verfeinern.  -fining  -en,  O  Verfeine- 
rung/.  -flackas  dep.  itr.  verflachen.  -flugen 
p.a.  unbesonnen,  imbedacht,  imiiberlegt,  vor- 
eilig,  iibereilt,  unvorsichtig.  En  —  kula  e-e 
matte  Kugel.  -fluten  p.  a.  verflossen,  vergan- 
gen,  vorig,  verwichen.  Låta  det  förflutna  vara 
glömt  die  Vergangenheit  ruhen  lassen,  -fly- 
ga itr.  verfliegen.  -flyktiga  tr.  verifliichti- 
gen,  -dunsten.  — ^s  sich  verfliichtigen,  ver|- 
fliegen,  -duften,  -dunsten,  -flyta  itr.  ver|- 
flieBen,  -gehen,  -streichen,  ent|eilen,  -rin- 
nen,  hinstreichen.  Sedan  dess  lia  många  år 
förflutit  äv.  seitdem  sind  viele  Jahre  ins 
Land  gegangen.  -flytta  tr.  versetzen,  om 
växter  äv.  verpflanzen.  >^  sig  sich  verset- 
zen, Idtom  oss  i  tankarna  -~  oss  till  år  1000 
versetzen  wir  uns  (im  Geiste,  in  Gedanken) 
in  das  Jahr  1000,  —  sig  i  tankartia  till  ett 
ställe  äv.  sich  an  e-n  Ort  hindenken;  jfr  äv. 
flytta  sig.  -flyttning  Verlsetzung,  -pflanzung 
/,  se  föreg.  -foga  I.  itr.  I.  '~  öv^r  H^  iiber 
etw.  (ack.)  verfiigen  ei.  disponieren.  2.  ^^om 
ngt  Verfiigungen  iiber  etw.  (ack.)  treffen. 
II.  --^  sig  till  ett  ställe,  till  ngn  sich  an  e-n 
Ort,  zu  e-m  verfiigen  ei.  begeben.  -fogan- 
de -t,  -n  Verfiigung,  Disposition  /.  Jag  står 
till  edert  —  ich  stehe  zu  Ihrer  Verfiigung, 
ich  stehe  Ihnen  zur  V.  ei.  zu  Befehl,  Sie 
haben  iiber  mich  zu  verfiigen.  -franska  tr. 
französieren.  -franskning  -en,  -ar  Französie- 
rung/.  -friska  Ir.  vani.  ~  sig  (sich)  erfrischen. 
-friskning  -en,  -ar  Erfrischung /.  -frisknings- 
medel  Erfrischungsmittel  n.  -frusen  p.  a. 
er-,  ver|f rören,  -frysa  I.  tr.  erfricren.  ^^ 
händerna    sich    (dat.)    die   Hände  erfricren, 


'~-'  =   förcglcnda    uppslagsord.       O    saknar    plur.      t    har    omljud. 
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han  har  förjrusit  sin  fiäsa  er  hat  sich  (<J»t.) 
el.  ihm  ist  (lie  Nase  erfrorcn.  II.  itr. 
er-,  vcr|fricren.  -frysning  -en,  -ar  Er-, 
Verlfricning  /.  -fråga  '~  sig  hos  ugn  om 
ngt  bci  e-m  nach  etw.  anfragcii,  sich  bei 
c-in  uach  etw.  erkunciigen.  -frågan  -,  O, 
-frågning  -en,  -ar  Anfrage,  Erkuudigung  /. 

Anställa    '^ar    hos    ett    flertal    pers.    Sv.    Um- 

frage  halten,  -fuska  tr.  verpfuschen;  tam. 
ver|hunzen,  -hudeln,  -schustern.  -fång  -et, 
O  Eintrag,  Abbruch,  Schaden,  Xachteil  m. 
Vara  ugn  till  ~'  e-n  bceinträchtigeu  ci. 
benachteiligcn,  e-m  Eintrag  ei.  Abbruch 
tun.  -fäa  tr.  vertieren,  entmenschen,  ver- 
diimmen.  --^s  sv.  verdummen  (itr.).  -fä- 
ande  -t,  O  Vertierung  /  m.  m.  so  löreg. 
-fäder  pl.  Vorlfahren,  -eltern,  -väter,  Alt- 
vordern  pl.  -fakta  tr.  verfechten.  —  ngt 
Sv.  fur  etw.  eintreten.  -fäktande  Verfech- 
t|en  n,  -ung  /.  -fäktare  Verfechter  m.  -fara 
tr.  entsetzen,  erschrecken.  ■-~'S  sich  entset- 
zen,  sich  ftirchten,  erschrecken  (itr.),  ver- 
zagen.  '~s  ej,  du  lilla  hop!  verzage  nicht, 
du  Häuflein  kleini  -faran  -,  O  Entsetzen  n, 
Schrecken  ni.  -färdiga  tr.  an-,  verlfertigen, 
herstellen.  -färdigande  -t,  O  An-,  Verlferti- 
gen n,  -fertigung  /,  Herstelllen  «,  -ung  /. 
-farlig  a.  entsetzlich,  schreckUch,  furchtbar, 
fiirchterlich.  -följa  tr.  ~  ngn  e-n  verfolgen, 
e-m  nachjsetzen  ei.  -jagen,  av.  -stellen;  hin- 
ter  e-m  her  sein.  -följande  -t,  O  Verfol- 
glen  »I,  -ung  /.  -följare  -n,  -,  Verfoiger  m. 
-följelse  -n,  -r  Verfolgung  /.  -följelsemani 
\'erfolgungswahn  m.  -följerska  -;i,  ..kor 
Verfolgerin  /.  -föra  tr.  verfiihren.  -föran- 
de -t,  O  Verfiihr|en  n,  -ung  /.  -förare 
-n,  -,  Verfiihrer  vt.  -fördela  tr.  benach- 
teiligen,  kränken.  -fördelande  -t,  O  Be- 
nachteiligung,  Kränkung  /.  -förelse  -n,  -r 
Verfiihrung /.  -förerska -»,  ..kor  Verfiihrerin 
/.  -förisk  a.  verfiihrerisch.  -gaddring  -en,  O 
mil.  Vergatterung  /.  -gapa  -^  sig  i  ngn  sich 
in  e-n  vergaffen  ei.  vergucken,  an  e-m  e-n 
Narren  gefressen  haben.  -gasa  tr.  vergasen. 
-gasning  Vergasung  /.  -gift  Gift  n.  -gifta 
tr.  vergiften.  -giftare  -n,  -,  Vergifter  m. 
-giftning  Vergiftung  /.  Flera  fall  av  <-^  ha 
furekotnmit  Vergiftungsfälle  sind  mehrfach 
vorgekommen.  -giva  se  förgifta,  sjordp.a. 
ver-,  be|hext.  -glasair.  verglasen.  — s  vergla- 
sen.  -glömma /r.  vergessen,  med  ack.  ei.  poet. 
gen.  Ej  till  — ndes  nicht  zu  vergessen.  -gott- 
finnande  -/,  O  Gutdtinken  ti.  -grena  ~-  sig 
sich  verjzweigen,  -ästeln.  -grening  -en,  -ar 
Verizweigung,  -ästelung  /.  -gripa  ~'  sig  pä, 
mot  ngn,  ngt  sich  an  e-m,  etw.  vergreifen,  etw. 
[freventlich]  verletzen.  -gripelse  -n,  -r  Ver- 
greifimg,  Verletzung  /.  -griplig  a.  strafbar. 
sträflich.  -grund  Vordergrund  ;«.  -grymmad 
a.  ergrimmt.  -grymmas  dep.  itr.  ergrimmen. 
-gråta  tr.  verweinen.    -gråten  a.  verweint, 


fain.  vcrhcult.  -guda  tr.  vergöttern.  -gudan- 
de -/,  O,  -gudning  -en,  -ar  Vcrgöttcrung  /. 
-gylla*  tr.  ver-,  iibor|gölden.  -  mcu  »Jv. 
'~~'  ö  ni  wieder  vergoldcn,  '•^  ii  p  p  dic  Vcr- 
goldung  renovieren;  biidi.  vergoldcn,  auf-, 
ver|bessern,  aufputzen.  -gyllare  -n,  -,  Ver- 
golder  m.  -gyllning  -en,  -ar  Vergoldung 
/.  -gå  I.  itr.  vergehen,  ]tr  av.  förflyta.  II. 
'^  Sig  sich  vergehen,  mot  gegcn  ci.  wider. 
-gången  p.  a.  vergangcn.  -går  se  lörrgår. 
-gård  Vorhof  m,  \'orgärtchen  n.  -gås*  dep. 
itr.  untcrgchcn,  uinkommcn,  vergehen.  ~ 
av  otålighet  vor  Ungeduld  vergehen,  jag 
är  nära  att  '^^  a-'  hunger  ich  komine  vor 
Hunger  fast  um.  -gängelse  -n,  O  \'eigäng- 
lichkeit  /,  Untergang,  Tod  m.  -gänglig  a. 
\er|gänglich,  -weslich.  -gänglighet  -en,  O 
Vergängliclikeit,  Ver^vcslichkeit  /.  -gata*  tr. 
vergessen  med  ack.  ei.  poet.  gen.  -gätenhet 
-en,  O  Vergessenheit /.  Råka,  bringa  t  -^  in  V. 
geraten,  bringen.  -gätmigej  -en,  -[er]  VergiB- 
mcinnichtn.  -gävesm/i'.  vergebcns,  umsonst. 
-göra  tr.  limbringen,  vemichten.  Jfr  förgjord. 
-hala  /;-.  i.  sjö.  verholen.  2.  verschleppen. 
—  ett  avgörande e-nEntscheid  hin[aus]ziehen, 
-^  tiden  med  ngt  die  Zeit  mit  etw.  vertrödeln. 
-halningspolitikTaktik/desHin[aus]ziehens. 
-hand  Vorhand  /,  kort.  av.  Anspiel  n.  Ha- 
va cl.  sitta  i  -~  die  Vorhand  el.  das  Anspiel 
haben;  anspielen.  På  —  im  el.  zum  voraus; 
vorweg,  zuvor;  på  -^^  betänka  vorausbe- 
denken,  på  r-,  mottaga  vorausempfangen, 
på  -~  veta  vorher-,  voraus|wissen  c  dyi. 
-handen  se  under  hand.  -handenvarande 
p.  a.  vorhanden,  bestehend,  obwaltend,  vor- 
liegend.  -handla  tr.  —  ngt  etw.  abhandeln, 
liber  etw.  (ack.)  verhandeln.  -handling  Ver- 

handlung  /,    ■^ar   protokoll    vid    sanmianträde 

av.  Sitzungsbeiicht  m.  -hasta  -^  sig  sich 
iiberéilen,  vorschnell  ei.  voreilig  sein.  -ha- 
stad p.  a.  iibereilt,  vorschnell,  voreilig.  -ha- 
stande -/,  O  ijbereilung,  Voreiligkeit  /.  -ha- 
tad, -hatlig  a.  verhaBt.  Göra  sig  förhatlig 
för  ngn  sich  bei  e-m  v.  machcn.  -hatlig- 
het  -en,  O  VerhaBtheit  /.  -hemliga  tr.  ver- 
heimlichen,  verhehlen,  verschweigen,  ngt  för 
ngn  e-m  etw.  -hemligande  -t,  O  Verheim- 
Iich|en  n,  -ung  /  m.  m.  se  Jöreg.  -hinder  Hin- 
dernis  n,  Verhinderung  /.  Anmäla  -^  [för 
sig],  för  ngn  sich,  e-n  abmelden,  få  ~'  ver- 
hindert  werden,  Abhaltung  bekommen,  ha- 
va '—'  verhiiidert  sein.  -hindra  tr.  verhin- 
dern.  •--'  ngt  förebygga  äv.  etw.  hintertréi- 
ben.  -hindrande  -t,  O  Verhinderjn  n,  -ung  /. 
-historia  ..ien,  O  Vorgeschichte  /.  -historisk 
a.  vorgeschichtlich.  -hjälpa//-.  — ngn  till  ngt 
e-m  zu  etw.  [verjhelfen.  -hoppning  -en,  -ar 
Hoffnung/.  Göra  sig  —  om  ngt  sich  Hoffnung 
auf  etw.  (ack.)  machen.i^ — att ...  in  der  Hoff- 
nung, daÖ  . . .    -hoppningsfull  a.  hoffnungs- 

voll;  rik  pi  förhoppningar  ä  v.  erwartungSVOll, 


tr.    transilivt,      itr.    intransilivt    verb. 


följer    i:a,    2:a,    3:e,    4:e    koojugationen. 
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hoffnungsreich.  -hud  Vorhaut  /.  -huggning 
-en,  -ar  Ver]hau,  -hack  vi.  -hungra  itr.  ver- 
hungern.  -hus  Vorhaus  n.  -hyda-  ir.  fartyg 
verhäuten,  [verjdoppeln,  med  koppar  av. 
[verjkupfern.  -^  ett  fartyg  av.  e-m  Schiffc 
die  zweite  Verkleidung  geben,  '~  med  papp 
mit  Pappe  verlvleiden.  -hydning  -en,  -ar 
Verhäutung,  zweite  Verkleidung,  Vcrdop- 
p[e]lung,  Verlcupferung  /.  -hydningspapp 
Baupappe  /.  -hyra  tr.  mieten.  -hyrande, 
-hyrning  Mieten  «.  -hytt  sjö.  Vorderkajiite 
/.  -hålla  I.  tr.  undanhAiia  vorenthalten,  ngn 
ngt  e-m  etw.  II.  —  s/g  sich  verhalten;  upp- 
föra sig  äv.  sich  benehmen.  Därmed  förhål- 
ler dä  sig  på  följande  sätt  äv.  damit  hat  es 
folgende  Bewandtnis,  huru  därmed  än  må 
—  sig  was  es  auoh  fiir  e-e  Bewandtnis  da- 
mit haben  mag,  wie  dem  auch  sei.  -hållande 
-/,  -n  I.  undanhållande  Vorenthaltlen  n,  -ung 
/.  2.  omständighet  Umstandw,  VerhältnisM. 
Under  alla  -^n  unter  allén  Umständen, 
under  närvarande  ^^n  so  wie  die  Dinge 
gegenwärtig  liegen,  under  sådana  — n  bei 
so  bewandten  Umständen,  bei  solcher  Be- 
wandtnis el.  Lage  der  Dinge,  unter  sol- 
chen  Verhältnissen,  om  sä  är  -^t  wenn 
dies  der  Fall  ist,  wenn  dem  so  ist,  weim 
es  an  dem  ist.  3.  uppförande  Verhalten, 
Betragen,  Benehmen  n.  4.  sakläge,  beskaf- 
fenhet Sach|lage  /,  -verbalt  m,  [faktische] 
Lage  [der  Dinge],  Tatsache,  Bewandtnis  /. 
Upplyst  otn  det  sanna  --^t  iiber  die  wahre 
Bewandtnis  der  Sache  ei.  iiber  den  wahren 
Sachverhalt  aufgeklärt,  jfr  2.  5.  i  övr.  faii 
Verhältnis  n,  förbindelse  äv.  Beziehung  /.  / 
'^^  till  im  V.  zu,  nach  MaBgabe  von  ei.  med 
gen.,  fördela  vinsten  i  ■--'  till  de  insatta  sum- 
morna den  Gewinn  nach  [dem]  V.  der  einge- 
legten  Gelder  verteilen,  stå  i  vänskapligt  '-^ 
till  ngn  in  freundschaftlichem  Verhältnisse 
el.  in  freundschaftlichen  Beziehungen  zu  e-m 
stehen,  ej  stå  i  rimligt  —  till  . . .  nicht  im 
rechten  Verhältnis  zu  . . .  stehen.  Så  är  '~^t  so 
verhält  es  sich,  det  är  ej  -^t  so  verhält  es 
sich  nicht,  i  '~  därefter  ei.  därtill  demge- 
mäB.  -hållas  dep.  itr.  se  förfaras  under  för- 
fara II.  -hållningsorder  \'erhaltungsibefehl 
m,  -maBregfl  /.  -håna  tr.  verhöhnen.  -hå- 
nande -t,  O  Verhöhnlen  n,  -ung  /.  -hårdna 
itr.  verhärten.  -hårdning  -en,  -ar  Verhär- 
tung  /.  -hänge  -t,  -n  Vorhang  m.  Försedd 
med  --^  äv.  verhängt.  -härda  tr.  o.  /-^  sig 
(sich)  verhärten  ei.  verstocken.  -härdad 
a.  verhärtet,  verstockt,  unbuCfertig.  -här- 
delse  -n,  -r  Verhärtung,  Verstockuiig  /.  -här- 
ja /;'.  verheeren,  vtrwiisten.  -härjande  «e 
förhärjning,  -härjare  Verheerer,  Verwiister 
m.  -härjelse  -n,  -r,  -härjning  Verheer[en  n, 
-ung  /,  Wrwiistien  n,  -ung  /.  -härliga  tr. 
verherrlichcn.  -härligande  \'erherrlichuiig 
/.  -härskande  p.  a.  vurherrschcnd,  vorwal- 


tend.  Vara  ^^  äv.  vorlherrschen,  -walten, 
-wiegen.  -häst  Vorderpferd  n.  -häva  ~' 
sig  I.  se  förlyfta  sig.  2.  hsgmodas  mit  etw. 
prahlen;  sich  uberhében,  över  ngt  [wegen] 
e-r  Sache,  -^  sig  över  ngn  iiberheblich 
von  e-m  reden.  -hävelse  -n,  -r  Uberhe- 
bung,  AnmaCung  /,  Dunkel  m.  -häxa  //'. 
ver-,  be|hexen.  ^^  ngn  äv.  es  e-m  antun. 
-höja  tr.  erhöhen,  steigem.  -böjande,  -höj- 
ning Erhöhung,  Steigerung  /.  -hör  -et,  -, 
Verhör  n,  se  äv.  vittnesförhör.  Taga  i  -~, 
anställa  i-^  med  ins  Verhör  nehmen,  verhö- 
ren,  fam.  ins  Gebet  nehmen.  -höra  tr.  ver- 
hören.  -^  ngn  ngt  e-m  etw.  abfragen  ei.  ab- 
hören,  om  läxor  äv.  iiberhö'ren,  -^  sig  hos 
ngn  om  ngt  bei  e-m  nach  etw.  anfragen. 
-höst  Vorherbst  m.  -inta  tr.  vemichten.  -in- 
tande  -t.  O,  -intelse-«,0  Vemichtung/.  -irra 
~'  sig  sich  verirren.  -irring  -en,  -ar  Verir- 
rung  /.  -ivra  ~'  sig  sich  ereifem.  -ivran  -,  O, 
-ivring  -en,  -ar  Ereiferung  /.  -jaga  tr.  ver|- 
jagen,  -scheuchen,  -treiben.  -jagande  Ver|- 
jagung,  -scheuchung, -treibung /.  -kalkning 
-en,  -ar  Uk.  Verkalkimg,  Kalkbildung  /. 
-kasta  tr.  verwerfen,  ett  lagförslag  äv.  ab- 
lehnen.  -kastande -/,  O,  -kastelse -n, -r  Ver- 
werfung/.  -kastelsedom  Verdammungsurtcil 
n.  -kastlig  a.  verwerflich.  -kastlighet  -en,  O 
Venverflichkeit/.  -kastning -t';;, -«/■  geni.Ver',- 
werfung,  -schiebung  /.  -klara  tr.  erklären,  ngt 
för  ngn  e-m  etw.,  ngn  för  ngt  e-n  fiir,  als  etw.: 
tolka,  göra  tydligt  erläutern;  bibi.  verklären. 
'■^  ngn  krig  e-m  den  Krieg  erklären  ei.  an- 
kijndigen,  — ■  ngn  helig  e-n  heiligsprechen, 
e-n  unter  die  Heiligen  setzen,  '~  ngn  för 
sin  arvinge  e-n  zu  seinem  Erben  ei.  fiir  sei- 
nen  Erben  erklären,  r.^d  fiende  abgesagter, 
erklärter,  entschicdener  Feind.  -klaring  -en, 
-ar  Erklärung,  Erläuterung,  Verklärung  /, 
jfr  fsreg.  Ha  en  -^  med  ngn  sich  mit  e-m 
auseinandersetzen,  vi  skildes  utan  att  det 
kommit  till  en  —  mellan  oss  ä  v.  wir  sind  ohne 
Aussprache  von  einander  gegangen.  -kla- 
ringsgrund  Erklärungsgrund  m.  -klarings- 
sätt  Erklärung5!art,  -weise  /.  -klarUg  a.  er- 
klärlich.  -klema  tr.  verzärteln.  -klena  tr. 
herab|setzcn,  -wiirdigen,  schmälem,  verklei- 
nern.  -klenande  I.  a.  se  förklcnlig.  II. 
-t.  O,  äv.  -klening  -en,  -ar  Herabsetzung 
/  m.  m.  oe  förklena,  -klenlig  a.  herabiset- 
zend,  -wiirdigend.  -klinga  itr.  verjklingen, 
-hallen,  -schallen.  Min  hön  till  honom  -^de 
ohörd  meine  Bitte  fand  bei  ihm  cin  ver- 
schlossenes  Ohr,  er  verschloC  meiner  B. 
sein  Ohr,  hennes  rop  om  hjälp  — de  ohörda 
ihre  Hilferufe  verhallten  ungehört.  -kläda 
tr.  ver|kleiden,  -mummen,  -kappen.  '~  sig 
//.'/  spanjor  sich  als  Spanier  ei.  in  e-n  S.  ver- 
klciden.  -kläde  Schiirze  /,  biidi.  Anstands- 
dame.  Balimutter  /.  -klädnad,  -klädning 
Ver|kleidung,  -mummung,  -kappung  /;  Mas- 


='   lOreg&ende    uppalagaord.       O    saknar    plur.       t     bar    omljud. 
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ken]an/ug  >«,  -kleid  ii,  -tracht /.  SkyJJandf 
—  looi.  Aiigloiihuiig  /.  -knäppning  -en, 
■ar  8jö.  Vcrknappiiiifi;  /.  Ställa,  sätta  ut;» 
på  -^  en  auf  schmale  Kost  sctzeii, 
e-m  den  Brotkorb  höher  hiingen.  -knip- 
pa tr.  vciikiiiipfen,  -binden.  -kola  tr. 
verkohlen.  -kolna  itr.  verkohlen,  biidi.  cr- 
kaltcii,  aiifhöroii.  -kolning  Verkohlung  /. 
-komma  Ur.  abhanck^n  kommen,  wegkom- 
men,  för  ngn  c-m.  Lata.  ns.t  •~'  t- t\v.  veiloren 
gehen  lassen,  -kommen  p.  a.  abhaiiden  gc- 
kommen,  biidi.  verkommen.  -konstla  tr. 
verkiinsteln.  -^d  ver-,  gelkiinstelt,  om  tai  o. 
frstustäiiningssätt  är.  uianieriert.  -konstling 
-en,  -ar  Verkunstelung,  Ktmstelei,  Manie- 
riertheit  /.  -koppra  tr.  verkupfern.  -korta 
tr.  verkiirzcn,  tiden  för  ngn  e-ni  die  Zeit,  sitt 
liv  sich  das  I.eben;  om  ord,  tal,  brik  abkiu- 
zen.  -kortning  -en,  -ar  Ver-,  Ablkiirzung  /, 
Ifr  föreg.  -kortningstecken  Abkiirzmigs- 
zeichen  n.  -kovra  I.  tr.  — -  ngt  etw.  ver- 
bessem,  heben,  emporbringen.  II.  '^  sig  sich 
bessern,  sich  verbessem,  sich  \-ervollkomm- 
nen.  -kovran  -,  O,  -kovring  -en,  O  Besse- 
rung,  Verbesserung  /.  -kristen  a.  vorchrist- 
lich.  -kroppsliga  tr.  verkörperjn,  -lichen. 
-■^d  av.  fleischgeworden.  -kroppsligande  -/, 
O  Verkörperung  /.  -krossa  tr.  zerkiiirschen. 
— nde  äv.  hcrzbrechend.  En  ^-~ude  under- 
rättclse  e-e  niederschmetternde  Nachricht. 
-krosselse  -n.  O,  -krossning  -en,  O  Zerknir- 
schung  /.  -krympt  p.  a.  verkiiminert,  ver- 
kriippelt,  kiimmerlich,  kriipplelhaft,  -[e]lig, 
zwerghaft,  verbuttet.  Bliva  '~  av.  verkiim- 
mern,  verkriippeln.  -kunna  tr.  ver-,  an|- 
kiindigen,  ngn  ngt  e-m  etw.  —  evangelium 
das  Evangelium  verkiinden,  .~  ngns  lov  js 
Lob  verkiinden  ei.  erschallen  lassen,  -kun- 
nande -t,  O  Ver-,  Anlkiindigung  /.  -kunnare 
-H,  -,  Ver-,  An|kiindiger  m.  -kunskaper  pl. 
Vorkenntnisse  /  pl.  Med  goda  -^  av.  gut  vor- 
gebildet.  -kväva  tr.  ersticken.  -kyla  tr.  o.  — 
sig  (sich)  erkälten;  sich  (dat.)  e-e  Erkältung 
holen.  -kylning -f"»,-;!)' Erkältung /.  -kämpe 
Vorkämpfer»n.  -känning,  -känsla \'or;gefiJhl 
n,  -empfindung,  -ahnung/.  Hava  en  '^  av  ngt 
etw.  voraus-,  vorher-,  vor|empfinden.  -kärlek 
Vorliebe  /,  för  ngt  fiir  etw.  -kättra  tr.  ver- 
ketzern.  -kättrande  -t.  O,  -kättring  -en,  -ar 
Verketzerung  /.  -köp  i.  jur.  Vorkauf  m.  2. 
Vorverkauf  m,  av.  Kauf  m  an  der  Tages- 
kasse. Skaffa  biljetter  i  —  Karten  im  Vor- 
verkauf besorgen.  -köpa  —  sig  sich  iiber- 
kåufen.  -köpsbyrå  teat.  Tageskasse  /  (möts. 
Abendkasse).  -köpspris  Preis  m  an  der  Ta- 
geskasse, -köpsrätt  jur.  Vorkaufsrecht  u. 
-laddning  \'orladung  /. 
förlag  -et,  -,  i.  förråd,  lager  Vorrat  m,  Lager  n. 
Hava  ngt  på  ^^  etw.  vorrätig  ei.  in  Vorrat 
el.  auf  Lager  haben,  gå  t  •~  för  ngn  e-m 
Geld  el.  Betriebskapital  vorschieBen  ei.  vor- 


strecken.  2.  bokförlag,  torUgskapitBi  Vcrlag 
m.  Denna  bok  kmnmer  ut  på  N:s  '~  dies 
Buch  erscheint  im  Verlage  von  N.,  eget  — 
Sclbstverlag  m,  utgiva  pu  eget  ~'  im  S.  her- 
ausgcben.  -slartikel,  -sjbokhandel,  -sjbok- 
handlare  Vcrlags|artikcl  m,  -buchhand|el 
in  cl.  -lung  /,  -buchhändler  m.  -sikapital 
lietricbskapital  n.  -s|katalog  \'erlagskataIog 
m.  -slman  i.  stiller  Teilli.ibcr.  2.  »e  bokför- 
läggare, -sirätt,  -s| verksamhet  \'erlags|recht 
n,  -tätigkcit  /. 
förillama  tr.  lähmen,  biidi.  uv.  lahmlegen,  ■^s 
av.  erlahmen.  -lämning  -en,  -ar  Lähmung/. 
-leda  tr.  verleiten,  verfiihren.  -ledande  I. 
-t,  O  Verjleitung,  -fiihrung  /.  II.  a.  ver- 
fiihrerisch.  -ledare  Ver|leiter,  -fiihrer  m. 
-legad  p.  a.  verlegen.  Bliva  -^  [sich]  verlie- 
gen,  sirh  abliegen,  •~e  nyheter  abgestandene 
Neuigkeiten,  -^  vara  uv.  Ladenhiiter  m. 
-lida  itr.  vergehen,  verstreichen.  -liden  p. 
a.    vergangen,   verwichen.    -lig  a.    ■ — ■  vind 

a)    sjö.    motvind    Gegenwind   m,    b)    medvind 

Riickenwind  m,  gunstiger  Wind.  Hava  ~' 
vind  den  Wind  im  Riicken  haben,  vor  dem 
Winde  segeln.  -lika*  tr.  o.  —  sig  (sich) 
ver-,  auslgleichen,  -söhnen.  Jag  kan  icke 
—  dessa  båda  åsikter  ich  känn  diese  bei- 
den  Ansichten  nicht  zusammenreimen  el. 
[miteinander]  in  Einklang  bringen.  -likas* 
dep.  itr.  sich  vergleichen,  sich  ver-  ei.  aus|söh- 
nen.  -likna  tr.  vergleichen.  -likning  -en,  -ar 
Ver-,  Auslgleichung,  -söhnung/,  Ver-,  Aus|- 
gleich  m,  Abfindung  /.  Ingå  —  sich  ausl- 
gleichen el.  -söhnen,  e-n  Vergleich  schlieöen. 
-likningsdomstol  Siihnegericht,  för  intresse- 
tvister   mell.     arbetare    o.     arbetsgivare    Emi- 

gungsamt  n,  visst  slag  Gewerbe-,  Kauf- 
mannslgericht  n.  -lisa*  Ur.  Schiffbruch  lei- 
den;  scheitem.  -lisning  -en,  -ar  Schiffbruch 
m.  -lita  -^  sig  pä  ngn  sich  auf  e-n  verlas- 
sen.  -litan,  -,  O,  -litande  -i,  O  Vertrauea 
n.  I  '^-'  på  im  V.  auf  med  ack.,  i  r^  på 
hans  löfte  äv.  auf  sein  Versprechen  bin. 
-ljudande,  efter  -~  dem  Vernehmen  nach. 
-ljudas*  dep.  itr.  verlauten.  Det  förljudes 
att  ...  es  verlautet,  daB,  es  geht  das  Ge- 
riicht,  daC,  das  Geriicht  ist  im  Umlauf,  daB, 
man  erzählt,  daB  .  .  .  -ljuva  tr.  versiiBen. 
-ljuvande  -t,  O  VerstiBung  /.  -lopp  -et,  -,  en 
tids  förlopp  Ver-,  Abllauf,  VerfluB  m.  Efter 
tre  dagars,  en  månads  ~'  nach  Ver-  el.  Abl- 
lauf von  drei  Tagen,  e-s  Monats.  2.  en  tilldra- 
gelses förlopp  Hergang,  Verlauf  ni.  Sakens  ~' 
der  Hergang  ei.  Verlauf,  krigets  -^  der  Lauf 
des  Krieges.  -lora  I.  tr.  i.  verlieren.einbiiBen. 
Gå  '-^d  verlorengeh[e]n,  fam.  in  die  Pilze  ei. 
Ntisse  el.  Wicken  gehen,  giva  ngt  .~<  etw.  ver- 
loren  geben,  etw.  fiir  verloren  achten,  han  är 
— d  er  ist  verloren,  er  ist  geliefert,  es  ist  um 
ihn  geschehen,  nu  äro  vi  — de  fam.  jetzt  sind 
wir    aufgeschmissen  ci.  nty.  verratzt,    —  i 


tr.    transitivt,      itr.    intransitlvt    verb. 


följer     i:a,    z:a,    3:e,    4:e    koDJugationea. 
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anseende,  intresse,  värde  an  Ansehen,  Inter- 
esse,  Wert  verlieren,  -~  i  glans  och  frisk- 
het [an]  Glanz  und  Frische  einbiiBen,  jag 
— r  i  honom  min  bästa  vän  ich  verliere  an 
el.  in  ihm  meinen  besten  Freund,  '^  på 
bytet  beim  Tausch  verlieren,  han  har  — t 
pengar  pä  hononi  er  hat  an  ihm  verloren, 
'^  pengar  till  ngn  Geld  an  e-n  veriieren, 
"^  sitt  hjärta  till  ngn  sein  Herz  an  e-n 
verlieren.  2.  kok.  i-^de  ägg  verlorene  Eier. 
II.  ~'  sig  sich  verlieren.  Floden  r~^  sig 
i  sanden  der  FluB  verliert  sich  im  Sande. 
-lossa  tr.  I.  erlösen.  2.  ee  förlösa,  -los- 
sare  -n,  -,  Erlöser  m.  -lossning  -en,  -ar 
I.  Erlösung  /.  2.  läk.  Entbindung  /.  -loss- 
ningskonst Entbindungskunst  /.  -lov,  med 
'~  [sagt]  mit  Verlaub  ei.  Vergunst,  med  -^ 
till  sågandes  mit  Ihrer  Erlaubnis.  -lova 
tr.  o.  -^  sig  (sich)  verloben.  Det  — de  lan- 
det das  Gelobte  Land.  -lovning  -en,  -ar 
Ver|lobung  /,  -löbnis  n.  -lovningsannons, 
-lovningskort,  -lovningsring  Verlobungs]- 
anzeige,  -karte  /,  -ring  tn.  -lovningstid 
Verlobungszeit  /,  äv.  Brautstand  m.  -lu- 
pen  p.  a.  ver-,  ent|laufen.  En  --^  kula 
e-e  verirrte  Kugel,  e-e  matte  ei.  tote  K. 
-lust  -en,  -er  Verlust  m,  EinbuBe  /,  av  an 
med  dat.  Sälja  med  —  mit  Verlust  ei.  Scha- 
den  verkaufen,  med  ^-^  av  ngt  mit  Verlust  e-r 
Sache.  -lusta  tr.  o.  ~'  sig  (sich)  be-,  er|lusti- 
gen,  ergötzen.  -lustelse  -n,  -r  Be-,  Er|lusti- 

gung,  Vergniigung,  rekreation  Erholung,  till- 
ställning Lustbarkeit  /.  -lustelseort  Vergnii- 
gungs-,  Belustigungsjort  ni.  -lustelseställe 
Vergniigungslokal  n.  -lustig  a.  verlustig. 
Bliva,  gå  —  n^  e-r  (gen.)  Sache  v.  gehen  ei. 
werden,  förklara  ngn  -^  ngt  e-n  e-r  Sache 
fiir  v.  erklären,  förklara  ngn  medborgerligt 
förtroende  -^  e-m  die  biirgerlichen  Ehren- 
rechte  aberkennen.  -lyfta  -^  sig  sich  ver- 
ei.  iiber|hében,  sich  zuschanden  heben;  sich 
(dat.)  den  Arm  (dieSchultero.  s.  v.)  verheben. 
-1  yf  tning  Verletzung  /  durch  Heben  zu  schwe- 
rer  Sachen,  Verrenkung  /.  -låt  -en,  -er  Vor- 
hang  m.  -låta  tr.  ver|geben,  -zeihen,  ngn  ngt 
e-m  etw.  Förlåt!  verzeihen  Sie!  [um]  Verzei- 
hung!  [um]  Vergebung!  entschuldigenSie!  tam. 
Pardon!  -låtelse  -n,  -r  Vergebung,  Verzeihung 
/•  [J<^&\  ber  om  ~'.'  se  förlåt!  under  förlåta,  bed- 
ja ngn  om  -^  för  ngt  e-n  wegen  etw.  um  Ver- 
zeihung bitten.  -låtlig  a.  verzeihlich.  -lägen 
a.  verlegen,  befangen,  betreten,  betroffen. 
Göra  -^  ä  v.  venvirren.  -lägenhet  -en,  -er  Ver- 
legenheit,  Befangenheit,  Betretenheit,  Be- 
troffenheit  /.  Vara  i  —  in  Verlegenheit  sein, 
vara  i  <^  för  pengar  in  Geldverlegenheit  el. 
um  Geld  verlegen  sein,  bringa,  sätta  ngn  i 
'-^  e-n  in  Verlegenheit  bringen  el.  setzen,  e-m 
Verlegenheiten  bereiten,  e-n  in  die  Enge  trei- 
ben,  lam.  e-n  in  die  Patsche  ei.  Tinte  brin- 
gen, hjälpa  ngn  ur  '^en  e-m  aus  der  Verle- 


genheit helfen,  e-n  aus  der  Verlegenheit  zie- 
hen.  -lägga  tr.  verlegen,  t.  e.  sin  affär  till 
Göteborg  sein  Geschäft  nach  G.,  nyckkirna 
die  Schliissel,  böcker  Biicher.  jfr  av.  förlag 
I.  Ämbetsverket  är  förlagt  under  finansde- 
partementet die  Behörde  untersteht  dem  Fi- 
nanzministerium  ei.  ressortiert  zum  F.  -läg- 
gare  -n,  -,  Verleger  m.  -läggargaffel,  -läg- 
garkniv,  -läggarslev  Vorlegelgabel  /,  -messer 
n,  -löffel  m.  -läggning  -en,  -ar  \'erlegung  /. 
-läna  tr.  verleihen,  erteilen,  ngn  ngt  e-m  etw. 
-länga''//',  verlängern.  -langning  -en,  -arVer- 
längerurig  /.  -läning  -en,  -ar  i.  förlänande 
Verleihung,  Erteilung  /.  2.  löriänat  gods 
Lehen,  Lehn  n.  -läsa  -^  sig  sich  iiberstudie- 
ren.  -läst  p.  a.  iiberstudiert.  -löjliga  tr.  lä- 
cherlich  ei.  zum  Gelächter  machen,  sich  lu- 
stig machen  iiber  med  ack.;  med  sakl.  obj.  äv. 
ins  Lächerliche  ziehen;  versvitzeln.  -löjligan- 
de -t.  O,  sakens  -^  har  bidragit  till  dess  sprid- 
ning es  hat  zur  Verbreitung  der  Sache  bei- 
getragen,  daB  sie  ins  Lächerliche  gezogen  ei. 
lächerlich  gemacht  worden  ist.  -löpa  I.  itr. 
verlaufen.  II.  tr.  böslich  verlassen,  t.  e.  sin 
hustru  seineFrau.  III.  -^s/g  sichvergehen.  j£r 
förlupen.  -löpare  fsrhäst  Vorderpferd  n.  -löp- 
ning -en,  -ar  Vergehen  n.  -lösa  tr.  entbinden. 
Hon  blev  förlöst  med  en  son  sie  wurde  von  e-m 
Sohn  entbunden.  -mak  -ä,  -,  i.  JsrmmVor- 

gemach  n.  2.    bästa  rummet  i   en    vinlng  gUte 

Stube.  3.  i  hjärtat  Vorkammcr  /,  Vorhof »». 
-mala  tr.  vemiahlen.  -målning  Vermahlen  n. 
-man  Vorgesetzte(r),  Obere(r)  m,  arbetsisr- 
man  Vorlarbeiter,  -mann,  Werkfiihrer,  Auf- 
seher  m.  -mana  tr.  ver-,  erjmahnen.  -maning 
Ver-,  Er|mahnung  /.  -manskap  -et,  O  Lei- 
tung  /.  -mast  Vordermast  ni.  -medels[t]  prep. 
[verjmittelsrt].  -medla  tr.  vermitteln.  -med- 
lare Vermittler  w,  Mittels-,  Zwischenj person 
/.  -medling  Vermitt[e]lung  /.  -medlingslänk 
vermittelndes  Glied,  Mittelglied  n.  -mena  I. 
tr.  verwehren,  wehren,  ngn  ngt  e-m  etw.  II. 
itr.  o.  — sig  vermeinen,  glauben,  dafiirhalten. 
-menande  -t,  O,  efter  mitt  -^  meines  Erach- 
tens  el.  Ermessens,  nach  meinem  Erachten 
el.  Ermessen  ei.  Dafiirhalten  ei.  Bediinken. 
-ment  p.  a.  vermeintlich,  an-,  vorigeblich. 
-mer  oböji.  a.,  vara  —  än  besser  sein  als;  den 
Vorzug  haben  vor  med  dat.,  iibertréffen  med 
ack.  -middag  Vormittag  m.  Om,  pä  '^en  ei. 
^^arna  vonuittags,  des  Vormittags,  t  -^s 
heute  vormittag,  diesen  Vonnittag,  i  morgon 
'~  morgen  vonnittag,  kl.  10  f.  m.  um  10  Uhr 
v[or]m.  (vormittags).  -mildra  tr.  mildern. 
^^nde  omständigheter  mildernde  Umstände, 
Milderungsgriinde  pl.  -mildrande,  -mildring 
Milderung  /.  -minska  tr.  verkleinern,  ver- 
mindern.  /  — d  skala  in  verklcinertem  MaB- 
stabe,  ~'S  sich  vcrmindern;  abnehmen. 
-minskning  Wrkleinerung,  Verminderung, 
Abnahme  /.  -möda  tr.  vermuten,  inutinaBen. 


=  f0rcg4cQde   uppslagsord.      O   skknar   plur.      t    har   om'.Jud. 


förmodan 


HS 


förnöjelse 


-mödan,  -,  -den  Vennutung,  MutniaCung  /. 
Mot  [all]  -^  gegen  alle  Vermutung,  witler  al- 
I[es]  Vermuten.  -modlig:en  adv.  vermutlich, 
inutmalilich,  waluscheiiilich.  -multna  itr. 
verinodern.  -multnande  -t,  O,  -multning-f», 
O  Vermoderln  n,  -ung  /.  -mur  Vormauer/. 
-myndare-n,-,Vormundw.  FarrtHgdS^ — ^js\'. 
sein,  »irsk.  biidi.  c-n  bevormundcn,  förorditas 
till  '^  zum  Vonnunde  bestellt  wcrdcn,  slä,  sät- 
ta under  ~~  untor\'onmiiulsrhaft  stchen,  stel- 
len, -myndare  kammare  \'oriiumdschafts|- 
geiicht,  -aint  n.  -myndarTelmedel  Miindel- 
gelder  pl.  -myndar[e>egering  Kegentschaft 
/,  vormundscliaftlicho  Regierung.  -mynder- 
skap  -et,  -,  Vormundschaft,  Bevormundung 
/.  Jag  tål  ej  ngt  ~'  ich  lasse  mich  nicht  bevor- 
inunden.  -må'  tr.  o.  itr.  vermögen,  kunna  är. 
könneii.  r^  ngn  till  ngt  e-n  zu  etw.  bringen, 
bewegcn,  vermögen,  veranlassen,  lam.  krie- 
gen, ej  kunna  -^  sig  till  att  göra  ngt  es  nicht 
iiber  sich  bringen  ci.  gewinnen,  sich  nicht 
dazu  entschlieBen  können,  etw.  zu  tun.  -må- 
ga  -n,  ..gor  Fähigkeit,  Kraft  /,  \^ermögcn 
n;  person  med  förmäsa  fähiger,  talentvoller 
Mensch,  Talcnt,  Genie  n,  Kraft  /,  t.  e.  han  är 
en  stor  '•^  er  ist  ein  sehr  talentvoller  Mann, 
ein  groBcs  Genie.  Ha  '^  till  ngt  zu  etw.  fähig 
sein,  die  Fähigkeit  ei.  fam.  das  Zeug  zu  etw. 
haben,  så  mycket  i  min  '~^  står  so  viel  in 
meinem  Vermögen  steht,  was  ci.  so  weit  es 
in  meinea  Kraften  steht,  efter  bästa  -^  nach 
bestem  V^ermögen,  nach  Kraften,  det  över- 
stiger min  /^  es  geht  iiber  meine  Kräfte,  ar- 
beta över  sin  '~  iiber  sein  Vermögen  ei.  seine 
Kräfte  arbeiten,  sich  zuschanden  (zu  Schan- 
den)  arbeiten,  sich  iiberärbeiten.  -mån  -en, 
-er  Vor|recht  n,  -teil,  -zug  m.  Be-,  Verlgiin- 
stigung  /.  Till  <-«'  för  ngn  zu  js  Gunsten, 
zugunsten  js,  till  -^  för  de  fattiga,  zum  Be- 
sten der  Armen,  -manlig  a.  vorteilhaft. 
-manlighet  -en,  O  Vorteilhaftigkeit  /.  -måns- 
rätt  Vorzugsrecht  «.  -mala'  tr.  i.  omtala  er- 
zählen,  envähnen,  melden,  vermelden.  Det 
förmäler  ej  historien  davon  erzählt  die  Ge- 
schichte  nichts,  das  känn  man  nicht  so  genau 
■wissen.  jit  förljudas.  2.  gifta  vermählen.  -mä- 
lan,  -,  O,  med,  under  ^^  att  . . .  mit  dem  Ver- 
melden, daB.  . .  -mälning-£;i, -rtr  Vermählung 
/.  -märka  tr.  merken,  bemerken,  [verjspiiren. 
-mars  9jo.  Vormarswo. /.  -maten  a.  vermes- 
sen,  anmaBend;  adv.  förnuUet  äv.  vermessent- 
lich.  -mätenhet  -en,  O  Vermessenheit,  Anma- 
Bung/.  -mögena.  vermögend,begiitert,wohl- 
habend.  -mogenhet  -en,  -er  i.  förmåga  Fähig- 
keit, Kraft/.  2.  tiUgångar  Vermögen  n.  -mö- 
genhetsskatt  Vermögens-,  Ergänzungslsteu- 
er/.  -mögenhetsvillkor  Vermögenslumstän- 
de,  -verhältnisse  pl.  -mörka  tr.  verfinstem, 
verdunkeln,  finster  ei.  dunkel  machen,  ver- 
dijstem,  umdunkeln,  umdii'stern,  triiben. 
-mörkande  -t,  O  Verfinster|n  »»,  -ung  /  m.  m. 


»o  f5rcg.  -mörkas  dep.  itr.  dunkel,  finster 
werden.  Hans  panna  foimdrkades  seine  Stim 
vcrfinsterte  sich.  -mörkelse  -n,  -r  i.  «e  för- 
mörkande. 2.  8oiförmörki-i«p  o.  d.  Finstemis /. 
-nagla  tr.  vernageln.  -naglande  -/,  O,  -nag- 
ling  -en,  -ar  Vemagleln  n,  -[cjlung/.  -namn 
Vor-,  Ruf Iname  m.  -nedra  tr.  erniedrigen,  ned- 
satt» herab-,  ent|wiirdigen.  -^sig  ödmjuka  sig 
sich  erniedrigen,  bibi.  den  sig  — r,  han  skall 
varda  upphöjd  wer  sich  selbst  erniedrigt,  der 
soll  erhöhet  werden.  -nedrande  -/.  O,  -ned- 
ring  -en,  O  Erniedrigung  /  m.  m.  se  forcg. 
-neka  tr.  leugnen,  verleugnen,  vemeinen, 
ab-,  wcglleugnen,  in  Abrede  stellen.  -^  sig 
sich  verleugnen.  -nekande  -t,  -n,  -nekelse 
-;i,  -r  Verleugn|en  n,  -ung  /  m.  m.  »e  toreg. 
-nickla  tr.  vemickeln.  -nickling  -en,  -ar  Ver- 
iii(k[ejlung /.  -nimbara.  wahrnehmbar,  ver- 
nchinbar,  merkbar,  bemerkbar,  empfindbar, 
erkeniibar,  särsk.  för  känseln  fiihlbar.  -nim- 
barhet  -en,  O  Wahrnehmbarkeit  /  m.  m.  se 
före  g.  -nimma'  tr.  wahmehmen,  empfinden, 
\ernehmen,  merken,  bemerken.  Efter  vad  man 
förnummit  dem  Vernehmen  nach.  -nimmelse 
-u,  -r  Wahrnchmung,  Empfindung  /,  Gefiihl 
n.  -ning  -en,  -ar  als  Gabe  mitgebrachter Mund- 
vorrat.  -nuft  -et,  O  Vernunf t  /.  Sunt  '•^  gesun- 
dcr  Menschenverstand,  bringa,  komma  till  — 
zur  V.  bringen,  kommen,  bringa  ngn  till  — 
äv.  e-m  den  Kopf  zurechtsetzen.  -nuftig  a. 

verniinftig;  om  levande  varelser  äv.  vemuilft- 

begabt.  -nuftighet  -en,  O  Verniinftigkeit  /. 
-nuftigtvis  adv.  vemiinftigerweise.  -nufts- 
enlig  a.  vemunftlgemäB,  -mäBig.  -nuftsen- 
lighet  -en,  O  VernunftlgemäBheit,  -mäBig- 
keit  /.  -nuf tsgrund  \'eniunftgnmd  m.  -nufts- 
lös  a.  vemunftlos.  -nuftsskäl  Vernunft- 
grund  m.  -nuftsstridig  a.  veniunftwidrig. 
-niunstlg  a.  altjklug,  -verständig,  klijgelnd, 
neunklug.  -numstighet  -en,  -er  Altklugheit 
/,  .-Mtverstand  m,  Kltigelei  /.  -nya  tr.  er- 
neue[r]n,  upprepa  wiederhölen.  '^s  äv.  sich 
erneuem.  -nyad  p.  a.  upprepad  wiederholt, 
abermalig.  -nyande  -t,  O,  -nyelse  -«,  -rEr- 
neiier|n  n,  -ung  /  m.  m.  se  förnya,  -näm  a.  vor- 
nehm.  -nämhet  -en,  O  Vornehmheit,  till- 
gjord  fornämhet  Vornehmtuerei  /.  -nämitet 
-en,  -er  Vomehme(r)  m,  vomehme  Person, 
fam.  gro  Bes  Tier.  '^er  gewichtige  Leute,  No- 
tabilitäten  pl.  -nämlig  a.  vomehm.  -näm- 
ligast,  -nämligen  adv.  vornehmlich,  be- 
sonders,  vor-  allem.  -nämst  a.  utmärktast, 
bäst  vornehmst,  vorziiglichst.  Det  r^a  die 
Hauptsache.  -när  adv.  se  när  I.  -närma  tr. 
.~  ngn  e-n  beleidigen,  e-m  ei.  js  Ehre  zu 
nahe  treten.  -närmelse  -n,  -r  Beleidigung 
/.  -nödenhet  -en,  -er  Bedarf  m,  das  Not- 
wendige,  Lebensbediirfnisse  pl.  -nöja  tr. 
I.  tillfredsställa  befricdigen.  2.  roa  freuen, 
\ergniigen.  -nöjd  a.  vergniigt,  belåten  be- 
fricdigt.  -nöjelse-n,  -r  i.  Vergniigenn.  2.  Be- 


ir.    transitivt.      Hr.    intransitivt    verb.      123  1    (oljer    Ka,    2:a,    3:0,    4:c    konjugationcn. 
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friedigung  /.  -nöjsam  a.  geniigsam.  -nöjsam- 
het -en,  O  Geniigsanikeit  /.  -nöta  tr.  ver|- 
bringen,  -schleudem.  ^^-^  tiden  [med  lapprijdie 
Zeit  [mit  Kleinigkeiten]  hinbringen  el.  ver- 
trödeln  ei.  vertändeln.  -olyckande  -t,  O  Ver- 
ungliicklenn,  -ung/,  -olyckas  dep.  Ur.  verun- 
gliickcn.  -olämpa  tr.  beleidigen,  verunglimp- 
fen.  -olämpning  -en,  -ar  Beleidigung,  Verun- 
glitnpfung /.  -ord  i.  avtaiCJbereinkunft/,  Kon- 
trakt, Vorbehalt,  i  äktenskap  Vcrtrag  m.  2. 
rekommendation  Fiirsprache,  Befiirwortiing, 
Empfehlung  /.  Giva  ngn  sitt '~  e-n  befurwor- 
ten,  e-n  empfehlen.  3.  företal  Vor|wort  «, 
-rede  /.  -orda  tr.  '•^  ngn  e-n  befiirvvorten,  e-n 
empfehlen,  e-m  das  VVort  reden.  -ordande 
Befiinvortung,  Empfehlung  /.  -ordna  tr.  ver- 
ordnen,  ngt  för  ei.  åt  ngn  e-m  etw.,  ngn  till 
ngt  e-n  zu  etw.  '~  ngn  till  ngt  av.  e-n  zu  ei.  als 
etw.  bestellen,  -^  om  nya  val  Neuwahlen  an- 

ordneil,  --^  om  sin  egendom   genom  testamente 

letztwillige  Verfiigungen  treffen.  -ordnande 
-t,  -n,  fd  r-^  verordnet  werden,  fä  /^  så- 
som rektor  Rektorsvertretung  erhållen,  före- 
stå en  tjänst  pä  —  ein  Amt  kommissarisch 
venval  ten,  e-n  Beamten  vertreten.  -ord- 
ning Veiordnung,  Verfijgung  /.  -orena  tr. 
veruureinigen.  -orenande  -t,  O,  -orening 
Verunreiniglen  n,  -ung  /.  -orsaka  tr.  verur- 
sachen,  bewirken.  -orätta  ir.  benarhteiligen, 
kränken.  -orättande  -t,  O  Benachteiligung, 
Kränkung  /.  -packa  tr.  verpacken.  -pack- 
ning Verpackung  /.  -pakta  tr.  pachten. 
-paktare  -n,  -,  Pächter  m.  -paktning  -en, 
-ar  Pacht  /.  -panta  tr.  verpfänden.  -pant- 
ning  -en,  -ar  Verpfändung  /.  -passa  tr.  beför- 
dern,  fiihren,  transportera  äv.  transportie- 
ren.  -^  fign  till  evigheten  £am.  e-n  ins  Jenseits 
spedieren.  -passande  -t,  O  Beförderung  /, 
Transport  m.  -passningssedel  £ör  varor  Frei-, 
Passier|zettel,  Zollfreischein  m.  -peppra  tr. 
verpfeffern.  -pesta  /;".  verpesten.  -pestande 
-t,  O  Verpest|en  n,  -ung  /.  -pjäs  Vor|spiel, 
-stiick  n.  -plikta  tr.  verpflichten,  ngn  till 
ngt  e-n  zu  etw.  ^^  sig  sich  verpflichten,  till 

■  ngt  zu  etw.,  genom  löfte  /^  sig  att  göra 
ngt  sich  anheischig  machen  etw.  zu  tun. 
-pliktelse  -n,  -r  Verpflichtuiig  /.  Under  cdlig 
'~  au  Eides  Statt,  -plumpa  -^  sig  sich 
verschnappen,  sich  verhauen,  e-n  Schnitzer 

■  machen.  -pläga  tr.  verpflegen,  bewirten. 
-plägnad  -en,  O  Verpflegung  /.  -plägnads- 

.   kolonn  mil.    Proviantkoloime  /.    -plägning 

■  -en,  -ar  Verpflegung,  Bewirtung  /.  -post 
Vorposten  m.  -postfäktning  Vorpostenge- 
fecht,  Geplänkel  n,  Pläukelei  /.  -postkedja 
Vorposteiikette    /.    -pricka    se    pricka   för. 

■  -prickning  -en,  -ar  Vorstreichen  n.  -puppa 
'~  sig  sich  verpuppen.  -påla  tr.  verpfählen. 
-pålning  Verpfählung  /. 

lörr  adv.  i.  förut  vorher,  frijher,  vordem,  ehe- 
mals,    ehedem,    fordom  vor-,  ehe|mals,  vor- 


zeiten,  vor  alters;  åiderdomi.  ibi.  weiland, 
t.  c.  X.,  -^  borgmästare  i  Y.  X.,  weiland 
Biirgermeister  in  Y.  Aldrig  '^  nie  zuvor,  J 
noch  nie[mals].  2.  tidigare  eher,  fruher.  '•^ 
eller  senare  friiher  öder  später,  ju  '^  dess 
hellre  je  eher,  desto  besser  el.  lieber.  3.  hell- 
re lieber,  eher.  -a,  -e  a.  vorig,  fruher,  er- 
stere,  ehemalig.  -^  året  das  vorige  Jahr, 
den  "^  . . .  den  senare  jener  . .  .  dieser,  der 
erstere  .  .  .  der  letztere. 

förllregla  tr.  verriegeln.  -reglande,  -regling 
Verriegelung  /. 

förrgår,  i  ^^  vorgestem. 

för||ridare  -n,  -,  Vorreiter  m.  -ringa  tr.  ver- 
ringern,  herab-,  ent|wiirdigen,  schmälern. 
-ringande  -t,  O  Verringerung  /  m.  m.  ee 
föreg.    -rinna  itr.  verrinnen,  verflieOen. 

förrn  se  förrän. 

förilrosta  itr.  verrosten.  -rostande  -t,  O,  -röst- 
ning -en,  O  Verrost|en  n,  -ung  /.  -ruttna 
itr.  verfaulen,  vermodern,  venvesen.  -rutt- 
nelse  -n,  -r  Fäulnis,  Vermoderung,  Verwe- 
sung/.  -ruttnelsebakterie  Fäulniserreger  m. 
-rycka  tr.  verriicken.  -ryckande,  -ryckning 
Verriicklen  n,  -img  /.  -ryckt  a.  verrlickt, 
iibergeschnappt.  -ryckthet  -en,  -er  Verriickt- 
heit  /.  -rymd  p.  a.  entlaufen,  entwichen, 
durchgebrannt.  -råd  -el,  -\er'\,  Vorrat  hand. 
äv.  Bestand  m.  Hava  i  el.  pä-^vorrätig  ei.  in 
Vorrat  haben.  -råda  tr.  verraten.  -rådande 
-/,  O  Verrat  m.  -rådsbokhållare  Lagerhalter, 
Lagerist  m.  -rådsförvaltare  Magazin|verwal- 
ter,  -aufseher  m.  -rådshus,  -rådskammare 
Vorrats|haus  n,  -kammer  /.  -rädare  -«,  -, 
Verräter  m,  mot  ngn  ei.  «gf  an  e-m  ei.  e-r 
Sache.  -räderi  -et,  -er  Verrat  m.  -räderska 
-n,  ..kor  Verräterin  /.  -rädisk  a.  verräterisch. 
-räkna  —  sig  sich  verrechnen. 

förrän  konj.  ehe,  bevor.  Knappt  hade  jag  kom- 
mit in,  -^  han  ropade  till  mig  kaum  war  ich 
eingetreten,  als  er  mir  schon  zurief  ei.  so 
rief  er  mir  schon  zu,  jag  säger  honom  det 
icke,  '~  han  frågar  mig  därom  ich  werde  es 
ihm  nicht  eher  sägen,  als  bis  er  mich  da- 
nach  fragt,  icke  '~  nicht  vor;  erst. 

förllränta  tr.  (--^  sig)  (sich)  verzinsen.  -rätt 
Vorlgericht  «,  -speise  /.  -rätta  tr.  verrich- 
ten.  Efter  ~<  arbete  nach  getaner  Arbeit. 
-rättning  -en,  -ar  Verrichtung  /.  -sagd  a. 
verzagt,  zaghaft.  -sagdhet  -en,  O  Verzagt- 
heit,    Zaghaftigkeit  /.    -saka  tr.  entbehren 

med    ack.    el.    gen.,    entsagen    med    dat.,    ver- 

zichten  auf  med  ack.  -sakelse  -n,  -r  Entbeh- 
rung,  Entsagung  /.  -sal  Vorsaal  m.  -salong 
pi  fartyg  groBe  vordere  Kajiite.  -salta  //'. 
versalzen.  -samla  tr.  versanuuelii.  -samlande 
\'ersammeln  n.  -samlas  dep.  itr.  sich  versam- 
meln.  -samling  Versainmlung,  kyrkotörsam- 
iing  Gemeinlde,  -ef,  socken  Kirch|spiel  »1, 
-sprcngel  m,  «ty.  Gcmeinde  /.  Lagstiftande 
'^   äv.   gesetzgebender   Körper.    -samlings- 
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bibliotak  Geineintlebibliothck  /.  -samlings- 
bo  CiCiiiciiuleinitglied  n,  l?e\vohner(in)  vi 
(/)  e-s  Kirchspiels,  1  forhiiUmio  tm  lor- 
»»miinKsprajten  Pfankind  »I.  -samlingsfri- 
het, -samlingsrätt  \'c'sanimlungs|fieiheit  /, 
-recht  »».  -samlingsställe  Versaininlungs'- 
ort,  -platz  »M.  -sann  adv.  wahrllich,  -häf- 
tig, fiinvahr,  in  der  Tat.  -sats  Vordcr- 
satz  m.  -se  I.  tr.  vcrsehen,  vcrsorgen.  Tven- 
ne  vatlenh-ditingsvcrk  -^  Berlin  med  vatten 
zwei  \V'asser\verke  versorgen  B.  mit  Was- 
ser,  '-i/(/  med  baud  iv.  bebändert,  ~rfi/  med 
galler  »v.  vergittert,  -^dd  med  ringar  äv. 
beringt.  II.  '~  sig  sich  versehen,  med  ngt 
mit  etw.,  Tid  bordet  zulangcn.  —  sig  på  ngn 
el.  ngt  sich  in  e-n  ei.  etw.  vergaffen,  om  ha- 
kande kvinna  sich  an  e-m  ei.  etw.  versehen. 
-seelse  -n,  -r  Versehen,  brott  äv.  Vergehen 
n.  -segel  \'orscgel  n.  -segla  tr.  versiegeln, 
siegein,  verschlieBen.  — t  kuvert  verschlos- 
senes  Kuvert,  -seglande  -t,  O,  -segling  -en, 
-ar  Versiegleln  n,  -[e]lung  /.  -sena  /;■.  ver- 
späten.  Tåget  var  ngra  minuter  -^t  der  Zug 
hatte  einige  Minuten  Verspätung.  -siggå 
itr.  vor  sich  gehen,  vorgehen,  sich  ereignen, 
sich  voliziehen;  opers.  är.  vor|kommen,  -fal- 
len; i  teaterpjäser  händelsen  '•~r  i  V.  das 
Stiick  spielt  in  V.  -sigkommena.  weit  gekom- 
men,  kraftig  entwickelt,  avanciert.  Talöv- 
ningar för  mera  försigkomna  Sprechiibungen 
fiir  Vorgeschrittene.  -siktig  a.  vorsichtig, 
behutsam.  -siktighet  -en,  O  Vorsicht,  Be- 
hutsamkeit  /.  -siktighetsmått  \'orsichts- 
inaBregel  /.  Vidtaga  ^~-'  \'orsichtsmaBregeln 
treffen.  -siktigtvis  adv.  vorsichtiger^veise. 
-silvra  tr.  versilbern.  -silvring  -en,  -ar  Ver- 
silberimg  /.  -sina  itr.  versiegen,  austrock- 
nen,  sich  erschöpfen.  -sinka  tr.  ver|zögern, 
-späten,  -langsamen.  -^  sig  en  kvart  sich 
um  e-e  Viertelstunde  verspäten.  -sinnliga 
ir.  versinnhchen.  -sinnligande  -t,  O  Ver- 
sinnUchung/.  -sitta  <r.  versäumen,  verpassen, 
verwirkcn.  -sjunka  itr.  versinken,  sich  versen- 
ken.  -^  i  tankar  sich  in  Gedanken  versenken 
el.  verlieren,  äv.  seinen  Gedanken  nachhän- 
gen,  ~'  i  betraktandet  av  ngt  sich  in  deu 
Anblick  e-r  Sache  verlieren,  stå  försjunken 
i  tankar  tief  in  Gedanken  sein,  hon  stod 
försjunken  i  vemodiga  tankar  sie  stånd  da, 
in  wehmiitiges  Sinnen  verloren,  försjunken 
i  drömmar  traum\-erloren.  -skaffa  tr.  ver- 
schaffen.  -skansa  tr.  verschanzen.  '^  sig 
äv.  sich  festsetzen.  -skansning  -en,  -ar 
Verschanzung  /.  -skansningslinje  Verschan- 
zungslinie  /.  -skapa  -~^  ^ig  til!  ngt  sich  in  etw. 
(ack.)  uiuwandeln.  -skepp  Schiffsvorderteil 
w  o.  n.  -skingra  tr.  i.  skingra  zerstreuen.  2. 
ffirstöra  vertun,  dtirchbringen;  ombetrodda 
medel  veruntreuen,  unterschlågen.  -sking- 
rare  Vergeuder,  \'ertuer,  av  medel  Verun- 
treuer  m.  -skingring  -en,  -ar  i.  Zerstreuung 


/,  2.  Veruntreuung,  Unterschlagung  /,  Un- 
tersrhleif  m.  -skinn  Schurzfeii  n.  -skjuta  tr. 

a)   {»  -  -)   «e  skjuta  för.  6)   (-  '  -)   I.  »tota  Ifrån 

»  e  verstoBen.  2.  iör»träcka  vorschieBen,  ngn 
pengar  till  ngt  e-m  Geid  zu  etw.  3.  -^  sig 
rubba»  sich  vcrschiebcn,  «iö.  u'berschieBen. 
-skjutande  VerstoBlen  n,  -ung  /;  Vorschie- 
Ben n,  Jir  foreg.  -skjutning  gcoi.  \'erschie- 
bung  /.  -sko  tr.  vor-,  an|scliuhen.  -skona  tr. 
verschonen,  ngn  för  ei.  från  ngt  e-n  mit  etw., 
~'  mig  därifrån!  verschonen  Sie  mich  mit 
der  Sache!  hans  hus  r^des  från  att  brinna  upp 
sein  Haus  blieb  vom  Feuer  verschont,  ~'  ngn 
från  straff  e-m  die  Strafe  erlassen.  -skonande 
■t.  O,  -skoning  -en  O  Verschonung/.  -skoning 
(i  -  -)  -en,  -ar  Vorschuhen  n.  -skott  Vor- 
schuB  m.  Betala,  få,  taga  ut  i  '~  voraus|- 
bezahlen,  -empfangen,  -nehmen,  betala  i  -^ 
S.V.  im  voraus  ei.  pränumerando  bezahlen, 
kvartalsvis  i  -^  vierteljährlich  im  voraus, 
ligga  i  —  med  100  kr.  um  100  Kr.  im 
VorschuB  sein.  -skottera  tr.  vorschieBen, 
vorstrecken,  ngn  ngt  e-m  etw.  -skottsbe- 
talning VorschuB-,  Anlzahlung  /.  -skotts- 
vis adv.  vorschuBweise.  -skrift  Vorschrift, 
Schreib[e]vorlage  /.  -skriva  I.  tr.  rekvirera 
verschreiben,  jJr  in  förskriva.  II.  ^ —  sig  i. 
bärstamma  sich  herschreiben;  herriihren,  frän 
von.  2.  —  sig  ät  den  onde  sich  dem  Teu- 
fel  verschreiben.  3.  se  skriva  fel.  -skriv- 
ning -en,  -ar  Verschreibung  /.  -skräcka*  tr. 
erschrecken  (sv.).  Bliva  förskräckt  erschrek- 
ken  (st.),  för  ngt  iiber  etw.  (ack.)  ei.  vor 
etw.  (dat.).  -skräckas^  rf^/>.  i/r.  erschrecken 
(st.)  -skräckelse  -n,  -r  Schreck,  Schrecken 
in,  Erschrockenheit  /.  -skräcklig  a.  schreck- 
lich,  erschrecklich,  furchterlich,  furchtbar. 
-skräcklighet  -en,  -er  Schrecklichkeit,  Fiirch- 
terlichkeit,  Furchtbarkeit /,  ferskräckiig  »ak 
Schrecklen  m,  -nis  n.  -skräckt  a.  erschrok- 
ken.  -skrämd  a.  erschrocken,  von  Schreck 
ergriffen  ei.  gepackt,  in  Schrecken  gesetzt, 
eingeschiichtert,  verschiichtert.  -skrämma 
tr.  '~  ngn  e-n  erschrecken  ei.  in  Schrecken 
setzen,  e-m  Schrecken  einjagen.  -skylla  tr. 
verschulden.  -skyllan  -,  O  Verschulden  n, 
Schuld  /,  Verdienst  n.  Utan  all  min  ~  eller 
värdighet  ohne  mein  Verdienst.  -skämd  p.  a. 
verdorben.  -skämning  -en,  O  Verdorben- 
heit  /.  -skärare  -n,  -,  Vorschneider,  Vor- 
leger  m.  -skärarkniv  Vorschneide-,  Vor- 
legelmesser  ».  -skärning  -en,  O  av  vin  Ver- 
schneidung    /.      -sköna    ir.     verschön|em, 

-en,     framställa     ngt     diligt    i    gjnnsam    dager 

beschönigen.      -skönande    -/,    O,    -skoning 
Verschönerung,  Beschönigung  /  te 


-en,  -ar 

f  örcg. 


förslag  I.  (» -)  mns.  Vorschlag  m.  2.  (-  ■«)  a)  Vor- 
schlagw,  utkast  Projekt  n.  Plan,  Entwurf  w, 

kostnadsförslag   Anschlag,    till    en    beslutande 
församling    Antrag   »«,    regerings-,    lagförslag 


ir.    transitivt.      Hr.    intransitivt    verb. 


följer     i:a,    2:a,    3:e,    4:0    konjugati 
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försträcka 


Vorlage  /.  Väcka  '-"  om  ngt  etw.  in  Vor- 
schlag  bringen,  etw.  beantragen;  b)  tui  en 
befattning  Vorschlag  in.  Komma  på  '^et,  fd 
^-'  vorgeschlagen  werdcn.  -en  a.  verschla- 
gen,  schlaii,  verschmitzt,  durchtrieben.  -en- 
het -en,  O  Versclilagenheit  /  m.  m.  ee  föreg. 
-s| anslag  Voranschlag  m.  -s|makare  -n,  -, 
Piojektenmacher  w.  -slmening  Vorschlag 
m.  -s|runi,  fd,  sättas  pä  andra  ■"-^net  als  zwei- 
ter  Kandidat  vorgeschlagen  werden,  sätta 
pd  första  '■^net  als  den  ersten  Kandidaten 
vorschlagen.  -s|ställare  -n,  -,  Antragsteller 
tn.  -s]vis  adv.  vorschlagsweise. 

föi^lslappa  ir.  erschlaffen.  .~s  erschlaffen. 
-slappning  -en,  -ar  Erschlaffung  /.  -slava  tr. 
knechten,  zum  Sklaven  machen.  -sliten  p. 
a.  abgejtragen,  -nutzt.  -slugö.  voraussehend. 
-slughet  Voraussicht  /.  -slå  itr.  aus-,  liin|- 
reichen,  geniigen.  Det  — r  inte  fam.  das  långt 
nicht,  taga  till  (i  berättelser)  sd  att  det  -^-r 
das  groBe  Messer  gebrauchen  ei.  handhaben, 
gewaltig  aufschneiden,  han  tog  betalt  sä  det 
förslog  er  lieö  sich  ausgiebig  bezahlen,  han 
pryglade  upp  honom,  sä  att  det  förslog  er  hat 
ihn  durchgepriigelt,  daB  es  e-e  Art  hatte. 
-slöa  tr.  stumpf  machen,  abstumpfen,  -^s 
stumpf  werden,  sich  abstumpfen.  -slöande 
-t,  O  Stumpfmachen  n,  Abstumpfung  /.  -slö- 
sa tr.  verlschwenden,  -geuden,  -schleudern, 
durchbringen,  plottra  bort  fam.  verläppem. 
r^  pengar  pä  ngt  Geld  an  etw.  (ack.  ei.  dat.) 
verschwenden,  han  — de  sin  förmögenhet  pä 
kapplöpningshästar  är.  er  machte  sein  Ver- 
mögen  in  Rennpferden  klein.  -slösande 
Verlschwendung,  -geudung,  -schleuderung  /, 
Durchbringen  n.  -slösare  Verlschwender, 
-geuder,  -schleuderer  in.  -smak  VorlFge]- 
schmack  w,  -gefiihl  n.  Njuta  '^en  av  ngt  äv. 
etw.  vorkostend  genieBen.  -små  tr.  verschmä- 
hen.  -smäda  tr.  sclunähen,  lästern.  -smäda- 
re Schmäher,  Lästerer  m.  -smädelse  -n,  -r 
Schmähung,  Lästerung  /.  -smädlig  a.  spöt- 
tisch,  höhnisch,  verächtlich,  förtretiig  ärgcr- 
lich.  -smädlighet  -en,  -er  snöttisches,  höhni- 
sches  Benehmen  ei.  Auftreten.  -smäkta  itr. 
verschmachten,  av  törst  vor  Duyst.  -smälta 
tr.  o.  itr.  verschmelzen.  -snilla  tr.  unter- 
schlågen,  veruntreuen,  entwendcn.  -snillan- 
de -t,  O  ee  försnillning,  -snillare  -n,  -,  \'er- 
untreuer,  Entwender  m.  -snillning  -en,  -ar 

■  Unterschlagung,  Veruntreuung,  Entwen- 
dung  /.  -soffa  tr.  erschlaffen,  entkräften, 
entnerven,  abstumpfen.  -soffning  -en,  -ar 
Erschlaffung  /  m.  m.  se  Jöreg.  -sonunar  Vor- 
sonimcr  m. 

lörsonla  tr.  ver-,  auslsöhnen,  brott,  synd  siih- 
nen,  entsiihnen.  --^  sig  med  ngn  sich  mit 
e-m  aus-,  ver|söhnen.  -are  -n,  -,  Versöhner 
m.  -ing  -en,  -ar  Versöhnung,  Aussuhnimg, 
Siihnc,  luitsiihnung  /,  jfr  försona,  -ingsdöd, 
-ingsfest  \'ersöhnungs|tod  m,  -fest  n.  -ings- 


offer  Siihnopfer  n.  -lig  a.  versöhnlich.  -lig- 
het  -en,  O  Versöhnlichkeit  /. 

förisorg,  draga  —  om  ngt  fiir  etw.  Sorge  trä- 
gen, fiir  etw.  sorgen,  lät  mig  draga  —  om 
det  lassen  Sie  das  meine  Sorge  sein,  genom 
ngns  -^  durch  js  Vermitt[e]lung.  -sova  I.  tr. 
verschlafen.  II.  ^ —  sig  die  Zeit  ei.  sich  ver- 
schlafcn.  -spann  Vorspann  m.  -spel  Vorspiel 
n.  -spilla  /;'.  verlieren,  verscherzen,  t.  e.  för- 
spilld möda  verlorene  Miihe, '--'  sin  lycka  sein 
Gliick  verscherzen;  ett  förspillt  liv  ein  verfehl- 
tes  Leben.  -språng  Vorsprung  m.  Hava  '~^ 
före  ngn  e-n  Vorsprung  vor  e-m  haben, 
e-m  gegeniJber  im  V.  sein,  fä  '^  före  ngn  e-m 
den  V.  abgewinnen.  -spänd  p.  a.,  en  med  två 
hästar  -^  vagn  ein  zweispänniger  VVagen,  ein 
Zweispäimer,  det  är  förspänt  es  ist  ange- 
spannt,  fam.  hatt  liar  det  bra  förspänt  es  ist 
gut  fiir  ihn  gesorgt,  [d]er  tut  sich  leicht. 
-spänna  se  spänna  för.  -spännande,  -spän- 
ning An-,  Vor|spannen  n.  -spörja  tr.  erfah- 
ren.    Det  förspörjes  se  det  förl judes. 

först  adv.  zuerst,  zunächst;  ej  förr  än  erst,  t.  e. 
'^-'  då  erst  dann  el.  dann  erst,  '^  i  går  erst 
gestern.  Han  kom  —  er  kam  zuerst  [an], 
han  säg  det  '~  er  hat  es  zuerst  gesehen,  — 
kommer  jag,  sedan  du  [zu]erst  komme  ich, 
dann  du,  '^  och  främst  vor  allera,  vor  allén 
Dingen.  -a,  -e  der  die  das  erste.  För  det 
'-"  erstens,  mer  vårdat  fiirs  erste,  frän  -^ 
början  von  [allem]  Anfang  an,  i  ~'  rummet 
in  erster  Linie,  den  —  bäste  der  erste  beste, 
jeder  beliebige,  med  det  -^  möglichst  bald, 
baldmöglichst,  det  -^  jag  säg  honom  sobald 
ich  ihn  erblickte. 

förstad  Vorstadt  /.  -slbo  Vorstädter(in)  m  (/). 

förstaklassilbiljett  Eahrkarte  /  erster  Klasse. 
-ist  -en,  -er  nty.  Sextaner  m. 

föristam  Vordersteven  m.  -stavelse  Vorsilbe  /. 
-steg  Vortritt  m.  -stelna  itr.  erstarren,  '— ii 
av  köld  erstarrt  vor  ci.  von  Kälte.  -stena 
tr.  versteinem.  -stenande,  -stening  Verstei- 
nerung  /. 

förstlfödd  p.  a.  erstgcboren.  -födslorätt  Erstge- 
burtsrecht  n.  -klassig  a.  erstklassig.  ~'  fir- 
ma, skräddare  äv.  erste  Finna,  erster  Schnei- 
der.  -kommande,  doi  —  der  zuerst  [an]- 
koininende,  der  erste  bestc.  -ling  -en,  -ar 
Erstling  m.  -lingsarbete,  -lingsförsök  Erst- 
Jings|arbeit  /,  -vcrsuch  m.  -nämnd  p.  a.  erst|- 
gcnannt,  -erwähnt,  -gcdacht,  -besagt. 

förstockla  tr.  verstockcn.  -ad  a.  verstockt. 
-else  -n,  -r,  -ning  -en,  O  Verstock|ung, 
-theit  /. 

förstone,  i  '~  anfangs,  anfiinglich,  zuerst. 

för!stoppa  tr.  verstopfon,  stopfen.  -stoppning 
\'ersti)pfiing  /.  -stora  tr.  vergröBcrn.  -sto- 
rande -ci,  O,  -storing  -en,  -ar  VergröBerung 
/.  -storingsglas  VerghiBcrungsglas  n.  -sträc- 
ka <r.  I.  leder  verrenken,  verstauchen.  Jag 
har  försträckt  en  sena  mir  ist  e-e  Sehne  iiber- 
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försvarare 


gesprungen.  2.  pengar  vor|schieBen,  -strek- 
kcn,  »gn  ngt  e-m  etw.  -sträckning  -en,  -ar 
I.  av  leder  Vertcnkuiig,  Verstaucliuug  /.  2 

av    pengar    VorSChuU  m.     -Strö   tr.    1.  skingrn 

zerstreucii.  2.  roa  zerstreucn,  unteihälten, 
ainiisicrcn,  ergötzcii.  —  sig  »v.  sich  erholen. 
-strödd  a.  tankspridd  zerstreut,  zcrfahrcn. 
-ströelse  -n,  -r  Zerstreiumg  /,  \'cigiiug|en  n 
pi.  -ungen,  ErgiUzlichUcit,  Bclustigung  /, 
Zcitvertreib  m,  Kurzweil  /  O,  Ainiiseincnt 
n.  -ströelselektyr  Unterhaltiingslcktiire  /. 
-stucken  p.  a.  vcrsteckt.  -studium  Vorstu- 
diuiu  n.  -stu  -/;,  -r,  -stuga  Haus|fliir  m  o.  f, 
-diele  /,  Flur  m  o.  /,  \  trappuppRiug  Treppcn- 
flur,  \'orplatz/;i.  -stu[gu]dörr  Haustiir/.  -stu- 
[gujkvist  Aiistritt  in,  klciner  15alkon,\"orplatz 
m.  -stu[gu] trappa  Haustuitrcppe  /.  -stulen 
rt.  verstohlen.  -stumma /»'.  verstunuuen  ma- 
chen.  -^s  verstuinmen,  av  vor.  -styre  i.  led- 
ning Leitung,  Fiihrung/.  2.  si  yresman  Leiter, 
Fiihrer,  Vorstcher  m.  -stå  I.  tr.  verstehen. 
Har  ni  '-~tl?  i  kort  tuitai  verstanden? /«««« 
'•^  leicht  verständlich,  det  .~s,  ~^  sig  [das] 
versteht  sich,  natiirlich,  ss.  svar  av.  jawohl, 
det  — ^s  av  sig  självt  das  versteht  sich  von  selbst 
cl.  nty.  lam.  am  Rande,  låta  ngn  —  att . . .  e-m 
zu  verstehen  geben,  e-m  bedeuten,  daB  . . ., 
låta  ngn  —  ngt  äv.  e-m  etw.  nahelegen,  vad 
'^r  man  med  detta  tittryck?  was  versteht  man 
unter  diesem  Ausdrucke?  göra  sig  r~^dd  sich 
verständlich  machen,  så  till  '-^endes  so  zu 
verstehen,  väl  till  --^endes  wohl  verstanden, 
wohl  gemerkt,  wohl  zu  merken.  II.  '-^  sig 
I.  opers.  se  /.  2.  —  sig  på'  ngt  slch  auf  etw. 
(ack.)  verstehen,  mit  etw.  Bescheid  wissen, 
jag  r.~r  mig  inte  på'  honom  ich  begreife  ihn 
nicht,  ich  werde  aus  ihra  nicht  klug,  jag 
'~-r  mig  inte  på'  dig  i  dag  av.  wie  kommst 
du  mir  heute  vor?  han  '^r  sig  inte  pä  skämt 
er  versteht  keinen  SpaB.  -ståelse  -«,  O  Ver- 
ständnis  n.  ■-^  för  Goethe  som  människa  V. 
fiir  G.  el.  V.  Goethcs  alsMenschen.  -stående 
I.  -t,  O  Verstand  m.  II.  a.  verständnisvoll. 
förstånd  -et,  O  i.  Verstand  m.  Mitt  —  står 
stilla  mir  steht  der  V.  still,  die  Sinne  stehen 
mir  still,  förlora,  mista  '■^ct  den  V.  verlieren, 
von  V.  konrunen,  vara  ifrån  '•^et  nicht  bei 
Verstands  ei.  bei  Sinnen  sein,  tala  ^^  med 
ngn,  ein  vemiinftiges  Wort  mit  e-m  reden,  du 
talar  som  du  har  —  till  du  redest,  wie  du's 
verstehst,  det  går  över  mitt  -^  das  geht  iiber 
meinen  Verstand  ei.  meiu  Verständnis.  2. 
mening,  betydelse  Siiui,  \'erstand  m.  3.  Vara, 
stå,  leva  i  gott  —  in  gutem  Einverständnis 
el.  Einvernehmen  sein,  leben,  vara  i  hem- 
ligt '~^  med  ngn  ein  geheimes  Einverständnis 
mit  e-m  unterhålten,  im  Einverständnis  sein. 
-ig  a.  verständig,  verniinftig.  -ighet  -en,  O 
Verständigkeit /,  Verstand  m.  -sjfråga  ugf. 
Verstandesiibung  /.  -s|gåvor,  -sjmänniska 
Verstandeslgaben  pl.,  -mensch  m.  -s|mässig 


a.  verstandesmäBig.  -s|odling  Verstandos- 
bildung  /.  -si parti  Vcinunftheirat  /.  -s|- 
skärpa  Verstandosschärfc  /. 
förjståsigpåare  Kemier,  iron.  Geichrt-,  Klug|- 
tuor  m.  -ställa  tr.  o.  -~  sig  (sich)  verstellen. 
-ställning  -en,  O  Vcrstellung  /.  -ställnings- 
konst Verstelluugskuiist  /.  -stämma  //'.  ver- 
stininien.  -stämning  Vcrstimin|ung,  -theit  /. 
-ständiga  tr.  ~'  ngn  att  göra  ngt  e-n  etw. 
tun  hciöen,  e-m  brfchlcn  etw.  zu  tun,  han 
■^'des  att  arlägs)ia  sig  er  erhieit  Weisung  sich 
zu  entferneii.  -ständigande  -t,  -n  GeheiB  n, 
Bcfeiil  m,  Weisung  /.  -stärka  tr.  verstärkcn. 
-stärkning  -en,  -ar  Verstärkung  /.  -stäv  Vor- 
dersteven  m.  -störa*  tr.  zerstören,  verderben, 
zugrunde  (zu  (irunde)  ei.  zuschanden  (zu 
Schanden)richten,  rasera demolieren.tiUintet- 
göravernichten,  i  sus  o.  dus  lörstoraverjubeln, 
gnm  slöseri  vcrschwendcn,  vergeuden,  ver- 
tun,  durchbringen.  '~-'  ögonen  sich  (dat.)  die 
Augen  verderben,  det  förstörde  hela  nöjet  för 
mig  das  hat  mir  die  ganze  FreuJe  verdor- 
ben  cl.  verleidet,  förstörd  hälsa  zerriittete 
Gesundheit,  se  förstörd  ut  verstört  ausse- 
hen,  '^  sig  (sina  krafter)  sich  aufreiben.  -stö- 
rare  -n,  -,  Zerstörer,  Ver|derber,  -nichter, 
-schwender  »n,  jfr  foreg.  -störbara.  zerstör- 
bar.  -störelse  -n,  -r,  -störing  -en,  O  Zerstö- 
rung,  Demolierung,  Vernichtung  /,  jfr  för- 
störa, -störelselusta  Zerstörungsisucht,  -wut 
/.  -sumlig  a.  nachlässig,  pflichtvergessen, 
säumig,  särsk.  jur.  fahrlässig.  -sumlighet 
-en,  -er  Nachlässigkeit,  Pflichtvergessenheit, 
Säumigkeit,     särsk.    jur.    Fahrlässigkeit    /. 

-summa  tr.    I.  underlåta,  ej  närvara  vid  ver- 

säumen,  verpassen.  —  inställelse  jur.  [auf 
die  Vorladung]  nicht  erscheinen.  2.  vårds- 
lösa, missvårda  vernachlässigen,  hintanset- 
zen,  links  liegen  lassen,  verwahrlosen,  negli- 
gieren.  Han  '^r  sina  studier  för  musiken  er 
vernachlässigt  seine  Studien  iiber  der  Musik 
el.  der  M.  wegen.  -summelse  n,  -r,  Versäum- 
nis  /  o.  n,  Vernachlässigung  /.  -sumpas  dep. 
itr.  versumpfen.  -sumpning  -en,  O  av.  biidi. 
Versumpfung  /.  -supen  a.  versoffen.  -sutten 
p.  a.  verjährt.  -svaga  tr.  schwächen,  ab- 
schwächen,  entkräften.  — d  hälsa  geschwäch- 
te  Gesundheit,  sjukdomen  har  '~i  honom  die 
Krankheit  hat  ihn  entkräftet,  -^s  schwä- 
cher  werden,  sich  abschwächen. 
försvar  -et,  O  Verteidigung,  Wehr,  Abwehr  /, 
Schutz  m.  l^aga  —  ordagrant  gesetzlichcr 
Schutz,  sakna  laga  -^  keinen  festen  Wohnsitz 
haben,  ein  Vagabund  sein,  taga  ngn  i  '— -  e-n 
in  Schutz  nehmen,  verteidigen,  fiir  e-n  ein- 
treten,  tala  till  sitt  —  sich  verteidigen,  an- 
föra el.  andraga  ngt  till  sitt  .~  etw.  zu  sei- 
iier  Verteidigung  ei.  Rechtfertigung  vorbrin- 
gen.  -a  tr.  verteidigen,  schiitzen,  stå  tiu 
svars  för  verantworten,  ■~^  sig  av.  sich  [sei- 
ner  Haut]  wehren.    -are  -n,  -,  Verteidiger 


tr. 


iosilivi,     lir.    intransitivt    verb. 
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m.  -lig  a.  antaglig  leidUch,  erträglich,  pas- 
sabel, duktig  gehörig,  betygsgrad  mittelmä- 
6ig.  -s! anstalt  Verteidigungsanstalt/.  -s|för- 
bund  Verteidigungs-,  Schutz|bundnis  n.  -s|- 
krig  Verteidigungs-,  Schutz|krieg  m.  -s|lös  a. 

wehrloS,  SChutzloS,  --w  person  som  saknar  laga 

försvar  Landstreicher,  Vagabundw.  -sjskrift, 
-s|tal  \'erteidigungs'schrift,  -rede  /.  -s|till- 
stånd  Verteidigungsstand  m.  Sätta  i  — ^  in 
V.  setzen.  -si vis  adv.  verteidigungsweise.  Gå 
'~  till  våga  verteidigungsweise  verfahren,  dip 
Defensive  ergreifen.  -s|väsen  Verteidigungs- 
anstalten  pl.,  Heer  n  und  Flotte  /,  Militär- 
wesen  n. 

förlsvenska  tr.  l.  giva  svensk  prägel  it  ver- 
schwedischen,  suecisieren.  2.  översätta  tiu 
svenska  ins  Scliwedische  iibersétzen,  ver- 
schwedischen.  -svenskning  -en,  -ar  Suecisie- 
rung  /;  Ubersetzung  /  ins  Schwedische,  jfr 
föreg.  -svinna*  Ur.  verschwinden,  schwin- 
den.  Försvinn!  fam.  Verdufte!  ■ — '  ur  ngns 
åsyn  dero  Auge  el.  den  Blicken  js  entschwin- 
den,  dt  ■^nde  fåtal  e-e  versch^\•indende  Zahl, 
försvunnen  o.  ej  vidare  avhörd  verschoUen, 
vara  försvunnen  om  tillstånd  &▼.  hin  sein. 
-svinnande  -t,  -n  Verschwinden  m.  -svåra 
tr.  erschweren,  förvärra  äv.  verschlirnmern. 
'-^nde  omständigheter  erschwerende  Umstän- 
de.  -svårande  -t.  O,  -svåring  -en,  -ar  Er- 
schwerlen  n,  -ung  /.  -svär[j]a  ^^  sig  falsch 
schwören.  -syn  -en,  O  i.  Gods  försyn  Vor- 
sehung  /.  På  Guds  ■-^  auf  gut  Gliick,  leva 
på  Guds  —  in  den  Tag  hinein  leben.  2.  Hava 
—  för  ngn  Riicksicht  auf  e-n  nehmen,  e-n 
beriicksichtigen,  hava  '-^  för  att  göra  ngt 
sich  scheuen  ei.  schämen  etw.  zu  tun. 
-synda  —  sig  sich  versiindigen,  mot  an 
med  dat.,  ~/  sig  nwt  ngn  äv.  an  e-m  siin- 
digen.  -syndelse  -n,  -r  Versiindigung /,  mot 
ngn  an  e-m.  -synt  a.  riicksichtsvoll,  be- 
scheiden.  -synthet  -en,  O  Bescheidenheit  /, 
riicksichtsvolles  Benehmen.  -såt  -et,  -,  Hin- 
ter|halt  m,  -list  /.  Ligga  i  ~'  im  Hinter- 
halte  liegen,  lägga  —  för  ngn  e-m  e-n  Hin- 
terhalt  legen,  lägga  sig  i  --^  för  ngn  e-m 
auflauem,  e-m  heimttickisch  nachstellen. 
-såtlig  a.  hinterlistig,  verfänglich,  ver- 
steckt.  En  —  fråga  e-e  verfängliche  Frage, 
'^t  mörda  meuchlings  ermorden.  -såtlig- 
het  Hinterlist[igkeit],  Verfänglichkeit,  Ver- 
stecktheit  /.  -säga  ~'  sig  sich  ver|spre- 
chen,  -plaudern,  -schwatzen,  fam.  -plappern, 
-schnappen. 

försäkr  a  I.  i.  tr.  versichem,  ngn  ngt  e-m 
cl.  e-n  etw.,  ngn  om  ngt  e-n  e-r  (gen.)  Sache. 
Det  --wr  jag  dig  das  versichere  ich  dich  ei. 
dir,  Juxn  ^de  mig  motsatsen  er  versichertc 
mir  das  Gegenteil  ei.  mich  des  Gegenteils, 
han  — de  mig,  att  han  gjort  det  er  versicherte 
mir  el.  mich,  daC  er  cs  getan  habc.  2.  a«sa- 
rera  versichcm,  assekurieren.  —  mot  brand- 


skada gegea  Fcuerschaden  versichern,  han 
är  — d  för  6,000  kronor  er  ist  mit  6000 
Krönen  versichert.  II.  -^  sig  om  ngt  sich 
e-s  Gegenstandes  versichern,  sich  (dat.)  etw. 
sichern.  -an  -,  O  \'ersicherung,  Beteuerung 
/.  -ing  -en,  -ar  Versicherung,  av  liv  etc.  äv. 
Assekuranz  /.  -ingsbolag,  -ingsbrev  Ver- 
sicherungslgesellschaft  /,  -schein  m.  -ings- 
inspektion  (kaiserliches)  Aufsichtsamt  fiir 
Privat  versicherung.  -ingspolis,  -ingspremie, 
-ingstagare  \'ersicherungs|police,  -prämie  /, 
-nehmer  m. 

försälj  I  a  tr.  verkaufen.  -are  -«,  -,  Verkäufer  m. 
-erska  -«,  ..kor  Verkäuferin  /.  -ning  -en,  -ar 
V^erkauf  m.  -ningsbod,  -ningslokal  Ver- 
kaufs|laden  >M,  -stellc/.  -ningssumma  Kauf- 
summe  /,  Erlös  m.  -ningsvillkor  \'erkauf5- 
bedingung  /.  -ningsvärda  Kaufwert  m. 

tör!sämra  tr.    verschlechtern,    verschlirnmern, 

göra    siimre    i    st.    för    bättre    versChUmmbeS- 

sern,  verballhomen.  ^s  schlechter  werden, 
sich  verschlechtern,  sich  verschlirnmern.  Dett 
sjukes  tillstånd  har  '•^ts  der  Zustand  des 
Kranken  hat  sich  verschlimmert.  -sämring 
-en,  -ar  Verschlechterung,  Verschlimmenmg 
/.  -sända  tr.  versenden.  -sändelse  -n,  -r  Sen- 
dung  /.  -sändning  -en,  -ar  Versendung  /, 
Versand  m.  -sänka  tr.  versenken.  -sänkning 
-en,  -ar  Versenkung  /.  Biidi.  hava  ^~ar  ngn- 
stådes  irgendwo  \'erbindungen  haben,  ir- 
gendwo  bekannt,  gut  angeschrieben  sein. 
-sätta  tr.  I.  (' - -)  se  sätta  för.  2.  (---) 
'^  i  ångest,  i  frihet  in  Angst,  in  Freiheit 
[ver]setzen,  /^  i  raseri  in  Wut  bringen  ci. 
versetzen,  —  i  konkurs  se  å.  o.,  r^  ur  tjänst- 
göring se  suspendera;  förflytta  —  berg  bibi. 
Berge  versetzen;  blanda  —  vin  med  vatten 
Wein  mit  Wasser  versetzen.  -sättande,  -sätt- 
ning Versetz|en  ;i,  -ung/,  -sättsblad,  -sätts- 
papper Vorsetz|blatt,  -papier  n.  -sök  -et, 
-,  Versuch  m.  I  'äga  ett  ^-^  es  darauf  ankom- 
men lassen,  pd  —  versuchsweise.  -söka  tr. 
versuchen,  probieren,  ngt  pä  ngn  etw.  an 
e-m,  --^  sig  på'  ngt  sich  an  ei.  in  etw.  (dat.) 
versuchen,  es  mit  etw.  versuchen.  -söks- 
ballong biidi.  Versuchsballon,  Fiihler  m. 
-söksvis  adv.  versuchsweise. 

försörj  a  tr.  versorgen.  Han  måste  nu  '^  sig 
själv  er  muB  jetzt  fur  sich  selbst  sorgen,  få 
sin  dotter  försörjd  gift  seine  Tochter  an- 
bringen  ei.  an  den  Mann  bringen;  se  av. 
livnära,  -ande  -/,  O  Versorgung  /.  -are  -n, 
-,  Versorger  m.  -ning  -en,  O  \'ersorgung  /. 
-ningsanstalt  \'ersorgungs'anstalt  /,  -haus, 
Hospital,  iam.  Spital  »1.  -ningshjon  Hospi- 
talit,  fam.  Spitaler  m. 

förisötma  tr.  versiiCen.  -taga  I.  tr.  beneh- 
men, [ab]schwächen,  hindem.  Detta  förtog 
mig  all  lust  därtill  dies  hat  mir  die  Lust  da- 
zu  benommen.  II.  ■~  sig  sich  iiberlånstren- 
gen,    -årbeiten.    -tal   Verleumdung,    Läster- 
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rede  /.  -tala  tr.  vcrleumden,  anschwärzen, 
schlecht  machen,  in  bösen  Leumiind  brin- 
gcn.  -tappad  a.  verloren,  verdanimt.  -tap- 
pelse  -11,  -r  Wrdammnis  /.  -teoken  Vorzei- 
( lien  );.  -teckna  tr.  (-  -  -)  vorzcichnen,  (-  -  -) 
verzcichnen.  -teckning  Verzcichnis  «.  -te- 
gen a.  verschwiogon.  -tegenhet  -en,  O  Vcr- 
schwicgcnhcjt  /.  -tenna  tr.  vcrzinnen.  -ten- 
nare  -n,  -,  Verzinner  m.  -tenning  -en,  -ar 
Vcrzinnung  /.  -tid,  i  ~'  vor  der  Zeit,  zu 
friih.  -tidig  a.  zu  friih,  verfriiht.  -^  död  vor- 
zeitigcr  Tod.  -tiga  tr.  verschweigen,  ver- 
hchlen,  hehlen.  -tigande  -/,  O  Verschweigen 
n  m.  m.  se  loreg.  -tigen  se  förtegen,  -timra 
tr.  verzimmern.  -timring  -en,  -ar  Verzim- 
merung  /,  «)».  Rippemverk  n.  -tjena  se  för- 
tjäna.  -tjocka  tr.  verdicken.  — ^s  sich  ver- 
dickcn.     -tjockning  -en,  -ar   Verdickung  /. 

förtjus'a  tr.  entziicken,  bezaubem.  -ande  a. 
entziickend,  zum  Entziicken,  reizend,  aller- 
liebst.  Visan  sjöngs  ~'  das  Lied  wurde  zum 
Entziicken  gesungen.  -are  -n,  -,  Bezaub[e]- 
rer  »n.  -erska  -w,  ..kor  Bezaub[r]crin  /.  -ning 
-en,  O  Entziicklen  »i,  -ung  /.  Råka  i  -^ 
in  Entziickung  geraten,  entziickt  werden. 
-ningsfeber  Begeisterimg  /,  Entziicken  n. 
-t  a.  entziickt,  över  ngt  von  etw.,  iiber 
etw.  (»fk.)-  Vara  '—  i  ngn  se  betagen, 
kär. 

för'tjäna  tr.  verdienen.  /^  pengar  på  ngt  Geld 
an  el.  bei  etw.  v.,  »v.  Geld  aus  etw.  heraus- 
schlagen,  det  har  jag  ej  förtjänt  av  honom  das 
habe  ich  um  ihn  nicht  verdient.  -tjänst  Ver- 
dienst  m  ss.  inkomst,  eijes  n.  Inlägga  stora 
'^er  om  ngt  gro  Be  Verdienste  um  etw.  er- 
werben,  sich  um  etw.  sehr  verdient  machen, 
räkna  sig  ngt  till  ■■^  sich  (dat.)  etw.  zum 
Verdienst  anrechnen,  sich  (dat.)  ein  V.  aus 
etw.  machen,  é^/^er^-nach  Verdienst,  nachGe- 
biihr.  -tjänstfulla,  verdienstlvoll,  -lich.  -tjänt 
a.  verdient,  om  pers.  av.  verdienstvoll.  Göra 
sig  ■~^  av  ngt  sich  e-r  (gen.)  Sache  verdient 
machen,  göra  sig  -~  av  beröm  Lob  verdienen, 
göra  sig  —  om  ngt  sich  um  etw.  verdient  ma- 
chen, en  ~'  man  ein  verdienter  ei.  verdienst- 
voller  Mann.  -tolkning  -en,  -ar  falsche  Aus- 
legung.  -tona  itr.  %-ertönen.  -toning  -«t,  -ar 
sjö.  Vertonung  /.  -topp  sjo.  Vortopp  w.  Pä 
— en  im  V.  -torka  I.  tr.  vertrocknen,  ausdör- 
ren,  verdorren.  II.  itr.  ver-,  ausldorren,  ver- 
trocknen. -torkning  -en,  O  Verdorrung,  Aus- 
dörrung,  Vertrocknung  /.  -trampa  tr.  nie- 
der-,  zerltreten,  mit  FiiCen  treten.  -tram- 
pande -t,  O  Nieder-,  Zer|treten  n.  -trav 
\'ortrab  m.  -tret  -en,  O  VerdruB,  Ärger  m, 
jertretiig  händelse  VerdrieClichkeit  /.  Göra 
ngn  ^^  e-m  VerdruB  ei.  Ärger  machen  ei. 
bereiten,  göra  ngt  i  — en  etw.  aus  Ärger  ei. 
VerdruB  tun,  göra  ngt  ngn  till  '^  e-m  etw. 
zum  VerdruB  tun.  -treta  se  förarga,  -tret- 
1ig  a.  ärgerlich,  verdrieBlich.  -tretlighet  -en. 


-er  Ärgerlichkeit,  VerdrieOlichkeit  /,  Ver- 
druB >«. 

förtro  tr.  vertrauen,  anvertraucn,  ngn  ngt  e-m 
etw.,  sig  till  ngn  sich  e-m.  -ende  -/,  -n  Ver-, 
Zu|trauen  n  O,  mej  pi.  vertrauliche  Eröff- 
nung  el.  Mitteilung.  Medborgerligt  '^  biir- 
gerliche  Ehrenrcchte,  förlust  av  medborger- 
ligt "^  Verlust  m  der  biirgerlicheu  Ehren- 
rcchte, Ehr\erlust  m,  hysa  "~  till  ngn  e-m 
vertrauen,  Vertrauen  zu  e-m  ei.  auf  el.  in 
e-n  haben,  sätta  [sitt]  ~'  till  ngn  ei.  ngt  Ver- 
trauen auf  el.  in  e-n  ei.  etw.  setzen,  säga  i 
^^  im  Vertrauen  sägen,  i  r^  till  im  Ver- 
trauen auf  med  ack.,  åtnjuta  stort  "^  in  gro- 
Bem  Ansehen  steLen.  -endefulla.  ver-,  zu|- 
trauensvoll,  ver-,  zu|traulich,  zuversichtlich. 
-endepost,  -endesyssla  Vertrauens-,  Ehren|- 
amt  n,  -posten  m.  -endeuppdrag  konfiden- 
tieller  Auftrag.  -endevotum  Vertrauensvo- 
tum  n.  -endeväckande  a.  Vertrauen  er- 
weckend.  -gen  I.  a.  vertraut.  Göra  sig  --^ 
med  ngt  sich  mit  etw.  v.  machen,  göra  sig  -^ 
med  tanken  att ...  av.  sich  mit  dem  Gcdanken 
befreunden,  daB  ...  II.  siibst.  Vertraute(r), 
Busenfreund(in)  m  (/).  -genhet  -en,  O  Ver- 
trautheit  /,  med  ngt  mit  etw.  -lig  a.  ver- 
trault,  -lich,  traujt,  -lich,  zutraulich.  Stå, 
Irja  på  '^  fot  med  ngn  auf  vertrau|lichem 
el.  -tem  FuBe  mit  e-m  stehen.  -lighet  -en, 
-er  utan  pi.  Vertrautheit,  Traullichkeit, 
-theit,  Zutraulichkeit,  med  pi.  Vertraulich- 
keit  /. 

förlltrolla  tr.  verlzaubem,  -wiinschen,  -hexen,  be- 
hexen,  fsrtjusa  bezaubem.  Den  '•^de  prinsen 
der  ven\-unschene  Prinz.  -trollare-;i,-,  Bezau- 
b[ejrerw.  -trollerska-»,  ..ftor  Bezaub[r]erin/. 
-troUning  -en,  -ar  Zauberm,  Verjzauberung, 
-wiinschung  /  m.  m.  se  förtrolla.  Bryta  — en 
den  Zauber  ei.  Baim  brechen.  -trupp  Vor- 
trupp  m,  Vorhut  /,  Vordertreffen  n.  -tryck 
-et,  O  Bedriickung  /,  Druck  m.  -trycka  tr. 
be-,  unter|drii'cken.  -tryckande  -/,  O  Be-, 
Unter|driickung  /.  -tryckare  -n,  -,  Be-,  Un- 
ter|driicker  m.  -tryta  tr.  verdrieBen,  ärgern. 
Icke  -^  ngn  möda  sich  (ack.)  keine  Miihe 
verdrieBen  lassen,  -trytelse  -n,  -r  VerdruB, 
Ärger  m.  Väcka  -^  hos  ngn  e-n  verdrieBen, 
ärgern.  -trytsam  a.  verdrieBlich.  -trytsara- 
het  -en,  O  VerdrieBlichkeit  /.  -träfflig  a.  vor- 
trefflich,  trefflich,  vorziiglich.  -träfflighet 
-en,  -er  Vortrefflichkeit,  Trefflichkeit,  Vor- 
ziiglichkeit/.  -tränga  <r.undanträngaverdrän- 
gen,  göra  trång  verenge[r]n.  -trängning  -en, 
-ar  V^ereng[erjung  /.  -trösta  itr.  vertrauen, 
sich  verlassen,  på  auf  med  act.  -tröstan  -,  O 
Vertrauen  n,  Zuversicht  /,  till,  på  zu  ei.  auf 
med  ack.  Sätta  sin  —  till  ngn  sein  Vertraueu 
auf  el.  in  e-n  setzen,  '~  på  framtiden  Ver- 
trauen auf  die  Zukunft.  -tröstansfuU  a.  ver- 
trauensvoll,  zuversichtlich,  getrost.  -tröttas 
dep.  itr.  ermviden,  miide  werden.  -tulla  tr. 


tr.    tracsitlTl,      Ur.    iotransittTt    verb.       ^  2  3  t    i^\^^f     i;^^    Z\»,    y.e,    4:0    konjugationcn. 
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verzollen.  -tullande  -/,  O,  -tullning  -en,  -ar 
Verzolllen  n,  -ung  /.  -tunna  /;•.  verdiinnen. 
-tunning  -en,  -ar  Verdiinnung  /.  -tvina  itr. 
[da]hin|siechen,  -schwinden,  om  växter  hin- 
welken.  -tvinande  -t,  O  Hinsiechen  n  m.  m. 
se  löreg.  -tvivla  Ur.  verzweifeln,  om  an  med 
dal.  -tvivlad  fl.  verzweifelt.  Det  är  så  att 
man  kan  bli  '~  das  ist  zuin  Verzweifeln,  man 
möchte  verzweifeln.  -tvivlan  -,  O  Verzwei- 
f[e]lung  /.  Bringa  till  --'  in  ei.  zur  V.  brin- 
gan, råka  i  '^  in  V.  geraten.  -ty  adv.  des|- 
halb,  -wegen.  Icke  -^  nichtsdestoweniger. 
-tycka  tr.  verargen,  verdenken.  Ni  får 
inte  — att  ...  Sie  diirfen  es  mir  nicht  ver- 
argen e!.  verdenken,  daB  .  .  .  -tyda  /;'. 
miBdéuten  (o.  -  - -).  -tydliga  tr.  verdeut- 
lichen.  -tydligande  -t,  -n  Verdeutlicliung  /. 
-tydning  -en,  -ar  MiBdeutung  /.  -tyna  se 
förtvina,  -tynga  tr.  bescliweren.  -tyska  tr. 
verdeutschen,  av.  eindeutschen,  giva  tysk 
prägel  it  (oegi.)  ibi.  gennanisieren.  -tysk- 
ning  -en,  -ar  Verdeutschung,  Germanisie- 
rung  /,  j«r  föreg.  -täckt  a.  ver|hiillt,  -steckt, 
-schleiert,  -bliimt.  /  '^a  ordalag  in  ver- 
bliimten  ei.  verhullenden  Worten.  -tälja^ 
tr.  erzählen,  melden.  -tänka  /;'.  ver|denken, 
-argen,  -iibeln,  ngn  ngt  e-m  etw.  -tänksam 
a.  vorbedächtig.  -tänksamhet  -en,  O  Vorbe- 
dachtw.  -tä,ra.tr.  ver-,  auf  [zehreti,  ätaei.  dric- 
ka av.  genieBen.  -^s  av  längtan  sich  in  Sehn- 
sucht  verzchren,  --^s  av  längtan  efter  ngn  av. 
sich  nach  e-m  verzeliren.  -tärande  -t,  O  Ver- 
zehren  w,  GenuB  m.  -täring  -en,  O  Zelirung, 
Zeche  /.  -täta  tr.  verdichten.  -tätning  -en, 
-ar  Verdichtung  /.  -töja  tr.  vertäuen,  ver- 
teien,  vid  en  boj  an  e-r  Boje.  -töjning  -en, 
-ar  Vertäuung  /,  Moorings  pl.  -torna  tr.  er- 
ziirnen,  zornig  machen,  aufreizen,  in  Zorn 
versetzen,  entriisten.  -tornas  def).  itr.  zor- 
nig werden,  pä,  över  auf,  iibcr  med  ack.  -un- 
derlig fl.  verwunderlich,  wunderlich.  -under- 
Jighet  -en,  -er  Wunderlichkeit  /.  -undra  tr. 
o.  ~/  sig  (sich)  vervvundern.  Det  år  tngen- 
iing  att  —  sig  över  dariiber  darf  man  sich 
nicht  verwundern  ei.  das  ist  nicht  verwun- 
derlich, han  såg  '~rf  på  mig  av.  er  blickte 
mich  groB  an.  -undran  -,  O  Verwunderung 
/.  -undransvärd  a.  wunderbar,  erstaunlich, 
jfr  beundransvärd,  -unna  tr.  vergönnen,  ver- 
statten. 
förut  adv.  i.  rum  voran,  voraus.  2.  t'd  vorher, 

ZUVOr,   i   förväg  VOrwCg;   på  förhand  im  vor- 

aiis,  zum  voraus;  i  en  skrift  vorher.  3.  sjö. 
(-  -)  nach  vorn.  -an  prep.  ohne.  -bestämd  p. 
a.  vorher-,  voraus|bestimnit.  -bestämmelso 
Vorher-,  Voraus] bestiuimung  /.  -fattad  p.  a. 
vorgcfaBt.  -^  mening  vorgefaBte  Meiuung, 
Vorcingenommeniicit  /.  -om  prep.  auBer. 
-se  tr.  voraus-,  vorher] schen.  Alan  kan  '~,  alt 
han  kommer  voraussichtlich  kommt  er,  det 
är  ofnöjligt  att  '~,  hur  det  kommer  att  sluta 


es  ist  gar  nicht  abzusehen,  wie  das  [noch]  en- 
den  wird.  -seende  I.  a.  fiirsorglich.  II.  -t, 
O  Voraussicht  /.  -skicka  tr.  voraus-,  vor- 
auflschicken.  -spå  tr.  vorherverkiindigen. 
-säga  tr.  voraus-,  vorher|sagen;  sp4,  profe- 
tera wahr-,  weislsagen.  -sägelse  -n,  -r  Vor- 
aussage,  Wahr-,  Weislsagung  /.  -sätta  tr. 
voraussetzen.  Förutsatt  att  ...  [vorausjge- 
setzt,  daB  . . .  -sättning  -en,  -ar  Vorausset- 
zung  /.  Under  '■^att...  unter  der  V.,  daB  . . . 
-varande  p.  a.  vorherig,  friiher,  ehemalig. 

förjvalta    tr.    Verwalten,    om  tjänst,    ämbete    av. 

verwesen.  -valtare  -n,  -,  Verwalter,  Vervve- 
ser  m.  -valtning  -en,  O  Verwaltung  /.  -valt- 
ningsdistrikt  Verwaltungsbezirk  m.  -valt- 
ningskostnader  pl.  Verwaltungskosten  pl. 
-vandia  tr.  verwandeln,  iimwandeln,  till  in 
med  ack.  --^s  {dep.  itr.)  sich  ver-,  um|\vandeln. 
-vandling  -en,  -ar  Ver-,  Umlwandlung  /. 
-vandlingsstraff  Umwandlung  /  e-r  Geld- 
strafe  in  e-e  Freiheitsstrafe.  -vanska  tr.  ver- 
drehen,  entstellen.  -var  -et,  O  Verwahrung 
/,  Verwahr  n.  Hava,  lämna,  taga  i  -^  in  V. 
haben,  geben,  nehmen,  vara  i  gott  ~'  gut 
aufgehoben  sein,  vara  i  säkert  --^  sicher  auf- 
gehoben  sein,  in  Sicherheit  sein,  fängsligt  — 
se  fängslig.    -vara   I.  tr.  verwahren,  för  el. 

mot  vor  med  dat.  el.  gegen;  gömma  för  fram- 
tiden aufbewahren,  aufheben.  II.  —  sig  sich 
verwahren.  -varande  -t.  O,  -varing  -en,  O 
Verwahrlen  n,  -ung  /.  -varingshus,  -varings- 
ställe  Verwahrungslhaus  n,  -ort  m.  -veckla 
tr.  verwickeln.  -veokling  -en,  -ar  Verwick[e]- 
lung  /,  \\'irrsal  n.  ^^ar  av.  Wirren,  Weite- 
rungen  pl.,  krigiska  --^ar  Kriegsverwick[ej- 
lungen  pl.  -vekliga  tr.  o.  -vekligas  dep.  Ur. 
verweichlichen.  -vekligande  -t,  O  Vervveich- 
lichung  /.  -verka  tr.  verwirken.  -verkande 
-t,  O  Verwirk|en  n,  -ung  /.  -verkliga  tr.  ver- 
wirklichen,  erfiillen.  .-^s  sich  vervvirklirhcn 
el.  erfullen.  -verkligande  -/,  O  Venvirkli- 
ch|en  n,  -ung  /.  -veten  fl.  vorwitzig.  -veten- 
het  -en,  O  Vonvitz  m.  -vilda  tr.  verwildern. 
-vildande  -t,  O  Verwilderung  /.  -vildas  dep. 
itr.  verwildern.  -villa  tr.  irremachen,  irre|- 
fiihren,  -leiten,  beirren,  täuschen.  — ^s  av. 
irre  werden,  —  sig  sich  verirren.  -villande 

I.  p.  a.  täuschend.  De  äro  varandra  '~  lika 
äv.  sie  sehen  sich  zum  Verwechsein  ähnlich. 

II.  -t,  O  Irremachen  ;(  m.  m.  se  förvilla,  -vil- 
lelso  -n,  -r  Verirrung  /.  -vinter  Vorwinter 
m,.  -virra  tr.  venvirren,  bringa  i  oordning  in 
Unordnung  bringen.  -virrad  p.  a.  verwirrt, 
oredig  verworrcii.  -virring  -en,  -ar  Verwir- 
rung  /.  -visa  tr.  verweisen,  verbannen.  <-»' 
ngn  ur  landet  e-n  aus  dem  Lande  ci.  [des] 
Ländes  vervveisen,  -^s  frän  universitetet  von 
der  Universität  verwicsen  ci.  relcgiert  wer- 
den. -visning  -en,  O  Verweisung,  \'erban- 
nung,  Deportation  /.  -visningsort  Verban- 
nungs-,   Deportations|ort  m.    -vissa  tr.  ver- 


förcg;Xcndc    uppslagsord.       O    snknar    plur.       t     har    om  Jud. 
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gewisscrn,  sig  om  ngt  sich  e-r  (gon.)  Saclic, 
åv.  sich  von  ctw.  libcrzéugcn.  -vissad  />.  fl. 
vergcwissert,  versichcrt,  om  ngt  er  (gen.) 
Sache.  -vissna  itr.  venvolken.  -vissnande  -t, 
O  V't-r\velken  «.  -visso  ativ.  gcwlLS,  siclierlicli, 
poet.  trauii.  -vittrals]  {äcp.)  itr.  vcnvittoni. 
-vittriiig  -en,  O  \'er\vitterung  /.  -vrida  /;. 
vci"di\'hen,  vcrzencii.  Förvriden  om  anictsdi  as 
vcrzont,  fiatzeiiliaft,  —  huvudet  pu  ugn  e-iii 
den  Kopf  verdrclicn.  -vridning -f», -rtr  Vcr- 
drehung,  \'ei"zeiTung /.  -vränga /r.  verdrchcii, 
cntstclleu.  Förvrängd  jramställning  falschc 
cl.  iirtuiuliche  DarstcUung,  Verdrchiing  /. 
-vrängning  -en,  -ar  \'ciilielunig,  Entstelluug 
/.  -vunnen  />.  a.  iiberfiihrt,  till  ett  brott  c-s 
Verbrechens.  -vuxen  />.  a.  wild  waclisend, 
jfr  fön'äxt.  -vålla  tr.  ~^  ngt  etw.  verursachen, 
an  etw.  (Jat.)  schuld  sein.  -vållande  -/,  O 
Schuld  /.  Utan  mitt  -^  ohue  mein  Verschul- 
den  el.  Zutuu.  -vana  I.  tr.  in  Erstaunen 
[verjsetzen,  mindre  bruki.  erstauncn.  Det  — r 
mig  es  wundert  mich,  es  ninimt  niich  wun- 
der,  es  befremdet  niich.  II.  .—z  sig  se  för- 
vänas, -vånad  a.  erstaunt,  över  iiber  med 
ack.  Jag  blev  mkt  -^  när  jag  hörde  ...  ich  war 
sehr  erstaunt,  als  ich  hörte  ei.  zu  hören  ... 
-vånande  a.  erstaunhch.  -vånansvärd  a. 
[erjstauncnslwert,  -wiirdig.  -vanas  dep.  itr. 
staunen,  erstaun^j  in  Erstaunen  geraten, 
över  ngt  iiber  etw.  (ack.)  -våning  -en,  O  Er- 
staunen «,  Verwunderung /.  -väg,  i  —  im  ei. 
zum  voraus,  vorlaus,  -weg,  zuvor.  Gä,  fara 
i  —  voraus-,  voran|gehen,  -fahren,  gå  ngn  i 
'■^  e-ni  zuvorkommen,  gä.  händelserna  i  — 
den  Ereignissen  vorgreifen.  -vägen  a.  ver- 
wegen.  -vägenhet  -en,  O  Vervvegenheit  /. 
-vägra  tr.  venveigern,  ngn  ngt  e-m  etw. 
-välla  tr.  aufUochen  lassen,  abbriihen. 
-vänd  p.  a.  verkehrt,  verdreht.  -vända  tr. 
verdrehen,  verkehren.  -~  synen  på  ngn  e-n 
täuschen,  e-m  Sand  in  die  Augen  streuen. 
-vändhet  -en,  -er  Verkehrtheit,  Verdrehtheit 
/.  -vänta  tr.  erwarten.  -väntan  -,  O,  -vänt- 
ning  -en,  -ar  Erwartung,  Hoffnung  /.  Svi- 
ken '^  getäuschte  Hoffnung,  mot  all  —  wi- 
der  aller  ei.  alles  Er\varten,  wider  allés  Ver- 
hoffen,  1  —  på  ngt  bättre  in  Erwartung  es 
Besser[e]n,  över  [all]  —^  iiber  alles]  Envarten. 


-väntningsfull  a.  erwartungsvoll.  -värra  Ir. 
verschlcchtern,  vcrschlininicrn,  ärger  ma- 
chen.  -värras  dep.  itr.  sich  verschlcchtern, 
sich  verschliinniern.  -värrande  -/,  O,  -v&r- 
ring  -en,  -ar  Verst-hleclitcrung,  Ver.schlim- 
incrung  /.  -värv  -et,  -,  Ervverb  m.  -värva  '  * 
tr.  erwerbcn.  -värvande  -t,  O  Erworl)  m. 
-värvskälla  lu"\vcrl)squclle  /.  -växla  tr.  ver- 
wcchseln.  -växling  -en,  -ar  Vervvechs[e]lung 
/.  -växt  p.  a.  inissbiidad  vcrwachsen.  -yngra 
tr.  vcrjungen,  jung  machen.  -yngras  dep. 
itr.  sich  verjiingeii,  jung  werden.  -yngring 
-en,  O  Verjiingung  /.  -ytliga  ir.  verflachcii. 
-yttra  so  avyttra,  -åldrad  p.  a.  veraltet,  iiber- 
holt,  skämts,  altf iänkisch.  -åldras  dep.  itr. 
veralten.  -år  Vorjahr  n.  I  ~-s  vorigcs  Jahr. 
-ädla  /;-.  vercdoln,  te  ku.  bearbeiten.  -adlan- 
de -/,  O,  -ädling  -en,  O  Vered[e]lung,  tckn. 
Bearbeituug  /. 

föräldralhem,  -hus  elterliches  Haus,  Vatcr- 
haus  n.  -lös  a.  verwaist,  elternlos.  -mord  El- 
ternmord  m.  -r  pl.  Eltern  pl.  -vård  elter- 
liche  Pflege.  En  gosse  med  .~  ein  Knabe, 
der  bei  seinen  Eltern  wohnt. 

för||älska  —  sig  sich  verlieben,  i  ngn  in  e-n. 
-älskad  a.  vcrliebt.  -älskelse  -n,  -r  Ver- 
liebtheit  /.  -änderlig  a.  veränderlich,  wan- 
dclbar.  -änderlighet  -en,  O  Veränderlich- 
keit,  Wandelbarkeit  /.  -ändra  tr.  ver-,  ab|- 
ändern.  Det  ■-^r  saken  das  ändert  die  Sache, 
utan  att  ■~^  en  min  ohne  e-e  Miene  zu  ver- 
ziehen.  -ändras  dep.  itr.  sich  verändern.  Ti- 
derna '~^  die  Zeiten  ändern  sich.  -ändring 
-en,  -ar  Ver-,  Ab|änderung  /.  -ära  /;■.  ver- 
ehren,  schenken.  -äring  -en,  -ar  Geschenk, 
Ehrengeschenk  n.  -äta  ~'  sig  sich  iiberéssen. 
-öda  tr.  verwiisten,  veröden.  --^  tiden  die 
Zeit  hinbringen.  -ödelse  -n,  -r  Vervviistung, 
Verödung  /.  -ödmjuka  tr.  demiitigen.  -öd- 
mjukelse  -n,  -r  Demiitigung  /.  -öka  tr.  ver- 
mehren,  mehren.  -ökelse  -n,  -r,  -ökning  -en, 
-ar  \'ennehrung,  Mehrung  /.  -öva  tr.  ver- 
iiben.  -övande  -t,  O  Veriibung  /. 

fösa^  tr.  treiben,  jagen.  -  Med  ad  t.  bort  weg- 
treiben,  — ihop  zusammen] treiben,  -pfer- 
chen,  -^  i  n  einltreiben,  -pferchen,  —  så  m- 
m  a  n  zusammentreiben,  ■^  ut  austreiben. 
-nde  -t,  O  Treiben  n. 


G. 


gadd  -en,  -ar  Stachel  m.  -a  —  sig  tillsam- 
mans sich  zusaininenrotten.  -lösa.  stachellos. 

gaffel  -«,  gafflar  Gabel,  högaffel  nty.  Forke, 
sjö.  Gaffel  /.  -bit  kleines  Gericht  zum  Butter- 
brot,  ord  a  gr.  Gabclbisscn  m.  -formig  a.  ga- 
belförmig.  -frukost,  -häsi  Gabel|friihstuck, 
-pferd  n.  -segel  Gaffelsegel  n.  -skaft,  -tistel 
Gabel|stiel  vi,  -deichsel  /. 


gagat  -en,  -er  Gagat  m. 

gagn  -et,  O  Nutzen  m.  Göra  .-~  niitzlich  sein, 
fä,  hava  -~  av  ngt  Nutzen  aus  etw.  ziehen, 
vara  till  —  von  Nutzen  sein,  till  -^  för  ngn 
zu  js  Nutzen.  -a  itr.  nutzen,  niitzlich  sein, 
frommen,  fruchten,  ngn  e-m,  till  ngt  zu  etw. 
Vartill  r^r  det?  wozu  ntitzt  das?  wozu  soll 
das   [sein]?    was  soll   das  fruchten?  -ande. 


tr.    transitivt,     itr.    intransitlvt    verb. 


fuljer    i:a,    2:a,  j: 


konjueatioccQ. 
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-e|lig  a.  niitzHch,  ersprieBlich,  förderlich, 
hälsosam  zuträglich.  -ejlighet  -en,  O  Nutzen 
f»,  Niitzlichkeit,  ErsprieBlichkeit,  Zuträg- 
lichkeit/.  -lösa.  nutzlos,  unniitz,  unersprieB- 
lich,  zwccklos,  vergeblich.  -löshet  -en,  O 
Nutz-,  Z\veck|losigkeit,  Vergeblichkeit  /. 
-virke  Nutzholz  n. 

gala  I.*  itr.  krähen,  om  gaken  rufen.  II.  oböjl. 
subst.  Gala  /.  -bal,  -dag  Gala|ball,  -tag  m. 
-dräkt  Galalanzug  m,  -kleid  n.  -klädd  p.  a. 
in  Gala.  -middag  Galaessen  ;;.  -nde  -t,  O 
Krähen  n,  i  Jr  gala. 

galant  a.  i.  artig  galant,  artig.  2.  förträfflig 
En  -— '  karl  ein  Hauptkerl,  det  var  '^!  das  ist 
famös!  allt  gick  —-  alles  ging  ganz  glatt  ab. 
-eri  -et,  -er  Galanterie,  Artigkeit  /.  -erihan- 
del,  -erihandlare,  -erivaror,  -erivaruhandel, 
Galanterie|handel,  -händler  m,  -waren  pl., 
-warenliandlung  /. 

galaspektakel  Galavorstellung  /. 

galeas  -en,  -er  sjö.  Galeasse  /. 

galeja  -n,  ..jor  Galeere  /.  Vad  hade  min  son  på 
r^n  att  göra?  was  hatte  er  (hattest  du)  da 
zu  tun  el.  suchen? 

galen  a.  i.  vansinnig  verriickt,  wahnsinnig, 
nicht  bei  Verstande,  toll,  fam.  rappelig, 
vuig.  meschugge;  om  djur  toll.  Det  är  så 
att  man  kan  bli  —  es  ist  zum  Tollvverden, 
es  ist,  um  aus  der  Haut  zu  fahren, 
vara  ^-^  i  ngn  e-n  Narren  an  e-m  ge- 
fressen  haben,  vara  —  i  ngt  ganz  wild  ei. 
versessen  auf  etw.  (ack.)  sein,  auf  etw. 
(ack.)  erpicht  sein,  arg  nach  ei.  hinter  etw. 
her  sein.  2.  oriktig  verkehrt,  unrichtig,  un- 
recht,  falsch.  Börja  i  --^  äiida  verkehrt  ei. 
am  verkehrten  Ende  anfangen  el.  anfassen, 
das  Pferd  beim  Schwanze  aufzäumen,  die 
Pferde  hinter  den  Wagen  spännen,  fam.  vak- 
na på  '^  sida  mit  dem  Unken  FuBe  ei. 
Beine  zuerst  aufstehen,  gå  galet  orätt  väg 
den  falschen  Weg  gehen,  sich  verlaufen, 
misslyckas  schief  gehen,  fehlschlagen,  räk- 
na  galet  falsch  rechnen,  sich  verrechnen,  det 
var  ej  så  galet  das  war  so  iibel  nicht,  det  är 
då  för  galet!  das  ist  doch  zu  arg!  da  hört 
[sich]  doch  alles  auf!  -panna  Tollkopf, 
Brausekopf  m.  -skåp  -en,  -er  i.  vansinne 
Verrucktheit  /,  VVahnsinn  m,  Tollheit  /, 
Aberwitz  m.  2.  oriktighet  Unsinn  m,  -ig- 
keit,  Verrucktheit  /.  3.  tokeri  Posse,  Affen|- 
posse  f,  -spektakel,  -streich  m.  Göra  '--'er 
Possen  treiben. 

galer  se  galär. 

galgjbacke  Galgenberg  m.  -e  -n,  ..gar  Galgen 
m.  -fysionomi  Galgenlgesicht  n,  -physiogno- 
mie  /.  -fågel  (ialgenlvogel,  -strick,  -schvven- 
gel  m.  -humor,  -rep  Galgen|humor,  -strick  w. 

galilé  -[e]n,  -er  Galiläer  m. 

Galileen  n  npr.  Galiläa  n. 

galjileisk  a.  galiläisrh.  -jon  se  gallion.  -jot  »e 
galliot. 


gäll  a.  t.  e.  om  kor  gelt,  trocken.  -a  -«,  ..torGalle  / 
äv.  veter.  Utösa  sin  ~'  seine  Galle  ausschiit- 
ten.  -blåsa  Gallenblase  /.  -er  i.  gallret,  -, 
Gitter,  Gatter  n.  Sätta  —  för  vergittem,  ver- 
gattem.  2.  -n, -,  Galliert».  -erdörr  Gitter-, 
Gatter|tiir /.  -erfönsterGitterfenster  «.  -eri 
-et,-erGa.\erie  f,  teater  fam.  Olymp  «i,  Juchhé 
n.  -erport  Gitter-,  Gatter|tor  n.  -erstång 
Gitter-,  Gatterlstab  m,  -stange  /.  -erverk 
Gitter-,  Gatter|\verk  n.  -feber  Gallenfieber 
n.  Reta  ~'  på  ngn  e-m  die  Galle  erregen, 
e-m  die  Schwindsucht  an  den  Hals  ärgern, 
det  är  sä  alt  man  kan  få  '^  ich  möchte  ra- 
send  werden,  es  ist  zum  Verzweifeln,  fam. 
um  an  den  Wänden  heraufzulaufen.  -icism 
-en,  -er  Gallizismus  m. 

Gallien  n  npr.  Gallien  n. 

galllier  se  galler  2.  -imatias  obsji.  n  Gal- 
limathias  m  {n),  Unsinn  in.  -ion  -en,  -er 
Galion,  Galjon  n.  -ionsbild  Galionsbild  n. 
-iot  -en,  -er  sjs.  Galeotc,  Galiote  /.  -isk  a.  gal- 
lisch.  -ra  tr.  lichten.  —  Med  adv.  ^—  ut  aus- 
sondem,  auslesen,  äv.  ausmerzen,  ausran- 
gieren;  skog  auslichten.  -ring  -en,  -ar  Aus- 
sonderung,  Auslese,  Lichtung  /,  jfr  fareg. 
-sjuk  a.  gäll-,  gelbisiichtig.  -sjuka  Gäll-, 
Gelblsucht  /.  -skrik  Gezeter,  Zetergeschrei 
n.  -skrika  itr.  zetem.  -spränga  tr.  vergällen. 
-sprängd  p.  a.  vergällt,  biidi.  gallig,  bitter. 
-stekel  Galhvespe  /.  -sten  Gallenstein  m. 
-äpple  Gallapfel  m. 

galmeja  -n,  O  min.  Galmei  »t. 

galn'|as  dep.  itr.  sich  wie  verriickt  benehmen, 
wie  verriickt  tun;  toben;  stoj  a,  jra  teilen. 
-ing  -en,  -ar  Verriickte(r)  m  f.  Uppföra  sig, 
leva  som,  en  •^-'  se  galnas. 

galon  -en,  -er  Galon  m,  -e,  Tresse  /.  -era  tr. 
galonieren,  betressen. 

galopp  -en,  -er  Galopp  m.  /  -~'  im  G.,  sätta 
hästen  i  --^  das  Pferd  in  G.  setzen.  -ad  -en, 
-er  Galoppade  /.  -era  itr.  galoppieren.  '-~itde 
lungsot  galoppierende  Schwindsucht. 

galosch  -en,  -er  Gummi-,  Uber|schuh  m,  Ga- 
losche  /. 

galt  -en,  -ar  I.  svin  Eber  m.    2.  tackjärnsstycke 

Mulde,  Sau  /. 

galvan'|isera  tr.  galvanisieren.  -isering  -en, 
-ar  Galvanisierung  /.  -isk  a.  galvanisch.  -ism 
-en,  O  Galvanismus  m.  -olmeter  Galvano- 
meter  n  (m).    -o|plastik  Galvanoplastik  /. 

galär  -en,  -er  Galeere  /.  -fånge  Galeerensträf- 
ling  m.  -segel  Lateinsegel  n.  -slav  Galeeren- 
sklave  m.  -straff  Galeerenstrafe  /.  Dönta  till 
'~'  zu  den  Galeeren  verurteilen. 

gam  -en,  -ar  Gcier  m. 

gammal  a.  alt.  '--t  bröd  alt[ge]backenes  Bröt, 
•-^  som  gatan  steinalt,  på  gamla  dagar 
im  Alter,  ännu  pä  gamla  dagar  var  han  ... 
noch  auf  seine  alten  Tage  war  er...,  av  -^t 
von  alters  her,  seit  altei^s.  -dags  adv.  alt|- 
väterisch,    -väterlich,    -frankisch,    -backen, 


lOrcgicnde    uppslagsord.      O   saknar    plur.      t    har    omljud. 
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trmdiiionoii  allhoigcbracht.  -katolik  Altka- 
tholik  m.  -katolsk  a.  altkatlioliscli.  -modig 
a.  altniodisch,  uiiinodeni,  altväterisch,  alt- 
fränUisch.  -testamentligfl.  alttestamentlich. 

gamman  -,  O  Friililichkcit,  I"reude  /. 

gamäng  -en   -er  StiaBenjunge,  Range  m. 

gan  -ett,  -er  se  gäl. 

ganglie  -ti,  -r  Ganglion  n.  -cell  GanglicnzcUc  /. 

gans  -en,  -er  Litze  /. 

ganska  adv.  sehr,  »vagare  zicmlich.  ^^  bra 
ganz  gut. 

gap  -et,  -,  Rachen,  Schlund  m.  -a  Ur.  i.  oppn» 
munnen  den  Mund  öffnen,  tam.  das  Maul 
aufsperren  ei.  aiifreiBen.  Med  '•-'nde  mim 
mit  offcnein  Munde,  — nde  hop  gaffende 
Menge,  miiBige  Gatfer,  stå  och  — -  gaffen, 
«am.  iManlatfeii  feilhalten  ei.  feil  haben,  — 
på  ngt  etw.  an-,  be|gaffen,  den  som  r-~'r 
efter  mkt,  mister  ofta  hela,  stycket  wer  allés 
will,  verliert  allés.  2.  bilda  en  öppning  klaf- 
fen, aufklaffen,  t.  e.  — nd''.  sår  klaffende 
Wunde.  3.  tam.  se  skrika,  -hals  Schreihals 
VI.  -skratt  lautes,  schallendes  Gelächter. 
Brista  [ut]  i  -^  hell  auflachen,  nty.  e-e  helle 
el.  laute  Lache  aufschlagen.  -skratta  itr. 
laut,  aus  vollein  Halse  lachen. 

gara  tr.  te  ka.  gar  machen,  garen. 

garage  -t,  -r  för  automobiier  Garage  /,  Kraft- 
wagenschuppen,  Unterstellraum  m. 

garantlera  tr.  -^  »gt  etw.  garantieren,  etw. 
verbiirgen,  fiir  etw.  gewährleisten.  Jag  ■"^r 
icke  för  uppgiftens  sanningsetilighet  ich  ver- 
biirge  mich  nicht  ci.  ich  stehe  nicht  ein  fiir 
die  Wahrheit  der  .A.ngabe.  -i  -[e]n,  -er  Garan- 
tic,  Biirgschaft,  Gewähr,  Gewährleistung  /. 

gärd  -en,  -er  faktn.  gedeckteStellung,  Auslage/. 
/  '->-'.'  legt  euch  aus!  -e  -t,  -n  Garde  /.  -era  ir. 
schiitzen,  decken,  verteidigen.  -e|rob  -en,  -er 
Garderobe  /,  kiäaskåp  Kleiderschrank  m. 
elrobiär  -en,  -er  Garderobier(e),  Garderoben- 
diener(in)  m  (/).  -elrobsorg,  fam.  Jta  —  nichts 
anzuziehen  haben.  -eskår,  -eslöjtnant,  -es- 
officer,  -esregemente  Garde|korps  n,  -leut- 
nant,  -offizier  m,  -regiment  n.  -in  -en,  -er 
Gardine  /,  Vorhang,  att  skjutas  åt  sidan 
Schiebvorhang, Store ;«,  rullgardin  Rouleau». 
-inhållare,  -inkäpp,  -insnöre  Gardinen]  halter 
m,  -stange,  -schnur  /.  -ist  -en,  -er  Gardist  m. 

garkoppar  Garkupfer  n. 

garn  -et,  -[er]  Gam,  nät  av.  Netz  n.  Fånga 
ngn  i  sina  -^  e-n  ins  G.  ziehen,  e-n  be- 
stricken.  -bom  väv.  Kettenbaum  m.  -bunt 
Bund  Garn,  Gambund  n.  -era  tr.  garnie- 
ren,  besetzen.  -ering  -en,  -ar  Gamierung  /, 
Besatz  w,  Einfassung/.  -handlare  Gamhänd- 
ler  »».  -härva  Gamfitze  /.  -ison  -en,  -er  Gar- 
nison, Besatzung  /.  Ligga  i  ^-'  in  G.  stehen 
el.  liegen.  -isonsstad,  -isonstjänst  Gamison|- 
stadt  /,  -dienst  m.  -ityr  -et,  -[er]  Garnitur  /, 
Bcsatz  m,  kok.  Garnitur  /,  Zugemiise  n. 
-nystan,  -ända  Garn|knäuel,  -ende  n. 


garugn  Garofen  m. 

garv||a  tr.  gcrbcn,  metall  gärben.  -arbark  Ger- 
berlohe  /.  -are  -«,  -,  Gerbcr  m.  -eri  -et,  -er 
Gcrberci  /.  -ning  -eti,  -ar  Geibiing,  Gärbung 
/,  se  garva,  -syra  Gerbsäure  /.  -ämne  Gerb- 
stoff  «». 

gas  -en,  -er  i.  Gas  n.  Skruva,  vrida  Upp  {nér) 
~eu  das  G.  auf-,  (zu)|drchen,  das  G.  groB 
(klein)  drchen.  2.  tygsort  Gaze  /.  -art  Gas- 
art /.  -artad  a.  gasartig.  -binda  GcUebinde  /. 
-b  ränn  are   Gasbrenner  m. 

gasell  -en,  -er  Gazelle  /.  -öga  Gazellenauge  n. 

gasjform  (iasform  /.  -glödljus  Gasgliihlicht  n. 

gask  -en,  O  Heiterkeit,  Aufgeräumtheit  /.  Kom- 
ma  upp  i  <~~'en  he'ter,  aufgcräumt  werden. 
-å  '~-'  up  p  sig  sich  auf-,  er|heitem. 

gas|klocka  Gasbehälter  m.  -krona  Gas|krone 
/,  -kronleuchter  m.  -kök  Gasikochapparat, 
-kocher  m.  -lampa,  -ledning,  -lykta,  -låga 
Gas|lampe,  -leitung,  -lateme,  -flarnme  /. 
-mätare  Gas|messer  m,  -uhr  /,  Gasometer 
m.  -olja  Ligroin  n.   -rör  Gas|rohr  n,  -röhre  /. 

gassa  I.  itr.  brennen.  II.  ^ —  sig  sich  erwär- 
men,  sich  sonnen. 

gasspis  Gasherd  m. 

gast  -en,  -ar  i.  spöke  Gespenst  n.  Geist,  Spuk 
m.  2.  sjöman  Gast  m  pi.  äv.  -en.  -a  itr. 
laut  schreien,  fam.  grölen.  -ande  -t,  O 
Schreien,  fam.  Grölen  n.  -era  itr.  gasticren, 
vid  operan  an  der  Oper.  -kramad  p.  a. 
vom  Alp  gedriickt. 

gastrliisk  a.  gastrisch.  -onom  -en,  -er  Gastro- 
nom  m.  -onomi  -[e]n,  O  Gastronomie  /.  -o- 
nomisk  a.  gastronomisch. 

gas  lugn  Gasofen)»,  -verk Gas] anstalt/,  -werk ;;. 

gatja-»,  ..<0r  StraBe,  1  Österr.  äv.  GaSSe/,  kör- 
bana Fahrdamm  w.  — tipp  och — ^  »^  straB- 
auf,  straBab,  på  — 'U  auf  der  StraBe,  Jian  bor 

på  F 11  er  wohnt  in  der  F.-stra6e,  mitt  på 

'^tt,  på  öppen  r~^  auf  offener  S.,  rum  dt  -^-)t 
Zimmer  nach  vom  hinaus,  Vorderziinmer  n, 
hus  åt  — n  Vorderhaus  n.  -hörn  StraBenecke 
/.  /  ett  '^  an  e-r  StraBenecke.  -lopp,  springa  -^ 
SpieBruten  ei.  Gassen  laufen.  -lykta,  -lägg- 
ning StraBenllateme  /,  -pflaster  n.  -pojke 
StraBenljunge,  -bube  w.  -sopare  StraBenkeh- 
rer  m.  -sopor  pl.  StraBenkehricht  m.  -sten 
Pflasterstein  vi.  -strid  StraBenkampf  m. 
-strykare  Stroich  m.  -sångare,  -sångerska 
StraBen-,  Gassen|sänger(in)  m(f). 

gått  -et,  -,  sjö.  Gått  n. 

gatullbelysning,  -buller,  -renhållning  Stra- 
Ben] beleuchtung  /,  -larm  m,  -reinigung  /. 

gatvimmel  StraBentrubel  m. 

gavel  -n,  ..vlar  Giebel  m.  På  vid  —'  sperrangel- 
weit,  sperrweit.  -fönster,  -mur  Giebeljfen- 
ster  n,  -mauer  /.  -rum  Giebel]stube  /,  -zim- 
mer n.  -spets,  -vägg  Giebel|spitze,  -wand  /. 

gavott  -en,  -er  Gavotte  /. 

ge  se  giva. 

gebit  -et,  -,  Gebiet  n. 


tr.    transitivt,      Hr.    Intransltivt    verb.       12^4    (jj,j,,     ,;»^    2;^^    y^^    ^lo    konjugationen. 
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gedigen  a.  gediegen.  -het  -en,  O  Gediegenheit/. 

geheimeråd  Geheim[e]rat  m. 

gehäng  -et,  -,  Gehänge,  Gehenk  n. 

gehör  -ä,  O  Gehör  n.  Ha  gott,  dåligt  —  richtiges, 
falsches  G.  haben,  spela  efter  ~  nach  dem  G. 
spielen;  vinna,  '^  G.  finden,  skaffa  sig  '^ 
sich  G.  verschaffen,  lämna  '~  dt  ngn  e-m  G. 
geben  ei.  schenken. 

gelatin  -en  o.  -et,  O  Gelatine,  Gallerte  /. 

gelbgjutare  se  gälbgjutare. 

gelé  -[e]n  o.  -et,  -er  Gelee  n,  Gallert(e)  n  (/). 
-artad  a.  gallert| artig,  -ähnlich,  quabb[e]lig. 
-skål  Geleeschale  /. 

gelike  (-n),  ..har,  dina  gelikar  ei.  din  -^  deines- 
gleichen,  han  och  hans  gelikar  er  und  seines- 
gleichen,  er  und  Konserten,  hans  '■^  seines- 
gleichen. 

gem  -men,  -mer  Gemme  /. 

gemak  -et,  -,  Gemach  n. 

gemen  a.  i.  gemein.  — e  man  der  gemeine 
Mann,  das  gemeine  Volk,  die  gemeinen  Leu- 
te,  mil.  der  gemeine  Soldat  ei.  der  Gemeine, 
i  ~-  gemeinlhin,  -iglich,  göra  sig  —  sich  ge- 
mein machen.  2.  nedrig  gemein,  niederträch- 
tig,  ruchlos,.  — t  väder  abscheuliches  Wetter. 
-het  -en,  -er  Gemeinheit,  Niederträchtigkeit, 
Ruchlosigkeit,  Schlechtigkeit,  Schufterei  /. 
-ligen  adv.  gemein|iglich,  -hin.  -sam  a.  ge- 
mein! sam,  -schaftlich,  gemein.  För  ~'  räk- 
ning hand.  fiir  gemeinschaftliche  Rechnung, 
vi  ha  ingenting  — t  wir  haben  nichts  mit  ein- 
ander  gemein.  -samhet  -en,  O  Gemein|sam- 
keit,  -scliaftlichkeit  /.  -samhetsfängelse  Ge- 
meinschaftshaftanstalt  /,  Zuchthaus  n.  -skåp 
-en,  O  Gemeinschaft  /,  mil.  Gemeine  pl. 

gems  -en,  -er  Gemse  /. 

gemytlig  a.  gemiitlich.  -het  -en,  O  Gemiit- 
lichkeit  /. 

gemål  -en,  -er  Gemahl(in)  m  (/). 

gen  a.  kurz,  nahe,  gerade. 

genant  a.  genant,  peinlich,  unangenehm. 

genast  adv.  sogleich,  sofort,  gleich,  alsbald. 

gendarm  -en,  -er  Gendarm  tn.  -eri  -et,  O  Gen- 
darmerie  /. 

gendrivja  tr.  widerlegen.  -ning  -en,  O  Wider- 
legung  /. 

genealog  -en,  -er  Genealogfe]  m.  -i  -{é]n,  -er 
Gencalogie  /.  -isk  a.  genealogisch. 

genera  tr.  genieren,  belästigen.  — r  det  om  jag 
röker?  av.  stört  es  Sie,  wenn  ich  rauche?  --^^ 
sig  sich  genieren,  för  ngn  vor  e-m,  för  ngt 
wegen  e-r  Sache,  r-^d  geniert,  verlegen,  be- 
fangen.    • 

general  -en,  -er  General  m.  -adjutant  General- 
adjutant w.  -befälhavare  Obevbefehlshaber 
m.  -direktör,  -fälttygmästare,  -guvernör 
General  [direktor,  -feldzeugmeister,  -gouver- 
neur  m.  -isera  tr.  verallgemeinem,  generali- 
sieren.  -issimus,  -,  O  Generalissimus  m.  -itet 
-et,  -\er]  Gencralität  /.  -krigskommissarie  Ge- 
neralkriegszahlmeister  m.  -löjtnant,  -major, 


-order  General  i  leutnant,  -major,  -befehl  m. 
-postdirektör  Generalpost|meister,  -direktor 
m,  motsv.  1  Tyski.  Staatssekretär  w  des 
Reichspostamts.  -poststyrelse  Reichspost- 
amt  n,  i  Bajern  Generaldirektion  /.  -repe- 
tition Generalprobe  /.  -ska  -n,  ..kor  Gene- 
ralin  /.  -s|person  Offizier  m  mit  Generals- 
rang, -stab  Generalstab  m.  -stabschef  Ge- 
neradstabschef  m.  Chef  des  Generalstabes. 
-stabskarta  Gencralstabskarte  /.  -stabsoffi- 
cer General|stabsoffizier,  -stäVjler  m. 

gener  Mation  -en,  -er  Generation/,  Menschenal- 
ter«.  -ator-«,  -<;r  Generator»»,  -ella.  generell. 

generisk  a.  generisch. 

gener|ositet  -en,  O  Generosität,  Freigebig- 
keit  /.  -ös  a.  generös,  freigebig. 

genetisk  a.  genetisch. 

Geneve  n  npr.  Genf  n. 

genever  -n,  O  Genever  m. 

Genévesjön  npr.  der  Genfer  See. 

genifordran  Gegenforderung  /.  -fråga  Gegen-, 
Rijcklfrage  /.  -färd  Erscheinung  /  e-s  Toten. 
-gångare  Gespenst  n,  äv.  Doppelgänger  m. 
-gåva  Gegen] gabe  /,  -geschenk  n.  Genom 
gåvor  och  gengåvor  varar  vänskapen  längst 
kleine  Geschenke  erhalten  die  Freundschaft, 
glatte  Rechnung  erhält  die  Freimdschaft. 
-gäld  Vergeltung,  Wiedervergeltimg,  Er- 
widerung,  Bezahlung  /.  /  —  als  Vergeltung; 
dagegen,  till  ~'  för  zur  Vergeltung  med  gen., 
als  Ersatz  fiir.  -gälda  tr.  vergelten,  wieder- 
vergelten,  erwidern,  bezahlen. 

geni  -et,  -er  Genie  n.  -al[isk]  a.  genial,  -alitet 
-en,  O  Genialität  /.  -e  se  genius,  -kår  Genie- 
korps n.  -officer  Genie-,  Ingenieur|offizier 
m.  -streck  Geniestreich  m. 

genitiv  -en,  -er  Genitiv,  Wesfallwt,  zweiter  Fall. 

genius  ..ien,  ..ier  Genius  m. 

genivapen  Geniewaffe  /. 

geniklang  Widerhall  m.  Vinna  —  Widerhall 
finden,  widerklingen.  -kärlek  (iegenliebe  /. 
-ljud  Widcr|hall,  -schall,  Nachhall  w.  -ljuda 
itr.  \vider|hallen,  -schallen,  nachhallen,  er|- 
klingen,  -schallen,  -tonen,  -mala''  tr.  erwi- 
dern, antworten,  entgegnen,  vcrsetzen.  -mä- 
le  -/,  -n  Enviderung,  Antwort,  Entgegnung 

/.  -^  och  försvar  Abwehr  /,  som  överskrilt  iv. 

Zur  Abwehr. 
genom  prcp.  durch.  —  att  ofta  indem;  itr  ige- 
nom, -ändad  p.  a.  durchhaucht.  -arbeta  tr. 
durcharbeiten.  -baka  tr.  durrhbacken.  Brö- 
det är  icke  r^t  das  Bröt  ist  nicht  ausge- 
backen.  -biten  a.  voUendet,  durchtrieben. 
-blixtra  tr.  durchblitzen.  -bläddra  tr.  diirch- 
blättern  (o.  -  -'  -).  -blöt  a.  durchnäCt,  durcli 
imd  durch  naC.  Jag  är  alldeles  '~  (»m.  icli 
bin  ganz  durchweicht.  -blöta  tr.  durch' - 
nä'ssen,  -wéichen  (av.  -  -  -).  -borra /r.  durch- 
böhren.  -borrning  Durchbohrung  /.  -brott 
Durchbruch  m.  -brusa  tr.  durchbråusen. 
-bruten  p.  a.  durchbrochen.  -bryta /r.  durch- 
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bréchen.  -bäva  tr.  clurchlbében,  -zittern, 
-zucken.  -draga  tr.  durcliziohen,  Bnmtig» 
ckirrh/iehen.  -driva  tr.  durch|treibcu,  -set- 
zcii,  -bringeii.  -dränka  tr.  clurchträ'nken. 
-dålig,  -elak  a.  griiiulschleclit.  -fara  tr. 
durch|fåhren,  -rciseii.  Han  gcnotnfors  av  en 
skakniug  eiii  Zittern  iibcrlicf  ihn.  -fart 
Diirclilfahrt,  -reise  /.  -fila  tr.  durchféilen. 
-flyta  tr.  durchflieCen.  -fläta  tr.  durchfléch- 
teii.  -forska  tr.  erforscheii,  durchförschen 
(iiv.  -  -  -).  -frusen  />.  a.  durch[ge]froreii.  -frä- 
ta tr.  ilmvlifréssen.  -fukta  tr.  durchféuch- 
ten.  -föra  tr.  durchfiihrcn.  -förande  -t,  O 
Durclituhrlen  n,  -ung  /.  -gassa  tr.  durch- 
wä'nnen  (o.  -  -  -).  -glödga  tr.  dui"chglii'hcn 
(o.  -  -  -).  -god  a.  iibcraus  gut,  durchaus  gut, 
durch  uikI  dmcli  gut.  -gripande  a.  durch- 
greifend.  -gräddad  p.  a.  durchgebacken. 
-gräva  tr.  dunligraben  (o.  -  -  -).  -grävning 
Durchgraben  ;»,  Durclistich  in.  -gå  tr.  durch- 
gt-hen    (o.   -  -  -),   crJara,   lida  durchmacheu, 

mönstrande  gnmgi  durchmUStern  (o.  ■:  -  -),  se 
igenom     dufchsehen     (o.     -  -  -),     tör     övnings 

skull  gnmgi  durchnehmen.  —  en  e.xamen 
e-e  Priifung  bestehen,  '^  en  operation  sich 
e-r  Operation  unterziehen,  -^  en  sjukdom 
e-e  Krankheit  diirchmachen.  -gående  p.  a. 
durchgehend,  durchgängig;  ss.  ad  v.  äv. 
durchlgehends,  -weg.  ^-^  gods  Durchgangs-, 
Transit]gut  n.  -gång  Durchgang  m,  av  ett 
pensum  o.  d.  Durchnahme  /.  -hederlig  a. 
grund-,  kem-,  kreuzlbrav,  ehrenfest.  -het- 
tad p.  a.  durchlhéizt,  -wä'rmt.  -ila  tr.  durch- 
éilen,  om  rysningar  el.  dyi.  durchzucken.  Han 
'^des  av  en  rysning  av.  es  durchschauerte 
el.  durchrieselte  ihn  kalt.  -irra  tr.  durch- 
irren.  -isa  tr.  durchkä'lten.  -kall  a.  durch- 
kältet.  -knåda  tr.  durchknéten  (o.  -  - -). 
-koka  tr.  durchkochen  (o.  -  -  -).  -komisk  a. 
urkomisch.  -korsa  tr.  durchkrcuzen.  -leta  tr. 
durchlsuchen,  -\vii'hlen  (bida  är.  -  -  -).  -leva 
tr.  durchlében,  (sällan  -  -  -),  erleben.  -läsa 
tr.  durchlesen  (o.  -  ^  -).  -läsning  Durchlesung 
/.  -löpa  tr.  durchläufen.  -marsch  Durch- 
marsch  m.  -mogen  a.  ganz  reif.  -olycklig  a. 
durch  und  durch  ungliicklich,  schrecklich 
ungliicklich,  tam.  kreuzungliickhch.  -piska 
tr.  durchpeitschen.  -piskad  p.  a.  durchge- 
peitscht,  biidi.  durchtrieben.  -prygla  tr. 
durchlpriigeln,  -bleuen,  fam.  -walken,  ver- 
dreschen,  auskeilen.  -pyrd  p.  a.  durchdrun- 
gen.  l'ara  —  av  ohyra  voll  Ungeziefer  sit- 
zen,  '~  av  damm  ganz  verstaubt.  -resa  I. 
tr.  durchréisen,  bercisen.  II.  sitbst.  Durch- 
reise  /.  Pd  ^^  auf  der  Uurchrciie.  -rutten  a. 
durchfault.  -räkna  se  räkna  igenom,  -röka 
tr.  durchräuchern  (o.  -  -  -).  -se  tr.  durchlse- 
hen,  -mustem  (av.  -  •«  -).  -seende  -t, O  Durch- 
sicht  /.  -sjungning  Durchsingen  n.  -skinlig 
a.  durchsichtig,  äv.  biidi.  -skinUghet  -en, 
O    Durchsichtigkeit    /.    -skjuta    tr.    durch- 


schicCon  (•>.  •  -  -).  -skåda  tr.  durclilschåuen, 
-blicken,  -skadlig  a.  Ifii  lit  zu  durchschäuen. 
-skära  ^r.  durclisrlmcidcii  (o.  ---);  nyta,  gi 
ignni  äv.  durchlflicGcii,  -zifhen.  -skärning 
Durchschnitt  m.  -släppa  tr.  diirchlasson. 
-snitt  Durchschnitt  m.  /  —  iin  Durchschnitt, 
durchschnittlich.-snittsålder  Durclisciinitts- 
alter  n.  -snoka  tr.  durch !stö'bern,  -wQ'hlen 
(båda  äv.  -  - -).  —  trakten  Sv.  dic  Gegcnd 
abschniiffchi.  -steka  tr.  durclibratcn.  -stic- 
ka, -stinga  tr.  durchstéchcn.  -strömma  tr. 
durchströ'inon.  En  känsla  av  välbehag  -^de 
honom  äv.  ein  wohHges  Gefiihl  durchrieselte 
ihn.  -ströva  tr.  durchlstrcichen,  -stn-ifen. 
-svettig  a.  durch[(,e]sch\vit/.t.  -svärma  tr. 
durchschvvä'nnen.  -syra  tr.  durchsä'uern  (o. 
-  -  -).  -såga  tr.  durchsä'gen  (o.  -  -  -).  -söka 
tr.  durchsiichen  (o.  -  -  -),  en  trakt  av.  ab- 
suchen.  -torr  a.  vöUig  trocken.  -trevlig 
a.  sehr  angenehm,  lam.  urgcniiitlich.  -trän- 
ga tr.  durchdringen.  -trängande  a.  durch- 
dringend.  -trängningsförmåga  kulors  Durch- 
schlagskraft  /,  Eindringungsvermögen  n. 
-trött  a.  ganz  ermiidet.  -tåg  Durchzug 
m.  -tåga  tr.  durchziehen.  -tänka  tr. 
durchdenken  (o.  -  i  -).  Genomtänkt  durch- 
dacht.  -usel  a.  spottschlecht.  -vada  tr. 
durchwåten.  -vaka  tr.  durchwåchen,  ver- 
vvachen.  -vandra  tr.  cUirchwändern.  -varm 
a.  sehr  warm,  durchwärmt.  -våt  a.  durch 
und  durch  ei.  iiber  und  iiber  naB,  ganz 
durchnäCt,  fam.  klatsch-,  patsch-,  pudel-, 
quatsch|naB.  -vävd  p.a.  durch|woben,  -webt. 
-ögna  tr.  durchlsehen,  -lesen  (bida  av.  ---). 
Hastigt  —  durchlfliegen,  -läufen. 

genre  -n,  -r  Genre  n,  Gattung  /.  -målare 
Genremaler  m.    -målning  Genrebild  n. 

gen  ]saga  Verwahrung  /,  Protest,  Widerspruch 
in.  Inlägga  en  '-^  mot  ngt  Verwahrung  ei. 
Protest  gegen  etw.  einlegen,  gegen  etw.  pro- 
testieren,  gegen  etw.  Einspruch  erheben. 
-skjuta  tr.  ~'  ngn  e-m  (durch  die  Wahl  e-s 
näheren  Weges)  zuvorkommen,  e-m  den  Weg 
verlaufen  ei.  abschneiden.  -strävig  a.  wider- 
spenstig.  -strävighet  -en,  -er  Widerspenstig- 
keit  /.  -stämning  Gegenklage  /.  -störtig  a. 
vviderspenstig,  störriisch,  -ig.  -störtighet  -en, 
O  Widerspenstigkeit,  Störrigkeit  /.  -svar  i. 
Gegenantwort  /.  2.  genstörtigt  svar  Wider- 
rede  /,  störrische  Antwort.  -svarig  a.  zum 
Widerspruch  geneigt,  störrisch.  -svårighet 
-en,  O  Widerspruchsgeist  m,  Störrigkeit  /. 
-sägelse  -n,  -r  Widerspruch  m.  Utan  -^  ohne 
Widerrede,  unstreitig. 

gent  aiiv.  —  emot  a)  mittemot  gerade  gegen- 

iiber,  b)    i  motsats  tiU,  1  trots   av,   I  strid  med 

gegeniiber,  entgegen,  zuwider,  trotz. 
gentagla  tr.  wiederhölen.  -ning  -en,  -ar  Wie- 

derholung  /. 
gentiana  -ti,  ..nor  bot.  Enzian  m,  Gentiane  /. 
gentil  a.  fein,  vornehm,  nobel.  Fam.  det  var  •~// 
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das  ist  (war)  nicht  iibel!  visa  sig  -^  trikostig 
sich  nobel  zeigen,  sich  nicht  lumpen  lassen. 

gentjänst  Gegenleistung  /. 

gentleman  -nen,  -t,  Gentleman  m.  -ryttare 
Herrenreiter  m. 

Genua  n  npr.  Genua  n. 

genues  -en,  -er  Genuese  m. 

genuin  a.  genuin,  echt,  unverfälscht. 

genus  -,  -,  gram.  Geschlecht,  Genus  n,  natarv. 
Genus  n,  Gattung  /. 

genväg  Abschneid[e]weg,  kiirzerer  Weg,  Richt- 
weg  m.  Taga  en  —  den  Weg  abkiirzen; 
abschneiden. 

geo!|graf  -en,  -er  Geograph  m.  -grafi  -\e\n,  -er 
Geographie,  Erdkunde  /.  -grafisk  a.  geogra- 
phiscli.  -log  -en,  -er  Geolog[e]  m.  -logi  -\é\n,  -er 
Geologie  /.  -logisk  a.  geologisch.  -metri  -\é\n, 
-er  Geometrie  /.  -metrisk  a.  georaetrisch. 

georgin  -en,  -er  bot.  Georgine  /. 

gerillakrig  Guerillakrieg  m. 

german  -en,  -er  Germane  in. 

Germanien  n  npr.  Germanien  il. 

german  lisera  tr.  germanisieren.  -ism  -en,  -er 
Germanismus  m.  -sk  a.  germanisch. 

gesims  -en,  -er  Gesims  n. 

gess  -el,  -,  mus.  Ges  n. 

gest  -en,  -er  Gebärde,  Geste  /. 

gestalt  -en,  -er  Gestalt  /.  Taga  —  G.  anneh- 
men.  -a  -~  sig  sich  gestalten,  -ande  -/,  O 
Gestaltung  /. 

gestikuler!a  itr.  gestikulieien.  -ande  -t.  O, 
-ing  -en,  O  Gestikullieren  n,  -ation  /. 

gesäll  -en,  -er  Gesell[e],  Handwerksbursche  m. 
-brev  Lehrbrief  m.  -prov,  -stycke,  -år  Ge- 
sellenlprobe  /,  -stiick,  -jahr  n. 

got  -en,  -ter  Ziege,  sty.  GeiB  /.  Skilja  fåren 
från  '•-'terna  die  Schafe  von  den  Bocken 
scheiden.  -a|bock,  -hår  Ziegen|bock  m,  -haar 
n.  -ing  -en,  -ar  Wespe  /.  -ingbo,  -ingstyng 
Wespenlnest  n,  -stich  m.  -mjölk,  -ost  Zie- 
gen|milch  /,  -käse  in.  -skinn  Ziegen|haut  /, 
-fell,  Kitzleder  n. 

gevaldiger  -n,  -,  Jörr  Gewaltiger  m,  jfr  fång- 
gevaldiger. 

gevär  -et,  -,  Gewehrjt.  Sträcka  ~'  die  Gewehre 
strecken,  för  fot  — !  Gewehr  ab!  pä  axel  '~.' 
Gewehr  iiber!  i  '— ■.'  heraus!  gå  i  .~  ius  Ge- 
wehr treten.  -s|eld,  -s]faktori,  -sikolv  Ge- 
wehr|feuer  n,  -fabrik  /,  -kolben  m.  -s|kop- 
pel  Gewehr] gruppe,  -pyramide  /.  -sjkula, 
-s|skott,  -s|stock  Gewehr|kugel  /,  -schuB, 
-schaft  in. 

g[h]ett0    Judekvarter   G[h]ettO   m    o.   ti. 

giffel  -n,  gifflar  Hörnchen,  baj.-österr.  Kipfel». 

gift  I.  -et,  -er  Gift  n.  Giva  ngn  -^  e-m  Gift 
eingeben  ei.  beibringen.  II.  p.  a.  verheiratet, 
verehelicht.  -a'  1.  tr.  '•^  b  6  r  t  verheiraten, 
verehelichen,  an  den  Mann  ei.  unter  die 
Haube  bringen,  --^  böii  ngn  ined  ngn  e-n  an 
e-n  verheiraten.  II.  --^  sig  heiraten,  sich  ver|- 
heiraten,  -ehelichen.  -  Med  ad  v.  o.  prep.  ~' 


sig  a  v  kärlek  aus  Liebe  heiraten,  —  sig  för 
pengar  nach  Geld  el.  das  G.  js  heiraten,  — 
i  n  sig  i  en  familj  [sich]  in  e-e  Familie  ein- 
heiraten,  -^  sig  med  ngn  e-n  heiraten,  e-n 
ehelichen,  sich  mit  e-m  verheiraten,  -^  o  w 
sig  sich  wiederverheiraten,  '^  sig  till  en 
förmögenhet  ein  \'ermögen  erheiraten.  -as 
I.*  dep.  itr.  sich  verheiraten.  II.  s.  Jam.  mat- 
rätt Götterspeise  /.  -aslysten  a.  heiratslustig. 
-assjuk  a.  heiratssiichtig.  -astankar  Hei- 
ratsgedanken  pl.  Gå  i  '^  sich  mit  Heirats- 
gedanken  trägen,  -asvuxen  a.  heiratsfähig. 
-bländare,  -blanderska,  -blandning,  -blåsa, 
-bägare,  -dryck  Giftlmischer  in,  -mischerin, 
-mischung,  -blase  /,  -becher,  -trank  m.  -e  -t, 
-n  Ehe  /.  Barn  i  första  ~-/  Kinder  aus  erster 
Ehe. 

giftermål  -et,  -,  Heirat  /.  -slanbud  Heiratsan- 
trag  m.  -s|  annons  Heiratsanzeige  /.  -si balk 
Familienrecht  n.  -s|byrå  Heiratsbureau  n. 
-sikontrakt  Heirats|kontrakt,  -vertrag  m. 

giftlfri  a.  giftfrei.  -ig  a.  giftig,  -ighet  -en,  O 
Giftigkeit  /.  -olman  gesetzlicher  Vertreter 
des  Vaters  e-r  Brant,  -olrätt  Anteil «»  (des 
e-n  Gatten)  an  dem  Gesamtgut.  -tand  Gift- 
zahn  in. 

giga  I.  -n,  ..gor  fiol  Geige  /,  mangiga  Maul- 
trommel  /.   II.  tr.  sjb.  aufgeien. 

gigant  -en,  -ar  Gigant  m.  -isk  a.  gigantisch. 

gigg  -en,  -ar  vagn  o.  båt  Gig  n. 

gikt  -en,  O  Gicht  f.  r~^  i  fötterna  G.  an  den 
Fil  Ben,  i  axeln  an  der  Schulter.  -anfall  se 
-attack,  -artad  a.  gichtartig.  -attack  Gicht- 
anfall  in.  -bruten,  -full  a.  gichtbriichig, 
gichtisch.  -kedja,  -knöl,  -ring  Gicht|kette/, 
-knoten,  -ring  in.    -sjuk  a.  gichtkrank. 

gilja  itr.  se  fria  II.  -nde  -t,  O  Werben,  Frei- 
en  n.  -re  -n,  -,  Werber,  Freier  m.  -refärd 
Brautfahrt  /. 

giljotin  -en,  -er  Guillotine  /,  Fallbeil  n.  -era 
/;-.  guillotinieren.  -ering  -en,  -ar  Guillotinie- 
rung  /. 

gill  a.  richtig,  ordentlich,  gewöhnlich.  Saken 
går  sin  — a  gång  die  Sache  geht  ihren  ge- 
wohnten  Gäng.  -a  tr.  billigen,  gutheiBen, 
genehmigen.  — s!  genehmigt;  einverstan- 
den,  det  — ^s  ej  das  gilt  nicht.  -ande  -/,  -n 
Billigung,    Genehmigung  /.     -e  -t,  -n  Gilde 

/,    modernt   Verein,    Klub   in,    samkvam   fest- 

liches  el.  geselliges  Mahl,  Gclage  n.  -er  gill- 
ret,  -,  Schlinge,  Falle  /.  -ra  I.  tr.  ~  en  fälla 
e-e  Falle  aufstellen.  II.  itr.  —  för  ngn  e-m 
e-e  Falle  stellen,  e-m  e-e  Schlinge  legen. 

giltig  a.  giiltig.  — t  skäl  triftiger  Grund,  -het 
-en,  O  Giiltigkeit  /. 

gin  se  gen.    -a  -n,  ..nor  sjo.  Gien  n. 

ginst  -en,  -er  bo».  Ginster,  Ginst  m. 

gi[p]pa  itr.  sjö.  giepcn. 

gips  -en,  -er  Gips  m.  -a  tr.  gipsen,  -artad  a. 
gipsartig.  -avgjutning,  -avtryck  Gipsabl- 
guB,  -druck  m.  -bild,  -byst  Gipsbild  »i.  -fi- 
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gur,  -form,  -förband,  -mjöl,  -tak  Gipsjfigur, 
-form  /,  -verbaiul  vt,  -inchl  >i,  -decke  /. 

gir  -fil,  -ar  »js.  Gieruiig  /.  -a  itr.  »Jö.  gieren. 
-aff  -c»,  -er  Giraffe  /. 

girig  a.  geizig.  -^a  blickar  geizige  Blicke,  ~< 
sluka  figt  etw.  gierig  verschlingen.  -buk 
Geiz|hals,  tum.  -haiumel,  Filz  tn.  -het  -en,  O 
Gciz  m,  lystnad  Gier  /. 

girland  -en,  -er  Girlande  /,  Gewinde  n. 

giro  s.  Giro  n.  -räkning,  -rörebe  Giro|konto 
fl,  -verkehr  m. 

gissla  I.  tr.  erraten,  raten,  mutmaBen,  lösen, 
herauslbekomnieii,  tum.  -kriegen, f 0 r m o d a  ver- 
niuten,  glauben.  -"^Z  råte  einmal!  '~  gå- 
tor Rätsel  raten  ei.  lösen,  giva  ngn  en  gåta 
att  —  e-m  ein  Rätsel  aufgeben,  e-m  etw.  zu 
raten  geben,  ha  '-^t  ngt  a  v.  etw.  heraushaben. 
II.  —  sig  till  ngt  etw.  erraten.  III.  itr.  raten, 
pä  ngn  auf  e-n.  —  till  ugt  etw.  erraten.  -el 
gisslet,  -,  GeiBel  /.  -la  tr.  geiBeln.  -lan  -,  O 
Geisel  /  o.  m,  Biirge,  Leitbiirge  m.  -lare 
-n,  -,  GeiBler  «».  -Ung  -en,  -ar  GeiBre]lung  /. 
-ning  -en,  -ar  Vermutung,  MutmaCung  /. 
-ningsvis  adv.  niutmaBungsweise. 

gist>n  a.  leck,  spack.  -na  itr.  leck,  spack 
werden. 

gitarr  -en,  -er  Gitarre  /. 

gitarrspelare  Gitéirrenspieler  m. 

gitta  itr.  i.  kunna  vermögen,  können.  2.  bry 
sig  om,  törmå  sig  mögen,  cs  iibcr  sich  brin- 
gen.  Jag  gitter  inte  ich  habe  keine  Lust. 

givila*  I.  tr.  geben,  som  gåva  schenken,  rik- 
ligt    el.      av      barmhärtighet     spenden.       Jag 

skulle  ge  mycket  om  jag  visste  .  .  .  ich 
gäbe  viel  darum,  werm  ich  wiiBte  .  .  ., 
det  är  ni  som  ger  i  kortspel  Sie  sind  am 
Geben,  det  ger  ingen  mening  es  liegt  kein 
Sinn  darin,  det  give  Gud!  das  walte  Gott! 
give  G.  att  ...  gebe  Gott,  daB  ...  II.  --«- 
sig.  1.  ~'  sig  fången  sich  gefangen  geben, 
sich  ergeben,  -^  sig  på  iiåd  och  o>idd  sich  auf 
Gnade  und  Ungnade  ergeben.  2.  kUga  kla- 
gen,  jammem,  ächzen,  wimmern.  3.  avtaga, 
minskas  nachlassen,  sich  geben,  t.  e.  kölden 
ger  sig  die  Kälte  läBt  nach,  värken  ger  sig 
der  Schmerz  gibt  sich  ei.  läBt  nach,  det  ger 
sig  nog!   das  macht  sich  schon!    4.   bågna, 

löja    sig   nachgeben.   -  Med    adv.    o.   prep.   — 

sig  d  v  sich  fort-,  weglbegeben,  lam.  abschie- 
ben,  resa  abdampfen,  ^^  bort  ver-,  weg-, 
fortlgeben,  v-erschenken,  '•^  é  f  t  er  nach|ge- 
ben,  -lassen,  ~'  efter  för  ngns  böner,  fordrin- 
gar den  Bitten,  Forderungen  js  nachgeben, 
<~  éjter  för  ngt  äv.  sich  e-r  (dat.)  Sache  fti- 
gen,  ~'  emellan  dazu  geben,  zugeben, 
'~  fram  hergeben,  <-^  f  öfr  e  vorgeben,  '^^ 
sig  i  el.  in  i  ett  företag  sich  in  ein  Unter- 
nehmen  einlassen,  —  stg  t  strid  sich  in  e-n 
Streit  einlassen,  -^^  sjg  i  fara  sich  in  Gefahr 
begeben,  1^  sig  i  kast  el.  slang  med  ngn  sich 
mit  e-m  einlassen,  -^  i  f  r  å'n  stg  von  sich 


geben,  weggeben,  icke  -^  ett  ljud  ifrä'n  sig 
keiaen  Laut  el.  Ton  von  sich  geben,  lam. 
nicht  piepscn,  -^  i  g  é  n  wioder-,  zuriick|- 
geben,  det  skall  jag  nog  ge  dig  igen  ich 
will  es  dir  schon  heimzahlen,  r.^  i  n  ein- 
geben,  '—  sig  in  vid  teatern  zum  el.  aufs 
Theater  gehen,  Schauspielcr  werden;  itt  in- 
giva; "^  VI  é  d  mitgeben,  —  mél  sig  a)  »e 
dela  med  sig,  b)  se  giva  efter;  '^  p  å'  ngn  grä- 
la pi  ngn  es  e-m  ordentlich  ei.  gehörig  ge- 
ben, e-m  die  Wahrheit  sägen,  e-ni  die  Levi- 
ten  lesen;  sii  ngn  e-n  diirchhaucn,  e-m  den 
Buckel  schmieren  ei.  voll  schlagen,  ^^  till 
pris,  till  spillo  preisgeben,  —  sig  till  känna 
sich  zu  erkennen  e;eben,  -^  sig  tilltals  sich 
gedulden,  ^^  sig  till  soldat  Soldat  werden, 
den  bunten  Rock  anziehen,  der  Trommel 
folgen,  -^  sjg  till  att  skrika,  -^  till  ett  skrik 
se  -^  upp,  —  tillbaka  wieder-,  zuriickl- 
geben,  vid  växling  av  pengar  hcrausgeben, 
r^  up  p  andan  den  ei.  seinen  Geist  auf- 
geben, die  Seele  aushauchen,  '-.'  «/>/>  ett 
skri  aufschreien,  ein  Geschrei  ausstoBen  ei. 
erheben,  -~  upp  staten  fallieren,  Bank[e]rott 
machen,  —  ii  /  ausgeben,  ngn  för  ngt  e-n  fiir 

etw.,   om  pengar  äv.  verausgaben,   om  bBcker 

herausgeben;  '—  sig  iit  på  isen  sich  auf  das 
Eis  begeben,  auf  das  Eis  hinausgehen,  '^ 
sig  iit  för  tigt  sich  fiir  etw.  ausgeben,  giva 
sig  ut  för  att  äga  ngt  sich  fiir  den  Besitzer 
e-r  Sache  ausgeben,  jfr  föregiva;  ^^  sig  d- 
ståd  sich  wegbegeben,  sich  auf  den  Weg 
machen  ei.  begeben,  •^  '&v  er  sich  [erjbre- 
chen.  -ande  a.  er-,  ausigiebig,  vinstgivan- 
de einträglich.  -are  -«,  -,  Geber,  Spender  m. 
-arinna  -n,  ..nor  Geberin,  Spenderin  /.  -as* 
dep.  itr.  opers.  det  gives  es  gibt,  ngt  etw. 
(ack.),  -en  I.  (^  -)  p.  a.  i.  gegeben.  Givet 
Stockholms  slott  den  .  .  .  gegeben  Stockholm 
ira  SchloB  den . . .,  givna  storheter  gegebene 
Grö  Ben.  2.  avgjord,  viss  gewiB,  unzweifel- 
haft,  unbestreitbar.  Det  är  givd  es  ist  klar, 
selbstverständlich,  es  unterliegt  keinem 
Zweifel,  en  —  sak  e-e  ausgemachte  Sache, 
taga  ngt  för  givet  etw.  fiir  ausgemacht  anse- 
hen.  II.  (-  -)  s.  i  spel.  Vems  är  '~-?  wer  gibt? 
wer  ist  am  Geben?  -etvis  adv.  begreiflicher- 
weise.  -mild  a.  freigebig,  mildtätig.  -mild- 
het Freigebigkeit,  Mildtätigkeit  /.  -ning  -en, 
-ar  Geben  n. 

gjord  -en,  -ar  Gurt  m. 

gjutja*  tr.  gieCen.  Biidi.  —  tårar  Tränen  ver- 
gieBen,  månen  göt  sitt  sken  över  nejden  der 
Mond  ergoB  sein  Licht  liber  die  Gegend, 
rocken  sitter  som  gjuten  på  kroppen  der  Rock 
sitzt  [ihm]  wie  [anjgegossen.  -  Med  adv. 
—  äv  abgieBen,  —  fäst  angieCen,  •^  t  n 
eingieBen,  —  öm  umgieBen,  —  Ht  ausgie- 
Ben.  -ande  -t,  O  GieBen  n.  -are  -n,  -,  Gie- 
Bcr  m.  -eri  -et,  -er  GieBerei  /.  -flaska  GieC- 
flasche  /.  -form,  -gods  GuBlform  /,  -waren 


tr.    transitivt,      Hr.    intransllivt    verb. 


löljcr     i:a,    2:a,    3:e,    4:e    koDJugationen. 


gjutjärn 


i6o 


glitterguld 


pl.  -järn  GuCeiCenn.  Av  — ■guBeisern.  -ning 
-en,  -ar  GieCung/,  GuB  w.  -stål  GuBstahlwt. 

glac'!e  seglass.  -é| handske  Glacéhandschuh  w. 
-ial  a.  Eis-,  eis-.  -iär  -en,  -er  Gletscher  m. 
-i[s]  -en,  -er  Glacis  n. 

glad  I.  a.  froh,  fröhlich,  heiter,  freudig,  ver- 
gnijgt,  lustig;  ntet  pistruken  angeheitert.  En 
—  anblick  ein  heiterer  Anblick,  ett  glatt  bud- 
skap e-e  frohe  ei.  freudige  Botschaft,  Freu- 
denbotschaft  /,  göm  sig  en  —  dag  sich  e-n 
lustigen  ei.  guten  Tag  machen,  '~^a  färger 
frische  ei.  lebhafte  Farben,  en  --^  gosse  ein 
lustiger  IJruder,  fam.  ein  fideles  Haus,  han 
är  alltid  vid  glatt  lynne  er  ist  stets  heiter 
und  vergniigt,  med  glatt  mod  gick  han  i  dö- 
den freudig  ging  er  in  den  Tod,  —  påsk! 
fröhliche  Ostem!  Vara  •^^  över  ngt  froh  el. 
erfreut  iiber  etw.  (ack.)  sein,  vara  —  i  ngn 
e-m  gut  sein.  han  var  —  att  få  lämna  orten 
er  war  froh,  den  Ort  verlassen  zu  können. 
II.  -et,  -,  Lichtung  /.  -a  -«,  ..dar  zooi.  Weih[e] 
m,  VVeihe  /.  -[ejligen  adv.  freudig,  mit  Freu- 
den.  -iator  -n,  -er  Gladiator  m.  -iatorsspel 
Gladiatorenspiel  «.  -lynt  a.  heiter,  fröhlich, 
aufgeräumt.  -lynthet  -en,  O  Heiterkeit, 
Fröhlichkeit,  Aufgeräumtheit  /. 

glam  -mct,  O  munteres  Gespräch,  muntere 
Plauderei,  Munterkeit,  Fröhlichkeit  /.  -ma 
itr.  munter  plaudem. 

glandel  -n,  ..dier  Glandel,  Driise  /. 

glans  -en,  O  Glanz  w.  /  all  sin  —  in  aller  sei- 
ner  Herrlichkeit,  fam.  han  gick  igenom  exa- 
men med  ~'  er  bestand  das  Examen  mit 
Glanz.  -dagar  pl.  Glanzperiode  /. 

glansk  a.  glatt,  glänzend.  -a  tr.  glätten.  -is 
Glatteis  n.  -ning  -en,  -ar  Glätten  n. 

glans 'lös  a.  glanzlos.  -nummer,  -punkt,  -roll, 
-taft  Glanz Inummer  /,  -punkt  m,  -rolle  /, 
-taf[fe]t  m. 

glapp  a.  locker,  tu  weit,  nicht  eng[e]  anschlie- 
Cend.  -a  itr.  locker  sein,  zu  weit  sein,  lok- 
ker  sitzen,  nicht  eng[e]  anschlieBen. 

glas  -et,  -,  Glas  n.  Åtta  r^  sjo.  acht  Glasen, 
r^et  inberäknat  mit  Flasche,  taga  sig  ett 
~-  eins  trinken,  taga  ett  —  för  mycket 
[ein  Glas]  iiber  den  Durst  trinken,  schwer 
cl.  schief  laden,  vid  .-^ens  klang  beim 
Becherklang,  sätta  i  ^^  och  ram  unter  Glas 
lind  Rahmen  bringcn,  sätta  glas  i  fönster 
l''enster  verglasen,  av  ~^  aus  Glas,  von  Glas, 
gläsern.  Glas-,  -aktig  ee  glasartad,  -arbete 
Glas|arbcit,  -vvare  /.  -artad  a.  glaslartig,  -ig, 
gläsern.  -bit  Glaslscherbe  /,  -splitter  m.  -blå- 
sare,  -blåsning,  -bruk,  -burk,  -dörr  Glas|- 
bläser  m,  -blascn  n,  -hiitte  /,  -topf  m,  -ttir 
/.  -era  tr.  glasieren,  mit  Glasur  /  iiberzie- 
ben,  iibcrgläsen,  om  bakverk  &t.  spicgeln. 
-ering  -en,  -ar  Glasierung,  Uberglasung  /. 
-flaska,  -fönster,  -handlare  Glas|flasche  /, 
-fenstcr  n,  -händler  m.  -hus  Glashaus  n. 
Man  bör  ej  kasta  sten,  när  man  sitter  i  -^ 


wer  ira  Glashause  sitzt,  soll  [andere]  nicht 
mit  Steinen  werfen.  -klocka,  -kula  Glasl- 
glocke,  -kugel  /.  -kupa  Glasiglocke  /,  -sturz 
w.  -massa,  -målare,  -måleri  Glaslmasse  /, 
-maler  in,  -malerei  /.  -målning  Glaslmalerei 
/,  -gemälde  71.  -mästardiamant  Glaserdia- 
mant  tn.  -mästare,  -papper,  -propp,  -pärla, 
-ruta,  -rör  Glasler  m,  -papier  n,  -stöpsel  m, 
-perle,  -scheibe,  -röhre  /. 

glass  -en,  -er  Gefrorre]ne(s),  Eis  n. 

glas'Isaker,  -skåp  Glas|sachen  pl.,  -schrank  m. 
-skärva  Glaslscherbe  /,  -splitter  m.  -slipare, 
-slipning,  Glas|schleifer  m,  -schleifen  n. 

glassmaräng  Eisbombe  /. 

glas  [varor  Glaswaren  pl.  -yr  -en,  O  Glasur  /. 
-öga  Glasauge  n. 

glasögon  Brille  /,  Augengläser  pl.  Ett  par  --^  e-e 
B.,  ein  Paar  A.,  med  —  av.  bebrillt.  -slbå- 
gar  Brillenlgestell  n,  -einfassung /.  -slfodral, 
-s|orm  Brillenlfutter[al]  n,  -schlange  /. 

glatt  a.  glatt'.  -—  lag  volle  Lage.  -het  -en,  O 
Glätte  /.  -slipa  tr.  glattschleifen. 

glav  -en,  -ar,  -en  -,  O  Schwert  n. 

gles  a.  diinn,  licht.  — t  här  diinnes  Haar,  ^^ 
skog  lichter  ei.  diinn  bestandener  Wald,  '•^t 
befolkad  schwach  ei.  spärlich  bevölkert.  -het 
-en,  O  Diinne  /.  -na  itr.  diinn,  licht  werden, 
sich  lichten.  Hans  här  har  '^t  sein  Haar  hat 
sich  gelichtet,  soldaternas  led  — de  die  Rei- 
hen  der  Soldaten  -^NOirden  gelichtet. 

gletscher  -n,  glctschrar  Gletscher  m. 

gli  -et,  -n  Fischbrut  /. 

glid  la*  itr.    gleiten,    rutschen,  fam.  glitschen; 

om   levande  varelser  schliipfen,  t.   e.  ålen  gled 

mig  nr  händerna  der  Aal  schliipfte  mir  aus 
den  Handen.  —  Med  adv.  o.  prep.  i-^  åv 
ab! gleiten,  -rutschen,  —  f  r  dm  dahin-,  her- 
vorjgleiten,  ^~-'  néd  ab-,  nieder-,  herab-, 
hinablgleiten,  ab-,  herab-,  herunterlrutschen, 
hinunterschliipfen,  —  tillbaka  zuriick- 
gleiten,  ^^  undan  weg-,  fort-,  entlgleiten, 
-schliipfen,  fatet  gled  u  r  min  hand  die 
Schiissel  glitt  aus  meiner  Hand  ei.  entglitt 
meiner  H.,  ngt  glider  ngn  ur  händerna  biidi. 
e-m  entschliipft,  entwischt  etw.,  ~'  m  < 
hinausgleiten.    -flykt  aviatik  Gleitflug  m. 

glimm'|a  itr.  giimmen,  glänzen.  Det  är  ej  allt 
guld  som  -^r  es  ist  nicht  allés  Gold,  was 
glänzt.  -er  glimrct,  min.  glimmern,  O  Gliin- 
mer  m.  -erskiffer  Glimmerschiefer  m. 

glimra  itr.  glinunern.  -nde  a.  glimmemd. 

glimt   -en,    -ar   nur    einen   Åuffenblick    dauernder 

Strahl,  Schiinmer  m,  Jfr  solglimt  o.  skytnt.  -a 

itr.  strahlen,  blicken.  -  Med  adv.  '^  f  r  d  m 

hervor|strahlen,   -blicken. 
glind  ler  ..drct,  -,  kiinstlicher  Köderfisch,  Löffel- 

köder  m.  -ra  itr.  flinunem,  flittem,  glänzen. 
gliring  -en,  -ar  Stichelei  /,  Seitenhieb  m,  An- 

zapfung  /.  Giva  ngn  en  —  e-m  e-n  Stich  ei. 

Seitenhieb  gebcn,  auf  e-n  sticheln. 
glitt  ;er  glittret,  O  Flitter,  Tand  m.  -erguld  Flit- 


"^  c=:  lOrcg&ende    uppslagaord.      O   saknar    plur.       t    h.-tr    otnljud. 


glitterverk 


-     l6l 


gnaga 


ter-,  Rauschlgokl  n.  -erverk  Flitterikram, 
-tand  m.  -ra  itr.  gliiiunem,  fliiumern,  flitterii, 
glänzen,  schillem.  -rande  a.  flimmemd  m.  m. 

ae    (Oreg. 

glo'  itr.  glotzen,  gaffen.  — på  ngn  e-n  anglotzen, 

angaffen. 
glob  -en,  -er  Globus  m. 
glop  -ew,  -ar  Laffe  m. 
gloria  -n,  ..ior  Glorie  /. 
glorlrik,  -vördig  a.  glorlreich,  -wiirdig. 
glosla  -n,  ..sor  \'okabel  /,  Wort  n  pi.  -ert.  -bok 

skriTen      av      lärjunge       Präparationshcft     «, 

ordiörtcckning  VokabulaT,  Glossar  n. 
glossar  -et,  -,  -ium  ..tet,  ..ter  Glossar[ium]  n. 
glosögd  a.  glotzäugig. 
glufsa  itr.  o.  —  i  sig,  tr.  gierig  fressen,  [hin- 

iinter]schlingen. 
glugg  -en,  -ar  Loch  n,  Öffnung,   skottglugg 

Scharte  /. 
glunk  -en,  O  Gemnnkel  n.  -a  itr.  -~  om  ngt  von 

etw.  munkeln,  sprechen,  rtden. 
glunt  -en,  -ar  Junge,  Bursche  tn. 
glupande  a.   ■~  hunger  Wolfs-,  HeiB|hunger 

m,  '~^  ulv  reiBender  Wolf. 
glupsk  a.  gefräCig,  freBgierig,  verfressen.   -^ 

hunger    Wolfshunger  m,    — a  priser   iiber- 

mäBige  Preise,  han  är  — /  rik  er  hat  heiden- 

mäBig  viel  Geld,  ein  Heidengeld.  -het  -en, 

O  GefräBigkeit  /. 
glycerin  -en  o.   -et,  O  Glyzerin  n. 
glyptotek  -et,  -,  Glyptothek  /. 
glåmig  a.  grau-,  blaB|gelb  (im  Gesicht),  hohl- 

wangig. 
glåpord  Stichelrede  /,  Schimpfwort  n. 
glädja^   I.  tr.  freuen,  erfreuen.  '^  ngn  a  v.  e-m 

Freude  machen.  II.  ~'  sig  sich  freuen,  åt  ei. 

över  ngt  iiber  etw.  (»ek.)  betr.  ngt  förtlutet, 
an  etw.  (dat.)  betr.  ngt  närvarande,  auf 
etw.    (ack.)  betr.   ngt  tillkommande,  e-r  (gen.) 

Sache  poet.,  •-^  sig  åt  ngt  av.  sich  an  etw. 
(dat.)  ergötzen,  —  sig  över  ngt  av.  iiber  e-e 
Sache  erfreut  sein.  -nde  a.  erfreuUch.  -s^  dep. 
itr.  se  glädja  II. 
glädje  -n,  O  Freude,  starkare  Wonne  /,  glad 
sinnesstämning  äv.  Fröhlichkeit,  Freudigkelt 
/.  Med  -~  mit  Freuden,  göra  ngn  '~^  e-m  Freu- 
de machen,  finna  --^  i  ngt  an  e-r  (dat.)  Sa- 
che seine  Freude  haben,  seine  Freude  in 
etw.  (dat.)  finden,  hava  —  av  ngn  Freude 
an  e-m  haben  ei.  erleben,  det  är  en  lust  och 
~'  att  se  därpå  es  ist  e-e  rechte  Freude, 
das  mit  anzusehen,  -^w  står  högt  i  tak  die 
Freude  ist  allgemein,  ist  gro  6,  man  freut 
sich  ungemein,  man  amiisiert  sich  gut.  -be- 
tygelse  Freudenbezeigxmg /.  -dag  Freuden- 
tag  tn.  -drucken  a.  freude-,  wonne] trunken, 
-berauscht.  -fattig  a.  freudenarm.  -fest, 
-flicka  Freudenifest,  -mädchen  n.  -full  a. 
freud|[en]volI,  -enreich,  -ig.  -lös  a.  freu- 
d[en]los.  -rik  a.  freudeoreich.  -rop  Freuden- 
ruf  m.   -rus  Freuden-,  Wonnejrausch,  -tau- 


mel  m.  -skri  Freuden|schrei  tn,  -gcschrei  n. 
-strålande  a.  freudestrahlend.  -tecken  F^reu- 
denzeichen  «.  -tom  a.  freude[n]leer.  -tår 
Freuden! träne,  -ziihre  /.  -yra  Freudentau- 
mel  tn.  -ämne  AnlaB  tn  zur  Freude. 

gläfs  -et,  O  Gekläff[el,  Gebelfer,  Geblaffe  n, 
Kläfferei  /.  -a'  itr.  klaffen,  belfem,  blaffen. 
-ande  -t.  O,  -ning  -en,  -ar  se  gläfs. 

glänsa'  itr.  glänzen.   -nde  a.  glänzend. 

glänt,  stå  på  -^  halboffen  stehen,  angelehnt 
sein,  öppna,  ställa  på  —'  halb  aufmachen, 
halb  öffnen,  anlehnen.  -a  I.  itr.  '~  på  dörren 
die  Tiir  ein  wenig  öffnen.  II.  -n,  ..tor  Lich- 
tung    /. 

glättla  tr.  glätten.  -ande  -/,  O,  -ning  -en,  O 
Glätt|en  n,  -ung  /. 

glättig  a.  fröhUch,  freudig,  frohlgemut,  -miitig, 
-sinnig.  -het  -en,  O  Fröhlichkeit,  Freudig- 
kelt /,  Frohlmut,  -sinn  tn. 

glöd  I.  -ä,  -,  gliihende  Kohle,  kon.  Glut  /.  Stå 
sotn  på  '■^  wie  auf  [gliihenden]  Kohlen  ste- 
hen. II.  -en,  -er  Glut/.  -a*  itr.  gliihen,  glim- 
men.  -ande  a.  gliihend,  feurig.  -eld  Gliih- 
feuer  «.  -fat  Feuerbecken  n.  -ga  tr.  gliihen, 
gliihend  machen.  — t  vin  Gliihwein  tn.  -het  a. 
gliihend  heiB.  -kropp  Gliih[licht]körper  tn. 
-lampa  Gliihlampe  /.  -ljus  Gliihlicht  n. 
-ritning  Brandmalerei  /.  -strimipa  Gliih- 
[lichtjStrumpf  tn. 

glögg  -en,  -ar  Gliihbranntwein,  vingla  g  g  Gliih- 
wein tn. 

glÖm|ma^    I.  tr.  vergessen,    ngt  som  man  lärt  sig 

verlernen,  fam.  verschwitzen.  Jag  har  glömt 
hans  tuinin  äv.  sein  Name  ist  mir  entf allén, 
han  har  glömt  sin  tyska  fam.  er  hat  sein 
Deutsch  versch\vitzt,  ~'  hemma  zu  Hause 
lassen.  II.  —  sig  sich  vergessen,  sich  iiber- 
éilen.  Hur  kunde  du  —  dig  ända  därJiän  att 
du  slog  honom?  wie  konntest  du  dich  so  weit 
vergessen  ei.  gehen  lassen,  ihn  zu  schlagen? 

-  Med  ad  v.   o.  prep.  ^-^  å  V,  b  6  r  t  se  — ■;  glöm 

ej  bart  oss  bitte  vergessen  Sie  uns  nicht,  bitte 
kommen  Sie  bald  wieder,  bitte  besuchen  Sie 
uns  bald,  ^-^  efter  sig  se  -~  kvar,  r^  ngt 
för  tigt  etw.  iiber  etw.  (ack.  ei.  dat.)  verges- 
sen, r-^  kvar  mitzunehmen  vergessen,  jag 
glötnde  kvar  milt  paraply  ä  v.  ich  habe  meinen 
Schirm  stehen  lassen,  --^  ngt  kvar  hos  ngn 
etw.  bei  e-m  vergessen  ei.  stehen  ei.  liegen 
lassen,  —  sig  kvar  zu  länge  bleiben.  -sk  a. 
vergeBlich.  -^  av  tigt  e-r  (gen.)  Sache  im- 
eingedenk,  ~  av  sig  vergeBlich  von  Natur. 
-ska  -n,  O  i.  egenskap  VergeBlichkeit /.  Av 

—  aus  V.  2.  Vergessenheit  /,  t.  e.  räka,  falla 
t  ~  in  V.  geraten,  der  V.  anheimfallen,  be- 
grava i  —  in  V.  begraben,  bringen. 

gnabb  -et,  O  Neckerei  /,  Genecke  tt.  Litet  -^ 
ibland  skadar  aldrig  grand  om  kärleksgnabb 
Zank  emeuert  die  Liebe,  was  sich  liebt, 
das  neckt  sich.  -as  dep.  itr.  sich  necken. 

gnaga*  itr.  o.  tr.  nagen.  Biidi.  det  ligger  och  gna- 


tr.    transitivt,      Ur.    IntranalttTt    verb. 

II  —  1J17S4.     Svensk-tysk  ordbok. 


toljer     i:a,    2:a,    3:e,    4:e    konjugationen. 
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ger  i  mig  es  wnrmt  mich  ei.  in  meinem  Inne- 
ren  ei.  in  mir.  -  Med  ad  v.  o.  prep.  — dv  ab- 
nagen,  -^  igenom  durchnågen  (o.  -  - -), 
zernagen,  '^  p  d  ngl  an  etw.  (dat.)  nagen, 
etw.   an-,  be|nagen,  ~'  sö'iider  zernagen. 

gnagare  -n,  -,  Nager  m,  Nagetier  n. 

gnat  -ei,  O  Gezanke,  Gezänk,  Murren,  Nör- 
geln  n.  -a  itr.  zanken,  murren,  e-m  zusetzen, 
e-m  in  den  Ohren  liegen.  -ig  a.  zänkisch, 
zankhaft,  miirrisch,  nörgelig.  -ighet  -en,  O 
miirrisches,  zänkisches  Wesen. 

gnejs  -en,  -er  Gneis  w. 

gnet  -en,  -ter  NiB,  Nisse  /.  -ig  a.  ee  petig. 

gnid'!a  *  tr.  o.  itr.  i.  reiben.  2.  itr.  vara  girig  gei- 

zig,    filzig    Sein.    -   Med    adr.    o.    prep.    '^  d  V, 

bort  abrciben,  abscheuern,  '^  t  n  einrei- 
ben,  '~t;i  vied  fett  einfetten,  -->-'  sig  m  o  t  ngt 
sich  an  etw.  (dat.)  reiben,  ■~-'  s  ö'n  der  zer- 
reiben.  -araktig  fl.  filzig,  knickerig,  knau- 
serig.  -are  -n,  -,  Filz,  Geizlhals,  -kragen, 
Knicker,  Knauser  tn.  -eri  -et,  -er,  Knickerei, 
Knauserei  /.  -ig  a.  se  gnidaraktig.  -ning  -en, 
-ar  Reibung  /. 
gnisslel  ..let,  O  Knirschen,  Knarren,  Knirren, 
Geknirsch   n.     -la  itr.   knirschen,   knarren, 

knirren,   om  s&gar,   grifflar,   dörrar  m.  m.  krel- 

schen,  om  hjul  av.  quietschen.  -lande  -t,  O, 
-ling  -en,  -ar  »e  gnissel. 

gnistra  -H,  ..tor  Funke[n]  m.  Ej  en  -^  förstånd 
kein  Funke  ei.  Fiinkchen  Verstand,  av  en 
liten  '^  blir  ofta  en  stor  eld  aus  e-m  Fun- 
ken  vvird  ein  groBes  Feuer.  -ra  itr.  funkcln. 
Hans  ögon  ^-^de  av  vrede  seine  Augen  fun- 
kelten  vor  Zorn,  det  '-~^  för  mina  ögon  es 
flimmert  mir  vor  den  Augen,  — nde  kvick- 
het spriihender  Witz.  -rig  a.  glimmerig.  -släc- 
kare  Funkenfänger  m.  -telegrafering  Fun- 
kentelegraphie  /.  -telegram  Funkentele- 
gramm  n,  I-^unkspruch  m. 

gno'  I.  tr.  reiben.  II.  itr.  i.  fam.  springa  lau- 
fen,  Fersengeld  geben,  dia  Fersen  zeigen; 
auskratzen.  2.  arbeta  sich  abplacken,  t&m. 
schanzen,  ochsen,  biiffeln. 

gnola  itr.   o.  tr.  trailern,  trillern,  summen. 

gnom  -en,   -er   t.    jordande   Gnom  m.  2.    tänke- 

Bpråk  Gnome  /. 

gnu  -n,  -er  Gnu  n. 

gnuggja  tr.  reiben.  .~  händerna  sich  die  Hän- 
de reiben,  —  ögonen  [sich]  die  Augen  reiben, 
—  sömnen  ur  ögonen  sich  (dat.)  den  Schlaf 
aus  den  Augen  auswischen.  —  Med  adv.  '~ 
dv,  hört  abreiben,  '— '  s  ö'n  der  zerreiben. 
-ande  -/,  O,  -ning  -en,  -ar  Reib|en  n,  -ung  /. 

gny  I.  -et,  O  Larm  m,  Geräusch,  Getöse  n.  Se 
äv.  vapengny.  II.'  itr.  lärmen,  tösen,  brau- 
sen. 

gnäggila  itr.  vviehern.  -  Med  adv.  — till  auf- 
wiehern.  -ande  -/,  O,  -ning  -en,  -ar  Wie- 
hern,  Gewieiier  n. 

gn&ll  -et,  O  klagan  Gejammer,  Gewimmer  n,  för 

småsaker    nty.    fam.    Pimpelei /,   om  am&  barns 


Geplärr[e],  nty.  Gequarre  n,    hnvndsaki.  om 

bandar  Gewinsel  n,*   gnällande,  gniaalande  ljud 

Knarren,  Knirschen  n.  -a'  itr.  jammem, 
wimraem,  pimpeln,  plärren,  quarren,  win- 
seln;  knarren,  knirschen.  Jfr  fsreg.  -ande -f,  O 
se  gnäll,  -ig  a.  nty.  fam.  pimplcUg,  -erlich. 
gobeläng  -en,  -er  Gobelin  m.  -[s]tapet  Gobe- 
lintapete  /. 

god    a.     gUt;      välvillig    giitig.   -  Särst.    fall   a) 

attributiv  stäiin.  ^y  afton  guten  Abcnd,  — 
dag  guten  Tag,  -^  morgon  guten  Morgen,  '~ 
middag  guten  Tag,  fam.  äv.  Mahlzeit!  .~ 
',iatt  gute  Nacht,  hava  — a  dagar  sich  gute 
Tage  machen,  gott  folk  [liebe]  Leute,  —  f»d« 
Schiedsrichter  m,  vid  konkurs  Konkursver- 
walter  m,  en  '~  mil  e-e  gute  Meile,  vara 
vid  gott  mod  guten  ei.  gutes  Mutes  sein, 
guter  Dinge  sein,  Mgga  ett  gott  ord  för  ngn 
e-m  das  Wort  reden,  för  gott  pris  billig,  wohl- 
feil,  i  -»-[fln]  ro  ruhig,  gemächlich,  (ganz)  ge- 
miitlich,  hava  '~  tid  Zeit  genug  haben,  reich- 
liche  Zeit  haben,  ge  sig  ^^  tid  sich  Zeit  neh- 
men  el.  gönnen,  sich  nicht  iiberéilen  ei. 
iiberstu'rzen,  i  /~  tid  beizeiten,  bei  guter 
Zeit,  friih,  en  —  timme  e-e  gute  Stunde, 
vara  i  ■-~^a  villkor  ei.  omständigheter  gut 
situiert  sein,  gott  väder  schönes  Wetter,  ~' 
vän  [lieber]  Freund,  en  r-^  vän  till  mig  e-r 
raeiner   Freunde,    ha  ett   gott   öga    till    ngn 

vilja    ngn    väl   e-m  wohlwollen,    vilja   ät   ngn 

e-m  etw.  anhaben  wollen.  b)  i  predikats  v 
stäiin.  Var  sä  —  bitte,  sei[en  Sie]  so  gut, 
wenn  es  Ihnen  gefällig  ist,  var  sd  —  och 
tag  plats  bitte,  setzen  Sie  sich;  nehmen 
Sie  gefälligst  Platz;  nehmen  Sie  Platz,  wenn 
es  Ihnen  gefällig  ist,  den  ene  är  sä  ^^ 
som  den  andre  ei.  de  äro  lika  ~-fl  [kälsnparé] 
es  ist  e-r  wie  der  andere,  der  e-e  gibt  dem 
andern  nichts  nach,  sie  nehmen  sich  beide 
nichts,  vad  är  det  gott  för?  wozu  ist  das  gut? 
vara  <~-^  emot  ngn  gegen  e-n  gut  sein,  här  är 
oss  gott  att  vara  hier  ist  [uns]  gut  sein,  det  är 
ej  gott  att  säga  es  ist  schwer  zu  sägen,  det  är 
inte  gott  att  veta  man  känn  nicht  [leicht] 
wissen,  det  år  sä  gott  som  avgjort  es  ist  so 
gut  wie  abgemacht,  det  är  så  gott  att  göra 
det  strax  es  wird  ei.  diirfte  am  besten  sein 
el.  ich  glaube  es  ist  am  besten,  es  gleich 
zu  tun,  hålla  sig  för  —  för  att  göra  ngt  es 
unter  soiner  Wiirde  halten  etw.  zu  tun,  lika 
gott  schadet  nichts,  das  ist  eins,  das  läuft 
auf  eins  hinaus,  gott!  schön!  det  är  gott  och 
väl  das  ist  allés  gut,  så  långt  är  allt  gott  och 
väl  bis  hierher   ei.   so  weit  wäre  allés  gut. 

c)     föreginget     av    prep.     Gå  i  '^■' för  ngn  iuv 

en  burgen,  fiir  e-n  gut|sagen,  -schreiben, 
-stehen,  gå  i  —  för  ngt  flir  etw.  einstehen, 
i  — o  im  guten,  giitlich,  in  Giite,  auf  giitli- 
rhem  VVege,  med  -^o  mit  Giite,  gutwillig, 
hava  till  ~^  guthaben,  hålla  till  — o  med 
ngt  mit  etw.   fiirlieb-,  vorlieb| nehmen,  håll 


lOrcg&cnde    uppslagsord.      O   saknar    plur.      1'    bar    omljud. 
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till  '— ^.'  »om  «T»r  pil  tack  bitte  sehr!  kom- 
ma ngn  till  ~o  c-m  zugute  kommen,  e-m 
niitzlicb  scin,  se  ugn  till  — o  fiir  e-n  sor- 
gen, an  e-n  dcnken,  das  Beste  is  vor  Au- 
gen  haben.  d)  Gott,  b»s».  form  dd  ~<j  Gutn. 
Det  högsta  ^-a  das  höchste  Gut,  denna  värl- 
dens -^rt  die  Giiter  der  Erde,  irdische  Giiter, 
det  är  för  mycket  av  det  — a  das  ist  des  Guten 
zu  viel,  göra  ngn  gott  e-m  Gutes  tun  el.  er- 
weisen,  e-m  VVohltaten  erzcigen,  det  gjorde 
mig  gott  es  tat  mir  wohl.  Det  finns  gott  om 
skogar  i  detta  land  dies  Land  ist  reich  an 
Wäldern  d.  ist  waldreich  ei.  hat  viele  Wäi- 
der,  cs  gibt  viele  Wälder  in  diesem  Lande, 
han  har  gott  om  pengar  er  hat  viel  Gcld,  er 
ist  sehr  reich  [an  Geld],  ha  gott  om  tid  viel 
Zeit  haben. 

Godahoppsudden  nf>r.  das  Kap  der  Guten 
Hoffniiiig. 

god  artad  a.  gutartig.  -bit  Leckerbissen  m. 
Del  var  en  -^  för  honom  das  war  ihm 
ein  gefiindenes  Pressen,  -dagar  pl.  gute 
Tage.  Göra  sig,  hava  -^  gute  Tage  haben, 
es  gut  haben,  gut  leben,  sich  in  guter  Lage 
befinden.  -dagspilt  Lebemann,  Wohlleber, 
Schmausbruder  in.  -het  -en,  O  Giite  /.  Var 
av  den  ^^en  att  säga  mig  haben  Sie  die  Giite 
mir  zu  sägen;  bitte,  sägen  Sie  mir;  sägen 
Sie  mir  gefälligst.  -hetsfull  a.  giitig.  Xi  tor- 
de '—t  ursäkta  att  . . .  Sie  wollen  gijtigst  ent- 
schuKligen,  daö  . . .  -hjärtad  a.  gutherzig. 
-hjärtenhet  -en,  O  Gutherzigkeit  /.  -känna 
tr.  guthciBcn,  billigen;  betyg  godkänd  genii- 
gend.  -kännande  -t,  -n  GutheiBIen  n,  -ung 
/.  -lynt(het)  se  godmodig{het).  -modig  rt.  gut- 
miitig,  gemtitlich.  -modighet  -en,  O  Gut- 
miitigkeit,  Gemiitlichkeit  /.  -nattkyss  Gu- 
tenachtkuB  »t.  -o  ee  god  c. 

gods  -ä,  -,  Gut  »1.  Liv  och  ^^  Gut  und  Blut, 
löpande  —  sjö.  laufendes  Gut. 

godsaker  pl.  se  gotter. 

godsexpedition  Giiter-,  Gepäck|abfertigimg- 

[sstelle]   /,    lör    ankommande    gods  Giiter-,  Ge- 

päcklausgabe,  för  avgående  gods  Giiter-,  Ge- 
päcklannahme  /.  -försändelse  Giiterstiick  n. 

godsint(hetl    se  godmoJig{het). 

gods  magasin, -station Giiterischuppen,-bahn- 
hof  in.  -tjocklek  av  rör  etc.  Wandstärke  /. 
-trafik,  -tåg,  -vagn  Giiterjverkehr,  -zug, 
-wagen  m.  -ägare  Guts-,  Ritterguts|besit- 
zer  m. 

god; taga  gutheiBen,  anerkennen,  akzeptieren. 
-templare  -n,  -,  Guttempler  m.  -trogen  a. 
leichtglaubig.  -trogenhet  -en,  O  Leichtgläu- 
bigkeit  /.  -tycke  Willkiir  /,  se  av.  gotlfin- 
itande.  -tyckhg  a.  willkiirlich,  beliebig. 
-tycklighet  -en,  O  \Villkur[lichkeit]  /.  -villig 
a.  gutwillig.  -villighet  -en,  O  Gutwilligkeit  /. 

goffrera  tr.  krauseln,  tollen. 

golf  I.  -en,  -er  Golf,  Meerbusen  m,  Bucht  /. 
2.  »pel  Golf[spiel]  n. 


Golfströmmen  npr.  der  Golfström.  •   - 

golv  -el,  -,  luiBboden,  I?<iden  m,  Diele  /,  Die- 
len  pl.  I.ägga  in  —  t  ett  rum  ein  Zimmer 
dielen,  mitt  på  '^el  mitten  im  Zimmer,  gå 
av  och  an  på  ■ — et  im  Zimmer  auf  und  ab 
gehen,  falla  i  -^  zu  Boden  fallen,  -drag  Zug 
m  durch  den  FuBboden.  Det  är  -^  es  zieht 
vom  Boden  her.  -matta  Teppich,  TuBtep- 
pich  m.  -planka  Diele  /.  -springa  Boden-, 
Dielen|ritze  /,  Fuge  /  zwischcn  den  Dielen. 
-svamp  Schwamm  m  in  den  Dielen,  Haus- 
schwamm  m.  -tilja  Diele  /.  -yta  FuBbo- 
dcnfläche,   i  järnväsisvagn  Bodenfldche  /. 

gom  -men,  -mar  G.aumen  m.  -ben  Gaumen- 
bein  n.  -ljud  Gavimenlaut  m.  -segel  Gau- 
mensegel  n. 

gona  ~'  sig  sich  (dat.)  gute  Tage  machen,  sich 
(dat.)  gijtlich  tun. 

gondol  -en,  -er  Gondel  /.  Fara  i  —  gondeln. 
-förare,  -jär  -en,  -er  Gond|elfiihrer,  -elier, 
-olier  m. 

gonggong  -en,  -er  Gong,  Gonggong  n. 

gordisk  a.  gordisch.  Avhugga  den  ~'a  knuten 
den  gordischen  Knoten  zerhauen. 

gorilla  -«,  ..lor  Gorilla  m. 

gorm  -et,  O  Larm  m,  Gezanke  n.  -a  itr.  lär- 
men, zanken,  poltem. 

gorr  -et,  -,  var  Jauche  /;  se  äv.  slipgorr. 

gorå  -t,  -n  Waffel,  Hippe  /.  -järn  Waffel- 
eisen  n. 

goss^e  -n,  ..sar  Knabe,  Junge,  Bursche,  särsk. 
st  .v.  äv.  Bub[e]  »».  Gamle  ~'  fam.  alter 
Junge,    studentspr.    altes  Haus,   en  ljus  >^ 

ein  löser  Vogel.  Vid  tiUtal  tm  män  och  yng- 
lingar begagnas  olika  ord  alltefter  de  tillta- 
lades stånd,  t.  e.  Kameraden,  Soldaten,  fam. 
Jungens  m.  m.  -eibarn  Knäblein  n,  Knabe 
m.  -kläder  Knabenkleider  pl.  -skola  Kna- 
benschule  /.  -år  pl.   Knabenjalter  »i,  -zeit  /. 

got  -en,  -er  Göte  m.  -ik  -en,  O  Gotik  /.  -isk  a. 
gotisch. 

gotfia  -^  sig  se  gona  sig.  -er  pl.  Xaschwerk  «, 
Näscherei  /.  -finnande  -t,  O  Gutkliinken, 
-befinden,  Belieben  n.  Efter  -^  nach  Gut- 
diiokea  etc,  jag  överlämnar  det  till  edert  ~' 
ich  iiberlasse  es  Ihrem  Gutdiinken,  es  bleibt 
Ihrem  Gutbefinden  iiberlassen.  -göra  tr.  i. 
ersätta  vergUten,  ersetzen,  ngn  ngt  e-m  etw., 
äv.  e-n  fiir  etw.  entschädigen.  2.  försona 
wieder  gutmachen,  stihnen,  versöhnen,  wett- 
machen.  3.  hand.  se  kreditera.  -görelse  -n,  -r 
Vergutung,  Entschädigvmg,  Abfindung  /, 
Ersatz(leistung)  m  (/).  -köpshandel  billiger 
Laden.  -köpspris,  till  —  wuhlfeil.  -köpsupp- 
laga wohlfeile  Ausgabe. 

Gottland  n  npr.  Gotland  n. 

gottlän  dsk  a.  gotländisch.  -d|ska  -n  1.  O 
Gotländisch  n,  der  gotländische  Dialekt.  II. 
..kor  Gotländerin  /.  -ning  -en,  -ar  Got- 
länder  m. 

gottskriva  tr.  gutschreiben. 


tr.    Irausitivl,      itr.    Intransitlvt    verb.       123»    mijj,     ,; 


:e,    4:e    koDjucatioDcn. 
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grrabb  -en,  -ar  pojkspr.  ,-^ar  Jungens  pL,  en 
liten  <~  ein  kleiner  Kerl.  -a  itr.  o.  tr.  pak- 
ken,  fam.  grapsen.  -näve  fam.  Grapse  /. 

gracile  -n,  -r  i.  behag  O  Anmut,  Grazie  /.  2. 
ynnest  Gunst,  Gnade  /.  3.  De  tre  ^—^na  die 
drei  Grazien.  -iös  a.  anmutig,  graziös. 

grad  -eyi,  -er  Grad  m.  Trettio  — er  varmt  drei- 
Cig  Grad  Wärme,  vid  tio  '~~-ers  köld  bei  zehn 
Grad  Kälte,  pä  tjugo  -^ers  nordlig  bredd  un- 
ter  dem  zwanzigsten  Grade  nördlicher  Brei- 
te.  /  sådan  '^  der|art,  -gestalt,  -maBen,  i 
hög  r^  in  höhem  Grade  ei.  MaCe,  a  v.  höch- 
lich,  i  lika  —  gleicherlmaBen,  -weise,  -ge- 
stalt, till  den  —  so,  derart,  till  den  -^ 
dum  so  [ungeheuer]  dumm,  till  en  viss 
'^  bis  zu  e-m  gewissen  Grade.  Ta  -^en 
Jam.  den  Doktor  machen,  lian  ämnar  taga 
-^en  er  will  Doktor  werden,  er  gedenkt  das 
Doktorexamen  zu  machen,  passera  '-^erna 
mil.  von  der  Pike  auf  dienen,  die  Dienst- 
grade  durchlaufen,  stiga  i  ^^erna  in  e-e 
höhere  Stelle  aufriicken;  befördert  werden. 
-beteckning  mil.  Rangabzeichen  n.  -era  tr. 
graduieren,  abstufen,  in  Grade  ab-,  einjtei- 
len,  kem.  tekn.  gradieren.  -ering  -en,  -ar 
Grad[ab]teilung,  kem.  tekn.  Gradierung/.  -er- 
verk  Gradier|haus,  -v/erk  «.  -mätare  Grad- 
messer  m.  -skiva  Gradbogen  m.  -tal  Grad- 
zahl  /.  -ualavhandling  Inauguraldisserta- 
tion  /.  -ualdisputation  Doktordisputation  /. 
-uera  tr.  graduieren.  -uering  -en,  -ar  Gra- 
duierung  /.    -vis  adv.  grad-,  stufen|weise. 

graf||isk  a.  graphisch.  -it  -en,  O  Graphit  m. 

gram  -met,  -,  Gramm  (fsrk.  g)  n. 

grammatllik  -en,  -er,  -ika  -n,  ..kor  Gramma- 
tik /.  -ikalisk  a.  grammatikalisch.  -isk  a. 
grammatisch. 

grammofon  -en,  -er  Grammophon  n,  Sprech- 
maschine  /.  -skiva  Schallplatte  /. 

gramse  a.,  vara  ngn  '~  ei.  vara  --^  på  ngn  e-m 
gram  sein. 

gran  I.  -en,  -ar  Fichte  /  (Pinns  ables  L.);  silver- 
gran Tanne  /  (pinua  picea  L.).  Av  — ^fichten. 
II.  -et,  -,  Gran  n  o.  m. 

granadör  -en,  -er  Grenadier  m. 

granat  -en,  -er  i.  projektil  Grjinate  /.  2.  ädei- 
eten  Granat  m.  3.  frukt  Granatle  /,  -apfel  m. 
-eld  mil.  Granat[en]feuer  n.  -kartesch  mii. 
Granatkartätsche  /.  -skärva  Granatsplitter 
m.  -träd  Granat[apfeljbaum  m.  -äpple  Gra- 
natapfel  m. 

granbarr  i.  Fichtennadel  /.  2.  till  barrning 
feingehackte  Fichtenzweige. 

grand  I.  -et,  -,  BiBchen  ro.  Ett  litet  —  ein  klein 
biBchen,  vänta  litet  ~-.'  halten  Sie  einmal! 
warten  Sie!  ej  ett  —  kein  biBchen,  ej  ett  -~ 
bättre  um  kein  Haar  besser,  se  r^et  i  en  an- 
nans, men  ej  bjälken  i  sitt  eget  öga  den  Split- 
ter im  fremden,  den  Balken  im  eigencn 
Auge  nicht  sehen.    II.   -en,  -er  Grande  m. 

granit  -en,  -er  Granit  m.  Av  ^^  a  v.  graniten. 


-artad  a.  granit | artig, -ähnlich.  -klippa  Gra- 
nit felsen  m. 

granI|kotte  Tannen-,  Fichtenjzapfen  w.  -kåda 
Fichtenharz  n. 

grann  a.  hiibsch,  geputzt,  im  Putz,  im  Staat, 
prunkend;  ståtlig  stattlich,  prächtig;  lysan- 
de, bondgrann  Jam.  aufge|putzt,  -donncrt,  in 
Wichs,  geschniegelt.  ^^a  jr  åser  schöne,  ge- 
zierte  Redensarten,  <-^a  järger  klare,  prun- 
kende  Farben,  en  -^  karl  ein  schöner,  statt- 
licher  Mann,  — a  kläder  bunte,  prunkende 
Kleider,  ^-^t  väder  herrliches  Wetter.  -a  itr., 
det  är  litet  som  ~^  der  Unterschied  ist  nicht 
groB;  auch  das  Kleinste  känn  schaden;  ihn 
ärgert  die  Fliege  an  der  Wand  m.  m,  dyi.  -e 
-n,  ..nar  Nachbar(in)  m  (/).  Grannarna  äy. 
die  Nachbarschaft,  umgås  som  goda  grannar 
nachbarlich  mit  einander  verkehren.  -e|ligen 
adv.  genau.  -folk  Nachbarsleute  pl.  -fru 
Nachbarin  /.  -gård  Nachbarhaus  n,  angren- 
zender  Hof.  -hustru,  -kvinna  Nachbarin  /. 
-laga  oböji.  a.  noggrann  genau,  gewissenhaft; 
finkänslig    zart-,    feinlfiihlend,    riicksichts- 

voll;  som  fordrar  finkänslighet,  kinkig  heikel, 

t.  e.  eyi  —  sak  e-e  heikle  Angelegenheit. 
-lagenhet  -en,  O  Genauigkeit,  Gewissen- 
haftigkeit,  Feinfiihligkeit  /,  Zart-,  Fein|ge- 
ftihl  n,  ]£r  förcg.  -land  Nachbarland,  angren- 
zendes  Land.  -låt  -en,  -er  Putz,  Schmuck, 
Schmuckgegenstand,  Tand  m,  Verzienmg 
/;  i  tal  Rede|bliite  /,  -prunk  m,  smicker 
Schmeichelei,  Artigkeit  /.  -låtsdocka  Zier- 
puppe,  Putz|närriu  /,  -närrchen,  -dämchen 
M.  -skåp  -et,  O  Nachbarschaft  /.  -stad  Nach- 
barstadt  /,  benachbarte  Stadt.  -stat  Nach- 
barstaat  m,  angrenzender  Staat.  -sämja 
nachbarliche  Eintracht,  Nachbarlichkeit  /. 
-tyckt  a.  erapfindlich,  kinkig  wählerisch. 
-tyckthet  -en,  O  Empfindlichkeit  /.  -tvist 
nachbarlicher  Streit. 
granris  Fichtenjzweige,  -reiser  pl. 

granskja    tr.     I.     genomgå,     undersöka    prufcn, 

durchsehen,  untersuchen.  2.  kritisera  beur- 
teilen,  kritisieren,  rezensieren.  -are  -n,  -, 
Priifer,  Untersucher,  Beurteiler,  Kritiker, 
Rezensent  m.  Jfr  före  g.  -ning  -en,  -ar  Prii- 
fung,  Durchsicht,  Untersuchung,  Beurtei- 
lung.  Kritik,  Rezension  /.  Framlägga  till  '~ 
zur  Einsicht  auslegen.  jfr  granska. 

granjlskog  Fichten-,  Tannenlwald  m.  -ved, 
-virke  Fichten-,  Tannenlholz  n. 

grassera  itr.  grassieren,  um  sich  greifen,  im 
Schvvange  sein,  wiiten. 

gratllial  -et,  -[er]  Gratial[e]n.  -ialist-^n,  -er  Pen- 
sionär «t.  -ie  -n,  -r  Grazie,  &v.  (poet.)  Huld- 
göttin  /.  -ifikation  -en,  -er  Gratifikation, 
Vergiitung,  Entschädigung  /.  -is  adv.  um- 
sonst,  unentgeltlich,  gratis,  -iös  se  graciös. 
-ulation-£H,-<;rGliickwunsch  Ml,  Gratulation, 
BcgUickwiinschung  /.  -ulationsbrev  Gliick- 
wunschschreiben    »t.    -ulationskort    Gliick- 


''^  =   fOreg&ende    uppslagaord.      O    saknar    plur.      °t    bar    omljud. 
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wunschkarte  /.  -ulera  tr.  Gliick  wiinschon, 
gratuliercn,  tii^n  c-in,  liogliickwiiiisclipn,  iii;n 
e-n,  till  ngt  zu  ctw.  Jat;  '^r  till  föJclseäagen! 
besten  Gliickwiinsrh  zuin  Geburtstag! 
gr  AV  I.  -en, -art.  <iikcGrabeii»«.  2.  för  döda  Grab 

H,  lamiljegrav  o.  högre  stil  Gruft  /.    Följa  ngn 

till  — en  e-n  zu  Grabe  geleiten,  följa  ngn  i  — en 
e-m  ins  Grab  fdlgen,  lägga  i  ^en  biidi.  ins 
Grab  bringen,  bekymren  lägga  mig  i  '^en  »v. 
der  Kumnier  fril3t  n^ir  das  Herz  ab,  nedstiga 
i  ■^en  bibi.  in  dic  tirubc  fahren,  stå  tned  ena 
foten  i  ^en  mit  c-in  TuDe  schon  iin  Grabe 
stehen,  från  andra  sidan  — en  aus  dem  Jen- 
seits  [heriiber].  II.  a.  schwcr,  ernst,  gewich- 
tig.  -and  Braudente  /.  -ationsbevis  Hy^po- 
thekeninstrumcnt  n.  -enstein  -en,  -ar  Gra- 
vensteiner  (.\pfel)  m.  -era//',  i.  gravieren.  — 
in  eingraben,  eingravieren.  2.  tynsa  på,  be- 
schweren,  belasten,  gravieren.  -erande  a. 
beschwerend,  belastend.  ~'  omständigheter 
gravierendc  Umstände  ei.  Titsachen.  -fynd 
Gräberfund  m.  -fält  Grabgefilde,  Totenfeld 
n.  -hosta  Schwindsuchtshusten  m.  -häll, 
-hög  Grablplatte  /,  -hiigel  m.  -itet  -en,  O 
Gravität,  Wiirde  /;  feierliches  Wesen.  -ite- 
tisk  a.  gravitätisch,  vvtirdevoll.  -kammare 
Grabgewölbe  n,  Begräbniskammer  /.  -ka- 
pell, -kor  Begräbniskapelle,  Leichenhalle  /. 
-kors  Totcnkreuz  n.  -kulle  Grab-,  Toten-, 
Leichenlhiigel  m.  -kummel  Stein[grab]hiJgel 

m.  -lax  rober  mit  Salz,  Zucker,  Pfeffer,  Sal- 
peter   und    Dill    eingeriebener    Lachs.    -lik  a. 

grrabähnlich.  '~  tystnad  Grabes|stille  /, 
-schweigen  n.  -lägga  tr.  bestatten,  begraben. 
-läggning  Grablegung  /.  -plats  Grabstätte 
/,  Begräbnisplatz  m.  -plundrare  Grab|be- 
rauber,  -schänder  vi.  -plundring  Grab|be- 
raubung,  -schändung  /.  -skrift  Grabschrift  /. 
-sten,  -stickel  Grab|stein,  -stichel  m.  -valv 
Grab-,  Totenjgewölbe  n.  -vård  Grab[denk]- 
mal  n.  -yr  -en,  -er  Stich  m.  -öl  Leichen-, 
Begräbnis|schmaus  m,  -feier  /,  Totenmahl  n. 
-öv  -en,  -er  Graveur,  Kunst-,  Kupfer-,  Stahl-, 
Siegel|stecher  m. 

grecism  -en,  -er  Gräzismus  m. 

gredelin  a.  lila,  [hell]  violett. 

grejor  pl.  (fam.)  Gerät,  Zeug  n,  Sachen  pl. 

grek  -en,  -er  Grieche  m.  -inna  -n,  ..nor  Griechin 
/.  -isk  a.  griechisch.  -iska  -n,  O  Griechisch  n. 

Grekland  n  npr.  Griechenland  n. 

gren    -en,    -ar   Zweig    (av.  biidi.),  större   grco 

trån    stammen   Ast   m. 

grena  ^^  sig  sich  verzweigen,  sich  ausästen. 

grenadjär  -en,  -er  Grenadier  m. 

grenig  a.  ästig,  verzweigt. 

grenljus  mehrarmiges  Licht. 

grensl'|a  tr.  rittlings  sitzen  auf  etw.  (uat.).  -e 

adv.  rittlings. 
grenverk  Zweigwerk,  Gezweige,  Geäste[l]  n. 
grep  -en,  -ar  Gabel,  nty.   Forke  /.  -e  -n,  ..par 

I.  =  föreg.     a.    handtag    Heukei   m. 


grepp  -et,  -,  Griff  m. 

Greta  /  npr.  Grete  /,  Gretchen,  Gret[e]l  n. 

grevlie  -n,  ..var  Graf  m.  /  ~^s  tid  gerade  zur 
rechtcii  Zeit,  im  [allerjletzten  Augenblick. 
-e|värdighet  Grafen|standm,  -wiirde/.  -inna 
-n,  ..nar  Gräfin,  ognt  Komtesse,  tiiitai  Grä- 
fin  /.  -lig  a.  gräflich.  -skåp  -et,  -,  Graf- 
scliaft  /. 

gridelin  se  gredelin. 

griffel  -n,  grifflar  Griilel,  av  skiffer  vani.  Schie- 
ferstift  m.  -tavla  Schiefertafel  /. 

grift  -en,  -er  Gruft  /.  -[e]tal  Leichenrede  /. 

griljera  tr.  kok.  gratinieren. 

grill  I.  -en,  -er  Grille,  Schrulle  /.  '^er  Jam. 
äv.  Raupen  pl.,  sätta  ^^er  i  huvudet  på  ngn 
e-m  Grillen  in  den  Kopf,  e-m  Raupen  ins 
Ohr  setzen.  II.  -en,  -ar  b  alster  Bratrost  m. 
-fängare,  -fängeri  -et,  -er  Grillenjfänger  m, 
-fängerei  /.  -janne  -n,  ..nar  Stutzer,  nty. 
fam.  Fatzke,   sty.  Gigerl  m. 

grimas  -en,  -er  Grimasse,  Fratze  /.  Göra  ^^er 
se  följ.,  göra  '•^er  åt  ngn  e-m  Gesichter 
schneiden.  -era  Ur.  Grimassen,  Fratzen  ma- 
chen  el.  schneiden,  Gesichter  ei.  ein  schiefes 
Gesicht  machen.  -erande  -/,  O  Gesichter-, 
Fratzcn|schneideu  n. 

grimllma  -n,  ..mor  Hälfter  /  (w,  n).  Sätta  -^ 
på  en  häst  ein  Pferd  halftern.  -skaft  Half- 
ter|leine,  -kette  /,  -strick  m. 

grin  -et,  -,  tun  Grinsen,  Gegrinse,  grit  Grei- 
nen,  Gegreine;  Flennen,  Heulen  n.  -a  itr. 
grinsen,  fam.  feixen;  grita  weinen,  heulen, 
flennen,    greinen.    --^  dt  ngn  e-n  angrinsen. 

grind  -en,  -ar  Gatter-,  Gitter-,  Zaunjtiir  /,  -tor 
n,  Gatter  n  (m),  nty.  Heck,  Hecktor  n,  i 
trädgirdar  Garten|ttir,  -pforte  /.  -peHgar 
Geld  n  fiir  die  Gatter-,  Heck|öffner.  -pojke 
Junge,  der  das  Gatter  ei.  Heck  fiir  die  Rei- 
senden  öffnet.  -stolpe  Gatter-,  Heck|pfahl 
m.  -stuga  ugf.  Park-,  Pförtner|häuschen  n. 
-väktare,  -vakterska  Heck|huter(in),  -öff- 
ner(in),  Tor|wärter(in),  -wächter(in)  m  (/). 

grin'|ig  fl.  I.  som  gör  grimaser  grinsend.  2.  gråt- 
färdig, gnällig  vveinerlich,  flennend,  om  små 
barn  nty.  fam.  quarrig;  jfr  äv.  kinkig,  -min 
weinerliche  Miene.  -olle,  -varg  Flenner, 
fam.  Heulpeter  m. 

grip  -en,  -ar  Greif  m.  -a*  tr.  greifen,  ergreifen, 

fassen,  erfassen,  packen;  göra  ett  överväldi- 
gande intryck  på  ergreifen.  '^.'  tillfället  die 
Gelegenheit  ergreifen,  den  [rechten]  Augen- 
blick erfassen,  ~'  en  tjuv  av.  e-n  Dieb 
aufgreifen  ei.  abfassen,  han  greps  av  polisen 
er  wurde  von  der  Polizei  aufgegriffen  ei. 
abgefaBt.  -  Med  adv.  o.  prep.  -~  ä  n  an- 
greifen,  ~'  verket  än  das  Werk  angreifen, 
Hand  ans  Werk  legen,  darangehen,  sich 
daranmachen,  sich  dahintermachen,  --^  sig 
an  med  ngt  etw.  anfangen,  sich  an  etw. 
(ack.)  machen,  '~s  av  vemod  von  VVeh- 
mut  ergriffen  werden,   ^z  efter  ngt  nach 


ir.    transitivt,     itr.    intransltivt    verb.      i'3«    (jjijgr    i:a,    2:a,    y.t,    4:0    konjugatlonen. 
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etvv.  greifen  ei.  haschen,  -^^  ngn  i  ar- 
men e-n  beim  Arme  ergreifen  ei.  fassen  ei. 
packen,  för  att  hejda  ngn  e-m  in  den  Arm 
fallen,  ~'  ngn  i  håret  e-m  in  die  Haare  grei- 
,  .fen,  e-n  bei  den  Haaren  ergreifen  ei.  pak- 
ken,  -^  ngn  i  strupen  e-n  bei  der  Kehle  fas- 
sen,  —  i  strängarna  in  die  Saiten  [einjgrei- 
fen,  —  i  n  eingreifen,  einschreiten,  '^  in  i 
varandra  ineinandergreifen,  —  omkring 
sig  um  sich  greifen,  Platz  greifen,  einreiCen, 

—  till  flykten,  till  pennan  die  l-lucht, 
die  Feder  ergreifen,  '^  till  vapen  zu  den 
Waffen  greifen,  die  Waffen  ergreifen.  -ande 
a.  [herz]ergreifend,  packend.  -bräde  Griff- 
brett  n.  -hummer  f  am.  Packan,  Haltefest  tn. 

gris  -en,  -ar  ung  Ferkel,  späd  Spanferkcl, 
fuiiväit  Schwein  n.  Köpa  -~eM  i  säcken  die 
Katze  im  Säck  kaufen,  sova  som  en  -^  wie 
ein  Dachs  ei.  wie  e-e  Ratte  schlafen.  -a 
itr.  fcrkeln.  -aktig  a.  schweinisch,  unflätig. 
-fötter  pl.  SchweinefiiBe  pl.,  syltade  Eis- 
bein  n.  -kull  Wurf  m  Ferkel. 

grissel  -n,  ..slor  Brotschaufel  /. 

grissla  -n,  ..lor  i.  se  foreg.  2.  simfågel  Lummc  /. 

grisstek  Schweine-,  Schweins] bråten  m. 

gro*  itr.  keimen.  Biidi.  det  — r  i  lionom  es  ver- 
drieCt  ei.  wumit  ihn,  er  känn  es  nicht  ver- 
schmerzen,  medan  gräset  ^--r,  dör  kon  bis 
das    Gräs  wächst,  ist  der  Gaul  verhungert. 

—  Med  ad  v.  /^  fdst  festwuTzeln,  '~~'  igen 
zuwachsen;  om  sår  zuheilen,  vemarben,  ~' 
ihop  zusammenwachsen.  -bar  a.  keimfä- 
hig.  -barhet  -en,  O  Keimfähigkeit  /. 

grobian  -en,  -er  Grobian  w. 
groblad  bot.  VVegerich,  Wegbreit  m. 
grod||a  -n,  ..dor  Frosch  rn,  fam.  biidi.  se  bock. 
g:rodd  -en,  -ar  ei.  -er  Keim  m. 
grodl[djur   pl.    Lurche,    Froschlurche    {m)   pl. 
-spott  Kuckucksspeichel  rn.  -sång  Frösche- 

Sang   m.    -unge    FrÖSchlein    n,    före    förvand- 
lingen    (grodfrö)     Kaul|quappe    /,     -frosch, 
Froschwurm  m.  -ägg  Froschlaich  m. 
grogg    -en,    -ar    Whisky  m  m.  m.  und  Soda, 

varm    Grog  VI. 

groll  -et,  O  Groll  m.  Hysa  •^  mot  ngn  e-n  Groll 
auf  e-n  haben,  e-m  grollen. 

groning  -en,  O  Keimen  n. 

grop  -en,  -ar  Grube  /,  «  kinderna  Grtibchen  n,  1 
en  väg  el.  dyi.  Loch  n.  Den  som  gräver  en  -^ 
åt  andra,  faller  själv  däri  wer  andern  e-e 
Grube  gräbt,  fällt  selbst  hinein.  -ig  a.  gru- 
big,  om  vägar  holp[e]rig.  Med  —  kind  mit 
.  Grijbchen  in  den  VV ängen,  -ighet  -en,  O 
Holp[e]rigkcit  /. 

gross  -et  cl.  -en,  -,  Gros  n.  I  '•^  en  gros,  im  gro- 
Cen.  -ess  -en,  -er  Schwangerschaft  /.  /  — 
schwanger,  fam.  guter  Hoffnung,  in  ande- 
rea  Umständen.  -handel  GroBhandel  m, 
Engrosgeschäft  n.  -handlare,  -ör  -en,  -er 
GroC|händler,  -kaufmann,  Gross|ist,  -ierer, 
Engroshändler,  Engrossist  m. 


grotesk  I.  a.  grotesk.   II.  -en  boktr.  Grotesk/. 

grottja  -n,  ..tor  Grotte,  Höhle  /.  -björn,  -män- 
niska Höhlenlbär,  -mensch  m. 

grov  a.  grob;  tjock  dick,  stark.  En  '^  lögn 
av.  e-e  derbe  Luge,  ^^a  pengar  schweres 
Geld,  Geld  die  schwere  Menge,  han  har 
'■^t  med  pengar  er  ist  schwer  reich,  vara 
~'  i  mun  derbe  ei.  schmutzige  Reden  fäh- 
ren,  — t  byggd  stämmig.  -arbetare  se  kropps- 
arbetare, -arbete  grobe  Arbeit.  -het  -en,  -er 
Grobheit;  tjocklek  Dicke,  Starke  /.  -hugga 
tr.  aus  dem  groben  behauen,  roh  zurecht- 
hauen.  -huggare  Grobian  m,  grober  Flegel. 
-kam  grober  ci.  weiter  ei.  weitzinkiger 
Kamm.  -kornig  a.  grobkörnig;  biidi.  grob, 
grobschlächtig.  -kornighet  -en,  -er  Grobkör- 
nigkeit,  biidi.  Grobheit  /.  -lek  -en,  -ar  Dicke, 
Starke  /.  -lemmad  a.  grobglied[e]rig.  -smed 
Grobschmied  m.  -smide  Grobschmiedear- 
beit  /.  -tarm  Grimmdann  m.  -tradig  a. 
grobldrähtig,  -fädig. 

grubbtlel  grubblet,  O  Griibelln  n,  -ei  /.  -la  itr. 
grijbeln,  [vor  sich  hinjsinnen,  fam.  spinti- 
sieren,  wurmisieren.  -  Med  prep.  —  p  d, 
över  ngt  iiber  etw.  (ack.)  griibeln,  auf  el. 
iiber  etw.  (ack.)  sinnen,  e-m  Dinge  nach- 
griibeln  ei.  nachsinnen,  iiber  etw.  (ack.) 
nachsiimen.  -lande  I.  a.  griiblelnd,  -el- 
haft,  -lerisch.  II.  -/,  O  se  grubbel,  -lare  -«, 
-,  Griibller,  -elkopf  m.  -leri  -ä,  -er  Griibe- 
lei  /. 

gruff  -et,  -,  Zänkerei  /,  Gezänk  n,  fam.  Kabbe- 
lei  /,  Gekabbel  n.  -a  itr.  sich  zanken,  fam. 
sich  kabbeln. 

grumlla  ir.  triiben.  -^s  sich  triiben.  -lande  -t, 
O  Triiben  n.  -lig  o.  triib.  Fiska  i  '•^tvätten  im 
triiben  fischen.  -lighet  -en,  O  Triib|e,  -heit  /. 
-ling  -en,  -ar  Triibung  /.  -mel  grumlet,  O 
Sclxmutz,  BodensatzHi.  -s -c/,  O  Ruckstand, 
Schmutz  m,  vid  eiining  Seihc  /.  -sa  itr. 
kniirren,  brummen.    -sig  a.  triibe,  unrein. 

grund  I.  a.  seicht,  untief.  Grunt  vatten  seichtes 
cl.  flaches  Wasser.  II.  -et,  -,  Untiefe  /,  Grund 
m.  Stöta  på  -^  auf  den  Grund  [auf]stoBen; 
auflaufen,  komina  av  -^  flott  werden,  vara  av 
-~  flott  sein.  III.  -en,  -er  Grund  w;  grundval 
äv.  Fundament  n.  De  första  -^erna  &t.  die 
Anfangsgriinde  ei.  Anfänge,  underrättelsen 
saknar  all  .~  die  Nachricht  entbehrt  jedes 
Grundes  el.  jeder  Begriindung,  i  -^  (grund- 
ligt) von  Grund  aus,  förstå  i  -^  aus  dem 
Grunde  el.  Fundainente  verstehen,  i  -^  för- 
störa bis  auf  den  Grund  zerstören,  slå  fienden 
i  ,-^  äv.  den  Feind  aufs  Haupt  schlagen,  i  '~- 
en  im  Grunde,  av  hjärtans  '^  aus  el.  von 
Grund  des  Herzens,  von  Herzen  gem;  lägga 
r^en  till  ngt  den  Grund  zu  etw.  legen,  etvv. 
griinden,  lägga  {ligga)  till  .~  för  ngt  e-r  (dat.) 
Sache  zugrunde  ei.  zu  Grunde  legen  (liegen); 
ha  sin  '^  i  ngt  in  etw.  (dat.)  seinen  Grund 
haben,  på  -^  av  ngt  wegen  ei.  infolge  ei.  zu- 
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folge  e-r  (gen.)  Sache  ei.  e-r  (<«»t.)  Sache  zu- 
folge,  pd  -^  av  en  misstanke  auf  e-n  Vcrdacht 
hin,  pd  ~'  därav  infolgedesscn,  demzufolge, 
pd  vad  ^?  aus  wclchcin  Gruudfc]?  pd  goda 
-^er  aus  guten  Grimdcn,  mit  gutein  Grund. 
-a  I.  tr.  Ugga  gruiui  till  griindeii,  vui  miiuiiiK 
äv.  gniiKlieron.  -^  pd  ngt  auf  etw.  (v»iii.  ack. ) 
griindcn,  -^  sig  pd  ngt  sich  auf  etw.  grun- 
den, in  etw.  (dat.)  begriindet  sein.  II 
Ur.  fundera  siixiien,  nachdenken.  -^  pd  tigt 
iiber  etw.  (ack.)  nachdenken  ci.  nachsinnen. 
-ad  a.  ge-,  beigriindet.  -artikel,  -begrepp 
Grund|artikel,  -begriff  m.  -beståndsdel 
Grund-,  Urlbestandteil  m.  -drag,  -egenskap 
Grundlzug  »n,  -cigcnschaft  /.  -falsk  a.  gruml- 
falsch.  -fel,  -form,  -färg  Grundifehlcr  in, 
-form,  -farbe  /.  -grävning  Ausgrabmig  /. 
-gående  a.  flachgehend,  platt,  -het,  -en, 
i)  Soiclitiheit,  -igkeit  /.  -idé  Gnmdidee  /. 
-lag  Grundgesetz  n.  r^artta  die  Ländes-, 
Staats|verfassung,  konkr.  Verfassungsur- 
kunde  /.  -lagsenlig  a.  grundgesetzlich,  ver- 
f assungsmä  Big.  -lagsstridig  a.  verfassungs- 
widrig.  -lig  a.  griindlich,  eingehend;  duktig 
av.  weidlich.  '^t  förstå  sig  pd  ngt  etw.  aus 
dem  Gninde  ei.  von  Grmid  aus  verstehen. 
-lighet  -en,  O  Griindlichkeit  /.  -linje  Grund- 
linie  /.  -lägga  tr.  grunden,  den  Grund  legen  zu. 
-läggande  I.  p.  a.  grundlegend,  fundamen- 
tal, Grund-.  II.  -t,  O  se  grundläggning,  -läg- 
gare  bii.ii.  Grunder,  Begriinder,  Grundleger 
VI.  -läggning  -01,  -ar  Grundlen  n,  -ung,  Be- 
griindung  /.  -lärd  a.  grundgelehrt,  griiiKllich 
gelehrt.  -lös  a.  grundlos,  unge-,  unbelgrtin- 
det.  -löshet  -en,  O  Grundlosigkeit  /.  -mur 
Grundmauer  /.  -måla  tr.  gnindieren.  -ning 
-en,  -ar  mii.  Grundierung  /,  erster  Anstrich. 
-orsak  Grundursache  /.  -pelare  Grundsäule 
/.  -plåt  [erster]  Anfang.  -regel,  -ritning,  -san- 
ning, -sats  Grund|regel  /,  -ri6  m,  -wahrheit 
/,  -satz  m.  -skatt  Grundlsteuer,  -abgabe  /, 
-schoB  w.  -skott  mil.  sjö.  GrundschuB  ni. 
-språk,  -stavelse,  -sten  Grimd]sprache,  -sil- 
be  /,  -stein  m.  -ställning  gymn.  Grund-, 
Ausgangs|stellung/.  -stöta  itr.  auf  den  Grund 
stoBen,  auf  [den]  G.  geraten.  -stötning -e«, 
-ar  Auflaufen  n,  Strandung  /.  -tal,  -tanke 
Grund|zahl  /,  -gedanke  m.  -text  Grundtext 
m,  Urschrift  /.  -ton  Grundton  m.  -val  -en, 
■ar  Grund  m.  Grundlage  /,  Fiindament  n. 
Vetandets  ■-^ar  die  Grundlagen  ei.  Grund- 
festen des  Wissens.  -vatten  Grundwasser 
n.  -villkor,  -väsen,  -yta,  -åskådning,  -äm- 
ne Grundlbedingimg  /,  -wesen  n,  -fläche, 
-anschauung  /,  -stoff  w. 

grupp  -en,  -er  Gruppe  /.  -era  tr.  gruppieren. 
-ering  -en,  -ar_  Gruppierung  /. 

grus  -ei,  O  Kics,  GrieB,  byggnadsgrus  Schutt, 

grovt    grua    pi   vigar  Schotter  >«;    lik.  GrieB 

m.  I  '^  och  spillror  in  Schutt  und  Triim- 
mer[n].    -a  tr.    i.  beströ  med  grua  kiese[l]n, 


mit  Kies  ei.  GrieO  befahrcn  ei.  beschiitten  ei. 
bestreuen.  -^  en  vdg  »v.   e-e  StraBe  bekie- 

sen    el.    beschottern.    a.     förvandla   tlll    grua- 

iiögar  zerstören,  in  Schutt  vcrwandcln  el. 
legen.  '^de  förhoppningar  gctäuschte  ei.  ver- 
eiteltc  Hoffnungen.  -blandad  p.  a.  mit  Kies 
cl.  GrieB  gemischt.    -hög  Kiishaufc[n];  hög 

med    byggnadsgrus    el.    ruiner  Schutthaufcfn], 

ruinhög  iiv.  Triuiuncrhaufe[n]  m.  -ig  a.  kic- 
sig,  grieBig.  -ning  -en,  -ar  Kiesung  /,  Be- 
fahrcn n  mit  Kies.  -tag  Kiesgrube  /. 

gruvila  I.  -n,  ..vor  Grube  /,  Bergwerk  «.  II.  •~ 
sig.  Jag  — r  mig  för  ngt  es  graut  mir  ei.  ich 
graue  mich  vor  etw.  (dat.)  el.  etw.  zu  tun. 
-aktie  Kux,  Berg\verksanteil  m.  -arbetare, 
-arbete  Gruben|aibeiter  m,  -arbeit  /.  -bryt- 
ning, -drift  Grubenlbau,  -betrieb  m.  -fog- 
de, -fält  Grubenlsteiger  vi,  -feld  n.  -gas 
Grubengas  n,  schlagende  Wetter  pl.  -lag 
Berggesetz  n.  -lig  a.  schrecklich,  entsetz- 
lich,  greulich,  gewaltig.  -lighet  -en,  -er 
Schrecklichkeit,  Entsctzlichkeit  /,  Greuel 
VI.  -ras  Grubensturz  m.  -sam  a.  zaghaft, 
angstvoll,  bange.  -vetenskap  Bergbaukun- 
de  /.    -öppning  Grubenöffnung  /. 

gry  I.*  itr.  däinmern,  granen.  Dagen  '--r  der 
Tag  bricht  an,  es  wird  Tag.    II.  -et,  O  i. 

hos    metaller    o.    mineralier    Korn   U.   2.    bildl. 

det  är  gott  —  i  honom  er  hat  gute  Anlagen, 
er  wird  es  zu  etwas  bringen. 

grym  a.  grausam.  -het  -en,  -er  Grausamkeit  /. 

grymtla  itr.  grunzen,  tr.  [hervor]grunzen.  -an- 
de -t,  O,  -ning  -en,  -ar  Grunzen  n  utan  pi. 
-oxe  Grunzochs  m. 

gryn  -et,  -,  heigryn  Graupe/,  koU.  Graupenp^; 

grovmalna     GrtitZC    /,     finare    GrieB   >»;    korn 

Korn  n.  -a  tr.  o.  -^  sig  (sich)  kornen,  -gröt 
Grutz-,  Graupenlbrei  m.  -ig  a.  graupjig, 
-icht,  kömlig,  -icht.  -ing  -en,  -ar  Morgenl- 
dämmerung  /,  -graufen].  Granen  n.  -korv 
Grutzwurst  /.  -kvarn  Griitz-,  Graupen]- 
miihle  /.  -välling  Griitz-,  Graupen|suppe  /. 
Sälja  sin  förstfödslorätt  för  en  —  sein  Erstge- 
burtsrecht  fiir  ein  Linsengericht  verkaufen. 

gryt  -et,  -,  i.  Steinhaufe[n]  m.  3.  Höhle  /,  Bau 
m.  -a  -n,  ..tor  Topf,  Kochtopf  >«.  Små  gry- 
tor ha  också  öron  kleine  Kinder  haben  of- 
fene  Ohren,  Kinder  diirfen  nicht  allés  hören. 
-krok  Kessel-,  Topf|haken  vi.  -lapp  Topf- 
lappen,  Ktichenhandschuh  m.  -Igck  Topf- 
deckel  m.  -stek  Schmorbraten  m. 

grå  a.  grau,  biidi.  (lörtretad)  verdrieBlich,  är- 
gerlich.  Vara  —  på  ngn  e-m  böse  sein,  grått 
i  grått  grau  in  grau,  den  — a  forntiden  das 
graue  ei.  hohe  Altertum.  -aktig  a.  graulich, 

gräulich.     -ben    fabelnamn    för   vargen  GraU- 

bein  n,  Isegrim  m.  -blå  a.  graublau. 
-bo  bot.  BeifuBw.  -broder  grauer  Bruder, 
Franziskaner[mönch]  vi.  -brun«.  graubraun. 
-daskig  a.  schmutzgrau.  -fläckig  a.  grau- 
fleckig.  -grön  a.  graugriin.    -hårig  a.  grau- 
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haarig.  -hårsmån  Graukopf  in.  -kall  a. 
naCkalt. 

grålie  -n,  ..lar  Grauschimmel  m. 

grålna  Ur.  grau  werden,  ergrauen.  Han  har  ^t 
mkt  er  ist  stark  ergraut,  Jians  här  har  börjat 
--^  äv.  sein  Haar  ist  angegraut,  '^d  i  tjänsten 
im  Dienst  ergraut.  -papper  graues  Pack- 
papier.  -randig  a.  grau  gestreift.  -sej,  -sida 
zooi.  Köhler  wt.  -skymmel  Grauschimmel »«. 
-skäckiga.  grau|scheckig,  -gescheckt.  -skägg 
Graubart  m.  -skäggig  a.  graubärtig.  -sparv 
Haussperling,  Spatz  m.  -spett  Grauspecht  m. 
-spräcklig  a.  graulgesprenkelt,  -sprenk[e]lig. 
-sprängd  a.  [etwas]  grau,  graugesprenkelt, 
[graujmeliert.  Gråsprängt  skägg  äv.  grau  un- 
termischter  Bart.  -sten  Feldstein  m.  Simma 
som  en  •-^  wie  e-e  bleieme  Ente  schwimmen. 
-sugga  Kellerassel  /.    -säl  Kegelrobbe  /. 

gråt  -en,  O  Weinen,  TränenvergieCen  n.  Hava 
'^en  i  halsen  dem  Weinen  nahe  sein,  die 
Tränen  kaum  unterdrii'cken  können,  brista 
i  '^  zu  weinen  anfangen,  in  Tränen  ausbre- 
chen  el.  ausschluchzen.  -a*  itr.  o.  tr.  weinen. 
-  Med  adv.  o.  prep.  — äv  glädje  vor  Freude 
weinen,  —  ii  t  [sich]  ausweinen,  -^u  ver  ngt, 
ngn  iiber  etw.  (ack.),  e-n  weinen,  etw.,e-n 
beweinen.  -erska  -n,  ..kor  Klagejfrau/,  -weib 
M,  Trauerfrau  /.  -färdig  a.,  han  var  -~^  er  war 
dem  Weinen  nalie  ei.  nahe  däran  zu  weinen, 
es  war  ihm  weinerlich  zumute  (zu  Mute),  die 
Tränen  traten  ihm  in  die  Augen.  -mild  a. 
weinerlich.    -mildhet  Weinerlichkeit  /. 

grått  se  grå. 

gråtögd  a.  mit  verweinten  Augen.  Hon  såg  ~ 
tit  sie  hatte  verweinte  Augen. 

gråverk  Grauwerk  n. 

gräddla  a)  I.  tr.  i  ugn  el.  panna  backcn.  II. 
-^  sig  om  mjölk  Sahne  el.  Rahm  ansetzen. 
6)  -»,  O  I.  Jint  folk  '^^n  die  Creme,  die 
Hautevolee,  die  oberen  Zelintausend.  2.  se 
följ.  -e  -11,0  nty.  Sahne/,  tty.  o.  västt j.  Rahm 
m,  österr.  Obers  n.  Vispad  —  Schlaglsahne 
/,  -rahm  m,  -obers  «,  Rahmschnee  m.  -ka- 
ka Sahnen-,  Rahm|kuchen  m.  -kanna  Sah- 
nen-,  Rahmlkanne  /,  -topf  in,  -töpfchen  n. 
-munkar  pl.  nty.  ungefiillte  [Berliner]  Pfarm- 
kuchen,  sty.  Windnudeln  pl.  -ning  -en,  O 
Backen  n.  -os^t  Sahnen-,  Rahm|käse  tn. 
-sked  Sahnen-,  Rahm|löffel  m.  -skål  Sah- 
nennapf  in.  -snipa,  -snäcka  se  gräddkanna. 
-tårta  Rahmtorte  /. 

gräl  -et,  -,  Zank  m,  Zänkerei  /,  Gezänk,  Ge- 
zanke,  Schelten  11,  Hader  »1,  -ei  /,  Handel 
pl.,  Keiferei  /.  Söka  ~'  med  ngn  mit  e-m  an- 
binden,  mit  e-m  Handel  ei.  Streit  anfangen 
el.  suchen,  e-m  etw.  am  Zeuge  flicken,  gnm 
att  knuffas  e-n  anrempcln,  de  råkade  i  ~' 
[med  varandra]  sie  gerieten  aneinander,  sie 
fingen  an  [sich]  zu  zanken,  de  råkade  i  -~  med 
honom  sie  banden  mit  ihm  an  ei.  er  band 
mit  ihnen  an,  sie  fingen  mit  ihm  ci.  er  fing 


mit  ihnen  Handel  ei.  Streit  an.  -a  itr.  zan- 
ken, schelten,  keifen,  hadern,  med  varandra 
sich  zanken.  '~  på  ngn  e-n  auszanken.  -ak- 
tiga.  zänkisch,  händelsiichtig.  -makare  -n,  -, 
Handel  I  raacher,  -stifter,  -sucher,  Zänker, 
Haderler,  -geist,  fam.  Streithammel  m. 
-sjuk  a.  zanklsiichtig,  -haft,  zänkisch,  ha- 
der-, streitlsiichtig.  -sjuka  Zank|sucht,  -gier, 
-lust,  Streit-,  Haderjsucht  /. 

grämja^  I.  tr.  grämen,  härmen.  Del  grämde 
honom  att  . . .  av.  es  wurmte  ihn,  daÖ  ...  II. 
--^  sig  över  ngt  sich  iiber  etw.  (ack.)  grä- 
men, sich  um  etw.  härmen.  -else  -n,  -r 
Gram,  Harmw.  Förtäras  av  '~  sich  abhär- 
men  el.  abgrämen,  öwr  ng<  iiber  etw.  (ack.). 

gränd  -en,  -er  Gasse  /. 

gräns  -en,  -er  Grenze  /.  Sätta  en  —  för  ngt 
e-m  Dinge  e-e  Grenze  ei.  Grenzen  setzen, 
överskrida  -^erna  för  sin  makt  die  Grenzen 
seiner  Macht  iiberschréiten,  allting  har  en 
'■^  allés  hat  seine  Grenzen;  was  zu  arg  ist, 
ist  zu  arg,  ej  känna  några  '^er  keine  Gren- 
zen keimen,  nicht  MaB  noch  Ziel  kennen, 
på,  vid  '-^en,  an  der  Grenze,  på  andra  sidan 
r-^en  iiber  der  Grenze,  utan  -^er  grenzen- 
los,  över  alla  -^er  iiber  alle  MaBen,  iiber 
die  MaCen.  -a  itr.  ~'  till,  intill  grenzen  an 
med  ack.  Det  — f  till  det  ofroZiga  das  grenzt 
ans  Unglaubliche.  -bevakning  Bewachung 
/  der  Grenze,  gränsvakt  Grenzwache  /.  -bo 
-n,  -\a\r  Grenzbewohner  m.  -folk  Grenzbe- 
wohner  pl.  -fästning  Grenzfestung  /.  -land 
Grenz|land  n,  -mark  /.  -linje  Grenzlinie  /. 
-lös  a.  grenzenlos.  -märke  Grenz|mal,  -zei- 
chen  n.  -område  Grenz|gebiet  n,  -bezirk 
in.  -punkt,  -reglering  Grenzlpunkt  m,  -re- 
gulierung  /.  -skillnad  Grenzscheidle,  -ung 
/.  -stad  Grenzstadt  /.  -sten  Grenz-,  Mark-, 
Flur|stein  in.  -tvist  Grenzstreit  in,  -igkeit  /. 

gräs  -et,  -,  Gräs  n.  Ha  pengar  som  '~-  Geld 
wie  Heu  ei.  Stroh  haben,  bita  i  — et  ins  Gräs 
beiBen,  Staub  fressen.  -a  itr.  rikoschettie- 
ren,  gräsen,  -and  Stockente  /.  -art  Gräsart 
/.  -artad  a.  grasiartig,  -ähnlich.  -bevuxen, 
-beväxt  p.  a.  grasbewachsen,  grasig,  berast, 
rasig.  -bänk  Rasenbank  /.  -frö  Grassamen 
m.  -färgad,  -grön  a.  grasgriin.  -hoppa  -n, 
..por  Heu|schrecke  /,  -pferd  n,  Gras|hiipfer 
m,  -pferd  n.  -klippningsmaskin  Rasenmäh-, 
Rasenschneide|maschino  /.  -lig  a.  entsetz- 
lich,  schrecklich.  -lighet  -en,  -er  Entsetz- 
lichkeit /,  gräsiu  handling  Greueltat /,  Greuel 
m.  -lök  Schnittlauch  m.  -mark  Grasboden 
m.  -matta  Rasen  m,  -decke  /,  -teppich  m. 
-månad  Ostermonat,  April  m.  -plan  Rasen, 
Rasenplatz  m.  -rik  a.  grasreich.  -strå  Gras- 
halm  m.  -torva  Rasenstiick  »1,  Sode,  Plagge 
/.  -tova  Grasbiischel  m  o.  n.  -vall  Rasen  m. 
-växt  Ciraswuchs  m.  ~er  Gräser  pl.  -änka, 
-änkling  Strohlwitwe  /,  -witwer  m.  -ätare 
-n,  -,  Grasfrcsser  m.  -öken  Graswiiste  /. 
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grätten  a.  wählerisch,  heikel,  ekel. 

grräva'  tr.  o.  itr.  gråben,  rot»  wiihlen.  -  Hed 
»dv.  o.  prep.  —  efter  ngt  nach  etw.  grå- 
ben, ~'  fram  hervor-,  herauslgraben,  ~' 
(rot»)  i  ngt  in  etw.  (d»t.)  [herum]wuhlen, 
~'  igen  zuschutten,  ~'  igenom  durch- 
gräben  (o.  -  -  -),  ->'  n  é  d  vergraben,  -^  uéd 
sig  sich  vergraben,  sich  einwuhlen,  biidi.  ^^ 
tiéd  sig  på  landet  sich  in  die  Provinz  ver- 
graben, —  ned  sig  i  sina  böcker  sich  in  seine 
Biicher  vergraben,  --^  undan  weggraben, 
entfemen,  fortschaffen,  ^^  upp  auf-,  aus|- 
graben,  '^  ur,  ^^  ut  ausgraben.  -are  -n,  -, 
Gräber  m.  -Ung  -en,  -ar  Dachs  m.  -ning  -en, 
■ar  Gråben  n,  Ausgrabung  /.  -svin  Dachs  m. 
-svinshund  Dachsjhund,  -kriecher,  Teckelm. 

grc ',da  -/I,  ..dor  Saat  /.  Växande  -^  Getreide  n 
auf  dem  Hahne.  -e  -n,  O  bot.  Rispengras  »1. 

grön  a.  griin.  Gä  ut  i  det  -»-a  ins  Griine  ei. 
Freie  gehen,  ligga  i  det  —^a  im  Grunen  ge- 
lagert  sein;  biidi.  göra  sig  -^  a)  se  viktig,  b) 
sich  einschmeicheln,  sich  beliebt  machen, 
Hebes  Kind  machen,  vara  ~'  griin  sein,  ein 
Gelbschnabel  sein,  vara  ~'  av  avundsjuka 
vor  Neid  gclb  und  griin  sein.  -aktig  a.  griin- 
Hch.  -bete  se  bete.  -fläckig  a.  griinfleckig. 
-foder  Griinf utter  »1.  -fodra  tr.  mit  Griin- 
futter  fiittem.  -gräset,  i  ~-  im  Grunen.  -gul 
a.  griingelb.  -göling  -en,  -ar  zooi.  Griinspecht, 
biidi.  Gelbschnabel  m.  -klädd  p.  a.  griinge- 
kleidet,  in  grunen  Kleidern.  -kål  Griin-, 
Kraus|kohl  m.  -köpingsblad  Krähwinkels- 
blatt  n. 

Grönland  h  npr.  Grönland  n. 

Efrönlands  farare  Grönlandfahrer  w».  -valGrön- 
landwal  m. 

grönländlare  -»,  -,  Grönländer  m.  -sk  a.  grön- 
ländisch.  -ska  -n  i.  t  vinn»  ..kor  Grönlände- 
rin  /.  2.  O  Grönländisch  n. 

grönlmåla  tr.  griin  målen,  griin  anstreichen. 
-saker  pl.  Gemiise  n.  -sakshandel  Gemiise- 
handlung  /,  Griinkramhandel  m.  -saksmång- 
lare,  -saksmånglerska  Gemtisehändler(in) 
m  (/).  -sallat  Kopfsalat  m.  -siska  -n,  ..kor 
Zeisig  m.  -ska  I.  -u,  O  Griin  n.  II.  itr.  grii- 
nen,  griin  sein.  -skande  a.  griinend,  griin. 
-soppa  Gemiisesuppe /.  -spett  se  grÖMgö/mg. 
-såpa  Schmierseife,  griine  Seife  /. 

gröpia  tr.  schroten.  -e  -t,  O  Schrot  m  o.  n. 
-kvarn  Schrotmiihle  /.  -ning  -en,  -ar  Schro- 
ten n. 

gröt  -en,  -ar  Brei  m,  Griitze/,  barnspr.  Papp[e] 
m  (/),  lik.  Breiimischlag  m.  Biidi.  vara  het 
på  ^^en  sich  nicht  gedulden  köimen,  heiB- 
bliitig  sein,  ein  HeiCsporr.  sein.  -a  I.  tr.  '~ 
ihop  zusammenriihren.  II.  -^  sig  breiig, 
breiicht  werden.  -aktig  a.  breiartig.  -fat 
Breischiissel  /.  -ig  a.  i.  grötuk  breijig,  -icht, 
-haft.  2.  oredig,  okUr  verworren,  unklar, 
wirrig.  Tala  -^t  e-e  schwere  Zunge  haben, 
mit  der  Zunge  anstoGen.  -ighet  -en,  O  oit- 


digbet  Verworrenheit  /.  -myndig  a.  aufge- 
blasen,  diinkeihaft.  Vara  ~^  åv.  dicktun,  sich 
dick  machen.  -myndighet  -en,  O  Dicktu|e- 
rei  /,  -n  11,  Aufgeblasenheit  /.  -omslag  Brei- 
umschlag  m.   -rim  ngf.  Leberreim  m. 

guano  -n  el.  -t,  O  Guano  tn. 

gubb  aktig  a.  greisenhaft,  ältlich.  -e  -n,  ..bar 
I.  Grcis,  Alte(r),  alter  Mann  m.  2.  (»m.  »kt» 
m»n  Mann,  Alte(r),  (»m.  tiiit»i  Schatz  m.  3. 
f»m.  Göra  gubbar  «•  grimasera,  rita  gubbar 
Figuren,  Karikaturen  zeichnen,  schmieren, 
bok  med  gubbar  i  Bilderbuch  n,  '^n  i  månen 
der  Mann  im  Mond.  4.  f»m.  Den  ^^n  går  inte! 
geh,  bei  mir  kommst  du  nicht  an!  -hus  Asyl, 
Versorgungshaus  n  fiir  Greise  aus  dem  Biir- 
gerstande.  -stut  -en,  -ar  t»m.  alter  Knopf. 
-ålder  Greisenalter  n. 

gubevars  itj.  Gott  bewahre!  Gott  behiite!  be- 
hute! 

guckusko  bot.  Frauen-,  Venus|schuh  m. 

gud  -en,  -ar  Gott  m.  Gode  .~.'  lieber  Gott!  du 
gode  ^«-.'  av.  o  du  liebe  Zeit!  ach  du  meine 
Gute!  store  '~/  groBer  Gott!  vete  —  weiB 
Gott,  om  —  vill  wenn  es  Gott  gefällt,  so 
Gott  will,  det  var  en  '~s  lycka  att  jag  var 
där  ein  Gliick,  daB  ich  da  war,  han  är  hos 
—  (om  en  död)  er  ist  beim  lieben  G.,  för 
~'S  skull  um  Gottes  willen,  t  — ^s  namn  in 
Gottes  Namen,  med  -^s  hjälp  mit  Gottes 
Hilfe,  med  — ^s  ndde  von  Gottes  Gnaden, 
vid  .-w.  bei  Gott.  -a|barn,  -albild  Götterj- 
kind,  -bild  n.  -alboren  a.  gottgeboren.  -al- 
dryck  Göttertrank  m.  -a|hus  Gotteshaus  u. 
-aktig  a.  fromm,  gottesfiirchtig,  gottselig. 
En  —  vandel  ein  gottseliger  VVandel.  -ak- 
tighet  -en,  O  Frömmigkeit,  Gottesfurcht, 
Gottseligkeit  /.  -a|lik  a.  gottähnlich,  götter- 
gleich.  -ajlund,  -a|Iära  Götterlhainm,  -lehre 
/.  -a|makt  göttliche  Macht.  -ajmåltid  Göt- 
termahl  n.  -ajmänniska  Gottmensch  m. 
-a!saga  Göttersage  /.  -alskön  a.  göttlich 
schön.  -alspis  Götterspeise  /.  -a|svar  Göt- 
terspruch  m.  -alsänd  p.  a.  gottgesandt.  -al- 
väder  göttliches  Wetter.  -barn  Patenkind 
n.  Paté  m.  -dom  se  gudom,  -dotter  Patin 
/.  -fa[de]r  Patem.  -fruktig  a.  gottesfiirchtig. 
-fruktighet  -en,  O  Gottesfurcht  /.  -inna  -n, 
..nor  Göttin/.  -lig(het)  se  gudaktig{het)  samt 
av.  bigott.  -lös  a.  gottios,  verrucht.  -Icshet 
-en,  -er  Gottlosigkeit,  Verruchtheit  /.  -mor 
Patin  /. 

gudom  -en,  -ar  Gottheit  /.  -lig  a.  göttlich,  här- 

li?,    fOrtJnsande    I    talspr.    oH»   gOttvoU.    -1ig- 

het  -en,  -er  Gottheit  /. 
gudsidom  Gottesurteil  n.  -dyrkan  Gottesjver- 
ehrung/,  -dienst  m.  -frid  kyrkohist.  Gottes- 
friede  m.  -fruktan  Gottesfurcht  /.  -förak- 
tare  Gottesverächter  m.  -förgäten  a.  gott- 
vergessen.  -förnekande  I.  p.  a.  gottesleugne- 
risch.  II.  -t,  O  Gottesleugnung  /.  -förnekare 
Gottesleugner    m.     -förnekelse    Gottesleue- 


tr.    transitivt,      itr.    iatraDSittvl    verb.       I''*    löijec     1°.»,    z:a,    Ve,    ^'.a    koojugationeii 
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nung  /.  -försniädande  p.  a.  gotteslästerlich. 
-försmädare,  -försmädelse  Gotteslästerlerw, 
-ung  /. 

gudiskelov  itj.  gottlob!  Gott  sei  Dank!  -sjlån, 
ej  ett  —  kein  biBchen,  jag  har  inte  fått  ett 
■->-•  pd  hela  dagen  ich  habe  heute  noch  keinen 
Bissen  gegessen.  -s|man  Gottesmann  :n.  -s- 
nåd[e;iig  a.  scheinheilig,  gottfe]serbärmlich. 
-son  1'ate  m.  -s| tjänst  Gottesdienst  m.  Hälla 
-~  G. "el.  Kirclie  halten,  under  ^^en  wärend 
des  Gottesdienstes  ei.  der  Kirche,  r^en  är 
slut  äv.  die  Kirche  ist  aus. 

gul  a.  gelb.  —  färg,  — t  utseende  äv.  Gelbe  /,  slå 
ngn  r-^  och  blå  e-n  braun  und  blau  ei.  griin 
und  gelb  schlagen.  -a  -n,  ..lor  Dotter  ni,  av. 
n.  — n  äv.  das  Gelbe.  -aktiga.  gelblich.  -blek 
a.  gelblich,  gelblich  blaB.  -blekhet  gelbliche 
Blässe.  -brun  a.  gelbbraun. 

guld  -et,  O  Gold  n.  Det  är  ej  allt  -^,  som  glim- 
mar es  ist  nicht  allés  G.,  was  glänzt,  lova 
■^  och  gröna  skogar  goldene  Berge  verspre- 
chen,  av  z—  golden.  -arbetare  Goldarbeiter 
m.  -armband  goldenes  Armband,  -bagge, 
-bleck,  Gold!käfer  m,  -blech  n.  -bokstav 
Goldibuchstabe  w,  -letter  /.  -broderi,  -bro- 
kad Go!d|stickerei  /,  -brokat  m.  -bröllop 
goldene  Hochzeit.  -bågad  a.,  —e  glasögon 
goldene,  goIdgefaBte  Brille.  -dosa  Gold- 
dose  /.  -d  ägare  Golddrahtzieher  m.  -dra- 
gararbete  Goldgespinstvvaren  pl.    -en   I.  -, 

-,     mynt   Gulden  W.     II.    part.    perf.   a, v  gälda. 

-feber  Goldjfieber  n,  -durst  m,  -gier  /. 
-fisk,  -fynd,  -fält,  -färg  Gold|fisch,  -fund  wi, 
-feld  n,  -farbe  /.  -färgad  a.  goldfarblen,  -ig. 
-förande  p.  a.  goldfiihrend.  -galon  Gold- 
tresse  /.  -galonerad  a.  mit  Goldtressen  be- 
setzt,  goldbetreBt.  -glans  Goldglanz  ni. 
-glänsande  a.  goldglänzend,  goldig.  -gosse 
Goldlsohn  m,  -söhnchen  n.  Lyckans  '~ 
Gliicks|kind  n,  fam.  -pilz  m.  -grund  Gold- 
grund  ni.  -gruva  Goldgrube,  biidi.  äv. 
Fundgnibc  /.  -gravare  Goldgräber  ni.  -gul 
a.  goldgelb.  -halt  Goklgehalt  m.  -haltig 
a.  goldhaltig.  -hjälm  goldener  Helm.  -hov 
goldener  Huf.  -hårig  a.  goldhaarig.  -höna 
se  nyckclpiga.  -kantad  a.  goldgekantet. 
-infattning  Goldfassung  /.  -kedja  goldene 
Kctte  /.  -klimp  Goldklumpen  m.  -klocka 
goldene  Uhr.  -korn  Goldkorn  n. 

Guldkusten  npr.  die  GoldkiJste. 

guldjlkärl  goldenes  GefäB.  -land  Goldland  n. 
-lockig  a.  goldlgelockt,  -lockig,  -makare 
Goldmacher  m.  -makeri  Goldmacher|ei, 
-kunst  /.  -malm  Golderz  n.  -manig  a.  mit 
goldener  Mähne.  -medalj  goldene  Mcdaille. 
-mynt  Gold|miinze  /,  -stiick  n.  -myntfot 
Gold|miinzfuB  w,  -währung/.  -papper  Gold- 
papicr  n.  -pudra  -n,  ..ror  bot.  t;old|krcsse, 
-milz  /.  -regn  av.  bot.  Goldrcgen  m.  -ren  a. 
,  lauter  wie  Gold,  goldlauter.  -ring  goldener 
Ring,Goldring»t.  -sandGoldsandw.  -slagare 


Goldschläger  m.  -slagarhinna  Goldschläger- 
haut  /.  -smed  Goldschmied,  Juwelier  m. 
-smidd  a.  gold|bedeckt,  -geschmiickt.  Vara 
-^  äv.  von  Gold  starren,  -snitt  Goldschnitt 
m.  -stickad  a.  goldgestickt.  -stoft  Goldstaub  [ 
ni.  -stol,  bära  på  '^  auf  dem  Engelstuhl 
trägen,  -stycke,  -tacka,  -tryck  Goldlstiick 
n,  -barren,  -druck  m.  -tråd  Goldjdraht, 
-faden  m.  -tyg  Goldstoff  m.  -ur  goldene 
Uhr.  -vaskare  Goldvväscher  m.  -vikt  Gold- 
gewicht  n.  -vi va  bb  gullviva,  -våg  Gold- 
wage  /.  Väga  sina  ord  på  --^  jedes  Wort 
auf  die  G.  legen.  -ålder  goldenes  Zeitalter. 

gulfärga  tr.  gelb  färben. 

gull  (.e  guld.  -ris  bot.  heidnisches  Wundkraut; 
St.  Petersstab  m.  -viva  bot.  Schliisselblume 
/,  Himmelsschliissel  m,  Primel  /. 

gul]|måla<r.  gelb  anstreichen,  gelb  målen,  -mara 
bot.  gelbes  Waldstroh.  -na  Ur.  gelb  werden, 
vergUben.  Ngt  -~rf  angegilbt.  -ockra  Gelberde 
/.  -sippa  geJbe  Osterblume.  -sot  Gelbsucht  /. 
-sparv  Gold-,  Gelblammer/.  -trast  Pirol «(, 
Goldamsel  /.    -törne  Stechginster  m. 

gumma  -n,  ..mor  i.  alte  Frau,  Alte,  Greisin 
/.  En  gammal  '^  äv.  ein  altes  Miitterchen. 
2.  hustru  Frau  /,  tam.  Fraucheit  n,  fam.  i 
tilltal   äv.    Schatz  m,   Schätzchen   n. 

guniml|[er]a  tr.  gurnmieren,  mit  Gummi  be- 
streichen  ei.  steifen.  -  Med  ad  v.  '^  f  a  s  t 
mit  Gummi  befestigen  el.  festkleben,  -^ 
ihop  zukleben.  -i  -t,  O  Gummi  n  (>n). 
-i|batong  Gummi|schlauch,  -kniippel  »t.  -i]- 
galosch,  -ijgufta  -n,  O,  -ilacka  -n.  O,  -il- 
rör,  -i'slang,  -i|träd  Gummi  schuh  tn,  -gutt 
n,  -lack  ni,  -rohr  n,  -schlauch,  -baum  m. 

gxmip  -en,  -ar  SteiB,  p.i  fåglar  äv.  Biirzel  m. 
-fotad  a.  steiBfiiBig.  -f oting  -en,  -ar  SteiB- 
f  ii  Ber  m. 

gumse  -n,  ..sar  Hainmel,  VVidder,  Schaf- 
bock  in. 

gungla  I.  -n,  ..gor  Schaukel  /.  II.  tr.  o.  itr. 
schaukeln,  svikta  schwanken,  wanken.  — 
pä  stolen  sich  auf  dem  Stuhle  schaukeln, 
mit  dem  Stuhle  kippen.  -bräde  Schaukel- 
brett  n.  -fly  Bebe|land,  -moor  n.  -häst 
Schaukel-,  Wiegen|pferd  n.  -ning  -en,  -ar 
Schaukeln  n,  jfr  gunga,  -stol  Schaukel- 
stuhl  m. 

gunnrum  sjo.  Offiziersmesse  /. 

gunst  -en,  O  Gunst  /.  Stå  i  ~'  hos  ngn  bei  e-in 
in  G.  stehcn,  sich  der  G.  js  erfreuen,  fam. 
e-e  hohe  Xummer  bei  e-m  haben,  bei  e-m 
e-n  Stein  im  Brette  haben,  bei  e-m  gut  an- 
geschrieben  sein.  -benägen  se  gunstig.  -be- 
vis Gunstlbevveis  in,  -bezeigung  /.  -ig  a. 
giinstig,  bewogcn,  geneigt  med  dat.  Min  ~ 
herre  mein  I.ieber.  -Ung  -e)i,  -ar  Gunstling  w. 

gunås  itj.  leider  [Gottes]. 

gupp  -(■/,  -,  Absatz  WI,  i  skidbacke  Schanze, 
Sprungschanze  /.  -a  itr.  auf  und  nieder  hup- 
fen. 


förcgilondo    uppslagsord.       O    saki\ar    plur.       t     bar 
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gurg.lel  ..gict,  O  Streit,  Zaiik  «>,  Zänkerei  /, 
siaEnraåi  KcilcTei,  Priigelei  /.  -elvatten  Ciur- 
gehvasser  »t.  -la  ~'  sig  sich  gurgclii,  [siclil 
(len  Hals  gurgelii.  -Ung  -cii,  -ar  Gurgeln  »». 

gurkta  -H,  ..kor  {iurke  /.  -meja  -n,  O  Ciclb-, 
Gilb|\\iirz,  Kuikumc  /.  -sallat  Gurkciisalat 
tn.   -säng  Gurkenbect  «. 

gurmand  -en,  -er  Goumiarnl,  Feinschiiierkcr 
III.  -is  -CII,  O  Gourmaadise,  Feiiischmeckc- 
ai  /. 

Gusta  f,  -v  m  upr.  Gustav  m. 

gustaviansk  a.  gustav[ianlisch. 

gute  -^1,  ..tur  Gotländcr  m. 

guttaperka  -»,  O  Guttapercha  /.  -galosch, 
-käng  Guniniischuh  m. 

guttural  a.  guttural,  Kehl-.  -ljud  Kchl-,  Gut- 
turalllaut  iii. 

gutdr  ilj.  prosit. 

guvernjant  -cii,  -er  liauslchrerin,  Erzieherin, 
Gouvemante  /.  -ement  -et,  -[er']  Gouverne- 
ment  n.  -ör  -en,  -er  Gouverneur  m. 

gyckel  gycklet,  O  SpaB,  Scherz  m,  Posse  /,  fam. 
Jux,  Ulk  vi;  med  andra  Aufzieherei,  Fop- 
perei,  Hänselei  /.  Driva  -^  se  gyckla.  -aktig 
fl.  posseiihaft.  -bild  Gaukel-,  Trug|bikl,  -ge- 
bilde  «,  -gestalt  /.  -uiakare  -n,  -,  Possen- 
reiCer,  Spa3|inacher,  -vogel  m.  -spel  Gau- 
kel|ei  /,  -spiel,  -werk  n. 

gyckl.la  Ur.  spaCen,  scherzen,  Possen  reiBen, 
lam.  juxen,  ulkcn.  '^  med  ngn  mit  e-m 
spaBen,  e-n  aufziehen,  foppen,  hänseln, 
anulken,  sich  iiber  e-n  mokieren  ei.  lustig 
machen,  —  över  ngt  Scherz  mit  etw.  trei- 
ben,  iiber  etw.  (ack.)  spotten.  -are  -n,  -, 
se  gyckelmakare;  kringvandrande  Gauklerwi. 
-eri  -et,  -er  se  gyckel. 

gyllen  se  gulden  o.  gylling.  -duk  Goldstoff  m. 
-e  a.  golden.  -lack  -en,  O  bot.  Goldlack  m. 
-läder  Goldleder  n.  -åder  goldene  Åder, 
Goldader  /. 

gylling  -en,  -ar  lågei  Pirol  m,  Goldanisel  /, 
äpple  Goldapfel  m. 

gymnas.lialavdelning  Oberstufe/.  -ietid  Schul- 
zeit  /,  die  letzten  Schuljahre.  Under  min  --^ 
während  meiner  letzten  Schuljahre.  -ist  -en, 

-er   Gymnasiast   m    während    der    vicr    letzten 

Schuljahre.  — erna  nty.  die  Primaner  und 
Sekundaner.  -ium  ..iet,  ..ier  Gymnasium  n, 
die  vier  obersten  Jahresklassen  (Oberstufe  /) 
e-s  Gymnasiums,  nt  y.  Prima  und  Sekmida  /. 
gymnast  -en,  -er  Tumer,  yrkesmässig  Gym- 
nastiker m.  -ik  -en,  O  Turnén  n.  Gymnastik 

/;    Iristiende    Frciiibungen    pl.,    med    redskap 

Gerät[e]iibungen  pl.;  se  av.  gymnastiksal. 
-ikattiralj  Tum|geräte,  -apparate  pl.  -ik- 
inrättning  Tumanstalt  /.  -iklärare  Tumleh- 
rer  w.  -iksal  Tum|halle  f,  -saal  m.  -ikupp- 
visning  Schautumen  n.  -isera  itr.  turnén. 
-isk  a.  tumerisch,  gyminastisch,  Tum-. 
gynna  tr.  begiinstigen,  befrämja  fördem,  be- 

fördem;    förderlich  Sein   med    dat.;    föredraga 


bevorzugeii,  favorisieron.  '^d  av  vädret  voiu 
Wettcr  begiinstigt,  ~i/  av  naturen  von  der 
Natur  licgiinstigt  ii.  bcvorzugt,  mest  '^d 
nation  meistbegiinstigtc  Nation,  -are  -n,  -, 
I.  Gönner,  Förderer  m.  1.  iiiur  Kerl  m, 
Biirschchen  n,  VVicht  m.  -arinna  -n,  ..nor 
Gönnerin,  Förd[rjerin  /.  -sam  a.  giinstig, 
förderlich,  bcifällig.  Stycket  mottogs  ■-^t  das 
Stiick  wurde  bcifällig  aufgenoiiimen.  -sam- 
het -en,  O  giinstige  Bcschaffenhcit.  Tillfäl- 
lets -^  die  gunstige  Gelegeuheit. 

gyttji|a  -n,  ..jor  Schlamm,  Moder  m,  Moor  n, 
Schlick  in.  -elbad  Moor-,  Schlanmi|bad  n. 
-ig  a.  schlammig,  schlick[e]rig. 

gyttrla  I.  tr.  -^  ihop  zusammenlfiihren, 
-drängen,  -bringen.  Il  -^  sig  sich  zusam- 
menldrängen,  -ballen.  -ing  -en,  -ar  Zusam- 
mcnlhäufung,  -drängung,  -ballung  /. 

gå''  itr.  o.  tr.  i  allm.  geh[e]n,  gi  med  fasta,  Jäm- 
na sveg  schreiten,  gi  till  fota  fam.  av.  laufen. 
Lillen  kan  redan  —  fam.  der  Kleine  kana 
schon  laufen,  -^  sakta  leisc  auftreten,  '^ 
långsamt  fram  och  tillbaka  langsam  auf  und 
ab  schreiten,  -^  och  sfxilsera  spazierenge- 
h[e]n,  —  och  se  efter  nachsehen,  som  man 
•~r  och  står  stehenden  FuBes,  -^  en  väg  e-n 
Weg  gehen,  ~'  ett  ärende  e-n  Gäng  machen, 

—  din  väg!  geh  deiner  Wege  ei.  deines 
Weges!  <^  sig  trött,  varm  sich  mil  de,  warm 
gehen  ei.  laufen;  tåget,  fartyget  — r  kl.  5  der 
Zug  el.  die  Eisenbahn,  das  Schiff  geht  ei. 
fährt  um  5  Uhr  [ab],  dessa  tåg  -^  endast 
sön-  och  helgdagar  diese  Ziige  verkehren 
nur  an  Sonn-  und  Feiertagen,  åskan  '•~^ 
es  donnert,  trumman  — r  es  trommelt,  vägen 
'~~^  över  ängen  der  Weg  f  iihrt  iiber  die  Wiese, 
det  — r  ett  rykte,  att  ...  es  geht  die  Pvcde, 
daB  . . .,  influensan  — r  här  mkt  för  när- 
varande die  Influenza  geht  im  Augenblick 
hier  sehr  herum,  det  gick  14  dagar  es  ver- 
gingen  14  Tage,  nu  gick  snöret!  jetzt  ist 
mir  der  Strick  abgerissen!  det  '~^r  {ej)  es  geht 
(nicht),  det  måste  '•^  så  es  muBte  so  kom- 
men, det  får  —  hur  det  vill  geh'3  wie's 
will,  es  gehe  wie  es  wolle,  låt  — /  es  sei!  nyc- 
keln '•^r  ej  der  Schliissel  schlicBt  nicht,  pen- 
nan — r  bra  die  Feder  schreibt  gut,  det  — r 
bra  att  dansa  (att  sjunga)  här  es  tanzt  (singt) 
sich  gut  hier,  det  '^r  illa  att  arbeta,  när  . . .  es 
arbeitet  sich  schlecht,  wenn  ■ . .,  ^^  för  långt 
zu  weit  gehen,  det  '-^r  för  långt  das  ist  doch 
(gar)  zu  bunt  ei.  arg,  das  geht  (mir)  uber 

den  SpaB,  '■^  ed  ee  ed.   —  aied  ad  v.  o.  prep.  '•^ 

ån  angehen,  gehen,  det  '-^r  väl  ån  som  svar 

pi  friga   ang.    hälsan  eS  geht,  CS  macht  sich, 

det  ■-^r  väl  än  för  er  att  skratta  Sie  haben  gut 
lachen,  — av  stapeln  vom  Stapel  laufen,  lå- 
ta '•^  av  stapeln  vom  Stapel  [laufen]  lassen, 

—  av  vägen  \'om  Wege  abweichen,  seitvvärts 
gehen,  —  av  sig  själv  von  selbst  gehen,  -^av 
abreiBen,  t.  e.  tråden  ^^r  åv  der  Faden  reiBt 


tr.    transitivt.      Ur.    intransltivt    verb.      l-^l    följer    i:a,    2:»,   Jlc,    4:0    koujusatione 


gå 


gå 


ab;  abbrechen,  t.  e.  mlen  gick  dv  die  Nadel 
brach  ab;  om  skjutgevär  o.  skott,  abbrennen, 
losgehen;  losma  abgehen,  om  här  au5gehen, 
—  dv  och  dn  auf  und  ab  gehen,  -^  b  ak  ut 
oe  bakut,  — bort  fort-,  weglgehen,  scheiden, 

på  öjadning  in  Gesellschaft  gehen;  om  fläc- 
kar m.  m.  ab-,  herauslgehen;  ae  hinscheiden, 
mit  dem  Tode  abgehen;  -^  bort  sig  sich  ver- 
irren,  -^  (rätta  sig)  efter  ngt  sich  nach 
etw.  richten,  —  éjter  ngn  hinter  e-m  her- 
gehen,  —  efter  om  ur  nachgehen,  min  klocka 
— r  5  minuter  efter  tornuret  meine  Uhr  geht 
5  Minuten  nach  gegen  die  Turmuhr  ei.  ist 
hinter  der  Turmuhr  um  5  Minuten  zuriick, 
~  efter  (hämta)  ngn,  ngt  e-n,  etw.  [herbei]- 
holen,  ~  emellan  tiu  o.  trån  ab-  und 
zugehen,  träda  emeUan  dazwischentreten, 
'^  emot  ngn  tm  mötes  e-m  entegengehen; 
det  — r  mig  emot  es  geht  mir  gegen  Wunsch 
el.  nicht  nach  Wunsch,  ich  habe  kein  Gliick, 
allt  r-^  honom  emot  er  hat  immer  Ungliick 
el.  fam.  Pech,  nichts  will  ihm  gliicken, 
r^främ  ur  ngt  her\-orgehen,  tiu  ngt  hin- 
[zujgehen,  hinzutreten,  —  fram  till  ngn  auf 
e-n  zulgehen,  -treten,  vor  e-n  hintreten,  '— 
fram  och  tillbaka  auf  und  ab  gehen,  —  fram- 
för vorausgehen,  ^z  framför  ngn  vor  e-m 
[herjgehen,  e-m  vorangehen;  biidi.  föredragas 
framför  ngn  e-m  vorgezogen  werden,  hon  må- 
ste —  framför  sie  muB  vorgehen,  man  muB 
zuerst  an  sie  denken,  ~'  framåt  se  framåt, 
r^  (gälla)  för  ngt  fiir  etw.  angeschen,  gehal- 
ten  werden,  jag  vet  vad  han  -^  för  ich  weil$, 
wes  Geistes  Kind  er  ist,  nu  visade  det  sig, 
vad  lian  gick  för  jetzt  zeigte  es  sich,  was 
an  ihm  war,  det  -^r  illa  för  honom  es  er- 
geht  ihm  schlecht,  hur  har  det  gått  för  ho- 
nom? wie  ist  es  ihm  ergangen?  det  gick  för 
honom  ungefär  som  för  mig  es  erging  ihm 
ähnHch  wie  mir,  —  fö'r  sig  gehen,  nicht  un- 
möglich  sein,  sich  machen,  -^  förbi  vor- 
bei-,  voriiberl gehen,  —  förbi  ngn,  ngt  an  e-m, 
etw.  vorbei-,  voriiber] gehen;  jfr  förbigå,  ^^ 
i  ö'r  e  vorangehen,  ngn  e-m,  om  ur  vorgehen, 
.~  förut  voran-,  vorauslgehen,  —  i  arv 
[sich]  fortcrben,  vererben,  —  t  a;i;  in  Ähren 
gehen  ei.  schieCen,  —  i  elden  ins  Feuer  ge- 
hen, —  i  fält  ins  Feld  ziehen  el.  riicken,  •~ 
i  blått  ins  Blaue  spielen  ei.  fallen,  det  gick  i 
dörren  die  Tiir  ging, '~  i  rymmas  hineingehen, 
det  -^r  inte  i  mig  das  will  mir  nicht  in 
den  Kopf,  das  will  mir  nicht  einleuchten, 
allting  '-~^  i  honom  er  läCt  sich  allés  auf- 
binden,  er  nimmt  allés  fiir  barc  Miinze, 
.~  i  f  r  d'n  iråntrada  austreten,  ausschei- 
den,  <~  ifrå'n  ngn  en  verlassen,  von  e-m 
gehen,  det  gick  ifrå'n  honom  es  entging  ihm, 
fam.  er  hatte  das  Zusehen,  er  kriegte  nichts 
davon,  låta  ngt  '~  ifrå'n  sig  sich  etw.  ent- 
gehen  lassen;  jfr  frångå;  ~'  igen  siuta  tiii 
zugehen,  schlieBen;  »pöka  umgehen,  spuken. 


affärslokalerna  —  igenom  flera  våningar 
die  Geschäftslokale  ziehen  sich  durch  meh- 
rere    Stockwerke,     ~'    igenom    itr.    diirch- 

gehen,    komma    sig    efter    en    sjukdom    duTch- 

kommen,  genesen;  tr.  durchgéhen,  —  ige- 
nom en  kurs  (i  skolan)  ein  Pensum  diirch- 
nehmen,  ~'  igenom  i  en  examen  e-e  Priifung 
bestehen,  im  Examen  diirchkommen,  ^^ 
igenom  en  sjukdom  e-e  Krankheit  diirch- 
machen  ei.  iiberstéhen,  han  har  gått  igenom 
mycket  er  hat  vieles  durchgemacht,  — ih  6  p 

sluta    till   zugehen,   SChlieBen;    sli    in,    stämma 

överens  Stimmen,  iibereinstimmen,  im  Ein- 
klang  sein,  utgifterna  och  inkomsterna  —  ej 
ihop  die  .\usgaben  luid  Einnahmen  stimmen 
nicht,  få  det  att  '^  ihop  mit  seinen  Einkiinf- 
ten  gerade  auskommen,  få  ngt  alt  —  ihop 
etwas  in  Ubereinstimmung  bringen,  farati 
ngt  etw.  verstehen,  jag  kan  inte  få  det 
att  —  ihop  wie  ich  es  wende,  die  Sache 
stimmt  [mir]  nicht,  hur  -^r  det  ihop?  wie 
reimt  sich  das?  det  — r  inte  ihop  die  Sache 
klappt  nicht,  '-^  in  ein-,  herein-,  hineinlge- 
hen,  -^  in  i  en  orden  in  e-n  Orden  eintreten, 
■-^  in  i  en  förening  in  e-n  Verein  eintreten, 
e-m  V.  beitreten,  -^  in  i  enskildheter  in  die 
Einzelheiten  eingehen,  ~'  in  på  ngt  auf  etw. 
(ack.)  eingehen,  in  etw.  (ack.)  [ein]willigen, 
sich  zu  etw.  verstehen,  ^^  in  därpå  darauf 
eingehen,  darein  willigen,  han  gick  in  på  att 
göra  det  er  ging  darauf  ein  el.  er  willigte  dar- 
ein, es  zu  tun,  '^  in  på  ett  förslag  e-n  Vor- 
schlag  annehmen  ei.  genehmigen,  '■^  in  på 
ngns  förslag,  åsikt  auf  js  Vorschlag,  Ansicht 
eingehen,  —  in  vid  teatern  zur  Biihne,  zum  ei. 
aufs  Theater  gehen;  jfr  ingå;  '~  inJål]  med 
fötterna  die  FiiBe  einwärts  setzen,  ^^  itu  ent- 
zweigehen,  —  löss  losgehen,  ~-  lö'st  på  ngn 
auf  e-n  losgehen,  kostnaderna  -^  lö'st  på  . . . 
die  Kosten  stellen  ei.  belaufen  sich  auf  (ack.) 
. . .,  ^^  m  e  d  ngn  mit  e-m  gehen,  det  ^-r 
bra  (illa)  med  ngt  es  geht  gut  (schlecht)  mit 
etw.,  hur  '~~r  det  med  ert  arbete?  was  macht 
Ihre  Arbeit?  —  ined  ånga  mit  Dampf  gehen, 
— r  du  mé.l?  kommst  du  mit?  han  ^r  med 
på  allting  er  macht  allés  mit,  -^  n  éd  hinab-, 
hinunterlgehen,  om  himlakroppar  untergehen, 
om  ur  ablaufen,  om  priser  herab-,  henmter|- 
gehen;  temperaturen  har  '-~-tt  n&i  till  O'  die 
Temperatur  ist  bis  auf  0°  heruntergegangen, 
—  néii  sig  einbrechcn,  lian  har  '~tt  tiéd  sig 
das  Eis  ist  unter  ihm  eingebrochen,  er  ist 
auf  dem  Eise  eingebrochen,  --^  o  m  bord  an 
Bord  gehen,  sich  einschiffen;  "-'  om  intet 
zunichte,  zu  Wasser  werden,  ~'  öm  racka 
omkring  gehen  um,  g*  'örbi  iiberhölen,  fsr- 
-lyta  vergehen,  verflieBen,  våra  brev  gingo 
öm  varandra  unsere  Briefe  kreuzten  sich,  — 
om  kr  i  n  g  sin  axel  sich  um  seine  (ihre) 
Achse  drehen,  '~  oinkring  herum-,  umheri- 
gehen;    -^    omkring   staden   um    die    Stadt 


fOrcg&cndo    uppslagaord.      O   laknar    plur.       T    har    omljud. 
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herumgehen,  ^^  omkring  i  staden  in  der 
Stadt  umhergehen,  allting  — r  omkring  för 
mig  es  geht  allés  mit  mir  heruin,  — 
om  k  ii  II  umfallen;  biidi.  ae  '^  ofn  intet, 
—  pd  fyra  fötter  auf  vier  FQBen  gehen, 
'^  pd  td  auf  den  Zehen  gehen,  —  pd 
kryckor  an  el.  auf  Kriicken  gehen,  '^  pd 
siyltor  auf  Stelzen  gehen,  —  pd  besök  zu  Be- 
such  gehen,  —  pd  jakt  auf  die  Jagd  gehen,  ■^ 
pd  teatern  ins  Theater  gehen,  klockan  — r  pd 
tio  die  Uhr  ei.  es  geht  auf  zehn,  han  — r  pd 
fjärde  året  er  geht  ins  vierte  Jahr,  det  — r 
hundra  öre  pd  en  krona  es  gehen  hundert  Öre 
auf  eine  Krone,  ^'  rakt  pd  sak  keine  Um- 
schweife  machen,  gerade  d[a]rauflosgehen, 
-~  pd  sned  schief  gehen,  —  pd'  g  i  vidare 
weitergehen,  vonvärts  gehen,  om  kUder  o. 
dyi.  angehen,  -^  pd'!  vonvärts!  weiter!  geh 
zu!  drauf  los!  --^  pd'  och  arbeta  [unermud- 
lich]  fortaibeiten,  '~  s  ö'n  der  entzwei-, 
auseinanderl gehen,  zerbrecben,  fam.  kaputt 
gehen,  —^  sö'nder  sina  skor  seine  Schuhe 
durch|treten,  -laufen,  —  »ig>i  till  mötes  e-m 
entgegengehen,  —  till  sig  själv  an  sich  selbst 
denken,  Um.  sich  selbst  an  die  ei.  bei  der 
Nase  fassen  ei.  zupfen,  —  ngn  till  hjärtat  e-m 
ins  Herz  ei.  zu  Herzen  gehen,  --^  till  pengar 
insGeld  laufen,  -^  till  tio  kronor  sich  auf  zehn 
Krönen  belaufen,  -^  /(//  ända  zu  Ende  gehen, 
om  tid  iv.  ablaufen,  ■-^  till  eke  zugehen, 
hergehen,  kommen,  t.  e.  hur  — r  det  till  att 
. . .  wie  geht  es  zu  ei.  wie  kommt  es,  daB  . . ., 
det  gick  lustigt  till  es  ging  hoch,  lustig  her; 
irodae,  trivas  gedeihen,  r^  tillbaka  zu- 
ruckgehen  »v.  om  köpj  vända  om  limkeh- 
ren,  —  ii  n  d  an  nr  vägen  aus  dem  Wege  ge- 
hen, ausweichen,  för  ngn  e-m;  gå  fort  schnell 
gehen,  om  saki.  aubj.  gut  fortgehen,  guten 
Fortgång  haben,  nty.  lam.  fluschen,  arbetet 
— r  raskt  Undan  för  honom  die  Arbeit  geht 
ihm  frisch  von  der  Hand,  Idt  det  r-^  undan! 
mach'  schnell!  mach*  doch!  -^  ii  n  d  e  r  un- 
tergehen;  förstöras  äv.  zugrunde  (zuGnmde) 
gehen,    verderben,   '~  tip  p  hinaufsteigen, 

om  solen,  Is,  knutar,  sOm,  sär  m.  m.  auigehen, 
lämna  sängen  aufstehen,  stiga  om  aktier  Stei- 

gen;  det  ~/f  Upp  ett  ljus  för  mig  es  geht  mir 
ein  Licht  auf,  <—  Upp  i  examen  ins  Exa- 
men gehen  ei.  fam.  stndentspr.  steigen,  — 
upp  i  rök  in  Rauch  aufgehen,  3  — r  ej 
jämnt  Upp  »73  geht  nicht  in  7  auf, 
han  — r  alldeles  upp  i  sina  studier  er 
geht  ganz  in  seinen  Studien  auf,  hon  gick 
fullständigt  upp  i  denna  känsla  sie  lebte 
imd  webte  in  diesem  Gefiihl,  —  upp  etnot 
ngt  gegen  etw.  aufkommen,  —  Upp  till  (ut- 
göra) hundra  kronor  sich  auf  hundert  Krö- 
nen belaufen,  ^^  Uppe  efter  sjukdom  auf  [den 
Beinen]  sein,  —  uppför  trappan,  kullen 
die  Treppe  hinaufgehen,  den  Hiigel  hinauf- 
ei.  hinanjsteigen,  '^  uppför   bergauf,  auf- 


wärts  gehen,  låta  tillfället  — sig  ur  händer- 
na die  Gelegenheit  aus  den  Handen  lassen, 
sich  die  G.  entschliipfen  ei.  entwischen  *i. 
entgehen  lassen,  '~-'  ur  vägen  för  ngn  e-m 
aus  dem  Wege  gehen,  ej  ~-  ur  fläcken  sich 
nicht  von  der  Stella  riihren,    ^^  ur  en  vagn 

cl.   dyl.  auSSteigen,   om  färger   o.   fläckar,   hår 

ausgehen,  —  ut  aus-,  hinauslgehen,  utträda 

ur   en   förening   m.    m.  aUStreten;    dö    (ut)   aUS-, 

einlgehen;    om  patienser  aufgehen;  han  har 

r~^tt  tit  l  staden  er  ist  aUSgegangen,  ur  rum- 
met er  ist  hinausgegangen,  boken  har  r-^tt  ut 
das  Buch  ist  vergriffen,  ätten  har  '•^tt  ut  das 
Geschlecht  ist  ausgestorben,  det  har  — U  ut 
sig  för  honom  er  ist  auf  den  Hund  gekommen, 
—  tit  genom  dörren  zur  Tiir  hinausgehen,  rö- 
ken — r  tit  genom  skorstenen  der  Rauch  zieht 
durch  den  Schomstein  ab,  -^  tit  i  krig  in  den 
Krieg  ziehen,  --^  tit  med  ngt  etw.  zustande 
bringen,fertigbringen,  —  lit  (syfta) på  ngt  auf 
etw.  (ack.)  [hin]ausgehen  ei.  [hin]auslaufen 
el.  zielen,  det  '—r  iU  pd  att  ...  es  geht  darauf 
aus,  zu  . . .,  låta  sin  vrede  —  Ut  över  ngn  sei- 
nen Zom  an  e-m  auslassen,  —  utför  trappan 
die  Treppe  hinab-,  hinunter| gehen,  '^  iitför 
bergab,  abwärts  gehen,  hinab-,  hinimter|- 
gehen,  -steigen,  '~  tit  och  in  i  huset  bei  e-m 
aus-  und  eingehen,  det  '-•^  tiiför  med  hotwm 
es  geht  bergab  mit  ihm,  det  har  '•^tt  iitför  för 
honom  er  ist  herimtergekommen,  dörren  — r 
Ut  dt  die  Tiir  öffnet  sich  nach  au  Ben,  -^ 
mät  med  fötterna  auswärts  gehen,  die  FiiBe 
auswärts  setzen,  vad  — r  d't  dig?  was  ist  [mit] 
dir?  was  hast  du?  was  ficht  ei.  wandelt  ei. 
kommt  dich  an?  -^  illa  d't  ngn  e-m  arg,  hart, 
grausam,  schlimm,  iibel  mitspielen,  e-n  arg, 
hart  mitnehmen,  det  — r  d't  mycket  pengar 
es  geht  viel  Geld  drauf,  hur  mänga  meter 
tyg  .~  ä't  till  rocken?  wie  viele  Meter  Stoff 
sind  zimi  Rock[e]  erforderlich  ei.  braucht 
man  zum  Rock[e]?  varan  — r  d't  bra  die 
Ware  geht  gut  ab,  verkauft  sich  leicht,  fin- 
det  leicht  Käufer,  det  är  sd  hett  sd  att  man 
kan  -^  d't  es  ist  zum  Ersticken  heiO,  Mlla 
pd  att  '^  d't  av  skratt  vor  Lachen  bersten 
wollen,  '•^  ö'v  e  r,  itr.  [hinjii^bergehen,  taga 
slut  voriibergehen,  vergehen,  ein  Ende  neh- 
men  ei.  haben,  —  ö'v  er  till  fienden,  till  ka- 
tolicismen zum  Feinde,  zum  Katholizismus 
ii'bergehen  ei.  ii'bertreten  el.  abfallen;  tr.  — 
ö'ver  floden,  gatan  den  FluB,  die  StraBe 
iiberschréiten,  förbättrande  /-^  ö'ver  ngt  etw. 
nachbessem[d  iibergéhen],  det  — r  ö'ver  mitt 
förständ  das  geht  iiber  meinen  Verstand  [hin- 
aus],  det  r^r  ö'ver  mina  krafter  das  iiber- 
steigt  meine  Kräfte.  -ende  1.  p.  a.  gehend, 
zu  FuCe.  Komma  '•^  zu  FuB  kommen,  ge- 
gangen  kommen.  II.  -t,  O  Gehen  n.  Rida, 
äka  i  — ^  im  Schritt  reiten,  fahren. 
gång  -en,  i .  O  Gäng  m.  Vara  i  ~'  im  Gang[e],  im 
Zug  sein,  om  maskiner  äv  im  Betriebc  el.  in 
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Arbeit  sein,  vara  i  full  -^  in  vollem  Gange 
sein,  hdlla  konversationen  i  —  die  Unterhal- 
tung  im  FluG  erhalten,  sät'a  i  '~  in  Gäng  ci. 
Zug  bringon  ei.  setzen,  sätta  en  maskin  i  '~^ 
e-e  Maschine  anlaufen  lassen  ei.  anlassen, 
in  Betrieb  setzen,  lata  saken  ha  sin  —  den 
Dingen  ihren  Lauf  lassen,  rättvisan  måste  ha 
sin  ^^  das  Recht  muB  seinen  Gäng  gehen  ei. 
haben,  det  är  så  världens  ~'  das  ist  der  Gäng 
el.  Lauf  der  Welt.  2.  pi.  -ar  Gäng,  Weg  m  3. 
pi.  -er  Mal  n.  En  ^^  einmal,  einst,  blott  om 
framtid  dereinst,  en  till  två  ~^er  ein-  bis 
zweimal,  en  •-^  till  noch  einmal,  nochmal[s], 
på  en  —  auf  einmal,  mit  einem  Male, 
denna  —  dieses  Mal,  diesmal,  ""  på  '~, 
—  efter  annan  ein  Mal  iiber  ei.  um  das 
andere,  några  '•^er  einige-,  etliche]mal, 
■många  — er  vielmals,  flera,  upprepade  — er 
zu  verschiedenen  ei.  wiederholten  Alalen. 
han  knackade  flera  '~cr  eftfr  varandra  er 
klopfte  mehrmals  hintereinander,  varje  ^^ 
jedesmal,  allemal,  var  ^^  som  jedesmal  wenn, 
otaliga  '^er  unzähligemal,  unzählige  Male, 
jag  har  sagt  honom  det  otaliga  (aldrig  sä 
inånga)  '^er  fam.  ich  habe  es  ihm  x-mal  ge- 
sagt,  mången  --^  manchmal,  [so]  manches 
-Mal,  ett  par  ■~^er  ein  paarmal,  en  annan  -^ 
ein  andermal,  ein  ander[es]  Mal,  ingen  ^-^ 
keinmal,  icke  en  —  nicht  einmal,  en  —  för 
alla  ein  fiir  allemal,  för  första  r^en  zum  er- 
stenmal,  zum  ersten  Male,  vid  auktioner 
zum  ersten,  för  sista  •^en  zum  letzten- 
mal,  fyra  åt  '^cn  je  vier,  en  '^  vart 
fjärde  är  alle  vier  Jahre  ein  Mal.  -a 
«e  gå.  -are  -h,  -,  i.  FuBgänger  m.  2.  häst 
Renner  m,  RoB  n.  -art  Gångart  f.  -bana 
Trottoir  m,  Biirgersteig,  FuBsteig  m.  -bar 
a.  gångbar,  gängse  gäng  (gäng)  und  gäbe. 
-bro  FuBgängerbriicke  /.  -bud  Botenlgän- 
ger,  -läufer  m,  -frau /.  -grift  Ganggrab  n. 
-järn  Schamier  ti,  på  darrar  Ängel  /.  -kläder 
Kleider,  Kleidungsstiicke  pl.  -matta  Läu- 
fer, "Laufteppich  m.  -spel  Gangspill  n.  -stig 
FuBhveg,  -pfad,  -steig  w.  -stol  Gängehvagen, 
Laufstuhl  m.  -tävlan  Wettgehen  71. 

g&påare  -n,  -,  Draufgänger,  Eisenfresser,  Bra- 
marbas  m. 

g&r,  i  —  gestern.  /  /^  åtta  dar  sen  gestern  vor 
acht  Tagen,  jag  miniis  som  i  '~  hur  ...  ich 
weiB  noch  wie  heute,  wie  ... 

g&rd   -en,   -ar  Hofm,   lantgård  Gut  »,  bondgård 

Hof  m,  Gehöft  n.  Rum  dt  — en  Hinterzim- 
mer  n,  Zimmer  nach'  binteii  hinaus,  han 
bor  över  -~cu  er  wohnt  im  Hinterhause,  im 
Riickgebäude. 

gårdaglen  der  gestrige  Tag.  — s  händelser  die 
gestrigcn  Ereignissc,  — ^s  post,  tidning  die 
gestrige  Post,  Zeitung.  -s{ nummer  gestrige 
Nummer,  die  gestrige  Post. 

gärdfarihandjel  Haiisierhandel  m.  -lande,  -la- 
re Haiisicrer,  Tabulettkrämer  m. 


gårds"bruk  Landwirtschaft  /.  -folk  Haus|be- 
wohner  pl.,  -gesinde  n.  -hund  Hofhund  m. 
-hus  Hinterhaus  n.  -karl  Hausknecht  m. 
-plan  Hofraum,  Hof  m.  -rätt  Hof  Irecht,  -ge- 
richt  n.  -sida  Hof-,  Hinterlseite  /.  -tomt 
Hofplatz  m.  -ägare  på  landet  Gutsbesitzer, 
i  stad  Hausbesjtzer  m. 

gårdvar  -en,  -ar  Hof-,  Haus|hund  m. 

gås  -en,  gäss  Gans  /.  Jag  har  en  ~'  oplockad 
7ned  dig  ich  habe  noch  ein  Hiihnchen  mit  dir 
zu  rupfen,  ich  habe  noch  mit  dir  zu  ver- 
rochnen  ei.  abzurechnen,  det  är  som  att  .tid 
vatten  på  ^^cn  ugf.  alle  Ermahnungen  glei- 
ten  an  ihm  ab,  lam.  er  hat  e-e  Rhinoze- 
roshaut;  se  a  v.  gäss.  -aktig  a.  gänseihaft, 
-dumm,  einfältig.  -aktighet  -en,  -er  Gänse- 
haftigkeit,  Einfalt /.  -bröst  Gänsebrust,  rökt 
Spickgans,  missbildning  Huhnerbrust  /.  -e 
-n,  ..sar  Gänserich  m.  -fett,  -flott  Gänse]- 
fett, -schmalz  «.  -fot  GänsefuB  >«.  -hanfn]e 
Gänserich  »«.  -hus  Gänsestall  ;,■!.  -karl  Gän- 
serich m.  -krås,  -lever,  -leverpastej  Gänse]- 
(sty.  Gans|-)klein  n,  -leber,  -leberpastete  /. 
-marsch  Gänsemarsch  w.  Gå  i  -^  im  G. 
gehen.  -penna  Gänsejfeder  /,  -Idel  m.  -stek 
Gänsebratenw.  -unge  Gänschenn.  -väktare 
Gänse|hiiter,  -hirt,  -junge  m.  -vakterska 
Gänse|hliterin,  -hirtin  /,  -mädchen  n.  -vin 
Gänsewein,  Pumpenheimer  m.  -vinge  Gän- 
sefliigel  m.  -ägg  Gänseei  n.  -öga  Gänseauge 
n;  anföringsstreck  GänsejfiiBe,  -fuCchen  pl. 
-ört  Gänse[finger]kraut  n. 

gåtla  -n,  ..tor  Rätsel  n.  Ge  ngn  en  -^  {att 
gissa)  e-m  ein  R.  aufgeben.  -full,  -lik  a. 
rätsellhaft,  -voll. 

gåvja  -»,  ..vor  i.  skänk  Gabe  /,  Geschenk  n, 
i  sht  till  fattiga  äv.  Spcnde  /,  Jur.  Schen- 
kung  /.  Giva  ngn  gåvor  »v.  e-n  beschen- 
ken,  få  i  '^  zum  Geschenk,  geschenkt  be- 
kommen.   2-    Ejälsförmagenhet   GabC,  Fäbig- 

keit  /.  -o]brev  Schenkimgs]brief  m,  -ur- 
kunde,  -åkte  /. 

gäck  -en,  -ar  i .  Geck,  Laffe,  Narr  m.  2.  Göra 
'•^  av,  driva,  spela  ^^  med  se  gäckas  med.  -a 
tr.  svika  täuschen,  omintetgöra  vereiteln,  zu- 
schanden  machen.  Hans  bemödanden  ha 
^~ts  seine  Bemiihungen  waren  erfolglos  ei. 
vergeblich  ei.  umsonst,  —  ngns  bemödan- 
den js  Bemiihungen  vereiteln,  ^-s  i  sina 
förväntningar  in  seinen  Envartungen  ge- 
täuscht  werden.  -as  itr.  dep.  -^  med  ngn 
en  zum  besten  ei.  zum  Narren  haben,  sei- 
nen Spott  mit  e-m  haben  el.  treiben,  iiber 
e-n  spotten  ei.  spötteln,  js  spotten,  e-n  auf- 
ziehen,  handeln,  -eri  -et,  -er  Spöttelei  /, 
Spott  m,  Aufzieherei,  Hänselei  /. 

gädd|a  -n,  ..rfor  Hecht  »1.  -drag  Schleppangel, 
Dorre  /  fUr  Hechtc.  -krok  Hechtangel  /. 

gäl  -en,  -ar  Kieme  /. 

gälbgjutiare,  -eri  GelbgieBer  m,  -ei  /. 

gäld  -rii,  O  .Schuld  /,  -en  pl.  -a  tr.  bezahlen, 


föregående    uppslagsord.      O   saknar    plur. 
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ersctzon.  -ande  -/,  O  Bozahlung  /,  Ersatz 
in.  -bunden  p.ti.  \  crschuKlct.  -enär -tvi, -('r 
Scluililnor  vi.  -stuga  Scliuldgcfangnis  n. 

gäll  I.  iJ.  schrill,  gcllcii'!,  grell,  scharf,  chircli- 
driiiRond,  schneidciid.  Ljuda  '^t  gdlen, 
schrillen.  II.  -et,  -,  »«  prästgäll.  -a*  Ur. 
geltcn.  Hur  länge  gcilUr  biljetten?  wie  länge 
ist  die  Falirkarte  giiltig?  returbiljetter  -^  45 
liagar  Ruckfalirkartcn  haben  45  Tage  Giil- 
tigkeit,  det  gäller  liv  och  död  es  gilt  (ci. 
geht  auf)  I.cben  und  Tod,  denna  anmärk- 
ning gäller  dig  dicse  Bemerkung  gilt  dir  ei. 
geht  auf  dich,  detta  gällde  icke  henne  das 
galt  niciit  ihr,  gäller  det  mig?  bin  ich  ge- 
meint?  det  gäller  din  hälsa  es  gilt  deine  Ge- 
sundheit  ei.  handelt  sich  um  deine  Gesund- 
heit,  här  gäller  det  att  ha  ögonen  med  sig 
hier  heiBt  es  die  Augen  aufmachen,  hier 
heiBt  es  aufpassen  ei.  aufgepaBt,  detta  gäl- 
ler om  alla  das  gilt  von  allén,  han  gäller 
för  (att  vara)  Mni  er  gilt  fiir  e-n  Gelehrten, 
han  gäller  för  att  vara  en  av  de  mest  begå- 
vade yngre  författarne  er  gilt  als  e-r  der  be- 
gabtesten  der  jiingeren  Autoren.  Göra  r~^ide 
geltend  machen,  '-^ide  lag  geltende  Gesetze, 
zu  Recht  bestehendes  Gesetz,  '■>-^ide  rätt 
geltendes  ei.  bestehendes  Recht,  förbliva 
^--nde  om  traktat  etc.  wlrksam  bleiben. 

gällock  Kiemendeckel  m. 

gänga  I.  -n,  ..gor  Schraubengang  m,  Gewinde 
n  e-r  Schraube.  II.  tr.  schneiden,  mit  Ge- 
winde versehen,  skruvar  Schrauben. 

gänglig  a.  läng  und  häger,  (dtinn  und)  hoch 
aufgeschossen,  schmächtig,  diinn-,  schmal]- 
leibig.  -het  -en,  O  Hagerkeit,  Schmächtig- 
keit  /. 

gängning-^)i,-flrAnschneidenn  vonGewinden. 

gängse  a.  iiblich,  gewöhnlich,  predikativt  äv. 
gaiig  (gäng)  und  gäbe.  Ett  allmänt  —  tale- 
sätt e-e  landläufige  Redensart. 

gärd  -en,  -er  i.  skatt,  pålaga  Steuer  /.  2.  ytt- 
ring, bevis  ~/  av  aktning,  av  tacksamhet  Zeug- 
nis  n  el.  Beweis  ei.  Zoll  m  der  Achtung, 
der  Dankbarkeit,  det  är  en  skyldig  ~'  åt  hans 
förtjänster  das  ist  man  seinen  Verdiensten 
schuldig.  -a  tr.  einhegen,  einfried[ig]en,  um- 
zä'unen.  -e  -t,  -n  Feld  n,  Acker  m.  Biidi. 
-^^t  är  uppgivet  das  Feld  ist  freigelassen. 
-re]s|gård  Zaun,  Pfahlzaun  m.  -sel  ..slet,  - 
o.  ..shn  Zaunstangen />/.  -s|gårdsstör  Zaun- 
pfahl  m.  -smyg  -en,  -ar  zooi.  Zaunkönigw. 

gärna  adv.  gern.  Mer  än  '^  sehr  ei.  iiberaus 
el.  gar  zu  gern,  det  må  han  —  göra  das  mag 
er  immerhin  tun,  det  är  icke  r^  möjligt  das 
ist  nicht  gut  möglich,  icke  —  i  dag  nicht 
gerade  heute,  lieber  nicht  heute,  '-~'  för 
mig  meinetUvegen,  -halben. 

gärning  -en,  -ar  Tat,  Handlung  /,  Werk  n. 
Goda  — ar  gute  Werke,  gjord  '~  står  ej  att 
ändra  geschehene  Dinge  sind  nicht  zu  än- 
dern.  -s|man  Täter  m. 


gÄrs  -en,  -ar  looi.  Kaulbarsch  m. 

gäspla  itr.  gähnen.  -ning  -en,  -ar  Gähnen  n. 

gäss  »am.  BtonnvAgor  Lämnicr,  Lämmchen, 
weiCe  Hunde  pl. 

gäst  -en,  -er  Gast  m.  Vara  -^  hos  ngn  ««  gästa. 
-a  tr.  o.  Ur.  —  [hos]  ngn  bei  e-m  zu  Gast[e] 
sein,  js  Gast  sein,  poet.  bei  e-m  gasten,  -al- 
bud  -et,  -,  Gastlmahl,  -gebot  n.  -ande  -t,  O 
Besuchen  n,  Besuch  m.  -fri  a.  gastfroi.  -fri- 
het Gastfreiheit  /.  -givare  "k(.  Gastwirt  m 
bei  e-r  Poststation,  Posthaltor  vi.  -givar- 
gård  ugt.  PostlhaU[erei]  m  (/),  -station  /. 
-givarskjuts  Personenpost  /.  Aka  -^  ug'. 
mit  der  Post  fahreu,  taga  '^  ugt.  Post  neh- 
men.  -giveri  -et,  -er  ee  gästgivargård.  -kam- 
mare Gast-,  Fremden|stube  ./,  -zimmer  n. 
-roll  Gastrolle  /.  Giva  -^  gastieren.  -rum 
Fremdeiizimmer,  i  värdshus  Gastzimmer  n. 
-spel  Gastspiel  ».  -vän  Gastfreund »».  -vän- 
liga. gast|freiiiidiich,  -licli.  -vänlighet Gasti- 
freundlichkeit,  -lichkeit  /.  -vänskap  Gast- 
freundschaft  /. 

göd|a^  tr.  kreatur  mästen,  fettinachen,  i  ord 
diingen,  misten.  —  sig  sich  masten,  på  von. 
-ande  -t,  O  se  gödning,  -boskap,  -gris,  -kalv 
Mast|vieh,  -schwein,  -kalb«.  -kalvstek  Mast- 
kalb]braten  m,  -fleisch  n.  -ning  -en,  -ar  av 
kreatur  Mast,  Mästung /,  av  jord  Diing|ung 
/,  -en  n.  -ningskur  Mastkur  /.  -ningsämne 
Diingemittel  ;;,  Diinger  m.  -oxe  Mastochs 
m.  -sel  -;;,  O  Diinger,  Dung,  Mist  m.  -sel- 
hög  Mist-,  Dungerlhaufen  m,  Dungstatt  /. 
-selmedel  se  gödningsämne,  -selspridare  åbr. 
Diingerstreuer  w.  -selstad  Dungstätte  /.  -sel- 
vatten  Jauche,  Giille  /.  -sia  /;-.  dungen, 
misten.  -siande  -t,  O  Dtinglen  n,  -ung  /. 

göjemånad  Hornung  m. 

gök  -en,  -ar  Kuckuck  m.  Fam.  en  munter  —  ein 
lustiger  Vogel,  du  är  mig  just  en  skön  — !  du 
bist  mir  ein  netter  Kerl  ei.  schöner  Kunde! 
-blomster  Gauch-,  Kuckucks|blume  /.  -tita 
-n,  ..tor  zooi.  Wendehalsw.  -ägg  Kuckucks- 
ei  n.    -ärt  Bergerbse  /. 

göl  -en,  -ar  Tiimpel,  Pfuhl  m. 

gömjma  I.''  tr.  döi]averstecken,  verbergen;  göm- 
ma lör  framtida  behov  verwaliren,  aufbcwah- 
ren,  aufsparen,  aufheben.  -^  sig  för  ngn  sich 
vor  e-m  ver|stecken,  -bergen,  -kriechen, 
gömt  är  icke  glömt  aufgeschoben  ist  nicht 
aufgehoben.  —  Med  adv.  o.  prep.  ^^  i  min- 
net im  Gedächtnis  bewahren  ei.  behalten, 
—  undan  verstecken,  verbergen.  II.  -n, 
..mor  I.  Verwahrungsstelle  /,  Behältnis  n. 
Mina  (dina)  gömmor,  ngt.  meine  (deine) 
Siebensachen,  Heimlichkeiten,  Schubladen, 
Kasten  und  Kisten,  hjärtats  hemligaste  göm- 
mor die  geheimsten  Fälten  des  Herzens, 
hava  i  sina  gömmor  in  Verwahrung  halten 
el.  haben,  gå  i  andras  gömmor  ugf.  in  frem- 
dem  Eigentuni  herumschniiffeln.  2.  Leka 
kurra  ~  Versteck  spielen.  -sle  -/,  -»,  -stäl- 


tr. 


tir. 
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le    \'ersteck    n    (m),    Verwahrungsstelle    /, 
Schlupfvvinkel  w. 
göpen  göpnen,  göpnar  Handvoll  /. 

görs  I.*  tr.  o.  itr.  med  oUj.  med  bestämt  Inne- 
hill  el.  med  predikatef  yllnad  vanl.  machcn, 
utan  obj.  el,  med  obj.  med  mera  obeaiämt  inne- 
håll, t  Bht  neutrala  pron,,  samt  89,  crsättn, 
Jör    andra    verb    vanl,    tun,    Ei.    —  eil  stol  e-n 

Stuhl  machen,  verfertigen,  '~  ett  besök,  ett 
undantag  e-n  Besiich,  e-e  Ausnahme  ma- 
chen, —  ngn  lycklig  e-n  gliicklich  machen, 
'^  ngn  sorg  e-m  Kummer  machen,  —  ngt 
begripligt  för  ngn  e-m  etw.  begreiflich  ma- 
chen, '— '  en  god  människa  av  honom  e-n 
guten  Menschen  aus  ihm  machen,  ^^  sig 
samvete  av  ngt  sich  ein  Gewissen  aus  etw. 
machen,  sich  ein  G.  daraus  machen  etw. 
zu  tun,  det  gör  ingenting  das  macht  ei. 
tut  nichts,  das  hat  nichts  zu  sägen  el,  zu 
bedeuten,  das  macht  nichts  aus,  hur  mkt 
gör  kostar  det  [tillsammans]?  wie  viel  macht 
es  (zusammen)?  sagt  och  gjort  gesagt  ge- 
tan, gjort  år  gjort  geschehene  Dinge  sind 
nicht  zu  ändern,  hava  mycket  att  —  viel  zu 
tun  haben,  jag  har  annat  att  z^-  ich  habe 
andere  Diqge  zu  tun,  det  gör  gott  das  tut 
gut,  wohl,  det  gör  mig  ont  es  tut  mir  leid, 
han  gör  ej  annat  än  grälar  er  tut  nichts 
als  schimpfen,  er  schimpft  immer,  vad  skulle 
jag  ~'  was  sollte  ich  tun,  giva  ngn  att  — 
e-m  zu  tun  geben  ei.  machen,  '--'  sin  plikt, 
sin  skyldighet  seine  Pflicht,  seine  Schuldig- 
keit  tun,  ■ — ■  ngn  en  tjänst  e-m  e-n  Dienst, 
e-n  Gefallen  tun,  uträttar  du  ärendet  åt  mig? 
ja,  det  gör  jag  besorgst   du  mir   den  Auf- 

trag?    ja,    das   tue    ich,     -   Särskilda    fall:   du 

gjorde  väl  som  kom  ei,  att  du  kom  es  war  rechjt 
el,  hiibsch  von  dir,  daB  du  kamst,  —  säll- 
skap Gesellschaft  leisten,  jag  skall  —  vad 
jag  kan  an  mir  soll  es  nicht  fehlen,  sä  gott 
sig  .~  låter  so  gut  es  geht,  sä  långt  sig  '~ 

låter    tunlichst.    —    Med    ad  v.    o.    prep.    ~'  ngt 

a  v  trä  etw.  aus  ei.  von  Holz  machen;  var 
skall  jag  .~  dv  det?  wo  soll  ich  es  hintun?  ~' 
av  med  ngt  etw.  verbrauchen,  verwenden, 
förslösa  verschwenden,  —  dv  med  ngn  e-n 
umbringen,  töten,  fam.  um  die  Ecke  bringen, 
"~'  sig  dv  med  ngt  sich  von  etw.  losmachen, 
befreien,  sich  e-r  (gen,)  Sache  entäuBem,  '~ 
efter  nach|machen,  -bilden,  -ahmen,  — 
ngn  emot  e-m  ei.  den  Wiinschen  js  zuwi- 
derhandeln,  '^  f  dst  festmachen,  befesti- 
gen, —  i  ngt  hand.  lu  ctw.  (dat.)  machen, 
mit  etw.  handeln,  r~^  i  f  r  å'n  sig  ngt  etw. 
beendigen,  mit  etw,  fertig  werden,  sich 
e-r  (gen,)  Sache  entledigen,  det  har  du 
gjort   bra    ifrä'n  dig  du   hast    deine  Sache 


gut  gemacht,  det  har  jag  ej  ngt  att  .~ 
med  damit  habe  ich  nichts  zu  schaffen, 
ich  bin  nicht  däran  beteiligt,  ni  skall 
fä  med  mig  att  ~'  Sie  bekommen  es  mit 
mir  zu  tun,  —  méd  ngt  etw.  brauchen, 
•^  néd  biidi.  herunterlmachen,  -reiBen,  ~' 
o  m  intet  vereiteln,  '^  öm  noch  einmal  ma- 
chen, ändra  ummachen,  gör  inte  6m  det!  tu 
es  nicht  wieder!  ■~  ngn  till  ngt  e-n  zu  etw. 
machen,  aus  e-m  etw.  machen,  det  gör  ingen- 
ting till  saken  das  tut  nichts  zur  Sache,  det 
gör  varken  till  eller  ifrå'n  das  macht  nichts 
aus,  das  hat  nichts  zu  bedeuten,  --^  sitt  till 
das  seinige  dazu  beitragen,  -^  sig  till  sich 
zieren,  sich  gehaben,  kokettieren,  ■~  sig  till 
för  ngn  mit  e-m  kokettieren,  es  auf  e-n  anle- 
gen,  e-n  fik  sich  zu  gewinneu  suchen,  -^  sig 
till  som  om  . . .  sich  stellen,  als  ob  . . .,  -^  «  n- 
d  an  abmachen,  beendigen,  voUenden,  -^ 
Upp  machen,  t.  e.  eld,  en  plan,  Feuer,  e-n 
Plan,  -^  upp  en  plan  av.  e-n  Plan  entwer- 
feu,  ~'  Upp  [räkningen)  bezahlen,  die  Rech- 
nung  begleichen  ei.  berichtigen  ei.  ins  reine 

bringen,  —  Upp  med  ngn  avsluta  räken- 
skaper mit  e-m  abrechnen,  -^  iipp  med  ngn 
om  ngt  träffa  avtal  etw.  mit  e-m  verein- 
baren,  vi  ha  gjort  iipp  att  träffas  i  afton 
wir  haben  uns  fik  heute  abend  [zusam- 
men]bestellt,  verabredet,  '~  ngt  vid  ei.  d  t 
ngt  etw.  bei  ei.  mit  etw.  machen,  jag  kan 
ingenting  r-^  å't  det  ich  känn  nichts  dazu 
tun,  ich  känn  däran  nichts  ändern,  —  ö'v er 
med  verschwenden.  II.  -/,  O  Arbeit  /.  Jag 
hade  ett  fasligt  —  att  .  .  .  es  kostete  mir 
el.  mich  viele  Miihe,  ich  hatte  meine  liebe 
Not  zu  . . . 

Göran  m  npr.  Jiirg,  Georg  m. 

görande  -t,  O,  ■ — •  och  låtande  Tun  und  Lassen, 
Schalten  und  VValten  n. 

gördel  -n,  gördlar  Giirtel,  Guvt  m. 

gördelmakare  »e  gälbgjutare. 

görJllig  a.  tunlich.  -lighet  -en,  O  Tunlichkeit  /. 
-ning  -en.  O,  vara  i  '•^en  im  Werke  ei.  im 
Gange  ei.  in  der  Arbeit  sein,  sich  vorberei- 
ten.  -o|måI  -et,  -,  Geschäft  n,  Arbeit  /.  Dag- 
liga -^  tägliche  Arbeit,  Alltagsbeschäfti- 
gung  /. 

gös  -en,  -ar  i.  fisk  Zander,  Sander  m.  a.  gjutet 

metallstycke   GanZ,    GailS   /.    3.    flagg   GÖSCh 

m  o.  f,  Bugflagge  /. 
göt  I.  -en,  -er  ei.  -ar  folkslag  Göte  m.  2.  -et,  -, 

el.  -en  metall.  Barren,  Ingöt,  järn  Block  m. 
Götaland  n  npr.  Götaland  n. 
Göteborg  n  npr.  förtysk.  Gotenburg  «. 
göteborgsllsystemet  Gotcnburgisches  System. 

-vits  ugi.  Kalauer  m. 
götisk  a.  gotisch. 


fOrcg&cnde    uppslagnord.      O    saknar    plur.      t    bar 


ha 


^11 


halleluja 


H. 


ha   I.  ii),  ha.   II.   —  hava. 

Haag  n  npr.  der  Haag.  -konventionen  das 
Haager  AbkoiuiiUMi. 

hab[il  a.  geschickt,  gewandt.  -it  -en,  -er  Ha- 
bit «,  Kleiiluiig  /,  Anzug  w.  -itué  -\e\n,  -er 
Habitiié,  Stainingast  m.  -itus  -,  O  Habitus 
»»I,  äiiBere  Erschcinung. 

hachis  -en,  -er  Haschoc,  Haché  n. 

hack  I.  -et  \.  O  =  hackande.  2.  -,  »e  hak. 
II.  Följa  ngn  i  ^^  och  häl  ei.  —  i  hal, 
vara  i  '~  och  Ml  efter  ngn  e-in  auf  den 
Häcken  sein,  e-m  auf  dem  FuBe  ei.  den 
l"ersen  «>.  den  Häcken  folgen,  hinter  e-m 
her  sein,  hava  ngn  ■^  i  Ml  e-n  auf  den 
Häcken  haben.  -a  I.  -«,  ..kor  1.  Hacke, 
Haue,  Picke,  Spitzhacke  /,  med  tvi  klor 
Karst  m.  a.  >  kortspel  niedrige  Karte.  BUdi. 
han  går  ej  av  för  hackor  das  ist  einer,  der 
sich  gewaschen  hat;  er  ist  ein  ttichtiger  Kerl. 
II.  tr.  o.  itr.  I.  häcken,  om  fåglar  .iv.  pik- 
ken.  '^t  kött  Hackfleisch  n,  det  är  varken 
'—'t  eller  målet  das  ist  nicht  gehauen  und 
nicht  gestochen,  -^  tänderna  {av  köld)  (vor 
Kälte)  mit  den  Zähnen  klappern,  '~^nde 
tänderna  zähneklappernd.  2.  '  tal,  vid  läs- 
ning [mit  der  Zungc,  im  Reden]  anstoBen; 
stottern,  stammeln.  -  Med  ad  v.  o.  prep.  r^ 
av  abhacken,  —  fram  (framstamma)  her- 
stottern,  -~^  i  g  é  n  o  m  diirchhacken  (o.  -  -  -). 
^^  p  å  ngn  e-n  hecheln,  diirchhechehi,  durch 
die  Hechel  ziehen,  immer  etw.  an  e-m  aus- 
zusetzen  ei.  zu  tadein  haben,  --^  på  piano 
auf  dem  Klaviere  klimpern,  ~'  s  ö'n  der 
zerliacken,  —  upp  aufhacken,  '~~'  ut  aus- 
hacken,  ögonen  på  ngn  e-m  die  Augen.  -an- 
de -t,  O  Häcken,  Stottern  n  m.  m.  se  hacka 
II.  -bräde  Hack-,  Schneide|brett,  mus.  Hack- 
brett  ti,  sjö.  Heck-,  Hack|bord  w,  fam.  di- 
ligt  piano  Klapper-,  Klimperl kasten  m.  -else 
-n,  O  Häckerling  m,  Häcksel  m  o.  n.  -else- 
kista Häckselibank,  -lade  /.  -elsemaskin 
Häcksel[schneide]maschine  /.  -ho  Hacktrog 
m.  -hosta  kurzer,  scharfer,  trockner  Husten. 
-ig  a.  holp[e]rig,  stotterig.  -kniv  Hack- 
mcsser  n.  -mat  Haschee,  biidi.  Gemisch  n. 
-ning  -en,  -ar  Häcken  n.  -spett  -en,  -ar 
Specht  m. 

hafs  -et,  O  Nach-,  Fahr|lässigkeit,  Ubereile  /. 
På  ■-^  nachlässig,  fliichtig.  -a  itr.  nachlässig 
sein.  -ig  a.  nach-,  fahrjlässig,  hastig,  fahrig. 

hage  -n,  ..gar  eingefriedigter  Weideplatz  (jiit- 

telding    zwischen    Wald  und  Waldwiese).     Bal- 

ders  '~  Balders  Hain  m,  hoppa  —  lek  Hiipf- 
spiel  n. 
hagel  haglet,  -,  Hagel  m,  jäg.   vani.  Schrot  n. 
Ett  r^  se  hagelkorn,  förstöras  av  ~-'  sv.  ver- 
hageln.    -blandad  p.  a.  mit  Hagel  gemischt. 


-by  Hagclbö  /.  -bössa  Jagd-,  Schrot-,  Vo- 
gel|flinte  /.  -korn  Hagelkorn  n,  SchloBe  (äv. 
Schlosse)  /,  SchloBenkorn  n,  litet,  mjukt 
Graupel  /  (vani.  pi.),  skjut-  Schrot-,  Hagel|- 
korn  n.  -patron  Schrotiiatrrme  /.  -skada 
Hagelschaden  tn.  -skadeförsäkring  Hagcl- 
[schaden]versicherung  /.  -skur  Hagel-,  Schlo- 
Ben|schauer  m.  -storm,  -svärm  Hagel|sturm, 
-schwarm  m. 

hag[la  itr.  hageln,  smitt  graupeln.  -mark 
Weideland  n.  -torn  -en,  O  WeiB-,  Hage]- 
dorn  m. 

haj  I.  -en  i.  -ar  7.00I.  Hai[fisch] »».  2.  O  hack 
Spalier  n.  Bilda  —  S.  bilden.  II.  a.  stutzig, 
bestiirzt,  erschrocken.  -a  itr.  -^  till  stut- 
zig, bestiirzt,  erschrocken  werden,  erschrek- 
ken,  zusammenfahren. 

hak  -et,  -,  i  ess:  Schartc,  eijes  Kcrbe  /,  Ein- 
srhnitt  m.  -a  I.  -;;,  ..kor  Kinn  n.  II.  tr.  ~' 
d  v  abhakcn,  -^  f  d  st  anhaken,  '-^  sig  fast 
sich  anhaken,  sich  anklammern,  sich  klam- 
mern  med  an  o.  ack.,  biidi.  .~  sig  fäst  vid 
ngt  äv.  sich  bei  etw.  aufhalten,  bei  etw.  ver- 
weilen,  -^  i  einhaken,  — igen  zuhaken,  -^ 
p  A'  anhaken,  —  upp  aufhaken,  .~  upp  sig 
sitzen-,  stecken|bleiben,  --^  upp  sig  på  ngt 
biidi.  sich  bei  etw.  aufhalten,  '--'  ti  r  aus- 
hakeii.  -band  Kinnband,  på  damiiatt  o.  d. 
Hut-,  Binde]l)and  n.  -e  -n,  ..kar  Haken  m. 
Biidi.  tyvärr  finns  det  en  ~  leider  hat  die 
Sache  e-n  Haken.  -e|  bössa  Hakenbiichse  /. 
-lapp  Latz,  Brust-,  Speichel-,  Geifer|latz, 
Pichel  m.  -påse  Doppel-,  Unter|kinn  n.  -rem 
Kinnriemen  m,  mii.  Schuppenkette  /.  -"skägg 
Kinnbart  m. 

hal  a.  glatt,  schliip[e]frig,  fam.  glitsch[e]rig,  glit- 

Schig,    bildl.    om    personer   glattziingig.    Sälta 

ngn  på  det  — a  e-n  aufs  Eis  ei.  Glatteis 
fuhren.  -a  tr.  o.  itr.  sju.  holen,  hälen.  — 
Med  adv.  -~  äu  skotcn  dic  Schoten  an-, 
vor]holen,  — in  einholen,  '~-'  n  é  d  nieder-, 
hinab-,  hinunter-,  herab-,  herunter|lassen, 
sjö.  niederholen,  ^^  ii  p  p  aufholen,  an  Land 
holen,  -~  «  <  på  tiden  med  ngt  etw.  in  die 
Länge  ziehen.  -het  -en,  O  Glattheit,  Glätte, 
Schliipfrigkeit,  biidi.  Glattziingigkeit  /. 
halka  I.  -n,  O  Glätte  /,  Glatteis  n.  Det  år  -^ 
es  glatteist,   es  ist   glitschrig.    II.  itr.  med 

fötterna  ausgléiten,  fam.  ausrutschen;  ur  han- 
den el.  dyi.  gleiten,  fahren,  glitschen;  sUnta 
på  ngt  abgleiten,  abfahren,  på  an  med  dat. 
-  Med  adv.  —  dv  abgleiten,  -^  omkull 
ausgléiten  und  fallen,  -^  ö'v  e  r  iibergéhen, 
leicht  iiber  etw.    (ack.)  hinweggehen. 

halkig  fl.  schlijpf[e]rig,  glitsch[e]rig. 

hall  -en,  -ar  Halle,  Vorhalle  /,  Hausflur  »h(/). 

halleluja  itj.  halleluja[h]. 
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hallo 
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halvherre 


hallo  itj.  hallo. 

hallon  -ä,  -,  Himbeere  /.  -buske,  -glass,  -saft, 
-sylt,  -ättika  Himbeer|strauch  m,  -eis  n, 
-saft  m,  -kompott  n,  -essig  w. 

hallstänip!|el  biidi.  Stempel  m.  -la  /;'.  biui. 
stempcln.  -ling  biidi.  Stemp[e]lung  /. 

hallucination  -en,  -er  Halluzination  /. 

hallå  itj.  hallo,  holla;  i  telef.  Hier  X.,  wer  [ist] 
dort? 

hallän'|dsk  a.  balländisch.  -ning  -en,  -ar  Hal- 
länder m. 

halm  -en,  O  Stroh  n.  Av  ~'  äv.  strohem.  -a 
spel  Halma  n.  -bädd,  -dös  Stroh|lager  n, 
-miete  /.  -fläta  Stroh] flechte  /,  -geflecht  n. 
-färg  Strohfarbe  /.  -färgad,  -gul  a.  strohl- 
farben,  -farbig,  -gelb.  -hatt,  -kärve,  -ma- 
drass, -papper  Stroh|hut  m,  -bund  n,  -ma- 
tratze  /,  -papier  n.  -stack,  -strå,  -sudd, 
-tak,  -tapp  Strohlmiete  /,  -halm,  -wisch 
m,  -dach  n,  -wisch  m.  -täcka  tr.  mit  Stroli 
dec.ken. 

halning  -en,  -ar  sis.  Helen,  Hälen  n. 

hals  -en,  -ar  i.  Hals  m.  Ge  ~'  om  hundar  Hals 
geben,  anschlagen,  bryta  '~ew  av  sig  den 
Hals,  das  Genick  brechen,  ha  ont  i  r^en 
e-n  schlimmen  Hals  haben,  Halsschmerzen 
pl.  el.  Halsweh  n  haben,  vara  stel  i  ■-^en 
steif  im  Nacken  sein,  vara  torr  i  •■^en  e-e 
trockene  Kehle  haben,  han  satte  {fisk)henct 
i  <~-^en  die  Gräte  blieb  ihm  im  Halse  stek- 
ken,  skratta  med  full  r^  aus  vollem  Halse 
lachen,  skrika  av,  för,  med  full  -^  aus  vol- 
lem Halse  el.  aus  voller  Lunge  schreien, 
sich  die  Kehle  abschreien,  tala  ^^-^en  av  sig 
sich  um  den  Hals  ei.  Kopf  reden,  falla  ngn 
om  <-~>en  e-m  um  den  Hals  fallen,  kasta 
sig  om  ^en  pä  ngn  sich  e-m  an  den  Hals 
werfen,  skaffa  ngn  ngt  på  r^en  e-m  etw. 
auf  den  Hals  laden,  —  över  huvud  iiber 
Hals  und  Kopf,  Hals  iiber  Kopf,  iiber 
Hals  iiber  Kopf,  allt  går  pä  sin  ~'  allés 
geht  drunter  und  driiber.  2.  sjö.  Halse  /. 
-band  Halsband  n.  -brytande  a.  halsbre- 
chlend,  -erisch.  -bränna  Sodbrennen  )!.  -böld 
Halsgeschwiir  n.  -duk  i   aiim.   Halstuch  n, 

kragskyddare     Schoner    7n,       kravatt,     rosett 

Halsbinde,  Krawatte  /,  Schlips  m,  att  knyta 
själv  Selbstbinder  m.  Vit  ^^  vveiBe  Binde, 
Frackbinde/.  -fluss  Uk.  Mandelentziindung/. 
-grop  Halsgilibchen  n.  Ha  hjärtat  i  — en  in 
Furcht  cl.  Angst  sein,  han  fick  hjärtat  i  — en 
das  Herz  schlug  ihm  bis  in  den  Hals.  -hugga 
tr.  enthaupten,  köpfen,  abköpfen.  -hugg- 
ning Enthauptung,  Köpfung  /.  -kedja,  -ko- 
ta, -krage,  -krås,  -linning  Hals|kette  /,  -wir- 
bel(bein)  m  («),  -kragen  m,  -krause  /,  -bund 
m.  -rem  Halsriemen  m.  -remsa  Hals|stricli, 
-streif  m.  -ring  Halsrmg  vi.  -smycke  Hals- 
gcschmeide  n.  -starrig  a.  halsstarrig.  -star- 
righet  -en,  -er  Halsstarrigkeit  /.  -stycke 
Halsstiick  n. 


halst  ier  hahtrct,  -,  Rost  m.  -erstek  Rostbraten 
m.  -ra  tr.  rösten,  -ring  -en,  -ar  Röstung  /. 
halsvidd  Halsweite  /. 
halt  I.  -en,  O  i.  innehåll,  värde  Gehalt  m.  2. 

uppehåll,    rast    Halt    m.     II.    ttj.    halt.    Subst. 

Halt  m,  t.  e.  göra  -^  H.  machen.  III.  a. 
hinkend,  lahm.  Vara  —  hinken,  lahm  gehen. 
-a  itr.  hinken,  lahm  gehen,  särsk.  om  hästar 
lahmen.  Hästen  ■ — r  på,  högra  framfoten  das 
Pferd  lahmt  ei.  hinkt  am  ei.  auf  dem  rech- 
ten  VorderfuCe,  das  P.  hinkt  mit  d.  r.  V., 
varje  jämförelse  '--^  jedes  Gleichnis  hinkt. 
-ande  I.  p.  a.  hinkend.  II.  -t,  O  Hinken  n. 
-lös  a.  haltlos.  -löshet  -en,  O  Haltlosigkeit  /. 
halv  a.  halb.  Två  och  en  --»^  zvveiundeinhalb, 
dritt[e]halb,  tre  och  en  -^  dreiundeinhalb, 
viertehalb,  sju  och  en  —  siebeuundeinhalb, 
achtehalb,  en  och  en  '~~-  mil  ein  und  eine 
halbe  Meile  ei.  anderthalb  Meilen,  till  fyra 
och  en  ~'  procent  zu  viereinhalb  vom 
Hundert  (iörk.  v.  H.);  r-^t  ad  v.  halb,  zur 
Hälfte;  — a  Sverige  das  halbe  Schweden  ei. 
vani.  halb  Schweden,  -^a  Schweiz  die  hal- 
be Schweiz,  hissa  flaggan  på  r^  stång  die 
Flagge  halbmast  hissen,  stanna  på  '^a  vä- 
gen auf  halbem  Wege,  halbwegs  stehen- 
bleiben,  en  —  gång  till  så  dyr  um  die  Hälfte 
teurer,  kl.  --^  elva  um  halb  elf  (Uhr),  um 
zehn  (und)  ein  halb  (Uhr),  klockan  fattas 
ännu  fem  minuter  i  —  es  sind  noch  fiinf  iMi- 
nuten  bis  halb,  hofi  slog  just  '•^  es  ist  gerade 
halb.  -a  -«,  ..vor  Hälfte  /;  fiask»  eine  Halbe; 
andra  supen  ngf.  noch  ein  Gläschen  Schnaps. 
-ankare  halber  Anker.  -annan  a.  andert- 
halb. -apor  pl.  20 oi.  Halbaffen  pl.  -bad 
Halbbad  n.  -bildad  a.  halbgebildet,  ober- 
flächlich  gebildet.  -bildning  Haibbildun?  / 
-blind  a.  halbblind.  -blod  Halbblut  «.  lio 
[de]r  Halbbruder  m.  -butelj  halbe  ei.  ki'  ;  - 
Flasche,  Halbe  /.  -cirkel  Halbkreis  vi.  -ci- 
viliserad a.  halbzi%'ilisiert.  -dager  Dämmer|- 
licht  n,  -schein  m,  Zwielicht  n.  -dragen,  ej  en 
—  anda  kein  Sterbenswörtchen.  -drucken  p. 
a.  halb  ausgetrunken,  om  personer  halhtrun- 
ken.  -dunkel  I.  a.  halbdunkel.  II.  n  Halb- 
dunkel,  måi.  &v.  Helldunkel  n.  -däck  Halb- 
[verjdeck  n.  -död  a.  halbtot.  ~'  av  skratt  »v. 
fast  hin  vor  Lachen.  -era  tr.  halbieren.  -^ 
kostnaderna  die  Kosten  zur  Hälfte  trägen. 
-ering  -en,  -ar  Halbierung  /;  Teilung  /  in  zwei 
gleiche  Teile.  -fabrikat  Halb|fabrikat,  -zeug 
n.  -fet  a.  boktr.  halbfett.  -fransk  a.  — t  band 
Halbfranzband  vi.  -full  a.  halb|voll,  rusig 
-trunken.  -färdig  rt.  halbfertig.  -fönster  Halb- 
fcnster  n.  -galen  a.  halb|verriickt,  -toll. 
-gjord  p.  a.  zur  Hälfte  gemacht,  halbfertig. 
Han  gör  ej  halvgjort  arbete  er  tut  nichts  halb. 
-gräddad  p.  a.  halb[aus]gebacken.  -gräs 
Halbgräser  pl.  -gud  Halbgott  m.  -gången 
p.  a.  om  tid  halb  vcrflossen,  om  foster  halb- 
reif.  -handskar  Halbhandschuhe  pl.  -herre 


=    föregående    uppslagsord.      O    saknar    plur.      "t    bar    omljud. 


halvhet 


>79 


hand 


e-r  der  sicli  als  fciner  Herr  aufspielt.  -het 
-«;», -er  Halhhcit /.  -höga.  om  riistou  hall>laut. 
-klar  a.  ---t  om  viidret  lialb  bedcrkt.  -klot  i. 
HalbkuRcI  /.  2.  bokb.  Halblcin|cn  n,  -wand/. 
-klädd  p.  a.  halbpckleidet,  halb  angezogen. 
-kläde  Halbturli  n.  -kokt  p.  a.  halb  gekocht  ei. 
gar.  -kväden  />.  a.,  föistd  -^  visa  aufs  halbe 
Wovt  vfistehen.  -linne  Halblcinlen  «,  -wand 
/.  -lång  a.  halblaiig.  -^  klänning  fuBfreies 
Kleid.  -lärd  a.  lialbgelehrt.  -mes yr  -en,  -er 
halbe  MaCregcl.  -mogen  a.  halbreif.  -måne 
Halbmond  m.  -månformigrt.  halbniondföi- 
mig.  -mättrt.  halbsatt.  -mörk  fl.  halbdunkel, 
dämmerig.  -mörker  Halbdunkel  n.  -naken 
a.  halbnackt.  -not  mus.  halbe  Note.  -officiell 
fl.  halbamtlich.  -part  Halbpart  m,  Hälfte  /. 
-pension  Halbpension /.  -profil  Halbprofil  n. 
-rund  fl.  halbvund.  -rusig  fl.  halb  ei.  etw. 
berauscht,  halb-,  angeltrunken.  -rutten  fl. 
halb  verfault.  -siden,  -silke  Halbseide /.  Av 
—  halbseiden.  -skugga  Hilbschatten  m. 
-skymning  Halbdaimnerung  /.  -slag  knut 
Halbstich  m.  -slummer  Halbschluininer  m. 
-slumra  itr.  beinahe  ei.  leicht  schlummem. 
-sluten  p.  fl.  halbgeschlossen.  -sorg  Halb- 
trauer/.  -sova  Ur.  halb  schlafen,  beinahe  eia- 
geschlafen  sein.  -sovande  p.  a.  beinahe  ein- 
geschlafen,  leicht  schlafend,  halb  iin  Schlaf. 
-spann  Vierteltonne  /,  41,3  Liter,  -springa 
itr.,  han  halvsprang  er  lief  mehr  als  er  ging. 
-spänn  erste  Ruhe,  Vorderruhe  /.  Bössan  är 
på  —  der  Hahn  ist  in  Ruh'.  -stop  '/z  Kan- 
ne  /,  Schoppen,  m.  -strumpa  Socke  /,  Halb- 
strumpf  m,  kurzer  Strumpf.  -stövel  Halb- 
stiefel  in.  -sula  I.  Sohle  /.  II.  tr.  [be]sohlen. 
-sulning  Sohlen,  Besohlen  n.  -syskon  Halb- 
geschwister />Z.  -syster  Halbschwester/.  -tim- 
me halbe  Stunde.  Var  ^^  äv.  halbstiindlich, 
en  — ^s  uppehåll  ein  halbstiindiger  Aufenthalt. 
-tokig  se  halvgalai.  -ton  Halbton  m.  -tropp 
mil.  Gruppe  /.  -troppchef  mil.  Gruppenflih- 
rer  >h.  -täckt  p.  a.  ~-  åkdon  Halbkutsche  /. 
-upphöjd  p.  a.  halberhaben.  -vaken  a.  halb- 
wach.  -vante  [baumjwollener  Handschuh  vi 
mit  halben  Fingern,  -veckotidning  halb- 
wöchentlich  erscheiiiende  Zeitung.  -vild  a. 
halbwild.  -vilde  Halb\vilde(r)  m.  -vuxen  p. 
a.  halb|[er]wachsen,  -vviichsig.  -vägs  adv. 
halbwegs.  —  till  ...  aiif  halbem  Wege  zu 
.  .  .  -ylle  HalbwoUe  /,  bs.  tyg  Halb\voll[en]- 
stoff    m.    Av   —  halmvollen.    -år  Halbjahr 

n.  -årig  fl.  som  räcker  ett  halvt  ir  el.  är  ett 
halvt   år   gammal  halbjährig,  som  Återkommer 

varje  haivir  halbjährlich.  -årsvis  adv.  halb- 
jährlich.  -ärm  Halbärmel  m.  -ö  Halbinsel  /. 
-öppen  fl.  halboffen. 

hamburgsk  a.  hamburgisch,  Hamburger. 

haininar'le  -n,  -  o.  hamrar  Hamraer  tn.  -pen 
Haramerl pinne,  -finne  /.  -skaft  Hammer|- 
Stiel,  -helin  m.  -slag,  -smed,  -smedja  Ham- 
mer|schlag,  -schmied  m,  -werk  m. 


hammel  -v,  O  Haininel  in.  -sadel  kok.,  -stek 
Harurnel|sattel,  -bråten  m. 

hamn  -en,  -ar  i.  Hafen  m,  poet.  o.  biidi.  itv 
Port  m,  t.  e.  den  räddande  ~'C«  der  rettende 
Port.  2.  skepnad,  väinad  Schemen,  Schat- 
ten  m.  3.  /  —  och  häl  se  hack  3.  -a  itr.  in 
den  Hafen  einlaufen,  ankommen;  [liegenl 
bleiben.  -anläggning  Hafenanlage  /.  -arm 
Hafeiidamm,  Mole  /,  Molo  in.  -avgift  se 
hamnpengar,  -bassäng  Hafenbecken  n.  -bu- 
se cg.  Hafenarbeiter,  aiim.  Lumpenkerl, 
Strolch,  Schubb|ejack,  -iack  m.  -fogde  Ha- 
feiiaufscher  m.  -kapten  Hafen|meister,  -ka- 
l)itän  in.  -pengar  Hafen|geld  «,  -gebiihr 
/.  -pir  se  hamnarm  -stad  Hafenstadt  /.  -um- 
gälder  se  hamnpengar. 

hamp 'a  I.  -n,  O  Hanf  m.  Av  '-^  hanfen,  hänfen. 
II.  '^  sig  kommen,  sich  ercignen  ei.  treffen 
cl.  zutragen.  -frö  Hanfsame[n]  w.  -repHanf- 
strick  m.  -tyg  Hanflein|en  n,  -wand  /. 

hamrlja  tr.  o.  itr.  hämmem.  —  Med  adv.  o. 
prep.  ^^  dv  abhämmern,  <^  p  u  klaveret  auf 
dem  Klavier  herumhämmern  el.  pauken,  --^ 
s  ö'n  der  zerhäinmern,  '•^  ut  aushämmern. 
-ing  -en,  -ar  Hämmern  n. 

hams,  -a,  -ig  se  hajs,  -fl,  -ig. 

hamster  -n,  ..strar  Hamster  m. 

han  pers.  pron.  er. 

hanblomma  männliche  Bliite. 

hand  -en,  -eri  Hand  /.  Guds  —  die  Hand 
Gottes,  högra,  vänstra  — en  äv.  die  Rechte, 
Linke,  av  en  — ^s  storlek  äv.  handgroB.  -  Med 
verb  Bära  [våldsam]  ^•~'  på  ngn  Hand  an. 
e-n  legen,  bära  ~'  på  sig  själv  Hand  an  sich 
[selbst]  legen,  sich  ein  Leid  el.  ein  Leid[e]s 
antun;  barnspr.  ge  vacker  -^  Patschhändchen 
geben,  giva,  räcka  ngn  ^^en  e-m  die  Hand 
geben,  reichen;  ha  fria  händer  freie  Hand 
haben,  jag  har  ingen  —  ined  honom  ich  habe 
keine  Gewalt  iiber  ihn,  ich  werde  nicht  mit 
ihm  fertig,  ha  sin  -^  med  i  spelet  die  Hand 
dabei  ihm  Spiele  haben,  hava  '-^  om  ngt  etw. 
venvalten,  besorgen;  lägga  —  vid  Hand 
[aiijlegen  an  med  ack.,  lägga  sista  — en  vid 
die  letzte  Hand  ei.  Feile  [an]legen  an  med 
ack.;  räcka  ngn  en  hjälpsam  -^  e-m  hilfrei- 
che  Hand  leisten;  taga  sin  ^^  ifrån  ngn 
die  Hand  von  e-m  abziehen,  e-n  aufgeben, 
taga  '~  (vård)  om  ngn  e-n  in  seinen  Schutz 
el.  seine  Obhut  nehmen,  taga  —  om  (över- 
taga) ngt  etw.  iibeméhmen  ei.  in  die  Hand 
nehmen.  -  Med  prep..,  R  f  t  er  '■^  allmählich, 
nach  und  nach;  hava  ngt  från  säker  hand 
etw.  aus  guter  Quelle  el.  von  gutcr  Hand 
wissen  ei.  haben,  gjord  f  ö  r  '•^  mit  der  Hand 
gemacht,  handgefertigt,  vara  för  '~~-en  vor- 
handen  sein,  ha  för  händer  vorhaben,  uuter 
der  Hand  ei.  den  Handen  haben;  med  vapen 
t  /-^  die  VVaffen  in  der  Hand,  falla  i  hän- 
derna på  ngn  e-m  in  die  Hände  fallen,  in  js 
Hände  geraten,  allt  går  honom  väl  i  händer 


tr. 


Ur. 


^transitivt    verb. 


löljer     j: 


konJugatioDec 


handarbete 


—     i8o 


handling 


allés  gliickt  ihm.  er  hat  Gliick  in  allein,  ha  ngn 
i  sin  —  e-n  in  seiner  Hand  haben,  lian  har  det 
i  sin  '~^  es  steht  ei.  Hegt  in  seiner  Macht,  taga 
ngn  i  '~en  e-n  bei  der  Hand  nehmen,  jfr  ovan 
giva  ngn  — en,  taga  ngt  i  — en  etw.  in  die 
Hand  nehmen,  taga  varandra  i  —  sich  die 
Hände  geben,  de  kunna  ta  varandra  i — ^  äro 
lika  goda  sic  nehmen  sich  beide  nichts,  tag 
mig  i  '^en  på  det!  [geben  Sie  mir]  die  Hand 
darauf!  i  sista  —  in  letzter  Linie,  letzten 
Endes,  bort  med  händerna!  Hände  weg! 
med  varm  ^^  bei  Lebzeiten,  jag  skänker 
dig  det  med  varm  ~  ich  gebe  dir's  gem,  vara 
kall  o  m  händerna  kalle  Hände  haben;  p  å 
egen  —  auf  eig[e]ne  Hand  ei.  Faust,  på  fri 
—  aus  freier  Hand,  på  höger  r^  rechtcr 
Hand,  på  Guds  högra  -^  zur  rechten  Hand 
Gottes,  bära  ngn  på  sina  händer  e-n  auf  Han- 
den trägen,  giva  ngt  på  ^'  etw.  an  [die]  Hand 
el.  auf  den  Kauf  geben,  vani.  anzalilen, 
vara  lätt  pä  ~en  e-e  leichte  Hand  haben; 
till  '-^a  zu  eig[e]nen  Handen,  gå  ngn  till  — a 
e-m  an  die  ei.  zur  Hand  gehen,  för  att  gå 
frun  till  ~fl  zur  Stiitze  der  Hausfrau,  ert 
brev  har  kmnmit  mig  till  ~a  Ihr  Schreiben 
ist  in  meinen  Handen  ei.  in  meinem  Besitze, 
ha  till  ~s  bei  der  Hand  haben,  ligga  nära 
till  '~s  naheliegen;  sälja  u  nd  e  r  -^  unter 
der  Hand  verkaufen;  u  r  första  ~  aus  erster 
Hand,  ur  — i  —  von  Hand  zu  Hand,  leva 
ur  —  i  mun  von  der  Hand  in  den  Mund  le- 
ben,  gå  ngn  ur  händerna  e-m  entgehen,  e-m 
entschliipfen,  e-m  entrissen  werden,  låta  gå 
sig  el.  släppa  ur  häjiderna  entschliipfen  las- 
sen; vorbeigehen  lassen;  ge  v  i  d  ~en  an  die 
Hand  geben,  undersökningen  gav  vid  '^en 
att  ...  die  Untersuchung  ergab,  daC  .  .  ., 
aus  der  U.  wurde  ersichtlich,  daB  .  .  .  -ar- 
bete, -alslöjd  Handarbeit  /.  -atlas,  -biblio- 
tek Handlatlasm, -bibliothek/.  -bojaHandl- 
fessel,  -schelle  /.  -bok  Handbuch  n,  Leitfa- 
den  m,  kyrk.  Agende  /.  -docka  se  jungfru 
3.  -duk  Handtuch  n.  -dukshållare  Hand- 
tuch|halter,  -ständer  m. 

handel  -n,  O  Handel  w;  affär,  bod  Handlung 
/,  Geschäft  »,  Laden  m.  ^  på  Indien  Han- 
del nach  Indien,    driva  —  på  Indien  nach 

.  Indien  handeln,  —  och  vandel  Handel  und 
VVandel,  Handel  und  Verkehr. 

handeldvapen  Handfeuerwaffe  /. 

handelslagent,  -balans,  -balk,  -berättelse 
Handels] agent  m,  -bilanz  /,  -gesetz(buch) 
n,  -bericht  m.  -betjänt,  -biträde  Koiumis, 
Handlungsgehilfe,  Kaufdiener »»(.  -bod  Kauf- 
laden  m.  -bokhållare  Kommis  vi.  -bolag 
Handclslgesellschaft,  -genossenschaft  /. 
-domstol  Handelsgcricht  n.  -expedit  »c 
handelsbetjänt,  -fartyg,  -firma,  -flagga, 
-flotta  Handcls|s(hiff  n,  -firma,  -flagge, 
-flotte  /.  -förbindelse  Handelslbcziehung, 
-verbindung  /,  -verkehr  m.  -fördrag,  -geni, 


-hus,  -högskola  Handelsivertrag,  -geist 
m,  -haus  ;;,  -hochschule  /.  -idkande  p. 
a.  handeltreibend.  -idkare  HandeUreiben- 
de(r)  m.  -institut,  -kalender,  -kammare 
Handelslschule  /,  -adreBbuch  n,  kam- 
iner /.  -kemist  Handels-,  Nahrungsmittel|- 
chemiker  m.  -kår  Handelsstand  w,  Kauf- 
mannschaft  /.  -man  Kaufmann  in.  -plats, 
-register  Handelsjplatz  m,  -register  n.  -re- 
sande Geschäfts-,  Handels-,  Handlungslrei- 
sende(r)  m.  -skola,  -stad  Handels|schule, 
-stadt  /.  -term  Geschäfts-,  Handels|ausdruck 
m.  -traktat,  -trädgård  Handelsivertrag  m, 
-gärtnerci  /.  -vara  VVare,  Handels-,  Kauf- 
manns]ware  /.  -vetenskap  Handelswissen- 
schaft  /.  -väg  I.  Handelsvveg  m.  2.  Gå  — en 
die  kaufmännische  Laufbahn  einschlagen. 
-värld  Geschäfts-,  Handels|welt  /,  Kauf|- 
leute  pl.,  -mannschaft  /. 
handjfallen  a.  besttirzt,  betroffen,  verlegen. 
-fast  a.  handfest.  -fat  VVaschschiissel  /, 
Wasch-,  Hand|becken  n.  -formig  a.  hand- 
förmig.  -full  Handvoll  /.  -gemäng  -et,  -, 
Handgemenge  n.  Komma,  råka  i  —  hand- 
gemein  werden,  vara  i  -^  handgemein  sein. 
-gjord  p.  a.  mit  der  Hand  gemacht.  Handgjort 
papper  Biittenpapier  n.  -grepp  Handgriff 
m,  mu.  (pl.)  Griffe /)/.  -griplig  a.  handgreif- 
lich,  tätlich.  -griplighet  -en,  -er  Handgreif- 
lichkeit,  Tätlichkcit  /.  Övergå  till  — er  hand- 
greiflich  werden.  -gången  a.,  ngns  hand- 
gdngne  män  js  geschworene  Anhänger.  -ha- 
va tr.  handhaben.  -havande  -t,  O  Hand- 
habung  /.  -havare  -n,  -,  Handhaber  m.  -i- 
kap  -en  o.  -et,  O  Handikap  n.  -kammare 
Speisekammer    /,      -kanna    för    tvättvatten 

Waschlkrug,    -topf  »J,    trädgårdskanna  Gieli- 

kanne  /.  -kassa  Handkasse  /.  -klappning 
Händeklatschen  n.  -klaver  Ziehharmonika 
/.  -klove  se  handboja,  -kraft  Annkraft  /. 
För  ~'  fiir  Handbetrieb.  -kvarn,  -kyss 
Handlmiihle  /,  -kuB  m.  -la  I.  tr.  o.  itr. 
köpa  kaufen,  hos  ngn  bei  e-m.  Gå  ut 
och  -~  Einkäufe  machen,  einkaufen  gehen. 
II.  itr.  handeln.  Han  har  ~<  som  en  bror 
mot  mig  er  hat  als  Bruder  an  mir  gehan- 
delt,  han  har  icke  ~-/  väl  mot  mig  er  hat  nicht 
gut  gegcn  mich  gehandelt,  er  hat  schlecht 
an  mir  gehandelt,  boken  '^r  om  . . .  das  Buch 
handelt  von  . . .  -lag  -et,  O  Handgriff  m,  Ge- 
schicklichkeit  /.  Ha  gott  ^  med  ngt  mit  etw. 
umzugohen  verstehen.  -lande  I.  -/,  O  Han- 
deln n.  II.  -n,  -,  Kaufnumn  m.  -led  Hand- 
gelcnk  n.  -leda  tr.  ankiton.  -ledare  An-, 
Haiid|lcitcr  ;«.  -ledning  Anloitung  /,  i  bok- 
titlar äv.  Lcitfaden  m.  -lexikon  Handwör- 
terbuch  n.  -lik  a.  handförmig.  -Ung  -en,  -ar 

I.     gärning   Tat,    Handlung   /.    2.    i    Bkidespel 

Handlung  /.  ~t'H  försiggår  i  .  .  .  das  Stiick 
spielt  in  ...  3.  akt,  urkund  Åkte,  Urkunde  /, 
Aktcnsttick,    Schriftstiick,    Dokument,    Pa- 


=   lOrcg&cDde    uppslagsord.       O    saknar    phir.       t     Imr    ouilju.l. 


handlingsfrihet 


-     l8l 


harmas 


pier  n.  -lingsfrihet  Fioiheit  /  des  Hamlelns, 
der  Bewffiuiif,'-  -lingskraft  T.itkraft  /.  -Ungs- 
sätt  Haiidluiigsvvcisi.'/.  -linning  Prics-,  Preis|- 
chen  n.  -lovo  -«,  ..var  Haiidwurzel  /.  -läg- 
ga tr.  Hand  [anjlegen  an  mea  ack.,  bo- 
handeln,  vornehnien.  -läggande,  läggning 
Behandlung,  Bearbeitung  /,  Vorneliinen  n. 
-löst  adv.  unachtsam,  ohne  Vorsicht,  un- 
bedächtig,  ungestiini.  Falla  '~  [hin]fallen, 
[hinjstiirzen.  -pengar  liii  smärre  utgifter  Ta- 
schcngeld  «;  v!i  köp  Hand-,  Drauf-,  Anlgelil 
n,  Anzahlung  /.  Giv^i  i  -^  d[a]raufgeben, 
auf  den  Kauf  gebcn.  -plagg  Schläge  pl.  auf 
dia  Hand.  Fd  ~-  »v.  cins  auf  die  Finger  be- 
kommen. -påläggningHaudauflegenn.  -räok- 
ning  -en,  -ar  Hilte[leistung]  /,  Beistand  m, 
mil.  Arbeitstlicnst  tn.  Ge  ngn  en  —  e-m  Hilf^', 
Beistand,  e-e  hilfreiche  Hand  Icisten.  -s|bred 
a.  handbreit.  -s| bredd  Handbreit  /.  Tia 
'^er  zwei  Handbreit.  -sekreterare  Privat- 
sekretär, Gelieini|sclireiber,  -sekretär  m. 
-skakning  Hand-,  Händeischiitteln  n.  -skas 
dep.  itr.  —  med  sich  beschäftigen  mit, 
handhaben,  behandeln.  —  varligt  med  ngt 
vorsichtig  mit  etw.  umgehen,  förstå  att  ~' 
med  ngn,  ngt  mit  e-m,  etw.  umzugeheu  ci. 
imizuspringen  verstehen. 

handsk|bod  Handschuhladen  m.  -e  -n,  ..kar 
Handschuh  m.  Klädd  i  handskar  bchaml- 
schuht.  Se  äv.  stridshandske,  -knappare 
Handschuhknöpfer  m.  -makare  -n,  -,  -pin- 
ne Handschuh|macher,  -[ausjweiter  m. 

bandiskrift  Handschrift  /.  -skriftsamling 
Handschriftensamnilung  /.  -skrivelse  Haiid- 
schreiben  n.  -skriven  p.  a.  geschrieben,  haiid- 
schriftlich. 

handskskinn  Handschiihleder  n. 

handjslag,  -spak,  -spruta  Handlschlagw,  -spa- 
ke,  -spritzc/.  -stil  Handschrift,  Hand,Schrift 
/.  Ha  en  vacker  -^  e-e  gute  Hand  5chrei- 
ben.  -sydd  p.  a.  handgearbeitet.  -söl  -et,  -, 
Handgeld  n.  -tag  i.  Griff  m,  Hand|habe  /, 
-griff,  Stiel  m,  Heft  n,  på  dörrar  Klinke  /, 
Driicker  m,,  bojd  grepe  t.  e.  p.i  korgar  Hcn- 
kel  m.  3.  handsia?  Handschlag  in.  3.  ee 
handräckning,  -teckning  Handzeichnung  /. 
-tryckning  Hände|druck  m,  -driicken  *;. 
Fam.  giva  ngn  en  --^  drickspengar  e-m  [ein 
Stiick]  Geld  in  die  Hand  drucken,  särsk.  för 
att  muta  e-m  die  Hände  salben  ei.  schmie- 
ren  ei.  versilbem.  -tvagning  Händewaschen 
n.  -valk  Handschwiele  /.  -vatten  VVasch- 
wasser  n.  -vikt,  sälja  efter  ~-  nach  der  Hand 
verkaufen.  -vändning,  i  en  ~'  im  Handuin- 
drehen,  wie  man  die  ei.  e-e  Hand  umkehrt 
el.  umdrcht,  im  Kehrum,  kurzerhand.  -vävd 
p.  a.  handgewebt.  -yxa  Hand|axt /,  -beil  «. 

hane  -n,  ..nar  i.  tupp  Hahn  w.  2.  pi  skjut ce var 
Hahn  m.  3.  se  hanne,  -gäll  -et,  -,  Hahnen|- 
schrei,  -nif  m. 

hangar  -en,  -er  Hangar,  Fliegerschuppen  m. 


hångla  itr.  »e  hanka  II.   o.  III. 

hank  I.  -en,  -ar  i.  Zauiiband  n.  Inom  stadens 

'—'  och  stor  im  \Vei(  hbild  der  Stadt.  a.  «« 
trashank.  II.  -et,  O,  det  gar  på  ~'  es  geht  mit 
Mtihe  und  Not,  mit  Ach  und  Krach.  -a  I. 
tr.  -^  lipp  aufwinden,  winden,  ziehen.  II. 
'^  sig  frdniSKh  fortschleppen,  med  svArighet 
skaffa  sig  sin  bärgning  sich  durchschlagen. 
III.  itr.  vara  klen  ktänkcln,  kränklich sein. 
-ig  a.   (fam.)   kränklich. 

hankön  mäimliches  Geschlecht. 

hanne  -n,  ..nar  Männchen  n.  Er  m. 

hannoveran  -en,  -er,  -are  -n,  -,  Hannover[an]er 
m.  -ska.  hannover[i]sch,hannöver[i]sch,  han- 
noveranisch, -ska  -).,  ..kor  Hannoveranerin  /. 

hanrej  -en,  -ar  Hahnrei  m. 

hans  gen.  mask.  av  3  pers:s  pcrs.  pron.  sein, 
Seine. 

hans'|a  -n,  O  Haiisla,  -e  /.  -eat  -en,  -er  Han- 
scat  m.  -eatisk  a.  hanseatisch.  -e|förbund 
Hansabund»».  -e[stadHansa-,  Hanse]stadt/. 

hantlel  -n,  ..tlar  Hantel  in  ».  /.  -era  tr.  hand- 
haben, limgehcn  mit,  behandeln,  hantieren. 
-ering  -en,  -ar  Handhabung,  Hantierung, 
yrke  Hanticrung  /.  -erlig  a.  leicht  zu  hand- 
haben, haudlich,  bequem,  hantierlich.  -lan- 
ga itr.  handlange[r]n.  -langare  -n,  -,  Hand- 
langer,  biidi.  av.  Helfershelfer  tn.  -langer- 
ska  -«,  ..kor  Handlangerin  /.  -langning 
Handlang|e[r]n  ii,  -erarbeit  /. 

hantverk  -et,  -,  Handwerk  n.  -are  -n,  -,  Hand- 
werker  m.  -eri  -et,  -er  Kleingewerbe  n.  -s|- 
folk  Handwerksileute  pl.,  -volk  n.  -s|för- 
ening  Handwerkerverein  m.  -s|gesäll  Hand- 
\verks|bursche,  -gesell[e],  Gesell[e]w.  -s|klass 
Handwerkerstand  tn.  -sjmässig  a.  hand- 
werksmäBig.  -s|skola  Handwerkerschule  /. 
-s|skrå  Handvverkszunft  /. 

har  se  hektar. 

harang  -en,  -er  Wortschwall  m,  Geschwätz  n, 
tal  Ansprache  /.  Hålla  en  lång  ~'  om  ngt 
e-n  langcn  Senf  von  etw.  machen.  -era  tr. 
e-e  Ansprache  halten  an,  harangieren. 

hare  -n,  ..rar  i.  Hase,  biidi.  av.  Hasen|fuB  m, 
-herz  n.  Biidi.  ingen  vet  var  — n  har  sin 
gång  man  weiö  nicht,  wie  der  Hase  läuft. 
2.  på  slaktdjur  Riickenstiick  n. 

harem  -et,  -,  Harem  m. 

harilfot  se  hartass.  -hjärtad  a.  hasen|herzig, 
-fiiBig,  -haft.  -hund  Wind-,  Hasenjhund  m. 
-jakt  Hasenjagd  /. 

harkPa  I.  itr.  6.  -^  sig  sich  räuspern.  II.  tr. 
—  iip  p  ausräuspern,  ausspucken,  aufhu- 
sten.    -ing  -en,  -ar  Räuspern  n. 

harkrank  -en,  -ar  zooi.  Bachlschnake,  -miicke/. 

harlekin  -en,  -er  Harlekin,  Hanswurstw.  -s|- 
puts  Hariekins-,  Hanswui-st|streich  m. 

harläpp  Hasenscharte  /. 

harm  -en,  O  VerdruB,  Ärger,  Unmut  m,  Ent- 
riistung  /,  ibi.  Harm  m.  -a  tr.  verdrieBen, 
grämen,  härmen.   -as  dep.  itr.  verdrieBlich 


tr.    transitivt,      Hr.    intransitivt    verb. 
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el.  ärgerlich  ei.  entriistet  sein,  sich  grämen, 
sich  härmen,  ~'  på  ngn  auf  e-n  ärgerlich 
sein,  sich  Uber  ei.  um  e-n  härmen,  —  över 
ngt  ärgerlich  el.  verdrieClich  tiber  etw. 
(ack.)  el.  wegen  e-r  Sache  sein.  -full  a. 
entriistet,  verdrieBlich,  ärgerlich.  -lig  a.  är- 
gerlich. -lös  a.  harmlos.  -löshet  -en,  O 
Harmlosigkeit  /. 

harmoni  -[e]n,  -er  Harmonie  /,  Einklang  m. 
-era  itr.  harmonieren.  -ka  -n,  ..kor  Harmo- 
nika  /.  -sk  a.  harmonisch. 

harmsen  a.  entriistet,  ärgerlich,  verdrieBlich. 

harmynt  a.,  vara  —  e-e  Hasenscharte  haben. 
-het  -eri,  O  Hasenscharte  /. 

harnesk  -et,  -,  Hamisch  w.  Biidi.  bringa,  sätta 
ngn  i  -^  e-n  in  H.  bringen  ei.  jagen  ei.  trei- 
ben,  råka  i  -^  in  H.  geraten. 

harpa  -n,  ..por  i.  mus.  Harfe  /.  Spela  -^  [die] 
H.  spielen,  auf  der  H.  spielen,  die  H.  schla- 
gen,  harfen,  spela  ett  stycke  på  '-^  ein  Stiick 
auf  der  Harfe  spielen.  2.  si.\\  Durchwurf  m, 
Drahtsieb  n,  Harfe  /.  3.  fam.  en  gammal  '~^ 
e-e  alte  Schachtel. 

barpist  -en,  -er  Harf enist  (in)   w   (/). 

harpojs  -en,  O  sjö.  Harpiise  /.  -a  fr.  harpiisen. 

harp!|oklang  Harfenklang  m.  -ojlekare  se 
harpspclare.  -spel  Harfenspiel  n.  -spelare 
Harfenlspieler,  -ist,  Harfner  m.  -spelerska 
Harf|enspielerin,  -enistin,  -nerin  /.  -ton  Har- 
fenton  m. 

harpun  -en,  -er  Harpune  /.  -era  tr.  harpunie- 
ren.  -erare  -n,  -,  Harpunierer  vi.  -ering  -en, 
-ar  Harpunierlen  n,  -ung  /. 

harpy[j]a  -n,  ..\j]or  Harpyie  /. 

harr  -en,  -ar  zooi.  Äsche  /,  Asch  m. 

harsk[l]a  —  sig  ee  harkla. 

harlspår  Hasen]spur,  -fährte  /.  -stek  Hasen- 
braten  in.  -syra  bot.  Sauer-,  Hasen|klee  m. 

hart  adv.  sehr.  —  nära  sehr  nahe,  —  när  bei- 
nahe,  fast,  vara  ■-^  när[a]  utan  pengar  bei- 
nahe  ganz  ohne  Geld  sein. 

hartass  Hasenpfote  /.  Biidi.  stryka  över  med 
-^en  wieder  gutzumachen  suchen. 

harts  -et  o.  -en,  -er  Harz  n.  -a  tr.  harzen,  verhar- 
zen.  -aktig  a.  harz|artig,  -ähnlich,  -ig,  -icht. 
-ning  -en,  -ar  Harzen  n. 

har^uggla  Waldkauz  m.  -ull  bot.  Wollgras  n. 
-unge  Häschen  n. 

harv  -en,  -ar  Egge  /.  -a  tr.  o.  itr.  eggen,  -ning 
-en,  -ar  Eggen  n. 

harvärja,  taga  till  ^—^i  das  Hasenpanier  ergrei- 
fen,  ReiCaus  nehmen. 

has  -en,  -ar  o.  -or  Sprunggelenk  n.  -a  I.  tr.  i.  — 
hästar  Pferden  die  Fesseln  entzwcischnei- 
den.  2.  ~'  néd  skorna  die  Schuhe  [hinten] 
niedertreten.  II.  itr.  [Gå  och]  r^  schlorren, 
schlurren,  latschen.   III.  -n,  ..sor  Latsche /. 

hasard  -en,  -er  Hasard  n.  -spel,  -spelare  Ha- 
sard|spiel  n,  -spieler  vt. 

haschisch  -en  o.  -et,  O  Haschisch  n. 

hasled  Spi^unggelenk  n. 


hasp  -en,  -ar,  -e  -n,  ..par  Haken  vi.  -el  -n, 
..plar  Haspel  m  o.  f,  Weife  /.  -la  tr.  haspeln, 
weifen.  -  Med  adv.  ~'  dv,  ti  r  sig  abhas- 
peln.  -ling  -en,  -ar  Haspeln,  Weifen  n. 

hassel  -n,  hasslar  Hasel  /.  -buske,  -käpp, 
Hasel[nuB]|strauch,  -stock  m.  -mus,  -nöt, 
-spö  Hasellmaus,  -nu  B,  -gerte  ei.  -rute  /. 

hast  -en,  O  Eile,  Hast  /.  /  största  --^  in  aller 
el.  höchster  Eilc,  in  gröBter  Hast.  -a  itr. 
eilen,  hästen,  Eile  haben.  -  sied  adv.  '~ 
bort  fort-,  weg|  eilen,  -^  igenom  itr. 
diircheilen,  tr.  durchéilen,  '~-^t  i  1 1  b  dk  a  zu- 
riickeilen,  '--'  h<  hinaus-,  herausleilen.  -e|b- 
gen  adv.  in  Eile,  eilig,  schnell,  plötzlich.  -ig 

a.    I.     skyndsam,     snabb    eilig,    Schleunig,    gC- 

schwind,  schnell,  hastig;  -~f  adv.  av.  eilends, 
-~<  och  litstigt  kurzerhand,  ohne  [weitere] 
Umstände,  som  '^ast  nur  fliichtig.  2.  häftig 
'~~'  av  sig  hitzig,  jähzornig,  i  '~-'t  mod  in  der 
Hitze,  im  Zorn.  -ighet  -en,  -er  i.  Eile,  Ge- 
schwindig-,  Schnellig-,  Schleunig-,  Hastig|- 
keit  /,  fartygs  o.  d yl.  Fahrt  /.  Ljudets,  lju- 
sefs '-^  die  Geschwindigkeit  des  Schalles, 
des  Lichts.  2.  häftighet  Hitze  /,  Jähzorn  vi. 
-ighetsmätare  Geschwindigkeitsmesser  vi. 
-ighetstävlan  Schnelligkeits-.vettkainpf  vi. 
-verk  iiberstiirzte,  iibereilte  Arbeit. 

hat  -et,  O  HaB  vi.  Hysa  {bära,  nära)  -^  till  ngn 
HaB  gegen  e-n  haben  el.  hegen  el.  empfin- 
den,  fatta  —  till  ngn  H.  auf  e-n  werfen. 
-a  tr.  hassen.    -full  a.  gehässig,  haBerfiillt. 

hatt  -en,  -ar  Hut  m.  Hög  •^  Zy Under  m,  mjuk 
'•^  weicher  Hut,  Schlapphut,  hård  -^  stei- 
fer  Hut,  i  —  och  kappa  in  Hut  und  Man- 
tel, av  vied  r^en!  Hut  ab!  vara  karl  för  sin 
-— '  seinen  Mann  stehen,  vara  i  — en  onykter 
etw.  (zuviel)  im  Kopfe  haben.  -affär,  -ask, 
-band,  -borste  Hut Igeschäf t /!, -schachtel /, 
-band  n,  -biirste  /.  -brätte  Hutkrempe  /. 
Vika  upp  '^na  den  Hut  aufkrempen.  -fo- 
der Hutfutter  n.  -fodral,  -kulle,  -makare 
Hut|futteral  n,  -kopf,  -macher  m.  -nål, 
-nålsskydd,  -snodd  Hut|naclel  /,  -nadel- 
schutz  m,  -schnur  /.  -stomme  Hut|gerippe, 
-gesteli  n,  -fasson,  -fa^on  /. 

haubits  -en,  -er,  äv.  -ar  Haubitze  /. 

hausse  -n,  -r  Hausse  /. 

hautboist  se  hoboist. 

hautrelief  Hoch-,  Haut|relief  n. 

hav  -et,  -,  Meer  n,  See  /.  Ute  till  ~i-  auf  höhem 
Meere,  auf  hoher  See,  på  andra  sidan  — et 
iiberm  Meer,  iiber  der  See;  iibers  Meer, 
iiber  See. 

hav|a  oreg.  tr.  o.  hjälpverb  haben,  äga  iiv.  bc- 

sitzen,  ss.  hjälpverb  vid  itr.  verb  äv.  SCin,  se 
de  särskilda  verben  i  den  tys  k- sv.  ordboken.  — 

Hand.  -^  till  salu,  p4  i.ager  fiihren.  Hur  luir 
du  det?  wie  gehfs  dir?  Itan  har  det  bra  er  hat 
es  gut,  es  geht  ihm  gut,  er  ist  gut  d[a]ran, 
där  ha  vi  del!  da  haben  wir's,  da  haben  wir 
die  Beschcrung!  där  har  du  för  att  dn  Iju- 


fOrcg&ende    uppslagsord.      O   saknar    plur.      t    bar    omljud. 
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ger!  das  kommt  dabei  heraus,  wenn  man 
liigt!  hur  mkt  skall  ni  ha?  i  betnining  wieviel 
liekouuuen  Sie?  vkin  ir<  aldrig  var  inan  har 
honom  man  weiö  nie,  wic  man  mit  ihra  där- 
an ist,  (Ut  har  sig  icke  sd  lätt  das  ist  nicht 
so  leicht.  -  Med  iUv.  o.  prep.  -^  ä  u  «e  bryta 
av,  '~  hatten  av  den  Hut  abhaben,  -^  b  6  r  t 

bortakafl»    fort-,    weg|schaffen,    eUrva    bort, 

tapp»  verlieren,  vcrlegen,  dd  har  han  ef- 
ter sin  far  das  hat  er  von  seinem  Vatcr, 
r^  efter  sig  hinter  sich  haben,  han  har  del 
emot  sig  gegon  ihn  spricht  das,  ihm  ist  das 
hinderlich,  jag  har  intet  däremot  ich  habc 
nichts  dagegen,  -^  fram  bringen,  zeigen, 
iramhiua  hervorlieben,  betonen,  —  sin  vilja 
fram  seinen  \\illeii  durchsetzen,  det  har 
man  ingenting  f  ö'r  was  hat  man  davon?  ■ — 
framtiden  fö'r  sig  e-e  Zukuiift  haben,  '^fö'r 
sig  vara  sysselsatt  med  vorhaben,  treiben, 
raachen,  inbuia  8ig*meinen,  -^  igen  till- 
baka wieder-,  zuriicklhaben,  stänga  zu- 
machen;  se  av.  fd  igen,  ^^  i  n  hinein-,  her- 
einlbringen,  -fuhren,  --^  inne  pi  lager  auf 
Lager,  vorrätig  haben,  för  närvarande  ha  vi  ej 
den  varan  inne  av.  diese  Ware  ist  unsgegen- 
wärtig  ausgegangen,  -^  åldern  inne  das  Al- 
ter  haben,  in  dem  Alter  sein,  — k  v  dr  iibrig 
haben,  — m  é  d  sig  mit|haben,  -bringen,  bei 
sich  fiihren,  —  n  é  d  nieder-,  um|reiCen, 
-werfen,  -stoBen,  '~  ö  w  sig  umhaben,  .~ 
om  k  fl  1 1  um|stoBen,  -werfen,  —  p  d'  sig  om 
kläder  anhaben,  auf  dem  Leibe  haben,  om 
sig  umhaben,  om  huvudbonader  aufhaben, 
bära  i  kläderna  bei  sich  haben,  t.  e.  pengar 
Geld,  om  tid  vi  ■-^  endast  en  kvart  på'  oss  wir 
haben  nur  noch  e-e  Viertelstunde  [Zeit],  ~ 
undan  fort-,  weglbringen,  -schaffen,  auf 
die  Seite  bringen,  '^  H  n  d  e  r  sig  unter  sich 
haben,  -^  ii  p  p  auf-,  herauf-,  hinauf|brin- 
gen,  -fiihren,  öppna  aufmachen,  -^  ö'v  e  r 
iibrig  haben.  -ande  p.  a.  schwanger.  -ande- 
skap  -et,  -,  Schwangerschaft  /. 

haveri  -et,  -er  Havarie  /,  Seeschaden  m.  Göra 
■ —  Havarie  erleiden. 

haversoppa  Haferlschleim,  -trank  m,  -suppe  /. 

havre  -n,  O  Hafer  m.  -bröd,  -gryn  Hafer|brot 
n,  -griitze  /.  -grynsgröt,  -mjöl  Hafer|griitze 
/,  -mehl  »I.  -soppa  se  haversoppa. 

havs  arm  Meeresarm,  Seearm  m.  -bad  Seebad 
n.  -band,  i  '~^et  an  den  äuBersten  Schären, 
am  offenen  Meere.  -botten  Meeres|gnmd, 
-boden  m.  -bryn  se  havsband,  -bukt  Meeres- 
bucht  /.  -fisk,  -fiske  Seelfisch  m,  -fischerei 
/.  -fru,  -fågel,  -gud,  -gudinna  Meer|frau  /, 
-vogel,  -gott  m,  -göttin  /.  -katt  Meer-,  See]- 
wolf  m.  -klimat  Seeklima  n.  -kust  Meeres-, 
Seeiktiste  /.  -luft  Seeluft  /.  -nymf,  -nål  -salt, 
-sand  Meerlnymphe,  -nadel  /,  -salz  n,  -sand 
m.  -strand  Meeresufer  n,  Meer-,  Seejstrand 
m.  -vatten,  -vidunder,  -vik  Meerl [es]wasser, 
-nngeheuer  n,  -busen  ni.    -vind  Seewind  m. 


-våg,  -yta  Meeres|welle,  -fläche/.  -örn  Meer-, 
Seeladler  m. 

hebrjö  -[e]n,  -er  Hebräer,  Ebräor  m.  -eisk  a. 
[h]ebräisch.  -eiska  -n,  O  Hebräisch,  Ebräisch 
n.  Det  är  '~  för  mig  das  suid  mir  böhmische 
Dörfer. 

hed  -en,  -ar  Heide  /. 

heden  a.  heidniscli.  -dom  -en,  O  Heidcntum 
n.  -hös,  av  ei.  frän  -^  von  hcidnischen  Zei- 
ten  her.  -tima,  t  .^  in  heidnischer  Zeit. 

heder  -n,  O  Ehre  /.  ^^  och  tack!  besten  Dank! 
göra  ngn  -^  e-m  Ehre  machen,  lia  '~  av  ngt 
Ehre  einlegen  mit  etw.,  sich  durch  etw.  E. 
erwerben,  det  har  du  -^  av  das  gereicht  dir 
zur  Ehre,  bringa  tit'  -^s  zu  Eliren  bringen, 
komma  till  '~s  zu  Ehren  gelangen,  göra  '-^ 
åt  anrättningarna  der  Malilzeit  alle  Ehre  an- 
tun  el.  angedeihen  lassen,  pd  -^  och  sam- 
vete auf  Pflicht  und  Gewissen,  pd  —  och 
ära!  auf  Ehre!  bei  meiner  Ehre!  taga  -^ 
och  ära  av  ngn  e-m  die  Ehre  abschneiden, 
e-n  um  seine  Ehre  bringen,  keinen  guten 
Faden  ei.  kein  gutes  Haar  an  e-m  lassen. 
-lig  a.  ehrlich,  rechtschaffen,,"bieder,  brav, 
wacker,  ehreuhaft,  ehrbar;  betydande  an- 
sehnlich,  reichlich,  tiichtig;  se  av.  hedersam. 
-^  begravning  ehrliches  Begräbnis.  -lighet 
-en,  O  Ehrlichkeit,  Rechtschaffenheit,  Bie- 
derkeit,  Ehrenhaftigkeit,  Ehrbarkeit  /.  -sl- 
affär  Ehrenhandel  t»,  -sam  a.  frikostig  frei- 
gebig,  liberal,  generös,  ansehiilich,  reich- 
lich, hedrande  ehrend,  ehrenvoll.  -s|bety- 
gelse,  -s|bevisning  Ehrenbejzeigung,  -zeu- 
gmig  /.  -sibror  fam.  i  tilltal  alter  Junge! 
-sjdag  Ehrentag  m.  -s|doktor  Ehrendok- 
tor  tn,  Doctor  honoris  causa.  -s| domstol 
Ehrengericht  n.  -sigubbe,  -slgunmia  Bie- 
derlmarm  m,  -frau  /.  -slgäst  Ehrengast  m. 
-s|knyffel  ehrliche  Haut,  alter  Schwede. 
-slkänsla  Ehrgefiihl  n..  Sakna  all  -^  kein 
E.  el.  keine  Ehre  im  Leibe  haben,  gegen 
allés  abgebriiht  sein,  vädja  till  ngns  '--^e-n 
bei  der  Ehre  anfasseu.  -s|ledamot,  -s]legion 
Ehren|mitglied  n,  -legion  /.  -slman  Ehren- 
maim,  Biedermann  m.  -s|  omnämnande 
ehrenvolle  Ervvähnung.  -s|ord  Ehrenwort 
n.  Pd  '-~'  av.  ehrenwörtlich.  -sipascha  se 
hedersknyffel.  -s|plats,  -sisabel  Ehrenlplatz, 
-sabel  m.  -sjsak  Ehrensache  /.  Han  gjorde 
det  till  en  '^  att  ...  av.  er  setzte  e-n 
Ehrenpunkt  ei.  seine  [ganze]  Ehre  dareui 
zu  .  .  .  -slskuld,  -s|tecken,  -s|tvist,  -s|vakt 
Ehrenlschuld  /,  -zeichen  «,  -handel  >;:, 
-wache  /.    -värd  a.  ehrenlwert,  -haft. 

hedniiatiden  die  Heideiizeit,  die  heidnische 
Zeit.  -alvärlden  Heidenlwelt,  -schaft  /,  -tura 
n.    -ing  -en,  -ar  Heide  m.   -isk  a.  heidnisch. 

hedra  I.  tr.  ehren,  beehren.  —  ngn  av.  e-m  Eh- 
re erweisen,  det  --^r  honom  das  macht  ihm 
Ehre,  —  ngn  med  ett  besök  e-m  die  Ehre  Sei- 
nes Besuches  geben,  e-n  mit  e-m  Besuche 


tr. 


iiisitivt    verb. 


luljcr     i:a,    ;:a,    jlc,    4:0    konjugationen. 
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beehren.  II.  ~-  sig  Ehre  einlegen.  -nde  a. 
riihmlich,  rlihmenswert;  ehrenvoll. 

Hedvig  j  npr.  Hedwig,kortnamnHeddy,Hetty/. 

hegemoni  -[e]n,  O  Hegemonie,  Ober-,  Voii- 
herrschaft  /. 

hej  itj.  hei,  juchhe[i],  juchheisa,  heisa,  heidla, 
-i.  Man  skall  inte  ropa  — ,  förrätt  man  är 
över  bäcken  man  muB  nicht  hei  rufen,  ch' 
man  iiber  den  Berg  ist,  man  sol!  den 
Tag  nicht  vor  dem  Abend  loben,  -are 
-n,  -,  Rammlblock,  -klotz,  Bär  m.  -d  oböji. 
/  Riickhalt  tn,  MaB  «,  Begrenzung  /.  Det 
är  ingen  --^  med  honom  er  känn  sich  nicht 
mäBigen,  er  kennt  weder  MaB  noch  Ziel, 
det  är  ingen  —  med  hans  slöseri  seine  Ver- 
schwendung  kennt  keine  Grenzen.  -da  I.  tr. 
hemmen,   hindern,  an-,  auf-,  zuriicklhalten, 

mäBigen.      ■—     en     häst    dra    in    tyglarna     ein 

Pferd  anhalten,  fi  att  stanna  zum  Stehen 
bringen,  rusa  fram  o.  /~  äv.  e-m  P.  in  den 
Ziigel  fallen,  —  sina  tårar  seine  Tränen 
hemmen.  II.  — sig  sich  mäBigen.  -dllös  a. 
ohne  Riickhalt,  riickhaltlos,  maBlos,  gren- 
zenlos,  unauthaltsam.  — t  skratt  unbändiges 
Gelächter,  skratta  — t  sich  vor  Lachen  aus- 
schiitten  ei.  schiitteln.  -d|Iöshet  -en,  O  Riick- 
haltlosigkeit,  MaBlosigkeit,  Grenzenlosigkeit 
/.  -duk  -en,  -ar  Heiduck  tn.  -dundrande  a. 
stattlich,  prärhtig,  gewaltig.    -san  se  hej. 

bekatomb  -en,  -er  Hekatombe  /. 

hekt'!ar  -et  o.  -en,  -,  Hektar  n  (m)  {(ork.  ha). 
-ik  -en,  O  Hektik,  Schwindsucht  /.  -isk  a. 
hektisch,  schwindsiichtig.  -o|graf  -en,  -er 
Hektograph  m.  -o | gram  Hektograrmu  n 
(fsrk.  hg),  -olliter  Hektoliter M  (»r)(förk.  hl). 

hel  a.  ganz.  -^a  Sverige  ganz  Schweden  ei. 
das  ganze  Schweden,  i  r~^a  Sverige  in  ganz 
Schweden,  '~fl  Schweiz  die  ganze  Schweiz, 
/-wa  befolkningen  äv.  die  Gesamtbevölkerung, 
'—a  dagen  adverbieiit  den  ganzen  Tag,  den 
Tag  iiber,  /^a  dagar,  veckor,  dr  tage-,  wo- 
chen-,  jahre|lang,  -^  sitt  liv  sein  Leben  läng, 
zeitlebens,  två  -^a  zwei  Ganze,  se.t  r^a 
och  fyra  tiondelar  sechs  Komma  vier,  '~~t 
ad  v.,  '^t  och  hållet  ganz,  ganz  und  gar,  voll- 
ständig,  völlig,  gänzlich,  lediglich,  platter- 
dings,  schlechterdings,  iiber  mid  iiber,  r^t 
och  hållet  gripet  ur  luften  av.  rein  aus  der 
Luft  gegriffen,  -~<  nyligen  kiirzlich,  på  det 
r^a  [taget]  im  ganzen  [genommen],  på  det 
stora  ~'a  im  gro  Ben  und  ganzen,  — t  om 
kehrt.  -a  I.  tr.  heilen.  II.  -n,  ..lor  ganzer 
Schnaps.  -bad  Vollbäd  n.  -bro[de]r  Voll- 
bruder  m,  rechtcr  Bruder.  -brägda  a.  ge- 
sund,  wohlbehaltcn,  frisrh  nnd  gcsund.  Kom- 
ma '^  ifrån  saken  mit  heilcr  H.iut  davon- 
kommen.  -brägdagörelse  -n,  -r  Heilung  /, 
. —  genom  tron  Glaubcnshcilung.  -butelj  ganze 
Flasche.    -fabrikat  Ferligfabrikat  n. 

helg  -en,  -er  Fest  n.  I-est-,  Feier|tage  pl.  I 
— en   in   den    Feiertagcn.    -a  tr.    heiligen; 


ägna  weihen,  widmen.  Ändamålet  — r  med- 
len der  Zweck  heiligt  die  Mittel,  -ande  -t,  O 
Heiligung  /,   Weihen,  Widmen  n.    -d  -en,  O 

helighillande   Heilighaltung,    helighet  HciUg- 

keit,  okränkbarhet  Unverletzlichkeit  /.  Hål- 
la i  —  heilighalten,  sorgfältig  beobachten. 
-dag  Feiertag  m.  -dagsafton  heiliger  Abend. 
-dagsklädd  p.  a.  in  Feier-,  Sonntagslkleidern, 
feiertagsmäBig  gekleidet.  -dagskläder  pl. 
Feier[tags]kleider,  Sonntagskleider  pl.  -e|- 
dom  -en,  -ar  Heiligtum  n.  -ejflundra  Heil- 
butt  m.  -else  -n,  O  Heiligung  /.  -ejråu 
Heiligtums[entweihung,  -schändung  /.  -e;- 
rånande  a.  heiligtumsschänderisch.  -elrå- 
nare  Heiligtums|entweiher,  -schänder,  Tem- 
pelräuber  m.  -fri  a.  ^^  dag  Werk[el]tag  m, 
varje  —  tisdag  jeden  Dienstag,  Feiertage 
ausgenommen. 

helgjuten  a.  aus  einem  GuB,  harmonisch, 
vollendet,  einheitlich.  -het  -en,  O  Harmo- 
nie,  Vollendung  /. 

helgon  -et,  -,  Heilige(r)  m  o.  /.  -bild,  -dyrkan, 
-gloria,  -skrin  Heiligen|bild  n,  -dienst  m  ei. 
-verehrung  /,  -schein,  -schrein  m. 

helgryn  Graupe  /. 

helgsmålsringning  Abendgeläute  n. 

helhet  -en,  O  Gesamtheit,  Ganzheit  /.  /  sin  ~~' 
im  groBen  und  ganzen,  im  ganzen  genom- 
men, -slintryck  Totaleindruck  m. 

helig  a.  heilig.  -göra  tr.  heiligen.  -görelse  -n,  O 
Heiligung  /.  -het  -en,  O  Heiligkeit  /.  -hålla 
tr.  heilighalten.     -hållande  Heilighaltung  /. 

helinackordering  voUe  Pension. 

heliolfob  -en,  -er  Heliophobe  m,  sonnenscheu- 
er  Mensch.  -fobi  -[e]n,  O  Heliophobie,  Son- 
nenscheu  /.  -gravyr  Heliograviire  /.  -trop 
-en,   -er  Heliotrop   n. 

hell   itj.   h^il.    -^  dig!  hei!   dir! 

hellebard  se  hällebard. 

hellen  -en,  -er  Hellene  m.  -isk  a.  hellenisch. 
-ism  -en,  -er  Hellenismus  m.  -ist  -en,  -er  Hel- 
lenist  »n. 

heller  adv.  Ej  r~^  auch  nicht,  ni  vill  väl  inte  gå 
'~  Sie  wollen  doch  nicht  gar  gehcn,  tusan 
•^^J  den  Teufel  auch! 

hellinne  reines  Leinen,  reine  Leinwand.  Av  ■^ 
ganzleinen. 

hellre  adv.  lieber,  eher,  ibi.  vielmehr.  Sä  mkt 
—  som  . .  .  um  so  mehr  als  .  .  . 

hel|nykter  a.  völlig  enthaltsam.  -nykterhet 
völlige  Enthalt|ung,  -samkeit,  Totalabsti- 
nenz  /.  -pension  Pension  /,  inackordering 
volle  Pension,  -penslonär  Pensionär  m.  -si- 
den, -silke  reine  Seidc,  Ganzseide  /.  Av  ~' 
reinseiiien.  -skinnad  (J.,  komma-,  slippa  ~-  un- 
dan mit  heller  Haut  davonkommeu.  -skuren 
p.  a.  aus  dem  ganzen  Stiick  ei.  aus  vollem 
Zeuge  geschnitten.  -skägg  Vollbart  m.  -sot 
tödliche  Krankheit.  -spänn,  pd  —  mit  ge- 
spanntem   Hahn,   mit  gespannten  Hähnen. 

helst    I.    adv.    i.    am    liebsten,    am    ehesten 


=   lOrce^cndo    uppslagsord.      O   saknar    plar.      t    har    omljad. 
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[noch].  a.  Vem  som  ~'  ein  jeder,  jederraann, 
jedcr  beliebige,  wer  cs  auch  sci,  vem  som  •~, 
satn  gör  det  wer  cs  aurh  tut,  vem  -^  än  wer 
auch  iinmcr,  pd  vad  sdtl  S(.>m  —  auf  jede  be- 
liebige Weisc,  en  bok,  vilken  som  —  ein  belie- 
biges  Buch,  vare  därmed  hur  som  -^  demsei, 
wie  ihm  wolle,  hur  som  —  så  ...  wie  dem 
auch  sei,  so  .  .  .,  när  som  -^  zu  jeder  belie- 
bigen  Zeit,  wanii  du  willst,  waun  Sie  woUeri, 
wann  es  Ihnen  gefäUig  ist.  II.  konj.  -~  [so»i] 
bcsonders  da  el.  weil,  vor  alleni  da  ei.  weil. 

helistekt  p.  a.  ganz  gebraten.  -stöpt  p.  a. 
se  helgjuten,  -svart  a.  ganz  schwarz.  -sys- 
kon rechte  ei.  vollbiirtige  Geschwister. 
-syster  Wtllschwester  /,  rechte  Schwester. 
-timme  gaiize  Stunda,  -täokare  -n,  -,  Lan- 
da uer  m. 

helvetle  -t,  -n  Hölle  /.  -—s  oväsen  Höllenlärm  m, 
höUischer  Larm.  -eskval  Höllenlqual,  -pein 
/.  -eslära,  -esmaskin,  -essten  Höllen|lehre, 
-maschine  /,   -stein  m.     -isk  a.   höllisch. 

helivit  a.  ganz  weiB.  -ylle  reine  Wolle.  Av  -^ 
reinwoUen.  -år  ganzes  Jalir.  -årsprenume- 
rant  Jahresabonnent  m. 

hem  1.  -met,  -,  Eltemhaus,  Heim,  Hausn,  Woh- 
nung,  Häuslichkeit  /;  hemtrakt  Heimat  /. 
"Egna  '~"  Eigenheime,  Heimstätten  pl.,  hus 
och  —  Haus  und  Herd,  påminna  ngn  om 
'^■ttwt  e-n  anheimeln.  II.  adv.  nach  Hause, 
»ärsk.  8ty.  heim.  Gå,  komma  -^  till  ngn  zu 
e-m  [in  seine  Wohnung]  gehen,  kommen,  hitta 
—  nach  Hause  finden,  sich  zuriickfinden.  -ar- 
bete häusiiche  Arbeit,  Hausarbeit  /.  -bagare 

Kleinbäcker    m    der     keinen   Dampf  anwendet. 

-bageri  kleinere  Bäckerei,  Bäckerei  ohne 
Dampf.  -bakad  p.  a.  haus[ge]backen,  selbst- 
gebacken.  -bjuda <r.  anbieten.  -bryggd^,  n. 
im  Hause  gebraut,  selbstgebraut.  -bära/^. 
nach  Hause  trägen  ei.  bringen,  heim|tragen, 
-bringen.  -^^  ngn  sin  tacksägelse  e-m  seinen 
Dank  abstatten  ei.  entrichten.  -bär[n]ing 
Heiml  trägen,  -bringen  n,  Zustellung  /  in 
die  Wohnung.  -bär[n]ingsavgift  för  tidning 
Zustellungsgebiihr  /,  Bestellgeld  n,  Bringer- 
lohn  m.  -dags  adv.,  det  är  —  es  ist  Zeit 
nach  Hause  zu  gehen.  -fall  Heimfall  m,  -en 
n.  -falla  itr.  heimfallen,  anheimfallen.  z— 
till  straff  in  e-e  Strafe  verfallen,  --^  åt  glöm- 
skan der  Vergessenheit  anheimfallen;  se 
av.  förfalla,  -fallsrätt  Heimfallsrecht  n. 
-folk  Hausgenossen,  -leute  pl.  -forsla  tr. 
nach  Hause  fahren.  -frid  Hausfriede  m. 
-fridsbrott  Hausfricdensbruch  m.  -färd 
Heim-,  Riickjfahrt /.  -följd  jur.  Ausstattung 
/,  j(r  hemgift,  -föra  tr.  nach  Hause  bringen, 
heim  fiihren,  -bringen.  -^  bruden  die  Braut 
heimfuhren.  -förlova  tr.  beurlauben,  entlas- 
sen,  riksdag  vertagcn.  -förlovning  Beur- 
laubung,  Entlassung  /.  -förpassa  tr.  in  die 
Heimat  befördem,  om  lösdrivare  per  Schub 
befördem;    abschieben.     -gift  -en,  -er  Mit- 


gift  /.  Få  i  ~'  »v.  mitbeknmmen.  -gjord/). 
a.  zu  Hause  gemacht,  selbstgemacht.  -gå- 
ende -t,  O,  pä  ~^  i>iii  lartyg  auf  der  Heim- 
ei.  Riicklreise  begriffcn,  vtd  --t  bcim  Nach- 
hausegehen.  -gång  Hausfricdensbruch  m. 
Göra  ~'  den  Hausfricden  verietzen,  mit  Ge- 
walt  in  ein  Haus  eindringen.  -ifrån  adv. 
von  Hause,  »arsk.  »ty.  von  daheim.  Un- 
derrättelse —  Nachricht  /  von  [zu]  Hause. 
-isfär  -en,  -er  Hemisphäre  /.  -kalla  tr.  zuriick- 
berufcn.  -kallande,  -kallelse  Zurlirkherufung 
/.  -komma  itr.  zuriick-,  heim'kommcn.  -komst 
-en,  O  Rtick-,  Heimjkehr,  -kunft  /.  -komst- 
öl  Einzupsschmaus  m,  nygiftas  Nachhoch- 
zeit  /.  -känsla  heiiaisches  Gefiihl,  das  sich 
zu  Hause  Evihlcn.  -kär  a.  der  seine  Heimat, 
seine  Häuslichkeit  liebt.  -land  Heimat[s]- 
land  n.  -landstoner  Heimat [sjklänge  pl. 
-lig  a.  geheim,  heimlich.  .~  fiende,  förrä- 
dare heimlicher  Feind,  Verräter,  '-^  kärlek 
heimliche  l.iebe,  ^  polis  geheime  Polizei, 
Geheimpolizei  /,  ^^t  sällskap  Geheimbund 
m,  -^  trappa  geheime  Treppe,  —  överlägg- 
ning geheime  Beratung,  hälla  ngt  ~-<  etw. 
verheimlichen,  för  ngn  e-m,  etw.  geheim- 
halten,  ein  Geheimnis  aus  etw.  machen. 
-ligen  adv.  heimlich,  insgeheim,  im  gehei- 
men.  -lighet  -en,  -er  Geheimnis  n,  Heim- 
lichkeit  /.  Dä  är  en  offentlig  —  das  ist 
ein  öffentliches  Geheimnis,  das  pfeifen  die 
Spatzen  auf  den  Dächern,  han  gör  ingen  — 
av  det  av.  er  macht  kein  Hehl  d[a]raus,  däri 
ligger  "^en  das  ist  gerade  das  Geheimnis,  »' 
-~  se  före  g.  -lighetstull  a.  geheimlnisvoll, 
-tuerisch.  Vara  —  iv.  geheim  ei.  heimlich 
tun.  -lighetsfuUhet  Geheimtuerei,  Heim- 
lichltuerei  /,  -tun  n.  -lighetskrämare,  -1ig- 
betsmakare  Geheimniskrämer  m.  -lighets- 
makeri  Geheimniskrämerei  /.  -lighålla  tr.  se 
under  hemlig,  -lighållande  Geheimhaltung 
/.  -liv  Häuslichkeit  /,  Familienleben  n.  -lov 
Urlaub  m.  -lån  »v  böcker  Ver-,  Ent|leihen 
n  von  Biichern.  -längtan  Heimweh  n.  -läxa 
häusiiche  Arbeit  ei.  Aufgabe.  -lös  a.  heimat- 
los.  -ma  adv.  zu  Hause,  särs  k.  sty.  daheim.  ~' 
hos  oss  bei  uns  zu  Hause,  —  i  Sverige  bei  uns 
in  Schweden,  var  är  du  -^.'  wo  wohnst  du? 
nådig  frun  lät  säga,  att  hon  ej  var  '^  ar. 
die  Gnädige  (gnädige  Frau)  lieB  sich  ver- 
leugnen,  icke  veta  var  man  är  —  sich  niclit 
zurechtfinden,  vaia  ~-  ;'  ngt  se  hemmastadd . 
-mahörande  p.  a.  ~'  i  N.  aus  N.,  särsk.  om 
fartyg  in  N.  beheiinatet.  -man  -et,  -,  Gut  n, 
Hof  >n,  Hufe  /.  -mansägare  \'ollbauer  m. 
-mastadd  a.  zu  Hause,  bewandcrt,  heimisch, 
gewiegt.  Bli  -^  sich  einleben,  var  ^!  mach' 
dir's  bequem!  tu  ganz,  als  ob  du  zu  Hause 
wärst!  göra  sig  — på  ett  ställe  sich  orientie- 
ren,  känna  sig  —  sich  wie  zu  Hause,  sich  hei- 
misch fiihlen,  vara  r^  i  ngt  in  etw.  (dat.) 
wohl  bewandcrt  ei.  gut  beschlagen  sein,  in 
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etw.  zu  Hause  ei.  heimisch  sein,  mit  etw.  ver- 
traut  sein.  -mavan  a.  zu  Hause,  heimisch. 
-mavarande  p.  a.  zu  Hause  geblieben. 

hemlloglobin  -et,  O  Hämoglobin  n.  -orrojder 
/'/.  Hämorrhoiden  pl.,  goldene  Ader. 

hemjlort  Heimat  /.  -ortsrätt  Heimatsrecht  n. 
-resa  Riick-,  Heim|reise  /.  -sed  heimische 
Sitte,  -sjuk  a.  heimkrank,  vom  Heimweh  be- 
fallen. Vara  —  das  Heimweh  haben.  -sjuka 
Heimweh  n. 

hemsk  a.  unheimlich,  grausig,  grauen-,  grau- 
senlhaft,  -erregend,  schauderlhaft,  -voll, 
schau|rig,  -erlich,  fam.  gruselig.  -het  -en,  O 
Schauerlichkeit,  Schauderhaftigkeit  /,  Grau- 
en [haft  igkei  t]  n  (/). 

hem||skicka  tr.  nach  Hause  schicken  el.  sen- 
den,  zuriick-,  heim| schicken,  -senden.  -skju- 
ta ee  hemställa,  -skrivning  häusliche  Ar- 
beit,  häuslicher  Aufsatz.  -slöjd  häusliche 
Industrie,  Hausgewerbe  n.  -ställa  tr.  an- 
heimlstcllen,  -geben,  till  ngn[s  beprövande^, 
e-m.  -ställan,  -,  O  Anheimstellung  /.  -sända 
se  hemskicka,  -sändning  Zustelhmg  /  ins 
Haus.  -söka  tr.  heimsuchen.  -sökelse  -n,  -r 
Heimsuchung  /.  -tama.  heimisch.  -tjärnad 
p.  a.  selbstgebuttert.  -trevlig  a.  gemiitlich, 
traulich,  behaglich,  heimisch,  om  bostad  äv. 
wohnlich.  -trevnad  Gemiitlichkeit,  Trau- 
lichkeit,  Wohnlichkeit  /,  jfr  lareg. 

hemul  -n,  O  Autorität,  jur.  Gewährschaft  /. 
-s|man  Autorität  /,  Gewährsmann  m-. 

hemllvist  -d,  -,  Wohnlsitz  m,  -ung  /.  Hava  sitt 
—  3.V.  haiisen,  äga  --^  seinen  VVohnsitz  ha- 
ben. -väg  Riick-,  Heim|weg  m.  På  ~e>j  från 
. .  .  auf  dem  Riickweg,  beim  Nachhause- 
gehen  von  . . .,  begiva  sig  på  -^en  sich  auf 
den  Heimweg  begeben  ei.  machen.  -vävd  p. 
a.  hausgewebt.  -åt  adv.  nach  Hause,  heim- 
wärts. 

hen  -en,  -ar  Wetz-,  Abziehlstein  m. 

Henrik  m  npr.  Heinrich  m. 

heraldjik  -en,  O  Heraldik,  Wappenkunde  /.  -i- 
ker  -n,  -,  Heraldiker  m.    -isk  a.  heraldisch. 

herbarium  ..iet,  ..ter  Herbarium  n. 

herdiabrev  Hirtenbrief  m.  -a|minne  biogra- 
phisches  Werk  iiber  Geistliche.  -e  -n,  ..dar 
Hirt,  poet.  o.  sty.  Schäfer  w.  -e|dikt,  -e|flöjt, 
-ejfolk,  -ejgosse,  -elkväde,  -e|pipa  Hirten|- 
gedicht  n,  -flöte  /,  -volk  n,  -knabe  m,  -ge- 
dicht  n,  -pfeife  /.  -elroman  Schäferroman 
m.  -e|stav  Hirtenstab  m.  -inna  -n,  ..nor 
Hirtin,  Schäferin  /. 

herkulisk  a.  herkulisch. 

herm  -en,  -er  Hcrme  /. 

hermafrodit  -en,  -er  Hcrmaphrodit,  Zvvitter  m. 

Herman  m  npr.  Hernraim  ni. 

hermelin  -en,  -er  Hermelin  n,  koii.  pälsverk 
m.  -sikrage,  -sjmantel  Hermelin|kragen, 
-mantel  m. 

hermetisk  a.  hermetisch. 

hero  id    -en,    -er  Heroide  /.    -isk  a.   heroisrh, 


helderuniitig.  -ism  -en,  O  Heroismus  in.  -s 
-en,  heroer  Heros  m. 

herr  se  herre.  -a|döme  -/,  -n  se  herravälde,  -an 
bibi.  der  Herr.  Under  många  — ^s  är  viele 
Jahre  läng,  jahrelang,  ett  --^s  väder  ein  Hun- 
dewetter.  -al välde  Herrschaft,  Gewalt  /. 
-bjudning  Herren! gesellschaf t  /,  -abend  in. 
-cykel  Herren[fahr]rad  n.  -e  -n  om  Gud, 
eijes  herrn,  pi.  herrar  Herr  m.  Herrn  i  huset 
der  Hausherr,  sådan  —  sådan  dräng  wie 
der  Herr,  so  der  Knecht,  spela  —  den  Herrn 
spielen,  bliva  --^  över  ngt  e-r  Sache  (gen.) 
Hen-  el.  Meister  vverden,  ^-^  över  situatio- 
nen Herr  der  Situation,  vara  —  över  sig 
själv  Herr  seincr  selbst  sein,  vår  —  =  Gud 
der  liebe  Gott,  unser  Herrgott,  der  liebe 
Herrgott,  — n  Gud  Gott  der  Herr.  i  tilltal 
herrn  Sie  el.  poss.  pron.  Ihr,  t.  e.  önskar  herrn 
el.  Önska  herrarna  tala  med  mig?  wiinschen 
Sie  mit  mir  zu  reden,  [mein  Herr  ei.  meine 
Herren?]  är' det  herms  ei.  herrarnas  hund? 
ist  es  Ihr  Hund?  vad  fattas  herrn  ei.  her- 
rarna? was  fehlt  Ihnen?  jag  har  sett  herrn 
el.  herrarna  förr  ich  habe  Sie  friiher  gesehen, 
hur  mår  herr  A?  i  tilltal  wie  befinden  Sie 
sich,  herr  A.?  eijes  wie  befindet  sich  [der] 
Herr  A.?  -e| dag  Herrentag  »».  -ekiperings- 
affär  Herren[au3stattungs]geschäft  n.  -e]- 
klass  Herren  pl..  Stånd  m  der  Gebildeten 
und  Besitzenden.  -ejlösrt.  herrenlos.  -e|man 
Herr,  Mann  m  von  Stande.  -elstånd,  -e|- 
säte,  -e| titel  Herren|stanil,  -sitz,  -titel  m. 
-gård  Herrenhof  m,  Rittergut  n.  -gårds- 
byggnad Herrenhaus  n.  -kläder/'/.  Herren- 
kleider  pl.  -lig  se  härlig,  -nihutare  -n,  -, 
Hermhuter  m.  -skåp  -et,  -,  Herrschaft  /. 
^■^et  Muller  Herr  und  Frau  M.;  Miillers; 
i  tilltal  mitt  '~.'  meine  HeiTschaften!  meine 
Damen  und  Herren!  tar — et  emot?  empian- 
gen  die  Herrschaften?  uppträda  som  .~  die 
feinen  Leute  spielen.  -skapsfolk  Standes- 
personen  pl.    -strumpa  Herrensocke  /. ' 

herrum  Herrenzimmer  ;;. 

hertig  -en,  -ar  Herzog  m.  -döme  -/,  -n  Her- 
zogtum  n.  -inna  -n,  ..nor  Herzogin  /.  -lig  a. 
herzoglich. 

Herzegovina  n  npr.  die  Herzegowina. 

hes  a.  heiser.  -het  -en,  O  Heiserkeit  /. 

hesitera  itr.  unschliissig  sein,  Bedenkcn  trä- 
gen, zögem,  zaudem. 

hes  na  itr.  heiser  werden. 

hesperid  -en,  -er  Hesperide  /. 

hessjare  -n,  -,  Hesse  m.  -isk  a.  hessisch.  -is- 
ka  -n,  ..kor  Hessin  /. 

het  a.  heiB.  Gå  .~<  till  heiC  ei.  scharf  hergehen, 
bliva  '— '  ivrig,  uppretad  sich  ercifern,  sich 
erhitzen,  tag  det  inte  så  — t!  [nur]  nicht  so 
hitzig!  bliva  {vara)  —  om  öronen  bange  vver- 
den (sein),  göra  ngn  —  om  öronen  e-n  bange 
machen,  es  em  heiö  machen,  e-m  den  Kopf 
heiB  machen,  vara  —  på  gröten  eifrig,  hegie- 
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rig,  erpicht  auf  etw.  (nck.)  sein,  [hitzig]  hinter 
etw.  (aat.)  hcr  sein.  -a'  Ur.  heilioii.  Vad 
heter  du?  wie  heifit  du?  vad  häcr  ni?  »v. 
wie  ist  Uir  [werter]  Narae?  vad  heter  hon  i 
sig  själv?  was  fiir  e-e  Geborene  ist  sie? 
v  »ni.  wie  war  (kiel3)  ihr  Mädchennanie?  ~' 
efter  ngn  nach  e-m  hciCen^  det  heter  i 
bibeln  es  heiCt  in  der  Bibel,  Trti/  heter  det 
pd  tyska?  wie  heiOt  das  auf  deutsch? 
allt  vad  tyskt  heter  allés  Deutsche,  allés, 
was  deutsch  ist,  det  heter  att  han  är  sjuk, 
han  hetes  vara  sjuk  es  heiBt,  daC  er  lirank 
ist;  er  soll  kränk  sein.  -blemina  -n,  ..mor 
Hitzblaschen  n. 

hetero  dox,  -gen  a.  hetero|dox,  -gen. 

hetlevrad  a.  hciObliitig,  hitz|ig,  -köpfig.  Vara 
^^  av.  hciCcs  Blut  haben,  ein  HeiBspom 
sein. 

hets  -en,  -ar  i.  Hetze  /.  2.  tekn.  Hitze  /. 
-a  tr.  I.  hetzen,  reizeu.  —  hunden  pd  ngn 
den  Hund  auf  e-n  hetzen.  -  Med  ad  v.  o. 
prep.  —  ihop  aneinanderhetzen,  ~'  till 
döds  tothetzen.  2.  metaii.  se  svetsa,  -ig  a. 
hitz|ig,  -köpfig.  -ighet  -en,  -er  Hitzigkeit 
/.   -jakt  Hetzle,  -jagd  /. 

hetta  a)  -n,  O  Hitze  /.  6)  I.  tr.  —  tipp  heiB  ma- 
chen,  erhitzeii.  II.  itr.  lieiB  sein,  liitzen. 

hetvägg  -en,  O  nty.  HeiBwecken  w,  av.  Zuk- 
kerwecken  mit  wanner  Milch. 

hetär  -en,  -er  Hetare  /. 

hexameter  -»,  ..irar  Hexameter  m. 

hiatus  oböii.  Hiatus  vt. 

hickia  I.  -n,  O  Schlucken,  Schluchz|en,  -er, 
Schluckauf  m.  II.  itr.  den  Schlucken  ei. 
Schluchzen  el.  Schluckauf  haben,  schluch- 
zen.    -ning  -en,  -ar  se  hicka  I. 

hierark  -en,  -er  Hierarch  m.  -i  -[e\n,  -er  Hier- 
archie  /.  -isk  a.  hierarchisch. 

hieroglyf  -en,  -er  Hieroglyphe /.  -iskrt.  hiero- 
glyphisch.  -skrift  Hieroglyphenschrift  /. 

hiller  -n,  hillrar  se  iller. 

himla  -^  sig  die  Augen  [ge]gen  Himmel  richten, 
sich  andächtig  stellen,  andächteln,  himmeln, 
frömmeln.  -befängd  a.  ganz  verriickt,  pu- 
delnärrisch;  himlabefungt  ad  v.  =  mycket  ganz 
gewaltig,  imerhört.  -båge,  -fäste,  -kropp 
Himmelslbogen  m,  -feste  /,  -körper  m.  -mat 
se  giftas,  -nde  -t,  O  Andächtelei,  Himmelei, 
Frömmelei  /,  -rand  Himmelsrand  m.  -ren  a. 
himmlisch  rein,  himmclrein.  -valv  Himmels- 
gewölbe  n. 

himmel  himlen  ei.  -[e]n,  himlar  Himmel  m.  Vad 
i  himlens  namn  . .  .?  um  Himmels  willen, 
was  . . .?  rara  i  sjunde  himlen  [wie]  iin  sieben- 
ten  Himmel  sein,  iiberselig  sein,  pd  himlen 
am  Himmel,  (upp)  mot  himlen  gen  Himmel, 
himmel  i  an,  -wärts.  j£r  röra  b),  -rike  Hiin- 
melreich  n.  -siblå  a.  himmelblau.  -sjfärd 
(Christi)  Himmelfahrt  /.  -slfärdsdag  Him- 
melfahrts!fest  «,  -tag  m.  -s|hög  a.  himmel- 
hoch.  -sk  a.  himmlisch.  Det  — a  riket  Kina 


das  Himmlische  Reich.  -s|skriande,  -slstor- 

mande  a.  himniellschrcicnd,  -stiirmcnd.  -s|- 
streck  klimat  Himmel[SjStrich,  Himmel  m, 
se  i  v.  väderstreck.    -s|vid  a.  himmelweit. 

hin  w  äv.  ~'  onde,  -^  hälc  der  Teufel,  der 
böse  Geist,  der  Gottseibeiuns.  Vara  ett  här 
av  —  dem  Teufel  vom  Kärren  gcfallcn  sein. 

hind  -en,  -ar  Hindlin,  -e  /. 

hinder  hindret,  -,  Hindernis,  Hemmnis  n.  Läg- 
ga —  i  vägen  för  ngn  e-m  Hindernisse  in  den 
Weg  legen,  undanröja  alla  '-^  allcHindernis- 
se  aus  dem  VVege  räunien,  det  möter  intet  — 
dem  steht  nichts  entgcgen,  vara  ngn  till 
~'  e-m  hinderlich  sein,  vara  till  r^  för  ngt 
e-r  Sache  (Jat.)  hinderlich  sein,  taga  -^  ridn. 
Hindernisse  nehmen.  -lig  a.  hinderlich.  -löp- 
ning, -ritt  Hindernisrennen  n.  -sam  a.  hin- 
derlich. -s|lös  a.  jur.  ledig,  ohne  Ehehinder- 
nisse. 

hindra  tr.  hindern,  verhindem,  abhalten.  — r 
jag  er  {kanske)?  halte  ich  Sie  (etwa)  auf? 
om  jag  skulle  bli  -^d  sollte  ich  abgehalten 
werden,  huset  r~^  utsikten  das  Haus  ver- 
sperrt  die  Aussicht,  —  7ign  frän  ngt  e-n  an 
etw.  (dat.)  hindem,  e-n  von  etw.  abhalten, 
e-m  etw.  verwehren,  en  hostattack  — de  ho- 
nom att  fortsätta  ein  Hustenanfall  hinderte 
ihn  am  Weitersprechen,  ~'  ngn  i  hans  ar- 
bete e-n  bei  ei.  in  der  Arbeit  liindern. 

hindu  -en,  -er  Hindu  m.  -isk  fl.  hinduanisch. 
-iska  -n,  ..kor  Hindufrau  /. 

hingst  -en,  -dr  Hengst  m. 

hink  -en,  -ar  Kiibel,  Eimer  m.  -a  tr.  -^  upp 
mit  Eimem  [her-,  hin]|aufholen. 

hinnila  a)  -n,  ..nor  Haut  /,  Häutchen  n, 
lotogr.  Emulsion  /,  GuB,  Film  m.  b)*  1. 
itr.  I.  hinna  si  el.  sä  långt  kommen.  Han 
har  ej  hunnit  långt  er  ist  nicht  weit  ge- 
kommen,  1  kunskaper  o.  dyl.  av.  er  hat  eS 
[noch]  nicht  weit  gebracht,  när  jag  hinner 
dit  werm  ich  da  bin,  wenn  icla  so  weit  bin. 
2.  ni  reichen,  dringen,  gelangen  (in,  nach, 
zu).  3.  fi  tid.  Om  jag  hinner  w'enn  es  mir 
möglich  wird,  wenn  ich  Zeit  genug  habe, 
wenn  ich  friih  genug  komme,  jag  hinner  ej 
es  ist  mir  nicht  möglich,  die  Zeit  ist  mir  zu 
loiapp,  ich  känn  nicht  ei.  dyi.,  så  fort  jag 
hinner  so  rasch  ich  karm,  han  hann  knappt 
äta  er  hatte  kaum  Zeit  zu  essen.  II.  tr.  i. 
uppnå  erreichen;  upphinna  eLnliolen,  ereilen, 
nty.  fam.  ankriegen.  2.  '~  ngt  £ä  tid  till  ngt 
Zeit  zu  etw.  haben,  etw.  machen  können, 
mit  etw.  fertig  werden,  etw.  fertig  bekom- 
men.  -  Med  adv.   o.  prep.  '~^  f  d  t  t   cinholeil, 

ereilen,  nty.  £am.  ein-,  an|kriegen,  einbekom- 
men,  ^-^  f  r  dm  an  Ort  und  Stelle  gelangen, 
anlvommen,  anlangen,  rechtzeitig  ankommen, 
ej  ■^  frdm  zu  spät  kommen,  ■~^  f  ö'r  e  friiher 
[anjkommen,  jag  har  hunnit  igenom  boken 
mit  dem  Buch  bin  ich  durch,  ^^  i  n  komma 
in  her-  el.  hin|einkommen,  i  rätt  tid  kommi 
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in  rechtzeitig  hin-  ei.  her|einkommen,  '~ 
m  é  d  kunna  följa  med  folgen  el.  mitkommen 
können,  '~-'  med  tåget  den  Zug  erreichen, 
medhinna  se  hinna  b)  II,  i,  —  6  m  ngn  e-n 
iiberhölen,  • — ■  tindan  bliva  färdig  fertig 
werden,  undkomma  eutkominen,  ^^  tipp 
komma  upp  hin-  el.  herlaufkommen,  i  rätt  tid 
komma  upp  rechtzeitig  hin-  ei.  herlaufkom- 
men;  se  av.   ~/  fat!;  '^  ut   komma  ut  hin-   el. 

her|auskommen,  i  rätt  tid  komma  ut  recht- 
zeitig   hin-    cl.    her]auskommen.     -aktig  a. 
häutig.  -sida  foto  gr.  Emulsionsseite  /. 
hinsidan,  på  -^  [otw]   el.  hinsides  prep.  jen- 

Seit[s]    med    gen. 

hipp  itj.  se  hurra. 

hippo!|drom  -en,  -er  Hippodrom  m,  Pferde- 
rennbahn  /.  -log  -en,  -er  Hippolog  tn.  -logi 
-[e]n,  O  Hippologie,  Pferdekunde  /. 

hird  -en,  -er  königliche  Leibwache. 

hirs  -en,  O  Hirse  /. 

hirschfängare  -n,  -,  Hirschfänger  m. 

hisklig  fl.  schrecklich,  entsetzlich,  greulich,  un- 
geheucr.  -het  -en,  -er  Schreckhchkeit,  Ent- 
setzhchkeit  /,  Greuel  m. 

hisna  itr.  schwindeln.  Jag  ■^r  es  schwindelt 
mir,  mindre  bruki.  ich  schwindlc. 

hiss  -en,  -ar  Aufzug,  Fahrstuhl,  Lift  m.  -a  tr. 
auf|ziehen,  -winden,  sjö.  hissen,  heiBen.  -~ 
ngn  e-n  prellen.  -block  HiBblock  tn.  -korg 
Fahrstuhl,  berg.  Förderkorb,  byggn.  Auf- 
zugkasten  m.  -pojke  Aufzugbedienung  /, 
ofta  Liftboy  m.  -trumma  Liftschacht  m. 
-tåg  HiBtau  n. 

historiya  ..icn,  ..ter  Geschichte  /.  Det  var  en 
snygg  '~.'  das  ist  e-e  schöne  Geschichte  ei. 
Bescherung!  -e|forskare,  -e|forskning,  -e]- 
målare,  -e|målning,  Geschichtslforscher  m, 
-forschuiig  /,  -maler  m,  -malerei  /.  -elskri- 
vare,  -ejskrivning  Geschicht|schreiber  ni, 
-schreibung  /.  -ett  -en,  -er  Anekdote,  Er- 
zählung  /,  Histörchen  n.  -k  -en,  -er  geschicht- 
liche  Ubersicht.  -ker  -n,  -,  Geschichtsfor- 
scher,  Historiker  m.  -sk  a.  geschichtlich, 
historisch. 

hit  adv.  hie[r]her,  her.  —  och  dit  hin  und  her, 
tala  —  och  dit  hin  und  her  reden,  den  ene  — , 
den  andre  dit  der  eine  hierhin,  der  andere 
dorthin,  än  ~',  än  dit  bald  hierhin,  bald  dort- 
hin,  --^  därmed!  her  darnit!  -beordra/;-,  her- 
beordern.  -ersta.,  den  -^a  der  nächste  ei.  er- 
ste  (von  hier);  adv.  am  nächsten.  -färd  Her- 
fahrt  /.  -hörande  p.  a.  hergehörig,  hie[r]hrr 
gehörend,  av  samma  slag  einschlägig.  -in  adv. 
hier  herein.  -intillsfl^fo.  bis  hie[r]her.  -komst 
■en,  O  Her-,  An|kunft  /.  -marsch  Hcrmarsrli 
m.    -om  prep.  dicsseit[s].    -resa  Herreise  /. 

hittlja  I.  tr.  finden.  II.  itr.  den  Weg  finden, 
sich  zurecht-,  durch|finden.  Här  är  svårt 
att  ~'  hier  ist  es  schwer,  sich  zurecht - 
zufinden,  jag  '^r  icke  i  Berlin  av.  ich  ken- 
ne  mich  in  B.  nicht  aus,  ~'  hem  [sich]  nacli 


Hause  finden,  sich  zuriick-,  heim| finden,  den 
Riickweg  finden.  -  Med  adv.  -~~^  in,  n  é  d, 
upp  den  Weg  hinein-,  hinab-,  hinaufifin- 
den,  --^  p  å'  anträffa  antreffen,  auffinden; 
uttänka  ausdenken,  aussinnen,  ersinnen,  aus- 
findig  raachen,  —  på'  att  ...  auf  den  Ge- 
danlven  eU  die  Idee  kommen  ei.  verfallen 
zu  .  .  .,  '^  u  t  den  Ausgang  finden.  -ejbarn 
Find|elkind  M,  -Ung  «».  -ejbarnshus  Findel|- 
anstalt  /,  -haus  n.  -elgods  gefundene  Sa- 
chen.  -ellön  Findelgeld  n,  -lohn  m,  Fundi- 
geld  n,  -gebiihr  /. 

hitiltills  adv.  bis  jetzt,  bisher,  bis  hie[r]her,  bis- 
lang, -tillsvarande  p.  a.  bisherig.  -upp  adv. 
herauf.  -väg  Herweg  w.  -åt  adv.  hie[r]her. 
'~.'  her  da! 

hiva  tr.  sjö.  hieven. 

hjalt  -et,  -,  Criff  m. 

hjon  -et,  -,  Person  /,  Individuum  n.  -e|lag  Ehe 
/.  Bygga  ^z  e-e  Ehe  schlieBen. 

hjord  -en,  -a ;-  Herde  /. 

hjort  -en,  -ar  Hirsch,  spetshj.  SpieBer,  gaffei- 
hj.  Gabler,  sex-,  åttataggare  Sechs-,  Acht|- 
ender,  tiotaggare  Zehnendcr,  Kapitalhirsch 
■ni.  -horn  Hirschgeweih,  ss.  ämne  Hirsch- 
horn  ti.  -hornssalt,  -hund,  -jakt,  -kalv, 
-ko  Hirschlhornsalz  n,  -hund  m,  -jagd  /, 
-kalb  n,  -kuh  /.  -läder  Hirschleder  n.  Av 
'^  hirschledem. 

hjortron  -et,  -,  bot.  Mult-,  Zwergmaullbeere  /. 

hjul  -et,  -,  Rad  n.  -a  itr.  ein  Rad  schlagen, 
radschlagen.  Se  äv.  cykla,  -axel  Radlachse, 
-welle/.  -band  Radreifen  w.  -benta  krumm- 
beinig.  -bössa  Radbiichse  /.  -djur  zooi.  Rä- 
dertierchen  n.  -don  Wagen  m.  -eker,  -far- 
tyg Radlspeiche  /,  -dampfer  m.  -hus  Rad- 
kasten w.  -löt,  -nav,  -ring,  -skena  Rad|felge, 
-nabe  /,  -kranz  o.  -reif  ni,  -schiene  /.  -sport 
Radsport  ni.  -spår  Geleise,  Gleis  n.  Kom- 
ma i  de  gamla  -^cn  igen  wieder  ins  Geleise 
kommen,  -verk  Räderwerk  n.  -ångare 
Raddampfer  m. 

hjälm  -en,  -ar  Helm  m.  -buske,  -prydnad 
Helmlbusch,  -schmuck  m. 

hjälp  -en,  O  Hilfe  /.  Stiar  ~'  är  dubbel  '~  dop- 
pelt  gibt,  wer  schnell  gibt,  gå  som  ~'  t 
husen  se  hjälpa  till,  det  finns  ingen  -^  därför 
da  ist  nicht  zu  helfen,  lämna  ngn  -^  e-m  H. 
Icistcn,  ropa  på  ■-^  [um]  H.  rufen,  komma, 
skynda  till  ngns  '~  e-m  zu  H.  kommen,  eileii. 
-a'  I.  tr.  o.  itr.  helfen,  Hilfe  leisten,  ngn 
e-m.  Han  har  blivit  hjälpt  ihm  ist  geholfen 
wordcn,  det  kan  icke  --^s  dem  ist  nicht  abzu- 
helfen,  da  ist  nicht  zu  helfen,  es  ist  nichts 
däran  zu  ändern,  das  ist  nun  [cin]mal  nicht 
änders,  han  står  ej  att  —  ihm  ist  nicht  zu 
helfen,  jag  kan  inte  —  det  det  är  ej  mitt  fel 
ich  känn  nichts  dafiir,  ich  bin  nicht  schuld 
däran.  Gud  hjälpe!  vid  nysning  Gcsundheit! 
helf  Gott!  jag  skall  -^  dig,  jag!  ich  will  dich 

Schon!    dich    will  ich!    -  Med   »dv.    o.   prep.   -^ 
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ugn  d  v  med  rocken  e-m  den  Rock  abhelfen, 
han  hjälpte  henne  av  med  kappan  er  war 
ihr  beiiu  Ausziohcn  dos  Mantels  behilflich, 

—  >i^»«  fram  e-in  durrli-,  fort|lielfeii,  -^ 
;•  i  t  herlielfen,  ^^  ngn  igenom  e-iu  diircli- 
helfen,  ~  ngn  i  n  e-in  luiiein-,  herein|helfen, 

—  ngn  n  é  d  e-iii  herab-,  hcrunter-,  hinab-, 
liiminterlhelfen,  ~  ngn  pd  Inisten  e-m  aufs 
Pferd  helfen,  —  ngn  pd'  med  kläderna  em 
beim  Anziehen  ei.  Ankleideu  helfen,  han 
hjälpte  henne  pd'  med  kappan  er  half  ihr 
in  den  Mantel,  ~  ngn  pd'  med  en  börda 
e-m  e-e  Last  aufhelfen  ei.  auf  die  Schulter 
helfen,  —  ngn  till  ngt  e-m  zu  ctw.  ver- 
helfen,  —  Ull  mithelfen,  behilflich  sein,  ~' 
till  i  husen  Hausarbeit  verrichten,  —  till 
vid  . . .  hclfen,  behilflich  sein  bei . . .,  —  upp 
ngn  e-m  auf-  ei.  empor|helfen,  ^^  tipp  ngt 
etw.  auf-  el.  nach|bessern,  e-r  Sache  (dat.) 
nachhelfen,  det  hjälper  ej  upp  saken  das 
macht  die  Suppe  ei.  den  Kohl  nicht  fett, 
~-  ngn  ti  r  (vagnen)  e-m  aus  dem  Wa- 
gen  helf(Mi,  — ngn  tit  e-m  hin-  ei.  herlaus- 
helfen,  ^^^  ngn  ö'v  e  r  e-m  hin-  ei.  her|uber- 
helfen,  ^^ngn  ö'ver  ngt  e-m  iiber  etw.  hinweg- 
helfen.  II.  —  sig  se  reda  sig  -are  ->i,  -,  Hel- 
fer  m.  -arinna  -n,  ..nar  Helferin  /.  -as*  dep. 
Ur.  — dt  einander  ci.  sich  [gegenseitig]  helfen, 

—  ät  med  ngt  etw.  gemeinschaftlich  tun  ei. 
machen.  -behövande  a.  hilfs-,  unterstiit- 
zungslbediirftig.  -gumma  Putz-,Scheuer|frau 
/.  -hustru  Aufwartefrau,  Aufwärterin,  Zu- 
geherin,  Aushilfe  /.  Taga  en  •-^  e-e  Frau 
zur  Aushilfe  nehmen.  -källa  Hilfsquelle  /. 
-lig  a.  leidlich,  erträglich,  ziemlich.  -lös  a. 
hilflos.  -löshet  -en,  O  Hilflosigkeit  /.  -medel 
Hilfsmittel  ».  -präst  Hilfsprediger  vi.  -reda 
-«,  ..dor  Hilfe/,  bok  Leitfadenw,  Hilfsbuch  n. 
-sam  fl.  hilfireich,-sbercit,  -tätig,  dienstfertig, 
gefällig.  Räcka  ngn  en  -^  hand  e-m  e-e  hilf- 
reiche  Hand  reichen  ei.  leisten.  -samhet  -en, 
O  Dienstfertigkeit,  Gefälligkeit,  Freundlich- 
keit  /.  -sändning  Hilfsseudung  /.  -sökande 
p.a.  hilfe]suchcnd,  -bittend,  -flehend.  -trupp, 
-verb  Hilfs; truppe  /,  -zeitwort  n. 

hjälte  -«,  ..tar  Held  m.  -amma,  -barm  Helden|- 
amme,  -brust  /.  -bragd,  -dat  Heldentat  /. 
-dikt  -dyrkan,  -dåd,  -mod  Heldenlgedicht 
n,  -verehrung,  -tat  /,  -mut  in.  -modig  a.  hel- 
denlmiitig,  -kiihn,  -haft,  -mäBig,  heroisch. 
-rykte,  -saga,  -själ,  -sång,  -ålder,  -ära  Hel- 
den|i-uhm  m,  -saga,  -seele  /,  -gesang  m,  -al- 
ter  rt,  -ruhm  m. 

hjältinna  -n,  ..nor  Heldin  /. 

hjärnja  -n,  ..nor  Gehirn,  Hirn,  eom  maträtt  Hirn 
n,  nty.  fam.  o.  kok.  Bregen  m.  -brook  Hirn-, 
Gehirnlbruch  m.  -feber  Gchirnentziindung 
/.  -hinneinflammation  Gehirnhautentziin- 
dung  /.  -kontoret  fam.  Gehirnkasten  m, 
Oberstiibchen  n.  -sjukdom  Gehirn|Ieiden  n, 
-krankheit  /.  -skakning  Gehimerschiitterung 


/.  -skål  Gehirn-,  Hirn|schale/.  -»pöke  Hirn|- 
gespinst,  -gewebc  n,  -spuk  m,  -geburt  /. 
hjärtla  -/,  -H  Herz  n.  Varav  ^<  är  fullt,  därav 
talar  munnen  wes  ei.  wovon  das  Herz  voll 
ist,  des  cl.  davon  geht  der  Mund  iiber,  lägga 
ngn  ngt  pd  '^t  e-m  etw.  ans  Herz  legen, 
e-in  etw.  nahelegen,  e-m  etw.  auf  die 
Seele  ei.  aufs  Gewissen  binden,  del  ligger 
mig  om  ~'/  es  liegt  mir  am  Herzen  ei.  auf 
der  Seele,  hava  ngt  på  — t  etw.  auf  dem 
Herzen  ei.  der  Seele  haben,  säga  vad  man 
har  pd  — t  sich  vollständig  iiber  etw.  aus- 
sprcchcn,  hava  — /  pd  rätta  stället  das  Herz 
auf  dem  rechtcn  Flecke  hat)en,  ej  hata 
—  till  ngt  etw.  nicht  iibers  Herz  bringen 
können,  de  äro  ett  —  och  en  själ  sie  sind  ein 
Herz  und  eine  Seele,  sie  sind  zwei  Herzen 
und  ein  Schlag,  mitt  .~s  mening  meine  Her- 
zeiismeinung,  av  allt  —  von  gaiizem  Herzen, 
med  tungt  ~'  schweren  Herzens,  ■ — ns  bror! 
Herzensbruder!  — ns  gärna  von  Herzen 
gern,  herzlich  gem,  — ns  glad  seelenifroh, 
-vergniigt,  — ns  glädje  Herzenshist  /,  av  ■ — -ns 
lust  nach  ci.  aus  Herzeiislust,  kära  -~ndes! 
o  du  giitiger  Himmel!  ach  du  meine  Giite! 
-anskär  Herzlliebchen  ;;,  -[aller]liebste(r)  m 
o.  f.  -blad  Herz-,  Keiin|blatt  n,  Samenlappen 
m.  -blod  Herzblut  n.  -efangelägenhet  se  hjär- 
tesak.  -e|barn,  -e|bror,  -e|fröjd  Herzensjkind 
n,  -bruder  m,  -freude /.  -ejglada.  herzens-, 
seelenifroh, -vergniigt.  -e|god  a.  herzensgut, 
seelengut.  -e|godhet  Herzens-,  Seelentgiite  /. 
-elgryn  Herzchen,  Herzblättchenn.  -elkläm- 
ma  Herzen|bändiger(in),  -zähmer(in)  m  {/). 
-e|kval  Herzensqual  /.  -ellag  -et,  -,  Gemiits- 
art  /,  Gemiit  n.  -er  -n,  -,  CcEur  n,  Herzen  pl. 
~'  dam  Coeurdame,  i  ty.  speik.  Herzköni- 
gin  /.  -e|sak  Herzensangelegenheit  /.  -e|sorg 
Herz|eleid,  -weh  n,  -enskummer  m.  -e|vin- 
nande  a.  herz|gewinnend,  -ig.  -e|vän  Her- 
zens-, Busen|freund{in)  w  (/).  -fel  Herzifeh- 
Icr  m,  -krankheit  /.  -formig  a.  herzförmig. 
-frätande  a.  herzbrechend.  --^  sorg  am  Her- 
zen nagender  Kummer.  -förlamning  Herz- 
lähmung/.  -gripande  fl.  herzergreifend.  -grop 
Herzgrube/.  -innerlig  «.  herzinnig.  -kamma- 
re, -klaff,  -klappning,  -lidande  Herz|kam- 
mer,  -klappe  /,  -klopfen,  -leiden  n.  -lig  a. 
herzllich,  -innig.  -lighet  -en,  O  Herzlichkeit 
/.  -ljud  läk.  Herzlgeiäusch  «,  -ton  m.  -lös  fl. 
herzlos.  -löshet  Herzlosigkeit  /.  -nupen  fl. 
empfindsam,  gefiihlvoll.  -nupenhet  -en,  O 
Empfind]samkeit,  -elei  /.  -punkt  Herz  n, 
Mittelpunkt  w.  -rot  bot.  Pfahl-,  Herz|wurzel 
/;  biidi.  Innerste  n  des  Herzens.  -skakande  a. 
lierzerlschiittemd,  -greifend.  -skärande  se 
hjärlslitande.  -slag  Herzschlag  m.  -slitande  fl. 
herzzerlreiBend,  -schneidend.  -styrkande  fl. 
herzstärkend.  -suck  StoBseufzer  m.  -säck 
Herzbeutel  wt.  -ton  läk.  Herzton  w.  -unge 
Herzchen  n.    -ångest,    -ängslan    Herzensl- 
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angst,  -bangigkeit,  -bekleminung/.  -ängslig 
a.  sehr  ängstlich,  bång  ums  Herz. 

hjässila  -»,  ..so;'  Scheitel  m.  -ben  Scheitelbein  n. 

hm  it],  hm. 

ho  I. -M, -ar  Mulde/,  Trogw.  W.pron.  (iid.)wer. 

hobo'|ist  -en,  -er  se  oboist.  -ja  -n,  ..jor  se  oboe. 

hojtlla  itr.  halloen.  -ning  Halloen  n. 

hokuspokus  oböji.  n  Hokuspokus  m. 

holk  -en,  -ar  i.  kan  se  ho  I.  2.  se  fågelholk. 
3.  hylsa  Hiilse,  Buchsc  /,  Ring  m.  4.  biom- 
hoik  Hiillkeich  vi.  5.  se  ärm-,  byxholk.  6- 
sjö.  Holk,  Hulk  m  o.  n. 

holla  itj.  holla. 

Holland  n  npr.  Holland  n. 

holländ|are  -n,  -,  Holländer  m.  -sk  a.  hollän- 
disch.  -ska  -n  i.  ..kor  kvinna  Holländerin 
/.    2.  O  sprik  Holländisch  n. 

holmjle  -n,  ..mar  kleine  Insel  /,  Inselchen, 
poet.  Eiland  n.    -gång  Holmgang  in. 

homeopat  -en,  -er  Homöopath  m.  -i  -[e]n,  O 
Homöopathie  /.  -isk  a.  homöopathisch. 

honi'>risk  a.  homerisch.    -ögen  a.  homogen. 

hon  pers.  pron.  3  p.  sg.  sie. 

hon'|a  -n,  ..nor  Weibchen  n,  Sie  /,  Siechen  n. 
-blomma  weibliche  Bliite.  -djur  Weibchen 
n. 

boning  se  honung. 

honkön  weibliches  Geschlecht. 

honnett  a.  honett,  ehrenhaft. 

honnör  -en,  -er  Honneur  n.  -s|vakt  Ehren- 
wache  /. 

honorjlar  -et,  -,  Honorar  n,  Gebiihr  /.  -atiores 
pl.  Honoratioren,  Standespersonen  pl.  -era 
ir.  honorieien. 

honung  -en,  O  Honig  m.  -s|dagg,  -s|fågel 
Honigltau,  -vogel  in.  -slkaka  Honig|wabe, 
-tafel,  -scheibe  /.  -s|söt  a.  honigsiiB. 

hop  -en,  -ar  Haufe[n]  in,  Menge  /;  om  djur  o. 
människor  äv.  Rotte  /,  Rudel  ».  Eli  hel  ■-^  e-e 
Menge,  e-e  groBe  Anzahl.  -a  tr.  häufen,  an- 
häufen,  häufeln,  aufhäufen,  aufspeichern. 
r^  sig  äv.  sich  ansununen.  -addera  ir. 
zusammenaddieren.  -ande  -t,  O  Häuflen 
n,  -ung  /  m.  m.  se  hopa.  -binda,  -bita 
SS  binda,  bita  ihop.  -biten  p.  a.  zusam- 
mengebissen.  Med  hopbitna  tänder  mit  ver- 
bissenen  ei.  aufeinandergebissenen  Zälinen. 
-blanda,  -bringa,  -bunta  se  blanda  m.  m. 
ihop.  -bylta,  -båda,  -dikta,  -draga  se  bylta 
m.  m.  ihop.  -fallen  p.  a.  zusammengefal- 
len.  Hopfallna  kinder  eingefallene  Waugen. 
-foga  se  foga  ihop.  -fogning  Zusammen-, 
Aneinander-,  Ineinandcrjfiigung  /.  -fälla  se 
fälla  ihop.  -fällbar  a.  zusammrnlegbar.  — 
stol  Klappstuhl  m.  -fästa,  -föra  se  fästa,  föra 
ihop.  -gjord  p.  a.  erdichtet,  erfunden.  -gro, 
-gyttra  ec  gro,  gyltra  ihop.  -gyttring  An- 
häufung,  Zusamrnenballung  /,  Gemisch  n. 
-jämka,  -klämma  se  jämka,  klämma  ihop. 
-knipen  p.  a.  zusammengekniffen.  -knyta, 
-knäppa  se  knyta,  knäppa  ihop.    -kommen 

*^^  =    fOrcfi^endo    uppslagsord. 


p.  a.,  bra,  illa  —  gut,  schlecht  gemacht. 
-koppla,  -krafsa  se  koppla,  krafsa  ihop. 
-krumpen,  -krympt  p.  a.  zusammen|ge- 
schrumpft  -gekriimmt,  -gebiickt,  jfr  krympa. 
-krupen  p.  a.  zusammengekauert.  Sitta  '^ 
kauern.  -krångla,  -köra,  -leta,  -linda,  -läg- 
ga, -länka,  -löda  se  krångla  m.  m.  ihop. 
hopp  I.  -et,  -,  I.  språng  Sprung  m.  I  ett  r^ 
mit  einem  Sprunge,  auf  e-n  Satz,  taga  ett 
—  e-n  Sprung  machen.  2.  förhoppning  Hoff- 
nung  /.  Giva  ngn  —  om  ngt  e-m  H.  auf 
etw.  (ack.)  machen  ei.  geben,  sätta  sitt  — 
till  ngn  seiiie  Hoffnung  auf  e-n  setzen,  leoa 
i  r^et  att  .  .  .  der  Hoffnung  leben,  daB  . . ., 
denna  yngling  ger  gott  -^  om  sig  dieser  junge 
Mann  berechtigt  zu  den  schönsten  Hoff- 
nungen,  verspricht  viel;  er  ist  ein  vielver- 
sprechender  junger  Mann.  II.  itj.  hopp.  -a 
itr.  springan,  med  s.m\  hopp  hiipfen.  -  sied 
ad  v.  o.  prep.  ^^  dv  abspringen,  t.  e.  hästen, 
tåget  vom  Pferde,  Zuge,  —  äv  vagnen  aus 
dem  Wagen  springen;  lossna  abspringen,  ~- 
frdm  hervor-,  heran! springen,  —  frän 
det  ena  till  det  andra  vom  Hundertsten  ins 
Tausendste  kommen,  ^^^  i  galen  tunna  sich 
irren;  fehlschieBen,  '-^  n  éd  nieder-,  herab-, 
hinab|Springen,  ^^  o  m  k  r  i  n  g  umher-,  her- 
um|hiipfen,  -springen,  han  — de  p  å'  del 
biidi.  er  fiel  d[a]rauf  'rein,  <-^  upp  auf- 
springen,  aufhiipfen,  '^  ut  aus-,  hinaus-, 
herausl springen,    -hiipfen,    -— >    ö'ver    (tr.) 

iiberspringen,    om   blad    el.  staUe  i  en  bok  äv. 

iiberschlågen;  förbigå  iibergéhen. 

hopjpacka  se  packa  ihop.  -packning  Zusam- 
menpackung  /.  -para  se  para  ihop.  -parning 
Zusammenpaarung  /. 

hopp!|as  dep.  tr.  o.  itr.  hoffen,  på  ngt  auf  etw. 
(ack.).  Jag  '~^  vi  snart  ses  igen  hoffentlich 
sehen  wir  uns  bald  wieder,  framgången,  som 
man  hoppats  på,  uteblev  av.  der  erhoffte 
Erfolg  blieb  aus.  -e|tossa  ausgelassenes  Mäd- 
chen,  wilde  Hummel.  -full,  -givande  a. 
hoffnungslvoll,  -reich. 

hopplocka  se  plocka  ihop. 

hoppllös  a.  hoffnungslos.  -löshet  -en,  O  Hoff- 
nungslosigkeit  /.  -ning  -en,  -ar  Springen  n. 
-san  itj.  hopsa,  hops.    -tossa  se  hoppäossa. 

hop!!rafsa,  -rulla,  -räkna,  -röra,  -samla  se  raf- 
sa m.  m.  ihop.  -sinka,  -sjunka,  -skaffa,  -skar- 
va, -skjuta  se  sinka  m.  m.  ihop.  -skrapa  se 
skrapa  ihop.  -skrumpen  p.  a.  ein-,  zusam- 
menlgeschruinpft,  verluitzelt.  -skrynkla, 
-slå,  -smida,  -smälta  se  skrynkla  m.  m.  ihop 
-smältning  Zusammenschmelzung  /.  -snöra 
zu[sammen]schniiren.  -snörpa,  -spara,  -spi- 
ka, -spinna,  -ställa,  -stöta,  -summera  se 
snörpa  m.  m.  ihop.  -summering  Suinniierung 
/.  -svetsa,  -sy,  -sätta  se  svetsa  m.  m.  ihop. 
-sättning  Zusainnicnsetzung  /.  -taga  se  taga 
ihop.  -tals  adv.  haufenwcisc.  -torka,  -tova, 
-trassla,    -tråckla,    -tussa,    -tvinna,    -viga. 


O 
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-vika  ae  torka  m.  m.  ihop.  -vis  adv.  baufen- 
weise.    -växa  «c  nixa  ihop. 

hor  -ft,  O  Hhebruch  w.  Göra  -^  liuren,  du 
skaH  icke  göra  —  bii.i.  (pmt.)  du  solist 
iiicht  ehebrcchen,  {k»t.)  Unzucht  trciben. 
-a  -(I,  ..ror  Hiire  /. 

hord  -tvi,  -er  Hörde  /. 

Horerna  tipr.  ilie  Hören. 

horisont  -en,  -er  Horizont  >«.  Det  går  över 
min  —  das  geht  iiber  meinen  Horizont.  -al, 
-ell  a.  horizontal,  wag[e]recht. 

horn  -et,  -,  Horn,  pi  hjortar  o.  dyi.  djurGeweih 
n,  pi  genis  Krickcl  m  o.  n.  Av  —  höme[r]n, 
ha  ett  '^  i  sidan  til!  ngn  e-n  Groll  el.  Zahn 
el.  e-e  Pike  auf  e-n  haben,  stänga  '•^en  av  sig 
sich  die  Hömer  ablaufeu.  -aktig  a.  horn|ar- 
tig,  -ig,  hurne[r]ii.  -blåsare  Hom]bläser,  -ist 
m.  -blände -/,  O  min.  Hornblende /.  -boskap 
Honivieh  n.  -gädda,  -hinna,  -kam  Honi|- 
hccht  m,  -haut  /,  -kaium  m.  -låt  Homruf, 
Hörnerklang  m.  -lös  a.  homlos,  ungehörnt, 
ohne  Hörner.  -musik  Hornmusik  /.  -signal 
Hom|signal  n,  -ruf  m.  -skall  Hömer|schall, 
-klang  m.  -slut  fil.  HörnerschluB  m.  -stöt 
HornstoC  «».   -uggla  Homeule  /. 

horoskop  -et,  -,  Horoskop  n. 

horsgök  se  (enkel)  beckasin. 

hortensia  -n,  ..ior  bot.  Hortensia  /. 

hos  prep.  bei,  bredvid  neben.  Data  ord  träffa  vi 
—  Schiller  dies  \Vort  finden  wir  im  Schiller, 
det  tycker  jag  om,  beundrar  ja^  hos  honom 
das  gefällt  mir,  bewundere  ich  an  ihm.  -föl- 
jande, -gående  p.  a.  beigefiigt. 

hosianna  itj.  hosianna. 

hospital  -et,  -,  i.  se  dårhus.  1.  Hospital,  Spital, 
Spittel  >i.  -s'hjon  i.  se  ddrhushjon.  2.  Hospi- 
talit,  Spitaler,  Spitäler,  Spittler  m. 

hospits  -et,  -[er]  Hospitz  n. 

höst  a  I.  -«,  O  Husten  tn.  Hava  -^  Husten 
haben.  II.  itr.  husten,  Husten  haben,  lätt 
hiisteln.  -  Med  adv.  ^^  tipp  auf-,  ausjhusteu. 
-ande  -/,  O  Hustenn.  -ia -«,  ..tor  Hostie 
/.  -ning  -en,  -ar  Husten,  utt  Hiisteln  n. 

hot  -et,  O  Droh|en  n,  -ung  /.  -a  tr.  drohen,  be- 
drohen.  —  ngn  med  ngt  e-n  mit  etw.  bedro- 
hen,  e-m  mit  etw.  drohen;  e-m  etw.  andro- 
hen,  huset  — r  att  instörta  das  Haus  ist  dem 
Einsturz  nahe  ei.  droht  einzustiirzen.  -ande 
a.  drohend,  bedrohlich,  gefahrdrohend. 

hotell  -et,  -,  Hotel  n,  Gasthof  m.  Bo  på  —  im 
H.  wohnen.  jfr  taga  in.  -värd,  -ägare  Gast- 
wirt,  Hotelbesitzer,  Hotelier  «t. 

hotielse  -n,  -r  Drohung  /.  -elsebrev  Drohbrief 
m.  -full  a.  drohend. 

hottentott  -en,  -er  Hottentott[e]  m.  -[i]sk  a. 
hottentottisch.  -[i]ska  -n  i.  ..kor  kvinna 
Hottentottin  /.  2.  O  språk  Hottentottisch  n. 

hov  I.  -en,  -ar  Huf  vi.  Försedd  med  —  mit  e-m 
Huf  versehen;  gchuft.  II.  n.  mittå  MäBigung 
/,  Mae  n.  III.  -et,  -,  Holm.  Vid  ~rf  bei  ei. 
am  Hofc.  -bal,  -betjäning, -dam  Hof|ballw, 


-gesinde  n, -dame /.  -djur  Huftiern.  -dräkt 
Hoftracht  /.  -era  -^  sig  sirh  broitmaclieii; 
groDtun.  -eri  -et,  O  Frondieiist  m.  -etikett 
Hoflctikette  /,  -zwang  m.  -folk  Hofleute 
pl.  -formig  a.  hiifförinig.  -fruntimret  die 
Hofilamen.  -fröken,  -gunst  Holifraiilciu  h, 
-gunst  /.  -hållning  Hof|haltuiig  /,  -halt  m. 
-jägmästare  Oberjägermeistcr  m.  -kapell, 
-lakej,  -leverantör,  -liv  Hoflkapelle/,  -lakai, 
-lieforaiit  m,  -leben  n.  -man  Hofinann;  för- 
akti.  Hcifliiig,  Hofschranz[e],  Schranz[e]  m. 
-marskalk  Hofmarschall  m.  -mästare  i. 
Hofmeistcr  m.  1.  pi  restaurang  Oberkellner 
m.  -mästarinna,  -narr,  -predikant  Hof]- 
meisterin  /,  -narr,  -predigcr  w.  -rätt  möts  v. 
i  Tyski.  Oberlandesgericht  «.  -rättsnotarie 
ugf.  Referendar  m.  -rättsråd  motsv.  i  Tyski. 
Oberlandesgerichtsrat  m.  -sam  a.  mäCig, 
maBvoU,  bescheiden.  -samhet  -en,  O  MäBig- 
keit,  MaBhaltung,  Bescheidenheit  /.  -skägg 
Huf-,  Köten|haar  n.  -slag,  -slagare  Huf|- 
schlag,  -schmied  vi.  -sorg  Hoftrauer  /. 
-stall  Marstall  m.  -stallmästare,  -stat,  -tjänst 
Hoflstallmeister,  -staat,  -dienst  m.  -tång 
BeiB-,  Kneip-,  Huf|zange  /. 

hu  itj.  hu. 

huckle  -t,  -n  Kopftuch  n. 

hud  -en,  -ar  Haut  /,  djurhud  äv.  Fell  n.  övisa 
-^  sich  häuten,  ge  ngn  på  — en  e-m  das  Fell 
gerben.  -flänga  tr.  stäupen.  -flängning  Stäu- 
pung,  Staupe  f.\  -lös  a.  hautlos.  -löshet  -en, 
O  hautlose  Stelle,  Hautabschtirfung  /.  -mask 
Hautwurm,  Mitesser  m.  -sjukdom  Haut- 
krankheit  /.  -stryka  ir.  stäupen.  -strykning 
Stäupung  /.  -utslag  Hautausschlag  ;».  -valk 
Hautschwiele,  Schwiele  /.  -ömsning  Haut- 
wechsel  m. 

hug  -en,  O  Sinn  m,  Herz  n.  -ad  a.  gesonnen, 
gesinnt,  gewillt,  aufgelegt.  ^e  spekulanter 
Reflektanten  pl.  -enott  -en,  -er  Hugenotte 
m.  -fästa  tr.  im  Gedächtnisse  bewahren, 
sich   (dat.)  einprägen. 

hugg  -et,  -,  I.  Hieb,  Streich  m.  -^  och  slag 
StöBe  imd  Schläge,  ett  '—'  i  luften  ein  Schlag 
ins  Wasser,  ge  —  på  sig  sich  e-e  BlöBe  ge- 
ben,  vid  första  — et  auf  den  ersten  Streich. 
2.  i  egg  Scharte /.  -a*  tr.  i.  hauen.  —  ved 
Holz  häcken  ei.  hauen  ei.  klein  machen  ei. 
zerkleinem,  det  hugger  i  tanden  es  pochert 
in  meinem  o.  s.  v.  Zahn.  2.  '^  [tag  x]  pak- 
ken,  f assen,  ergreifen,  t.  e.  —  ngn  [i  arvien, 
i  kragen)  e-n  (am  Arme,  beim  Kragen)  pak- 
ken.  -  Med  adv.  o.  prep.  —  dv  abhauen,  ab- 
hacken,  —  bort  ab-,  weg| hauen,  '■^  sig 
fäst  i  ngt  sich  an  etw.  (»ek.)  an-,  festj- 
klammem,  —  /  ö'r  sig  gehörig  ei.  tiichtig 
el.  wacker  zugreifen,  sich  reichlich  versehen, 
unbescheiden  sein,  auf  seinen  Vorteil  aus 
sein,  hunden  högg  vtig  i  benet  der  Hund  hat 
mich  ins  Bein  gebissen,  -^  en  bild  i  marmor 
ein    Bild    aus  Marmor  hauen,  -^  i  sten  in 
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Stein  hauen,  biidi.  sich  irren,  sich  verhauen, 
lam.  sich  schneiden,  schief  gewickelt  sein, 
auf  dem  Holzweg  sein,  —  i  stycken  in  Stiicke 
el.  klein  hauen,  entzweihauen,  zerhauen,  '^i 
vädret  e-n  Streich  in  die  Luft  fiihren,  jfr  — 
t  sten,  '^  i  anfassen,  zugreifen,  Hand  ans 
Wcrk  lagen,  -^  sig  igenom  sich  durch- 
hauen,  —  t  n  einhauen,  —  in  på  ngn  auf 
e-n  los-,  einlhauen,  -^  in  pd  maten  [tiich- 
tig]  zugreifen,  ins  Essen  einhauen,  —  i  t  ii 
entzwei-,  diirchlhauen,  ■^  néd  niederhauen, 

om    träd    vanl.     UHlhauen,    om    männiakor    äv. 

zusammenhauen,  ■-^  néd  fienden  äv.  den 
Feind  in  die  Pfanne  hauen,  —  omkring 
sig  um  sich  hauen,  ^^  p  d  sabel  auf  den 
Hieb  fechten,  —  s  ö'n  der  zerhauen,  ent- 
zweihauen, klein  ei.  in  Stiicke  hauen,  — 
till  }tgn  e-m  e-n  Hieb  versetzen,  bita  ngn 
e-n  beiCen;  biidi.  —  till  sd  att  det  förslår 
sverdriva  tiichtig  aufschneiden,  das  groBe 
Messet  gebrauchen,  fordra  för  mkt  e-n  zu 
hohen  Preis  verlangen,  '^  undan  weg- 
hauen,  —  upp  aufhauen,  '^  ut  aus-,  her- 
aus|hauen.  -ande  -t,  O  Hauen  n.  -are  -n,  -, 
I.  sabel  Haudegen,  Hauer,  Hieber  w.  2.  n?t 
stort,  duktigt  Tausendsasa,  Schwerenöter, 
Haupthahn.Teufelskerbw,  jfr  &fl(/</are. -block, 
-bock  ^eliuggkubb.  -järn Stenimeisen ».  -kubb 
Haulblock,  -klotz  m.  -ning  -en,  -ar  Hauen 
n.  -orm  Kreuzotter,  Otter,  Nätter  /.  ~-flrs 
avföda  Otter|brut  /,  -[njgeziicht  n.  -sexa 
Festessen  n,  bei  welchem  jeder  sich  eifrigst 
versieht,  skämts.  SchlangenfraB  m.  Det  var 
en  riktig  '-^  man  riB  sich  um  die  Speisen. 
-sår  Hiebwunde  /.  -tand  Hauzahn,  Hauer 
m.   -vapen  Hiebwaffe  /. 

hugn!a/r.  erfreuen.  -ad  -en,  -er  Freude,  Zufrie- 
denheit  /.  -ande,  -elig,  -esam  a.  erfreulich. 

buglskott  Einfall  m,  Grille  /.  -stor  a.  hoch|- 
herzig,  -gesinnt.  -storhet  Hochherzigkeit  /. 
-svala  tr.  trösten,  -svalare  -n,  -,  Tröster  m. 
-svalelse  -n,  -r  Tröst  m. 

huj,  i  en  ei.  ett  —  in  einem  Hui,  im  Hui,  in 
e-m  Nu. 

huk  -en,  -ar  i.  i  brädspel  Hocke  /.  2.  sja.  Land- 
spitze  /.  3.  Sitta  på  —  [sich]  hocken.  -a  — 
sig  [néJ],  sitta  -^d  [sich]  kauem  ei.  hocken, 
[sich]  nieder-  ei.  zusammenlkauern. 

huld  I.  O,  utan  ~-  och  skydd  schutzlos  und 
verlassen.  II.  a.  hold,  holdselig.  -gudinna 
Huldgöttin,  Holdin  /.  -het  -en,  O  Huld,  Hold- 
seligkeit  /.  -hetsed  Huldigungseid  m.  -ra  -n, 
..ror  Waldgöttiii  /.  -rik  a.  huldlreich,  -voU, 
holdselig. 

hull  -ä,  O  Fleisch  n.  Gott  ^^  VVohlgenährtheit  /, 
vara  vid,  hava  gott  --^  wohlgenährt,  gut  bei 
Leibe,  wohlbeleibt  sein,  dåligt  —  Hagerkeit, 
Magerkeit  /,  vara  vid,  hava  dåligt  '~  mager, 
häger  sein,  lägga  pd  — et  Fleisch  ansetzen, 
fett  werden,  mista  — et  mager  werden,  ab- 
magern,  fam.   vom  Fleische  fallen  ei.  kom- 


men, med  ~'  och  hår  mit  Haut  und  Haar[en]. 
-er,  ~'  oin  buller  [bunt]  durcheinander,  hol- 
terdiepolter,  kunterbunt.  -ig  a.  wohlge- 
nährt, gut  bei  Leibe,  wohlbeleibt.  -ighet  -en, 
O  Wohllgenährtheit,  -beleibtheit  /.  -ing  -en, 
-ar  Widerhaken  m. 

hult  -et,  -,  Holz,  Hölzchen,  Wäldchen  n,  poet. 
Hain,  isvskog  Laubwald  w. 

hum  I.  itj.  hum,  hm.  II.  Hava  —  om  ngt  etw. 
ein  wenig  kennen,  han  har  bara  litet  —  om 
det  er  hat  [etw.]  davon  läuten  hören;  jfr  nys. 

human  a.  human,  freundlich,  wohlwoUend. 
-isera  tr.  humanisieren.  -ism  -en,  O  Huma- 
nismus m.  -ist  -en,  -er  Humanist  m.  -istisk 
a.  humanistisch.  -itet  -en,  O  Humanität, 
Freundlichkeit  /,  WohlwoUen  n.  -itär  a. 
humanitär. 

humbug  -en,  O  Humbug,  Schwindel,  fam, 
Mumpitz  in,  om  personer  Schwindler(in) 
m  (/).    -slmakare  Humbugmacher  m. 

huml|a  -n,  ..lar  Hummel  /.  -e  -n,  O  Hopfen 
m.  -e|bo  Hummelnest  u.  -e  gård  Hopfen|- 
garten  m,  -feld  n.  -e! odling,  -e  ranka,  -e|- 
stör  Hopfenlbau  m,  -ranke,  -stange  /. 

hummer  -n,  humrar  Hummer  m. 

humlor  -»,  O  Humor  m,  Launle,  -igkeit  /.  -o- 
resk  -en,  -er  Humoreske  /.  -orist  -en,  -er  Hu- 
morist m.  -oristisk  a.  humoristisch,  launig. 
-ör  -et,  -[er]  Laune  /.  Vara  vid  gott,  dåligt  — 
[bei]  guter,  schlechtcr  L.  sein,  fatta  —  är- 
gerhch  werden,  tappa  ~rf  den  Mut  sinken 
lassen,  bringa  ngn  ur  ~'  e-m  die  Laune 
el.  den  Humor  verderben,  e-n  um  alle 
Laune  bringeii. 

hund  -en,  -ar  Hund  m.  Röda  -^  sjukd.  Rö- 
teln  pl.,  arga  '■^ar  få  rivet  skinn  bissige 
Hunde  haben  zerbissene  Ohren,  leva  som  -~' 
och  katt  wie  Himd  und  Katze  leben,  nöden 
driver  — en  i  band  Not  lehrt  beten,  där 
ligger  en  -^  begraven  da  liegt  der  Hund 
begraben,  skåda  — en  efter  Jiåren  nach  dem 
Schein  urteilen,  slita  en  —  sich  abarbeiten, 
fam.  sich  abrackem  ei.  abschinden.  -are 
-et,  -,  forngerm.  Hundertschaft  /.  -bett 
HundsbiB  m.  -biten  p.  a.  von  e-m  Hunde  ei. 
von  Hunden  gebissen.  -bröd  Hundekuchen 
m.  -fatt  adv.  auBerordentlich,  gewaltig. 
-fila  tr.  aushunzen,  auszanken,  ausschelten, 
ausschimpfen.  -galenskap  Hundswut  /.  -gläfs 
Gekläff,  Gebelfer  n,  Huiuleblaff  m.  -göra, 
-halsband  Hundeiarbeit  /,  -halsband  »1. 
-huvud  Hundskopf  m.  Biidi.  fd  bära  — et 
die  Suppe  ausessen  miissen;  ausessen  miis- 
sen,  was  andere  eingebrockt  haben.  -koja 
Hundelhiitte  /,  -haus,  -loch  »i.  -koppel,  -liv 
Hundelkoppel /,  -leben  >i.  -loka  -«,  ..kor  bot. 
Kälberkropf  m.  -mat  Hundefutter  n,  dålig 
mat  HundefraC  m. 

hundra  a.  (oböji.  grundtal)  hundert.  Mänga 
~  (personer)  viele  Hundert[e]  (Personen), 
det  är  ej  en  pd  —  som  vet  det  das  weiB  der 
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hushållsbestyr 


Huiulcrtste  iiicht,  '—  olika  huuderterlei;  be- 
tr.   MI14.    J(r   sms.    med  tr£. 

hundracka  -/i,  ..kor  Köter,  Kläffer  wi,  niy.  f»ni. 
Ti.lc  /. 

huiidra'|de  a.  (ordningstal)  hundertste.  För  det 
~^  humlcrtstens.  -[dejdel  Hundcrtstcl  »«. 
-detals  se  hundiiitals.  -faldig  a.  huiidcrt|- 
fältis,  -fach.     -falt  aJv.  hundertfach. 

hundragg  Hiiiidslodcii  pl. 

hundralapp  Hundertkionenschein,  Hunderter 
)/(,  Um.  1  Tyski.  blaiicf  Lappen,  Bläuling  m. 

hundras  Hunde|rasse  /,  -schlag  m. 

hundra  !tal  i.  Hunderter  w»,  t.  e.  pd  tiotalen 
följa  '~fw  auf  die  Zehner  folgen  die  Hunder- 
ter. 2.  De  komiiK»  i  -^  el.  ■ — s  sie  kamen  zu 
Hunderten,  huudertweise.  -tals  obaji.  a 
Hunderte  pL,  t.  e.  ~'  ■människor  Hunderte 
von  Menschen,  jir.  före  g.  -årsfest,  -årsjubi- 
leum  hundertjähriges  Jubiläuni,  Hundert- 
jahr-,  Zentenar|feier  /. 

hund!rova  bot.  Zaun-,  Hundslrube  /.  -sa  se 
hunsa,  -skall,  -skatt  Hundelgebell  >i,  -steuer 
/.   -snus,    fä    ^-^   Hundsloden    bekommen. 

-s|vott   -en,    -ar    person    Hundsfott,   pi   släde 

Kutschersitz  w».  -s|vottera  tr.  -^  ugn  e-n 
amnaCend  el.  wie  einen  Hund  behandeln, 
iam.  e-n  schurigeln,  e-n  hunzen.  -turk 
Tiirke,  Tiirkenhund  m.  -vakt  sjö.  Hunde- 
wache  /.  -valp  junger  Hund.  -viol  Himds- 
veilchen  n.  -väder  Hundewetter  n.  -ägare 
Hundebesitzer  m.  -öra  i  bok  Eselsohr  ii. 

hunger  -n,  O  Hunger  m.  ■~-»  är  bästa  kryd- 
dan {kocken}  Hunger  ist  der  beste  Koch,  li- 
da Hunger  leiden,  äv.  am  Hungertuche 
nagen.  -s|död  Hungertod  m.  -s|nöd  Hun- 
gersnot, Teu[e]rung  /. 

hungra  itr.  hungern.  Jag  '-^r  es  himgert  naich, 
mich  hungert,  ich  hungere,  efter  nach. 

hungrig  a.  hung[e]rig.  Jag  är  —  ich  bin  hung- 
rig, mich  hungert,  es  hungert  mich,  ich 
habe  Himger. 

hunner  -n,  -,  Hunne  m. 

hunsa  tr.  <^  [upp  ei.  å't]  ngn  e-n  aushunzen, 
e-n  zurechtweisen. 

hur  se  huru. 

hurra  I.  itj.  [Hipp,  hipp]  —  hurra,  hoch.  II.  -/, 
-,  Hoch  n.  III.  itr.  hurraen,  hoch  rufen  ei. 
schreien.  Fam.  det  är  ingenting  att  -—  för  es 
ist  des  Riihmens  nicht  wert.  -nde  -t,  O 
Hurraen,    Hochrufen  n.    -rop  Hurraruf  m. 

hurtig     a.     rask.      Hink     hurtig,      duktig,     orädd 

forsch,  keck.  ^-a  pojkar  äv.  stramme  Jun- 
gen[s].   -het  -en,  O  Hurtiglieit,  Keckheit  /, 

jlr  fOreg. 

huru  adv.  wie.  ~  dd,  ~'  sd  wie  so  denn, '~  mkt 
wieviel,  — ««  wie  auch,  —  rika  de  än  md  vara 
wie  reich  sie  aucli  sein  mogen,  eller  — ?  nichi 
wahr?  -dan  a.  wie  beschaffen,  welcherlei.  -le- 
des,  -lunda  rt</i'.  auf  welche  VVeise,  wie.  -som 
konj.   wie.  -vida  konj.  6b,  inwielfern,  -weit. 

hus  -et,  -,  Haus  n.  '~  och  hem  Haus  und  Hof  ei. 


Hord,  bo  <~'  om  ^^  med  ngK  mit  c-m  Haus  an 
Haus  wolineii,  det  var  fullt  r^  tc«t.  es  war 
vollcs  Haus,  es  war  ausverkauft,  stycket 
drog  fullt  r^  das  Stiick  machtc  voUes  Haus, 
föra  stort  /~  ein  [groCcs]  Haus  machen,  var 
hulUr  ni  r^?  wo  bleibcn  ci.  stccken  Sie 
denn?  göra  rent  •^  hos  ngn  bei  e-m  aufräu- 
meii,  bei  e-m  reinen  Tisch  machen,  gd  man 
ttr  '-~'C  sämtiich,  samt  und  sondcrs  [hin]- 
ausziehen.  -a  -»,  ..sor  Haus-,  Stuben|mäd- 
chen  n,  -magd  /.  -aga  Ziichtigungsrecht 
n  der  Dicnstherrschaft.  -andakt  Hausan- 
dacht  /.    -apotek  Hausapotheke  /. 

husar  -en,  -er  Husar  m. 

husarregemente  Hus>arenregimcnt  n. 

hus>rrest  liausarrest  m.  -behov  Hausbedarf 
m.  Till  ~'  fiir  den  Hausbedarf  ci.  Hausgo- 
biauch.  -bloss  -et,  O  Hauscnblaso /.  -bonde 
licrr,  Hausherr  in.  -bondevälde  Haushcrr- 
schaft  /.  -bondfolk  Herrschaft,  Haus-, 
Dienstlherrschaft  /. 

husch  itj.  hu. 

husldjur  Haustier  n.  -era  itr.  hausen,  [arg, 
toUJ  wirtschaften.  -erande  -t,  O  Hausen  n. 
-elsyn  Hausbesichtigung /.  -fader  Hausvater 
m.  -flit  HausfleiB  m,  häusliche  ci.  kleinere 
Industrie,  -fluga  Stubenfliege  /.  -folk  Haus|- 
genossen,  -leute  pl.  -fred,  -frid  Hausfriede 
VI.  -fru  Hausfrau  /.  -förhör  ugf.  häusliche 
Katechisation.  -geråd  -et,  O  Haus|gerät  n, 
-rat  m.  -gerådsmagasin  Geschäft  n  fiir 
Zimraer-  und  Kiicheneinrichtung.  -geråds- 
saker  Haus|gerät  n,  -rat  m.  -gud  Haus- 
gott  in.    -hyra  Hanslmiete  /,  -zins  in. 

hushåll  -et,  -,  i.  Hauslhalt  in,  -haltung,  -wirt- 
schaft  /,  -wesen  n,  Wirtschaft  /.  Sköta  '•^et 
der  Wirtschaft  vorstehen,  die  Wirtschaft 
fiihren  ei.  besorgen,  åt  ngn  e-m,  sätta  -^  e-n 
figenen  Hausstand  griinden,  sich  häuslich 
einrichten.  2.  familj  Familie  /,  t.  e.  i  detta 
Itus  bo  tio  '-.'  in  diesem  Hause  wohnen  zehn 
I"amilien.  -a  itr.  haushalten,  wirtschaften. 
Hon  '-^r  för  honom  sie  fiihrt  ihm  die  Wirt- 
schaft, sie  halt  ihm  haus,  —  med  ngt  mit 
etw.  haushalten  ei.  haushälterisch  umgehen, 
etw.  zu  Råte  halten,  gut  mit  etw.  wirt- 
schaften, '— '  med  sina  pengar  sein  Geld  zu- 
sammenhalten.  -are  -n,  -,  Haus|halter,  -hal- 
ter, Wirtschafter,  Wirt  m.  -erska  -n,  ..kor 
Haushälterin,  Wirtschafterin,  mindre  bruki. 
Schaffnerin  /.  -ning  -en,  O  i.  =  hushåll. 
2.  =  hushållsaktighet.  3.  i  övr.  bem.  Haus- 
haltung  /.  -ningssällskap  landwirtschaft- 
liche  Gesellschaft,  landtwirtschaftlicher  Ver- 
ein,  1  Tyski.  ugf.  Landwirtschaftskammer  /. 
-s|aktig  a.  haushälterisch,  sparsam,  wirt- 
schaftlich.  -slaktighet  -en,  O  Sparsamkeit, 
Wirtschaftlichkeit  /,  Haushalten  n.  -slbe- 
kymmer  Wirtschafts-,  Haushaltungs]sorgen 
pl.  -s|bestyr  Haus-,  Wirtschafts] angelegen- 
heit    /,    vani.    pl.    Upptagen  av  —  von  der 


tr.    transitirt,      llr.    intransitiTt    Terb.       1  -  »  *    luljer     Ka,    Zla-,    jle,    ^'.q    konjugationeo. 
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Wirtschaft,  vom  Haushalt  in  Anspruch 
genommen.  -s|bok  Wirtschafts-,  Haushal- 
tungs|buch  n.  -slmamsell  se  hushållerska. 
-s!  pengar  Haushalts-,  Wirtschafts|geld  n. 
-sjskola  Haushaltungsschule  /. 

husiljungfru  Haus-,  Stuben|mädchen  n,  -magd 
/.  -katt,  -knut  Hauslkatze,  -ecke  /.  -kors 
Haiislkreuz  n,  -drache  m,  -plage  /.  -kur 
Hausmittel  n.  -lig  a.  häuslich.  -lighet  -en, 
O  Häuslichkeit  /.  -länga  Häuserflucht  /. 
-läkare,  -manskost,  -medicin,  -moder  Haus|- 
arzt  m,  -mamiskost  /,  -mittel  n,  -mutter  /. 
-moderliga,  hausmiitterlich.  -nummer  Haus- 
nummer  /.  -piga  se  husjiingjru.  -predikant 
Hausprediger  m.  -rad  Häuserreihe  /.  -rann- 
sakan Haussuchung  /.  -rum  VVohnung  /. 
Hava  fritt  —  freie  Wohnung  haben,  frei 
wohnen,  '^  och  kost  Wohnung  und  Kost, 
Unterkimft  und  Zehrung  /.  -råtta  Hten 
Hausmaus,  stor  Hausratte  /.  -röta  Verfall 
m  von  Gebäuden.  Fä  betala  tusen  kr.  i  — 
tausend  Krönen  fiir  den  Verfall  der  Gebäude 
bezahlen  miissen.  -slöjd  häusliche  Industrie. 
-svala,  -svamp,  -tak,  -tavla,  -tjuv,  -tomte 
Hauslschwalbc  /,  -schwamm  m,  -dach  n, 
-tafel  /,  -dieb,  -geist  ei.  -kobold  m. 

hustru  -n,  -r  Frau  /. 

husl|undersökning  Haussuchung  /.  -van  a.  hei- 
misch.  -vill  a.  obdachlos.  -villhet  -eit,  O  Ob- 
dachlosigkeit  /.  -visitation,  -värd  Haus|- 
suchung  /,  -wirt  m.  -ägare  Haus|besitzer, 
-eigentiimer  m. 

hut  I.  iij.  '■^f  d  '~.'  vet  '~/  schäme  dich! 
schämen  Sie  sich!  pfui  [Teufel]!  II.  oböji. 
m.  Veta  '-~^  sich  schämen,  ej  veta  '•^,  ej  hn 
ngn  '^  i  sig  sich  nicht  schämen,  keine 
Scham  im  Leibe  haben,  lära  ngn  att  veta  ■ — 
e-n  Mores  lehren,  e-m  den  Ståndpunkt  klar- 
machen,  e-m  sägen,  was  sich  schickt.  -a 
itr.  —  å't  ngn  e-n  anschnauzen,  anranzen. 
-lös  a.  schamlos,  unverschämt.  -löshet  -en, 
O  Schamlosigkeit,  Unverschämtheit  /. 

huttia  itr.  i.  dröja,  tveka  trödeln,  zaudern.  2. 
hänseln,  foppen.  Han  låter  ej  '^  med  sig  er 
läBt  nicht  mit  sich  spaBen. 

huttraitr.  vor  Kälte,  vor  Frost  zittern;  frösteln. 

huv  -en,  -ar  Kappe  /.  -a  -n,  ..vor  Haube, 
Kappe,  Miitze  /. 

huvud   -et,  -[en]  Kopf  tn,  bot.   Köpfchen  n,  i 

tiögre    spräk    samtblldl.   Kaupt  n.  Gott  {klart ) 

-^  guter  (heller,  offener)  Kopf,  krönta  -^  ge- 
krönte  Häupter,  familjens  '~  das  Haupt  der 
Familie,  vid,  över  hans  ^^  a  v.  zu  seinen  Häup- 
ten,  ihm  zu  Häupten,  hugga  '~rf  av  köpfeii, 
vara  — et  längre  än  um  e-n  Kopf  gröBer  sein 
als,  han  var  '•^ct  högre  än  alla  ii  v.  er  iiber- 
ragte  alle  um  eine  Kopflänge  ci.  umHauptes- 
länge,  få  ngt  i  sitt  ^^  sich  etw.  in  den  Kopf 
setzen,  det  kan  jag  ej  få  i  mitt  ->-•  das  will 
mir  nicht  in  den  Kopf  ei.  Sinn,  hava  sitt 
'^    för    sig    seinen    Kopf  [fiir  sich]  haben, 


e-n  harten  Kopf  haben,  stöta  ngn  för  ^^et 
e-n  vor  den  Kopf  stoBen,  växa  ngn  över 
— et  e-m  iiber  den  Kopf  wachsen,  slå  sina 
kloka  -~«}  ihop  die  Köpfe  zusammenstek- 
ken,  tappa  -^et  den  Kopf  verlieren,  hava  då- 
ligt '-^  schwer  lernen,  fam.  keinen  Grips  ha- 
ben, hava  —  för  spräk  Sprachtalent  n  haben, 
så  många  — en,  så  mänga  sinnen  viel  Köpfe, 
viel  Sinne,  kort  om  ^^et  kurz  angebunden, 
slå,  träffa  r^et  på  spiken  den  Nagel  auf  den 
Kopf  treffen.  -accent,  -affär,  -altare,  -an- 
förare Haupt]akzent  m,  -geschäft  n,  -altar, 
-anfiihrer  m.  -arbete  Hauptarbeit,  arbete 
med  hjäroan  Kopfarbeit  /.  -armé,  -arvinge, 
-avdelning,  -avsikt  Hauptlarmee  /,  -erbe  m, 
-abteilung,  -absicht  /.  -begrepp,  -bestånds- 
del Hauptlbegriff,  -bestandteil  m.  -bindel 
Kopfbinde  /.  -bok  Hauptbuch  n.  -bonad 
Kopfbedeckung  /.  -bry,  -bråk  Kopf[zer]- 
brechen  n.  Göra  sig  ~-  sich  den  Kopf 
zerbrechen.  -byggnad,  -byggning  Hauptge- 
bäude  n.  -del,  -drabbning,  -drag  Haupt|- 
teil  >w,  -treffen  n,  -zug  m.  -duk  Kopfturh  n. 
-dygd  Haupt-,  Grundltugend /.  -fel  Haupt-, 
Grundifehler  m.  -fiende,  -gata  Hauptlfeind 
m,  -straBe  /.  -gärd  Kopfende  n.  Vid  sin  — 
zu  den  ei.  seinen  (ihren)  Häupten.  -hår 
Kopf-,  Hauptlhaar  n.  -ingång,  -innehåll 
Haupt|eingang,  -inhalt  w.  -kläde,  -kudde 
Kopfltuch,  -kissen  n.  -kvarter  Hauptquar- 
tier  n.  -kål  Kopfkohl  m.  -kärande  jur. 
Hauptkläger  m.  -lös  a.  kopflos.  -man  Haupt, 
Oberhaupt  n.  -nyckel  Hauptschliissel  m. 
-näring  Hauptgewerbe  n,  huvudsakiic  föda 
Hauptnahrung  /.  -ort,  -person,  -postkontor 
Haupt|ort  m,  -person  /,  -postamt  n.  -pryd- 
nad Kopfschmuck  m.  -punkt  Hauptpunkt 
m.  -redaktör  Chefredakteur  m.  -redare,  -roll 
Hauptlreeder  »!,  -rolle /.  -räkning  i.  smndr»? 

av  räkenskaper  Hauptrechnung /.  2.  räkning 

i  huvudet  Kopfrechnen  n.  -röst  mus.  Kopf- 
stimme  /.  -sak  Hauptsache/,  das  Hauptsäch- 
liche.  I — ^  in  der  Hauptsache,  der  H.  nach. 
-saklig  a.  hauptsächlich.  -sakligen  adv. 
hauptsächlich,  vornehmlich,  vorziiglich.  -sal- 
lat Kopfsalat  m.  -sats  Hauptsatz  m.  -skalle 
Schädel  m.  -skatt  Kopflgeld  n,  -steuer  /. 
-skepp  bypgn.  Hauptschiff  «.  -skål  Hirnl- 
schale  /,  -schätlel  m.  -skäl  Hauptgrund  m. 
-stad  Hauptstadt,  Rcsitlenzfstadt]  /.  -stads- 
aktig  a.  hauptstädtisch.  -stadsbo  Haupt- 
städter(in),  Residenzler(in)  m  (/).  -station 
järnv.  Hauptbahnhof  m.  -stupa  adv.  kopf- 
iiber,  köpflings,  iiber  Hals  und  Kopf,  Hals 
iil)er  Kopf.  -stycke  Hauptstiick  n.  -styrka 
Hauptstärke,  mii.  Haupt|macht  /,  -korps, 
-treffen  n.  -summa  Hauptsumine  /.  -sval 
Kopfhaut  /.  -titel  i.  i  aUm.  Haupttitel  m.  a. 
1  budget  Hauptetat  m,  i  Preussen  Hauptabtei- 

lung  /.  -ton  mus.  Hauptton,  gram.  äT.Haupt- 

aUzent    m.    -vikt    Hauptgewicht    »».  -vinst 
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llauptlgcwinn,  -treffer  »n,  i  lotteri  äv.  das 
f^roCo  Los.  -värk  Kopfschmcrzcn  pL,  t»i- 
•  pr.  Kdi^fweh  H.  -yr  a.  sch\vii»d[e]lig,  ver- 
dreht.  -ämne  Hauptgegenstand  m,  vid  »tu- 
dicr  Hauvitfach  n. 

hy  -H,  O  Tcint  m,  Gesichtsfarbe  /. 

hyacint  -en,  -er  bot.  Hyazinthe  /,  min.  Hya- 
ziiith  w. 

hybble  -t,  -n  elende  Hiitte  ci.  Wohnung. 

hybrid  I.  a.  hybrid [is<ii].  II.  -en,  -er  Hybride 
/  (m).    -itet  -t-;;,  O  Hybridität  /. 

hyokjel  hycklet,  O  ?e  hyckleri,  -la  I.  tr.  heucheln, 
erheucheln,siinulieren.  II.  i7r.  heucheln.  -lan- 
de fl.  heuchlerisch,  scheinfromiu,  högre  stu 
gleisnerisch.  -lare  -n,  -,  Heuchler,  högre  stii 
Gleisner  m.  -leri  -et,  -er  Heuchelei,  Schein- 
frömmigkeit,  högre  st»  Gleisnerei  /.  -lerska 
-M,  ..kor  Heuchlerin,  höge  stil  Gleisncrin  /. 

hydda  -n,  ..dor  Hiitte  /. 

hydra  -«,  ..ror  Hyder,  Hydra  /. 

hydrat  -et,  -[er]  Hydrat  >i. 

hydraulisk  a.  hydrauHsch. 

hydroplan  -et,  -,  Hydroplan  vi,  Wasserflug- 
zeug  )i. 

hyena  -n,  ..nor  Hyäne  /. 

byende  -/,  -n  Kissen  n.  Lägga  —  under  lasten 
dem  Laster  Vorschub  leisten. 

hyfsla/r.  i.  säubern,  putzen, ordnen,  aigebrare- 
duzieren.  2.  civilisera  gesittet  machen,  zivih- 
siereii,  kultivieren.  '-^d  gesittet,  wohlerzogen. 
-ning  -en,  O  i.  Säuberung  /,  Putzen,  Ord- 
nen »I.  2.  civilisation  GesittuHg,  Bildung  /. 
Han  har  ingen    —  er  hat  keine  Lebensart. 

hygga  ~'  [till]  sig  besser  el.  netter  werden, 
sich  bessern. 

hygge  -t,  -n  Holzschlag  m. 

hygglig  a.  artig,  gefällig,  angenehm,  hiibsch. 
Det  var  ^-^t  av  er  das  ist  nett  von  Ihnen, 
han  var  mkt  /^  viot  mig  er  war  sehr  nett 
gegen  mich  ei.  nty.  tam.  zu  mir,  till  ■~~t 
pris  zu  annehmbarem  Preise.  -het  -en,  O 
Artigkeit,  Gefälligkeit    . 

hygien  -en,  O  Hygiene,  Gesundheitslehre  /. 
-isk  a.  hygienisch,  gesundheitlich. 

hygrolmeter  -n,  ..trär  Hygrometer  n  (w), 
l-euchtigkeitsmesser  m.  -skop  -et,  -[er]  Hy- 
groskop  n. 

hyll  -en,  O  bot.  Holunder  m.  -a  I.  -n,  hyllor 
Regal,  Brett,  Gestell  n;  vart  bräde  for  sig 
Fach  «;  fam.  galleri  p4  teater  der  Olymp,  das 
Juchhé.  Lägga  ngt  på  '-^i  biidi.  etw.  an  den 
Xagel  hängen,  man  kan  taga  det  på  ~^  man 
braucht  nur  die  Finger  danach  auszustrek- 
ken.  II.  tr.  huldigen,  ngn,  en  åsikt  e-m,  e-r 
Ansicht.  ~'  ugn  av.  e-m  Huldigung  leisten, 
e-n  feiern,  — ■  en  sak  av.  e-r  (dat.)  Sache  an- 
hangen.  -ande  -t,  O  se  hyllning,  -e  -t,  -n  bot. 
Hiille  /.  -ning  -en,  -ar  Huldigung  /.  Hem- 
bära ngn  sin  -^  e-m  Huldigung  leisten,  e-ni 
seine  H.  darbringen.  -ningsed  Huldigungs- 
eid  m.  -ningsgärd  Huldigung  /. 


hylsa  -n,  ..sor  Hiilse  /. 

hymn  -en,  -er  Hyinne  /,  Hymnus  m. 

hynda  ->i,  ..dor  Hiindin,  foraitti.   Petze  /. 

hyperbel  -«,  ..bler  liyperbel  /. 

hyperbolisk  a.  hypcrbi)lisrh,  iibertriebcn. 

hyperboré  -[e]n,  -er  Hyperboreer  m. 

hypno  s  -en,  O  Hypnose  /,  Zwangsschlaf  m. 
-tisera  tr.  hypnotisieren.  -tisk  a.  hypno- 
tisch.  -tism  -en,  O  Hypnotismus  m.  -tisör 
-en,  -er  Hypnotiseur  m. 

hypo'!konder  -n,  -,  Hypochond|er,  -rist  m. 
-kondri  -[e]ii,  O  Hypochondrie,  Schwermii- 
tigkeit  /.  -kondrisk  a.  hypochondrisch, 
schwermutig.  -kondrist  se  hypokonder.  -tek 
-et,  -[er]  Hypothek  /.  -teksbank  Hypothe- 
kenbank  /.  -tenusa  -n,  ..sor  mat.  Hypote- 
nuse,  Spannseite  /.  -tes  -en,  -er  Hypothese 
/.  -tetisk  a.  hypothetisch.  -tisera  tr.  hypo- 
thezieren,  verpfiinden. 

hyrlla  I.  -n,  ..ror  Mietje  /,  -zins  m,  sjö.  Heuer 
/.  Hur  mycket  betalar  ni  i  ~?  wie  viel  Miete 
zahlen  Sie?  höja  — n  för  ngn  e-n  [mit  der 
Miete]  steigern,  taga  —  sjo.  sich  anheuern 
lassen,  sich  verheuern,  sich  als  Matrose  ver- 
dingen.  II.'  tr.  mieten.  Rum  att  —  [hier  ist 
ein]  Zimmer  zu  vermieten,  —  i  andra  hand 
[bei  e-m]  in  Aftermiete  sein.  -  Med  ad  v.  o. 
prep.  ~'  fl  t;  ngn  bei  e-m  zur  Miete  wohnen, 
-^  ngt  av  ngn  e-m  etw.  abmieten,  ~'  i  n  ein- 
mieten,  sig  hos  ngn  sich  bei  e-m,  r~^  p  å  ett 
år  auf  ein  Jahr  mieten,  —  u  t  vermieten, 
zur  Miete  geben,  verdingen.  -ande  -t,  O  Mie- 
ten n.  -esbidrag  Wohnungsgeld  «,  -zuschuB 
m.  -esersättning  Wohnungs-,  Miet[s]|ent- 
schädigung/.  -esfolk  Miet[s]leute  ^Z.  -esfritt 
adv.,  ho  -^  frei  wohnen,  freie  Wohnung  ha- 
ben.  -esgäst  Mieter(in)  m  (/),  i  andra  hand 
Aftermieter,  av  enstaita  rum  Zimmerherr, 
Chambregarnist  m.  -eskasern  Mietkaserne 
/.  -eskontrakt  Mietjvertrag,  -kontrakt  m. 
-eskvartal  vierteljährlicher  Mietzins.  -es- 
lista  Wohnungslanzeiger  m,  -liste  /.  -es- 
summa  Mietzins  m.  -esvärd  Vermieter,  Miet- 
herr,    Hauswirt,    sty.    Hausherr   m.    -kusk 

Lohn-,  Miet|kutSCher,   ägare   av   hyrkuskverit 

ruhrherr  m.  -kuskverk  Fuhrgeschäft  n, 
Lohnkutscherei  /.    -vagn  Mietwagen  m. 

hysa^  tr.  i.  härbärgera  bcherbergen,  behausen, 
unterbringen.  —  in  sig  hos  ngn  sich  bei 
e-m  einjlogieren,  -quartieren.  2.  hava  he- 
gen.  r^  det  hoppet  att  ...  äv.  der  Hoff- 
nung  leben,  däö  .  .  .,  -^  förtroende  för  ngn 
Vcrtrauen  in  e-n  setzen,  '~  betänkligheter 
Bedenken  trägen. 

hyska  -n,  ..kor  Öse  /.  '-^  och  hake  Haken  ei. 
Häkchen  ei.  Heftel  und  Öse. 

hyss  I.  it),  st!  scht!  II.  -et,  -,  Schabemack, 
Ulk  m.  Ha  ^^  för  sig  Allotria  treiben.  -ja 
itr.  st!  rufen,  stil!!  rufen,  p4  teatern  etc.  zi- 
schen.  -^  ät  ngn  e-n  zu  beschvvichtigen 
suchen,    e-n    zum    Schweigen    zu    bringen 


tr.    transilivl,      itr.    lutransitivt    verb.       1*'*    löljer     i:a,    2:a,    y.e,    4:0    konjusatiouen. 
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suchen,  e-m  st!  zuriifen.  -j|ning  -en,  -ar 
St-rufen,  Sch-rufen,  Zischen  n. 

hysteri  -[e]n,  O  Hysterie  /.  -sk  a.  hysterisch. 

hytt  -en,  -er  Kabine,  Kajiite  /.  -a  -n,  hyttor 
Hiitte  /.  -arbetare,  -[e]bruk  Hiittenlaibei- 
ter,  -bau  m. 

hyv||el  -n,  ..vlar  Hobel  m.  -elbänk,  -elspån 
Hobel|bank  /,  -späne  pl.  -la  ir.  hobeln.  - 
Med  ad  v.  --^  dv  abhobeln,  -^bårt  wegho- 
beln. 

hå  itj.  ah,  o. 

håg  -en,  O  Sinn  m,  Lust  /.  Hava  .~  jör  ngt 
Lust  zu  etw.  haben,  i  r~^  &&  ihåg,  glad  i  ^-^en 
frohen  Herzens,  vvohlgemut,  sorgsen  i  --^en 
betriibten  Herzens,  taga  Gud  i  i-^en  sich 
ein  Herz  fassen,  det  rinner  mig  i  i-^en  es 
kommt  nair  in  den  Sinn,  slå  ngt  ur  r^en 
sich  etw.  aus  dem  Sinn  el.  Kopf  schlagen, 
fam.  etw.  an  den  Nagel  hängen,  ngn  mister 
— en  för  ngt  e-m  vergeht  die  Lust  zu  etw., 
hans  -^  står  till  ngt  sein  Sinn  steht  nach 
etw.  -ad  a.  geneigt,  gewillt.  Jag  är  '•^  för 
att  ...  ich  habe  Lust  zu  .  . .,  jag  skulle 
vara  mera  —  att  stanna  ich  wiirde  Ueber 
bleiben.  -komst  -en,  -er  Erinnerung  /,  An- 
denken  n.  -lös  a.  unlustig,  träge.  -löshet 
-en,  O  Unlust,  Trägheit  /. 

håhå  itj.  aha,  [li]oho.    —  jaja!  ach  ja! 

hål  -et,  -,  Loch  11.  Ett  r^  på  strumpan,  på  arm- 
bågen ein  Loch  im  Strumpfe,  am  Elibogen, 
göra  ett  '^  i  ngt  ein  Loch  in  etw.  (ack.)  ma- 
chen,  det  gjorde  ett  djupt  '—  i  min  kassa  das 
hat  ein  groBes  Loch  ei.  e-n  groBen  RiB  in 
meine  Kasse  gemacht,  det  går  -^  på  ngt 
vani.  etw.  bekommt  ein  Loch,  det  går  '•^  pä 
bulnaden  das  Geschwiir  bricht  auf,  bränna 
r^  på  bulnaden  das  Geschwiir  aufbremien, 
falla  och  slå  --^  på  huvudet  sich  (dat.)  ein 
Loch  in  den  Kopf  fallen,  riva  -^  pä  klän- 
ningen sich  (dat.)  ein  Loch  ins  Kleid  reiBen. 
-a  -n,  ..lar  Höhle  /,  Loch  n,  småstad  Nest, 
Loch  n,  kroglokal  o.  d.  Spelunke  /.  -ig  a. 
löch[e]r|igi  -icht,  durchlöchert.  -ighet  -eti, 
-er  Höhlung  /.   -käl  -en,  -er  Hohlkehle  /. 

hålk  se  holk. 

håll  -et,  -,  I.  Får-^pä  ngn  mit  e-m  fertig  wer- 
den,  lam.  e-n  unter  den  Daumen  kriegen, 
tagai  r^med  se  taga  ihop  o.  förliör.  2.  rast- 
ställe Station  /,  Halteplatz,  Posthalt  m;  jfr 
skjutsMll.  3.  avstånd  i  aiim.  Entfemung  /, 
Abstand  m.  På  långt  ~'  von  weitem,  aus 
der  Entfemung,  auf  weite  Entfemung,  på 
nära  /^  in  der  Nähe,  släktingar  pä  längt, 
pä  nära  '~  entfernte,  nahe  Verwandte. 
4.  Jäg.  Stå,  ställa  sig  i  ^^  auf  dem  An- 
stånd stehen,  sich  auf  den  A.  stellen.  Jfr 
skotthåll.  5.  riktning,  sida  Seite  /.  Han 
gick  ät  del  '-^et  er  ging  nach  dieser  ci. 
vani.  der  Seite  hin,  dorthin,  dahinaus,  åt 
alla  —  nach  allén  Seiten  hin,  uberallhin, 
åt  nwtsatt  —  in  entgegengesetzer  Richtung, 


ät  var  sitt  '-~'  auseinander,  frän  alla  /^  von 
allén  Seiten,  iiberallher,  veta  från  vilket  -^ 
vinden  blåser  wissen,  woher  der  Wind  weht, 
på  alla  —  och  kanter  an  allén  Ecken  und  En- 
den,  pä  annat  '^  anderweit[ig],  anderwärts. 
6.  läk.  Stechen  n,  Stich  m.  —  i  sidan  Sei- 
ten|stechen  n,  -stich  m.  -a*  I.  tr.  halten.  — en 
auktion,  en  gudstjänst,  en  revy  e-e  Auktion, 
e-n  Gottesdienst,  e-e  Truppenschau  abhal- 
ten,  '~  sjön  die  See  halten,  '~  färgen  ae  d. 
o.,  tyget  håller  ej  att  tvätta  der  Stoff  halt  die 
VVäsche  nicht  aus.  II.  --^  sig  sich  halten, 
sich  behaupten.  III.  itr.  halten;  stanna  av. 
anhalten,  Halt  machen.  Håll!  halt[e]  ein!  - 
Med  adr.  o.  prep.  --^  d  V  itr.  sjö.  abhaltcn; 
tr.  tycka  om  lieben,  gern  haben,  ■~~'  av  ngn 
äv.  e-m  gut  sein,  lära  sig  att  ^^  av  ngn  e-n 
lieb|gewinnen,  -bekommen,  •—'efter  ngn 
e-n  streng  halten,  streng  sein  gegen  e-n, 
e-m  auf  die  Finger  sehen  el.  passen,  '•^ 
ngt  emot' ngn  e-m  etw.  entgegenhalten, 
'-«-'  emot  Widerstand  leisten,  '—fast  fest- 
halten,  r^  fäst  vid,  i  festhalten  an  med  dat., 
jfr  stå  fast,  '—fram  hervor-,hin|halten, .~ 
fram  handen  die  Hand  ausstrecken,  jfr  fram- 
hålla, '—framför  vorhalten,  '—  sig  frd m- 
m  e  sich  vordrängen,  —  sig  f  r  å'n  ngt  von 
etw.  fembleiben,  sich  von  etw.  femhalten,  ■~ 
händerna  för  ansiktet  die  Hände  vors  Ge- 
sicht  halten,  ej  kunna  <—  sig  för  skratt  s. 
skratt,  '-^  fö'r  vorhalten,  '—  fö'r  öronen 
sich  die  Ohren  zuhalten,  -^  fö'r  munnen 
pä  ngn  e-m  deri  Mund  zu-,  ver|halten, 
—  f  ö'r  e  se  anse,  '—  ngn  i  handen,  i 
kragen  e-n  bei  der  Hand,  beim  Kragen 
halten,  i-^  i  fängelse  gefangenhalten,  >— i 
tygel  im  Zaume  halten,  --—  i  festhalten,  '— - 
i  med  ngt  mit  etw.  fortfahren,  etw.  fort- 
setzen,  ~'  i  (sig)  fortfara  anlialten,  an-, 
fortldauern,  om  pers.  dabei  bleiben,  dar- 
auf  bestehen,  regnet  håller  i  sig  der  Regen 
halt  an,  dauert  fort,  läBt  nicht  nach,  ryk- 
tet häller  i  sig  das  Geriicht  [er]hält  sich; 
'^  igen  Widerstand  leisten,  '—  igen  dör- 
ren, ögonen    die  Tiir,  die  Augen  zuhalten, 

<—  ihop  samman  ZUSammCuhalteil,  hålla 
slutna,     t.    e.      händerna    zulialten,     itr.     hålla 

med  varandra  zusammenlialten,  '^  in  häs- 
ten das  Pferd -anhalten,  ■^  inne  einhal- 
ten,  '—  inne  ngns  lön  e-m  den  Lohn  ein- 
belialten  el.  vorenthalten,  håll  inne  med 
det!  halt[e]  ein!  halt[e]  ein  mit  diesem 
Reden!  göra  uppehiu  uinehaltcn,  i  talet  im 
Reden,  '—  sig  inne  sich  zu  Hause  halten, 
das  Zimmer  hiiten,  '—is  ä'r  auseinander- 
halten,  .~  k  v  d  r  zuriick[be]halten,  .~  sig 
med  en  tidning  [sich]  e-e  Zeitung  halten, 
'—  ngn  med  vMt  c-n  beköstigen,  —  méd  bei- 
stimmen,  '—  méd  ngn  es  mit  e-m  halten,  e-m 
beistiinmen,  r^  mot  ljuset  gegen  das  Licht 
halten,  >—  tio  mot  ett  zehn  gegen  ci.  zu  eins 
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wctten,  — néd  på  ngt  sjö.  auf  etw.  (ack.) 
ablialtcn,  —  pu  en  ton  e-n  Ton  aushaltcn, 
•^  på  ligt  viel  auf  etw.  (»ek.)  halten,  groBen 
Wcrt  auf  etw.  (»ek.)  Icgcn,  ~'  på  sin  me- 
ning auf  scincr  Mcinung  bcharren  el.  bc- 
stehen,  seine  Mcinung  nicht  aufgeben,  von 
sdner  Meimmg  nicht  abweichen  ei.  ab- 
lasscn,  jag  håller  inte  på  det  ich  bestehe 
nicht  darauf,  ^^  på  en  häst  auf  ein  Pfcrd 
halten    ei.    wetten,  '•^  på  slyvern  se  styver, 

—  på'  dabci  sein,  -^  pä'  med  ngt  an  etw. 
arbeiten,  mit  etw.  beschäftigt  sein,  vi  häl- 
la pä'  med  tvätt  i  dag  wir  sind  hcutc  bei 
der  Wäschc,  har  ni  hållit  på'  länge  med  del? 
niachen  Sie  das  schon  länge?  han  höll  just 
på'  att  skriva,  när  jag  kom  er  war  gerade 
beim  Schreiben  ci.  er  schrieb  gerade,  als  ich 
kam,  han  höll  på'  i  tre  timmar  med  detta 
brev  er  schrieb  ei.  saB  drei  Stunden  au  die- 
sem  Bricf,  er  brauchte  drei  Stunden  zu 
dicsem  Bricfe;  jag  höll  på'  att  komnui  för 
sent  ich  wäre  beinah[c]  zu  spät  gekonimen, 
-^  på'  att  slockna  am  ei.  im  Eilöschen 
sein,  —  på'  att  svälta  ihjäl  am  Verhun- 
gern  sein,  solen  höll  på'  att  gå  ned  die 
Soiuie  war  im  ei.  am  Untergehen,  han 
höll  just  pä'  att  gå  ut  er  war  gerade 
beim  Ausgehen,  -^  s  åm m  a  n  zusammen- 
halten,  —  till  örat  ans  Ohr  halten,  — 
ngn  till  arbete  e-n  zur  Arbeit  anhaltcn,  -^ 
sig  till  ngn,  ngt  sicli  an  e-n,  etw.  halten,  ^^ 
sig  till  ämnet,  till  sanningen  bei  der  Sache, 
bei  der  Wahrheit  bleiben,  .~  till  bo,  Tistas 
sich  auflialten,  stecken,  hausen;  tuiaiuta  zu- 
halten,  — tillbaka  zuriickhalten,  —  till- 
baka tårarna  a  v.  die  Tränen  verhalten,  • — ■ 
tillsammans  zusammenhalten,  -^  undan 
tr.  weghalten,  itr.  ausweichcn,  "-^  sig  un- 
dan sich  verbergen,  sich  verstecken,  nicht 
zum  Vorschein  kommen,  nicht  erschei- 
nen,  -^  under  unterhalten,  '^  up  p  han- 
den i  luften  die  Hand  hochhalten  ei.  in  die 
Höhe  halten,  håu»  öppen  die  H.  aufhalten,  '~ 
upp  klänningen  das  Kleid  hochnehmen  ei. 
[aufjheben,  das  Kleid  [aufjraffen,  '^upp  itr. 
göra  uppehåu  innehalten,  opers.  det  håller  upp 
os  regnet  nicht  (mehr),  ~'  upp  med  ngt  mit 
etw.  aufhören,  ■~~'  uppe  aufrecht  halten, 
'~  sig  Uppe,  gå  uppe  sich  aufrecht  halten, 
håUa  sig  över  vattnet  sich  iiber  dem  Wasser 
[er]halten,  .~  il  /-  vägen  ei.  å't  sig  aus  dem 
Wege  lenken,  Platz  machen,  —  ut  en  ton 
e-n  Ton  an-,  auslhalten,  ^-^  ut  itr.  aushalten, 
--^  sig  vid  ngt  sich  an  etw.   (dat.)  halten, 

—  åt  höger  rechts  lenken,  --^  ö'v  e  r  u'ber- 
halten.  -ande  -t,  O  Halten  n.  -are  -n,  -,  Hal- 
ter >«.  -as''  dep.  itr.  i.  vistas  sich  aufhalten, 
sich  befinden,  stecken.  2.  lortfara  låta  ngn 
—^  e-n  gewähren  ei.  fortfahren  ei.  machen  ei. 
sein  lassen,  om  han  får  •■-^  wenn  man  ihn 
machen  läBt,  wenn  niemand  ihn  hindert.  3. 


^^  med  ngt  mit  etw.  beschäftigt  sein.  -bar  a. 
hållbar,  iiv.  daucrhaft.  -barhet  -en,  O  llalt- 
liarkeit,  äv.  Daucrhaftigkeit  /.  -et  «eAt7.  -last 
a.  fest,  stark,  -fasthet  Fcstigkcit  /.  -hake 
Krampc  /.  Biidi.  ha  en  ~'  på  vgn  e-n  in  der 
Hand  haben.  -häst  Vorspann-,  Wechsel|- 
pferd  n.  -karl  »ut  Poststationcn  der  Mann, 
der  fur  die  Herbeischaffung  der  Pferde  zu 
sorgen  hat.  -ning  -en,  O  Haltung  /.  God, 
dålig  ~'  gute,  schlechte  Haltung,  intaga  en 
avvaktande  -^  c-e  abwartende  Stellung  ein- 
nehmen.  -ningslös  a.  halt[ungs]los.  -ningslös- 
het  -en,  O  Halt[ungs]losigkeit  /.  -plats  Haltei- 
stelle  /,  -platz  m.  -punkt  Haltepuukt  m. 

hållmejsel  HohlmeiBtl  m.  -söm  Hohllsaum  m, 
-naht  /.  Sy  "-'  hohl|säumen,  -nähteln.  -väg 
Hohlweg  m,  hohler  Weg,  hohle  Gasse.  -ögd 
a.  hohläugig. 

hån  -et,  -,  Hohn  vt.  Ett  —  mot  allt  förnuft  ein 
Holm  auf  alle  Vernunft,  aller  Vemunft 
hohnsprechend.  -a  /;•.  -—  ngn  e-n  [ver]höh- 
nen,  e-m  hohnspreclien.  -full  a.  höhnisch. 
-le  itr.  hohnlächeln,  åt  ngn  e-m.  —  åt  ngn 
äv.  e-n  behohnlächeln.  -leende  Hohnlächeln 
w.  -lig  a.  höhnisch.  -löje  Hohnlächeln  n. 
-skratt  Hohn-,  Spottjgelächter  n,  Hohn- 
lache  /.  -skratta  itr.  hohnlachen,  åt  ngn  e-m. 
Han  '^de  vani.  er  lachte  höhnisch. 

hår  -et,  -,  Haar  n,  kou.  äv.  Haare  pL,  Behaa- 
rung  f.  Av  '~~'  hären,  på  ~rf  aufs  Haar,  auf 
ein  Haar,  på  ett  r^  när  bei  e-m  el.  um  ein 
Haar  ei.  Härchen.  Jfr  kröka  I.  -a  itr.  haa- 
ren.  -  Med  adv.  o.  prep.  '^  ä  V  e\.  i  f  r  ä'n 
sig  abhaaren,  —  néd  mit  Haaren  bedek- 
ken.  -arbete,  -band  Haar|arbeit /, -band  n. 
-beklädnad  Haarbekleidung,  Behaarung  /. 
-bevuxen,  -beväxt  p.  a.  behaart.  -borste, 
botten  Haarlbiirste  /,  -boden  m. 

hård  fl.   hart;    icke   finkänslig   äv.  unzart,    hird- 

hj artad  hartherzig;  osårbar  fcst,  stich-,  hieb-, 
kugel|fest,  gefeit.  Göra  -^  verhärten,  kärt 
adv.  —  ansatt  hart  bedrängt,  ^~^  insomnad 
fest  eingeschlafen,  —  prövad  schwer  gepriift, 
—  åtdragen  straff  angezogen,  sitta  ~'  åt  budi. 
hart  el.  schwer  halten,  -agad  a.  ugf.  dick|- 
häutig,  -fellig,  verhärtet.  -frusen  p.  a.  hart-, 
fest  I  gef  rören,  -handskarna,  taga  i  med 
'~  streng  ei.  mit  Strenge  verfahren.  -het 
-en,  -er  Harte  /,  hjärtats  hårdhet  Harther- 
zigkeit  /.  -hjärtad  a.  hartherzig.  -händ  a. 
hart,  unzart.  -händhet  Harte,  Unzartheit  /. 
-hänt,  -hänthet  se  föreg.  -knut  fester  Knu- 
ten, -koka  tr.  hart  sieden.  -kokt  p.  a.  hart- 
gcsotten,  hart.  -livad  a.  hartleibig.  -munt, 
-mynt  fl.  hartmäulig.  -na  itr.  hart  werden. 
-nackad  fl.  hart|näckig,  -sinnig.  -nackenhet 
-en,  O  Hart|näckigkeit  /,  -sinn  m.  -nad  -en, 
-er  Verhärtung  /,  harte  Stelle. 

hårdrag! en  p.  a.  bei  den  Haaren  herbeigezo- 
gen.  -ning  Haarzausen  n. 

hårdlsaltad  p.  a.  stark  gcsalzen.  -sint  a.  hart]- 


i'.    transllivt,      itr.    intransitlvt    TCrb. 


lOIJCT    i:a,    2:a,    3:61    4:0    konJUKationen. 


hårdsinthet 


—     198 


häl 


sinnig,  -herzig.  -sinthet  Hartjherzigkeit  /, 
-sinn  m.  -smält  a.  schwerverdaulich.  -stekt 
p.  a.  hartgebraten.  -sövd  a.,  tara  ■~^  fest 
schlafen. 

hårduk  Haartuch  n. 

härdvall  hochliegendes  Wiesenland. 

hår  fin  a.  haarifein,  -klein.  -fläta  Haarflechte 
/,  hängande  bak  Haarzopf  tit.  -frisör(ska)  ee 
irisör(ska).  -fällning  Ausfallen  n  der  Haare, 
Haarausfall  m.  -fäste  Grenze  /  des  Haar- 
wuchses  am  Kopfe,  Haaranwuchs  m.  Vac- 
kert -^  agf.  sthön  gescheitelte  Haare,  rodna 
upp  till  — t  bis  iiber  die  Ohren,  bis  iinter 
die  Haare,  bis  an  die  Haarwurzeln  erröten. 
-ig  a.  haar|ig,  -irht,  behaart.  -kam  Haar- 
kamm  m.  -klippning  Haarjsclineiden  n, 
-schnitt  m.  -klyvare  Haarjklauber,  -spalter, 
Silbenlklauber,  -steclier  m.  -klyveri  -et,  -er 
Haar|klauberei,  -spalterei  /,  -spalten  n,  Sil- 
ben|klauberei,  -steciierei  /,  -stechen  n,  Tiif- 
telei,  Deutelei,  Kliigelei.Spitzfindelei/.  ivo»/- 
tna  med,  inlåta  sig  pä  ■^er  Haare  klauben 
el.  spalten;  tiifteln,  deuteln,  kliigeln.  -kläd- 
sel Haarltracht  /,  -putz  m.  -lock,  -nål,  -nät 
Haarilocke,  -nadel  /,  -netz  n.  -olja  Haar|- 
öl  n,  -balsam  m.  -piska  Zopf  m.  -prydnad 
Haarlschmuck,  -putz  m.  -pung  Haarbeutel 
in.  -resande  a.  haarsträubend.  -rot,  -rör, 
-rörskraft,  -sida,  -sikt  Haar|\vurzel  /,  -röhr- 
chien  n,  -rölirchenanziehung,  -seite  /,  -sieb 
n.  -simån  Haarbreit  n.  Ej  en  —  kein  Haar- 
breit,  nicht  um  Haaresbreite,  en  '-^  mindre 
um  ein  Haar  kleirier.  -strå  [einzelnes]  Haar 
ti.  -test,  -tofs  Haar|strähne  /,  -biiscbiel  m. 
-vatten  Haar^vassern.  -växt  Haarwuchsw». 
-växtmedel  Haarpflegemittel  n. 

håv  -en,  -ar  Hamen,  insektshåv  m.  m.  Kescher, 
kyrkhåT  Kling[el]beutel  m.  Gä  med  — en 
biidi.  nach  Lob  haschen.  -a  tr.  im  Hamen 
aufnehmen;  keschem.  -  Med  adr.  ~'  in 
einstreichen.  -or  pl.  Gaben  pl.  -pengar  Er- 
trag  m  der  Kollekte,  Kirchenpfennig  m. 

häck  -ai,  -ar  Hecke /,  Zaim,  nty.   äv.   Knick 

m,     för    låglar     Hecke   /,    av    människor   Spa- 

lier  n.  Be  äv.  fodcrhäck.  -a  j<r.  hecken.  -ande 
-t,  O  Hecken  n.  -bur  Heckbauer  wt  (;i).  -la 
I.  -n,  ..lor  Hechel  /.  II.  tr.  Ua  hecheln; 
biidi.  äv.  kritisieren,  bekritteln,  bemängeln. 
-lande  -t,  O  Hecheln  n  m.  m.  se  föreg.;  biidi. 
äv.  Hechelei,  Krittelei  /,  Gemäkel  n.  -lare 
-n,  -,  Hechler,  biidi.  Krittler  m  -löpning 
sport.  Hiirdenxennen  n.  -ning  -en,  -ar  Hek 
ken  n. 

häda  tr.  lästem,  schmähen,  spotten. 

hädan  adv.  von  hinnen,  wcg,  fort.  Vik  — .' 
hebe  dich  [hin]\veg  [von  niir]! 

hädande  -t,  O  Lästern,  Schmähen,  Spotten  n. 

hädanlefter  adv.  von  jetzt  ab,  von  heute  ab, 
kiinftig[hinj,  inskiinftige,  hernach,  hinfort, 
fortian,  -hin,  -ab.  -fara  itr.  von  hinnen  schei- 
den.  -färd  Hinschcidcn  n,  Hintritt  m.  -gån- 


gen p.  a.  hingeschieden,  verschieden.  -kalla 

tr.  abberufen. 
hädare  -n,  -,  Lästerer,  Schmäher,  Spötter  m. 
hädd    p.  a.,  sofn  man  är  klädd,  så  blir  man 

—  Kleider  machen  Leute. 

häd;else  -n,  -r  Lästerung,  Schraähung,  Spöt- 
terei  /.   -isk  a.  [gottesjlästerlich,   spöttisch. 

häftla  a)  I.  tr.  heften.  II.  itr.  häften.  Det  är 
ngt  som  '^r  die  Sache  hat  e-n  Haken,  vad 
år  det  som  — r.''  woran  hängt's?  -  Med  adv. 
o.  prep.  ,~^  f  d  s  t  anlieften,  '-^  f  ö  r  ngt  fiir 
etw.  häften,  fur  etw.  verantwortlich  sein,  -~ 
för  fattigunderstöd  Armenunterstiitzung  be- 
ziehen,  '~  för  skuld  Schulden  haben,  ~' 
ihop,  ■~~'  samma  n  zusammenheften,  — 
i  n  einhef ten,  — pä  mdlet  stottem,  en  lukt 
av  karbol  tycktes  — vid  allt  ein  Karbolge- 
ruch  schien  allem  anzuhaften.  6)  -n,  ..tor 
Streifchen,  Heftpflaster  n.  -e  -t,  -n  Heft  n, 

av   ett  i   häften  utkommande   arbete  LiefcFUng 

/.  -esvis  adv.  in  Lieferungen.  -ig  a.  heftig, 

våldsam  äv.  ungestiim,    hellevrad   ä  v.  hitzjig, 

-köpfig,  jähzomig.  -ighet  -en,  O  Heftigkeit 
/,  Ungestiim  m  o.  n,  Hitze  /,  Jähzorn  m. 
-ning  -en,  O  Heften  n.  -nål,  -plåster  Hef ti- 
nadel /,  -pflaster  n.  -stift  Reii3|nagel,  -zweck, 
-brettstift  m. 

häger  -n,  ..grar  zooi.  Reiher  m. 

hägg  -en,  -ar  bot.  Trauben-,  Vogel|kirschbaum 
m,  Ahlkirsche  /,  Faulbaum  m. 

hägn  -et,  O  Schutz,  Schirm  m,  Obhut  /.  Taga 
i  sitt  ■ — ■  in  Schutz  und  Schinn  nehmen.  -a 
tr.  I.  äv.  '~  t  »  imizä'unen,  einfried[ig]en, 
einhegen,  einzäunen,  verzäunen.  2.  skydda 
[bejschiitzen,  [bejschirmen.  -ad  -en,  -er  se 
inhägnad. 

hägrja  itr.  sich  in  der  Luft  abspiegeln.  Biidi. 

—  för  ngn  vor  e-m  ei.  um  e-n  gaukeln,  e-m 
vorschweben,  e-m  erscheinen,  en  skön  fram- 
tid — de  för  hans  syn  u  gf.  e-e  schöne  Zukunf t 
schien  ihra  entgegenzulächeln  ei.  winkte  ihm, 
det  — r  ännu  i  fjärran  das  liegt  noch  in  der 
Feme,  das  steht  noch  in  femer  Aussicht. 
-ing-^H,  -ar  Luftspieg[e]lung,  sjo.  Kimmung; 
biidi.  Vorspieg[eJkmg,  Gaukelei  /. 

häktia  I.  -n,  ..tor  Häkcheu  n,  Heftel  m  /  >i. 
II.  tr.  1.  fästa  hefteln,  [an]haken,  an- 
hefteln,  anhäkeln.  2.  sätta  i  häkte  verhaf- 
ten,  in  Haft  ei.  Verhaft  nehmen,  zur  Haft 
bringen,  ins  Gefängnis  bringen.  -  Med  »dv. 
-^  äv  abhaken,  abhefteln,  ^^  f  å  st  anha- 
ken,  anhefteln,  —  i  g  é  n,  ihop  zuhaken, 
zuhefteln,  zuhäkeln,  ~'  upp  aufjhaken, 
-hefteln,  -häkeln.  -e  -t,  -n  Gefängnis  »1, 
Haft  /.  Sätta,  föra  i  .~  se  häkta  II,  2,  sitta 
»  '^  im  Gefängnis[se]  sitzen.  -ning  -en,  -ar 
Verhaftung  /.  -ningsorder  Verhaftungs|be- 
fehl,  -brief,  Steckbrief  m. 

häl  -en,  -ar  Ferse  /,  Häcken  m,  Hacke  /.  Följa 
ngn  i  —wmirt  e-m  auf  Schritt  und  Tritt  fol- 
gen,  e-m  auf  den  Fersen  ei.  Häcken  sein. 


^^  =  töreg&cnde    uppslagsord.      O   saknar   plur.      t    har    omljud. 
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händelse 


häUt  -en,  -er  Hälfte  /.  Min  bdUre  ~  m»k» 
lueine  bossere  Hälfte,  Ull  — en  zur  Hälfte, 
halb,  halb  und  halb,  han  vämU-  sig  till  '^en 
om  på  stolen  er  drehte  sicli  halb  auf  dem 
Stuhl  um,  höra  pä'  till  ■^eu  halb  hiiihöien, 
'^en  sä  stor  halb  so  groB,  — f>»  större  uin 
dic  Hälfte  gröUer,  de  togo  ~(.'u  var  jcder 
nahin  seiuc  ci.  e-e  Hälfte,  sie  teilteu  es 
uiiter  sich,  dela  -^en  var  halbpart  ni.i.  hen, 
giv  dem  — en  var  gib  jedem  die  Hälfte,  teile 
es  iinter  sic.  -enbruk  Halbpacht  /.  -enbru- 
kare  Halb  pächter,  -bauer  m. 

hälgångare  looi.  Sohlengängcr  m. 

häll  I.  -eii,  -ar  Platte,  Stein-,  Isisen-,  Felsen|- 
platte/.  II.  oböji.  subst.  Pä  — schief,  schräg, 
ställa  pä  ~  neigen.  -a  a)'  I.  tr.  gieBen, 
schiitten.  — nde  regn  se  hällregn.  Opers.  det 
häller  ner  es  gieCt,  es  schiittet.  II.  itr.  luta 
sich  neigen,  abhängig  ei.  schief  sein.  -  Med 
»dv.  r^  dv  abgieBen,  -^  b  6  r  t  weglgieBen, 
-schiitten,  ~'  i  einlgieBen,  -schenken,  -schiit- 
ten, —  n  éd  hinab-,  hinunter-,  herab-,  her- 
unterlgieBen,  -schiitten,  —  vatten  p  d  blom- 
morna die  Blunien  [mit  Wasser]  begieBen, 
—  pä'  aufgieBen,  aufschiitten,  [hinJzugieBen, 
av.  =  hälla  i,  '^  s  ä  m  m  a  n  zusammenlgie- 
Ben,  -schiitten,  ~'  tillbaka  zuriickgie- 
Ben,  —  ut  auslgieBen,  -schiitten,  ^^  ö'v  e  r 
ii'bergieBen.  b)  -n,  ..lor  Sprungriemen,  Steg 
m,  Strippe  /.  -elbard  -en,  -er  Hellebarde /. 
-eberg  Felsen  w».  -elflinta  Hälleflinta  m. 
-e  flundra  se  helgeflundra,  -[^ejkista  arkeoi. 
Steinkiste  /.  -er  se  heller,  -ning  -en,  O  i. 
GieBen,  Schiitten  n.  2.  lutning  Neigung  /. 
-re  se  hellre,  -regn  Platz-,  GuBJregen  m. 
-regna  itr.,  det  ~r  es  fällt  ein  Platzregen, 
es  platzt.  -ristning   Fels[en]zeichnung  /. 

hals  a  I.  -»1,  O  Gesimdheit  /.  Hur  står  det  till 
med  ~^n?  wie  steht  es  mit  Ihrer  Gesundheit 
el.  Ihrera  Befinden?  resa  för  sin  ~'  zu  seiner 
G.  reisen.  II.  tr.  o.  itr.  i.  griiBen,  begriiBen, 
sjö.  med  flaggen  die  Flagge  dippen.  ~'  på 
ngn  e-n  gruBen,  e-n  begriiBen,  —  [til!]  ngn 
från  ngn  e-n  von  e-m  griiBen,  e-m  GriiBe 
bestellen,  '~  ngn  med  hurrarop  e-n  mit 
Hochrufen  begriiBen,  ^-^  ngt  med  glädje  etw. 
freudig  begriiBen,  Jian  ber  (bad)  mig  ~'  till 
er  er  läBt  Sie  griiBen,  er  hat  mir  GriiBe 
an  Sie  aufgetragen,  ich  soU  Ihnen  GriiBe 
von  ihm  ausrichten,  ich  soU  Sie  von  ihin 
griiBen,  —  så  mycket!  [bitte]  griiBe  schön 
el.  vielmals!  herr  N.  -^^  och  frågar,  om... 
Herr  X.  läBt  f rågen,  ob  .  .  .  ei.  e-n  schönen 
GruB,  e-e  schöne  Empfehlung  vom  Herrn 
N.,  [und]  ob  . .  .,  vem  får  jag  —  ifrån?  tm 
besökande  wen  darf  ich  nielden?  -^  igen 
e-n  GruB  erwidem.  2.  '~  pa  [hos]  ngn  e-n 
besuchen,  bei  e-m  vorsprechen.  -ning  -en, 
-ar  GruB  m,  vördsam,  formell  Empfcliluiig 
/,  till  ngn  an  e-n.  Be  om  sin  -^  till  ngn 
e-n  griiBen  lassen,  sich  e-ra  empfehlen  las- 


sen, be  om  sin  obekanta  ^  till  ngn  c-n  un- 
bokannterwcise  griiBen.  -oj bringande  a. 
hcillbringend,  -sam,  niitzlich.  -o  brunn  Ge- 
sundbrunncn,  Heil|brunncn,  -qucll  m,  -quel- 
le/.  -ojdryck  Hciltrank  »«.  -olkälla  se /ui/so- 
brunn.  -oisam  a.  gesund,  der  Gesundheit 
zuträglich,  heilsam,  niitzlich.  -o|skäl  Ge- 
siindlieitsrticksichten  /  pl.  Av  -~  aus  G. 
-o'i  tillstånd  Gesundheitszustanil  m.  -oi  vådlig 
a.  gcsundheitslschädlich,  -widrig.  -ojvård, 
-ojvårdslära,  -olvårdsnämnd  Gesundheitsj- 
pflege,  -Ichic  /,  -amt  n. 

hälst  se  helst. 

halta  -»,  ..tor  Lahmheit  /. 

hämlkedja  Hemmkette  /.  -ma  tr.  hemmen, 
hindern  bada  med  ack.;  steuern,  Eiuhalt  tun 
båda  med  dat.  —  blodflödet  den  Lauf  des 
Blutes  hemmen,  das  Blut  stillen.  -mande 
-t,  O  Hemmen  n  m.  m.  se  före  g.  -na  tr. 
rächen.  -nare  -«,  -,  Rächer  m.  -narinna 
-n,  ..nor  Rächerin  /.  -nas  dep.  itr.  sich 
rächen,  på  ngn  för  ngt  an  e-m  wegen  ei. 
fiir  etw. 

hämnd  -en,  O  Rache  /.  Taga  ~  på  ngn  för 
ngt  an  e-m  fiir  etw.  R.  nehmen.  -begär 
Rachbegierde  /.  -girig  a.  rachlgierig,  -er- 
fiillt.  -girighet  se  hämndlystnad,  -krig  Rache- 
krieg  m.  -känsla  Rachgefiihl  n.  -lysten  a. 
rachlsiichtig,  -gierig,  -lustig,  -erfiillt.  -lyst- 
nad Rachlsucht,  -gier,  -lust  /. 

hämpling  -en,  -ar  zooi.   Hänfling  m. 

hämsko  Heinmschuh  m.  Sätta  —  på  ngt  e-r 
(dat.)  Sache  e-n  Hemmschuh  anlegen. 

hämila   I.  tr.  holen,   fr4n  ett  stäUe,    hos  ngn  ab- 

holen.  ~'  andan  Atein  holen  ei.  schöpfen, 
—  mod,  tröst,  frisk  luft  IMut,  Tröst,  frische 
Luft  schöpfen,  gå  ut  och  -^  [frisk]  luft  an 
die  [frische]  Luft  gehen.  II.  ~  sig  sich  er- 
holen,  från  von.  -  Med  ad  v.  — f  r  d  m  her- 
bei-,  vor-,  hervorl holen,  herbeischaffen,  data 
uttryck  är  — t  f  r  d  n  engelskan  dieser  Aus- 
druck  ist  dem  Englischen  entnommen,  --^ 
ihop  zusammenholen,  einsammeln,  '^  i  n 
herein-,  hineinlholen,  —  n  éd  nieder-,  hin- 
ab-, hinunter-,  herab-,  herunter| holen,  ~' 
tillbaka  zuriickholen,  -^  up  p  herauf-, 
hinauf|holen,  —  ut  heraus-,  hinaus|holen. 
-ning  -en,  -ar  Abhollen  n,  -ung  /.  -nings- 
äventyr,  jur.  vid  r^  bei  Gefahr  der  zwangs- 
weisen  Vorfiihrung. 

hän  adv.  von  hinnen,  weg,  fort. 

händia^  itr.  o.  :^  sig  geschehen,  sich  ereignen, 
sich  zutragen,  vorkommen,  begegnen,  fam. 
passieren.  Det  kan  r-^  den  bäste  das  känn 
dem  Besten  passieren,  det  måste  Jui  hänt  ho- 
nom en  olycka  es  muB  ihm  ein  Ungliick 
begegnet  ei.  zugestoBen  sein,  fam.  es  muB 
ihsn  was  passiert  sein,  ~'  vad  som  —  vill 
was  auch  geschehen  mag;  geschehe,  was  da 
wolle.  -else  -«,  -r  Ereignis  n,  Vorfall,  Vor- 
gang  m,  Vorkommnis  »,  Begebenheit  /,  ngt 


tr.    trac8:tiTt,      itr.    inlransllivt    verb.       l«^*    löljer     Ka,    i: 


4:e    koDJugationen. 


händelserik 


—     200 


hänsyn 


Bom  händer  ngn  Begegnis  M.  En  obehaglig, 
oförutsedd  —  ein  unangenehmer,  unvorher- 
gesehener  Vorfall,  en  sann  —  e-e  wirk- 
liche,    tatsächliche    Begebenheit,    av  en  '~ 

■  zufällig[erweise],  von  ungefähr,  i  alla  ^^r 
jedenfalls,  auf  jeden  Fall,  auf  alle  Fällc, 
i  —  av  feber  wenn  etwa  Ficber  eintreten 
sollte,  im  Falle,  auf  den  Fall,  daB  ei. 
falls  Fieber  einträte,  i  .~  av  enderas  död 
im  Falle  einer  von  beiden  sterben  sollte, 
i  '^  av  dödsfall  im  Todesfalle,  i  '•^  av  för- 
hinder im  Verhinderungsfall,  det  är  '~n  med 
mig  das  ist  mit  mir  der  Fall,  das  ist  mein 
Fall.  -elserik  a.  ereignis|reich,  -voll,  reich 
an  Ereignissen,  wechselvoll.  -elsevis  adv. 
zufälligenveise,  zufällig,  von  ungefähr.  -ig 
a.  gewandt,  geschickt.  -ighet  -en,  O  Ge- 
vvandtlieit,  Geschicktheit  /. 

hänförlla  I.  tr.  i.  räkna  tiu  /-^  till  ngt  zu  etw. 
rechnen  el.  zälilen.  jfr  hänförlig.  2.  sätta  i 
förh.  tiu  ^~  till  ngt  auf  etw.  (ack.)  beziehen. 
3.  tjusa,  hänrycka  begeistern,  hinreiBen,  ent- 
flammen,  entziicken.  Låta  ~'  sig  av  sin  vrede 
sich  von  seinem  Zorn[e]  hiureiDen  lassen.  1 1. 
-^  sig  till  ngt  sich  auf  etw.  (ack.)  beziehen. 
-ande  a.  entziickend,  reizend,  wonnig.  -else 

-n,     O     entusiasm     Begeisterung,     förtjusning 

Entziicken  n,  Entziickung  /.  -lig  a.,  vara 
r^  till  ngt  (tiiitiöra  ngt)  zu  etw.  gcrechnet 
el.    gezählt    werden    können,    kunna  ställas 

i     förhäll.inde     till     ngt     auf    Ctw.     beziigllch 

sein,  '~  ////  en  rubrik  unte>r  e-e  Rubrik 
fallend. 
hängla*  I.  Ir.  hängen,  pd  an  mod  .ick.;  i  gaigc 
av.  henken.  —  ngn  nv.  e-n  aufkniipfen,  han 
dömdes  att  ---'S  er  wurde  zum  Tode  durch 
den  Sträng  verurteilt,  ^^  huvudet  den  Kopf 
hangen  ei.  hängen  lassen,  -^  [näsan]  över 
böckerna  iiber  den  Biicliem  sitzen  el.  liegen 
el.  hocken.  II.  itr.  hangen,  oita  av.  hängen, 
pd  an  med  dat.  ~/  och  slänga  baumeln, 
lose  hangen,  klänningen  hänger  (släpar)  das 
Kleid  schleppt,  sitta  och  .~  herumsitzen, 
std  och  -^  sysslolös  miiBig  stchen,  herum- 
stehen,  han  hänger  jämt  pd  krogen  er  liegt 
immer  in  der  Schenke.  -  iied  adv.  o.  prep. 
'^  efter  (hava  följder)  nicht weichen, nicht 
nachlassen  wolien,  ■~  efter  ngn  sich  e-m  auf- 
drängen,  '^  f  d  s  t  fcsthangen,  vid  an  med 
dat.,  r~^  fr  dm  tr.  heraushängen,  itr.  vor- 
hangen,  '^framför,  '-^  f  ö'r  vorhängen, 
'^  i  galgen  asn  Galgen- hangen,  ~'  i  taket  an 
der  Decke  hangen,  .-^  j  a)  fortfara  fortfah- 
ren,  det  hänger  i  honom  er  känn  es  nicht  ver- 
gessen,  er  karm  es  sich  nicht  abgewöhnon, 
b)  arbeta  duktigt  tiichtig  arbciten,  nicht 
miiBig  gehen,  von  friih  bis  spät  arbeiten,  ~ 
ihop  a)  bilda  ett  stycke  zusammen|han- 
gen,  -hängen,  ancinandcrhangen,  b)  förhAiu 
8ig  sich  verhalten,  sein,  f.  e,  jag  vet  ej,  hur 
det  hänger  ihop  ich  weiB  nicht,  wie  es  ist 


el.  wie  es  sich  verhält  ei.  was  man  davon  zu 
halten  hat,  was  fiir  eine  Bewandtnis  es 
damit  hat,  förklara  mig  hur  det  hänger  ihop 
av.  erkläre  mir  den  Zusammenhamg,  det 
hänger  ej  rätt  ihop  med  den  saken  das  geht 
nicht  mit  rechten  Dingen  zu,  ^^kvdr  noch 
dahangon,  hängen-,  hangen|bleiben,  ^'»lérf 
herab-,  herunter-,  niederlhangen,  tr.  herab-, 
herunter]  hängen,  niedriger  hängen,  kläderna 
—  pd  honom  die  Kleider  schlottem  ihm  auf 
dem  Leibe,  därpå  hänger  det  davon  hängt 
es  ab,  —  sig  pd  ngns  arm  sich  bei  e-m  ein- 
hängen,  —  sig  pd'  ngn  sich  [wie  e-e  Klette] 
an  e-n  hängen,  '^  s  dm  m  an  Be  —  ihop, 
'^  un  dan  weg-,  beiseite]  hängen,  -^  upp 
auf-,  an|hängen,  ^^  upp  sig  på  ngt  an  etw. 
(dat.)  hangenbleiben;  tadia  etw.  bekrit- 
teln,  an  etw.  (dat.)  etw.  auszusetzen  ha- 
ben,  jfr  äv.  staka  sig;  —  ut  aus-,  heraus-, 
hinaus! hängen,  ^^  ute  aushangen,  aushän- 
gen,  drauBen  hangen,  .^'i;i<id[a]ranhangen, 
•-^  ö'v  er  ii'ber|  hängen,  -hangen.  -are  -n,  -, 
band  1  kläder  Aufhänger  m,  Hängsel  n,  se 
äv.  klädhängarc.  -björk  Hänge-,  Trauer|- 
birke  /.  -bro  Hängebriicke  /.  -e  -/,  -n 
bot.  Kätzchen  n.  -färdig  a.  verzagt,  klein- 
miitig,  verzweifelt. 

hängivlla  ■^  sig  sich  hingeben,  sich  ergeben, 
dt  ngn  el.  ngt  e-m  ei.  e-r  Sache,  -^  sig  åt  ngt 
äv.  c-r  Sache  (d.-it.)  nachhängen  el.  nach- 
gehen,  --^  sig  åt  förhoppningar  äv.  Hoffnun- 
gen  Raum  gebcn,  sich  in  Hoffnungen  er- 
gehen,  --^  sig  åt  en  last  e-m  Laster  frönen, 
han  hängav  sig  åt  sina  ungdomsminnen  er 
erging  sich  in  Jugenderinnerungen,  hon  hän- 
gav sig  fidlständigt  dt  sin  smärta  äv.  sie  lebte 
ganz  ihrem  Schmerz.  -en  a.  ergeben.  -en- 
het -en,  O  Hingabe,  Hingebung,  Ergeben- 
heit  /. 

hängllampa  Hängelampe  /.  -lås  Vorhängc-, 
Hänge|schloB,  An-,  Vor|legeschlo6  n.  -mat- 
ta Hängematte  /.  -ning  -en,  -ar  Hängen,  i 
galge  Henken  n.  -sjuk  a.  kränk|elnd,  -lich. 
-sle  -/,  -n  Tragriemen,  byxhängsie  Hoscn- 
träger  m.    -växt  Hänggewächs  n. 

hän'|rycka  /;".  entziicken,  begeistern,  hinrei- 
Ben. -ryckning  -en,  -ar  Entziickung,  Be- 
geisterung, HinreiBung  /.  -ryckt  a.  ent- 
ziiclit,  hingerissen.  -seende  -t,  -n  Hinsicht, 
Beziehung  /.  /  alla  ~n  in  jeder  Hinsicht 
el.  Beziehung,  i  -^  till  hinsichtlich,  in  Hin- 
sicht med  gen.,  in  Hinsirht  el.  mit  Riick- 
sicht  auf  med  ack.  -sikt  -en,  O  so  hånsyn. 
-skjuta  tr.   ^^  ngt  till  ngn  e-m  etw.  anheim- 

Stellen,    förelägg»   till    prövn.  m.  m.   e-m  Ctw. 

untcrbréiten.  -soven  p.  a.  hingeschieden. 
-svunnen  p.  a.  vergangen.  -syfta  itr.  -^  pd 
ngt  auf  etw.  (ack.)  anspielen,  hinzielen,  hin- 
deutcn,  ziclen.  -syftning  Anspielung,  An- 
<lcutung /.  -syn  Riicksicht,  Beriicksichtigung 
/.    Taga  ^^  till   beriicksichtigen.  Riicksicht 
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cl.  Bcdacht  el.  Bczug  nehmcn  auf  med  »ek., 
in  Betracht  zichen  ei.  nehmcn,  med  ~'  till 
riicksichtlicli,  in  Anbetracht,  in  Anbctreff, 
in  Betracht,  in  .Anspliung  aiu  med  sen.,  mit 
Riicksicht  auf,  mit  Rezug  ei.  in  bczug  auf,  in 
Hiiisicht  cl.  im  Hinblick  auf  mod  ack.  -syns- 
full  a.  riicksichtsvoll.  -synslös  «.  riicksichts- 
los.  -synslöshet  -en, -er  Riicksichtslosigkeit /. 
-synstagande  -/,  O  Beriicksichtigung,  Riick- 
sicht-, Bcdacht-,  Bezug-,  Inbetrachtjnahme 
/.  -tyda  itr.  hindcuten,  hinweisen,  deuten,  på 
auf  med  ack.  -tydning  -en,  -ar  Hindeutuiig 
/,  Hinweis  m,  -ung  /.  -visa  ty.  himveiseu, 
venveisen,  till  auf  med  ack.  '^  ngn  till  ngn 
e-n  an  e-n  [verjweiscn,  vara  -^d  till  ngt  auf 
etw.  (ack.)  angewiesen  sein.  Se  a  v.  hän- 
skjula.  -visning  -en,  -ar  Hinweis  m,  -ung  /. 
-vända  -^  sig  till  ngn  sich  an  e-n  wenden, 
äv.  sich  bei  e-m  meldcn. 

häplen  a.  eistaunt,  verdutzt,  verbliifft,  be- 
stiirzt,  betroffen,  betreten.  -enhet  -en,  O  se 
häpnad.  I  första  '~~en  im  crsteu  Schrek- 
ken.  -na  itr.  ^^  över  ngt  iiber  etw.  (ack.; 
erstaunt  sein  ei.  staunen,  wegen  etw.  ver- 
dutzt, verbliifft,  bestiirzt  werden.  -nad  -en, 
O  Erstaunen  n,  Verdutztheit,  Verbhifftheit, 
Bestiirzung,  Betroffeiilieit,  Betretcnhcit  /. 
SUi  ngn  med  '^  e-n  verdutzt,  verbliifft, 
bestiirzt  machen.  -nadsväckande  a.  er- 
staunlich. 

här  I.  -en,  -ar  Heer  n.  II.  adv.  hier.  .~  är  jag 
da  el.  hier  bin  ich,  än  ~',  än  där  bald  hier, 
bald  da,  ~'  och  där  hie[r]  und  da,  hin  und 
wieder,  stellenweise,  den  -^  dieser,  -^  i  lan- 
det hierzulande,  -^  pd  orten  hierorts,  am 
hiesigen  Örte.  -ad  -et,  -[er]  Härad  n,  froherer 
Gerichtsbezirk  auf  dem  Lande;  Gau  m.  -ads- 
domare  Häradsdomare  m  erster  Beisitzer 
e-3  Hiiradsrätts,  s.  d.  -adshövdlng  Härads- 
hövding,   ngf.    Amtsrichter   m.    -adsnämnd 

Häradsnämnd/  SchötfenkoUegium  e-3  H.ärads- 

rktts.  -adsrätt  Häradsgericht  n,  ugf.  Amts- 
gericht  n.  -adsskrivare  Häradsschreiber  tn. 
-adsväg  Kreischaussee  /.  -av  adv.  hier-, 
sty.  iv.  hie|von,  hieraus,  von  ei.  aus  diesem. 

härbärge  -t,  -n  Herberge  /,  Obdach  n.  -ra  tr. 
bchcrbergen,  logieren,  behausen.  -rande  -t, 
O  Behcrbcrgung,  Behausung  /. 

härd  -en,  -ar  Herd  m,  biidi.  av.  Pflanz-,  Brut|- 
stätte  /.  Vid  den  husliga  ■~e;t  am  häuslichen 
Herd,  im  häuslichen  Kreise.  -a  I.  tr.  härten, 
hart  machen;  biidi.  abhärten,  mot  ngt  gegen 
etw.  II.  itr.  '^  tit  med  ngt  etw.  aushalten,  er- 
tragen,  han  ■-^de  inte  lU  längre  av.  ihn  hielt  es 
nicht  längcr,  han  ■^de  ej  längre  ut  i  rum- 
met es  litt  ihn  nicht  mehr  in  der  Stube,  jtr 
uthärda,  -ande  -t,  O  Härt|en  n,  -ung,  Ab- 
härtung  /,  jfr  foreg.  -ig  a.  kraftig,  abge- 
härtet,  ausdauernd.  -ighet  -en,  O  Kräftig- 
keit,  Abhärtung,  Ausdauer  /. 

här  efter  adv.  hernach,  hie[r]nach,  später.  -e- 


mellan  adv.  hierzwischen,  zwischen  diesem, 
dazwischcn.  —-  och  Berlin  von  hier  bis  B., 

zwischen  N.  (den  talandes  vintelseort)  und  B., 

von  N.  nach  el.  bis  B.  -emot  adv.  hie[r]gc- 
gcn,  dagegen. 

härflyta  itr.  herflieCen,  herriihren,  av,  från 
von. 

härifågel  Wicdchopf  m.  -färd  Hecrfahrt  /.  -för 
adv.  hie[r]fiir,  daftir.  So  a  v.  därför,  -förare 
Heerfiihrer  m.  -förinnan  adv.  vorhcr,  frii- 
her.  -förutan  adv.  au  Ber  diesem,  ohnedies. 
-hos  adv.  anbei.  -i  adv.  hierin,  in  diesem. 
-ibland  adv.  hieruntcr,  darunter,  dazwischcn. 
-ifrån  adv.  von  hi'^r,  von  hier  an,  hö  gr.  sta 
von  hiiiuen.  -igenom  adv.  hie[r]durch,  da- 
durcli.  -in  adv.  hcrcin,  hier[her]ein.  -inne 
adv.  hier,  hier  drinnen.  -inom  adv.  in  die- 
sem, inneihalb  dieser  Wände,  dieser  Mauern 
o.  8.  v.  -intill  adv.  bis  hie[r]her.  -invid  adv. 
hie[r]neben. 

härj!|a  I.  tr.  verheeren,  verwiisten.  Ett  — t  an- 
sikte ein  abgezchrles,  vergrämtes  Gesicht. 
II.  itr.  Venvlistungen  anrichten;  wiiten. 
-ande  -t,  O  Verheeren  n.  -are  -n,  -,  Ver- 
heerer  m.    -ning  -en,  -ar  Verheerung  /. 

härljämtefli/ii.  hie[r]neben,  hie[r]bei ett  paket 

anbei  ein  Paket,  -komst  -en,  O  Herkunft, 
.^bkunft,  Herstammung,  Abstammung  /. 
-leda  tr.  herleiten,  ableiten.  '^  sig  herriih- 
ren, från  von.  -ledning  -en,  ,-ar  Herleitung, 
gram.  .Ablcitung  /.  -ledningsändelse  Ablei- 
tungssilbe  /.  -lig  a.  herrlich.  -lighet  -en,  -er 
Hcrrlichkeit  /.  Där  ha  vi  --^en!  da  haben  wir 
die  Bescherung! 

härm!|a  tr.  äv.  —  efter  nach|ahmen,  -ma- 
chen, -äffen.  —  Mgi  hos  ngn  e-m  etw.  nach- 
machen,  är.  e-m  etw.  abgucken  ei.  abge- 
guckt  haben.  -are-n, -.Nachlahmer,  -äffer»». 

härmask  zooi.  Heerwurm  m. 

här/med  adv.  hie[r]mit,  hie[r]durch.  -medels[t] 
adv.  auf  diese  Weise,  hie[r]durch. 

härm!|fågel  Spott|drossel  /,  -vogel  m.  -ning 
-en,  -ar  Nach|ahmung,  -äffung  /. 

här||nad  -en,  -er  Heerfahrt  /.  Draga  t  ~  ins 
Feld  riicken  ei.  ziehen,  draga  i  -^  mot  ngt 
gegen  etw.  zu  Felde  ziehen,  Atlila  drog  i  — ■ 
mot  väster  A.  heerfahrtete  gen  Westen.  -nads- 
tåg  Heerfahrt  /,  Feld-,  Kriegs|zug  w.  -nedan 
adv.  hierunten,  av.  untenstehend.  -näst adv. 
hie[r]iiächst,  nächstens,  das  nächste  Mal. 
-old  -en,  -er  Herold  m.  -om  adv.  hie[r]von> 
hierum,  ifr  om.  -omdagen  adv.  vor  einigen 
Tag'-n,  dieser  Tage,  neulich.  -omkring  adv. 
hie-.lir^nim,  hier  in  der  Nähe.  -omnatten 
adv.  ir  ulich  in  der  Nacht.  -omåret  adv. 
vor  einigen  Jahren.  -ordning  Heeresorga- 
nisatiou  /.  -på  adv.  hierlauf,  -an,  om  tid 
hier.uif,  hie[r]nach.  -rop  Fcldgeschrei  n. 
-rör.-.  ;//'.  herriihren,  herflieCen,  av  von. 

härs  adv.  ^^  och  tvärs  kreuz  und  quer,  in  die 
Krcuz  und  Quere. 
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härska  itr.  herrschen,  gebieten,  råda  över  ngt 
vvalten,  över  ngt  iiberetw.  (ack.);  vara  gängse 
av.  vorherrschen.  -nde  p.  a.  herrschend, 
vorherrschend. 

härskara  Heerschar  /. 

härskare  -n,  -,  Herrscher,  Gebieter  m.  -arin- 
na  -)i,  ..nor  Herrscherin,  Gebieteriri  /.  -ar- 
makt,  -arord  HeiTScher|gewalt  /,  -wort  n. 
-en  a.  ranzig.  -lysten  a.  herrschsiichtig.  -lyst- 
nad Herrschsiicht  /.  -na  Ur.  ranzig  werden. 

häriskri  Feld-,  Kriegslgeschrei  n.  -sköld  Heer- 
schild  m.  -s|niakt  Heeresmacht  /.  -stamma 
Ur.  ber-,  abistammen,  fråti  von.  -^  från  en 
släkt,  en  stad  aus  e-m  Geschlechte,  e-r  Stadt 
herstammen,  e-m  Geschlechte,  e-r  Stadt 
entsprossen  scin,  ~'  från  en  släkt  äv.  e-m 
Geschlechte  entstammen,  -^  ifrån  en  ort  äv. 
aus  e-m  Örte  hersein,  aus  ei.  von  e-m  O. 
gebiirtig  sein.  -stamning  -en,  O  Her-,  Ab|- 
stammung  /.  -städas  adv.  hier,  hie[r]selbst, 
dahier.  -till  adv.  liie[r]-,  da|zu.  -under  adv. 
hierunter,  darunter,  om  tid  wähienddessen. 
-uppe  adv.  hier  oben.  -uppå  adv.  hierauf. 
-ur  adv.  hieraus,  aus  diesem.  -utav  se  här- 
av, -uti  se  häri.  -utur  ee  härur,  -utöver 
adv.  hieriiber  ei.  d[a]riiber  hinaus. 

härv  -en,  -ar  se  räfsa  I.  -a  -n,  ..vor  Fitze,  Sträh- 
ne  /.  En  trasslig  ^^  biidi.  e-e  vervvickelte 
Sache  ei.  Geschichte,  ein  schwer  entwirrbarer 
el.  schwer  zu  entwirrender  Knäuel;  Rat- 
tenkönig  m.  ' 

härvarlande  p.  a.  hiesig,  anwesend.  -o  -;;,  O 
Hiersein  n,  Anwesenheit  /. 

härvel  -n,  ..vlar  Haspel  in  o.  f. 

här]vid  adv.  hie[r]bei,  hieran.  -vidlag  adv.  hier, 
in  diesem  Falle,  in  dieser  Sache.  -å  adv. 
hier|auf,  -an.  -åt  adv.  hie[r]her,  nach  dieser 
Seite.  -över  adv.  hieriiber. 

hässja  I.  -n,  ..jor  Heu|reiter,  -marm  m.  II.  tr. 
auf  Heu|reiter,  -männer  legen. 

häst  -en,  -ar  Pferd  n,  särsk.  om  tung  arbets- 
häst,    äv.     Jam.     mil.    Gaul   m,    i    högre    epräk 

äv.  RoB  n,  förakti.  Mähre /,  i  schack  Sprin- 
ger m.  Till  ~'  zu  Pferde,  som  kommando  aufs 

Pferd!  äv.  aufgesessen!  sätta  sig  på  sina  höga 
'-^ar  sich  aufs  hohe  Pferd  setzen,  given  — 
skall  man  ej  skåda  i  munnen  e-m  geschenk- 
ten  Gaul  sieht  man  nicht  ins  Maul.  -avel 
Pferdezucht  /.  -bytare  RoBtäuscher  w.  -by- 
te Pferdetausch  m.  -bår  von  Pferden  getra- 
gene  Sänfte.  -fluga  Pfordelaus[flicge]  /.  -gar- 
de, -gardist  Gardelkavallerie  /,  -kavallerist 
m.  -hacka  ibr.  Pferdehacke  /.  -handlare 
Pferdchändler  m.  -hov  Pferdc|fuB,  -huf  m. 
-hovsört  Huf-,  Eselsllattich  m.  -hud,  -hår, 
-karl  l'ferde|haut  /,  -haar»,  -kenncr  m.  -ka- 
stanje  RoBkastanic  /.  -kraft  Pferdelkraft, 
-starke  /.  En  maskin  om  250  — er  e-e  Ma- 
schine  von  250  Pferdekräften  (förk.  P.  S.  ei. 
H.  P.).  -krake  Mähre,  Kracke  /.  -kreatur 
Pferd  H.  -kur,  -kött  Pferde|kur  /,  -fleisch  ;i. 


-lass  ein  VVagen  voll,  Fuhre  /,  Fuder  n, 
ein  von  Pferden  gezogener  VVagen.  -längd, 
-marknad  Pferde|länge  /,  -märkt  m.  -minne 
gutes,  starkes  Gedächtnis.  -rygg,  på  '^en  zu 
Pferde.  -räfsa  Pferderechen  m.  -sko  Hufeisen 
n.  -skoformig  a.  hufeisenfömiig.  -skojare 
RoBtäuscher  w.  -skosöm  i.  Hufnagel  w.  2. 
Hufeisenstich  m.  -slaktare  Pferdeschlächter 
m.  -styng  zooi.  Pferdcibremse,  -magenbrems- 
fliege  /.  -svans  Pferde Ischwanz,  -schweif  m. 
-tramp,  -täcke  Pferde|getrappel  «, -decke /. 
-vandring  Pferdegöpel  m. 

hätsk  a.  gehässig,  haBerfiillt,  feindselig.  -het 
-en,  O  Gehässigkeit  /,  HaB  m,  Feindselig- 
keit  /. 

hätta  -n,  ..tor  Kapuze,  Kappe  /. 

hävla^  tr.  i.  lyfta  heben.  Bröstet,  barmen  häves 
die  Brust,  der  Busen  hebt  sich.  Äv.  itr.  sjön 

häver  die  See  geht  hOCh.  2.  undanröja,  upp- 
häva heben,  auf-,  be|  heben,  beseitigen,  erle- 
digen.  -^  en  svårighet  e-e  Schwierigkeit  be- 
seitigen, sjukdomen  är  hävd  die  Krankheit 
ist  ge-,  belhoben.  -  Med  adv.  r^  åv  abhe- 
ben,  abwälzen,  ■ — hört  wegwälzen,  jfr  kasta 
bort,  —  fram  hervonvälzen,  '~  i  Sig  se 
sätta  i  sig,  '^  i  n  hinein-,  hereinlwälzen,  jfr 
kasta  in,  '^  n  é  d  ab-,  hinab-,  herab|wälzen, 
j fr  kasta  ned,  '~  undan  wegwälzen,  ^- 
upp  sina  ögon,  sin  röst  seine  Augen,  seine 
Stimme  erheben,  —  ur  sig  ausspeien,  aus- 
stoBen,  hervorbringen,  mit  etw.  loslegen, 
^  u  t  aus-,  hinaus-,  heraus|wälzen. 

hävd     -en     I.    O    jur.    oklandrad    besittning    Vcr- 

jährung,  Ersitzung  /.   Vinna  —  verjähren, 

om  språkbruk,  seder  o.  dyl.  sich  einbiirgem. 
2.    O    sed   Herkommen  n.    3.  O  bruk  av  jord 

Bau  m.   4.  -er  historia  Annalen,  Jahrbiicher 

pl.,     Geschichte     /.      -a    tr.      I.    vidmakthålla 

eintreten  fiir,  verteidigen,  behaupten,  auf- 
rechterhalten,  geltend  machen.  —  sin  ställ- 
ning sich  behaupten.  a.  bruka  jord  bauen, 
bestellen.  3.  lägra  schwängern.  -a|forskare, 
-alforskning  Geschichtslforscher  m,  -for- 
schung  /.  -a|  tecknare,  -a|  teckning  Ge- 
schicht|schreiber  m,  -schreibung  /.  -vunnen 
p.  a.  verjährt,  eingebiirgert,  herkömmlich, 
jfr  hävd.  Hävdvunnet  bruk  äv.  [alt]herge- 
brachter  Brauch. 

hävlert  -en,  -ar  Heber  m.  -kraft,  -ofier  Hebe|- 
kraft  /,  -opfer  n.  -stång  Hebel  m,  Hebe- 
stange  /.  -tyg  Hebelzcug  n,  -vorrichtung  /. 

häx!|&  I.  -n,  ..xor  Hexe,  käring  av.  Vettel  /. 
II.  itr.  hexen.  -eri  -et,  -er  Hexerci  /.  -[eri]- 
process  HexenprozeB  m.  -mästare  Hexen- 
meister  m. 

hö  -et,  O  Heu  »».  Allt  kött  är  ~-  allés  Fleisch 
ist  Heu.  -and,  -bärgning  Heuernte[zeit]  /. 
-feber  liik.  Houfiobcr  n. 

höft  I.  -CH,  -er  Hiiftc  /.  --er  fäst!  Hiiften  fest! 
II.  Pil  en  ~'  aufs  Geratcwohl,  ins  Blaue  ci. 
insGelag[c]  hinein,  von  ungcfähr.  -benHiift- 
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biiu    >t.    -sjuka    Hiiftgclcnkentziindung    /. 
-värk  Hiiftlschiiu-rz  m,  -wch  n. 
hög    I.   -c"H,   -ar  llaiife[ii],  kiiiic  Hugcl,  hög  »v 

papprr,  böcker,   varor  StoB  m.  Lllfiga  t  '^{ur) 

an-,  auf|häufeii,  1  »må  högar  häufeln,  aiihäu- 
fela,  Uigga  pengar  på  -^  tam.  Geld  auf  die 
hohe  Kaiite  legen,  ligga  i  —  auf  e-m  Hau- 

fcil  licgeu.  II.  a.  hoch,  majestätisk  hclir,  hög- 
ljudd laut.  -^  och  låg  hoch  uiid  nicdrig,  de 
— re  klasserna  die  höhcren  Klassen  ci.  Sian- 
de, 1  »kola  die  obcren  Klassen,  die  Oberklas- 
sen,  ^-'Ste  bejälhavare  Höchstkoniinandie- 
rende(r)  m,  pä  -~-rc  ort  höheren  Orts,  med 
^•^  röst  niit  lautcr  Stinime,  vara  ~'  (av  sig) 
se  högdragen,  läsa  •^t  laut  lesen,  läsa  ~/ 
för  ngn  e-m  voiicsen,  tänka  — t  laut  denken, 
~-<  begåvad  hochbegabt,  -^Z  älskad  vielgc- 
liebt,  -wi  ärad  hochgeehrt,  tre  tiuin  — I  drci 
Mann  hoch,  »v.  zu  dreien,  zu  dritt,  pä  det 
■^sta  aufs  höchste,  •~s<a  anbudet  das  Mcist- 
gebot.  -adel  hoher  Adel,  Standesadcl  m. 
-adlig  a.  hochad[c]lig.  -akta  tr.  hochachten. 
-aktning  Hochachtung  /,  för  ng)i  vor  e-in. 
Med  utmärkt  -^  mit  vorziiglicher  H.  -akt- 
ningsfull a.  hochachtungsvoll.  -altare  Hoch- 
altar  m.  -barmad,  -blå,  -boren,  -bröstad  a. 
hoch]busig,  -blau,  -geboren,  -briistig.  -buren 
p.a.,med  högburet  Iiuvud  mit  hochgetragcncm 
Haupt.  -båtsman  Oberlbootsmami,  -maat 
VI.  -bänk  Hochsitz,  Ehrenplatz  m.  -djur 
Hochwild  n;  biidi.  Notabilität  /,  fam.  gro- 
Ces  Tier.  -dragen  a.  stolz,  hochlmiitig,  fam. 
-nasig,  -näsig.  Behandla  ngn  högdraget  äv. 
e-n  von  oben  herab  behtindeln.  -dragenhet 
-en,  O  Stolz,  Hochmut  m,  lam.  Hoch|na- 
sigkeit,  -näsigkeit  /.  -er  I.  a.  recht.  — 
om!  rechts  um!  till  -^  rechts,  zur  Rech- 
ten,  till  -^  om  honörn  rechts  von  ihm, 
zu  seiner  Rechten,  ihm  zur  Rechten,  till 
—  mn  åskådaren  rechts  vom  Zuschauer. 
II.  -n,  O  Rechte  /.  — n  parti  die  Rechte. 
-erhänt  a.  rechtshändig.  -erman  Konserva- 
tive (r)  m,  Mitglied  n  der  Rechten.  -ersin- 
nad  a.  konservativ,  -fjäll  Hochgebirge  «. 
-färd  Hoffart  /.  -färdas  itr.  hoffärtig  sein. 
-färdig  a.  hoffärtig.  -färdsgalenskap  Grc- 
Cenwahn[sinn]  m.  -förnäm  a.  hochvomehm. 
-förrädare,  -förräderi  Hochver|räter,  -rat 
m.  -förrädisk  a.  hochverräterisch.  -gradig 
a.  hochgradig.  -halsad  «.  hochhalsig,  hoch 
hinaufreichend.  -het  -en,  -er  Hoheit,  Hehr- 
heit  /,  jJr  hög  II.  Hans  kunglig  —  Seine 
Königliche  Hoheit.  -hjärtad,  -hornad  a. 
hoch|herzig,  -gehörnt.  -karmad  a.  mit  hoher 
Lehne,  hochlehnig.  -kor  byggn.  hohes  Chor. 
-kvarter  Hauptquartier  n.  -kyrka  Hoch- 
kirche  /.  -kyrklig  a.  hochkirchlich.  -land 
Hochland,  Oberland  n.  -ligen  adv.  sehr, 
höchlich.  -Ijudd  a.  laut.  -Ijuddhet  -en,  O 
lautes  Sprechen.  -lovlig  a.  hochlöblich. 
-länd  a.  hochgelegen.  -ländare  -«,  -,  Hoch- 


länder  m.  -länt  »c  högland,  -l&rd  a.  hoch- 
gelehrt.  -mod  Ho(  himit  m,  Hoffart,  Eitel- 
keit  /.  ~  går  fur[c]  fall  Hochmut,  Hof- 
fart kommt  vor  dem  Fall.  -mödas  dep. 
itr.  hochmiitig,  citcl  sein,  över  auf  med 
ack.  -modig  n.  horluniitig,  citcl,  över  auf 
med  ack.  -målsbrott  Hochverrat  m,  Maje- 
stätsverbrechcn  n.    -mald   a.    laut.    -mässa 

hos  katoliker  Hochamt  )(,  Ims  protestan- 
ter Vormittagsgottesdienst »».  -relief  Hoch- 
rolief  n.  -rest  a.  hoch,  stattli(  h.  -röd  a. 
hochrot.  -röstad  a.  laut.  -sinnad,  -sint  a. 
hochigcsinnt,  -herzig,  -siniiig.  Vara  ~-  av. 
c-n  hohen  Sinn  trägen,  -sinthet  -en,  O 
Hnchlsiun  m,  -h  Tzigkeit  /,  hoher  Sinn. 
-skola,  -slätt,  -sommar  Hoch|schule,  -ebene 
/,  -soinmer  >H.  -spänning  eicktr.  Hochspan- 
nuug  /.  -st  adv.  högst  uppe  aiii  hörhsten, 
zuhuchst,  zu  oberst;  på  sin  höjd  höchstens, 
t.  e.  —  en  gång  i  veckan  höchstens  einmal 
in  der  Woche,  om  ~'  tio  minuter  in  läng- 
stens  zehn  Minuten;  mycket,  ganska  sehr, 
höchst,  t.  e.  '~~>  antagligt  sehr  ei.  höchst 
wahrscheinlich.  -stbjudande  p.  a.  meistbie- 
tend.  Sälja  till  den  -^  moistbietend  verkau- 
fen.  -stdensamme  höchstderselbe.  -stsalig  a. 
höchstselig.  -stämd  a.  eg.  hochgestimmt, 
biiai.  av.  hochpoetisch,  schwungvoU,  erha- 
ben.  -säte  Hochsitz,  Ehrenplatz  m.  -tals 
adv.  haufenwcise. 

högtjberömd  a.  hochbcriihmt.  -betrodd  a. 
hochbetraut.  -flygande  a.  hochfliegeud.  -för- 
tjänt a.  hochverdient. 

högtid  -en,  -er  Fest  n,  Feier  /.  -lig  a.  feier- 
lich,  festlich,  weihevoll,  solemi.  -lighet  -en, 
-er  Feierlichkeit,  Festliclikeit,  Solemiität  /. 
-lighålla  ir.  feiern,  feierlich  ei.  festlich  be- 
gehen.  -sjafton  Festabendw.  -s|dag  Feier-, 
Fest|tag  m.  -s|dräkt  Feier-,  Fest|kleid  n, 
festliche  Kleidung.  -s|klädd  p.  a.  festlich  ge- 
kleidet.  -slsammanträde  l"estsitzung  /.  -s|- 
tal  Festrede  /. 

högtravande  a.  hochtrabend. 

högtryck  Hochdruck  m,  av.   biidi. 

högtisalig,  -strävande  a.  hochlsolig,  -strebend. 

högjtysk  a.  hochdeutsch.  -vakt  Hauptwache 
/.  -vatten,  -vattensmärke  Hoch|\vasser, 
-wasserstandzeichen  n.  -viktig  a.  hochwich- 
tig.  -vilt  Hochwild  n.  -vis  I.  a.  hochweise. 
II.  adv.  ee  högtals,  -välboren,  -välvd,  -växt, 
-vördig  a.  hochlwohlgeboren,  -gewölbt,  -ge- 
wachsen,  -wiirdig.  -vördighet  Hochwiirden /. 
Ers  -~  Ew.  Hochwiirden.  -ädel  a.  wohlge- 
boren.  P4  brev  Högädle  Herr  .Y.  N.  Herrn 
N.  N.  Wohlgeboren.  -ärevördig  a.  hochehr- 
wiirdig.  -ättad  a.  hochad[e]lig,  e-m  vomeh- 
men  Geschlechte  entsprossen.  -önsklig  a., 
befiyma  sig  i  -^  välmåga  sich  in  erwiinsch- 
tem  Wohlsein  befinden,  sich  sehr  wohl  be- 
finden. 

höjja*  tr.  in  die  Höhe  heben;  erheben;   göra 


tr.    transitivt,     itr.    intrausltlvt    verb. 


löljer    i:a.    Ila,    3:0,    ^'.e    koujugationca 


höjd 
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höra 


högre  erhöhen.  '■^  sig  sich  erheben,  höher 
werden,  -^  handeln,  välståndet  den  Handel, 
den  Wohlstand  heben,  -^  priset  den  Preis  er- 
höhen el.  steigem,  med  um,  ~'  rösten  seinc 
Stirame  erheben,  röster  — ^s  Stimmen  werden 
laut,  -^  ögonbrynen  die  Augenbrauen  hoch- 
ziehen,  -^  sig  pä  tä  sich  auf  die  Zehen  stellen, 
-— '  ett  leve  för  ngn  auf  e-n  ein  Hoch  ausbrin- 
gen,  vara  höjd  över  tigt  iiber  etw.  (ack.)  erha- 
ben  sein,  höjd  över  allt  tvivel  iiber  jeden  Zwei- 
fel  erhaben. -d-ew, -er  Höhe,  kuUe,  häjdsträck- 
ning  Anhöhe  /.  Det  är  då  '-~^en  av  oförskämdhet 
das  ist  der  Gipfel  der  Unverschämtheit,  på 
en  '^  av  500  meter  in  e-r  Höhe  von  500  Me- 
tern, pä  --^en  av  sjö.  auf  der  Höhe  von,  pä 
'^en  av  sin  lycka  auf  der  Höhe  ei.  dem  Gip- 
fel Seines  Gliickes,  pä  sin  —  höchstens,  wenn 
es  hoch  kommt,  wenn  man's  hoch  rechnet. 
-d|hopp  Hochsprung  w.  -dlmätning  Höhen- 
messung  /.  -d|punkt  Höhe[n]-,  Gipfel|punkt 
VI.  -disträckning  Höhenzug  m.  -ning  -en, 
-ar  Erhöhung,  Hebung,  Erhebung  /. 

hök  -en,  -ar  Habicht  m.  '~  och  duva  lek  Krie- 
gen, Haschen  n. 

hökarl|bod  Viktualien-,  E6waren|handlimg  /. 
'  -e  -n,  -,  ViktuaUen-,  ECwarenlhändler  m. 
-vara  ECware  /. 

hölada  Heu5cheu|ne,  -er  /,  Heu|schuppen, 
-schober  m. 

hölass  Fuhre  /  ei.  Fuder  n  Heu,  Heuwagen  m. 

hölja^  tr.  bedecken,  [verjhiillen.  Höljd  i  dun- 
kel in  Dunkel  gehiillt.  -  Med  ad  v.  o.  prcp. 
'~~'  av  enthiillen,  abdecken,  entblöBen,  -^ 
i  n  einhiillen,  einwickcln,  --^  sig  m  e  d  ära 
sich  mit  Ruhm  bedecken,  —  6  m  umhii'llen, 
'•^  p  d'  bedecken,  ^-^  pä'  ngn  ngt  e-n  mit 
etw.  bedecken,  e-m  etw.  ii'berbreiten,  »^  pä' 
sig  täcket  sich  zudecken,  ^-^  ö'v  er  bedecken, 
—  ö'ver  ngt  med  ngt  etw.  mit  etw.  be-,  iiber|- 
décken,  etw.  iiber  etw.  decken. 

hölje  -t,  -n  Decke,  Hlille  /. 

hölster  ..tret,  -,  Hälfter  /  [m,  n),  bot.  Bliiten- 
scheide  /. 

höna  -n,  ..nor  Henne  /. 

höns  -et,  -,  Huhn  n.  Stekt  —  gebratenes  ei.  ge- 
backenes  Huhn,  Hiihnerbraten  vi,  Brathuhn 
n,  högsta  r^et  i  korgen  der  Hahn  im  Korbe, 
der  Haupthahn.  -a  tr.  sjö.  hänseln.  -aktig  a. 
hohl-,  schwach|köpfig.  -arv  bot.  Homkraut 
n.  -avel,  -buljong  Hiihner|zucht,  -briihe  /. 
-fågel  Hiihnervogel  m.  Hönsfäglar  hiihncr- 
artigc  Vögel.  -gumma,  -gård  Hiihner|frau  /, 
-hof  w.  -hjärna  Verstandesschwäche,  Be- 
schränktheit,  Bornicrthcit  /.  Hon  har  en  rik- 
tig .  ■^  sie  ist  schr  beschränkt  el.  borniert. 
-hund,  -hus,  -hök  Hiihnerlhund, -stall,  -ha- 
bicht m.  -kyckling  Hiihnchcn,  Kiichlein  n. 
-kött  Hiihnerflcisch  n.  -minne  Kalzcngo- 
dächtnis  n.  Han  har  dt  riktigt  --^  sein  Ge- 
dächtnis  ist  wic  cin  Siob.  -ning  -en,  -ar  sjö. 
Hänselung/. -piga, -ägg Hiihncr|magd/, -ein. 


hörla^  tr.  o.  itr.  i.  hören.  -^  väl  gut,  scharf, 
fein  hören,  '^  illa  schlecht,  schwer  hören, 
schwerhörig  sein,  icke  r-^  ngt  etw.  iiber- 
hö'ren,  han  hörde  icke  frågan  er  iiberhörte 
die  Frage,  jag  liar  fått  —  es  ist  mir  zu 
Ohren  gekommen,  lata  ngn  få  -^  ngt  e-m 
etw.  zu  hören  geben,  — -  talas  om  ngt  von 
etw.  [reden]  hören,  jag  har  hört  sägas  ich 
habe  sägen  hören,  jag  har  höii  en  visa 
sjungas  ich  habe  ein  Lied  singen  hören,  gä 
och  hör,  om  Imn  har  kommit  höre  nach,  ob 
er  gekommen  ist,  göra  sig  hörd  sich  Gehör 
verschaffen,  icke  kunna  göra  sig  hörd  av. 
nicht  zu  Worte  kommen,  det  låter  '~  sig 
das  läBt  sich  hören,  ej  ^^^  pä  det  örat  davon 
nichts  hören  wollen;  jur.  ~-  vittnen  Zeugen 
vernehmen.  2.  höra  tiii  gehören.  Vart  hör 
det  här?  wo  gehört  dies  hin?  det  hör  icke  hit 
das  gehört  nicht  hie[r]her  ei.  hier  nicht  her. 
-  Med  adv.  o,  prep.  '--^  ngt  a  V  ngn  etw.  von 
e-m  hören  ei.  erfahren,  ^-^  dv  ngt  von  etw. 
hören,  låt  snart  ^^-^  dv  er  lassen  Sie  bald  etw. 
von  sich  hören,  ni  skall  nog  få  ~'  dv  mig 
Sie  werden  schon  von  mir  hören,  han  har 
ej  hörts  dv  er  hat  nichts  von  sich  hören  las- 
sen, har  ej  kommit  er  ist  nicht  erschicnen, 
hat  sich  nicht  sehen  lassen;  --^  dit  dahin- 
gehören,  -^  efter  a)  efterfråga  nachfra- 
gen,  jag  skall  -^  efter  ich  will  fragen,  ^^ 
efter  ngt  nach  etw.  fragen,  sich  nach  etw.  er- 
kundigen,  -^  efter  hos  ngn,  om  . . .  bei  e-m 
vorfragen  ei.  sich  bei  e-m  erkundigen,  ob 

.  .  .;    b)    lyssna,    lägga    märke    till    auf|paSSen, 

-merken,  -^  sig  f  ö'r[e]  Erkundigungen  ein- 
ziehen,  sich  erkundigen,  an-,  vor-,  nach|- 
fragen,  '^  hit  hergehören,  det  hör  inte  hit  jfr 
ovan,  hon  trodde  sig  ~'  beundran  i  hans  ord 
sie  glaubte  aus  seinen  Worten  Bewunde- 
rung  herauszuhören,  <~  ihop  zusammen- 
gehören,  —  o  m  ngn  von  e-m  hören,  '^  ngt 
om  ngn  av.  etw.  iiber  e-n  hören,  —  sig  öm 
[efter  ngt)  se  —  efter  (ngt)  samt  se  sig  6m, 
•^  p  å  ngn,  ngt  e-n,  etw.  anhören,  man  hör 
på  honom  att  .  .  .  man  hört  ihm  an,  daB  .  .  ., 
hon  hörde  pä  tonen  av  hans  röst,  att  . . . 
sie  hörte  am  Ton  seiner  Stimme,  daB  . . ., 
7nan  hör  pä  honom,  att  Jian  är  utlänning 
man  hört  ihm  den  Ausländer  an,  -^  på' 
zuhören,  ngn,  en  berättelse  e-m,  e-r  Erzäh- 
lung,  —  noga  pd"  genau  hinhören,  hör  pä'! 
hören  Sie  mal!  hör  vian  bara  på'!  nty.  hör 
mal  [einer]  bloB  an!  —  till  ngt  zu  etw. 
gehören,  etw.  (dat.)  angehören  ei.  zugehö- 
ren,  Kiigcn  hörde  förr  till  Sverige  R.  ge- 
hörte  friiher  zu  Schweden,  till  denna  tid  hör 
hans  första  dikt  in  diese  Zeit  fällt  sein  erstes 
Gedicht,  det  hör  ej  till  saken  das  gehört  nicht 
zur  Sache,  '^^  till  a)  sammanhänga  med  ge- 
hören zu,  jfr  ovan,  allt  som  hör  till  allés  was 
drum  und  dran  ist;  b)  erfordras  erforderlich 
sein,  gehören,  t.  c.  det  hör  mod  till  att  göra 


tr.    transitivt,     itr.    Inlransltlvt    Torb.      >>>*    följet    i:»,'  2:a,    3:0,    4:0    konjugatlonen. 
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iakttagelse 


äettu  dazu  gehört  Mut,  dazu  ist  Miit  erfor- 

dcilich;  c)   var»  ngns  cgcndum  —  ngn  Ull  e-Ill 

gehören;  d)  tiiikouima  gezicmen,  ngn  e-iii, 
'^  u  n  (i  c  r  a)  riiunas  till  gcliöreii  unter  mcU 
ack.  el.  zu;  b)  '^^  undcf  en  domstol  %-or  ciu 
Gericht  gehören,  <— -  under  eti  myndighet  zu 
e-r  l3ehörde  ressortieren,  -— '  upp  a)  vara 
uppm&rksam  aufineiken,  aufmerksam  sein, 
zuhören;  b)  sluta  aufhören;  c)  '~  upp  läxan 
(e-m  Schiiler)  das  Aufgegebene,  vani.  sein 
Pensum  abfra^en,  (e-m  Kinde)  die  Lektion 
abhören.  -ande  -t,  O  Hören  n.  Efter  vilt- 
nenas  —  nach  \'eriiehinung  der  Zeugen.  -are 
-n,  -,  Hörer  ni.  -bar  a.  hörbar,  vernohnibar. 
-barhet  -en,  O  Hörbarkeit,  Vernehmlichkeit 
/.  -håll  Hörweite  /.  Inovi  '~-'  in  H.,  utom 
r^  auDer  H.  -lur  Höhrrohr  n,  Hörtrichter, 
te: ef.  Hörer,  Fernhörer,  Schallbecher  m. 

hörn  -et,  -,  Ecke /,  sty.,  esterr.  Eckn.  /  r~^et 
av  F. -gatan  [an  der]  Ecke  [der]  F.-straBe, 
om  r^et  uni  die  Ecke,  fam.  vara  ined  pä 
ett  '~-^  mit  dabei  sein.  -hus,  -hylla  Eck|haus, 
-brett  n.  -skåp  Eckjschrank  m,  -schränk- 
chen,  -spind[cben]  «.  -sten  Eckstein  m. 
-stolpe  Ecklpfeiler,  -pfosten,  -ständer  m. 
-tand  Eck<;ahn  m. 

hör  saga  Hörensagen  n.  Känna  ngt  gnm  — 
etw.  von  H.  kennen.  -sal  Hörsaal  m-,  -sam 
a.  gehorsam.  -samhet  -en,  O  Gehorsam  m. 
-samma  tr.  gehorchen  med  dat.  ,~  en  befall- 
ning av.  e-m  Befehle  Folge  leisten.  -sel  -n, 
O  Gehör  n.  -selnerv,  -selorgan,  -selsinne 
Gehöi'|nerv  m,  -organ  n,  -sinn  m.  -sägen  so 
hörsaga. 


höilskulle,  -skörd,  -slåtter,  -snuva  Hcu|boden 
VI,  -crnte,  -iiuilul  /,  -srhnupfen  »n. 

höst  -t;),  -ar  Hcrbst  m.  I  -^  dicson  el.  näch- 
stcn  H.,  im  [koiruiiendon]  Herbst,  i  '■^as  [im] 
vurigen  H.,  '^en  1793  im  H.  des  Jahres 
1793.  -a  tr.  -— '  in  einbeimsen,  einherbsten. 

höstack  Hcumicte,  Heudieme  /. 

höstldag,  -dagjämning  Herbst] tag  t», -nacht- 
gk"iche  /.  -lig,  -lik  a.  herbstlich.  -råg, 
-säd,  -termin  Herbstjroggen  m,  -saat  /, 
-semester  n. 

hota-  itr.  —  ät  ngn  e-m  mit  der  Hand  el. 
l'"aust  drohen,  -^  med  käppen  ät  ngn  e-m 
mit  dem  Stock  drohen. 

hö!|tapp,  -tjuga  Heu|wisch  m,  -gabel  /. 

höva  -n.  O,  över  '•^i  ei.  över  all  -^  iiber  alle 
MaBen,  iiber  Gebiihr,  mmiäBig,  iibermäDig. 

hövagn  Heuwagen  m. 

höv'|as^  dep.  itr.  [sich]  geziemen  ei.  gebiihren. 
Det  höves  ett  barn  att  lyda  es  geziemt  ei.  ge- 
biihrt  e-m  Kinde  zu  gehorchen,  es  geziemt 
el.  gebtihrt  sich  fiir  ein  Kind  zu  gehorchen, 
Gehorsam  geziemt  ei.  gebiihrt  e-m  Kinde, 
Gehorsam  geziemt  ei.  gebiihrt  sich  fiir  ein 
Kind.  -ding  -en,  -ar  Häuptling  m.  -ding[e]- 
döme  -/,  -n  Häuptlingschaft  /.  -isk  a.  hö- 
fisch,  anstandsvoll,  geziemend,  gebiihrend. 
-iskhet  -en,  O  Anstånd  m,  höfisches  Beneh- 
men.  -itsman  Hauptinann  m.  -lig  a.  höflich. 
-lighet  -en,  -er  Höflichkeit  /.  -lighetsbety- 
gelse,  -lighetsbevis  Höflichkeitsbe|zeigung, 
-zeugung  /. 

hövohn  Heulhaiifcn,  -schober  m. 


I. 


I  pers.  pron.  ihr. 

i     I.     prep.     in;     vid    städers    namn    betr.    stadig- 
varande   befintligliet   äv.  ZU.   —  Särsk.  lali:  gå 

'■^  kyrkan  in  die  Kirche  ei.  zur  Kirche  ge- 
hen,  komtna  r^  land  ans  Land  ko^ln^en, 
konima  —  dagen  an  den  Tag  kommen,  stä 
— '  spetsen  för  ett  företag  an  der  Spitze  e-s 
Untemehmens  stehen,  ställa  sig  —  spetsen 
sich  an  die  Spitze  stellen,  fienden  förlorade 
tio  tusen  man  —  döda  och  särade  die  Feinde 
verloren  zehntausend  Mann  an  Toten  und 
VerwTindeten,  ~-  honom  har  jag  förlorat  en  god 
vän  an  ci.  in  ihm  habe  ich  e-n  guten  Freund 
verloren  ei.  ist  mir  ein  guter  F'reund  ge- 
storben;  det  finns  icke  ett  sant  ord  r-.-^  hela 
historien  es  ist  kein  wahres  Wort  an  der 
ganzen  Geschichte;  han  är  ^^  järnvägen  er 
ist  bei  der  Bahn,  taga  ttgn  r.^  armen,  -^ 
kragen  e-n  beim  ei.  am  Arme,  beim  ei. 
am  Kragen  fassen,  r^  tid  beizeiten;  det  gör 
—  tyskt  mynt  das  macht  nach  el.  in  deut- 
schem   Gelde:    professor  '^  tyska  Professor 


der  deutschen  Sprache;  ■^  sommar  diesen 
Sommei%  -^  dr  dies  Jahr,  sty.  heuer,  '~ 
dag  heute,  -^  afton  heute  abend,  diesen 
Abend,  r^  morse  heute  morgen,  diesen  Mor- 
gen, — •  tre  dagar  drei  Tage,  ^^  femtio  dr 
fiinfzig  Jahre;  --^  ett  ununterbrochen,  unab- 
lässig,  -^  fä  ord  mit  wenig  Worten;   <~  och 

för  ett  visst  ändamål  behufs,  ZWeckS  med  gen.; 

—  och  för  sig    an   [und  fiir]  sich.    II.  adv. 

d[a]rin,   drinnen.    Jfr    de   särsk.    verben.    III. 

'-^  det  att  indem. 
iakttaglla  tr.  bcobachten,  [be]merken,  märka 
äv.  wahrnehmen,  följa  äv.  befolgen,  passa 
pi  äv.  einhalten.  '~  en  betalningstermin  e-n 
Zahlungstermin  einhalten, .~'  försiktighet  vor- 
sichtig  sein,  --^  inställelse  sich  eiufinden,  •—' 
mätta  MaB  halten,  —  tystnad  Slillschweigen 
bcobachten;  schwcigen.  -ande  -t,  O  Beob- 
achtung,  Befolgung,  Einhaltmig /,  jfr  föreg. 
Med,  under  .~  av  . .  .  unter  Beobachtung, 
bei  Einhaltung  med  gen.  -are  -n,  -,  Beob- 
achter  m.  -else  -n,  -r  Beobachtung,  VVahr- 


tr.    transilivt.      Ur.    iDlransitivt    verb. 


följer    i:a,    2:a, 


koujugatiooen. 


[akttagelseförmåga 
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nehmung,  Observation/,  -elseförmåga  Beob- 
achtungsgabe  /. 

ibis  -en,  -ar  zooi.  Ibis  m. 

ibland  I.  prep.  unter,  zwischen.  II.  arff.  biswci- 
len,  mitunter. 

icke  adv.  nicht.  ~.  ännu  noch  nicht,  —  någon 
adj.  kein,  sabst.  niemand,  keiner,  det  finns 
—  tre  människor  som  . . .  es  gibt  keine  drei 
Menschen  die  .  .  .,  —  en  enda  kein  einziger, 
-^  dess  mindre  nichtsdestoweniger,  hur  vac- 
kert är  det  '~.'  wie  schön  ist  es  [niclit] ! 

id  I.  -en,  -ar  fisk  Kiihiling  w.  II.  obsji.  /,  arbete 
[unverdrossene]  Arbeit,  Unverdrossenheit  /, 
FleiB  m.  -as'  dep.  itr.,  ej  — göra  ngt  zn  iaM\ 
sein,  es  nicht  der  Miihe  wert  finden  etw. 
zu  tun,  han  iddes  knappt  arbeta  mer  er 
mochte  kaum  mehr  arbeiten.  -e  -t,  -n  Hölile 
/,  Lug  n.    Ligga  i  -~^  Wintersclilaf  halten. 

idé  -[c]n,  -er  Idee  /.  Falla  på  en  ~  auf  e-e  Idee 
kommen,  det  är  ingen  —  att  .  . .  es  hat  kei- 
nen  Zweck  ei.  Sinn  zu  . . . 

ideal  I.  -et,  -[er]  Ideal  n.  II.  se  idealisk,  -isera 
1r.  idealisieren.  -isk  a.  ideal,  -ism  -en,  O  Idea- 
lismus m.  -ist  -en,  -er  Idealist  m.  -istisk  a. 
idealistisch.  -itet  -en,  O  Idealität  /. 

idéassociation  Ideenlassoziation,  -verbindung, 
-verkniipfimg  /. 

ideell  a.  ideell. 

idéfattig  a.  ideenarm. 

idegran  Eibe  /,  -nbaum,  Taxbaum  m. 

idékrets  Ideenkreis  m. 

idel  oböji.  a.  lauter.  -ig  a.,  -igen  adv.  unaufhör- 
lich,  unablässig. 

identlifiera  tr.  identifizieren.  -ifiering  -en,  -ar 
Identifizierung  /.  -ifieringskort  post.  Post- 
ausweiskarte  /.  -isk  a.  identisch.  -itet  -en, 
O  Identität  /. 

idérik  a.  ideenreich. 

idévärld  Ideenwelt  /. 

idilom  -et,  -[er]  Idiom  n,  Mundart  /.  -omatisk 
a.  idiomatisch.  -olsynkrasi  -[e]n,  -er  Idio- 
synkrasie  /.  -ot  -en,  -er  Idiot  m,  Schwach-, 
Blöd|sinnige(r)  m  o.  /.  -otanstalt,  -othem 
Idiotenanstalt  /,  Asyl  n  fiir  Schwachsinnige. 
-otisk  a.  idiotisch,  schwach-,  blöd|sinnig. 
-otism  -en,  -er  Idiotismus  m,  a)  mundart- 
liche  Spracheigentumlichkeit,  b)  Blödsinn  w. 

idissljla  tr.  o.  itr.  wiederkäuen  av.  biidi.  -ande 
-t,  O  se  idissling.  -are  -n,  -,  Wiederkäuer 
m.    -ing  -en,  -ar  Wiederkäuen  n. 

idk'la  tr.  treiben,  betreiben,  t.  e.  r^  sjöfart 
Schiffahrt  treiben,  -^  ett  yrke,  studier  ein 
Handwerk,  Studien  treiben  ei.  betreiben, 
/~  sport  äv.  dem  Sport  huldigen.  -are  -n,  -, 
Ausiiber,  Ausubende(r),  äv.  Beflissene(r)  m. 
-elig{en)   »e  idelige(en). 

idog  a.  emsig,  betriebsam,  gewerb|tätig,  -sam. 
-het  -en,  O  Emsigkeit,  Betriebsamkeit,  Ge- 
\verb|tätigkeit,  -samkeit  /. 

idol  -en,  -er  Idol  n,  Abgott  m. 

idrott  -en,  -er  i.  bedrift,  övning  Tat,  Obung  /. 


2.  sport  Sport  m,  Leibesiibungen  pl.  -s|man 
Sport|smann,  -liebhaber  m. 

idyll  -en,  -er  Idyll  n,  -e  /.  -isk  a.  idyllisch. 

ifall  kon],  wenn,  falls;  im  Falle,  fiir  den  Fall, 
daB  .  .  . 

ifråga  komma  itr.  in  Frage  kommen,  itr.  fråga 
I.  -sätta  tr.  in  Frage  stellen  ei.  ziehen.  Ifrå- 
gasatt in  Frage  stehend,  fraglich,  föreslagen 
vorgeschlagen,  beantragt.  -varande  p.a. 
fraglich,  in  Rede  stehend,  nämlich,  bewuCt, 
dieser,  jener,  betreffend. 

ifrån  se  från. 

if  yll!a  se  fylla  i.  -niag  -en,  -ar  ifyllandet  Eingie- 
Ben,  Fiiilen,  av  formulär  o.  d.  AusfUllen  n, 
se  fylla  i;  det  ifyllda  Ftillung  /. 

iföra  se  ikläda.  Iförd  svarta  kläder  in  schwar- 
zen  Kleidern,  in  Schwarz  gekleidet,  iförd 
fångdräkt  in  Sträflingskleidem,  in  Sträflings- 
kleider  gekleidet. 

igel  -",  iglar  Egel  m.  Sätta  iglar  på  ngn  e-m 
Blutegel  ansetzen.  -kött  -en,  -ar  Igel  m. 

igen  adv.  i.  åter,  å  nyo  wieder,  wiederum.  Vad 
är  det  nu  — ?  was  ist  es  schon  wieder?  vad  he- 
ter han  nu  — ?  wie  heiBt  er  doch  gleich?  wie 
ist  doch  gleich  der  Name?  2.  kvar,  övrig 
iibrig,  t.  e.  det  år  intet  —  es  ist  nichts  iibrig. 

3     tiUl.aka  ZUriick.    4.   till,  tillsluten,   fylld  ZU, 

t.  e.  dörren  är  —  die  Tur  ist  zu.  -finna,  -fylla, 
-fästa,  -gro,  -knyta,  känna  se /!«>i^  m.  m.  igen. 
-kännande  -t,  O  Erkennung,  Wiedererken- 
nung  /.  -känni"ejlig  a.  erkennbar,  kenntlich, 
på  an  med  dat.  -känningsmärke  Erkennungs- 
zeichen,  Unterscheidungsmerkmal  n.  -kän- 
ningstecken Erkennungszeichen  n.  -låsa, 
-lägga,  -läka  se  låsa  m.  m.  igen.  -läkt  p.  a 
zugeheilt,  vemarbt.  -lösa  se  lösa  igen. 

igenom  adv.  o.  prep.  durch,  jfr  genom.  Hela  året 
~'  das  ganze  Jahr  hindurch,  hela  nätter  — 
nächtelang,  gråta  natten  — ^  a  v.  die  Nacht  ver- 
weinen  ei.  durchwéinen  (---),  f»ni.  han  är 
~'  i   examen  er  ist  durch. 

igen 'snöa  se  snöa  igen.  -snöad  p.  a.  verschneit, 
vervveht.  -snöra,  -sopa,  -spika,  -spärra, 
-stoppa  se  snöra  m. -m.  igen.  -växt  p.  a.  zu- 
gewachsen,  venvachsen. 

ignorlant  -en,  -er  Ignorant,  Unwissende{r)  m. 
-era  tr.  ignorieren,  unbeachtet  lassen,  iiber- 
séhen. 

igångsättla  se  gång.  -ning  a,-  maskin  Anlassen 
n.     -ningsapparat  AnlaBvorrichtung    /. 

ihjäl  adv.  zu  Tode,  tot,  t.  e.  arbeta  — ■  sig  sich 
zu  Tode  arbeiten,  skrämma  —  zu  Tode  er- 
schrecken,  bita,  skjuta,  slå,  sticka,  tiga,  tram- 
pa ~'  totlbeiBen,  -schieBen,  -schlagen,  -ste- 
chen,  -schweigen,  -treten,  s/å  -^  äv.  erschla- 
gen,  töten,  slå  —  sig  sich  zu  Tode  stiirzen, 
han  störtade  ned  och  slog  -«-  sig  på  stället 
er  stiirzte  ab  und  war  sofort  tot,  svälta 
-^  verhungern.  -biten  p.  a.  totgebissen. 
-frusen  />.  a.  erfrorcn.  -osad  p.  a.  vom 
Kohlendampf    erstickt.    -skrämd   p.  a.  vor 


^  törcg&cnde    uppslagsoril.      O    aaknar    plur.      T    har    omljud. 


Ihjälslagen 
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Schrecken  tot.   -slagen  p.  a.  erschlagcn,  gc- 
tötet,  tot.    -svulten  />.  a.  vcrluingcrt. 
ihop  (Il/f.  zusainnien,  aneinander,  incinander, 

jlr    de    8;ir3k.     verben, 
ihåg,    komnui    ~'    ngt    behåll»    I    minnet  etw.  illl 

Cleilächtnis  behalten,  lägga  p*  minnet  sich 
(dat.)  etw.  merken,  pAminna  81g  sich  e-r  (gen.) 
Sache  el.  an  etw.  (ack.)  eriiinern,  ^ich  c-r 
(gen.)  Sache  entsinnen,  komma  —  ugn  vicd 
ngt  e-n  mit  etw.  bedenken,  komma  —  ngn  i 
sitt  testamente  e-n  in  seineiii  Testamente  bo- 
deiiken,  komma  ~-^  sig  sich  niclit  vergessen. 
-kommen  p.  a.  nicht  vergessen. 

ihålig  a.  hohl.  -het  -en,  -er  Hohl|heit  /,  -raum 
»n,  Höhlung  /. 

ihåll lande  p.  a.  aiihaltend,  andauernd,  bestän- 
dig. -ig(het)   se  ihärilig(het). 

ihälija  tr.  se  hälla  i.  -ning  -en,  -ar  EinfgieCen, 
-schenken,  -schiitten  n. 

ihängsen  a.  se  ihärdig  o.  efterhängsen. 

ihärdiga,  beharrlich,  se  äv.  ihållande.  -\\Bi-cn, 
O  Beharr|lichkeit,  -ung,  Ausdauer  /. 

ijåns  se  jons. 

ikläda  tr.  ~'  ngn  ngt  e-m  etw.  anziehen,  e-n 
mit  etw.  bekleiden,  han  var  iklädd  tjocka 
handskar  er  hatte  dicke  Handschuhe  an; 
b'idi.  —  (=  åtaga)  sig  ngt  etw.  iibeméhmen, 
t.  e.  ansvaret  die  Verantwortlichkeit. 

ikraftträdande  -t,  O  Inkrafttreten  «. 

ikring  adv.  uinher,  heruin. 

il  -en,  -ar  WindstoB  w.  -a  itr.  i.  eilen.  Tiden 
— r  die  Zeit  eilt  dahin  ei.  enteilt,  med  — nde 
fart  ugf.  mit  Blitzesschnelle.  2.  opers.  Det  — r 
i  kroppen  es  reiöt  mir  in  allén  Gliedern,  det 
'~r  i  tänderna  es  reil3t  mir  in  den  Zähnen.  - 
Med  »d v.  —  bort  weg-,  fort|eilen,  — f  r  dm 
her\'or-,  heran-,  herzuleilen,  ~'  förbi  vor- 
bei-,  voriibcr|eilen.  -bud,  -gods,  -godsexpe- 
dition Eillbote  m,  -gut  n,  -gutexpedition  /. 

iliaden  die  Iliade  ei.  Ilias. 

illa  adv.  iibel,  schlecht.  '~  sjuk  schwer  kränk, 
fara  ~'  beschädigt  werden,  gä  .~  dt  ngn  e-m 
arg  el.  iibel  mitspielen,  göra  ngn  ~'  e-m  weh 
el.  Schaden  tun,  göra  sig  —  sich  weh  tun, 
göra  sig  —  i  armen  sich  den  Arm  beschä- 
digen,  höra  '^  schwer  hören,  jag  mår  — 
mir  ist  iibel  ei.  umvohl,  det  är  inte  -^  das 
ist  nicht  iibel,  det  är  inte  -^  ment  es  ist 
nicht  böse  gemeint,  det  står  —  till  med  ngn 
el.  ngt  es  steht  schlimm  mit  e-m  ei.  etw.,  ta- 
ga '~~'  upp  iibelnehmen,  tag  ej  ~'  upp  att  jag 
.  .  .  nehmen  Sie  es  mir  nicht  iibel,  da6  ich 
.  .  .,  vara  ~'  ute  schlecht  ei.  iibel  däran  sein, 
vilja  ngn  -^  e-m  iibelwollen.  -luktande  a. 
iibel riechend.  -mående  I.  a.,  ;ag  «>  ^^  mir 
ist  ubel  el.  unwohl.  II.  -t,  O  Ubellbefinden, 
-sein,  Unwohlsein  n,  Ubelkeit  /.  -sinnad  a. 
iibelgesinnt.  -sittande  a.  schlechtsitzend. 
-smakande  a.  tibelschmeckend. 

illjbragd,  -dåd  Schand-,  Ubelltat  /.  -egal  a. 
illegal,  ungesetzlich.    -egalitet  -en,  -er  Ille- 


galität,  Ungesetzlichkcit  /.  -egitima.  illegi- 
tim, uiireclitmiiBig,  imchelich.  -er  -n,  ill- 
rar  zn„i.  Utis  m.  -fundig(het)  «e  illistig(het). 
-fänas  dep.  itr.  sich  imgnduldig  schncn,  vor 
Uiigcdiildbronncii.  -gärning  se  illhragd.  -gär- 
ningsman iJbeltäter  m.  -iberal  a.  iiliberal, 
iii(  ht  freigebig. 

illistig  a.  arglistig,  -het  -en,  -er  Arglist  /. 

illitterat  a.  illiterat,  nicht  wisseiischaftlich  ge- 
bildet.  -mariga.  verschmitzt,  listig,  (hirchtrie- 
bcn.  -marighet-c;i,  -er Wrschinit/.thcit,  List- 
[igkcit],  Durchtriobenheit  /.  -ojal  a.  illoyal. 
Jfr  konkurrens,    -parig(het)  se  illmarig(het). 

illuminllation  -en,  -er  lUumination,  festliche 
Be-,  Er|leuchtung  /.  -era  tr.  illuminieren; 
festlich  be-,  er|leuchten.  -ering  -en,  -ar  = 
illumination. 

illus|ion  -en,  -er  Illusion,  Täuschung  /,  Wahn 
m.  Göra  sig  r-^cr  angående  ei.  om  ngt  sich 
Illusionen  iiber  etw.  (ack.)  machen.  -orisk  a. 
illusorisch,  täuschend,  triigerisch.  -ter  a.  er- 
laucht,  glorreich. 

illustrjation  -en,  -er  Illustration  /,  Bild  n,  Ab- 
bildung  /.  -era  tr.  illustrieren,  eriäutem, 
verdeutlichen.  --^  med  sin  närvaro  durch 
seine  Gegenwart  beehren.  -ering  -en,  -ar  II- 
lustrierung,  Erläuterung,  Verdeutlichung  /. 

illvilja  Ubehvollen  n,  Ubelgesinntheit,  Bös-, 
Arglwilligkeit  /. 

illvilligfl.  libellwollend,  -gesinnt,  bös-,  arglwillig. 

ilmarsch  Eilmarsch  m. 

ilning  -en,  -ar  i  tänder  reiBender  Schmerz. 

ilsamtal  telef,  driugendes  Gespräch. 

ilskja  -n,  O  Wut,  Bosheit  /.  -e|full,  -en  a.  wii- 
tend,  rasend.  -na  itr.  ■-^  till  (allmählich)  wii- 
tend  werden,  in  Wut  geraten. 

iltelegram  dringendes  Telegramm. 

iltåg  Eilzug  m. 

ilägg[a  se  lägga  i.  -ning  -en,  -ar  Einlegung  /. 

imaginär  a.  imaginär. 

imbad  Dampfbad  n. 

imitlation  -en,  -er  Imitation,  Nachahmung  /. 
-atör  -en,  -er  Imitateur,  Nachahmer  m.  -era 
tr.  imitieren  med  ack.,  nachahmen  med  dat.  o. 
ack.  -ering  -en,  -ar  se  imitation. 

imilkoka  tr.  mit  Dampf  kochen.  -ma  I.  -n,  O 
Dampf,  Dunst  m.  Det  är  '^  pä  fönstret  das 
Fenster  ist  angelaufen  ei.  beschlagen.  II.  itr. 
dampfen,  dunsten,  diinsten.  Det  -^r  av  ngt 
etw.  dampft,  det  -^^  på  fönstret  das  Fenster 
läuft  an  el.  ist  angelaufen  ei.  beschlagen. 
-materiell  a.  immateriell,  -matrikulera  tr. 
immatrikulieren,  einschreiben.  -matrikule- 
ring  -en,  -ar  Immatrikulation,  Einschrei- 
bung  /.  -me  -n,  O  se  imma  I.  -mig  a. 
dunstig;  om  glas  o.  blanka  föremål  angelau- 
fen. -mortell  -en,  -er  Immortelle  /.  -muni- 
tet  -en,  O  Immunität  /. 

imper|ativ  -en,  -er  gram.  Imperativ  m.  -ator 
-n,  -er  Impcrator  m.  -fektum,  -,  ..ta  Imper- 
fekt[um]  n,  Vergangenheit[sfonn]  /. 


ur.    intraoaitivt    verb. 


följer     i:a,    2:a,    3:e,    4;e    konJugstioDen. 
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imperialiformai  I mperial [format]  n.  -ism  -en, 
O  Imperialisnius  in.  -stil  bokir.  Imperial- 
[schrift]  /.  -säng  Bett  n  zum  Ausziehen. 
-upplaga  Imperiallauflage,  -ausgabe  /. 

impertinenis  -en,  -er  Impertinenz,  Unver- 
schämtheit/.  -ta.  impertinent,  unverschämt. 

imponera  itr.  imponieren,  pd  ngn  e-m. 

impopulär  a.  unpopulär,  nicht  beliebt,  unbe- 
liebt. 

import  -en,  O  Import  vi,  Einfuhr  /.  -era  tr.  im- 
portieren,  einfiihren.  ^de  varor  Einfuhr- 
artikel,  Importen  pl.  -ering  -en,  O  se  im- 
port, -förbud  Einfulir-,  Import|verbot  «. 
-ör  -en,  -er  Importleur,  -händler,  Einiiihrer, 
Einbringer  m. 

imposant  a.  imposant,  groBartig,  ubenvälti- 
gend. 

impregner  !a  ir.  imprägnieren,  tränken,  schwän- 
gem.  -ing  -en,  -ar  Iraprägnlation,  -ierung  /. 

impressario  -n,  ..ier  Impresario  m. 

impressionism  -en,  O  Impressionismus  m. 

impromptu  -t,  -n  Impromptu  n. 

improvis  ation  -en,  -er  Improvisation,  Steg- 
reifidichtung  /,  -gedicht  n.  -atör  -en,  -er  Im- 
provisator,  Stegreifdichter  m.  -era  tr.  o.  itr. 
improvisieren,  aus  dem  Stegreif  dichten; 
unvorbereitet  ei.  in  Eile  veranstalten. 

impuls  -en,  -er  Impuls,  AnstoB,  Antrieb  m, 
Anregung  /.  Giva  den  första  — en  till  ngt  den 
ersten  AnstoB  zu  etw.  geben.  -iv  a.  impul- 
siv. 

in  adv.  hinein,  herein.  Långt  -^  hinten,  långt 
-~  i  källaren  hinten  im  Keller,  im  hintcr- 
sten  cl.  entlegensten  Teil  des  Kellers,  långt 
—  i  skogen  tief  im  Walde,  till  långt  —  pd 
natten  bis  spät  el.  tief  in  die  Nacht  hinein. 

Jir    för    övr.     de     Bärsk.     verben,     -ackordera 

tr.  in  Pension  geben  ei.  tun.  Vara  '•^d  hos 
ngn  bei  e-m  in  Pension  sein,  en  '■^d  ein  Pen- 
sionär, -ackordering  -en,  -ar  i.  [volle]  Pen- 
sion /.  Hans  -^  har  berett'  svårigheter  es  ist 
schwierig  gewesen,  e-e  passande  Pension  fiir 
ihn  zu  finden.  2.  inackorderad  person  Pen- 
sionär, Pensionsgast  m.  -allés  adv.  im  gan- 
zen,  in  allem,  allés  in  allem,  zusammen. 
-andas  se  andas  in.  -andning  Einatmung, 
iiihalation  /.  -avel  Inzucht  /.  -begrepp 
inbegriff  m.  Med  '^  av  mit  Inbegriff  med 
gen.  -begripa  tr.  einbegreifen,  einschlieCeu, 
einverstehen,  umfåssen;  vara  inbegripen  av. 
sich  befiuden.  Ej  inbegripet  nicht  mit  [e]in- 
begriffen,  det  inbegripes  i  köpet  das  ist  beim 
Kauf  mit  einbegviffen,  inbegripen  i  studier 
in  Studien  vertieft,  mit  Studien  beschäftigt. 
-beräkna  tr.  [mit]  einrechnen,  mitrechnen, 
jir  lureg.  Allt  — t  allcs  mit  eingerechnet. 
-beräkning,  vied  '~~'  av  barnen  die  Kinder 
[mit]  eingerechnet  ei.  mitgerechnet,  ein- 
schlieClich  der  Kinder,  -berätta  tr.  [ein]be- 
richten.  -bespara  tr.  eriibrigen,  spåren,  er- 
sparen.  -betala  tr.  einzahlen.  Fullt  —  voU 


bezahlen.  -betalning  Einzahlung  /.  -billa 
tr.  einbilden.  --^  ngn  ngt  e-m  etw.  einbilden, 
einreden,  e-n  etw.  glauben  machen,  e-m 
etw.  weismachen,  fam.  e-m  etw.  auf-,  an|- 
binden,  han  försökte  '-^  mig  att  . .  .  av.  er 
wollte  mir  vorreden,  daC  .  .  . 

inbillning  -en,  -ar  Einbildung  /.  -s|foster  Ge- 
burt  I  der  Einbildungskraft,  Himgespinst  n, 
Einbildung,  Fiktion  /.  -s'förmåga,  -sigåva 
Einbildungslkraft  /,  -vermögen  n.  -sisjuk 
a.  einbildungskrank.  -slsjuka  Einbildungs- 
krankheit  /. 

inbilsk  a.  eingebildet,  eitel,  von  sich  eingenom- 
men,  diinkelhaft.  -het  -en,  O  Eingebildet- 
heit,  Eitelkeit,  Selbstiiberjhebung,  -schät- 
zung  /,  Eigendiinkel  m. 

inibinda  se  binda  in.  -bindning  Einiband  m, 
-binden  n.  -biten  a.  eingewurzelt.  En  ^^  rö- 
kare ein  eingefleischter  Raucher.  -bjuda  tr. 
einladen.  Herr  och  fru  N.  hava  äran  .~  herr 
X.  till  supé  tisdagen  den  3  mars  kl.  9  e.  m. 
Herr  und  Frau  N.  beehren  sich.  Herm  X. 
auf  Dienstag  den  3.  März  abends  9  Uhr 
zum  Souper  einzuladen.  -bjudande  a.  ein- 
ladend,  verlockend.  -bjudare  -n,  -,  Einlader, 
till  ett  möte  Einberufer  m.  -bjudning  Ein- 
ladung  /.  -blanda  ae  blanda  in.  Biidi.  vara 
r-^d  i  ngt  in  etw.  (ack.)  vervvickelt  sein. 
-blandning  Einmischung,  Ein-,  Bei|men- 
gung  /.  -blick  Einblick  m.  Få  en  —  i  ngt  e-n 
Einblick  in  etw.  (ack.)  tun,  in  etw.  (ack.) 
einblicken,  etw.  kennenlernen,  giva  en  -^ 
i  ngt  e-n  Einblick  in  etw.  (ack.)  gewähren. 
-blåsa  se  blåsa  in.  -bringa  tr.  einbringen. 
-bringande  a.  einträglich,  ergiebig,  aus- 
giebig.  -brott  i .  Einbruch  »n.  Föröva,  göra  — 
i  t'/nN(s  in  ein  Haus  euibrechen.  2.  Anbruch 
m,  Einbrechen  n,  av.  Einbruch  m.  Dagens 
—  Anbruch  des  Tages,  Tagesanbruch,  nat- 
tens '•~'  das  Einbrechen  ei.  der  Einbruch 
der  Nacht,  die  einbrechende  Nacht,  vid  nat- 
tens --^  bei  el.  mit  einbrechender  Nacht. 
-brottsstöld  Einbruchsdiebstahl  m.  -brotts- 
tjuv Einbruchsdieb,  Einbrecher  m.  -bryta, 
-bränna  se  bryta,  bränna  in.  -bunden  a.  slu- 
ten, dolsk  zuriickhalltiid,  verschlossen,  äv. 
ununigänglich.  -bundenhet  -en,  O  Zuriick- 
haltung,  Verschloss(Miheit,  Unumgänglich- 
keit  /.  -bura  tr.  einsperren,  i&m.  einlo- 
chen.  -byggare  -n,  -,  Eiuwohner  m.  -byggd 
p.  a.  umliaut.  -bädda  se  bädda  in.  -bäddan- 
de, -bäddning  Einbett|en  n,  -ung  /.  -bära 
se  bära  in.  -bärga  tr.  einernten,  einheimsen. 
-bärgning  Einerntuug  /,  Einheimsen  n.  -hör- 
des oböji.  a.  o.  adv.  gegenseitig,  »om  adv.  av. 
iintcreinander.  —  förståelse  gegenseitiges  Ver- 
stäridiiis;  Einverständius  n,  ~'  krig  Biirger- 
kricg,  einheirnischcr  Krieg,  —  testamente 
giMiicinschaftliches  Testament,  -dela/r.  ein- 
teilcn,  I  in  med  .-»ek.  -delning  Einteilung /. 
-delningsgrund  Eiiiteilungsgrund  m.    -del- 


fOrcg&cnde    uppslagaorO.      O   saknar    plur.      t    har    omljud. 


Indelningsverk 
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Införande 


ningsverk  Uryaiiisation  /  der  Indelta-Ar- 
mee,  Indeliiiugswerk  n.  -delt  p.  a.  eingeteilt, 

om      UHt     o.     suldaler     vaiil.    illdcit,    t.    c.    /^wl 

armén  vani.  die  Iiulelta-Anuee.  -dex  -en, 
O  Index  in. 

indian  -en,  -er  Indianer  m.  -bok  Indianerge- 
schichte  /.  -sk  a.  indianisch,  -ska  -n,  ..kor 
Indianerin  /.    -somniar  se  ejtersatntnar. 

indicium  ..ict,  ..icr  Indiz[iuni]  »1. 

Indien  »  npr.  Indien  n.  Främre,  Bortre  -^^  Vor- 
dcr-,  Hintciiinilien. 

indifferent  a.  indifferent,  gleichgiiltig.  -ism  -en, 
U  Indifferentisnius  m,  Gleichgiiltigkeit  /. 

inldignation  -en,  O  Entriistung,  Indignation  /. 
-dignerad  a.  cntriistet,  indigniert.  -digo  -n, 
O  Indigfo]  VI.  -digoblått  Indig[o]bIau  «. 
-dikativ  -en,  -er  Indilvativ  »1.  -dikerad  p.  a. 
indiziert.  -direkt  a.  indirekt,  niittclbar.  -^ 
anjörino  ee  anjöring.  -disk  a.  indiscli.  -dis- 
kret rt.  indiskret,  nicht  verschwiegeu. 

individ  -en,  -er  Individuum  n.  -ualisera  tr.  in- 
dividualisieren.  -ualitet  -en,  -er  Individuali- 
tät  /.  -uell  a.  individuell. 

indojeuropé,  -german  Iiidoleuropäer,  -germa- 
ne  m.  -europeisk,  -german[i]sk  a.  indo|eu- 
ropäisch,  -gerniauisch. 

indolens  -en,  O  Indolenz,  Gleichgiiltigkeit, 
Lässigkeit,  iv.  LaBheit  /. 

indragja  einziehen,  eingehen  lassen,  jJr  draga 
in.  '~  ngn  i  ngt  en  in  etw.  (act.)  hin- 
einziehen.  -en  p.  a.  eingezogen.  -enhet 
-en,  O  Eingezogenheit  /.  -ning  Einziehung 
/.  -ningsstat  Aussterbeetat  m.  Lön  på  ■^^ 
Disponibilitätsgehalt  n,  sid  på  --^  auf  dem 
Aussterbeetat  stehen,  uppföra  på  '^  zur 
Disposition  stellen,  leva  på  '-'  eingezogen 
leben. 

injdriva  ein-,  beiltreiben.  På  laglig  väg  -^  ein- 
klagen.  -dräktig  a.  einträglich,  ergiebig,  aus- 
giebig.  -dräktighet  Einträglichkeit,  Ergie- 
bigkeit,  Ausgiebigkeit  /.  -dränka  tr.  einträn- 
krn.  -dränkning  Eintränk|en  11,  -ung  /. 

induktion  -e)t,  -er  Induktiou  /.  -s|bevis,  -s\- 
elektricitet  Induktions|be\veis  m,  -elektrizi- 
tät/.  -s|ruUe  eiektr.  Induktions|spule, -rolle/. 

industri  -[e]n,  -er  Industrie  /,  Gewerbe  n. 
-alism  -en,  O  Industrialismus  m.  -alster  In- 
dustrieerzeugiiis  «.  -ell  a.  industriell,  ge- 
werbltätig,  -[ejtreibend,  -lich,  -sam.  -idkare 
Industr|ielle{r),  -iebeflissene(r)  m.  -riddare 
ludustrieritter  w.  -utställning  Gewerbe-, 
Industrielausstellung  /. 

inemot  prep.  gegen.  ■^  100  år  av.  an  die  100 
Jahre,  -^  100  gånger  an  hundertmal. 

inetsa  tr.  einätzen. 

inexakt  a.  ungenau.  -het  -en,  -er  Ungenauig- 
keit  /. 

ini.fall  Einfall  m.  Få  det  ■~^et  auf  den  E.  kom- 
men el.  geraten,  hava  '^  Einfälle  haben. 
-falla  iir.  i.  inträffa  fallen,  treffen,  på  en 
söndag  auf  e-n  Somitag.   2.  1  tal  einfallen. 


-fallen  p.  a.  hohl,  eingefallen,  t.  e.  infallna 
kinder  hohle,  ciiigcfailciie  Backen  el.  hosra 
stil  WangiMi,  med  infallna  kinder  »v.  hoiil- 
wangig.  -fallsvinkel  fy».  Einfallswinkel  in. 
-fani  rt.  infam,  niederträi  hlig,  genicin.  -fant 
-en,  -er  Infaut  1».  -fanteri  -et,  O  Infantcrie 
/,  FuBvolk  n.  -fanterist  -en,  -er  Infanterist, 
I-^ilisoKlat  m.  -fantinna  -n,  ..nor  Infantin  /. 
-fart  Einfahrt  /.  -fatta  tr.  tinfasscn.  —  »' 
guld  in  Gokl  fasson,  —  t  en  ram  in  e-n  Rah- 
men    fassen,   vaui.    [ein]rahnien.    -fattad  p. 

a.     om     smycken,     stenar     gefaOt,     i     ram   ge* 

rahmt.  -fattning  Einfassung,  Fassung  /. 
-fektion  -en,  -er  Infektion,  Ansteckung  /. 
-fernalisk  a.  infcrnal[isch],  höllisch.  -ficiera 
/;■.  infizieren,  anstecken.  -finitiv  -en,  -er 
Infinitiv  m.     -finna  —  sig  sicli  einfindcn; 

iKi    .iiJer   el.    kallelse    äv.    sich    Stellcu.    -flam- 

mation  -en,  -er  Entziindung,  Inflamma- 
tion /.  -flammera  tr.  entziinden,  inflam- 
mieren.  — s  sich  entziinden.  -flicka  tr. 
einflicken,  einschalten,  uti,  ibland  in  med 
ack.  -flickning  -en,  -ar  Einflickung,  Ein- 
schaltung  /.  -fluensa  -n,  O  Influenza,  Grip- 
pe  /.  -fluera  Ur.  --^  på  ngn  e-n  beeinflus- 
sen,  EinfluB  auf  e-n  haben  ei.  ausiiben.  -fly- 
ta   itr.     jfr    flyta    in.     om    penningmedel  ein- 

flieBcn,  eingehen,  einlaufen:  låta  ett  ord  -^ 
ein  Wort  einflieBen  lassen,  låta  en  annons  ~' 
e-e  Anzeige  einriicken.  -flytande  -t.  O,  -fly- 
telse  -n,  -r  EinfluB  m.  Hava,  utöva  ^-^  på 
ngt  EinfluB  auf  etw.  (ack.)  haben  ei.  aus- 
iiben, etw.  beeinflussen.  -flytelserik  a.  ein- 
fluBreich.  -flytta  se  flytta  in.  -flyttade 
p.  a.  till  en  ort  Zugezogene  pl.  -flyttande, 
-flyttning  av  ngt  Ein-,  Herein-,  Hinein|stel- 
len,  -setzen,  -trägen  «;  1  ett  hus,  en  stad  Ein- 

ZUg  in,  till  en   ort  inflyttande  personer  ZuZUg 

m.  -fläta  se  fläta  in.  -flätande,  -flätning 
Einflecht|en  n,  -ung  /.  -foga  se  foga  in.  -fo- 
gande, -fogning  Einfiigjen  n,  -ung  /  m.  m. 
se  foga  in.  -ioråra,  tr.  einforderu.  -fordrande, 
-fordring  Einforder|n  n,  -ung  /.  -formation 
-en,  O  Information,  Belehrung/,  undervisning 
Unterrichtw.  -formator -«, -fr  Hauslehrerwi. 
Ta  plats  som  —  e-e  Hauslehrerstelle  anneh- 
men.  -formera  tr.  uuterrichten.  -forsla  se 
forsla  in.  -forslande,  -f orsling  Hinein-,  Her- 
ein|frachtenn,  -beförderung/.  -fria<r.  ^-^sina 
förbindelser  till  ngn  seinen  Verbindlichkeiten 
gegen  e-n  nachkommen;  om  skuldförbindelser 
einlösen;  —  ett  löfte  ein  Versprechen  erfiillen 
el.  einlösen.  -frysa  se  frysa  in.  -fusionsdjur 
Infus|ionstierchen,  -orium,  AufguBtierchen  rt. 
-fälla  tr.  tekn.  einlassen.  -född  a.  eingebo- 
ron.  En  ■-~'  tysk  ein  geborener  Deutscher.  -fö- 
ding  -en,  -ar  Eingebor[e]ne(r)>n  /.  -födings- 
rätt  Heiraatsrecht,  Eingeburtsrecht  n.     -för 

I.    prep.   VOr;    bildl.    äv.    angesichtS   med    gen., 

t.  e.  /— '  detta  faktum  a.  dieser  Tatsache.  II. 
adv.  einwärts.  -föra  se  föra  in.  -förande  -t, 


ir.     lrana:livl,       llr. 


iitranait.vt    verb. 
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införliva 


inkalla 


O  Einfiihren  n  m.  m.  se  föra  in.  -förliva  tr. 
einverleiben,  ngt  med  en  sak  etvv.  e-r  (dat.) 
Sache;  om  Undomriden  äv.  inkorporieren. 
-förlivande,  -förlivning  Einverleib|en  ii, 
-ung,  Inkorporierung  /.  -förpassa  se  förpas- 
sa, -försel  -n,  O  Einfuhr  /,  Import  m.  -försel- 
avgift  Eingangsabgabe  /.  In-  och  utförsel- 
avgifter  Eingangs-  und  Ausgangsabgaben 
pl.  -förselförbud,  -förseltull  Einfuhrjverbot 
n,  -zoU  m.  -förskaffa  tr.  einfiihren.  -för- 
skriva tr.  verschreiben,  beziehen,  kommen 
lassen,  -förskrivning  Verschreibung  /.  -fösa 
se  fösa  in.  -fösande,  -fösning  Eintreiben, 
Einpferchen  n. 

ingalunda  adv.  keineswegs,  durchaus  nicht, 
platterdings  nicht,  mitnichten. 

ingefär||a  -n,  O  Ingwer  m.  -s]  dricka  Ing\ver- 
bier  n.  -s|päron  mit  Ingwer  eingemachte 
Birnen. 

ingen  m  o.  f  pron.  I.  a.  kein,  -e.  -^  annan  kein 
anderer,  niemand  änders,  niemand  sonst, 
-^  som  helst  vinst  nicht  der  geringste  Ge- 
winn,  '~  S07n  helst  skada  keinerlei  Schaden, 
för  '^  del  durchaus  nicht.  II.  suhst.  keinler, 
-e,  niemand.  Jfr  intet,  -dera  m  o.  f  pron. 
keine(r)  von  beiden  ei.  ihnen  ei.  denselben, 
weder  der  (die)  eine  noch  der  (die)  andere. 

ingenjör  -[e]n,  -er  Ingenieur  m.  -kår,  -officer, 
-trupp  Ingenieurlkorps  n,  -offizier  m,  -trup- 
pe  /. 

ingen!lstans,  -städes  adv.  nirgends,  nirgendwo. 
Jag  går  r-^  ich  gehe  nirgends  hin.  -ting  pron. 
nichts.  '~  annat  nichts  and[e]res,  ~'  nytt 
nichts  Neues,  fd  för  -^  umsonst  bekommen, 
få  för  rakt  ~'  fiir  ein  Spottgeld  bekommen, 
det  är  -^  att  tala  om  es  ist  nicht  der  Rede 
wert.    Jfr  intet  II. 

in|lgiva  tr.  i.  se  giva  in,  lämna  in.  2.  biidi. 
einlfiöCen,  -hauchen,  -fliistem.  —  förtroende 
Vertrauen  einflöCen,  '~  ngti  mod  e-m  Mut 
einflöBen  ei.  machen,  e-n  ermutigen,  —  ngn 
rad  han  skaU  säga  e-m  ctw.  eingebcn  el.  ein- 
blasen,  den  Heliga  skrift  är  ingiven  av  Gud 
die  Heilige  Schrift  ist  von  Gott  eingegeben. 
-gi velse  -n,  -r  Eingebung  f.  Av  egen  —  aus 
eigenem  Triebe,  efter  ögonblickefs  —  der  au- 
genblickhchen  Eingebung  folgend.  -gjuta  tr. 
I.  se  gjuta  in.  2.  biidi.  einflöBen.  -gjutande, 
-gjutning  EinlguB  m,  -gieBung  /.  -gnida  se 
gnida  in.  -gnidning  Einreibung/.  -gravering 
Einlgrabung,  -gravierung  /.  -grediens  -en,  -er 
Ingredienz  /,  Bestandteil  m.  -grepp  Eingriff, 
Eintrag  m.  Göra  -^  i  ngns  rättigheter  e-n  Ein- 
griff in  js  Rechte  tun,  e-m  in  seinen  Rechten 
Eintrag  tun.  -gress  -en,  -er  Einfiihrung/,  An- 
fang  ni,  -sworte  pl.  -gripa  se  gripa  in.  -gri- 
pande I.  a.  eingreifend.  En  djupt  ^^  för- 
ändring e-e  tief  einschneidende  Umgestal- 
tung.  II.  Eingreifen  n,  Eingriff  m.  -grodd  p. 
a.  eingevvurzclt.  -gå  itr.  o.  tr.  1.  'e  gå  in.  2. 
■^förlikning  e-n  Vergleich  eingehen,  —  ett  vad 


e-e  Wette  eingehen  ei.  machen,  -^  förbund 
e-n  Bund  schlieBen  ei.  machen,  -^  äkten- 
skap e-e  Ehe  schUeBen  ei.  eingehen.  3.  in- 
flyta. Inkomma  eingehen,  einlaufen,  einkom- 
men.  Till  mig  ~^^g)^a  underrättdser  mlr 
zugegangene  Nachrichten.  4.  borja  begin- 
nen,  anfangen.  Ett  nytt  dr  — r  ein  neues 
Jahr  bricht  an.  5.  ^-«<  t  ngt  ss.  bestAndsdei 
in  etw.  [enthalten]  sein.  Filosofien  -— ^  i 
hans  studier  er  studiert  auch  die  Philo- 
sophie,  ngt  -^r  i  ttgns  förhoppningar  jd 
hofft  [auf]  etw.,  jd  macht  sich  Hoffnung 
auf  etw.  (ack.),  det  ingick  ej  i  hans  beräk- 
ningar das  hatte  er  nicht  berechnet,  des- 
sen  hatte  er  sich  nicht  versehen,  das  er- 
wartete  er  nicht,  det  ingick  icke  i  min  plan 
das  lag  nicht  in  meinem  Plane,  das  war  nicht 
in  meinem  Plan  vorgesehen.  Jfr  iv.  in- 
begripa, -gående  I.  a.  eingehend,  grundlig 
är.  einläBlich.    II.    Eingehen  n  m.  m.  se  tHgi 

0.  gå  in.  -gång  -en  i.  O  abstr.  Eingang, 
början  Anfang  in.  Komma  av  sig  vid  — en 
am  Anfang  der  Rede  steckenbleiben.  2.  -ar 
Eingang  m.  Biljetter  kunna  erhållas  vid  -^en 
Billette  sind  an  der  Kasse  zu  haben.  -gångs- 
psalm  erstes  Kirchenlied  n.  -gärda  tr.  ein- 
fried[ig]en,  einhegen,  einzåunen.  -gärdande 
-t,  O  Ein|fried[ig]ung,  -hegung,  -zäunung  /. 
-hav  Binnenmeer  n.  -hemsk  a.  einheimisch, 
inländisch.  -hibera  tr.  inhibieren,  verhin- 
dern.  ~'  en  föreställning  e-e  Vorstellung 
absagen.  -hugga  se  hugga  in.  -human 
a.  inhuman,  unfreandlich.  -hysa  tr.  unter- 
bringen,  einlogieren.  -hyses  fl^^r.,  bo '^  hos 
ngn  bei  e-m  [einjwohnen.  -hyseshjon,  -hy- 
sing  Einlieger,  InsaB  m,.  -hägna  se  hägna 
in.  -hägnad  Ein|fried[ig]ung,  -hegung,  -zäu- 
nung, Um-,  Ver  I  zäunung  /,  Gehege  n,  Pferch 
m.  -hägnande  Umzäunung/  m.m.  se  Mgna  in. 
-hämta  tr.  i.  se  hämta  in.  2.  biidi.  einholen, 
einziehen,  t.  e.  underrättelser  om  ngt  Nach- 
richten el.  Erkundigungen  iiber  etw.  (ack.), 
—  kunskaper  Keimtnisse  erwerben,  -^  ngns 
råd  sich  bei  e-m  Råts  erholen,  -^  (f*  veta) 
ngt  av  ngt  etw.  aus  etw.  ersehen.  -händiga 
tr.  empfangen.  -händigande  -/,  O  Empfang 
m.  -hölja  se  hölja  in.  -höljande  Einhiillen, 
Einwickeln  n.  -hösta  se  hösta  in.  -höstande 
Einheimsen,  Einherbsten  n.  -i  se  inuti,  -ifrån 

1.  adv.  von  innen  heraus,  von  innen,  heraus, 
aus  dem  Inner[e]n.  II.  prep.  aus,  t.  e.  — 
skogen  aus  dem  Walde  [heraus]. 

initijial  -en,  -er,  -albokstav  Initiale  /,  Anfangs- 
buchstabe  w.  -ativ  -et,  -[er]  Initiative,  &v.  An- 
regung  /,  AnstoB  m.  Taga  ~d  die  I.  ergreifen. 

inljaga  tr.  i.  se  jaga  in.  2.  biidi.  '-^  fruktan, 
förskräckelse  hos  ngn  e-m  Furcht,  Schrek- 
ken  einjagen  el.  einflöBen.  -jurieprocess  In- 
juricnklage  /.  -kalla  i.  se  kalla  in.  2.  ein- 
berufen,  einziehen,  t.  e.  reserven  die  Reser- 
ve.  '^  ett  möte  e-e  Versammlung  einberufen 
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fl.  ausschreiben,  —  inför  domstol  vor  Ge- 
richt  ladcn,  [gerichtlich]  vorladcn.  -kallan- 
de, -kallelse  Kinbcrufuiig  /,  Kr  töreg.  -ka- 
pabel   It.     unfähig.    -kapsla    »e   kapsla    in. 

karnation  -en,  -er  Inkarnation,  Fleisch- 
werdung,  Mcnschwerdung  /.  -karnerad  a. 
fingefleischt.  -kassera  ir.  einkassieren,  cin- 
ziehen.  -kasserande,  -kassering  Einkas- 
sierung,  Einzichung  /,  Inkasso  n.  Utläm- 
na en  fordran  till  —  e-e  Fordening  ein- 
kassieren lassen  ei.  zuin  Inkasso  ei.  zur 
Einkassiening  iibergében.  -kast  Ein|wurf 
w»,  -rede,  -sprache  /.  Göra  ~'  vwt  ngt 
e-n  Einwurf  ei.  Einwiirfe  gegen  etw.  ma- 
chen  el.  erheben  ei.  vorbringen.  -kasta 
tr.  I.  »e  kasta  in.  2.  indata  einflechten. 
-kastande,  -kastning  Ein-,  Hinein-,  Her- 
ein|\vcrfen  >i.  -kietta.  unruhig.  -kila/r.  ein- 
kcilen.  -klarera  tr.  sjs.  einkiarieren.  -klina- 
tion  -en,  -er  böjelse,  tycke  Xeigung,  Lieb- 
schaft  /.  -klinationsparti  Heirat  /  aus  Liebe, 
Liebesheirat.  -klusive  adv.  einschlicBlich  med 
gen.,  mit  EinschluB  von  ei.  med  gen.  -kläm- 
ma, -knappa,  -knyta,  -knåda  se  klämma 
m.  m.  in.  -knådning  Einkneten  n.  -kognito 

I.  adv.  inkognito.  II.  -t,  O  Inkognito  n.  -kok 
Einkochung  /.  -koka  se  kokain.  Inkokt  lax 
Lachs  »»  in  Gelee.  -kokning  Einkoch|en  n, 
-ung  /.  -komma  se  komma  in.  -^  tned  ingiva 
einreichen,  einbringen,  ~'  med  en  ansökan 
ein  Gesuch  einreichen,  —  med  ät  förslag  e-n 
Antrag  einbringen,  inkotnna  skrivelser  ein- 
gegangene  Schreiben,  Eingänge  pl.,  nu  in- 
kommet! en  betydande  sändning  tnattor  neue, 
bedeutende  Eingänge  von  Teppichen.  Se  av. 
ankomma,  inflyta,  -kompetens  -en,  O  In- 
kompetenz,  Uniähigkeit,  Unbefugtheit  /. 
-kompetent    a.    inkompetent,  imfähig,  un- 

befugt,    jar.    om    domare   unZUStändig. 

inkomst  -en,  -er  Einnahme  /,  Einkommen  n, 
pl.  äv.  Einkiinfte  pl.  '^er  och  utgifter  Ein- 
nahmen  und  Ausgaben,  årlig  -~  jährliches 
Einkommen,  Jahreseinkommen  n,  han  har 
goda  '•^er  er  hat  ein  gutes  Einkommen. 
-bringande  a.  einträglich,  gewinnbringend, 
rentabel.  -källa  Einnahmequelle  /.  -skatt 
Einkommensteuer  /. 

in^konsekvens  -en,  -er  Inkonsequenz,  Folge- 
widrigkeit  /.  -konsekvent  a.  inkonsequent, 
folgewidrig.  -koppla  ir.  eiektr.  einschalten. 
-korporera  tr.  ein|verleiben,  -gemeinden,  in- 
korporieren.  -korporering  -en,  -ar  Ein|ver- 
leibung,     -gemeindung,    Inkorporierung    /. 

-kram     -et,   -,     I.    i    bröd    Krume  /.    2.    Innan- 

mite  Gekröse  n.  -krångla  se  krångla  in. 
inkräkt'a  tr.  usurpieren,  in  Besitz  nehmen,  an 

sich  reilien.  —  pd  se  gora  intrång  pi.  -ande 

-^,  O  se  inkräktning.  -are  -»i,  -,  Usurpator  m. 

-ning  -en,  -ar  Usurpation  /. 
in'kunabel  -",  ..bler  Inkunabel  f,  Wiegendruck 

m.  -kvartera  tr.  einquartieren.  -kvarterande 


-/,  O,  -kvartering  -en,  -ar  Einquartier|cn  n, 
-ung  /.  -kvisition  -iH,  O  Inquisition  /.  -kvi- 
sitor  -n,  -er  Inquisitor  m.  -kvisitorisk  a.  in- 
quisitorisch.  -köp  Eiiikauf,  Ankauf  w.  -köpa 
»e  köpa  it%.  -köpspris  Einkaufs-,  Selbst- 
kostenlpreism.  Till  —  4v.  zum  Kostenpreis. 
-körd  p.  a.  eingefahren.  -körsport  Torweg 
m,  Einfahrt /.   -laga  -n,  ..gor  t.  Eingabe  /. 

2.  i  cigarrer  Einlage  /.  -lagd  p.  a.  einge- 
legt.  Inlagt  arbete  eingelegte  Arbeit,  ~  frukt 
eingemachte  Friichte,  Obstkonserven  pl., 
—   sill  marinierter  Hering.    -land  i.   mot». 

till  utlandet  Inland  n.  2.  möts.  till  kusten  Bin- 

nenland  n.  -landsis  Inland-,  Binnenleis  n. 
-lasta  »e  lasta  in.  -la;>tning  Einladlen  n,  -ung 
/.  -leda  tr.  i .  se  leda  in.  —  gas  i  ett  hus  in  e-m 
Hause  Gasleitung[en]  anlegen.  2.  —  ngn  i  ett 
företag  e-n  an  e-m  Untemehmen  teilnehmen 
lassen,  e-n  in  ein  Untemehmen  verwickeln, 
-~  7ign  i  frestelse  e-n  in  Versuchung  fiihren. 

3.  börja  einleiten,  eröffnen,  ankniipfen.  -le- 
dande I.  p.  a.  einleitend.  —  anmärkning 
Vorbemerkung  /.  II.  -t,  O  Einleitung  t,  J«r 
inleda,  -ledning  Einleitung  /.  -ledningsvis 
adv.  als  Einleitung,  in  der  Einleitung.  -linda, 
-locka  se  linda,  locka  in.  -logera  tr.  einlo- 
gieren.  -lopp  Einlauf  m,  Einfahrt  /.  -lopps- 
ränna Fahrrinne  /.  -lotsa  se  lotsa  in.  -lots- 
ning  Einlotsung  /.  -lulla  tr.  einlullen.  -lul- 
lande  Einlullen  n.  -lyfta  se  lyfta  in.  -låning 
ugf.  Depositenverkehrw.  -låsa  se  läsa  in.  -lå- 
ta —  sig  sich  einlassen,  i,  pd  ngt  in,  auf  etw. 
(ack.),  med  ngn  mit  e-m,  '^  sig  i  savital  med 
ngn  sich  in  ein  Gespräch  mit  e-m  einlassen. 
-lägg  -et,  -,  Worte  pl.,  Rede,  Bemerkung  /. 
Göra  ett  -^  t  diskussionen  an  der  Diskussion 
teilnehmen.  -lägga  tr.  i.  se  lägga  in.  2.  '— ' 
med  guld,  silver  mit  Gold,  Silber  ein-,  aus|le- 
gen,  —  en  bordsskiva  med  elfenben  e-e  Tisch- 
platte  mit  Elfenbein  ei.  Elfenbein  in  e-e 
Tischplatte  einlegen.  3.  ~  ett  gott  ord,  en 
förbön  för  ngn  fiir  e-n  ein  gutes  VVort,  e-e 
Fiirbitte  einlegen,  —  protest  Verwahrung 
einlegen,  Einspruch  erheben,  -^  förtjänst 
om  ngt  sich  um  etw.  Verdienste  erwerben, 
sich  imi  etw.  verdient  machen,  '^  ära  om 
ngt  Ehre  mit  etw.  einlegen.  -läggning  Ein- 
leglenn,  -ung/,  inlagt  arbete  eingelegte  Ar- 
beit. -Våsanak  selämna  in.  -lämnande  se  följ. 

inlämning  Ein|Iieferung,  -reichung,  Abgabe, 
Abliefenmg,  post.  Aufgabe/.  -s|bevis  Einlie- 
ferungs-,  Aufgabelschein  m.  -s| postanstalt 
Aufgabe-,  Einlieferungs|amt  n.  -sjort  post. 

Aufgabe-,  EinliefenmgS|ort,  om  post  an  visnin- 
gar äv.  Einzahlungsort  m.  -s|tid  Einliefe- 
rungszeit  /. 
injländsk  a.  inländisch,  einheimisch.  -länning 
-en,  -ar  Inländer,  Eingebor[e]ne(r)  m.  -lära 
se  lära  in.  -lärande  -t,  O  Einlemen  n.  -läsa 
se  låsa  in.  -löpa  itr.  einlaufen;  om  underriit- 
teiscr  o.  dyi.  vani.  eingehen.  -Icpande,  -löp- 
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ning  Einlaufen  n,  Einfahrt  /.  -lösa  se  lösa 
in.  -lösande,  -lösen  -,  O,  -lösning  Einlöslen 
n,  -img  /.  -mana  tr.  -^  i  häkte  gefänglich 
einziehen;  verhaften.  -manande,  -maning, 

—  i  häkte  Verhaftung/.  -marsch  Einmarsch 
m.  -marschera  se  marschera  in  -mundiga  tr. 
verzehren.  -mundigande  -/,  O  Verzehren  n. 
-mura  se  vmra  in.  -murande,  -murning 
Einmauer|n  n,  -ung  /.  -muta  tr.  berg.  muteii. 
-mutande, -mutning  berg.  Miitung /.  -mön- 
stra tr.  o.  itr.  sjö.  anmustem.  -mönstrande, 
-mönstring  sjö.  Anmusterung  /. 

innan  I.  adv.  innen,  im  Inner[e]n,  inwendig.  '-^ 
och  ulan  von  innen  und  aiiCen.  II.  prep.  i. 
före  vor.  —  dess  bis  dahin.  2.  se  inom.  III. 
kouj.  ehe,  bevor.  -döme  -/,  -n  Innere(s)  n. 
Jordens  --w  av.  Erdinnere(s)  n.  -fönster  Dop- 
pel-,  VVinterjfenster  n.  -för  I.  adv.  innen,  im 
Inner[e]n,  drinnen,  innerhalb.  II.  prep.  in- 
nerhalb.  -hav  Binnenmeer  n.  -läsning  Le- 
sen  n.  Vara  dålig  i  '^  schlecht  lesen.  -läxa 
Aufgabe  /  im  Lesebuch.  -mate  -t,  -n  Ein- 
geweide  n,  Kaldaunen  pl.  -på  adv.  an  der 
inneren  Seite.  -rede  das  Innere,  die  inneren 
Teile,  die  innere  Einiichtung.  -till  adv.  i. 
pi  inre  sidan  innerhalb,  von  innen,  an  der 
irmeren  Seite.  2.  Läsa  —  [aus  dem  Buche] 
lesen,  kunna  läsa  —  richtig  lesen  können. 
-verk    Innenwerk  n.     -vägg   innere  Wand. 

inne  adv.  i.  om  mm.  -^^  i  staden  in  der  Stadt, 

—  i  skogen  im  Walde,  vara  ■-^  drinnen  sein, 
hemma  zu  Hause  sein,  sitta  —  a)  ej  gå  ut 
zu  Hause  sitzen  ei.  bocken,  b)  sitta  häktad 
gef ängen  sitzen,  im  Gef ängnisse  sitzen,  lam. 
brummen;  biidi.  hava  --^  på  lager  auf  Lager, 
vorrätig  haben,  hava  pengar  —  Geld  bei  der 
Hand  ei.  liegen  haben,  bei  Geld[eJ  sein, 
vara  '^  i  en  sak  in  e-r  Sache  zu  Hause  sein, 
mit  e-r  Sache  vertraut  sein,  bekännelsen  satt 
långt  —  hos  honotn  er  war  schwer  zum  Ge- 
ständnis  zu  bringen.  2.  om  tid.  Tiden  är  -^  die 
Zeit  ist  gekommen,  es  ist  jetzt  die  Zeit,  vara 
'~  i  påskveckan  in  der  Osterwoche  sein.  -bo 
itr.  einwohnen,  hos  bei.  -boende  I.  p.  a.  in- 
ne-, ein|wohnend.  II.  s.  Einmieter  t»,  om 
natten  Schlaf iburschc  m,  -mädchen  n.  -bo- 
endesystemSchlafstellenwesenf».  -brännafr. 
'~s  [mit]  verbrennen.  -byggare  Einwohner 
m.  -bära  <r.  enthalten,  betyda  bedeuten;  röja 
zeigen,  verraten,  aufzuweisen  haben.  -börd 
Bedeutung  /,  Sinn  w,  Tragweite  /.  -fatta 
tr.  Inbegripa  einbegrcifen,  enthalten,  in  sich 
SchlieBen.  -hava  tr.  [innejhaben,  besit- 
zen.  —  en  hög  rang  iv.  e-n  hohen  Rang 
bekieiden.  -havare  -»,  -,  Inhaber,  Besitzer 
m.  Vara  ställd  på  •^^i  om  växel  auf  den 
Inhaber  lauten  ei.  ausgestellt  sein.  -håll 
-et,  O  Inhalt  m.  Av  —  des  Inhalts,  -hålla 
tr.  I.  ha  tiM  Innehåll  enthalten.  2.  aehållu 
inne.  -hållsförteckning  Inhaltsverzeichnis 
n.   -hällslös  a.    inhalt[s]|leer,  -los.    -hållsrik 


a.  inhalt[s]|reich,  -schwer.  -lagd,  -liggande 
p.  a.  beigefiigt,  beigeschlossen,  inliegend. 

innerlig  a.  innig;  om  böner  äv.  inbriinstig.  — t 
gärna  herzlich  gem,  '~  efterlängtad,  älskad 
heiC|ersehnt,  -geliebt,  jag  är  '~f  trött  på  det 
ich  habe  es  herzlich  satt.  -en  adv.  irmig[lich], 
inbriinstig.  -het  -en,  O  Innigkeit,  om  böner 
äv.  Inbrunst  /. 

innersida  se  inrida. 

innerst  I.  a.  innerst.  II.  adv.  im  Innersten. 

inne  sluta  tr.  einschlieBen;  bifoga  av.  beifiigen, 
beischlieCen;  innehålla  in  sich  schlieBen,  ent- 
halten. —  ngn  i  sina  böner  e-n  in  sein  Gebet 
[ein]schlieflen,  '-^ide  mig  i  eder  fortfarande 
bevågenhet  mich  Ihrer  ferneren  Gewogenheit 
empfehlend.  -slutning  -en,  -ar  Einschlie- 
Bung,  Beifiigung,  BeischlieBung,  Anlage  /. 
-stå  se  stå  inne.  -stående  p.  a.,  hava  pengar 
'-'  på  banken,  hos  ngn  Geld  bei  ei.  auf  der 
Bank,  bei  e-m  stehen  haben;  ej  utbekommen 
riickständig.  -stänga  se  stänga  inne.  -va- 
rande p.  a.  dieser,  t.  e.  ■~~^  tnånad  as.  subjekt 
dieser  Monat,  ss.  adverbiai  diesen  Monat, 
den  10  i  —  månad  ss.  adverbiai  den  10. 
dieses  ei.  des  laufenden  Monats.  -vanare 
se  invånare. 

in|!nästla  '~  sig  hos  ngn  sich  bei  e-m  ein- 
schmeicheln  ei.  in  Gunst  setzen,  sich  in 
js  Gimst  el.  Vertrauen  einschleichen.  -nöta 
se  tiöta  in.  -nötande,  -nötning  Einpräg|cn 
n,  -ung  /.    -olja  tr.  eiiiölen. 

inom  prep.  i.  om  mm  innerhalb,  in.  Biidi. --^ 
sig  in  seinem  Inner[e]n,  jag  tänkte  —  mig 
ich  dachte  bei  mir.  2.  om  tid  binnen,  in- 
nerhalb, in.  '~^  åtta  dagar  binnen  ei.  in  acht 
Tagen,  —  kort  binnen  ei.  in  kurzem,  —  ett 
dr  innerhalb  el.  binnen  Jahresfrist,  .~  år  och 
dag  birmen  Jahr  imd  Tag.  -bords  a^u.  sjö. 
an  Bord,  [bjinnenbords.  Biidi.  hava  mycket 
z^-  nicht  dumm  sein,  gescheit  sein,  ein  ge- 
scheiter  Kopf  sein.  -hus  adv.  zu  ci.  im  Hau- 
se, drimien.  Arbeten  --^  häusliche  Arbeiten. 
-lands  adv.  im  eigenen  Lande,  im  Lande, 
-skärs  adv.  innerhalb  der  Schären. 

injlordna,  -packa  se  ordna,  packa  in.  -packning 
Einpackung  /.  -pass  -et,  -,  göra  —  kort.  (mit 
der  Dame)  schneiden.  Jfr  äv.  inkast,  -passa  se 
passa  in.  -piskad  a.  abgefeiint,  durchtrieben, 
gerieben.  -planta  //■.  einpflanzen,  einprägen, 
hos  ngn  e-m.  -plantande  -/,  O  Einpflanzen, 
Einprägen  n.  -plugga  se  plugga  in.  -plug- 
gande, -pluggning  Einlpauken,  -bleuen  n. 
-pressa  tr.  einpressen.  -pricka  tr.  sjo.  abba- 
ken.  -prägla  tr.  einprägen,  hos  ngn  e-m.  —  t 
minnet  dem  Gedächtnisse  einprägen,  ins  Ge- 
dächtnis  eingraben,  detta  har  '~/  sig  ei.  .~/s 
i  hans  minne  dies  hat  sich  seinem  Gedächt- 
nisse eingeprägt.  -präglande,  -prägling  Ein- 
präglcn  »1,  -ung  /.  -pränta  se  inprägla  o. 
plugga  in.  -pudra  se  pudra  in.  -pyrd  a.  -^ 
med  vol!  [von],   —  med  ohyra  laas  »v.  ver- 
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latist.  -på  frct>.  aiif.  Vät  -^  bara  kroppen 
bis  aiif  (lie  Haut  duriliiuiöt,  gå  ugn  ■~~-  livet 
e-m  auf  den  I.cib  nicken,  Uingl  -^  natten 
spät  in  der  Nacht,  ////  långt  —  natten  bis 
spät  in  die  Nacht  hinein,  -^  tredje  Jagen 
arn  dritten  Tag.  ragla  »c  ragla  in.  -rama 
tr.  [ein]ralimen.  -ramning  lunrahniung, 
Rahnning  /.  -rapportera  tr.  cinbeiiclitcn, 
rapporticren. 

inre  I.  a.  inner.  -^  värld  av.  Innonwelt  /,  det 
/^  av  landet  das  Binnenland.  II.  »i  Inncie(s) 
n.  Jag  känner  mig  rörd  i  mitt  —  av.  ich  fiihlc 
mil  h  innerlich  bewegt. 

in|reda  tr.  einrichten;  indel»  1  fack  in  Féichcr 
teilen,  ab-,  einlfachen.  -redning  -en,  -ar  Ein- 
richtung  /;  Einteilung  /  in  Fächer.  -registre- 
ra tr.  einregistiieren,  eintragen.  -registre- 
ring lunregistrierung,  Eintragung  /.  -rida  se 
rida  in.  -riden  p.  a.  ein-,  zulgeiitten.  -ridning 
Ein-,  Zulieitea  n.  -rikes  oböji.  a.  inländisch, 
einheiinisch.  -^  handel  sv.  Biiuienhandcl 
m;  adi'.  iiii  Lande,  im  eigenen  Lande,  -rikes- 
departement Ministerium  n  des  Imier[e]n. 
-rikesminister  Minister  m  des  Inner[e]n. 
-rikta,  -ringa  se  rikta,  ringa  in.  -ringande, 
-ringning  m  i.  Umstell|en  n,  -mig  /.  2.  Ein- 
läuteii  n.  -rista  se  rista  in.  -ristande,  -rist- 
ning Einritz|en  n,  -ung  f.  -rita  I.  tr.  se  rita 
in.  II.  —  sig  ae  vinna  insteg,  -rop  Erstehung 
/;  inropad  sak  erstandenc  Sache.  -ropa  i.  pa 

auktion  erstehen.  2.  Bliva  ^^d  om  skidespe- 
lare [heraus]gerufen  vverden;  se  äv.  ropa  in. 
-ropare  Ersteher  m.  -rota  -^  sig  sich  ein- 
wurzein;  einreiBen.  -rotad  a.  eingewurzelt, 
eingerissen.  -rusa  se  rusa  in.  Komma  '•~^nde 
hereingestiirzt  kommen,  -rycka  se  rycka  in. 
-ryckning  Einriicken  n.  -ryckningsdag  Tag 
m  des  Einriickcns.  -rymma  tr.  i.  rvmma  i  sig 
Platz  haben  fiir.  2.  med  giva  einräumen.  -rym- 
mande -t,  -n  Einräumung  /.  -radan,  -,  O,  pä 
hans  ^~'  auf  sein  Anraten.  -rätta  tr.  einrich- 
ten, anordnen.  -rättande  Einricht|en«,  -ung 
/.  -rättning  -en,  -ar  Einrichtung,  Anordnung, 

mekanism     Vorrichtung,      anstalt     Anstalt     /. 

-rökt  p.  a.  eingeräuchert.  Ni  sitta  ju  alldeles 
■ — a  tam.  Sie  sitzen  ja  hier  ganz  eingepafft,  ett 
—  piphuvud  ein  an-  ei.  einigerauchter  Pfeifen- 
kopf.  -rösningsjord  jur.  Kultur-  uud  Ak- 
kerboden  m.  -salta  se  salta  in.  -saltande, 
-saltning  Einsalz|en  n,  -ung  /.  -samla  tr. 
einsammeln.  -samling  Einsammlung  /.  -sats 
Einsatz,  Satz  m,  biiai.  ugi.  Anteil  m,  tä- 
tige  Mitwirkung.  -satt  p.  a.  '~^a  medel  Ein- 
lage  /,  Einlagekapital  n.  -se  /;•.  einsehen. 
-seende  -/,  O  Aufsicht  /.  -segel  ..glet,  -, 
Insiegel,  Siegel  n.  Under  tystlåtenhetens  ~' 
unter  dem  Siegel  der  Verschwiegenheit. 

insekt  -en,  -er  Insekt,  Kerbtier  n.  -kännare, 
-pulver,  -samling,  -ätare  Insekten|kenncr 
w»,  -pulver  n,  -sammlung  /,  -fresser  m. 

in'|sida  Innen|seite,  -fläche  /.  -signier  pl.  In- 


signicn  pl.  -sikt  en,  -er  Einsicht  /,  Verstand- 
nis  n.  '•^er  Kenntnisse  pl.  Kommu  till  -^  om 
sin  villfarelse  zur  iMkeiuitnis  seines  Irrtums 
kommen,  -siktsfull  a.  cinsicht|svoll,  -ig. 
-sinuation  -en,  -er  Anspielung,  Andeutung  /. 
-sinuera  I.  tr.  anspielen  auf  med  »ek.,  andeu- 
ten.  1 1,  -w.  sig  sich  insinuieren,  sich  cinschmei- 
chcln.  -sjukna  ilr.  erkraiikon,  kränk  werden, 
t  an  med  dat.  -sjuknande  Erkrank|enn,  -ung 
/.  -sjunga  tr.  eimiben.  -sjunka  itr.  cinsinken. 
-sjunken  p.  a.  eingesunken,  cingcfallcn.  -sjö 
]5innen-,  Landlsee,  See  m.  -sjöfisk,  -sjöfiske 
SiiBwasser|fisch  m,  -fischerei  /.  -skeppa  tr. 
ein-,  ver|schiffen.  --^  sig  sich  einschiffen, 
på  auf  med  dat.,  till  nach.  -skjuta  se  skjuta 
in.  -skjutning  mil.  EinschieCen  n.  -skott 
Ein|schaltung  /,  -schiebsel  n,  -schub  vi. 
-skrida  itr.  einschreiten.  -skridande  -/,  O 
Einschreiten  n.  -skrift  Inschrift  /.  -skrip- 
tion  -en,  -er  Inskription,  Inschrift  /.  -skriva 
tr.  einschreiben.  '—  en  triangel  i  en  cirkel  ein 
Dreieck  in  e-n  Kreis  einschreiben,  en  inskri- 
ven cirkel  ä  v.  ein  einbeschriebener  Kreis,  —  sig 
vid  universitet  sich  immatrikulieren  [lassen]. 
-skrivning  Einschreibung,  nniv.  Immatriku- 
lation  /,  mil.  om  värnpliktig  Eintragung  /  in 
die  Rekrutierungsstammrolle.  -skrivnings- 
avgift Einschreib[e]gebuhr(en)  /  {pl.),  uuiv. 
Immatrikulationsgebiihr  /.  -skrivningsbok 
mil.  MilitärpaB  m.  -skrivningsnämnd  nui. 
Ersatzkommission /.  -skrivningsområde  mii. 
Ersatz-,  Aushebungs|bezirk  m.  -skruva  tr. 
einschrauben.  -skranka^  tr.  einschränken, 
beschränken,  reduzieren,  till  auf  med  ack.  ^-^ 
sig  med  avs.  p&  utgifter  sich  cinschränkcn, 
sich  in  seinen  Ausgaben  beschränken,  --w  sig 
till  ngt  sich  auf  etw.  beschränken.  -skränk- 
ning  -en,  -ar  Einschränkung,  Beschränkung, 
Reduzierung /.  -skränkt  p.  a.  i.  beschränkt. 
/  '--'  mening  ira  engeren  Sinne.  2.  dum  be- 
schränkt, dumm,  schwachköpfig,  borniert. 
3.  Lei<a  ^z  einge|schränkt,  -zogen  leben. 
-skränkthet  -en,  O  Beschränktheit,  Schwach- 
köpfigkeit,  Borniertheit  /,  jfr  foreg.  -skuffa 
se  skuffa  in.  -skuren  p.  a.  eingeschnitten. 
-skära  se  skära  in.  -skär[n]ing  -en,  -ar  Ein- 
schnitt  m.  -skärpa  tr.  einschärfen,  ngt  hos  ngn 
e-m  etw.  -slag  väv.  Einschlag,  EinschuB  m. 
-slumra  se  slumra  in,  avsomna  entschlafen. 
-slunga,  -slå,  -släppa  se  slunga  m.  m.  wj. 
-smickra  —  sig  hos  ngn  sich  bei  e-m  ein- 
schmeicheln. -smuggla  s& smuggla  in.  -smugg- 
lande, -smuggling  Einschmuggelin  n,  -ung  /, 
Einschwärzleu  n,  -ung  /.  -smyga  -~  sig  om. 
fel  mit  untcrlaufen,  diirchschliipfen;  ]frs»'ty- 
ga  in.  -smörja  se  smörja  in.  -smörjande, 
-smörjning  Einlfetten,  -reiben,  -salben,  -ölen 
n,  -fcttung,  -reibung,  -salbung,  -ölung  /. 
-snåla,  -snärja  se  sndla,  snärja  in.  -snöad  p. 
(i.  eiiigeschneit.  -snöra  se  snöra  in.  -sock- 
nes  adv.  o.  oböji.  a.  innerhalb  des  Kirchspiels; 


tr.    transitivt,     itr.    intrauaitlrt    verb.      l'^*    följer    i:a,    2:^,    y.e,    4:0    konjugationen- 
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intagning 


Gemeinde-.  -sockra  tr.  einzuckern.  — de  pil- 
ler biidi.  verzuckerte  Pillen.  -solvens  -en,  O 
Insolvenz,  Zahlungsunfähigkeit/.  -solventrt. 
insolvent,  zahlungsunfähig.  -somna  itr.  cin- 
schlafen,  <1ö  entschlafcn.  -spektera  tr.  iu- 
spizieren,  besichtigen.  -spektering  -en,  -ur, 
-spektion,  -en,  -er  Inspizierung,  Inspektion, 
Besichtigung  /.  -spektionsresa  Inspektions- 
reise  /.  -spektor  -n,  -er  Inspektor,  (-  -  -)  av. 
Gutsvenvalter  »w.  -spektris -c;;,  -^r  Aufsehe- 
rin  /.  -spektör  -en,  -er  Inspektor,  mil.  Inspek- 
teur  m.  -spinna  tr.  einspinnen.  -spiration  -en, 
-er  Inspiration,  Eingebung  /.  -spirera  tr.  in- 
spirieren,  eingeben.  -spruta  tr.  cinspritzen. 
-sprutning  Einspritzung  /.  -sprängd  p.  a. 
eingesprengt.  -spärra  ir.  einsperren.  -spär- 
rande, -spärrning  Einsperr|en  n,  -ung  /. 
-stallation  -en,  -er  Installation  /.  -stallations- 
föreläsning  univ.  Antrittsvorlesung  /.  -stal- 
lera tr.  installieren,  in  ein  Amt  einsetzen. 
-stallering  -en,  -Ärlnstallierung /.  -stans  -eiv, 
-er  Instanz  /.  Döma  i  högsta  ~'  in  der  letzten 
I.  sprechen,  dom  i  högsta  '^  letztinstanz- 
liche  Entscheidung,  gd  till  högre  —  [höheren 
Orts]  Berufung  einlegen.  -stansordning  In- 
stanzenlweg,  -zug  ni.  -steg  Eingang  m.  Få, 
vinna  r^  Eingang  finden,  om  onda  saker  äv. 
einreiBen,  giva,  lämna  ^^  ät  ngt  e-r  Sache 
Eingang  verschaffen,  lämna  •--'  åt  förhopp- 
ningar Hoffnungen  Raum  geben.  -sticka  se 
sticka  in.  -stifta  tr.  stiften,  einsetzen.  -stif- 
tande Stiften,  Einsetzen  n.  -stiftelse  Ein- 
setzung  /.  -stiftelseord  pl.  Einsetzungswortc 
pl.    -stiga  se  stiga  in. 

instinkt  -en,  -er  Instinkt,  Trieb  m.  -artad  a. 
instinktartig.  -iv  a.  instinktiv,  -lik,  -mässig 
a.  instinktmäBig. 

institut  -et,  -[er]  Anstalt  /,  Institut  n.  -ion  -en, 
-er  Institution,  Einrichtung  /. 

inljstoppa,  -storma,  se  stoppa,  storma  in.  -stru- 
era.tr.  instruieren.  -struktion  -en,  -er  Instruk- 
tion, Dienstanweisung/.  -struktiv  a.  instruk- 
tiv, lehrreich.  -struktör  -en,  -er  Instruktör, 
Lehrer  m.  -strument  -et,  -[er]  Instrument  n, 
jur.  äv.  Urkunde  /.  -strumentalmusik  In- 
strumentalmusik /.  -strumentera  tr.  instru- 
mentieren.  -strumentmakare  Instrumcn- 
ten|fabrikant,  -macher  m.  -strö  /;".  einstreu- 
en.  -studera  tr.  einstudieren,  ngt  med  ngn 
e-m  etw.  -stunda  itr.  bevorstehen,  nahen, 
herannahen.  '•^nde  juli  kommenden  Juli. 
-stuva  tr.  cinstauen,  [ver]stauen.  Sitta  — de 
zusammengepferclit  sitzen.  -stuvning  Stau- 
ung,  Verstauung  /. 

inställ!|a  I.  tr.  i.  stiiUa  in  ein-,  hincin-  herein|- 
stellen.  2.  »e  installera.  3.  upphora  med,  cj  lii- 
ta  bil  av  einstellcn,  t.  c.  arbetet  die  Arbeit,  sina 
betalningar  die  Zahlungen,  resan  die  Rei- 
se.  —  arbetet  för  dagen  Feierabend  machen, 
•^-s  &v.  ausf allén,  t.  e.  undervisningen  instäl- 
les  i  dag  der  Unterricht  ei.  die  Schule  fällt 


heute  aus,  professor  N:s  föreläsning  — ^s  i  dag 
Professor  N.  läCt  heute  ausfallen.  II.  -^  sig 
sich  einstellen,  sich  einfinden;  erscheinen, 
särsk.  jur.  o.  mil.  sich  [gejstellcn.  -^  sig  vid 
domstol  äv.  vor  Gericht  erscheinen;  kompa- 
rieren.  -else  -n,  -r  i.  upphörande  med  ngt  Ein- 
stellung  /.  2.  Erscheinung  /,  t.  e.  vid  domstol 
vor  Gericht.  Iakttaga  personlig  —  persönlich 
el.  in  Person  erscheinen.  -elsedag  Termin 
m.  -sam  a.  einschmeichelnd,  zutu[n]lich, 
schöntuend.  -samhet  -en,  O  Einschmeich[e]- 
lung,  Zutu[n]lichkeit,  Schöntuerei  /. 
in  [stämma  I.  tr.  r^  ngn  e-n  vor  Gericht  f or- 
dern el.  laden,  -^  ett  mål  e-e  Sache  vor  Ge- 
richt bringen,  e-e  Klage  ei.  e-n  ProzeB  an- 
strengen  el.  anhängig  machen.  II.  itr.  [mit] 
einstimmen,  i  in  med  ack.  -^  med  ngn  e-m 
zu-  el.  beilstimmen  ei.  beipflichten.  -stäm- 
mande Beistimmung  /.  -stämning  Vorla- 
dung,  Anstrengung  /,  se  instämma  I.  -stän- 
ga tr.  einschlieCen.  Instängd  om  luft  dumpf- 
[ig],  leva  instängt  immer  zu  Hause  hocken, 
ein  Stubenmensch  sein.  -stängning  Ein- 
schlieBung  /.  -störta  se  störta  in.  -störtande 

1.  p.  a.  se  inrusa.  II.  Einsturz  m.  -stöta,  -su- 
ga se  stöta,  suga  in.  -supa  tr.  einsaugen,  ein- 
schliirfen,  einziehen,  in  sich  ziehen.  '^  med 
modersmjölken  mit  der  Muttermilch  einsau- 
gen. -surgent  -en,  -er  Insurgent,  Aufständi- 
sche(r)  m.  -surrektion  -en,  -er  Insurrek- 
tion  /,  Aufstand  m.  -svepa  se  svepa  in.  ~' 
sig  i  sin  dygd  sich  in  seine  Tugend  hiillen. 
-sy,  -sylta,  -så,  -sända  se  sy  m.  m.  in.  -sän- 
dande   Einsendung  /.    -sändare   Einsender 

m,     Insänd     tidningsartikel     ELngesandt   «.    / 

en  r^  in  e-m  Eingesandt.  -sätta  tr.  i.  »e 
sätta  in.  2.  biidi.  einsetzen,  t.  e.  ngn  i  ett  äm- 
bete, till  sin  arvinge  en  in  ein  Ärat,  zu  sei- 
nem  Erben.  -sättning  -en,  -ar  Einsetzung, 
av  pengar  Einlagc  /.  -söva  tr.  einschläfern, 
biidi.  äv.  einwiegen.  -sövande  Einschläf[e]- 
rung,  Einwiegung  /.  -taga  tr.  i.  a)  se  taga  in. 
b)  förtära  eiunchmen.  Han  har  sedan  3  da- 
gar icke  intagit  ngn  föda  er  hat  seit  3  Tagen 
nichts  zu  sich  genommen.  c)  '•^  i  en  förening 
in  e-n  Verein  aufnehmen,  -^^  en  artikel  i  en 
tidning  e-n  Artikel  in  e-e  Zeitung  aufnehmen. 

2.  taga  i  besittning,  erövra,  innohava  einneh- 

men.  —  en  annans  fAats  &v.  sich  an  cines  an- 
dem  Stelle  setzen,  --^  sängen  sich  zu  Bette 
legen.  3.  gripa,  lyiu  ergreifen,  erfassen.  — ^s 
av  fasa  von  Grausen  erfaBt  werden,  vara 
intagen  av  fördomar  in  Vorurteilen  befan- 
gen  sein,  på  förhand  intagen  voreingenoin- 
men,  för,  mot  fiir,  gegen  4.  behaga,  tjus»  ein- 
nehmen,  gewinnen,  anziehen,  entziicken.  In- 
tagen i  ngn  fiir  e-n  eingenonuiien,  intagen  i 
sig  själv  von  sich  [selbst]  eingenommen,  va- 
ra inlagen  av  sin  egen  värdighet  sich  fiihlen. 
-tagande  I.  a.  eiunehtnend,  gewinncnd,  an- 
zichcnd,    ausprcchend.    II.   -t.  O,  -tagning 


tSrcg&cndo   uppslagsord.      O   saknar    plur.      t    har    omljud. 
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•en,  -ar  Einnahme,  1  en  skou  o.  dyi.  Auf- 
nahme  /.  -tala  tr.  ciurcdcn,  einsprechen, 
einhauchen,  »isju  iig^  e-m  ctw.  ~-  ngn  att 
göra  ngt  e-n  beiedcn  etw.  zu  tun.  -talan 
-,  O,  Zurede  /,  -n,  Anrateii  »1.  Pu  ~'  av  sina 
vänner  auf  Zuredcii  seiner  Freiiiide. 

inte  =  icke. 

in1|teokna  tr.  mit  Hypotheken  belastcn,  hy- 
pothczieren,  [hypothckarisch]  verpfänden. 
-teckning  H>-pothck,  Pfandvcrschrcibung, 
Grund\cipfändung/.  -teckningsbevis,  -teck- 
ningshavare  Hypotheken|brief,  -gläubiger 
m.  -tegral  -rn,  -er  Integral  n.  -tegrerande 
a.  intcgrierend.  -tegritet  -en,  O  lutegrität 
/.  -tellektuell  a.  intellektuell,  -telligens  -en, 
O  Intelligcuz  /.  -telligent  a.  iatelligcnt, 
-tendent  -e)i,  -er  Intendaut  m.  -tendentur 
-en,  -er  Intendantur  /.  -tensitet  -en,  O  In- 
tensität  /.  -tensiv  a.  intensiv. 

interildikt  -et,  -[er],  Interdikt  n.  -foliera  tr.  [mit 
Papier]  durchschieBen.  -foliering  -en,  -ar 
Durchschiel3enn.  -imistiskrt.  interimistisch, 
cinstweilig.  -imsregering  Interimsregierung 
/.  -lör  -en,  -er  Interieur  n.  -jektion  -en,  -er 
Interjektion  /.  -lokutör  -en,  -er  Unterred- 
ner,  Gespräch[s]fiihrer  m,  redende  Person. 
Min  -^  dia  Person,  mit  der  ich  spreche,  mein 
Zuhörer,  av.  Widerpart  m  (im  Gespräch). 
-mezzo  -t,  -n  Intem^ezzo  n,  Zwischenfall 
m,  tcat.  Zvvischenspiel  n.  -mittent  a.  --^  fe- 
ber intcnnittierendes  ei.  aussetzendes  Fieber. 
-nationalen  die  Internationale,  -nationell  a. 
International,  ofta  VVelt-.  -nera  tr.  internie- 
ren.  -nering  -en,  -ar  Intemierung  /.  -pella- 
tion  -en,  -er  Interpellation  /.  -pellera  tr.  in- 
terpellieren.  -punktera  tr.  mit  Satzzeichen 
versehen,  Zeichen  setzen,  inter|pungieren, 
-pimktieren.  -punktion  -en,  -er  Zeichen- 
setzung.  Interpunktion  /.  -punktionstecken 
Satz-,  Interpunktionsl zeichen  n.  -rogativ- 
pronomen  Interrogati%'[um]  n,  fragendes 
Fiinvort.  -vall  -en,  -er  Intervall  n,  Ton- 
abstemd  m.  -venera  tr.  intervenieren,  da- 
zwischentreten.  -vention  -en,  -er  Interven- 
tion, Vermitt[e]lung  /.  -vju  -[é]n,  -er  Inter- 
view  n  o.  /,  Befragung  /.  -vjua  tr.  intervie- 
wen,  befragen;  besuchen  um  auszufragen. 

intet  n  pron.  I.  a.  kein.  Hon  gör  —  annat  än 
gråter  sie  tut  nichts  als  weinen.  II.  subst. 
nichts.  Ett  —  ein  Nichts,  duga  till  ~'  nichts 
taugen,  gå  el.  bliva  om  ~'  zu  nichts,  zu  Was- 
ser,  zu  Staube  werden,  vereitelt  werden,  sich 
zerschlagen,  göra  om  —  vereiteln,  zu  Was- 
ser  machen,  hintertréiben,  för  '~  umsonst, 
uneatgeltlich.  Jfr  ingen  o.  ingenting,  -dera 
n  pron.  nichts  davon,  weder  das  eLne  noch 
das  andere.    -sägande  a.  nichtssagend. 

intill  I.  prep.  bis  zu,  bis  in,  bis  an.  Nära  — 
väggen  nahe  an  der  VVand,  han  drog  stolen 
närmare  —  bordet  er  zog  den  Stuhl  näher 
an  den  Tisch  heran.  II.  adv.  invid  daneben. 


dabei;  fram  heran.  Strax  '^  nebenan,  ^^ 
dess  bis  dahin. 

in'|tini  a.  intim,  vcrtraut.  -timitet  -en,  -er  In- 
timität,  Vertraulichkcit  /.  -tolerans  -en,  O 
Intoleranz,  Unduldsanikcit  /.  -tolerant  a. 
intolerant,  unduldsam.  -tonera  tr.  intonic- 
ren,  anstimraen.  -torka  eo  torka  in.  -trader 
pl.  Intraden,  Einkiinfte  pl.  -transigent  I. 
u.  intransigent.  II.  -en,  -er  Intransigent  m. 
-trassla  ee  trassla  in.  -trasslad  p.  a.  verwik- 
kelt,  verworren.  -tressant  a.  interessant,  an- 
ziehend,  untcrhaltend.  -tresse  -t,  -n  Interesse 
n.  Hava,  hysa  —  för  ngt  Interesse  an  etw. 
(dat.)  haben  ei.  fi>r  etw.  hegen.  -tresselös 
a.  uninteressant,  oi;i  person  uninteressiert. 
-tressent  -en,  -er  Interessent,  Beteiligte(r), 
Kauf lustige  (r)  m.  -tressera  tr.  interessieren. 
Vara  -^d  i  en  affär  bei  e-m  Geschäfte  in- 
teressiert  el.  beteiligt  sein.  -tresseräkning 
Zinsrechnung  /.  -tressesfär  Interessensphäre 
/.  -trig-en, -er  Intrige,  Kabale/.  -trigant  I. 
a.  intrigant,  ränkevoll.  II.  -en,  -er  Intrigant, 
Ränkeschmied  m.  -trigera  itr.  intrigicren. 
Ranke  ei.  Kabalen  schmieden,  kabalieren. 
-trigmakare,  -trigör  -en,  -er  Intrigant,  Rän- 
keschmied[er],  Kabalen|macher,  -schmied[er] 
tn.  -troducera  tr.  introduzieren,  einfiihren. 
-troduktion  -en,  -er  Introduktion,  Einfiih- 
rung  /.  -troduktionsbrev  Empfehlungsbrief 
in.  -tryck  Eindruck  m.  Få  det  '^ct  att  ... 
den  Eindruck  gewinnen,  als  ob  . . .,  han 
gjorde  på  mig  —  av  att  vara  en  . . .  er  machte 
auf  mich  den  Eindruck  med  gen.  -trycka/;', 
eindriicken.  -trång  -et,  -,  Eintrag  m,  Beein- 
trächtigung  /.  Göra  --^  i  ngns  rättigheter 
e-m  in  seinen  Rechten  Eintrag  tun,  e-n  in 
seinen  Rechten  beeinträchtigen,  göra  -^  på 
ngns  område  in  js  Gebiet  ii'bergreifen,  e-m 
ins  Gehege  kommen. 

inträd;! a  I-  tr.  se  träda  in.  II.  itr.  eintreten,  t 
ett  ämbete  in  ein  Amt,  i  ngns  ställe  an  js 
Stelle.  -^  i  ett  förbund,  en  förening  av.  e-m 
Biindnis,  Verband,  Verein  beitreten,  . — ■  i 
tjänstgöring  den  Dienst  antreten,  en  djup 
tystnad  inträdde  a  v.  ein  tiefes  Schweigen 
[erjfolgte.  -ande  -t,  O  Eintreten  n.  -e  -t,  O 
Eintritt  m,  1  skola  Aufnahme  f.  r^  i  ett 
ämbete  Antritt  m  e-s  Amtes,  Amtsantritt 
m,  Preussens  -^  i  koalitionen  der  Beitritt 
PreuCens  zu  der  KoaUtion.  -esavgift  Ein- 
tritts-,  EinlaBlgeld,  Entree  n.  -esbiljett  se 
inträdeskort,  -esexamen  Aufnahmeprtifung 
/.  -eskort  Eintritts-,  EinlaBIkarte  /.  -espre- 
dikan,  -estal  Antritts|predigt,  -rede  /. 

ini|träffa  itr.  eintreffen;  hända  vorkommen,  ge- 
schehen,  sich  ereignen.  Min  dröm  har  '•^t 
mein  Traum  ist  eingetroffen  ei.  hat  sich 
bewahrheitet,  hans  år  . ..  '^de  död  sein  im 
Jahre  .  .  .  erfolgter  Ted,  vid  — -nde  behov  bei 
eintretendem  Bedarf.  -tränga  itr.  eindrin- 
gen;   ae  &v.  under  intrång,    -tuition   -en,  O 


tr.    IransltlTt,      itr.    Intransltivt    verb,       1=3  4    tjjije,     i:»,    2:a,    jte,    4:0    konjugatlonen. 
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Intuition  /,  innere  Anschauung.  -tvinga  tr. 
einzwingen,  einzwängen.  -tvåla  tr.  einsei- 
fen.  -tvålning  Einscifung  /.  -tyg  -et,  -,  skrift- 
ligt Beschcinigung  /,  Schein  m,  Attest[at]  n; 
Bkrifti.  el.  munti.  Zeugnis  11,  Bezeugung  /. 
Utfärda  —  åt  ngn  e-m  ein  Zeugiiis  ausstellen, 
e-m  etw.  bescheinigen.  -tyga  tr.  skriui.  be- 
scheinigen,  attestieren,  skrifii.  el.  munti.  be- 
glaubigen,  bezeugen,  bekunden.  -tåg  Einz«g 
m.  Göra  sitt  --^  i  seinen  E.  halten  in  med 
ack.  -tåga  itr.  einziehen.  -takt  -en,  -er  Ein- 
nahme  /.  -under  I.  prep.  unter.  1 1,  adv. 
darunter,  unten,  -uti  I.  prep.  in.  II.  adv. 
d[a]rinrnen].  -vagga  tr.  eim\-iegen.  —  sig  i 
säkerhet  sich  in  Sicherheit  wiegen.  -val  \A'ahl 
/.  -valid  -en,  -er  Invalide  m.  -validitet  -en 
Invalidität  /.  -vandra  itr.  eimvandern. 
-vandrare  Einwand[e]rer  m.  -vandring  Ein- 
wand[e]rung  /.  -veckla  tr.  einwickeln,  biidi. 
venvickeln.  —  sig  i  motsägelser  sich  in  Wi- 
derspriiche  verwickeln,  — de  perioder  om  stii 
Schachtelsätze  pl,  [viel]verschlungene  Pe- 
rioden, -veckling  Ein-,  Verlwick[e]lung  /. 
inventlarieförteckning  Inventaraufnahme  /. 
-arium  ..iet,  ..ier  Invantar  n,  hand.  äv.  In- 
ventur  /,  ^er  äv.  Mobilien  pl.  Upprätta  '~ 
das  Inventar  aufnehmen,  han  är  ett  gammalt 
—  er  ist  ein  altes  Inventarstuck.  -era  tr. 
invent[aris]ieren.  -ering  -en,  -ar  Invent|ari- 
sierung,  -araufnahme,  -ur  /.  -ionssoff  a  Schlaf- 

Sofa    n.    -iÖS    a.  inventiÖS,  uppfinningsrik  äv. 

erfinderisch,   sinnrik  av.  sinnreich. 
in'|verka  itr.  einwirken,  på  auf  med  ack.  -ver- 
kan Einwirkung  /.  -vid  I.  prep.  neben,  bei. 
II.  adv.  daneben,  dabei.  -viga  tr.  einweihen, 

Vveihen;    en   anstalt,   ett  företag   o.   dyl.    äv.  er- 

öffnen.  —  ngn  i  en  hemlighet,  i  en  plan  e-n 
in  ein  Geheimnis,  in  e-n  Plan  einweihen. 
-vigning  Eimveihung,  Weihe,  Eröffnung  /. 
Jfr  föreg.  -vigningshögtid  Einweihungs-, Er- 
offnungslfeier  /.  -vigningstal  Einweihungs-, 
Eröffnungs|rede  /.  -vika,  -vinka,  -vira,  -vir- 
ka, -visa  se  vika  m.  m.  in.  -visning  Anwei- 
sung  /.  -vit  -en,  -er  Einladung,  kort.  Invite 
/.  Göra  ngn  en  -~  e-m  e-n  Wink  geben.  -vi- 
tera tr.  einladen.  -votera  tr.  hineinvotieren. 
-vuxen  p.  a.  einwärts  ei.  nach  innen  ge- 
wachsen.  —  nagel  eingewachsener  Nagel. 
-vanare  -n,  -,  Einwohner(in),  Bewohner- 
(in)  m  (/).  Invånarna  av.  die  Einwohner- 
schaft.  -välja  tr.  wählen,  i  in  med  ack. 
-vända  tr.  einwenden,  mot  ngt  gegen  etw. 
-vändig  a.  inwendig.  -vändning  Ein|wen- 
cUing  /,  -wand,  -wurf  m,  -rede,  -sprache  /, 
-spruchm.  Göra  '~a>'Einlwände,  -wendungen 
machen  el.  erheben.  -vänja  tr.  eingevvöhnen. 
-vänta  tr.  ervvarten.  Mt  avvakta,  -värtes  i. 
obtji.  a.  innerlich,  inner.  Till  — hrukmnex- 
lich  anzuwendcn.  2.  adv.  innerlich,  iin  Inner- 
[e]n.  Bi»)i.  -^äro  de  ...  in  ihrem  Innerfe]n  sind 
sie  . . .  -väva  tr.  einweben.  -växla  <r.  einwech- 


seln,  järn  v,  auf  ein  Nebengleis  bringen,  ran- 
gieren.  -växling  Einwechsre]lung  /.  -växt  p. 
a.  eingewachsen.  -ympa  tr.  einpfropfen,  läk. 
einimpfen,  ngt  på  ngn  e-m  etw.  -ympning 
Einpfropfung,  Einimpfung  /.  -yrd  p.  a.  i. 
som  yrt  in  eingeweht.  2.  insnöad  eingeschneit. 
-åt  adv.  einwärts,  nach  innen  [zu].  ~'  lan- 
det landeinwärts.  -åtböjd  p.  a.  einwärtsge- 
bogen.  -åtvänd  a.  biidi.  in  sich  gekehrt. 
-ägor  pl.  angrenzender  Boden,  -älvor  pl. 
Eingeweide  n.  Taga  ut  ^^  ausweiden,  aus- 
nehmen.  -öva  tr.  einiiben.  -övning  Ein- 
iibung  /. 

iordningställa,  -sätta  tr.  in  Ordnung  bringen 
el.  stellen  ei.  setzen;  herrichten,  zuriisten. 

iris  -en,  -ar  Iris,  Regenbogenhaut  /. 

irisk  a.  irisch. 

Irland  n  npr.  Irland,  poet.  Irenland  n. 

irländlare  -n,  -,  Irländer,  Ire  m.  -sk  a.  irlän- 
disch,  irisch.  -ska  -n  i.  O  språk  Irisch  n.  2. 
..kor  kvinna  Irländerin,  Irin  /. 

ironi  -[e]n,  O  Ironie  /.  -ker  -n,  -,  Spötter,  Spott- 
witzler  m.  -sera  tr.  ironisieren,  ins  Lächer- 
Hche  ziehen.  -sk  a.  ironisch. 

irra  itr.  irren.  --^  omkring  herumirren.  -nde  I. 
-t,  O  Irren  n.  II.  p.  a.  '^  blick  irrer  Blick. 

irrationell  a.  irration|al,  -ell. 

irrbloss  Irrlicht  n,  Irrwisch  m. 

irrelguljär  a.  irregulär,  unregelmäBig.  -ligiosi- 
tet  -en,  O  Irreligiosität,  Gottlosigkeit  /.  -li- 
giös  a.  irreligiös,  gottios. 

irr  färd,  -gång  Irr]fahrt  /,  -gäng  m.  -gångs- 
salong Lab>Trinth  n.  -ig  a.  irrig.  -ing  -en, 
-ar  Irrimg  /.  -itera  tr.  irritieren.  -lära  Irr|- 
lehre  /,  -glaube  m.  -lärare  Irr|lehrer,  -pre- 
diger  m.  -lärig  a.  irrgläubig,  ketzerisch. 
-sken  Irrlicht  n.    -väg  Irrweg  m. 

iråkad  p.  a.,  en  —  sjukdom  hindrade  honom  e-e 
Krankheit,  die  er  sich  zugezogen  ei.  die  ihn 
ergriffen  hatte,  hinderte  ihn,  hans  '•^e  obe- 
stånd die  schlechten  Umstände,  in  welchen 
er  sich  befindet,  hans  '-^e  olycka  das  Un- 
gliick,  das  ihn  betroffen  hat;  jfr  råka  i. 

is  -en,  -ar  Eis  n.  Lägga  ngt  /?«  <~  av.  etw.  kalt 
stellen,  biidi.  bryta  ^~^en  den  ersten  Schritt 
tun,  lia  '^  i  magen  kaltbliitig  sein,  sich  nicht 
irremachen  lassen,  vara  under  -^en  herun- 
tergekommen  el.  fam.  auf  dem  Hund  ei. 
unten  durch  sein,  auf  den  Hund  gekom- 
men  sein.  -a  tr.  elsen.  Blodet  '^des  i  mitia 
ådror  das  Blut  erstarrte  mir  in  den  Adem. 

isabell[ajfärgad  a.  isabellfarben. 

Isak  m  npr.  Isaak  m. 

islande  p.  a.  eisig.  —  köld  Eiskälte,  —  kall 
eiskalt.  -bana  Eisbahn  /.  -bark  Eisnadeln 
pl.  -beklädd  p.  a.  eisbedeckt,  iibereist.  -be- 
lägga tr.  init  Eis  iiberziehen;  iiberéisen, 
iibcrfrieren.  -berg  Eisberg  m.  -bit  Eis|- 
stiick  n,  -khinipcn  fn,  stor,  flytande  -scholle 
/.  -björn  Eisbär  m.  -blink  Eislblick  -blink 
m.    -blomma,    -blåsa    Eis]bluine  /,    -beutcl 


=   fOrcgilcndc    uppslagsord.      O   saknar    plur.      't    har    omljud. 
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ni.  -brodd  p4  hästsko  [Eis-jStollen  m.  -bry 
tare  lusbrecher  m. 

iscensättning  Ins/enierung  /. 

ischias  i.ik.  Isthias  /. 

is  flak  Eisscliolle  /.  -flinga  Eis|nadel  /,  -stiick- 
cheii  »I.  -fri  a.  risfrei.  -fågel,  -fält  Eisjvopcl 
IM,  -fekl  H.  -gata,  äd  dr  ^  es  ist  Cilattoi>, 
(am.  esglatteist.  -gång,  -hav,  -hinder,  -hink 
Eislgang  m,  -meer  »i,  -störungen/'/.,  -kiibol 
»».  -ig  a.  eisig.  -jakt  Eisjacht  /.  -kall  a. 
eiskalt.  -klädd  />.  a.  mit  Eis  iiberzogen  ci. 
bekleiilet;  iihereist,  beeist.  -kyla  Eiskälto 
/.  -kylare  Kiihler  m.  -kyld  p.  a.  aufs  Eis 
gestellt,  [mit  Eis]  frappiert.  -källardricka 
Eiskellerbier  n.  -källare  Eiskeller  m,  Eis- 
grube  /. 

iskänka  tr.  cinschenkcn.  -nde  -/,  O  Einschen- 
keu  ;». 

islagd  p.  a.  zugefroren,  iibereist. 

islam  der  Islam. 

Island  n  »pr.  Island  >i. 

islandslav  isländisches  Moos. 

is  lik  a.  eisartig.  -lossning  Eisgang,  Eisbrucli 
m.  -lupen  =   isklädd. 

isländ  are  -;i,  -,  Isländer  tn.  -sk  a.  isländisch. 
-ska  -n  I.  O  språk  Isländisch  n.  2.  ..kor 
kvinna  Isländerin  /. 

islänning  se  isländare. 

isobar  -en,  -er  Isobare  /. 

isolerja  tr.  isolieren,  absondern,  verein|samen, 
-zcln.  -ing  -cit,  -ar  Isolierung,  Abgelsondert- 
heit,  -schiedenheit,  -schlossenheit,  Verein|- 
samung,  -zelung  /. 

isop  -en,  O  bot.  Ysop  m. 

isperiod  Eisperiode,  Eiszeit  /. 


ispigg  -en,  -ar  Eiszapfen,  Eiszacken  »». 
ispäda  se  späda  i. 

israelit  -en,  -er  Israelit  m.  -isk  a.  israelitisch. 
isiskorpa,   -skåp,   -stycke,   -sörja  Eislrinde  /, 

-schrank  m,  -stiick  »i,  -schlamm  ei.  -brei  m. 
istadig  a.  stätisch.  -het  -en,  O  Stätischkeit  /. 
istapp  Eiszapfen,  Eiszacken  w. 
ister  istrct,  O   Schinalz  n,  Schmer  n  (in),  Fett 

n.  -buk  se  isternvage.  -haka  Doppelkinn  n. 

-mage  Schmer-,  Fett-,  Dick|bauch,  -wanst»». 
iståndsätta  tr.  instand  setzen,  wiederherstel- 

len.  -nde  -t,  O  Instandsetzung,  Wiederher- 

stellung  /. 
istäcke  liisdecke  /. 
isynnerhet  adv.  se  synnerhet. 
isär  adv.  auseinander,  entzwei. 
isättning  Einsetzung  /,  i  pUgg  Einsatz  m. 
Italien  n  npr.  Italien  n. 
italien!|are  -n,  -,  Italiener  m.  -sk  a.  italienisch. 

-ska  -n   I.   O   språk   Italienisch  n.  2.  ..kor 

kvinna  Italicnerin  /. 
itu   adv.    I.    sönder   entzwel,    auseinander.    2. 

Taga  —  med  ngn  e-n  vornehmen,  taga  ^^ 

med   ngt   etw.    anfangen,    sich    hintcr   etw. 

(ack.)  hermachen,  sich  an  etw.   (ack.)  her- 

anmachen. 
ity  konj.  weil,  da. 
iv||er  -n,  O  Eifer  m.  I  första  — n  in  der  ersten 

Hitze.   -ra  itr.   -^  för  ngt  fiir  etw.   eifem, 

(eifrig)  um  etw.  bemiiht  sein,  sich  fiir  etw. 

ins    Zeug    legen,    —    emot    ngt    gegen  etw. 

eifern.  -rare  -n,  -,  Eiferer  m.  -rig  a.  eifrig. 

Vara    —   på  ngt  begierig,  erpicht  auf  etw. 

(ack.)  sein,  fam.  auf  etw.   (ack.)  aus  sein. 
iögonenfallande  se  under  falla. 


J. 


ja   I.  adv.   o.  itj.  ja,   vid  namnnpprop  hicr,  mil.  ^~ 

löjtnant!  zu  Befehl,  Herr  Leutnant!  ^^  då 
gewiB,  freilich;  '~',  jag  tackar  [ich]  bitte 
[schön  el.  sehr];  ^z  -~  (-  -)  nun,  nun  ja,  ja 
ja,  t.  e.  -~  — ,  vi  få  väl  se  nun,  wir  werden 
el.  wollen  sehen,  -^  '•^,  det  är  nog  så  nun  ja 
el.  ja  ja,  es  wird  wohl  so  sein,  —  —  (-  -) 
män  freilich,  ganz  gewiB,  zweifelsohne,  dar- 
auf  können  Sie  sich  verlassen,  ~.'  '~  (--) 
dig!  (iiotande)  nimm  dich  in  acht!  hiite 
dich!  ■~-'  så  se  jaså.  II.  oböji.  n  Ja,  Jawort 
n.  Få  '-^  das  (el.  ihr)  Jawort  erhalten, 
säga  ■~^  till  en  bjudning  zusagen.  -bror  Ja- 
bruder,  Jaherr,  Jasager,  Jamensch  m. 

jacka  -n,  ..kor  Jacke  /. 

jackett  -en,  -er  Rock  m,  kavaj  Jäckchen, 
Jackett  t». 

jag  I.  pers.  pron.  ich.  Dä  år  ~'  ich  bin  es.  II. 
-et,  -,  Ich  n.  Mitt  andra  ~'  mein  anderes  Ich 
el.  Selbst,  kans  båttre  ^^  sein  besseres  Selbst. 

jaga  tr.  o.  itr.  jagen,  pirschen,  birschen.  Gä  ut 


ock  ~'  auf  die  Jagd  gehen,  -~  hare  auf  Ha- 
sen  jagen,  '~'  rådjur  auf  Rehe  pirschen.  - 
Med  adv.  o.  prep.  — b  Ört  weg-,  fortljagen, 
-treiben,  -scheuchen,  verjagen,  '^  ef  t  er  ngt 
nach  etw.  jagen,  e-r  (dat.)  Sache  nachjagen, 
-^  fram  hervor|jagen,  -treiben,  —  en  kula 
genom  huvudet  på  ngn  (sig)  e-m  (sich)  e-e 
Kugel  durch  den  Kopf  jagen,  '^  igenom 
diirch jagen,  --»'  igenom  en  bok  av.  ein  Buch 
durrhpeitschen,  -^  ihop  zusammenjagen, 
^  i  n  hinein-,  hereinljagen,  -treiben,  —^  n  éd 
nieder-,  hinab-,  hinunter-,  herab-,  herunter]- 
jagen,  -treiben,  -^  ngn  på  dörren  e-m  die  Tur 
weisen  el.  zeigen,  —  på  flykten  in  die  Flucht 
jagen  ei.  treiben,  —  undan  se ''..,  bort,  -—' 
upp  aufjagen,  ^^  ut  aus-,  hinausljagen. 
-nde  -t,  O  Jagen  n.  -re  -n,  -,  sja.  i.  Jager, 

på  flermastade   tartyg  AuCenkliiver  >n.    2.   ör- 

loesfartyg  Torpedobootzerstörer  m. 
jaguar  -en,  -er  Jaguar  m. 
jaha  adv.  ja;  jfr  ja.  -herre  se  jabror. 


tr. 


Bitirt,      itr.    intransilivt    verb. 


löljcr     i:a,    2:a 


4:e    koDjugatioue 


Jak 
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jak  -en,  -ar  zooi.  Jak  m. 

jallka  Ur.  ja  sägen.  /^  till  ngt  etw.  bejahen. 
-kände  I.  p.  a.  bojahend.  ■-^  svar  äv.  Zusagc 
/.    II.  -t,  O  Bejahung  /. 

jakaranda  -n,  O  Jakaranda  /,  -holz  n. 

jakobin  -en,  -er  Jakobiner  in. 

jakobinmössa  Jakobinermiitze  /. 

jakobsstege  Jakobsleiter  /. 

jakt  -en,  -er  i.  Jagd  /,  poet.  Wcidwerk  n.  -^  pä 
Jagd  auf  med  ack.,  gå  på  '-^  auf  die  Jagd  ge- 
hen,  hålla  —  ejier  ngt  auf  etw.  (ack.)  Jagd 
machen,  auf  der  J.  hinter  e-r  Sache  her  sein. 
2.  sjö.  Jacht  /.  -bara.  jagdbar.  -byte,  -falk, 
-historia  Jagd|beute  /,  -falke  m,  -geschichte 
/.  -horn  Jagd-,  Hiftlhomw.  -hund,  -klubb 
Jagdlhund, -klub  w.  -kniv  Jagdmesser  «,  &v. 
Hirschf anger  w.  -mark  Jagd|gebiet  n,  -bezirk, 
-grund  m.  De  sälla  r^erna  die  ewigen  Jagd- 
griinde.  -nät,  -park,  -parti,  -rop  Jagd|netz, 
-gehege  «,-partie  /,  -ruf  m.  -rättpghet]  Jagd]- 
recht  n,  -gerechtigkeit  /.  -stadga,  -sällskap 
Jagd|recht  n,  -gesellschaft  /.  -vagn  Jagd|- 
wagen  m,  -gig  n.  -väska  Jagdtasche  /. 

jalu  a.  eifersiichtig.  -si  -[e]n,  -er  Jalousie  /,  a) 
svartsjuka  Elfersucht /,  b)  Jör hänge Vorhang, 
Fenstervorhang,   Rolladen  m. 

jama  itr.  miauen,  niauen.  -nde  -/,  OM[i]auen;!. 

jamb  -en,  -er  lamb-,  Jamblus,  -e  wf.  -isk  a. 
iamb-,  jamb|isch. 

jamning  -en,  -ar  M[i]auen  «. 

jan  oböji.,  i  brädspel  matsch. 

janitschar  -en,  -er  Janitschar  m. 

januari  m  Januar,  diai.  Jänner  m. 

jaord  Jawort,  Ja  n. 

Japan  n  npr.  Japan  n. 

japani[es]  -en,  -er  Japan|er,  -ese  m.  -[esi]sk  a. 
japan[es]isch.  -[esijska  -n  i.  O  spnVk  Ja- 
pan[esjisch  n.    2.  ..kor  Japan|erin,  -esin  /. 

jargong  -en,  -er  Jargon  m. 

jarl  -en,  -ar  Jarl  w. 

jasmin  -en,  -er  Jasmin  m. 

jaspis  -en,  -ar  Jaspis  m. 

jaså  itj.  o.  adv.  [ja]  so,  so  so,  ach  so,  ach  was, 
was  Sie  sägen,  ist's  möglich,  meLnen  Sie. 

Java  n  npr.  Java  n. 

javanes  -en,  -er  Javan|er,  -ese  m. 

javan[esijsk  a.  javan|isch,  -esisch. 

jehu,  som  ett  ~'  wie  die  wilde  Jagd. 

jeremiad  -en,  -er  Jeremiade  /. 

Jeriko  n  npr.  Jericho  n. 

jerikoros  Jerichorose  /. 

jesuit  -en,  -er  Jesuit  m.  -erorden  Jesuitenor- 
den m.  -isk  a.  jesuitisch.  -ism  -en,  O  Jesui- 
tismus m. 

Jesusbarnet  das  Jesus-,  Christ|kind[lein]  n. 

jet  -en,  O  Jctt  rn  o.  n. 

jeton[g]  -en,  -er  Spiel-,  Zahl-,  Rechen|pfen- 
nig,  ety.  Dantes,  Tantes  m. 

jfr  förk.   vgl. 

jo  adv.   o.   itj.  I.   SK.   »var  p4  nekande  friVftor  ja- 

wohl,  gewiB,  doch.  r^  bevars  o  gcwiB,  javvohl, 


el  wohl,  —  dd  ganz  gewiB,  ohne  Zweifel,  ei 
wohl,  ft  '~'  o  ja.  2.  Vad  sade  han?  —  han  sade 
was  sagte  er?  [o]  er  sagte,  —  det  skall  du  få  se 
darauf  kannst  du  dich  verlassen,  das  wirst 
du  schon  sehen,  '~^  visst  natiirlich,  ja  natiii- 
lich,  ~'  pytt  [ei]  bewahre.  Gott  bewahre,  deuk 
nicht  dran,  nty.  ja  Kuchen,  --^  --^  män 
ganz  gewiB,  —  det  skulle  just  vara  . .  .  na, 
das  wäre  .  .  .,  -^  '^  det  är  nog  så  ja  so  ist's, 
so  wird's  wohl  sein. 

Joakim  m  npr  Joachim  m. 

Job  in  npr.  Hiob  tn. 

jobb  -et,  -,  fam.  I.  Spekulation/.  2.  Arbeit,  Ver- 
richtung  /.  -a  itr.  jobbem.  -are  -n,  -,  Job- 
ber  m. 

jobspost  Hiobslpost,  -botschaft  /. 

jockej  -en,  -er  Jockei  m. 

jod  -en  o.  -et,  O  kem.  Jod  n. 

joddlla  itr.  o.  tr.  jodeln.  -ande  -/,  O  Jodeln  n. 
-are  -11,  -,  Jodler  m.  -ing  -en,  -ar  Jodeln  n. 

Johan  in  npr.  Johann  m. 

johannes[[bröd,   -ört  Johannis|brot,  -kraut  n. 

johannit  -en,  -er  Johaoniter  m. 

jolle  -n,  ..lar  Jolle  /. 

joUler  jollret,  O  Geplauder,  Getändel,  pjoUer 
Gefasel,  barns  joUer  äv.  Lalleu,  GelallcM.  -ra 
itr.  plaudem,  faseln,  lallen,  se  föreg.  -  Med 
adv.  r^  b  å  r  t  verscherzen,  verplaudem,  '—' 

fr  dm     joUrande     säga     herlallen,      joUrande 

framkaUa  niit  seinem  Lallen  hers-orrufen. 

jolmig  a.  (fam.)  fade. 

jonglör  -en,  -er  Jongleur  m. 

jonisk  a.  jonisch. 

jons,  i  --»-'  soeben. 

jord  -en,  -ar  i.  Erde  f.  Av  '^  är  du  kommen,  ~' 
skall  du  återvarda  bibi.  denn  du  bist  Erde  und 
solist  zu  Erde  werden,  här  på  ^^en  hier  auf 
der  Erde,  hier  auf  Erden.  2.  jordmån  Boden, 
Grund  m,  åker  Land,  Ackerland  n.  3.  jord- 
egendom Gut,  Grundstiick  n,  Länderei  /,  t.  e. 
kronans  ^^  die  Krongiiter,  die  Ländereien 
der  Krone.  Aga  -~  Grund  besitzen.  -a  tr.  be- 
erdigen,  begraben,  biidi.  äv.  einsargen.  -a|- 
balk  Sachenrecht  n.  -alfärd  Beerdigung  /, 
Begräbnis».  -a| gods  se  jon/ j.  -artErdart/, 
--^er  äv.  Erden  pl.  -axel,  -beck,  -beskriv- 
ning Erd|achse  /,  -pech  n,  -beschreibung  /. 
-blandad  p.  a.  mit  Erde  gemischt,  erdig. 
-borr  Erdbohrerw.  -bruk  Acker|baut»,  -wirt- 
schaft,  Landwirtschaft  /.  -brukande  p.  a.  ak- 
kcrbau|treibend,  -end.  -brukare -h, -,  .\cker|- 
bauer,  -wirt,  Landwirt  in.  -bruksarbetare 
Feldarbeiter  m.  -bruksarbete  Feld-,  Acker|- 
arbeit  /.  -bruksdepartement  1  Preass.  Mi- 
nisterium n  fiir  Landwirtschaft,  Domänen 
und  Forsten.  -bruksidkande  p.  a.  ackerbau- 
treibend.  -bruksredskap  .•\.cker[bau]gerät  «, 
lainlwirtschaftliciie  Gcrätschaften  pl.  -bryn, 
/  —-rf  an  der  Erdfläche.  -bunden  p.  a.  am 
Irtlischcn  hängend;  an  der  SchoUeklebend. 
-bävning  Erdbeben  ».  -drott  groBer  Gnind- 
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bcsitzer,  GroBgrundbesitzorwi.  -elbokGniiul- 
buch,  Flurbuch  »1.  -e|(ärd  se  jordalärd.  -egen- 
dom Grundlsttick  n,  -bcsitz  w».  -e|liv  Erden- 
lebcn  n,  Zeitlichkeit  /.  -fast  a.  erdfest. 
-frukt,  -fynd  Erd|frucht  /,  -fiiiid  »>;.  -fästa 
tr.  [zur  Erdt^l  bestatten.  -fästning  l?ostat- 
tung  /.  -g!ob  l^rdlkngel  /,  -ball  in;  kart^iob 
Gkibus  VI.  -gubbe  b.^t  G.irtonoRlboere  /.  -hal- 
tig a.  erdJialtig.  -halva  Erdhälfte  /.  -hög  Erd- 
haufe  m.  -ig  a.  erd|ig,  -icht.  -isk  a.  irdisch. 
Lämna  det  ~rt  das  Zeitlichc  scgnen.  -klimp 
Erdlklumpcn,  -kloÖ  m.  -klot  Erd|e,  -kiigel 
/,  poet.  -[en]ball  m.  -koka  Erd|scholle  /, 
-klumpen  m.  -kula  Erdlhiitte,  -hölile  /. 
-lager  Erdschirht  /.  -lapp  Stiickchcri  n  Erdo; 
äv.  =  föll.  -lott  Parzelle /.  -lägenhet  klci- 
nes  Grundstiick.  -löpare  zooi.  Laufkäfcrwi. 
•mån  Boden »«,  Bodenbeschaffenheit  /,  Erd- 
reich  n.  -mätning,  -omsegling,  -pol,  -ras 
Erdlmessung,  -uraschiffung  /,  -pol,  -rutsch 
m.  -reform  Bodenbesitzrefonn  /.  -reva  bot. 
Gundennann  m.  -ränta  Grund|rente  /,  -zins 
m.  -rök  bot.  Erdrauch  m.  -skalv,  -skorpa, 
-skred,  -stöt  Eidlbeben  n,  -kruste  /,  -rutsch, 
-stoC  m.  -vall  Erd|wall,  -damm  m.  -varv, 
-våning,  -yta  Erd|schicht  /,  -geschoC  n, 
-[ober]fläche/.  -ägare  Grimdbesitzer  w.  -ärt- 
skocka  bot.  Erdartischocke  /. 

jota  n  leta  n.  Inte  ett  .~  kein  lota. 

jour,  hava  — en  den  Tagesdienst  haben,  hålla 
ngn  å  -^  med  ngt  e-n  iiber  etw.  (ack.)  auf 
dem  laufenden  [er]halten,  infattad  å  -— -  om 
ädelstenar  ä  jour  el.  licht  gefaBt.  -havande 
a.  diensttuend.  -nal  -en,  -er  Journal  n.  -na- 
list  -en,  -er  Journalist  m.  -nalistisk  a.  jour- 
nalistisch. 

jovial,  -isk  a.  jovial.  -itet  -en,  O  Jovialität  /. 

ju  I.  adv.  ja,  ibi.  doch,  t.  e.  jag  sade  det  '—  ich 
sagte  es  ja,  det  var  '•^  ingen  som  såg  er  es  sah 
euch  doch  niemand,  det  hade  jag  icke  väntat, 
då  jag  —  ofta  har  hjälpt  honom  das  hatte  ich 
nicht  ervvartet,  habe  ich  ihm  doch  of  t  ge- 
holfen,  det  kan  han  -^  göra  das  mag  er  im- 
merhin  tun.  II.  konj.  je.  —  ...  dess  ei.  desto 
je  .  .  .  je,  je  .  .  .  desto,  je  .  .  .  um  so. 

jubel  jubla,  O  Jubel  m,  Gejubel,  Gejauchze 
n.  Hälsas  tned  —  äv.  bejubelt  werden.  -dag, 
-doktor  Jubel|tag,  -doktor  vt.  -fest  Jubc!|- 
fest  >i,  -feier  /,  Jubiläum  n.  -rop,  -skri,  -år 
Jubel|ruf  m,  -geschrei,  -jahr  n. 

jubil'ar  -en,  -er  Jubilar,  Jubelgreis  m.  -era  itr. 
jubilieren,  jubeln,  fira  jubiienm  ein  Jubiläum 
feiem.  -eum  ..eet,  ..eer  JuhiVåumn. 

jubla  itr.  jubeln,  jauchzen,  frohlocken,  över 
iiber  med  ack.  —  över  ngt  äv.  etw.  be|ju- 
beln,  -jauchzen. 

judlafolket  die  Juden,  -askyss  JudaskuB  m. 
-e  -!t,  ..dar  Jude  vi. 

Judeen  n  npr.  Judäa  n. 

judeflicka,  -ejkristen  Juden|mädchen  n, 
-christ{in)  »»  {/).  -elkvarter  Judenlviertel  n. 


-stadt  /.  -endom  -en,  O  Judentuni  »1.  -inna 
-«,  ..nor  Jiidia  /.  -isk  a.  jiidisrh. 

juft  -en  cl.  -et,  O,  -läder,  -skinn  Juchtcn, 
Jucht  in  o.  n,  Juchtenlodcr  u. 

jul  -en,  -ar  \Veih|nachfon  pl.,  /,  n  o.  m,  -nacht 
/,  -nachtsfest  n.  En  glad  — !  fföiilicheWeih- 
nachten!  i  —  »om  lir  inne  diese  Weihnachten, 
inulcr  ~en  zu,  an  Weihnachten,  in  den  VVeih- 
nachtsfciertagen.  -a  itr.  die  cl.  das  ci.  den 
Weihnachten  zubringen  ei.  feiern.  -afton 
Weihnachtsabend  m,  der  heilige  Abend.  -as 
adv.,  i  '~  vorige  Weihnachten.  -bak  Backen n 
zu  Weihnachten.  -bock  Knecht  m  Ruprecht. 
-bröd,  -dag,  -ferior  Weihnachts|brot  n,  -tag 
m,  -ferien/)/,  -gran  Wciimachts-,8ty.  Christ]- 
baum  m.  -gransprydnader /)/.  Christbaum- 
schinuckm.  -gris  Weihnachts|braten  w,  -fer- 
kel  n.  -gröt,  -gubbe,  -helg  Wcihnachts|brei, 
-mann  vi,  -fest  n.  -i  vi  Juli  vi.  -iansk  a. 
julianisch,  -kalas  Weihnachtsschmaus  m. 
-klapp  Weihnachtslgeschenk  n,  -gabe /,  nty. 
ibi.  Julklapp  m;  koii.  ,^ar  av.  Weihnachts- 
bescherung  /.  Ge  ngn  ngt  till  ~'  e-m  etw. 
zu  Weihnachten,  siy.  zum  Christkind  ge- 
ben,  ge  >!?)»  -~rt/-  äv.  e-m  etw.  aufbauen. 
-klappsutdelning  Weihnachtsbescherung  /. 

julle  -u,  ..lar  Jolle  /,  Kahn  vi. 

julllek,  -ljus,  -marknad,  -morgon,  -månad 
Weihnachts|spiel,  -licht  n,  -niarkt,  -morgen, 
-monat  vi.  -natt  Weihnachtsnacht,  Christ- 
nacht  /.  -nöje,  -otta  Weihnachts|vergnii- 
gen  n,  -messe  ei.  kat.   -mette  /. 

julp  -en,  -ar  Hosen|klappe  /,  -latz  vi. 

juljpsalm  Weihnachtslied  n.  -ros  bot.  Weih- 
nachtsblume  (Nieswurz)  /.  -stök  gro  Bes 
Rein[e]machen,  Unruhe,  Eile  /  zu  Weih- 
nachten, lam.  Weihnachtstrubel  vi.  -skinka 
motsv.  i  Tyski.  Weihnachtsbrateu  w.  -sång, 
-tid  WeihnachtslUed  n,  -zeit  /. 

jumfru  -n,  -r  Jimifru  /  (0,08  Liter). 

jungfru  -n,  -r  1.  Jungfrau,  föriidr.  Jungfer, 
poet.  Maid  /.  —  Marie  hand  bot.  (orchis  ma- 
euiata)  geflecktes  Knabenkraut.  —  Marie 
kyrkogång  Licht |me6,  -messe  /.  —  Marie 
nyckelpiga  zooi.  Mai"ien|käfer  w,  -hähnchen, 
-huhn,  Marien-,  Sormenlkälbchen  n.  ~'  Ma- 
rie sänghalm  bot.  (oaiium  verum)  Unsrer  lie- 
ben  Frauen  Bettstroh,  echtes  Labkraut.  2. 
tjänstflicka  Dienstmädchen  «.  3.  tekn.  Jung- 
fer, Handramme,  sjö.  Jungfer /.  -bur  Juiig- 
frauengemach  n,  Kemenate  /.  -dom  -en,  O 
Jungfern-,  Jungfraujschaft  /.  -honung  Jung- 
fernhonig  vt.  -kammare  Mädchenlkammer 
/,  -gelaB  n.  -lig  a.  jungfräulich.  -lighet 
Jungfräulichkeit  /. 

jungfrulin  bot.   Kreuz-,  Natter|bliimchen  n. 

jungfrulpilt  Jungfernknecht,  Weiberlheld, 
-knecht  vi.  -slända  See-,  Wasser|jungfer  /. 
-stift  Fräuleinstift  n.  -stånd,  -svärm,  -tal, 
-vax  Jungfemlstand,  -schwarm  vi,  -rede  /, 
-wachs  n. 


tr.    transitivt,      itr.    Intransitlvt    verb. 


luljer    i:a,    ::a,    jrc,    4:0    konjugationcn. 


jungman 


jämn 


jungman  sjö.  Junginann  m,  unbefahrener  Ma- 

trosc. 
juni  m  Juni  m.    -or  i.  obaji.  a.  junior.  2. -m, 

-er     univ.    ugf.     Bursch,     Fuchs     m,     tidigare 

Brandfuchs,  Bränder  m. 

junker  -n,  ..krar  Junker  ni.  -aktig  a.  junker|- 
haft,  -lich,  -isch.  -döme  -t,  O  Junkertum  n. 

junonisk  a.   junonisch. 

Jura  n  upr.  der  Jura. 

juriidik  -en,  O  Rechtswissenschaft,  Jurispru- 
denz  /,  Rechte,  Jura  pl.  Studera  ~'  die  Rechte 
el.  Jura  el.  Jus  studieren,  -idiska.  juristisch, 
juridisch.  '~-' fakultet  juristische  Fakultät,  '~ 
personlighet  juristische  Person,  •~rt  studier 
juristische  Studien,  -is  '~  doktor  Doktor 
der  Rechte  (föik.  Dr.  jur.),  är.  D.  beider 
Rechte,  '~  studerande  Student  ni  der  Rechte, 
Rechtsbeflissene(r)  m.  -isdiktion  -en,  O 
Jurisdiktion,  Gerichtsbarkeit  /.  -ist  -en,  -er 
Jurist,  Rechtskundige{r)  m. 

jury  -n,  -er  Jury  /,  Schwurgericht  n.  -domstol 
Schwurgericht  n.  -man  Geschwor[e]ne(r)  «j, 
Mitglied  n  e-s  Scbwurgerichts. 

jus    (utt.  schy)     kok.    JuS   /. 

just  I.  adv.  gerade,  eben.  —  därför  ebendeshalb, 
Jian  kom  '~  nu  er  ist  eben  erst  angekommen, 
solen  hade  --^  (nyss)  gått  upp  die  Sonne  war 
eben  erst  aufgegangen,  du  är  mig  '^  ...  du 
bist  mir  gerade  ...  II.  a.  (utt.  echyst) 
korrekt. 

justeria  tr.  i.  in  Ordnung  bringen,  richtig- 
stellen,  klockor  o.  d.  regulieren,  abziehen, 
mäi,  vikter  o.  dyi.  eichen,  abeichen,  justie- 
ren.  2.  —  protokollet  das  Protokoll  geneh- 
migen  ei.  bcstätigen.  -ing  -en,  -ar  Justie- 
rung,  Eichung,  Abeichung  /;  SchluB  m,  jtr 
forei;.  -ingsbyrå  Eichamt  n. 

justitieidepartement  Justizministeriuin  n. 
-kansler  Justizkanzlcr,  möts  v.  i  Tyski.  Ober- 
reichsauwalt  vi.  -minister  Justizminister  m. 
-mord  JustizMioidw.  -ombudsman  [Reichs-] 
Justizsachwaller  m.  -råd  Justizrat  m,  mot- 
sv.   i  Tys  kl.   Rclchsgerichtsrat  m. 

jutje   -;;,   ..lar  Jiite  m.    -e|väv  Jute  /. 

Jutland  n  npr.  Jiitland  n. 

jutländlare  -n,  -,  Jiitländer  m.  -sk  a.  jiitlän- 
dlscli.  -ska  -n  i.  O  Jiitläiidisch  «.  2.  ..kor 
Jiitländerin  /. 

juvel  -en,  -er  }u\vc\  n  (m).  -erare  -n,  -,  Juwclicr, 
Juwolcnhändler  m.  -ring  Juwelenriiig  m. 
-skrin  Srhmuck-,  Cieschnreide-,  Ju\velen|- 
kästchcn  n.  -smycke  Juvvelen|schmuck  m, 
-geschineide  n. 

juver  ..vret,  -,  Euter  n. 

jåns  se  jons. 

jägar'|e  -n,  -,  Jäger,  poet.  Weidmann  m.  -för- 
bund Jiigcrverein  m.  -horn  Jagd-,  Hift|horn 
n.  -kedja  Tiraillcurhriie  /.  -liv  Jägerleben  n. 
-språk  Wcidnianns-,  Jäger|sprache  /. 

jägeribetjäning  l-"orstlbeamte(n),  -bedienste- 
tc(u)  pL,  -personal  n. 


jägmästare  Oberförster,  Forstmeister  m. 
jäkt  -et,  O  Hast,  Eile,  Hetze[rei]/.  -a  I.  tr.  jagen, 
hetzen.  II.  itr.  jagen,  hästen,  sich  abhetzen. 

—  efter  ngt  nach  etw.  jagen  ei.  haschen.  -ig 
fl.,  ha  det  — t  alle  Hände  voll  zu  tun  haben, 
bis  iiber  die  Ohren  in  Geschäften  stecken. 

jämilbred  a.  gleich  breit.  -bredd  gleiche  Brei- 
te.  /  -^  med  neben;  biidi.  stå  i  ~'  med  ngn 
e-m  gleichstehen,  mit  e-m  auf  gleichem  FuBe 
stehen,  e-m  ebenbiirtig  el.  gewachsen  sein, 
sätta,  ställa  i  -^  med  ngn  e-ra  gleichstellen, 
c-m  an  die  Seite  stellen  ei.  sctzen,  mit  e-m 
in  e-e  Linie  stellen.  -bördig  a.  ebenbiirtig. 
-fota  adv.,  hoppa  ~'  mit  gieichen  FiiBen 
springen.  -föra  tr.  vergleirhen,  ngt  med  ngt 
annat  etw.  mit  etw.  anderem.  r-^tdc  språk- 
forskning vergleichende  Sprachforschung. 
-förelse  -n,  -r  Vergleich  w,  -ung  /.  Alla  — r 
halta  jeder  Vergleich  hinkt  el.  ist  schief,  det 
är  ingenting  i  r^  med  das  ist  nichts  im  Ver- 
gleich mit  el.  zu,  i  --^  med  honom  är  jag  ...  »v. 
gegen  ihn  bin  ich  . . .,  det  är  ingen  -^  das  ist 
kein  Vergleich  ei.  gar  nicht  miteinander  zu 
vergleichen,  das  känn  gar  nicht  miteinander 
verglichen  werden,  utan  ---'  unvergleichlich. 
-förelsevis  adv.  verhältnismäBig.  -förlig  a. 
vergleichbar.  Vara  •^  med  ngn  mit  e-m  zu  ver- 
gleichen sein,rait  e-m  verglichen  werden  köii- 
nen,  e-m  gleichgestellt  ei.  an  die  Seite  gestelit 
werden  können,  e-m  gleichkommen,  fullt  ■ — ' 
se  följ.  -god  a.  gleich  gut.  Vara  — med  ngn 
e-m  gleichkommen,  i  ngt  in  etw.  (dat.). 
-ka  tr.  o.  itr.  i.  göra  lika  gleichmachen, 
gleich  verteilen.  2.  avpassa  --»^  det  ena  efter 
det   andra   das   eine  dem  andcm  anpassen. 

3.  flytta  ngt  litet  riicken.  -^  er  litet  dt  liöger 
riicken  Sie  ein  wenig  nach  rechts,  —  dig, 
stolen  närmare  riicke  dich,  den  Stuhl  näher. 

4.  Biidi.  låta  — '  tned  sig  mit  sich  reden 
lassen.  -  Med  adv.  o.  prep.  -^  fram  vor- 
riicken,  näher  rucken,  '-^  i  h  6  p  ausgleichen, 

—  på  ngt  etw.  riicken,  ~'  på  priset  vom 
Preise  [etwas]  ablassen.  -k|ning -«i, -ar  Ab- 
änderung.  Modifikation  /;  Riicken  n,  jfr 
före  g.  -k|ningsförslag  Vennitt[e]lungsvor- 
schlag  m.  -lik  a.  gleich,  gleichgestellt,  eben- 
biirtig. -like,  hans,  din,  vår  '~  seines-,  dei- 
nes-,  unsersl gieichen,  utan  •^  ohnegleichen, 
hon  är  hans  -^  i  styrka  sie  kommt  ihm  an 
Kraften  gleich.  -likhet  Gleichheit  /.  -likt 
prep.  laut,  zufolge,  geniäB,  nach. 

jämmer  -n,  O  Jämmer  m.  -dal  Jammertal  n. 
-full  a.  jammervoll.  -lig  a.  jämmerlich,  jam- 
inervoU,  erbärmlich,  kläglich.  -lighet  -en,  O 
Jämmerlichkeit,  Erbärmlichkeit  /.  -rop,  -skri 
Jaminergeschrei  n. 

jämn  a.  i.  om  ytor  eben.  På  •~fl  marken  auf 
eb[c]nem  Boden.  2.  om  tal  o.  summor  gerade. 
'^fl  pengar  gerade  die  erforderliche  Sumnie, 
das  nötige  tlckl,  abgczähltes  Geld,  -^Z  hundra 
kronor   gerade  hundert  Krönen,    det  är  — t 
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Järnvägslinje 


ett  lir  scilan  es  ist  gcrade  eiii  Jahr  her.  3.  Hk, 
uavbruten  glcichinäljig,  ebcii,  t.  e.  -^  rörelse, 
värme  glcirhmäöige  el.  ebone  Beweguug, 
Wärmc,  allting  går  sin  ~a  gång  die  Diiige 
gehen  ihreii  (gowohnteii)  Cang,  med  -^a  steg 
in  gicichein  Srluitt,  gd  med,  hålla  — a  steg 
Schritt  el.  Tritt  halten,  luilla  ~^ii  steg  med 
tign  mit  e-in  gleichcn  Schritt  halten.  4.  jsm- 
eiMi.  Lärjungartia  i  denna  klass  äro  /^^a  die 
Schiikr  dieser  Klasse  halten  glcichen  Schritt. 
jrr  jämt.  -åir.  eb[e]nen,  eben  machen.  — en 
siimnui  e-e  Siunme  abninden,  —  med  marken 
der  Erde  el.  dem  Erdboden  gleichmachen. 
-  MeJ  ajv.  —  d  v  eb[c]ncn,  eben  machen, 
~w  u  t  ausgleicben.  -ande  -/,  O  Eb[e]n|en 
H,  -ung  /.  -god  se  jämgod.  -het  -en,  O 
Ebenheit,  Gleichheit  /.  -hög  a.  gleich  hoch, 
von  gleicher  Höhe.  l'ara  '~~^  med  ebenso 
hoch  sein  wie.  -höjd  gleiche  Höhe.  Befin- 
na sig  i  ~'  tned  in  gleicher  Höhe  sein  mit. 
-löpande  p.a.  gleichlaiifend.  -mod  Gleich]miit 
m,  -nuitigkeit  /.  -mulen  a.  ganz  bewölkt, 
mit  Wolken  iiberzogen,  iiberall  mit  Wolken 
bedeckt.  Det  är  jämnmulet  der  Himmel  hat 
sich  ganz  iiber^völkt  ei.  ist  mit  Wolken 
iiberzogen  ei.  ist  iiberall  mit  Wolken  be- 
deckt. -mätt  EbenmaC,  GleichmaB  ;i.  -sides 
adv.  nebeneinander.  '^  vied  neben.  -spelt 
a.,  de  äro  -^a  sie  sind  ebenbiirtige  Gegner. 
-stark  a.  gleich  stark,  -stor  a.  gleich  groB. 
-struken  p.a.  om  mått  gestrichen,  hUdi.  lär- 
jungarna äro  jämnstritkna  die  Schiiler  sind 
einander  an  Kenntnissen  gleich.  -t  se  jämt. 
-tjock  a.  gleich  dick.  -vikt  se  jämvikt,  -årig 
a.  gleichlalt[e]rig,  -jährig;  subat.  Alters|ge- 
noB,  -genosse  m,  -genossin  /.  Han  är  -^ 
med  mig  er  ist  mein  AltersgenoB,  ist  eben- 
so alt  wie  ich,  ist  von  meinem  Alter.  -årig- 
het  -en,  O  Gleichalt[e]rigkeit  /. 

jämra  --^  sig  jammem,  ächzen,  lamentieren. 

jäm'|s  adv.  /^  med  i  jämnhöjd  med  gleich  mit, 
in  gleicher  Höhe  mit;  bredvid  neben;  längs 
längs,  -sides  se  jämnsides.  -t  adv.  i.  Nätt 
ock  ~'  el.  ~/  och  rätt  eben,  kamn,  dela  '~^ 
in  gleiche  Teile  teilen,  gå  -^^  upp  gerade  ei. 
restlos  el.  glatt  aufgehen,  jag  tror  honom 
inte  mer  än  --^  ich  traue  ihm  nicht  iiber 
den  Weg,  nicht  länger,  als  meine  Nase 
rcicht.  2.  -^  och  samt,  '^  och  ständigt  im- 
mer[zu],  stets,  beständig,  fortwährend,  tam. 
alle  Näsen  läng.  -te  I.  prep.  i.  tillika  med 
nebst,  samt.  2.  bredvid  neben.  II.  -n,  ..tar 
Jämtländer  tn.  -tjländsk  a.  jämtländisch. 
-t|länning  -en,  -ar  se  jämte,  -vikt  Gleichge- 
wicht  n,  Schwebe  /.  Bringa  i  —  ins  Gleich- 
gewicht  el.  ins  Gleiche  bringen,  bringa  ur 
~-en  aus  dem  Gleichgewicht  bringen,  han 
är  ej  lätt  att  bringa  ur  ■-^en  av.  er  ist  nicht 
leicht  aus  seiner  Ruhe  zu  bringen,  hälla  -~ 
das  Gleichgewicht  halten,  in  der  Schwebe 
sein  el.  bleiben.    -väl  adv.  auch,  desgleichen. 


jänka  se  jämka. 

jänta   -n,    ..tor,    Mädel    ;;,    sty.   Diinc  /,  Uini 
d[e]l  n. 

järn  -et,  -,  Eisen  n.  Av  ■~~^  äv.  eisern,  Elsen-, 
ta  in  '~  Eisen  zu  sich  nehmen,  man  måste 
smida  medan  '^et  är  varmt  man  muB  das 
Eisen  schmiedcn,  solange  el.  diewcil  es 
[noch]  warm  ist,  hava  mänga  ■■^  i  elden  viele 
Eisen  im  Feuer  haben,  viel  Werg  am  Rok- 
ken  el.  an  der  Kunkel  haben,  viel  unter- 
néhmen,  zwei  Hasen  zuglcich  jagen,  sid, 
smida  i  —  in  Eisen  legen,  in  Kettcn  und 
Bände  legen.  -arbete,  -arm,  -bana,  -band, 
-beslag  Eisenlarbeit  /,  -arm  m,  -bahn  /, 
-band  n,  -beschiag  m.  -beslå  tr.  mit  Eisen 
beschlagen.  Järnbeslagen  äv.  eisenbeschla- 
gcn.  -bleck  Eisenblech  11.  -bod  Eisen|waren- 
geschäft  n,  -handlung  /,  -kramladen  m.  -bro 
eiserne  Briicke.  -bruk  Eisen|hiitte  /,  -ham- 
mer  m.  -bruksarbetare  Hiittenarbeiter  m. 
-börd  Eisenprobe  /.  -ek  Stein-,  Stech|eiche 
/.  -fast  a.  eisenfest.  -filspån  Eisenfcil|icht  u, 
-späne  pl.  -fjättrar  eiserne  Fesseln.  -flit  ei- 
sener  FleiB.  -galler,  -gjuteri  Eisenjgitter 
n,  -gieBerei  /.  -gruva  Eisen|licrgwerk  n, 
-grube  /.  -gryta  eisener  Topf.  -halt  Eisenge- 
halt  »H.  -haltiga.  eiscnhaltig.  -handel  Eisen- 
handel  m,  jfr  järnbod,  -handlare  Eisen[wa- 
renjhändler  m.  -hantering  Eisenindustrie  /. 
-hård  a.  eisenhart,  biidi.  eisern.  -hälsa  ei- 
serne Gesundheit.  -kanslern  Biamarck  der 
eiserne  Kanzler.  -kedja  Eisenkette  /.  -klädd 
p.  a.  eisengepanzert.  -kors  eisemes  Kreuz. 
-kram  Eisen|kram  m,  -waren  pl.  -kramhan- 
del Eisenlwarenhandlung  /,  -kram  in.  -krok 
Eisenhakeii  w.  -kätting  eiserne  Kette.  -malm 
Eisenerz  n.  -mask,  mannen  med  '^en  der 
Mann  mit  der  eisernen  Maske.  -natt  Frost- 
nacht  /.  -natur  eiserne  Natur,  -piller,  -plåt, 
-saker,  Eisenlpillen  ^/.,  -blech  «,  -waren  ^/. 
-sidor  eng.  hist.  eiseme  Dragoner,  -skena 
Eisenschiene  /.  -skodd  p.  a.  mit  Eisen  be- 
schlagen. -skrot  Eisenschrot,  Alteisen  «. 
-skräp  altes  Eisen.  -slagg,  -smide  Eisen|- 
schlacke  /,  -waren  pl.  -sparv  Graukehlcheu 
n.  -spat  Eisenspat  m.  -spett  Brechstange  /. 
-spira  I.  eisernes  Zepter.  3.  eiserne  Turm- 
spitze.  -spis  eiserner  Herd  ei.  Kochofen. 
-staket  eiserner  Zaun.  -stång  Eiscnlstange  /. 
-stab  m.  -säng  eiseme  Bettstelle.  -tråd  Ei- 
sendraht  m.  -verk  Eisenhiitte  /.  -vilja  eiser- 
ner Wille[n].  -våg  Eisenwage  /.  -väg  Eisen- 
bahn  /.  Enskild  -^  Privat  [eisen]  bahn,  sta- 
tens '^ar  Staatseisenbahnen  pl.,  pä  '^en 
auf  der  Bahn,  resa  på  ^^  mit  ei.  auf  der  E. 
fahrcn,  skicka  ngt  på  —  etw.  mit  der  Bahn 
cl.    hand.  per  Bahn  schickcn. 

järnvägs  anläggning,  -arbetare,  -bank,  -bro, 
-byggnad  Eisenbahii|anlage  /,  -arbeiter, 
-damm  m,  -briicke  /,  -bau  »».  -kupé  Eisen- 
bahncoupé    n,    Wagenabteil    n    (w).    -linje 


tr.    transiti 


Ur.    iDtranslttTt    verb. 


löljet     i:a,    2:a,    3:6,    4:0    koDJugatloDen. 


järnvägsmateriel 


kaka 


Bahnlinie  /.  -materiell,  -nät,  -olycka  Eisen- 
bahn]material,  -netz  n,  -ungltick  «  ei.  -unfall 
m.  -resa  Eisenbahn-,  Bahnlfahrt,  -reise  /. 
-restaurang  Bahnrestaurant  n,  Bahnhofs!- 
restauration,  -wirtschaft  /.  -skena,  -spår 
Eisenbahnlschiene  /,  -g[e]leis[e]  n.  -station 
Eisenbahnstation  /,  Bahnhof  m.  -styrelse, 
-tabell  Eisenbahnldirektion  /,  -fahrplan  m. 
-tjänsteman  Eisenbahn-,  Bahnlbeamte(r), 
fain.  Eisenbahner  m.  -trafik,  -tur,  -tåg, 
-vagn  Eisenbahn iverkehr  »7»,  -fahrt  /,  -zug, 
-wagen  m.  -övergång  Bahniiibergang  w, 
-kreuzung  /. 

järnålder  Eisenalter  n. 

järnört  Eisenlcraut  n. 

järpe  -;i,  ..par  Haselhuhn  n. 

järtecken  Wahrzeichen,  Zeichen,  Omen  ;;, 
\'orbedeutung  /. 

järv  -en,  -ar  [nordischerj  VielfraC  m. 

jäs  a  itr.  gären;  om  <ieg  av.  aufgehen,  in  die 
Höhe  gehen,  arbeiten,  in  Arbeit  sein.  -ning 
-en,  -ar  Gärung,  biidi.  äv.  Aufregung,  Un- 
ruhe  /.    -ningsmedel  Gär[ungs}mittel  n. 

jäst  -en,  O  Hefe,  nty.  Bärme  /.  -blandad  p.  a. 


hef|icht,  -ig.  -pulver  Back-,  Kuchen|pul- 
ver  n. 

jätte  -n,  ..tar  Riese,  Hiine  m.  -gestalt  Riesen-, 
Hiinenlgestalt  /.  -gryta  Riesentopf  m.  -hög 
a.  riesenhoch.  -kanon,  -kraft  Riesenlkanone, 
-kraft  /.  -kvinna  ae  jättinna.  -lik  a.  rieslen- 
haft,  -ig,  hiinenihaft,  -mäBig.  -orm,  -steg 
Riesenjschlange  /,  -schritt  m.  -sten  Riesen';- 
stein,  -block  m.  -stor  a.  riesen|groB,  -haft, 
-mäCig.  -verk  Riesenwerk  «. 

jättinna  -n,  ..nor  Riesin  /,  Riesen-,  Hiinen]- 
weib  n. 

jäv  -et,  -,  Ablehnnng,  Venverfung,  Rekusa- 
tion  /.  Anumla  —  mot  se  jäva.  -a  tr.  ableh- 
nen,  venverfen,  rekusieren.  -ig  a.  ablehnbar, 
aniechtbar,  verwerflich,  bef ängen,  inkom- 
petent.    Jag  förklarar  mig   —  vill  icke  yttra 

mig  ich  erkläre  mich  fiir  befangen.  -ighet 
-en,  O  Befangenheit,  Inkompetenz  /.  -s] an- 
märkning Ablehnungsgesuch  n. 

jökel  -n,  jöklar  Gletscher  m. 

Jöns  m  npr.  Jan  w. 

jons  -en,  -ar  EinfaltspLnsel,  Dummerjan  m. 

jösse  -n,  ..sar  fam.  hare  Lampe  m. 


K. 


kabal  -en,  -er  Kabale  /. 

kabbal'|a  -n,  O  Kabbala  /.  -ist  -en,  -er  Kab- 
balist  m.  -istisk  a.  kabbalistisch. 

kabbelök  -en,  -ar  bot.  Kuh-,  Butter-,  Dotter|- 
blume  /. 

kabel  -n,  kablar  Kabel  n.  -gått  Kabelgatt  n. 
-jo  -n,  O  Kabeljau  vi.  -längd  Kabellänge  ;. 
-telegram  Kabel Idepesche  /,  -[telejgramin  ;;, 
-bericht  m. 

kabinett  -et,  -[er]  Kabinett  n.  -s'format  Kabi- 
nettformat n.  -sifråga,  -s| order  KabinettS;- 
frage  /,  -befehl  m  ei.  -order  /.  -sjpolitik  Ka- 
binettspolitik /.  -sistycke  Kabinettstiick  n. 

kabriol[ett]  -en,  -er  Kabriolett  n. 

kabyl  -en,  -er  Kabyle  m. 

kabyss  -en,  -er  sjs.  Kabuse,  Kabiise  /. 

kack'alorum  Jam.  Radau  w.  -el  ..klet,  O  Gak- 
ke  Ijn  n  m.  m.  se  kackla;  Gegackern,  Gacke- 
lei  /.  -erlacka  -n,  ..kor  Kakerlak  m,  Kiichen- 
schabe  /.  -la  itr.  gack|eln,  -em,  -sen,  -en;  om 
gäss  schnattern,  om  kalkoner  kollem,  kau- 
derii.   -lande  -t,  O   se  kackel. 

kadlaver  ..vret,  -,  Kadaver  m.  -ens  -en,  -er  Ka- 
denz  /.  -er  -n,  kadrar  ei.  kadrer  Kader  m. 
-ett  -en,  -er  Kadett  m.  -ettfartyg  Kadet- 
ten[schul]schiff  n.  -ettskola  Kadetten|an- 
stalt,  -schule  /.  -rllj  -en,  -er  Quadrille  /. 

kafé  -et,  -er  Café,  särs  k.  osterr.  Kaffeehausn. 

kaffe  -/,  O  Kaffce  m.  -bjudning  Kaffeegesell- 
schaft  /.  Hava  -~  e-n  Kaffee  geben.  -bord, 
-bricka,  -brännare  Kaffec|tisch  in,  -brett  »i, 
-brenner  w.  -bröd  Kaffee|kuchen  w,  -gebäck 


n.  -böna  Kaffeebohne  /.  -dags  adv.,  d,et  är 
-~es  ist  Zeit,  Kaffee  zu  trinken.  -frukost  Ga- 
belfriihstuck  n  mit  Kaffee.  -in  -et,  O  Kaffein 
n.  -kanna  Kaffeekanne  /.  -kokare  Kaifee|- 
kocherj»,  -maschine  /.  -kopp,  -kvarn,  -mos- 
ter, -panna  Kaffeeltasse,  -miihle,  -schwester 
/,  -topf  m.  -pumpa  gläserner  Kaffeekocher. 

kaffer  -n,  ..frer  Kaffer  m. 

kaffe  irep  Kaffee  m,  -gesellschaft  /,  -kränzchen 
n.  -rosteri  Kaffeebrennerei  /.  -servis  Kaffeel- 
service,  -geschirr  n.  -sump  Kaffeelsatz, 
-grund  m.  -syster  Kaffeeschwester  /. 

kaftan  -en,  -er  Kaftan,  prästs  Priesterrock  m. 

kagge  -n,  ..gar  FäBchen,  Tönnchen  n. 

kainsmärke  Kains]mal,  -zeichen  «,  -stempel  m. 

Kairo  n  npr.  Kairo  n. 

kaj  -en,  -ar  Kai,  Quai,  sty.  äv.  Staden  m.  -a  -n, 
..jor  zooi.  Dohle  /.  -ak  -en,  -er  Kajakw  o.  n. 
-avgift  Kaigeld  n,  -gebiihren  pl. 

kajennpeppar  Kayennepfeffer  m. 

kajman  i.  -en,  -er  zooi.  Kaiman  m.  2.  -nen, 
-t    Namcnsvetter  m. 

Kajsa  /  npr.  Käthe,  Käthe/,  Käthchen«,  sty. 
Katte!  n,  Katti  /. 

kajutila  -n,  ..tor  Kajiite  /.  -vakt  Kajiitenljun- 
ge,  -wächter  m. 

kaka  -n,  ..kor  br«d  Bröt  m,  Laib  m;  bakelse  el. 

1  form  gräddad  rätt  Kuchen  m,  liten  TÖrt- 
Chen  n;  honungskaka  Wabc  /;  av  cbokolad 
o.    dyl.    Tafel  /;    oljckaka  o.   d  yl.    Kuchcn  W». 

~'  söker  maka  gieich  imd  gleich  gcsellt  sich 
gern;  gleiche  Briider,  giciche  Kappen. 


=   ICrcgåcnde    oppdagiord.      O   saknar    plur. 


bar    omljud. 


kakadora 
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kaliskänka 


kakaidora  -«,  ..ror,  -dua  -11,  .  .uor  Kakadii  m. 
kakao  -11,  O  Kakao  m.  -böna,  -pulver,  -snicr 

Kakao|bohnc  /,  -pulver  11,  -butter  /. 

kakel  kaklet,  -,  Kaclu-l  /.  -ugn  Kachelofcn  in. 

kakelugns !galler,  -lucka,  -makare,  -skärm, 
-vrå  Ofcnigittor  n,  -tiir  /,  -setzer  ei.  -fabri- 
kant, -schirra  m,  -ecke  /. 

kakerlak  -en,  -er,  -a  -n,  ..kor  »e  kackerlacka. 

kakspade  Brotschieber  w,  Backschaufel  /. 

kaktus  -en,  -ar  Kaktus  m. 

kal  a.  kalil;  hirios  »v.  kalilköpfig,  glatzig.  -^ 
hjässa  Glatze  /,  Kahlkopf  m. 

kalalbalik  -en,  -er  Strcit,  Auflauf  tn.  -bass  -en, 
-er  Kalebasse,  Kalabasse  /.  -bres  -en,  -er, 
-bresare  -n,  -,  Kalabreset».  -breserhatt  Ka- 
labreser  in. 

Kalabrien  n  npr.  Kalabrien  n. 

kalamitet  -en,  -er  Kalamität  /. 

kalas  -et,  -[er]  Schmaus  m,  Festmahl  n.  Gä  pä 
—  in  Gesellschaft  gehen,  biui.  hela  '^et  fam. 
der  ganze  Rummel,  fä  betala  -~rt  die  Zeche 
bezahlen  mussen.-[er]a  itr.  schmausen,  ta- 
feln.  -[erjande  -t,  O  Schmauserei  /. 

kalcium  kem.  Kalzium  n. 

kaldilé  -[e]n,  -er  Chaldäer  m. 

Kaldeen  n  npr.  Chaldäa  n. 

kaldeisk  a.  chaldäisch.  -a  -n  i.  O  språk  Chal- 
däisch  H.  2.   ..kor  kvinna  Chaldäcrin  /. 

kalebass  se  kalabass. 

kalefaktor  se  kalfaktor. 

kalejdoskop  -et,  -[er],  Kaleidoäkop  n. 

kalender  -n,  ..drar  Kalender  m.  -månad,  -år 
Kalenderlmonat  m,  -jahr  n. 

kalesch  -en,  -er  Kalesche  /. 

kallfaktor  -n,  -er  hos  officer  Bursch[e]  m. 
-fatra  tr.  kalfatern;  biiai.  hecheln,  bekritteln. 

kallhet  -en,  -er  Kalilheit  /.  -huvud  Kahlkopf 
m,  Glatze  /.  -i  -t,  O  Kali  n.  -iber  -n,  ..brer 
el.  ..brår  Kaliber  n.  Kanoner  av  grövsta  — 
Geschiitze  schwersten  Kalibers,  -if  -en,  -er 
Kalif  m.  -ifat  -et,  -,  Kalifat  n. 

Kalifornien  n  npr.  Kalifornien  n. 

kalikå  -n  o.  -t,  O  Kaliko  m. 

kalk  -en  1.  O  Kalk  tn.  [0]släckt  -~  [un]gelösch- 
ter  K.  2.  pi.  -ar  Kelch  m,  bot.  Perigonium 
n,  Bliitenhiille  /.  Gdnge  denna  — '  ifrån 
mig  bibi.  ist's  möglich,  so  gehe  dieser  Kelch 
von  mir  ei.  laC  diesen  Kelch  voriiberge- 
hen,  tömina  den  bittra  — en  den  Kelch 
leeren  ei.  trinken.  -a  tr.  mit  Kalk  bewerfen 
el.  bestreichen.  -artad  a.  kalk|artig,  -ig. 
-brott  Kalkbruch  m.  -bruk  i.  Kalkbren- 
nerei  /.  2.  murbruk  Kalkmörtel  m.  -brän..^ng 
Kalkbrennen  n.  -era  tr.  durchpausen,  kal- 
kieren.  -ering  -en,  -ar  Durchpausen,  Kal- 
kieren  n.  -erpapper  Paus-,  Kallder|papier 
n.  -haltig  a.  kalkhaltig.  -ig  a.  kalkig.  -jord, 
-lager,  -murbruk  Kalk|erde,  -schicht  /,  -mor- 
tel m.  -ning  -en,  -ar  Kalkbewurf  m. 

kalkon  -en,  -er  Truthuhn  n,  nty.  av.  Pute /, 
stek    Puterbraten,    sty.    Indian   m.    -böna 


Trut|lienne/,  -Inihu  »1.  -tupp  Trut-,  Put[er]|- 
lialin,  Puter  »>i. 

kalk'slå  tr.  mit  Kalk  bewerfen.  -spat,  -sten, 
-stensbrott,  -ugn,  -vatten  Kalk|spat,  -stein, 
-steiiibruch,  -ofcn  m,  -wasser  n. 

kalkyl  -en,  -er  Kalkul  vi,  -ation,  Rechnung, 
Bcrechnung  /.  -era  tr.  o.  Hr.  kalkulieren, 
rechnen,  berechnen. 

kall  I.  a.  kalt.  Vara  —  om  händerna  kalte  Hän- 
de haben.  II.  -et,  -,  Beruf  m.  Sköta  sitt  ~' 
Seines  Amtes  warten  ei.  walten.  -a  I.  -n,  ..lar 
bot.  Kalla  /,  Schlangenkiaut  n.  II.  tr.  nen- 
nen,  med  öknamn  schelten,  tillkalla  rufcu,  be- 
rufen,  entbieten,  inför  riitta  vorladen,  zitie- 
ren.  ^^  ngn  lögnare  e-n  e-n  Liigner  schelten, 
-^  ngn  dum  e-n  e-n  Dummliopf  ei.  e-n  dumm 
schelten,  det  kan  man  '~  en  hedersman  das 
heiOe  ich  e-n  Ehrenmann,  det  kan  man  — 
att  sova  das  heiCt  geschlafen,  så  ^^d  so- 
genannt.  -  Med  ad  v.  o.  prcp.  '->'  avsides 
auf  die  Seite  nehmen  ei.  beiseitenehmen, 
'•^  b  ö  r  t  weg-,  ab-,  fort[rufeu,  ^-^  f  r  dm  her- 
vorrufen,  ■->-•  ihop  zusammenrufen,  —  in 
herein-,  hinein|rufen,  '~  inför  rätta  vor 
Gericht  laden,  '■^  n  é  d  hinab-,  hinunter-, 
herab-,  herunter|rufen,  •-^  p  d  ngn  e-n  rufen, 
'-'■'till  sig  zu  sich  rufen,  —  till  ett  samman- 
träde zu  e-r  Zusammenkunft  ei.  Sitzung  be- 
stellen, laden,  berufen,  entbieten,  —  till  en 
lärostol  zu  e-m  Lehrstuhle  berufen,  han  har 
-■^ts  till  professor  i  U.  er  hat  e-n  Ruf  [als  Pro- 
fessor] nach  U.  erhalten,  -^  till  hjälp  zu  Hil- 
fe  rufen,  '•^  ngn  till  vittne  e-n  zum  Zeugen 
anrufen,  —  ti  p  p  herauf-,  hinauflrufen,  '•^ 
ii  t  heraus-,  hinauslrufen,  ^^  v  i  d  namn  mit 
el.  bei[m]  Nanien  nermen.  -bad  Kalt[wasser]- 
bad  n,  kaltes  Bad.  -badhus  Kaltwasserbad 
n.  -blodig  a.  kaltbliitig.  f^t  adv.  av.  mit 
kaltem  Blute.  -blodighet  -en,  O  Kaltbliitig- 
keit  /.  -brand  la  k.  [kalter]  Brand,  -bräcka 
Kaltbruch  m.  -bräckt  p.a.  kaltbriichig.  -dra- 
gen p.  a.  tekn.  kalt  gezogen.   -else  -n,  -r  i. 

till  sammanträde  o.  dyl.  Berufung,  Einladung, 

Entbietung  /.  2.  inför  rätta  Ladung,  Vorla- 
dung,  Zitation  /.  3.  till  ett  ämbete  Ruf  m.  4. 
kall  Beruf  m,  Amt  n.  5.  anlag,  böjelse  Beruf 
m,  Anlage,  Befähigung  /.  Känna  —  för  ngt 
sich  zu  etw.  berufen  fiihlen.  -elsebrev  Beru- 
fungsschreiben  n  etc.  se  kallelse  i — j.  -else- 
lista Ladungszettel  m.  -grina  itr.  hohn- 
lächeln,  grinsen.  -igraf  -en,  -er  Kalligraph, 
Schönschreibér  wt.  -igrafiska.  kalUgraphisch. 
-jord  freies  Land.  På  -^  im  freien  Lande, 
-kök,  -mat  lialte  Kiiche.  -na  itr.  kalt  wer- 
dcn;  biidi.  erkalten.  -prat  inhaltloses  Ge- 
schwätz,  Geplauder,  fam.  Geplausche  n. 
-prata  itr.  plaudern.  -rum  unheizbares  Zira- 
nier.  -sinnig  a.  kalt|sinnig,  -herzig.  -sin- 
nighet  Kalt|sinn  m,  -herzigkeit  /.  -skuret 
kalter  Aufschnitt.  -skål  Kaltschale  /,  kalte 
Schale.   -skänka  -n,  ..kor  Biifettmamsell  /, 


isillTt,      ur.    iotransltlTt    verb. 
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(am.  kalte  Mamsell,  -sup  Schluck  m  Wasser. 
-svett  kalter  SchweiB.  -svettas  Ur.  kalten 
SchvveiB  schwitzen.  Jag  -—  mir  bricht  der 
kalte  SchweiB  aus.  -valsning  av  jäm  Wal- 
zen  n  auf  kaltem  VVege.  -vatten[s]kur,  -vat- 
tenfsjkuranstalt  Kaltwasser|kur,  -heilan- 
stalt  /. 

kal  muc)i -en, -er  i.foik  Kalmiick  w.  2.  tyg  Kal- 
muck m.  -mus  -en,  O  bot.  Kalmus  tn.  -ops  -en, 
-er  Frikassee  n  von  Rindflelsch.  -ori  -\e\n, 
-er  Kaiorie  /.  -orifer  -en,  -er  Luftheizungs- 
ofen  m.  -ott  -en,  -er  Scheitelkäppchen  n. 
-songer  pl.  Unterhose(n)  /  (pl.).  -uv  -en.  O, 
taga  ngn  i  — en  e-n  beim  Schopfe  fassen,  lam. 
en  beim  Wickel  kriegen. 

kalv  -en,  -ar  Kalb  n.  Plöja  med  andras  -^ar 
mit  fremdem  Kalbe  pfliigen.  -a  itr.  kalben, 
kälbem,  [ein  Kalb]  werfen.  -bringa  Kalbs- 
brust  /.  -bräss  Kalbsmilch  /,  Bries[chen], 
Kälber|brissel,  -bräschen  n.  -dans  Biest- 
[milch]  m  (/). 

kalvin'|ism  -en,  O  Kalvinismus  m.  -ist  -en,  -er 
Kalvinist  m.  -istisk  a.  kaKnnistisch. 

kalvlkotlett  Kalbskotelett  n.  -kyckling  kok. 
Kalbfleisch-Roulade  /.  -kyl  Kalbskeule  /. 
-kött  Kalbfleisch  n.  -ning  -en,  -ar  Kalben, 
Kälbem  n.  -ost  Biestkäse  m.  -skinn  Kalbs- 
fell,  Kalbleder  n.  Bunden  i  ^^  in  Kalbleder 
gebunden.  -stek  Kalbsbraten  m. 

kam  -men,  -mar  Kamm,  bergskam  av.  Grät  m. 
Skära  alla  (allt)  över  en  —  alle(s)  iiber  einen 
Kamm  scheren  ei.  iiber  einen  Leisten  schla- 
gen  el.  in  einen  Topf  werfen.  -arilla  -«,  ..lor 
Kamarilla  /.  -brik  -en,  O  Kambrik  m.  -é 
-[e]n,  -er  Kamee  /.  -el  -en,  -er  Kamel  n.  -el- 
drivare  Kameltreiber  m.  -eleont  -en,  -er 
Chamäleon  n.  -elhår  Kamelhaar  n.  -elia 
-n,  ..tor  Kamelie  /.  -era  -n,  ..ror  Kamera 
/.  -eral  fl.  kameralistisch.  Kameral-,  -e- 
ralexamen,  -eralvetenskap  Kameral|exa- 
men  n,  -wissenschaft  /.  -fer  -n,  O  Kampfer 
m.  -garn  Kammgam  n.  -garnstyg  Kamm- 
woll[en]zeug  n.  -in  -en,  -er  Ofen,  Eisenofen 
m,  eisemer  Fiillofen.  -kofta  Frisier-,  Pu- 
der|mantel,  Morgenrock  m.  -lott  -en,  -er 
Kamelottw.  -ma,  tr.  kammen,  mindre  bruki. 
strählen.  '~'  sig  om  iruntimmer  äv.  sich  das 
Haar  ei.  die  Haare  machen,  sich  frisieren. 
-  Med  ad  v.  -^  åv  abkämmen,  '~  jr  dm 
[lierjvorkämmen,  nach  vorn  kammen,  '~ 
néd  nieder-,  herab|kämmen,  ^^upp  hin- 
auf kammen,  aufwärts  kammen,  ~'  «  <  [her]- 
auskämmen.    -makare  -n,  -,  Kammacher  m. 

kammarjarrest  Stubenarrest» »».  -duk  Kam- 
mertuch  n.  -duksnål,  jin  sotn  en  —  wie  aus 
dem  Ei  gcpellt.  -e  -n,  -  o.  ..mrar  Kammer  /. 
-fru,  -fröken  Kammcrifrau/,  -friiulcinn.  -ge- 
vär Karnmcrgewehr  n.  -gymnastik  Zimmcr- 
gymnastik  /.  -herre  Kammerhoir  m.  -jung- 
fru Kaminerijungfer  /,  -mädchen  >i,  Zofe 
/.    -junkare  -n,  -,    Kammerjunker  m.    -jä- 


gare I.  Leibjägerw.  2.  råttfångarc  Kammer- 
jäger  tn.  -kollegium  Kammerkollegium  it. 
-laddning  Hinterladung  /.  -luft,  -lärd  Stu 
ben|luft  /,  -gelehrte(r)  m.  -musik  Kammcr- 
musik  /.  -orgel  Zimmerorgel  /.  -råd  Kam- 
merrat  tn.  -rätt  Rechnungskammer  /.  -skri- 
vare, -tjänare  Kammer|schreiber, -diener >«. 

kamning  -en,  -ar  Kammen  n. 

kamomill  -en,  -er  bot.  Kamille  /.  -te  Kamil- 
lentee  tn. 

kamp  -en  i.  O  atrid  Kampf  tn.  ~-e)!  jur  tillva- 
ron der  K.  ums  Dasein.  2  pi.  -ar  häst  Gaul 
tn.  -anil  -en,  -er  Kampanile  vi.  -anj  -en, 
-er  Kampagiie  /,  Feldzug  m.  -era  itr.  kam- 
pieren.   -eschträ  Kampescheholz  ti. 

kamrat  -en,  -er  Kamerad  tn,  -in  /,  Gefährt|e  tn, 

-in   /,    GenOSS|e   m,    -in   /,    medhjälpare,    med- 

brottsiing  SpicBgesell  m.  -anda  Gemeingeist 
m.  -lig  a.  kamerad[schaft]lich.  -skåp  -et,  O 
Kameradschaft  /. 

kamrer  -[e^n,  -er,  -are  -ti,  -,  Kassen-,  Rech- 
nungs|fiihrer,  stads-  Kämmerer,  Rendant  tn. 

kamull  Kammwolle  /. 

kana  I.  -n,  ..nor  Schlitterbahn,  Schleife  /.  Sid 
~'  schlittern,  schleifen,  schusseln,  glandem. 
II.  itr.  schlittern  jfr  I. 

Kanaan  n  npr.  Kanaan  u. 

kanal  -en,  -er  Kanal  tn.  Engelska  r.^en  der  Ka- 
nal, das  Ännelmeer.  -bank  Kanaldamin  m. 
-isera  tr.  kanalisieren. 

kanalje  -n,  -r  Spitz-,  Schand-,  Lotter|bube, 
Gauner  tn,  Cauaille  /.  -ri  -et,  -er  Biiberei  /, 
Bubenstreich  m,  Gaimerei  /. 

kanaljlinje  Kanallinie  /.    -väg  Kanal[weg]  m. 

kananllé  -\e\n,  -er  Kan[a]aniter  m.  -eisk  a.  ka- 
n[a]anitisch. 

kanapé -[r]«, -er  i.  Kanapee  u.  2.  Blätterteigw». 

kanariefågel  Kanarienvogel,  nty.  fam.  Piep- 
matz  m,   iiona  tam.  Kanariensie  /. 

Kanarieöarna  npr.  die  Kanarischen  Inseln. 

kandjelaber  -«,  ..brår  Kandelaber  m.  -era  tr. 
kandieren,  verzuckem.  -ering  -en,  -ar  Kan- 
dierung  /. 

kandidat  -en,  -er  Kandidat  m.  Uppställa  sig 
som  '^  sich  als  K.  aufstellen,  als  K.  auftre- 
ten;  kandidieren.  -examen  Kandidaten- 
examen n.  -ur  -en,  -er  Kandidatur  /. 

kandisocker  Kandis[zucker],  Zuckerkand[is]  m. 

kanel  -en,  O  Zim[me]t,  Kaneel  tn.  -brun  a. 
zim[me]t|braun,  -farben.  -olja  Zim[me]töl  »1. 

kanfas  -en  o.  -et,  O  Kanevas  m. 

kanhända  adv.  vielleicht. 

kanik  -en,  -er  Domherr,    Kanoniklor,  -us  »1. 

kanin  -en,  -er  Kaninchenn.  -gång,  -gård,  -hus, 
-håla  Kaninchen|bau  tn,  -gehege,  -haus  ;i, 
-höhle  /.  -skinn  Kaninchenfell  n.  -unge 
jungcs  Kaniuchen. 

kånka  »c  kånka. 

kannia  -n,  ..nor  Kanne  /,  tvattk.  Krug  »n.  -e- 
lera  tr.  kannelieren.  -elering  -en,  -ar,  -elyr 
-en,  -er    Kannelierung,    Kanneliire  /.     -ibal 
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-en,  -er  Kannibale,  Mcnschenfrcsser  m.  -i- 
balisk  a.  k.iiinibalisoii.  -ibalism  -en,  O  Kan- 
nibalisnius  in,  Menschcnfrcsserei  /.  -mått 
KannPiimaQ  «.  -stöpa  itr.  kannegieöern. 
-stöpare  Kaniicgielier,  Bicrbankpolitiker 
VI.  -stöperi  KaimegicBerei,  Bierbankpolitik 
/.    -tals  udv.  kaimctiweise. 

kanon  i.  (--)  -en,  -er  Kanone /,  Geschiitz  »,  li- 
ten eaiutkanon  Böllet  m.  Som  skjuten-  ur  en 
-^  wie  aus  der  Pistole  geschossen.  2.  (-  -)  -,  O 
Kanon  m,  Richtschnur  /.  -ad  -en,  -er  Kano- 
nade  /.  -båt  Kanonenboot  n.  -dunder,  -eld, 
-gjuteri  Kanonen-,  Geschiitz|donner  in, 
-feiier  n,  -gieCerei  /.  -ier  se  kanoniär.  -ise- 
ra  tr.  heiligsprechen,  kanonisieren.  -isering 
-en,  -ar  Heiiigsprechung,  Kanonisierung  /. 
-isk  a.  kanonisch,  -lär  -en,  -er  Kanonier  m. 
-kula  Kanonenkugel  /.  -lavett  Lafette  /. 
-mat  Kanonenfutterti.  -mynning  Geschiitz- 
miindung  /.  -salva,  -skott,  -slup  Kanonen|- 
salve  /,  -schuB  m,  -schaluppe  /. 

kanot  -en,  -er  Kanu,  Kanoe  n. 

kanske    adv.    vielleicht;    1    frågesatser    stiinilom 

ctwa,  t.  e.  har  han  -^  bedragit  dig?  hat  erdich 
etwa  betrogen? 

kansler  -[e]n,  -er  Kanzler,  vid  univ.  vani.  Ku- 
rator )!!.  -slänibete  Kanzleramt  n. 

kansli  -et,  -er  Kanzlei  /.  -personal  Schreib- 
kräfte  pl.  -råd  Ministerialdirektor  m,  Ab- 
teilungschef  in  e-s  Ministeriums,  -sekre- 
terare, -st  -en,  -er  Kanzlist,  Kanzleischrei- 
ber  in.  -stil  Kanzleistil  in. 

kant  -e)t,  -er  Kante;  av  bröd  Rinde  /;  marginal  o. 

brädd   Rand   m.   Övre   ■~-en    av    boksida   m.    m. 

Kopf  in,  ställa,  lägga  på  —  auf  die  hohe  Kan- 
te stellen,  legen,  av.  kanten,  kippen,  upp  till 
r^en  bis  an  den  Rand,  vara  på  sin  —  seiner 
Wiirde  (ei.  sich)  nichts  vergeben,  jrån  alla 
'^er  von  allén  Seiten  her,  jfr  häll  5.  -a  tr.  ein- 
fassen,  berändem,  kanten,  besetzen,  ver- 
brämen.  En  tät  folkmassa  ^^de  gatan  eine 
dichte  Volksmenge  stånd  rechts  und  links 
auf  der  StraBe.  -Med  adv.  -~  ä  7;  abkanten, 
-^  6in  [wieder]  neu  einf assen,  e-n  neuen 
Rand  um  etw.  machen.  -arell  -en,  -er  bot. 
Pfifferling,  Eierpilz  m.  -at  -en,  -er  Kantate  /. 
-band  EinfaB-,  Kantenjband  n.  -blomma 
Randbknne  /.  -hugga  tr.  kanten,  kantig  be- 
hauen.  -ig  a.  kantig,  eckig,  äv.  biidi.  -ighet 
-en,  -er  biidi.  kantiga  Natur,  kantige  Art  und 
Weise,  Eckigkeit  /.  -ilj  -en,  -er  Kantille  /. 
-in  -en,  -er  Kantine  /,  Flaschenfutter  n. 
-ning  -en,  -ar  Einfassung  /  m.  m.  se  kanta. 
-nål  zooi.  Seenadel  /.  -on  -en,  -er  Kanton 
m  -onera  tr.  o.  itr.  kantonieren.  -or  -»i,  -er 
Kantor  in.  -ra  itr.  limschlagen,  kentern,  uin- 
kippen.  Vinden  ■ — r  der  Wind  schlägt  um. 
-ring  -en,  -ar  Umschlagen,  Kentern  »t. 
-schu  -n,  -er,  -schuk  -en,  -ar  Kantschu  m. 
-sten  Raiidstein,  pi  trottoar  av.  Bordsteinm. 
-stött  ^.  a.  abgiStoCen.  -virke  Kanthölzer  ^/. 


kantänka  adv.  denk  mal  einer  an,  kannst  du 
dir  denken,  können  Sie  sich  dcnken,  meiner 
Treu.  Han  vill  -^  spela  herre  er  möchte 
womöglich  den  grol3cn  Herrn  spielcn. 

kanyl  -en,  -er  luk.  Kaniile  /. 

kaos  oböji.  n  Chaos  n,  Uriiacht  /;  oredig  masta, 
virrvarr  Wust,  Wirrwarr  m. 

kaotisk  a.  chaotisch,  wirr. 

kap  -et,  -,  I.  udde  Vorgebirge,  Kap  n.  2.  fång 
Eang  in.  Göra  ett  gott  ~'  e-n  guten  Fång  ei. 
Wurf  tun.  -a  tr.  i.  fånga  aufbringen,  kapern. 

2.     hugga,     skiira    av    kappen.    —   Med    adv.    o. 

prep.  ~.  «'  V  abkappen,  '•~'  b  6  r  t  wcg-,  fort|- 
schnaf)pen,  .-^  å't  sig  an  sich  reiCen.  -abel 
a.  fiihig,  kapabel,  av  ci.  /('//  ngt  zu  etw.  -aci- 
tet  -en,  -er  Kapazität,  Fähigkeit  /;  begåvad 
person  Kapazität  /,  tiichtiger  Kopf.  -arbrev 
Kaperbrief  m.  -are  -»,  -,  Kaper,  Freibeuter 
in.  -ell  -et,  -[er]  Kapelle,  sjö.  Kappe/.  -ellan 
se  kaplan.  -eliförsamling  Filialgemeinde  /. 
-ellist  -en,  -er  Kapellist  m.  -elimästare  Ka- 
pellmeister  »n.  -ellpredikant  Hilfsgeistlicher, 
Kaplan,  Diakon  in.  -eri  -et,  -er  Kaperei  /. 
-illär  a.  kapillär,  -illärkraft  Kapillär-,  Haar- 
röhrchenilcraft  /. 

kapital  -et,  -[er]  Kapital  n.  -försäkring  Kapi- 
talversicherung  /.  -isera  tr.  kapitalisieren. 
-isering  -en,  -ar,  -ist  -en,  -er,  -rabatt  Kapi- 
tal|isierung  /,  -ist,  -rabatt  m.  -stark  a.  ka- 
pitalkräftig.  -t  adv.  kapital. 

kapitel,  ..tlct,  -,  Kapitel  n,  Abschnitt  w.  Kom- 
ma in  på  ett  nytt  —  auf  ein  anderes  Kapitel 
kommen. 

Kapitolium  n  iipr.  das  Kapitol. 

kapiiiulant  -en,  -er  Kapitulant  m.  -ulation 
-en,  -er  Kapitulation,  a)  dagtingan  Uber- 
gabe,  b)  tjänsteavtal  Dieustverpflichtung  /. 
-ulera  itr.  kapitulieren.  -äl  I.  -en,  -er  el. 
-et,  -,  Kapitell,  Kapital  n,  Knauf  in.  II. 
-en,  -er  boktr.  Kapitälchen  n. 

kaplan  -en,  -er  Kaplan  in. 

Kaplandet  npr.  das  Kapland. 

kaplansboställe  Amtswohnung  /  e-s  Kaplans. 

kapilning  -en,  -ar  i.  Kappen».  2.  sjö.  Kapem 
fl.  -ott  -en,  -er  Soldatenmantel,  Regen-, 
Damen|mantel  in,  Kapotte  /. 

kapp  I.  -en,  -er  ei.  -ar  sjö.  Kappe  /.  II.  7  ~' 
ura  die  Wette  /.  Åka,  springa,  segla  i  -^ 
wettlfahren,  -laufen,  -segeln.  -a  -11,  ..por 
Mantel  in;  på  skodon  Kappe  /,  Fersenleder 
n;  på  Jaktfalkar  Kappe,  Haube  /,  på  kjol 
Falbel  /.  Biidi.  bära  — n  på  båda  axlarna, 
vända  ^'H  efter  vinden  den  Mantel  auf  bei- 
den  Schultern  trägen,  den  Mantel  nach  dem 
Winde  hängen.  -as  dep.  itr.  wetteifem.  — 
i  ngt  etw.  um  die  Wette  tun.  -e  -n,  ..par 
ngf.  Metze  /  {4,58  Liter),  -krage  Mantel- 
kragen in,  plagg  Cape  n.  Kragenmantel  m. 
-körning  Wettfahren,  Wagenrennen  n.  -lake 
-«,  O  sjö.  Kapplaken  n.  -land  1,54  Ar.  -lö- 
pare Wettläufer  m.   -löpning  VVett|lauf  m. 


tr.    transitivt,      Ur.    intransitlvt    verb.      l''* 

I> — 1317S4.     Svensk-tysk  ordbok. 


följer    i:a,    2:a,    3:e,    4:e    konjugationen. 
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-rennen,  Pferderennen  n.  -löpningsbana 
Rennbahn  /.  -löpningshäst  Rennpferd  11, 
Wettreiiner  m.  -magasin  Damenmäntelge- 
schäft  n.  -rak  a.  kerzengerade.  -ridning 
Wettritt  tn.  -rock  Mantel  m.  -rodd  Wett- 
rudern  n.  -rum  Garderobc  /.  -rustning 
Wettriisten  n.  -ränning  Wettrcnnen  n. 
-segla  ilr.  wettsegeln.  -segling  Wettsegeln 
»I,  Segehvettfahrt,  Regatta  /.  -simning  Wett- 
schwinunenn.  -släde  Wurstschlittenw.  -säck 
Koffer,  Handkoffer  m  (n).  -tyg  Mantel',- 
stoff  m,  -zeug  n.     -åkning  Wettfahren  n. 

kaprilciös  a.  kapriziös,  launenhaft,  eigensin- 
nig.  -fclium  ..ien,  ..ier  GeiBblatt  n,  Jelän- 
gerjelieber  m  o.  n.  -ol  -en,  -er  Kapriole  /. 

kapris  I.  (-  -)  -en,  -er  Laune,  Kaprice  /.  2. 
(^  -)  -en,  O  Kaper  /. 

kapsilel  -«,  ..siar  Kapsel  /.  -la  tr.  —  in  sig 
sich  einkapseln.  -on  -en,  -er  Kappzaum  vi. 
Lägga  -^  på  en  häst  e-m  Pferde  den  Kapp- 
zaum anlegen. 

kapten  -en,  -er  tui  lands  Hauptmann,  tiu  sjöss 
Kapitän  m.  -ska  -«,  ..kor  Frau  e-s  Haupt- 
nianns,  e-s  Kapitäns.  — n  N.  die  Frau 
Hauptmann  ei.  Kapitän  N. 

kapucin  -en,  -er,  -emiunk  Kapuziner[mönch] 
»H.  -ernunna  Kapuzinerlin,  -nomie  /. 

kapun  -en,  -er  Kapaun  m.  -era  ir.  kapaunen. 

kapuschong  -en,  -er  Kapuze  /. 

kar  -et,  -,  Bottich)»,  Kufe,  Wanne  /.  -a  I.  -;;, 
..ror  Ofenkriicke  /.  II.  tr.  —  d't  sig  an  sich 
reiCen  ei.  raffen.  -abinjär  -en,  -er  Karabinier 
in.  -aff  -en,  -er,  -affin  -en,  -er  Karaffe  /. 

karakter  se  karaktär,  -isera  ir.  charakterisie- 
ren,  bezeichnen,  kennzeichnen.  -istik  -en, 
-er  Charakteristik  /.  -istikum  -,  ..ka  Unter- 
scheidungsmerkmal  n.  -istisk  a.  charakte- 
ristisch,  bezeichnend. 

karaktär  -en,  -er  i.  Charakter  m.  2.  stånd, 
titel  'Jitel,  Benif  m.  3.  betyg  Zensur  /,  Zeug- 
nis  n.  -slbyggning  Hauptgebäude,  Wohn- 
haus  n.  -sjdrag  Charakterzug  vi.  -sifast  a. 
charakterfest.  -s;fasthet  Charakterfestigkeit 
/.  -slfel,  -sUyte  Charakterfehler  >n.  -silos  a. 
charaktcrlos.  -sjlöshet  -en,  O  Charakterlo- 
sigkeit  /.  -slskildring  Charakterschilderung 
/.  -sistyrka  Charakterstärke  /.  -sisvag  a. 
charakterschwach. 

karamell  -en,  -er  Bonbon  vi  o.  n.  -påse  Bon- 
bontiite  /. 

karantän  -en,  -er  Quarantäne  /.  Hälla,  ligga 
i  ~^  Ouarantäne  halten.  -s| anstalt  Quaran- 
täneanstalt  /. 

karat  -en,  -,  Karat  n.  18  -^s  guld  achtzehn- 
karätiges  Gold. 

karavan  -en,  -er  Karawane  /.  -seraj  -et,  -[er] 
Karawanser|ei,  -ai,  Karawaneiilierberge  /. 
-te   Kaiawancntee  vi. 

karbad  Waniicnbad  v. 

kar  bas  -en,  -er  Karbatsche  /.  -basa  tr.  kar- 
batschen.  -bin  -en,  -er  Karabiner  m.  -bol- 


syra  Karbolsäure  /.  -bonat  -et,  -[er]  Kar 
bonat  n.  -bunkel  -n,  ..klar  i.  lak.  Karbun- 
kel m.  2.  ädelsten  Karfunkcl  m. 

kardia  I.  -n,  ..dor  Wollkamm  m,  Kardätsche, 
Krempel  /.  II.  tr.  kammen,  kardätschen, 
krempeln.  -borre  bot.  Klette  /.  -emumma 
-«,  ..vwr  Kardamom  in  o.  n.' 

kardinal  -en,  -er  Kardinal  in.  -dygd  Kardinal- 
tugcnd  /.  -fel  Hauptfehler  vi.  -sjhatt  Kar- 
dinalshut m.  -tal  Kardinalzahl  /. 

kardlmakare  -n,  -,  Kardätschen-,  Krempel!- 
macher  in.  -maskin  Kratz-,  Krempeljma- 
schine,  Karde/.  -ning -en, -ar  Kammen,  Kar- 
dätschen, Krempeln  n.  -tistel  Karde,  Weber- 
karde  /.  -uan  -en  o.  -et,  O  Korduaii  m.  -uans- 
m åkare  Korduanmacher  vt.  -ull  Streich- 
wolle  /.  -us  -en,  -er  Paket  n,  artiii.  Kar- 
tusche  /.  -uspapper  eg.  Kartuschpapier, 
omslagspapper  Packpapier  n. 

karess  -en,  -er  Liebkosung  /.  -era  /;■.  liebkosen, 
karessieren. 

karet  -en,  -er  Karrete  /. 

karg  a.  karg,  kärglich.  -het  -en,  O  Kargheit, 
Kärglichkeit  /. 

karikatjrr  -en,  -er,  -bild  Karikatur  /,  Zerr-, 
Spott|bild  11.  -målning  Karikatur[en]ge- 
mälde  n.  -tecknare  Karikaturist,  Karikatu- 
renzeichner  vi. 

karikera  tr.  karikieren. 

Karin  /  npr  Käthe  /,  Käthchen  n. 

karkas  -en,  -er  Drahtgerippe  n  e-s  Damenhn- 
tes.  Karkasse  /. 

Karl  VI  npr.  Karl  vt. 

karl  -en,  -ar  Mann,  förakii.  el.  skämts.  Kerl  m, 
Mannsbild  n.  Bra  —  hjälper  sig  själv  selbst 
ist  der  Mann,  en  ■~^  står  vid  sitt  ord  ein  Mann 
ein  Wort,  vara  ^-^  för  sig  sich  als  Mann  zei- 
gen,  ein  ganzer  Mann  sein,  det  är  han  —  till 
er  ist  der  Mann  dazu,  äv.  er  hat  das  Zeug 
dazu,  ställa  -^  för  sig  e-n  Mann  fur  sich 
stellen.  -alkarl  ein  ganzer  Mann,  lam.  Mann 
bei  der  Spritze.  -akiig  a.  mannhaft,  om  kvsn- 

.  nor  männisch.  -aktighet  -en,  -er  Mannhaf- 
tigkeit  /.  -ansikte  Mannsgesicht  n.  -aitag 
tiichtiger  Griff.  -ajvagnen  der  GroBe  Bär. 
-alvulen  a.  mannartig.  -dagsverke  Manns- 
frone  /. 

karled  på  hästen  Fessel[bein]gelenk  h. 

karl  ist  -en,  -er  Karlist  vi.  -istisk  a.  karlistisch. 
-slok  Kcrl  in,  Mannsbild  ft.  -stil  Marmshand 
/.  -tycke,  ha  —  den  Männem  gefallen. 

karm  -en,  -ar  på  stolar  o.  dyi.  Lehne  /,  på  dör- 
rar o.  fönster  Rahmen  «i,  Zarge  /.  -elit  -en, 
-er  Karmeliter  m.  -elitmunk  Kanncliter- 
[mönch]  m.  -elitnunna  Karmelitcr|in,  -non- 
ne  /.  -elitorden  Kariiieiiterordcn  m.  -in  -en 
o.  -ef,  O  Kaniiin  n  <>.  m.  -osin  -en  o.  -et,  O 
Kaniicsin  n.  -stol  Stuhl  m  mit  Lehne'. 

karn!aval  se  karneval,  -eol  -en,  -er  Karneol 
VI.  -eval  -en,  -er  Karneval,  I"asching  vi. 

karolin  -en,  -er  Karolin,  mynt  ä».  Karlin  w. 


(Orcgåcndo    uppslagaord.       O    saknar    plur.       T     bar    omljud. 
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-sk  a.  karolinisch.  '^a  inslilutd  das  Karoli- 
nische  Institut. 

kaross  -en,  -er  Karosse  /. 

karott  -en,  -er  i.  kSri  Schiisscl  /.  2.  tob»k  Ka- 
lottc  /.    3.  nu. rot  Karottc  /. 

karp  -(•;!,  -ar  Karpfen  m. 

Karpaterna  iipr.  die  Karpathen. 

karpdanim   Karpfentcich  tn. 

karri  ol  -ni,  -er  Karriol  n,  -e  /.  -är  -en,  -er  Kar- 
liere  /,  a)  Galopp  »»,  b)  bana  Laufbahn  /. 
Rida  i  ~'  [inl  Karriere  reiten,  stantui  inoin 
-■^en  in  der  Laufbahn»  blciben. 

karsk  a.  munter,  wohlauf. 

kart  -en,  -ar  unrcife  Frucht,  unreife  Beere, 
unreifcs  Obst.  -a  ->;,  ..lor  i.  Karte,  Land- 
karte  /.  Stanna  på  överblivna  ~»  alte  Jung- 
fer  blcibcn,  sitzcnbleiben.  2.  —  sigillala 
Stempel  «»,  Stenipelpapicr  n. 

kartagrier  -n,  -,  Karthagerw.  -iska.  karthagisch. 

kart  blad  Kartenblatt  »i.  -bok  Atlas wi.  -era/r. 
stempeln,  post.  kartieren.  -esch  -en,  -er  Kar- 
tätsche /.  -ig  (7.  unreif.  -lägga /r.  aufnehmen. 
-läggning  Aufnahme  /.  -nagel  rauhcr,  run- 
z[ejliger  Xagcl.  -olgraf  -en,  -er  Kartographi»!. 
-ong  -en,  -er  Karton «!.  -onneratr.  kai'tonie- 
rcn.  -ritare,  -ritning  Kartenzeichnlenn,  -ung 
/.  -usian  -en,  -er,  -usianermunk  Kartäuser- 
[mönch]  m.  -usianernunna  Kartäuserlin, 
-nonne  f.  -verk  K.irtenwerk  n.  Rikels  all- 
vflnna  ^^  die  Landesaufnahme  des  Reichs. 

karusell  -en,  -er  Karussell  n. 

kärv  a  tr.  o.  ilr.  schneiden,  zerschneiden,  ker- 
ben.  -  Med  ad  T.  —  dv  abschneiden,  —  in  ein- 
kerben,  ---  «  r  ausschneiden.  -ning  -en,  -ar 
Schneiden,    Kerben   n.    -stock  Kerbholz  n. 

karyatid  -en,  -er  Karj^atide  /. 

kas  I.  iij.  fort,  weg.  II.  se  kase.  -a  tr.  ~ 
bort  fort-,  weg|scheuchen. 

kaschmir  -et  el.  -en,  O  Kaschmir,  Kasimir  m. 

kas  e  -n,  ..sar  Haufe,  i  sht  HolzstoB  tn  (zum 
Signalgeben).  -ejmatt  -en,  -er  Kasematte  /. 
-em  -en,  -er  Kaseme  /.  -ernera  tr.  kasernie- 
ren,  in  Kasernen  legcn.  -ernering  -en,  -ar 
Kasemiening  /.  -ernliv  Kafcrnenleben  n. 
-imir  se  kaschmir.    -ino  -t,  -n  Kasino  n. 

kask  -en,  -ar  Helna  m.  -ad  -en,  -er  Kaskade  /. 
-ett  -en,  -er  Kaskett  n. 

Kasper  m  npr.  Kaspar  m. 

kasperteater  Kasperl[e]theater  n. 

Kaspiska  havet  das  Kaspische  Meer. 

kassa  -n,  ..sor  Kasse  /.  Per  —  gegea  bar,  vara 
vitt  (dälig)  -~  (schlecht)  bei  Kasse  ei.  bei  Gel- 
de  sein,  liava  — ;;  ont  hand  die  Kasse  fiihren. 
-balans,  -behållning,  -bok  Kassenjbilanz  /, 
-best and  »M,  -buch  n.  -brist  Defizit»,  Unter- 
bilanz  /,  Ausfall  «».  -förvaltare  Kassen|fiih- 
rer,  -venval term.  -konto,  -pjäs  Kassen|kon- 
to,  -stiick  n.  -skåp  Geld-,  Kassen|schrank 
m.  -tion  -en,  -er  Kassation  /.  -tionsdomstol 
Kassationshof  m.  -valv  Stahlkammer  /. 

kassje  -h,  ..sar   Märkt-,  Beutel|netz  n.     -era 


tr.  kassiercn.  -  McU  adv.  ~^  in  cinkassieren. 
-ett  -en,  -er  Kassette  /.  -ettak  Kassetten- 
decke  /.  -ör  -en,  -er  Kass|icr[er],  -eneinneh- 
mcr,  -enfiihrer  m.  -örska  -«,  ..kor  Kassie- 
r[er]in,  Kassen|einncluncrin,  -fiihrerin  /. 
kast  I.  -el,  -,  I.  Wurf  m.  Giira  ett — ^  e-n  W. 
tun,  stå  sitt  ^^  fiir  die  l-'olgen  [ein]stehen, 
giva  sig  i  —  ined  ngn  »e  giva.  a.  vier  Stiick. 
II.  -en,  -er  i.  loikkiass  Kaste /.  2.  h»g,  sta- 
pel Haufe[n]»t.  3.  boktr.  Schrift-,  Setz|kasten 
m.  -a  I.  tr.  werfen,  vuIr.  schnneiBen.  .^  boll 
Bali  spielen,  -~  tärning  wurfeln.  II.  itr. 
Vinden  ~^  der  Wind  wechselt,  springt  ei. 
schlägt  um.  III.  rfl.  sich  werfen,  om  trä- 
virke av.  sich  [kruinin]  ziehen.  -  Med  adv. 
o.  prcp.  ~' rt  v  abwerfen,  vuig.  abschmeiöen, 
-^  tiv  ryttaren  a  v.  den  Reiter  absetzen,  '~ 
sig  dv  ab-,  herablspringen,  -^  dv  sig  kläderna 
die  Kleider  von  sich  werfen  ei.  abwerfen,  sich 
eilends  ausziehen,  '~'  åv  sig  rocken  den  Rock 
schnell  ausziehen,  —  sig  dv  och  än  i  sängen 
sich  im" Bette  hin-  und  henverfen,  sich  im  B. 
herumwerfen,  r-^  bort  fort-,  weglwerfen, 
kort.  abwerfen,  wiinmeln,  --^  bort  ngt  på  ngn 
biidi.  etw.  an  e-n  weg^verfen,  etw.  an  e-m 
verschwenden,  ^^  fram  hervorwerfen,  jir 
framkasta,  '~^  ngt  i  huvudet  på  ngn  e-m  etw. 
an  den  Kopf  werfen,  '~  i  hineinwerfen,  —  i 
sig  en  matbit  schnell  etw.  essen  el.  zu  sich 
nehmen,  -~'  i  f  r  å'n  sig  fort-,  weglwerfen,  — 

igen    lylla    ZUSChiitten,     hastigt    stänga    ZU- 

werfen,  —  ihop  zusammenwerfen,  i  söm- 
nad iibenvendlich nähen,  •—'i  n  hineinwerfen, 
~'  sig  in  i  ett  företag  sich  in  ein  Untemeh- 
men  stiirzen,  ~'  sig  in  pä  en  bana  e-e  Lauf- 
bahn, e-n  Beruf  wählen  ei.  ergreifen,  -^ 
n  éd  herab-,  hinab-,  herunter-,  hinunter|- 
werfen,  --^  sig  néi  inför  ngn  sich  vor  e-m 
nieder-  ei.  hin|werfen,  '^  sig  néd  på  mar- 
ken sich  auf  die  Erde  werfen,  '^  6  m 
a)    tr.     en    häst    herumwerfen,    rodret   um- 

legen,    en    maskin   umsteuem;   —  6m  omkring 

uuiwerfen,  u'berwerfen,  t.  e.  en  kappa  e-n 
Mantel;  b)  Ur.  ånyo  wieder,  von  neuem, 
noch  einmal  werfen;  om  vinden  wechseln, 
umspringen,  limschlagen,   ändra  åsikt  seine 

Ansichten     ändem,     byta     levnadsbana    um- 

satteln,  '--^omkring  umher-,  herum|wer- 
fen,  '■—  om  k  ii  1 1  umwerfen,  umstoBen, 
umreiBen,  -^  ngn  p  å  dörren  se  — M,  '•^  sten 
på  ngn  Steine  nach  e-m  werfen,  e-n  ei. 
nach  e-m  mit  Steinen  werfen,  —  blommor 
på  ngn  e-n  mit  Blumen  bewerfen,  —  ngt 
i  huvudet  på  ngn  e-m  etw.  an  den  Kopf, 
ville.  Schädel  werfen,  --^  skulden  på  ngn  die 
Kchuld  auf  e-n  srhieben,  e-m  die  Schuld 
gcben,  ~'  på'  sig  kläderyia  sich  in  die  Klei- 
der werfen,  seine  Kleider  hastig  ii'ber- 
werfen,  sich  rasch  anziehen,  —  sig  på' 
n'^t  se  under  sld,  ■~^  ngt  till  ngn  e-m  etw. 
hin-,  zulwerfen,  ~'  »ig»  till  marken  e-n  zu 


ilivi,      tir.    intransitivt    verb. 


lölier    i: 


4^e    konjuiratioDen. 


Rastan  da 


—     228    — 


kedja 


Boden  werfen,  '~  sig  till  ngtis  fötter  sich  e-m 
zu  FiiBen  werfen,  —  tillbaka  zuriick- 
werfen,  —  ii  n  d  an  beiseitewerfen,  wegwer- 
fen,  -^  upp  uppåt  hinauf-,  herauf-,  auf|- 
werfen;  en  vaii  ei.  dyi.  aufwerfen;  —  upp  en 
fråga  e-e  Frage  aufwerfen;  kräkas  itr.  sich 
erbrechen,  sich  iibergében,  tr.  ausbrechen, 
wieder  hergeben,  —  ut  aus-,  hinaus-,  her- 
aus|  werfen,  ~  ut  ngn  äv.  en  aus  dem  Hause 
el.  aus  der  Tiir  werfen,  e-n  an  die  Luft  ei. 
auf  die  StraBe  setzen,  '--  ut  ngt  dt  ngn  e-m 
etw.  hinauswerfen,  — ut  genom  fönstret  zum 
Fenster  hinauswerfen,  -^  ut  det  gencrtn 
fönstret!  (ned  p4  gatan)  wirf  es  (mir)  aus 
dem  Fenster  herunter!  r-^  över  bord  iiber 
Bord  werfen,  '^  över  ända  urawerfen,  '~ 
ö'ver  ii'benverfen,  ^-  sig  ö'ver  ngn  sich  iiber 
e-n  herstiirzen,  iiber  e-n  herfallen.  -anda 
Kastengeist  m. 

kastanj  -en,  -er,  -e  -n,  -r  Kastanie,  Marone 
/.  Krafsa  — erna  ur  elden  åt  ngn  fiir  e-n  die 
Kastanien  aus  dem  Feuer  holen.  -[e]|brun  a. 
kastanienbraun.  -[ej|träd  Kastanienbauni>«. 
-ett  -en,  -er  Kastagnette  /. 

kasflboU  Bali,  Spielball  m.  -by  StoBwind  m. 
-ell  -et,  -[er]  Kastell  «.  -ellan  -en,  -er  Kastel- 
ian in.  -ilianare  -n,  -,  Kastili|er,  -aner  m. 
-kropp  Projektil,  WurfgeschoB  n.  -maskin 
Wurfmaschine,  åbr.  a  v.  Komreinigungs-, 
Schwinglmaschine  /. 

kastorilgarn  dickes  VVollgam.  -handske  hirsch- 
lederner  Handschuh.  -hatt  Kastor-,  Biberi- 
hut  m. 

kastlpjäs  =  kastkropp,  -rat  -en,  -er  Kastrat, 
Verschnittene(r),  Hämling  m.  -rera  tr.  ka- 
strieren,  verschneiden.  -ruU  -en,  -er  Kochtopf 
m,  Kasserolle  /.  -skovel  Wurf-,  Worfischau- 
fel,  Worfel  /.  -spjut  Wurf|speer,  -spieB  m. 
-söm  iiberwendliche  Naht,  IJberwendlings- 
naht  /.  -vapen  Wurf-,  Schleuder|waffe  /. 
-ved  Klafterholz  n.  -vidd  Wurfweite  /. 
-vind  umspringender  Wind,  StoBwind  m. 
-väsen  Kasten|wesen,  -tum  n,  -geist  m. 

kasiluar  -en,  -er  Kasuarw.  -uistisk».  kasuistisch. 
-US,  -,  -,  Fall,  Kasus  m.  -usändelse  Kasusen- 
dung  /. 

kataljfalk  -en,  -er  Katafalk  m,  Leichengerust 
n.  -komb  -en,  -er  Katakombe  /.  -lektisk  a. 
katalektisch.  -lepsi  -[e^n,  O  Katalepsie  /. 
-leptisk  a.  kataleptisch.  -log  -en,  -er  Katalog 
m,  Verzeichnis  n.  -logisera  tr.  katalogisieren. 
-rakt  -en,  -er  Katarakt  m. 

Katarina  /  npr.  Katharin|a,  -e  /. 

katarr  -en,  -er  Katarrh  m. 

katastrof  -en,  -er  Katastrophe  /. 

kateder  -n,  ..drar  Katheder  m  o.  n.  -blomma 
Kathederbliite  /. 

katedral  -en,  -er,  -kyrka  Kathedralle,  -kirche 
/.  -skola  Domschule  /. 

kategori  -[e^n,  -er  Kategorie,  Gattung  /.  -sk 
a.  kategorisch. 


katekles  -en,  -er  Katechismus  m.  -et  -en,  -er 
Katechet  m.  -etisk  a.  katechetisch.  -isera 
itr.  katechisieren.  -umen  -en,  -er  Katechu- 
men[e]  m. 

katet  -en,  -er  mat.  Kathete  /. 

katod  -en,  -er  tys.  Kathode  /. 

katoricism  -en,  O  Katholizismus  m.  -ik  -en, 
-er  Katholik  m.  -sk  a.  katholisch. 

katrinplommon  Katharinenpflaume/,  som  mat- 
rätt  vani.   Pflaumcn  pl. 

katt  I.  -en,  -er  {-or)  Katze /,  katthane  Kater  m. 
Inte  en  — ■  var  där  e^war  keine  Katze  ei.  Seele 
da,  det  vete  — en  das  weiC  der  Teufel  ei.  der 
Kuckuck,  när  — en  är  borta,  dansa  rättorna 
på  bordet  ist  die  Katz'  aus  'ra  Haus,  so  tanzt 
die  Maus,  gå  som  ~-e;t  omkring  het  gröt  wie 
die  Katze  um  den  [heiBen]  Brei  gehen. 
II.  -en,  O  sjö.  Katt  /.  -a  I.  -n,  ..tor  Katze 
/.  Arga  kattor  få  rivet  skinn  böser  Hund, 
zerrissenes  Fell.  II.  tr.  sjö.  katten,  -ankare 
Kattanker  m.    -djiu-  Katze  /. 

Kattegatt  n  npr.  Kattegatt  n. 

katt  fot  Katzenpfote /;  bot.  Katzenpfötchen  n. 
-guld  Katzengold  n.  -hane  Kater  m.  -lik  a. 
katzenartig.  -musik  Katzenmusik  /.  -ost  bot. 
Malve  /.  -rakande  -/,  O  (tam.)  Gepolter  n. 
-skinn,  -släkte  Katzen|fell,  -geschlecht  n. 
-uggla  Waldkauz  m.  -un  -et  ei.  -en,  -er  (ge- 
druckter)  Kattun  w,  Indienne  /.  -unge 
Kätzchen  n.  -öga  av.  min.  Katzenauge  n. 
-ögd  a.  katzenäugig. 

kaukasisk  a.  kaukasisch. 

kausal  a.  kausal.  -itet  -en,  O  Kausalität  /. 
-sammanhang  Kausalzusammenhang  m. 

kausti[s]k  a.  kaustisch.  -^a  medel  Sv.  Ätzmit- 
tel  pl. 

kautschuk  -en,  O  Kautschuk  m  o.  n.  En  ~ 
ein  [Stiick]  Radiergummi. 

kav  adv.  —•  lugnt  ganz  still,  -a  itr.  mit  Handen 
und  FiiBen  arbeiten,  sich  abarbeiten,  tam. 
strampeln.  —  sig  fram  sich  miihsam  fort- 
bewegen.  -aj  -en,  -er  Jackett  n,  Joppe  /. 
-ajkostym  Jackett-,  Sack|anzug  m.  -aljer 
-en,  -er  Kavalier,  vid  bordet  Tischherr,  vid 
dans  Tänzer  m.  -alkad  -en,  -er  Kavalkade  /, 
Reiteraufzug  m.  -alleri  -et,  -er  Kavallerie, 
Reiterei /.  -alleriofficer  Kasallerieoffizier m. 
-allerist  -en,  -er  Kavallerist  m.  -at  a.  fam. 
patzig.  -elbro  Kniippeldamm  m.  -eldun  bot. 
Teich-,  Rohr|kolben  m.  -iar  -en,  O  Kaviar 
m.    -itet  -en,  -er  Höhlung,  Kavität  /. 

kavl!|a  tr.  rollen.  -  Med  adv.  — nåd  herab-, 
niederlkrempen,  '~-'  u  p  p  auf-,  zuriick|krem- 
pen, '~  M<  aiisroUen.  -e  -n,  ..lar  RoUe  /,  Roll- 
hoiz  n,  VValze  /,  Walker»»;  munkavle  Knebel 
m.  Lägga  —  i  munnen  på  ngn  e-m  e-n  Kne- 
bel in  den  Mund  stecken,  en  knebeln. 

kax'|e  -«,  ..xar  Matador,  skräviare  Eisenfres- 
ser  m.  -ig  a.  t.im.  patzig. 

kediv  -en,  -er  Khedive  m. 

kedj;|a  I.  -n,  ..jor  Kettc,  biidi.  &v.  Verkettung/. 


fOrcg&cndo    uppslasgord.      O   saknar    plur.      t    har    omljud. 


kedjebråk 
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kitslig 


SUi,  smi<Li  i  kedjor,  belägga  med  kedjor  in  Ket- 
ten  legen.  II.  tr.  ketten.  -  Med  »dv.  — fast 
aiiketten,  vid  an,  ■~-'ihåp,  ~'  s d m  m an  zu- 
sainmenketten.  -ejbråkmat.  Kcttciibruch  wi. 
-elharv  åbr.  Kctteiiosge/.  -e|hjul  cyk.  Kct- 
tenrad  it.  -ellänk  Kcttenlslicvl,  -gelcnk  n. 
-elräkning,  -ejstyng,  -e|söin  Ketten|rech- 
iuuil;  /,  -stith  wt,  -naht  /. 

kejsar  dönie  -/,  -n  Kaiser|tuin,  -reich  n.  -e  -n, 
-,  Kaiser  m.  Given  — n  det  — n  tillliör  gebet 
dem  Kaiser,  was  des  Kaisers  ist,  där  intet 
finnes  att  ta,  Ilar  ^~n  förlorat  sin  rätt  wo  nichts 
ist,  hat  der  Kaiser  seiii  Kecht  verloren. 
-grönt  Kaiscrgriin  it.  -inna  -»,  ..nor  Kaise- 
rin  /.  -krona,  -rike,  -snitt  lak.,  -tid,  -vär- 
dighet Kaiserikrone  /,  -reich  n,  -schnitt  wi, 
-zcit,  -wiirde  /. 

kejserlig  a.   kaiserlich. 

kel  [a  itr.  -^  med  ugn  e-n  hätschehi,  e-n  vcr- 
zärtcln.  -gris  Hätschel|kind,  -söhnchen, 
Nesthäkchen  n. 

kelt  -en,  -er  i.  folkslag  Kelte  w.  2.  se  celt  i. 
-isk  a.  keltisch.  -iska  -n,  O  Keltisch  n,  kel- 
tische  Sprache. 

kemi  -[e^n,  O  Chemie  /.  -kaller  pl.  Chemika- 
lien  pl.  -ker  -k,  -,  Cheraiker  m.  -sk  a.  che- 
misch.  -st  -en  -er  Cheiniker  m. 

keram'|ik  -en,  O  Keramik  /.  -isk  a.  kerarnisch. 

Kerstin  /  npr.  Christine,  Christel  /. 

kerub  -en,  -er  Cherub  m. 

kesa  itr.  [blindlings]  dahinjagen. 

kibitka  -n,  ..kor  Kibitk|e,  -a  /. 

kid  -et,  -,  Zicklein,  Ziegenlamm,  sty.  Kitz  n. 
-la  itr.  zickeln. 

kik'|a  itr.  gucken,  nty.  kucken,  kicken,  sty. 
schauen,  lugen,  i  smyg  schielen.  —  pd  be-, 
an|gucken.  -are  -n,  -,  Fem|rohr,  -glas  n, 
Gucker,  teaterkikare  Opem|gucker  w»,  -glas 
n.  Ha  ngt  i  ^--w  etw.  im  Auge  haben,  etw. 
beabsichtigen.  -hosta  Keuch-,  Stick|husten 
tn.  -na  itr.  den  Atem  verlieren,  fast  er- 
sticken,  keuchen.  —  av  skratt  sich  atemlos 
lachen,  sich  halbtotlachen,  sich  vor  Lachen 
kugeln.  -ärt  Kichererbse  /. 

kil  -en,  -ar  Keil,  Zwickel  m,  i  plagg  etc.  av. 
Gehre  /.  -a  I.  tr.  keilen.  II.  itr.  [rasch]  lau- 
fen,  die  Beine  in  die  Hand  nehmen,  sich 
auf  die  Striimpfe  raachen.  -  Med  ad  v.  ~' 
fäst  festkcilen,  -^^  förbi  vorbei|eilen, 
-schiiipfen,  —  i  vä'g  sich  davonmachen,  — 
s  ö'n  der  entzweikeilen.  -ben  Keilbein  n. 
-formig  a.  keilförmig. 

kille  -",  ..lar  Harlekin  m.  -kort  Kamphiokarte 
/.  -lek,  -spel  Kamphiosp'el  n. 

killing    -en,  -ar  Zicklein  n,  sty.  Kitz  n,  -e  /. 

kilmekanism  mil.  Keilverschluss  in. 

kilo  -t,  -,  Kilo  n.  -gram  Kilogranun  n  (fork. 
kg).  100  ~'  Doppelzentner  m  (lork.  dz). 
-meter  Kilometer  n  (m)  (för k.  km),  -vatt, 
-vattimme   eiektr.   Kilowatt  n,  -stunda  /. 

kilskrift  Keilschrift  /. 


kini  -men,  -mar  Stab  m,  Daube  /. 

kimrök  KienruB  m,  RuBschwarz  n. 

Kina  n  npr.  China  n. 

kina  -n,  O  kem.  farm.  Chinin  n.  -bark  China- 
rindc  /. 

kind  -en,  -er  Backe,  hcgr.  spr.  Wange  /.  -ben 
I.  Backenknochen  m.  2.  =  kind.  -båge, 
-kota  Backenknochen  m.  -pust,  -skägg, 
-tand  Backcn|streich,  -bart,  -zahn  m. 

kinematograf  -en,  -er  Kinematograph  m.  -tea- 
ter Kinematographen-,  Lichtbild|theater«, 

fam.    KinOW»  (n),  skämta.  Berlia  Kicntopp  W. 

kines  -en,  -er  Chinese  m.  -a  itr.  (fam.)  auBer 
dem  Hause  schl.ifen.  —  hos  ngn  bei  e-m 
schlafen  ei.  die  Nacht  zubringen,  stud.  bei 
e-m  pennen.  -isk  a.  chinesisch.  -iska  -n  i. 
O  Chinesisch  n.  2.  ..kor  Chinesin  /.  -ögon 
Schlitzaugen  pl. 

kinin  -et,  O  kem.  larm.  Chinin  n. 

kink  I.  -et,  O  nty.  Quengelei,  Pimpelei/.  II.  -en, 
-ar  sja.  Kink  /.  -a  itr.  nty.  quengeln,  pim- 
peln.  -blåsa  Pimpel|fritze  m,  -Hese  /.  -ig  a. 

1.  om  personer  schwer  zu  befriedigen,  wun- 
derlich,  kitzlig,  wähierisch.  Han  är  mkt  ~/ 
av.    cs   ist  schwer  mit  ihm  auszukommen. 

2.  gnällig  nty.  queng[e]lig,  pimp[e]lig.  3.  om 
saker  schwierig,  miBlich,  kitzlig,  knifflich, 
heikel,  heiklig,  häk[e]Iig,  eklig,  diffizil.  -ig- 
het  -en,  -er  Schwierigkeit,  MiÖlichkeit,  Kitz- 

ligkeit  /   m.    m.    se    föreg, 

kiosk  -en,  -er  Kiosk  m. 

kip  -en,  -ar  sja.   Keep  /. 

kipp'|a  itr.  i.  —  efter  andan  nach  Luft  schnap- 
pen,  nach  Atem  ringen.  2.  Skon  r^r  der 
Schuh  sitzt  zu  lose,  ist  zu  groB.  3.  gi  med 

glappande  skor  latSChen.    -    Med  ad  v.  ^^  H  é  <i 

skorna  die  Schuhe  [hinten]  niedertreten  ei. 
eintreten,  fam.  die  Schuhe  verlatschen. 
-skodd  a.  mit  niedergetretenen  Schuhen, 
auf  Latschen,  utan  strumpor  ohne  Striimpfe 
in  den  Schuhen. 

kirgis  -en,  -er  Kirgise  m. 

kiromanti  -[e]n,  O  Chiromantie  /. 

kirurg  -en,  -er  Chirurg,  Wundarzt  m.  -i  -[e]n» 
O  Chirurgie  /.  -isk  a.  chirurgisch,  wimdärzt- 
lich. 

kis  -en,  -er  Kies  m.  -a  itr.  z--  [med  ögonen]  mit 
halbgeschlossenen  Augen  blicken,  blinzeln. 

kisel  -n,0  Kieseltn.  -artad,  -haltiga.  kiesel|- 
artig,  -haltig.  -sten  Kiesel,  Kieselstein  m. 
-syra  Kiesels.äure  /. 

kissle  -»,  ..sar  Miez|e  /,  -chen  n.  Kiss!  kiss! 
miez,  miez!  ei.  minni,  minni!  -la  itr.  kätzeln. 

kisfcla  -n,  ..tor  Kasten  m,  Kiste,  Lade,  Truhe 
/,  likkista  Sarg  m.  -botten,  pd  — ^  im  Ka- 
sten, lägga  pengar  pd  '~  Geld  auf  die  hohe 
Kante  ei.  in  die  Truhe  legen.  -lock  Kasten-, 
Kisten-,  Sarg|deckel  m. 

kiton  Chiton  m. 

kitslig  a.  trakassierend,  ek[e]lig,  ärgerlich,  små- 
aktig kleinlich,  om  sak  se  kinkig.  Han  är  --^ 


tr.    transitivt,      itr.    intransllivt    verb.       1-^*    löljer     Ila,    zta,    3:0,    4:0    konJugatlOQen. 


kitslighet 
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kelar 


mot  dem  er  trakassiert  ei.  schikaniert  sie. 
-het  -en,  -er  Trakasserie,  Schikane,  Sche- 
rerei  /,   jfr  kinkighet. 

kitt  -et,  O  Kitt  m.  -a  tr.  kitten.  -  Med  ad  v. 
r^fåst  ankitten,  — igen,  ihop  verkit- 
ten.  -el  -n,  ..tlar  Kessel  m.  -eldal  Kesseltal 
n.  -elflickare  Kesselflicker,  KeCler  in.  -la 
ir.  o.  Ur.  kitzeln.  -lig  a.  lvitz[e]lig.  -lighet 
-en,  -er  Kitz[e]ligkeit  /.  -ling  -en,  -ar  Kitzel 
m,  -n  n. 

klv  -et,  O  Zank  m,  Zänkerei,  Streiterei  /,  Ha- 
der  m.  -a  itr.  zanken,  hadern.  -aktig  a. 
zänldsch,  zankhaft,  streitsiichtig.  -as  dep. 
itr.  sich  zanken,  sich  streiten,  om  ngt  uni 
el.  iiber  etw. 

kjol  -en,  -ar,  kjortel  -n,  ..tlar  Rock,  Fraueii  , 
Weiber|rock  m.  Hänga  mamma  i  '~~en  clcr 
Mutter  am  Rock  hängen.  -regemente  Wei- 
berregiment  n.  -säck  Tasche  /  an  e-m  Frauen- 
rock.    -välde  VVeiberherrschaft  /. 

kjusa  -n,  ..sor  Talenge  /. 

klabb  I.  -en,  -ar  Kloben  in.  II.  fam.  hela  ^^ct 
der  ganze  Kummel  ci.  Krenipel. 

klack  -en,  -ar  Absatz,  Häcken  m.  -a  tr.  mit 
Absätzen  versehen,  (den  Schuhen)  Absätze 
unterlegen.  -järn  Stiefel-,  Absatzleisen  n. 
-lappa  tr.  be-,  ver|flecken.  -ning  Be-,  Ver|- 
flecken  n.  -skolla  se  hlachjärn.  -ör  -en,  -er 
Claqueui"  m,. 

kladd  I.  -en,  -ar  i.  koncept  Konzept,  Unrei- 
ne(s)  n.  2.  bok  Klädde  /,  Kladdenbuch  n, 

dagbok,   t.    c.   i  skolor  Diarium  H.  3.   se  Mad- 

der.  II.  -et,  O  sudd  Sudelei,  Schmiererei  /. 
-a  itr.  kleclisen,  schmieren,  sudeln.  -  Med 
ad  v.  '-^  n  é  d  beschmieren,  ^^  i  h  6  p  zusam- 
menschmieien,  —'  ö'v  e  r  beschmieren.  -er 
-n,  kladdar  Schmierfink,  Pfuscher  m.  -ig  a. 
I.  schmierig.  2.  degig  teigig.  3.  berusad  be- 
nebelt,  bespitzt. 

klaff  -en,  -ar  Klappe  /.  -bord  Klapptisch  in. 

klagjja  itr.  o.  tr.  i.  klagen,  för,  hos  ngn  bei 
e-m,  över  ngt  iiber  etw.  (ack.),  ngt  för  ngn 
e-m  etw.,  pd  ngn  iiber  e-n.  --^  sin  nöd  för 

,    ngn  e-m  sein   Leid  klagen,   Gudi  .~f  dem 

Himmel  sei's  geklagt.  2.  hos  högre  myndig- 
het sich  beschweren,  e-e  Klage  einreichen, 
Berufung  einlegen.  -an  -,  O  Klage  /,  över 
iiber  med   ack.    -ande  I.  i.  a.  klagend,  om 

.  röet  äv.  kläglich.  2.  -t,  -n  Klagen  n.  Hans 
ständiga  —  sein  ewiges  Geklage.  II.  -n,  -, 
Kläger  m.  -o|dikt  Klagegedicht  n.  -o|ljud, 
-o|låt  Klagelaut  in.  -o|mål  Klage,  Beschwcr- 
de  /.  Anföra  ~'  Klage  ei.  Beschwerde  ftih- 
ren;  klagen,  e-e  Klage  einreichen,  mot  ge- 
gen,  hos  bei,  över  iiber  med  ack.  -ojpunkt 
Klagepunkt  m.  -o|rop  Klag|eruf  m,  -[e]gc- 
schrei  «.  -o|skrift,  -o|sång,  Klagelschrift  /, 
-lied  n.  -o|tid  jur.  Berufungsfrist  /.  -o|ton, 
-olvisa  Klage] ton  in,  -liod  n. 

klämmer  -n,  -,  Klämmer  /.  Satta  inom  ^^  ein- 
klammern.  -i  -et,  -er  Zank,  Streit  m.  De  ligga 


i  ständigt  -~  med  varandra  fam.  sie  bei  Ben 
sich  ewig  herum. 

klamp  I.  -en,  -ar  Klotz  m.  II.  -et,  O  se  följ. 
-a  itr.  '^  [i]  hart  ei.  derb  auftreten,  stap- 
fen,  fam.  trampsen,  trappsen. 

klamra  tr.  ^^  sig  fclst  sich  [festjklammern,  vid 
ligt  an  etw.   (ack.) 

klan  -en,  -er  Clan  in. 

klander  ..drel,  O  i.  Tadel  m,  Riige  /.  Upp- 
bära —z  getadelt  wcrden.  2.  jur.  Verwah- 
rung  /,  Einspruch,  Protest  m.  -^  av  ett  testa- 
mente Anfechtung  /  e-s  Testäments,  anföra 
"^^  mot  ngt  Verwahrung  gegen  etw.  einlegen, 
Einspruch  gegen  etw.  erheben.  -fri  a.  ta- 
dellfrei,  -los.  -sjuk  a.  tadellsiichtig,  -lustig, 
-sjuka  Tadelisucht,  -lust  /.  -värd  a.  tadel- 
haft,  tadelnsiwert,  -wiirdig. 

klandra  tr.  i.  tadu  tadelii,  riigen,  ngt  hos  ngn 
etw.  an  e-m.  Finna  ngt  att  —  hos  ngn  ei.  ngt 
a.  v.  etw.  an  e-m  ei.  etw.  auszusetzen  finden. 
2.  jur.  '^  ngt  Verwahrung  gegen  etw.  ein- 
legen, Einspruch  gegen  etw.  erheben.  ■~'  ett 
testamente  ein  Testament  anfechten.  -re  -n, 
-,  Tadler  m. 

klang  -en,  -er  Klang  m.  Vid  glasens  —  beim 
Gläserklang,  hans  namn  har  en  god  —  sein 
Name  hat  guten  Klang,  -figur  Klangfigur 
/.  -full  fl.  klanglvoU,  -reich.  -färg  Klang- 
farbe  /.  -lös  a.  klanglos.  -år  bibi.  Jubel- 
jahr  n. 

klapp  -en,  -ar  i.  smekning  sanfter  el.  gelinder 
Schlag,  Klaps  m,  Streichelei  /,  barnspr.  Aien 
w;  Eiag  Klaps,  Schlag w.  2.  portklapp  Klop- 
fer  m.  3.  se  julklapp,  -a  tr.  o.  itr.  klopfen, 
pochen,  schlagen;  smeka  streicheln,  tät- 
scheln,  freundlich  klatschen,  barnspr.  aien. 
-^  [i]  händerna  in  die  Hände  ci.  mit  den 
Handen  klatschen,  --^  händerna  dt  ngn,  ngt 
e-n,  etw.  beklatschen,  -^  byk  die  Wäsche 
bleue[lln,  med  "-nde  hjärta  klopfcnden 
Herzens,  '-~t  och  klart  klipp  und  klar.  - 
Med  ad  v.  o.  prep.  —  fly  abklatschen,  '~  ngn 
i  ryggen  e-m  auf  den  Riickcn  klopfen,  '~ 
ö  m  ngn  e-n  abherzen,  •^  p  å  porten  el.  ■~ 
p  å'  anklopfen,  an  die  Tiir  klopfen.  -ande 
m   Klopfgeist  m.   -brygga,   -bräde   Bleuell- 

briicke  /,  -brett  n   woraut   die  Wascho   gebleu- 

cit  wird.  -ersten  i.  Feldstein  m.  2.  Klap- 
perstein  m.  -hus  Beuchlhaus  n,  -kiiche  /. 
-jakt  Klapperjagd,  Klopfjagd  /.  -ning  -en, 
-ar  av  byk  Bieuc[l]n  n.  -ra  itr.  klappem. 
-trä  Bleuel,  Waschbleuel  m. 
klar  a.   klar,   hell,   rein;    ogrumlad  lauter;    om 

väder   och    himmel  av.   heiter.   <->-'/  huvttd  kla- 

rer,  heller,  offener  Kopf,  ha  ^-^a  papper 
scine  Papiere  in  Ordnung  haben,  göra  ngt 
'-^t  för  ngn  e-m  etw.  einleuchtend  machen, 
auseinandersetzen,  erklären,  komma  pd  det 
.~fl  med  ngt,  få  ngt  ~/  för  sig  iiber  etw.  (ack.) 
klar  weidcn,  iiber  etw.  (ack.)  ci.  mit  etw. 
ins  klare  ci.  rcine  kommen,  vara  på  det  — a 


iaicg&ci^dQ    uppslagsord.      O   saknar    plar.      t    bar    omljud. 


klara 


—     Z1« 


klibbighet 


med  ngt  iiber  ctw.  (»et.)  »i.  mit  etw.  klar  ii. 
im  klaren  ei.  im  reinen  sein,  icke  vara  på  det 
^a  med  ugt  im  unklaren  iibcr  ctw.  (ack.) 
sein,  del  är  '~<  att  ...  es  ist  klar  el.  es 
liegt  klar  auf  iler  Hand  ci.  aui  Tage,  da  B 
....  det  stod  ~<  för  mig  att  ...  ich  war 
mir  dariibcr  klar,  daU  .  .  .,  —  att  vända  klar 
cl.  fcrtig  zum  Wenden,  '^t  skepp!  sjö.  klar 
Schiff!  ~<.'  jiirnv.  frcic  Fahrt.  -a  tr.  i. 
klären,  läuteni;  biidi.  aufklären.  2.  garn  i 
orduing  in  Ordnung  bringen,  sjö.  klaren, 
klarmachon.  -^  ankaret  den  Anker  klaren, 
—  en  udde  eiii  Vorgebirge  umscgeln.  3.  '~ 
ngt  etw.  ferlig  kviegen,  mit  etw.  zu  Rande 
kiimmcn,  —  en  svårighet  e-e  Schwicrigkeit 
iiberwinden,  jag  skall  nog  —  saken  fam.  ich 
werde  die  Sache  schon  deichseln,  fam.  '~- 
sig  sich  herausbelBcn,  —  sig  fint  sich  glän- 
zend  lierausbeiöen,  gut  abschneiden.  -  Med 
»dv.  '~  dv  abklären,  tekn.  abläutem,  •~  ut 
se  reda  ut.  -blå  a.  hcllblau.  -bär  Glaskirschc 
/.  -era  tr.  ins  reine  bringen,  erledigen,  sjö. 
klarieren.  -göra/»",  förklara  klar|machen, -le- 
gen,  erklären,  auseinandersetzen,  einlcuch- 
tcnd  machen;  göra  i  ordning  fertigmachen. 
-het  -en,  O  Klarheit,  Helle,  Heiterkeit  /,  jfr 
klar.  Bringa  —  i  ngt  etw.  ins  klare  ei.  reine 
bringen,  etw.  cntwirren.  -inett  -eti,  -er  Klari- 
nette /.  -ligen  adv.  klar,  deutlich,  offenbar. 
-na  itr.  klar  werden,  sich  abklären;  om  vät- 
skor, t.   c.    kaffe  sich  klären  ei.  setzen;  om 

vädret    och    himlen,     av.     --^    U  p  p    slch    auf|- 

klären,  -heiteni,  -hellen.  Hans  ansikte  '^de 
sein  Gesicht  heiterte  ei.  hellte  sich  auf. 
-panna  Klär]pfanne  /,  -kessel  m.  -synt  a. 
klarblickend,  scharfsichtig.  -synthet  -en,  O 
Scharf|sichtigkeit  /,  -blick  m.  -vaken  a. 
völHg  wach.    -ögd  a.  helläugig. 

Klas  m  npr.  Klaus  in. 

klasie  -n,  ..sar  Traube  /.  -ig  a.  traub|enar- 
tig,  -ig. 

klass  -en,  -er  Klasse  /.  i  nty.  skolor  första  — en 
Sex  ta  /,  sjunde  ~-e»i  Prima  /;  de  högre  — erna 
i  aiim.  die  höheren  Klassen  el.  Stände,  i 
skolor  die  oberen  Klassen  ei.  Oberklassen; 
fara  andra  '^  järn  v.  zweiter  Klasse  fahren. 
-fördom  Standesvorurteil  n.  -föreståndare, 
-föreståndarinna  Ordinarius  m.  -förestån- 
darskap  Ordinariat  n.  -hat  KlassenhaB »«. 
-icitet  -en,  O  Klassizität  /.  -ificera  tr.  klas- 
sifizieren.  -ificering  -en,  -ar,  -ifikation  -en, 
-er  Klassifi[zierung,  -kation  /.  -ik  -en,  -er 
Original  n,  Sonderlingw,  wunderlicher  Kauz, 
wunderhcher  Heiliger.  -iker  -n,  -,  Klassi- 
ker m.  -indelning  Klasseneinteilung  /.  -isk 
a.  klassisch,  fam.  dripUg  köstlich.  Han  är  ~' 
jfr  klassik,  -kamp  Klassenkampf  w.  -kam- 
rat Klassengenosse  w.  Han  dr  min  -^,  vi 
ära  '^er  wir  gehören  derselben  Klasse  an, 
wir  sind  beide  Primaner  (Sekundaner  o.  s.  v. ), 
han  var  min   ~,  vi  voro  r^er  wir  besuchten 


glcichzeitig  die  Schule.  -lotteri,  -lärare 
Klassen|lotteric  /,  -lehrer  m.  -medveten  a. 
standesbewuBt.  -rum  Klasscn/.immer  n. 
-skillnad  Standesuiitcrschied  m. 

klatsch  I.  itj.  klatsch.  II.  -en,  ar  Klatsch  m. 
-a  itr.  o.  tr.  klatschen,  med  pi»kan  av.  schnal- 
zen,  knallen.  -  Med  adv.  o.  prcp.  -~  n\ed 
ögonen  Blicke  werfen,  äugelri,  ^^  p  å',  till 
ngn  e-m  c-n  kurzcn  Schlag  ei.  e-n  Pcit- 
schenhicb  versetzen. 

klausul  -en,  -er  Klauscl  /. 

klav  -en,  -er  Schliissel  m.  -bunden  p.  a.  ge- 
bunden,  gefesselt.  -e  -n,  ..var  i.  bindsic  fftr 
boskap  Fcsscl,  Hals',kettc  /,  -cison  n.  2.  p* 
mynt  Kciir-,  VVappcn-,  Schriftlscitc  /.  Spela 
krona  och  •^  Kopf  öder  Schrift  spiclen.  -er 
-et,  -,  Klavier  n.  -erutdrag  Klavierausziig 
m.  -iatur  -en,  -er  Klaviatur,  Tastatur  /. 

klem^la  itr.  —  med  ngn  e-n  [verjhätscheln,  e-n 
verzärteln.  -ande  -t,  O  Hätschelei,  Zärtelei 
/.  -ig  a.  I.  klemande  zu  zärtlich,  ijberzärt- 
lich.  2.  vckiig  weichlich,  verzärtelt.  -ighet 
-en,  O  zu  groBe  Zärtlichkeit,  Weichlichkcit 

/,    jfr    föreg. 

klen  a.  schwach,  schwächlich;  sjuklig  kränk- 
lich,  medtagen  angegriffen.  — t  förråd  gerin- 
ger  Vorrat,  ■~~'a  utsikter  schlechte  Aussich- 
ten,  vara  '•^  i  räkning  ein  schlechter  Rech- 
ner  sein,  vara  —  till  förståndet,  '^t  begåvad 
schwach  von  Begriffen  ei.  von  Geist  sein, 
-^  till  växten  von  schwachem  Körperbau, 
det  är  — t  med  den  saken  damit  ist  es  schlecht 
bestcllt.  -a  tr.  kleben,  schmieren.  -het  -en, 
O  Schwäche,  Schwachheit,  Schwächlichkeit 
/.  -mod  se  klenmodighet.  -modiga.  klein|mii- 
tig,  -laut,  verzagt,  schwachlmiitig,  -herzig. 
-modighet  -en,  O  Klein|mut  m,  -miitigkeit, 
\'erzagtheit  /.  -od  -en,  -er  Kleinod  n.  -smed 
Kleinschmied,  Schlosscr,  Schlösser  m.  -smide 
Schlosserarbeit  /.  -trogen  a.  klcingläubig, 
schwachgläubig.  -trogenhet  -en,  O  Klein-, 
Schwach  I  gläubigkeit  /. 

kleptoman  -en,  -er  Kleptoman[e],  Stehlsiich- 
tige(r)  m.  -i  -[e]n,  O  Kleptonianie,  Stehl- 
sucht  /. 

klerjiesi  -et,  O  Klerisei,  Geistlirhkcit  /.  -ikal 
a.  klerikal.  -ikalism  -en,  O  Klcrikalismus  m. 
-k  -en,  -er  Kleriker,  Geistlichc(r)  m. 

kli  -et,  O  Kleie  /.  -a  itr.  o.  tr.  jucken,  krib- 
beln,  prickeln;  blott  tr.  krauen,  kraueln, 
kratzen.  Fingret  -^  el.  det  ~r  i  fingret 
der  Finger  juckt  mir,  mir  ei.  mich  juckt 
der  l'"inger,  es  juckt  mich  am  Finger. 

klibblja  tr.  o.  itr.  kleben.  Det  -^^  blod  vid  hans 
händer  Blut  klebt  an  seinen  Handen.  - 
Med  adv.  —  f  d  s  t,  '~^  V  i  d  anldcben,  auf- 
kleben,  anhaften,  om  bröd  o.  dyi.  av.  an- 
backen,  '^  ihop,  ~'  samman  zusam- 
menkleben.  -ig  a.  kleb[e]r|ig,  -icht.  Hans 
händer  äro  '~a  av  blod  seine  Hände  kleben 
von  Blut.  -ighet  -en,  O  Klebrigkeit  /. 


tr.    traasitivt,      itr.    intransltivt    verb. 


löljcr    i:a,    2:a,    3:e,    4:0    Uonjugat;onen> 
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klibröd  Kleienbrot  n. 

kliché  se  klisché. 

klick  -en,  -ar  i.  smula  kleiner  Haufe,  Kliimp- 
chen  n,  Klecks  m;  biCchen,  vvenig,  t.  e.  en 
r^  stnör  ein  biBchen  ci.  ein  wenig  But- 
ter, ein  Klecks  Butter.  2.  kotteri  Clique  /, 
Kliingel  m,  etud.  Blase  /.  3.  skamiiäck  Få 
sig  en  '^  seiner  Ehre  e-n  Schandfleck  an- 
hängen,  han  har  en  —  pä  sig  ein  Makel 
klebt  ihm  an,  ge  ngn  en  ~'  e-m  e-n  Klecks 
el.  Schandfleck  anhängen.  4.  Versager  m. 
Slå  r^  —  klicka,  -a  Ur.  om  gevär  versagen; 
biidi.  fehlschlagen,  miClingen. 

klient  -en,  -er  Klient  m,  -in  /.  -el  -et,  -[er], 
-skåp  -et,  O  Klient  |  el,  -schaft  /. 

klifs  -et,  O  Nasch-,  Zucker|\verk  n.  -ig  a.  zu 
siiB,  iibersiiC. 

klimakterisk  a.  klimakterisch. 

klimat  -et,  -[er]  Klima  n.  -förändring  Kliina- 
wechsel  m.    -isk  a.  klimatisch. 

klimax  -en,  O  Klimax  /. 

klimp  -en,  -ar  Kltimpchen  n;  kok.  KloG  111, 
KlöCchen  n.  -a  -^  sig  sich  kliirnpern,  sty. 
sich  batzen.   -ig  a.  klump[e]rig. 

klinga  I.  -n,  ..gor  Klinge  /.  LAta  springa  över 
~4i  iiber  die  Klinge  springen  lassen.  II.  itr. 
klingen.  -^  {med  glasen)  (die  Gläser  ei.  mit 
den  Gläsern)  anstoBen  ei.  änklingen,  '-^nde 
mynt  klingendes  G  eld,  med  flygande  fanor 
och  '^nde  spel  mit  fliegendea  Fahuen  und 
klingendem  Spiel. 

klingklang  -et,  O  Klingklang  m. 

klinik  -en.  -er  Klinik,  Lehrheilanstalt  /. 

klinisk  a.  klinisch. 

klink  I.  -et,  O  Geklimper  n.  II.  ejö.  Byggd  på 
r-^  klinkerweise  gebaut.  III.  -en,  O  hird- 
bränt  tegel  Klinker  m.  -a  I.  -n,  ..kor  i.  darr- 
kiinka  Klinke  /,  Driicker  m.  2.  kroppsdel 
Hinterbacke  /.  II.  Ur.  klimpern,  på  piano 
auf  dera  Klavier.  -ande  -t,  O  Geklimper  n. 

klint  -en  i.  -ar  ei.  -er  Gipfel  m,  Spitze  /.  2. 
-ar  bot.  Flockenblume,  klätt  Kornrade  /, 
rote  Komblume. 

klipp  -et,  -,  Schnitt  m,  blink  i  fyr  Ver- 
dunk[e]lung  /.     -a    I.    -n,  ..por  Fels[en]  m, 

Klippe    /,     brant     (i    Alperna)     Schroffen   m. 

II.*  a)  tr.  schneiden,  scheren.  -^  skägget  pä 
ngn  e-m  den  Bart  scheren,  låta  -^  sig  sich 
die  Haare  ei.  das  Haar  schneiden  lassen, 
'^  får  Schafe  [ab]scheren,  -^  naglarna  [sich] 
die  Nagel  schneiden,  -^  en  häck  e-e  Hecke 
beschneiden  ei.  stutzen,  -^  bUjetter  Fahr- 
karten  durchlöchen  ei.  kupieren  ei.  knip- 
sen,  '— '  vingarna  på  ngn  e-m  die  Fliigel  be- 
schneiden el.  lam.  stutzen,  Juin  är  som  klippt 
och  skuren  därtill  er  ist  dazu  [vvie]  geschaf- 
fen;  b)  itr.  ~'  med  ögonen  blinzcln,  mit  den 
Wimpcm  zucken,  ~'  tned  öronen  die  Ohren 
spitzen,  mit  <len  Ohren  wackeln.  -  Med  ad  v. 
r^  dv  abschneiden,  abscheren,  ett  samtsi 
[kurz]  abbrechen,  ^^  b  6  r  t  ab-,  weglschnei- 


den,  ~'  s  ö'n  der  zerschneiden,  \  små  bitar 
[zer]schnip|peln,  -[p]seln,  —  till  zuschnei- 
den,  zurechtschneiden,  -^  ii  r,  — Ht  aus- 
schneiden.  -are  -n,  -,  i.  sioghovud  Schlau- 
kopf,  Schelm,  lam.  Schlaumeier  m.  2.  bäst 
Klepper,  Springer  m. 

Klippbergen  npr.  das  Felsengebirge. 

klipp Iblock  Felsblock»»,  -duva  Felsentaube /. 
-fartyg  Klipper  m.  -fast  a.  felsenfest.  -fisk 
Klippfisch  m.  -fyr  Blick-,  Blink|feuer  n. 
-grund  Felsengrund  m.  -ig  a.  fels|ig,  -icht, 
klippig.  -ing  -en,  -ar  mynt  Klippe  /.  -ma- 
skin Schermaschine  /.  -ning  -en,  -ar  Sche- 
ren, Schneiden  n.  -rev,  -spets  Fels|enriff«, 
-[enjspitze/.  -tångBeiC-,  Kneif|zange /.  -ull 
Scherwolle  /.  -vägg  Fels[en]|\vand  /,  -häng»». 

klipsk  a.  schlau,  pfiffig,  verschlagen.  -het  -en, 
O  Schlauheit,  Pfiffigkeit,  Verschlagenheit  /. 

klirra  itr.  klirren,  sty.  fam.  scheppern. 

klisché  -[e]n,  -er  Klischee  n,  Druck-,  Bild]- 
stock  m. 

klistiler  ..tret,  O  Kleisterw,  Pappe/.  sudi.räka 
i  klistret  in  die  Patsche  ei.  Tinte  kommen  ei. 
geraten,  stanna  i  klistret  in  der  Patsche  ei. 
Klemme  sitzen,  die  Suppe  ausessen  miis- 
sen.  -erburk  Kleistertopf  m.  -ir  -et,  -[er] 
Klistier  n,  Einlauf  in.  -ra  tr.  kleistern,  kle- 
ben,   pappen,    väv.  schlichten.  -  Med   ad  v. 

—  igen  zu-,  verlkleistern,  -kleben,  ~' 
ihop,  s  d  m  m  a  n  zusammenl  kleistern,  -kle- 
ben, ■~~'  p  ä'  [darjaufkleben,  —  it  p  p  aufkle- 
ben,  ankleben,  i  en  bok  einkleben,  '-^  ö'v  e  r 
iiberjkléistem,  -klében. 

kliva*  itr.  (mit  groBen  Schritten)  gehen,  tre- 
ten,  steigen,  schreiten,  fam.  stapeln,  einher-, 
daher|stelzen,  -gestelzt  kommen.  -  Med 
adv.  o.  prep.  ~^  fr  dm,  hervortreten,  -^ 
fram  till  bordet  an  den  Tisch  herantreten, 

—  in  hinein-,  herein|steigen,  -treten,  -^ 
n  é  d  herab-,  hinablsteigen,  —  néd  sig  tief 
in  den  Schmutz  treten,  —  H  p  p  i  ät  träd 
auf  e-n  Baum  steigen,  klettern,  —  upp  på 
bordet  auf  den  Tisch  steigen,  —  ö'v  er  itr. 
ii'bersteigen;  tr.  steigen  iiber  med  ack.,  iiber- 
stéigen. 

klo  -n,  -r  Klaue,  Kralle /;  p4  kräftdjur  Schere 
/;  på  gafflar  o.  dyi.  Zacke  /,  -n  wi,  Zinke /, 
-n  m;  ejö.  Gaffelklaue  /.  Få  i  sina  — r  in 
seine  Klauen  bekommen,  råka  i  '-^rna  på 
ngn  e-m  in  die  Klauen  geraten. 

kloak  -en,  -er  Kloake  /.  -djur,  -mynning,  -rör 
Kloakenltier  n,  -öffnung,  -röhre  /.  -system 
Kanalisation  /. 

klockja  -H,  ..kor  I.  att  ringa  med  Glocke /;  liten 
klocka  Glöckchen  »I,  bj&Ura  Schelle /,  dörr- 
klocka Klingel  /.  2.  ur  Uhr  /.  Vad  ei.  hur 
mycket  är  —^n?  wievicl  Uhr  ist  es?  was  el. 
wieviel  ist  die  Uhr?  wie  spät  ist  es?  hur 
mycket  år  er  ~.'  wieviel  Uhr  habeu  Sie?  min 
r^  är  5  es  ist  fiinf  nach  meiner  Uhr,  meine 
Uhr  zeigt  [auf]  fiinf,  -^n  är  4,  '/a  .7,  '/4  5  es  ist 
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vier,  halb  drei,  drei  Vicrtcl  [aufj  fiinf  [Uhr], 
dic  Uhr  ist  vier,  halb  drei,  drei  Virrtel  [auf] 
fiinf,  — n  har  sla!;it  tu  es  hat  zwci  Uhr  ge- 
schiagcn,  '^n  fattas  10  viiiiutcr  i  7  es  fehlen 
zehn  Minuten  an  sioben  IHir,  es  ist  10  M.  vor 
el.  auf  7  Uhr,  ~»  är  5  minuti-r  över  8  es  ist 
fiinf  Minuten  uach  el.  uber  acht,  ■^n  har 
slagit  kvarten  es  hat  ein  Viertcl  geschlagen, 
-~»»  S  uni  acht  Uhr,  .~»  '/a  9  e.  m.  uin  halb 
neun  [Uhr]  nachmittags,  ~u  2/4  jo  f.  m.  um 
drei  Viertel  [auf]  zehn  [Uhr]  vonnitlags,  före, 
inemot,  efter  '~n  9  vor,  gegen,  nach  neun  Uhr, 
'^n  var  punkt  12  cl.  12  pä  slaget  es  war  Punkt 
«i.  Schlag  zwölf  Uhr,  -^n  går  före,  efter  die  Uhr 
geht  vor,  narh,  ~«  fortär  sig,  drar  sig  före 
die  Uhr  läuft  [vor],  — n  saktar  sig,  drar  sig 
efter  die  Uhr  bleibt  zuriick,  ställa  fram,  till- 
baka ~'M  die  Uhr  vor-,  zuriicklstcllen,  — n 
står  die  Uhr  steht  [still],  ^n  har  gått  ned 
die  Uhr  ist  abgelaufen,  bUdi.  veta  vad  ~-n 
har  slagit  wissen,  wieviers  geschlagen  hat, 
wissen,  woran  man  ist.  -are  -«,  -,  Kuster, 
Kantor  tn.  -argård  Kiisterhof  m.  -arkatt  för- 
akti.  om  klockare  Kiistcr(clieu)  w  {n),  kär 
som  en  -^  sterblich  ei.  närrisch  verliebt,  bis 
Uber  die  Ohren  verliebt.  -arkärlek,  hava  ~ 
till  ngn  e-m  wohhvollen,  e-m  gut  sein.  -djur 
zooi.  Glockentierchen  n.  -ficka  Uhrtasche /. 
-fodral  Uhrgehäuse  n.  -formig  a.  glocken- 
förinig.  -gjutare,  -gjuteri,  -gjutning,  -gods 
GlockenlgieBer  m,  -gieBerci  /,  -gieBen,  -gut 
»I.  -kedja  Ulukette  /.  -kläpp,  -malm,  -ring- 
ning Glocken|klöppel  m,  -erz,  -geläut  n. 
-skojare  (betriigerischer)  Uhren|händler, 
-jude  in.  -slag  Glockenschlag  m.  På  -^et 
mit  dem  G.  ei.  auf  den  G.  -spel,  -stapel, 
-stol  Glockenlspiel  n,  -turm,  -stuhl  m.  -sträng 
Glocken-,  Klingel|zug  m,  -schnur  /,  -draht 
VI.    -ställ  Uhrjhalter  m,  -gesteli  h. 

klodyvel  -n,  ..vlar  2001.  Wassenvanze /,  särsk. 
\Vasserskotpion[wanze]  m  (/). 

klok  a.  klug,  gescheit,  besonnen.  -^  gubbe, 
gumma  kluger  Mann,  kluge  Frau,  göra  ngn 
■~~are  e-n  witzigen,  bliva  — are  av  skadan 
durch  Schaden  klug  werden,  durch  den 
Schaden  gewitzigt  werden,  bliva  ~-  på  ngt 
aus  etw.  klug  werden,  bli  -^  på  det  den 
som  kan!  da  werde  einer  klug  d[a]raus! 
göra  ~/  t . . ;  klug  däran  tun  . . .,  ej  vara  rik- 
tigt —  nicht  recht  gescheit  sein,  nicht  wohl 
el.  recht  bei  Troste  sein,  är  du  — ,  du?  bist 
du  bei  Trost[e],  du  bist  wohl  nicht  recht 
gescheit?  -het  -en,  O  Klugheit,  Gescheitheit, 
Besonnenhcit  /.  -skåp  -en,  O  Kliigelei  /. 

klor  -en  o.  -et,  O  kem.  Chlor  n.  -al  -en  o.  -et, 
O  Cliloral  n.  -id  -en,  -er  kem.  Chlorid  n. 
-oform  -en,  O  Chioroform  n.  -oformera  ir. 
chloroforniieren.  -ofyll  -cl,  O  Chlorophyll 
n.    -syrad  a.  chlorsauer. 

klosett  -en,  -er  Klosett  n. 

kloss  ?e  klots. 


kloster  ..tret,  -,  Kloster  n.  Gå  i  ■~^  ins  ci.  in 
ein  K.  gehen,  om  kvinnor  åv.  den  Schlcier 
nehnien,  sätta  i  —  ins  ei.  in  ein  Kloster 
tun,  stecken,  sperren.  -broder,  -byggnad, 
-cell,  -folk,  -levnad  ei.  -liv  Klosterjbruder 
m,  -gebiiiido  «,  -zellc  /,  -loutc  />/.,  -leben 
n.  -lig  a.  klösterlich.  -löfte,  -orden,  -regel, 
-skola  Klosterlgcliibde  «,  -orden  w,  -re- 
gel, -schule  /. 

klot  I.  -et,  -,  Kugel  /,  Bali  m.  II.  -en,  O  bokb. 
Leinwand,  Buchbindcrleinwand  /,  fodertyg 
satinartigcr  l'"utterstoff.  -band  Leiiien-, 
I,cinwancl|band  m.  Bunden  i  —  in  Leinen 
cl.  Leinwand  gebimden.  -blixt  Kugelblitz 
m.  -formig,  -lik,  -rund  a.  kugel|förmig, 
-ähulicli,  -rund. 

klots  -en,  -ar  Klotz  w. 

klottiler  ..tret,  O  Kritzelei  /,  Gekritzel  n,  Su- 
delei  /.  -ra  tr.  kritzeln.  -  Med  adv.  '^  n  é  d, 
'•^  ö'v  e  r  bekritzeln,  beschmieren.  -rig  a. 
kritz[e]!|ig,  -icht. 

klo  ve  -n,  ..var  Schraubstock,  Kloben  m. 

klubb  -en,  -ar  Klub  m.  -a   I.  -n,  ..bor  Keule 

/,     auktionists,    ordförandes    Hammer    m.     Gå 

under  — n  unter  den  Hairuner  kommen, 
dem  Hammer  verfallen,  föra  ~^i  präsidie- 
ren,  den  Vorsitz  haben  el.  fiihren,  das  Wort 
fiihren.  II.  tr.  mit  e-r  Keule  [nieder]schla- 
gen.  ~'  néd  ngn  en  tal  are  e-m  das  Wort 
entziehen.  -ejkrig  Keulenkrieg  m.  -formig 
a.  keulenförmig.  -lokal  Klublokal  n.  -med- 
lem Klubmitglied  «.  -mästare  stud.  Kneip- 
wart  m.  -rum  \'ereinsziinmer,  stud.  Kneip- 
zimmer  n.  -slag  Keulen-,  auktion  Haminer|- 
schlag  m. 

klucka  itr.  glucksen,  om  kalkon  kollem. 

kludd  I.  -et,  O  Schmiererei,  Sudelei,  Pfusche- 
rei  /.  II.  -en,  -ar  se  kludder.  -a  itr.  schmie- 
ren,  sudeln.  -  Med  adv.  — ^  n  ^  i  beschmie- 
ren. -er-H,  ..rfar  Schmierer,  Pfuscherw.  -iga. 
sud[e]lig,  schmierig,  klecksig,  undeutlich. 

klump  -en,  -ar  Klumpen  m.  /  '~  in  Bausch 
und  Bogen,  -fot  KlumpfuB  m.  -fotad  a. 
klumpfiiBig.  -ig  a.  plump,  schwerfällig,  klo- 
big,  ungelfiige,  -fiigig,  -schickt,  -schlacht. 
-ighet  -en,  -er  Plumpheit,  Schwerfälligkeit, 
Ungeschicklichkeit,  Ungeschlachtheit  /.  -nä- 
sa Kartoffel-,  Riiben-,  Knollenjnase/.  -söm 
Dickstich  m. 

klunga  -n,  ..gor  Klumpen  m,  Knäuel  n  [m). 
Fam.  hela  — n  die  ganze  Bände. 

klunk  -en,  -ar  Schluck,  Zug  m.  Taga  sig  en 
--^  e-n  Schluck  nehmen,  e-n  Trunk  tun,  eins 
trinken,  e-n  nehmen,  han  tog  en  duktig  ^-^ 
ur  flaskan  er  tat  e-n  gehörigen  Schluck 
aus  der  Flasche.  -a  itr.  o.  tr.  (schliickweise) 
trinken,  gluck[s]en,  fam.  gluckem.  ~'  i  sig 
schluckweise  trinken,  hinuntergieBen. 

kluns    -en,    -ar    Kliimpchen   n.    Klumpen,  av 

emuts    äv.    Klunker   in;    blldl.     gtov    människa 

Klotz,  1-legel,  nty.  Fläz  m.  -ig  a.  klumpig. 
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klut  -en,  -ar  Lappen  m;  segel  Laken,  Segel  n. 
Sätta  till  alla  r^ar  alle  Segel  beisctzen,  Se- 
gelpressen; prången,  -a  tr.  '^  ut  ngn  en 
[herjausstaffieren,  auft;  keln,  herausputzen. 

klyft'|a  -n,  ..tor  Kluft,  Schlucht  /.  -ig  a.  scharf- 
sinnig,  schlau.  Han  är  inte  vidare  ~'  [d]er 
hat  auch  das  Pulver  nicht  erfunden.  -ig- 
het  -en,  -er  Scharfsinn,  Witz  m,  Scharfsin- 
nigkeit  /. 

klyka  -n,  ..kor  Klämmer,  för  tvättkläder 
VVäscheklammer  /;  jir  årklyka. 

klys  -et,  -,  sjö.  Kliise  /.  -o|pomp  -en,  -er  läk. 
Klysopompe  /. 

klyvlla*  tr.  spalten,  ibi.  spleiBcn;  dela  teilen.  -^ 
luften,  7)dgorna  die  Luft,  die  Wellen  durch- 
schnéiden,  ~'  ord  Worte  klauben.  -arbom 
»jö.  Kliiverbaum  in.  -are  -n,  -,  sjö.  Kliiver 
m.  -ning  -en,  -ar  Spaltung,  Zwcitcilung  /. 
-svampar  pl.  Spaltpiize  m  pl.  -öppning 
bot.  Spalt löffnung,  -miindung  /. 

klå' /r.  lam.  I.  riva  kratzen,  rciben.  2.  sii,  ge 
smörj  schlagen,  keilen,  aus|hauen,  -keilen,  ver- 
möbeln.  3.  preja  auspliindern,  iibervörteilen, 
iibers  Ohr  hauen,  nty.  lam.  beschuppen,  sty. 
rupfen.  -  Med  ad  v.  ^^  pä',  till,  upp  jfr 
ovan  2  o.  slå  till.  Smörja  upp,  —  d't  sig  an 
sich  reiCen.  -da  -n,  O  Jucken,  Prickcln  n; 
biidi.  Lust,  Sucht  /.  -fingrig  a.,  vara  -^ 
allés  anfassen,  nichts  sehen  könncu  ohnc 
es  anzufassen,  han  är  ~'  av.  es  juckt  ihin 
cl.  ihn  in  allén  Fingern,  -fingrighet  -e)i, 
-er  Fingerjucken  11.  -pa  itr.  pfuschen,  stiim- 
pern.  -paraktig  a.  pfuscherhaft,  stiimpcr- 
haft.  -pare  -n,  -,  Pfuscher,  Stiimper  m. 
-peri  -et,  -er  Pfuscherei,  Stiimperei  /. 

kläcklla  I.^  tr.  ausbriiten,  aushecken.  II.*  itr. 
opers.  Det  klack  i  mig  ich  erschrak,  ich  wur- 
de  von  plötzlichem  Schrecken  ergriffen,  es 
ergriff  mich.  -  Med  ad  v.  --^  fr  dm  se  kläc- 
ka I ;  biidi.  hervorbringen,  '^till  =  kläcka 
II,  -^  u  r  sig  biidi.  hervorbringen,  sägen,  — 
ut  =  kläcka  I.  -ning  -en,  -ar  Briiten,  Hek- 
ken  n,  Ausbriitung  /.  -ningstid  Heckzeit  /. 

klädja'  tr.  i.  förse  med,  iföra  kläder  kleiden; 
iföra  kläder  äv.  anziehen.  ■~~^  sig  i  sorgdräkt 
sich  in  Trauer  kleiden,  Trauer  anlegen,  ~ 
sina  tankar  i  ord  seine  Gedanken  in  Worte 
kleiden,  vara  väl  klådd  av.  sich  sauber  trä- 
gen, klädd  i  frack  im  Frack,  befrackt,  klädd 
i    handskar    behandschuht,    klädd    i    svart 

SChwarZ     eUlgeZOgen.      2.    överdraga,    belägga 

iiberziehen,  t.  e.  en.  soffa  med  skinn  ein 
Sofa  mit  Leder;  bekleiden,  t.  e.  en  vägg  med 
marmor,  en  bordskiva  med  kläde  e-e  Wand 
mit  Marmor,  e-e  Tischplatte  mit  Tuch;  in- 
vändigt auslschlagen,  -kleiden,  med  bräder 
verschalen,  -^  ett  rum  i  svart  ein  Zimmer 
schwarz  ausschlagen  ci.  verhängcn.  3.  biidi. 
~'  blodig  skjorta  för  fosterlandet  sein  Blut 
fiirs  \'aterland  vergieCen;  --^  skott  den 
Schiissen,    dem    Feuer    ausgesetzt    sein,    • 


överflyttad  bem.  ^-^  skott  för  ngn  fur  e-ii  in 
el.  vor  den  RiG  treten,  fiir  e-n  einstehen  ei. 
eintreten.  4.  pryda,  anstå,  passa.  Kgt  klä- 
der ngn  etw.  kleidet  e-n  [gut],  etw.  steht 
e-m  [gut]  [an  ei.  zu  Gesicht].  -  Med  »dv.  o. 
prep.  —  dv  ngn  em  die  Kleider  ausziehen, 
e-n  auskleiden,  ausziehen,  entklciden,  —  dv 
ngn  in  på  bara  kroppen  e-n  ganz  nackt  aus- 
ziehen, ^z  6m  a)  möbler  etc.  neu  iiberziehen, 
b)  sig,  ngn  sich,  e-n  umziehen,  '^  p  å'  ngn 
e-n  anziehen,  e-n  ankleiden,  e-m  die  Klei- 
der anziehen,  —  upp  ngn  e-n  kleiden,  mit 
Kleider  versehen,  -^  ii  <  se  förkläda,  '~ 
ö'v  er  se  kläda  2.  -borstning  Reinigen  n  der 
Kleider.  -e  -t,  -n  Tuch  n.  -eldräkt  Anzug 
m,  Kleidcrtracht  /.  -er  pl.  Kleider  pl.,  av. 
Gardcrobe  /,  Sachen  pl.,  tvätt-  Wäsche  /. 
Han  har  icke  •■^-^la  på  kroppen  es  gehört  ihm 
nicht  tias  Hemd  auf  dem  Leibe,  jag  skulle  ej 
vilja  vara  i  hans  ■~~>  ich  möchte  nicht  in  seiner 
Haut  stecken,  bli  varm  i  — na  se  varm.  -es- 
bod  Tuchlgeschäft  n,  -laden  m,  -handlung 
/.  -esborste  Kleiderbiirste  /.  -esfabrik,  -es- 
handlare,  -eskläder  Tuch  fabrik  /,  -händler 
m,  -kleider  pl.  -esmal  Kleider-,  Tuchlmottc 
/.  -espersedel,  -esplagg  Klcidiingsstiick  n. 
-förråd  Kleidervorrat  m.  -hängare  Kleider] - 
rechen,  -riegel,  fristående  Kleiderständer, 
en  krok  Kleiderhakeu  m.  -korg  Waschkorb 
m.  -loge  Garderobe  /,  Ankleideraum  m. 
-mäklare  Kleiderhändler  m.  -nad  -en,  -er 
Kleid  n,  Anzug  m.  -ning  -en,  -ar  i.  Klei- 
den, Bekleiden  n,  jfr  kläda.  2.  se  klänning. 
-sam  a.  kleidsam.  -samhet  -en,  O  Kleid- 
samkeit  /.  -sel  -«,  O  i.  påkiädning  Anzie- 
hen, Ankleiden  n.  Hjälpa  ngn  med  '~»  e-m 
beim  Anziehen  helfen.  2.  sättet  hur  ngn  ar 
klädd  Art  /  [und  Weise]  sich  zu  kleiden, 
Tracht  /.  3.   klädedräkt  Kleid  n,  Kleidung, 

Tracht  /,  Anzug  m.  4.  på  damhattar  m.  m. 
BesatZ    m.     5.     pa     en     soffa,    en    dyna  o.    dyl. 

Uberzug  w.  -skåp  Kleiderschrank  in.  -streck 
Wasch-,  Trockenlleine  /.  -stånd  Trödelbude 
/.  -sömmerska  Damenschneiderin  ;. 
kläm  -men,  -mar  i.  eftertryck  Nachdruck  m. 
Kraft/.  2.  huvuds  åken  Haupt|punlvtw,-sache, 
Spitze,  Pointe  /.  -ma  I.  -n,  ..mor  i.  Klemme, 
Klämmer  /,  pappersklämma  Papicrhalter  m. 
2.  biidi.  Klemme  /,  Dilemma  n.  Vara,  sitta 
i  — n  in  der  Klemme  ci.  Patsche  oi.  Briihe 
el.  Tinte  sitzen  ei.  sein  ei.  stecken  el.  sich 
befinden,  im  Pfcffer  sein  ei.  sitzen,  komma, 
råka  i  — n  in  die  Klemme  o.  «.  v.  geraten, 
hjälpa  ngn  ur  -^n  e-n  ans  der  Klemme 
o.  9.  v.  ziehen.  II.'  tr.  klemmen,  hårt  kläm- 
ma quetschen,  1  sht  om  skodon  driicken.  --w. 
fingret  sich  (dat.)  den  Finger  quetschen  el. 
einklemmen,  t  dörren  zwischen  der  Tiir,  veta 
var  skon  klämmer  wissen  wo  der  Schiih 
driickt.  -  Med  ad  v.  ^^  d  V  abkleinmen,  ab- 
quetschen,  ^^  efter  ngn  e-m  hart  ci.  scharf 
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zusetzen,    -^    i  med  ngt  mit  etw.  loslegcn, 

—  ihjä'l  erdriicken,  totldriicken,  -quet- 
schen,  ~'  ihop  zusamtnenlklommen,  -driik- 
ken,  -quetschen,  — in  eiiijklcnimen,  -driik- 
ken,  -quetschen,  --^  sö'nder  zer-,  ent- 
zwci  I  drucken,  -quetschen,  —  t  ill  »e  -^  å't, 

—  till  i  rätta  ögo«d/ifft^/ im  rechten  Augen- 
blick  eingreifen,  -^  ur  sig  hervorbringen, 
uiit  etw.  herausriicken,  '^  å't  zuklemnicn, 
zudriickcn,  ■^^  å't  ngn  e-m  zusetzen.  -mare 
->i,  -,  Kloiinne  /.  -ning  -cii,  -ar  Quetschung 
/.    -skruv  Klcminschraube  /. 

klämtja  ilr.  läuten,  beiem,  vid  fara  Stunn 
läutcn.  Det  ■-^r  es  läutet,  vid  Jara  es  stiimit. 
-ning  -en,  -ar  Läuten,  Gcläut;  vid  far» 
Stunnläutcu  »i,  Stunn  in.  -slag  Glockeii- 
schlag  in. 

klängla*  itr.  kletteni,  klimmcn.     -  Med   aJv. 

—  sig  fast  sich   an-,   fest|klammem,    om 

kläagvä:Lter    iiv.    sich    auranken,   vid   an    med 

ack.,  .~  [sig]  upp  auf-,  hinauf-,  heraufl- 
klettem,  —  ö'v  c  r  iiber-,  heriiber-,  hinuber]- 
klcttern.  -e  -/,  -n  bot.  Gabcl,  Wickelranke /. 
-växt  Klcttcrpflanze  /. 
klänning  -en,  -ar  Kleid,  Frauenkleid  n,  Klei- 
dung  /.  -slliv  Taille  /,  Lcibchen  n,  Leib  in, 

an     e-m     Kleide.     -sjtyg     Kleidcrstoff    Vt     lur 

Frauenkieider.    -sjuppehållare  Klcid[er]|auf- 

schtirzer  »«,  -schuur  /. 
kläpp  -en,  -ar  Klöppel,  Schwengel  in. 
klätt  -en,  -ar  bot.  Komrade/,  rote  Komblume. 

-erfågel    Klettervogel  in.    -ra  itr.  klettem, 

kliimnen,    med    möda,     l.    c.    i    ber»    (sty.)     äv. 

kra.xeln.  -  Med  adv.  o.  prep.  '~-'  n  é  d  herab-, 
herunter-,  hinab-,  hinunteri klettem,  '^  néd 
ur  trädet  vom  Baumc  herabklettem,  den 
Baum  hinunterklettem,  —  upp  auf-,  hin- 
auf-, heraufj klettem,  in  die  Höhe  klettem, 

—  iipp  i  trädd,  på  takei,  auf  den  Baum, 
aufs  Dach  klettem,  '^uppför  berget  den 
Berg  hinanklettem  ei.  hinanklimmen,  — 
uppför  en  brant  e-n  steilen  Abhang  erklim- 
men,  —  uppför  en  lyktstolpe  auf  e-n  ei.  an 
e-m  el.  e-n  Laternenpfahl  hinauf-,  empor]- 
klettem,  '•^  utför  berget  den  Berg  hinab- 
klettem,  '^  ö  v  er  gärdsgården  iiber  den 
Zaun  klettem. 

klösa-  tr.  kratzen,  zerkratzen,  krallen.  -  Med 
aUv.  —  sönder  zerkratzen,  ••~  ti  i  ögonen 
på  ngn  e-m  die  Augen  auskratzen. 

klöv  -en,  -ar  Klaue  /,  Huf  in.  -djur  Paarzeher 
m,  om  tama  koU.  Klaucnvleh  n.  -er  -n,  O 
Klee  m;  kort.  Treff,  Kreuz  n.  -erblad  Klee- 
blatt  n.  -fett  Klaueniett  n.  -häst  Saumtier 
n.  -ja  itr.  säumen,  mit  Saumtieren  trans- 
portieren.  -jeväg  Saumweg  m.  -sadel  Saum- 
sattel  m.  -sjuka  Klauenseuche  /. 

knack  I.  itj.  kuack[s].  II.  -en,  O  spel  Tip- 
peu,  Dreiblatt  >i.  -a  tr.  o.  itr.  [anlklopfen, 
pochen.  —  lidl  pä  ät  ägg  ein  Ei  aufklop- 
fen.    —  Med    «<iv.    o.    prep.    i-^    d  V  abklop- 


fen,  abpochen,  ^^  p  å  dörren  an  die  Tiir 
klopfcn  el.  pochen,  '^  på'  anklopfen,  an- 
pochen,  -^  sönder  zcrklopfcn,  --^  »i  r 
pipan  die  Pfeife  ausklopfcn.  -ning  -en,  -ar 
Kiopfen  n.  I-.n  -^  hördes  es  klopftc,  man 
hörte  e-n  kiopfen. 

knagg  -en,  -ar  Knagge  /,  ojämnhet  pi  vägar 
Höckcr,  Holpcr  in.  -la  I.  -n,  ..lor  Holper 
in.  II.  -^  sig  fram,  igénain  sich  kiimmerlich 
durchhclfen  el.  durchbringcii.  -lig  a.  holp[c]- 
r!ig,  -icht;  biidi.  av.  haperig,  hackerig.  Det 
går  '•^t  ined  tyskan  för  hono7n  mit  dem  Deut- 
srhen  hapert  es  bei  ihm.  -ligbet  -en,  -er 
Hoip[e]rigkcit  /. 

knakla  itr.  krachen,  knäcken,  knacksen,  kni- 
steni.  -ande  -/,  O,  -ning  -01,  -ar  Krach  m, 
Kradicn,  Knäcken,   Knistcrn  n. 

knal  a.  schlccht,  schwach. 

knall  -en,  -ar  Knall  in.  '~  och  fall  Knall  und 
Fall.  -a  Ur.  1.  smäiu  knallen.  2.  g*  Ungsamt 
gemächlich  gehen.  Fam.  det  -^r  och  går  ei 
geht  so  leidlich  ei.  so  la  la,  -~  sig  i  väg  sich 
auf  die  Beine  machen,  sich  driicken,  sich 
trollen,  -ande  -/,  O  Knallen  n.  -e  -n,  ..lar 
I.  Hausiercr»»  aus  västergsiiand.  2.  Schlffs- 
zwieback  in.  3.  Hiigel  >«,  Anhöhe /.  -effekt, 
-gas  KnalTcffekt  «j,  -gas»!,  -hatt  Ziindhut- 
chenH.  -pulver, -silver  Knalllpulver,  -silber«. 

knap  -en,  -ar  sjs.   Klampe  /. 

knapadel  Heckcnade!  in. 

knape  -n,  ..par  Knappe  m. 

knapp    I.   -en,  -ar  Knopf,   pä  ståndare  Staub- 

beutel,     pi     sadlar,     värjor,     pelare    m.    m.  äv. 

Knauf  tn.  Med  två  •-^ar  zweiknöpfig.  II.  a. 
knapp,  om  kost,  lön  äv.  schmal.  /  '— -«  om- 
ständigheter in  diirftigen  ei.  kiimmerlichen 
Verhältnissen,  med  -^  nöd  mit  genauer  ei. 
knäpper  Not,  det  är  — t  för  honom  er  lebt 
knapp,  er  fiihrt  ein  knappes  Leben,  es  geht 

knapp    her   bei    ihm.    ■~~t    ss.    adv.    se    nedan. 

-a.  tr.  —  dv,  —  i  n  abknappen,  abkargen, 
abknausern,  abknapsen,  schmälem,  -^  in 
pä  ngns  lön  e-m  etw.  am  Lohne  abbrechen 
el.  abkiirzen  ei.  abzwacken,  e-m  den  Un- 
terhalt  schmälem.  -ast  adv.  =  knappt,  -fonn 
Knopfform  /.  -het  -en,  O  Knappheit,  Kiirze 
/.  -hål  Knopfloch  n.  -händig  a.  kurz,  zu 
kurz,  summarisch.  -nål  Stecloiadel  /.  Börja 
med  en  —  och  sluta  med  en  silverskål  wer 
ein  Kalb  stiehlt,  [der]  stiehlt  auch  [wohl] 
eine  Kuh,  mit  kleinem  fängt  man  an,  mit 
groBem  hört  man  auf.  -nålsbrev  Brief  m 
Stecknadeln.  -nålsdyna  Stecknadelkissen  n. 
-nålsbuvud,  Stecknadelknopf  m.  -nålsstyng 
Stecknadelstich  in.  -rad  Knopfreihe  /.  Med 
två  -~t'r  zweireihig.  -t  adv.  kaum,  svårligen 
schwerlich,  med  möda  äv.  mit  Miihe.  ^-'  mätt 
knapp  geraessen,  r~^  .  .  .  förrän  kaum  .  .  . 
als  el.  so. 
knapra  itr.  knabbem.  -  Med  adv.  o.  prep.  ~' 
å  v    abknabbem,  abnagen,  abfressen,  abes- 
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sen,  '--'på  ngt  an  etw.  (dat.)  knabbern,  etw. 
beknabbern,  etw.  anknabbem. 

knaprig  a.  kiiusp[ejrig. 

knarka  itr.  knarren,  knarzen,  sty.  av.  knärzen. 

knarr  I.  -el,  O  Knarren  n.  II.  -en,  -ar  knarrig 
människa  Brummbär,  lam.  Knaster[bart]  m. 
Se  &v.  kornknarr.  -a  itr.  knarren,  knirreii, 
knarzen;  jfr  krmrka,  om  hjui,  trappa  etc.  av. 
ächzen.  Snön  '~-^  der  Schnee  knirscht  ei. 
knistert.  -ig  a.  miirrisch,  brummig,  murr- 
köpfig.   -ighet  -en,  O  miirrisches  Wesen. 

knaster  -n,  O  K[a]naster  w. 

knastra  Ur.  knistern,  knastem,  prasseln.  -nde 
-t,  O  Knistern,  Knastern,  Prasseln  n. 

knattra  itr.  knattem. 

knega  itr.  mit  Miihe  gehen,  sich  schleppen, 
biidi.  sich  abmiihen,  jfr  knoga. 

knek,  fam.  komma  på  — en  herunterkominen, 
fam.  auf  den  Hund  kommen,  -a  iir.  se  kiicga. 

knekt  -en,  -ar  soldat  Soldat,  kort.  Bube,  ej... 
Knecht  m. 

knep  -et,  -,  Kniff,  Schlich,  Winkeizug  m.  Kom- 
ma underfund  med  ngns  '--'  hinter  js  Schliche 
el.  Spriinge  kommen,    -ig  a.  pfiffig,  listig, 

äv.    om   sak    (nty.)     Ivllifflich. 

knip  -et,  -,  Bauch|grimmen,  jam.  -zwicken; 
Leibschneiden  n.  -a  I.  -n,  O  se  klämma  I,  2. 
II.*  a)  tr.  I.  klämma  kneifen,  klemmen, 
zwicken.  2.  fam.  gripa  [ab]fassen,  erwi- 
schen,  snatta  mausen,  stibitzen,  klemmen, 
mitgehen  lassen,  b)  itr.  opers.  i.  Det  kni- 
per i  magen  ich  habe  Bauchgrimmen.  2. 
Om  det  kniper  wenn  es  darauf  ankommt, 
wenn  es  drauf  und  dran  geht.  -  Med  ad  v. 
—  dv  abkneifen,  abzwicken,  '^ihöp,  till, 
ä't  zukneifen,  zusammenklemmen,  ~'  ihop 
läpparna  die  Lippen  zusammenkneifen. 

knipplla  I.  -;;,  ..por  Bund  n,  Biindel  n  (m), 
Biischel  tn  o.  n,  om  blommor  SträuCchen  n. 
II.  tr.  r-^  ih  öp,  '-.'  s  äminan  zusanimen- 
binden,  in  Biindel  ei.  Biischel  binden.  -e 
-t,  -n  bot.  Trugdolde  /;  se  lor  övr.  knippa 
I.  -elpelare  byggn.  Biindelpfeiler  m.  -järn 
Bundeisen  n.    -tals,   -vis  adv.  biischelweise. 

knipsa  tr.  knipsen. 

knipijslug  a.  schlau,  kniffig.  -slughet  -en,  -er 
Schlauheit,  Kniffigkeit  /.  -tång  Kncif-, 
Kneip-,  Zwick|zange  /. 

knittelvers  Kniittelvers  m. 

kniv  -en,  -ar  Messer  «.  Biidi.  sätta  --'en  på  stru- 
pen på  ngn  e-ra  das  Messer  an  die  Kehle  set- 
zen.  -blad,  -hugg  Messer|klinge  /,  -stich  m. 
-hållare  Messerbänkchen  n.  -ig  a.  fam.  pfif- 
fig, verschrnitzt.  -korg,  -slegg  ]\Iesser|korb 
m,  -schneide  /.  -skaft  Messer|griff  m,  -haft 
n.  -skär[n]ing,  -slida  Messer] stechen  n, 
-scheide  /.  -smed,  -smide  Messer] schmied 
m,  -schmiedearbcit  /.  -styng,  -ställ,  -s]udd 
Messer]stich,  -ständer  m,  -spitze  /. 

knodd  -en,-artsLm.  Laden]schwengel,  -schwung, 
Schwung  tn. 


knog  -et,  O  Mtihe,  Plackerei  /,  se  löij.  -a 
schwer  arbeiten,  sich  [ab]placken,  sich  plak- 
ken  und  plagen;  piuggUsa  ochsen,  biiffeln. 

-  Med    adv.    --^    sig   d  V    se    ■--'   ästod,    '~   sig 

fram  sich  diirchschlagen,  -^  ih  å  p,  '-^ 
s  dm  m  a  n  zusammensparen,  —  på'  d[a]r- 
auflösarbeitea,  sich  ins  Zeug  legen,  — 
ä  s  t  d  d  sich  auf  die  Beine  ei.  Socken  ma- 
chen.  -ande  -t,  O  Arbeiten,  Ochsen,  Buffeln 
n.    -e  -n,  ..gar  Knöchcl  tn. 

knoUrig  a.  kraus. 

knop  -en,  -[ar\  sjö.  Knoten  m.  Fartyget  gör  10 
— [s  fart]  das  Schiff  läuft  10  Knoten  in 
der  Stunde. 

knopp  -en,  -ar  Knospe/,  skämts,  om  imvud  Kro- 
ne/,  Ober-,  Dachlstiibchenn.  Hanar  icke  rik- 
tig i  '^en  se  riktig,  gå  i  '-.-  se  töij.  -as  dep.  itr. 
knospen,  Knospen  treiben.  -ning  -en,  O 
Knosplen  n,  -ung  /.  -ningstid  Kuospenzeit  /. 

knorr  I.  -et,  O  =  knöt.  II.  -en,  -ar  Knoten  m; 
Ringelschwänzchen  n.  -a  xtr.  munen,  brum- 
men. 

knöt  -et,  O  Murren,  Mucken,  Brummen  n.  -a 

1.  Ur.  murren,  mucken,  brummen.  .~'  mot 
ödet  iiber  sein  Geschick  murren,  mit  dem 
Schicksale  hadern.  II.  -n,  ..tor  Knochen- 
[knopf]  tn.    -ig  a.  knochig,  om  trä  knorrig. 

knott  -et,  -,  kleine  Rliicke,  Gnitze,  Kriebel- 
miicke  /.  -er  ..tret,  O  Körnchen,  i  huden 
Haut]wärzchen,  -papillen  pl.  -ra  -n,  ..ror 
Hautjwärzchen  n,  -papille  /.  -rig  a.  kömig, 
mit  kömigen  Erhchungcn,  papillös. 

knubb  -en,  -ar  Klotz  in.  -ig  a.  kurz  und  dick, 
dick  und  rund,  dräll,  prall. 

knuff  -en,  -ar  StoC,  Puff,  Knuff  m.  -&tr.  stoBen, 
puffen,  knuffen.  -  Med  »dv.  —^  b  6  r  t  fort-, 
wegjstoBen,  —  f  r  d  m  hervorstoBen,  —  sig 
fram  sich  mit  den  Elibogen  Platz  machen  ei. 
diirchdrängen,  —  i  n  hinein-,  herein]stoBen, 
—^néd  hinab-,  herab]stoBen,  •^  om  k  till 
uinstoCen,  '-..'till  ngn  e-n  stoBen,  e-m  e-n 
RippenstoB  geben,  stud.  e-n  anrempeln,  -^^ 
tillbaka  zuriickstoBen,  ■-^  ii  h  d  a  n  fort-, 
weglstoBen.  -as  dep.  Ur.  o.  rpr.  (sich) 
StoBen,  knuffen. 

knussljel  ..slet,  O  Knauserei,  Knickerei  /.  -la 
Ur.  knausem,  knickern,  kargen,  med,  på 
mit.  -lare  -n,  -,  Knauser,  Knicker  tn.  -lig 
a.  knauserig,  knick[e]rig,  knickig. 

knut  -en,  -ar  i.  Knoten  tn,  i  halsduk  Schleife 
/.  Binda,  knyta,  sid  en  —  e-n  K.  binden, 
machen,  schlingen,  schiirzen,  knyta  tipp, 
lösa  en  ^-^  e-n  K.  [aufjlösen,  aufkniipfen; 
biidi.  det  är  just  '—•en,  däri  ligger  '^en  da 
sitzt  el.  steckt  der  Knoten,  das  ist  es  ge- 
rade,  da  liegt  der  Hase  iin   Pfeffer,  std  i 

—  nicht  wachsen,  iin  Wachscn  stillstehen. 

2.  husknut  Ecke,  Hausecke  /.  Jag  kotmner 
aldrig  utom  -^en  ich  kommc  nicht  aiis  dem 
Hause.  3.  knutpiska  Kiuite  /.  -ig  a.  knotig, 
voll   von  Knoten.   -piska  se  knut  3. 
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kny  ■[c]t,  O  leiser  Laut.  Det  hörs  varken  knäpp 
eller  ~'  kein  Laut  läCt  sich  vernehmen. 

knyck  -en,  -ar  rasche  Kopfbcwcg^ing  riick- 
wärts.  Sid  <~  pd  nacken  den  Kopf  zuriick- 
werfen.  -a'  1.  Ur.  -^  pd  nacken  den  Kopf  zu- 
riickwerfen.  II.  tr.  i«m.  =  knipa  II,  2.  -la 
tr.  /^  ihop  zusanimen|knäulen,  -knittem, 
zerknittern,  zerkniillen. 

knyppjeldyna  Knöppelkissen  n.  -la  tr.  o.  Ur. 
klöppeln.  -lerska  -n,  ..kor  Klöpplerin  /.  -ling 
-en,  -ar  Klöppel|arbeit  /,  -n  n. 

knyst  -et,  O  leiser  Laut,  leises  Geniusch.  Ej 
ge  ett  '-w  ifrdn  sig  keinen  Laut  von  sich  ge- 
ben,  fam.  nicht  piepsen;  jfr  knysta,  -a** 
itr.  mucken,  mucksen.  Ej  '•^  äv.  keinen 
Muck  tun,  nicht  Muck  sägen,  keinen  Laut 
von  sich  geben,  f»m.  nicht  Piep  sägen. 

knytja*  I.  tr.  i.  kniipfen,  binden;  biidi.  —  en 
förbindelse  e-e  Verbindung  ankniipfen.  -^ 
knut  e-n  Knoten  kniipfen,  binden,  schlingen, 
niachen,  ■-^  en  knut  i,  på  näsduken  [sich]  e-n 
Knoten  ins  Taschentuch  machen,  ~-^  en  hals- 
duk otn  halsen  ein  Halstuch  uinbinden,  ein 
H.  um  den  Hals  schlingen,  --'  handen  e-e 
Faust  machen,  die  Hand  ballen,  —  handen 
dt  ngn  e-m  e-e  Faust  machen,  e-m  mit  der 
Faust  drohen,  -^  handen  i  byxfickan  e-e 
Faust  im  Sack[e]  machen,  die  Faust  in  der 
Tasche  ballen,  knuten  hand  geballte  Faust 

el.    Hand.    2.    med    knytnål   stricken,    t.   e.  /~ 

nät  Netze  stricken.    II.  -^  sig  om  kål,  saiat 

köpfen,    om   potatis   ansctzen.   —  Med   ad  v.   '~ 

d  v  durch  e-n  Knoten  abtrennen,  — >  äv 
förklädet  die  Schiirze  abbinden,  abkniipfen, 
-^  fäst  fest-,  anlknupfen,  -binden,  --».' 
/ ö'r  vorbinden,  r^  igen  zuloiiipfen,  zu- 
binden,  zuknoten,  — ihop,  '^samman 
zusammenlkniipfen,  -binden,  verknoten,  -^ 
i  n  einkniipfen,  einbinden,  —  6  in  umbinden, 
umkniipfen,  '—till  zukniipfen,  zubinden, 
'■^  tipp  auf|lösen,  -binden,  -kniipfen,  '-~' 
å't  zubinden,  zukniipfen.  -e  -t,  -n  Biindel  n 
{nt).  -kavle  Stricl-diolz,  Schiffchen  n,  Klöp- 
pel  m.  -ning  -en,  -ar  Strick|arbeit  /,  -en  n. 
-nål  Xetznadel  /.  -näve  Faust  /.  -nävs- 
kainp,  -nävsslag  Faust|kampf,  -schlag  m. 

knåd!a  tr.  laieten.  -  Med  adv.  — in  [hinjein- 
kneten.     -ning  -en,  -ar  Knoten  n. 

knåp  -et,  O  unverdrossene  Beschäftigung  mit 
Kleinigkeiten,  Unverdrossenheit,  Beharr- 
lichkeit,  lam.  Bastelei  /.  -a  itr.  i.  sich  be- 
harrlich  mit  zeitraubenden  Kleinigkeiten 
beschäftigen,  emsig  sein.  -^  med  ngt  fam. 
an  etw.  (dat.)  [herumjbasteln.  2.  langsam 
sein,  langsam  arbeiten.  -ande  -t,  O  se  knåp. 
-göra  unbedeutende,  zeitraubende  Arbeit, 
lam.  Gebastel  n. 

knä  -[e]t,  -n  i.  Knie  n.  Pd  ~-.'  mil.  knien! 
böja  '-^  för  ngn  vor  e-m  knien,  hinknien, 
die  Knie  beugen,  falla  pd  -^  {för  ngn) 
(vor  e-m)  auf  die  Knie  fallen,  e-n  Kniefall 


tun,  knien,  hinknien,  ligga  pd  ~<  auf  den 
Knien  liogen,  bedja  ngn  pd  sina  -^wt  »v. 
e-n  knicfällig  ei.  fuCf.illig  biften.  a.  »itö- 
ta  SchoB  m.  Jag  satt  i  ei.  pd  hans  -^  el.  i 
--^  pd  honom  ich  saB  auf  scinem  SchoBe, 
hava  ngn  i  sitt  r—  c-n  auf  seinein  SchoBe 
habcn  ei.  halten,  -byxor  kurze  Hosen,  om 
foikdr&kt  Kniehosen  pl.  -böja  itr.  knien, 
die  Knie  beugen,  sich  auf  die  Knie  nieder- 
lassen,  för  ngn  vor  e-m.  -böjning  Knie- 
beugung,  gymn.  Kniebeuge  /. 
knäck  -en,  -ar  i.  StoB,  RiB,  Knack,  fam. 
Knäcks  m.  Glaset  har  fått  en  —  das  Glas 
hat  en  RiB  ci.  Knack  el.  Knick  bekom- 
men, biidi.  fd  en  svår  --^  e-n  harten  StoB 
erleiden,  fam.  e-n  Knäcks  wegbekommen  ei. 
davontragen,  det  var  en  svår  '^  för  honom 
das  gab  ihm  e-n  harten  StoB,  det  gav  ho- 
nom — en  das  gab  ihm  den  letzten  StoB, 
ha7ts  hälsa  har  fatt  — en  seine  Gesundheit 
hat  e-n  harten  StoB  erlitten,  ist  gänzlich 

ZeiTiittet    cl.    geknickt.   2.    eirapekaramell   Si- 

rupbonbon  m  o.  n.  -a?  tr.  r—  ett  strå 
e-n  Halm  knicken,  '-'  ett  glas  ein  Glas 
[zerjbrechen,  --^s  om  giaa  äv.  e-n  RiB  ei. 
Risse  bekommen;  bjälkarna  knäcktes  som 
halmstrån  die  Balken  knickten  wie  Stroh- 
halme;  —  nötter  Niisse  [aufjknacken,  biidi. 
det  knäckte  hans  Jiälsa  das  gab  seiner  Ge- 
sundheit e-n  schweren  StoB,  det  knäckte 
hans  mod  das  brach  seinen  j\lut;  knäckt 
(berusad)  betrunken,  begossen,  kniippeldick- 
voll.  -  Med  adv.  — ^  rt  f  abbrcchcn,  abknik- 
ken.  -el bröd  (schwedisches)  hartes  Bröt, 
Knackbrot  n.  -ning  -en,  -ar  Knicken,  Bre- 
chen  n. 

knäfall  Kniefall  m.  -a  itr.  knien,  hinknien, 
die  Knie  beugen,  auf  die  Knie  fallen,  för 
ngn  vor  e-m. 

knä^hund  SchoBhund  m.  -kamrat,  Äa»  är  wtn 
'—,  vi  äro  ^^er  er  sitzt  neben  mir  in  der 
Schule.  -led  Knicgeleuk  n. 

knäpp -f«., -rtr  Knips,  Knippw;  om  ett  urs  knäp- 
pande Ticken,  Pickenji;  lingcrkniipp  Knips, 
Schneller,  näsknäpp  Stiiber  w.   •9?tr.  o.  itr. 

I.     med     knappar   knöpfen.     2.    lita    höra    en 

knäpp  knipseii,  ticken;  giv»  en  knäpp  schnel- 
len,  knipsen.  '—  m,ed  fingrarna  loiipsen, 
[mit  den  Fingern]  schnalzen,  —  {med 
kamera)  knipsen,  '-^  ngn  pd  näsan  e-m 
e-n  Nasenstiiber  geben,  ^^  pd  lutan,  pd  en 
sträng  an  der  Laute,  an  e-rSaitezupfen, — 
på  gitarren  auf  åcr  Gitarre  zupfen  ei.  klim- 
pem.  3.  —  nötter  Niisse  knäcken.  4.  r—  hän- 
derna die  Hände  fälten.  -  Med  adv.  ^—  äv 
knappar  abknöpfen,  pistol  abdriicken,  -^  av 
ngn  med  kamera  e-n  [abiknipsen,  — bart 
fortschnellen,  — •  i  g  é  n,  ihop  zuknöpfen; 
—  ihop  händerna  die  Hände  fälten,  r—  n  é  d 
byxorna  die  Hosen  herunterlassen,  — pd'  an- 
knöpfen,   --^  upp  aufknöpfen.  -ande  -t,  O 


tr.    trausilivl.      Hr.    Intransitlvt    verb. 


iöljcr     i:a,    2:a,    y.e,    4:e    konjugationcn. 
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Knöpfen  n  m.  m.  se  knäppa,  -are  -n,  -,  i.  att 

knäppa  knappar  med  Knöpfer,  Knopf |zicher, 

-haken,  not.  XuCknackerj».  2.  insekt  Schnell- 
käfer  ttt.  -e  -t,  -n  SchloB  n.  -känga  Knöpf- 
stiefel  m.    -ning  se  knäppande. 

knä'racka  SchoÖhiindchen  n,  Affenpinschcr 
m.  -skål  Knieschcibe  /.  -svag  a.  schwach 
aiif  den  Beinen.  -veck  Kniekehle  /. 

knävel  -n,  ..vlar  Teufel,  Henker  m.  -hon -en, 
-ar  Knebelbart  m. 

knöl  I.  -en,  -ar  i.  i  sht  pi  växter  o.  djur  Knol- 

len,  hårdare  KnorreO,  KnorZWt;  hudhårdhet 
1  händer  o.  under  fötter  Schwiele  /;  sjukliga 
bildningar  i  kroppen  ss.  giktknölar  o.  dyl. 
Knoten    m.    Jfr    fotknöl    m.    m.    2.     bildl.    Jam. 

Flegel,  Ltimrnel  in.  II.  a.  tam.  drucken  nty. 
kniill,  voig.  besoffen.  -a  tr.  ■~~'  till  zerkniil- 
len.  -ig  fl.  knoUig,  knorrlig,  -iclit,  schwiel|ig, 
-iclit,  knotig,  jfr  knöl.  -påk  Knotenstock, 
Kniippcl,   Kniittel  m\ 

knös  -en,  -ar  Matador  m.  En  rik  ■^  ein  rei- 
cher  Kauz  ei.  Knast. 

ko  -n,  -r  Kiih  /.  -af fyr  -en,  -er  Coiffiire, 
Haartracht  /.  -agulera  itr.  koagulieren,  ge- 
rinnen.  -alition  -en,  -er  Koalition  /.  -bent 
a.  x-beinig,  knieschiissig,  mit  einwärts  ge- 
bogenen  Knien. 

kobolt  -en  o.  -et,  O  min.  Kobalt  m. 

kobrygga  sjö.   Kuhbriicke  /. 

kochenill  se  koschenill. 

kock  -en,  -ar  Koch  m.  Ju  flere  — ar,  dess  säm- 
re soppa  viele  Köche  verderben  den  Brei. 

kockelkärnor  pl.  Kockelskörner  pl. 

kod  -en,  -er  Code  m.  -ex  -en,  -ar  Kodex  m. 
-icill  -en,  -er  Kodizill  n,  Testaments|nach- 
trag,  -zusatz  m.    -ilj  -en,  -er  Kodille  /. 

koff  -en,  -ar  sju.  Kuff  n,  -e  /. 

kofferdi,  till  ^-s  zur  Kauffahrtei.  -fartyg  Kauf- 
fahrlteischiff  n,  -er  m.  -kapten  Kauffahr- 
teikapitän  in. 

koffert  -en,  -ar  Koffer  m  (n).  -lock  Koffer- 
deckel  m. 

kofot  KuhfuBw,  bruekjärn  är.  Brechstangc /. 

kofta  -n,  ..tor  Damenjäckchen  11. 

ksger  ..gr et,  -,  Köcher  m. 

kogubbe  Kuhhirt  m. 

kohesion  -en,  O  Kohäsion  /. 

kohort  -en,  -er  Kohorte  /. 

koj  -en,  -er  Kojc  /.  Krypa  till  — ^s  zu  Bett 
gehen,  ins  Nest  ei.  fam.  in  die  Fedem  ei. 
in  die  Klappc  kriechen.  -a  -n,  ..jor  Hiitte  /. 

kok  -et,  -,  das  auf  eininal  Gekochte,  Gericht 
n.  Ett  '^  stryk  e-e  Tracht  Priigel,  c-e  Prii- 
gelsuppc,  ein  Buckel  voll  Schläge,  ge  ngn 
ett  [duktigt]  "^  stryk  av.  e-n  [derb]  zudecken. 
-a  I.  -«,  . .Äor  SchoUe,  Erdscholic /.  II.'*/;', 
o.  itr.  kochcn,  sicden.  Det  '•^de  i  honom  cs 
kochte  in  ibm,  han  — de  av  raseri  er  kochte 
vor  \\'ut,  som  nian  '-^r,  får  man  äta  wie 
man's  treibt,  so  gchfs  ci.  wie  nian  schmiert, 
so  fährt  man,  wer  den  Brei  gekocht  hat, 


der  mag  ihn  auch  essen.  Kokt  (färdigkokt) 
gar.  -  Med  adv.  -^  d  V  abkochen,  absieden, 
'-^b  6  r  t  beim  Kochen  abdunsten,  —  ihop, 
s  dm  m  a  n  zusammenkochen,  bitdi.  zusam- 
menbrauen,  '-~'  i  n  einkochen,  einmachcn, 
'•^  s  ö'n  der  zerkochen,  ■~^  ti  p  p  aufkochen, 
~'  M  r  auskochen,  ~'  ö'v  er  u'berkochen. 

kokain  -en  o.  -ä,  O  Kokain  n. 

kokard  -en,  -er  Kokarde  /. 

koklare  -«,  -,  Kocher  m,  Kochmaschine  /. 
-bok  Kochbuch  n.  -erska  -»,  ..kor  Köchin  /. 

kokett  a.  kokett,  gefalisiichtig.  -era  itr.  koket- 
tieren.  -eri  -et,  -er  Koketterie,  Gefallsucht ,/. 

koklgas  Kochgas  n.  -het  a.  siedeheiB.  -konst 
Kochkunst  /.  -kärl  Kochgeschirr  n.  -låda 
Kochkiste  /.  -ning  -en,  -ar  Kochen,  Sieden  n. 

kokong  -en,  -er  Kokon  m. 

kokoppa  Kuhpocke  /. 

kokoslmatta,  -nöt,  -palm,  -träd  Kokos|läufer 
el.  -teppich  m,  -nuD,  -palme  /,  -baum  »t. 

kokpunkt  Siedepunkt  m. 

koks  -en,  O  Koks  pl.,  fam.  der  K. 

koksalt  Kochsalz  11. 

kol  -et,  -,  Kohle  /,  koii.  Kohlen  pl.  För- 
vandla{s)  till  ~'  verkohlen,  sitta  som  pä 
glödande  ~'  [wie]  auf  [gliihenden]  Kohlen 
sitzen,  sainla  glödande  -^  på  ngns  huvud 
feurige  Kohlen  auf  js  Haupt  sammeln,  brän- 
na sina  ~'  förgäves  sich  uinsonst  bemiihen, 
raiClingen,  abblitzen.  -a  I.  tr.  o.  itr.  kohlen, 
Kohlen  brennen,  sjö.  intaga  kol  Kohlen 
einneiimen,  kohlen.  II.  itr.  fam.  ~- av  den 
Weg  allés  Fleisches  gehen,  den  Löffel  auf- 
stecken,  fam.  abkratzcn,  abschrammen.  -are 
-n,  -,  Köliler,  Kohleubrenner  m.  -argosse, 
-artro  Köhleriknabe.  -glaube[n] »«.  -box  sjö. 
Kohlenbunker  in.  -brytning  Kohlenabbau 
m.  -brännare  ''e  koUire.  -bärare,  -damm, 
-eld  Kohlen  I  trägcr,  -staub  in,  -feuer  n. 

koleiila  -n,  O  Cholera  /.  -a|droppar,  -ajfall 
Choleraltropfen  pl.,  -fall  m.  -in  -en,  O  Cho- 
lerine  /.  -isk  a.  cholerisch. 

koljfat,  -glöd,  -gruva  Kohlenlbecken  n,  -glut 
/,  -bergwerk  n  ei.  -grube  /.  -haltig  a.  kohlen- 
haltig.  -hydrat  kem.  Kohlen  [stoff]  hydrat  n. 

kolibri  -n,  -er  o.  -s  Kolibri  m.  -båt  Kolibriboot 
n,  kleines  Dampfboot. 

kolik  -en,  O  Kolik  /.   -tarm  Grimmdarm  m. 

koling  -en,  -ar  fam.  agf.  Strolch,  Eckensteherm. 

kolja  -n,  ..jor  zooi.  [gemeiner]  Schellfisch. 

kolka  itr.  schiucken,  gierig  schlucken,  trinken. 
-~  i  sig  hinunter-,  herunterlschlucken,  aus- 
trinken. 

kollation  -en,  -er  Schmaus  m,  Fest  ».  -era  tr. 
kollationieren,  vergleichen.  -ering  -en,  -ar 
Kollationieren  n,  Vergleichung  /. 

kollega  -n,  ..ger  ci.  ..gor  i.  Kollcge,  Aintsge- 
nosse  m.  2.  ordentlicher  Lehrer,  l^ymnasial- 

lehrer    m     an     e-m     Fmcyninnsiuni.      -egial    a. 

kollogial[isch].    -egiehäfte    Kollcgienheft   n. 

-egium  ..icl,  ..icr  Kolleg[illin]  n,  sammanträde 


fOrcgåjode    uppslaesord.      O   saknar    plur.      T    har    omijud. 
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Konfcrenz  /.  -ekt  -en,  -er  Kollckte  /.  -ektiv 
a.  kolloUtiv.  -ektivavtal  Tarifvertrag  vt. 
-ektör  -til,  -er  Kollektcur  tn.  -er  -n,  O  Kol- 
liar m.  -ett  -en,  -er  mii.  Kolictt  11.  -i  -/,  - 
cl.  -n  Kollo,  Fracht-,  Gepäcklstiirk  (».  idera 
itr.  kolliciicren.  -ision  -en,  -er  Kollision/,  -il- 
slag  pi  fraktsedlar  Art  /  der  \'erpackung. 
-ra  Ur.  kollern.  —  Med  ad  v.  —  bort  n^n  c-ii 
dunim  machcn  ci.  irrcmachen,  c-inden  Kopf 
vcrdrehcn.  -rig  a.  koller! ig,  -isch. 

kolimila  Kohlcnmciler  w.  -mörk  a.  kohl- 
[rabenjschwarz,  stock|finster,  -dunkel,  -na 
itr.  verkohleu.  -ning  i.  Verkohlen  11.  2. 
fljö.  Eianehinen  n  voa  Kohlen. 

kolokvint  -en,  -er  Koloquinte  /. 

kolon  -et,  -,  Doppelpunkt  in,  Kolon  n. 

koloni  -[e]n,  -er  Kolonic,  Niederlassung,  An- 
sied|[ellung,  -elei  /.  -al  a.  kolonial,  -alvaror 
pl.  Kolonialwaren  pl.  -sera  tr.  kolonisieren, 
anbaucn.  -sering  -en,  -ar  Kolonisierung  /, 
Anbau  vi.  -st  -en,  -er  Kolonist,  Ansiedler, 
Anbaiier  vi.  -trädgård  Laubenkolonie  /. 

kolonn  -en,  -er  Kolonne,  mii.  av.  Heersäule  /. 

kolonnad  -en,  -er  Kolonnade,  Säulenlgang  m, 
-rcihe  /. 

kolor  atur  -en,  -er  Koloratur  /.  -atursånger- 
ska  Koloratursängerin  /.  -era  tr.  kolorieren. 
-ering  -en,  -ar  Kolorieren  n.  -it  -en,  O  Ko- 
l'irit  n. 

kolorum  obcji.  n  Spektakel  m  (;i),  Larm  in, 
Geschrei  n. 

kolos  Kohlen|dunst,  -dampf  in. 

koloss  -en,  -er  KoloC  in.  -al  a.  kolossal. 

koloxid  kem.  Kohlenoxyd  n. 

kolport  agelitteratur  Schundliteratur /.  -age- 
roman  se  kolpoHörsroman.  -era  tr.  kolpor- 
ticrcn.  -  Med  ad  v.  ~'  ut  unter  die  Leute 
bringcn,  herumtragen,  verbreiten.  -ering 
-en,    -ar   Kolportage  /.    -er    -en,  -er  i.  som 

ombesörjer  kolportering  Kolporteur,  av  and- 
liga  skrifter    fam.    Traktätler  m.     2.    resande 

predikant  Reiseprediger  tn.  -örsroman  Kol- 
portage-, Hintertreppenlroman  m. 

kol'pyts,  -ritning,  -ryss  Kohlen|eimer,  -riB, 
-korb  m.  -stybb  Kohlen|gestub[b]e,  -klein 
n,  Lösche  /.  -svart  a.  kohlschwarz.  -syra 
Kohlcnsäure  /.  -syrad  a.  kohlensauer. 

kolt  -en,  -ar  Kinderrock  in. 

koljtrast  Sclnvarzldrossel,  -amsel  /.  -tråds- 
lampa eieutr.  Kohlenfadcnlainpc  /. 

kolumn  -en,  -er  Kolumne  /.  -titel  Kolumnen- 
titel  ;;;. 

kolv  -en,  -ar  Kolben  m. 

kolväte  Kohlenwasserstoff  in. 

kombin'ation  -en,  -er  Kombination,  Zusam- 
menstcUung  /.  -era  tr.  kombinieren.  '~d 
biljett  zusammenstellbares  Falirscheinheft. 
-ering  -en,  -ar  Kombination  /. 

komjedi  -[e]n,  -er  Komödie  /,  Lustspiel  11. 
-ediant  -en,  -er  Komödiant  in.  -et  -en,  -er 
Komet    VI.    -etsvans    Kometenscliweif    vi. 


-fort  -en,  O  Komfort  m,  Hcqiiemlichkcit  /. 
-fortabela.  komfortabel,  beqtifm.  -ik  I.  -en, 
O  Komik/.  II.  a.  »c  komisk,  -iker  -n,  -,  Ko- 
miker in.    -isk  a.  komisch.   -ité  «c  kommitté. 

komjölk  Kuhmiich  /. 

komm'|a  a]  -t,  -[ta],  äv.  -n,  ..vwr  Komma»,  Bei- 
strich  m.  b)*  I.  itr.  kommen.  -^  sjungande 

singcnd    kommen,     men     vid     itr,     rOrcIseverb 

—  ridande,  springande  gcritten,  gelaufen 
kommen,  kom  nu  och  säg,  att  jag  ej  har  tur 
nun  sage  noch  e-r,  ich  habe  kcin  Gliick,  -^ 
att  tala  om  ugn  auf  e-n  zu  sprcchcn  kom- 
men, '-^  att  sitta  jåniie  ngn  ncben  e-n  (e-m) 
zu  sitzen  kommen.  —  att  ligga  på  sidan  auf 
die  Seite  zu  liegen  koramen,  ngt  kominer 
att  stå  en  dyrt  etvv.  kommt  e-m  hoch  ei.  tcu- 
er  zu  stohen,  jag  kom  att  tänka  på  der  Ge- 
danke  kam  mir,  ich  kam  auf  den  Gedanken, 

'^  att    uttryckande    ren    framtid   werden,    t>   e. 

jag  kommer  att  resa  i  morgon  ich  werde 
morgen  reisen.  II.  tr.  -^  ngn  att  e-n  bewegen 
zu,  det  kom  mig  alt  skratta  das  machte  mich 
lachen,  det  kom  mig  att  glömma  min  sorg  das 
lieB  el.  machte  mich  meinen  Kummer  ver- 
gessen,  det  kommer  mig  att  tänka  på  att...  das 
bringt  mich  auf  den  Gedanken,  da  B  .  ..,~'>igH 
på  fall  e-n  zu  Falle  bringen.  III.  '^  sig  i. 
tillfriskna,  repa  s  g  gcneseo,  sich  erliolcn.  Den 
sjuke  kommer  sig  a  v.  der  Krankc  wird  wie- 
der.  2.  opers.  Hur  kom  det  sig  att  . . .  wie 
kam  es,  daB  ...,  hur  det  nu  kom  sig,  sä  ... 
auf  die  e-e  öder  andere  Weise  ...  -  Med  ad  v. 
o.  prep.  Jfr  kunna  samt  få  II,  3.  '•^  d  n  på 
ngt  auf  etw.  (ack.)  anlcommen,  '^  av  ngt  von 
etw.  herkommen  ei.  herriihren,  det  kommer 
sig  därav  das  kommt  daher,  -~  äv  sig  stek- 
keiibleiben,  nicht  weiter  können,  stocken; 
ifr  avsigkommen,  '~-' b  6  r  t  fort-,  weg! kom- 
men; förloras  abhanden  kommen,  verloren- 
gehen,  r-^  dit  dahin|kommen,  -gelangen,  ^-^ 
efter  följa  nachkommen,  folgen,  nachfol- 

gen,   ngn   e-m;   ej    hinna  med  zuriick-,   särsk.   i 

skolan  nachlbleiben;  hämta  abholen,  holen; 
kännas  efteråt  nachkommcn,  sich  später 
einstellen,  det  kommer  surt  efter  se  sur,  ^^ 
e  m  éll  a  n  dazwischen|kommen,  -treten,  '-^ 
emot  ngn  mota  e-m  entgegenkommen, 
stöta  till  e-n  anstoBen,  ^--^  fört  fortkom- 
men,  '~'  fram  frän,  ur  ngt  hervorkommen, 

bliva    synlig,    komma    i  dagen  ZUm   VorSChein 

kommen,  framåt  vorvvärts-,  weiter|kommen, 
igenom  diirchkommen,  tui  ngt  hinkommen, 
ankommen,  näher  kommen  ei.  treten,  tiii 
miiet  an  Ort  und  Stclle  kommen  ei.  gelan- 
gen, ankommen,  anlangen,  brevet  har  kom- 
mit fram  der  Brief  ist  an  den  Adressaten 
gelangt,  der  Adressat  (er,  sie  o.  ».  v.)  hat 
den  Brief  erhalten,  brevet  har  ej  kommit 
fram  har  förkommit  der  Brief  ist  abhanden 
gekommen,  —  fram  i  världen  in  der  Welt 
fortkommen,  sein  Gliick  machen,   ~'  frdm 


tr.    traosilivl,      lir.    intranaitivt    verb. 


löljcr     i:a,    2:a, 
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med  ngt  etw.  bringen,  mit  etw.  ziim  Vor- 
schein  kommen,  biidi.  mit  etw.  herausriik- 
ken,  r-^  framåt  fortkommen,  weiterkom- 
men,  -^  f  r  d'n  ae  —  ifrån,  ~'  /  ö'r  ngn  e-m 
vorkommen,  e-m  in  den  Sinn  kommen;  — 
sig  fö'r  es  iiber  sich  bringen,  icke  kunna 
'~  xig  fö'r  att  ...  sich  nicht  entschlieUen 
können,  nicht  dazukommen,  zu  . .  .,  -^ 
förbi  (ngt)  (an  etw.  Jat.)  vorbeikommen, 
(etw.)  passieren,  —  f  ö'r  e  förekomma  vor- 
kommen, äv.  =  -~  fö'rut  vorauskommen, 
frijher  kommen,  ■~~'  k  i  t  [hierjherkommen, 
--^  i  hineinlkommen,  -geraten,  '~^  i  f  r  A'n 
los-,  ab| kommen,  frei  werden,  jag  kan 
omöjligt  —  ifrå'n  ich  känn  unmöjlich  ab- 
kommen,  '~  ifrä'n  vägen  vom  Wege  ab- 
kommen,  r^  ifrå'n  varandra  anseinander- 
kommen,  ^^  ifrå'n  med  heder  mit  Ehren  be- 
stehen,  sich  mit  Ehren  herausziehen,  jfr  »v. 
-~  undan,  r~^  igen  wieder-,  zuriick|kom- 
men,  '^  i  g  é  n  o  m  durchkommen,  '^  i  h  öp 
zusammenkommen,  gräla,  slåss  aneinander- 
geraten,  ^-^  i  h  å'g  se  under  ihåg,  vara  illa 
kommen  iibel  däran  sein,  .~  i  n  hinein-, 
hereinlkommen,  ein-,  hinein-,  herein|treten, 
inflyta,  om  pengar  einikommen,  -gehcn,  kom 
in!  Iieiein!  ingen  får  —  in  es  darf  niemand 
herein,  —  in  i  ett  äm,ne  sich  in  e-n  Gegen- 
stand  einarbeten  ei.  hineindenken,  •-^  in 
med  se  inkomma,  ^^  in  på  ett  ämne  auf  ein 
Thema  zu  sprechen  kommen,  —  ngn  in  pä 
livet  e-m  auf  den  Leib  räcken,  '~  inför 
ngns  ögon  e-m  vor  die  Augen  kommen,  --^ 
m  e  d  ngt  etw.  bringen,  biidi.  av.  aufs  Tapet 
bringen,  med  honom  kommer  man  ingen 
vart  mit  ihm  ist  nichts  anzufangen,  kom 
inte  med  den  där  historien  igen!  komm 
mir  nicht  wieder  mit  der  Geschichte!  ej 
hava  ngt  att  ■~^  med  keine  Mittel  haben, 
nichts  vermögen,  '~  méd  mitkommen, 
—  n  é  d  hinab-,  hinunter-,  herab-,  her- 
unter|kommen,  r-^  omkr  in  g  ngn  e-n  um- 
gében,  når  allt  kommer  omkring  am  Ende, 
iin  Grundc,  '^  vida  omkring  i  viiriden  [viel 
und]  weit  herumkommen,  —  på  tåget  mit 
der  Eisenbahn  kommen,  -^  på  ngns  lott 
e-m  zuteil  werden,  e-m  zufallen,  '~  på  den 
tanken  auf  den  Gedanken  kommen,  hur  har 
ni  kommit  på  den  idén?  wie  sind  Sie  darauf 
gekommcn  ei.  verfallen?  '^^  på  tal  aufs  Ta- 
pet kommen,  det  kommer  2  kronor  på  var 
och  en  es  kommen  ei.  entfallen  auf  jeden  2 
Krönen,  halten  kommer  pä  6  kronor  der  Hut 
kommt  auf  6  Krönen,  grönsaker  —  pA  i.zo 
pundet  Gemiise  kommt  das  Pfund  1.20,  '~ 
på'  stiga  på,  t.  e.  tåget  einsteigcn,  Inbrytaein- 
brechen,  inträffa  eintreffen,  '~  på'  (ertappa) 
7ign  e-n  erwischen,  betreten,  ^^  på'  ngn  med 
ett  fel  e-n  auf  e-m  Fehler  ertappcn,  stöta  till 
zustoGcn,  luslen  kommer  på'  mig  ich  bekom- 
me  Lust,   es  kommt  mir  die  Lust  [an],  es 


steigt  die  Lust  in  mir  auf,  —  på'  (erinra 
sig)  namnet  auf  den  Namen  kommen,  sich 
des  Namens  entsinnen,  —  ngn  till  hjälp 
e-m  zu  Hilfe  kommen,  ~'  till  världen,  efter- 
världen auf  die  Welt,  die  Nachwelt  kom- 
men, jag  har  kommit  till  den  övertygelsen 
ich  bin  zu  der  tJberzeugung  gelangt  ci.  ge- 
kommen,  vi  ha  enhälligt  kommit  till  detta 
beslut  wir  sind  einstimmig  zu  diesem  Ent- 
schluB  gelangt  el.  gekommen,  vi  ha  här 
kommit  till  en  svår  fråga  da  sind  wir  bei 
e-r    schwierigen    Frage    angelangt,    ~'  till 

till     det    el.     de    förra    hinzukommen;     komma 

till  världen,  födas  auf  die  Welt  kommen, 
geboren  werden,  komma  tiii  stånd,  npp^tå 
entstehen,  zustande  kommen,  kommen,  hur 
kommer  det  till  att  . . .  wie  kommt  es,  daö  . . ., 
-^  till  sig  (till  sans)  zur  Besinnung  kommen, 
wieder  zu  sich  kommen,  sich  wiederfinden, 
jfr  tillkomma,  '~  tillbaka  zuruck-,  wie- 
derjkommen,  -kehren,  '~'  tillbaka  till  ett 
ämne  auf  e-n  Gegenstand  zuriickkommen, 
. — ■  t  ill  st  ä'd  e  s  herbeikommen,  --^  ti  n- 
dan  entkommen,  entwischen;  komma  på 
oratt  ställe  se  komma  bört,  '^  undan  för 
billigt  pris  leichten  Kaufs  davonkommen, 
billig  wegkommen,  '~^  undan  med  blotta  för- 
skräckelsen mit  dem  [bloBen]  Schrecken  da- 
vonkommen; jfr  undkomma,  — under  biidi. 
falla,  höra  under  kommen,  fallen  unter  med 
ack.,  -~  under  omröstning  zur  Abstimmung 
gelangen,  '-~^  up  p  herauf-,  hinauflkommen, 

frin    en    sjukdom   aufkommeil,    i    högre    klass 

versetzt  werden,  om  växter  hervorkommen, 
aufgehen;    uppstå    aufkommen,    entstehen; 

upptagas   till    behandling  VOrkommcn,  VOrge- 

nommen  werden,  zur  Verhandlung  el.  Be- 
sprechung  kommen;  —  upp  ur  badet  aus 
dem  Både  kommen;  '-^  upp  tned  aufbrin- 
gen,  t.  e.  ett  mod  e-e  Mode,  uppfinna  erfin- 
den;  —  tipp  emot  ngn  gegen  e-n  aufkom- 
men, e-m  gewachsen  sein,  es  mit  e-m  auf- 
nehmen  können,  --^  sig  tipp  empor-,  auf|- 
kommen,  —  tip  p  f  ö  r  trappan  die  Treppe 
herauf  kommen,  <~-  ii  t  heraus-,  hinaus|kom- 
men,  om  böcker  erscheinen,  utspridas  her- 
auskommen,  bekannt  et.  ruchbar  werden; 
ett  rykte  liar  kommit  ut  ein  Gerijcht  ist  ver- 
breitet  worden  ei.  hat  sich  verbreitet;  ^^  på 
ett  tit  auf  eins  hinaus|laufen,  -kommen;  — 
tit  med  ngt  etw.  aufbringen  können,  etw. 
vermögen,  etw.  zustande  bringen  können, 
~'  vid  beröra  anriihren,  vad  kommer  det 
oss  vid?  was  geht  das  uns  an?  det  kommer 
mig  ej  vid  das  geht  mich  nichts  an,  das  ist 
meines  Amtes  nicht,  '^  å  s  t  a'd  itr.  fort- 
kommen, tr.  zustande  bringen,  verursachen, 
veranlassen,  ^^  å'l  nå  erreichen,  det  var  svårt 
att  —  å't  elden  es  war  schwer,  dem  Feuer 
beizukominen;  -^  å't  ngn  e-m  beikommen, 
mnn  kan  inte  ~'  å't  honom  av.  man  känn 
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ihni  nichts  anhaben,  kunde  man  bara  —  ci'l 
honom!  könnte  nian  ihin  niir  an  tlen  Leib! 
vilja  —  d't  ngn  c-in  ans  Leben  wollen  ei. 
auf  den  Leib  riickcn  wollen;  vad  kommer 
å't  dig?  was  ficht  tlich  an?  was  fehlt  dir? 
lian  gor  det  så  ofta  han  kommer  å't  bei  der 
ersten  besten  Gelegenheit,  so  oft  sich  e-eGe- 
legenheit  darbietet,  —  iVt  e  r  zuriick-,  wie- 
der|konimen,  -kehren,  —  ö'v  e  r  her-,  hin|- 
iiberkonimen;  -^  ö'ver  ngt  (råka  pä,  t^  1  »in 
ägo)  e-s  Dinges  habhaft  werden,  etw.  fin- 
den,  ~'  ö'ver  en  bok  för  billigt  pris  ein  Buch 
billig  kaufen;  ^^  ö'ver  ngt  (övervinna)  etw. 
verwinden,  iiber  etw.  (ack.)  hinaus-,  fortj- 
kommen,  t.  c.  en  smärta  e-n  Schmerz;  — 
ö'ver  (ertappa)  tign  e-n  erwischen,  ertappen, 
en  rysning,  tuitten  kom  ö'ver  honom  ein 
Schauer,  die  Nacht  iiberfiel  ihn,  eyi  ångest 
kom  ö'ver  honom  es  iiberkam  ihn  e-e  Angst, 
e-e  Angst  besrhlich  el.  befiel  ihn.  -nde  I. 
p.  a.  iramtiJa  kommend,  kiinftig,  zukiinftig. 
II.  -/,  O  Kommen  n. 

kommandit  bolag  Kommanditgesellschaft  /. 
-delägare   Kommanditist  »n. 

kommando  -t,  -n  Kommando  n,  Befehl  m. 
-brygga  Kommandobriicke  /.  -ord  Kom- 
mando, -wort  n.  -stav   Kommandostab  m. 

kommaterla  tr.  interpunlgieren,  -ktieren,  Zei- 
ehen  ei.  Unterscheidungszeichen  setzen.  -ing 
-en,  O  Interpunktion,  Zeichensetzung  /. 

kommend 'ant  -en,  -er  Kommandant,  Befehls- 
haber  vi.  -era  I.  tr.  kommandieren,  anföra 
av.  bcfehligen.  Jag  låter  inte  '~^  mig  ich 
lasse  mir  nichts  befehlen,  vara  ~'^  till  Karls- 
borg nach  K.  [ab]kommandiert  sein.  II.  itr. 
kommandieren.  Det  är  hon  som  ^^  i  huset 
sie  hat  die  Hosen  an.  -ering  -en,  -ar  i.  order 
att  tjänstgöra  ngnstädes  Kommandicrung, 
Abkommandierung/.  2.  beordrad  trupp  Kom- 
mando n.  -er  -en,  -er  i.  sjö.  Kapitän  m 
zur  See.  2.  ordenaväsen  Kommandeur,  Korn- 
tur  m.  -örkapten,  '~  av  i:a  graden  Frcgat- 
tenkapitän,  —  av  2:a  graden  Korvetten- 
kapitän  m. 

kommentlar  -en,  -er,  -arie  -n,  -r  Kommentar 
m,  Erläuterung  /.  -ator  -n,  -er  Kommenta- 
tor, Erläuterer,  Erklärer  m.  -era  tr.  kom.- 
mentieren,  erläutern,  erklären,  glossicren. 

kommers  -en,  O  Kommerz,  Handel  m.  -a  itr. 
handeln,  feilschen,  schachern.  -e!råd  ordagr. 
Kommerzienrat  m,  motsv.  i  Preussen  Direk- 
tor m  im  Ministerium  fiir  Handel  und  Ge- 
werbe.  -iella.  korrunerziell.  -kollegium  Kom- 
merzkoUegium  n,  motsv.  i  Preussen  Ministe- 
rium n  fiir  Handel  und  Gcwerbe. 

komminist  er  -n,  ..trär  zweiter  Geistlicher,  Dia- 
kon[us],  Unterpfarrer  w.  -er[s]bostäHe  Woh- 
nung  /  e-s  zweiten  Geistlichen,  Diakonat  n. 
-ratur  -en,  -er  Unterpfarre  /,  Diakonat  n. 

kommissariat  -et,  -[er]  Kommissariat  n.  -arie 
-n,-r  Kommiss'ar,  -är  w.  -bröd  KommiDbrot 


n.  -ion  -en,  -er  Kommission  /,  uppdrag  av. 
Auftrag.  /  —  hand.  in  Kommission,  -ions- 
affär,  -ionsarvode  Kommissions'geschäft  n, 
-gcbiihr  /.  -ionsbyrå,  -ionskontor  Stellen- 
verniittlungs|bvireau  n,  -anstalt  /.  Monär 
-en,  -er  Kommissionär  m.  -kläde  KommiO- 
tuch  n. 

kommittlé  -[(?]«,  -er  Komitee  fi,  AusschuC  m. 
Kommission  /.  -ent  -en,  -er  Kommittent, 
Auftraggeber  m.  -erad  adj.  böjn.  Komitee-, 
AusschuB|mitglied  n. 

kommod  -en,  -er  Waschtisch  m. 

kommun  -en,  -er  Gemeinde,  Kommune  /.  -al 
a.  kommunal,  Gi^meinde-.  — a  angelägen- 
heter Gemeindesachen  pl.  -alförfattning 
Gemeindeverfassung  pl.  -allag  Gemeinde- 
verfassung  /.  -alnämnd  Gemeindevorstand 
VI.  '—^ens  ordförande  Gemeinde-,  Orts|vor- 
steher  m.  -alskatt  Gemeinde-,  Kommunal|- 
steuer  /.  -alstämma  Gemeindever|tretung, 
-sammlung  /.  -alutskylder  pl.  Gemeinde-, 
Kommunalisteuem  pl.  -a.TA-en,-er  Kommu- 
nard  vt,  Mitglied  n  der  Pariser  Kommune. 
-icera  I.  tr.  —  ngn  ngt  e-m  etw.  mitteilen 
el.  kommunizieren.  II.  itr.  kommunizieren, 
k  yr  k.  ii  v.  zum  Abendmahl  gehen,das  [heilige] 
Abendmahl genieBen.  -i^&nt-cn,-er  Kommu- 
nikant,  Abendmahl sgeno B  m.  -ikation  -en, 
-er  I.  samfärdsel  Kommunikation,  Verbin- 
diing  /,  Vcrkehr  m,  Verkehrslanstalt  /,  -mit- 
tel n.  2.  meddelande  Mitteilung,  Eröffnung /. 
-ikationstabell  Fahrplan  m,  Kursbnch  n. 
-ikationsväsen  Verkehrswesen  n.  -iké  -n,  -er 
Kommuniqué  n,  amtliche  Veröffentlichung. 
-ion  -en,  -er  Kommunion  /,  Abendmahl  n. 
-ism  -en,  O  Kommunismus  vi.  -ist  -en,  -er 
Kommunist  vt.  -istisk  a.  kommunistisch. 

komlpakt  a.  kompakt,  dicht,  gedrungen.  -pa- 
ni  -et,  -er  Kompanie,  mil.  Kompagnie  /. 
-panichef  Kompagniefiihrer  vi.  -paniskap, 
träda  i  --^  vied  ngn  mit  e-m  in  Kompanie 
treten.  -panjon  -en,  -er  Kompagnon,  Ge- 
scllschafter,  Tcilhaber,  Partner  m.  -para- 
tion  -en,  -er  gram.  Steigerung,  Komparation 
/.  -parativ  I.  -en,  -er  Komparativ,  erster 
Steigerungsgrad  vi.  II.  a.  vergleichend, 
komparativ,  -parera  tr.  o.  itr.  komparieren, 
gram.  av.  stelgem.  -pass  -en,  -er  KompaB 
m.  -passnål,  -passtreck  KompaBlnadel  /, 
-strich  m.  -pendium  ..ict,  ..ier  Kompendium, 
I.ehrbuch  n,  Leitfaden,  GnindriB  m.  -pen- 
diös  a.  kompendiös.  -petens  -en,  O  Kompe- 
tenz,  Zuständigkeit,  Befugnis  /,  tiii  tjänst 
Amtsbefugnis,  Befähigung/.  -petenta.  kom- 
petent, zuständig,  befugt,  befähigt.  Göra 
sig  ~'  till  ngt  sich  zu  etw.  befähigen.  -pila- 
tion  -en,  -er  Kompilation  /,  Zusammenge- 
stoppelte(s)  n.  -pilera  tr.  kompilieren,  zii- 
sammenstoppeln.  -plett  a.  komplett,  voll- 
ständig.  '^  omöjligt  schlcchterdings  ci.  fam. 
platterdings  unmöglich.   -plettera  tr.  kom- 


tr.    transitivt,      tlr.    intransitivt    Tcrb. 
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plettieren,  ergäazen,  vervollständigen.  '~ 
en  examen  sich  e-r  Erweiterungspriifung 
unterziehen.  -plettering  -en,  -ar  Komplct- 
tierung,  Ergänzung,  Vervollständigung  /. 
-pletteringsexamen  Erweiterungspriifung  /. 
-pletteringsval  Ersatzwahl  /.  -plex  -en  el. 
-el,-{cr'\  Komplex  wj.  -plicerada.  kompliziert, 
venvickelt.  Komplicerat  benbrott  komplizier- 
ter  Knochenbruch.  -plimang  -en, -er  Kompli- 
mentM,  häUningEmpfehlung/,  GruB>n;  artig- 
het Artigkeit,  Schmeichelei  /,  Verbindliche(s) 
n.  Jag  ber  om  min  —  för  er  far  empfehlen  Sie 
mich  Ihrem  Herrn  Väter,  säga  ngn  — er  e-m 
Komplimente  machen,  e-n  komplimentiereii, 
e-m  etw.  Verbindliches  sägen,  -plimentera 
tr.  r-^  ngn  e-n  komplimentieren,  e-m  Artig- 
keiten  sägen,  -plott  -en,  -er  Komplott  n,  Ver- 
schwörung  /.  -ponont  -en,  -er  mek.  Kompo- 
nente  /.  -ponera  tr.  komponieren.  -posant 
-en,  -er  se  komponent,  -position  -en,  -er 
Komposition  /;  mus.  av.  Ton|satz  vi,  -set- 
zung,  -dichtung  /.  -positör  -en,  -er  Kompo- 
nist, Tonsetzer,  Tondichter  m.  -post  -en, 
-er  Kompost,  Mischdiinger  m.  -pott  -en,  -er 
Kompott,  Eingemachte(s)  n.  -press  -en,  -er 
Kompresse  /,  Bäusclichen  n.  -primera  tr. 
komprimieren.  -promettera  tr.  kompromit- 
tieren,  bloOstellen.  -promiss  -en,  -er  Kompro- 
promiB  m  o.  n,  Vereinbarung  /,  Ausgleich 
»M.  Ingå  --^  e-n  KorapromiB  ei.  Ausgleich 
schlieBen. 

kon  -en,  -er  Kegel,  Konus  m.  Stympad  '~ 
Be  stympa,    -a  -n,  ..nor  (vuig.)   Weib  n. 

konljcentration  -en,  -er  Konzentration /.  -cen- 
trera tr.  konzentrieren,  på  en  punkt  auf  ei- 
nen  Punkt;  vereinigen,  zusammenziehen. 
-centrisk  a.  konzentrisch.  -cept  -et,  -[er] 
Konzept  n.  Tappa  — erna  aus  dem  Konzept 
el.  Texte  kommen,  den  Faden  verlieren, 
steckenbleiben,  bringa  ngn  ur  '^erna  en 
aus  dem  Konzept  bringen,  e-m  das  Konzept 
verwirren  ei.  vcrriicken.  -ceptpapper  Kon- 
zeptpapier  n.  -cert  se  konsert,  -cession  -en, 
•er  Konzession  /.  -cilium  ..iet,  ..ter  Kon- 
zil  n.  -cis  a.  konzis,  biindig,  kurzgefaöt. 
-cishet  -en,  O  Biindigkeit  /.  -demnera  tr. 
kondemnieren.  -densation  -en,  -er  Konden- 
sation,  Verdichtung  /.  -densera  tr.  konden- 

.  sieren,  verdichten,  verdicken.  -densor  -n,  -er 
Kondensator  m.  -dition  -en,  -er  Kondition, 
Stelle  /,  Dienst  m,  informators  Hauslehrcr- 
stelle  /.  Vara  i  --^  in  Kondition  sein  ei.  ste- 
hen,  in  Stellung  sein,  komma  i  —  in  Kondi- 
tion kommen  ei.  treten.  -ditionalsats  Be- 
dingungs-,  KonditionaI|satz  m.  -ditionera 
itr.  —  hos  ngn  bei  e-m  in  Kondition  sein, 
konditionieren,  als  Hauslehrer  unterrichten. 
-ditor  -n,  -er  Konditor,  Zuckerbäcker  m. 
-ditori  -et,  -er  Konditorei,  Zuckerbäckerei 
/.  -doleans  -en,  O  Bcileid  n,  Kondolenz/. 
-doleansbrev   Beileids|schreiben  n,  -brief  »;. 


-dolera  tr.  —  ngn  e-m  sein  Beileid  bezeigen, 
e-m  kondolieren.  -dor  -en,  -er  zooi.  Kondor 
m.  -duktör  -en.  -er  jämv.  Schaffner,  Kon- 
dukteur,  tågmastare  ZugfOlirer  tn.  -fede- 
ration -en,  -er  Konfederation  /,  Bund  tn. 
-fekt  -en,  O  KorJekt,  Zuckervverk  n.  Fam. 
bli  lurad  på  •-^en  das  Xachsehen  haben. 
-ferens  -en,  -er  Konferenz,  Beratung  /.  -fe- 
rera  itr.  konferieren,  sich  beraten,  sich  be- 
sprechen.  -fession  -en,  -er  Konfession  /.  -fes- 
sionell  a.  konfessionell,  -fessionslös  a.  kon- 
fessionslos. -firmand  -en,  -er  Konfirmand, 
kat.  Firmling  vi.  -firmation  -en,  -er  Ein- 
segnung,  Konfirmation,  kat.  Firm[el]ung 
/.  -firmationsundervisning  Konfirmations-, 
Konfirmanden  I  unterricht  m.  -iiTmeiatr.  ein- 
segnen,  konfinnieren,  kat.  firme[lln.  -fiska- 
tion  -en,  -er  Konfiskation,  Einziehung,  Be- 
schlagnahme  /.  -fiskera  tr.  konfiszieren,  ein- 
ziehen.  -fityrer  pl.  Konfitiiren  pl.,  Einge- 
machte(s)  n.  -flikt  -en,  -er  Konflikt,  Wider- 
streit  [der  Pflichten],  Streit  m.  -frontation 
-en,  -er  Konfrontation,  Gegeniiberstellung  /. 
-frontera  <;-.  konfrontieren,  gegeniiberstellen. 
-fundera  tr.  konfus  machen,  aus  der  Fas- 
sung,  fam.  aus  dem  Konzept  bringen.  -fu- 
sion -en,  -er  Konfusion,  Verwirnang  /,  Wirr- 
warr  m.  -f  ys  a.  konfus.  verwirrt.  -gestion 
-en,  -er  Kongestion  /,  Blutandrang  m. 

konglig  ae  kunglig. 

Kongo  n  npr.  Kongo  n,  floden  der  Kongo. 

konlgregation  -en,  -er  Kongregation  /.  -gress 
-en,  -er  KongreB  m,  Versammlung  /.  -gruens 
-en,  -er  Kongruenz  /.  -gruent  a.  kongruent. 

konisk  a.  konisch,  kegelförmig.  —  sektion  Ke- 
gelschnitt  m. 

kon'!jak  -en,  O  Kognak  m.  -jektur  -en,  -er 
Konjektur,  Vermutung  /.  -jugation  -en, 
-er  Konjugation,  Abwandlung  /  (des  Zeit- 
worts).  -jugera  tr.  konjugieren,  abwandeln. 
-junktion  -en,  -er  Konjunktion  /,  Bindewort 
n.  -yatiktiv  ■en,-er  Konjunktiv  w,  Vorstel- 
lungsform/.  -junktur -«i, -^r  Konjunktur/, 
-kav  a.  konkav,  hohlrund.  -klav  -en,  -er 
Konklave  n.  -klusion  -en,  -er  Konklusion 
/,  SchiuB  m.  -kordans  -en,  -er  Konkordanz 
/.  -kordat  -et,  -[er]  Konkordat  n.  -kordie- 
formel  Konkordienformel  /.  -kret  a.  kon- 
kret, körperlich,  sinnfällig,  greifbar.  -kur- 
rens -en,  -er  Konkurrenz  /,  Wettbewerb  m. 
Illojal  —  unlauterer  Wettbewerb,  utan  -^ 
av.  konkurrenzlos.  -kurrent  -en,  -er  Kon- 
kurrent, Mitbewerber  m.  -kurrera  itr.  kon- 
kurrieren,  om  um. 

konkurs  -en,  -er  Konkurs  m,  Krida,  »ty.  Gant 
/.  Göra  -"  Konkurs  ei.  Bank[e]rott  machen, 
die  Zahlungcn  einstellcn,  sty.  auf  die  Gant 
kommen,  fam.  Plcite  machen,  begära  ~  Kon- 
kurs aninelden,  iörsätla  ngn  i  ^  iiber  e-n 
den  Konkurs  verhängen,  r-^en  är  öppnad 
der  Konkurs[zustand]  ist  [gerichtlich]  eröff- 
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uet  worden.  -auktion  Zwaiigs-,  Gaut|ver- 
striKcrung,  Subliastatiou  /.  -bo  Konkurs-, 
Gaiit|massc  /.  -lag  Konkuisjgesetz,  -rccht  »1, 
-ordnung  /.  -massa  Konkurs-,  Gant|massf 
/.  -mässig  a.  konkursraäCig. 

konossement  -et,  -[er]  »jö.  Konnossement  u, 
Soefrachtbrief,  Ladeschein  m. 

Konrad  tn  npr.  Konrad  m. 

konsekvens  -en,  -er  Konsequenz,  Folgerich- 
tigkeit  /.  -t  a.  konsequcnt,  folgeirichtig, 
-recht.  Han  var  sä  -^  däri,  att ...  er  blieb 
sich  dariii  so  konsequent,  daB  . . . 

konlselj  -<)i,  -er  Ministerrat,  Konseil  m.  -selj- 
president  Ministerpräsident  m.  -sert  -en, 
-er  Konzert  «.  Jag  var  i  går  på  -^  irli 
war  gestern  im  Konzert.  -sertera  Ur.  kon- 
zertieren.  -sertsal  Konzert|saal  m,  -haus 
n.  -servatism  -en,  O  Konservatismus  m. 
-servativ  a.  konservativ,  -servator  -n,  -er 
Konservator  m.  -servburk  Konservcnbiichse 
/.  -server  f /.  Konserven,  Biichseusachen /?/., 
Eingelegte(s)  «,  katt  Biichsenfleisch,  grön- 
eaker  Buchsengemiise  n.  -servera  ir.  kon- 
servieren.  Vul  '^d  gut  erhalten  ei.  beibe- 
halten.  -sideration  -en,  -er  Riicksicht  /. 
-signera  tr.  konsignieren.  -silium  »e  konci- 
lium, -sistens  -en,  -er  Konsistenz,  Festig- 
keit  /.  -sistorienotarie  Konsistorialnotar  in. 
-sistorium  ..iet,  ..ter  Konsistorium  n,  aka- 
demiskt Senat  m.  -sol  -en,  -er  Konsole  /.  -so- 
lidera tr.  konsolidieren.  -sonans  -en,  -er 
Konsonanz  /,  Einklang  m.  -sonant  -en,  -er 
Konsonant,  Mitlauter  m.  -sonantförbindel- 
se  Konsonantenverbindung  /.  -sorter  pl. 
Konsorten  pl.  -sortium  ..tet,  ..ter  Konsor- 
tium n.  -spiration  -en,  -er  Konspiration, 
Verschwörung  /.  -spiratör  -en,  -er  Ver- 
schwörer,  Ver3chworene(r)  m.  -spirera  Ur. 
konspirieren,  sich  verschwören. 

konst  -en,  -er  Kunst  /.  Elter  —.-ens  regler 
kunstgemäÖ,  med  -~  kiinstlich,  bruka  -^er 
Kniffe  gebrauchen,  Kunstgriffe  anwenden, 
känna  alla  — er  och  knep  in  allen  Wassem 
erfahren  sein,  jag  gör  en  -^  i  det!  fam.  es 
känn  mir  gestohlen  werden,  ich  pfeife  drauf! 
det  var  väl  ingen  ~.'  Kunststuck!  -akademi 
Kunstakademie  /.  -alster  Kunst|erzeugnis, 
-gcbilde  n. 

kon  stant  I.  a.  konstant,  beständig,  beharr- 
lich.  II.  -en,  -er  mat.  Konstante  /.  -stapel 
-n,  ..pUir  Konstabler;  poMs  vani.  Schutz- 
mann,  Polizist,  mii.  Gefreiter  m.  -statera  tr. 
konstatieren,   feststeilen,   dartun,  erhärten. 

konst  iberidare  -n,  -,  -beriderska  -n,  ..kor,  -do- 
mare Kuiistirciter  m,  -reiterin  /,  -richter  m. 

konstellation  -en,  -er  Konstellation  /. 

konst  erfaren  a.  kuRSt|erfahren,  -geiibt.  -er- 
nerad  a.  konstcrniert,  bestiirzt.  -flit  Kunst|- 
fleiC  ;«,  -beflissenheit  /.  -full  se  konstrik. 
-färdig  a.  kunstfcrtig.  -färdighet,  -föremål, 
-förening    Kunstlfertigkeit    /,    -gegenstand. 


-vcrein  m.  -förvant  Typograph  m.  -gjord  p.  a. 
kiinstlich.  -gjutning,  -£:repp,  -gödsel  Kunstl- 
guC,  -griff,  -diinger  m.  -handel  Kiinsthan- 
d|el  »I,  -lung /.  -handlare,  -historia  Kunst|- 
händler  m,  -geschiclite  /.  -idkare,  -idkerska 
Kunstbeflissene(r)  m  f.  -ig  a.  kiinstlich;  be- 
synncrhg  sonderbar,  merkwiirdig,  absonder- 
lich.  -ighet  -en,  -er  Kiinstlichkeit,  Sonder- 
barkeit,  Absonderlichkeit  /,  l«r  isreg. 

konstitulera  tr.  konstituieren.  -tion  -en,  -er 
Konstitution;  Staatsverfassung  /.  -tionell  a. 
konstitutionell;  verfassungsmäCig.  -tionsut- 
skott  KonstitutionsausschuC  m. 

konstlkabinett  Kunst|kabinett  n,  -kammer  /. 
-kännare  Kunst|ktnner,  -verständige(r)  m. 
-la  Ur.  o.  ir.  kiiusteln.  -lad  a.  gekiinstelt, 
erkiinstelt,  manieriert.  Konstlat  leende  er- 
zwungcnes  Lächeln.  -lös  a.  kunstlos.  -löshet 
-en,  O  Kunstlosigkcit  /.  -makare  Taschen- 
spieler  m,  se  av.  krångclmakare.  -mässig  a. 
kunst|mäBig,  -gemäB,  -gerecht.  -njutning 
KunstgenuD  m. 

konstnär  -en,  -er  Kiinstler(in)  w  (/).  -lig  a. 
kiinstlerlisch,  -haft.  -skåp  -et,  O  Kiinstler- 
schaft  /,  Kiinstlertum  n.  -slämne  angehen- 
der  Kiinstler. 

konstlord  Kunstwort  n.  -produkt  se  konstals- 
ter, -ra  Ur.  (fam.)  Schwierigkeiten  macben. 
-rik  a.  kunst|reich,  -voll.  -riktning  Kunst- 
richtung  /. 

konstruera  tr.  konstruieren,  fiigen;  gr»m.  upp- 
lösa zergliedem.  Detta  verb  -~s  med  dativ 
dieses  Verb  regiert  deu  Dativ,  wird  mit  D. 
verbunden. 

konstruktjion  -en,  -er  Konstruktion  /.  -ör  -en, 
-er  Erbauer,  Hersteller,  Konstrukteur  m. 

konst  isak  Kunst|sache  /,  -gegenstand  m.  -sam- 
ling, -sinne,  -skatt,  -slöjd,  -smör  Kunst|- 
sammlimg  /,  -siim,  -schatz  m,  -gewerbe  n, 
-butter/,  -språk,  -stycke,  -term,  -uU  Kunst |- 
sprache  /,  -stiick[chen]  n,  -ausdruck  m,  -wol- 
le  /.  -utställning,  -verk,  -vän,  -värde  Kunst|- 
ausstellung  /,  -werk  »,  -freund,  -wert  m. 
-älskare  Kunst|freund,  -liebhaber  m. 

konsul  -«,  -er  Konsul  vi. 

konsulat  -et,  -[er]  Konsulat  n.  -myndighet, 
-tjänsteman  Konsulär] behörde /,  -beamte(r) 
j».  -väsen  Konsul atsvvesen  n. 

konsultation  -en,  -er  Konsultation,  Beratung 
/.  -ativ  a.  konsultativ,  beratend.  ~<  stats- 
råd Minister  m  ohne  Portefeuille.  -era  tr. 
konsultieren,  zu  Råte  ziehen,  um  Rat  fragen. 

konsument  -en,  -er  Konsument,  Abnehmer  m. 
-sumera//-.  verbrauchen,  konsumieren.  -sum- 
tion  -en,  O  Verbrauch,  Konsum  m.  Konsum- 
tion /.  -sumtionsförening  KonsumvereLn  m. 
-sumtionsskatt  Konsumtions-,  Verbrauchs|- 
steuer  /.  -tagiös  a.  kontagiös,  ansteckend. 
-takt  -en,  -er  Kontakt  m.  -tant  a.  bar.  — a 
pengar  bares  Geld,  —  t  kassan  Barbestand 
m,  —  betalning  Barzahlung  /,  mot  —  betal- 


tr.    transitivt,      itr.    intraosltivt    reib. 
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ning  äv.  gegen  bar,  biidi.  taga  för  —  fiir 
bar  el.  fiir  bare  Miinze  ei.  fur  baren  Ernst 
nehmen,  f»in.  de  äro  mkt  --^a  sie  sind  dicke 
Frennde.  -tanter  pl.  Barschaft  /.  -templa- 
tion  -eti,  O  Beschaulichkeit,  Kontempla- 
tion  /.  -templativ  a.  beschaulich,  kontem- 
plativ.  -tenans  -en,  O  Selbstbeherrschung, 
Kontenance,  Gemiitsruhe/.  -teramiral  Kon- 
teradmiral  m.  -terfej  -et,  -,  Konterfei  n.  -ti- 
nent  -en,  -er  Kontinent  in.  -tinental  a.  kon- 
tinental, -tinentalsystemet  hist.  die  Kon- 
tinentalsperre,  das  Kontinentalsystem,  -tin- 
gent  -en,  -er  Kontingent  n.  -tinuerlig  fl. 
ununterbrochen,  unablässig,  unausgesetzt, 
kontinuierlich.  -tinuitet  -en,  O  Kontinuität 
/,  ununterbrochene  Dauer,  stetiger  Zusam- 
menhang.  -to  -t,  -n  Konto  n.  Öppna  —  för 
ngn  e-m  ein  K.  eröffnen.  -tobok  Kontobuch 
n.    -tokurant  -en,  -er  Kontokorrent  n.    -tor 

-et,-,  I.  affärslokal  Kontor,  ämbetslokalAmtS- 

zimmer,  Bureau  (Biiro)  n.  2.  lorvaringsrum 
Kammer  /,  vani.  sms.  ss.  Holzkammer  (ved- 
kontor), Kleiderkammer  (kiäUkontor),  Rum- 

pel-,  Polterikammer  (skräpkontor)  m.  m.  -to- 
rist  -en,  -er  Kontorist  m.  -torsalmanacka 
Kontorkalender  m.  -torsbok,  -torschef  Ge- 
schäftslbuch  n,  -fiihrer  in.  -torsgöromål  pl. 
Kontorarbeit  /.  -torstid  Geschäftszeit  /.  -to- 
utdrag  Rechnungsauszug  w.  -traalt  Kontra- 
alt  m.  -traband  -et,  -,  Konterbainde,  Bann- 
ware  /.  -trabas  KontrabaB,  person  Kontra- 
bassist  in.  -trabok  Gegen-,  Kontra|buch  n. 
-trädans  Kontertanz  m.  -tradiktorisk  a. 
kontradiktorisch.  -trahent  -en,  -er  Kontra- 
hent, VertragschlieBende(r)  m.  -trakt  I.  -ei, 
-\er\  I.  Kontrakt,  Vertrag  m.  Avsluta,  ingå 
—  e-n  K.  el.  V.  schlieBen,  köp  bryter  '-~- 
Kauf  bricht  Miete.  2.  kyrk.  Ephorie,  Propstei 
/.  II.  a.  läk.  gelähmt,lahm, kontrakt. -trakts- 
brott  Kontraktbruch  w.  -traktsenlig  «.  kon- 
traktlich, kontrakt-,  vertragsimäliig.  -trakts- 
prost Propst  m,  motav.  i  Tyski.  uef.  Superin- 
tendent »1.  -tramandera /r.  abbestellen,  wi- 
derrufen.  -tramina  Gegen-,  Konterlmine  /. 
-tramärke  Kontermarke /.  -traorder  Gegen- 
befehlw,  Konterorder,  särsk.  hand.  Abbestei- 
lung  /.  Giva  —  om  abbestellen.  -trapropo- 
sition  Gegenantrag  m.  -trapunkt  Kontra- 
punkt m.  -trasignation  -en,  -er  Gegenzeich- 
nung,  Kontrasignatur  /.  -trasignera  tr. 
gegenzeichnen,  kontrasignieren.  -trast  -en, 
-er  Kontrast,  Gegensatz  w.  -trastera  ilr. 
kontrastieren,  abstechen,  emot  gegen.  -tra- 
visit  Gegenbesuch  m.  -tribution  -en,  -er 
Steuer,  Beisteuer,  särsk.  krigsgärd  Kontri- 
bution  /.  -troll  -en,  -er  Kontrolle,  Aufsicht 
/.  -trollant  -en,  -er  Kontrolleur  m.  -troll- 
apparat Kontrollapparat  m.  -trollera  tr. 
kontrollieren,  beaufsichtigen,  iiberwächen; 
nachpriifen,  nachrechnen.  -trollstämpel  Kon- 
trollstempel   m,    på    guld  och    silver  Stempcl 


m  der  Goldschmied[e]innung.  -trollör  -en, 
-er  Kontrolleur  m.  -trovers  -en,  -er  Kontro- 
verse  /,  Streit  m.  -trär  a.  konträr,  -tur  -en, 
-er  UmriB  m.  Kontur  /  (w).  -tusion  -en,  -er 
Ouetschung,  Kontusion,  Brausche,  Verlet- 
zung  /. 

konung  -en,  -ar  König  m. 

konungaibcrg  Königsburg  /.  -böckerna  die 
BiJcher  der  Könige.  -dotter  Königstochter 
/.  -döme  -t,  -n  Königtum  n.  -försäkran  Kö- 
nigsgeläbde  n.  -hus  königliches  Haus.  -längd 
Reihe^^nfolge]  /  der  Könige  (eines  Ländes). 
-makt  königliche  Macht.  -mord,  -mördare 
Königs|mord,  -mörder  m.  -rike  Königreich 
n.  -värdighet  Königswiirde  /.  -ätt  könig- 
liches Geschlecht. 

konungsjk  a  königlich  gesinnt,  royalistisch. 
-k|het  königstreue  Gesinriung,  Royalismus 
m.  -lig  a.  königlich. 

konvalescens  -en.  O,  -valescent  -en,  -er  Re- 
konvalesz|enz  /,  -ent  m.  -valescenthem 
Erholungsheim  n.  -valje  »e  liljekonvalje. 
-venans  -en,  O  Konvenienz  /.  -venans- 
parti  Konvenienzheirat  /.  -vent  -el,  -[er] 
Konvent  m.  -ventikel  -n,  ..klar  Konventi- 
kel  n.  -vention  -en,  -er  Konvention  /,  Ver- 
trag in,  tibereinkunft  /.  -ventionell  a.  kon- 
ventionell, -versabel  a.  gesprächig.  -versa- 
tion  -en,  -er  Konversation,  Unterhaltung 
/.  -versationslexikon  Konversationslexikon 
n.  -versationstalang  Unterhaltungsgabe  /. 
-versera  itv.  sich  unterhålten,  konversieren. 
-vertera  tr.  koavertieren.  -vertering  -en,  -ar 
Konverjtierung,  -sion  /.  -vex  a.  konvex, 
gewölbt,  ausgebogen.  -voj  -en,  -er  Geleit 
n,  Konvoi  m.  -vojera  tr.  geleiten.  -volut 
-el,  -[er]  Konvolut  n.  -vulsion  -en,  -er  Kon- 
vulsion  /.  Falla  i  ''-■er  in  Kräinpfe  [ver]- 
fallen.  -vulsivisk  fl.  konvulsivisch,  krampf- 
haft.    '~i  skratt  Lachkrampf  m. 

kooperativ  a.  —  förening  Ervverbs-  und  Wirt- 
schaftsgenossenschaft,  Kooperativ|genossen- 
schaft,  -assoziation  /. 

koordinera  tr.  koordinieren,  beiordnen. 

kopalfernissa   Kopallack  m. 

kopek  -en,  -[er]  Kopeke  /. 

kopija  -n,  ..ior  Kopie,  Abschrift  /.  BUdi.  en 
dälig  —  av  förebilden  ein  .\bklatsch  des 
\'orbildes.  -ejbläck,  -e|bok,  -e  press  Kopier|- 
tinte  /,  -buch  n,  -presse  /.  -era  tr.  kopie- 
ren;  abschreiben,  nachjzeichnen,  -målen,  -st 
-en,  -er  Kopist  m.  -ös  a.  massenhaft,  kopiös. 

kopp  -en,  -ar  Tasse/;  i  möts.  tiu  (ut  Obertasse 
/,  Tassenkopf  m.  -a  1.  -n,  ..por  Blatter, 
Pocke  /.  II.  tr.  schröpfen,  abschröpfen.  ~' 
ngn  av.  e-m  Schröpfköpfe  setzen. 

koppar  -n,  O  Kiipfer  n.  Av  '-^  kupfem.  -fär- 
gad ((.  kupferfarbleii,  -ig.  -förhydning  V'er- 
kupfening,  Kupferbedeckung  /,  fio.  Kup- 
fer|beschlag  m,  -haut  /.  -haltig  fl.  kupfer- 
haltig.   -kittel  kupfemer  Kcssel,  Kupferkes- 
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sel  m.  -kärl  woii.  Kupferge|schirr,  -rät  n. 
-malm,  -mynt  Kupferl.erz  »«,  -miinze  /.  -orm 
I.  looi.  Hliiulschleiche  /.  a.  bibi.  ehcrnc 
SchlaiiRe.  -panna  kiipferne  Pfaiine.  -pen- 
ning Ktipfcniuinze  /.  -plåt  Kupfcrj>latte  /, 
koll.  -11  />/.  -röd  a.  kupferrot.  -slagare  -n,  -, 
I.  Kupfersrlimietl,  KcUlcr  »1.  2.  bakrus  Ka- 
ter,  Katzeiijaminer  m.  -slant  Kupferiniinze 
/.  -stick  d,  -,  Kupferstich  m,  Kupfer  n. 
-stickare  Kupfprstechcr  m. 

koppartad  a.  pix;kenartig. 

kopparitryck,  -tråd,  -vitriol  Kupferldruck, 
-drällt  m,  -vitriol  m  o.  n.  -ålder  »rkeoi.  Kup- 
ferzeit  /. 

kopplel    ..pld,   -,   I.    Koppel  /   o.  n,   sabeltoppel 

y»ni.  «,  järnv.  Kuppel-,  ZuglvorrichtunR /• 
a.  gevärskoppei  Pyramide  /.  -epidemi  lUat- 
tem-,  Pockenlepidemie  /.  -glas  Schnipf^ilas 

n.   -la  tr.   I.  (hop)binda  koppeln,  särsk.  tekn., 

jirnv.  kuppeln.  a.  ^  gcräre»  die  Gewehre  [iii 
Pyramiden]  zusammensetzen.  3.  av.  itr.  vara 

kopplare    kuppeln.       -    Med    adv.    o.    prep.    ~ 

dv  ab-,  ent-,  loslkoppeln,  eiektr.  ausschal- 
ten,  —  ihop,  -^  samman  zusammen-, 
aneinanderl koppeln,  '~  ihop  gevären  die  Ge- 
wehre  zusammensetzen,  —  till  ankoppeln. 
-lare  -n,  -,  Kuppler  vt.  -leri  -el,  -er  Kuppelei 
/.  -lerska  -n,  ..kor  Kupplerin  /.  -ling  -en,  -ar 
I.  Koppeln  H.  2.  Kuppleln  «,  -[ejluiig /,  jfr 
koppla,  -ning  -en,  -ar  Schröpfung  /.  -or  pl. 
Pocken,  Biattern  pl.  -ympning  Blattern-, 
Pockenlinipfung  /.  -ärr  Biatter-,  Pocken! - 
narbe  /.  -ärrig  a.  pocken-,  blatter|narbig, 
pockig,  blatt[e]rig. 

kopt'|er  -«,  -,  Köpte  m.  -isk  a.  koptisch.  -iska 
-n,  O  Koptisch  n. 

kopula  -n,  ..lor  gram.   Kopula  /. 

kor  -et,  -,  Chor  n.  jfr  av.  kör.  -a  tr.  kiiren, 
wähien. 

koral  -en,  -er  Choral  m.    -bok  Choralbuch  w. 

korall  -en,  -er  Koralie  /.  -artad  a.  korallen- 
artig,  -bank,  -djur,  -fiskare  Korallen|bank 
/,  -tier  n,  -fischer  m.  -fiske  Korallen|fang  in, 
-fischerei  /.  -rev,  -ö  Koralleniriff  n,  -insel  /. 

koran  -en,  -er  Koran  m. 

kordia  -n,  .Jor  Sehne  /.  -ial  a.  gemiitlich,  ver- 
traulich,  kordial.   -ong  -en,  -er  Kordon  m. 

korg  -en,  -ar  Korb,  (mat)korg  med  lock  Ko- 
ber  m.  Biidi.  ge  ngn  "-en  e-m  e-n  K.  geben, 
fam.  e-n  abblitzen  lassen,  få  '~~en  e-n  K. 
bekommen,  -arbete  Korbarbeit  /.  -blomstrig 
a.  bot.  korbbliitig.  -bod  Korblmacherge- 
schäft  «,  -warcnhandlung  /.  -flaska  Korb- 
flasche  /.  -flätning  Korblmachcrei  /,  -flech- 
ten  n,  kon  kr.  Korbgoflecht  n.  -grepe  Korb- 
henkel  m.  -handel  Korbwarenhandel  m,  se 
»v.  korghchi.  -makare  -;i,  -,  Korbniacher  »«. 

korgosse  Chorknabe  m. 

korg'>stol,  -vagn   Korb|stuhl,  -wagen  m. 

koriander  -«,  O  bot.  tarm.   Koriander  m. 

Korint  «  npr.   Korinth  n. 


korint  -en,  -er  Korinthe  /.  -[i]er  -»,  -,  Korin- 
ther  m.  -isk  a.  korinthiscli. 

korist  -en,  -er  Chorist,  Chorsänger  m. 

kork  -en,  -ar  i.  O  b»rk  Kork  m.  a.  propp  Pfrop- 
fen,  Stöpsel,  Kork  m.  Draga  -~<;n  tir  auf-, 
entlkorkcn.  -a  tr.  [zujpfropfen,  korken,  zu-, 
verlkorken,  [zu]stöpseln.  -ad  a.  biidi.  ver- 
bohrt,  [mit  Brettern]  vernagelt.  -ek,  -matta 
Korkleiche  /,  -teppich  m.  -ning  -en,  -ar 
Pfropfen,  Stöpseln,  Korken  n.  -pengar  Pfrop- 
fen-,  Korklgeld  n.  -skruv  Pfropfen-,  Kork|- 
zicher  m.  -skärare,  -sula  Kork|schneider  m, 
-sohle  /. 

korn  -et,  -,  I.  bjugg  Cerste  /.  a.  1  alU  andra  bem. 

Kom  n.  Åkern  ger  tionde  '~-ct  der  Acker  gibt 
el.  trägt  das  zehnte  Korn,  sie  emten  zehn 
Kom  auf  diesem  Acker,  få  —  pd  ngn,  ngt  »e 
sikte,  -agnar,  -ax  Gersten|spreu,  -ähre  /. 
-bUxt  Wetterleuchten  n.  -blomma  Korn- 
blume/.  -blå(?.  komblumenblau.  -bod  Kom- 
kammer  /.  -dryga  -n,  ..gor  Gerstenmutter  /. 
-ell  -ent-er  ho\..  gemeiner  Hartriegel.  -ett -en, 
-er  I .  mil.  Kornett  m.  a.  mus.  Kornett  n.  -gryn 
helgryn  Gerstengraupen  pl.,  Bmagryn  Ger- 
stenlgriitze  /,  -gries  m.  -grynsgröt,  -gryns- 
välling Gerstenlgriitze  /,  -schleim  m.  -ig  a. 
köm|ig,  -icht.  -isch  -en,  -er  Gardinenstange  /. 
-knarr  zooi.  Wiesen|knarre(r),  -schnarre(r)  / 
(ni),  Wachtelkönig  m.  -mjöl  Gerstenmehl  n. 

korollar  -et,  -,  -ium  ..iet,  ..itr  Folgesatz  m. 

korp  -cii,  -ar  Rabe  m.  Den  ena  — en  hackar  ej 
itt  ögat  på  den  andra  e-e  Krähe  hackt  der  an- 
dereii  die  Augen  nicht  aus.  -gluggar  pl. 
tam.  Gucker  pl.  -oration  -en,  -er  Körper- 
schaft  /.  -ral  -en,  -er  Korporal,  1  Xyski.  Ober- 
gefreite(r),  Gefreite(r),  Korporalschaftsfiih- 
rer  »».  -ralskap -ef, -,  Korporalschaft/.  -svart 
a.  rabenschwarz.  -ulens  -en,  O  Beleibtheit, 
Wohlbeleibtheit,  Korpulenz,  Starke  /.  -u- 
lent  fl.  beleibt,  wohlbeleibt,  dick-,  schwer|- 
leibig,  korpulent,  stark,  -unge  junger  Rabe. 

korrekt  a.  korrekt,  fehlerfrei,  tadellos,  unta- 
d[e]lig.  -het  -en,  O  Korrektheit,  Fehlerfrei- 
heit,  Tadellosigkeit,  Untad[e]ligkeit  /.  -ions- 
anstalt  Besserungs|anstalt  /,  -haus  ro.  -ions- 
straff  Besserungsstrafe  /.  -iv  -et,  -[er]  Bes- 
serungs-,  Berichtigungs|mittel,  Korrektiv  n. 
-ur  -et,  -,  Korrektur  /.  -urark,  -avdrag,  -ur- 
läsare,  -urläsning  Korrektur|bogen,  -abzug, 
-leser  m,  -lesen  n. 

korlrelat  I.  a.  korrelativ.  II.  -et,  -[er]  Korrelat 
n.  -respondens  -en,  -er  Briefwechsel  m,  brief- 
lirher  Verkehr,  Korrespondenz  /.  Träda  i 
■^  med  ngn  in  brieflichen  Verkehr  mit 
e-m  treten,  underhålla  ~'  m^d  ngn  mit 
e-m  in.  Briefwechsel  stehen,  mit  e-m  brief- 
lich  verkehren.  -respondenskort  Briefkarte 
/.  -respondent  -en,  -er  Korrespondent  m; 
till  tidningar  av.  auswärtiger  Berichterstat- 
ter.  -respondera  itr.  korrespondieren,  a) 
Briefe  wechseln,    -^^tde  ledamot  korrespon- 


tr.    tranaitivt,      itr.    intranalUTl    Teib.       12><    löljer     Ka,    2:a,    y.e,    4:0     kon)ugationeD. 
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dierendes  ei.  auswärtiges  Mitglied;  b)  mot- 
svara entsprechen.  -ridor  -en,  -er  Korridor, 
Gäng  m,  Flur  m  o.  /.  -rigera  tr.  korrigieren, 
berichtigen,  verbessern.  -rugerad  p.  a.  ge- 
wellt.  --^  plåi  VVellblech  n.  -rumpera  Ir.  kor- 
rumpieren,  muta  bestechen.  -ruption  -en,  O 
Korruption,  Bestechung  /. 

kors  I.  -el,  -,  Kreuz  n.  Rita  ett  '•~>  i  almanackan 
etvv.  im  Kalender  rot  anstreichen,  lägga  i  -~ 
uber[s]  ei.  ins  Kreuz  legen,  quer  iibereinan- 
derlegen,  [verjschränken,  lägga  benen  i  —  die 
Beine  u'berschlagen  ei.  iibereinanderschla- 
gen,  lägga  armarna  i  —  die  Arme  unterschla- 
gen,  biidi.  die  Hände  in  den  SchoB  legen, 
lägga  armarna  i  -^  över  bröstet  die  Arme  iiber 
die  Brust  [verjschränken,  krypa  till  r-^ct 
zu  Kreuze  kriechen.  II.  itj.  ei,  du  liebe  Zeit, 
potz;  bewahre.  III.  -~'  och  tvärs  kreuz  und 
quer,  in  die  Kreuz  und  Quere.  -a  I.  tr.  kreu- 
zeri,  durchkréuzen.  -^  ngns  planer  js  Pläne 
durchkréuzen,  e-m  in  die  Quere  kommen.  II. 
—  sig  sicli  [bejkreuzen.  -  Med  ad  v.  '-~'ö'ver 
durchkréuzen.  -ande  -t,  O  Kreuzen  n,  Durch- 
kreuzung  /.  -ar  -en,  -er  Korsar,  Seeräuber  vi. 
-band  Streif-,  Kreuzlband  n.  -bandsförsän- 
delse, -ben,  -båge,  -bärare  Kreuz |bandsen- 
dung  /,  -bein  n,  -bogen,  -träger  m.  -drag  Zug 
m  von  zwei  Seiten,  stärker  Zug.  Här  är 
'^  hier  zieht  es  von  zwei  Seiten.  -dragare 
Krcuzträger  m.  -död  Kreuzestod  m.  -eld 
Kreuzfeuer  n.  -ett  -en,  -er  Korsett,  Schnlir- 
leibchen,  sty.  vani.  Miedern.  -farare,  -form 
Kreuz|fahrer  vi,  -form  /.  -formig  a.  kreuz- 
förmig.  -fästa  tr.  kreuzigen,  ans  Kreuz 
schlagen.  -fästelse,  -fästning  Kreuzigung  /. 
-förhör,  -gång  Kreuz|verhör  n,  -gäng  ni. 

Korsika  n  npr.  Korsika  «. 

korsikan  -en,  -er  Korse,  Korsikaner  vi.  -sk  a. 
kors[ikan]isch.  -ska  -n,  ..kor  Kors[ikaner]in/. 

kors'!kyrka  Kreuzkirche  /.  -lagd  p.  a.  gekreuzt, 
verschränkt.  Med  ^-~a  ben  mit  llntergeschk^- 
genen  Beinen.  -nedtagningen  bibi.  die  Kreuz- 
abnahme.  -ning  -en,  -ar  Kreuzung  /.  -näbb 
200I.,  -omslag,  -riddare  Kreuz jschnabe!  m, 
-band  n,  -ritter  m.  -rygg  Kreuz,  Riicken- 
kreuz  n.  -räv,  -spindel,  -styng  Kreuz]fuchs 
m,  -spinna  /,  -stich  ni.  -tecken  Kreuz  n. 
Göra  korstecknet  sich  [be]krcuzen,  ein  Kreuz 
schlagen,  sich  [kreuzen  und]  segnen.  -tåg 
Kreuzzug  m.  Predika  ~'  das  Kreuz  prcdi- 
gen.  -valv  Kreuzgewölbe  n.  -virke,  -virkes- 
hus Fach|werk,  -werldiaus  «.  -vis  adv.  kreuz- 
weise.  -väg  Kreuzweg  m. 

korsång  Chorgesang  m.  -are  Chorsänger  in. 

korsört  Kreuz-,  Gold-,  Grind|liraut  n. 

kort  I.  -et,  -,  Karte  /.  Lämna  sitt  ^^  hos  ngn  bci 
e-m  seine  Karte  abgcbcn  ei.  hinterlassen, 
spela  '-~'  Karten  spielen,  sätta  allt  på  ett  ~ 
alies  auf  eine  Karte  ci.  einen  Wurf  setzcn, 
titta  ugn  i  '~c.'h  e-m  in  die  Karten  guckcu 
el.  sclicn.    II.  a.  kurz,  om  växci  äv.  kurz|- 


sichtig,  -fristig.  — a  varor  kurze  VVaren, 
Kurzwaren*  göra  processen  ^^  med  ngn  mit 
e-m  kurzen  ProzeB  machen,  —  oin  huvudet 
kurz  angebunden,  komma  till  — a  zu  kurz 
kommen,  zu  Schaden  kommen,  draga  det 
'•^aste  strået  den  Iviirzeren  ziehen,  hälla  ngn 
'-^  e-m  die  Ziigel  1-curz  halten,  inom  —  bin- 
nen  kurzem,  in  kurzem,  in  kurzer  Zeit,  ~' 
sagt  kurz,  um  mich  kurz  zu  fassen,  um  es 
kurz  zu  machen,  in  kurzen  Worten,  '•^  och 
gott  kurz  und  gut,  kurzum.  -a  tr.  ~'  dv 
ae  avkorta,  -armad  a.  kurzarmig.  -brev 
Kartenbrief  m.  -byxor  kurze  Hosen.  -e- 
ligen  adv.  kurz,  mit  kurzen  Worten.  -fat- 
tad a.  kurzgefaBt.  -halsad rt.  kurzhalsig.  -het 
-en,  O  Kiirze  /.  1  -^  kurz,  in  [der]  Kiirze, 
i  [all]  '^  berätta  des  kiirzer[e]n  darlegen. 
-hornsboskap  Kurzhörner  pl.,  Durhamrind 
n.  -hus  Kartenhaus  n.  -klippt  p.  a.  kurz- 
geschoren.  ^z  här  kurze  Haare,  hava  --^  hår 
die  Haare  kurz  trägen,  -konst,  -kung  Kar- 
tenlkunst[stijck]  /(»),  -könig  m.  -lek  Spiel  n 
Karten,  av.  Karte  /.  -livad  a.  kurzlebig, 
von  kurzer  Lebensdauer.  -sida  kurze  ei. 
schmale  Seite,  Schmalseite,  pA  sten  Kopf- 
seite  /.  -skallar  pl.  anat.  Kurzköpfe  pl. 
-slutning  -en,  -ar  eiektr.  KurzschluC  m.  -spel, 
-spelare,  -stämpel  Karten|spiel  n,  -spieler, 
-stempel  vi.  -svansad  a.  kurz|geschwänzt, 
-schwänzig.  -synt  a.  kurzsichtig.  -synthet 
-en,  O  Kurzsichtigkeit  /.  -tänkt  a.  Riomsk 
kurz  von  Gedanken,  jfr  obetänksam,  -varig 
a.  kurzdauernd,  von  kurzer  Dauer.  -varig- 
het  -en,  O  kurze  Dauer.  -varuhandel  Kurz- 
warenhandjel  m,  -lung  /.  -växt  p.  a.  kurz, 
von  kleinera  Wuchs  ei.  kleiner  Statur,  un- 
tersetzt.  -ärmad  a.  kurzärmelig. 

korllum,  -,  O  militärischer  Morgen-  und  Abend- 
gottesdienst;  Betstunde  /.  -us,  t  -^  im  Chor. 

korv  -en,  -ar  VVurst  /. 

korvett  -en,  -er  Korvette  /. 

korvllfabrik  Wurstfabrik  /.  -kaka  »gf.  Leber- 
pudding  m.  -skinn  Wursthaut  f.  -spad 
Wurstbriihe  /.  Biidi.  klart  som  —  klar  wie 
KloBbriihe.  -öre,  det  ger  jag  inte  ett  -^  för! 
fam.,  vuig.  was  ich  mir  dafijr  kaufe! 

koryfé  -[e]n,  -er  Koryphäe  m. 

kos,  min  {din,  sin  o.  s.  v.)  —  weg,  fort,  t.  e. 
han  gick  sin  -^  er  ging  weg  ei.  fort,  er  ent- 
fernte  sich.  Vara  sin  -^  weg  ei.  fort  sein, 
iiber  alle  Borge  sein,  han  var  redan  sin  — 
&v.  er  war  schon  auf  und  davon.  -a  -n,  ..sor 
Richtung  /,  Weg,  Kurs  w,  Fahrt  /.  Styra 
.~;»  /('//  Stockholm  nach  S.  reisen,  komma  ur 
~^i  die  Richtung  verlieren,  sjö.  abtreiben. 

kosack  -en,  -er  Kosak  ♦». 

koschenill  -en,  O  Koschenille  /. 

koskälla   Kuhiglockc,  -schelle  /. 

kosmet'ik  -en,  -er  i.  Kosmetik,  Schönheits- 
pflege  /.  a.  Kosmetikum,  Haanvachs,  Schön- 
heitsmittel  n.  -isk  a.  kosmetisch. 


=  lörcg&ende    appslagsord.      O   aakaar    plar.      i'    bar    onillu^l- 
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kosmisk  il.  kosinisch,  VVelt-. 

vosniopolit  -en,  -er  Kosmopolit,  VVeltbiirgcr 
H  m.  -isk  a.  kosmopolitisch,  weltbiirgerlich. 

kost  -<rw,  O  Kost,  13eköstigiing  /.  -^  och  logi 
freie  Station,  giva  ngn  — ^  »v.  e-n  bekösti- 
gen,  hålla  sig  själv  med  ~'  sich  selbst 
be-,  verlköstigen,  vara  i  —  hos  ugn  bci  em 
in  [der]  Kost  scin.  -a  ifr.  kosten.  ~'  vad 
det  vill  es  mag  kosten  was  es  will,  [es] 
koste  was  es  wollc,  det  '^r  mig  mkt  es 
kostet  mich  (mir)  viei,  det  kofnmcr  att  — 
honom  livet  es  wird  ihm  das  Leben  kosten. 

—     Mod    'adv.     ^    på      a)    med    personl.    subj. 

venvenden  auf  med  ack.,  hergeben  zu,  Geld 
fiir  etw.  ausgeben  ei.  auf  ei.  fiir  etw.  an- 
legen,  det  kan  jag  -»<  på'  tnig  tum.  das 
känn  ich  mir  leisten  ei.  spendieren,  jag 
'~^de  på'  mig  en  flaska  vin  ich  leistete  mir 
e-e  Flasche  Wein;  b)  med  saki.  subj.  det 
— rpå'  mig  {myckel)  es  wird  mir  (sehr)  sauer, 
es  kommt  mir  sauer  an,  es  kostet  mir  (groCe) 
iJberwindung;  — tit  ausgeben.  -bar  a.  kost- 
bar, -barhet  -en,  -er  Kostbarkeit  /.  -förak- 
tare  Kostxerächterw.  -gängare  -n,  -,  Kost- 
gänger(in)Mt  (/).  -håll  Kost  /,  Tisch  m.  -håll- 
ning Kost,  Beköstigung  /.  -lig  a.  köstlich. 
-lighet  -en,  -er  Köstlichkeit  /.  -nad  -en,  -er 
Kosten,  Unkosten  pL,  Aufwandw.  ^^er  av. 
Aufwendungen  pl.  -nadsersättning  Kosten- 
ersatz  m.  -nadsfri  a.  kostenfrei,  unentgelt- 
lich.  -nadsförslag  Kostenanschlag  w.  -pen- 
gar Kostgeld  n.    -sam  a.  kostspielig. 

kostym  -en,  -er  Kostiim  n,  Tracht  /,  mans- 
kostym Anzug  m.  -bal  Kostiim-,  Masken] - 
ball  m.  -era  tr.  kostiimieren,  kleiden.  -ering 
-en,  -ar  Kostiimierung  /. 

kosvamp    Kuhpilz  m. 

kota  -«,  ..tor  ryggkota  Wirbel  >m, -bein  n,  knota 
Knochen  m,  Bein  n,  i  hästben  Fessel  /. 

kotiljong  -en,  -er  Kotillon,  Gesellschaftstanz 
m.  -s[dekoration,  -s|orden,  -situr  Kotillon|- 
dekoration  /,  -orden  m,  -tour  /. 

kotlett  -en,  -er  Kotelett  n,  -e  /,  Rippchen  n. 

kotte  -n,  ..tar  Zapfen  m.  -ri  -et,  -er  Gesell- 
schaft,  i  dålig  bem.  Clique,  Koterie  /.  -rivä- 
sen  Cliquen|wesen  n,  -wirtschaft  /. 

koiturn  -en,  -er  Kothum  m.  -va  -n,  O  «am. 
Moos  >!,  Moneten  pl.  -ve  -n,  ..var  Verschlag 
»».  -vända  itr.  sjo.  vor  dem  Winde  wenden; 
halsen,   -vändning  fam.  plötzliches  Kehrum. 

kox  se  koks.  -a  itr.  gucken,  glotzen.  -  Med  prep. 
'^  p  å  ngt  etw.  angucken,  etw.  anglotzen. 

krabat  -en,  -er  VVicht,  Kerl,  berömmande  Tau- 
sendsasa  m. 

krabb  a.  »jö.  kabb[e]Iig.  ^^  s;o  k urze  See,  Kab- 
belsee  /.  Sjön  är  r-^  av.  die  See  kabbelt.  -a 
-n,  ..bor  rooi.  o.  byggn.  Krabbc  /.  -taska 
Taschenkrebs  »». 

krafs  -et,  O  klotter  Gekritzel,  Geschreibsel  n, 
jtr  äv.  fnask  2  o.  skräp,  -a  Ur.  scharren, 
kratzen.  -  Med  ad  v.  o.  prep.  ^^  å  V  abschar- 


ren,  abkratzen,  ■^  b  å  r  t  fort-,  weg|  sch  ärren, 
-kratzen,  -~'  fram  hervor-,  heraus|schar- 
ren,  -kratzen,  -^  i  h  6  p  zusammcnscharrcn, 
■^  p  å  dörren  an  der  Tiir  scharren  ei.  krat- 
zen, '•^samman  »e  -~^  ihop,  -^  undan 
se  krafsa  bort,  --^  iip  p,  '■^  ti  r,  — <  ii  /  her- 
aus-,  hervor] scharren,  -kratzen,  -^  ä't  sig 
an  sich  reiCen;  ergattern. 

kraft  -en,  -er  Kraft  /;  lyftning  Schwung  m. 
Av  alla  — er  aus  allén  Kraften,  aus  Leibes- 
kräften,  av  egen  —  aus  eigner,  durch  eigne 
Kraft;  hava  gällande  ei.  laga  —  in  Kraft  sein, 
rechtskräftig  sein,  träda  i  — ,  vinna  laga  -~  in 
Kraft  treten,  gesetzliche  K.  erlangen,  rechts- 
kräftig werden,  trdJande  i,  tir  —  In-,  AuBerl- 
krafttreten  n,  i  •^  av  kraft,  in  Kraft,  vermöge 
alla  med  gen.  -ansträngning  Kraftanstren- 
gung  /.  -foder  Kraftfutter  n.  -tull  a.  kraft]- 
voll,  -erfuUt,  kraftig,  urkräftig.  -fullhet 
Kraftfulle,  Kraft  /.  -förbrukning  Kraftauf- 
wand  m.  -ig  a.  kraftig,  riistig;  om  tai,  stn  o. 
d  yl.  schwunglhaft,  -reich,  -voll.  -kyrka  byggn. 
Krypte /.  -ledning  eiektr.  Kraftleitung  /.  -lös 
a.  kraftlos,  matt,  schwach,  unkräftig,  i<ir. 
unwirksam,  [rechts]ungiiltig.  -löshet  Kraft- 
losigkeit,  Mattigkeit,  Schwachheit  /,  i  ur. 
Rechtsungiiltigkeit  /.  -mjöl  Kraftmehl  n. 
-mätare  Kraft-,  Kräfte|messer  m.  -mät- 
ning Ringen  n  der  Kräfte.  -ord  Kraftwort 
n.  -par  all  ello  gram  iya.  Parallelogramm  n 
der  Kräfte.  -prov,  -soppa,  -station,  -ut- 
tryck Kraftlprobe,  -briihe  /,  -werk  n,  -aus- 
druck  w.  -vunnen  ^.  rt.  rechtskräftig.  -ytt- 
ring Kraft|äuBerung,  -leistung  /.  -överfö- 
ring tekn.   Kraftiibertragung  /. 

kragilask  Kragenschachtel  /.  -e  -n,  ..gar  Kra- 
gen,     nedvikt      Umleg[e]kragen,      dubbelvikt 

Stehumleg[e]kragen  m,  pi  stövel  Stulpe  /. 
Hugga  ngn  i  --^en  e-n  am  Kragen  packen 
el.  kriegen,  beim  Kragen  nehmen.  -hand- 
ske Stulphandschuh  in.  -skyddare  Kragen- 
schoner  in.  -sten  Kragstein  m.  -stövel 
Stulpstiefel  m. 

krake  -«,  ..kar  i.  armer  Kerl,  armer  Teufel, 
Arme(r),  Schwachmatikus  »»,  om  kvinnor  o. 
barn  armes  Ding;  se  i. ■7.  hästkrake.  Dulilla 
'•~^  du  kleiner  VVicht  el.  Knirps,  du  kleines 
Ding,  lian  är  en  --^  mit  ihm  ist  es  nicht 
weit  ber,  er  ist  ein  armer  Tropf.  3.  tork- 
stäiin.  Heureiter  m. 

krakel  -et,  -,  Krakeel  in,  Rempelei  /.  Ställa 
till  '~'  krakcelen.  -makare  Krakeeler  m. 

krakmandel  Krach-,  Knacklraandel  /. 

kram  I.  -et,  O  Kram  in.  II.  a.  klamm,  weich. 
Snön  är  --^  der  Schnee  ballt  sich  [gut],  der 
Schnee  backt.  -a  tr.  driicken,  hart  urafås- 
sen,  pressen.  -  Med  adv.  —  i  h  j  a'l  tot- 
driicken,  totquetschen,  '•^  i  h  å  p,  — sam- 
man zusammendriicken,  knautschen,  kniil- 
♦  len,  zerknittem,  -^  s  ö'n  der  zerdriicken, 
zerquetschen,  '~  «  r,  —  ii  t  auspressen,  aus- 
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quetschen.  -bod,  -handel  Kraiiilladen,  -han- 
del m.  -handlare  Kiiiiner  m.  -ning  -eit,  -ar 
Druck  m. 

kramp  -en,  O  Krampf  m,  Krämpfe  pl.  -a  ->i, 
..por  Krampe  /.  -aktig  a.  krampfhaft.  Gråta 
'~~'t  ibi.  äv.  weiiien,  daB  en  der  Bock  stöCt 
cl.  als  ob  e-n  der  B.  stieBe.  -aktighet  -e)i, 
O  kiampfhafte  Bewegung.  Med  —^  krampf- 
haft. -anfall  Krampfanfall,  Krampf  m.  Fa 
ett  --^  von  e-m  Krampfe  befallen  werden. 
-hosta  Krampfhusten  m.  -ryckning  krampf- 
hafte  Zuckung.  -stillande  a.  krampfstillend. 

kramsfågel  Kram[me]tsvogel  111. 

kramvaror  Kramwaren  pl. 

kran  -en,  -ar  i.  lyftmaskin  Kran  m.  2.  i  rör 
m.  m.  Hahn  m.  -balk  bjö.  Kranbalken  in. 
-balksvis  fl(/7A  sjö.  kranbalksweise.  -ium  ..ict, 
..ter  Schädel  m. 

liraLns -en, -ar  Kra.nzm.-&tr.be'kT'anzen,kT'Anzcn. 

kräpp  -en,  O  Kräpp  vi. 

kras,  i  --^  entzwei,  zer-,  t.  e.  gd  i  ^^  entzwei- 
gehen,  zerspringen;  in  Splitter  gehen,  sid  i 
—  entzweischlagen,  zerschlagen.  -a  itr. 
knirschen. 

krasch  -en,  -er  Krach  m. 

kraschan  -en,  -er  Kommande  urs  tern  m. 

krass  a.  kraB.  -e  -n,  O  bot.  Kresse  /.  -lig  a. 
kränklich.  Vara  --^  nt.v.  av.  pimpelu.  -lighet 
-en,  O  Kränklichkeit  /. 

krater  -n,  ..trär  Krater  m. 

krats  -en,  -ar  Krätzer  m,  Kratze  /.  -a  //'.  krat- 
zen.  -  Med  adv.  '~  fram  liervorkratzea, 
'•^^  ur,  ■-^  u  t  auskratzen. 

kratsch  itj.  krach. 

kratta  I.  -n,  ..tor  Harke  /.   II.  tr.  barken. 

krav  -d,  -,  Forderung,  Anforderung  /;  behov 
Bedlirfnis,  Erfordernis  n.  -all  -en,  -er  Kra- 
wall,  Putsch  m.  Styra  till  --^  krawall|en, 
-ieren.  -att  -en,  -er  Krawatte  /.  -brev  Mahn- 
brief  m.  -ell  sjö.,  byggd  på  ~  kraweel  ge- 
baut,  mit  Karviehverk  gebaut.  -la  itr.  krie- 
chen,  krabbeln,  klettem.  —  Med  adv.  — 
n  é  d  hinab-,  hcrab-,  hinunter-,  herunter|- 
kriechen,  -klettern,  '—■  ii  p  p  hinauf-,  her- 
auf|kriechen,  -klettern,  '-'  sig  upp  sich  in 
die  Höhe  arbeiten,  sich  emporarbeiten,  sich 
in  die  Höhe  krabbeln,  --^  ut  hinaus-,  her- 
aus|kriechen. 

kraxa  itr.  krächzcn.  -nde  -t,  O  Gekrächze  n. 

kreatur   -et,   -,    bibi.    Kreatur  /,   Geschöpf  n; 

djurTiern,  bildl.  redskap  Kreatur/;   husdjur 

Haustier,  i  sht  Rinl  o.  Pferd  n.  '^en  die 
Rinder  (und  Pfcrde),  das  Vieh. 

kreaturs  {besättning,  -marknad  Vieh|stand, 
-märkt  m.  -ras  Kiiidviehrasse  /. 

kredensa  /;•.  krcdenzen. 

kredit  I.  (- -)  oböji.  n  Kredit,  Haben  n.  II. 
(-  -)  -en,  O  Kredit  m.  På  —  aiif  K.,  be- 
vilja, giva  ngn  —  e-m  K.  bevvilligen  ei. 
gevvähren  ci.  geben,  e-m  e-n  K.  eröffncrr, 
lämna  {taga)  på  —  auf  Borg  el.  Kredit  ge- 


ben  (nehmen).  -era  tr.  kreditieren,  ngn  ngt 
e-m  etw.,  ngn  för  ngt  e-n  fiir  etw.;  gutschrei- 
ben,  ngn  ngt,  ngn  för  ngt  e-m  etw.  -iv  -et, 
-[er]  Kreditiv,  diplomats  av.  Akkreditiv,  Be- 
glaubigungsschreiben w,  re=ekreditiv  äv.  Kre- 
ditbrief  m,  bank-  Kredit  m.  -or  -n,  -er  Gläu- 
biger,  Kreditor  m. 

kreera  tr.  kreieren,  ernennen. 

krematorium  ..ict,  ..ter  Krematorium  n,  Feuer- 
bestattungsanstalt  /. 

kremonesare  -n,  -,  Kremoneser  m,  Kremone- 
ser  Geige  /. 

kreol  -en,  -er  Kreole  m. 

kreolska  -n,  ..kor  Kreolin  /. 

kreosot  -en  o.  -et,  O  Kreosot  n. 

krestomati  -\e]n,  -er  Chrestomathie,  Auswahl  /. 

Kreta  n  npr.   Kreta  n. 

kretensljare  -«,  -,  Kret[ens]er  m.  -isk  a.  kre- 
t[ens]isch. 

kreti  och  pleti  Krethi  und  Plethi,  Hack  und 
Mack,  Hack  und  Pack,  Gevatter  Schneider 
und  Handschuhmacher. 

kretin  -en,  -er  Kretin,  Trottcl  m. 

krets  -en,  -ar  Kreis,  Zirkel;  område  Distrikt, 
Bezirk  m.  -a  itr.  kreisen.  ~'  omkring  bytet 
um  die  Beute  kreisen,  die  Beute  umkréisen. 
-gång,  -linje,  -lopp,  -rörelse  Kreis-,  Zirkell- 
gang  m,  -linie  /,  -lauf  m,  -bewegung  /. 

krev[|ad  -en,  -er  Zerspringen  n.  -era  itr.  zer- 
springen, zerplatzen,  krepieren. 

kria  -n,  krior  Aufsatz  m.  -bok,  -skrivning  Auf- 
satz|heft,  -schreiben  n. 

krickla  -n,  ..kor,  -and  Kriekeute,  Krieke  /. 
-et  -,  -,  spel  Kricket  n. 

krig  -et,  -,  Krieg  in.  Föra  -^  mot  ngn  Kiieg 
gegen  e-n  fiihren,  e-n  bekriegen,  förklara 
ngn  '~  e-m  den  Krieg  erklären,  den  K. 
an  e-n  erklären,  så  går  det  till  i  -~  im 
Kriege  gehfs  nicht  änders,  im  K.  gilt 
Kriegsgebrauch.  -a  itr.  kriogcn.  -are  -n,  -, 
KriegerjH.  -aryrke  Kricgshandwerk  >i,  Krie- 
gerstand  in.  -förande  p.  a.  kriegfiihrend. 
-föring  Kriegfiihrung  /.  -isk  a.  kriegerisch, 
kriegsfroh. 

krigs  lakademi, -artiklar, -bedrift, -bruk  Kripgs|- 
akademie  /,  -artikel  pl.,  -tat  /,  -[gejbrauch 
tn.  -buss  Degen,  Haudegen  m,  alter 
Schnauzbart.  -byte  Kriegsbeute  /.  -dom- 
stol Kriegsgericht  n.  -duglig  n.  kriegs-,  feld|- 
tuchtig.  -duglighet  Kriegs-,  Feldltiichtigkcit 
/.  -erfaren  a.  kriegserfahren.  -erfarenhet, 
-fartyg,  -flotta  Kricgs|crfahrung /,  -schiff  «, 
-flotte  /.  -folk  Soldaten,  Krieger,  Kriegsleute 
pl.  -fot  KriegsfuB  m.  På  —  kriegs|bereit, 
-fcrtig,  sälta  pä  —  auf  den  K.  setzen.  -fånge, 
-fångenskap,  -förklaring,  -förnödenheter, 
-gärd  Kricgs!gcfangeiie(r)  »;i,  -gcfaiigeii- 
schaft,  -erklämng  /,  -bcdarf  m,  -steucr  /. 
-hovrätt  Obcrkricgsgcricht  n.  -här,  -konst, 
-korrespondent,  -kostnad,  -lag,  -list,  -lycka 
Kricgs|hecr  n,  -kunst  /,  -berichterstatter  in, 
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-kosten  /)/.,  -scsctz  n,  -list  /,  -pliick  n.  -lys- 
ten  a.  kricgslustig.  -makt  Kiicgsmacht  /. 
•man  SoKlat  in.  -minister,  -puts,  -rustning;, 
-råd  Kriff^siministerm,  -list,  -riistung /,  -rat 
m.  -rätt  Krieg^^ieiht,  domstol  Kricgsgericht 
;i.  -skepp,  -skadeplats,  -spel,  -styrka,  -sång 
KriogsiSL-liift  m,  -scluuiplatz  mi,  -spiel  »1, 
-starke  /,  -gesaiig  m.  -teater  Kriegsschau- 
platz  m.  -tid  Kricgszcit  f.  I  -^  zur  K. 
-tillstånd  Kriegszustand  m.  -tjänst  Kriegs-, 
Militaiidicust  m.  Göra  ■~^  Kriegstlieuste  lei- 
sten  cl.  tun,  »om  vitmriiktig  clioiicn,  duf;l:s 
till  —  diensttauglich.  -tukt  Kriegszucht  /. 
-van  a.  kriegsge|\vohnt,  -iibt.  -väsen,  -ära 
Kricgslwescn  n,  -ehre  /. 

krikon  -et,  -,  Krieche[npflaume]  /.  -träd  Krie- 
chcnbauin  w». 

Krim  n  npr.  die  Krim. 

kriminllal  a.  Straf-,  Kriminal-,  kriminell,  -al- 
dåro  geistesschwacher  Verbrccher.  -alrätt 
Kriminalrecht  »1.  -ell  a.  kriinincll. 

krimskrams  -d,  O   Krimskrams  m. 

kring  I.  picp.  um.  II.  adv.  herum,  umher. 
-bjuda  ee  bjuda  omkring,  -boende  p.  a.  um- 
wohnend.  De  —  die  Umwohner,  die  umwoh- 
nenden  Leute,  die  Umwohnenden.  -bygga 
tr.  umbåuen.  -bädda  ^r.  umhu'llen,  umgébcn. 
-bära  Ir.  herumtragcn.  -drivande  p.  a.  iim- 
hertreibend.  -flacka  ae  flacka  omkring,  -flac- 
kande p.  a.  umherstrcifend.  -^  liv  unstetes 
Leben,  Vagabunden-,  Wander|leben.  -flyta 
se  flyta  omkring,  -gå  tr.  umgéhen.  — ende 
rörelse  mil.  Umgehungsmanöver  n.  -gärda 
tr.  umgében,  einschlieBcn.  -irrande  p.  a. 
umherirrend,  unstet.  -kasta  tr.  umher-,  her- 
um|\verfen.  -klappa  ir.  srjeka  hätscheln, 
barnspr.  aicn;  ge  stryk  durchpriigeln,  aus- 
hauen.  -la  -n,  ..lar  Brezel  /,  nty.  Kringel 
VI.  -liggande  p.  a.  [herjumliegend.  -resande 
p.  a.  uraherreisend.  '^  teatersällskap  vvan- 
dcrnde  Schauspielertruppe,  fam.  Schmierc 
/.  -ränna  tr.  umgében,  umstéllen,  umzin- 
geln,  einschlieCen.  -ränning  Umzing[e]lung, 
EinschlieBung  /.  -segla  tr.  umségeln,  um- 
schiffen.  -skansa  /;■.  umschånzen.  -skicka 
se  skicka  omkring,  -skära  ^r.  in.skranka  ein- 
schränken,  begrenzen,  beschneiden.  Kring- 
skuren kung  kägeisp.  Kranz,  Naturkranz  w. 
-smygande^,  a.  umher-,  herumischleichend. 
-sprida  tr.  ausstreuen,  aussprengen,  ver- 
breiten.  -strykande  p.  a.  umher-,  heruml- 
streichend,  -schweifend,  -falirend.  -strödd 
p.  a.,  ligga  —  zerstreut  umheriiegen;  herum- 
liegen.  -stående  p.  a.  umstehend.  -svärma 
Ur.  umherschwärmen,  tr.  umschwä'rmen. 
-vandrande  p.  a.  herum-,  umher|ziehend. 
-värva"  tr.  umgében,  unischlieBen. 

krinolin  -eii,  -er  Krinoline  /,  Reifrock  m. 

kris  -en,  -er  Krise,  Krisis  /.  Det  hotar  med  en 
/^  fam.  es  kriselt. 

kristall  -en,  -er  Kristall  m,  i  bet.    kristallvaror 


n.  .4v  —  kristallen,  -glas  Kristallglas  >i. 
-inisk  a.  kristalliiiisch.  -isation  -en,  -er  Kri- 
stallisation  /.  -isera  ilr.  «.  tr.  kristaliisieicn. 
-isk  a.  kristalllig,  -en.  -klar  a.  kristall|aell, 
-en,  -ig.  -lins  Kristallinse  /.  -saker,  -varor 
Kristall  n,  Kristallsachen />/.  -vätska  i  ögat 
Kristallin  n. 
kristen  a.  christlich;  siibst.  Christ  m.  Han  år 
~/  er  ist  ein  Christ.  -dom  -en,  O  Christen- 

tuin     n;     sa.      undcrvisnlngsiimne     Kell^ion    /. 

-domsfientlig  a.  christenfeindlich.  -doms- 
förföljelse Christenverfolgung  /.  -domslära- 
re Keligionslehrer  m.  -het  -en,  O  Christen- 
heit  /. 

Kristian  m  npr.  Christian  m. 

Kristina  /  npr.  Christine  /. 

krisillig  a.  christlich.  -^  kärlek  Christenliebe  /. 
-na  tr.  dopa  taufen,  omvända  zum  Christen- 
tum  bekehren. 

kristning  -en,  -ar  Taufe  /. 

Kristoffer  vi  npr.  Christoph  vt. 

Kristus  VI  npr.  Christus  vi. 

kristusbild  Christusbild  ». 

kritila  I.  -«,  ..tor  Kreide  /.  Taga,  lätnna  på  ~' 
auf  Borg  nehmen,  geben,  taga  på  —  av.  an- 
kreiden  lassen,  fam.  när  det  kommer  till  ■ — n 
wenn  es  d[a]rauf  ankommt,  fam.  wenn  es 
zum  Klappen  kommt.  II.  tr.  kreide[l]n.  -^ 
uéd  mit  Kreide  beschmieren.  -ig  a.  kreidig. 

kritjlik  -en,  -er  Kritik  /.  Under  all  —  uiiter  aller 
Kritik,  fam.  unter  aller  Kanone.  -iker  -n,  -, 
Kritiker  vi.  -iklös  unkritisch,  kritiklos.  -i- 
sera  tr.  kritisieren,  småaktigt  [bejkritteln, 
mäkeln.    -isk  fl.  kritisch. 

kritlpipa  Tonpfeife  /.  -streck  Kreidestrich  in. 
-vit  fl.  kreideweiC,  i  ansiktet  äv.  kreidebleich. 

kroasera  tr.  kreuzen. 

kroasering  -en,  -ar  Kreuzung  /. 

kroat  -en,  -er  Kroat[ej  m. 

Kroatien  n  npr.  Kroatien  n. 

kroatisk  a.  kroatisch. 

krocket(spel)  Krocket  (spiel)  h.  -klubba  Krok- 
kethanmier  vi. 

krog   -en,    -ar  Schenke,    Kneipe   /,    Krug   m, 

brannvinsulskankning   Destillation,    nty.    fam. 

Destille  /.  -kund  Wirtshaushocker,  Schnaps- 
bruder  in.  -liv  Kneipenleben  n.  -rörelse 
Schankwirtschaft  /.  -värd  se  krögare. 
krok  -en,  -ar  1.  Haken  m,  Häkchen  n.  Biidi. 
lägga  ut  sina  <^ar  die  Ängel  auswerfen  ei. 
ängeln,    för    nach,    fä   på    — en   aufgabeln. 

2.  krökning  Kriimmung,  BiegUng  /,  krok- 
väg Umweg  m.  Fara  i  ■~~' uiwfahren,  det  är 
^~^  es  ist  um,  gå  t  —  sich  kriimmen,  sich 
biegen.  -a  tr.  o.  itr.  häkeln.  -an  -en,  -er  ugf. 
Krachkonfekt  n.  -ben,srt«fl~'/ö/-»ig«e-mein 
Bein  stellen.  -bent  fl.  krummbeinig.  -ett -en, 
-er  KlöCchen  n.  -ig  a.  krumm,  gekriimmt, 
gebogen.  -ighet -t»,  O  Krummsein  »i,  Kriim- 
me /.  -linigrt.  krummlinig.  -linje  Krummlinie 
/.    -na  itr.  krumm  werden,  sich  kriimmen. 


transilivl,      l.r.    intransitivt    verb. 
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-näsa  krumme  Nase.  -odil  -en,  -er  Krokodil 
n.  -odiltårar  Krokodil[s]tränen  ^/.  -ryggiga. 
gebiickt.  Gå  —  gebiickt  ei.  krumm  gehen, 
sich  krumm  halten,  -sabel  Krummsäbel, 
Tiirkensäbel  »t.  -väg  Umweg  m.  Gå  en  --^ 
e-n  U.  machen,  biidi.  gå  '^ar  krumme  We- 
ge  golipn. 

krollilja  Tiirkenbund  m. 

kroUsplint  -en,  O  Seegras  n. 

krom  -en  o.  -et,  O  kem.  Chrom  n.  -atiskfl.  chro- 
matisch. 

kron!|a  -n,  ..nor  Krone  /  av.  bot.,  ljuskrona  vanl. 

Kronleuchter  m.  Svenska  r-^  die  Krone 
Schweden,  nedlägga  —'U  die  K.  niederlegen, 
sätta  r~^%  på  verket  dem  Werke  die  K.  aufset- 
zen.  -arvinge  Kronerbe  «t.  -ben  pi  häst  Kro 
nenbein  n.  -blad  Blumen-,  Kronen|blatt  n. 
-formig  a.  kronenförmig.  -glas  Kronglas  n. 
-hjort  Edel-,  Rot|hirschw.  -iska.  chronisch. 
-juveler,  -land  Kron|ju\velen  pl.,  -land  n. 
-olbetjänte  Landpolizci  /.  -olfartyg  Kriegs- 
schiff  n.  -olfogde  Kronvogt,  ugt.  Bezirksvogt 
m.  -olgods,  -olhemman  Domänengut  n.  -o|- 
häkte  Staatsgefängnis  n.  -oljord  Domäne  /, 
Staatsgut  n.  -ologi  -[e]n,  -er  Chronologie  /. 
-ologisk  a.  chronologisch.  -o|lots  Kronlotse 
m,  secamtlich  befähigter  Lotse.  -o|länsman 
se  länsman,  -ometer  -n,  ..trär  Chronometer 
n(m).  -olpark  Staatsforst  w  o.  /.  -ölskjuts 
Spann|dienst  m,  -frone  /.  -olskog  Staats- 
waldungen^/.  -o|  tionde  Kronzehnte  «i.  -o|- 
-utskylder  (direkte)  Staatssteuern  pl.  -prins, 
-prinsessa  Kronlprinz  m,  -prinzessin  /.  -vrak 
fam.  Staats-,  Reichslkrlippel  m.  -ärtskocka 
Artischocke  /. 

kropp    -en,    -ar   Körper,    levande,    l    sht   mänskl. 

kropp  äv.  Leib  m.  (Till)  ■-~'  och  själ  (an)  Leib 
und  Seele,  våt  inpå  bara  ^^en  bis  auf  die 
Haut  naB,  plundra  ngn  in  på  bara  '^en  e-n 
bis  aufs  Hemd  ausziehen,  jag  känner  mig 
dålig  i  hela  — en  es  steckt  mir  in  allén  Glie- 
dern,  (am.  en  konstig  —  ein  wundeilicher 
Kauz,  sonderbarer  Heiltger.  -duva  Kropf- 
taube  /.  -kaka  kok.  KartoffelkloB  m. 
kropps  aga  körperliche  Ziichtignng.  -arbeta- 
re, -arbete  Handlarbeiter  m,  -arbeit  /.  -be 
ckaffenhet,  -bildning,  -byggnad,  -del, 
-krafter  Körper|beschaffenheit,  -bildung  /, 
-bau,  -teil  m,  -l^räfte  pl.  -lig  a.  körperlich, 
leiblich.  -lighet  -en,  O  Körperlichkeit  /. 
-lyte  kiirperlicher  Feliler,  Leibesgebrechen 
n.  -rörelse  Körper-,  Leibes|be\vegung  /. 
-skada  Körperverlctzimg  /,  Leibesschadeii 
VI.  -storlek  LebeasgröBe  /.  /  -^  in  L.,  le- 
bensgroB,  i  mer  än  --^  iiberlebensgroB. 
-straff,  -styrka  Körper-,  Leibes|strate,  -kralt 
/.  -ställning  Körper-,  I,pibcs|stellung,  Ge- 
stalt /.  -svaghet  Körporschwäche  /.  -visi- 
tation  Diirchsurluing  /  (e-r  Person),  Lcibes|- 
durchstichung,  -visitation  /.  -värme  Körper- 
wärme  /.  -övning  Körper-,  Leibcs|iibung  /. 


kroppås  First  m  o.  /. 

kross]|a  tr.  zerdrlicken,  zermalmen,  [zerjquet- 
schen,  zerreiben,  zerschmettem,  zerschellen, 
zertreten.  — ^s  ä  v.  zerschellen,  -^  ngns  hjärta 
e-m  das  Herz  brechen,  ett  — t  hjärta  ein 
gebrochenes  Herz.  -ning  -en,  -ar  Quetschung 
/  m.  m.  se  iöreg.  -socker  Kriimelzucker  in. 
-sår  Quetschwnnde /.  -verk  Brechmaschine  /. 

krubbla  -n,  ..bor  Krippe  /.  -bitare  Krippen]- 
beiBer,  -setzer,  Kopper  m. 

krucifix  -et,  -[er]  Kruzifix  n,  ofta  der  Gekreu- 
zigte. 

krukila  -n,  ..kor  i .  Topf  m.  — n  går  så  länge  efter 
vatten  tills  hon  spricker  der  Knig  geht  so 
länge  zum  Brunnen,  bis  er  bricht.  2.  feg 
st.^ckare  [feige]  Memme  /.  -makare  -n,  -, 
Töpfer,  st. v.  Hafner  m.  -makargods,  -ma- 
karlera  Töpfer|ware  /,  -ton  )n.  -russin  Topf-, 
Traubenlrosinen  pl.  -växt  Topflpflanze  /, 
-gewächs  n. 

krumllbukt  -en,  -er  bukt  Kriimmung  /,  språng 
Bogensprung,  bugning  Biickling  m,  Reve- 
renz/;  undanflykt  Ausflucht,  Ausrede/,  Um- 
schweif,  Schlich  m.  -bukta  itr.  o.  -~j  sig  sich 
kriimmen;  Bogenspriinge,  Biicklinge,  Reve- 
renzen,  Ausfliichte,  Umschweife  machen,  jir 
föreg.  -elur  -en,  -er  Schnörkel  ?«.  -pen  rt.  zu- 
sarmnengeschrumpft.  -språng  Bogensprung 
m.  Göra  -^  Bogenspriinge  machen.  -stav 
Krummstab  m. 

krupp  -en,  O  läk.  Krupp  vi. 

krus  -et  I.  pl.  -,  i.  Krui;  m,  nty.  Kruke  /. 
Varmt  —  Wärm|flasche,  -krake  /.  2.  tyg- 
remsa  Krause  /.  II.  O  Ziererei,  Geziertheit 
/,  Geziere  n,  Umstände,  fam.  Sperenzchen 
pl.  Utan  ~'  ohne  Umstände,  glattweg.    -a 

I.  tr.  kräuseln,  krausen,  kransen,  reck» 
toUen.  ^-s  oro  vatten  sich  kräuseln,  hans 
läppar    '^des   seine  Lippen  schiirzten  sich. 

II.  itr.  sich  zieren,  sich  sperren,  Umstände 
el.  Sperenzchen  machen,  sich  nötigen  las- 
sen, schöntun.  Han  ~'rfe  jör  henne  er  zierte 
sich,  er  machte  Umstände,  fam.  machte 
mit  ihr  ein  groBes  Getne.  -bär  Stachelbeere 
/.  -bärsbuske,  -bärsvin  Stachelbeer|strauch, 
-wein  m.  -e|duller  pl.  Kinkerlitz[ch]en  pl. 
-erlig  a.  geziert,  ziererisch,  zierhaft.  Vara  -^ 
se  krusa  II.  -erlighet  -en,  O  se  krus  II. 
-flor  krauser  Flor,  Trauerflor,  Krepp  vt. 
-huvud  Krauskopf  m.  -hårig  a.  kraushaa- 
rig.  -ig  a.  krans,  -ighet  -en,  O  Krauslheit, 
-e  /.  -järn  Tolkiscn  n.  -kål  Krauskohl  vt. 
-mynta  Krauseminze  /.  -ning  -en,  -ar  Ge- 
kräusci,  Kräuseln  «,   Kräuselung  /. 

krustacéer  pl.  Krustazeen,  Kriistentiere  pl. 

krut  -et,  -,  Pulver  n.  Ont  -^  förgås  ej  Un- 
kraut  vergeht  nicht,  han  var  ej  med  när 
— et  fanns  upp  [d]er  hat  [auch]  das  Pulver 
nicht  erfunden,  kosta  '•^  på  döda  hökar  sein 
Pulver  nach  [den]  Spatzen  (ci.  unniitz) 
verschieBen.  -bruk  Pulver] miihle,  -fabrik  /. 


f^  =2  lOreg^cndo    uppslagsord.      O   saknar    plur.      T    har    omljud. 


krutdurk 
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kräftsår 


-durk,  -fat,  Pulver] Uatniner /,  -faB  n.  -gubbe 
(am.  alter  Knopf.  -horn,  -kvarn  Pulverlhorn 
ti,  -miJhle  /.  -rök  riilverdampf  m.  Han  har 
ännu  icke  luktat  '~^  er  hat  norh  keia  Pul- 
ver gerochen.  -sprängd,  -stänkt  />.  a.  mit 
Pulverkömcru  in  der  llaut.  -tåg  Pulvcr- 
zuR  in. 

kry  a.  munter,  riistig,  frisch,  lebhaft.  ~'  iör 
sina  dr  noch  riistig,  se  —  ut  gut  ausseheii, 
vara  ^^  och  rask  wohlauf  sein,  gut  bei  Wcge 
el.  zuwege  sein,  han  är  inte  riktigt  ^^  av. 
er  ist  nicht  recht  auf  dem  Posten.  -&  '■^  t  ill 
cl.  ii  p  p  sig  sich  erholen,  wieder  gesund  wer- 
dcn,  sich  auflraffen,  «am.  -rappeln,  —  t\pp 
ngn  e-n  ermunteni,  erheitern. 

krycka  -«,  ..kor  Kriicke  /.  Gä  på  kryckor  an 
Kriicken  gehen. 

kryddla  I.  -«,  ..dor  Gewiirz  n,  VViirze,  Speze- 
rei  /.  Livets  —  die  Wiirze  des  Lebens,  hun- 
gern är  bästa  — n  [der]  Hunger  ist  der  beste 
Koch.  II.  tr.  wiirzen.  -bod  Kolonialwaren- 
handhing  /,  Spezereigeschäft  »i.  -bröd  ge- 
wiirztes  Bröt.  -kramhandlare,  -krämare 
Kolonial-,  Spezereilwarenhändler,  Gewiirz-, 
Wiirz|krämer,  -händler»».  -nejlika  Ciewiirz|- 
nelke  /,  -nägelein  n.  -ning  -en,  -ar  Wiir- 
zung  /.  -peppar  Nelkenpfeffer  m.  -påse 
Kräuterkisscu  ;;.  -skåp  Gewiirzschninkcheii 
n.  -växt  Gewörzpflanze  /. 

kryhet  -en,  O  Riistigkeit,  Munterkeit  /. 

krympla^  I.  tr.  kriinpen.  II.  itr.  krimpen,  ein- 
gehen,  einlaufen,  einschnimpfen,  einschwin- 
den,  zusaininen|laufen,  -schrumpfen,  schwin- 
den,  schrumpfen.  —  i  tvätten  beim  Waschen 
einlgehen,  -laufen.  -ling  -en,  -ar  Kriippel  m. 
-ning  -en,  -ar  Krimpe  /. 

kryp  -et,  -,  Insekt,  koll.  Gewurm  m;  i  sht  biiai. 
VVurm  vt  {n),  Wiirmchen  n.  -a*  itr.  krie- 
chen,  iör  ngn  vor  e-m.  Komina  -^nde  [an]- 
gekrochen  kommen,  det  kryper  i  mig  es  krib- 
belt  mich,  ha  ett  häl  att  --^  i  sich  e-e  Hin- 
tertur  offen  halten.  -  Med  adv.  o.  prep.  ~' 
bort  fort-,  weglkriechen,  —  fram  her- 
vor-,  heranlkriechen,  biidi.  ~.  fram  med  ngt 
86  komma  fram,  -^  igenom,  itr.  durch- 
kriechen,  tr.  durchkriechen,  -^  ihop,  --^ 
s  d  in  in  a  n  sich  zusammenkriiinmen,  kau- 
ern,  sich  kauem,  sich  zusammenkaueni,  for 
»tt  gömma  «ig  sich  ducken,  hon  kröp  ihop  i 
soffhörnet  sie  kauerte  sich  in  die  Sofaecke 
zusammen,  --^  1  n  ein-,  hinein-,  herein|krie- 
chen,  —  n  é  d  herab-,  herunter-,  hinab-, 
hinunterlkriechen,  ~'  till  sängs  ins  Bett 
kriechen,  sich  in  das  Bett  ei.  unter  die 
Decke  verkriechen,  —  undan  fort-,  wegl- 
kriechen, r^  ti  nd  er  hin-,  dar|unterkrie- 
chen,  —  ap  p  auf-,  herauf-,  hinauflkriechen, 
om  byxor  sich  in  die  Höhe  schieben,  i.  d.  H. 
rutschen,  ~»  »i  r,  ~/  ti  t  aus-,  heraus-,  liin- 
aus[kriechen.  -ande  a.  kriechlend,  -erisch, 
servil,  kneciitisch,  hiindisch.    -djur  Kriech- 


tier  n,  Jfr  kryp  o.  kräldjur,  -ori  -et,  -er  Krie- 
cherei,  Servilität  /,  serviles  VVesen.  -hål 
Schlupflloch  n,  -winkel  m,  biidi.  *v.  Aus- 
flucht,  Hintertiir  /.  -in  oboji.  n  Schlupflloch 
n,  -winkel  m,  Obdach  n.  -skytt  VVildldicb, 
-schiitz,  -erer  in.  -skytto  W  ildcroi,  Wilddie- 
berei  /.   Idka  -^  iv.  wildcni,  wikklieben. 

krypta  -n,  ..tor  Krypt|e,  -a  /. 

kryptogam  -en,  -er  bot.   Kryptogame  /. 

krysan  tern  um  -en,  -,  Chrysanthem[uml  n. 

kryss  I.  -et,  -,  Kreuz  n.  /  ^^ kreuzweise.  II. -en, 
-,  ej  fl.  Kreuzen  n.  Ligga,  segla  på  ~'  kreu- 
zcn.  -a  itr.  kreuzen,  gör»  sUg  lavieren.  -^ 
sig  tipp  aufkreuzen.  -are  -n,  -,  Kreuzer  m. 
-ning  -en,  -ar  Kreuzen  »1.  -prick  sjö.  Kreuz- 
bake  /.  -valv  se  korsvalv. 

krysta^''  itr.  driicken.  -  Med  adv.  -^  f  r  d  m 
mit  Miihe  hervorbringen.  -d  p.  a.  affektiert, 
gezwungen,  erkiinstelt,  geschraubt. 

kråkja  -n,  ..kor  i.  Krähe  /.  2.  huva  Haube 
/.  -fötter  KrähenfiiBe,  KrakelfuCe  pL,  Ge- 
kritzel  n,  Kritzelei,  Krickelci  /.  Skriva  -^ 
&v.  kritzcln,  krickeln.  -ris  Kräheubeere  /. 
-sång,  Jam.  det  är  det  fina  i  ^^cn  das  ist 
das  Schone  dabei.     -vinkel  Krähvvinkel  m. 

kråma  --^  sig  sich  spreizen,  sich  breitmachen, 
sich  briisten,  sich  in  die  Brust  werfen. 

kråmgädda  Kroll-,  Krumm|hecht  in. 

krångel  ..glet,  -,  Schererei,  Trakasserie,  Plak- 
kerei,  Quälerei,  nty.  Quengelei,  oucsiutsam- 
het  nty.  Quackelei  /.  -makare  -n,  -,  e-r  der 
Schwierigkeiten  macht,  Krakeeler,  Starr- 
kopf,  nty.  Quengler,  fam.  okvädinsord  Stän- 
ker m. 

krångla i^;-.  Schwierigkeiten  machen,  nty.  quen- 
gehi,  om  hästar  stätisch  seia.  Låset  »^r  das 
SchloO  schlieBt  nicht.  -  Med  adv.  o.  prep. 
^^  b  6  r  t  venvickeln,  venvirren,  in  Unord- 
nung  bringen,  konfundieren,  ~'  sig  f  r  d  in 
sich  diirchhelfen,  '^  sig  i  f  r  d'n  saken  sich 
herausziehen,  -^  ihop  verwickeln,  verwir- 
ren,  verfitzen,  mit  Schwierigkeit  zusammen- 
bringen,  —  in  mit  Mlihe  hineinbringcn,  -^ 
t  i  II  in  Unordnung  bringen,  venvirren,  ver- 
wickeln,  verfitzen. 

krånglig  a.  om  pers.  schwierig,  diffizil,  nty. 
queng[e]lig,  om  sak  schwierig,  verfänglich, 
Jfr  kinkig. 

krås  -et,  -,  i.  pi  skjortor  m.  m.  Krause,  Hemd- 
krause  /,  Busenstreif  m.  2.  innanmät e  Ge- 
kröse,  Eingeweide  n.  Smörja  --^et  sich  giit- 
Hch  tun.  -nål  Brust-,  Busen-,  Vorstcck|na- 
del  /. 

kräckla  -n,  ..lor  Krummstab  m. 

kräft'|a  -n,  ..tor  zooi.  o.  läk.  Krebs  w.  Röd  som 
en  ~.  äv.  krebsrot.  -aktig, -artad  a.  krebs- 
artig.  -fiske,  -fångst  Krebsfang  m.  -gång, 
gå  '-^en  den  Krebsgang  gehen.  -klo  Krcbs- 
schere  /.  -knöl,  -skada,  -smör,  -stjärt,  -sår 
Krcbslgeschwulst  /,  -schaden  m,  -butter  /, 
-schwanz  m,  -geschwijr  n. 


tr.   Ir 


itr.    IntransitlTt    verb. 


j'c,    4:e    konjugationen. 


kräk 
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kullra 


kräk  -et,  -,  odugiing  Taugenichts,  Tuiiichtgut, 
stackare  [armer]  Tropf,  armerTeufel,  Wicht 
m.  Ett  sådant  litet  —  so  ein  VViirmchen, 
ditt  lilla  — !  du  armes  Wurm!  -as'  dep. 
Ur.  sich  erbrechen,  sich  iibergében.  -  Med 
adv.  —  upp  ausbrechen.  -la  se  kräckla. 
-medel  Brech|mittel  n,  -arznei  /.  -ning  -en, 
-ar  Erbrechen  n.    -rot  Brechwurzel  /. 

krälla  itr.  kriechen,  vimU,  myiira  kribbeln, 
krimmeln  und  wimmeln.  -  Med  adv.  o. 
prep.  Det  — r  av  maskar  das  wimmelt  und 
kribbelt  von  Wurmern,  —  fram  hervor-, 
heran] kriechen,  -kribbeln,  -^  i  n  ein-,  hin- 
ein-,  hereinlkriechen,  '^  u  p  p  herauf-,  hin- 
auflkrierhen,  —  ut  aus-,  hinaus-,  heraus|- 
kriechen.  -djur  Reptil  «,  kriechendes  Tier. 

kräm  -en  o.  -et,  -er  Creme  /;  >  sms.  vani.  Speiso 
/,  t.  e.  hallon~^  Himbeerspeise  o.  dyi.  -ar- 
aktigrt.  krämer|mäBig,  -haft,  -isch.  -aranda 
Krämergeist  m.  -are  -n,  -,  Krämer  111.  -la 
-n,  ..lor  bot.  Täubling  m. 

krämp'|a  -n,  ..por  Ubel  «,  Gebrechlichkeit  /. 
Krämpor  Gebrechen,  Gebresten  pl.  -full, 
-ig  fl.  kränklich,  gebrechlich. 

kräng<|a*  I.  ir.  vanda  ut  o.  in  wenden,  umwen- 
den,  [um]stiilpcn,  aus-  und  einstiilpen.  —  pä' 
aufzwängen.  II.  itr.  sjö.  krängen,  schlingem. 
-ning  -en,  -ar  Krängen,  Schlingern  n. 

kränkja^  tr.  kränken,  verletzen.  --^  ngns  ära 
e-n  an  der  Ehre  kränken,  —'  ngn  i  hans  rät- 
tigheter e-n  in  seinen  Rechten  kränken.  -ning 
-en,  -ar  Kränkung,  Verletzung/,  Unglimpf «;. 

kräpp  -en  o.  -et,  -er  Krepp  m. 

kräslen  a.  vvählerisch,  lecker|haft,  tam.  -man- 
lig, -lig  a.  I.  om  saker  lecker,  köstlich, 
feinschmeckend.  2.  om  personer  se  kräsen. 
-lighet  -en,  -er  Lecker|ei  /,  -bissen  m. 
-magad  a.  lecker,  fam.  leckermäulig.  Vara 
/~  ein  I.eckcrmaul  sein. 

kräva  I.  -n,  ..var  Kropf  m.  II.'  tr.  fordem, 
verlangen;  erfordra  erfordem,  erheischen. 
-~  ngn  på  pengar  e-m  Geld  abfordern,  e-n 
[um  Geld]  mahncn,  dumma  frågor  —  intet 
svar  auf  dumme  Fragen  gehört  keine  Ant- 
wort. 

krögtjare  -n,  -,  Schank-,  Schenl^lwirt  m.  -erska 
-M,  ..kor  Schank-,  Schenk|wirtin  /. 

krök  -en,  -ar  Biegung,  Krlimmung  /.  -a'  I.  tr. 
biegen,  kriimmcn,  krumm  biegen,  umbie- 
gen.  '•^  rygg  e-n  krummen  Buckel  machen, 
icke  ett  här  skall  — ^s  pä  ditt  huvud  es  soU 
dir  kein  Haar  [auf  deinem  Haupte]  ge- 
kriimmt  werden,  krökt  nv.  kruinin.  II.  itr. 
sich  biegen,  sich  kriimmen.  -ning  -en,  -ar 
se  krök. 

krön  -et,  -,  Gipfel,  Kamm,  Grät  m,  pi  mur 
Kappe  /.  -a'  tr.  i.  krönen.  Amian  kröner 
verket  das  Ende  krönt  das  Werk,  krönta  hu- 
vud gekröntc  lläupter.  2.  mått,  mil  o.  vikt 
eichen,  abeichen.  -eri  -et,  -er  Eichamt  «.  -ika 
-n,  ..kor  Chronik  /;  1  tidn.  sv.  Rundschau, 


Umschau  /.  -ikeböckerna  die  Biicher  de"^ 
Chronika.  -ikeskrivare,  -ikör  -en,  -er  Chro' 
n|ikenschreiber,  -ist;  Rundschauverfasser  m, 
jfr  krönika,  -ing  -en,  -ar  Krönung,  Eichung 
/,  jfr  kröna,  -ingsmedalj  Krönungsmiinze  /. 

krös  -et,  -,  i.  Gekröse  n.  2.  tunnb.  Kimme  /. 

kub  -en,  -er  Wiirfel,  Kubus  m. 

kubb  -en,  -ar  Klotz  m. 

kubik  !innehåll,  -meter,  -mått,  -rot,  -tal  Ku- 
bikiinhaltw,  -meter  »t  (wt)  (fört.  cbra),  -maB 
n,  -wurzel,  -zahl  /. 

kubisk  fl.  kubisch;  wiirfel  i  fö  rmig,  -ig,  -icht. 

kucku  I.  itj.  kuckuck.  II.  -n,  -er  i.  se  gök. 
2.  biidi.  Haupthahn  m. 

kuddie  -n,  ..dar  Kissen,  Polster  n.  -var  Kis- 
senlbezug,  -iiberzug  m,  -biire,  -zieche  /. 

kufisk  fl.  kufisch. 

kuggla  tr.  I.  preja  -^  ngn  e-n  prellen,  e-n  an- 
fiihren,  e-n  diipieren,  e-m  e-e  Nase  drehen, 
e-m  Wippchen  ei.  Flausen  machen.  2.  i  exa- 
men nicht  approbieren,  diirchfallen  lassen, 
nicht  durchlassen,  zuriickweisen.  '-^s,  bli 
^^d  diirchfallen,  fam.  durchplurapsen,  stu- 
dent spr.  diirchrasseln.  -e  -«,  ..gar  Zahn  m. 
-fråga  schwierige  Frage,  harte  Nu  C,  Falle 
/.  -hjul  Zahn-,  Kamm|rad  n.  -hjulsutväx- 
ling    Zahnradschaltung   /.     -ning    -en,    -ar 

Durchfallen   W   im   Examen. 

kujon  -en,  -er  Feigling  m,  Memme  /.  -era  ku- 
jonieren,  niederträchtig  behandeln,  hudeln. 

kukeliku  itj.  kikeriki. 

kuku  itj.  se  kucku. 

kulla  -;;,  ..lor  i.  rund  kropp  Kugel  /.  Fam.  vara 
på  ^^n  e-n  Spitz  haben.  2.  buia  Beule,  Brau- 
sche  /.  3.  håla  Höhle  /,  bo  av.  Bau  »».  -en 
a.  triib[e].  -inarisk  a.  kulinarisch.  -ing -en, 
-ar  sjö.  KiJhlte  /.    -iss  -en,  -er  Kulisse  /. 

kull  I.  -en,  -ar  om  fågelungar  o.  fam.  om  barn 
Hecke,  Brut  /,  om  andra  djur»  ungar  Wurf 
m,  Tracht  /;  flock  utvuxna  fåglar  Kette  /, 
Volk  n,  t.  e.  en  —  rapphöns  e-e  Kette  ei. 
ein  Volk  Rebhiihncr;  om  bam  de  tillhöra 
samma  —  sie  sind  ei.  stammen  aus  dersel- 
ben  Ehe,  tvä  --ar  Kinder  aus  zwei  Ehen. 
II.  se  omkull,  -a  -n,  ..lor  Dalekarlierin  /. 

kullager  mek.  Kugellager  n. 

kulllblåsa  se  blåsa  omkull,  -bytta  se  kuller- 
bytta, -byttera  itr.  i.  se  (stupa)  kullerbytta.  2. 
göra  konkurs  fallieren,  Bank[e]rott  machen, 
verkrachen.  -e  -n,  ..lar  1.  höjd  Hiigel  w,  Hö- 
he,  Anhöhe  /.  2.  hattkulle  Kopf,  Boden 
m.  -erbytta  -n,  ..tor  Purzel-,  Burzel|baum, 
-bock  m.  Stupa  ~',  göra  en  —  e-n  Purzel- 
baum  (el.  -bock)  machen  ei.  schlagen  ei. 
schieBen,  Kobold  schieBen;  purzeln,  sich 
iiberschlågen.  -ersten  Rollsleiii  m,  koii.  Ge- 
röU  H.  -erstol  Sessel  m  ohne  Lehne,  Sche- 
mel  m;  brudpaii  Brautschemcl  m.  -ig  a. 
I.  hiig[e]lig.  2.  ■~  ko  Kuh  /  ohne  Hörnor. 
-kasta  se  kasta  omkull,  -kastning  Umwer- 
fen,    UmstoBen,    UmreiBen    n.    -ra    Ur.    o. 


fCrcgåcDdc    uppslagsord.       O 


plur.      t    har    omljud. 
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kuranstalt 


tr.  kollern,  kiiUerii,  kugeln.  —  runt  sich 
iiberschlågen.  -rida  »e  riJa  omkull,  -ridning 
Sturz  m.  -Tig  a.  rund,  bauchig.  -segling  Kcn- 
tem,  U'inschlagcn  »I.  -slå/r.  liinwerfen,  um- 
stoDen,  niedervvcrfcn.  -störta  tr.  lini-,  nie- 
der|stiirzen. 

kulmin''ation  -en,  O  Kulmination  /.  -ations- 
punkt  Kuliiiiiiatidns-,  Hi>he-,  GipfellpiiiiUt 
in.  -era  itr.  kulniiniereii,  den  Höhcpunkt  er- 
reicht  haben.  —  t  gipfeln  in  med  d»t. 

kullregn  Kugel|regen  m,  -saat  /.  -spruta  Ku- 
gelspritze,  Mitrailleuse  /,  modem  Maschincn- 
gewehr  n.  -stapel  Kugellpy ramide  /,  -sta- 
pel m. 

kult  -en,  -er  Kult,  Kultus  m,  Verehrung  /, 
Dienst  m.  -ing  -en,  -ar  gris  Ferkel  n.  -ivera 
tr.  kultivieren.  -iverande  -/,  O,  -ivering  -en,  O 
Kultivier|en  ;i,  -ung  /.  -je  -n,  O  sjö.  Kuhlte  /. 

kultur  -en,  -er  Kultur  /.  -arbete,  -bild,  -folk, 
-historia,  -kamp  Kulturlarbeit  /,  -bild,  -volk 
n,  -geschichte  /,  -kampf  tn.  -växt  Kultur- 
pflanze  /. 

kulör  -en,  -er  Farbe  /.  -t  a.  bunt,  farbig,  bunt- 
farbig.  —  lykta  (bunte)  Papierlatenie,  Lam- 
pion »n  o.  n,  —  skjorta  farbiges  Obcrhemd. 

kummel  I.  kumlet,  -,  Steinhaufen,  Steinfgrab]- 
hiigel,  Grabhiigel  in.  II.  -n,  kumlar  zooi. 
Hechtdorsch,  Kalmul  in. 

kummin  -en,  O  Kiinimel  in.  -brännvin  Kiim- 
melbranntwein,  Kummel  in.  -ost  Klimmel- 
käse  in. 

kund  -en,  -er  Kunde  m,  Kundin  /.  — er  a  v. 
Kundschaft  /,  f^nga  — er  Kunden  abfangen. 
-krets  Kundschaft  /.  Ha  en  god  — ^  av.  gu- 
ten  Zuspruch  haben. 

kung  -en,  -ar  König  in.  Gå  till  — ^s  an  die 
höchste  el.  bei  der  höchsten  Instanz  (beim 
Oberlandes-  ei.  Reichslgericht)  Berufung 
einlegen.  -lig  a.  königlich.  Roa  sig  — t  sich 
königlich  amiisieren  ei.  freuen,  sich  freuen 
wie  ein  Schneekönig.  -lighet  -en,  O  Königs- 
wiirde  /,  königliches  Auftreten  ei.  VVesen, 
königliche  Pracht. 

kungsjfiskare  zooi.  Eisvogel  m.  -fågel  Gold- 
hähnchen  n.  -gård  Domäne  /,  Staats- 
gut  n;  Residenz  /.  -ljus  bot.  WoUkraut  n, 
Königskerze  /.  -ord  Königswort  n,  untriig- 
liches  VVort.  -tiger,  -vatten  Königs|tigpr 
tn,  -wasser  n.  -väg  HeerstraCe  /.  -ådra 
Strombahn  /.  -ängslilja  bot.  Brettspiel-, 
Schach|blume  /.  -örn  Königsadler  in. 

kungör'|a  tr.  kund!machen,  -tun,  -geben,  be- 
kanntmachen,  irån  predikstolen  abkiindigen. 
~'  en  plats  ledig  e-e  Stelle  ausschreiben. 
-ande  -/,  O,  -else  -n,  -r  Bekanntmachung, 
Kundlgebung,  -machung,  Abkiindigung  /. 

kunnla  oreg.  tr.  o.  hjälpverb  i  aUmänh.  kön- 
nen,  <-^  franska  Französisch  können,  -^ 
klockan  die  Uhr  kennen;  mogen,  t.  e.  var 
kan  han  ha  hört  dä.-'  wo  mag  er  das  gehört 
haben?    det   kan   han   ju   göra   das  mag  er 


immerhin  tun,  »uin  kunde  bliva  rasande 
man  möchte  rascnd  werdcn,  klockan  kunde 
vara  inemot  tre  os  mochte  gegen  drei  Uhr 
sein,  tre  dr  kunde  ha  gult  es  mochten  drei 
Jahre  vergangen  sein,  man  skulle  —  tro  man 
möchte  meincn;  diirfen,  t.  c.  kan  jag  lila  på 
dig?  darf  ich  mich  auf  dirh  vcrlasscn?  sol- 
len, t.  e.  gör  honom  det  ejter,  den  som  kan!  das 
soU  ihm  einer  einmal  nachmachen!   i  »mn- 

stiiUn.     med     ams.     av     komma:     /^    koimiUl    in 

herein-,  hinein]  können,  ^^  komina  upp  her- 
auf-,  hinauf|können  o.  e.  v.  -  Med  ad  v.  '~' 
m  é  d  leiden,  vertragen,  gern  haben,  jag  kan 
inte  méd  honom  ich  mag  ihn  nicht,  ich  känn 
ihn  nicht  ausstehen.  -ig  a.  kenntnisreich; 
kuudig.  —  i  mächtig,  kundig  med  gen.,  ~' 
i  språk  sprachkundig,  vara  -^  i  matlagning 
das  Kochen  verstehen,  göra  — t  kundma- 
chen  el.  kundtun.  -ighet  -en,  O  Kcnnt- 
nisse  pl. 
kunskap  -en,  -er  Kenntnis  /.  -~^»s  träd  p4 
gott  o.  ont  der  Baum  der  Erkenntnis  dea 
Gnten  nnd  BSaen,  det  har  kommit  till  min  ~' 
es  ist  zu  meiner  Kenntnis  geiangt  ei.  ge- 
kommen,  -a  itr.  kundschaften.  -ande  -t,  O 
Kundschafterei  /.  -are  -n,  -,  Kundschafter 
m.  -s| betyg  Zeugnis  n  iiber  Kenntnisse. 
-siförmåga  Erkenntnisvemiögen  ».  -slgren 
Wissenszweig  >«.  -slrik  a.  kenntnisreich.  -s|- 
teori  Erkenntnistheorie /.  -s|  törst  VVissens|- 
durst,  -dräng  m. 

kupi!a    I.    -n,    ..por   Glocke   /,    till    elektr.    lampa 

Schale  /,  Schirm  in;  bikupa  Korb  in.  II.  tr. 
.-~y  ett  träd  Erde  um  en  Baum  häufehi,  e-n 
Baum  behäufeln,  —  potatis  Kartoffeln  be-, 
anjhäufeln.  -é  -\e]tt,  -er  Abteil  n  (in),  Coupé 
(Kupee)  n,  vagn  Coupé  n,  Halb|\vagen  m, 
-kutsche/.  -Bra,tr.  i.  kort.  abheben.  2. avklip- 
pa [abjstutzen,  kupieren.  -erad  a.  hug[e]lig, 
kupiert,  vågformig  wellenförmig.  -é|vagn  se 
kupé.  -ig  a.  glockenförmig,  bauchig,  rund. 
-lett  -en,  -er  Couplet  n.  -ning  -en,  O  Behäu- 
feln n. 

kupol  -en,  -er  Kuppel  /.  -ugn  Kupolofen  m. 

kupong  -en,  -er  Coupon  (Kupon),  Zinsschein, 
Abschnitt,  Ausschnitt  in.  Klippa  ■~^er  Cou- 
pons  abschneiden.  -biljett  Fahrscheinheft 
n.  -bok  Scheckbuch  n. 

kupp  -en,  -er  Streich  m,  fam.  Stiickchen  n. 
Våga  '^en  es  darauf  ankommen  lassen,  dö 
på  ~-e»  däran  sterben. 

kur  -en,  i .  O  Cour  /.  Göra  ngn  sin  '^  e-m  die 
Cour  el.  den  Hof  machen  ei.  Jam.  schneiden. 
2.  pl.  -er  Kur  /.  Genomgå  en  —  e-e  K.  durch- 
machen  ei.  gebrauchen,  in  der  K.  sein,  ge- 
nomgå en  —  vid  en  badort  in  e-m  Bad  zur 
K.  sein.  3.  pi.  -ar  Schirm-,  Schutz-,  Wet- 
ter|dach  m;  vaktkur  Schildcrhaus  ?!;  vagus- 
kur  Klapplverdeck  n,  -e  /.  -a  itr.  hockcn. 
Leka  ~'  göinnuz  Versteck[en]  spielen.  -age 
-t,  O  Mut  in.   -anstalt  Heilanstait  /,  Bad  n. 


tr.    traDSllivt,      Hr.    intransitivt    verb. 


lölK- 


Ila,    ztA,    3:e,    4:0    koDjugationen. 
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kvardröja 


-ant  rt.  gångbar,  kurant,  om  varor  äv.  ver- 
käuflicli,  absatzfähig,  gångbar;  lam.  om  pers. 
wohlauf.  -atel  -et,  -[er]  Kuratcl  /.  -ator  -n, 
-er  Kurator,  »tud.  ugf.  Chargierte(r)  m.  -bits 
-en,-ar  e\.  -er  Kurbis  w.  -era  Ur.  heilen,  kurie- 
ren,  iör  en  sjuMmn  von  er  Krankheit.  -furste 
Kurfurst  w.  -furstendöme  Kurfurstentum 
n.  -furstlig  a.  kurfihstlich.  -gäst  Kurgast 
m.  -ia  -«,  ..ior  Kiirie  /.  -iosa  pl.  Kuriosi- 
läten  pl.  -iositet  -en,  -er  Kuriosität  /.  -ir 
-en,  -er  Kurier  m.  -iös  a.  kuriös,  seltsam, 
eigentiimlich. 

Kurland  n  npr.   Kurland  n. 

kur.ilista  Kurliste  /.  -ländare  -n,  -,  Kurländer 
»«.  -ländsk  a.  kurländisch.  -metod  Kurme- 
thode  /,  Heilverfahren  n.  -ort  Kurort,  Bade- 
ort m. 

kurrlla  I.  -n,  O  Gefängnis  n,  Arrest  m,  Loch  n. 
Sätta  i  ~->t  einstecken,  ins  Loch  stecken,  ein- 
lochen,  sitta  i  '-^»  sitzen,  fam.  brummen,  kry- 
pa i  -^n  ins  Loch  wandem.  1 1,  itr.  i .  li[n]  ur- 
ren,  om  duvor  gurren,  girren.  2.  a&kura.  -e 
-n,  ..rar,  en  lustig  —  ein  Bruder  Lustig,  ein 
lustiger  Vogel,  en  besynnerlig  ~'  ein  wun- 
derlicher  Kauz,  sonderbarer  Heiliger. 

kurs  -en,  -er  i.  riutn.  o.  pris  Kurs  m.  Till  en 
-^  av  zum  Kurse  von,  till  dagens  "^  zum 
Tageskurs,  hava  -^  Kurs  haben,  kursfähig 
sein,  sjö.  hålla  —  [den]  Kurs  halten,  hålla, 
styra  -^  på  den  K.  richten  nach  .  .  .  hin, 
Kurs  setzen  ei.  steuern  auf,  steuern  nach, 
stå  högt  i  f-~>  biidi.  in  höhem  Ansehen  ste- 
hen.  2.  Btudiekurs  Kursus,  Lehrgang  m. 
-a  itr.  handeln,  feilschen.  -fall  Kurs|ab- 
schlag,  -sturz,  -riickgang  m.  -iv  I.  a.  i.  — 
stil  se  //.  2.  kursorisch,  t.  e.  /^  läsning 
kursorische  Lektiire.  II.  -en,  O  Kursiv- 
[schrift]  /.  -ivera  tr.  mit  Kursiv[schriftJ 
el.  kursiv  drucken,  -ivering  -en,  -ar  Druck 
m  mit  Kursiv[schrift].  -or  -n,  -er  Pedell, 
Universitätspedell  m. 

kurtis  -en,  -er  Hofmachen  n,  I.iebelei,  Schön- 
tuerei,  Galanterie,  Tändelei  /,  Jam.  Cour- 
schneiden  n,  Poussade  /.  -an  -en,  -er  Kur- 
tisane  /.  -era  tr.  —  en  flicka  e-m  Mädchen 
den  Hof  ei.  die  Cour  machen  ei.  fam.  schnei- 
den,  e-m  Mädchen  hofieren,  fam.  ein  Mäd- 
chen poussieren.  -ör  -en,  -er  Cour|macher 
el.  fam.  -schneidcr;  Hofmacher,  Tändler  m. 
Hennes  r^er  ihre  Bewunderer,  ihre  Lieb- 
haber. 

kurva  -n,  ..vor  Kurve,  Wegbiegung,  sty.  Reibe/. 

kurvärdighet  Kunviirde  /. 

kusch  itj.  kusch'  (dich)!  -a  i.  itr.  kuschen, 
Kusch  machen.  2.  tr.  ^^  ngn  e-n  ducken. 

kuse  -n,  ..sar  bröd  Bröt  n,  Stollen  m. 

kusin  -en,  -er  manlig  Vetter,  Cousin  m,  kvinn- 
lig Cousine.  Base  /.  '^er  ii  v.  av  oUka  kön 
Geschwisterkinder  pl. 

kusk  -en,  -ar  Kutscher  «».  -a  itr.  fahren,  kut- 
schieren.     -  Hed  ad  v.   o.  prep.  r-^  för  ngn 


e-n  fahren,  '--  omkring  herura-,  umheri-       j 
fahren,  -kutschieren,  — åstad  abkutschie- 
ren,  abfahren.  -bock  Kutsch[er]bock,  Kut- 
schersitz,  yani.  Bock  m. 

kuslig  a.  unangenehm,  widerwärtig,  hemsk 
schaurig,  fam.  gruselig. 

kust  -en,  -er  Kiiste  /.  På  r^eti  an  der  K. 
-bevakning,  -bo,  -farare,  -fart  Kiisten|- 
wache  /,  -bewohner(in)  m  (/),  -fahrer  m, 
-[schifjfahrt  /.  -försvar  Kiisten|schutz  m, 
-verteidigung  /.  -handel,  -land,  -sträcka, 
-vakt  Kiistenlhandel  m,  -land  n,  -strich 
m,  -wächter  m. 

kut:|a  itr.  gebiickt  gehen,  e-n  krummen  Buk- 
kel machen.  -ig,  -ryggig  a.  buck[e]lig. 

kutfciier  I.  -n,  ..trär  Kutter  m.  II.  kuttret,  O 
kuttrande  Girren,  Gurren  n.  -ing  -en,  -ar 
FäCchen,  Tönnchen  n.  -ra  itr.  girren,  gurren, 
rucksen;  fam.  biidi.  girren,  StiBholz  raspeln. 

kuiym  -en,  -er  Sitte  /,  Gebrauch  m. 

kuva  tr.  Joik  iiberwinden,  untenvérfen,  besie- 
gen,  bezwingen,  bewältigen;  djur,  lideUcr 
bändigen,  zähmen;  uppror  dämpfen,  unter- 
drii'cken,  ersticken. 

kuvert  -et,  -[er]  i.  Briefumschlag  m.  Kuvert 
n.  2.  bordskuvert  Kuvert,  Gcdeck  n  (fur  e-e 
Person),  -era  tr.  in  e-n  Briefumschlag,  ein 
Kuvert  stecken,  tun. 

kvacksalvila  itr.  quacksalbern,  doktem.  ~' 
med  ngn  an  e-m  herum|doktem,  -quacksal- 
bern. -are  -n,  -,  Quacksalber,  Kurpfuscher 
m.  -eri  -et,  -er  Quacksalberei,  Kurpfusche- 
rei  /. 

kvadersten  Quader  m  o.  /,  Quaderstein  »»,  ge- 
quaderter  Stein. 

kvadrant  -en,  -er  Quadrant  m. 

kvadrat  -en,  -er  Quadrat  n.  /  ~  im  Quadrat 
el.  Geviert.  -fot,  -innehåll  Quadrat|fuB,  -in- 
halt m.  -isk  a.  quadratisch.  -meter  Qua- 
dratmeter  n  (w)  (förk.  qm).  -mil,  -rot,  -tal 
Quadrat|meile,  -wurzel,  -Zcihl  /.  -ur  -en,  O 
Quadratur  /. 

kvadrera  tr.  quadrieren. 

kvadrillion  -en,  -er  Quadrillion  /. 

kvagga  -n,  ..gor  Quagga  n. 

kväk  itj.  quak,  koax. 

kval  -ä,  -,  Qual  /.   jfr  val.    -full  a.  qualvoll. 

kvaliijficera  tr.  qualifizieren.  •^d  qualifiziert, 
beschaffen,  geeignet,  befähigt,  ■-^d  majori- 
tet qualifizierte  ei.  gesteigerte  Majorität.  -fi- 
katioD  -en,  -er  Qualifikation  /.  -tativ  a. 
qualitativ.  -tet  -en,  -er  Qualität  /. 

kvalm  -et,  O  Qualm  m.  -a  itr.  te  kvälja,  -ig 
a.  schwiil,  dumpf,  qualmig.  -ighet  -en,  O 
Schwiile,    Dumpf|igkeit,  -heit  /,  Qualm  m. 

kvalster  ..tret,  -,  looi.  Milbe  /. 

kvantlling  -en,  -ar  (fam.)  Biiischlein  »1,  Knirps 
m.  -itativ  a.  quantitativ.  -itet  -en,  -er  Quan- 
tität  /.  -um  -,  ..Ui  Quantum  n. 

kvar  adv.   iibrig,  Zuriick.   Jfr   de   eärak.   verben. 

-bjuda  se  bjuda  kvar.  -bliva,  -dröja  »e  6/ttK». 


lurcgäcnUo    uppslagsord.       O    saknar    plur.       1*     bar    omljud. 
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kvinnoskepnad 


dröja  kvar.  -glömma,  -hålla  •«  glömma,  hål- 
la kvar. 

kvarka  -n,  O  voior.  Druse  /. 

kvar  leva  -w,  ..ror  Uber|bleibsel  »1,  -rest,  Rest 
m.  Kvailrvor  »v  helgon  Reliquien  pl.,  död- 
liga kvarlci'or  irdische  Uberreste.  -li^ga  «c 
ligga  kvar.  -liggande  p.  a.  liegengcbliebcn. 
-lätenskap  -en,  -er  XachlaB  m,  Nach-,  Hin- 
ter-,  Verilasseiischaft/.  -lämna  »t  lämna  kvar. 

kvarn  -en,  -ar  Miihle  /.  Den  som  först  kom- 

■  vur  till  -^en,  fdr  först  inala  wer  zuerst 
koinnit,  mahlt  zuerst,  där  fdr  han  vatten  på 
sin  —  das  ist  Wasscr  auf  seine  Miihle.  -bac- 
ke Miihl[en]berg,  Miihlenhiigel  m.  -damm 
I.  dammbysgDad  Muhl[eii]|clamm  m,  -wehr  )i 

".  f.    2.    vatten  Miihl[eu]teich  m.  3.   mjuldamin 

Muhlenstaub  w.  -hjul,  -ränna,  -sten,  -stens- 
brott Miihlirad  >i,  -rinne  /,  -stein,  -stein- 
bruch  m.  -vinge  oe  väderkvarnsvinge.  Fam. 
munnen  går  som  en  —  på  henne  ihr  Mund- 
werk  geht  wie  eiu  Miihlrad.  -ägare  Miihlen- 
besitzer.  Muller  w. 
kvarsitta  se  sitta  kvar.  -sittare  -n,  -,  Sitzen- 
gebliebene(r),  Alte(r)  m.  Bli  ~  skoi.  nicht 
versetzt  werden,  sitzen-,  kleben|bleiben. 
-stad  -en,  O  Beschlag,  Arrest  m,  Sequester 
t».  Beläggande  med  /^  Beschlagaahme,  be- 
lägga ngt  med  —  ci.  lägga  -^  på  ngt  etw. 
mit  Beschlag  ei.  Arrest  belegen,  auf  etw. 
(ack.)  Beschlag  ei.  Arrest  legen,  etw.  in 
Beschlag  nehnien,  beschlagnahmen,  seque- 
strieren.  -stadsbrott  Verstrickungsbruch  m. 
-stanna  se  stanna  kvar.  -stå  itr.  bestehen 
bleiben,  fort|dauem,   -bestehen. 

kvart  -en,  -er  (som  tidsmått  efter  grundtal  pl.  -), 
fjärdedel   Viertel   tt,    fjärdedelstimme   Viertel- 

stunde  /,  rast  Zwischenstunde,  Pause  /,  for- 
mat Quart  n,  mus.  o.  fak».  Quart[e]  /.  Kloc- 
kan är  tre  -^  på  tio  es  ist  drei  Viertel  auf 
zehn  [Uhr],  kl.  en  -^  över  nio  um  ein  Vier- 
tel auf  zehn,  akademisk  —  akademisches 
Viertel,  sätta  hatten  på  tre  —  den  Hut  schief 
aufsetzen,  lam.  vara  på  tre  -— '  schiefgeladen 
sein.  -al  -et,  -[er]  Vierteljahr  «.  -alshyra 
vierteljährliche  Miete.  -alslön  vierteljähr- 
liches  Gehalt.  -alsslut  Vierteljahr[e]sende  n. 
-alsvis  adv.  vierteljährlich,  quartalweise. 
—  i  förskott  vierteljährlich  im  voraus.  -ark 
Vierteibogen  w.  -band,  -blad  Quart|band 
m,  -blått  n.  -er  -d,  -,  a)  (-  -)  Achtelkauiie 
/,  0,327  Liter,  b)  (-  -)  i.  1/4  aln  Viertelelle  /, 
0,148    Meter.    2.    månkvaner   Viertel   n.   3. 

trädgårdsland  Beet  n.  4.  stadskvarter  Vier- 
tel, Stadtviertel,  huskvarter  HäuserI viertel, 
-quadrat  n,  -block >», -viereck  n.  5.  härbärge 
Quartier  n.  Förlägga  i  —  kantonieren,  ein- 
quartieren,  ha  —  einquartiert  sein,  ligga  1 
"^  im  Quartiere  liegen,  taga  —  Quartier  neh- 
men,  sich  einquartieren,  sich  einlogieren. 
-era  tr.  <-^  i  n  (sig)  (sich)  einquartieren, 
(sich)  einlogieren.  -ermästare  se  regements-. 


-ersbutelj  kleinc  1'lasclie,  Driltellitcrlla- 
schc  /.  -ett  -en,  -er  Ouartett  n.  -format 
Quartformat  n.  -s  -en,  -er  min.  Quarz  m. 
-sida  Quartseite  /.  -är  a.  quartär.  -ärperiod 
Quartärporiode  /. 

kvarvarande  p.  a.  som  stannat  kvar  zuriick- 
peblieben,  som  blivit  over  iibrig. 

kvassia  -n,  O  Quassia  /,  Bittcrholz  n. 

kvast  -en,  -ar  Besen  m,  bot.  Doldcntraube 
/.  Nya  — ar  sopa  bäst  neue  Besen  kchren 
gut.  -bindare,  -käpp,  -ris  Besen|binder, 
-stiel  m,  -reis[ig]  n. 

kvav  I.  a.  schwiil,  dumpf[ig].  II.  -et,  O  i.  Er- 
stickungsgefiihl  n.  a.  Gå  i  ~'  zugrunde  (zu 
Grunde)   gehen,  scheitern. 

kved  -en,  -er  ei.  -ar  Mutterleib  m. 

kvesa  se  kvissla. 

kvestor  -n,  -er  Quästor  m. 

kvick  a.  i.  snabb,  livlie  schnell,  geschwind, 
hurtig,  flink,  munter,  lebhaft.  Vara  —  i  be- 
nen flink  auf  den  FiiCen  sein,  vara  —•  t  vänd- 
ningarna kein  Gräs  unter  den  FiiBen  wachsen 
lassen.  2.  fyndig  witzig,  geistreich,  humori- 
stisch.  -a  I.  ir.  —  tipp  ermuntern,  beleben, 
anfeuem.  II.  ^ —  sig  eilen,  sich  beeiien,  fam. 
sich  sputen.  '•^dig!  fam.  äv.  mach'  flink  (hur- 
tig, schnell)!  -drag  veter.  Dämpfigkeit /,  pi- 
pande Pfeiferdampf  m.    -e  -n,  O  Homkern,  i 

hästhov   Kem  W.  -het  -en,  -er  I.  O  snabbhet 

Geschwindiglieit,  livlighet  Lebhaftigkeit  /; 
fyndighet  VVitz,  Humor  ni,  Geistreichheit  /. 
2.  fyndigt  Infall  Witz,  humoristischcr  Eiufall 
m.  Säga  [fadda)  ~-er  (faule)  Witze  machen 
el.  reiUen.  -huvud  Witzjkopf,  -boid,  -macher, 
-reiBer»».  -na  itr.  '~-^ttllei.  vid  sich  wieder 
erholen,  wieder  zu  sich  kommen,  wieder  auf- 
leben.  -rot  Quecke  /.  -silver  Quecksilber  n. 
-tänkt  a.  aufgeweckt,  von  raschem  VVitz. 
Vara  —  äv.  Geistesgegenwart  besitzen. 

kvida*  itr.  wimmem.  -n  -,  O,  -nde  -t,  O  Wim- 
mem  n. 

kviglla  -n,  ..gor  Sterke,  Färse  /.  -kalv  Färsen-, 
Kuhikalb  n. 

kvinnlla  -n,  ..nor  Frau  /,  faögtidi.,  förakti.  äv. 
Weib  n.  -folk  Frau  /,  Frauenzimmer  n.  -lig 
a.  weiblich,  frauenhaft;  ladiande  weibisch. 
'-^  logik  Frauenlogik  /,  '~  rösträtt  Frauen- 
stimmrecht  n,  ■—'t  rim  weiblicher  Reim.  -1ig- 
hBt-en,0  Weiblichkeit/;  tadiande  weibisches 
VVesen.  -olansikte,  -o|bild,  -o|dräkt,  -o|- 
emancipation  Frauenlgesicht,  -bild,  -kleid 
n,  -emanzipation  /.  -ojfrid  ugf.  Frauen- 
schutz  m.  Störande  av  ^^en  Belästigung 
/  der  Frauen  (auf  der  StraBe).  -o|hatare 
Frauenfeind,  Weiberlhasser,  -feind  tn.  -o|- 
kön,  — et  das  weibliche  Geschlecht,  die 
Frauen.  -o|linje  weibliche  Linie.  Ärftligt 
pä  — n  in  weiblicher  Linie  erblich,  övergå 
till  — n  an  die  weibliche  Linie  fallen.  -o|- 
list,  -olrörelse,  -olsakskvinna  I-"rauen|list, 
-bewegung,  -rechtlerin/.  -ojskepnad  Frauen- 


tr.    transitivt,      tir.    intrausitivt    verb. 


lOljer     i:a,    2:a,    3:e,    4:e    konjugatloneo. 


kvinnsperson 
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kyrkofrid 


gestalt  /.  -s| person  VVeibs|person  /,  -bild, 
-stiick,  Weib  n,  Frauensperson  /. 

kvint  -en,  -er  mus.  Quint[e]  /.  -essens  -en,  O 
Quintessenz  /.  -ett  -en,  -er  Quintett  n.  -i- 
lera  itr.   trillern,  quinkelieren. 

kvissllla,  -ig  se  hlcmm\a,  -ig. 

kvist  -en,  -ar  Zweig,  Ast;  i  virke  Knast,  Knor- 
ren, Knaggen  m,  Knagge  /,  fam.  Knubben 
m.  — ar  koii.  Gezweig[e]  n,  komma  på 
grön  —  auf  e-n  griinen  Zweig  kommen. 
-a  I.  tr.  abästen,  Aste  kappen.  II.  itr. 
laiifen,  nty.  flitzen.  Haft  -~rf«  ofta  över 
(ill  Berlin  er  flitzte  öfter  nach  B.  -  Med 
adv.  —  dv,  upp  abästen,  aus|schneiflen, 
-putzen,  —  åstad  sich  auf  dia  Beine  ei. 
den  Weg  machen.  -fri  a.  astfrei,  knast-, 
knorren|los.  -hål  Astloch  n.  -ig  a.  ästig, 
knastig,  knorr|ig,  -icht;  biidi.  se  kinkig  3. 
-knöl  Ast] knorren,  -knorz  m. 

kvitt  oböji.  a.  quitt,  en  sak  e-r  Sache.  Bliva 
ngn  --^  e-n  loswerden.  -a  tr.  o.  itr.  abrech- 
nen,  abschreiben,  bezahlen.  '~  m.ed  var- 
andra mit  einander  abrechnen.  opers.  det  -^r 
mig  lika  das  ist  mir  ganz  gieich  ei.  fam. 
egal.  -Med  adv.  -^  d  V  abrechnen,  abschrei- 
ben. -en  -,  O  bot.  farm.  Quitte  /.  -ens  -et, 
-[er]  Ouittung  /.  -enslem  Ouittenschleim  m. 
-er  ..trel,  O  Gezwitscher  n.  -era  tr.  quit- 
tieren,  den  Empfang  bescheinigen.  Betalt 
'-—.5  bezahit  erhalten.  -ering  -en,  -ar  Quit- 
tierung,  Empfangsbescheinigung  /.  -o  -t,  -n 
Qiiittung  /,  Empfang[s]schein  w,  &  spårvagn 
[einfache]  Fahrkarte.  -T&itr.  o.tr.  zwitschern. 
-rande  -/,  O  Gezwitscher  n. 

kvot  -en,  -er  Quote  /,  vid  divi  ion  Quotient  rn. 

kvädja*  tr.  o.  itr.  singen,  dichten.  -e  -/,  -n  Ge- 
sang  m,  Lied,  Gedicht  n. 

kväklla*  itr.  quaken,  koaxen,  -ande  -t,  O  Qua- 
ken.  Koaxen  n.  -araktig  a.  quäker|mäBig, 
-isch.  -are  -n,  -,  Quaker  m.  -erska  -n,  ..kor 
Quäkerin  /. 

kväljHa"  tr.  i.  Det  kväljer  mig  mir  ist  ci.  wird 
iibel,  maten  kväljde  honom  es  wurde  ihm 
iibel  nach  el.  von  dem  Essen;  av.  es  wiirgte 
ihn.  2.  piiga,  oroa  quälen,  plagen,  beun- 
ruhigen.  3.  i  ur.  ~-  en  dom  ein  Urteil  an- 
fechten.  -ande  p.  a.  zum  Brechen  reizend, 
ijbelkeit  verursachend,  ekelhaft.  -ning  -eii, 
-ar  Brechreiz  m,  Ubelkeit  /,  Neigung  /  zum 
Erbrechen,  Ekel  m. 

kväll  -en,  -ar  Abend  m,  jfr  afton.  Äta  —  zu 
Abend  essen,  -a^  ttr.  —  [fram]  quellen,  her- 
vorquellen.  -as  dep.  itr.  Abend  wcrden,  auf 
el.  gegen  [den]  Abend  gehen,  däininern.  Det 
/^  äv.  der  Tag  neigt  sich.  -ning  -en.  O,  i  — en 
gegen  Abend,  in  der  Abonddänuiiorung  cl. 
nty.  Schummerstunde.  -s| bjudning  Abend- 
gesellschaft  /.  -sjkvist,  pd  ^^en  abends,  des 
Abends,  gegen  Abend,  in  der  Abenddäm- 
merung.  -s|mat,  -s|vard  -eti,  -er  Abend] - 
bröt,  -essen  n,  -tisch  tn,  osterr.  Nachtmahl 


n.  Äta  —  äv.  zu  Abend  essen,  Abendbrot 
essen,  österr.  nachtmahlen. 

kväsa'  tr.  -^  ngn  e-m  den  Mut  nehmen,  e-n 
demiitigen.  -nde  -t,  O  Demiitigung  /. 

kvävlla'  tr.  ersticken,  erdriicken,  biidi.  av.  un- 
terdrii'cken,  dämpfen,  t.  e.  —  ett  uppror  e-n 
Aufstand  dämpfen.  Nära  att  '~s  dem  Erstik- 
ken  nahe,  det  är  sd  varmt  alt  man  kan  ^^s 
es  ist  e-e  Hitze  zum  Ersticken,  -~s  av  er- 
sticken  an  med  dat.,  av  tårar  kvävd  röst 
tränenerstickte  Stimme.  -ande  p.  a.  er- 
stickend,  stickig.  -e  -t,  O  Stick|stoff  m,  -gas 
n.  -e|fri  a.  stickstoff frei.  -ei haltig  a.  stick- 
stoffhaltig.   -ning  -en,  -ar  Erstickung  /. 

kyckling  -en,  -ar  KiJchllein,  -elchen,  -en,  nty. 
Kiiken  n. 

kyffe  -t,  -n  Loch,  Nest  n,  erbärmliche  Hiitte. 

kyl  -en,  -ar  Keule  /.  -a  I.  -n,  O  Kälte,  angenäm 
Kiihle/.  II.''  /r.  i.  ~  [dv,  ut]  kiihlen,  abkiih- 
len,  kälten,  kalt  machen.  2.  —  [sig  i]  ansik- 
tet, '-^  [sig  om]  fötterna  das  Gesicht,  die  Fiifie 
erfrieren.  -ande  p.  a.  kiihlend.  -apparat, 
-are  -n,  -,  Kiihllapparat,  -er  m.  -fat  Kiihll- 
faB  M,  -kesselw.  -ig  a.  kiihl,  kiihlig,  kältlich. 
-knöl  Frostbeule  /. 

kyller  ..Iret,  -,  Koller  n  (m). 

kyllpanna,    rum  Kiihlipfanne  /,  -raimi  m. 

kylsa  itr.  o.  —  sig  [sich]  bauschen,  heraus- 
stehen,  dick  sein.  -  Med  adv.  —  p  d'  ein- 
mummen,   einwickeln,   einpacken. 

kylsig  fl.  bauschig,  dick. 

kyli|skada  Frostschs.den  w.  -slagen  p.  a.  ver- 
schlagen.  Bli  '—  ver-,  iiberlschlågen.  -slå  tr. 
ver-,  liberischlågen  lassen,  -svulst,  -sår 
Frost|beule,  -wunde /.  -vagn  Kiihhvagenr». 

kyndelsmässa  Licht|me6,  -messe  /. 

kynne  -t,  -n  Gemiit  n,  -sart  /. 

kyp  -en,  -ar  Kiipe  /.  -are  -«,  -,  Kellner  m.  -ert 
-en,  -ar  Köper  w.  -ra  tr.  i.  tyg  köpem.  2.  vin 
verbessern. 

kyrass  -en,  -er  KiiraB  m. 

kyrassiär  -en,  -er  Kiirassier  m. 

kyrk{|a  -n,  ..kor  Kirche  /.  Gd  i  --^  in  die  ei. 
zur  K.  gehcn.  -backe  Kirchlplatz,  -hof  tn. 
Pd  — n  vor  ei.  bci  der  Kirche,  um  die  Kir- 
che. -bibel,  -bok  Kirchen]bibel  /,  -buch  n. 
-by  Kirch-,  Pfarr|dorf  ;i.  -byggnad,  -bänk 
Kirchenlbau,  -stuhl  m.  -dags,  det  är  —  es 
ist  Zeit  in  die  Kirche  zu  gehen.  -dörr  Kirch- 
tiir  /.  -folk,  -fönster  Kirchlgänger  pl.,  -en- 
fenster  »t.  -håv  Klingelbeutel  m.  -klocka 
till  ringn.  Kircheni;locki',  ur  Kirchenuhr  /. 
-klädd  p.  a.  gekleidet  um  in  die  Kirche  zu  ge- 
hen, in  Sonntagsklcidern.  -lig  a.  kirchlich, 
geistlich.  -ljus,  -musik  Kinhcnllicht  »1, 
-musik  /.  -o| besök  Kircheiibcsuch,  Kirch- 
gang  m.  -o| besökare  Kirchgänger,  Kir- 
chenbesucher  m.  -o|  betjäning,  -o|  betjänt 
Kirchen|beaiiite  d.  -diiMier  pL,  -diener  m. 
-olbruk,  -olbön,  -olfader,  -o|frid  Kirchen]- 
[gejbrauch  m,  -gebot  «,   -väter,  -friede  m. 


'-^  =^    föreg&eudc    uppnlagaord. 


iknar    ptur.       T     har    omljud. 


kyrkofurste 


-     2,7      - 


källa 


-ollurste  Kirchenfiirst,  Hicrarch  in.  -olgång 
Kialisaiig  w;  »«  »v.  kyrklas^itiiig.  -olgånga- 
re    Kirchganj^cr  »».    -olgård    Kirchliof;   bc- 

KriivnlngskyrkoRird     iiv.     I'"lit-dllof,     GottCS-, 

Totenlarlii-rw.  -olhandbok,  -olhemman  Kir- 
chenlhaiulbuch,  mit  n.  -olherde  rfancr, 
Pastor  m.  -olherdeboställe  l'fanc  /,  1'farr- 
haiis  «.  -olhistoria,  -o^kassa,  -o|konsert, 
-o|lag  Kirchciilgoschichte,  -kasse  /,  -kdii- 
zcvt,  -gesctz  n.  -o|möte  Kircheiivcrsainm- 
luiig  /,  Konzil  »I.  -o|ordning,  -o|plikt  Kir- 
cheiilordiumg,  -biil3e  /.  -ojpolitisk  a.  kir- 
chenpolitisch.  -olråd  Gcinciiulekinlii-iirat  ;;;. 
-olrån  Kirclienraub  m.  -o[samfund  l\ii(  l\c, 
Kiichenlgciiosscuschaft,  -geinoinde,  Gl.m- 
bousgemeiiule  /.  -oistaten  der  Kiniun- 
staat.  -olstämma  \'ersaininlung  /  der  Stiiiiin- 
berechtigten  e-r  Gemeinde  (fiir  kirchliche 
Zwecke),  Kirchengemeiiideversammlung  /. 
-ojsång,  -oisångare  Kirchenlgesang,  -säiiger 
»t.  -oitionde  Zehnte  m.  -o|tukt,  -olår,  -pa- 
rad Kiicheni/.ucht  /,  -jahr  n,  -parade  /.  -plan 
Kirchplatz  m.  -råtta  Kircheiiinaus  /.  Fnltit; 
som  en  ~^  ann  ei.  kahl  wie  e-e  K.  -sam 
fl.  der  oft  in  die  Kirche  geht,  froiiiin.  Hon 
är  mkt  —  sie  geht  oft  in  die  Kirche,  sie 
ist  e-e  fleiBige  Kirchgängerin.  -skriven  p. 
a.  ins  Kirchenbuch  eingetragen.  Han  är 
~'  i  S.  er  gehört  der  Gemeinde  S.  an.  -soc- 
ken Kirchspiel  n,  Gemeinde,  av.  Pfarrei  /. 
-stöld,  -stöt  Kirchen|diebstahl,  -diener  m. 
-taga  tr.  —  en  kvinna  e-e  Wöchnerin  ein- 
segnen,    — s    den  ersten  Kirchgang  halten. 

-tagning  erstcr  Kirchgang  e-r  Wöchnerin;Vor- 

gang  w.  -tjuv  Kirchendieb  m.  -torn  Kirch- 
turm  m.  -tupp  Wetterhahn  m.  -väktare 
Kirchendiener  m.  -vall  Kirchplatz  m.  -vig- 
sel kirchliche  Trauung.  -väg  Kirchweg  m. 
-värd  Kirchen|älteste(r),  -vorsteher,  Kirch- 
mcister  m.    -ängel  Posaunenengel  m. 

kysk  a.  keusch,  ziichtig.  -het  -en,  O  Keusch- 
heit,  Ziichtigkeit  /.  -hetslöfte  Keuschheits- 
geliibde  n. 

kyss  -en,  -ar  KuB  w.  -a*  tr.  kiissen.  -^  ngn  på 
pannan  (kinden)  e-n  auf  die  Stim  (Wange) 
k.,  —  ngn  på  handen  e-m  die  Hand  k.  - 
Med  ad  v.  —  bart  Hgns  tårar  e-m  die  Tränen 
wegkijsscn.  -as'  dep.  itr.  sich  kiissen.  -täck 
a.  kuO-,  kiiCIlich,  kiiss|enswert,  -erlich,  zum 
Kiissen. 

kådla  -n,  ..dor  Baumharz,  Harz' m.  -aktig  a. 
harziähnlich,  -artig,  -icht.  -ig  a.  harzig. 

kåk  -en,  -ar  i.  skampåle  Pranger  m.  2.  ruckel 
Nest  «,  Baracke  /,  erbämliche  Hiitte.  -stry- 
ka tr.  am  Pranger  stäupen. 

kål  -en,  O  Kohl  m,  sty.  Kraut,  WeiBkraut  n; 
as.  soppa  Kohlsuppe  /.  Göra  ~'  pä  ngn  f.-im, 
e-n  kurz  und  klein  schlagen,  e-m  den  Gar- 
aus  machen.  -blad  Kohlblatt  n.  -dolma 
Kohlrolle  /,  Fleisch  n  in  Kohl,  sty.  Kraut- 
wickel»w.  -fjäril,  -huvud,  -land,  -mask,  -plan- 


tr.   tr 


:livl,      ur. 


itransilivl    verb. 


ta  Kohl]\veiLUiiiK,  -kopf  m,  -beet  n,  -raui)e, 
-pflan/.e  /.  -rabbi,  -rot  Kohljrabi  m,  -riibe 
/.  -stock  Kohlistrunk,  -stengel  m.  -supare, 
de  äro  lika  goda  ~'  sie  nehinen  sich  bi'idc 
niihts,  der  c-e  ist  nicht  bcsscr  als  der  aiulero. 

kånka  itr.  tam.  —  på  ngt  etw.  mit  Miihe  trä- 
gen, sich  mit  ctw.  schleppen. 

kåpa  -n,  ..por  Kutte  /. 

kår  -en,  -er  Korps  «,  bnictiKai  :iv.  Tnippe 
/.  -anda  Korpsgeist,  Gemeiiigeist  «».  -chef 
mii.  kommandicrender  General,  -o  -n,  kår-.ir 
WiiidstoB  m.  Det  går  en  kall  ~'  (ci.  kalla 
kårar)  över  ryggen  på  mig  es  läuft  ci.  ein 
Schaiidcr  läuft  cl.  es  rieselt  mir  kalt  iibcr 
fWn  Klicken,  inich  iiberläuffs  [kalt|. 

kåsera  itr.  plaudern. 

kåseri  -et,  -er  Plauderei,  Causerie  /. 

kåsör  -en,  -er  Plaiiderer,  Causeur;  I-"euilleto- 
nist  m. 

kåsas  -en,  -er  Causeuse  /. 

kåta  I.  -n,  ..tor  lappländisches  Zelt.  II.  tr.  o. 
itr.  se  tälja. 

käbbjel  ..biet,  O  Streiterei,  Zänkerci  /,  Ge- 
zänk  n.  -la  itr.  stroiten,  zanken,  fam.  sich 
herumbeiUen.  -  Med  ad  v.  o.  prep.  '•^  m  e  d 
ngn  sich  mit  c-m  streiten  ei.  zanken,  '~-' 
m  å  t  vvidersprechen. 

käck  a.  keck,  fam.  unverfroron.  Ad  v.  -^Z  av. 
kecklich.  -het  -en,  O  Keckheit,  tam.  Unver- 
frorenheit  /. 

käft  -en,  -ar  i.  se  käk.  Dödens  r^ar  die  Klauen 
des  Todes.  2.  vuis.  mun  Maiil  n.  Rand  m, 
Schnauze,  Fresse  /.  Håll  -^en!  halfs  Maul! 
halt  den  Rand!  ge  ngn  på  — en  e-m  eins  in 
die  Fresse  geben  ei.  hauen,  fam.  inte  en 
~'  keine  Katze.  -a  itr.  vuig.  ~.  [emot]  das 
groCe  Maul  haben,  das  Maul  zu  voll  nch- 
men,  unverschämt  sein,  widersprechen. 

kägel  -n,  ..glar  boktr.  Kegel  m.  -bana,  -form 
Kegel|bahn,  -form  /.  -formig  a.  kegel, för- 
mig,  -ähnlich,  -ig.  -klot  Kegelkugel  /.  -pojke, 
-resare  Kegelljunge,  -aufsetzer  m.  -spel  Ke- 
gel jspiel,  -schieben  n.  -spelare  Kegel |spieler, 
-schieber,  Kegler  m. 

kägla  -n,  ..lor  Kegel  m.  Slå,  spela  käglor  K. 
spielen  ei.  schieben;  kegeln. 

käk  -en,  -ar  Kiefer  m.  -ben  Kieferknochen  m, 
Kinnlade  /. 

käl  -en,  -ar  tekn.  Kehle,  Einkehle  /. 

kälklbacke  Rodel-,  Schlittenjbahn  /.  Åka  ~' 
rodcln,  Schlitten  fahren.  -bQrgaraktig(het) 
se kälkborgerlig{het).  -borgare  SpicB-,  Schild-, 
Pfahllbiirger,  Philister  m.  -borgerlig  a. 
spieBbiirgcrlich,  philisterhaft.  -borgerlighet 
-en,  O  SpieBbiirger-,  Schildbiirgerltuin  «, 
Philisterlei  /,  -tum  n.  -e  -u,  ..kar  Schlitten 
m,  Rodel  /.  -med  Schlittenkufe  /.  -åkning 
S(hlitteiifahr|en  n,  -t  /,  Rodeln  n. 

källa  -n,  ..lor  Quelle  /,  högre  spr.  o.  poet.  Quell, 
Homwt.  Jag  liar  det  från  god  ■~~'  ich  habe  es  aus 
sicherer  ei.  guter  Quelle  ei.  von  guter  Hand. 

'*    löljer     i:a,    ila,    3:e,    4:6    konlURatioDcn. 
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känning 


källarile    -11,     -,     I.     Keller    m.     2.     reelauration 

Restauration    /,    Gast-,    Wirts|haus  n,  fam. 

Kncipe  /,  Bty.  ölrestaurang  i  förb.  m.  bryg- 
geri Keller  m.  -glugg  Kellerloch  n.  -kund, 
(flitig)  —  Wirtshaushocker  m.  -lucka  Kel- 
lerluke  /.  -mästare  Speise-,  Wirtshaus]- 
vvirt,  Wirt,  Restaurateur  ni.  -rörelse  Gast-, 
Schank-,  Keller|wirtschaft  /.  -svale  Keller- 
hals  »».  -valv  Kellergewölbe  n.  -våning 
KellergeschoB,  Souterrain  n. 

källdrag  ae  källåder. 

källforskning  Quellenforschung  /. 

kallist  Kehlleiste  /. 

källikrasse  Bruiinenkresse  /.  -material  Quel- 
lenbestand  m.  -skrift  Quelle,  -nschrift  /. 
-språng  sprudelade  Quellader.  -vatten 
Quelhvasser  «.  -åder  Quell-,  Brunnenladcr /. 

kalt  -et,  O  Quälen,  Gequäle  n.  -a  Ur.  quäleii. 
-— '  på  ngn  (om  ngt)  e-m  fortwährend  (mit 
etw.)  in  den  Ohren  liegen.  -ring  -en,  -ar 
streitsiichtige  Person,  Streithammel,  Kra- 
keeler,  Händelsucher,  fam.  okvädinsord  Stän- 
ker m. 

kämplla  itr.  kampfen,  ringen.  -  Med  ad  v.  o. 
prep.  '-^  em  o  I  ngn  gegen  e-n  kampfen,  biidi. 
—  emot  ngt  gegen  etw.  ankämpfen,  — 
mot  frestelsen  av.  gegen  die  Versuchung  an- 
streiten,  —  emot  sich  dagegensetzen,  da- 
gegea  ankämpfen,  '^  sig  f  r  dm  sich  durch|- 
schlagen,  -kampfen,  -fechten,  -^  igenom 
durchkämpfen,  —  med  ngn  om  ngt  mit 
e-m  um  etw.  kampfen  ei.  ringen,  -^  med 
tvivel  äv.  sich  mit  Zweifeln  herumschlagen, 
r-~^  slut,  — ut  auskämpfen,  ausringen.  -al- 
bragd,  -aldat  Heldentat  /.  -ajgestalt  Hii- 
nen-,  Reckenlgestalt  f.  -a|lek  Kampfspiel  n. 
-a|lik  a.  reckenhaft,  hiinenmäBig,  riesenhaft. 
-alsång,  -alvisa  Heldenlied  n.  -e  -n,  ..par 
Kämpfer,  Kämpe,  Recke  m. 

känd  p.  a.  bekannt.  Bliva  känt  av.  ruchbar  ei. 
lautbar  werden,  han  är  '^  för  att  ljuga  er 
ist  als  Lögner  bekannt,  han  är  --^  för  att 
vara  häftig  er  ist  als  jähzornig  bekannt; 
man  weiB,  daO  er  jähzornig  ist,  han  är  illa 
-^  er  ist  iibel  beriichtigt. 

käng  -en,  -er,  -a  -n,  ..gar  Damen-,  Schniir|- 
stiefel  m.  -band,  -knapp  Schuh|band  n, 
-knopf  m.  -knappare  Stiefel-,  Schuh|knöp- 
fer  ^«.  -rem,  -snodd,  -snöre  Schuhriemen  w. 

känguru  -n,  -er  cl.  -s  Känguruh  n. 

kännlla-  tr.  känna  till  kennen,  t.  e.  ,~  ngn  tiii 

utseende,  karaktär  o.  s.  v.  e-n  kenncn,  '■^ 
{till)  ngt  dess  beskaffenh.,  dess  Innebörd   o.   s. 

v.  etw.  kennen,  lära   —  ngt  etw.  kennen- 

lernen;  känna  med  känselsinnet  asmt  om 
ihillande     »Jälskänslor     flihleil,    t.    e.    /-w  ngn 

på  pulsen  e-m  den  Puls  fiihlen,  jag  kände, 
att  hans  blick  vilade  på  mig  ich  fiihlte,  da  B 
scin  13lick  auf  mir  ruhte,  —  slutet  nalkas  das 
l'"nde  herannahen  fiihlen,  '^  glädje,  smärta 
Freude,  Schmerz  fiihlen,  ~'  sig  lycklig  sich 


gliicklich  fiihlen,  jag  kan  förstå  hur  du  kän- 
ner det  ich  känn  es  dir  nachfiihlen;  om  mera 

övergående   kroppsl.   el.   andl.  känslor  empfin- 

den,  t.  e.  --^  hunger,  törst  Hunger,  Durst 
empfinden  ei.  [verjspiiren,  —  glädje,  smärta 

av    mera    övergående    natur  Freude,  SchmcrZ 

empfinden,  /^  sig  smärtsamt  berörd  av  ngt 
etw.  schmerzlich  empfinden;  veta,  ha  reda 
p4  wissen,  t.  e.  jag  känner  ej,  huruvida  .  .  . 
ich  weiB  nicht,  ob  .  .  .,  jag  känner  ingen 
som  . .  .,  ich  weiB  ei.  wiiBte  niemand,  der 
.  .  .  Giva  sig  till  —  sich  zu  erkennen  geben. 

Jfr    kännas.   —   Med     adv.    o.    prep.    —   éfttr 

nachsehen,  sehen,  untersuchen,  vara  ömtålig 
empfindlich  sein,  —  sig  fö'r  behutsam, 
vorsichtig  sein,  bedächtig  vorgehen;  —  sig 
fö'r  om  vägen  sich  wohin  tasten  ei.  tappen, 
~'  sig  fö'r,  när  man  går  upp  sich  hinauf- 
tasten,  -^  i  sina  fickor  in  seine  Taschen 
fiihlen,  ''-  igen  wiedererkennen,  erken- 
nen; ■~~'  igen  ngn  bland  mängden  e-n  unter 
der  Menge  herausfinden,  —  igen  ngn  på 
gången,  rösten  e-n  an  der  Stimme,  amGang 
erkennen,  —  igen  sig  på  ett  etäUe  sich  wie- 
der  zurechtfinden,  — -  /?  å  ngt  etw.  an-,  bel- 
fiihlen,  -tasten;  '~  på  lukten  att  ngn  har 
rökt  e-m  anriechen,  daB  er  geraucht  hat, 
—  på  smaken  att  maten  år  vidbränd  der  Spei- 
se anschmecken,  daB  sie  angebrannt  ist,  '~ 
på'  probieren,  versuchen,  få  —  på'  fiihlen, 
erfahren,  —  på'  sig  att  fiihlen  ei.  ahnen  daB, 
—'  ngn  till  namnet,  till  utseendet  e-n  dem 
Namen  nach,  vom  Seh[e]n  ei.  von  Ansehen 
kennen,  —  till  kennen.  -arblick  Kermer- 
blickw.  -are  -n,  -,  Kennertu.  -armin  Ken- 
nermiene  /.  Med  '~'  av.  kennerisch.  -as- 
dep.  itr.  i.  att  taga  på  sich  anfiihlen  el.  an- 
greifen,  t.  e.  —  hårt,  kallt,  mjukt  sich  hart, 
kalt,  weich  anfiihlen,  tyget  kännes  hårt  das 
Tuch  greift  sich  hart  an  el.  hat  e-n  harten 
Angriff.  2.  opera,  det  känn[c]s  hårt,  ljuvt  es 
ist  hart,  siiB,  det  kändes  skönt  das  tat 
wohl,    nu  vet  han,  hur  det  känns  nun  weiO 

er,   wie   es   tut.    Återges    äv.    gnm  opera,   aktiv 

konstruktion,  t.  e.  det  känns  på  luktcn,  att 
maten  är  vidbränd  man  riecht  es  der  Speise 
an,  daB  sie  angebrannt  ist,  r^  v  i  d  »•  till- 
stå, vidkännas,  ej  -~  vid  ee  förneka,  han 
vill  ej  —  vid  boken  er  leugnet  die  Urheber- 
schaft  des  Buches.  -bar  a.  fiihlbar,  emp- 
findlich. Ett  /—<  nederlag  e-e  empfindliche 
Niederlage.  -eldom  -en,  O  Kenntnis /.  Få, 
hava  —  om  ngt  K.  von  etw.  erhalten,  haben, 
få  ^^  om  ngt  ä  v.  etw.  in  Erf ahrung  bringen, 
taga  '^  om  ngt  von  etw.  K.  nehmen,  sich 
K.  von  etw.  verschaffen,  observera  ngt  etw. 
beachten.  -e|märke,  -e| tecken  Kennzeichen, 
Merkmal,  Kriterium  n.  -e|teckna/r.  kenn- 
zeichnen.  -e|  tecknande  p.  a.  kennzeich- 
nend,  charakteristisch.  -ing  -en,  -ar  Gefiihl, 
Vorgefiihl  n.  Ha  ^  av  ngt  etw.  [verjspiiren. 


=   föregående    uppslagsord.       O    nakn.ir    plur.       T    har    omljud. 
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käx 


k.^insel  -»,  O  Gcfiihl  »1,  Gefiihls-,  Tastlsinn  vi. 
-lös  a.  [gefiilillos.  -nerv  Gefiihls-,  Enipfin- 
dungs|nerv  «».  -sinne  Gefiihls-,  Tast|siiin  »1. 
-spröt  Fiihllhorn  11,  -fadcn,  -er,  Taster  m. 
-verktyg  Tast|\vcrkzeug,  -organ  n. 

känsl  a  -n,  ..lor  ficfiihl  n,  Einpfiiuliing  /,  Jfr 
käiiiui.  — n  av  rtulsla  das  Gefiihl  der  Furcht, 
— n  av  hans  värde  das  Gefiihl  seines  Wer- 
tes,  -^  jör  Jd  passande  Gefiihl  fiir  das  Pas- 
sende,  Anstandsgefiihl  n;  låta  ■~^n  råda  över 
förståndet  das  Herz  mit  dem  Kopf  weglau- 
fen  lassen,  -ig  a.  gefiihlvoll,  einpfind|sam, 
-lich,  rcizbar.  -^  för  empfintUich,  reizbar  ge- 
gen,  fiir.  -ighet  -en,  O  Empfindllichkcit, 
-samkeit  /.  -o|full  a.  gefiihlvoll,  eiupfiiul- 
sam.  -ollullhet  Gcfiihlswärme,  Empfind- 
samkeit  /.  -o|förmåga  Gefiihls|vermögen  n, 
-sinn  m.  -o|lös  a.  gefiihllos,  ftihllos,  empfin- 
dungslos,  unempfindlich.  -o|löshet  Gefiihl-, 
Fiihl-,  Empfindungs|losigkeit,  Unempfind- 
lichkcit,  om  kroppsdelar  äv.  Taubheit,  Be- 
nommenheit  /.  -olmänniska  Gefiihlsmensch 
m.  -olpjunk  Empfindelei,  Riihrseligkeit  /. 
-olsam  a.  empfindsara,  gefiihlvoll,  riihrse- 
1ig,  sentimental.  -o'samhet  -en,  O  Empfind- 
sand^cit,  Gcfiihlswärme,  Sentimentalität  /. 
-olstämning  Geraiitsstimmung  /. 

käpp  -en,  -ar  Stock,  et. v.  av.  Stecken  m. 
-häst  Steckenpferd  n,  biidi.  av.  Liebhaberei, 
Marotte  /.  Göra  ngt  till  sin  —  etw.  zu  sei- 
nem  Steckenpferde  machen,  hava  ngt  till  sin 
r^  fam.  auf  etw.  herumreiten,  han  har  dd 
till  sin  '^  das  ist  sein  Steckenpferd.  -i  -;i, 
-er  cl.  -s  Käppl  n.  -rapp  Stock|schlag  m, 
-priigel  pl.,  Stcckenstreich  in.  -ställ  Stock|- 
stäader,  -halter  m. 

kär  a.  i.  kär  för  ngn  lieb,  geliebt.  Hålla  '~ 
liebhaben,  det  skulle  vara  mig  ^-^t  om  . . .  es 
■wiirde  mir  lieb  sein,  wenn  ...  2.  kär  i  ngn  ver- 
liebt,  verschossen,  i  ngn  in  e-n.  '~  uppöver 
öronen  närrisch  ei.  sterblich  ei.  bis  iiber  die 
Ohren  verliebt,  blitzverliebt,  bliva  ■-.'  i  ngn 
sich  in  e-n  verlieben,  in  e-n  verliebt  werden. 
-a  itr.  als  Kläger  vor  Gericht  auftreten,  kla- 
gen.  -ande  -n,-,  -andepart  Kläger  «^.  -aste 
-n,  -,  Licb|ste(r)  m  f,  -haber,  Schatz  m. 
-esta  -n,  ..tor  Liebste  /,  Liebchen,  Feins- 
liebchcn  n,  Schatz  m. 

käril  se  kärl. 

käring  -en,  -ar  altes  Weib,  alte  Frau,  alte 
Schachtel.  -aktig  a.  [alt]weib|isch,  -erhaft. 
-aktighet  -en,  -er  weibisches  Benehmen  ci. 
Auftreten.  -prat  se  käringskvaller,  -saga 
Altweiberlgeschichte  /,  -märchen  n.  -skval- 
ler, -sladder  Altweiber-,  Weiber|geklatsch, 
-geschwätz,  -gcträtsch,  -gewäsch  n.  -tand 
bot.  Schoten-,  Horn-,  Lotus|klee  m. 

kärkommen  p.  a.  willkoimnen,  angenehm,  lieb. 

kärl  -et,  -,  GefäB  n. 

kärlek  -en,  O  Liebe  /.  ^^en  till  Gud,  till  foster- 
landet die  L.  /u  Gott,  zum  Vaterlande,  — en 


till  nästan  die  Nächstenlicbe,  av  —  liU  aus 
Liebe  zii,  fatta  —  till  ngn  c-n  liebgewinnen. 

kärleks  I  affär  Liebes|hanilci  m,  -sache  /.  -be- 
vis l.icbesbczeigung  /.  -biljett,  -brev  Lie- 
bes|briefchen  n,  -bri(-f  m.  -drucken  •.  lie- 
bcstrunken.  -dryck  l.iebcstrank  »u.  -fulla. 
licbevoll.  -förbindelse  Licl)csvcrhältnis  n, 
Liebschaft  /.  -förklaring  Liebes|erklärung  /, 
-geständnis».  -gnabb  Liebeszänkerei /.  -gril- 
ler, -gud,  -kväde  Liebes|gedanken  pl.,  -gott 
m,  -gcdicht  n.  -lös  a.  lieblos.  -löshet  -en,  -er 
Licblosigkeit  /.  -måltid,  -pant  Liebeslmahl, 
-pfand  n.  -rik  a.  liebreich.  -rus,  -scen  Lie- 
bes|rausch  in,  -szene  /.  -verk  Liebes|werk 
n,  -dienst  in.  -äventyr  Liebesabenteuer  n. 
-ört  Schmctwurzel  /,  fette  Henne. 

kärlig  a.  i.  verliebt,  liebe|krank,  -heiB.  Kasta 
'~a  blickar  pä  ngn  av.  mit  e-m  liebäugeln, 
e-n  beliebäugcln,  tam.  e-n  anschmachten.  2. 
zärtlich,  liebevoll,  holdselig.  -het  -en,  O  i. 
Liebeslsehnsucht  /,  -schmachten  n.  2.  Lie- 
be, Holdseligkeit  /. 

kärn!|a  I.  -n,  ..nor  I.  Kern,  1  stenfrukt  om  kär- 
nan med  skalet  äv.  Stein  w.  Taga  ur  kär- 
norna ur  frukt  m.  m.  äv.  [aus]kernen.  2.  smör- 
kärna ButterfaB  n.  II.  itr.  o.  tr.  buttern. 
-frisk  a.  kem|frisch,  -gesund.  -frukt  Kerii]- 
frucht  /,  -obst  n.  -full  a.  kernlhaft,  -ig, 
markig.  -färsk  a.  soeben  gebuttert,  frisch. 
-gubbe  riistiger  Greis.  -hus  Kern|haus, 
-gehäuse  n.  -is  festes,  klares  Eis.  -mjölk 
Buttermilch  /.  -röta,  -skugga  Kern|fäule  /, 
-schatten  in.  -språk  utan  pi.  Kernsprache  /, 
med  pl.  Kernspruch  m.  -såpa  Kernseife  /. 
-trupper,    -ved    Kern| truppen  pl.,  -holz  n. 

käromål  -et,  -,   gerichtUche  Klage  /. 

kärr  -et,  -,  Sumpf  m,  Moor  n,  Bruch  in  o.  n. 
-a  -u,  ..ror  Karr|en  in,  -e  /.  Köra  ined  — ', 
forsla  på  '~^  kärren,  -aktig,  -ig  a.  sumpflig; 
-icht,  moor|ig,  -icht,  bruchig.  -jord  se  kärr- 
mark, -lass  Karrenladung  /.  -mark  Sumpf-, 
Moor|boden  in.  -växt  Sumpfpflanze  /. 

kärv  a.  I.  om  smaken  herb[e],  skarp  o.  samman- 
dragande streng.  2.  om  stil  derb,  hart,  hol- 
perig,  abgerissen.  3.  om  personer  barsch, 
schroff,  abstoBend,  unfreundlich,  unzart.  -e 
-n,  ..var  Garbe  /.  -het  -en,  O  Herb|e,  -heit, 
-igkeit,  Derbheit,  Harte,  Holperigkeit,  Ab- 
gerissenheit,  Barschheit,  Schroffheit,  Un- 
freundlichkeit  /,  Jfr  kärv. 

kärvänlig  a.  zärtlich,  vertraulich,  freundlich. 
-het  -en,  -er  Zärt|Iichkeit,  -elei,  Vertrau- 
lichkeit  /. 

kätt;iarbål  Scheiterhaufen  m  (fiir  Ketzer), 
Ketzerverbrennung  /.  -are  -n,  -,  Ketzer  m. 
-e  -n,  ..tar  Verschlag,  Kobeu,  Pferch  m. 
-eri  -et,  -er  Ketzerlei  /,  -tum  n,  liTglaube 
m.  -ersk  a.  ketzer|isch,  -haft,  irrgläubig. 
-ing  -en,  -ar  Kette  /.  -ja  -n,  O  Geil|heit, 
-e  /.    -jefull  fl.  geil. 

käx  I.  -et,  O  Gequäle,  Quälen  n.  II.  -en,  -,  Kek, 


tr.    tranBilivt.      itr.    intransitivt    verb.      1*'*    följer     i:a,    2:a, 


4.°e     koDJUffatlonen. 
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köra 


Cake  m  (»),  pi.  -s,  englisches  Biskuit.  -a  I.  itr. 
quälen,  på  ugn  e-n,  mn  ngt  uin  etw.,  oupp- 
hörligt '~  pd  ngn  om  ngt  av.  an  e-m  [her- 
iiinjbohrcn.  II.  tr.  '~  [öm]  imaufhörlich 
wiederholen;  wicderkäuen.  -ig  fl.  quälerisch. 

kö  -[e]n,  -er  i.  biijardkö  Queue  n,  Billardstock 
m.  2.  rad  Queue,  Reihe  /.  Bilda  —  Queue 
machen,  Reihe  bilden. 

kök  -cl,  -,  KiJche  /.  -sa  -n,  ..sor  Köchin,  skämts. 
Kiichcnfee  /.  -slattiralj,  -s|avfall,  -s|björn 
Kiichenleinrichtuug  /,  -abfälle  pL,  -drago- 
ner VI.  -si departement  Kiichendepartement 
«,  Wirtschaftsräumc  pl.  -slförkläde,  -s'hand- 
duk,  -slhylla,  -s|kniv  Kiichenlschlirze  /, 
-handtuch,  -brett,  -messer;;.  -s|kärl,  -sllatin, 
-slsaker,  -s|skåp  Kiichen|geschirr,  -latein, 
-gcrät  n,  -schrank  m.  -sjsoffa  uef.  Kiichen- 
bank  /.  -s|spis[el]  Kiichen-,  Kochlherd  m. 
-siträdgård  Gemiise-,  Kiichen|garten  w.  -s|- 
växt  Kiichcngewächs  «.  -yxa  Kiichenbeil  n. 

köl  -en,  -ar  Kiel  m. 

köld  -en,  O  Kälte  /.  -blandning,  -(jrad  Kälte|- 
mischung/,  -gvadm.  -rysningkalterSchauer. 
Jag  överfors  av  en  -^  av.  es  iiberlief  niich  kalt. 

kölllhala  tr.  sjö.  kielholen.  -halning  -en,  -ar 
Kielholung  /.  -na  -n,  ..nar  Darre /.  -rum  Kiel- 
raum  m.  -svin  sj«.  Kiel|schwein,  -schwinn 
n.   -vatten   Kielwasser  n. 

kön  -et,  -,  Geschlecht  n.  Det  täcka  ~'rf  das 
schöne  G.  -lös  a.  geschlecht[s]los.  -s|  delar, 
-s|drift  Geschlechts|teile  pl.,  -trieb  m. 

köp  -el,  -,  Kauf,  inkop  av.  Ankauf  w.  öppet '^ 
Kauf  auf  Besicht,  jör  gott  —  gutcn  ei.  bil- 
ligen  el.  wohlfeilen  Kaufes,  slippa  undan  jör 
gott  ^^  billigen  ci.  leichten  Kaufsdavonkom- 
men,  följa  med  på  — cl  mit  in  den  Kauf  ge- 
hen,  giva  på  -^et  zugeben,  [obenjdrein  geben, 
mit  in  den  Kauf  geben,  till  pä  ~-e<  [noch] 
obendrein.  -a^  tr.  kaufen,  ofta  av.  erstehen, 
besticka  erkaufen.  ^^  sig  en  jordegendom  av. 
sich  ankaufen,  '^  sig  fri  sich  frei  kaufen, 
låta  r-~>  sig  sich  erkaufen  lassen,  käuflich  sein, 
sich  verkaufen,  här  köpes  .  .  .   Ankauf  von 

...   -    Med  adv.    o.   prcp.   '~   ngt   a  V   ngn  CtW. 

von  e-m  kaufen,  e-m  etw.  abkaufen,  —  ngt 

för    tio    kronor     etw.    fiir    el.     mindre    brukl. 

um  zehn  Krönen  kaufen,  —  in  einkaufen, 
kaufen,  —  upp  [ein]kaufen,  erhandeln,  va- 
ror   p4    marknaden    aufkaufcn,     ^^    tipp   alla 

sina  pengar  sich  ganz  ausgoben.  -are  -n,  -, 
Käuferrw.  -e|brev,  -e|kontrakt  Kauflbrief, 
-vertrag  m. 

Köpenhamn  n  npr.  Kopenhagen  n. 

köpenhamnllare  -;;,  -,  Kopenhagener  m.  -sk  a. 
Kopcnhagencr.  -ska  -n,  ..kor  Kopenhagene- 
rin  /. 

köpllenskap  -en,  O  Handel,  Kauf|handel  «i, 
-geschäft  n  -eiskilling,  -elsumma  Kauf|sum- 
me  /,  -geld  n,  -schilling  111.  -e|viIlkor  Kauf- 
bedingung  /.  -ing  -en,  -ar  Marktflecken  m. 
-lust  Kauflust  /.  -lysten  a.  kauf|lustig,  -be- 


gierig.  -man  Kaufmann  tn.  -mannaanda, 
-mannakår  Kaufniann|sgeist  ni,  -schaft  /. 
-skål  Lei[t]kauf  m.  -slut  KaufabschluB  m. 
-slå  itr.  feilschen,  om  um,  med  mit.  -stad 
Handelsstadt  /.  -stark  a.  kaufkräftig. 
kör  I.  -en,  -er  Chor  m.  1 1.  / v/i  '^  in  e-m  Zuge, 
in  e-m  Atem,  in  e-r  Tour.  III.  imper.  av 
följ.  88.  itj.  ~/.'  ~.  för  dä!  -^  till!  es  sei! 
es  gilt!  abgemacht!  schön!  gut!  [schon]  recht! 

kÖr||a^  tr.  o.  itr.  I.  itr.  samt  tr.  ora  vagnar  o.  las- 
ter fahren,  itr.  äv.  kutschieren.  Kör!  tiii 
kusken  votwärts,  Kutscher!  los!  kon  köide 
sie  fuhr,  hon  körde  som  en  gud  sie  kutschier- 
te  wie  e-e  Göttin.  2.  --^  en  häst  ein  Pferd  len- 
ken  el.  regieren,  mit  e-m  Pferde  fahren.  3. 
föra,  t.  e.  —  skeden  i  fatet  mit  dem  Löffel  in 
die  Schiissel  fahren,  --^  handen  i  fickan  mit 
der  Hand  in  die  Tasche  fahren,  die  Hand  in 
die  Tasche  stecken,  ~'  huvudet  i  väggen  mit 
dem  Kopfe  gegen  die  Wand  rennen.  -  Med 
adv.  o.  prcp.  .-^  av  abfahren;  r~^  av  med  se 
-^  hört,  ■■^  b  6  r  t  i  egentl.  bem.  fort-,  weg|- 
fahren;  driva  bort  fort-,  wegljagen,  e-m 
den  LaufpaB  geben,  skrämma  bort  fort-, 
weglscheuchen,  '-^  é  f  t  e  r  ngn  e-n  (mit  Wa- 
gen)  holen,  nach  e-m  fahren,  —  emot  i 
egentl.  bem.  anfahren,  kusken  har  kört  emot 
der  Kutscher  hat  angefahren,  vagnen  har 
kört  emåt  en  annan  vagn  der  Wagen  ist  ge- 
gen  e-n  anderen  Wagen  angefahren;  —  (stö- 
ta) em,ål  ngt  gegen  etw.  anstoBen,  —  fäst 
festfahren,  sich  festfahren,  —  fram  her- 
vor-,  heran|fahren,  itr.  vorfahren;  jfr  befalla 
fram;  sticka  fram  herausstecken,  —  förbi 
vorbei-,  voriiber] fahren,  ngn  an  e-m,  ^-' 
/  ö'r  u  t  vorausfahren,  ■~-'  h  é  m  nach  Hause 

fahren,    Zuriickfahren;     driva,     skrämma     hem 

nach  Hause  jagen  ei.  scheuchen,  sty.  heim- 
jagen,  -^  i  ngn  ngt  biidi.  e-m  etw.  eintrich- 
tern,  -^  igenom  durchfahren,  steta  ignm 
diirchstoBen,  —  ihop  zusammenfahren; 
hopa  sig  sich  häufen,  tränga  ihop  zusam- 
menldrängen,  -pferchen;  bli  osams  anein- 
andergeraten,  —  in  ein-,  hincin] fahren; 
driva,  skrämma  in  hinein-,  hereiu|treiben, 
-scheuchen;  /-^  /»  säd,  hö  m.  m.  einfahren, 
einbringen,  '*-'  in  hästar  Pferde  einfahren, 
-— -  néd  nieder-,  herab-,  herunter-,  hinab-, 
hinunter|fahren,  driv»  -treiben,  skrämma 
-scheuchen;  '--'  néi  pd  isen  auf  dem  Eise 
einbrechen,  '~  ö  m  ngn  an  e-m  voriiber- 
fahren,  e-n  iiberhélen,  — '  o  m  kring  her- 
um-,  umher|fahren,  '^omkull  um|vver- 
fen,  tr.  äv.  umfahren,  jfr  välta,  .~  />  å'  gut 
zufahren,  kör  på'!  fahr  zu!  .~  på'  en  sten 
auf  e-n  Stein  anfahren,  jfr  —  etnot;  ^^  pd' 
sand  Sand  auf  fahren,  -^  sö'nder  zerfahren, 
hjul  el.  dyi.  zuschanden  fahren,  ~'  un- 
dan fort-,  weglfahren,  driva  -jagen,  skräm- 
ma -scheuchen,  se  »v.  ~-  på,  ^  »pp  auf-, 
hinauf-,  hcraufl fahren,  driv» -treiben,  skräm- 


=    fOrcgAindo    uppslagsord.       O    sakn.ir    ph) 
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m»  -sclicucluMi,  ~  i<  /  aiis-,  hinaus-,  hcr- 
aus|fahreii;  .~  (jriva)  tit  ngn,  -^  ngn  pä 
porten  e-iii  die  Tiir  wciscn  el.  zeigcn,  e-n 
vor  die  Tiir  sctzeii,  e-m  den  Stuhl  vor  die 
Tiir  setzeii,  e-in  zeiRen  wo  der  Ziiniiicr- 
inaiui  das  l.ocii  t^eiassen  hat,  ~'  u'vi'r 
ng,n  e-n  iiberfahrcn.  -ande  -t,  O  Falircn 
n.  -bana  Faluibahn  /,  pA  gutor  -damm  m. 
-bar  a.  om  vh?  falirbar.  -don  »«  åkdon. 
-ning  -en,  O  Faliren  »i. 

körsbär  Kirsche  /.  -sikarna,  -sisaft  Kii^sohl- 
kern,  -saft  m.  -s'sylt  cingeinachte  Kirsclicii. 
-siträd,   -s!vin   Kirsch|baiini,  -wein  w». 

körsel  -n,  O  l'aiireii  n. 

körskola  I"ahrschule  /. 

körsla  -n,  ..lor  l'"uhre  /. 

körsnär  -en,  -er  Kiirschner  m. 

körsven  Kutscher,  Wagenlenker  m. 

körsång  Chorgesang  t»,  -are  Chorsänger  m. 

körtel  -n,  ..tlay  Driise  /. 

körtelaktig  a.  driis|enartig,  -ictit. 

körtrafik  Wagenvcrkehr  m. 

körvel  -n,  O  bot.   Kerbel  m. 

körväg  Fahr|weg  m,  -straBe  /. 


kött  -el,  O  I''leiscli  n.  -besiktning  I''leisrhbeschan 
/.  -bit  FIeisch|stiicic  «,  -s<iuiitte /.  -bod  vi«t- 
hus  I"icisclikammer/,  »aiubou  Fleisch[cr]laden 
in.  -bulle  I*"lcischkl()Oc!ieii  n,  Klops  m.  -de- 
lar pl.  Wcichen,  Weirlitiiic  pl.  -ed  derl  er 
l-'lucli.  -extrakt,  -lat,  färg  Mcischle.xtrakt 
in  o.  n,  -scluisscl,  -farl»'/.  -färgad  a.  fleisch- 
farb|ig,  -en.  -färs  Meischfarce  /,  gehacktes 
I'"lcisch,  Hackfleisch  n.  -gryta  I''leischtopf 
m.  Egyptens  köttgrytor  die  Fleischtöpfe  Ägyp- 
tens.  -ig  rt.  fleiscliig.  -ighet -^h,  O  Fleiscliig- 
keit  /.  -korv  Floischwinst  /.  -kvarn  Fleisch|- 
iniihle,  -[hacklmasciiiiie  /.  -lös  a.  fleischlos. 
-mat  Fleischlkost,  nalirung/.  -rulad  Fieisch- 
rolle  /.  -rätt,  -skiva  incisclilgericht  n, 
-schnitte  /.  -slamsa  Fetzen  »i  Fleisch.  -s|lig 
a.  I.  fleisrhiich.  —  lusta  fleischliche  Lust, 
Fleischeslust  /.  2.  Iciblich,  t.  e.  -^  bror  leib- 
licher  Briider.  -s|lighet  -en,  O  Fleischlich- 
kcit  /.  -soppa,  -spad,  -stycke,  -torg  Fleisch|- 
suppe,  -briihe  /,  -stvick  n,  -märkt  m.  -ätande 

p.    fl.     om    djur    fleischfreSSend,    om   människor 

fleischessend.    -ätare  -»,  -,  om  djur  Fleisch- 
fresser,   om  minnUkor  Flcischesser  m. 


L. 


labb  -en,  -ar  1.  looi.  Raubmöwe,  Labbc  /. 
2.   fam.    hand,  tasa  Pfote,  Tatze,  Patsche  /. 

laber  a.  labber.  ■—■  kultjc  labbere  Kiihlte. 

labial  I.  a.  labial,  Lippen-.  II.  -en,  -er  Lip- 
penlaut,  Labial  m. 

laborlator  -n,  -er  Laborator  m.  -atorium  ..ict, 
..ter  Laboratorium  n.  -era  itr.  laborieren. 
Biidi.  —  med  ngt  an  etw.  (dat.)  laborieren. 

labyrint  -en,  -er  Labyrinth  n. 

labyrintisk  a.  labyrinthisch. 

lacedemonier  -n,  -,  Lazedämonier  m. 

lacedemonisk  a.  lazedämonisch. 

lack  -et,  -,  Lack,  att  lacka  med  vani.  Siegellack 
m.  -a  I.  tr.  —  [i  h  ö  p]  siegeln,  versiegeln. 
1 1,  itr.  Svetten  ■ — r  av  honom  er  ist  in  SchweiB 
gebadet,  er  trieft  von  SchweiB.  -era  tr. 
lackieren  -ering  -en,  -ar  Lackieren  n.  -fer- 
nissa, -färg  Lacklfirnis  m,  -farbe  /.  -mus 
-en,  O  Lackmus  n.  -stång  Siegellackstange 
/.  -viol  Goldlack,  vild  lackviol  Mecrsenf  m. 

lad  -et,  -,  Webebaum  m. 

lada  -n,  ..dor  Scheune,  Scheuer  /. 

laddla  tr.  laden.  -^7  mil.  Laden!  Biidi.  ■^d  med 
. . .  strotzend  von  ...  -  Med  ad  v.  ~'  öm  wie- 
der  el.  von  neuem  laden.  -flaska  «ys.  Leide- 
ner  Flasche,  Verstärkungsflasche/.  -ning  -eti, 
-ar  Ladung  /.  -stake,  -stock  Ladestock  m. 

ladulldörr  Scheuncntor  n.  -gård  \'ich-,  Kuh-, 
Ochseu|staIl  ni.  -gårdsbesättning  Vieh[be]- 
stand  m.    -gårdspiga  Viehmagd  /. 

lag  I.  -en,  -ar  Gesetz  n.  Biidi.  läsa  — en  för 
ngn  em  die  Epistel  ei.  das  Kapitel  el.  die 


Lektion  ei.  die  Leviten  et.  den  Psalter  e 
den  Text  lesen,  e-n  ms  Gebet  nehmen, 
e-n  abkanzeln,  e-n  kapiteln,  e-m  den  Kopf 
warm  machen.  II.  -en,  O  avkok  Absud  »h; 
sockerias  gekochter,  geläuterter  Zucker; 
Klärsel  n.  III.  -et,  -,  i.  sällskap  Gelag  n, 
Gesellschaft  /.  Bryta  — et  aufbrechen,  vandra 
^-et  omkring  die  Runde  machen,  ge  sig  i  ^^ 
ined  ngn  sich  e-m  zugesellen,  sich  mit  e-m 
einlassen  ei.  abgeben,  mit  e-m  ankniipfen 
el.  fam.  anbäudeln,  vilja  ha  ett  ord  med  i 
'^ct  ein  Wort  mitzureden  haben,  auch  ein 
Wörtlein  dreinzureden  haben,  över  —  ohne 
Unterschied,  ohne  Ausnahme,  alle  zusam- 
men,  allesamt,  durch  die  Bank.  2.  lager 
Lage,  Schicht  /.  3.  av  kanoner  Lage  /.  Glatt 

'~  Volle   Lage.      IV.    -et,   O    I.    ordning,    skick 

Orchiung,  satt,  sed  Art/.  Sätta,  ställa,  brin- 
ga i  ~'  zurecht|setzen,  -stellen,  -bringen,  in 
Ordnung  setzen,  stellen,  bringen,  komma  nr 
—  in  Unordnung  geraten  ei.  kommen,  hålla 
vid  —  beibehalten,  stå  vid  -^  sich  beibehal- 
tcn.  2.  Göra  ngn  i  '-^  ei.  till  -~s,  vara  ngn  till 
— ^s  es  e-m  recht  machen,  e-m  etw.  zu  Dank 
machen,  svår  att  göra  till  — s  schwer  zufrie- 
denzustellen,  schwierig.  3.  Var  vid  '^?  wo 
ungcfähr.?  här,  där  vid  '~  ungefähr  hier,  da, 
så  vid  r-."  so  ungefähr,  vid  det  ■-^et  zu  der 
(el.  jener)  Zeit,  vid  detta  '~  zu  dieser  Zeit, 
vid  det  här  -~rf  jetzt,  t  senaste  '^ct  im  letz- 
ten  Moment,  noch  gerade  vor  TorschluB,  t 
minsta  — et  knapp,    -a    a)  oböji.  a.  gesetz- 


tr.    transitivt,      itr.    Intransillvt    verb.      12J1    (oijcr     Ila,    2:a,    y.e,    4:0    konjugationet 
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lich,  gerichtlich,  gesetzlich  anerkaiirit.  — 
förfall,  '--'  fång  se  förfall  2,  fdiig,  -^  ålder 
vorgeschriebenes  Alter,  im  Gesetz  bestimm- 
tes    Alter,    ~'   kraft    Rechtskraft    /,    vinna 

—  kraft  rechtskräftig  werden,  äga  —  kraft 
rechtskräftig  ei.  rechtsgiiltig  sein,  zu  Recht 
bestehen.  6)  I.  tr.  1.  anrätta  anrichten,  t.  e. 
en  soppa  e-e  Suppe,  maten  das  Essen.  Hon 
kan  —  vtat  sie  känn  (ci.  versteht  zu)  ko- 
chen,  sie  versteht  die  Kuche.  2.  lappaaus- 
besscm,  flicken,  lappen.  Kängorna  behöva 
~^s  die  Stiefel  haben  e-e  Reparatur  nötig. 
II.  itr.  r^  att  . . .  machen  ei.  dafiir  sorgen  ei. 
zusehen,  daB;  darauf  bedacht  sein,  daö  . . . 

—  Med  ad  T.  o.  prep.  '~'  i  ordning  fertigma- 
chen,  zuriisten,  zurichten,  -^  sig  i  ordning 
sich  bereiten,  sich  fertigmachen,  sich  £in- 
schicken,  ~-  åin  besorgen,  warten,  pflegen, 
Sorge  trägen  fiir;  r~^  örn  elden  das  Feuer 
schiiren,  —  till  mat  o.  dyi.  anrichten,  zu- 
bereiten,  '-^  till  bröllop,  kalas  e-e  Hochzeit, 
ein  Gastmahl  ausrichten,  —  sig  till  sich  an- 
schicken,    sich   bereiten,  sich  fertigmachen, 

—  sig  lin  d  an,  ut,  åstad  sich  weg-,  hin- 
aus|begeben,  sich  aus  dem  Staube  machen, 
sich  fortmachen,  -^  upp  ausbessem,  re- 
parieren,  ganz  machen.  -a|kraf  tvunnen  p.  a. 
rechtskräftig  (geworden).  -beredning  agf. 
Gesetzentwerfungskommissioa  /.  -bestämd 
a.  durch  Gesetz  bestimmt,  gesetzlich.  -bok 
Gesetzbuch  n.  -brott  Rechtskränkung,  Ge- 
setzesiibertretung,  Gesetzwidrigkeit  /.  -bry- 
tare  Gesetzesiibertreter,  Verbrecher  «(■.  -bud 
Gebot  n.  -bunden  p.  a.  gesetzlich,  durch 
Gesetze  geregelt,  gtsetzmäBig.  -enlig  a.  ge- 
setz|mäBig,  -lich.  -enlighet  -en,  O  Gesetzl- 
mäBigkeit,  -lichkeit  /. 

lager  I.  -n,  .-grar  Lorbeer  m.  Vila  på  sina 
lagrar  auf  seinen  Lorbeeren  [ausjruhen.  II. 
..gret,  -,  I.  förråd  Lager  n.  Hava  på  '~~- 
auf  L.  el.  vorrätig  haben,  ett  rikhaltigt  .-^ 
av  ein  reichhaltiges  Lager  an  (dat.).  2.  rarv 
Schicht,  Lage,  Lagerung  /.  Befolkningens 
lägre  -^  die  unteren  Schichten  der  Bevöl- 
kerung.  3.  me  k.  Lager  ;i.  -blad  Lorbeer- 
blatt  n.  -bär  Lorbeere  /.  -bärsblad,  -krans 
Lorbeerjblatt  n,  -kranz  m.  -kransa,  -kröna 
tr.  mit  Lorbeeren  bekränzen.  -källare  Lager- 
kcller  w.  -lund,  -träd  Lorbeer|hain,  -baum 
m.     -öl  Lagerbier  n. 

lagifara  tr.  gerichtlich  bestätigen  (lassen),  om 
egendom  in  das  Grundbuch  eintragen.  -fa- 
ren p.  a.  I.  gerichtlich  bestätigt,  rechts- 
kräftig. 2.  rechtsgelchrt,  gesetzeskundig.  -fa- 
renhet  -en,  O  I.  Gesetzkunde  /.  2.  juridik 
Rechtsgelehrsamkeit,  Rechtswissenschaft, 
Jurisprudenz  /.  -fart  gerichtliche  Bestäti- 
gung,  egendoms  Eintragung  /  in  das  Grund- 
buch. -fartsbevis  Bescheinigung  /  der  Ein- 
tragung in  das  Grundbuch.  -fången  p.  a. 
rechtmäBig  erworben.  -fästa  tr.  amtlich  ci. 


gerichtlich  bestätigen,  rechtsgiiltig  machen. 
-fcra  tr.  vor  Gericht  bringen,  [beim  Gerichte] 
verklagen,  gerichtlich  belangen.  -förslag  Ge- 
setz |entwurf  m,  -[esjvorlage  /,  -antrag  m. 

lägg  -en,  -ar  Kimme  /,  Gergel,  Girgel  m,  pann- 
kakor o.  d.  Pfanne  /.  -a  tr.  kinunen,  gergeln, 
girgeln. 

lagigifta.  Be  laglig,  -gill,  -giltig  a.  rechts|giiltig, 
-kraftig. 

laggkärl  Gebinde,  BöttchergefäB  n. 

läggning  -en,  -ar  Kimmen  n. 

laglkarl  Rechts|gelehrte(r),  -kundige(r)  m. 
-klok  a.  rechtslgelehrt,  -kundig.  -klokhet 
Rechtslgelehrsamkeit,  -kunde  /.  -kunnig- 
(het)  se  lagklok  (het),  -lig  a.,  -ligen  adv.  ge- 
setzllich,  -mäBig,  rättsUg  gerichtlich.  Laglig 
hustru  rechtmäBige  Frau.  -lighet  -en,  O  Ge- 
setzjmäBigkeit,  -lichkeit/.  -lott  jnr.  Pflicht- 
teil  m  (n).  -lydig  a.  loyal,  gesinnungstreu. 
-lydnad  Loyalität,  Gesinnungstreue  /.  -lös 
fl.  gesetzlos.  -löshet  Gesetzlosigkeit  /.  -man 
Lagmann,  ngf.  Landrichter,  Gerichtsverwal- 
ter  m.  -ning  -en,  -ar  Ausbesserung,  Repa- 
ratur /,  jir  laga.  -om  adv.  o.  oböji.  a.  ge- 
rade  genug,  weder  zu  viel  noch  zu  wenig; 
vara  —  passen;  t.  e  '~  stor  gerade  groB 
genug,  genijgend  groB,  weder  zu  groB  noch 
zu  klein,  rocken  är  —  dt  mig  der  Rock  paBt 
mir,  der  R.  sitzt  gut,  är  det  ■ — ?  ist's  so 
recht  el.  passend?  det  är  ~'  es  geniigt 
[schon],  lian  är  —  i  sitt  sätt  er,  sein 
Benehmen  ist  ma.BvoIl,  t  --^  tid  zu  rechter 
Zeit,  han  kom  just  ~'  er  kam  gerade  [noch] 
recht,  '~'  är  bäst  die  ]\IittelstraBe  ist  [die 
sicherste  und]  die  beste,  MittelstraB'  ist 
Tugend  StraB';  han  är  så  -^  rik  er  ist 
wahrlich  nicht  zu  reich,  det  är  —  ät  honom 
das  geschieht  ihm  [ganz]  recht.  -paragraf 
Gesetzesparagraph  «».  -ra  tr.  [ab]lageni. 
-ring  -en,  -ar  Lagerung  /.  -rum  Gesetzes- 
titel  m.  -samling  Gesetzsammlung  /.  -skip- 
ning  Rechtjspflege,  -sprechung,  Gerichts]- 
pflegc,  -verwaltung,  -barkeit  /.  -språk  Rechts-, 
Gerichtsjsprache  /.  -stadd  p.  a.  gesetzmäCi.i; 
gemietet.  -stadgad  p.  a.  gesetzlich.  -stad- 
gande Gesetzartikel  m.  -stiftande  p.  a.  ge- 
setzgebend.  -stiftare,  -stiftning  Gesetzge- 
b|er  m,  -ung  /.  -stil  Gerichtsstil  m.  -stridig 
a.  rechts-,  gesctzlwidrig,  ungesetzmäBig, 
widerrechtlich.  -stridighet  Rechts-,  Gesetzl- 
widrigkeit,  UngcsetzmäBigkeit,  Widerrecht- 
lichkcit  /.  -söka  tr.  vor  Gericht  ci.  gericht- 
lich belangen,  ver-,  auslklagen,  för  wegen. 
-sökning  Schuldklage  /.  -term  Rechts-,  Ge- 
ri(  htslausdruck  m.  -tima  oböji.  a.  ordent- 
lich.  -tolkning  Gesctzausleguug  /.  -tävlan 
sport.  Gruppenkonkurrenz  /. 

lagun  -en,  -er  Lagune  /. 

lag!utskott  GesetzgebungsausschuB  m.  -vrån- 
gare,  -vrängning,  -överträdelse  Rechts|ver- 
drcher  m,  -verdrohuiig,  -kränkung  /. 
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lakiia  tr.  —  ii  r  auswässem.  -an  -rf,  -,  Bettuch 
n.  Laken  n  o.  in.  Ligga  imllan  —  das  Bett 
hiiten.  -anslärft  Bett|leinen,  -linnen  n.  -e 
-H  I.  pi.  ..kar  118 k  Quappc,  Aalraupe  /.  2. 
O  Lake,  Pökelbruhe  /.  -ej  -en,  -er  Lakai  m. 
-onisk  a.  lakonisch,  -onism  -en,  -er  Lako- 
nisinus  m. 

lakriU  -«»,  O  Lakritze  /.  -stång  Lakritzen- 
stengel  m. 

laktokrit  -en,  -er  Laktokrit  m. 

laktuk  -en  bot.  Lattich  m. 

lakun  -en,  -er  Liicke  /. 

lalla  itr.  o.  tr.  lallen. 

lam  a.  lahm.  Bliva  •^  »v.  erkilimen,  •^  »  eita 
armen  an  e-m  Arme  lahm.  -a  -n,  ..mor  i. 
djur  Lama  n.  1.  buddist.  präst  Lama  wi. 
-brekäng  -en,  -er  Lambrequin  m.  -ell  -en, 
-er  Lamelie  /.    -het  -en,  O  Lahmheit  /. 

lamm  -et,  -,  Lamm,  Lämmchen  n.  Fram  som 
ett  —  &v.  lanmifiomm.  -a  itr.  lammen. 
-stek,  -ull  Lammlbraten  m,  -wolle  /.  -unge 
Lamm,  Lämmchen  n.  Dödens  —  ein  Maiin 
des  Todes. 

laniRla  -n,  ..por  Lampe  /.  Det  år  ingen  fotogen 
pd  '^t»  es  ist  kein  Öl  in  der  Lampe.  -borste, 
-brännare  Lampen|zylindenvischer,  -bren- 
ner  ni.  -ett  -en,  -er  Wand|leuchter  m,  -lampe 
/.  -fot  Lampenlgestell  n,  -stock  m.  -glas, 
-hatt,  -kupa,  -matta,  -olja  Lampenlzylin- 
der  m,  -miitze,  -glocke  /,  -teller  m,  -öl  n. 
-os,  det  är  ^^  es  riecht  nach  der  Lampe. 
-sken,  -skärm,  -veke  Lampen|licht  n, 
-schinn,  -docht  m. 

lamslå  tr.  lähmen.  Lamslagen  av  skräck  ge- 
lähmt  el.  starr  vor  Schrecken. 

lancera  tr.  in  Gäng  ei.  Schwung  bringen, 
lancieren.  '~'  ngn  en  lancieren. 

land  -et,  -er  i  o.  -,  i.  Land  n.  Gå,  komma,  stiga  i 
--^  ans  Land  gehen,  kommen,  steigen,  biidi. 
gå  i  ^^  med  ngt  etw.  zustande  bringen,  etw. 
fertigbringen,  mit  etw.  zu  Rande  kom- 
men, till  — ^s  och  sjöss  zu  Wasser  und  zu 
Lande;  bo  på  ~-et  auf  dem  Lande  wohnen, 
fara  ut  på  r^ct  aufs  Land  gehen,  flytta  till 
'^et  in  die  Sommerfrische  gehen,  här  i  — et 
hierzulande,  i  främmande  '^  in  der  Fremde, 
biuii.  se  hur  — et  ligger  sehen,  wie  die  Sache 
liegt.  2.  pi.  -,  trädgiidsLind  Beet  n.  -a  itr. 
landen,  anlanden.  -a|märe  -t,  -n  Landmark 
/.  -avträdelse  Landesabtretung  /.  -backe, 
på  — n  auf  dem  Lande,  -djur  Landtier  n. 
-fast  a.  fest  am  Ufer.  -fäste  Land-,  Ufer|feste 
/.  -gång  Lauflplanke,  -briicke  /,  äv.  Land- 
gång m.  -karta  Landkarte  /.  -krabba  zooi. 
Landkrabbe,  fam.  Landratte  /.  -krig,  -kän- 
ning Land|krieg  m,  -kennung  /.  -lös  a.  los 
vom  Ufer,  treibend.  -märke  Landmärke  /. 
-ning  -en,  -ar  Landung  /.  -ningsplats  Lan- 
dungslplatz  m,  -stelle,  sty.  Lände  /.  -områ- 
de, -remsa  Landlgebiet  n,  -streifen  m.  -sl- 
bo  Landbewo*iner(in),  Dörfler(in)  m  (/).  -sj- 


bygd  Land  «.  -sjfader  Landesvater  w.  -s]- 
faderlig  a.  landes\  ätcrlich.  -siflicka  Land- 
mätichen  n.  -s|flykt  Vcrbannung  /,  Exil  n. 
Driva  i  -^  aus  dem  Lande  ci.  [des]  Ländes 
verweisen,  gå  i  —  in  die  Verbannung  gehen, 
das  Land  verlassen.  -s.flyktigu.  Iand[es]fliich- 
tig,  vcr|bannt,  -wiesen.  -sl(lykting\'er|bann- 
te(r),  -\viesene(r)  m /.  -slfred  Landfriede[n] 
m.  -sifördärvlig  a.  gemein\erderblich.  -s|- 
förrädare,  -slförräderi  LantlosverI rater,  -rat 
m.  -slförrädisk  a.  landcsverräterisch.  -s|för- 
samling  Land-,  Dorflgemeinde  /.  -s|förvisa 
aus  dem  Lande  ei.  [des]  Ländes  \er\veisen; 
verbannen,  exilieren.  -s|förvisning  Landes- 
vervveisung,  Verbannung  /,  lixil  n.  -s|för- 
vist  p.  a.  landesvenviesen.  -s|hövding  Lan- 
deshauptmann,  motsv.  i  Tyski.  Obcr-,  Re- 
gierungslpräsidentw.  -s|hövdingedöme  Lan- 
deshauptmamischaft  /,  Regierungsbezirk  in. 
-sida  Landseite  /.  -sikt  sjö.  Landsicht  /.  -s|- 
kamrer[are]  Ländes] kämmerer,  -rat  m.  -s|- 
kansli  Kanzlei  /  des  Landessekretärs,  Län- 
des-, Läns|kanzlei  /.  -s|kanslist  Landes- 
kanzlist  m.  -skåp  -et,  -,  Landschaft  /.  -skaps- 
målare,  -skapsstycke  Landschafts|maler  m, 
-stiick  n.  -siknekt  Landsknecht  m.  -s|kon- 
tor  Ländes-,  Läns|kontor  n  fUr  Kamerai- 
und  steuersachen,  Bureau  H  des  Landes- 
kämmerers,  Landeskämmerei /.  -s|kontorist 
Bureaugehilfe  m  im  Landeskontor.  -s|kyrka 
Land-,  Dorf|kirche /.  -s|lag  Landrecht  n.  -s|- 
man  Landsmann,  Landeslangehörige(r)  in, 
-kind  n.  -slmaninna  -n,  ..nor  Landsmännin 
/.  -s|mål  Mundart  /,  Dialekt  m.  -slmålsforsk- 
ning,  -s|målsförening  Dialekt Iforschung  /, 
-verein  m.  -s|ort  Provinz  /,  Land  n.  I  — en 
in  der  Provinz,  auf  dem  Lande.  -s|ortsbo 
Provinz|bewohner(in), -ler(in) »»  (/).  -s|orts- 
stad,  -slortstidning,  -s|ortsupplaga  Provin- 
zial|stadt  /,  -blått  n,  -ausgabe  /.  -s|plåga 
Landplage/,  -sjsekreterare  Landes|sekretär, 
-rat  m.  -s|sorg  Landestrauer  /.  -s|stat  Pro- 
vinzialbeamtenschaft  /.  -stiga  itr.  aus  Land 
steigen.  -stigning  Landung,  Ausschiffung  /. 
-slting  Landsthing  n,  Provinziallandtag  j«. 
-s|  tingsman  Landsthingsmitglied  n.  -storm 
Landsturm  m.  Inkalla  — en  den  L.  aufbie- 
ten.  -stormsområde  Landsturmsbezirk  in. 
-strykare  Land|streicher,  -läufer,  Strolch  m. 
-sträcka  Landstrecke  /.  -ställe  Landliaus  n. 
-s|väg  Landstraöe,  Chaussee  /.  Allmän  -^ 
Land-,  Heer|straCe  /.  -sIvägscykelTourcnl- 
rad  n,  -maschine  /.  -s|vägsdike  StraBen-, 
Chausseel gråben  m.  -s| vägslokomotiv  Stra- 
Cenlokomotive  /.  -sjvägsriddare  se  landstry- 
kare, -slända  Landstrich  m,  Gegend  /.  -sätta 
tr.  landen,  ans  Land  setzen,  ausschiffen, 
i  b.it*ar  ausbooten.  -sättning  Landen»!,  Aus- 
schiffung /.  -tunga,  -udde,  -vind  Land|zun- 
ge,  -spitze  /,  -wind  m.  -vinning  Eroberung 
/,  erobertes  el.  neues  Land.  Kulturens  ~ar 


tr.    tr 
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lathund 


die  Errungcnschaften  der  Kultur,  -väg 
Landweg  vt.  Fara  — en  auf  dem  Landwege 
el.  ubcr  Land  gchen. 

landå  -[e]n,  -er  Laiidauer  m. 

langa  tr.  langen,  hin-,  her-,  zu|langen,  ngt  al 
ngn  e-in  etw.  -  Med  »a  v.  r~^  n  é  d  herab-, 
herunter-,  hinab-,  hiiuinter;langen,  —  itpp 
auf-,  lierauf-,  hinauf.langen,  ^-^  ut  aus-,  ha 
aus-,  heraus|langeii. 

langett  -en,  -er  Langette  /. 

lans  -en,  -ar  Lanze  /.  Bryta  en  —  för  ngn  cir.e 
L.  fiJr  en  brechen  el.  einlcgen.  -brytning 
Lanzen|brechen,  -stcchen,  -spiel  n.  -ett  -en, 
-er  Lauzette  /.  -ettformig  a.  lanzcttförmig, 
boi.  äv.  lanzettlich.  -iär  -en,  -er  i.kavaUe- 
rist  Ulan  m.  2.  Jans  Laucier  m. 

lant!|adel  Landadel  m.  -befolkning  liindlicl.e 
Bevölkerung.  -bo  se  Uuuisbo.  -bruk(are)  6c 
jordbruk(are).  -bruksakademi  landwirt- 
schaftliche  Hochschule.  -bruksinstitut  Land- 
wirtschaftsschule  /.  -bruksmaskin  landwirt- 
schaftliche  Maschine.  -bruksmöte  landwirt- 
schaftlicheVersammliing  -bruksskola  Acker- 
baus::hule/.  -dag, -egendom  Laiuii  tag  w, -gut 
n.  -erna  -n,  ..nor,  -ernin  -en,  -er  Lateme  /. 
-folk  Landlleutep/.,  -volk  n.  -försvar  L;mdes- 
verteidigung/,  konkret  Landlheer»,  -armee/. 
-försvarsdepartement  Kriegsministerium  n. 
-greve,  -gård  Landlgraf  m,  -gut  n.  -handel 
Handel  m  auf  dem  Lande,  Dorfliandel  m. 
-hushållning  Landwixtschaft  /.  -lig  a.  länd- 
lich.  -lighet  -en,  O  Ländlichkeit  /.  -liv  Land- 
leben  n.  Idka  —  ein  ländliches  Leben  fiihren. 
-luft,  -man  Landlluft  /,  -mann  m.  -manna- 
parti hund  m  der  Landwirte,  Agrarier  pl. 
-mannaprodukter  landwirtschaftliche  Er- 
zeugnisse.  -mätare  -n,  -,  Feldmesser  vi.  -mä- 
teri -et,  O  I"eldlme=sen  n,  -meCkunst  /.  -mä- 
teristyrelsen  Kgl.  Landesvermessungsamt 
n.  -präst  Landlgcistlicher,  -pfarrer,  -predi- 
ger  m.   -värn  Landwehr  /. 

lapa  tr.  o.  Ur.  labbern,  auflecken,  vol  g.  auf- 
schlabbern. 

lapis  -en,  O  min.  Höllenstein  «>.  -penna  Höl 
lensteinhalter  m. 

lapp  -en,  -ar  i.   Flick[en],  Lappen,  Fleck  >k, 

Stiick    n,    p4    skor    äv.    Riester,    papperslapp 

Zettcl  m.  '~^  på  luckan,  teat.  ausverkauft.  2. 
folk  Lapple,  -länder  m.  -atr.  flickan,  lap- 
pen, ausbessern.  -  Med  adv.  -^  ihop  zu- 
sammenflicken,  ~'  6  vi  ngn  e-n  (el.  e-m  den 
Rock)  ausklopfen,  --'.upp  flicken,  ausflik- 
ken.  -hund  lappländischer  Hund.  -ig  a. 
geflickt,  mit  Flicken  besetzt.  -kåta  lapp- 
ländisches  Zelt  n. 

Lappland  »  npr.  Lappland  n. 

lappländsk  a.  lappländisch.  -mark  -e)i,  -ei 
Lappmark/,  Teil  m  von  Lappland.  -Vi-/,  O, 
-risak  Lappalie,  Läpperei  /.  A  lappri!  hat 
ni(  lits  auf  sich,  hat  nichts  zu  bedeuten! 
-skomakare,     -skräddare,     -täcke     Flick|- 


schuster,    -schneider  m,    -endccke  /.    -verk 
Flicklwerk  n,  -erei  /. 

lapska.  lapp[länd]isch.  -a -n  i.  O  Lapp[länd]- 
isch  n.  2.  ..kor  Lapp[länder]in  /. 

larm  -et,  O  i.  Alarm,  Larm  w.  2.  oväsen  Larm 
VI,  Gelärm,  Getose,  Getöse  n.  -a  itr.  lärmen. 
■^ndc  lärmjend,  -voll.  -klocka,  -signal,  -skott 
Larm-,  Alarmiglocke  /,  -zeichen  n,  -schuB 
m. 

Lars  m  npr.  Lorenz  vi.  -mässa  Lorenzmesse  /. 

larv  -en  i .  p1.  -er  Raupe,  Larve  /.  2.  pi.  -ar  se 
larver,  -a  itr.  trotteln,  latschen,  watscheln. 
-er  -n,  ..var  kleiner  Junge,  Knirps  m. 

lasarett  -et,  -[er]  [Militär-jKrankenhaus,  La- 
zarett  ;;. 

lasarett[&]feker  Lazarettfieber  n. 

läsk  -en,  -ar  Lasche  /.  -a  tr.  laschen. 

lass  -a,  -,  Fuhre  /,  Fuder  n,  Wagen,  Kärren  vi. 
God  vilja  drar  halva  — et  wohl  begormen, 
halb  gewonnen.  -a  tr.  laden.  -  Med  adv.  — 
av  abladen,  '--'pä'  aufladen,  -^  pd'  ngn  ngt 
äv.  biidi.  e-m  etw.  aufladen  ei.  aufbiirden. 
-ning  -en,  -ar  Laden  n.  -o  -n,  -er  Lasso  vt. 
-tals  adv.  fuderweise. 

last  -en,  -er  i.  skeppslast  o.  dyi.  Ladung /.  2. 
börda  Last  /.  Ligga  ngn  till  ■~-'  e-m  zur  L. 
el.  auf  dem  Halse  liegen,  ekon.  e-m  auf  der 
Tasche  liegen,  lägga  ngn  ngt  till  —  e-m  etw. 
zur  L.  legen,  låta  ngt  komma  sig  till  —  sich 
etw.  zuschulden  (zu  Schulden)  kommen  las- 
sen. 3.  synd  Lastern.  -&tr.o.itr.  i.  laden; 
varor  till  transport  äv.  verladen.  Fartyget 
-^r  1000  ton  das  Schiff  ladet  1000  Tounen 
el.  trägt  1000  Lasten.  2.  tadia  tadeln;  ba- 
da lästern.  -  Med  adv.  o.  prep.  —  dv  aus-, 
abiladen,  r.^in  einladen,  —  ett  fartyg  med 
varor  Waren  auf  ein  Schiff  laden,  -^  6  vt 
umladen,  —  varor  pä  Haviburg  Waren  nach 
H.  \erladen,  fartyget  ~^r  pd  Hamburg  das 
Schiff  nimmt  Ladung  ein  nach  H.,  '~  pd' 
aufladen,  —  ii  r  ausladen.  -ageplats  La- 
dungsplatz,  för  utia.stn.  äv.  Löschplatz  m. 
-are  -n,  -,  hädare  Lästerer  m.  -automobil 
Lastkraftwagen  m.  -bar  a.  lasterhaft.  -bar- 
het -en,  O  Lasterhaftigkeit  /.  -djur  Lastticr 
n.  -dragare  Lastschiff  n.  -dryghet  Lastigkeit 
/.  -emottagare  Laduiigsempfänger  m.  -full 
fl.  lasterjhaft,  -voll.  -gammal  fl.  steinalt,  ur- 
alt,  ururait.  -ing  -en  o.  -et,  O  Lasting  vi.  -kaj 
Ladcrampe  /.  -Unje  sjö.  Ladewass?rlinie  /. 
-ning  -en,  -ar  Ladung,  Verladung  /.  Ligga 
under  ~  pä  Hamburg  in  Ladung  liegen  auf 
H.  -penningar  sjö.  Ladimgskosteu  pl.,  La- 
degeld  n.  -rum  »js.  Last-,  Lade|raum  »». 
-vagn  Last-,  Frachtl fulinverk  n,  -wagen  m. 
-ångare  Last-,  Fraclit|danipfer  vt. 
lasur  -1)1,  -er  i.  sicn  Lasurwi.  2.  {--)  Lasur /. 
lat  a.  faul.  -a  —  sig  faulenzen,  faul  sein.  -bänk 
Faulbank  /.  -ent  a.  latent,  -er  pl.  Gebärden 
pl.,  Auftreten,  Dcnehmen  »i.  -hund  Faulpelz, 

Faulcnzer    vi;     hjälpreda     (vid    översättninii) 


tOr-^RA^ndo    uppslagsord.       O    saknar    plur.       t     har    omljud. 
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Eselsbrikkc,  Klatsrhe  /,  «6r  rikning  faiil' r 
Knccht,  Reihcukuecht,  Faiilcnzor  m. 

latin  -et,  O  l.atein  ».  -are  -11,  -,  Lateiner  m. 
-er  -rt,  -,  I.atiiior  vi.  -ism  -cit,  -er  Latinis- 
mus m.  -linje  klassische  Abtiilung.  -läro- 
verk Gymnasium  >i,  l.ateinschule  /.  -segel 
latciiiisches  Sc^el.  -sk  n.  i.  lateiiiisch.  2.  »iij. 
till  Latium  lattuiscii.  -skola  l.ateinschule  /. 

latitud  -cii,  er  Latitiidc,  Brcite/.  Pd  30°  nord- 
lig —  imter  dem  30.  Grad  nörtUicher  Brcite. 

latmans igöra,  -liv  raulcnzer|arbcit  /,  -leben  ». 

latmask  l"aiil!enzer,  -peiz,  Bärenhäuter  m. 

latrin  -en  «.  -ä,  -er  Latrine  /. 

latsida,  /<»§,?  i  sig  på  ■~»  sich  auf  die  faule 
Seite  el.  Haut  Icgen. 

lätta  -n,  ..tor  Latte  /. 

laudatur  -,  -,   betyg  sehr  gut. 

Lausitz  n  npr.  die  Lausitz. 

lav  -en,  -ar  bot.  l-"Iechte  /.  -a  -n,  ..vor  Lava  /.  -e 
-n,  ..var  Häiigeboden  w,  Galerie /;  primitives 
Bettgcsteil  von  Brettern,  Pritsclie  /;  Trög  in; 
Mistbcet  11.  -emang  -et,  -[er]  Lavement  n. 
-endel  -;i,  O  Lavendel  m.  -era  tr.  lavieren. 
-ett  -en,  -er  Lafette  /.  -in  -en,  -er  Lawiue  /. 

lawntennis  -,  -,  [Lawn-]Tennis[spiel]  n. 

lavoar  -en,  -er  Waschtisch  »». 

lax  -en,  -ar  Lachs,  Salm  m.  En  glad  —  fam. 
ein  fideler  Bruder,  ein  fideles  Haus.  -ala- 
dåb Lachs  m  in  Aspik.  -ativ  -et,  -[er]  \h- 
fiihr-,  Laxierlmittel  n.  -era  Ur.  laxiereii. 
-ermedel  se  laxaliv.  -fiske  Lacbsfang  m. 

laxöring  -en,  -ar  Forelie  /. 

lazzaron  -en,  -er  Lazzarone  m. 

le*  itr.  lächeln.  — ende  ängder  lachende  Flu- 
ren,  —-'  emot  ngn  e-n  anlächeln,  e-m  zu- 
lächeln,  lyckan  log  mot  honom  das  Gliick 
lächelte  ihm,  ~'  lU  ngt  iiber  etw.  (ack.) 
lächeln,  etw.  belächeln. 

led  1.  -et  I.  pi.  -[er]  Glied  n,  Reihe  /.  Sluta, 
öppna  '■^en  die  Glieder  schlieBen,  öffnen, 
de  djupa  '-^en  das  gemeine  Volk,  mannen  i 
— et  der  gemeine  Mann,  der  Gemeine.  2.  pi. 
-,  grind  Heck  H.  II.  -eii,  -er  cl.  -et,  -[er]  Glied 
n.  Förbjudna  — -'  verbotene  Verwandtschafts- 
grade,  intill  tredje  och  fjärde  ^-^  bis  ins  dritte 
und  vierte  G.,  i  rätt  nedstigande  —  in  gerader 
el.  absteigender  Linie.  III.  -en,  -er  i.  led- 
gång Gelenk  n.  Vrida  i  —  einrenken,  vri- 
da ur  -^  aus-  verlrenken,  vara  ur  —  aus 
dem  Gclenke  sein,  darra  i  alla  — er  an 
allén  Gliedem  zittern.  2.  v»?  Weg,  Pfad  »«, 

li4II,    riktning    Richtling /.    Orätt  —    niir    man 

8k:»r  gegen  die  F"aser.  IV.  a.  i.  fui  häC- 
lich,  leidig,  scheuölich.  2.  ond  abscheulich, 
böse,  Jfr  stygg.  Han  är  så  -^  er  ist  ein  Scheu- 
sal,  ein  scheuClicher  Mensch;  den  ~-£  fienden 
der  böse  Feind,  den  '^e  der  Böse.  3.  Vara  ~' 
åt,  vid  ngt  e-r  (gen.)  Sache  iiberdnissig  sein, 
etw.  satt  haben,  jag  år  —  vid  det  a  v.  es  steht 
el.  wächst  mir  zum  Halse  heraus.  -a  I.  ->i,  O 
Unlust  /,  UberdruB,  Eke!  m.  •~  vid  livet  Le- 


bcnsiiberiinili  »»,  få  —  för  ngt  etw.  satt  be- 
kommen, er  (gon.)  Sache  ubcrdriissig  wer- 
tlcn,  känna  -^  for  ngt  etw.  satt  haben,  e-r 
(uen.)  Sache  iibcrdrussig  sein,  väcka  -^  hos 
ngn  för  ngt  e-m  etw.  verieidon.  II.  tr.  biegen, 
beugeti;  itr.  Gelenk  bilden,  gelenkig  sein. 
III.'/r.  Iciten,  fiihrcn.  Vart  leder  denna  väg? 
wohin  fiihrt  dieser  Weg?  -  Med  alv.  o.  prep. 
-^  bort  weg-,  fort|leiten,  -fiihrcn,  —  bort 
tankarna  die  Gedanken  abienkcn,  -^  frdm 
vorfiihren,  ~'  sin  härkomst  från  ngn  von 
e-m  herstammcn,  —  h  ém  zuriickfiiiiren, 
nach  Hause  geleiten  ei.  fiihrcn,  -^  en  hund 
i  band  e-n  Hund  .in  der  Leine  fiihren,  ~'  i 
bevis  beweisen,  '—'  i  n  hercin-,  hinein|leiten, 
-fiihren,  ■~^  n  é  d  nieder-,  herab-,  hinab|lei- 
ten,  -fiihren,  '^omkring  umher-,  herum|- 
fiihren,  -leiten,  ~'  uppmärksamheten  p  å  ngt 
die  Aufmerksamkeit  auf  etw.  lenken,  — 
till  ngt  zu  etw.  fiihren,  dörren  leder  till 
gatan  die  Tiir  fiihrt  nach  der  StraBe,  ~' 
tillbaka  zuriickl  fiihrcn,  -leiten,  —  «  n- 
dan  fort-,  weglfiihreii, -leiten,  beiseitefiih- 
ren,  — lipp  herauf-,  hinauf! fiihren,  -leiten, 
—  ii  t  aus-,  heraus-,  hinausl fiihren,  -leiten. 
-ad  p.  a.  gegliedert.  -a|mot  -en,  -er±  Mit- 
glied  u,  av  gen.  -ande  p.  a.  leitend,  fiihrend. 
■^  artikel  Leitartikel  m.  -are  -n,  -,  Leiter, 
Fiihrer;  i  tidn.  Leitartikel,  Leiter  »h;  eiektr. 
en  god  —  ein  guter  Leiter.  -arinna  -n,  ..nor 
Leiterin,  Fiihrerin  /.  -[a]s^  dep.  itr.  sich  lang- 
weilen,  tam.  vui^.  sich  mopsen,  lincta  bort  sich 
wegsehnen.  —  efter  ngn  sich  nach  e-m  seh- 
nen.  -band  Gängel-,  Leit|bandn.  Förangni 
— ■  e-n  am  Gängelbande  fiihren,  av.  e-n  gän- 
geln.  -bruten  p.  a.,  jag  känner  mig  alldeles  ~-' 
ich  bin  [an  allén  Gliedern]  wie  zerschlagen. 
-djurGliederfiiC[l]erm.  -docka Gelenk-,  Glie- 
deripuppe  /.  Jir  mannekäng  o.  sprattel  gubbe. 
-gång  -en,  -ar  Gelenk  n.  -gångsreumatism 
Gelenkrheumatismus  tn.  -huvud  Gelenkl- 
knorren,  -knopf,  -kopfw,  Kugel /.  -hålaGe- 
leuklhöhle,  -pfanne  /.  -ig  a.  i.  smidig  ge- 
schmeidig,  gewandt,  anmutig;  otvungen  un- 
gezwungen,  frei;  flytande  geläufig;  latt  leicht. 
^a.'  mil.  riihrt  Euch!  —  hållning  unge- 
zwungene  Haltung,  hava  en  —  handstil  e-e 
geläufige  Hand  haben,  han  har  en  —  penna 
er  fiihrt  e-e  gewandte  Fedcr,  sitta  — i  om 
plagg  bequem  sitzen.  — t  ad  v.  leicht,  ohne 
Schwierigkeit,  allt  gick  lätt  och  — t  allés 
ging  glatt  ab.  2.  om  personer  o.  tid  frei, 
miiBig,  ogift  ledig.  Vara  —  frei  sein,  utan 
tjänst  auBer  Dienst,  stellenlos  sein,  på 
mina  --a  stunder  in  meinen  MuBestunden. 

3.  icke  upptagen,  obesatt  frei,  Uubesctzt,  mera 

sillan  ledig;  om  ämbeten  av.  erledigt,  offen. 
Anslå  en  plats  -^  e-e  Stelle  ei.  c-e  Kon- 
kurrenz  iiber  e-e  Stelle  ausschreiben.  -ig- 
het  -en,  -er  Geschmeidigkcit;  Gewandtheit, 
Anmut,  Ungezwungenheit,  Freiheit,  Geläu- 


t".    transitivt,      l.Y.    intrausilivt    verb. 


följer    i:a,    2:a,    3:e,    4:6    konjugationco. 
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figkeit,   MuCe  /;    ledig    pUts    offene  Stelle, 

VakanZ /,  tjänstledighet  Urlaub  m.  JJr  föreg. 

-motiv  Leitmotiv  n.  -ning  -en,  -ar  Leitung, 
Fiihrung,  Fiihrerschaft,  Anleitung;  tekn.  Lei- 
tung, Leitungs|vorrichtung,  -röhre  /,  -draht 
m.  Med  —  av  .  .  .  an  der  Hand  med  gen. 
-ningsförmåga  Leitungsfähigkeit  /.  -saga 
tr.  begleiten,  geleiten,  fiihren.  -  Med  ad  v. 
"^  omkring  umher-,  herumlfuhren,  -be- 
gleiten, -geleiten,  — tillbaka  zuriick|be- 
gleiten,  -geleiten,  -fUhren,  —  u  t  hinaus|be- 
gleiten,  -geleiten,  -fiihren.  -sagare  -n,  -,  Be- 
gleiter,  Geleiter,  Gefährte  m.  -sagarinna  -n, 
..tior,  -sagerska  -n,  ..kor  Begleiterin,  Gelei- 
terin,  Gefährtin  /.  '-^  genom  livet  Lebensge- 
fälutin /.  -sam  a.  trikig  langvveilig,  obehag- 
lig unangenehin,  verdrieBlich,  unlieb[sam]; 
sorglig  schlimm,  traurig.  Ha  '-^t  sich  lang- 
weilen,  det  är  -—<  att  höra  es  tut  mir  leid  zu 
hören,  -samhet  -en  i.  O  Lang[e]weile  /.  2. 
pi.  -er  Unannehmlichkeit,  VerdricBlichkeit  /. 

leds!|en  a.  i.  traurig,  betriibt.  Jag  är  — att . . . 
es  tut  mir  leid,  daB,  ich  bedaure  sehr,  daB . . . 
2.  Vara  •—'  vid  ngt  se  led  IV,  3,  -^  pä  ngn 
se  ond.  -na  itr.  es  satt  bekommen.  "^  vid 
ngt  etw.  satt  bekommen,  e-r  (gen.)  Sache 
iiberdriissig  werden.  -nad  -en,  O  Lang[e]- 
weile  /;  bedrövelse  Leidwesen,  Bedauern  n, 
Betriibtheit  /.  Jag  hör  till  min  —  ich  höre 
zu  meinem  Bedauern  ei.  Leidwesen. 

led'|stjärna  Leitstern  m.  -styv  a.  gelenksteif. 
-stång  Geländer  n.  -svamp  Glied[er]- 
schwamm  m.  -tråd  Leitfaden  m.  -vatten 
Gelenk|wassern,  -schmiere /.  -vridning  Ver- 
renkung  /.  -värk  Gelenkschmerz  m. 

leende  -t,  -n  Lächeln  n. 

lega  I.  -n,  ..gor  Miete  /.   II.  ae  leja. 

legllal  a.  legal,  gesetzlich.  -alisera  tr.  legalisie- 
ren,  rechtskräftig  machen.  -at  I.  -et,  -[er] 
Legat,  Vermächtnis  n.  II.  -en,  -er  Legat, 
Gesandte(r)  m.  -ation  -en,  -er  Gesandtschaft, 
ambass.-id  Botschaft,  påviig  Legation  /.  -a- 
tionssekreterare  Legations-,  Botschafts|se- 
kretär  m.  -end  -en,  -er  Legende  /.  -end- 
artad  a.  legendenhaft.  -era  tr.  legieren.  -e- 
ring  -en,  -ar  Legierung  /.  -io  O,  deras  namn 
är  "^  ihr  Name  ist  Legion,  -ion  -en,  -er  Le- 
gion /.  -itim  a.  legitim,  -itiniation  -en,  -ei 
Legitimation  /,  Ausweis  m.  -itimationskort 
Legitimations-,  Aus\veis|karte  /.  -itimera  tr. 
legitimieren,  -^  sig  av.  sich  ausweisea.  ~(/ 
läkare  approbiertcr  Arzt.  itimering  -en,  -ar 
Legitimierung  /. 

legojavtal  Mietvertrag  w.  -hjon,  -knekt  Mii.t|- 
ling,  -kuecht,  Söld|iier,  -ling  m.  -stadga 
Gcsiiuleordnung  /.  -trupp  Miettruppe  /. 

legymer  pl.  Geiniise  71. 

leja''  tr.  iiiieten,  diugcii. 

lejd  -en,  O  frcics  ci.  sidicres  Geleit.  -are  -)i,  -, 
8jo.  Leiter  p.  -e|brev  Gcleitsbrief  »». 

lejon  -el,  -,  Löwe  w,   &v.  biidi.,  »prätt  Mode|- 


herr,  -held  m.  -gap  av.  bot.  Löwenmaul  n. 
-hjärta  Löwenherz  n.  Rikard  r-^  Richard 
L.  -inna  -n,  ..nor  Lövvin  /.  -part,  -tand  Lö- 
wen|anteil,    -zahn  m.     -unge  junger  Löwe. 

lek  -en,  -ar  1.  Spiel  w.  Nu  börjar  — efi  biidi. 
der  Tanz  geht  los,  den  som  sig  i  — e^t  ger, 
han  får  — en  tåla  was  du  dir  eingebrockt 
hast,  muBt  du  auch  aufessen,  wer  A  sagt, 
muB  auch  B  sägen,  på  ~'  zum  SpaC;  im 
Scherz.  2.  nskiek  Laiche,  fågellek  Balz  /. 
3.  ae  kortlek,  -a?  itr.  o.  tr.  i.  spielen;  skämta 
spaBen.  Han  är  ej  att  -^  med  er  läBt  nicht 
mit  sich  spielen,  mit  ihm  ist  nicht  zu 
spaBen,  ett  leende  lekte  kring  hans  läppar 
ein  Lächeln  umspielte  seine  Lippen.  2.  om 
fiskar  laichen.  -amen  -,  O  Leib,  Körper  »i-. 
-amlig  a.  leiblich,  körperlich.  -are  -n,  -, 
I.  Spielmann  w.  2.  sjö.  Wirbel,  Warrel  m. 

lekatt  -en,  -er  Hermelin  n. 

leklboll,  -dag  Spiel|ball,  -tag  m.  -full  a.  spie- 
lerisch,  mutwillig.  -fullhet  spielcrisches  We- 
sen,  Spielerei  /.  -kamrat  Gespiel|e  m,  -in  /, 
Spielgeaossle  m,  -in  /,  Spielkamerad  m.  -man 
Laie  in.  -mannapredikant  Laienprediger  in. 
-plan  gräs  Spielrasen  m.  -plats  Spielplatz, 
fiskars  Laich|ort,  -platz  m.  -sak  Spiellzeug 
n,  -sache  /,  -werk  n.  Det  är  en  ~'  för  honom 
das  ist  nur  SpieKverk  fiir  ihn.  -saksbod 
Spielwarenladen  m.  -stuga,  -stund  Spiell- 
stube,  -stunde  /.  -t  a.  '~  och  lärd  Laien  und 
Gelehrte  pl.  -tid  i.  Spielzeit  /.  2.  fiskars 
lektid  Laichle,  -zeit,  fåglars  Paarzeit  /. 

lektion  -en,  -er  Stunde,  Lektion  /.  — er  i  tyska 
deutsche  Stunden,  deutscher  Unterricht, 
— er  i  Tidning  Reitstunden,  giva  — er  Stun- 
den geben,  taga  ^^er  Stunden  nehmen,  för 
ngn  bei  e-m.  -si givare,  -si  tagare  Stundenl- 
geber,  -nehmer  7».  -sitimme  Stunde,  i  sko- 
lan äv.  Schulstunde  /. 

lektor  -n,  -er  Oberlehrer,  äldre  lektor  oft»  Pro- 
fessor;   vid    universitet   Lcktor  m. 

lektorat  -et,  -[er]  Oberlehrerstelle  /,  Lektorat «. 

lektorska  -n,  ..kor  Frau  Oberlehrer,  Frau 
Professor  /. 

lektyr  -en,  O  Lektiire  /,  Lesestoff  m. 

lekverk  Spiel|\verk  n,  -erei  /. 

lem  -men,  -mar  1.  Glied  n,  pi.  äv.  GliedniaBcn 
pl.  Liv  och  '—  Leib  und  Lcben.  2.  se  lam. 
-lästa  tr.  verstiiimneln,  verkriippein.  -last- 
ning -en,  -ar  Verstumm[e]lung,  Verkriip- 
p[e]lung  /.  -malytt  a.  verkriippelt.  -mel  »e 
lämmel,    -na  se  lämna,    -onåd  se  limonad. 

len  a.  weich,  sanft,  zart,  gelinde.  -a  ir.  o.  itr.  mil- 
deni.  -  Med  adv.  Det  — r  pd'  cs  taut,  — upp 
auftauen.  -het  -en,  O  Weich-,  Sanft-,  Zart|- 
heit,  Gelindigkeit  /.  -väder  Tauwetter  n. 

leopard  -en,  -er  Leopard,   Pardcr,   Pardel  m. 

leporid  -en,  -er  Leporide  m. 

ler  -et.  O,  -a  -n,  ..ror  grovre  Lehm  m,  fin»re 

88.    till   lerkärl    o.    dyl.  ToU  iH.    Dc  hänga  ihop 

som    ler    och    långhalm    sie    sind    wie   zwci 


=   föregående    uppslagsord.       O    saknar 


t     har    omljud. 
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licentiat 


l-^inger    an    einer    Haml.    -aktig,  -artad  a. 

lehm|ig,  -icht.  -blandad  p.  a.  lohni|haltit;, 
-icht.  -fot,  en  kol^^ss  på  lerjötti^r  eiii  Kololi 
auf  el.  mit  töncrnen  FiiBeii.  -gods  Ton-, 
Töpfcr|\vare  /,  irdcne  (iefäBe.  -golv  I.ehml- 
estrich,  -boden  m.  -grop  Lchni-,  Tonlgrube 
/.  -gök  tönerner  Kuckuck  m.  -ig  a.  lehmlig, 
-ictit,  toulig,  -iciit.  -jord  I.phni-,  Ton|erde  /, 
Lclnnboden  m.  -kruka  irdcner  el.  tönerner 
Topf.  -kärl  irdenes  ei.  tönemes  C.efäB.  -pi- 
pa Tonpfcife  /.  -skiffer  Tonschiofer  m.  -väl- 
ling pi  gator  etc.  Schmutz,  Matscli  m. 

leta  itr.  o.  ir.  suchen.  -  Med  »dv.  o.  prep.  '>- 
bl  an  dsina  papper  unter  seinen  Papieren  kra- 
men, -^  ef  ter  )ii;<'nach]et\v.  suchen,  han —r 
efter  ord  ihm  fehicn  Worte,  —  fram  vor-, 
hervor|suchen,  hervorkramen,  —  i  sitt  min- 
ne in  seinein  Gedächtnis  herumkramen,  ~ 
igenom  durchsuchen,  durchstö'bem,  ~ 
ihop  zusammensuchen,  -^  rätt  på  su- 
chen, aufsuchen,  finden,  herausfinden,  — 
upp  aufsuchen,  ausfindig  niachen,  —  it  t 
ta?»  reda  pi  ausfinden,  ausfindig  machen; 
utvälja  auswählea.  -nde  -t,  O  Suchen  n. 

letargi  -[^]»i,  O  Lethargie  /.  -sk  a.  lethargisch. 

lett  -en,,  -er  Lette  m.  -isk  a.  lettisch. 

lev  -en,  -ar  Laib,  sty.  Weck[en]  m. 

le^la'  itr.  leben,  lam.  väsnas  Larm  machen,  sjö. 
om  eegei  flattem,  killen.  Leve  han!  er  lebe 
hoch!  leve  konungen!  es  lebe  der  König!  den 
som  lever  får  se  wir  werden  es  [schon]  sehen: 
die  Folge  wird  es  lehren,  hur  lever  världen  med 
er?  was  machen  Sia?  låta  ngn  veta  att  han  le- 
ver e-m  den  Marsch  biåsen,  det  är  dyrt  att  -— 
här  das  Leben  ist  hier  teuer,  det  är  dyrt 
att  /~  i  Stockholm  tam.  S.  ist  ein  teures 
PflaSter.  -  Med  ad  v.  o.  prep.  '^  UV  ngt  von 
etw.  leben,  han  har  ingenting  att  ~'  av  er 
hat  nichts  zu  leben,  ■~  av  sina  händers  ar- 
bete sich  durch  seiner  Hände  Arbeit  emäh- 
ren,  —  efter  sina  tillgångar  seinen  Ver- 
hältnissen  entsprechend  leben,  -^  f  ö  r  ngn 
el.  ngt  fiir  e-n  ei.  etw.,  e-m  el.  etw.  (dat.) 
leben,  hon  lever  helt  o.  hållet  för  sin  man  sie 
lebt  ganz  ihrem  Manne,  han  lever  blott  för 
vetenskapen  er  lebt  nur  der  Wissenschaft, 
'^  för  dagen  in  den  Tag  hinein  leben,  —  i 
tron,  i  hoppet  des  Glaubens,  der  Hoffnung 
leben,  —  i  den  tron  att  ...  des  Glaubens  le- 
ben, daB  . . .,  ■~^  sig  i  n  i  ngt  sich  in  etw. 
(ack.)  [hinleinleben,  —  6  m  se  -~  undan,  ■~ 
&tn  med  ngn  mit  e-m  rasen,  -^  p  å  kött  von 
Fleisch  leben,  —  på  sina  räntor  von  seinen 
Zinsen  leben,  —  på  en  tid  zu  e-r  Zeit  leben, 
^-  tillsammans  zusammenleben,  — 
«  n  d  a  n  flott  leben,  ^^  ii  />  />  (förbruka)  ver- 
brauchen,  anwenden,  verbringen;  med  fros- 
seri verschmausen,  durch  die  Kehle  jagen; 
—  tipp  igen  wieder  auflcben,  —  tit  sin  tia 
seine  Zeit  ausleben,  '^  ö  v  er  siita  tillgångar 
iiber  seine  Mittel  hinaus  leben.  -ande  p.  a. 


lebend,  lebendig.  —  språk  lebendc  Sprache, 
-^  lexikon  Icbendigcs  Wörterbuch,  —  tro 
lebendiger  Glaube,  —  ungar  lebendige  Junge, 

—  väsen  Lebewesen  n,  göra  en  framställning 

—  e-e  Darstellung  belcbcn,  lebendig  machen, 
verlebendigcn,  icke  veta  ngn  --' nirf  sich  (dat.) 
keinen  Rat  wissen,  jag  vet  mig  ingen  -^  råd 
ich  weiB  nicht,  wo  aus,  wo  ein. 

levang  -en,  -er  »ja.  Leu-,  Lei[t]|wagen  m. 

Levanten  npr.  die  Levante. 

leve  -/,  -n  Hoch,  Lebehoch  n.  Höja,  utbringa 
ett  —  för  ngri  e-n  [hochjleben  lassen,  ein 
Hoch  auf  e-n  ausbringen.  -bröd  Lebens- 
unterhalt  m,  täghf-hes  Bröt. 

lever  -n,  ..vrår  i.  Leber  /.  2.  se  blodlever,  -ans 
-en,  -er  Lieferung/.  Köpa  pä  —  auf  L.  kau- 
fen.  -anstid  Liefer[ungs]zeit  /.  -antör  -en, 
-er  Lieferant(in)  m  (/).  -bruna,  leberbraun. 
-era  tr.  liefem.  —  ett  slag  e-e  Schlacht  lie- 
fern.  -ering  -en,  -ar  Lieferung  /.  -fläck  Le- 
berfleck  m.  -mask  Leber|egel,  -wurm  m. 
-ne  -t,  O  Leben  n,  Lebenswandel  m.  .sc 
äv.  oväsen. 

leverop  Hoch  n,  Hochruf  m. 

levit  -en,  -er  Levit  m.  -isk  a.  levitisch. 

levnad  -en,  O  Lebenn.  -s|bana,  -s|behov,  -s|- 
beskrivning  Lebens|bahn,  -notdurft,  -be- 
schreibung  /.  -slfrisk  a.  lebenslfrisch,  -lustig. 
-slfriskhet  Lebens]lust  /,  -mut  m.  -s|för- 
hållanden  Lebensunistände  pl.  -s|glad  a. 
lebensfroh.  -slglädje,  -skall,  -slklokhet  Le- 
bens|freude  /,  -beruf  m,  -klugheit  /.  -s|kost- 
nader  Lebeusunterhalt  m,  Haushaltuiigs- 
kosten  pl.  -sllopp,  -sllust,  -slmod,  -s|mål 
LebenslJauf  m,  -lust  /,  -mut  m,  -ziel  n. 
-s|mätt  a.  lebenssatt.  -siregel,  -slställning 
Lebens|regel,  -stellung  /.  -s|sätt  Lebens|- 
weise,  -art  /.  -s|teckning  Lebenslbeschrei- 
bung  /,  -abrlB  m,  -bild  n.  -si trött  a.  le- 
bens|iniide,  -iiberdriissig.  -sivana,  -s|vett, 
-sivillkor,  -s|år  Lebenslgewohnheit,  -art, 
-bedingung  /,  -jahr  n. 

levra  —  sig  gerinnen. 

lexikllalisk  a.  lexikal[isch].  -ograf  -en,  -er  Wör- 
terbuchschreiber,    Lexikograph  m.    -on   -et, 

—  el.  ..ka  Wörterbuch,  Lexikon  n. 
lian  -en,  -er  Liane  /. 

Libanon  n  npr.  der  Libanon. 

libation  -en,  -er  Libation  /,  a)  Trankopfer,  b) 
Gelag  n. 

libba  itr.  —  v  i,  d  kleben. 

liberal  a.  liberal,  a)  frisinnad  freisinnig,  b)  fri- 
kostig freigebig.  -ism  -en,  O  Liberalismus  m, 
Freisinnigkeit  /,  Freisinn  m.  -itet  -en,  O  Li- 
beralität,  Freigebigkeit  /. 

libertin  -en,  -er  Wiistling  m,  lockerer  Vogel  ei. 
Zeisig. 

libirett  -en,  -er  Libretto  n.  -stioka  bot.  Lieb- 
stöckel  m  o.  n.   -ysk  a.  libysch. 

licenlls  -en,  -er  Lizenz  /.  -tiat  -en,  -er  Lizen- 
tiat  m.  Taga  — en  L.  werden,  das  l.izentia- 


.';•.    transitivt,      itr.    iotraosltlvt    verb. 


lOIJer    i:a, 


konJugatioDen. 


licentiatexamen 
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tenexamen  absolvieren.  -tiatexamen  Lizcn- 
tiateniexanien  n,  -priifung  /. 

lid  -en,  -er  Abhang  m,  sty.   Leite  /. 

lidla*  I.  tr.  o.  Ur.  leiden,  undergå  erleiden.  ~ 
hunger,  nöd  Hunger,  Not  leiden,  —  förlu- 
ster, martyrdöden,  nederlag,  oförrätter,  straff 
Verluste,  den  Märtyrertod,  e-e  Niederlage, 
Unbilden,  Strafen  erleiden,  jag  kan  inte  ~ 
honom  ich  känn  ihn  nicht  leiden  ei.  aus- 
stelicn,  det  lider  intet  tvivel  es  nnterliegt 
keinein  Zweifel.  J'r  brist,  skeppsbrott  m.  fi. 
II.  itr.  skrida  fram  fortschreiten;  verflieCen. 
Tiden  lider  die  Zeit  vergeht,  vad  lider  tiden? 
wie  viel  Uhr  ist  es?  wie  spät  ist  es?  vad  det 
lider  mit  der  Zeit,  dagen  lider  der  Tag  ver- 
geht el.  verflieI3t,  av.  =  det  lider  mot  kväl- 
len es  geht  auf  el.  gegen  den  Abend,  det 
är  långt  luiet  med  arbetet  die  Arbeit  ist  weit 
fortgeschritten  ei.  gediehen,  wir  sind  mit 
der  Arbeit  srhon  weit  vcrgeriickt,  hava  en 
'~^ide  gång  e-n  groCen  Schritt  machen,  fam. 
en  gnten  Schritt  am  Leibe  haben.  -  Me<i 
adv.  o.  prep.  —  a  V  ngt  an  etw.  (dat.)  lei- 
den el.  kranken,  ~'  av  gikt  an  der  Gicht 
leiden,  hans  hälsa  lider  därav  seine  Gésund- 
heit  leidet  darunter,  [/å]  —  för  ngt  [fiir] 
etw.  buBen.  Jfr  faij.  -ande  I.  a.  leidend. 
Bliva  —  på  el.  vid  ngt  bei  etw.  zu  kurz 
kommen,  den  kiirzer[e]n  ziehen,  an  etw. 
(dat.)  verlieren.  II.  -t,  -n  Leiden  n.  -else 
-n,  -r  Leidenschaft  /.  -elsefri  a.  leiden- 
schaftslfrei,  -los.  -elsefrihet  Leidenschafts- 
losigkeit  /.  -elsefuU  a.  leidenschaftlich. 
-elsefuUhet  Leideaschaftlichkeit  /.  -er  lidret. 
-,  Schuppenw.  -erlig  a.  liederlich.  -erlighei 
-en,  -er  Liederlichkeit  /. 

lie  -n,  liar  Sense  /.  Mannen  med  '^n  se  fsij. 
-man  Sensenmann  m. 

liera  tr.  o.  -~  si.?  (sich)  verbiinden,  (sich)  liiercn. 

Lifland  se  Livland. 

liga  -n,  ..gor  Liga  /,  Bund  m.  -pojke  ugf. 
Rowdy  m. 

ligatur  -en,  -er  Ligatur  /. 

ligBla*  itr.  i.  liegen.  Hönan  ligger  die  Hen- 
ne brutet  el.  sitzt,  säden  ligger  das  Ge- 
treide  lagert  [sich],  husarerna  ~'  i  N.  die 
Husaren  stehen  in  N.,  —  i  samma  rum 
in  demselben  Zimmer  schlafen,  klockan 
är  10,  och  du  ligger  ännu!  10  Uhr,  und 
du  liegst  noch  [im  Bett]'.  —  utrikes  iiii 
Ausland  sein  cl.  weilen,  —  pä  landet  sich 
auf  dem  Lande  aufhalten,  sich  in  Landauf- 
enthalt  befinden,  ~'  vid  universitetet  auf 
der  Universität  sein,  fartyget  ligger  3  me- 
ter djupt  das  Schiff  geht  drei  Meter  tief, 
det  ligger  makt  uppd  es  ist  sehr  wichtig.  2. 

var»   tillfrusen   ZUgefforen   Sein.      -  Med    adv. 

o.  prep  —  dv  sig  om  varor  schlecht  wcrden, 
verderben,  —  av  sig  i  ngt  etw.  verlernen. 
fam.  etw.  verschwitzen,  om  färdighet  aus  der 
Ubung  kommen,   det  ligger  ngt  bakom  es 


steckt  el.  liegt  ei.  ist  etw.  dahinter,  han  lig- 
ger bakom  er  steckt  hinter  der  Sache,  -^  b  i 
sjö.  beiliegen,  -^  efter  zuriickbleiben,  im 
Riickstande  sein,  ■~^  efter  ngn  e-n  quälen, 
e-m  mit  Bitten  zusetzen  ei.  e-n  mit  Bitten 
bestiirmen,  e-m  in  den  Ohren  liegen,  in  e-n 
dringen,  e-m  auf  dem  Nacken  ei.  auf  dem 
Hals  liegen,  — fram  m  e  tiii  bruk,  t.  e.  om 
tidskrifter  auf-,  aus|liegen,  '^  f  ö  r  ankar 
vor  Anker  liegen,  '~  för  döden  auf  den  Tod 
[kränk]  liegen,  im  Sterben  liegen,  rollen  lig- 
ger icke  för  honom,  die  Rolle  liegt  ihm  nicht, 
det  ligger  inte  fö'r  mig  ich  habe  kein  Talent 
dazu,  fam.  das  ist  nicht  mein  Fall,  —  i  öp- 
pen dag  am  ei.  zu  Tage  (zutage)  liegen,  ~'  i 
tiichtig  arbeiten,  sich  daranhalten,  unver- 
drossen  sein,  --^  i  en  sak  sich  unverdrossen 
mit  etw.  beschäftigen,  in  etw.  (dat.)  gewiegt 
sein,  '^  k  v  a  r  liegenbleiben,  ~'  nere  da- 
niederliegen,  obearbetat  brachlicgen,  det  lig- 
ger mig  o  m  hjärtat  es  liegt  mir  am  Herzen, 
-^  omkring  umher-,  herum|liegen,  ~- 
p  å  ägg  briiten,  Eier  bebrtiten,  auf  Eiern 
sitzen,  hästen  ligger  på'  das  Pferd  liegt 
schwer  im  Gebisse,  vinden  ligger  på'  här 
dieser  Platz  ei.  diese  Seite  ist  dem  Winde 
ausgesetzt,  här  ligger  solen  på'  hier  haben 
wir  voUe  Sonne,  —  s ö'n der  entzweiliegen, 
-^  till  sig  [durch  Liegen]  besser  werden, 
fam.  sich  herausmachen,  det  ligger  ngt  d är- 
ande r  es  steckt  etw.  darunter  ei.  da- 
hinter, —  ti  t  ägg  Eier  ausbriiten,  •^  ii  t  e 
med  pengar  Geld  ausstehen  haben,  '~  d't 
trycka  driicken,  vid  skrivn.  auf  die  Feder 
driicken,   vid  borstn.  härter  biirsten  o.  s.  v., 

—  d't    ngn     se     — •    efter,  -^^  Ö'v  er  Svernatta 

iibemåchten,  '~  ö'ver  ngn  se  '^  efter,  —  ö'ver 
ngn  i  ngt  vara  överlägsen  c-m  in  ctw.  iibcr- 
legen  ei.  fam.  iiber  sein.  -are  ->»,  -,  i.  bok 
Hauptbuch,  skoi.  Klassenbuch  n.  2.  fat 
LagerfaB  n.  3.  kvarnsten  Bodenstein  m. 
-dagar  sjö.  Liegetage  pl.  -dags  adv.,  det  är 

—  es  ist  Zeit  zu  Bett  zu  gehen,  es  ist  Schla- 
fenszeit.  -hall  Liegehalle  /.  -höna  Bruthen- 
ne /.  -pengar  bjö.  Liegegeld  >i.  -plats  Bett- 
stelle  /,  Bett  n.  Tre  ~tfy  av.  Platz  fiir  drei. 
-stol  Liegestuhl  m.  -sår  Wunde  /  vom  Lie- 
gen. Få  —  sich  wund  liegen,  få  ~'  på  ryg- 
gen sich  (dat.)  den  Riicken  wund  liegen  ei. 
diirchliegen.   -säd  Lagerkom  n. 

liguster  -n,  ..trär  bot.  Liguster,  Hartriegel  m. 

lik  I.  -et,  -,  I.  Leiche  /,  Leichnam  m.  Stå  — 
auf  der  Totenbahre  liegen,  aufgebahrt  sein, 
föra  ett  ~'  i  lasten  biidi.  ugf.  irgendwo  e-n 
Haken  haben,  etw.  zu  verbergcn  haben.  2.  pi 
segel  Leik,  nty.  Lick  n,  pl.  Lieken.  3.  boktr. 

Leiche  /.    II.  a.   fullkoml.   llk  gleich,  liknande 

ähnlich.  Han  är  sig  alltid  —  er  bleibt  sich 
gleich,  det  är  ^^<  honotn  das  sieht  ihm  gleich 
el.  ähnlich,  det  porträttet  är  myckel  '^t  es 
ist  sehr  ähnlich,   '—a  barn  leka  bäst  gleich 


=    föregående    uppslagsord.       O    saknar    plur.       t    har 
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und  gleich  gesellt  sich  gem.  -a  I.  oböji.  a. 
gleich.  5  ggr  5  är  ~  nu\l  25  5  mal  5  [ist] 
gleich  25,  -^  ntot  ~^  Wurst  wider  Wuret, 
wie  du  mir,  so  ich  dir,  gira  —  för  —  (ilei- 
ches  mit  Gleichcin  vergelten,  av  •-^  vnrtid 
gleichwertig.  II.  aäv.  gleich.  —  stor  sofu 
ebenso  proU  wie,  —  slora  av.  von  gleiclier 
GröUe.  III.  Ur.  o.  ir.  i.  Det  — r  mig  icke, 
ätt  kan  jag  icke  ~'  das  gefällt  mir  nicht. 
a.  pass»  gezicmen,  t.  e.  ilct  r^r  honom  illa 
iibel  geziemt  es  ihm.  -a|dan  a.  gleich,  der- 
sclbe,  einerlei.  -alfuUt  adv.  doch,  jedcuh, 
gleichwohl,  nichtsdestoweiiiger.  -algott  adv. 
schon  gut,  mag  sein.  -a|ledes  adv.  ebenfalls, 
gleichfalls,  dcsgleichcn,  auch.  -allydande  /'.«. 
gleichlautend.  -are  -n,  -,  Eich-,  Probe-,  Nor- 
mallmaU,  -gewicht  n.  -armada.  gleichariuig. 
-artad  a.  gleich-,  eiiiiartig.  -ajsinnad  a. 
gleichlgesimit,  -denkend.  -alsom  se  likscnn. 
-a|så  adv.  ebenso;  se  äv.  likaledes.  -a|såväl 
adv.  cbensolgiit,  -wohl.  -aUänkande  se  lik- 
tänkande. -a,\vé\itlikasåväl.  -begängelse -«, 
-r  Leichen|begängnis  n,  -bestattuug,  Toten- 
feier  /.  -bent  a.  gleichschenk[ejlig.  -besikt- 
ning Leichenlschau,  -untersuchung  /.  -bju- 
dare  -n,  -,  Leichenbitter  m.  -bjudarmin 
Leichenbittermiene  /.  -blek  a.  toten-,  Ici- 
chenjblaG.  -bränning  Leichenverbrennung, 
Feuerbestattung  /.  -bår  Toten-,  Leichen|- 
bahre  /.  -bärare  Leichenträger  m.  -e  -n,  ..kar, 
viin  '-^,  mina  likar  meinesgleichen,  din  ^-j 
dina  likar  deinesgleichen  o.  a.  v.,  t.  e.  han  har 
ej  sin  -^  er  hat  nicht  seinesgleichen,  seines- 
gleichen  gibt  es  nicht,  utan  —  ohne-,  sönder] - 
gleichen,  vars,  vilkas  -~  dergleichen.  Våra  Ii- 
Äar(medmänni8kor)unsere  Mitmenschen.  -for- 
miga.  gleichförmig.  -formighet-t"Ji,OGleich- 
förmigkeit  /.  -färd  Fahrt  /  zum  Grabe,  Bestat- 
tung  /.  -följe  Toten-,  Trauerlgeleit,  Leichen- 
gefolge  n,  Grabfolger  pl.  -förbränning  se  lik- 
bränning, -förgiftad  p.  a.  durch  Leichengift 
vergiftet.  -gift  Leichengift».  -giltiga,  gleich- 

giiltig,    atan    deltagande    äv.    teilnahmlos.  Det 

är  mig  ~t  das  ist  mir  gleichgiiltig,  das  ist 
mir  ganz  gleich  ei.  fam.  egal,  das  ist  mir 
gleich  vlel.  -giltighet  -en,  O  Gleichgiiltigkeit, 
Teilnahmlosigkeit  /.  -het  -en,  -er  Gleich- 
heit,  Ähnlichkeit  f.  I  '~~'  med  wie,  nach  Art 
von.  -hetstecken  Gleichheitszeichen  n.  -kis- 
ta Sarg,  Totcnsarg  m.  -kistlock  Sargdeckel 
m.  -lukt  Leichengeruch  m.  -mätigt  prep.  ge- 
mäC,  nach,  laut,  zufolge.  -na  I.  itr.  —  ngn 
e-m  ähnlich  sein,  e-m  ähnlich  el.  gleich  sc- 
hen, e-ra  gleichen,  e-m  ähneln.  II.  tr.  — 
ngn  vid  ngt  e-n  mit  etw.  vergleichen.  III. 
Det  — r  sig  till  regn  es  sieht  nach  Regen 
aus.  -nande  p.  a.  ähnlich.  Ngt  ■^  der- 
gleichen, so  etwas.  -nelse  -»,  -r  i.  »Uegori 
Gleichnis,  Bild  n.  Jesu  — r  Jesu  Gleich- 
nisse,  tala  i  --t  in  Bildem  ei.  Gleichnissen 
redea.    2.    nteikt,    sannolikhet    Schein,    An- 


scheiii  m.  Del  är  ingen  '^  till  regn  es 
sieht  gar  nicht  nach  Regen  aus.  -nelsevis 
a:iv.  gloichnisweise.  -nämnig  a.  gleichiiamig. 
(iöra  bråk  — a  Briirho  glciijinainig  machen, 
Briiche  auf  e-n  Gencralncniifr  bringcn.  -näjd 
fl.  gleichgiiltig,  tcilnahnilos,  kallsinnig, 
-nöjdhet  -en,  O  Gleicligiilti«kcit,  Teilnahm- 
losigkeit /,  Kaltsinn  m.  -plundrare  Lcichen- 
räuber  m.  -predikan  Lcicheulpredigt,  -rede, 
(irabrede  /.  -procession  »e  likjöljc.  -rum 
Totenzimmer  n,  Leichenkammcr  /.  -sidig  a. 
gleichseitig.  -sidighet  -en,  O  Gleichseitigkeit 
/.  -som  konj.  i.  wie.  Lejonet  blev  -^  symbol 
för  staden  der  I.öwc  wunle  gewissermaBen 
zum  Symbol  der  Stadt,  riddarstundet  var  -^ 
en  stdndsaiiel  gentemot  bördsadeln  der  Ritter- 
stånd  war  gleichsam  ein  Staiidesadol  gegen- 
iiber  dem  Geburtsadel.  2.  —  [om]  als  wenn, 
als  ob,  als.  Han  uppför  sig,  •^  [om]  han 
vore  galen  er  benimmt  sich,  als  ob  (ei.  als 
wenn)  er  verriickt  wäre  ei.  als  wäre  er  ver- 
riickt.  -stavig  a.  gleichsilbig.  -stelhet  Lei- 
chenstarre  /.  -stol  Leichen-,  Begräbnisjge- 
Ijiihr  /.  -ström  eicktr.  Gleichstrom  m. 
-strömsmotor  Gleichstrommotor  m.  -ställa 
/;■.  gleichstellen,  ngn  med  ngn  annan  e-n  e-m 
anderen.  -ställd  p.  a.  gleichgestellt.  Vara  ~a 
ä  v.,  auf  gleicher  Linie  stehen.  -ställig  a.  gleich- 
gestellt, iibereinstimmend.  -ställighet  -en,  O 

infär  lagen  m.  m.  Gleichheit;  överensstämmel- 
se Ubereinstimmung  /.  -sveperska  Leichen-, 
Totenlfrau  /.  -tal  Leichen-,  Grablrede  /. 

liktare  -n,  -,  sjo.  L[e]ichter  m. 

liktor  -H,  -er  Liktor  m. 

likltorn  -en,  -ar  Hiihnerauge  n.  -tydig  a. 
gleichbedeutend.  -tåg  Leichenzug  m.  -tän- 
kande a.  gleichldenl<end,  -gesinnt.  -vagn 
Leichenwagen  m. 

likvid  -en,  -er  Zahlung  /.  -ation  -en,  -er  Li- 
quidation,  .\bwick[e]lung  /.  -era  tr.  [be]- 
zahlen,  Zahlung  leisten.  —  en  räkning  äv. 
e-e  Rechnung  berichtigen  ei.  abmachen. 

lik  Ivinklig  a.  gleich\vink[e]lig.  -visst,  -väl  adv. 
jedoch,  indessen,  indes. 

liköppning  Leichenöffnung  /. 

likör  -en,  -er  Likör  m. 

liljla  -n,  ..jor  Lilie  /.  -e|hy  Lilieuhaut  /.  -eikon- 
vr'je  -»!,  -r  Maiiglöckchen  n,  -glocke,  -blu- 
me  /.  -e|vit  a.  lilienweiB. 

lill|a,  -e  a.  ss.  smekord,  återges  fam.  olta  ge- 
nom diminoti  vändeisen  -cheU,  t.  e.  ^rt  mam- 
ma Muttchen,  »v.  Mutti[ngl,  -^a  dumsnut 
Dummchen.  Min  ^^a  vän  fmein]  liebes  Kind. 
-an  die  Kleine.  -ejbror  Briiderchen  n.  -en  der 
Kleine.  -elputt  -en,  -ar  ei.  -er  LiUput[an]er 
m.  -finger  kleiner  Finger,  -gammal  a.  alt- 
klug.  -rysk  a.  kleinrussisch.  -tå  kleine 
Zehe.    -ände   bos  stockar  Hellende  n. 

lim  -met,  O  Leim  m.  -aktig,  -artad  a.  leim- 
artig.  -färg  Leimfarbe /.  -knekt  tekn.  Leim- 
zwinge  /.    -kokare  Leim|kocher,  -sieder  m. 


tr.    transitivt,      itr.    intransltivt    verb.       '23  4    ,(jijj,    ,;,^    2:».,    3:0,    4:0    konjucationen. 


limma 
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lispund 


-ma  tr.  leimen.  -  Med  ad  v.  —  fast  anlei- 
men,  —  ihop  zusammenleimen.  -mig  a. 
leiraig.  -ning  -en,  -ar  Leimen  n.  Gå  upp  i 
-^en  aus  dem  Leim  gehen.  -onåd  -en,  -er 
Limonade  /.  -pa  -n,  ..por  (weiches)  Bröt 
n,  Laib  m.  -panna  Leim|topf,  -tiegel  vt. 
-spö  Leimrute  /.  -stryka  ee  limma  o.  vit- 
limma.  -stång  Leimstange  /.  Löpa  med 
'~m  mit  der  Leimstange  ei.  Latte  laufen. 

lin  -et,  O  Flachs,  Lein  m.  Av  —  flächse[r]n.  -a 
-n,  ..itor  Seil  n,  Leine  /,  Strick  m.  Dansa 
på  •^  auf  dem  Seile  tanzen,  visa  sig  på 
styva  "^^  seine  KiJnste  sehen  lassen,  sich 
zur  Schau  stellen.  -bana  Drahtseilbahn  /. 
-beredning  Flachsbereitung  /.  -blår  Werg  n. 

lind  -en,  -ar  Linde  /.  -a  I.  -n,  ..dor  i.  åbr. 
Brachland  n.  1.  VVindel  /,  Wickelband  n. 
Biidi.  ligga  i  sin  —  in  seinem  (ihrem)  Kei- 
me  sein,  noch  unentvvickelt  sein,  kväva  i 
r-^i    im    Keime   ersticken.     II.  tr.  wickeln, 

om     lindebarn     äv.     windcln.    —  Med     adv.    • — ■ 

å  v  abwickeln,  — ihop  zusammenwickeln, 
/-^  t  n  einwickeln,  einwindeln,  '-~'  armarna 
kring  ngn  die  Arme  um  e-n  schlingen, 
kunjia  —  ngn  kring  sitt  finger  e-n  um  den 
[kleinen]  Finger  wickeln  kötinen,  —  6  m 
ngn  ngt  e-m  etw.  umwickeln  ei.  e-n  mit 
etw.  umwickeln,  •~^  på'  aufwickeln,  '--' 
upp  aufwickeln,  —  ö'v  er  {ngt  över  en 
sak)  (etw.  um  e-e  Sache)  umwickeln,  (e-e 
Sache  mit  etw.)  umwickeln.  -allé  Linden|- 
allee  /,  -gäng  m. 

lindansare  -«,  -,  Seiltänzer  m.  -erska  -n,  ..kor 
Seiltänzerin  /. 

lindare  -n,  -,  zooi.  se  siitare. 

lind  blomma  Lindenbliite  /.  -don  Wickelzeug 
n.  -elbarn  Wickel-,  VVindel-,  VViegen|kind  w. 
-orm  Lindlwurm,  -drache  m.  -ra  tr.  lindern, 
mildem,   nnderutta  erlcichtern.   -rig  a.  ge- 

lind[e],  ringa  gering,    om  straff  m.   m.  glimpf- 

lich.  '^t  förkyld  leicht  erkältet,  slippa  — t 
undan  glimpflich  davonkommen,  — ast  sagt 
gelinde  [stens]  gesagt,  um  das  mindeste  da- 
von  zu  sägen,  -righet  -en,  O  Gelind|heit, 
-igkeit  /.  -ring  -en,  -ar  Linderung,  Milde- 
rung,  Erleichterung  /.  -trä,  -träd  Linden]- 
holz  n,  -baum  m. 

linearritning  Linearzeichn|en  n,  -ung  /. 

linfrö  Lein-,  Flachs|same[n]  m,  Leinsaat  /. 
-kaka  Lein[saat]kuchen  tn. 

lingarn  Leinen-,  Linnen|gam  n. 

lingon  -et,  -,  Preiselbeere,  nty.  äv.  Kronsbeere 
/.  Ej  värd  ett  ruttet  —  keinen  Pfifferling 
wert,  det  ger  jag  ej  ett  ruttet  —  för  f»m. 
das  känn  mir  gestohlen  werden.  -ris,  -saft 
Preiselbeer|kraut  »1,  -saft  m.  -sylt  einge- 
machte  Preiselbeeren. 

lingval  a.  linpual,  Zungen-. 

lingvist  -en,  -er  Linguist,  Sprachforscher  /. 
-ik  -en,  O  Linguistik,  Sprachforschung  /. 
-isk  a.  linguistisch,  sprachlich. 


linhår  Flachshaar  n.  -ig  a.  flachslhaarig,  fam. 
-köpfig. 

liniment  -et,  -[er]  Liniment  n. 

linj'lal-«n,-«r Linealn,  f yrkantigibi.  Kantelwo. 
n.  -e  -n,  -r  Linie,  järnT.  äv.  Strecke  /.  Pas- 
sera ~^  Bj8.  die  Linie  passieren,  ute  på  ~^ 
järnv.  auf  offener  Strecke.  -erair.  liniieren. 
-elregemente  Linienregiment  n.  -ering  -en, 
-ar  Liniierung  /.  -ejskepp,  -e^soldat,  -ejtrup- 
per  Linienlschiff  n,  -soldat  w,  -truppen  pl. 

linka  itr.  hinken,  humpeln.  Komma  ^-^ide 
an-,  daher-,  einher|gehumpelt  kommen. 

linne  -t,  -n  i.  O  tyg  av  linne  Lein|wand  /,  -en, 
Linnen,  Leinen-,  Linnen|zeug  n.  /I f  -->'  lei- 
nen,    linnen.     2.     O     llnneierråd,   linnekläder 

Wäsche,  Leibwäsche  /,  WeiBzeug  n.  Byta 
—  reine  Wäsche  anziehen.  3.  linntyg  Da- 
men-, Frauen|hemd,  Hemd  n. 

linnea  -n,  ..eor  bot.  Linnäa  /. 

linne  förråd  WeiBzeug  n.  -garn  Leinengam  n. 
-kläder  mans  leinener  Anzug,  kvinnas  Lei- 
nenkleid  H,  underkläder  leinenc  Unterkleider 
pl.,  Leibwäsche  /.  -skav  -et,  O  Scharpie  /, 
Zupflinnen  n.  -skåp  Wäscheschrank  m. 
-söm  WeiBnäherei  /.  Sy  ~'  weiB  nähen, 
WeiBzeug  nähen.  -sömmerska  WeiBnäh[t]e- 
rin  /.  -varor  Leinenwaren  pl.  -väv  Leinen- 
gewebe  n,  Leinwand  /.  -vävare  Lein[ejwe- 
ber  m.    -vävnad  «e  linneväv. 

linning  -en,  -ar  Preis-,  Pries|chen  n,  Preis  m, 
Preise,  Priese  /,  skjortiinning  Bund  m. 

lin[n]tyg  Damen-,  Frauen|hemd  n. 

linlodling  Flachsbau,  Leinbau  m.  -oleummat- 
ta  Linoleumiteppich,  -belag  m,  vani.  Lino- 
leum  n.  -olja  Leinöl  n. 

linong  -en  o.  -et,  -er  Linon  m. 

lins  -en,  -er  bot.   o.   optiskt  Linse  /. 

linsformig  a.  linsen|fönnig,  -ähnlich,  -artig. 

lin'|tott  Flachswickel >n.  -tråd  Lelnenfaden w. 

lip  -en  o.  -et,  O  Weinen,  Flennen  n,  Tränen 
pl.  Taga  till  — et\  zu  weinen  anf ängen,  -a 
itr.  weinen,  flennen,  heulen. 

lira    -n,  ..ror   [deutsche]  Leier,  Bauemleier  /. 

lirka  itr.  es  drehen  und  wenden.  —  med  ngn 
e-n  vorsichtig  behandeln,  e-n  herumzubrin- 
gen  el.  fam.  herumzukriegen  suchen.  -  Med 
»dv.  —  sig  fram  sich  durchhelfen,  sich 
diirchschlängeln,  '^  up  p  mit  Muhe  öffnen. 

lisa  I.  ->i,  O  Linderung  /,  Balsam,  Tröst  m. 
II.  tr.  lindern,  trösten. 

Lisa  /  npr.  Lieschen,  sty.  Lisl  n. 

lismla  itr.  schmeicheln,  fuchsschwänze[l]n, 
schwänzeln,  den  Liebediener  machen,  duck- 
mäusern.  —  sig  till  ngt  sich  (dat.)  etw.  er- 
heucheln.  -ande  a.  gleisnerisch,  liebediene- 
risch,  fuchssclnvänzerisch,  duckmäuserig. 
-are  -h,  -,  Gleisner,  Liebediener,  Fuchs- 
schwänzer,  Duckmäuser  m.  -eri  -et,  -er 
Gleisnerei,  Liebedienerei,  Fuchsschwänze- 
rei,  Duckmäuserei  /. 

lispund  Liespfund  n,  8,5  Kilogramm. 


^=   förcg&cndo    uppslagsord.      O    saknar    plur.      T    bar    omljud. 


Ilssera 
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livréklädd 


lissera  tr.  glätten. 

list  -en,  -er  i.  O  List  /.  a.  kUJesUst  Leiste  /, 
Salband  n.  3.  upphöja  k»nt  Leiste  /.  4.  trid- 
girdsuat  Beet  n.  -a  I.  -n,  ..tor  Liste  /,  Re- 
gister M.  IL  —  ur  »Ig»  ngt  e-ra  etw.  ent- 
locken,  -~  sig  i  n  sich  einschleichen,  '~  sig 
till  ngt  etw.  erlisten  ei.  erschleichen,  (»m. 
ergattem,  --^  ii/  herausbekommen.  -ig  a. 
listig,  durchtrieben,  gerieben.  -ighet  -eii,  -er 
Listigkeit,  Durchtriebenheit  /.  -val  Listen- 
wahl /.    -verk  Dyggn.  Leistenwerk  n. 

lit  -en,  O  Vertrauen  n.  Sätta  —  till  ngt  etw. 
glauben,  sätta  sin  —  till  ngn  »e  lita  på  ngn. 
-a  itr.  '~-'  på  ngn  e-in  trauen,  sein  Vertrauen 
in  e-n  setzen,  e-m  ei.  auf  e-n  vertrauen, 
sich  auf  e-n  verlassen.  Han  är  icke  att '~  pä 
es  ist  kein  VerlaB  auf  ihn,  kan  jag  —  pä 
det.'  känn  ich  niich  d^a^rauf  verlassen? 

litania  -n,  ..ior  Litanei  /. 

Litauen  n  npr.  Litauen  n. 

litauer  -n,  -,  Litauer  m. 

litauisk  a.  litauisch.  -a  -u,  O  Litauisch  n. 

liten  a.  klein;  kort  kurz,  t.  e.  en  —  tid  e-e  kur- 
ze  Zeit.  Ngt  litet  ein  wenig,  om  än  aldrig 
så  litet  wenn  auch  noch  so  wenig,  lite[t] 
(obetonat)  vatten  etwas  Wasser,  ein  biBchen 
W.,  ein  wenig  VV.,  litet  (betonat,  möts.  tiu 
mycket)  vatten  wenig  Wasser,  tiöja  sig  ined 
litet  sich  niit  wenigem  begniigen,  det  vet  ju 
lite[t]  var  das  weiB  ja  wohl  so  ziemlich  ein 
jedes,  hon  har  fått  en  '^  sie  hat  ein  Kleines 
bekommen,  -het  -en,  O  Kleinheit,  Wenig- 
keit  /. 

liter  -n,  -,  Liter  n  (m).    -butelj  Literflasche  /. 

litograf  -en,  -er  Lithograph  m.  -era  tr.  litho- 
graphieren.  -i -[«]«, -^r  Lithographie /.  -iska. 
lithographisch.  ^^  sten  Lithographierstein 
m,  Sollnerplatte  /. 

litterlat  a.  der  Universitätsbildung  hat,  wis- 
senschaftlich  gebildet.  -atur  -en,  -er  Lite- 
ratur /.  -aturhistoria  Literaturgeschichte 
/.  -aturhistoriker  Literarhistoriker  m.  -atör 
-en,  -er  Schriftsteller,  Literat,  tidningsskri- 
vare Journalist,  Tagesschriftsteller  m.  -är 
a.  literarisch. 

liturgi  -Mm,  -er  Liturgie  /.  -sk  a.  liturgisch. 

liv  -et,  -,  I.  Leben  n;  i  bem.  rarelse,  verksamhet 

iiv.  Treiben  n,  oväsen  Larm,  fam.  Radau  m, 
levande   varelse  Scele,  Menschcnseele  /.  Få 

—  ins  Leben  treten,  lebendig  werden,  giva 

—  åt  biidi.  beleben,  kalla  till  '~  ins  Leben 
rufen,  kalla  ett  företag  till  —  ä.-r.  e-e  Unter- 
nehmung  anregen  ei.  in  Anregung  bringen, 
vara  vid  — ,  vara  i  — et  am  Leben  sein, 
bliva  vid  ~  am  Leben  bleiben,  leben 
bleiben,  taga  — et  av  ngn,  bringa  ngn  om 
— ä  e-n  ums  Leben  bringen,  e-n  umbrin- 
gen,  taga  —^et  av  sig  sich  das  Leben  neh- 
men,  sich  entleiben,  det  gäller  '~rf  es  geht 
ans  Leben  ei.  an  Leib  und  Leben,  tam. 
es  geht  an  den  Kragen,  skrika  som  om  det 


gällde  — et  schrcien,  als  ob  man  das  Messer 
an  der  Kehle  hatte,  mista  — cl  uras  Leben 
kommen,  den  Tod  erleiden,  dömas  att  mista 
livet  zum  Tode  verurtcilt  werden,  med  '~ 
och  lust  mit  Lust  und  Liebe,  på  -^  och  död 
auf  Leben  und  Tod,  t  hela  mitt  ~'  zeit  mei- 
nes  Lebens,  under  hela  sitt  —  zeit  seines 
Lebens,  zeitlebens.  a.  kropp  Leib  m.  Gå  ngn 
inpå  <~rf  i  egenti.  bem.  auf  e-n  eindringen, 
biidi.  e-m  zu  Leibe  gehen,  e-m  auf  den  Leib 
riicken,  tam.  e-m  auf  den  Pelz,  nty.  die  Pelle 
riicken;  med  '~  och  blod  mit  Gut  und  Blut, 
ined  '--'  och  själ  mit  Leib  und  Seele,  till  -^ 
och  själ  durch  und  durch,  eingefleischt, 
stock-.  3.  veka  livet  Leib  in,  Taille  /,  Wei- 
chen  pl.  Taga  ngn  om  r^et  e-n  um  den  Leib 
fassen,  taga  en  flicka  om  — et  ein  Mädchen 
um  die  Taille  ei.  Mitte  fassen.  4.  buk  Leib  m. 
Hava  hårt,  öppet  —  harten,  offenen  Leib  ha- 
ben,  få  till  — s  kosten,  essen;  biidi.  nödga» 
åhöra  anhöreu  miissen.  5.  klädesplagg  Leib- 
chen,  Mieder  n,  Taille  /.  -a  tr.  beleben, 
ermuntem,  anregen,  erheitern,  ermutigen. 
-  Med  adv.  — Upp  erheitem,  ermuntern. 
-ad  a.  I.  munter  heiter,  munter,  fam.  [kreuz]- 
fidel;     av    starka    drycker    angeheitert,  be- 

spitzt.    2.    tam.    bägad,    se    detta    ord;    vara   --^ 

för  ngt  Lust  zu  etw.  haben.  -aktig  a.  lebhaft, 
rege.  -aktighet  -en,  O  Lebhaftigkeit  /,  reges 
Leben.  -boj,  -båt,  -bälte  se  livräddnings- 
boj, -båt,  -halte,  -drabant  Leibwächter  in. 
-dömd  p.  a.  zum  Tode  verurtcilt.  -egen  a. 
leibeigen.  -egenskap  -en,  O  Leibeigenschaft 
/.  -full  a.  lebensvoll,  lebhaft.  -färg  Leib- 
farbe  /.  -försäkra  tr.  ~'  sig  sein  Leben 
versichem.  -försäkring  Lebensversicherung 
/.  -garde,  -gardist,  -geding  Leibigarde  /, 
-gardist  m,  -gedinge  n.  -givande  p.  a.  bele- 
bend.  -grenadjär,  -gördel  Leib] grenadier, 
-giirtel  m.  -hank  -en.  O,  lam.  så  länge  — en 
sitter  i  bis  zum  letzten  Atemzuge.  -jägare, 
-kompani  Leibljäger  m,  -kompagnie  /. 

Livland  n  npr.  Livland  n. 

liv  ,1ig  a.  lebhaft,  rege,  angeregt,  belebt,  le- 
bendig. —  brevväxling,  trafik  lebhafter  Brief- 
wechsel,  Verkehr,  —  konversation  lebhafte 
el.  angeregte  Unterhaltung,  — t  deltagande 
rege  Beteiligung,  -~  kunskapstörst  reger  Wis- 
sensdurst,  ~/  längta  efter  ngt  etsv.  heiB  er- 
sehneii.  Jur.  —  ed  körperlicher  Eid.  -lighet 
-en,  O  Lebhaftigkeit,  Belebtheit  /.  -ländare 
-;»,  -,  Livländer  m.  -ländsk  a.  livländisch. 
-ländska  -n^  ..kor  Livländerin  /.  -lös  a.  leb- 
los;  entseelt;  unbeseelt.  -löshet  -en,  O  Leb- 
losigkeit  /.  -medikus  Leibarzt  m.  -moder 
Gebärmutter  /.  -nära  tr.  ernähren.  —  sig 
på  sich  ernähren  von. 

livré  -et,  -er  Livree  /.  -betjänt  Livreebedien- 
te(r)  m. 

livregemente  Leibregiment  n. 

livréklädd  p.  a.  in  Livree  gekleidet. 


tr.    tranaltivl,     itr.    lotransltlvl    verb. 


lOljer     i:a,    2:a,    3:e,    4:e    kon<UEatioDeo. 
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liv  Irem  Leibriemen,  Gurt  m.  -rock  Leibrock  m. 
-rustkammare  Rustkainnier  /.  -räddnings- 
boj,  -räddningsbåt  Rettungs  boje  /,  -boot 
71.  -räddningsbälte  Rettungsgurt,  -giirtel 
»1.  -ränta  Leib  reiite  /,  -gedinge  n.  -ränte- 
försäkring Leibrentenversicheriing  /.  -rätt 
Leibgericht  n. 

livslandar  Lebensgeister  pl.  -arvinge  Leibes- 
erbe  in.  -bejakare  I.ebensbejaher  m.  -da- 
gar Lebenstage  pl.  I  alla  mina  '~  zeit  mei- 
nes  Lcbens.  -elixir  Lebens|elixi[e]r  n,  -geist 
m.  -erfaren  a.  lebeiif |erfahren,  -gewandt. 
-erfarenhet,  -fara  Lebenslerfahrung,  -ge- 
fahr  /.  farlig  a.  lebensgefährlich.  -fråga, 
-förnödenheter,  -glädje,  -gnista  Lebens,- 
frage,  -notdurft,  -freuik-  /,  -funke|n]  vi.  -gär- 
ning Leberiswerk  n.  -kraft  Lebens  kraft,  -fä- 
higkeit  /.  -kraftiga.  lebens|kräftig,  -fähig. 
-leda  Lebensviberdru B  »i.  -levande  a.  Icib- 
haft,  leibhaftig,  bei  lebendigem  Leibe,  wie 
er  (sie)  leibt  und  lebt.  -luft,  -lust  Lebensl- 
luft,  -lust  /.  -lång  a.  lebenslang.  -längd, 
-medel  Lebensidauer  /,  -mittel  n  (pl.)  -me- 
delstull Lebensmittelzoll  w».  -sak  jur.  Kapi- 
talverbrechen  n;  jfr  livsfråga,  -tecken  Le- 
benszeichen  n.  Icke  giva  ett  ~  frän  sig  kein 
L.  von  sich  geben.  -tid  Lebenszeit  /.  Under 
el.  i  tnin  —  bei  meinen  Lebzeiten,  under 
min  fars  '^  zu  Lebzeiten  meines  Vaters, 
döma  till  ~s  straffarbete  zu  lebenslänglicher 
Zwangsarbeit  verurteilen.  -tidsfånge  zu  le- 
benslänglichem  Gefängnis  \'erurteilte(r)  m, 
f.  -tidsfängelse  lebenslängliches  Gefängnis. 
-tråd  Lcbensfaden  m. 

livstycke  Leibchen,  Mieder  n. 

livs;;uppehälle,  -uppgift  Lebensjunterhalt  m, 
-aufgabe  /.  -verksamhet  i.  fysioi.  Lebenstä- 
tigkeit  /.  2.  se  livsgärning  o.  verksamhetskrets. 
-villkor,  -yttring,  -åskådning  LebeQS|be- 
dingung,  -äuLSerung,  -anschauung  /. 

livltag,  taga  ~'  sich  mit  e-m  fassen;  ringen, 
-vakt  Leibwache  /. 

ljud  -et,  -,  Laut,  Schall,  Klang  m.  Icke  giva 
ett  ■^  ifrån  sig  keinen  Laut  ei.  Ton  von  sich 
geben.  -a  1.*  itr.  klingen,  tonen,  ertönen, 
schallen,  erschallen,  lauten.  En  vissling  ljöd 
ein  Pfiff  ertönte,  musik  ljöd  oss  till  mötes 
Musik  klang  uns  entgegen,  hans  svar  ljöd 
...  seine  Antwort  lautete  . . .  ll.tr.  lautie- 
ren.  -beteckning  Lautbezeichnung  /.  -däm- 
pare ->i,  -,  Schalldämpfer  m.  -[e]lig  a.  laut. 
-enlig  a.  phonetisch.  -lag,  -lära  Lautlgesetz 
11,  -Ichre  /.  -lös  a.  lautlos,  geräuschlos.  -me- 
tod I.autiennethode /.  -pinne  Stimmholz  11. 
-skridning  språk  v.  Lautversrhiebung/.  -styr- 
ka Tonstärke  /.  -tecken  Lautzeichen  n. 
-tratt  Srhalllrichter  111.  -våg  Schallwelle  /. 

ljuga*    itr.     u.    tr.    liigen.      -    Med    adv.    o.    prep. 

—  sig  fram  sich  durchliigcn,  '^  f  ö  r  ngn 
e-n  laelugen,  e-ra  etw.  vorliigen,  —  »  ngn 
ngt  e-m  etw.  weismachen,  —  ihop  liigen, 


erliigen,  ■~^  p  å  ngn  e-n  \e;ieumdeu,  -~ 
på'  ngn  ngt  e-m  etw.  anlijgen  ei.  andich- 
ten,  —  sig  till  ngt  sich  etw.  erlijgen. 

ljum  a.  lau,  laulich,  lauwarm.  -het  -en,  O 
Lauheit,  Lauigkeit  /.    -ma  tr.  lau  machen. 

Ijumskjbrock  Leistenbruch  m.  -e  -n,  ..kar 
Leiste  /. 

ljung  -en,  O  toi.  Heidekraut  n.  -a  I.  itr.  Vjlitzen, 
om  kornblixt  wetterleuchtea.  BUdi.  — ndeord 
Donuerworte,  ~'  fniin  herv-orblitzen.  II.tr. 
med  kraft  uttala  donnem,  wettern.  -blom- 
ma Heideblume  /.  -eld  Blitz,  -strahl  m. 
-hed  (mit  Heidekraut  bewachsene)  Heide  /. 

ljus     I.     -et,   -,    Licht  n;   stcirin-    o.    vaxljus    ar. 

Kerze  /.  Ett  vetenskapens  —  e-e  Leuchte 
der  Wisscnschaft,  bringa  i  — et  ans  Licht 
bringen  ei.  fördern,  draga  fram  i  ~-rf  ans  L. 
ziehen,  komma  i  — et  ans  L.  kommen,  skå- 
da -~d  das  Licht  der  Welt  erblicken,  skå- 
da ngt  i  dess  rätta  ~'  etw.  ins  rechte  L. 
setzen,  sprida  -^  över  ngt  L.  auf  etw.  (»ek.) 
werfen,  L.  in  etw.  (ack.)  bringen,  föra  ngn 
bakom  -^et  e-n  hinters  L.  fiihren,  ett  '~ 
går  upp  för  mig  mir  geht  ein  L.  auf;  som 
tända  ~'  kerzengerade.  II.  a.  hell,  klar, 
särsk.  i  högre  spr.  licht.  Dct  är  '-~a  dagen 
es  ist  heller  ci.  hoher  Tag,  mitt  på  — a 
dagen  am  hellen  ei.  hellichten  Tage,  stå  \ 
— an  låga  lichterloh  brennen,  en  —  idé  ein 
guter  Gedanke,  hava  sina  ^a  stunder  lich- 
te  Augenblicke  haben,  du  är  mig  en  — 
pojke!  fam.  du  bist  mir  ein  sauberer  Vogel 
el.  sauberes  Friichtchen!  -alf  Lichtelf[e]  m 
(/).  -arm  Leuchterarm,  Wandleuchter  m. 
-bit  Lichtstumjmel,  -pf  m.  -blå  a.  hellblan. 
-brand  Lichtschnuppe,  Schnuppe  /.  -brunn 
byggn.  Lichtschacht  m.  -brytning  Licht- 
brechung  /.  -dunkel  Helldunkel,  Schat- 
tenlicht  «.  -fenomen,  -flod  Lichtlerschei- 
nung  /,  -ström  m.  -garn  Licht-,  Dochtlgam 
n.  -glimt  Lichtstrahl  ;h.  -grå,  -grön, -gul  (J. 
hell  grau,  -griin,  -gelb.  -gård  byegn.  Licht- 
hof  m.  -hav  Lichtmeer  n.  -huvud  heller 
Kopf.  Han  är  icke  ngt  —  er  ist  kein  groCes 
Licht.  -hårig  a.  blond-,  hell.haarig.  -krona 
Krön-,  Hänge! leuchter  tn.  -känslig  a.  licht- 
empfindlich.  -lagd,  -lett  a.  blond,  hell.  -lockig 
rt.blondllockig, -gelockt.  -lätt  se //ws/f//. -man- 
schett Lichtmanschette  /.  -na  itr.  hell  wer- 
den,  lichter  werden;  grr  dämmem.  Hans  an- 
sikte '~~de  sein  Gesicht  heiterte  sich  auf.  Jfr 
klarna,  -ning  -t/i, -ar  Schimmer  w,  gryninR 
Däinmerung/,  1  skoc  Lichtung/;  biidi.  Licht- 
strahl m,  Bcsserung  /.  -pipa  Leuchtertulle, 
TiJllc/.  -punkt  Lichtpuukt  w.  -röda.  hellrot. 
-sax  Lichtiputze,  -schnäuze,  -[putzjschere  /. 
-sken  Lichtschein  m,  Licht  «.  Vid  —  bei 
Lirlu[ej.  -skygg  fl.  lichtscheu.  -skärm  Licht- 
schinn  m.  -staka  Leuchter m.  -strinmia,  -strå- 
le, -ström  Lichllstreifen,  -strahl,  -stiom  m. 
-stump  Be  ljusbit,    -styrka  Lichtstärke  /. 


=    förcRinde    uppslagsord.       O    s.iknar    plur.       t    har    oml|ud. 
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IjusCIer  ..tret,  -,  I"ischgabel  /.  -ra  Ir.  (mit  der 
Fiscligabel)  stechca.  -ring  -eit,  -ar  ImscIi- 
stechen  »i. 

Ijus'Itryok,  -veke,  -våg  Licht|druck,  -docht  m, 
-welle  /. 

ljuta*  tr.  —  döden  den  Tod  erleiden. 

ljuv  a.  lieblich,  siiC,  anmutig,  hold,  holdselig. 
Dela  ■~~^t  och  lett  mcti  ngn  Freudc  imd  Lei^l 
mit  e-m  teilen,  »v.  mit  e-m  durch  dick  und 
diinn  gehen.  -het  Lieblichkeit,  Anmut  /. 
-lig  lieblicii,  anmutig,  wonnig.  -lighet  Lieb- 
lichkeit, Anmut  /. 

lo  I.  -n,  -ar  Luchs  m.  II.  -11,  O  i.  garvari» 
Lohe  /.  a.  «e  lugg  3. 

lock  I.  -et,  -,  Dcckel  m.  Det  sUlr  —  för  öronen 
es  ist  ohrbetäubend.  II.  -cii,  -ar  Locke  /. 
Lägga  i  ^^ar  m  Locken  legen,  locken,  ligga 
i  ~ar  sich  locken.  III.  -rf,  O  Lockruf,  Lock 
m.  Med  —  och  pock  mit  Versprechungen 
und  Drohungen,  gem  eder  ungem,  wohl 
eder  iibel,  varken  med  ~'  eller  pock  weder 
mit  Gutem  noch  mit  Bösem.  -a  I.  tr.  lok- 
ken,  lörieda  vedocken.  Den  är  ej  svär  att  -^, 
soin  gärna  vill  hoppa  wer  gerne  tanzt,  dem 
ist  bald  gepfiffen.  II.  —  sig  sich  locken.  - 
MeJ  adv.  '~  (t  t;  ngn  ngt  e-m  etw.  ablocken, 
^^  bort  fort-,  weg|locken,  —  dit  hinlok- 
ken,  — f  r  d  m  hervor-,  herbei-,  herausjlok- 
ken,  —  irdm  toner  ur  ett  instrument  e-m 
Instrumente  Töne  entlocken,  '^hit  ber- 
locken, —  i  f  r  ä'n  7tgn  ngt  e-m  etw.  ablok- 
ken,  ~-  en  arbetare,  kunder  ifrå'n  ngn  e-m 
e-n  Arbeiter,  Kunden  abspenstig  machen, 
-^  i  n  hinein-,  hereinl locken,  —  n  é  d  nie- 
der-,  hinab-,  herabllocken,  -^  till  sig  an- 
locken,  Jfr  tillocka,  —  upp  auf-,  hinauf-, 
herauf  I  locken,  '~  fi  r  ngn  ngt  e-m  etw.  ent- 
locken, vuig.  e-m  die  Wiirmer  aus  der  Na- 
se  ziehen,  —  ut  aus-,  hinaus-,  herausllok- 
ken.  -ande  a.  lockend,  verlockend.  -bete 
Lockspeise  /,  Koder  m.  -else  -n,  -r  Lockung, 
Verlockung  /.  -fågel  Lockvogel  m.  -ig  a. 
lockig,  gelockt.  -mat  Lockspeise  /,  Koder 
m.  -medel  Lockmittel  n.  -out  -en,  -er  Aus- 
sperrung,  Arbeitersperre/.  -pipa,  -ton  Lock]- 
pfcife  /,  -ruf  m. 

lod  -et,  -,  Lot  n  (as.  vikt  13,3  Gramm),  pi  ur 
Gcwicht  n,  1  Btrykjärn  Bolzcn  fn.  -a  itr.  \o- 
ten.  -bössa  Lotbiichse  /. 

lodjur  Luchs  m. 

lod  lina  Lotleine /,  gymn.  KlettertauM.  -linje 
lot-,  senk|rechte  Linie.  -ning  -en,  -ar  Loten 
»,  Lotung /.  -räta.  senkrecht,  lotrecht;  jäh. 

loft  -et,  -,  Boden,  Dachlraum  m,  -stube  /. 

logaritm  -en,  -er  Logarithmus,  pi.  Logarith- 
men  tn.  -isk  a.  logarithmisch.  -tabell  Lo- 
garithmentafel  /. 

logarvja  tr.  mit  Lohe  gerben,  lohgar  machen. 
-are,  -ning  Lohgerb|er  m,  -en  n. 

loge  I.  -n,  ..gar  Scheune  /.  II.  -n,  -r  Loge 
/.   En  —  pd  andra  raden  e-e  L.  im  zweiten 


Rang.  -biljett  L>)^riil)illi'tt  n.  -ment  -et,  -[er] 
Logement  n.  -mentsfartyg  «jo.  mil.  Ka- 
sernenschiff  n. 

logera  ilr.  o.  tr.  logieren. 

logg  -en,  -ar  Log  n.  -a  itr.  loggen,  -bok  Log- 
buch  n.  -ert  -en,  -ar  »jn.  Logger,  Lugger 
m.   -lina  Log'leine,  -lien  /. 

loggolv  Drcsclilboden  m,  -tenne  /. 

loggskädda  Loglscheit,  -schiff{chen)  n. 

logi  -et,  -er  Logis,  Absteigequartier,  Obdach 
n,  Unterkunft  /. 

logilik  -en,  O  Logik  /.  -isk  a.  logisch,  schluB|- 
gerecht,  -recht.  -ogryf  -en,  -er  Logogriph  m. 

loj  a.  lässig,  gleichgultig,  schläfrig. 

lojal  a.  loyal,  treu.  -itet  -en,  O  Loyalität  /. 

lojhet  -en,  O  Lässigkeit,  Gleichgiiltigkeit, 
Schläfrigkeit  /. 

lokal  I.  a.  örtlich,  lokal.  II.  -en,  -er  Lokal  n. 
-brev  Orts-,  Stadtlbricf  in.  -färg,  -intresse 
Lokaljfarbe  /,  -interesse  n.  -isera  tr.  lokali- 
sieren.  Jag  är  inte  -^d  här  ich  kenne  mich 
hier  nicht  aus.  -kännedom  Lokalkenntnis  /. 
Hava  -~  äv.  ortskundig  sein.  -märke  Stadt- 
briefniarke  /.  -porto  Orts|porto  n,  -taxe  /. 
-post  Stadt-,  Lokalipost  /.  -sinne  Orts|sinn 
in,  -gedächtnis  n.  -tidning  Lokallblatt  ti, 
-anzeiger  m.  -trafik  Orts-,  Vororts-,  Nah|- 
verkehr  m.  -tåg  Lokal-,  Nah|zug  m. 

lokatt  Luchs  m,  Luchskatze  /. 

lokomobil  -en,  -er  Lokomobile  /. 

lokomotiv  -et,  -[er]  Lokomotive  /.  -förare, 
-stall  Lokomotivjfiihrer,  -[enjschuppen  m. 

lolla  -n,  ..lar  einfältige  Liese,  dumme  Trine, 
Xärrin  /. 

lom  -men,  -mar  zooi.  Taucher,  Eistaucher  m. 

loma  itr.  —  av  abziehen,  sich  fortmachen,  lam. 
sich  driicken;  vuig.  abschrammen. 

Lombardiet  n  npr.  die  Lombardei. 

lombardisk  a.  lombardisch. 

lombardränta  LombardzinsfuB  m. 

lomhörd  a.  hart-,  schwer|hörig. 

lomhördhet  -en,  O  Hart-,  Schwer|hörigkeit  /. 

londonbo  Londoner(in)  m  (/). 

longlitud  -en,  -er  Länge  /.  -örer  pl.  Längen  pl. 

lopp  -et,  -,  Lauf  m.  Under  — ä  av  ett  är  ira 
Laufe  e-s  Jahres,  lämna  tårarna  fritt  -^  sei- 
nen  Tränen  freien  Lauf  lassen,  lämna  fritt 
-~  dt  sina  känslor,  sin  vrede  äv.  seine  Ge- 
fiihle,  seinen  Zorn  auslassen. 

lopplla  I.  -n,  ..por  Floh  w.  II.  tr.  flöhen.  -bett 
Flohstich  m.  rbiten  p.  a.  von  e-m  Floh,  von 
Flöhen  gestochen.    -ört  Flöhkraut  n. 

lord  -en,  -er  Lord  m. 

Lorens  m  npr.  Lorenz  tn. 

lornjett  -en,  -er  Lorgnette  /. 

lort  -en,  -ar  Dreck,  Kot  m. 

loss  obsji.  a.  los.  Sjö.  '-'.'  [laBt]  los!  få  — 
losjbekommen,  -bringen,  fam.  -kriegen,  bliva, 
vara  /^  los  werden,  sein,  kasta  —  losjma- 
chen,  -werfen,  göra  ■~^  ee  jöIj.  -a  tr.  i.  lö- 
sen, losmachen,    loslassen,  losbinden;   frin- 


t*".    trausitirt,      itr.    Intracsitivt    Tcrb. 

iS  — 131784.     Svensk-tysk  ordbok. 


loljer    Ka,    2:a,    3:0,    4:c    konjucatlonen. 
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Bkiija  trennen.   -^  ett  skott  e-n  SchuC  tun, 

—  pd   ngt   etW.  lockern.    2.   laetpn  i   ett  fartyg 

löschen.  -na  itr.  losgelien,  loslassen,  sich 
loslösen,  sich  lockern,  abgehen,  abspringen, 
sich  ablösen.  -ning  -en,  -ar  nja.  Lösch|en  n, 
-ung  /.    -ningsplats  sja.  Löschplatz  m. 

losta  -n,  O  bot.  Trespe  /. 

lots  -en,  -ar  Lotse  m.  -a  tr.  lotsen.  -  Med 
ad  T.  '~  fram  lotsen,  weiter  lotsen,  hin- 
durchlotsen,  —  i  n  ein-,  hinein-,  hereinl- 
lotsen,  —  ii  t  aus-,  hiuaiis-,  heraus] lotsen. 
-båt  I.otsenboot  n.  -pengar  Lotsenlgebiihr 
/,  -geld  n,  -abgaben  pl.  -station  Lotsen- 
station /.  -verk  Lotsenwesen  n. 

lott  -en,  -er  i.  Losn.  Dra,  kasta  -^  [das]  Los 
werfen;  lösen.  2.  del,  andel  Teil,  Anteil  m. 
Falla  på  ugns  — ■  e-m  zuteil  werden.  3.  ade 
Los,  Schicksal  n.  Hans  —  i  livet  sein  Le- 
benslos.  -a  tr.  o.  itr.  lösen.  —  Med  aUv.  o. 
prep.  -~  bort  verlosen,  —  om  ngt  um 
etw.  lösen. 

Lotta  /  npr.  Lotte  /,  Lottchen  n. 

lottjad  p.  a.,  bättre  •~'  besser  situiert,  vara  väl 
'-~'  ä  v.  in  guter  Lage  sein.  -dragning  Lösung, 
Verlosung,  Lotterieziehung  /.  -eri  -et,  -er 
Lotterie  /.  Spela,  vinna  på  —  in  der  Lotte- 
rie  spielen,  gewinnen.  -erikollektör  Lotte 
rie|kollekteur,  -einnehmer  in.  -erispel,  -eri- 
vinst  Lotterie|spiel  n,  -gewinn  m.  -kastning 
se  lottning.  -lös  a.,  bliva  -^  nichts  [abjbekom- 
men,  leer  ausgehen,  ej  bliva  '~  sein  Teil 
erhalten.  -ning  -eti,  -ar  Lösung  /.  Avgöra 
ngt  gnm  '~  etw.  durchs  Los  entscheiden. 
-sedel   Los  n,  Lotterie |schein  in,  -billett  ;;. 

lotus  -en,  -ar  Lotus,  Lotos  m. 

louisdor  -en,  -er  Louisdor  m. 

Lou  vem  i  Paru  der  ei.  das  Louvre. 

lov  L  -et  I.  O  tiHåteise  Erlaubnis  /.  Giva  ngn 
'--'  att  göra  ngt  e-m  erlauben  etw.  zu  tun, 
hava  —  att  göra  ngt  etw.  tun  dtirfen,  få  ~ 
a)  taras  diirfen,  t.  e.  får  jag  '^?  darf  ich? 
erlauben  Sie?  får  jag  '~  att  hjälpa  er?  darf 
ich  Ihnen  helfen?  erlauben  Sie,  daB  ich 
Ihnen  helfe?  får  jag  '^  att  få  .  .  .  bitte,  geben 
Sie  mir. .  .,  vad  får  det  —  att  vara?  \  bod 
was  darf  es  sein?  womit  känn  ich  [Ihnen] 
dienen?  om  förtäring  was  darf  ich  Ihnen 
anbieten?  b)  måste  miissen,  t.  e.  jag  får  --^ 
att  gå  nu  ich  muB  jetzt  gehen.  2.  pi.  -,  ledig- 
het a)  tjänstledighet  Urlaub  »»,  ferier  Ferien 
pl.,     b)     tillfällig    ledighet    från   skolan  det  är 

■-^  i  dag  heute  ist  keine  Schule,  die  Schulc 
fällt  heute  aus,  die  Schijler  haben  heute 
frei,  be  om  ^-^  um  Urlaub  bitten.  3.  pris 
Lob  n,  Preis  m.  Gud  ske  -~/  gottlob.  Gott 
sei  [Lob  und]  Dank!  IL  -en,  -ar  sjö.  Luv 
/,  slag  Schlag,  Gäng  m.  Taga  <~^en  av  ngn 
»Jö.  e-m  die  Luv  abgewinnen,  biidi.  e-in 
den  Rang  ablaufcn,  e-n  iibertréffen,  e-n 
ausstechen,  sid  sina  ^^ar  kring  ngn  e-n  um- 
schléichen,  sich  an  en  hcranmachen.  -a  L 


itr.  sjö.  luven.  IL  tr.  i.  giva  löfte  verspre- 
chen,  högtidi.  geloben,  utlova  verheiCen.  — 
ngn  ngt  äv.  e-m  etw.  zusagen,  t.  e.  -^  att 
medverka  seine  Mitwirkung  zusagen,  de  ha 
alla  '~/  att  komma  sie  haben  alle  zugesagt, 
det  vill  jag  ■-^  das  will  ich  meinen!  das 
glauVj'  ich!  ^^  är  bra,  men  hälla  är  bättre 
versprechen  und  halten  steht  wohl  bei  Jun- 
gcn  und  Alten;  Versprechen  ist  ehrlich, 
Halten  beschwerlich.  2.  prisa  loben,  prei- 
sen.  -  Med  adv.  "^  bör  t  sig  sich  versagen, 
ha  ■ — t  bort  sig  anderwärts  versagt  sein.  -an- 
de a.  versprechend.  Mycket  ~'  viellver- 
sprechend,  -verheiBend,  det  ser  just  inte  — 
ut  äv.  die  Sache  läBt  sich  nicht  gut  an. 

lovart,  i  ~'  luv-,  wind|wärts.  -[sjsida  Luvseite  /. 

lovdag  schulfieier  Tag. 

love  -n,  ..var  Handlgelenk  n,  -wurzel  /. 

loven,  hälla  tro  och  '-^  Treu  und  Glauben  be- 
wahren,  —  dr  bra,  men  hållen  är  bättre  se 
lova  II,  I. 

lovera  itr.  lavieren. 

Lovisa  /  npr.  Luise  /. 

lovllkväde  Lobgedicht  n.  -lig  a.  tilliten  erlaubt; 
lovvärd  löblich.  -ord  Lob  n.  -orda  tr.  loben, 
preisen.  -prisa  tr.  lobpreisen.  -sjunga  tr. 
lobsingen,  ngn  e-m.  -stund  freie  Stunde, 
freie  Zeit.  -sång  Lobgesang  m,  Loblied  n. 
-tal  Lobrede,  Lobeserhebung,  Belobigung /. 
-talare  Lobredner  m.  -tid  Ferien  pl.  -värd 
fl.  lobens|wert,  -wiirdig,  löblich. 

luck'|a  -M,  ..kor  I.  att  stänga  med  KlappC  /, 
fönsterlucka  Laden  «»,  kakelugnslucka  Ofen- 
tiir/,  biljettlucka  Schalter  W,  öppning  i  tak, 
på  fartygsdäck  m.  m.  Luke  /.  2.  tomruni, 
lucka    i    kunskaper    o.    dyl.    Lucke   /.    Riva   en 

'~  i  klänningen  sich  ein  Loch  ins  Kleid 
reiBen,  utan  —  liickenlos.  -er  a.  locker. 
-ra  tr.  —  [«  p  p]  auflockem. 

ludd  -en,  O  Flaumhaar  n,  WoUe  /;  pi  papper 
Fasern  pl.,  på  kläde  se  lugg  3.  -a  '~  sig 
wollig  werden,  om  papper  sich  [ab]fasem. 
-ig  a.  haarig,  wollig,  zottig. 

luden  fl.  haarig,  behaart,  zottig,  rauh.  -het 
-en,  O  Behaartheit  /. 

Ludvig  m  npr.  Ludwig  m. 

lufflla  itr.  trotten,  trotteln.  -are  -n,  -,  Strolch, 
Vagabund  m. 

lufsa  itr.  se  luffa. 

luft  -en  I.  O  Luft  /,  högre  stil  äv.  Liifte  pl.,  t.  e. 
högt  i  — en  hoch  in  den  Liiften,  ^^ens  behär- 
skare  der  Beherrscher  der  Liifte.  Giva  sina 
känslor  '~  seinen  Gefiihlen  Luft  machen, 
gripen  ur  '~f«  aus  der  Luft  gegriffen,  gripa 
ngt  ur  '^en  av.  sich  etw.  aus  den  Fingern 
sangen.  2.  pl.  -er  fönsterluft  Fenster|fach  n, 
-öffnuiig  /.  -a  tr.  liiften,  beltiiten.  —  pd 
sig  frische  Luft  schöpfen  ci.  schnappen, 
an  die  Luft  gehen.  -artad  a.  luftartig.  -bad, 
-ballong  Luftlbad  n,  -ballon  m.  -bana 
järnv.  Schwebe-,  Hoch|bahn/.  -blåsa,  -broms 
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Luft|blase,  -bremse  /.  -bössa  Windbiichse 
/.  -drag,  -dyna,  -f&rd,  -hål  Luftlzug  m, 
-kisscn  «,  -fahrt  /,  -lorh  »i.  -ig  a.  luftig. 
-krets,  -lager,  -ombyte,  -pump  I-iift|krcis 
w,  -schicht,  -vcränderung,  -pumpe  /.  -ring 
på  rvkei  etc.  Luftlreifcn,  -schlauch,  Pneu- 
iiiatik  itt.  -rör  Luftröhre  /.  -rörskatarr 
I.iiftröhrenciitziindung,  Bronrhitis  /.  -seg- 
lare I.uftlscliiffcr,  -fahrer  »;(.  -segling  Luft- 
scliiftahrt  /.  -skepp  Luftschiff  n,  Aerostat 
m.  -slott  l.iift>(iik)C  n.  Bygs,a  ~-  iv.  SchUis- 
ser  in  dic  Luft  bauen.  -spegling,  -streck, 
-strupe  I.uft|spicg[e]lung  /,  -strich  m,  -röhre 
/.  -tom  a.  luftlecr.  -tryck  l.uftdruck  »»». 
-tät  a.  luftdicht.  -växling  Luftlwechsel  m, 
-erncucrung  /. 
lugg  -en,  -ar  i.  Stimhaar  »1,  ToUe/;  hos  damer 
Stimlöckchen  »I,  pA  häst»r  Schopf  »«.  Hava 

—  äT.  die  Haare  auf  der  Stirn  trägen  ei.  in 
die  Stirn  lierein  streichen.  titta  uuder  -~ 
scheel  blicken.  2.  Ge  ngn  -^  e-n  zausen, 
fd  -~  gezaust  werden.  3.  O  pi  kläde  Haare, 

Noppen    pl.,    luggens     riktn.     Strich    »t,    t.    e. 

borsta  mot  '-^en  gegen  den  Strich  biirsten. 
-a  tr.  zausen,  am  Haar  zupfen,  bei  den 
Haaren  fassen,  nty.  ziepen.  -slitens?  abge- 
tragen,  fadenscheinig,  abgeschabt,  schäbig. 
lugn  I.  a.  ruhig;  om  sinneslugn  äv.  gelassen, 
gleirhmiitig.  Hålla  sig  -^  Ruhe  halten,  för- 
bli '^  die  Fässung  nicht  verlieren,  det  kan 
ni  vara  '— -  för  darauf  können  Sie  sich  ver- 

laSSen.     II.    -et,    O    Ruhe/;    om  sinneslugn  av. 

Gelassenheit  /,  Gleichmut  m;  vindstilla  Wind- 
stille  /.  -a  I.  tr.  beruhigen,  besänftigen,  zur 
Ruhe  bringen.  För  att  '— -  samvetet  zur  Be- 
ruhigung  ei.  Beschw-ichtigung  des  Gewis- 
sens,  ~'  sig  sich  beruhigen.  II.  itr.  still  ei. 
ruhig  werden.  Det  — r  [av,  pd']  der  Wind 
legt  sich  el.  flaut  ab.  -vatten  stilles  Wasser, 
ruhig  flieBendes  Wasser.  -väder  stilles  VVet- 
ter,  stilla  Luft. 

lukt  -en,  -er  Geruch  m,  äv.  luktsinne.  Känna 
— en  av  ngt  etw.  riechen,  känna  pd  '~^en  att 
ngn  har  rökt  e-m  anriechen,  daB  er  geraucht 
hat.  -a  tr.  o.  itr.  riechen.  '~  vin  nach  Wein  r., 
-^  rosor  nach  Rosen  r.,  '-^  bränt  angébvannt 
riechen;  brenzeln,  '~  pd  en  ros  an  e-r  Rose 
r.,  hunden  -^  pd  brödet  der  Hund  beriecht 
el.  beschnuppert  das  Bröt.  -dosa  Riechl- 
dose,  -biichse  /.  -flaska  Riechfläschchen  n. 
-fri,  -lös  a.  geruchlos.  -nerv  Geruchs-, 
Riechlnerv  m.  -organ  Riechoigan  »i.  -salt 
Riechsalz  n.  -sinne  Gerruch"sjsinn  w.  -vat- 
ten Riechwasser  n.  -viol  wohlriechendes 
Veilchen.  -ärt  spanische  Wicke,  Ziererbse  /. 

lukullisk  a.  lukullisch. 

luU,  std  ^  selbst  stehen.  -a  itr.  o.  tr.  1.  luUen. 

—  till  sömns  in  den  Schlaf  lullen,  einlullen. 
2.  Gd  och  -^  oft  die  Kehle  feuchten  ei. 
schmieren;  nippen. 

luUull  I.  -et,  O  Flitter  m,  Kinkerlitzchen  pl., 


Spielcrei  /.  II.  itj.  ei!  sieh  el.  nty.  gucke 
mal!  so  hiibsch! 

luminös  a.  gcistrcich,  vortreffiirh.  -^  idé  glän- 
zendcr  ei.  geistreicher  lunfall. 

liimm'|er  -n,  O  bot.  Bärlapp  m.  -ig  a.  dicht 
belaubt. 

lump  -en,  O  Lumpen/)/,  -bod  Liiiiipcngeschäft 
n,  Trödelbude  /.  -en  a.  kleinlirh,  lumplig, 
-irht,  niclitig,  schnöde.  -enhet  -en,  -er 
Klciiilii  likcit,  Lumpigkeit,  Nichtigkeit  /. 
-handel  Lumpenhandel  m.  -or  Lumpen  pl. 
-papper  Lumpen-,  Hademlpapier  u.  -samla- 
re, -socker,  -ull  Lumpcn|sammler,  -zucker 
m,  -wolle  /. 

lunch  -en,  -er  Gabelfriihstiick  n,  zweites  Friih- 
stiick.  Lunch  m.  -a  itr.  [sein]  Gabelfriih- 
stiick essen;  lunchen. 

lund  -en,  -ar  ei.  -er  Hain  m,  Wäldchen  n. 

lungla  -n,  ..gar  Lunge  /.  -blödning  Lungenblu- 
tung  /.  -blöt  fl.  faden-,  pudel-,  trieflnaB. 
-brand,  -böld,  -inflammation,  -katarr,  -mos 
Lungenlbrand  m,  -geschwijr  n,  -entziindung 
/,  -katarrh  w,  -mus  n.  -rot  bot.  Guter  Hein- 
rich, -röta  veter.  Pferdebrustfcllcntzvindung 
/.  -siktig  a.  schwind-,  lungen|siichtig.  -sik- 
tighet Schwiiidsiichtigkeit  /.  -sot  Lungen- 
schwindsucht  /.  -sotssanatorium  Lungen- 
heilstätte  /.  -säck  Lungensack  >«.  -säcks- 
inflammation Brustfelleiitziindung  /.  -ört 
Lungenkraut  n. 

lunk  -en,  O  Trott  m,  Trotteln  n.  Rida  i  -^ 
Trott  reiten.  -a  itr.  trotteln,  trotten.  -entus 
ugt.  der  Siebenmeilenstiefel. 

lunnefågel  Lund,  Mönch,  Larventaucher  m. 

luns  -en,  -ar  Klotz  m,  hjulpinne  Liinse  /.  -ig  a. 
klotzig. 

lunta  -n,  ..tor  t.  Lunte  /.  Biidi.  passa  pd  --^i 
gerijstet  sein,  auf  dem  Posten  sein,  auf  dem 
Sprung  stehen.  2.  bok  Scharteke  /,  Schmö- 
kerw;  pappersiiog  Haufe,  StoB  m. 

lupin  -en,  -er  bot.  Lupine  /. 

lupp  -en,  -er  Lupe  /. 

lur  I.  -en,  -ar  I.  (blåsinstrament)  långes  gerades 
Horn    von    Birkenrinde    öder    Holz.     2.    hörlur 

Hörrohrn,  telef.  Hörerw.  3.  slummer  Schläf- 
chen,  tam.  Nickerchen  n.  Taga  sig  en  -^  ein 
S.  machen.  II.  Ligga,  std,  vara  pd  -^  auf 
der  Lauer  liegen,  stehen,  sein,  ställa,  lägga 
sig  pä  ■~^  sich  auf  die  Lauer  stellen,  legen. 
-a  I.  itr.  I.  slumra  —  dv  einnicken,  lam. 
cinduseln;  jfr  lur  3.  2.  ligg»  p^  lur  se  lur 
II.  II.  tr.  täuschen,  betriigen,  prellen,  be- 
schwindeln,  anschwindeln;  av.  beluchsen, 
iiber  den  Löffel  barbieren,  beschummeln, 
[bejschuppen.  Bli  '^d  a  v.  [he]reiiif  allén, 
[he]reinge!egt  werden.  —  Med  »dv.  o.  prep. 
'~-'  dv  ngn  ngt  e-m  etw.  abschwindeln,  fam. 
e-m  etw.  abluchsen  (ablugsen),  —  i  ngn 
se  slä  i,  '^  p d  ngn  e-m  auflauem,  auf 
e-n  lauem,  auf  e-n  passen,  e-m  aufpassen, 
-^    pd   tillfälle  auf  e-e  Gelegenheit  lauern; 
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-^^  ngn  på  ngl  e-n  uin  etw.  betriigcii  ci. 
prellen,  han  '~^de  mig  på  2  mark  lam.  er 
hat  mich  um  2  Mark  beschummelt,  — på' 
ngn  ngt  e-m  etw.  anschwindeln  ei.  fam.  an- 
schmieren,  r^  ur  ngn  ngt  e-m  etw.  ab- 
lauem,  Jir  locka  ur,  —  tit  auslauem,  jfr 
tänka  ut,  '^  å't  sig  erschwindeln,  ergaiinern. 

lurendrejja  itr.  schmuggeln.  -are  -11,  -, 
Schmuggler  m.  -eri  -et,  -er  Schmuggelei  /, 
Schleichhandel  m. 

lurljifax  -en,  -ar  Schlaukopf,  Schalk,  Spitz- 
bube  m.    -ig  a.  i.  schläfrig.  2.  schlau. 

lurk  -en,  -ar  Tölpel,  Liimmel,  Flegel  m. 

lurvig   fl.     ZOttig,    ZOtt[e]lig,    tam.    drucken    an- 

geheitert,  angetrunken,  benebelt. 

lus  -en,  löss  Laus  /.  -ig  a.  lausig,  voller  Läuse. 

lust  -en,  O  Lust  /.  Hava  —  till  ngt  L.  zu  etw. 
haben,  jag  har  god  —  att  . . .  ich  hatte  nicht 
iibel  Lust  zu  . . .,  dtt  skall  icke  hava  '~  till  din 
nästas  hus  bibi.  du  solist  nicht  begehren 
deines  Nächsten  Haus,  betaga  ngn  "^en 
för  ngt  e-m  etw.  verleiden,  e-m  die  Lust 
zu  etw.  vertreiben  el.  [bejnehmen,  hava, 
finna  sin  —  i  ngt  seine  Lust  an  etw. 
(dat.)  haben,  mista  — en  för  ngt  die  Lust 
zu  etw.  verlieren,  i  nöd  och  ~'  in  Freud' 
und  Leid,  dela  '-^  och  nöd  med  ngn  Freud' 
und  Leid  mit  e-m  teilen,  -a  -n,  -r  Lust,  Be- 
gierde  /,  Gellist  n.  -barhet  -en,  -er  Lustbar- 
keit  /.  -båt  Vergniigungsboot  n.  -eld  Lust-, 
Freudenlfeuer  «.  -färd,  -gas  Lust^fahrt  /, 
-gas  n.  -gård  Lust|garten,  -hain  m.  -hus 
Lust-,  Garten|haus  n.  -ig  a.  munter  lustig; 
skämtsam  spaBlhaft,  -ig;  tokig  närrisch;  löj- 
lig komisch,  schnurrig,  drollig.  Göra  sig  '~ 
på  ngns  bekostnad  sich  iiber  e-n  lustig  ma- 
chen.  -ighet  -en,  -er  Lustigkeit  /.  -igkurre 
-n,  ..rar  lustiger  Mensch,  lustiges,  fideles 
Haus,  Lustigmacher  m.  -jakt,  -kutter  Ver- 
gniigungsjacht  /.  -parti  Lustpartie  /.  -resa 
Vergniigungs-,  Lustlreise  /.  -resande  Ver- 
gniigungs-,  Lustlreisende(r),  Ausfliigler  m. 
-slott  LustschloB  n.  -spel,  -spelsförfattare, 
Lustspiel  n,  -dichter  m.  -tur  \'ergnugungs-, 
Lustlfahrt,  fam.  äv.  Spritzfahrt,  Spritze  /. 
-vandra  itr.  lustwandeln.  -vandrare  Lust- 
wandler(in)  m  (/). 

lut  I.  -en,  O  Lause  /.  II.  Stå  på  ~  schräg[e], 
schief  stehen,  ställu  på  '~  neigen,  schief  stel- 
len, kippen.  -a  I.  -»,  ..tor  Laute  /.  Spela  på  -^ 
die  L.  spielen  ei.  schlagen.  II.  tr.  lägga  i  lut 
laugen.  III.  itr.  o.  tr..  neigen,  schief  legen, 
itr.  I  egenti.  bem.  äv.  ii'berhangen,  schräg[e] 
stehen.  '~  bokstäverna  schräg  schreiben, 
gå  '~d  gebiickt  gehen.  -  Med  ad  v.  o.  prep. 
—  bakåt  itr.  nach  hinten  u'berhangen, 
sich  riickwärts  ii'berbiegen,  schief  stehen; 
tr.  zuriicklelincn,  —  sig  bakåt  sich  zuriick- 
lehnen,  sich  hintenii'berbeugen,  ditåt  ~r 
det  so  ist  es;  gewiB;  darauf  kannst  du 
dich  verlassen,  r^  f  rdmåt  itr.  nach  vom 


ii'bcrhangeii,  schief  stehen;  tr.  vorbeugen, 
vorlehnen,  nach  vorn  neigen;  —  sig  framåt 
sich  vorbeugen,  sich  vorlehnen,  sich  vom- 
iiberlbeugen,  -neigen,  ^^  hit  åt  nach  dieser 
Seite  u'berhangen,  —  sig  m  o  t  väggen  sich 
an  die  Wand  lehnen  ei.  anlehnen,  stå  — d 
r.iot  väggen  an  der  Wand  lehnen,  —  huvudet 
mot  handen  den  Kopf  auf  die  Hand  stiitzen, 
han  har  intet  att  --^  sitt  huvud  mot  bibi.  er 
hat  nicht,  wo  er  sein  Haupt  hinlege,  '~  sig 
n  é  d  sich  herab-,  hinab|beugen,  -biicken,  — 
p  å  ngt  etw.  neigen,  schief  halten,  '•^till 
sitt  fall  dem  Einsturz  ei.  Untergang  entge- 
gengehen,  dem  Fall  nahe  sein,  —  sig  ut 
sich  aus-,  heraus-,  hinausllehnen,  märka 
v  ar  tåt  det  -^'  das  Ende  von  etw.  ab- 
sehen,  merken  wo  etw.  hinauswill,  wQrauf 
etw.  hinausläuft,  '^  åt  ngt  zu  etw.  hinnei- 
gen,  '~~'  {itr. )  öv  er  ngt  iiber  etw.  hiniiber- 
hangen,  --^  _  sig  ö'v  e  r  sich  u'berlbeugen, 
-lehnen. 

lutande  p.  a.  schief,  geneigt.  ~'  plan  schiefe 
Ebene,  det  —  tornet  i  Pisa  der  schiefe  Turm, 
hava  en  r.~  gång  ae  luta,  III. 

luteran  -en,  -er  Lutheraner  (in)  m  (/). 

lutersk  a.  lutherisch,  lutheranisch. 

lutfisk  [einjgelaugter  Stockfisch. 

lutheran  se  luteran. 

lutning  -en  i.  O  Laugen  n.  2.  -ar  Neigimg  /, 
Fall  >H,  Abdachung  /.  -s| vinkel  Neigungs- 
winkel  m.  -s|visare  järnv.  Neigungszeiger w. 

lutplan  gymn.  Schriigebene  /. 

lutspelare  Lauten|spieler,  -schlager,  ibi.  -ist, 
Laut[ejner  m. 

luttler  a.  lauter,  pur.  -ra  tr.  läutem. 

luttring  -en,  -ar  Läuterung  /. 

luv  -en,  -ar  Schopf  tn,  Haare  pl.  Kamma, 
råka  i  '^en  på  varandra  sich  in  die  Haare 
geraten  ei.  fahren,  ligga  i  — en  på  varandra 
sich  in  den  Haaren  liegen,  taga  ngn  i  — en 
en  bei  den  Haaren  fassen.  -a  I.  -n,  ..vor 
Kappe,  Haube  /.  II.  /;'.  se  lugga,  -er  -n, 
..var  geriebener  Patron,  schlauer  Fuchs. 

luxu[rijös  a.  luxuriös,  iippig,  prächtig. 

lya  -n,  lyor  Höhle  /,  Bau  m. 

Lybeck  n  npr.  Liibeck  n. 

lybsk  a.  liibisch,   vani.  Liibecker. 

lyceum  lyccct,  lyceer  Lyzeum  n. 

lycklla  I.  -«  I.  ..kor  ögla  Schleife,  Schlinge,  Öse 
/.  2.  O  Gliick  n.  ~  till!  Gluck  zu!  viel  Gluck! 
du  kan  prisa  din  --^  du  kaimst  von  Gliick  sä- 
gen, göra  —  Gliick  machen,  var  och  en  är 
sin  egen  -^s  smed  jeder  ist  scines  Gliickes 
Schinied,  — n  står  den  djärve  bi  dem  Mu- 
tigcn  hilft  Gott,  dem  Mutigen  gehört  die 
Welt,  frisch  gewagt  ist  halb  gewonnen,  till 
all  -^  zum  Gluck,  glticklicherweise.  II.* /r. 
se  stänga.  Inför  ei.  inom  lyckta  dörrar  bei 
\erschIossenen  Tiiren,  jur.  unter  AusschluC 
der  Öffentlichkeit.  -ad  a.  gelungen.  -as  dep. 
itr.  gelingen,  gliicken,  gut  geraten.  Det  liar 
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lyckats  mig  «i.  jag  har  lyckats  att ...  es  ist  mir 
gelungon  ei.  gegliickt  zu  . . .,  han  har  lyckats 
äv.  or  hat  Gliick  ei.  Erfolg  gchabt,  ~  illa 
iibel  gcraten.  -lig  a.  gliicklich.  ^^rcsa!  gliick- 
liclie  Reisc!  Gliick  auf  die  Reisc!  -Ugenailv. 
gliicklich.  -liggöra  tr.  gliicklich  inachea,  be- 
gliicken.  -liggöraro -;i, -,  Begliickerwi.  -ligt- 
vis  aJv.  gliicklichenvcise.  -o|barn  Gliicksl- 
kind  n,  -pilz,  -vogel  tn.  -o{bringande  a. 
gliickbringcnd.  -ojbådande  a.  gliickverhei- 
Ccnd.  -olsam  a.  gliick|bringend,  -lich.  -o|- 
slant  Gliickspfennig  m,  Heckmiinze  /.  -sa- 
lig a.  gliickselig.  -salighet  -en,  O  Gliickse- 
ligkeit  /.  -sökare  Gliicksljäger,  -ritter,  tam. 
Streber  m.  -sökeri  Jagd  /  nach  dem  Gliik- 
ke,  lam.  Streberei  /,  Strebertum  n.  -t  se 
lycka  II.  -träff  gliicklicher  Zufall,  Gliicksl- 
fall,  -wurf,  Treffer  m.  -önska  tr.  -^  ngn 
e-n  begliickwunschen,  e-m  Gliick  wiinschen, 
e-m  gratulieren,  till  ngt  zu  etw. 

lyckönskan,  -ning  Gliiclavunsch  tn.  -nings- 
skrivelsa  Gliickwunschschreiben  n.  -nings- 
tal  Begliickwiiiischungsrede  /. 

lyd;la'  I.  tr.  gehorchen,  Gehorsam  leisten,  fol- 
gen,  parieren,  ngn  e-m.  —  en  befallning  e-m 
Befehle  Folge  leisten,  —  roder  dem  Ruder 
folgcn,  ibi.  aufs  R.  liistem,  hunden  lyder  nam- 
net Nero  der  Hund  hört  auf  den  Namen  N. 
II.  itr.  I.  —  under  ngn  ngns  valde  e-m 
imtergeben  ei.  unterstellt  sein,  unter  js  Bot- 
mäCigkeit  stehen;  '~  under  ecklesiastikde- 
partementet dem  Kultusministerium  unter- 
stéhen,  zum  K.  ressortieren.  2.  hava  en  viss 
lydelse  lauten.  Domen  lyder  på  .  . .  das  Ur- 
teil  lautet  auf  med  ack.  -aktig  a.  folg- 
sam,  gehorsam.  -aktighet  Folgsamkeit  /, 
Gehorsam  m.  -else  -n,  -r  innehåll  Inhalt  m, 
ordalydelse  Wortlaut  m,  Fassimg  /.  -ig  a. 
gehorsam,  mot  ngn  e-m.  -ighet  -en,  O  Ge- 
horsam m,  Folgsamkeit  /.  -konung  Vasall 
in.  -nad  -en,  O  Gehorsam  m,,  för  gegen. 
-rike,  -stat  Vasallenstaat  m. 

lyftla^O/r.  o.  itr.  heben,  erheben,  om  lågiarsich 
erheben;  auffliegen.  '~^  ett  arv,  pengar  e-e 
Erbschaft,  Geld  erheben,  ^^  ankar  den  An- 
ker  lichten.  —  Med  adv.  o.  prep.  '~' ä  t;  abhe- 
ben,  abnehmen,  om  dörr  ausheben,  aus  den 
Ängeln  heben,  ^^  b  6  r  t  fort-,  weg|heben,  '~ 
i  n  herein-,  hinein|heben,  -trägen,  —  né d 
nieder-,  herab-,  hinab|heben,  —  pä  benen 
die  Beine  hochheben,  hästen  lyfter  pä  benen 
äv.  das  Pferd  geht  hoch,  -^  på  hatten  den 
Hut  liiften,  -^  pä  hatten  för  ngn  den  Hut 
ver  e-m  abnehmen  ei.  zielien,  -^  pä'  en  kittel 
e-n  Kessel  ans  Feuer  setzen,  —  Undan 
fort-,  vveglheben,  -trägen,  -schaffen,  -^up  p 
auf-,  empor|heben,  in  die  Höhe  heben,  — 
uf>p  klänningen  das  Kleid  auf-,  hoch|neh- 
men,  ~'  sina  ögon  upp  seine  Augen  erhe- 
ben el.  emporrichten,  '~  u  t  heraus-,  hin- 
aus|heben,  -trägen,  —  ö'v  er  hiniiberheben. 


-block,  -kran,  -muskel  Hebe|zeug  n,  -kran, 
-muskel  m.    -ning    -<•»,   -ar  Heben  n,  He 

bung  /;  biidi.  Sciiwuiig,  Aufschwung  m. 
Poetisk  —  Dichterschwung  m,  utan  högre  ~' 
schwunglos. 

lyktja  I.  -n,  ..tor  Latcrne,  1  tht  biidi.  Leuchte 
/.  Kulört  ~  se  kulört.  II.  tr.  o.  itr.  »t  sluta. 
-gubbe  Irrlicht  n.  -påle,  -stolpe  Latemen- 
pfahl   m.     -tåndare    Laterncnanziinder    m. 

lymfla  -n,  ..for  Lymphe  /.  -atisk  a.  lympha- 
tisch.   -kärl  Lyniphgefäö  n. 

lymmel  -n,  lymlar  Liimmcl,  Flcgcl  m.  -aktig 
a.  liimmelhaft,  flcgelhaft.  -aktighet  -en,  -er 
Liimmei|haftigkeii,  -ei,  Flegelei  /. 

lynchila  tr.  lynchen.  -lag  Lynchgesetz  n.  -ning 
-en,  -ar  Lynchen  n. 

lynne  -t,  -n  (sinnelag)  Gemiitsart,  Natur  /,  Ge- 
miit  n;  sinnesstämning  Laune,  Gemiitsstim- 
mung  /.  Vara  vid  gott  (dåligt)  -^  bei  guter 
(schlechter)  Laune  sein,  in  seiner  guten 
(schlechten)  Laune  sein,  guter  (schlechter 
el.  iibler)  Laune  sein,  jag  år  inte  vid  ~' 
att  ...  ich  bin  nicht  dazu  aufgelegt  zu  . . . 

I  yr;  I  a  -n,  ..ror  i.  Leier  /.  Stränga  sin  '^  den  Pe- 
gasus  satteln  ei.  besteigen.  2.  vid  boiikastn. 

:*'  Wurf  m.  -formig  a.  leierförmig.  -ik  -en,  O 
Lyrik  /.  -iker  -n,  -,  Lyriker  m.  -isk  a.  lyrisch. 

lys!|a^I.  j7r.  leuchten;  glänsa,  falla  i  ögonen  glän- 

zen,  pråla  prahlen,  prången.  Lampan  lyser 
bra  [illa]  die  Lampe  brennt  schön  el.  hell 
(schlecht  el.  dunkel),  ett  ljus  lyser  i  fönstret 
es  brermt  ein  Licht  in  dem  Fenster,  —  med 
länta  fjädrar  sich  mit  fremden  Fedem 
schmiicken,  —  med  sin  frånvaro  durch  sei- 
ne Abwesenheit  glänzen.  II.  tr.  —  ngn  e-m 
leuchten.  -  Med  adv.  o.  prep.  '•^  e  f  t  C  r  ngn 
e-n  steckbrieflich  verfolgen,  ~'  fram  her- 
vorleuchten,  solen  lyste  fram  die  Sonne  brach 
aus  dem  Gewölk  hervor,  die  Sonne  dm^ch- 
brach  die  Wolken,  skälmen  lyser  fram  ur 
ögonen  pä  honom  ihm  sieht  der  Schelm  (ei. 
die  Schelmerei)  aus  den  Augen,  —  för  ett 
brudpar  ein  Brautpaar  aufbieten  ei.  abkiin- 
digen,  det  har  lyst  för  dem  [för]  andra  gängen 
sie  sind  zum  zweiten  Male  aufgeboten 
worden,  '~'  i  alla  vrår  alle  Winkel  ableuch- 
ten,  -^  igenom  diirchl  leuchten,  -schei- 
nen,  -schimmem,  — in  hinein-,  herein|leuch- 
ten,  '~-^  u  p  p  gOra  ljust  erhellen,  erleuchten, 
hans  ansikte  lyste  upp  sein  Gesicht  heiterte 
sich  auf,  -^  u  t  ankiindigen,  ansetzen,  be- 
kanntmachen,  '~  iit  en  sammankomst  e-e  Zu- 
sammenkimft,  e-e  Sitzung  berufen  ei.  an- 
kiindigen, ~'  ngn  utför  trappan  e-m  die 
Treppe  hinunterleuchten.  -ande  a.  leuch- 
tend,  Btitiig  glänzend.  -boj  sjö.  Leuchtboje/. 
-e  -t,  -n  Licht  n,  lysämne  Lichtstoff  m.  -gas 
Leuchtgas  n.  -hållning  Bcleuchtimg  f.  -kraft 
Leuchtkraft  /.  -mask  Gliih-,  Johannis]wiirm- 
chen  n,  Leuchtkäfer  m.  -ning  -en,  -ar  tiu 
äktenskap  Aufgebot  n.    Uttaga  '■—  sich  auf- 
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bieten  lassen,  -ningsattest  Aufgebotsschein 
m.  -ningspresent  Hochzeitsgeschenk  «.  -ol- 
ja Brennöl  n. 

lyss'  itr.  dep.  horchen,  lauschen,  iiVf  rförrcn  an 
der  Tiir.  —  Med  prep.  ^^  p  d  ngn  en  behor- 
chen  el.  belauschen. 

lyssna  Ur.  horchen,  lauschen.  —  Med  prep.  '~ 
pä  ngn  i  avsikt  att  höra  auf  e-n  horchen,  j«r 
lyss;  —  till  ngns  ord  auf  en  hören,  den 
Worten  js  lauschen,  e-rn  lauschen,  man  '~-^de 
icke  till  hans  protester  auf  seine  Proteste 
vvurde  nicht  gehört,  -^  till  ett  råd  e-n  Rat 
befolgen,  e-m  Råte  folgen,  —  till  förnuftets 
röst  der  Vemunft  Gehör  geben. 

lyssnare  -n,  -,  Horcher,  Lauscher  m. 

lyst;a^  itr.  Det  lyster  mig  att  göra  ngt  es  ge- 
liistet  mich  etw.  zu  tun,  han  gör  vad  honom 
lyster  er  tut  was  ihn  geliistet.  -ena.  liistem, 
gierig,  efter  ngt  auf  (med  ack.)  ei.  nach  etw.; 
kättjefuii  geil.  \'ara  '^  efter  {pä)  itgt  av.  nach 
etw.  giereii  ei.  leckem.  -enhet  -en,  O  Ltistem- 
heit,  Gierigkeit.Geilheit/. -er-H,  ../r^rei.  ..trär 
Liister  m.  -mate  -t,  -n,  ha  fått  sitt  -^  av  ngt  e-r 
(gen.)  Sache  satt  seln,  etw.  (ack.)  satt  ha- 
ben,  du  skall  fä  ditt  —  du  solist  dein  Ge- 
niige  haben.  -nad  -en,  O  Liistemheit,  SuchJ, 
Geilheit  /.  -ra  itr.  '~ /i7/ «g<  auf  etw.  (ack.) 
achtgeben.  -ring  -en,  O  Achtung  /.  -rings- 
ord mil.  Ankiindigungskommando  n. 

lyte  -/,  -n  Gebrechen  n. 

lytt  a.  an  em  Gebrechen  leidend. 

lyx  -en,  O  Luxus  m.  -artikel  Luxuslartikel  m, 
-ware  /.  -tåg  Luxuszug,  for  k.  L-Zug  »«. 
-upplaga  Luxus-,  Geschenk|ausgabe  /. 

låd  a  1.  -)i,  ..dor  Kasten  m,  Kiste,  i  byrå  m.  m. 
Lade,  Schublade  /.  11.^  itr.  Tungan  läder 
vid  gommen  die  Zunge  klebt  mir  am  Gau- 
men,  '-^  vid  se  vidlåda,  -fack  Fach  n. 
-ämnen  pl.  Kistenbretter  pl. 

låg  a.  I.  niedrig,  t.  e.  en  —  stol  eln  niedriger 
Stuhl,  ~a  priser  niedrige  Preise,  -^a  kort 
niedrige  Karten,  —  Mrkomst  niedrige  ei. 
geringe  Herkunft,  ~-a  toner,  handlingar  nied- 
rige el.  tiefe  Töne,  niedrige  ei.  gemeine 
Handlungen;  — a  skor  ausgeschnittene  Schu- 

he;  om  rang,  ställning  o.  dyl.  i  sbt  när  blott  ett 
i&tal   grader  finnes  nleder,  t.   e.  höga  OCh  '^U 

Hohe  und  Xiedere  ei.  Niedrige,  hoch  und 
nieder  ei.  niedrig,  — t  stående  biidi.  tiefste- 
hend,  det  lägre  prästerskapet  die  niedere 
Geistlichkeit,  de  lägre  klasserna  1  en  »kola 
die  unteren  Klassen,  lägre  tjänsteman  Un- 
terbeamtc(r)  m,  det  lägre  folket  das  niedere 
Volk.  Hava  en  —  tanke  om  ngn  von  e-m  ge- 
ring  deaken.  a.  Ugmait  leise.  -a  I.  -n,  ..gor 
Flamme,  Lohe  /.  Std  i  ljusan  —  lichterloh 
brennen,  in  hellen  ci.  lichtcn  Flammen  stchen, 
in  hellem  Hrande  stehen,  biidi.  räka  t  eld 
och  —  in  I"eucr  und  Llamme  geraten,  han 
råkar  genast  i  eld  och  lågor  i»m.  bei  ihm  ist 
gleich   Feuer  im  Dache.    II.   itr.  flanunen. 


lodem,  lohen;  glöda  gltihen.  —  Med  adv.  '~ 
upp  auf  flammen,  -lodem,  —  iipp  av  vrede 
von  Zorn  entbrennen,  vor  Zom  aufflammen 
el.  ergliihen.  -adel  niederer  Adel.  -halsad  a. 
om  klänningar  tief  ausgeschnitten,  dekoUe 
tiert.  -halt  a.  (ein  wenig)  hinkend.  Vara  -~ 
ein  wenig  hinken,  -het  -en,  -er  Niedrigkeit; 
nedrighet  Gemeinheit,  Xiederträchtigkeit  /. 
-land  Tiefland  n,  niedercs  Land.  -länd,  -länt 
a.  tiefliegend,  niedrig.  -mald  a.  der  leise 
spricht.  Vara  ^^  leise  sprechen.  -sinnad, 
-sint  a.  niedrig  gesinnt,  gemein.  -sinthet 
-en,  O  niedrige  Gesinnung.  -slätt  Tiefebene 
/.  -spänning  eiektr.  Niedersparmung /.  -tysk 
a.  niederdeutsch.  -tryck  Niederdruck  m. 
-vatten  niedriger  Wasserstand,  Niedrig\vas- 
ser  II.  -ättad  a.  von  niederer  Geburt. 
lån  -et,  -,  lån  av  ngn  Anlcihe  /,  lån  åt  ntrn  Darle- 
h[e]n  n,  lån  av  ngt,  t.  e.  böcker  Entleihung  /. 
Upptaga  ett  --^  e-e  Anleihe  machen,  fä  till 
^^s  leihen,  geborgt  bekommen,  ha  till  — s  ge- 
borgt  el.  geliehen  haben.  -a  o.  mindre  bmki.- 
ir.  leihen,  borgen;  giva  tm  låns  av.  darleihen, 
ausleihen;  lå  tiii  låns  av.  entlehnen,  entlei- 
hen.  -  Med  adr.  o.  prep.  ~'  ngt  a  V  Hgn  von 
e-m  etw.  leihen  ei.  borgen,  e-m  etw.  ableihen 
el.  abborgen,  ■■^  b  ö  r  t  aus-,  ver-,  weglleihen, 
—  emot  pant  auf  Pfänder  leihen,  —  böcker 
från  biblioteket  Biicher  aus  der  Bibliothek 
entleihen,  detta  uttryck  är  — t  frän  Homer, 
frän  engelskan  dieser  Ausdruck  ist  dem  H., 
dem  Englischen  entlehnt,  —  ihop  zusam- 
menlcilien,  —  på  sin  klocka  auf  seine  Uhr 
leihen,  -^  sig  till  ngt  sich  zu  etw.  herbei- 
lassen  ei.  hergeben,  —  upp  aufleihen,  auf- 
borgen,  '^  u  t  aus-,  ver|  leihen,  ~'  ut  mot 
ränta  auf  Zinsen  ausleihen,  verziiislich  aus- 
leihen, —  ngt  å  t  ngn  e-m  etw.  leihen  ei.  bor- 
gen, -bibliotek  Leihbibliothek  /.  -el anstalt 
Leihlamt  n,  -anstalt  /.  -elansökan  Daxlehns- 
gesuch  >i.  -e'expedition  i  bibliotek  Leihstelle 
/.  -e  rörelse  Leihgeschäft  n,  biblioteks  Leih- 
verkehr  vi.  -fången  p.  a.  geliehen,  geborgt. 
~'  summa  als  Darlehn  erhaltener  Betrag. 

långa,  läng,   om  personer  vanl.  groB,   om  vägar 
o.    avstånd     weit,     om    växel    äv.    lang|sichtig, 

-fristig.  Salen  är  tio  meter  '~'der  Saal  ist 
zehn  Meter  läng  ei.  hat  zehn  M.  in  der 
Länge  el.  miBt  zehn  >L  in  die  Länge,  på  — t 
häll  von  weiteni,  aus  der  Feme,  se  bra  på  — t 
håll  gut  in  die  Fcme  sehen,  ♦  det  längsta  so 
länge  als  möglich;  biidi.  hava  ~a  fingrar  so 
vara  längfingrad,  bliva  —  t  synen  ein  långes 
Gesicht  machen,  fä  ~'  ttäsa  mit  langer  Nase 
abziehen.  Jtr  långt,  -a  -»»,  ..gor  looi.  Leng- 
[fisch]  m.  -armad  a.  langarmig.  -bent  a. 
langbeinig.  -byxor  länge  Hosenpl.  -dragen 
a.  langgezogcn,  ausgczogen,  weitläufig,  Jir 
Lingrandig.  -dyna  (långes)  Polster  »1.  -finger 
Mittclfhiger  w;.  -fingrad  a.  langfingerig. 
Vara  •^  länge  ei.  krumme  Finger  haben  ei. 


^'^  =   fOrcgåcnda    uppslagsord.      O   saknar    plur.      1°    bar    omljud. 
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machen,  Dieb[e  Isfinger  haben,  die  Finger  kle- 
ben  lassen,  -fredag  Karfreitag  m.  -g:rund  a. 
seioht,  sich  sclii"  allniählich  abilachenil.  -halm 
Langstroh  n.  -halsad  a.  lan^halsig.  -halsduk 
av  ylle  wolleiier  Herrensclial.  -hårig  a.  lang- 
haaiig. 

långivare  Darleiher,  narloliiigcber,  Vcrlei- 
lu-r  m. 

långlhalm  Lang-^troli  n.  Jfr  ler.  -katekes 
gro  Ber  Katechisnius.  -lig  a.  läng.  Pd  -~~a 
tider  seit  langem.  -livad  a.  langleblend, 
-ig.  -lån  Anleihe  /  auf  längere  Zeit,  auf 
inuner.  -modig  a.  laiigii.utig.  -modighet 
-en,  O  Langniut  /.  -näst  a.  eg.  hem.  laiig- 
nasig,   biidi.   se  näsa. 

långods  geliehene  Sache(n). 

lång  panna  Bratpfanne  /  zutn  Einschicben  in 
den  Bratofen.  -randig  a.  eg.  läiigsgestreift, 
biidi.  weitläufig,  weitschweifig,  langatmig, 
langgezogen,  schleppend,  einfömiig.  -rev 
GiTindlleine,  -schnur  /.  -resa  weite  Reise. 
-rock  langer  Rock.  -s  se  längs,  -sam  a.  lang- 
sam; senfärdig  ä v.  saum|selig, -haft,  säuniig. 
Skynda  — t  eile  mit  Weile.  -samhet  -en,  O 
Langsamkeit,  Sauinseligkeit,   Säumigkeit  /. 

-schal     Langschal     m,     fam.     tusenkroneseUel 

bränner  Lappen,  korr.  i  spalter  Fahne  /. 
-sida  Langscite/.  -sinta.  nach|tragend,  -trä- 
gerisch.  -skepp  i.  altnordisches  Kriegsschiff. 
a.  byggn.  Lang-,  Mittel|schiff  n.  -skjutandea. 
om  eldvapen  weittragend.  -skånk  tam.  Lang- 
bein  n  {m).  -släpig  a.  om  tal  o.  stil  schleppend, 
langatmig.  -sträckt  a.  langgestreckt.  -synt  a. 
weit-,  läng-,  fern-,  iiberlsichtig.  -synthet  -en, 
O  Weit-,  Lang-,  Fern-,  Uberlsichtigkeit  /.-sökt 
a.  gesucht,  weit  hergeholt,  bei  den  Haaren 
herbeigezogen,  unnatiirlich.  -t  adv.  om  av- 
stånd weit,  om  tid  länge;  vid  kompar.  weit, 
bei  weitem,  viel.  Biiai.  gå  — ^  es  weit  bringen, 
det  går  för  —  das  geht  zu  weit,  das  ist  zu 
arg,  da  hört  [sich]  allés  auf,  han  går  för  ^^ 
er  geht  zu  weit,  er  treibt  es  zu  arg  ei.  zu 
weit,  er  haut  iiber  die  Schnur,  ej  pd  —  när 
bei  weitem  nicht,  im  entferntesten  nicht, 
länge  nicht.  -  Med  adv.  o.  prep.  '■^  bort 
weit  weg,  in  der  Feme,  -^  bort  i  skogen 
på  (rågan  varthän  weit  in  den  VVald,  tief 
in  den  Wald,  på  frågan  varest  tief  im 
VValde,  im  tiefen  Walde,  -^  bort  i  Turkiet 
weit  hinten  in  der  Tiirliei,  den  tiden  är 
icke  —  borta  die  Zeit  ist  nicht  mehr  weit, 
tdrarna  voro  ej  ■~~'  borta  die  Tränen  waren 
nicht  weit,  -^^  [där]efter  adv.,  om  rum  ein 
gutes  StiJck  dahinter,  om  tid  länge  danach, 
viel  später,  ■~-'  fram  pd  vintern  spät  im  Win- 
ter,  --^  fram  pd  dagen  spät  am  Tage,  längre 
fram  weiter  nach  vorn,  i  skriftlig  framställ- 
ning weiter  unten,  längre  fram  pd  dagen  spä- 
ter am  Tage,  '~  ifidn  adv.  aus  der  Ferne, 
han  kommer  •-^  ifrdn  er  komnit  aus  weiter 
Ferne  ei.  von  weit  her,  ej  —  ifrdn  staden 


unweit  ei.  unfcrn  der  Stadt;  biidi.  —  ifrdn 
alltul  keineswegs  immcr,  —  ifrdn  konstnär- 
ligt allés  [andere]  chcr  als  kiinstlcriftch,  -»' 
ifrdn  att  ...  weit  entfernt  zu  «i.  daD,  weit 
gofchlt,  daC  .  .  .,  det  är  ej  •-^  ifrdn  att  . . .  es 
fchlt  nicht  viel,  daB  . . .,  till  —  in  i  det  lo.-e 
drhtindradet  bis  tief  in  das  19.  Jahrhun- 
dert,  --^  in  pd  natten  tief  in  der  Nacjit,  till 
-^  in  pd  natten  bis  tief  in  die  Nacht,  bis 
in  die  tiefe  Nacht.  -tradig  a.  langfädig; 
biidi.  langlweilig,  -stielig.  -trådighet  -en,  O 
Langweiligkeit  /.  -varig  a.  anhaltend,  läng, 
langwierig.  Vara  —  av.  sich  in  die  Länge 
ziehen,  sich  hinziehen.  -varighet  -en,  O 
lange  Dauer,  Langwierigkeit  /.  -väga  oböji. 
a.  femher  el.  weither  komniend,  aus  der 
Ferne.  -vägg  Längswand  /.  -öra  Lang- 
ohr  n.   -örad  a.  langgeohrt. 

lånord  Lehnwort  n. 

lånsedel  bibiiot.  Leihschein  m. 

låntagare  -n,  -,  Entleiher,  Entlehner,  Borger  w. 

lår  I.  -en,  -ar  Kiste/,  Kasten;».  II.  -et,  -,  Schen- 
kel,  Oberschenkel »»,  p*  slaktdjur  Hinterkeu- 
le  /.  -ben  Oberschenkellknochen  m,  -bein 
n.  -bensbrott  Schenkelliriich  in.  -ing  -en, 
-ar  sjö.  Windvierung,  Bille  /.  -pipa  se  Idrben. 

lås    -et,    -,   SchloB   n;    i    allmh.    det,    varmed  ngt 

stänges  VerschluB  m;  p*  bocker  Gesperr  n, 
Klausur  /.  Gd  i  '~-'  sich  schlieBen,  ins 
SchloB  fallen,  einklinken,  biidi.  zustande 
kommen,  slå  en  dörr  i  '~  e-e  Tiir  ins 
SchloB  werfen.  -a"  tr.  schlieBen,  om  darrar, 

rum,  hus  av.  abSChlicBen.  —  Med  adv.  o. 
prep.    '•^  fäst   anSchlieOen,   om  pengar  fest- 

legen,  -^  igen  zuschlieBen,  zuspeiTen,  -^ 
i  n  einschlieBen,  —  in  ngt  i  skåpet  etw.  in 
den  Schrank  schlieBen,  -^  u  n  d  an  ver- 
wahren,  fort-,  wegjschlieBen,  ^^  u  p  p  auf- 
schlieBen,  aufsperren.  -kolv  SchloBriegel  m. 
-smed  Schlosser  m. 
låt  -en,  -ar  i.  ton  Ton,  ljud  Laut  m,  röst  Stim- 
me  /.  2.  klagolåt  Jämmer  w,  Klagen  n.  3. 
melodi  Melodie,  Weise  /.  -a*  I.  itr.  ljuda, 
klinga  lauten,  klingen.  Opers.  det  låter  bra 
das  klingt  schön,  das  hört  sich  gut  an,  det 
låter  sagolikt  das  klingt  wie  ein  Märchen  el. 
wie  ein  Wunder,  det  Idter  (ser  ut)  som  om  . . . 
es  scheint,  als  ob  . . .,  det  låter  pd  honom  som 
om  . . .  seinen  Reden  nach  zu  urteilen  ...  II. 
tr.  I.  -—  sitt  liv  sein  Leben  lassen,  —  sitt 
vatten  sein  Wasser  lassen.  2.  '^  i  g  é  n  zu- 
machen,  '^  iip  p  aufmachen.  3.  underlåta 
unterlässen,  lassen.  Göra  och  -^  tun  und 
lassen.  Jfr  görande.  III.  hjälpverb,  lassen, 
t.  e.  —  ngn  göra  ngt  e-n  etw.  tun  1.,  -^ 
hämta  läkaren  den  Arzt  holen  1.,  —  hotiom 
hämta  det  es  ihn  holen  1.,  —  ngt  vara  etw. 
sein  1.,  låt&in  oss  gd  gehen  wir,  laB(t)  uns 
el.  lassen  Sie  uns  gehen,  Platå  låter  Sokra- 
tes  säga  P.  läBt  S.  sägen,  -~  bli  ngt  etw. 
sein  lassen  ei.  bleibenlassen,  etw.  unterlås- 
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sen,  —  bli  ngn  e-n  iu  Ruhe  lassen,  e-n  sein 
lassen,  ej  kunna — bliatt . ..  nicht  umhinkön- 
nen  zu,  sich  nicht  entbrechen  ei.  enthalten 
können  zu  . . .,  jag  kttndc  inte  —'  bli  alt  gråta 
av.  ich  konnte  nicht  änders,  ich  mulBte  wei- 
nen,  —  ngn  förstå  e-m  zu  verstehen  geben, 

—  sig  göra  möglich  ei.  tunlich  sein,  ange- 
hen,  så  gott  sig  göra  lät  so  gut  es  ging,  — 
komma  in  hereinlassen,  giva  företräde  vor- 
lassen,    —   kotmna  ut  herauslassen  o.   dyi., 

—  rocken  sitta  på  den  Rock  anbehalten,  --^ 
Jiatten  sitta  på  den  Hut  aufbehalten  o.  dyi., 

—  tala  om  sig  von  sich  redan  machen,  låt 
vara  att  han  gjort  det  obwohl  ei.  wiewohl 
el.  obgleich  ei.  wenngleich  er  es  getan  hat, 
wenn  er  es  auch  getan  hat,  hat  er  es  gleich 
getan,  —  ngt  vara  osagt  etw.  dahingestellt 
sein  lassen,  --^  ngn  veta  ngt  e-n  etw.  wisseu 
lassen,  e-ni  etw.  zu  wissen  tun.  -ande  se 
görande. 

låtsa  itr.  sich  stellen,  tun;  tr.  erheucheln,  före- 
bara vorschtitzen.  -^  sig  vara  sjuk,  —  som 
om  man  vore  sjuk  tun  ei.  sich  [an]stellen, 
als  ob  el.  als  wenn  man  kiank  wäre,  Krank- 
heit  vorschiitzen,  han  ^^de  sig  vara  död  er 
stellte  sich  tot  [an],  stellte  sich  an  ei.  tat, 
als  ob  er  tot  sei,  han  '-~-s  bara  er  tut  nur 
so,  icke  —  om  ngt,  ■^  om  ingenting  sich 
(dat.)  nichts  [anjmerken  lassen,  — d  erkiin- 
stelt,  gespielt,  angenommen,  '^d  sjukdom 
erheuchelte  el.  simulierte  Krankheit,  Schein- 
krankheit  /. 

lä  oböji.  n  Lee  /.  /  -^  in  Lee,  om  von. 

läck  oböji.  a.  leck.  Bliva,  springa  '~  leck 
werden,  e-n  Leck  bekommen,  -a  1.  -n,  ..kor 
Leck  m  o.  n.  11.^  itr.  lecken,  laufen,  sickem. 
-age  -/,  -r  Leckage  /.  -er  a.  lecker,  lecker- 
haft.  -erbit,  -ergom  Lecker|bissen  m,  -maul 
n.  -erhet  -en,  -er  Lecker|ei  /,  -bissen  m.  -er- 
mun  Leckermaul  n.    -ning  -en,  -ar  Lecken  n. 

läder  lädret,  O  Löder  n.  Av  ■~  äv.  ledem.  -ar- 
tad a.  lederartig.  -band  bokb.,  -bälte,  -hand- 
lare Leder|band,  -giirtel,  -händler  m.  -lapp 
zooi.  Fledermaus  /.  -plastik  Lederschniéi 
m.   -rem  Lederriemen  m. 

läge  -t,  -n  Lage  /. 

lägel  -n,  läglar  Lägel  n. 

lägenhet  -en,  -er  i.  lägligt  tiiuäiie  Gelegen- 
heit  /.  Med  första  —  sjö.  mit  der  ersten 
Schiffsgelegenheit,  efter  råd  och  ~'  nach  Ver- 
mögen.  2.  vining  Wohnung,  rum  Räumlich- 
)<eit  /.  3.  liten  jordegendom  klcines  Grund- 
stiick,  Giitchen,  Anwesen  n. 

läger  lägret,  -,  Lager  >j.  Sid  —  das  L.  auf- 
schlagen.  -eld  Wacht-,  Lager|feuer  n.  -liv 
Lagerleben  n.  -plats  Lagerort  m.  -stad  La- 
ger n,  Lagerstätte/,  Ruheplatz  m.  -vall  sju. 
Legerwall  m.  Vara  i  -»'  »jo.  auf  L.  sein, 
sich  auf  L.  befinden,  biidi.  räka  i  /^  in  Ver- 
fall  geraten,  herunterkommen,  der  Verges- 
scnheit    anheimfallen,    ligga    i   ^^  verfallcii 


sein,  da[r]niederliegen,  heruntergekonomen 
sein,  der  Vergessenheit  anheimgefallen  sein. 
lägg  I.  -en,  -ar  Unterschenkel  m,  pi  djur  Hachse 
/,  MägdebeinM.  II.  -et,  -,  varv  Lage,  Schicht 
/.  -a  oreg.  I.  tr.  legen.  —^  barn  un  sangs  Kin- 
der zu  Bette,  ins  Bett  bringen,  —  sitia  ord  väl 
sich  gut  ausdriicken,  nicht  iibel  reden,  väl 
lagda  ord  wohlgesetzte  Worte,  -^  ett  gott  ord 
för  ngn  e-m  das  Wort  reden,  ~'  ägg  Eier  le- 
gen. II.  '~sig  sich  legen;  gå  tiu  sangs  zu  Bet- 
t[e],  ins  Bett  gehen;  om  säd  sich  legen,  [sich] 
lagern,  zu  Lager  gehen;  tillfrysa  zufrieren;  om 
biist  sich  legen,  nachlassen,  ibi.  abwehen, 
sich  auslstiirmen,  -wiiten;  om  vrede  nachlas- 
sen. -  Med  adv.  o.  prep.  —  d  n  anlegen,  lägg 
än!  mil.  legt  an!  —  ån  (med  bössan)  på  ngn 
(das  Gewehr)  auf  e-n  anlegen  el.  anschla- 
gen,-  biidi.  hon  lägger  ån  på  honom  sie  hat 
es  auf  ihn  abgesehen,  sie  angelt  nach  ihm, 
'— '  än  på  att  ...  es  darauf  anlegen  ei.  ab- 
sehen  zu  . . .,  jfr  anlägga;  r^  av  ablegen, 
begiva  sig  1  väg  sich  auf  dic  Beine  ma- 
chen, fly  den  ReiBaus  nehmen;  —  av  pen- 
gar Geld  zuriicklegen;  jfr  avlägga;  —  bl  sjö. 
beilegen,  •~-'  b  ö  r  t  weglegen,  beiseitelegen, 
~'  bort  en  vana  e-e  Gewohnheit  ablegen,  '~ 
emél  lan  dazwischenlegen,  betala  skillnaden 
d[a]raufzahlen,  [hinjzuzahlen,  den  Mehrbe- 
trag  zahlen,  biidi.  ~'  sig  emellan  sich  ins 
Mittel  legen  ei.  schlagen,  —  fram  vorle- 
gen,  hervorholen,  ~'  frdtn  ngt  för  ngrt  e-m 
etw.  vorlegen  ei.  unterbréiten,  -^  f  ö'r  wor- 
legen,  ngn  ngt  e-m  etw.,  — hit  herlegen, 
'~  salt  i  maten  Salz  an  das  Essen  tun 
el.  geben,  ^^  socker  i  kaffet  Zucker  in  den 
Kaffee  tun,  —  i  land  ans  Land  kommen,  -^ 
t  hinein-,  darein] legen,  ~'  sig  i  sich  d[a]rein|- 
mengen,  -mischen,  —  ifr  å'n  sig  von  sich 
legen,  aus  der  Hand  legen,  /-^  igen  zu- 
machen;  fyiia  ausfiillen,  zuschiitten,  -^ 
ihop  zusammenlegen,  tillsluta  zumachen; 
'^  ihop  pengar  göra  sammanskott  Geld  zu- 
sammenschieBen,  hopspara  Geld  zuriickle- 
gen cl.  hinter  sich  (ack.)  legen,  ^^  i  n  hin- 
ein|legen,  -tun;  bifoga  einschlieCen;  i  paket 
o.  dyi.  einwickeln,  einschlagen;  om  lök,  siii 
m.  m.  einlegen,  eirmiachen;  -^  in  om  ngt  um 
etw.  einkommen,  — n  é  d  ett  företag  ein  Ge- 
schäft eingehen  lassen,  —  ned  pengar  i  en 
affär  Geld  in  e-m  Geschäft  anlegen,  G.  in 
ein  Geschäft  stecken,  —  6  m  umlegen,  — 
öm  rodret  das  Ruder  umlegen,  —  6m  ett  sår 
e-n  neuen  Verband  anlegen,  ~'  öm  en  gata 
e-e  StraCe  umpflastem,  —  ngt  pä  sin  plats 
etw.  an  seinen  Platz  legen,  ^^  ett  brev  på 
posten  e-n  Brief  auf  die  Post  trägen  el.  ge- 
ben, -^  ngn  ngt  på  hjärtat  e-m  etw.  ans  Herz 
legen,  ~'  ngt  på  minnet  etw.  dem  Gedächtnis- 
se  einprägen,  sich  (dat.)  etw.  merken,  —  pd' 
auficgen,  t.  e.  bordduken  das  Tischtuch,  upp- 
föd» ziichten,  höj»  pru  aufschlagen,  '^till 
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tr.  hiiizufugen;  itr.  slö.  anlegen,  ans  Land 
legen,  anfahren,  aiilantlen;  -^  sig  Ull  med 
ngt  sich  (d»t.)  etw.  zu-,  bei|legen,  etw.  an- 
schaffen,  —  sig  till  med  skägg  sich  (d«t.) 
den  Bart  stehen  lassen,  —  tillbaka 
zuriicklegcn,  —  i  il  I  s  a  in  m  a  n  s  se  ^»-^ 
ihop,  '-^  ii  n  d  a  n  beiseitelegen,  wegtun,  wog- 
Icgen,  wegräuinen,  -^  under  unter|lcgen, 
-breiteii,  ~'  umier  sig  untenvérfen,  untcr 
seineBotraäUigkeit  bringen,  r^iipp,  tr.  auf-, 
hinauf|legen,  •~  upp  förråd  Vorräte  aufspei- 
chem,  -^  Upp  håret  sich  das  Haar  machen, 
—  upp  korten  die  Karten  aufdecken  ei.  auf- 
legen,  sein  Spiel  aufdecken,  —  ttpp  »laskor 

MaSChen  aufiegen,  —  tipp  i  Uger  på  var- 
andra aufschichteu;  -^  upp,  itr.  sjö.  abge- 
takelt  werden,   —  tit,  tr.    nät,    pengar   m.    m. 

auslegen;  om  nät  av.  auswerfen,  aussetzen; 
göra  vidare  auslassen,  weiter  machen;  itr. 
sjö.  abfahren,  vom  Lande  abstoBen,  in  See 
gehen  ei.  stechen;  bUva  tjockare  auslegen; 
^^  sig  tit  för  ugn  sich  fiir  e-n  venvenden, 
fiir  e-n  einsprechen,  luii  e-n  bemiiht  sein, 
~'  sig  vid  kok.  sich  anlegen,  anbrennen, 
^  d't  se  ligga  ä't,  —  ö'v  e  r  u'ber|decken, 
-legen,  -breiten.  -dags  adv.,  det  dr  —  es  ist 
Schlafenszeit,  vid  -^  zur  Schlafenszeit.  -ning 
-en,  O  biidi.  Ver-,  Be|anlaguug,  Anlage  /. 

läglig  a.  gelegen.  Kommer  jag  — t?  komme  ich 
Ihnen  recht  ei.  gelegen? 

läglighet  -en,  -er  Gelegenheit  /. 

lägra  —  sig  [sich]  lagern. 

lägstbjudande  p.  a.  mindestbietend. 

läka'  L  tr.  heilen.  ■~-'S  äv.  heilen,  om  sir  äv. 
zuheilen,  [sich]  vemarben,  ■^  igen,  ihop 
zuheilen.   IL  se  läcka. 

läkai^-arvode  ärzthche  Gebiihr,  ärztliches  Hono- 
rar, -behandling  ärztliche  Behandlung.  Lig- 
ga, vara  umier  —  in  ärztlicher  Behandlung 
sein,  ärztlich  behandelt  werden.  -betyg  ärzt- 
liches Zeugnis.  -bok  (Buch  von  der)  Kran- 
kenpflege,  Gesundheitslehre  /;  Hausarzt  m. 
-e  -n,  -,  Arzt  m.  Kvinnlig  —  weiblicher  Arzt, 
Ärztin  /.  -hjälp  ärztliche  Hilfe,  ärztUcher 
Beistand.  -konst  ärztliche  Kunst,  Heilkunst, 
Arz[e]neikunde,  Medizin  /.  -kår,  '-~en  die 
Ärzteschaft.  -recept  ärztliches  Rezept,  Ar- 
z[e]neiverordnung  /.  -råd  ärztlicher  Rat. 
-vetenskap  Medizin,  Arz[e]neiwissenschaft 
/.  -vård  se  läkarbehandling;  äv.  ärzthche 
Aufsicht;  Medizinahvesen  n. 

läkejdom  -en,  O  Heilmittel  n.  -dryck  Heil- 
trank  m.  -konst  Heil|kunde,  -kunst  /.  -kraf- 
tig a.  heilkräftig.  -medel  Arz[e]nei  /,  Heil- 
mittel n.  -ört  Heilpflanze  /. 

läkkött,  hava  gott  •^  gute  Heilhaut  haben,  han 
har  gott  {dåligt)  -~  bei  ihm  heilen  VVunden 
leicht   (schwer). 

läkning  -en,  O  Heilung  /. 

läkt  -en,  -er  Latte  /.  -are  -«,  -,  Galerie,  Tri- 
biine,  Empore,  Emporkirche  /,  Chor  n. 


ir.m  -men,  -mar  Luke  /. 

lämmel  -n,  lämlar  zooi.  Lemming  w. 

lämna  tr.  I.  l&ta  vara,  lita  behålla,  giva,  över- 
lämna lassen,  t.  e.  —  ngt  hemtna  etw.  zu 
Hause  1.,  '~  dörren  öppen  die  Tiir  offen  1., 
->-  t  ro  in  Ruhe  1.;  de  hava  ej  ~/  oss  ngt  sie 
haben  uns  nichts  gelassen;  ■~  ngn  försteget 
em  den  Vortritt  1.;  jag  kan  ej  -^  det  billi- 
gare ich  känn  es  nicht  billiger  [abjlassen.  a. 
giva  geben,  t.  e.  .~  honom  boken  gib  ihm  das 
Buch,  ~-  siar  .\nt\vort  geben  ei.  crteilen,  — 
»igu  hjälp  e-m  Hilfe  leisten  ei.  bringen,  ^^ngn 
underrättelse  om  ngt  em  von  etw.  Bericht 
erstatten.  3.  övergiva  verlassen,  t.  e.  ngn 
e-n,  staden  die  Stadt.  -  Med  adv.  o.  prep. 
—  bakom  sig  hinter  sich  lassen,  iiberhö- 
len,  '^  bö  r  t  weggeben,  -^  bort  tvätt  Wäsche 
aus  dem  Hause  geben,  -^  ngt  där  h  ä'n 
etw.  dahingestellt  sein  lassen,  —  efter 
sig  hinterlåssen,  zuriick-,  nach|lassen,  -^ 
fr  dm  abgeben,  abliefem,  -^  ifrä'n  sig 
hergeben,  von  sich  geben,  —  *'  n  abigeben, 
-liefern,  tm  en  myndighet  einreichen,  ~' t'« 
ett   telegram   ein   Telegramm    aufgeben,   ~' 

k  v  dr    när    man   avlägsnar  sig  ZUriick-,  nach|- 

lassen;  en  del  av  ngt  u'berlassen,  ubriglas- 
sen;  vid  sin  död  hinterlåssen,  — méd  mit- 
geben,  -^  néd  herab-,  herunter| bringen,  abi- 
geben, -liefern;  räcka  ned  nieder-,  herab-, 
hinab|reichen,  -langen,  — tillbaka  zuriick- 
geben,  ^.^  upp  herauf-,  hinauf [bringen,  -trä- 
gen, abigeben,  -liefern,  •■^itt  herausgeben, 
aus|liefem,  -händigen,  -^  ngn  åt  sitt  öde 
e-n  seinem  Schicksale  iiberlåssen,  vara  -^rf 
åt  sig  själv  sich  selbst  iiberlåssen  sein. 

lämning  -en,  -ar  Oberrest  m. 

lämpla  a)  I.  tr.  i.  anpassen,  efter  ett  föremål 
e-m  Gegenstande.  ~'  stna  ord  efter  ngns 
fattningsförmåga  seine  Worte  der  Fassungs- 
kraft  js  anpassen.  2.  —  ngt  på  ngn  etw.  auf 
e-n  beziehen  ei.  anwenden.  3.  sjo.  stnv» 
trimmen.  IL  ^ —  sig  i.  efter  ngt  sich  e-r  (dat.) 
Sache  anpassen  ei.  anbequemen.  2.  för  ngt 
fiir  el.  zu  etw.  passen,  sich  fiir  ei.  zu  etw. 
eignen.  6)  -n,  ..por  Sanftmut,  Giite,  Freund- 
lichkeit  /.  Hava  goda  lampor  sich  zu  beneh- 
men  wissen.  -lig  a.  geeignet,  angemessen, 
angezeigt,  dienlich,  Ugiig  gelegen,  ändamiis- 
eniig  z%veckentsprechend,  ridug  ratsam,  er- 
wiinscht,  nyttig,  hälsosam  zuträglich.  -ligen 
adv.  fiiglich,  gut,  gut  und  gem,  gem,  wohl. 
-lighet  -en,  O  Angemessenheit,  Dienlich- 
keit,  Ratsamkeit,  Er\viinschtheit,  Zuträg- 
lichkeit  /,  jfr  lämplig. 

län    -et,    -,    I.    landshövdingedöme    Län   n;    ugf. 

Regierungsbezirk    m.    2.    löriäning    Lehen, 

Lehn  n. 
länd  -en,  -er  Lende /.  -a'  itr.  i.  «e  ankomma  i. 

2.    '^  t  ill  ngt  zu   etw.  gereichen,  t.  e.  ~' 

ngn  till  heder  e-m  zur  Ehre  gereichen. 
ländkota  Ijcndenwirbel  m. 


tr.    transitivt,      itr.    intransillvt    verb.       1>3*    följer     i:a»   i:Ä^    j:e,    <(.:«    konlus»-ti<>»«n. 
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län^ila  -«,  -.gor  i.  Reihe  /.  2.  sjö.  Stropp  m 
o.  n,  Tauring  m.  -d  -en,  -er  t.  Länge,  om 
tid  äv.  Daupr  /.  /  el.  på  — en  auf  flie  Dauer, 
klyva  pä  — en  in  flie  Länge  ei.  der  L.  nacli 
spalten,  draga  ut  på  ^en  in  die  Länge  zie- 
hen.  2.  lista  Register  n. 

längd  !axel  Längsachse  /.  -grad  Längengrad 
m.  -hopp  Weitsprung  m.  -löpning  pä  ski- 
dor Lang-,  Dauer^lauf  m.  -mått  Längen- 
maB  n.  -riktning,  -snitt  Längsirichtung  /, 
-schnitt  m. 

läng'|e  adv.  länge.  Har  ni  varit  -^  här?  sind 
Sie  schon  länge  hier?  —  och  väl  e-e  ge- 
raume  Zeit,  ganska  -~  ziemlich  länge,  e-e 
ganze  ei.  geraume  Weile,  ännu  ej  på  — 
noch  länge  nicht,  jag  har  ej  slutat  ännu 
på  '~~'  ich  bin  noch  länge  nicht  zu  En- 
de, jag  har  ej  sett  honom  på  ~'  ich  habe 
ihn  länge  nicht  gesehen,  jag  har  inte  på  -^ 
varit  så  glad  ich  bin  länge  ei.  seit  langem 
nicht  so  vergnligt  gewesen,  för  '~  sedan 
schon  längst,  vorlängst,  för  icke  ~'  sedan 
unlängst,  neulich,  kiirzlich,  det  är  -~  sedan 
es  ist  länge  her,  det  är  —  sedan  jag  såg 
er  ich  habe  Sie  länge  nicht  gesehen,  det 
är  ~'  sedan  han  kom  er  ist  schon  länge 
angekommen,  huru  '^.^  wie  länge?  från  vil- 
ken    tid     äv.     seit    Wann?    tiU    vilken    tid    äv. 

bis  wann,  bis  wie  länge?  så  <—  jag  lever 
zeit  meines  Lebens,  så  —  jag  känt  honom 
seitdem  ich  ihn  kenne,  farväl  så  -~!  lebwohl 
derweil[en]  ei.  einstweilen!  du  är  väl  snäll 
och  Mller  honom  sällskap  sä  —  du  bist  wohl 
so  freundlich  und  leistest  ihm  so  länge  ei. 
einstweilen  Gesellschaft,  han  är  ej  ngt  barn 
längre  er  ist  kein  Kind  mehr,  ej  längre  än 
sedan  i  går  erst  gestem.  -s  prep.  o.  adv. 
längs,  entlang,  an  .  .  .  entlang.  —  efter,  ~ 
med  längs,  entlang;  adv.  der  Länge  nach. 
-sigående  p.  a.  längslaufend.  -ta  itr.  sich 
sehnen,  verlangen.  Jag  ~^  att  fä  se  honom 
ich  sehne  mich  danach  ihn  zu  sehen,  es 
verlangt  mich  ihn  zu  sehen,  jag  — r  att 
vintern  skall  taga  slut  ich  sehne  das  Ende 
des  VVinters  herbei.  -  Med  adv.  o.  prep.  ~- 
b  år  t  sich  fortsehnen,  sich  wegsehnen,  — 
d  i  t  sich  dahin  sehnen,  -~  efter  ngt  sich 
nach  etw.  sehnen,  etw.  ersehnen,  nach  etw. 
verlangen,  -^  h  i  t  sich  hersehnen,  -^till- 
baka sich  zuriicksehnen,  —  ut  sich  hin-, 
her|aussehncn.  -tan  -,  O  Sehnsucht  /.  -tans- 
full  a.  sehnsijchtig,  sehnsuchtsvoll. 

länk  -en,  -ar  1  en  kedja  Glied,  Gelenk  n,  nty. 
Schake  /;  i  ett  rep,  en  iiita  Strähnc  /,  Sträng 
m;  kedja  Kette /.  Den  felande  — en  (Darwin) 
das  fehlende  Glied.  -a  tr.  lenken,  leiten, 
fiihren,  regieren.  -  Med  adv.  —  fäst  an- 
ketten,  ■ —  ihop,  '^tillsammans  zu- 
sammenketten,  verkctten. 

läns  oböji.  a.  lenz,  leer.  Pumpa  --^  fartyget 
das  Schiff  lenzpumpen,  pumpa  -^  källaren 


den  Keller  trocken  pumpen,  min  kassa  är 
~-  ich  bin  lenz,  meine  Kasse  ist  erschöpft. 
-a  I.  tr.  leeren,  leer  machen,  lenzmacben, 
lenzpumpen.  II.  itr.  sjö.  —  ti  n  d  a  n  lenzen. 

läns, bokhållare  Länsbuchhalter  m,  Unterbe- 
amter  ira  Länskontor,  -herre  Leh[e]nsherr 
m.  -man  i.  feodalväs.  Leh[e]nsmami  m.  2. 
modernt  Länsmann,  Polizeibeamter  m  auf 
dem  Lande,  -mansdistrikt  Landespolizeibe- 
zirk  m,  Untervogtei  /.  -notarie  Unterbeam- 
te(r)   m  in  der  Länskanzlei. 

läns 'notarie  Länsnotar  m.  -plikt  Leh[e]ns- 
pflicht  /.  -pliktig  a.  leh^ejnspflichtig. 

länspumpa  se  läns. 

länsstyrelse   Provinzialregierung  /. 

länstol  Lehn-,  Arm|stuhl,  -sessel,  Sessel  m. 

läns  väsen  Leh[e]nswesen  n,  Feudalismus  tn. 

läpp  -en,  -ar  Lippe  /.  Hänga  —  die  Lippen 
e!.  den  Mund  ei.  vuig.  das  Maul  hängen  las- 
sen, vnig.  ein  Hängem^aul  machen,  mau- 
len;  bita  sig  i  ■~~en  sich  auf  die  Lippen 
beiCen,  jag  hade  det  på  — artia  ich  hatte  es 
soeben  auf  der  Zunge,  es  schwebte  mir 
auf  den  Lippen,  falla  ngn  på  ^~en  e-m 
gefallen,  e-m  munden.  -blomstrig  a.  lip- 
peniblumig,  -bliitig.  -ja  itr.  —  på  ngt  an 
el.  von  etw.  nippen,  etw.  kosten,  von  etw. 
naschen.    -ljud  Lippenlaut  m. 

lär  hjälpV.,    blott   i    pres.    I.    sägas,    antagas  Sol- 

len,  t.  e.  han  —  vara  en  god  ryttare  er  scU 
ein  guter  Reiter  sein,  det  —  vara  sant  es 
soU  wahr  sein.  2.  torde  komma  att  werden, 
t.  e.  vi  -^a  väl  aldrig  få  se  dig  mera  wir 
werden  dich  wohl  nie  wiedersehen. 
lärla  I.  -n,  ..ror  Lehre  /.  Sätta  ngn  i  ~'  hos 
en  hantverkare  en  bei  em  Handwerker  in 
die  Lehre  bringen  ei.  geben,  gå,  vara  i  — 
hos  ngn  bei  e-m  in  der  Lehre  sein  ei.  stehen, 

bei  e-m  lemen.  11.^  tr.  I.  lära  andra,  under- 
visa lehren,  ngn  ngt  en  etw.  Jag  skall  — 
dig,  jag!  dich  will  ich  schon!  2.  -^^  [sig]  ler- 
nen,  erlemen,  anlemen.   -^  sig  ngt  av  ngn 

gnm    nndervisn.    etW.    VOU    C-m    lemen,     gnm 

egen  iakttagelse  e-m  etw.  ablernen,  —  känna 
kennenlemen.  -  Med  adv.  -^  b  6  r  t  (ei. 
ut)  ngt  andere  etw.  Ichrcn,  —  in  einlemen, 
-^  sig  o m  igen  limlemen,  —  tit  auslemen, 
-^  lit  ngt  andere  etw.  lehren.  -aktig  a.  ge- 
lehrig.  -aktighet  -en,  O  Getchrigkeit  /.  -are 
-n,  -,  Lehrer  m.  -^  i  tyska  Lehrer  der 
deutschen  Sprache,  ~  i  språk  Sprachlchrer 
m.  -ar[e]befattning  Lehrorstelle  /.  -ar|e]kall 
Lehrfach  n,  Lehrerberuf  m.  -arfeikollegium 
LehrerkoUcgium  >;,  sammanträde  Lehrorkon- 
ferenz  /.  -ar[e]krafter  Lehrkräfte  pl.  -ar[e]- 
kår  Lehrkörper  m,  Lehrerschaft  /.  -ar[e]- 
möte  Lehrerlversammlung  /,  -tag  m.  -ar[e]- 
verksamhet  Lehrtätigkoit  /.  -arinna  ->i, 
..nar  Lclirerin  /.  -arinneseminarium  Lehre- 
rinnenseminar  n. 
lärd  a.  gelehrt;  subst.  Gelehrte(r)  m. 


=   lOregJLcnde    uppslagsord.      O   saknar    plnr.      t    har    omljuJ- 
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lärdom  -en,  -ar  i.  vetBnJo  Gelehrsanikeit,  Gc- 
lehrtheit  /.  a.  i»r»,  erfarenhet  Lehre  /.  Ta- 
'grt  '^  av  tigt  e-e  L.  aus  etw.  ticheii.  '-s] ap- 
parat wisscnschaftlicher  Apparat,  -sjgrad 
akademischcr  tirad,  -slhögfärd  Gelehrtcii-, 
Wissons-,  \Veisheits|cluiikel  wi.  -slljus  I.euch- 
te  /  der  Wissonschaft,  gri)Bcr  Gelelirter.  -s|- 
merit  wissenschaftlichcs  Verdieiist.  -slprov 
wissenschaftliche  Priifung.  -s|skola  gclehrte 
Schulc.  -sisåte  Pflanzstättc  /  der  Gelehr- 
sanikeit. 

lårft  -et,  -er  Leiiiwand  /.  Blek  soin  ett  ~'  blaB 
wie  die  Wand.  -s'kramhandel,  -sikram- 
handlare  Lein\vand!haiiilcl,  -häntUcr  m. 

lärgirig(het)  «c  vetgirig(lut). 

lärgosse  Lihrjbursche,  -Ung  m. 

lärjunge  -11,  ...car  Schiiler(in),  Junger(in)  m  (/), 
Zögling  m.  Jesu  lärjiiiigar  die  Jiingcr  Christi. 

lärk  a  -»,  ..kor  Lerche  /.  -sång  Lerchengesang 
m.  -träd  Lärche  /,  Lärchenbauni  m. 

lärling  -en,  -ar  Lehrling,  «am.  Stift  »». 

läro  anstalt  se  läroverk,  -bok,  -byggnad,  -dikt 
T.ehribuch,  -gebäude,  -gedicht».  -kurs  Kur- 
sus, Lehrgang  m.  -mästare,  -punkr  Lehrj- 
meister,  -punkt  tn.  -rik  a.  lehrreich.  -rum 
Schul-,  Lehrlzimmer  )i.  -sal  Hör-,  Lehrjsaal 
m.  -sats  Lehrsatz  m.  -spån  (erstes)  Probe- 
stijck  n;  Lehre  /.  -stol  Lehrstuhl  m.  -säte 
Lehranstalt;  Universität  /.  -sätt  Lehr|art, 
-methode  /.  -tid  Lehrzeit  /.  -verk  Lehran- 
stalt, Schule,  Schulanstalt  /.  FulUi.hidigt  —^ 
Vollanstalt  /,  högre  •—'  höhere  Schule,  hö- 
here'  Lehranstalt,  högre  allmäitt  -^  jfr  ele- 
mcntarläroverk.  -verksråd  Obcrstudienrat  »n. 
-år,  -ämne  Lehrljahr  >i,  -gegenstand  m. 

lär  penningar,   -pojke  Lehrjgeld  n,  -junge  m. 

läs  la-  a)  tr.  o.  itr.  lescn,  studera  studieren,  lära 
»ig  lernen,  undervisa  unterrichten.  Studen- 
ten läser  mycket  flitigt  der  Student  betreibt 
die  Studien  sehr  eifrig,  studiert  sehr  fleiCig, 
—  högt  se  hög,  •^  till  bords  das  Tischgebet 
sprechen,  zu  Tisch  beten,  —  välsignelsen 
över  brudparet  den  Segen  iiber  die  Braut- 
leute  sprechen.  -  Med  adv.  o.  prep.  — bort 
tandvärk  Zahnweh  besprechen,  —  efter 
nachllesen,  -sprechen,  ~'  tidningen  för  ngn 
e-m  die  Zeitung  vorlesen;  '^  (taga  lektioner) 
för  ngn  bei  e-m  Stunden  nehmen,  -^  i  skola 
för  ngn  js  Unterricht  genieOen,  js  Schiiler 
sein,  han  läser  tyska  för  honörn  er  lemt  bei 
ihm  Deutsch,  er  hat  ei.  nimmt  deutschen 

•■  Unterricht  bei  ihm,  er  nimmt  deutsche  Stun- 
den el.  Stunden  in  Deutsch  bei  ihm,  -^ 
för  prästen  in  den  Konfirmandenunterricht 
gehen,  hon  gdr  och  läser  [för  prästen)  sie  geht 
(beim  Pfarrer)  in  den  el.  zum  Konfirman- 
denunterricht, sie  geht  zum  Unterricht,  — 
i  en  bok  in  e-m  Buche  lesen,  -^  ttgt  i  ugns 
ögon  etw.  in  js  Augen  ci.  Blicken  lesen, 
e-m  etw.  an  den  Augen  ablesen  ei.  abse- 
hen,  -^  igenom  diirchlesen  (av.  -  -  -),  — 


m  e  d  ngn  e-m  Unterricht  erteilen  el.  geben, 
e-n  unterrichten,  -^  p  d  en  examen  sich  auf 
ein  Examen  vorberciten,  fiir  e-e  Priifung 
arbeitcn,  -^  pd'  sina  läxor  seine  Schularbci- 
tcn  inachen,  ^  o  in  ngt  von  etw.  lesen,  '•^ 
åm  noch  einmal  [durch}lesen,  zum  zweiten- 
mal  lesen,  wicderhölen,  naclilesen,  —  1*  P  P 
lesen,  ver-,  vor|lesen;  ur  minntt  her-,  auf|sa- 
gen,  ~'  ii  <  auslesen,  zu  Ende  lesen,  diirch- 
lesen, '~  rirfar  e  weiterlesen,  •^  ö'ver  iuxot 
lernen,  j(r  ~-  pd.  b)  »e  Idsa.  -ande  -/,  O  Lesen 
n.  -are  -n,  -,  i.  Leser  in.  2.  piitist  Pietist, 
i  t.i.n»nde  bem.  äv.  Frömmler^  Betbruder, 
MucUer  m.  -arinua  -n,  ..nor  Leserin  /.  -ar- 
präst  pietistischer  ei.  scheinheiliger  ci.  fröm- 
melnder  Geistlicher.  -art  Lesart  /.  -bar  a., 
boken  dr  —  das  Buch  läöt  sich  lesen.  -barn 
Konfirmand(in)  m  (/).  -elbok  Lesebuch  n. 
-elförening  Leselzirkel  w,  -gesellschaft /.  -ej- 
krets  Leserlkreis  m,  -schaft  /.  -eri  -et,  O 
Pietismus  m,  Frömmelei,  Muckerei  /,  Muk- 
kertum  n,  Betbriiderei  /.  -erska  -n,  ..kor 
Pietistin,  Frömmlerin,  Betschwester /.  -e|sal 
i  bibiiot.  Lesesaal  vt.  -ejsalong  Leselhalle 
/,  -zimmer  n.  -elsällskap  Lesel gesellschaft 
/,  -kränzchen  n,  -zirkel  m.  -[e] termin  halvt 
läsår  Semester,  ijardedeu  läsår  Quartal  n. 
-huvud,  hava  ät  gott  (dåligt)  -~  leicht 
(schwer)  lernen. 

läsida  Leescite  /. 

läska  I.  fr.  laben,  crfrischen,  crquicken,  högre 

stil    letzen.     2.    med    läskpapper    löscheil. 

läskamrat  Rlitkonfirmand(in)  m  (/). 

läskarl  Gelehrte(r),  Studierte(r)  m. 

läsk[e]dryckerfrischendesGetränk;  Kiihltrank, 
Labetrank  m.  r.~er  ugf.  Mineralwässer  pl. 

läskllpapper  Lösch-,  Flieö|papier,  blad  Lösch- 
blatt  n.    -stång  Entlade-,  Putzlstock  m. 

läsllkunnig  a.  des  Lesens  kundig.  -lig  a.  leser- 
lich,  lesbar.  -lighet  -en,  O  Leserlichkeit, 
Lesbarkeit  /.  -lust  Lese|lust,  -sucht  /.  Ha 
-^  äv.  leselustig  sein.  -ning  -en,  O  Lesen 
n,  Lesung  /.  Det  är  ännu  tre  veckor  tills 
'■^en  skolan  börjar  noch  haben  wir  drei 
VVochen,  bis  die  Schule  beginnt  ei.  bis  zum 
Anfang  der  Schule.  -ordning  Stunden-,  Lehr|- 
plan  m. 

läspija  itr.  o.  tr.  lispeln,  mit  der  Zunge  ansto- 
Cen.  -  Med  adv.  -^  f  f  å  m  herlispeln.  -ning 
-en,  O  Lispeln  n. 

läsrum  Lesezimmer  n,  jfr  lärorum. 

läst  -en,  -er  i.  skoläst  Leisten  w.  Skomakare, 
bliv  vid  din  ~.'  Schuster,  bleib  bei  deinem 
Leisten!  2.  mått,  vikt  Last  /. 

lästid  Lesezeit,  Schulzeit  /,  Schulstunden  pl. 

lästmakare  -n,  -,  Leistenmacher  w. 

läsjvurm  Lesc, sucht,  -wut  /,  kon  kr.  Biicher- 
wurm  »H.  -väg,  gå  — en  studieren,  -värda. 
lesenswert.  -år  Schuljahr  n. 

läte  -t,    n  Laut  m,  djurs  Stimme  /. 

lätt  a.  leicht.  ~'  sömn  leichter  ei.  leiser  Schlaf, 
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'~a  steg  leichter  ei.  leiser  Tritt,  en  ~'  sak 
e-e  leichte  Sache,  ein  leichtes,  hava  -^  för 
språk  Sprachtalent  haben,  hava  ^^  för  att 
fatta,  gråta,  skratta  leicht  begreifen,  weinen, 
lachen,  vara  •-^  på  foten  leicht  auf  den  Fu- 
Ben  sein,  biidi.  leichtfertig  sein,  taga  ngt  •^ 
etw.  leicht  nehmen,  etw.  auf  die  leichte 
Achsel  el.  Schulter  nehmen,  det  sktdle  -^ 
kunna  hända  es  könnte  leicht  sein,  sova  — 
leise  schlafen,  det  är  ^^are  sagt  än  gjort  es 
ist  leicht  gesagt,  doch  schwer  getan;  es  ist 
bald  gesagt,  aber  schwer  getan,  -a  I.  /;-. 
erleichtem.  •^  ankaret  den  Anker  lichten, 
—  sitt  samvete  sein  Gewissen  erleichtem.  II. 
Ur.  I.  Det  vädret  -^T  es  hellt  sich  auf,  dim- 
»tan  -~^  der  Nebel  steigt  auf,  plågorna  —  die 
Schmerzen  lassen  nach.  2.  sja.  den  ei.  die 
Anker  lichten.  -agadp.a.  fiigsam,  folgsam, 
gelehrig.  -antändliga.  entzijndlich,  leicht  ent- 
ziindbar.  -drucken  p.  a.  leicht,  fam.  siiffig. 
Vinet  är  lättdrucket  a  v.  der  Wein  geht  leicht 
herunter.  -elligen  adv.  leicht.  -fattlig  a. 
leichtfaBlich,  gemein|faBlich,  -verständlich. 
-fattlighet  leichtfaBliche  Form  ei.  Darstel- 
lung,  Gemeinverständlichkeit  /.  -fotad  a. 
leichtfiiBig.  -färdig  a.  leichtfertig.  -färdig- 
hot Leichtfertigkeit  /.  -hanterlig  a.  handj- 
lich,  -gerecht.  -het  -en,  O  Leicht|igkeit,  -heit 
/.  -händ,  -hänt  a.,  vara  —  e-e  leichte  Hand 
haben.  -ing  -en,  -ar  MiiCig-,  Lediglgänger, 
Faulenzer  m.  -ja  -n,  O  Faulheit  /,  MiiBig- 
gang  m.  -jefuU  a.  faul,  miiCig,  miiBiggän- 
gerisch.  -körd  p.  a.  leicht  in  der  Faust, 
leicht-,  weich|mäulig.  -ledd  p.  a.  lenksam. 
-läst  p.  a.,  boken  är  '~  das  Buch  liest  sich 
leicht,  en  —  bok  ein  Buch,  das  sich  leicht 
liest.  -löst  p.  a.  leicht  zu  lösen,  om  gåtor 
leicht  zu  [er]raten.  -matros  Leichtmatrose 
m.  -na  itr.  leichter  werden.  -nad  -en,  -er 
Erleichterung  /.  Jfr  suck.  -retad,  -retlig  a. 
empfindlich,  reizbar,  leicht  verletzt,  krib- 
b[e]lig.  -retlighet  Empfindlichkeit,  Reizbar- 
keit  /.    -rodd  p.  a.  leicht  zu  rudern. 

lättrogen  a.  leichtgläubig.  -het  -en,  O  Leicht- 
gläubigkeit  /. 

lättjlrökt  p.  a.,  cigarren  är  '^  die  Zigarre  raucht 
sich  leicht.  -rörd  p.  a.  leichtbewegt,  empfiud- 
sam.  -rördhet  -en,  O  Empfindsamkeit  /.  -rör- 
lig a.  leichtbeweglich,  beweglich.  -rörlighet 
Beweglichkeit  /.  -sinne  -t,  O  I.eichtsinn  m. 
-sinniga.  leichtsinnig.  -skrämd  p.  a.  schreck- 
haft,  leicht  erschreckend.  -skrämdhet  -en,  O 
Schreckhaftigkeit /.  -skött  ^.  a.  om  redskap 
leicht  zu  handhaben,  handlich;  om  aftarer 
leicht  zu  venvalten,  angenehm;  om  personer 
leicht  zu  behandeln,  wenig  Pflege  erfor- 
demd.  -smält  p.  a.  om  metaller  o.  d.  leicht- 
fliissig,  om  föd»  leicht  verdaulich.  -spelt  p.  a., 
pianot  är  '~  das  Klavier  hat  e-n  leichten 
Anschlag.  -såld  p.a.  leicht  verkäuflich,  gång- 
bar, -sövd  p.  a.  I.  i&tt  »tt  iOva  leicht  einzu- 


schläfern.  2.  lätt  att  väcka,  tara  '~  leise 
schlafen.  -vindig  a.  leichtfertig,  leicht.  Ta- 
ga ngt  ~r  etw.  [zu]  leicht  nehmen.  -vin- 
dighet  -en,  O  Leichtfertigkeit  /. 

läx!|a  I.  -n,  läxor  Schul|arbeit,  -aufgabe  /,  häus- 
liche  Arbeit  el.  Aufgabe,  Präparation,  Auf- 
gabe, biidi.  Lehre  /.  Få  i  —  aufbekom- 
men,  lam.  aufkriegen,  giva  i  --^  aufgeben, 
hava  i  —  aufhaben,  kunna  sin  ^^  seine  Auf- 
gabe wissen,  du  kan  ej  din  ~'  äv.  du  hast 
dich  schlecht  (ei.  garnicht)  präpariert,  bUdi. 
ge  ngn  en  —  e-m  e-e  Lehre  geben,  jfr  //,  det 
skall  bli  mig  en  —  das  soll  rnir  e-e  Lehre 
sein  el.  zur  L.  dienen.  II.  tr.  —  upp  ngn 
e-n  tiichtig  vomehmen,  fam.  e-m  den  Kopf 
waschen,  e-n  abkanzeln,  se  äv.  läsa  lagen 
för  ngn  under  lag  I.  -lag  -et,  -,  Abteilung /. 

löda'  tr.  löten.  -  Med  adv.  '^  fäst  anlöten, 
—  ihop,  -^  samman  zusammenJöten, 
'•^  p  å'  auf-,  an|  löten. 

löddller  ..dret,  O  Schaum  m.  -ra  —'  sig  schäu- 
men,  Schaum  geben.  -rig  a.  schäumend; 
svettig  schweiBtriefend. 

lödllig  a.  lötig.  -kolv  Lötkolben  m.  -ning  -en, 
-ar  Lötung  /,  pi  hoplödda  kärl  äv.  Ver- 
schluB  m. 

löfte  -t,  -n  Versprechen  n,  piur.  vani.  Verspre- 
chungen;  pi  grund  av  anhållan  Zusag|e,  -ung 
/;  högtidi.  avlagt  löfte  GeUibde,  Gelöbnis  n; 

löfte     om     ngt     framtida     gott    VcrheiBlUlg    /. 

Avlägga  ett  -^  ein  Geliibde  tun  ei.  ablegen, 
giva  ■ — n  Versprechungen  machen,  giva  ngn 
<— 'H  e-m  Versprechungen  machen,  han  ger  -^ 
om  sig  att  .  . .  er  verspricht  zu  . .  .,  taga 
ett  ~'  av  ngn  e-m  ein  Versprechen  abneh- 
men,  sich  von  e-m  das  V.  geben  lassen,  -s]- 
brott  Wort|bruch  m,  -bruchigkeit  /.  -s|bry- 
tare  Wortbriichige(r)  »t  (/).  -s|man  Biirge, 
Gewährsmann,  Garant  m.  -sirik  vielverspre- 
chend,  verheiBungsvoll. 

löga  I.  tr.  baden,  djur  schweramen.  II.  ~sig 
baden. 

lögn  -en,  -er  Liige  /.  Beslå  ngn  med  —,  fara 
med  —  se  beslå,  fara.  -aktig  a.  liigenhaft, 
liignerisch,  verlogen.  -aktighet  -en,  O  LU- 
genhaftigkeit,  Verlogenheit  /,  Geflunker  n. 
-are  -n,  -,  Lijgner  m,  vuig.  Liigenmaul  n. 
-erska  ->.',  ..kor  Liignerin  /.  -vävnad  Liigenl- 
gewebe,  -gespinst  n. 

löjla  -n,  ..jor  zoui.  Ukelei,  Laubew,  Blicke/.  -e 
-t,  -n  Lächeln  w,  jfr  åtläje.  -ejväckande  a. 
lächerlich.  -liga.  vani.  zumLachen.komisch, 
klandrande  lächerlich.  Det  är  för — Mas  ist 
zu  komisch,  fam.  drullig,  zum  Kugeln  ei. 
Wälzen.  -lighet  -en,  -er  Lächerlichkeit  /. 

löjtnant  -en,  -er  Oberlcutnant  m.  —  »  flottan 
O.  zur  Sce. 

löjtnantshjärta  bot.  flammendes  cl.  hängen- 
des  Herz,  Jungfernherz  n. 

lök  -en,  -ar  Zwiebel  /,  Kuollen  m,  iökv&xt(Ai- 
iium)  Lauch  m.  Lägga  ~'  på  laxen  e-n  schlim- 


tOr^K&endo    uppslagsord.       O   saknar    plar.      t    bar    omljud. 
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men  Tröst  geben,  den  Schmerz  ei.  das  Obel 
ärger  inachen,  Öl  ins  Feucr  gii-Oen,  Salz  in 
die  VViinde  strcueu.  -tormig  a.  zwiebel-, 
knollcn|förmig.  -växt  Zwiebclgcwächs  n. 

lömsk  a.  tiickisch,  hcinituckisch,  hintcrlistig, 
nieuchlerisch.  ~/  ad  v.  äv.  hinterriicks, 
meuchlings.  -het  -en,  O  Tiicke,  Heimtiicke, 
Hinterlist  /. 

lön  I.  -en,  -er  1  »iimu.  Lohn  m;  ämbctsmäna 
Besoldung  /,  Gehalt,  hand.  Gelialt,  Salar  v, 

akAdespclares   Gage  /,    tjänares    Lohn  m  (n); 

arvode  Honorar  n;  sold  Sold  m,  Löhnuiig 
/.  Hur  mkt  har  han  i  — ?  wie  hoch  ist  sein 
Gehalt?  II.  se  lönn  II.  -a  tr.  lohnen,  be- 
lolinen,  vergelten;  giva  lon  at  tjänare  loh- 
nen. '~  ngn  med  otack  e-in  mit  Undank  loh- 
nen, Gud  löne  dig  därför  Gott  lohne  el.  ver- 
gelte  es  dir,  vani.  vergelfs  Gott!  — ngns  väl- 
gärningar med  otack  die  Wohltaten  js  mit 
Undank  belohnen,  '~-  oni  med  gott  Böses 
mit  Gutem  vergelten,  det  ~^  sig  es  lohnt 
sich,  det  — r  mödan  es  [verjlohnt  die  Miihe, 
es  lohnt  [sich]  der  Miihe,  es  verlohnt  sich 
der  Muhe.  -ande  a.  lohnend,  einträglich, 
ergiebig,  vorteilhaft,  gewinnbringend.  -el- 
anspråk pl.  Gehaltsanspriiche  pl.  -e|för- 
bättring,  -e|förhöjning  Gehalt[s]|aufbesse- 
rung,  -erhöhung  /.  -elgrad  Gehalts|klasse, 
-stufe  /.  -elrörelse  Lohnbewegung  /.  -e| till- 
lägg  Gehalt[s]zj>lage,  Dienstzulage  /.  -elvill- 
kor  pl.  Gehaltsbeziige  pl.  -givare  Arbeit- 
geber,  Herr,  Chef  m.  -lös  a.  i.  ej  avlönad 
unbesoldet.  2.  se  gag)ilus. 

lönn  I.  -en,  -ar  Ahorn  m.  Av  —  ahomen. 
1 1.  Lägga  d  —  [heimlichj  aussetzen.  -brän- 
ner! geheime,  imerlaubte  Brennerei.  -dom, 
t  -«.'  in  der  Verborgenheit,  heimlich,  insge- 
heim.  -dörr  Geheim-,  Hinter|tiire  /.  -gång 
Geheimgang  m.  -krog  Klipp-,  Winkeljschen- 
ke/.  -krögare  Klippwirt,  Winkelkneipwirtw. 
-lig  a.  geheim.  -låda  geheimes  Fach.  -mord 
Meuchelmord  »».  -mörda  tr.  meuchlerisch 
ermorden,  säii.  meucheln.  -mördare  Meu- 
chelmörder  m.  -trappa  Geheim-,  Hinter|- 
treppe  /.  -valv  geheimes  Gewölbe. 

löntagare  -n,  -,  der  ein  Gehalt  bezieht,  Be- 
dienstete(r),  Beamte(r)  m. 

löpla'  *  itr.  laufen.  '~  fara  Gefahr  laufen,  låta 
tankarna  ~'  den  Gedanlven  freien  Lauf  las- 
sen. -  Med  ad  v.  o.  prep.  --^  i  f  r  å'n  ngn  von 
e-ra  fort-,  weg|laufen,  e-m  entlaufen,  vor  e-m 
davonlaufen,  ~ i >t  einlaufen,  ^^  till  storms 
Sturm  laufen,  — Ht  auslaufen,  om  tid  ablau- 
fen,  -^  ö'v  e  r  till  fienden  zum  Feinde  ii'ber- 
laufen.  -ande  p.  a.  laufend.  '~  göromål,  rän- 
tor laufende  Geschäfte,  Zinsen,  per  --^  meter 
auf  das  laufende  Meter,  -are  -n,  -,  Läufer 
m.  -e  -t,  O  Lab  n.  -eld,  -grav,  -knut  Lauf|- 
feuer  n,  -gråben,  -knoten  m.  -mage  Lab- 
njagen  m.  -na  itr.  gerinnen,  sich  laben.  -ning 
-ne,  -ar  Laulen,  kappiöpn.  Reimen  n;  mus. 


Läufer,  Lauf  m.  -sedel  l^aufzettcl  m.  -sk 
a.  lauf|ig,  -isch.  Vara  ^^  laufen.  -tid  Lauf- 
zeit  /. 

lördag  Sonnabend,   sty.  Samstag  m. 

lös  a.  los;  »om  sitter  löst  lockcr,  lose.  '^t  folk 
löses  Gesindel,  —  knapp  lockerer  Knopf, 
ett  '■^t  ord  ein  hingeworfenes  Wort,  ■~/  prat 
leeres  ei.  bloCcs  Gerede,  ett  -~/  rykte  eia 
[bloBes]  Gerucht,  ~«  skott  blinder  SchuC, 
•~rt  skäl  schwache  Griinde,  -^i  och  fast  be- 
wegliche  und  unbewegliche  Habe,  med  — a 
tyglar  mit  verhängten  Ziigeln,  gä  ~/  om 
människor    frel   Sein,    frei   herumgchen,    om 

förbrytare    äv.   nicht  verhaftet  sein;    om    djur 

frei  herumlaufen,  elden  är  -^  cs  breimt,  slå 
sig  /^  sich  e-n  vergniigten  Tag  gönnen  ei. 
machen,  sid  sig  ^^  en  timme  sich  e-e  Stunda 
freimachen,  gd  -^f  pä  ngt  auf  etw.  (ack.)  los- 
gehen,  kostnaderna  gå  ■^t  på  .  . .  die  Kosten 
stellen  ei.  belaufen  sich  auf  med  ack.  -a?tr. 
lösen.  '~  en  biljett  e-e  Fahrkarte  lösen,  — 
ett  brev,  ett  intyg  e-n  Brief,  ein  Zeugnis 
gegen  Bezahlung  abholen.  —  Med  ad  v.  o. 
prep.  ~'  ngn  från  en  ed  e-n  von  seinem 
Eide  lösen  ei.  entbinden,  e-n  seines  Eides 
eutbinden,  -^  igen  wieder  einlösen,  wie- 
derlösen,  '^  i  n  einlösen,  '■^  up  p  auf- 
lösen,  '->-'  u  t  fångar,  panter  Gefangene, 
rfänder  auslösen.  -aktig  a.  leichtfertig. 
-aktighet  -en  O  Leichtfertigkeit  /.  -bar 
a.  lösbar,  -bena  falscher  Scheitel.  -bry- 
ta tr.  losbrechen.  -drivare  Vagabund, 
Land|streicher,  -läufer,  hergelaufener  Kerl, 
Strolch  m.  -driveri  Landstreichlerei  /,  -en, 
Vagabundentum  n.  -egendom  bewegliche 
Habe,    Mobihar  n,    Mobilien  pl.,   Hausrat 

m.       -en     -,    O      I.     lösepenning     lör     fångar 

o.    dyi.    Lösegeld  n;    för    brev  Nach-,  Zu|- 

taxe    /,     StraflportO    n;    för    handlingar   Ge- 

biihren  pl.  2.  fältrop  Lösung  /,  Losungs- 
wort  11,  Parole  /.  -e|penning  se  lösen  i. 
-fläta  falscher  Zopf.  -giva  /)'.  los-,  frei|- 
geben.  -givning  Los-,  Freilgebung  /.  -göra 
tr.  losmachen,  losbinden,  lösen,  -het  -en,  O 

brist  p4  fasthet  Lockerheit,   brist  på   hårdhet 

VVeichheit  /.  -hår  falsche  Haare.  -häst 
Hand-,  Bei|pferd  n,  fam.  biidi.  einzelner 
Herr.  -koka  tr.  ^^  ägg  Eier  weich  kochen. 
-kokt  p.  a.  '~a  ägg  weiche,  weichgekochte, 
weichgesottene  Eier,  '~~a  ärter  Erbsen  die 
bald  gar  werden.  -krage  Kragen,  Halskra- 
gen m.  -köpa  tr.  loskaufen.  -lig  a.  i.  lös- 
lich.  2.  ytlig  oberflächlich,  ogrundad  haltlos, 
tinbegriindet.  -lighet  -en,  O  Löslichkeit, 
Oberflächlichkeit,  Unbegriindetheit  /,  jfr 
föreg.  -munt,  -mynt  a.  om  häst  weichmäu- 
1ig.  Biidi.  vara  --^  geschwätzig  sein,  ein 
löses  Maul  haben,  ein  Plappermaul  sein. 
-ning  -en,  -ar  Lösung  /.  -nummer  einzelne 
Nummer,  -nummerförsäljning  Verkauf  m 
einzelner   Nummern.     -näsa    falsche   Nase. 


/'      transitivt,      Hr.    Inlransltivt    verb. 
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4:e    koDJugationen. 


löspengar 


hr^akalös 


-pengar  kleines  Geld,  Kleingeld  n.  -riva 
/;•.  losroiBeii. 

löss  -en,  O  geoi.  LöC  in. 

lösilskägg  falscher  Bart.  -slita  /;■.  losroiBon. 
-släppa  ir.  loslasseii.  -sövd  a.,  rara  '~  Icisc 
schlafen.  -taga  /;".  los-,  weglnehrnen.  -tand 
falscher  Zahn.  -vad  falsche  Wade.  -väska 
privates  Postfelleisen  n.  -ärm  Uber-,  Ober|- 
ärmel  m.  -öre,  -örebo  bewegliche  Habe  /  ei. 
Giiter  pl.,  Mobiliar  n,  Mobilien  pl. 

löt  -en  I.  pi.  -er  betesmark  Vlchweide,  Trift /. 
2.  pl.  -ar  hjullat  Felge  /. 

löv  -et,  -,  Laub,  enstaka  Blått  11.  -a  tr.  mit 
l.aub   decken  ei.  schmticken;  belauben.    -as 


dep.  itr.  Blätter  ansetzen,  sich  mit  l.aub 
bedecken,  sich  belauben.  -fällning  Laub- 
fall,  Blätter[ab]fall  m.  -groda,  -hydda, 
-hyddofest  Laub|frosch  m,  -hvitte  /,  -hiit- 
tenfest  n.  -jerska  -n,  ..kor  Zaub[r]erin  /. 
-koja  -n,  ..jor  i.  bot.  Levkoie,  Levkoje  /. 
2.  se  lövhydda,  -krona  Laubkrone  /.  -rik  a. 
belaubt,  laubreich,  dicht  belaubt.  -ruska 
griiner  Zweig,  Bund  n  griiner  Zweige.  -sal 
Laul)e/.  -skog  Laub|waldw,  -holzw.  -spriok- 
ning  Belaubung  /,  Griinwerden  n  der  Bäu- 
mc;  Treiben,  Ausschlagen  n  des  Laubes.  -såg, 
-sångare  Laublsäge  /,  -sänger  w.  -träd  Laub- 
baum  in.  -valv,  -verk  Laub|dach,  -werk  n. 


M. 


Macedonien  n  npr.  Mazedonien  n. 

mackab  é    -\c\n,  -er   Makkabäer  in.    -eisk   a. 

makkabäisch. 
mad  -en,  -er  surnpfige  Wiese.  -am  -men,  -mer 

Frau     /     niedercn     Standes,    jfr     skumiadam. 

-apolam  -en  o.  -et,  -er  Madapolam  m  o.  ;;. 
-i  -)[,  O  Mahdi  m.' 

madonna  -n,  ..nor  Madonna  /.  -bild  Madon- 
nenbild,  Muttcrgottesbild  n. 

madra  -;;,  ..ror  bot.  VValdmeister  in. 

madrass  -en,  -er  Matratze  /,  Polstcr  n.  -era 
tr.  [aus]polstern. 

madrigal  -en,  -er  Madrigal  n. 

magasin  -et,  -[er]  Magazin  n,  Speicher  m.  -era 
tr.  [aufjspeichern,  [einjlagern.  -ering  -en,  -ar 
Aufspeicherung  /.  -s|gevär  Magazingewehr 
11.    -s|hyra  Lager|miete,  -gebiihr  /,  -geld  n. 

magblödning  Magenblutung  /. 

magdalenahem  Magdalenenstift  n. 

magdans  Bauchtanz  in. 

mag]|e  -n,  ..gar  Magen,  underliv  Bauch,  Leil) 
m.  Få  '^,  lägga  sig  till  med  —  e-n  Bauch 
bekommen,  sich  e-n  B.  zulegen  ei.  tam. 
stehen  lassen,  ont  i  r^-^  Magen-,  Leib]- 
schmerzen  pl.,  lam.  Bauchweh  n,  det  går 
honom  i  '~^i  es  wurmt  ihn,  ligga  på  — n 
auf  dem  Bauch  ei.  bäuchlings  liegen, 
ögat  vill  ha  vad  — n  icke  kan  fördra  die 
Augen  sind  gröBer  als  der  Magen,  -er  I.  a. 
mager.  —  kost  av.  spärliche  Kost.  II.  -n, -, 
Magier  w.  -erhet  -en,  O  Magerkeit  /.  -erlagd 
a.  häger,  mager,  -grop  Magengrube  /.  -gör- 
del Lcibbinde  /.  -i  -[e^n,  O  Magie  /.  -in- 
flammation Magoucntziindung  /.  -isk  a.  nia- 
gisch,  zaub[e]risch.  -ister  -»,  ..trär  aUad.  grad 
Magister,  Doktor;  liirarc  I.clircr  m.  -istrat 
-en,  -er  Magistrat  in.  -istratsperson  Magi- 
stratsperson /.  -katarr,  -kramp,  -mun  Ma- 
gen|katarrh,  -kranipf,  -niund  m.  -nat  -en, 
-er  Magnat  m.  -not  -en,  -er  Magnet  m.  -no- 
tisera tr.  inagnetisicren.    -netisk  a.  magne- 


tisch.  -netism -e«,  O  Magnetismus  w.  -neti 
sör  -en,  -er  IMagnetiseur  m.  -netnål  Magnet- 
nadel  /.  -nifik  a.  prächtig,  prachtvoll,  aus- 
gezeichnet.  -nolia  -n,  ..ior  bot.  Magnolie  /. 
-plågor  Leibschmerzen  pl.  -pump  lat.  Ma- 
genpumpe  /.  -ra  itr.  niagern,  mager  wer- 
den.  -saft  Magensaft  in.  -sköljning  Magen- 
ausspiilung  /.  -stark  a.,  biuii.  det  är  väl  -^t 
das  ist  doch  zu  stark,  -stärkande  a.  magon- 
stärkend.  -syra,  -sår  Magen|siiure  /,  -ge- 
schwiir  n.  -säck  Magen  m.  -säcksutvidg- 
ning Mageuerweiterung  /.  -trakt  Magen-, 
Bauchlgegend  /.  -värk  Leibschmerzen  pl. 

magyar  -en,  -er  Madjar  m.  -isk  a.  raadjarisch. 

mahogny  -n  ei.  -t,  O  Mahagoni  n. 

maj  in  Mai  m.  -bagge  Maiwurm,  Ölkäfer  in. 
-blomster  bot.  Mehlprimel  /.  -dag  Maitag  w. 

majestät  -et,  -er  Majestät,  höghet  uv.  Hehr- 
heit  /.  -isk  a.  majestätisch,  hehr.  -s|brott, 
-slförbrytare  Majestätsverbrech|en  n,  -er  m. 

majolika  -h,  O  Majolika  /.  -vas  Majolikavase  /. 

majonnäs  -en,  -er  Mayonnaise  /. 

major  -en,  -er  Major  m.  -itet  -en,  -er  Majori- 
tät,  Mehrheit,  Stimmemnehrheit  /,  Mehr  n. 
-ska  -n,  ..kor  Majorin  /. 

majs  -en,  O  Mais  m.  -ena  -n,  O  Maizena  n. 
-mjöl  Maismehl  n. 

majstång  Maibaum  m,  Maie  /. 

majuskel  -)i,  ..klcr  Majuskel  /. 

mak,  i  sakta  ■~  gemach,  gemächlich.  -a  I.  -n, 
..kor  Gattin  /.  II.  oböji.  a.  zusammengehö- 
rend.  Vara  —  zusammengehören,  paar  scin, 
dessa  handskar  äro  icke  --^  diese  Handschuhe 
sind  nicht  paar.  III.  tr.  riicken,  schicben. 
-  Med  adv.  ~'  /  /■  a  «j  vorriickcn,  ^^  i  h  6  p 
(sig)  zusainmenriicken,  —  «  n  d  a  n  weg-, 
fort  I  riicken,  —  å't  sig  Platz  machen,  om  iicra 
ii  v.  zusammenriicken.  -adam  -en  ei.  -et,  O 
Makadam  m  o.  n,  Steinschlag  m.  -adamisera 
tr.  makadamisieren.  -adamisering  -en,  -ar 
Makadainisierung /.  -allösrt.  unvergleichlich. 


=   lOrcg&cudo    uppalagaord.      O   saknar    jilur.      t    har    ouiljud. 


makaroner 
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einzig,  ohnegleichen.  -aroner,  -aroni  pl. 
Makkaioni,  Niideln  pl.  -e  -n,  ..kar  i.  det 
ena  »r  ett  par  — n  dcf  (die  das)  andcrc,  ent- 
sprecheude.  2.  motsiycke,  iike  degen-,  Sei- 
tenlstiick  n.  Dit  finns  icke  hans  ~'  er  hat 
niclit  seincsRleidieii,  j?ör  — n  till  dd  Jen  som 
kan  das  soll  mir  einer  naclunachen,  lun 
du  sett  ~^»(  till  skytt?  hast  chi  en  solchon 
Schiitzen  gesehen?  har  man  hört  — n  till 
fräckhet?  das  ist  e-e  unerhörte  Fiechheit! 
har  nmn  sett  på  — 11/  nein,  so  was!  3.  äkta 
man  Gatte  t».  .Äkta  nuikar  Kheleute  pl.  -lig 
«.  gemächhch,  bequem.  -lighet  -en,  O  Gc- 
mächhchkoit,  Hequemlichkeit /.  -rWl -en, -er 
zooi.  Makrcle  /.  -ron  -en,  -er  Makrone  /. 

makt  -en,  -er  Macht,  Gcwalt  /.  Det  stdr  icke 
i  min  —  das  steht  ei.  Hcgt  nicht  in  mcinei- 
Macht,  es  steht  nicht  in  meinen  Kraften, 
nud  all  '-^  mit  aller  Gewalt,  få  -^  ined  ugn 
sich  js  bcniächtigen,  jag  hur  ingen  -^  med 
honom  ich  vermag  nichts  iiber  ihn,  hälla  vid 
-^  aufrechtcrhalten,  det  ligger  -^  uppå  es 
ist  von  Wiclitigkeit.  -bud  Machtgebot  n. 
-fullkomlighet  MarhtlvoUkommenhoit,  -fiil 
le  /.  .-Iv  egen  —  aus  eigener  Maclitfvollkom- 
menheit].  -havande  Machthaber  m.  -lysten 
a.  ehrgeizig,  herrschsiichtig.  -lystnad  Ehr- 
geiz  m,  Herrschsucht  /.  -lös  a.  machtlos. 
-löshet  -en,  O  Machtlosigkeit  /.  -missbruk 
Machtiibergriff,  GewaltmiBbrauch  m.  -om- 
råde Machtbereich  m,  Herrschaft  /.  -pålig- 
gande a.  wichtig,  schwerwiegend,  ver- 
antwortungsvoU.  -språk,  -ägande  ]Macht|- 
spruch,  -haber  m. 

makufatur  -en  o.  -et,  O  Makulatur/,  Schmutz- 
papiern.  -aturark  Makulaturbogen  w.  -atur- 
papper  Schmutzpapier  n.  -era  tr.  makuiie- 
ren,  zu  Makulatur  machen,  post.  entwerten. 
-ering  -en,  -ar  Makulierung  /. 

mal  -en,  -ar  i.  insekt  Mötte,  Schabe  /.  Skyd- 
da mot  ~'  gegen  MottenfraB  schiitzen.  2. 
fisk  Wels,  Waller  wf.  -a^*  I.  tr.  mahlen. 
II.  itr.  Sitta  och  --^  verdrieBHch,  bärbeiBig 
sein,  det  mal  Händerna  es  relBt  mir  in  den 
Zähnen.  -aj  -en,  -er  Malaie  w.  -ajisk  a. 
malaiisch.  -ajiska  -n,  ..kor  Malaiin  /.  -akit 
-en,  -er  min.  Malachit  m.  -iciös  a.  mahziös. 
-is  -en,  -er  Malice  /. 

mall  -en,  -ar  ritmaii  KurvenHneal;  sjö.  Mall  n. 

malle  -n,  O  Krume  /. 

malm  -en  1.  i>i.  -er  Erz  n.  II.  pi.  -ar  Vorstadt  /. 
-anrikning,  -berg,  -brytning,  -export,  -fyn- 
dighet Erz|bereicherung  /,  -berg  m,  -gewin- 
nung,  -ausfuhr,  -lagerstätte  /.  -förande  />. 
a.  erzifiihrend,  -haltig.  -gryta,  -gång,  -prov 
Erzltopf,  -gäng  m,  -probe  /.  -rik  a.  erz- 
reirh.    -åder  Erzader  /. 

målning  -en,  -ar  Mahlen  n. 

malplacerad  a.  unangebracht,  deplaciert. 

malström  Mahlstrom  m. 

malt  -et,  O  Malz  n.  -beredning  Malzbereitung  /. 


-dryok  Malz|trank  m,  -getränk  n.  -esare 
-n,  -  el.  malteser  Malteser  wi.  -esisk  a.  nial- 
tesisch.   -extrakt  Malzextrakt  m  ...  »i. 

maltr&tera  tr.  iibel  bchandeln,  iniBliandelii, 
inalträtieren. 

malva  -n,  ..vor  bot.  Malve  /. 

malvasir  -en,  O  Malvasier  m. 

maläten  a.  niottciifräBig,  von  Motton  gefres- 
son,  niottenzcrfressen. 

malör  -en,  -er  Malheur  n.  Unstorn  m,  fam. 
Pech  »». 

malört  Werniut  m.  -s|brännvin,  -s, bägare 
-sldroppar  \Vermut|branntwein,  -boohor  m, 
-trofifen  pl. 

mameluck  -<'»/,  -er  Mamehick  m. 

mamma  -n,  ..mor  Mutter,  Marna  /.  Vara  '-^  för 
ngn  e-n  bcmuttern,  '~.'!  gosse  Muttersöhn- 
chen  ;;,  hos  -^  fam.  bei  Muttern. 

mammon,  -,  O  Mammon  m.  -s|dyrkan  Mam- 
inonsdienst  m.  -slträl  Mainmons|diener, 
-knecht  m. 

mammut  -en,  -ar  Mammut  n. 

mamsell  -en,  -er  Fräulein  n.  Mamsell  /. 

man  I.  -nen,  -[ner]  t  o.  -,  Mann  m.  Tredje  — 
Dritte(r)  m,  dritte  Person,  fjärde  .-^  i  kort- 
spel der  vierte  Mann,  hundra  —  hundert 
Mann,  vara  -^  för  ngt  der  Mann  sein  etvv.  zu 
tun,  förgås  med  '~  och  allt  mit  Mann  und 
Maus  untergehen,  det  gör  per  {på)  --^  das 
macht  auf  den  Mann,  beträgt  pro  Kopf, 
till  sista  --^  bis  auf  den  letzten  Mann.  1 1. 
obest.  pron.  man,  einer.  III.  (läng  vokal)  -en, 
-ar  Mähne  /.  -a  tr.  mahnen,  auffordern.  ^^ 
gott  för  ngn  hos  ngn  sich  bei  e-m  fiir  e-n  ver- 
wenden,  bei  e-m  fiir  e-n  Fiirbitte  tun  ei. 
einlegen.  —  Med  ad  v.  '~  fram  heraufbe- 
schwören,  --^  p  å'  antreiben,  anspornen,  ^^ 
tit  herausf  ordern,  -bar  «.  mamibar.  -barhet 
-en,  O  Mannbarkeit  /.  -byggnad  Wohnhaus, 
Hauptgebäiide  n. 

mandarin  -en,  -er  i.  kines  Mandarin ««.  2.  frukt 
Maudarine  /.  3.  av.  -kopp  Teetasse  /. 

mandat  I.  -et,  -[er]  Auftrag  m.  Mandat  n.  II. 
-en,  -er  Tat,  GroBtat  /. 

mandel  -n,  ..dlar  Mandel  /.  -blomma  Mandel- 
bltite  /,  Saxifraga  [weiBer]  Steinbrech. 
-bröd  Mandelbrot  n.  -formig  a.  mandel- 
förmig.  -massa  Maiidelteig,  (Ltibecker)  Mar- 
zipan  »«.  -mjölk,  -olja,  -träd,  -tvål  Mandel|- 
milch  /,  -öl  n,  -baum  m,  -seife  /. 

manidolin  -en,  -er  Mandoline  /.  -dom  -en,  O  1. 
menschliche  Natur.  2.  manbarhet  Mannbar- 
keit /.  3.  mannamod  Männermut,  Mamies- 
siiui  vt.  -domsanammelse  Menschwerdung  /. 
-domsrön  Mannheitsprobe  /.  -drill  -en,  -er 
zooi.  Mandrill  m.  -dråp  Totschlag  m.  -drå- 
pare Totschläger  m. 

Mandschuriet  npr.  die  Mandschurei. 

manjege  -n,  -r  Manege  /,  Zirkus  m.  -er  I.  pl. 
Manen /?r  II.  {-  -)  -ä,  -,  Manier,  ibi.  Lebens- 
art  /.    -et  -en,  -er  Qualle,  Meduse  /.    -fall  Ver- 


tr.    lraD8:livl,      i!r.    Intransitlvt    verb. 


(öljer     i:a,    2:a,    3:e,    4:0    konjugatiouen. 
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lllSt(eJ   m    (pl.)    an     Toten     und     Verwandeten, 

Blutbad  n.  -folk  Mannsperson  /,  Mannsbild 
n,  piur.  äv.  Manns|volk  n,  -leute  pl.  -gan 
-en,  O  kem.  Mangan  n. 

mangjel  -11,  ..glar  Wäscherolle,  Mange[l],  Man- 
ge[l]rolle,  Rolle  /.  -elbo4,  -elduk  Roll|kam- 
nier  /,  -tuch  n.  -la  tr.  rollen,  mange[l]n. 
-ling  Rollen,  Mange[l]n  n. 

man  grant  adv.  sämtlich,  ohne  Ausnahme,  ins- 
gesamt.  -gårdsbyggning  Hauptgebäude  n. 
-häftiga,  niannhaft.  -häftighet -e», O  Mann- 
haftigkeit/.  -håltekn.  Mann-,  Arbeitsjlochn. 
-i  -{c]n,  -er  Manie,  Sucht,  Leidenschaft  /.  -ie- 
rerada.  manieriert.  -ifest  -et,  -[er]  Manifest  n. 
-ifestation  -en,  -er  INIanifestation  /.  -ifestera 
tr.  raanifestieren,  an  den  Tag  legen,  kund- 
tun.  -ikur  -en,  O  Handpflege,  Manikur  /. 
-ing  -en,  -ar  Mahnung  /.  -ipulation  -en,  -er 
Manipulation  /.  -ipulera  tr.  manipulieren. 
-ke  -n,  ..kar  Widerrist  m.  Lägga  ~^i  till  sich 
tiichtig  ins  Zeug  legen.  -kemang  -et,  -[er] 
uteblivande  Ausbleibcn  «,  fel  Fchler  m. 
Versagen,  MiBgeschick  n.  -kera  tr.  o.  itr.  im 
Stich  lassen,  vergebens  warten  lassen,  ver- 
säumen,  sitzen  lassen,  itr.  felil|en,  -schlagen. 
-kill  -en,  -er  Totschläger,  Lebensretter  m. 
-kön  männliches  Geschlecht.  -lig  a.  inänn- 
lich,  manhaitig  av.  rnannhaft.  -lighet -en,  O 
Männlichkeit,  Mannhaftigkeit  /. 

manna  I.  tr.  sjö.  ^^  rå  auf  den  Rahen  para- 
dieren,  '~  rå!  Mann  die  Rahen!  II.  -t  ei. 
-n,  O  Manna  /  o.  n.  -bragd  Mannestat  /. 
-gryn  Grics  m,  Mannagriitze  /.  -kraft  Man- 
neskraft /.  -minne,  i  -^  seit  Menschenge- 
denken.  -mod  Mannesinut  m.  -mån  Partei- 
lichkeit  /.  -mördande  p.  a.  männermordend. 
-ålder,  -år  Mannesjalter  n,  -jahre  pl. 

manllnekäng  -en,  -er  Gliederpuppe,  Puppe  /, 
Mannequin  m.  -o|meter  -n,  ..trär  Manome- 
ter n  (m).  -s|bot  Wer-,  Siihn|geld  «.  -s|börda 
so  viel  vvie  ein  Mann  trägen  känn,  Tracht  /. 
-sehett  -en,  -er  Manschette,  Stulpe  /.  Biidi. 
darra  på  r~^en  vor  Furcht  zittern.  -schett- 
knappManschettenknopfwf.  -s|höga.raanns- 
hoch.  Mer  än  '-^  iibermannshoch.  -s|höjd 
Mann[e]shöhe  /.  -skåp  -et,  O  Mannschaft,  Be- 
mannung/.  -sikläder  Manneskleider/?/.  -s|kör 
Männerchor  >».  -s|linje  männliche  Linie.  -s|- 
person  Mannsperson  /.  -spillan  se  manfall. 
-s|röst  Männerstiinme  /.  -s|sida(n)  Mann[e]s- 
stamm  m.  Dö  ut  på  '~'  im  M.  erlöschen. 
-stark  a.  zahlreich.  -s|tukt  Mannszucht  /.  -6|- 
ålder  Menschenalter  n.  -tal  Hufe  /.  -talslängd 
Personen-,  Zivil|standsregister  n.  -talspen- 
gar Kopfsteuer  /.  -talsskriven  p.  a.  steuer- 
pflichtig,  angesessen,  wohnhaft.  -talsskriv- 
ning Eintragung  /  in  das  Personenstandsre- 
gister.  -tel  -n,  ..tlar  Mantel  in;  far  lindebarn 
VVickeldecke /.  -telbrämMantelbesatzw.  -tilj 
-en, -er  Mantilie /.  -tissa -n,  ..sor  Mantisse/. 
-ufaktur  -en,  -er  Fabrikation,  Herstellung  /. 


-ufakturhandel  Manufaktunvaren]geschäft 
n,  -handlung  /.  -ufakturhandlare  Manufak- 
turistwi.  -utakturvara Manufaktur-,  Schnitt]- 
vvare  /.  -uskript  -et,  -[er]  Manuskript  n.  I 
-^  im  Manuskript,  handschrif tlich.  -över  -n, 
..vrer,  äv.  ..vrår  Manöver  n,  intriger  Machen- 
schaften  pl.  -övrera  tr.  manövrieren.  -övre- 
ring  -en,  -ar  Manöv|rieren,  -er  n. 

marija  -n,  ..ror  Alp  in.  ~^t  rider  honom  der  Alp 
driickt  ihn,  er  hat  Alpdrijcken.  -dröm 
Angsttraum  m.  -eld  Meerleuchten  n.  -e- 
schall  se  marschall. 

märg  -en,  -er  se  marginal. 

margarin  -en  o.  -et,  O  Margarin  n,  -e,  Kunst- 
butter  /. 

marginal  -en,  -er  Rand  m.  A  mnärkning  i  — en 
Randbemerkung  /,  biidi.  hålla  inom  ^-en  in 
Schranken  halten. 

Mariailbild  Marienbild  n.  -dyrkan,  -kult  Ma- 
rieiidienst  in. 

marienglas  Marienglas  n. 

raarig  a.  verkriippelt,  knorrig. 

marin  -en,  -er  i.  Marine,  Flotte  /,  Seewesen  n. 
1.  se  marinmälning.  -era  fr.  marinieren.  -för- 
valtning Marineverwaltung  /.  -läkare,  iw 
■^  Marine-Oberstabsarzt.  -läkarekåren  das 
Marine-Sanitätskorps.  -målare  Marinemaler 
m.  -målning  Seestiick,  Seegemälde  n.  -sol- 
dat, -trupper  See-,  Marine|soldat  m,  -trup- 
pen pl.  -överdirektör  Marine-Chef-Ingenieur 
m.  -överläkare  Marine-Generalarzt  in. 

marionett  -en,  -er  Marionette,  Puppe  /.  -tea- 
ter Puppen-,  Marionettenltheater  n. 

mark  -en,  -er  1.  jordomride  Grund  und  Boden 
m,  Gebiet  n,  Gemarkung,  Mark  /.  2.  «äit 
Feld  M.  1  skog  och  --^  in  Wald  und  Feld. 
3.  jordens  yta  Boden  «i,  Erde  /.  Jämna  med 
'-^en  se  jämna,  lägga  sig  på  bara  — en  sich 
auf  den  bio  Ben  Boden  hinlegen,  slå  till  -~«t 
zu  Boden  schlagen  ei.  strecken,  niederl- 
schlagen,   -strecken.  4.    skålpund   Pfund  n, 

425  Gramm.  5.  O  mynt  Mark  /.  6.   epelmari 

m.  m.  Märke  /. 

markatta  -n,  ..tor  Meerkatze  /. 

niarkjegångspris  Ablösungswert  in.  -ara.. tr. 
markieren,  hervorhebcn.  -ering  -en,  -ar  Mar- 
kierung,  Hervorhebung  /.  -etentare  -u,  -, 
Marketender  m.  -etenteri  -et,  -er  Markc- 
tenderei  /.  -etenterska  -n,  ..kor  Marketen- 
derin  /.  -greve  Markgraf  m.  -is  -en,  -er  1. 
Marquis  m.  2.  fänsterskurm  Markise  /.  -isin- 
na  -n,  ..nor  Marquis|e,  -in  /.  -nad  -en,  -er 
Märkt,  Jahrmarkt  in,  stor  Messe,  »ärsk.  sty. 

Hult    /;     avsättning    AbsatZ    in,     avsiitlnings- 

omride  Absatzgebiet  11.  utsläppa  i  — en 
auf  den  Märkt  bringen,  finna  god  '^  gu- 
ten  AbsatZ  finden,  biidi.  ej  rosa  — en  mit 
dem  Ausgange  nicht  zufrieden  sein,  [dabei] 
nicht  gut  weggekommen  sein.  -nadsafton 
Tag  in  vor  dem  Jahrmarkt.  -nadsfolk  Jahr- 
marktsbesuchor  pl.  -nadsgåva  Jalirmarkts-, 


'-^  =   föregående    uppslagaord.       O    saknar    plur. 


omljud. 


marknadspengar 


—     It 


masugn 


Maikt|,s;es(  lioiik  n.  -nadspengar,  -nadsplats, 
-nadsstånd  Markt|geld  n,  -platz  in,  -budc  /. 
-tals,  -vis  adv.  pfiiruhveise. 

markör  -cii,  -er  Markör  m. 

Marniarasjön  »;/>r.  das  Marinarameer. 

marmelad  -en,  -er  Marinclade  /. 

marmor  -;i,  O  Marmor  m.  Av  -^  marmorn. 
-bild,  -bord,  -brott  Marmor|bild  n,  -tisch, 
-briicli  »n.  -era  tr.  mannorioreu.  -ering  -en, 
-ar  Mannorieniiig  /.  -golv  Mannorboden  m. 
-hård  a.  marmorliart.  -kula,  -pelare,  -skiva 
Marmorlkiipcl,  -säule,  -platte /.  -staty,  -stod 
M,irmor|statue  /,  -bild  n. 

marockan  -en,  -er  Marokkancr  m. 

Marocko  n  ;i/'r.  Marokko  n. 

marodera  ilr.  niarodicren.  -ör  -en,  -er  Maro- 
deiir,  Xachziiglcr  m. 

marokäng  -en  c  -et,  O  Maroquin,  Saffian  m, 
Marokkoledcr  n. 

marritt  Alpdriiclvcn  n. 

mars  in  min  ad  März  m. 

marsch    I.  -eu,  -er  Marsch  m.  Noggrann  ■^ 

mil.  ExcrziermarSCh,  ss.  kommando  för  över- 
gång  frin   vanlig  marsch  Achtung!  vanlig    — 

Marsch  im  Gleichschritt,  ss.   kommando  ler 

övcrg.  frin  noggrann  marsch  imGleichschritt ! 
för   övcrg.   frin  springmarsch  im  Schritt!    II. 

t//,  marsch!  -a.il -en, -er  Illuminationsschale/. 
-dag  Marschtag  w.  -duglig  a.  marschfähig. 
-era  itr.  marschieren.  -  Med  adv.  '^  bort 
fort-,  weglrnarschieren,  -^  fram  vormar- 
schieren,  —  i  n  eiti-,  hereiii-,  hiiiein|mar- 
schicren,  —  omkring  herum-,  umher|- 
marschiereii,  ~'  tillbaka  zuriickmar- 
schieren.  -färdig  a.  marsch Iberei t,  -fertig. 
-kolonn  mii.  MarscU^olonne  /.  -order,  -ru- 
ta, -takt  Marschlbefehl  m,  -route  /,  -takt  m. 

marseljäs  -en,  O  Marseillaise  /. 

marsipan  -en,  -er  Marzipan  m. 

marsk  -en,  -ar  Marschall  m. 

marskalk  -en,  -ar  Marschall,  vid  bröllop  Braut- 
fuhrer  m.  -s|stav  Marschall[s]stab  m. 

marskland  Marschland  n,  Marsch  /. 

marsvin  Meerschweinchen  n. 

martall  knorrige,  verkriippelte  Kiefer,  Lat- 
sche,  Legföhre  /. 

mart'er  -n,  -,  Marter  /.  -era  tr.  martem,  fol- 
tern.  -erande  -/,  O  Martem,  Foltern  n.  -ia- 
lisk  a.  martialisch.  -yr  -en,  -er  Martyrer, 
Märterer  m,  Märtyr[er]in  /,  mera  aiim.  Dul- 
der  m.  Min  som  en  '^  Duldermiene  /.  -yr- 
dom  -en,  O  se  martyrskap,  -yrdöd,  -yrkro- 
na  Märtyrer|tod  m,  -krone  /.  -yrskap  -et, 
O  Martyrer-,  Marter-,  Märterltum,  Marty- 
rium n. 

mar  vad  se  följ.  -vatten  in  ein  Schiff  einge- 
drungenes  VVasser,  gå,  l<gga  i  --^  mit  Was- 
ser  angefiillt  sein. 

maräng  -en,  -er  Baiser  n.  -glass  Eis|baiser 
n,  -bombe  /.  -tårta  Schauru-,  siy.  Maren- 
kenitorte  /. 


mas  -en,  -ar  uaikan  Dalekarlier  tn,  trög  män- 
niska Trödler,  nty.  tam.  Trödelfritze  m.    -a 

I.  itr.  schlendern.  Komma  — nde  angeschlen- 
dert  kommen.    II.  se  gassa. 

mask  -en  i.  pi.  -ar  Wurm  m,  koll.  Gewiirm 
n;  Insektlarv  Raupc,  pi  kött  o.  ost  Made 
/;  kort.  Schneiden  n.  Han  gör  ej  en  --^  för 
när  er  triibt  kein  Wässcrchcn.  2.  pi.  -er 
Maskc,   Larve  /.   -a   I.   -»,   ..kor  Maschc  /. 

II.  tr.  maschen,  kort.  schneiden.  -bo  Wurm-, 
Raupen|nest  ».  -drivande  p.a.  wurmabtrci- 
bend.  -era^r.  maskiercn,  ver-,  ein|mummcn. 
-erad  -eji,  -er  ^Ma^^kcnball  m,  Maskerade  /, 
Miimmcnschanz  m,  Muniinci"ci  /.  -eraddräkt, 
-eradkostym  Masken|anzug  m,  -kostiim  n. 
-formig  a.  wurmfönnig.  ^^a  bihanget  pi 
blindtarmen  Wunnfortsatz  m.  -frät  Wurm- 
fraB  VI.  -frätt  p.  a.  \vurm|fräCig,  -stichig. 
-frö  Wurmsame  ms.  -hål  VVurmlloch  n, 
-stich  m. 

maskin  -en,  -er  i.  INIaschine  /.  För  jidl  — 
mit  vollem  Dampf.  2.  ting  Ding  n;  om 
personer  [groCer]  Kerl.  -arbete  Mascliinen- 
arbeit  /.  -eri  -et,  -er  Getriebe,  Triebwerk 
n,  Maschinerie  /.  -gevär  Maschinengewehr 
n.  -gjord  p.  a.  mit  der  Maschine  gefer- 
tigt,  Maschinen-.  -ingenjör  Maschinenin- 
genieur  m.  -ist  -en,  -er  Maschinist  w. 
-kraft,  för  -^  fiir  Maschinenbetrieb.  -mäs- 
sig  a.  maschinenmäBig.  -nål  Maschinen- 
nadel  /.  -rem  Treibriemen  m.  -skada  Ma- 
schinenschade[n]  vt-,  i  automobii  otta  Pan- 
ne  /.  -skriverska  Maschinenschreiberin,  Ty- 
pistin  /,  fam.  Tippfräulein  n. 

masklkaka,  -mjöl  Wurm|kuchen  m,  -mehl  n. 
-opi  -[ein,  -er,  ligga,  vara  i  ^^  med  ngn  mit 
e-m  unter  e  i  n  e  r  Decke  stecken.  -ros  Kuh-, 
Saulblume  /,  gemeiner  Löwenzahn.  -stun- 
gen p.  a.  wurmlstichig,  -fräBig,  madig.  -ulin 
I.  a.  maskulinisch,  männlich.  II.  -et,  -er 
Maskulinum  n.    -äten  se  masksiungen. 

mass|a  -n,   ..SOr  MaSSe,    oerhörd   massa   äv.  Un- 

masse  /.  Den  stora  — n  der  groCe  Haufe, 
das  Volk,  i  —  äv.  massenhaft.  jfr  äv.  kon- 
kursmassa, -age  -n,  O  Massage  /.  -åker  -n, 
..krer  Blutbad,  Gemetzel,  Gemorde  n,  Mas- 
saker /  o.  n,  Metzelei  /.  -akrera  tr.  massa- 
krieren.  -demonstration  Massenkundgebung 
/.  -era  tr.  massieren.  -iv  i .  a.  massiv.  En 
—  byggnad  a  v.  ein  massiger  Bau.  2.  -et,  -, 
Massiv  n.  -mord  Massenmord  m.  -möte 
Massenversammlung  /.  -petition  Mässen- 
petition  /.  -vis  adv.  massenweise.  -ör  -en, 
-er  Massierer  m.  -örska  -n,  ..kor,  -ös  -en, 
-er  Massiererin,  Masseuse  /. 

mast  -en,  -er  Mast  m.  Förse  med  ■~^er  [be]- 
masten.  -ix  -en,  O  Mastix  m.  -korg  Mast- 
korb  m.  Mars  tn  o.  f.  -odont  -en,  -er  Masto- 
don n.  -topp  Mast|topp  m,  -spitze  /.  -träd 
Mastbaum  m. 

masugn  Hoch-,  Hoh|ofen  tn. 


tr.    Iransllivl,      itr.    intransitivt    verb.       1^'*    löljcr     f.a.,    2:a,    3:0,    4:0    konjugationen. 
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raasur  -n,  O  Maserholz  n.  -björk  Maserbirke 
/.    -erad  p.  a.  gemasert. 

masurka  -)i,  ..kor  Masurka,  Mazurka  /. 

mat  -en,  O  it  människor  Essen  n,  Kost,  Spei- 
se  /;  it  djur  Futter,  Pressen  n.  —  och 
dryck  Speise  und  Trank,  Essen  und  Trin- 
ken,  laga  —  kochen,  hava,  taga  ngn  i  — en 
e-n  in  Kost  habon,  nehmen,  e-n  beköstigen, 
giva  ngn  -^  och  husrum  e-m  freie  Kost  und 
Wohnung  geben.  -a  ir.  fiittern,  futtern;  ma- 
skiner speisen.  -~s  oro  Bäd  kornen,  -ador-en, 
-er  Matador  m.  -arapparat  tekn.  Speisevor- 
richtung  /.  -bit  Bissen  m.  -bod  Speisekam- 
mer  /.  -bord  EB-,  Speise|tisch  m.  -dagar 
Freitisch  m.  -dags  adv.  EC-,  Essenslzeit  /. 

matematik  -en,  O  Mathematik  /.  -er  -n,  -, 
Mathematiker  vi.  -isk  a.  mathematisch. 

materiija  ..ien,  ..ier  Matcrie  /,  iimnc  av.  Stoff 
m.  -al  -el,  -{ier]  Material  n,  Stoff  m.  -albod 
Gerätkammer  /.  -alism  -en,  O  Materialismus 
m.  -alist  -en,  -er  Materialist  m.  -alistisk  a. 
materialistisch.  -el[l]  -en,  O  Gerät  n,  Gerät- 
schaften  pl.,  Material  n.  -ell  a.  materiell, 
stofflich. 

matlfriare  Schmarotzer,  fam.Nassauer«J.  -frisk 
a.  eBlustig,  der  guten  Appetit  hat,  bei  gutem 
Appetit.  -frukt  Kochobst  n.  -förråd  Speise- 
vorrat  m.  -hållning  Kost  /.  -hämtare  Me- 
nagekorb  in,  Menage  /. 

Matilda  /  npr.  Mat[h]ilde  /. 

matiné  -\e]n,  -er  Matinee  /. 

matlljord  Krume,  Ackerkrume  /,  Humus  in. 
-klocka  Tischglocke  /.  -korg  Speisekorb, 
fam.  EBkober  m.  -källare  Speisekeller  m. 
-lag  -et,  -,  gleichzeitig  speisende  Personen, 
Gruppe  /  Speisender,  i  bi.  möts  v.  Stamm- 
tisch  m.  Mitt  —  meine  Tischgenossen,  mein 
Stammtisch,  vi  åra  fyra  i  '^et  es  essen 
unser  vier  zusammen,  wir  essen  zu  viert. 
-lagning  Kochen  n.  Vara  kunnig  i  enkel  — 
biirgerlich  kochen  körinen.  -leda  Appetit- 
losigkeit/.  -lukt  Speise-,  EB]geruch  w.  -lust 
EBlust  /,  Appetit  w.  -moder  Hausfrau,  Frau, 
Herrin  /.  -nyttig  a.  eBbar.  -olja  Spciscöl, 
Olivenöl  n.  -ordning  Speiseordnung  /.  -os 
se  matlukt.  -pengar  Kostgeld  n.  -portion 
Portion  /  Essen,  -ranson  Ration  /. 

matrikel  -n,  ..klar  Matrikel  /,  Verzeichnis  n. 

matris  -en,  -er  boktr.  Matrize  /. 

matro  Ruhe  /  zum  Essen. 

matr  |ona  -n,  ..nor  Matrone  /.  -onlik  a.  niatro- 
nenhaft.  -os  -en,  -er  Matrosc  in. 

matjrum  Speisczinnner  n.  -russin  Rosinen  pl. 
fiir  die  Wirtschaft.    -rätt  Gcricht  n. 

mats,  ta  sin  —  ur  skolan  sich  ei.  den  Kopf 
aus  der  Schlinge  [herausjziehcn,  sich  frei  ei. 
los  machen. 

matllsal  EBziminer  n,  Speisesaal  tn.  -sedel 
Spcisekartc  /,  Speise-,  Kiichen|zettcl  m. 
A  ta  efter  —  nach  der  Karte  spcisen.  -serve- 
ring konkr.  Speisehaus  n.  -sked  EBlöffel  m. 


-smältning  Verdauung  /.  -smör  Kochbuttcr 
/.  -strupe  Spciseröhre  /.  -ställe  Kost|haus 
n,  -gängeranstalt  /.  Det  är  ett  bra  -~  sie  fiih- 
ren  en  guten  Tisch.  -säck  Mundvorrat, 
Proviant  in.  Katta  mun  efter  -^cn  sich  nach 
der  Decke  strecken. 
matt  a.  matt,  ej  klar  äv.  trub[e].  '~  efter 
resan  von  der  Reise  ermattet  ci.  abge- 
spannt,  göra  —  schack  matt  machen  ei. 
setzen.  -a  I.  //'.  ermatten,  ennisden.  II.  -n, 
..tor   Teppich,    gingmatta    Läufer  m,    grov 

matta    av     halm,    tåg    el.    dyl.     Matte    /.     Bildl. 

fam.  hålla  sig  på  -~h  sich  in  seincn  Schran- 
ken  halten,  håll  dig  på  ~^i.'  drei  Schritt 
vom  I.eibe!  -belagd  p.  a.  mit  Teppichen 
belegt,  teppichbelegt. 

Matteus  m  npr.  Matthäus  m. 

mattihet  -en,  O  Mattheit  /.  -ighct  -en,  O  Mat- 
tigkeit  /. 

mattimme  EB-,  Esscnslstunde  /. 

mattpiskning  Teppichkiopfen  n. 

mattslipad  p.  a.  mattgeschliffen. 

maturitetsexamen  Reifepriifung  f. 

matvar[or  EBwaren  pl.  -ujhandel,  -ujhand- 
lare  Delikatessen-,  ECwarenjhandlung  /, 
-liändler  m. 

mausolé  -[e]n,  -er  Mausoleum  n. 

maxim  -en,  -er  Maxime  /,  Grundsatz  m. 

maximi|belopp  Höchst-,  Meist-,  Maximaljbe- 
tragw.  -termometer  Maximum-,  Maximalj- 
thermometer  n  (ni). 

mecenat  -en,  -er  Mäzen  tn. 

med  I.  prep.  mit,  jämte  av.  nebst,  samt.  Ko- 
nungen ■~-'  sitt  följe  der  König  nebst  seinem 
Gefolge,  en  man  ~'  huvud  ein  Mann  von 
Kopf,  '~~'  all  sin  flit  är  han  .  .  bei  allem  FleiB 
ist  er  .  .,  -^  [den]  bästa  vilja  är  det  otnöjligt 
das  ist  bei  dem  besten  Willen  unmöglicb, 
-^  stora  mellanrum  in  groöen  Zwischenräu- 
men,  säga  mkt  —  få  ord  viel  in  wenigcn 
Wortcn  sägen,  '-~'  det  villkor  untcr  der  Be-  g 
dingung,  '-~-'  risk  att  ...  auf  die  Gefahr 
hin,  daB  .  . .,  '-~'  blottat  huvud  entblöCten 
Hauptes,  -^  osäkra  steg  unsichercn  Schrit- 
tes,  hon  satt  -^  huvudet  lutat  mot  luxnden 
sie  saB  da,  den  Kopf  auf  die  Hand  ge- 
stiitzt.  Från  och  —  i  dag  von  hcute  an, 
mit  lieute,  från  måndag  till  och  -^  lördag 
von  Montag  bis  Sonnabend  einschlieBIich, 
från  och  —  a  till  och  —  z  von  A  bis  Z 
[bcide  mitgercchnet],  i  och  —  ait  han  gör 
detta  sobald  ei.  indein  er  dics  tut,  ^^  mindre 
es  sei  denn  daB,  wenn  nicht,  —  tnera  und 
so  weiter.  II.  adv.  mit,  dabei;  ock»*  auch. 
Vara  '~  mit  dabeisoin.    III.  -en,  -ar  Kufe  /. 

medalj  -en,  -er  Medaillc,  Denkmiinze  /.  -gra- 
vör  Medaillenlschncider,  -stecher  m.  -ong 
-en,  -er  Medaillon  n.  -ör  -en,  -er  i.  ac  nudalj- 
gravör.  2.  Mcd.iillenempfängcr(in)  m  (/). 

medan  konj.  wiihrcnd,  als,  indem,  während 
daB. 


lOrog&ondo    uppalagsord.      O   saknar    plur.      V    har    omljud. 
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medansvarig  a.  mitveiantwortlicli.  -arbe- 
tare Mit.irbcitcr(in)  m  (/),  t  au  med 
■i»t.  -arvinge  Miterb|p  f/i,  -in  /,  r^rr  (jaii- 
orbe  m.  -borgare,  -borgarinna  Mitbiirgor 
»n.  -in  /.  Akiuliinisk  ~^  aUailemischcr  lUir- 
ger,  lyxk  — •  (Iciitsclier  ReiiiisaiiL;t'liöiif;or. 
-borgarrätt  Hiirgfncclit  n.  -borgarskap  Mit- 
biiiKoisrbaft  /.  -borget njsman  Mitbiirgew. 
-borgerlig  ii.  biirgfiiich.  — t  jiirtroende  se 
jortrocndc.  -bringa  tr.  mitbringen.  -troder 
Mitbnitler  m.  -brottslig  a.  mitscluiklig. 
-brotulighet  Mitsrhulil  ./.  -brottsling  Mit- 
S(  luililit;p(r),  MitvL-rbrccber(iii)  m  f.  -dela 
tr.  mittcilon,  gw»  erteilcn.  -~  ugn  ngt  c-m 
otw.  inittfilon,  eröffiicn,  nieldcn,  e-n  von 
ftw.  in  Kenntnis  setzcn,  iiemiigen  e-m  etw. 
liinterbringen,  —  varandra  ngt  sich  gegen- 
seitig  etw.  mitteilen  ei.  Mittciliing  iiber 
etw.  (»ek.)  niachen,  -^  sig  med  ngn  sich 
mit  e-m  in  Verbindung  setzen  ei.  verständi- 
gea,  sich  e-m  mitteilen,  jörskräckclscn  — de 
sig  dt  alla  der  Schrecken  teilte  sicli  allén 
mit,  .-^  undervisning  Unterricht  ertcilen,  -^s 
endast  pu  detta  satt  statt  jeder  besondercu 
Anzeige  ci.  Meldung,  statt  Karten,  -delan- 
de -t,  -n  Mittcilung,  Eröffnung,  Meldung, 
givande  Erteilung  /.  -delare  -n,  -,  tiii  tidnin- 
gar Berichterstatter,  Reporter  w;  förkunnare 
Verkiinder  vi.  -delelse  -n,  -r  Mitteilung  /. 
-delsam  a.  mitteilsam.  -delsamhet  -en,  O 
Mitteilsamkeit  /.    -e  se  med  III. 

medel  ..dld,  -,  i.  mitt  Mitte  /.  /  medlet  av  år- 
hundradet in  der  Mitte  des  Jahrhunderts, 
t  medlet  av  juni  Mitte  Juni.  2.  utväg  m.  m. 
Mittel  n.  ~'  mot  (kramp)  Mittel  gegen,  wi- 
der,  fiir  (Kräinpfe).  3.  pi.  tiugångar  Mittel, 
Gelder,  Fonds  pl.  Huset  har  byggts  för  all- 
tnänna  ~-  das  Haus  ist  auf  allgemeine  Ko- 
sten gebaut  worden,  statens  —  die  Staats- 
gelder,  die  Fonds  des  Staates.  -avstånd 
mittlere  Entfernung,  mittlerer  Abstand. 
-bar  a.  mittelbar.  -barhet  -en,  O  Mittel- 
barkeit  /.  -fin  a.  mittelfein.  -god  a.  mittel- 
gut.  -hastighet  mittlere  Geschwindigkeit, 
Durchschnittsgeschwindigkeit  /. 

Medelhavet  npr.  das  Mittelmeer,  das  Mittel- 
ländische  Meer. 

medel  hård,  -hög  a.  mittellhart,  -hoch.  -hög- 
tysk a.  mittclhochdeutsch.  -höjd  Mittelhöhe 
/,  durchschnittliche  Höhe.  -klass  Mittel|- 
stand  m,  -klasse  /,  mittlerer  Stånd,  -linje 
Mittellinie/.  -livslängd  durchschnittliche  Le- 
bensdauer.  -lång  a.  mitteilang,  von  mittlerer 
Länge,  -längd  mittlere  Länge.  Av  -^  av. 
mäCig  hochgewachscn.  -lös  a.  mittellos,  un- 
bemittelt.  -Icshet  .Mittellosigkcit  /.  -måtta 
-n,  ..tor  I.  O  MittcImäCigkcit  /.  Hålla  ~« 
die  MittelstraGe  halten,  under  — n  unter 
dem  MittelmäCigen,  dem  Durchschnitt,  över 
-^i  bcsser  als  gewöhnlich,  iiber  das  Mittel- 
maG    hinaus.     2.    om    pers.    mittelmäBiger 


Mensch,  Durchschnittsmeiisch  »».  -måttig 
fl.  miltcIniiiBig,  av.  mäGig.  -måttighet  en, 
O  MittelmätSigkcit  /.  -parti,  pris  Mittill- 
partei  /,  -preis  in.  -proportional  mittlere 
Proportionale.  -punkt  .Mittcipunkt  m.  -s  ae 
medelst,  -skörd,  -sort  Mittcllernte,  -sorte  /. 
-st  mittels[t],  vcnnittols[t],  durcli.  -^  brev 
durch  Briefe,  brieflich.  -stark  a.  mittel- 
stark,  cigarr  mittelkräftig.  -stor  a.  mittel- 
groö,  von  mittlerer  GröUe.  -storlek  .Vlittel- 
gröCe,  mittlere  GröBe.  -tal  Durclisrhnitts]- 
zahl,  -summe  f.  I  —  durchschnittlich,  im 
Durchschnitt.  -temperatur  mittlere  Tein- 
peiatur.  -tid  Mittelaltcr  >i,  astron.  mittlere 
Zeit.  -tida  oböji.  a.  mittelalterlich.  -väg  Mit- 
teljstraBe  /,  -weg  m.  Den  gvllene  -^en  die 
goldene  MittelstraBe,  gå,  hålla  ~e»  die 
Mitte[l5traBe]  halten,  -värde  durchschnitt- 
licher  Wert,  Durchschnittswert  m.  -ålder 
Durchschnittsalter,  durchschnittliches  Alter 
n.  Jfr  följ.  -ålders  «.  mittelalt[e]rig,  im  mitt- 
leren  Alter,  von  mittleren  Jahren.  -år  Durch- 
schnittsjahr  n. 

med!faren  p.  a.,  illa  —  iibel  zugerichtet,  arg 
el.  hart  mitgenommen,  tihel  behandelt.  -fart 
Behandlung  /.  -fånge  Mitgefangene(r)  m  o. 
f.  -född  p.  a.  angeboren,  natiirlich.  -följa 
se  följa  med.  -följande  p.  a.  bei|gefiigt,  -fol- 
gend,  -liegend.  -föra/r.  niit|bringen,  -fiihren, 
mit  sich  fiihren,  mitnehmcn;  förorsaka  verur- 
sachcn,  zur  Folge  haben,  herbeifiihreii,  bewir- 
ken,  iiach  sich  ziehen.  -förmyndare  Mitvor- 
niund  m.  -gift  -en,  -er  Mitgift  /.  -giva  tr.  i. 
tillstå zugeben,  gestehen,  einräumen.  2.  tiiiita 
erlauben,  gestatten,  einräuinen,  zugestehen. 
-givande  -t,  -n  i.  Zugeständnis  n,  Einräu- 
mung  /.  Göra  ngn  ett  ■ — ■  e-m  etw.  zugeste- 
hen el.  einräumen.  2.  tillåtelse  Erlaubnis, 
Genehmigung,  Einwilligung  /.  -gång  Gliick 
n.  I  med-  och  motgång  iin  (lliick  uiid  Un- 
gltick.  -görlig  a.  nachgieliig,  gefällig,  gefii- 
gig.  -görlighet  -en,  O  Xachgiebigkeit,  Ge- 
fälligkcit,  Geftigigkeit  /.  -hava,  -hinna  se 
hava,  hinna  med.  -hjälpare  Mitlnlfcr,  Ge- 
hilfe  m.  -hjälparinna,  -hjälperska  Mithel- 
ferin,  Gehilfin  /.  -håll  i.  bifall  Beifall  m, 
Zustiminuiig  /.  Hava,  finna  —  Beifall,  Zu- 
stimmung  finden,  unterstiitzt  werden.  2. 
gunst  Begiinstigung,  Nachsicht  /.  Finna  '~-^ 
hos  ngn  von  e-m  begiinstigt  werden.  -hål- 
lare Anhänger  m. 

media  -n,  ..ior  språkv.  Media  /. 

mediceisk  a.  mediceisch. 

medicin  ■en,-er  Medizin,  Heilkunde  /,  liikeme- 
dci  vani.  Arz[e]nei  /.  -alråd  Mcdizinalrat  m. 
-alstyrelse  ogf.  wisscnschaftliche  Deputa- 
tion fiir  das  Medizinalwesen,  fsr  Tyska  liket 
Reichsgesundheitsamt  n.  -altaxa,  -alvikt, 
-alväxt  Medizinal-,  Arznei|taxe  /,  -gewicht, 
-kraut  n.  -are  -n,  -,  Mediziner  in.  -e  a.  — 
studerande   Mediziner,    medicinae    studiosus 


tr.    transitivt,     Ur.    Intranaillvt    verb.      i«3*    följer    i:a,    2:a, 
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m,  —  doktor  Doktor  vi  der  Medizin  {(ork. 
Dr.  med.),  -era  itr.  medizinieren.  -glas  Me- 
dizin-, Arzneilglas  «.  -sk  a.  mediziniscli. 
För  '~-'t  ändamål  fiir  Heilzwecke. 

mediklament  -et,  -[er]  Arz[elnei/,  Medikament, 
Heilmittel  n.  -anient:s]flaska  Medizinfla- 
sclie  /.  -ament[s]låda  Arzneikasten  m,  Haus- 
apotheke  /.  -o|legal  a.  gerichtsärztlich. 

medlintressent  Mitinteressent(in)  m  (/).  -io, 
i  ~-  av  juni  Mitte  Juni,  i  '-^  av  nästa  vecka 
Mitte  nächster  Woclie.  -ium  ..id,  ..icr  Me- 
dium n.  -ja  se  midja,  -kontrahent,  -konung, 
-kristen,  -kämpe,  -känsla  Mit|kontrahent- 
(in)  m  (/),  -könig  m,  -christ(in)  m  (/),  -krie- 
gcr  VI,  -gefiihl  n. 

medlja  I.  itr.  vermittelnd  eintreten,  sich  ins 
Mittel  legen  ei.  schlagen,  sich  dazwischen- 
schlagen;  dazwischentreten,  intervenieren. 
r^  mellan  zu  vergleichen,  zu  versöhnen  su- 
chen,  -^  i  en  sak  in  e-r  Sache  als  Mittler 
auftreten.  II.  tr.  vermitteln.  -ande  -t,  O 
Vermitt[e]Iung,  Interv-ention  /.  -are  -m,  -, 
Mittler(in),  Vermittler(in)  m  (/),  Mittels-, 
Zvvischen] person  /.  -arkall  Mittler|amt  n, 
-schaft  /,  -tum  n. 

medlem  -men,  -mar  Mitglied,  Glied  n.  -slav- 
gift Mitglicd[er]beitrag  vi.  -s| antal,  -s|för- 
teckning  Mitglieder|zahl  /,  -verzeichnis  n. 
-sjkort  Mitglied[er]karte  /.  -skåp  -et,  O  Mit- 
gliedschaft  /.    -sjmärke  Vereinszeichen  n. 

medilidande  -/,  O  Mitleid,  Beileid  n.  Hava, 
känna  ~'  med  ngn  mit  e-m  Mitleid  haben, 
fiir  e-n  M.  empfinden,  e-n  bemitleiden,  visa 
'^  Mitleid  bezeigen,  väcka  '-^  Mitleid  er- 
wecken  ei.  erregen,  av  —  vted  aus  Mitleid  fiir, 
titan  -^  av.  mitleid[s]-,  schonungs|los.  -lid- 
sam a.  mitleidig,  mitleid[s]voll.  -ling  -en,  -ar 
Vermitt[e]lung  /.  -lingsförslag,  -lingsförsck 
Vcrmitt[e]lungs]vorschlag,  -versuch  ^».  -ljud 
Mitlaut[er]  m.  -ljudande  p.  a.  mitlautend. 
-lärare  KoUegew.  -lärjunge, -löpare, -män- 
niska, -regent  Mitlschiiler,  -läufer,  -mensch, 
-regent  vi.  -resande  Mitreisendc(r)  m  (/), 
Reisegefährt|e  m,  -in  /.  -räkna  tr.  mit-,  zu-, 
hinzulrechnen,  -zählen.  Denna  sak  '~^d  diese 
Sache  mit[ein]gerechnet,  einschlieOlich  dieser 
(gen.)  Sache,  mit  Einschluö  von  dieser  Sache, 
denna  sak  icke  ■~-'d  diese  Sache  nicht  mitge- 
rcchnet,  ausschlieClich  dieser  Sache.  -sam- 
mansvuren  Mitverschvvor[e]ne(r)  w /.  -ska- 
pad p.  a.  niedtisdd  ancrschaffcn.  -skicka  se 
skicka  vted.  -skyldig  a.  mitschuldig.  -sols 
adv.  von  Osten  nach  Westen.  -spelare  Mit- 
spieler{iii),  Partiier(in)  vi  (/).  -syster  Mit- 
schwester /.  -sända  se  skicka  vied.  -sökande 
Mitbc\verbcr(in)  m  (/).  -taga  tr.  i.  Be  taga 
med.  2.  kräva,  erfordra.  Resan  medtager  tio 
dagar  zur  Rcise  sind  zehn  Tage  erforderlich, 
die  Reise  nimnit  zclm  Tage  in  Anspruch. 
3.  göra  aiut  p4,  utmatta  erschöpfcn,  hcrun- 
terbringen,  mit-,  hin|nchmen.  -tagen  a.  mit- 


genommen,  erschöpft,  heruntergebracht, 
schwach.  Se  —  ut  angegriffen  aussehen,  kän' 
na  sig  —  sich  angegriffen  fiihlen.  -tjänare 
DienstgenoB,  INIitdiener  m.  -tävlan  Mitbe- 
werbung  /.  -tävlare,  (-tävlerska)  Mitbewer- 
ber(in),  Nebenbuhler(in)  vi  (/). 

medusahuvud  Medusenlhaupt,  -antlitz  n. 

medlverka  itr.  mitwirken,  vid  bei.  -verkan 
Mitwlvkung  /,  till,  vid  an  med  dat.  -ve- 
tande -t,  O  BewuCtsein  n.  I  r^  av  sin 
oskuld  im  B.  seiner  Unschuld.  -veten  a. 
bewuBt,  wissentlich.  -^  synd  wissentliche 
Siinde,  vara  —  om  ngt  sich  (dat.)  e-r  (gen.) 
Sache  bewuBt  sein,  han  är  f%iUt  —  om  att 
han  gör  orätt  er  ist  sich  seines  Unrechts 
wohl  bewuBt,  vara  —  bei  BewuBtsein  sein, 
bei  Sinnen  sein.  -vetenhet  -en,  O  BewuCtl- 
sein  n,  -heit  /.  -vetslös  a.  bewuBtlos.  Bliva 
'-~'  das  BewuBtsein  ci.  die  Besinnung  ver- 
lieren.  -vetslöshet  -en,  O  BewuBtlosigkeit 
/.  -vind  guter  Wind.  Hava  —  guten  Wind 
haben,  den  Wind  im  Riicken  haben,  sja. 
vor  dem  Winde  segeln.  -vurst  se  metvtirst. 
-ömkan  se  medlidande,  -ömkansvärd  a.  mit- 
leidenslwert,  -wiirdig.  -ömksam  se  viedlid- 
sam. 

mefistofelisk  a.  mephistophelisch. 

megära  -n,  ..ror  Megäre  /. 

mejlla  tr.  mähen.  -  Med  adv.  ^^  dv  abmähen, 
'■^  h  ört  wegmähen,  ^~^  n  é  d  niedermähen. 
-eri  -et,  -er  Molkerei,  Milchwirtschaft,  Hol- 
länderei,  Mcierei  /.  -eriförening  Molkereigc- 
nosscnschaft  /.  -erist  -en,  -er  Holländer  m. 
-ram  -en,  O  bot.  Majoran,  Meiran  m.  -sel  -n, 
..siar  MeiBel  m.  -sia  tr.  mciBeln.  -  Med  adv. 
~'  rt  t'  abmeiBeln,  '-^  u  t  ausmeiBeln. 

mekan'|ik  -en,  O  Mechanik  /.  -iker  -n,  -,  Mecha- 
nik|er,  -usm.  -iska.  mechanisch.  -ism  -en,  -er 
Mcchanismus  m,  Getriebe  n,  Vonichtung  /. 

melankoli  -[e]n,  O  Melancholie,  Schwermut  /. 
-ker  -n,  -,  Melancholiker  m.  -sk  a.  melancho- 
lisch,  schwermiitig. 

melass  -en,  O  Melasse  /. 

melerad  p.  a.  meliert. 

melinit  -en,  O  Melinit  m. 

mellan  se  emellan,  -akt  Zwischenakt  m,  Pause 

/.   -däck  Zwischendeck  »!,   mellersta   delen   av 

diirk  Hauptdeck  n.  -folklig  a.  internatio- 
nal,  zwischenstaatlich.  -fot  MittelfuB  m. 
-färg  Zwischen-,  Mittellfarbe  /.  -gift  -en,  -er 
Zugabe  /,  Draufgcld  n,  Zuschlag  m.  Få. 
ha  i  -^  zu|bekommen,  -haben,  hur  stor  bin 
— en?  wievicl  nmB  ich  drauflegcn?  -gång 
Gäng  m  zwischen  zwci  Zimmern,  Mittelgång 
VI.    -gärde  Zwerchfell  n.    -hand    i.  del  av 

handen    Mittelliaild /.     2.    medlare  ZwiSCllCn-, 

Mittclslperson  /,  Zwischenhändlcr  «i.  3.  kort. 
Mittelhand  /.  Sitla  i  ~  in  der  Mittcihnnd 
si'in.  -handel  Zwisclienhaiulel  vi.  -havande 
-/,  -n  l"oi(icrung,  Reclmung  /,  GuthabiMi 
ti,    aiim.    Angelcgfiihcit,    Sache    /.     -kom- 


=   löreg&cDdc    uppslagsord.       U    saknar    plur.       t     bar    omljud. 


mellankomma 


293     - 


IVIerkurlus 


ma  so  komma  emellan,  -kommando  p.  a. 
dazwischen|koinmciicl,  -treteiid.  På  gniiul 
av  ^^  förhinder  cingetretencr  Hindernissc 
halbcr.  -komst  -en,  O  Daz\vischcn|kunft  /, 
-treten  »».  -liggande  p.  a.  dazwisclicnlicgeiul. 
-lägg  Zwischeiilage  /.  -länk  Zwischen-,  Mit- 
tcl[glied>i.  -niålZwischciiimalil;),  -mahlzeit/. 
-parti  Mittelpartei  /.  -pjäs  Zwisclicnstiick  n. 
-rad  Zwischenzeile  /.  -rådig  a.  zwischcnzci- 
lig.  -regering  Zwischenrtgietung  /.  -rikslag 
zwisclienstaatliches  Gesetz.  -rimi  i.  1  vining 
Mittelzinimern.  2.  »vstånd  Zwischenraum, 
Abstand  m.  Med  5  sekunders  —  in  Ab- 
ständen.  von  5  Sekunden,  -rätt  Zwischen]- 
gang  »»,  -speise  /,  -gericht  )i.  -sats  Zvvi- 
schensatz  m.  -skiva  i  bord  Tischlblatt, 
-brett  u.  -skola  Mittelschule  /.  -skov  -et,  -, 
Zwischenzcit /.  -slag  boktr.  Zvvischenschlag, 
Durchschuö  »«.  -sort  Mittelsorte  /.  -spel 
Zwischcnspiel  n.  -stadium  Mittelstufe  /. 
-station  Zwischenstation  /.  -stund  [freier] 
Augenblick.  -stycke  Zwischen-,  Mittel|stiick 
n.  -stämma  mus.  Mittelstinime  /.  -termin 
Ferien  pl.  -tid,  -tillstånd  Zwischen|zeit  /, 
-zustand  »n.  -ting  Zwischen-,  Mitteljding  >!. 
-våning  ZwischenlgeschoB,  -stockwerk  n, 
-stock  m  (u).  -vägg  Zwischen-,  Mittel|wand, 
-maner  /. 

mellerst  a.  mittler,  mittelst. 

melodi  -[e]n,  -er  Melodie,  VVeise,  Singweise  /. 
Pd  ~^t  till  . . .  nach  der  Melodie  zu  . . . 
-sk  a.  melodisch.  -ös  a.  melodiös. 

melodram  -en,  -er  Melodrama  n. 

melon  -en,  -er  Melone  /. 

membran  -en,  -er  Membran[e]  /. 

memo>rer  pl.  Memoiren,  Denlvwurdigkeiten 
pl.  -rera  tr.  memorieren,  auswendig  lernen. 
-rial  -et,  -\_er'\  Memorial [e]  n. 

men  I.  kon],  aber,  allein.  Komma  med  —  i  bi. 
abem,  vtdnga  ovt  och  -^  viel  Wenn  und 
Aber,  ja  (nej)  —  ei.  män  se  ja  (nej).  II. 
(é)  O  Schade[n],  Xachteil  m.  Hava  '~  av 
itgt  unter  den  Folgen  e-r  Sache  leiden,  vara 
till  —  för  ngn,  lända  ngn  till  —  e-m  zum 
Schaden  gereichen,  till  — .^  för  hans  hälsa 
zum  Nachteil  fiir  seine  Gesundheit.  -a  tr. 
I.  håUa  £are  meinen,  wähnen,  der  Meinung 
sein.  2.  Åsyfta  meinen.  Fam.  stå  och  -^  [her- 
umjdrucksen,  '~'  väl  (illa)  med  ngn  es  gut 
(böse  el.  schlecht)  mit  e-m  meinen,  e-m 
wohl-,  (iibel)lwollen,  vad  ~'S  med  detta  ut- 
tryck? was  versteht  man  unter  diesem  Aus- 
druck?  han  --^  ingenting  med  det  es  ist  nicht 
sein  Ernst,  det  var  ej  illa  ment  es  war  nicht 
böse  el.  iibel  gemeint,  '-~'nde  blickar  be- 
deutsame  Blicke. 

menad  -en,  -er  Manade  /. 

menageri  -et,  -er  Menagerie  /. 

men';ed  Meineid  m.  Begå,  svärja  —  e-n  M. 
schwören,  fr.lsch  schwören.  -edare  -n,  -, 
Meineidige(r),  Eidbruchige(r),  Falschschwö- 


rer  w.  -ediga.  meineidig,  eidbriichig,  schwur- 
briichig,  schwurvcrgesscn.  -före  schlechte 
Schlittcnbahn.  -ig  a.  r^e  man  der  geineine 
M:mn,  das  [geineine]  Volk,  en  —  mii.  ein 
Gemeiner.  -ighet  -en,  -er  Volk  n,  Menge, 
Gemeinde  /. 

mening  -en,  -ar  i.  tanke,  &sikt  Meinung,  An- 
sicht  /.  Den  allmänna  — en  die  öffentliche 
Meinung,  frångå  sin  —  von  scincr  Mt-lnung 
(cl.  seinein  Kopfe)  abgehen,  säga  ngn  sin 
—  rent  ut  e-m  seine  Meinimg  gerade  heraus- 
sagen,  sich  deutlich  gegen  e-n  aussprechen, 
ändra  --^  av.  sich  e-s  ander[e]n  ei.  Bessei[e]n 
besiniicn,  sich  anciers  besinnen,  vara  av  oli- 
ka '~  om  ngt  verschiedener  ei.  anderer  Mei- 
nung cl.  Ansicht  iiber  ctvv.  (ack.)  sein,  jag 
är  av  samma  ■~-'  som  ni  ich  bin  Ihrer  Mei- 
nung, ich  bin  einer  Meinung  mit  Ilinen, 
enligt  min  -^  meiner  Meinung  nach,  mcines 
Erachtens  (för k.  m.  E.),  meines  Daf ur- 
haltens.  2.  betydelse  Sinn,  Verstand  m. 
I  egentlig  ---'  im  eigentlichen  Sinne  ei.  Ver- 
stande.  3.  avsikt  Absicht  /.  Det  var  ej  min  — 
es  lag  nicht  in  meiner  Absicht,  han  hade  ej 
ngn  —  därmed  es  war  nicht  sein  Ernst.  4. 
sammanhaug  Zusammenhang  m,  t.  e.  man 
ser  av  — en  vad  ordet  betyder  die  Bedeutung 
des  Wortes  erhellt  aus  dem  Zusammenhang. 
5.  gram.  Satz  w.  -slflock  Mcinungsgenos- 
sen  pl.  -s|frände  Meinungs-,  Gesinnungsl- 
genosse  m.  -silos  a.  sinnlos.  -s|löshet  Simi- 
losigkeit  /.  -s|skiljaktighet  Meinungsver- 
schiedenheit,  Divergenz  /.  -s| utbyte  Mei- 
nungsaustausch  m. 

men"lig  a.  schädlich,  nachteilig,  för  ngn  e-m. 
-lighet  -en,  O  Schädlichkeit  /.  -lös  a.  \m- 
schuldig,  harmlös,  naiv,  einiältig.  — a  barns 
dag  Fest  n  der  unschuldigen  Kindlein.  -lös- 
het -en,  O  Unschuld,  Harmlosigkeit,  Ein- 
falt  /. 

mentor  -n,  -er  Mentor  m. 

menu  -n,  -er  Menii  n,  Speisenfolge  /.  -ett  -en, 
-er  Menuett  n. 

mer,  -a  adv.  o.  a.  mehr.  Med  '~fl  (m.  m.)  und 
so  weiter  (usw.),  und  anderes  (u.  a.),  und 
dergleichen  (u.  dgl.),  allt  -^  och  ■~^  immer 
mehr,  vad  -^  är  was  noch  mehr  ist,  sogar, 
icke  -~  än  nur,  ••^  än  väl  sehr  gut,  —  vill  -^ 
ha  je  mehr  man  hat,  je  mehr  man  will,  — 
än  nog  iibergenug.  -bemäld,  -bemält  p.  a. 
mehrerwähnt.  -endels  adv.  mehrenteils. 

meridian  -en,  -er  IMeridian,  Mittagskreis  m. 

merit  -en,  -er  Verdienst  h,  Qualifikationen  ^/., 
Dienst  m,  Amtsalter  n,  Befugnis  /.  -era  -~ 
sig  för  ngt  sich  zu  etw.  qualifizieren.  ^~-d 
av.  verdient.  -förteckning,  -lista  usf.  Quali- 
fikationsnachweis  m,    Zeugnisse  pl.  u.  dgi. 

e--^    Amts  be  werbers. 

merkantil  a.  Handels-,  kaufmännisch,  merkan- 

til[isch]. 
Merkurius  tn  fipr.  Merkur  m. 


t;.    Iransilivl,      ttr.    Intransltivt    verb. 


loljer     l^a,    2;a,    3*^1    4'^    koajucatiooea. 
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Merovingerna  npr.   hist.  die  Merowinger. 

mes    -en,    -ar    t.    fågel    Meise   /.    2.    feg    stackare 

Mpmme/,  I'>igling»j.  -aktigrt.  mcmmenhaft. 

mesallians  -en,  -er  MiBheirat,  Mesalliance  /. 
/>/,?rt  en  —  e-e  MiBheirat  eingelien. 

mesan  -en,  -er  sjö.  Besan  m.  -bom  Besan- 
bauin  m. 

mesopotamisk  a.  mesopotamisch. 

mesost  Mollverikäse  m. 

mess'(a)  m.  m.  se  inäss{a)  m.  m.  -iansk  a.  mes- 
siariisch. 

mest  I.  a.  meist.  För  det  — a  meistens,  mei- 
stenteils,  zumeist.  II.  adv.  i.  i  högsta  grau 
arn  meisten.  3.  vanligen  meistens,  ineist,  ge- 
wölinlich,  t.  e.  han  är  -^  hemma  er  ist  ge- 
wölinlicli  el.  meistens  zu  Hause.  3.  nästan 
fast,  beinahe,  t.  e.  han  år  ■~^  lika  stor  som 
du  er  ist  fast  ebcnso  groB  wie  du.  -a|dels 
adv.  meistenteils,  meistens,  zumeist.  -bju- 
dande p.  a.  meistbietend. 

mestis  -en,  -er  Mestize  m. 

mesyr  -en,  -er  MaB|nahme,  -regel  /. 

meta  ir.  o.  Ur.  ängeln.  -  Med  adv.  -~  tipp 
[erjangeln,  om  annat  än  fisk  [herjaufangeln. 

meta"for  -en,  -er  Metapher  /,  bildlicher  Aus- 
druck.  -foriska.  metaphorisch,  figiirlich.  -fy- 
sik Metaphysik  /.  -fysisk  a.  metaphysiscli. 

metall  -e)i,  -er  Metall  n.  Av  —  metallen,  -ar- 
betare Metallarbeiter  m.  -artad  a.  metall- 
artig,  -gjutare,  -glans  MetalllgieBer,  -glanz 
m.  -glänsande,  -haltig  a.  metall|glänzend, 
-haltig.  -isk  a.  metallisch.  -^  valuta  Metall- 
geld  H.  -oid  -en,  -er  Metalloid  n.  -spån  Mc- 
tali[feinspäne  pl.  -trådduk  Metalldrahtnetz 
n.  -trfdslampa  Metallfadenlampe  /.  -urgi 
-[e]n,  O  MetaUurgie,  Hiittenkunde  /. 

metamorfos  -en,  -er  Metamorphose,  Verwand- 
lung  /. 

met'|are  -n,  -,  Angler  m.  -don  Angelgerät  n. 

-e     -t,     -n     I.    metning    Ängeln  n.     2.    metspö 

Angelrute  /. 
meteor  -en,  -er  Meteor  n.  -olog  -en,  -er  Me- 

teorologfe]  m.  -ologi  -[e]n,  O  Meteorologie, 

VVitteningskunde  /.   -ologisk  a.  meteorolo- 

gisch.  -sten  Meteorstein  w. 
meter  -n,  -,    i.   langdmÄtt  Meter  n  (m)  (förk. 

m).   2.    versmått  Metrum  n.   -likare  UrmaB 

n.    -mått  MetermaB  n. 
mei!krok  Ängel  /,  Angclhakcn  m.  -mask  An- 

gelvvurm  m.  -ning  -en,  O  Ängeln  n. 
metod  -en,  -er    Methode  /,    Verfahreri  n.    -ik 

-en,  O  Methodik  /.   -isk  a.  methodisch,  plan- 

mäCig.   -ism  -en,  O  Methodismus  w.   -ist  -en, 

-er    Methodist  vi.    -istisk  a.  methodistisch. 
metredskap  Angelgerät  n. 
metrev  Angelschnur  /. 
metrlik  -en,  O  Metrik  /.  -isk  a.  metrisch. 
metronom  -en,  -er  Metronom  n,  Taktmesscr  wi. 
metropol  -en,  -er  Metropole  /. 
metropolit  -en,  -er  Metropolit  m. 
meUpö  Angelrute  /. 


metvurst  Zervelat-,  Mett|wurst  /. 

mexikan  -en,  -er  Mexikaner  m.  -sk  a.  mexi- 
kanisch.  -ska  -n,  ..kor  Mexikanerin  /. 

mezzanin  -en,  -er  byggn.  Mezzan|in  «,  -e  /. 

Mia  /  npr.  fam.  Miez|e  /,  -chen  n. 

miasma  -n,  ..mor  Miasma  n. 

mickel  -n,  ..klar  Reineke,  Fuchs  m. 

mickelsmässa  Mich[a]els|messe  /,  -tag  m,  Mi- 
chaelifs]  n. 

middag  -en,  -ar  IMittag  m,  måltid  äv.  Mittag[s]- 
essen,  nty.  lam.  Mittag  n.  God  ~'.'  guten  Tag, 
nty.  fam.  Mahlzeit!  sova  ~'  ein  Mittag'3]- 
schläfchen  halten,  äta  —  zu  Mittag  essen, 
efter  '^en  nach  dem  Mittag[s]essen,  nach 
Tisch[e],  i  ~',  i  '~s  heute  mittag,  om  ■~^en 
des  Mittags,  mittags.  -s| bjudning  Mittag[s]- 
gesellschait  /,  inbjudning  Einladung  /  zum 
Mittag[s]essen  ei.  Diner.  -slbord  Mittagstisch 
m.  -s|gäst  Mittagsgast  m,  '■>■  matställe  Mit- 
tagskostgänger  m.  -s|höjd  Mittagshöhe  /. 
-sikaffe  Kaffce  m  nach  Tisch.  -s|klocka, 
-s|lur  Mittagsglocke  /,  Mittag[s]schläfchen 
n.  -s|mat  Mittag[s]essen  n.  -s|mål,  -sjmåltid 
Mittag[s]imahl  n,  -mahlzeit  /.  -s|rast,  -s|- 
sömn,  -s|tid,  -s!  timme,  -sjvila  Mittagsruhe 
/,  Mittag[s]srhlaf  m,  Mittagszeit,  Mittag[s]- 
stunde,  Mittagsruhe  /. 

midlfasta  Mittfasten  pl.  -fastosöndag  Sonn- 
tag  m  Latare,  -ja  -n,  ..jor  I.eib  m,  Taille  /, 
Lcnden  pl.  -ljud  fonet.  Inlaut  m.  -ljudan- 
de p.  a.  fonet.  inlautend.  -natt  Mitternacht /. 
Vid  -^  um  Mitternacht,  mittemachts.  -natts- 
sol, -nattstid  Mitternacht|soime,  -zeit  /. 
-skepps  adv.  mittschiffs. 

midsommar  Johanni[s]  n,  Mittsommer  m, 
poet.  o.  sty.  Sonnwend  /.  Vid  ~'  an  Jo- 
hanni.  -afton  Vorabend  w  vor  Johanni, 
Sonn\vend|abend  m,  -nacht  /.  -dag  Johan- 
nis|tag  m.,  -fest  n.  -nattsdrömmen  (Shake- 
speare) Sommemachtstraum  m.  -stång  Jo- 
hannisbaum  m. 

midvinter  Mitte  /  des  Winters,  hoher  VVinter. 

migrän  -en,  O  Migräne  /. 

mikado  -n  Mikado  m. 

Mikael  m  npr.  Michael  m. 

mikrob  -en,  -er  Mikrobc  /. 

mikro'{fon  -en,  -er  Mikrophoii  n.  -skop  -et, 
-[er]  Mikroskop  n.  -skopisk  a.  mikrosko- 
pisch. 

mil  -en,  -,  Meile  /.  -a  -n,  ..lor  Mciler  m. 

Milano  n  npr.  Mailand  >i. 

milanobo  Mailändcr(in)  m  (/). 

mild  a.  miidfe];  om  personer  »v.  sanft,  sanft- 
miitig.  —  stiftelse  milde  ci.  mildtätige  Stif- 
tung,  '^e  Gud!  barmherziger  Himmel!  -het 
-ni,  O  Mild|e,  -heit,  -igkeit  /.  -ra  tr.  mildern, 
mäCigen,  abschwächen.  '•^vde  omständighe- 
ter jur.  Mildemngsgriinde  pl.  -ring  -en,  -ar 
Mildening  /.  -väder  mildcs  Wettcr,  milde 
Wittcrung. 

milis  -en,  -er  Miliz  /. 


^  tOreg&cnde   uppslagsord.      O  saknar   plur.      't'    har   omljud. 
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niilitarism  -<•»;,  O  Militarisnuis  tn. 

militär  I.  -cii,  -er  Militär  m;  O  koii.  Militär». 
Hlira  ^^  Offizicr,  SoUlat  wcrdcn,  unter  das 
Militär  gehcn.  II.  a.  inilitärisch.  — a  myn- 
digheter Militärbchörden  pl.  -aeroplan  llcc- 
rcs-,  Marino|flug/.ovig  n.  -attaché  Militär- 
bovoilmächtiptcir)  m.  -distrikt  Militärbezirk 
111.  -isk  a.  niilitäriscli.  -kordong,  -läkare, 
-musik,  -stånd,  -tjänst  MilitärlUonloii,  ar/t 
tn,  -imisiU  /,  -stånd,  -ilieiist  m.  -välde  Miii- 
tarisinus  tn.  Säbelherrschaft  /.  -yrke  niili- 
t;iris<ljer  Bonif. 

miljard,  miljon  se  milliard,  milliou. 

miljö  •[e]n,  -er  Milieu  n.  Höra  till  en  —  in 
cin  M.  gehören. 

milli  ard  -en,  -er  Milliarde  /.  -gram,  -meter 
^bIli  grainni  n,  -meter  n  (m).  -on  -en,  -er 
Million  /.  -onde  a.  million[s]t.  -ondel  Mil- 
lioiirs]tel  ;i.  -onär  -en,  -er  Millionär  tn. 

millpengar  pl.  j.imv.  Meilengelder  pl.  -sjlång 
a.  meilcnweit.  -sten,  -stolpe  Meilen|stcin 
m,  -säule  /,  vani.  Kilometerstein  m.  -s|vid 
a.  meilenweit. 

mim!ik  -en,  O  Mimik  /.  -iker  -n,  -,  Mimiker 
tn.  -isk  fl.  mitnisch. 

mimosa  -»1,  ..sor  Mimose,  Sinnpflanze  /. 

min  I.  poss.  pron.  adj.  mein;  subst.  mein|er  -e 
-[e]s,  der  die  das  mein[ig]e.  De  "-a  die 
Mein[ig]en,  en  —  vän  ein  Freund  von  mir, 
för  ~'  del  meinesteils,  för  —  skull  meinet]- 
wegen,  -halben,  um  meinetwillen,  tnitt  och 
ditt  das  Mein  und  Dein,  jag,  tnitt  nöt!  [oh] 
ich  Esel  (Schaf,  Rindvieh)!  Dummkopf,  der 
ich  bin  (war)!  II.  -en,  -er  Miene  /.  Göra 
ett  sur  '~  ein  saures  Gesicht  machen,  hålla 
god  -^  sich  (dat.)  nichts  [an]merken  las- 
sen, hålla  god  —  i  elakt  spel  gute  Miene  zura 
bösen  Spiel  machen,  giva  sig  ei.  göra  —  av 
att  göra  tigt  Miene  machen  etw.  zu  tun.  -a 
-n,  ..tior  Mine  /.  Låta  alla  minor  springa  alle 
Minen  springcn  lassen,  -aret  -en,  -er  Mina- 
rett  n.    -båt  Torpedoboot  ti. 

minderår  ig  a.  minderjährig,  unenvachsen,  mi- 
norcnn.  -ighet  -en,  O  Minderjährigkeit,  Mino- 
rennität  /.  -ing  -en,  -ar  Minderjährige(r)  mf. 

mindre  I.  a.  klciner.  De  —^  profeterna  die  klei- 
nen  Propheten.  II.  adv.  weniger,  minder. 
—  och  —  immer  weniger,  icke  dess  "^  nichts- 
destoweniger;  ttikt  —  [noch]  viel  weniger, 
geschweige  [denn],  t.  e.  han  har  ej  påstått, 
mkt  —  bevisat  att  ...  er  hat  nicht  behaup- 
tet,  geschweige  [denn]  nachgewiesen,  daB 
. .  .,  så  tnkt  —  som  um  so  weniger  als  ei. 
da,  tned  -^  wofern  ei.  sofem  nicht,  wenn 
nicht,  auBer  wenn,  nu  -^  än  tmgonsin  nun 
erst  recht  nicht. 

Mindre  Asien  »1  npr.  Kleinasien  «. 

mindretal  Minder|/ahl,  -heit  /. 

minera  ir.  minieren. 

mineral  -et,  -[ier]  Mineral  h.  -[ie]samling  Mi- 
neraliensamnlung    /.    -isk    a.    mineralisch. 


-källa  Mineralquelle  /.  -og  -en,  -er  Minera- 
log[e]  m.  -ogi  -[c]n,  O  Mineralogie  /.  -ogisk 
fl.  mineralogisch.  -olja,  -rike,  -vatten  Mi- 
neral löl,  -reich,  -wasscr  »i. 

minfartyg  »jo.  mii.  Mincn[streulschiff  w. 

miniatyr  -en,  -er  Miniatur  /.  -målning  Minia- 
turlgemälde  n,  -malerei  /.  -porträtt,  -upp- 
laga Miniatur|bild  n,  -ausgabc  /. 

mininial  fl.  kieinst,  geringst,  minimal,  -iibe- 
lopp  Minimal-,  Miudcstlbetrag  tn.  -i|lön 
Miuiinallohn  tti.  -i| termometer  Minimum-, 
Minimal' thermometer  n  (tn).  -um  -,  ..tna 
Miiiinuim,  MindestmaB  11. 

ministler  -ti,  ..trär  Minister  tn.  Tyske  '-^i  der 
dcutsche  Botschafter.  -eransvarighet  Mini- 
stcrverantwortlichkeit  /.  -erhotell  Botschaft 
/.  -eriell  fl.  ministericll.  -erkris,  -erportfölj 
Minister|krisis,  -portfeuille  /.  -år  -en,  -er 
Ministerium  n.  -ärförändring  Ministerwech- 
sel  tn. 

ininn!as^  dep.  tr.  sich  erinnem,  tigt  e-r  (gen.) 
Sache  ei.  an  e-e  Sache;  sich  entsinnen  med 
een.,  gedenken  ei.  eingedenk  sein  med  gen.; 
jag  mintis  det  äv.  es  ist  mir  erinnerlich, 
det  tninns  jag  ttikt  väl  es  ist  mir  noch  sehr 
gut    erinnerlich;    minns    du    (hur)    ...    av. 

weiCt    du   noch,    (wie)    .  .  .;    behiUa    i    minnet 

im  Kopf[e]  behalten.  Jag  tninns  hoticm 
knappt  längre  ich  entsinne  mich  seiner  kaiun 
mehr,  om  jag  minns  rätt  so  viel  ich  mich 
erinnere,  wenn  mir  recht  ist,  werui  mein 
Gedächtnis  mich  nicht  triigt,  jag  vill  — 
att  .  .  .  es  ist  mir  so  ei.  es  kommt  ei.  schwebt 
mir  so  vor,  als  ob  . . .,  så  långt  jag  kan  ~' 
tillbaka  soweit  ich  mich  zuriickerinnern 
känn.  -e  -t,  -ti  i.  minnesförmäga  Gedächt- 
nis  ti;  hiigkomst  Erinnerung  /,  Andenken, 
Gedächtnis  11;  minnestecken  Andenken  n. 
Ett  '^  av,  från  . . .  ein  Andenken  an  med 
ack.,  aus,  ett  gott  '^  för  . . .  ein  gutes  Ge- 
dächtnis fiir  . . .,  belidlla  i  ^i  im  Ge- 
dächtnis behalten,  tal  vid  räkning  im  Sinne 
behalten,  av.  hiniiberzählen,  6  i  — t  6  hin- 
iiber,  behålla  ngn  i  gott  ~  e-n  in  gutem 
Andenken  behalten,  hava  i  ~/  im  Kopf 
behalten,  kunna  utantm  im  Kopfe  haben, 
det  skall  jag  ha  dig  i  gott  —  för  hot  das 
werde  ich  dir  anstreichen,  i  välsignat  —  ge- 
segneten  Andenkens,  jag  har  i  friskt  -^ 
ich  habe  es  noch  frisch  im  Gedächtnis,  es 
ist  mir  in  frischem  Andenken,  återkalla  ngt 
i  '~~-t  etw.  ins  Gedächtnis  zuriickrufen,  etw. 
in  Erinnerung  bringen,  lägga  tigt  på  — t  sich 
(dat.)  etw.  merken,  etw.  dem  Gcdächtnisse 
einprägen,  tam.  sich  (dat.)  etw.  hinters  Ohr 
schreiben,  draga  sig  ngt  till  — s  sich  e-r 
(gen.)  Sache  erirmern,  till  —  av  ngn  zur 
Erinnerting  ei.  zum  Andenken  an  e-n,  ur 
■~~t  aus  dem  Kopfe,  aus  dem  Gedächtnisse, 
det  har  fallit  tnig  ur  — t  es  ist  mir  aus  der 
Eriimerung  gekommen,  es  ist  mir  aus  dera 


tr.    transitivt,     itr.    intra»8it.Tl    verb. 


löljer    i:a,    2:a,    3:e,    4-e    konjugatloaen. 
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misshushållare 


Gedächtnis  etitschwunden,  es  ist  mir  ei. 
meinem  Gedächtnis  entfallen.  2.  se  minnes- 
tal. 3.  Med  hans  goda  —  mit  seiner  Zu- 
stimmung. 

minnesibeta  Denkzettel  m.  -blad  Denk-,  Ge- 
denl{|blatt  n.  -bok  Gedcnk-,  Denklbuch  n, 
jjr  anteckningsbok,  -fel  Gedächtnisfehler  ni. 
-fest  Gedächtnis] feier  /,  -fest  n.  -god  a.  ge- 
dächtnisstark;  der  nicht  leicht  vergiBt. 
-gåva  [Geschenk  n  ziun]  Andenken  n.  -gärd 
Andenken,  Erinnerungszeichen  n,  Handlung 
/  zu  js  Gedächtnis.  -konst  Gedächtniskunst 
/.  -lista  Denkzettel  m.  -läxa  1.  Aufgabe  / 
zum  Auswendiglemen.  2.  se  minnesbeta. 
-märke  Denk|mal,  -zeichen,  Erinnerungs- 
zeichen n.  -penning  Denkmiinze  /.  -rik  a. 
reich  an  Erinnerungen.  -runa  Nekrolog, 
Nachruf,  LebensabriB  m,  Gedicht  n  zum 
Andenken  an  e-n.  -sak,  -skrift  Gedächtnis]- 
sache,  -schrift  /.  -slö  a.  gedächtnisschwach, 
schwach  von  Gedächtnis,  glömsk  vergeClich, 
leicht  vergessend.  -slöhet  Gedächtnisschwä- 
che,  VergeBliclikeit  /.  -sten,  -stod  Denk|- 
stein  m,  -säule  /.  -tal,  -tavla  Gedächtnis|- 
rede,  -tafel  /.  -teckning  Nekrolog,  Lebens- 
abriB m.  -vers  Gedächtnisvers  m.  -vård 
Denkmal  n.  -värd  a.  denkwiirdig. 

minoritet  -en,  -er  Minorität,  Minder|zahl,  -heit /. 

minsann  it],  meiner  Treu,  fiirwahr,  wahrlich. 

minskla  tr.  vermindern,  mindern.  —  med  ver- 
mindem  um,  jag  har  r.^t  '/a  kilo  ich  habe 
'/a  Kilo  abgenommen.  -as  dep.  itr.  sich 
[verjmindem,  abnehmen.  -ning  -en,  -ar  Ver- 
minderung,  Minderung,  Abnahme  /. 

minllspel,   -språk  Mienen|spiel  n,  -sprache  /. 

minst  I.  a.  kleinst,  geringst,  wenigst.  Det  •^a 
det  blir  kallt  sobald  es  [ein  wenig]  kalt  wird, 
det  -^a  man  rör  vid  det  bei  der  leisesten  Be- 
riihrung,  i  det  — a  wenigstens,  icke  det  r^a 
subst.  nicht  das  geringste,  gar  nichts,  durch- 
aus  nichts,  keine  Spur,  ad  v.  nicht  im  gering- 
sten,  durchaus  nicht.  II.  adv.  amwenigsten; 
itminsione  wenigstens,  mindestens.  Icke  -^ 
nicht  zum  mindesten,  äv.  zumal,  —  sagt 
zum  wenigsten,  zum  mindesten,  gelinde- 
[stens]  gesagt,  han  har  allra  '~  1,000  tnark 
i  räntor  er  hat  gut  [und  gern]  1000  Mark 
Renten.    -bjudande    p.  a.    mindestbietend. 

minsvepning  sju.   mil.    Minensuchen  n. 

minuend  -en,  -er  Minuend  m. 

minus  I.  adv.  minus.  J2  --»'  7  gör  5  12  weni- 
ger  7  ist  (macht,  gibt)  5.  II.  -et,  -,  Minus 
n,  iv.  Ausfall  m. 

minuskel  -n,  ..kler  Minuskel  /. 

minustecken  Minuszeichen  n. 

minut  -en,  -er  i.  Minute  /.  På  '•^en  sofort, 
augenblicklich,  precis  på  — en  auf  die  Mi- 
nute. 2.  hand.  Sälja  i  -^  im  kloinen  ei.  ini 
einzelnen  ei.  stiickwcise  verkaufen.  -era  tr. 
r^  ti  t  im  kleinen  ci.  im  einzelnen  el.  stiick- 
weise  verkaufen.  -försäljning  Klein-,  Stiick-, 


Einzel|verkauf  m.  -handel  Klein-,  Schnitt-, 
Ausschnitt-,  Detaillhandel  m.  -handlare 
Klein-,  Schnitt-,  Ausschnitt-,  Detaill händ- 
ler  »w.  -lös  a.  minuziös,  a)  peinlich,  b) 
kleinlich.    -visare  Miiiutenzciger  m. 

mirakel  ..klet,  -  el.  ..kler  Wunder,  Mirakel  n. 

mirakulös  a.  wunderbar,  mirakulös. 

misantrop  -en,  -er  Menschenfeind,  Misanthrop 
m.  -i  -[e]n,  O  Misanthropie  /,  MenschenliaB 
m.  -isk  a.  menschenieindlich,  misanthro- 
pisch. 

mischmasch  -et,  O  Mischmasch  m. 

miserabel  a.  erbärmlich,  miserabel. 

miskund  -en,  O  Erbarmen  n.  -a  ■~~-  sig  sich 
erbarmen,  över  ngn  js  ei.  iiber  e-n.  -[e]lig, 
-sam  a.  barmherzig.  -samhet  -en,  O  Erbar- 
men n,  Barmherzigkeit  /. 

mispel  -n,  ..plar  bot.  Mispel  /. 

miss  -en,  -er  MiB  /. 

miss'!a  tr.  o.  Hr.  verfehlen,  fehlen.  -akta  tr. 
miBachten.  -aktning  MiCachtung  /.  -belå- 
ten a.  unzufrieden,  miBvergniigt.  -belåten- 
het Unzufriedenlieit  /,  MiBvergniigen  n. 
-bilda  tr.  miBlbilden,  -gestalten,  -bildad  p.  a. 
miBgestalt|[et],  -ig,  verbildet,  verwachsen. 
-bildning  i\IiB|bildung,  -gestaltung  /,  -wuchs 
w,  Verwachsenheit  /.  -billiga  tr.  miöbilli- 
gen.  -bjuda  itr.  zu  wenig  bieten,  på  ngt  fiir 
etw.  -bruk  MiBbrauch  m.  -bruka  tr.  miB- 
brauchen.  -bud  MiBgebot  n.  -dåd  Missetat, 
iJbeltat,  Untat  /.  -dådare  -n,  -,  Missetäter, 
tJbeltäterjw.  -e  -n,  ..sar  Miez[e]  /.  -fall  Fehl-, 
Friih-,  MiBlgeburt  /.  Få  '~  zu  friih  gebä- 
ren,  vor  der  Zeit  gebären,  fehl-,  miB|gebä- 
ren.  -firma  tr.  verunglimpfen,  beleidigen. 
-firmelse  -n,  -r  Vcrunglimpfung,  Beleidi- 
gung  /.  -foster  MiBjgeburt  /,  -geschöpf  n, 
-gestalt,  Mole  /.  -förhållande  MiB|verhält- 
nis  n,  -stånd,  Ubelstand  m.  -förstå  tr. 
miBverstehen,  falsch  verstehen.  Ni  — r  mig 
Sie  verstehen  mich  nicht  richtig,  han 
måtte  ha  '•^tt  mig  er  muB  mich  falsch 
verstanden  haben.  -förstånd  MiBverständ- 
nis  n,  Irrung  /.  -givning  kort.  Vergeben 
n.  -grepp  MiB-,  Fehllgriff  m.  -gynna  tr.  — 
ngn  e-n  ungUnstig  behandeln,  em  ungiin- 
stig  sein.  -gynnsam  a.  ungiinstig.  -gärning 
Missetat,  Ubeltat  /.  -gärningsman  Misse- 
täter, iJbcltäter  m.  -hag  -et,  O  MiBlfallen, 
-behagen  n.  Hon  har  fattat  ^^  till  honom 
er  miBfällt  ihr,  er  gefällt  ihr  nicht  mehr, 
sie  känn  ihn  nicht  (mehr)  leiden,  yttra  sitt 
—  över  ngt  sich  miBfäilig  iiber  etw.  (»ek.) 
äuBem.  -haga  Hr.  miB|fallen,  -behagen. 
-haglig  a.  miB|licbig,  -fällig,  -behaglich. 
-handel  MiBhandlung  /.  -handla  tr.  miBhan- 
deln.  -handling  MiBhandlung/.  -hugg  Fchl- 
hieb  VI.  I  —  aus  \'crschen.  -humör  iible 
Laune.  Råka  (vara)  i  ~' iibler  Laune  werden 
(sein).  -hushålla  itr.  schlecht  wirtschaften. 
-hushållare   schlechter  Wirtschafter.    -hus- 
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hållning  schicchte  VVirtschaft,  MiBwirt- 
schaft  /.  -hällii:  a.  miCbeliig.  -hällighet  -oi, 
-er  MiLihelliskoit  /,  jfr  oenighet. 

mission  -en,  -er  Mission  /.  -s|anstalt  Missions- 
anstalt  /.  -slhus  Bethaus  n.  -simöte,  -s|pre- 
dikan  Missionsjfest  n,  -prcdigt  /.  -år  -en, 
-er  Missionjiir,  -är,  Glaubensbote,  Send- 
bote  m. 

missiv  -el,  -[er]  Äfissiv  n,  -e  /. 

niisslkläda  tr.  schlccht  [an]stehen,  ngn  e-m. 
-klädsam  a.  schlecht  [an]3tchend.  -kredit 
MiCkrcdit  m.  l'ara  i  ^^  &t.  in  schlech- 
tem  Ruf  stehen.  -kreditera  tr.  diskreditic- 
ren,  in  \'crru£  bringen,  iibel  anschreiben. 
-känna  tr.  verkennen,  mlBkennen.  -leda  tr. 
irrelciten,  miUlciten,  beirren.  -ljud  MiB|kiut, 
-klang,  -ton,  Obelklang  m.  -ljuda  Ur.  miC- 
lauten,  -klingen,  -tonen,  -lyckad  a.  miB|- 
lungen,  -gliickt,  -raten.  -lyckas  dep.  Ur. 
miC|lingen,  -gliicken,  -raten,  iibel  ei.  schlecht 

geraten,  g4  om  intet  SCheitem,  tiUbakavieae 
fam.  abblitzen,  om  examinander  och  valkan- 
didater durchfallen.  Han  misslyckades  i  alla 
sina  försök  alle  seine  Versuche  sind  miB- 
lungen,  företaget  misslyckades  till  följd  av 
...  äv.  das  Unternehmen  scheiterte  an 
med  dat.,  det  ha  vi-  misslyckats  med  das 
ist  uns  miCgltickt  ei.  nicht  gelungen,  nty. 
fam.  vorbeigelungen.  -lynt  a.  verdrieClich, 
miirrisch,  schlechter  ci.  tibler  Laune.  Göra 
ngn  '--'  e-n  ärgern,  e-n  verdrieBen,  vara 
■^  på  ngn  auf  e-n  böse  sein,  gegen  e-n 
aufgebracht  sein,  vara  ~'  över  ngt  sich  iiber 
etw.  (ack.)  ärgem,  iiber  etw.  (ack.)  aufge- 
bracht sein.  -lynthet  -en,  O  VerdrieBlich- 
keit  /,  schlechte  Laune.  -minna'  —  sig  sich 
irren.  Om  jag  ej  missminner  mig  wenn  ich 
[mich]  nicht  irre,  wenn  mich  mein  Gedächtnis 
nicht  triigt,  wenn  mir  recht  ist.  -mod  MiB- 
mut,  Unmut  m.  -modig  a.  mi6|mutig,  -mii- 
tig,  unmutig.  -ne  -n,  O  bot.  Schlangenkraut 
n.  -nöjd  a.  unzufrieden,  miBvergniigt.  -nöje 
Unzufriedenheit  /,  MiBvergniigen  n.  För- 
klara ~'  med  en  dom  Berufung  anmelden. 
-pryda  tr.  verunzieren.  -riktad  p.  a.  miB- 
leitet,  falsch,  iibel  angebracht.  -riktning 
falsche  Richtung,  Verirrung  /.  -roman 
Gouvemanten-,  Gartenlauben|roman  m. 
-räkna    ~'   sig   sich    verrechnen,    fehlrech- 

nen,  falsch  rechnen,  misstaga  sig  pl  an- 
talet sich  verzählen,  '~  sig  på  hundra  kro- 
nor sich  um  hundert  Krönen  verrechnen, 
'^  sig  på  ngn  sich  in  e-m  verrechnen  ei. 
irren.  -räkning  i.  räknefel  Rechenfehler 
m.  2.  Enttäuschung  /,  getäuschte  Hoff- 
nung,  Täuschung  /,  Strich  m  durch  die 
Rechnung.  -skriva  —  sig  sich  verschreiben. 
-skrivning  Schreibfehler  »n,  Verschreibung 
/,  Lapsus  calami  m.  -stämning  .MiBstim- 
mung,  Verstimmtheit  /.  -säga  '^  >;g  sich 
versprechen.  -sägning  Versprechen  n.  -säm- 


ja Uneinigkeit,  MiBhelligkcit  /,  Zenviirfnis 
n.  -tag  Irrtum,  Fehler  m,  Versehen  n.  '~.' 

fehlgeschossen!  weit  gcfehlt!  av  '^  aus  Ver- 
sehen, irrtiimlich[erweise],  -^  på  person 
lVrsonenver\vechs[e]Iung  /.  -taga  -^  sig  sich 
irren,  irren,  sich  täuschen,  om  ei.  på  in  med 
(lat.  ~-  sig  äv.  im  Irrtum  sein,  fam.  sich 
vcrgaloppieren,  ni  misstar  er  på  person  Sie 
irren  sich  in  der  Person;  »c  äv.  missräkna 
sig.  -tanke  Verdacht,  Arg^vohn  m.  Fatta 
misstankar  Argwohn  el.  Verdacht  schöpfen, 
av  ngt  aus  ei.  von  etw.;  ha  sina  misstankar 
om  ngn  e-n  ein  wenig  im  Verdacht  haben, 
rikta  misstankarna  på  ngn  e-n  Verdacht 
auf  c-n  werfen,  utan  minsta  — ^  äv.  arglos. 
-tecknad  p.  a.  verzeichnet.  -tro  I.  -n,  O 
MiBtraucn  n.  Hysa  -^  till  ngt  MiBtrauen 
in  etw.  (ack.)  setzen,  Jfr  //.  II.  tr.  miB- 
trauen,  ngn  e-m.  -troende  -t,  O  MiBtrauen 
n,  Arg^vohn  m.  Hysa  '~  till  ngn  e-m  miB- 
trauen,  MiBtrauen  gegen  e-n  hegen,  väcka 
'~-'  hos  ngn  till  ngt  bei  e-m  MiBtrauen  in 
etw.  (ack.)  erwecken,  --^  till  egen  kraft  MiB- 
trauen in  die  eigene  Kraft,  -troendevotum 
MiBtrauensV'Otum  n.  -trogen  a.  mlBtrauisch, 
argwöhnisch.  -trogenhet  -en,  O  miBtrau- 
isches  Wesen,  MiBtrauen  n,  Argwohn  m. 
-trösta  itr.  verzagen,  verzweifeln,  om  ngt 
an  etw.  (dat.);  den  Mut  verlieren.  -tröstan 
-,  O  Verzagtheit  /,  Kleinmut  m,  Mutlosig- 
keit,  Verzweif[e]Iung  /.  -tycka  tr.  iibelneh- 
men,  veriibeln,  ngns  ord  e-m  seine  VVorte. 
-tyda  fr.  miBdeuten,  falsch  auslegen.  -tyd- 
ning MiBdeutung  /,  falsche  Auslegung.  -tän- 
ka tr.  '•^  ngt  etw.  argwöhnen,  ^^  ngn  e-n 
im  Verdacht  haben,  Verdacht  gegen  e-n  he- 
gen, -^  ngn  för  ngt  e-n  wegen  etw.  im  Ver- 
dacht haben,  e-n  e-r  (gen.)  Sache  beargwöh- 
nen.  -tänkliggöra  tr.  verdächtigen.  -tänksam 
a.  miBtrauisch,  argwöhnisch.  -tänksamhet 
-en,  O  MiBtrauen  n,  Arg\vohn  m.  -tänkt  a. 
verdächtig.  Göra  ngn  -~  e-n  verdächtig  ma- 
chen,  e-n  verdächtigen,  e-n  in  Verdacht 
bringen,  bliva  —  för  ngt  wegen  ei.  um  etw. 
in  Verdacht  kommen,  vara  —  för  stöld  im 
Verdacht  des  Diebstahls  stehen,  des  Dieb- 
stahls  verdächtig  sein.  -unna  tr.  miBgönnen, 
ngn  ngt  e-m  etw.  -unnsam  a.  neidisch,  mot 
auf  med  ack.  -unnsamhet  -en,  O  Neid  m. 
-uppfatta  tr.  miBversteh[e]n,  falsch  verste- 
h[e]n.  -uppfattning  MiBverständnis  h.  -visa 
itr.  miBweisen,  irrefiihren.  -visning  -en,  -ar 
MiBweisung,  magnetnålens  äv.  Abweichung 
/.  -vårda  ee  vansköta,  -växt  MiB|wachs  m, 
-ernte  /.  -växtår  Fehljahr  n,  Jahr  des  MiB- 
wachses,  MiBjahr  n.  -öde  MiBgeschick  n, 
Unfall,  Unstem  m. 
mist  -en,  O  Nebel,  nty.  Mist  m.  -a"  tr.  verlie- 
ren, undvara  entbehren.  Jag  har  mist  aptiten, 
lusten  der  Appetit,  die  Lust  ist  mir  vergan- 
gen.  -e  adv.,  fehl.  Gå  '^  om  ngt  e-r  (gen.) 


tr     IraneltlTt,      Ur.    intranjltivl     itrb. 
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Sache  verlustig  gehen  ei.  werden,  etw.  ver- 
scherzen  ei.  verspielen  ei.  verpassen,  um 
etw.  kommen,  gd  —  om  att  träffa  ngn  e-n 
verfehlen,  stiga  ~'  daneben  treten,  fehl- 
treten,  taga  —  om  vägen  den  Weg  verfeh- 
len, sich  verlaufen;  fehlgehen,  taga  ~'  på 
dag  sich  im  Tag  irren,  han  tog  ~'  pä  dörr  er 
irrte  sich  in  der  Tiir,  han  tog  ■~^  på  flaska 
er  vergriff  sich  in  den  Flaschen;  se  fsr  svr. 
misstaga  sig.  -el  -n,  ..tlar  Mistel  /.  -lur 
Nebelhorn  n.  -ning  -en,  -ar  Verlust  m,  Ein- 
buBe  /. 

misär  -en,  O  Misere  f. 

mitra  -n,  ..ror  Mitra  /. 

mitraljös  -en,  -er  Mitrailleuse  /. 

mitt  I.  -en,  O  Mitte  /.  /  — en  av  juni  ee  media. 
II.  adv.  mitten.  -^  emellan  ad  v.  mitteninne, 
zwischeninne;  prep.  inmitten  med  gen.,  in 
der  Mitte  zwischen,  ■-^  emot  adv.  gerade- 
iiber;  prep.  gerade  gegeniiber  med  dat.  Det 
ligger  -^  för  näsan  på  dig  es  Hegt  dir  vor 
der  Nase,  '~^  i  sommaren  mitten  im  Som- 
mer;  skratta  ngn  '~  i  ansiktet  e-m  [gerad(e)] 
ins  Gesicht  lachen,  ^^  ibland  mitten  unter 
^'  ibland  oss  in  unserer  Mitte,  —  itu  mitten 
entzwei,  -^  på  torget  mitten  auf  dem  Märkt. 
-punkt  Mittelpunkt  m. 

mixtur  -en,  -er  Mixtur  /. 

mjugg,  i  -^  heimlich,  verstohlen.  Skratta  i  ^~' 
heimlich  lachen,  sich  ins  Fäustchen  lachen. 

mjuk  a.  weich,  om  frukt  miirb[e],  evampig 
pelzig;  smidig geschmeidig,biegsam,  schmieg- 
sam.  ~'  i  ryggen  biidi.  untervviirfig,  liebc- 
dienerisch.  -a  tr.  --^  u  p  p  auf-,  erjweichcn. 
-fenig  a.  wcichflossig.  —  fisk  Weichflosscr 
m.  -het  -en,  O  Weichhcit;  smidigiiet  Ge- 
fchmeidigkeit,  Biegsamkeit,  Schmiegsam- 
kcit  /.  -na  itr.  weich  werden,  enveichen.  Till 
sist  '~rfe  han  endlich  lie  B  er  sich  enveichen. 

mjäkller  -n,  O  Zärtling,  Weichling  m.  -ig  a. 
weichlich,  venveichlicht,  v'erzärtelt. 

mjäll  I.  -et,  O  [Kopf-]Schuppen  ^^,  Schinnw. 
II.  a.  fein,  zart.  -het  -en,  O  Feinheit,  Zart- 
heit  /.  -vit  fl.  zart  weiB. 

mjält||brand  Milzbrand  m.  -e  -n,  ..tar  Milz  /. 
— n  hugger  dic  Milz  sticht.  -hugg  Milzstc- 
chen  n.  -sjuk  a.  milzsiichtig.  -sjuka  Milz- 
sucht /,  vani.  (bj äisBjukdom)  Hypochondric /. 

mjärde  -n,  ..dar  Rcuse,  Fischreuse  /. 

mjöd  -et,  O  Met  m. 

mjöl  -et,  O  Mchl  n.  -a  tr.  mit  Mchl  bcstrcucn, 
in  Mehl  wälzen.  -  Med  adv.  -^  néd  meh- 
1ig  machen.  -aktig  a.  mehlartig.  -bagge 
Mehlkäfer  m.  -dagg  Meltau  m.  -dryga  -«, 
..gor  Mutter-,  IIungcr|korn  n.  -gröt  Moliihrci 
m.  -haltig  a.  mehlhaltig.  -handel  Molilhaiid- 
lung,  8ty.  Melberei  /.  -handlare  Mehlhänd- 
ler,  ety.  Melber  m.  -ig  a.  mehl|ig,  -icht. 

mjölk  -en,  O  Milch  /.  Halvskummad  ~'  Halb- 
milch  /,  »ty.  abgerahmte  Milch,  skummad 
~'    ee   skummjölk,   sur    —   dicke    ei.    saure 


Milch.  -a  I.  tr.  mclken.  Fam.  --^  ng«  e-n 
schröpfen.  II.  itr.  Milch  geben,  milenen. 
Kon  '-^  bra  dic  Kuh  gibt  viel  Milch.  -ak- 
tig a.  milchartig. 

mjölkar  MehlfäBchen  n. 

mjölkiibod  Milchladen  w.  -brunn,  dricka  •~  eine 
Milchkur  brauchen.  -bud  Milch |frau  /,  -mäd- 
chen  n,  -mann  m.  -bunke  Milchinapf  >k, 
-satte  /.  -bytta  Milch|eimer  m,  -gelte  /.  -dri- 
vande p.  a.  milchtreibend.  -e  -n,  ..kar  i. 
Milch  /.  2.  bot.  Feuerkraut  n.  -feber  isk. 
Milchfieber  n.  -fisk  Milch[n]cr  m.  -flaska, 
-flicka,  -färg  Milch|gefäB,  -mädchen  n,  -far- 
be  /.  -färgad  a.  milchfarbig.  -försäljare 
Milchverkäufer  m.  -försäljning  Milch|ver- 
kauf  m,  -geschäft  n,  -laden  m.  -glas  Milch- 
glas  n.  -ig  a.  milchig.  -kammare,  -kanna 
Milchlkammer,  -kanne  /.  -ko  Milch-,  Melk|- 
kuh  /,  milchende  Kuh.  -kur,  -kärl,  -kör- 
tel Milch  I  kur  /,  -gefäB  n,  -driise  /. 

mjölklister  Mehlkleister  m. 

mjölk!imagasin  Milch|handlung  /,  -laden,  -kel- 
ler m.  -mat  Milch|speise,  -kost  /.  -ning  -en, 
-ar  Melklen  n,  -e  /.  -ningsmaskin  Melkma- 
schine  /.  -provare  Milch|prober,  -priifcr  m. 
-skumningsmaskin  Milchentrahmungsma- 
schine  /.  -socker,  -sås,  -tand  Milch|zucker 
m,  -sauce  /,  -zahn  m.  -tistel  Gäiisedistel  /. 
-vit  a.  milchweiB.  -välling  Milchsuppe  /. 

mjöllllår  Mehlkasten  m.  -mask  ]SIehlwurm  m, 
Larve  /  des  Mehlkäfers.  -mat  Mehlspeise  /. 
-nardräng  Miiller|bursche,  -kiiappe,  -knecht 
m.  -nare  -n,  -,  Muller  m.  -narhustru  Miil- 
lerin  /.  -on  -et,  -,  bot.  Bärentraube  /.  -sikt 
Mehl|sieb  n,  -beutel  m.  -stark  a.  mehlreich. 
-säck  Mehlsack  m.  -välling  Mehlsuppe  /. 
-öka  -n,  ..kor  ee  mjöldryga. 

mnemo[tek]nik  -en,  O  Mnemo[tech]nik,  Ge- 
dächtniskunst  /. 

mc  -H  I.  -ar  Heide  /,  Wald  m.  2.  O  feiner 
Sand. 

moaré  -[e]n,  -er  Mohr  m,  Moiré  m  o.  n. 

mobb  -en,  O  Mob  m. 

mobil  a.  mobil,  -ier  pl.  Mobilien  pl.  -isera  tr. 
mobil  machen,  mobilisieren,  auf  den  Kriegs- 
fuB  setzen.  -isering  -en,  -ar  Mnbilmachung, 
Mcihilisierung  /.  -iseringsorder  Mobilma- 
chungsbefehl  m. 

mocka  I.  -n  o.  -t,  O  kaffe  Mokka  m.  II.  tr.  aus- 
misten.  -sin  -en,  -er  Mokassin  m. 

mod  -et  I.  O  Mut  m,  Herzhaftigkeit  /.  Be- 
taga ngn  '•^et  e-m  den  Mut  nehmcn,  e-n 
cntmutigen,  fatta,  repa  -^  Mut  fassen,  Mut 
schöpfen,  sich  ein  Hcrz  fassen,  fälla,  tappa 
'^et  den  Mut  vcrliercn,  den  M.  sinken  lassen, 
mutlos  werden,  tappa  inte  •^el!  nur  nicht 
den  Mut  verlorcn!  ingiva  ngn  --^  e-m  Mut 
machen  el.  einflöBen,  e-n  ermutigen,  taga 
-^  till  sig  sich  ermannen,  Mut  fassen,  t 
hastigt  —  im  Jähzorn,  vara  vid  gott  —  gu- 
ten  cl.  getrosten  Mutes  sein,  huru  dr  du  till 
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— s?  wie  ist  dir  zumiitc  (zu  Mute)?  wic  ist 
dir['s]  ums  Herz?  3.  -[er]  hm k  Mode  /.  Förfat- 
tare på  '-^ft  Modeschriftstollcr  m,  komtna  på 
— et  Mode  wcrden,  iii  Aufiiahine  kornmen, 
vara  på  -^et  [in  der]  Mode  sein,  vara  ur  -^rt 
aus  der  Mode  sein,  nicht  mehr  Mode  sein. 

modd  I.  -en,  O  Matsch  tn,  jfr  snösörja.  II. 
a.   (fsm.)  gcsiiint. 

niod'eartikel  Mode-,  Putz|artikel  m.  -e|dam, 
-e'docka  Modc|dame,  -piippc  /.  -elgalen- 
skap  Modenarrheit  /.  -e|handel  Modclhand- 
Iiing  /,  -warengeschaft,  Putz]geschäft  n,  -la- 
den,  -handel  m.  -e|handlare  Mode-,  Putz|- 
händler  m.  -e  handlerska  Mode-,  Putz|- 
händlerin  /.  -eljournal  Mode|joumal  n,  -zei- 
tung  /.  -ell  -en,  -er  Modell  n.  Stå  •^  M.  ste- 
hen,  för  «gn  e-m,  arbeta  efter  -^  nach  e-m 
Modell  arbeiten,  av  189S  års  —  mil.  Modell 
1898  (M,  98).  -eliera  tr.  modellieren.  -olle- 
rare  -n,  -,  Modcllicrer  m.  -elistudie  Studie 
/  nach  dem  Modell.  -e|narr  Mode! narr, -gcck, 
-laffe  m.  -e|plansch  Modebild  n.  -er  ->i,  mö- 
drar Mutter  /.  Jfr  mor.  -erat  a.  maCvoU,  mä- 
Cig.  De  — a  vout.  die  GemäBigten,  -^a  priser 
mäBige  Preise.  -eration  -en,  -er  MaBhaltung, 
MäBigung  /.  Med  -^  mit  MaB.  -erera  tr.  ab- 
passen,  in  Verhältnis  bringen,  mäBigen;  rc- 
gulieren.  -erförsamling,  -erkupa,  -erkyrka, 
-erland  Mutter[gemeinde  /.  -stock  m,  -kirche 
/,  -land  n.  -erlig  a.  miitterlich.  -erlighet  -en, 
OMiitterlichkeit /.  -erlivMutterleib;».  -erlut 
kem.  Mutterlauge  /.  -erlös  a.  mutterlos,  ver- 
waist.  -ermord,  -ermördare  Mutterjmord, 
-mördcr  m.  -ern  a.  modern,  neuzeitlich. 
-~a  språk  neuere  Sprachen.  -ernisera  tr. 
modemisieren.  -ernäring  die  crgiebigste  Er- 
werbsquelle,  Hauptcrvverb[szweig]  m.  -ers- 
glädje,  -ershjärta,  -erskap  -et,  O,  -er- 
-skapsförsäkring,  -erskärlek,  -ersmjölk  Mut- 
terlfreude  /,  -herz  n,  -schaft,  -schaflsver- 
sicherung,  -liebe,  -milch  /.  -ersmål  Mutter- 

sprache /.  '^et  eom  skolämne  i  Tyskl.  Deutsch 

n.  -elsak  i.  Modeartikel  m.  2.  Modesache  /. 
-e|tidning  Modezeitung  /.  -e|vara  Mode- 
ware,  Putzware  /.  -fälld  a.  entmutigt,  ver- 
zagt,  mutlos,  kleinlaut.  Vara  -^  av.  ver- 
zagen,  bliva  —  den  Mut  sinken  lassen, 
göra  —  entmutigen.  -fälldhet  -en,  O  Mut- 
losigkeit,  Verzagtheit  /.  -iliera  tr.  modi- 
fizieren,  umgestalten,  abändern.  -ifikation 
-en,  -er  Modifikation,  Umgestaltung,  Ab- 
änderung,  Anderung  /.  -ig  a.  mutig,  bc- 
herzt,  herzhaft.  Göra  ~'  ermutigen,  fam. 
smycket  är  värt  sina  '~a  100  kronor  der 
Schmuck  ist  seine  100  Krönen  [und  drii- 
ber]  wert,  gråta  sina  -^a  tårar  bitterlich 
weinen.  -ist  -en,  -er  Putzmacherin,  Modc- 
händlerin,  Modistin  /.  -lös  a.  mutlos.  -lös- 
het -en,  O  Mutlosigkeit  /.  -stulen (het)  se 
modjälld{hä).  -ulation  -en,  -er  Modulation 
/.  -ulera  tr.  modulieren. 


mogllen  a.  reif;  grundiij:,  noggrann  reiflich,  t.  «. 
efter  moget  övervägande  nach  reiflicher  Obcr- 
legung,  '~  för  avgörande  spruchreif,  ~'  för, 
till  reif  fiir.  -enhet  -en,  O  Rcife  /.  -en- 
hetsbetyg Zcugnis  n  der  Reife,  Reifezeug- 
nis  n.  -enhetsexamen  Rcifcpriifung  /.  -na 
itr.  o.  tr.  reifen,  zeitigen;  itr.  &v.  zur  Rcife 
gelangen.  ~'  till  man  zum  Manne  heranrei- 
fen.  -nad  -en,  O  Reife  /.  Bringa  till  — 
zur  Keife  bringen.  -ning  -en,  O  Reifen  n. 

mohammedan  -en,  -er  Mohammcdaiier  m. 
-ism  -en,  O  Mohammedanismus  m.  -sk  a. 
mohammedanisch. 

mohikan  -en,  -er  Mohikaner  m. 

mojlla  I.  -n,  ..jor  fam.  Be  lathund.  II.  • — •  sig 
sich  glitlich  tun.  -na  itr.,  vinden  ~»-  av  der 
Wind  läuft  schulen  ei.  flaut  ab. 

raol  adv.  '^  allena,  ensam  mutterseelcnallein. 
-a  itr.  I.  oe  knoga  o.  knåpa.  2.  opers.  Det 
•— ^  i  tänderna  es  bohrt  mir  in  den  Zähncn. 

molekyl  -en,  -er  Molekiil  n. 

molekylarkraft  Molekularkraft  /. 

moll  I.  oböji.  n  Moll  n.  II.  -en,  O  tyg  Moll 
m,  Mull  m  (n).  -a  -n,  ..lor  bot.  GänsefuB 
m,  Meldc  /.  -skinn  -et,  O  Moleskin  m  o.  n. 
-tonart  mue.  Molltonart  /. 

mollusk  -en,  -er  Molluske  /,  Weichtier  n. 

moln  -et,  -,  Wolke  /,  i  piur.  av.  Gewölk  n.  Ett 
—  lade  sig  över  han';  panna  seine  Stim  um- 
wölkte  sich.  -bank  Wolkenbank  /.  -betäckt 
p.  a.  [mit  VVolken]  iiberzogen,  wolkig,  be-, 
um|wölkt,  bedeckt.  -bädd  Wolkcnschicht  /. 
-fri  a.  wolkenllos,  -leer.  -gubbe  (fam.)  Wol- 
kengebilde  n.  -höljd  se  molnbetäckt.  -stod 
Wolkensäule  /.  -tapp  Wölkchen  n.  -vägg 
\Volken'wand,  -bank  /. 

molokspräst  Molochspriester  m. 

mol:!tiga  itr.  nicht  ein  Wort  sägen,  kein  Ster- 
benswörtchen  ei.  sterbendes  Wörtchen  sä- 
gen, mäuschenstill  sein.  -tyst  a.  mäuschen-, 
mause-,  muck[s]-,  toten|stiIl. 

momang  -en,  -er  Augenblick,  Moment  m. 

moment   -et,   -,    i.    ögonblick    ee  momang.   2. 

vetenek.,  fys.  m.  m.  Moment  «.  3.  under- 
avdeln.     av    en    paragraf    AbsatZ,    Punkt    m, 

Ziffer  /.  4.  elda,  beetåndsdei  Punkt  JM.  -an 
a.  augenblicklich,  momentan. 

monad  -en,  -er  fil.  Menade  /. 

monark  -en,  -er  Monarch  m.  -i  -[c]n,  -er  Mo- 
narchie  /.  -isk  a.  monarchisch.  -ist  -en,  er 
Monarchist  m. 

mongol  -en,  -er  Mongole  m. 

Mongoliet  npr.  die  Mongolei. 

mongolisk  a.  mongolisch. 

monitor  -[e]n,  -er  Monitor  w. 

monockel  »e  monokel. 

monoi  gami  -[e]n,  O  Monogamie,  Einehe  /. 
-grafi  -[c^n,  -er  Monographie,  Einzeldarstel- 
lung  /.  -gram  -met,  -[mer]  Monogramm  n, 
verschlungTeJner  Namenszug.  -kel  -n,  ..klar 
Monokel,  Einglas  n.  -log  -en,  -er  Selbstge- 


tr.    traasllirt,     itt.    intransillrt    verb.      ^^^^    (öljer    l'.a,    2:a,    3:e,    4:6    kODjugatioDeo. 
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spräch,  Alleingespräch  n,  Monolog  m.  -man 
-en,  -er  Monomane  /.  -mani  -\c\n,  -er  Mono- 
manie/.  -plan  -el,  -,  aviatiuEindecker  w.-pol 
-et,  -\_er]  Monopol  n,  Alleinlbetrieb,  -handel, 
-vertrieb  m.  -polisera  ir.  monopolisieren. 
-teism  -en,  O  Monotheismus  m.  -teist  -en,  -er 
Monotheist  m.  -teistisk  a.  monotheistisch. 
-ton  a.  eintönig,  monoton. 

monlister  ..tret,  -[..tra]  Monstrum  n.  -str[u]ös 
a.  monströs,  unförmlich.  -stråns  -en,  -er 
Monstranz  /.  -sun  -en,  -er  Monsun  m.  -ter 
-«,  ..irer  Schaukasten  m.  -tera  ty.  montie- 
ren,  om  hattar  besetzeo,  garnieren.  -tering 
-en,  -ar  Montierung  /,  jfr  föreg.  -tör  -en,  -er 
Monteur  m.  -ument  -et,  -[er]  Monument, 
Denkmal  n.  -umental  a.  monumental. 

mops  -en,  -ar  Mops  m.  -ig  ee  uppkäftig. 

mor  I.  -en,  -er  Maure,  neger  Mohr  m.  II.  = 
moder.  Kära  -^  i  tintai  Sie,  kära  -^  N.  Frau 
N.,  he,  tigga  för  sin  sjuka  ~'  zu  seinem  ei- 
genen  Vorteile  reden.  -al  -en,  -er  Moral  /. 
/^ew  av  en  fabel  äv.  dic  Nutzanwendung  e-r 
Fabel,  -alfilosof  Moralist  m.  -alisera  ir.  o. 
itr.  moralisieren.  -alisk  a.  moralisch,  sittlich. 
-alitet  -en.  O,  om  Bkäuespei  pi.  -er  Moralität 
/.  -alkaka,  -alpredikan  Sitten-,  Moral|pre- 
digt,  fam.  Moralpauke  /.  -as  -et,  -{er}  Mo- 
rast,  Sumpf  m,  Marsch  /.  -asig  a.  morastig, 
sumpfig,  marschig.  -bro[de]r  Onkel  mutter- 
UcherseitB,  Oheim,  Mutterbrudcr  in. 

mord  -et,  -,  Mord  m,  Mordtat  /.  '~rf  på 
Henrik  IV  der  Mord  Heinrichs  IV.,  der 
Mord  an  H.  IV.,  begd  -^  e-n  Mord  be- 
gehen  ci.  veriiben.  -anslag  Mordanschlag 
tn.  -brand[sanläggning]  Brandstiftung  /. 
-brännare  Brandstifter,  Mordbrermer  m. 
-brännerska  Brandstifterin,  Mordbrennerin 
/.  -försök  Mordversuch  in.  -gärning  Mord- 
tat /.  -isk  a.  mörderisch,  wiirgerisch.  -lys- 
ten  a.  mord|gierig,  -lustig,  -siichtig.  -lyst- 
nad Mordlgier,  -lust,  -sucht  /.  -vapen  Mord- 
gevvehr  n,  mörderische  Waffe.  -ängel  Wiirg- 
engel  m. 

morell  -en,  -er  Morelle  /. 

mores,  lära  ngn  -— '  e-n  Mores  lehren. 

morfa[de]r  GroBvater  m  mutteriicherseits. 

morfin  -en  o.  -et,  O  Morphium,  Morphin  n. 
-ism  -en,  O  Morphiumsucht  /.  -ist  -en, 
-er  Morphinist,  Morphiumsuchtige(r)  in  f. 
-spruta  Morphiumspritze  /. 

morfolog!|i  -[e]n,  O  Morphologie  /.  -isk  a.  mor- 
phologisch. 

morföräldrar  GroBeltern  pl.  mutteriicherseits. 

morganatisk  a.  morganatisch. 

morgon  -en,  mor[g\nar  Morgen  in.  God  '^  gu- 
ten  Morgen,  hälsa  god  '^  på  ngn  e-m  guten 
Morgen  wiinschen,  en  ~'  eines  Morgens, 
i^en  därpå,  följande  -^  [am]  nächsten  Mor- 
gen, am  andern  Morgon,  i  '^  morgen,  i  '~~- 
bittida  morgen  friih,  i  -^  middag  morgen 
mittag,  i  -^  afton  morgen  abend,  i  -^  åtta 


dagar  till  morgen  iiber  acht  Tage,  blir  det 
inte  i  dag,  så  blir  det  i  --^  komm'  ich 
heut'  nicht,  komm'  ich  morgen,  om  — en, 
om  rnornarna  morgens,  des  Morgens,  tidigt 
på  -^en  friihmorgens,  am  fruhen  Morgen. 
-andakt  Morgenandacht  /.  -belysning  Mor- 
gen-, Friih|beleuchtung  /.  -bön  Morgen-. 
Frtihigebet  11.  -dagen  der  morgige  ei.  fol- 
gende  el.  ibi.  morgende  Tag.  Sörjan  icke  för 
•~~'!  sorget  nicht  fur  das  Morgen  el.  fiir  den 
andem  Morgen!  -dagg,  -dräkt,  -dröm  Mor- 
gen|tau,  -anzug,  -traum  m.  -frisk  a.  morgen- 
frisch,  jfr  äv.  morgontidig,  -gryning,  -gåva, 
-hälsning  Morgen|dämmerung,  -gabe  /, 
-gruB  in.  -kulan,  -kvisten,  på  '•~^  friihmor- 
gens. -luft,  -psalm  Morgenjluft  /,  -lied  n. 
-rock  Morgenrock  in.   -rodnad  Morgen|rot 

n,    -röte   /.    -sol,    -stjärna    (av.    1    bet.    etrids- 

kiubba)  Morgen|sonne  /,  -stem  m.  -stund 
Morgenstunde  /.  -^  har  guld  i  mun  M.  hat 
Gold  im  Munde.  -tidig  a.,  vara  -— -  ein  Friih- 
aufsteher  sein.  -tidning  Morgenblatt  «. 
-tåg  Friihzug  m.  -upplaga,  -vakt  Morgen|- 
ausgabe,  -wache  /. 

morian  -en,  -er  Mohr,  Neger  m. 

moring  -en,  -ar  bjö.  Mooring  /. 

moripa  -n,  ..por  Moorhuhn  n. 

morisk  a.  mam'isch. 

morkulljla  -n,  ..lor  Waldschnepfe  /.  -streck 
Schnepfenstrich  m. 

morla  itr.  kribbeln. 

mormon  -en,  -er  Mormon|e  m,  -in  /.  -ism  -en, 
O  Mormonentum  n. 

mormor  GroBmutter  /   mutteriicherseits. 

morna  -^  sig  sich  ermuntem.  -d  a.  munter. 

morot  -en,  -teri  Mohrriibe,  Möhre,  ety.  gelbe 
Riibe,   karottmorot  Karotte  /. 

morra  itr.  knurren,  murren.  -^  ät  ngn  e-n  an- 
knurren. 

morrhår  Bart  m,  Schnurr|haare  pl.,  -e  /. 

morse,  i  •-«-'  heute  morgen,  diesen  Morgen,  i 
går  '■^  gestem  Morgen. 

morsgris  Mutter|kind,  -söhnchen  n,  Verzug  in. 

morsk  a.  stolz,  selbstbewuBt,  fam.  hochnäsig, 
patzig;  barsk  barsch;  modig  mutig,  kiihn,  be- 
herzt.  -a  ■~^  sig  sich  briisten,  sich  in  die 
Brust  werfen,  den  Kopf  hoch  heben,  f»m. 
patzig  tun.  -het  -en,  O  Stolz  m,  Selbstbe- 
wuBtsein  n,  Barschheit,  fam.  Hochnäsigkeit, 
Patzigkeit  /. 

mortalitet  -en,  O  Sterblichkeit,  Mortalität  /. 

mortel  -«,  ..tlar  Mörser  m.  -stöt  Mörserkeule 
/,  StöB|el,  -er  tn. 

morän  -en,  -er  Moräne  /. 

mos  -et,  -,  Mus  n,  Brei,  Matsch  m.  Göra  -^  av 
ngt  etw.  zu  e-ra  Brei  quetschen,  zu  Brei 
zcrquetschen.  -a  '~'  sig  zum  Mus  el.  Brei 
werdcn,  breiig  ei.  matschig  werden.  -aik  -en, 
-er  Mosaik  /  o.  n.  -aikarbete,  -aikinlägg- 
ning  Mosaikarbeit  /,  Mosaik  /  o.  n.  -aisk  a. 
mosaisch. 


fOrcg&endo    uppslagsord.       O    saknar    plur.      i*    har    oml]ud. 
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Mosebok,  jörsla  -^  crstes  Buch  Mosis,  fcnt 
Moseböcker  die  funf  Biichcr  Mosis. 

mosig  a.  brci|ig,  -icht,  musig,  niatschig;  tum. 
jfr  liin'is. 

mosklé  -II,  -er  Moschee  /.  -it  -ni,  -er  Moskito 
tn.  -ovit  -en,  -er  Moskowiter  in.  -ovitisk  a. 
inoskowitisch. 

Moskva  n  npr.  Moskau  n. 

möss  ja-»»,  ..sor  yioos  n.  överdragas  av  '^'  av.  vcr- 
niooscn.  -art  Moosart  /.  -belupen,  -beväxt 
p.  a.  bemoost,  moos|be\vachsen,  -ig,  -icht.  -e 
-n,  ..sar  Moor  n.  -ig  se  mossbelupen,  -jord 
mark  Moorboden  m,  jordart  Moorcrde  /.  -lu- 
pon  se  vtossbehipcn.  -odling  Moorkiiltur 
/,  Anbau  in  des  Moorlandes.  -ros  Moos- 
rose  /. 

moster  -;i,  ..trär  Tante  mutteriicherseits,  Mut- 
terschwcster  /. 

mot  se  emot.   -a  tr.   I.   spärra   vägen   lör   —  llglt 

e-m  den  Weg  verspeixen,  sich  e-ni  entge- 
genstellen,  e-n  auflialten  ei.  hindeni,  '~ 
Olle  i  grind  dera  Ubel  in  seinem  Anfang  steu- 
em,  dem  Ubel  vorbeugen.  2.  -^  oxar  Ochsen 
treiben.  -  Med  ad  v.  ~'  a  f  med,  '^  b  å  r  t,  — 
lindan  weg-,  fort|jagen,  -treiben,  entfer- 
nen,  ~'  i  n  eintreiben,  ^^  u  t  aus-,  hinausl- 
treiben.  -anklagelse,  -anmärkning  Gegen|- 
anklage,  -bcnierkung  /.  -arbeta  ir.  entge- 
genarbeiten,  ngn  e-m.  -^  ngt  av.  etw.  zu 
hintertréiben  ei.  hindem  suchen.  -arbetande 
Entgcgenarbeiten  n,  mot  gegen.  -beskyllning 
-besök,  -bevis,  -bild  Gegen|bescluikligung  /, 
-besuch,  -beweis  m,  -bild  n.  -bjudande  a. 
widerlich.  Förefalla  ei.  vara  ngn  —-'  e-m  wi- 
derstrében,  e-m  widerlich  ci.  zuwider  sein, 
e-n  anwidern.  -bok  Gegenbuch,  Kontogegen- 
buch  n. 

motett  -en,  -er  Motette  /. 

mot  ifordran  Gcgenforderung  /.  -förbund  Ge- 
genlbund  m,  -biindnis  n.  -föreställning,  -för- 
klaring Gegen|vorstellung,  -erklärung  /. 
-förslag  Gegen|vorschIag,  -entwurf  in.  -för- 
säkran, -gift  Gegenlversicherung  /,  -gift  n. 
-gjord  =  motig,  -gång  UngUick,  MiCge- 
schick  n,  VViderwärtigkeit,  Widrigkeit  /. 
-hugg  Gegenstreich,  biidi.  Widerstand  m. 
-håll  Zuriicksetzung  /.  Hava  '•^  av  ngn  von 
e-m  zuriickgesetzt  werden.  -hårs  adv.  gegen 
den  Strich.  -ig  a.  unerwiinscht,  widrig.  -ig- 
het  -en,  -er  VViderwärtigkeit  /. 

motion,  -en  i.  O  kroppsrörelse  Bewegimg  /. 
Taga  sig  —  sich  Bewegung  machen.  2.  -er 
förslag  Antrag  m.  Väcka  '~  om  att  .  .  .  e-n 
A.  stellen  ei.  einbringen,  daB  . . .  -era  I. 
ir.  ~/  en  häst  e-m  Pferde  Bewegung  ma- 
chen.   II.   itr.  o.  tr.   väcka  lörslag  '~  [ow]  ligt 

auf  etw.  (ack.)  antragen,  etw.  beantragen. 
-s!rätt,  -s]tid  Antrags|recht  «,  -zeit  /.  -är 
-en,  -er  Antragsteller  m. 

motiv    -et,    -[er]    Motiv   n;     bevekelsegrund    äv. 

Grund,  Beweggrund  m.  -era  tr.  motivieren, 


begriinden.  -ering  -en,  -ar  Motivierung,  Be- 

giiindung  /. 

moilkandidat,  -kejsare,  -konung,  -kritik  Ge- 
gcnlkaiulidat,  -kaiscr,  -kiinig  in,  -kritik  /. 
-liggande  p.  a.  gegciiiiberhcgend,  jenseitig, 
entgegengesctzt.  -list,  -lista  Gpgcn|iist,  -liste 
/.  -läsare  Gchilfc  m  e-s  Korrcktors,  Korrek- 
turgchilfe  m.  -manöver,  -medicin  Gegen]- 
manöver  «,  -arznci  /.  -or  -n,  -er  Motor  m. 
-orbåt,  -orcykel  Motor|boot,  -rad  n.  -part 
-en,  -er  Gcgcii|iart,  Gcgner,  Widersacher  m. 
-parti,  -påstående,  -påve  Gegen|partei,  -be- 
hai  pt  ing  /,  -paost  m.  -reformation,  -re- 
volution, -räkning  Gegen|reformation,  -re- 
volution, -rcchnung  /.  -sats  Gcgcn|satz  m, 
-tcil  n.  Det  är  raka  -^en  es  ist  gerade  ei. 
ganz  das  Gegenteil,  es  ist  das  gerade  ei. 
klare  Gegenteil,  bevisa  '^en  das  Gegenteil 
beweisen,  påstå  — en  das  Gegenteil  behaup- 
ten,  bilda  '•^en  till  ngt  den  Gegensatz,  i  bi. 
das  Gegenspiel  zu  etw.  bilden,  i  —  till  im 
Gegensatz  zu.  -satt  p.a.  t.  entgcgengesetzt, 
gcgcn|teilig,  -sätzlich.  /  -^  fall  entgegenge- 
sctztcn-,  widrigenl falls,  im  Gegenfall.  2.  se 
motUggande.  -se  se  emotse,  -sida  i.Gegenseite, 
entgegengesetzte  Scite  /.  2.  Gegenpartei  /. 
-sjö  Gegensee  /.  -skrift,  -skäl  Gegen|schrift 
/,  -giund  in.  -sols  adv.  von  Westen  nach 
Osten,  -spel  Gegenspiel  11.  -spelare  Gegen- 
spieler  m,  Gegner  m  im  Spiel.  -spjärn  se 
fotspjärn,  -spänstig  a.  wider]spenstig,  -setz- 
lich,  -willig,  umvillig.  -spänstighet  \Vider|- 
spenstigkcit,  -setzlichkeit  /.  -slrävig(het)  = 
motspänstig{het).  -ström  Widerstrom  t»,  Ge- 
genströmung  /.  -stycke  Seiten-,  Gegen|- 
stiick  n.  -stå  tr.  widerstehen,  ngn  e-m. 
-stående  p.  a.  entgcgengesetzt,  gegeniiberlie- 
gend.  '^  sida  i  bok  gegeniiberliegende  Seite, 
'~  vinklar  Scheitelwinkel  pl.  -stånd  (är. 
mek.,  eiektr.)  Widcistaml  m.  Göra  -^  mot 
ngn  e-m  W.  leisten,  sich  e-m  widersetzen. 
-ståndare  -n,  -,  Gegner,  Widcrsacher  m. 
-ståndarinna  -n,  ..nor,  -stånderska  -n,  ..kor 
Gegnerin,  Widersacherin  /.  -ståndskraft  VVi- 
derstands|kraft,  -fähigkeit  /.  -ståndslös  a. 
widerstandslos.  -stämning,  -stöt  Gegenlkla- 
ge  /,  -stoC  m.  -svara  /;".  entsprechen,  ngt  e-r 
(dat.)  Sache.  -svarande,  -svarig  a.  ent- 
sprechcnd.  -svårighet  -en,  -er  Ubereinstim- 
mung  /;  motstycke  Gegcnstuck,  Seitenstiick 
n.  -säga  fr.  widerjsprcchen,  -reden,  ngn 
e-m,  sig  sich.  -sägande  a.  widcrsprechend, 
widcrsinnig.  -sägelse  -n,  -r  Wider|spruch, 
-sinn  in,  -sinnigkeit,  -rede  /.  Stå  i  —  till  ngt 
mit  etw.  im  Widerspruch  stehen,  ntan  — 
ohne  Widerspruch,  ohne  Widerredc,  innebära 
'~  e-n  Widerspruch  enthalten.  -sägelsean- 
da  Widerspruchsgeist  m.  -sätta  tr.  wider- 
setzen. —  sig  ngt  sich  e-r  (dat.)  Sache  wider- 
setzen.   -sättning  Gegensatz  in. 

mött  -en  ei.  -et,  -,  zooi.  Mötte  /. 


ff.    transitivt,      itr,    intransitivt    verb. 


lOljcr     i:a,    2:a,    3:e,    4:e    koojugatioucn. 
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mottagija  so  taga  emot.  '^s  med  bilall  bei- 
fällig  aufgenoinmea  werden,  e-c  beifällige 
Aufnahme  finden,  vi  ha  mottagit  Eder 
ärade  skrivelse  wir  sirid  im  Besitze  Ihres 
geehrten  Schreibens,  mottag  försäkran  om 
min  högaktning  i  brev  genchmigen  Sie  den 
Ausdruck  ei.  die  Versiclierung  meiner  Hoch- 
achtung.  -ande,  -are  se  cmottag-.  -lig  a. 
empfänglich,  ziigänglirh.  -lighet  -en,  O  Emp- 
fänglichkeit,  Zugänglichkeit  /.  -ning  -en, 
-ar  Empfang  >»,  läkares  o.  dyi.  Sprechstun- 
de  /.  Han  har  —  kl.  10 — 11  scine  Sprech- 
stunde  ist  von  10  bis   11    Uhr;   fru  N.  har 

.-^    lör    vänner    och  bekanta   om   måndagarna 

Frau  N.  empfängt  Montags,  die  Enipfänge 
der  Frau  N.  finden  Montags  statt,  der 
Empfangstag  der  Frau  N.  ist  [der]  Mon- 
tag.  -ningsapparat  Empfangsapparat  m. 
-ningsbevis  Empfang[s]schein  m,  Empfangs- 
bescheinigung /,  post.  Riiclvschein  w.  -nings- 
dag,  -ningsrum  Empfangsltag  m,  -zimmer 
n.    -ningstid,  -ningstinune  Sprechstunde  /. 

motto  -t,  -n  Motto,  Kennwort  n. 

motltryck  Gcgendruck  m.  -verka  tr.  '~  ngt 
e-r  (dat.)  Saclic  cntgegenlwirken,  -arbciten. 
-verkan  Gegenwirkung  /.  -vikt  Gegenge- 
wicht  n.  -vilja  Widerwille  m-,  Abgeneigtheit, 
Abneigung  /,  mot  gegen.  Ingiva  -~'  Wider- 
willen  einflöBen,  mit  Widervvillen  erfiillen. 
-villig  a.  widcnvillig.  -villighet  Widerwille 
m.  -vind  Gegenwind  m,  widriger  Wind. 
-väga  tr.  -~  ngt  ctw.  aufwägen,  e-r  (<iat.) 
Sache  das  Gleichgewicht  ei.  das  Gcgenge- 
wicht  el.  die  VVage  halten,  -värn  Gegenweiir 
/,  Widerstand  m.  Sätta  sig  till  ^^  sich  zur 
Gegenwehr  setzen,  Widerstand  leisten,  sätta 
sig  till  —■  mot  ngn  av.  e-m  wehren. 

mucka  itr.  niucken,  aufmucken,  mucksen. 

mudd  -en,  -ar  Piilswärmer  m,  Miiffchen  n. 

mudder  ..drct,  O  Moder,  Schlamm  m.  -pråm 
Baggerlprahm,  -ponton  m,  -boot  n.  -verk 
Bagger  »t,  Baggermaschine  /. 

muddri|a  tr.  o.  itr.  baggern,  ausbaggern,  itr. 
muddern,  aufmuddern.  -^^  tipp  hamnen  den 
Hafen  ausbaggern.  -ig  a.  moderig.  -ing  -en, 
-ar  Ausbnggerung  /. 

muff  -en,  -ar  Muff  m,  Muff[e]  /. 

mugg  -en,  -ar  Schoppen,  Krug  m. 

muhammedan  etc.   se  mohammcdan. 

mulla  -«,  ..lar  Maultier  n.  -att  -en,  -er  Mu- 
latte  m.  -attska  -«,  ..kor  Mulattin  /.  -bete 
Viehweide/.  -o-n,..lar  Mauln.  -ena.  triib[c]; 
om  himlen  ii  v.  bcvviilkt,  wolkig,  bcdeckt;  om 
blicken  diister,  finster.  En  —  pantia  e-e 
umwölkte  Stirn,  det  är  vmlet  es  ist  triibefs 
Wetter],  •~  morgon  gör  ofta  en  klar  dag 
grauer  Moigen,  schöner  Tag. 

muljera  tr.  mouillieren. 

mull  -en,  O  Erde  /,  Mulm,  myiia  Humus  m. 
Hans  döda  —  sein  Staub,  scine  Asche.  -bänk 
tuggtobak    Priemchen    n.     -bär,    -bärsträd 


Maulbcer|e  /,  -baum  m.  -ig  a.  (tam.)  dick 
und  rund,  «am.  quabb[e]lig,  ety.  mollet.  -ra 
itr.  [dumpf]  rollen,  om  åskan  äv.  grollen. 
-rande  -/,  O  [dumpfes]  Rollen,  -vad  -en, 
-ar  Eooi.  Maulwurf  m.  -vadsgång  Maul- 
wurfsgang  m.  -vadshög  Maulwurfsltiaufen, 
-hiigel  m. 

mulna  itr.  trube  werden,  sich  verfinstem,  sich 
bewölken,  sich  umziehen,  sich  beziehen, 
biidi.  diister  werden,  sich  verfinstern.  Det 
— r  es  wird  triibes  Wetter,  der  Himmel 
bedeckt  ei.  um-,  iibeiizieht  sich,  hans  pan- 
na — de  seine  Stirn  verfinsterte  sich. 

mul-  och  klövsjuka  Maul-  und  Klauenseuche/. 

mulsjuka  Maulscuche  /. 

mult|en  a.  moderig,  murken  morsch.  -ipel  -n, 
..pler  el.  ..plar  das  Vielfache,  vervielfachte 
Zahl,  Multiplum  n.  -iplicera  tr.  multiplizie- 
ren,  vcrvielfachen.  -iplikand  -en,  -er  Multi- 
plikand  w.  -iplikation  -en,  -er  Multiplikation 
/.  -iplikationstabell  Einmaleins  jr,  Multipli- 
kationstafel  /.  -iplikator  -n,  -er  Multiplika- 
tor  m-.  -na  itr.  verwescn,  [verjmodern. 

mulåsna  Maulesel  m,. 

mulåsnedrivare  Maulesel |treiber,  -wärter  m. 

mumie  -n,  -r  Mumie  /. 

mumjla  tr.  murmeln,  tam.  mummeln.  -~  i 
skägget  m  den  Bart  brummen  ei.  murmeln. 
-ma  -n,  O  Mumme  /.  -mel  mumlet,  O  Ge- 
murmel,  Gemunkel  n.  -sa  Hr.  kauen,  muf- 
feln,  mummeln.  -  Med  prep.  ^^  p  å  ngt  an 
etw.   (daL.)  kauen. 

mun  -nen,  -nar  Mund  m;  pi  djur  och  vuig. 
människor  Maul  «,  Schnauze,  Fresse  /.  En 
—  fidl  ein  Mundvoll,  hålla  —  den  Mund 
halten,  reinen  Mund  halten,  stoppa  till  — nen 
på  ngn  e-m  den  Mund  verschlieCen  ei.  stop- 
fen, taga  '^nen  full  den  Mund  ci.  die  Backen 
voll  nehmeii,  prata  bredvid  — nen  sich  ver- 
plappcrn,  nr  hand  i  •--  aus,  von  der  Hand  in 
den  Mund,  vara  i  vars  mans  '^  in  aller  Mund 
sein,  med  en  '^  einstimmig,  einhellig,  wie 
e  i  n  Mann,  dra  på  '~-^icn  lächeln,  den  Mund 
[zum  Lächeln]  verziehen.  -art  Mundart  /. 
-dera  tr.  montiercn.  -dering  -en,  -ar  Mon- 
ticrung  /.  -fisk  MaulsrlicUe  /.  -förråd  Mund- 
vorrat  m.  -giga  Maultromind  /,  Hruinm- 
eisen  n.  -gipa  -n,  ..por,  -harmonika  Mund|- 
winkel  m,  -harmonika  /.  -huggas  dep.  itr. 
[sich]  zanken,  sich  hcrunibeil3en.  -håla 
Mundhöhle  /. 

municipal  a.  muni/.ipal. 

municipalsamhälle  ordagr.  Munizipalgemeinde 

/,  st  adta  11  iilich  besiedeltcr  Platz  auf  dem  Lan- 
de,  I'"lc(ken  m. 

munk  -en,  -ar  i.  Mönch  m.  2.  se  äppdmunk 
o.  munklikör. 

munkavle  Kncbcl  m.  Sätta  —  på  ngn  e-m  e-n 
K.  in  den  Mund  stecken,  e-n  knebcln. 

munkjdräkt,  -kloster,  -kåpa,  -latin  Mönchs|- 
pcwantl,  -kloster  n,  -kuttc  /,  -latein  n.  -likcr 


fOrcg&cnde    uppslagaord.      O   saknar    plur.       t    bar    omljud. 
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l?enr(liktincr[likör]    m.    -liv,    -löfte,    -orden 

M<">nscli<.ilebcii,  -geliibde  >i,  -orden  m. 

munkorg  Maulkorl)  m.  Biiiii.  sätta  •~  />å  ugn 
:iv.  r-ii  nuitultit,  fani.  niaultot  inachcn. 

munk  siil  Möiicl)[s]schi"ift  /.  -stånd,  -väsen 
MiMKlislstantl  tn,  -wesen  it. 

mun  lack,  -lim  Mund|lacU,  -leini «».  -lås,  sälta 
—  pd  »Ig/»  e-iu  den  Munil  stopfen.  -läder 
Mundwcik,  lam.  Maulwerk  »1.  Hava  gott  '~ 
cin  gutes  Mundwerk  el.  lam.  Maulwerk 
haben.  -läsa  -n,  O  Uk.  Mundsperre  /, 
Kinnbacken[krainpf,  -zwang  m.  Biidi.  han 
har  ■^  er  liat  die  Maul^pcrn-,  er  ist  wic  aufs 
Maul  gefallen.  -s^bit  Miindbisscn  »i.  I  en  -^ 
auf  e-n  Bisscii.  -sjör  -en,  -er  Musjö,  Musje 
m,  Herrchen  >i.  -skänk  Mundschcnk  m.  -spel 
se  mimharmonika.  -stycke  Mundstiick  n, 
cigarrinunstycke  Spitze  /.  -ter  a.  muntcr, 
heiter,  fröhlich,  aufgeräumt.  -tergök  mun- 
terer  Patron,  SpaCImacher,  -vogel  m.  -ter- 
het  -en,  O  Munterkeit,  Heitcrkeit,  rnihlich- 
keit,  Auf:,'eräumtheit  /.  -tllig  a.  miindlich. 
-tlligen  adv.  miindlich.  -tra  tr.  r^  ii  p  p  er- 
heitern,  ermuntern,  aufheitern.  -tration  -en, 
•er  Belustigung,  Unterhaltung  /,  Zeitver- 
treib  «».  -trationsråd  muntercr  Patron, 
Lustigmacher,  SpaBlmachcr,  -vogel  m.  -vat- 
ten Mundwasser  n.  -vig  a.  zungenfertig, 
sthnellziingig.  Vara  ~'  av.  nicht  auf  den 
Mund  gefallen  sein.  -väder  Flausen  pl., 
leeres  Geschwätz. 

mur  -en,  -ar  Maucr  /.  Omgiva  med  — ar,  draga 
'^ar  omkring  av.  ummåuern,  tyst  som  '^cn 
mäuschcnstill.  -a  tr.  o.  itr.  mauem.  -  Med 
adv.  — f  or  vermauem,  r^  igen  ver-,  zul- 
mauem,  -~  t  n  eimnauem,  '^  ti  p  p  aufmau- 
cm.  -are  -;;,  -,  Maurer  m.  -argesäll  Maurer- 
gosill  m.  -armästare  Maui^r]enncister  m. 
-arställning  Baugcriist  n.  -bruk  Mortel  m. 
-bräcka  Mauerbrechcr,  Sturrabock  m.  -eri 
-et,  O  Mau[r]erei  /.  -grön[a]  -an,  -or  Efeu, 
ibi.  Eppich  «f.  -grönsklädd  p.  a.  efeu|beklei- 
det,  -umrankt.  -kalk  Mauerkalk  m. 

murk"en  a.  morsch,  faul.  -enhet  -en,  O  Morsch- 
heit,  Fäui;e,  -nis/.  -la  -n,  ..lor  bot.  Morchel  /. 
-na  itr.  morsch  werden,  vermorschen,  [ver]- 
faulcn. 

murkrona  Mauerkrone  /. 

murmeldjur  Murmeltier  n. 

murning  -en,  -ar  Mauerlung  /,  -n  n. 

murrhår  »^'vwrrhår. 

mur  sand  Mauersand  m.  -slev  Maurcrkelle  /. 
-sten,  -tegel  Mauerlsteiii,  -ziegel  m. 

murvel  -/;,  ..vUir  lam.  Zeitungsschmierer  m. 

murverk  Mauenvcrk,  Gcmäucr  n. 

mus  -en,  möss  Maus  /.   -a  tr.  sjö.  mausen. 

musch  -en,  -er  Musche  /,  Schönheitspfläster- 
chen  «.  -plåster  englisches  Pflaster. 

musielman  -nen,  -t,  Muselmann  w.  -er  pl. 
Musen  pl.  -eum  ..eet,  ..eer  Museum  n. 

musicera  itr.  musizieren. 


musik  -en,  O  Musik  /.  Sätta  ~-  till  en  visa  ein 
Lied  in  Musik  setzen.  -alier  pl.  Musikalien 
pl.  -alisk  a.  niusikalisch.  —  akademi  Mu- 
sikakademie  /.  -ant  -en,  -er  Musikant  m. 
-bilaga  Musik-,  Notcn|bcilage  /.  -direktör 
Musikdirektor  m.  -er  -n,  -,  Musiklcr,  -us  m. 
-handel,  -handlare  Musikalicn|haiuUiing  /, 
-händlcr  m.  -häfte  Xotenheft  n.  -kår  Mu- 
sikkorps n.  -läktare,  -lärare,  -lärarinna, 
-stycke,  -älskare  Musik|tribiine  /,  -lehrer 
m,  -Ichrerin  /,  -stiick  n,  -freund  m.  -öra 
musikalisches  Gehör. 

musklat  -en,  O  Mus!;at  m.  -edunder  ..dret,  -, 
Muskcdonner  m,  Donnerbiichse  /,  SchieC- 
priigcl  m.  -el  -n,  ..kler  Muskel  t»  o.  /.  -el- 
kraft Muskelkraft  /.  -elstark  a.  muskelstark. 
-elstyrka,  -elsystem  Muskel  [starke  /,  -sy- 
stem n.  -etör  -en,  -er  Musketier  m.  -it  se 
moskit.  -ot  -et  o.  -en,  O  Muskat  m,  -e  /. 
-otblomma  Muskatbliite  /.  -ulatur  -en,  -er 
Muskulatur  /.    -ulös  a.  musk|ulös,  -elig. 

musköt  -e)i,  -er  Muskete  /. 

muslin  -en  o.  -et,  -er  Musselin  m. 

musselidjur,  -skal  Muschelltier  n,  -schale  /. 

mussera  itr.  moussicren,  schäumen. 

mussla  -«,  ..lor  Muschel,  av.  Muschelschale  /. 

must  -en,  O  Saft  m.  Kraft  /,  Saft  und  Kraft, 
viiimust  Most  m.  Suga  '~-'en  ur  den  besten 
Saft  ziehen  aus.  -äsch  -en,  -er  Schnurr-, 
Kncbcl-,  Schnauz|bart  w.  -ascherad  a.  mit 
Schnurr-,  Knebelibart,  sclmurr-,  knebel|- 
bärtig.  -aschhållare  Schnurrbartbinde  /. 
-ig  a.  saftig,  kraftig.  Biidi.  '~a  ord  derbe 
Worte. 

mut!|a  tr.  i.  -^  ngn  e-n  bestechen,  ram.  e-m 
die  Hände  salben  ei.  schmieren  ei.  versil- 
bern.  2.  '~  i  n  en  gruva  e-e  Grube  muten, 
Mutung  einlegen,  muten,  —  in  en  järngruva 
auf  Eisenstein  muten.  -kolv  Bestechliche(r) 
m.  -or  pl.  Geld  n  zu  Bestechungen,  Beste- 
cluing  /.  Taga  .-^  sich  bestechen  lassen,  be- 
stechlich  sein.  -sedel  Schiirf-,  Mutlschein, 
-zettel  m.  -system  Bestechungssystem  n. 

mutter  -n,  ..trär  Schraubenmutter,  Mutter  /. 

muttra  itr.  murmeln,  in  den  Bart  brummen, 
vor  sich  hinbrummen. 

myckjen  a.  viel,  groB,  t.  e.  det  myckna  vinet 
der  viele  VVein,  -^  tack!  vielen  Dank!  '~ 
tid  viel  Zeit,  —  skicklighet  groCe  Gewandt- 
heit.  Jirmyckd.  -enhet  -en,  O  groCe  Menge, 

groCe    Anzahl.    -et    i    substantivist    användn. 

viel,  t.  e.  ^^  mjölk  viel  Milch,  —  folk  viel[ej 

Leute;  framför  adj.  o.   adv.  i  positiv  sehr,  t.  e. 

'-^  stor  sehr  groB,  —  väl  sehr  wohl;  framför 

adj.  o.  adv.  1  positiv  med  ZU  samt  i  kompara- 
tiv viel,  t.   e.   ■■^  för  stor  viel  zu  groB,   — 

större  viel  gröBcr;  vid  verb  för  att  beteckna 
m vckcniiet  viel,  för  att  beteckna  en   hög   grad 

sehr,  t.  e.  han  läser  '^  er  Hest  viel,  han  tyc- 
ker —  om  böcker  er  liebt  die  Biicher  sehr, 
det  regnar  -^  es  regnet  viel,  det  gläder  mig 


tr. 


itf.    intransitirt    verb. 


kooJueatiooeD. 


mygg 
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'~es  freut  michsehr.  Lifta '~gleich  viel,  ad  v. 
gleichviel,  så  ~'  bättre  um  so  besser,  desto 
besscr,  så  —  mer  som  um  so  mehr  als,  beson- 
ders  da,  så  —  du  vet!  damit  du  es  nur  weiBt! 

mygg  -en,  -,  koii.  Miicken  pl.  Sila  —  och  sväl- 
ja kameler  Miicken  seihen  iind  Kamele  ver- 
schlucken.  -a  -»,  ..gor  Miicke  /.  Göra  en  '^ 
till  en  elefant  aus  e-r  Miicke  e-n  Elefanten 
machen.  -bett  Miickenstich  m.  -biten  p.  a. 
von  Miicken  gestochen.  -dans,  -nät,  -svärm 
Miickenlschwarm  m,  -netz  n,  -schwarm  m. 

mylllla  I.  -n,  O  Damm-,  Gartenjerde  /,  Humus 
ni.  II.  /;".  '^  néd  mit  Erde  bedecken,  in 
die  Erde  bringen;  begrava  begraben,  [zur 
Erde]  bestatten.  -er  myllret,  O  se  vimmel. 
-ig  a.  humusreich.    -ra  itr.  se  vimla. 

mynd'|ig  a.  i.  miindig,  groBjährig,  volljährig, 
majorenn.  Förklara  ~'  fiir  miindig  erklären, 
miindigsprechen.  2.  befallande  gebieterisch, 
absprech|end,  -erisch.  -ighet  -en  i.  O  Miin- 
digkeit,  GroB-,  Voll|jährigkeit/.  2.  O  Auto- 
rität  /,  Gevvicht,  Ansehen  n.  3.  -er  ämbets- 
verk Behörde,  Obrigkeit  /.  -ighetsförkla- 
ring  Miindigsprechung,  Volljährigkeitserklä- 
rung  /.  -ling  -en,  -ar  Miindel  mani.  m,  kvinni. 
/,  aiim.  m  o.  n  el.  Miindling  m. 

mynnia  itr.  miinden.  -  Med  adv.  — ut  aus- 
miinden,  einmiinden,  sich  ergieBcn,  —  ut  i 
havet  in  das  Meer  miinden,  gatan  — r  ut 
på  stora  torget  die  StraBe  miindet  auf  den 
groBen  Platz.  -ing  -en,  -ar  Miindung  /. 
-ingsladdare  Vorderlader  m. 

mynt    -et,    -,    Miinze    /     äv.     i     bem.     myntverk; 

Geldstiick,  pengar  Geld  n.  I  tyskt  —  in 
deutschem  Geld,  biidi.  slå  ^-^  av  ngt  Kdi-p\ia\ 
aus  etw.  schlagen,  betala  ngn  med  samma  '~ 
e-n  mit  gleicher  Miinze  bezahlen.  -a  I.  tr. 
miinzen.  II.  -n,  ..tor  bot.  Minze  /.  -enhet 
Miinzeinheit  /.  -fot  Miinz|fuB  m,  -währung 
/.  -fcrfalskare  Miinzfälscher  m.  -förfalsk- 
ning Miinzverfälschung,  faiskmynteri  Falsch- 
miinzerei,  Miinzfälschung  /.  -försämring 
Miinzverschlechterung,  Verringerung  /der 
MUnzcn.  -kabinett  Miinzkabinett  n.  -kän- 
nare Miinzenkenner  m.  -ning  -en,  -ar  Miin- 
zen n.  -ningsort  Miinzstätte  /.  -proberare 
Miinzwardein  w.  -samlare,  -samling  Mun- 
zensamml|er  m,  -ung  /.  -slag,  -sort  I\Iiinz- 
sorte  /.  -tecken  se  nödmynt,  -verk  Miinzle, 
-anstalt  /,  -amt  n.  -värde  Mtinzwert  ;«. 
myr  -en,  -ar  Siimpf  m,  Bruch  m  o.  n,  Moor 
M,  sty.  äv.  Moos  n,  Filz[e]  m  (/).  -a  -n, 
..ror  Ameise  /.  Biidi.  sätta  myror  i  huvudet 
på  ngn  e-m  zu  schaffen  machen,  fam.  e-in 
e-n  Floh  ins  Ohr  setzen.  -bad  Ameisenbad 
n.    -björn   (jungcr)   Bär,  der  sich  von  Amci- 

Bcn    und    Vcgctabillen    crnährt.      -iad    -en,    -er 

Myriade  /.  -jord  Sumpf-,  Bruch|boden  m. 
-kött  zooi.  Schuppentier  n.  -lejon  Ainei- 
senlöwe  m.  -malm  Suinpferz  n.  -orm  Hccr- 
wurm  m. 


myrra  -n,  O  Myrrhe  /. 

myrratinktur  Myrrhentinktur  /. 

myr  [slok  zooi.  Ameisen|bär, -fresscr  »i.  -stack, 
-syra  Ameisenlhaufen  m,  -säure  /. 

myrten  -,  ..Uiar  Myrte  /.  -krans,  -krona  !Myr- 
ten|kranz  m,  -krone  /. 

myrägg  Ameisenei  n. 

mysa^  itr.  schmunzeln. 

mysk  -en,  O  Moschus,  Bisam  m.  -artad  a. 
moscluis-,  bisamjartig.  -djur  Moschus-,  Bi- 
samltier  n.  -lukt  Moschus-,  Bisamigeruch  m. 
-madra  -n,  O  bot.  Waldmeister,  Mösch  m. 
-oxe  Bisam-,  Moschus|ochs  w. 

mystlerium  ..iet,  ..ier  i.  Mysterium,  Geheim- 
nis  n.  2.  Ekädespci  Mysterium  n.  -eriös  a. 
mysteriös,  geheimnisvoli.  -icism  -en,  O 
Mystizismus  m.  -ifiera  tr.  mystifizieren, 
zum  besten  habcn,  foppen.  -ifikation  -en, 
-er  Mystifikation,  Fopperei,  Aufziehung  /. 
-ik  -en,  O  Mystik  /.  -iker  -n,  -,  Mystiker 
m.  -isk  a.  mystisch,  geheimnisvoli.  -är  -en, 
-er  se  mysterium  j  o.  2. 

myt  -en,  -er  Mythe,  Sage  /.  -eri  -et,  -er  Meu- 
terei  /.  Göra  '-^  Meutcrei  machen  ei.  anstel- 
len,  meutern.  -isk  a.  mythisch.  -olog  -en,  -er 
Mytholog  m.  -ologi  -[é]n,  -er  Mythologie  /. 
-o!ogisk  a.  mythologisch. 

må^  I.  (ip£.  nuitie)  hjälpverb  mogen,  t.  e.  -^ 
vara  mag  sein,  es  sei  darum,  han  r^  säga, 
vad  han  vill  er  mag  sägen,  was  er  will,  det 
—  vara  huru  som  helst  med  den  saken  dem 
mag  sein  wie  ihm  wolle,  wie  dem  auch  sei[n 

mag].      Återges    ofta    med    kon).,   t.    e.    det   r^ 

kosta  vad  det  vill  es  kosta  was  es  -wolle.  Han 
måtte  väl  komma  er  konunt  doch  wohl,  er 
wird  doch  kommen,  det  måtte  väl  inte  ha 
hänt  honom  ngt!  es  wird  ihm  doch  nichts 
zugestoBen  sein!  han  måtte  vara  sjuk  er  muö 
kränk  sein,  han  inåtte  vara  en  duktig  karl  er 
(das)  muB  ein  tiichtiger  Mann  sein,  — så  va- 
ra meinetwegen,  zugegeben,  gut,  nå,  jag  '^ 
säga!  waruin  nicht  gar!  någon  vem  det  vara 
~'  irgendeiner,  irgend  jemand,  irgendwer, 
pä  vad  sätt  det  vara  —  irgendwie.  II.  (ipf. 
mådde)  itr.  sich  befinden.  Hur  r^^r  du?  wie 
bcfindest  du  dich?  wie  gehfs  [dir]?  was 
machst  du?  jag  — t  bra  ich  bcfinde  mich 
wohl,  es  geht  mir  gut,  jag  — r  bra  av  det  es 
bekoinmt  mir  gut,  jag  -^r  inte  riktigt  bra  mir 
ist  nicht  rccht  wohl,  jag  -^r  bättre  mir  ist 
besscr,  jag  '^r  illa  ich  befinde  mich  iibel, 
mir  ist  iibel  ci.  unwohl  ci.  schlecht,  — gott  ha 
det  bl- a  sich  in  guten  Umstiindcn  befinden, 
gut  situiert  sein.  -bär  bot.  Gebirgsjohannis- 
beere  /.  -få,  på  .~  aufs  Geratcwohl,  auf  gut 
Gliick,  ins  Blaue  ci.  Blinde  el.  Gelag  hinein. 

måg  -en,  -ar  Schwiegersohn,  ibi.  Eidara  «». 

måhända  adv.  viellciclit. 

mål  -ii,  -,  I.  pl.  O  niVKiire,  röst  Stimma  /.  Ha 
'—  t  mun  nicht  auf  den  Mund  gefallen  sein, 
ej  ha  —  t  mun  mundfaul  cl.  maulfaul  sein, 


'^^  =    färcg&ende    uppslagaord.       O    saknar    nlur.       T     har    oiu.Jud. 
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draga  på  ^^el  nicht  mit  der  Sprache  heraus- 
wollcn,  sväva  ci.  stappla  på  ■^ct  sich  nicht 
aussprcchen  woUcn,  seiner  Sache  niclit  ge- 
wiU  soiii.  2.  sprik  Sprache,  munart  Muiulart 
/.  3.  r&ttegAnBsitiAi  ProzoB,  Rechtslhaiulcl 
vt,  -sache,  Klage  /.  /  otruiigt  .~  ohne 
Grund,  unnötigcrwcise.  4.  mAtt  Mal3,  Kör- 
penuaD,  Kubikinal3  ».  5.  griins,  slutpunkt 
Ziel  n,  syfteiiiiU  Zwcck,  Endzweck  vi,  mil 
1  spel,  t.  e.  fotboll  äv.  Mal  11.  Hinna  el. 
komma  till  — et  das  Ziel  erreichen,  zuin  Ziel 
gelangen,  sälla  sig  ett  högt  -^  föic  sich  ein 
hohes  Ziel  sotzen  ci.  vorstecken,  skjuta  till 
— ^s  nach  der  Scheibe  ei.  dem  Ziel  schieBen, 
skjuta  över  r^et  iibers  Ziel  schieBen,  iibcr 
das  Ziel  hinausschieBen,  iibcr  [allés]  MaB 
und  Ziel  gehen.  6.  m;Uiid  Mahl  n,  Mahl- 
zeit  /,  Essen  n.  -a  tr.  o.  itr.  konstuari.  må- 
len, hantverksmässigt  [an]streichen.  Fasa 
stod  '^d  i  hans  ansikte  Schrecken  malte 
sich  auf  seinem  Gesicht.  —  Med  prep.  o. 
»dv.  '~~'  dv  abmalen,  '^  på  en  tavla  an 
e-m  Biide  målen,  —  «  t  ausmalen,  —  ö'v  e  r 
iibermälen,  ubcrstrcichoii.  -ande  a.  male- 
risch,  lebhaft.  -arakademi,  -arateljé  Ma- 
lerlakademie    /,    -atelier   n.    -are   -n,  -,    i. 

konstnär  [Kunst-]Maler,  Kiinstler;  hantver- 
kare Anstreicher,  Maler  m.  2.  kort.  Bild 
n,  Figur  /.  -arfärg,  -argesäll  Maler-,  An- 
streicher |f  arbe  /,  -gesell  m.  -arinna  -n,  ..nor 
Malerin  /,  lam.  Mahveib  n.  -arkludd  fam. 
Pinsler,  Farbenkleckser  m.  -arkonst  ^Maler- 
kunst  /.  -armästare  Malermeister  m.  -ar- 
pensel  Maler-,  Anstrcicher|pinsel  m.  -ar- 
utensilier  Maligerätschaften,  -utensilien /)Z., 
-zcug  n.  -arverkstad  Malerwerkstatt  /.  -ar- 
yrke  Anstreicherhandwerk  n.  -brott  Stimin- 
wechsel  m,  Mutation  /.  Han  är  i  —^et  seine 
Stimme  bricht  sich  ei.  schlägt  um,  erwech- 
selt  die  S.,  er  mutiert.  -eri  -et,  {-er)  Malerei 
/.  -erisk  a.  malerisch.  -fylliga.,  vara  --^  das 
gehörige  MaB  haben.  -före  -t,  O  Stimme  /, 
Organ  n.  -kärl  MaB,  -gefäB  n.  -lös  a.  sprach- 
los,  stumm.  --«.'  av  häpnad  sprachlos  ei. 
stumm  vor  Staunen.  -löshet  -en,  O  Sprach- 
losigkeit,  Stummheit  /.  -medveten  a.  ziel- 
bewuBt.  -medvetenhet  ZielbewuBtheit  /. 
-ning  -en,  -ar  i.  O  Målen  ;;,  Malerei /,  p.i- 
måiad  färg  Anstrich  m.  2.  tavla  Gemälde 
n.  -ro  I.  Se  matro.  2.  Hålla — n  vid  makt 
das  Gespräch  nicht  stocken  lassen,  das  G. 
fortfiihren.  -skjutning  ScheibenschieBen  n. 
-s|man  Vertreter  m  des  Vaters,  Vormund, 
Anwalt  m.  En  folkets  '~-'  ein  Wortftihrcr 
des  Volkes.  -s|manskap  -et,  O  Vormund-, 
Anwalt|schaft  /.  -sjägande  -n,  -,  -s|ägare 
Kläger  m.  -tid  Mahlzeit  /,  Mahl  n.  -tidstim- 
me  Tischzeit /.  -vaktsport.  Malwächter  wj. 
mån  I.  -en,  [-er)  MaB  n.  En  liten  -~  större 
ein  [klein]  wenig  gröBer,  i  —  av  nach,  in 
dem  MaBe  vie,  i  ■~^  av  behov  [je]  nach  Be- 


ilarf,  i  '^  av  nUnu  krafter  nach  dem  MaBe 
cl.  nach  MaBgabc  meiner  Kräfte,  i  min 
ringa  •^  was  in  mcinen  Kraften  steht,  i 
möjligaste  --^  tu[n]lichst,  i  ngn  -~  eitiigerma- 
Bcn,  irgcndwie,  .så  vitt  och  i  den  ~'  som  so- 
forn  und  insovveit,  i  vad  —  inwiefcrn,  inwie- 
wcit.  II.  fl.  Han  är  ~'  on»  ngt  etw.  liegt 
ilim  am  Herzcn,  ihm  liogt  viel  däran,  ihm 
ist  viel  däran  gelegen,  er  läBt  sich  etw.  an- 
gelegen  sein,  vara  ^^  om  sin  heder  fiir  seine 
Ehre  besorgt  sein,  auf  seine  Ehre  halten, 
vara  -^  om  sig  auf  scinen  Vorteil  sehr  be- 
dacht  sein,  äv.  sparsam,  haushälterisch  sein. 
III.  hjälpverb.  -^  tro  =  månne,  -a  tr.  '-^ 
6m  ngn  e-n  sorgsam  pflegen,  e-n  hätscheln. 
-ad  -en,  -er  Monat  m.  I  maj  '-^  im  Monat 
Mai,  efter  sex  '^ers  arbete  nach  sechsmona- 
tiger  Arbeit,  iinder  — er,  — er  igenom  monate- 
lang.  -adsberättelse  Monatsbericht  ^».  -ads- 
biljett  Monats;fahr]karte  /.  -adsgammal  a. 
e-!i  Monat  alt.  -adspengar  Munatsgeld  n. 
-adsrapport  Monatsbcricht  m.  -adsrasande 
a.  mondstichtig.  -adsros  Monatsnjse  /.  -ads- 
vis  adv.  monatweise.  -ätlig  a.,  -atligen  adv. 
[all]naonatlich.  -dag  Montag  m.  -de  hjälpverb 
werden,  wollen,  t.  e.  vad  -^  varda  av  data 
barnet?  was  wird  ei.  will  aus  dicsem  Kinde 
werden?  äv.  =  må.  -e  -n,  ..nar  Mond  m. 
-formig  a.  mondförmig.  -förmörkelse  Mond- 
finsternis  /. 
mång'!ahanda  oböji.  a.  vielerlei,  mancherlei. 
-armad,  -artad  a.,  -besjungen  p.  a.,  -dubbel 
a.  viellannig,  -artig,  -besungen,  -fach.  -dubb- 
la ir.  verviellfachen,  -fältigen,  vermannig]fa- 
chen,  -fältigen.  -dubblande  -t.  O,  -dubbling 
-en,  O  Verviel|fachung,  -fältigung  /.  -en 
obest.  pron.  mancher,  många  viele,  manche. 
~-  gång  manchmal,  manches  Mal,  mångt  och 
mycket  mancherlei,  vielerlei,  i  mångt  och 
mycket  in  mancher  ei.  vieler  Hlnsicht,  in 
vielen  Dingen.  -enstädes  adv.  an  manchen  ei. 
vielen  Orten,  -fald  -en,  -er  Mannigfaltigkeit, 
Viel|fachheit,  -fältigkeit,  Vielheit  /.  -faldig 
a.  viel|fach,  -fältig,  manniglfach,  -fältig.  -fal- 
diga  tr.  verviel|fältigen,  -fachen.  -formig  fl. 
viel|förmig,  -gestaltig.  -fotad  a.  vielfiiBig. 
-färgad  a.  vielfarbig.  -gifte  Vielweiberei  /. 
-guderi  -et,  O  Vielgötterei /.  -hörnig  a.  viel- 
eckig.  -hörning  -en,  -ar  Vieleck  n.  -hövdad 
fl.  vielköpfig.  -kunnig  a.  viehvissend,  der 
gro  Be  Kenntnisse  besitzt;  gelehrt.  -la  itr. 
hökorn.  -lare  -n,  -,  Höker  w.  -lerska  -n,  ..kor 
Hökcrin  /.  -läseri  vielseitige  Studien,  Viel- 
seitigkeit  /.  -millionär  vielfacher  Millionär 
m.  -ordig  a.  weitschweifig,  umständlich, 
breit.  Vara  -^  äv.  viele  Worte  machen.  -or- 
dighet  -en,  O  Weitschweifigkeit,  Umständ- 
lirhkoit  /.  -sidig  a.  vielscitig.  -sidighet  -en, 
O  \'ielscitigkcit  /.  -skiftande  p.  a.  wechsel- 
voll.  -skriveri  -et,  O  Vielschreiberei  /.  -tydig 
fl.    vieldeutig,    mehrdeutig,    vielbedeutend. 


tr.    transitivt.      Hr.    intransitivt    vorb. 
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-tydishet  -en,  O  Viel-,  Mehr|deutigkeit  /. 
-välde    Vielherrschaft   /. 

mångård  Mondhof  m. 

mångårig  a.  vieljährig,  langjährig. 

månilljus  I.  n.  Mondlicht  n,  Mondhelle  /.  II. 
a.  mondhell. 

månne  cuiv.  ob,  t.  e.  -^  han  kommer?  ob 
er  wohl  kommt?  -^  det?  wirklich?  meinen 
Sie?  vem  '~  har  sagt  honom  det?  wer  känn 
el.  muB  es  ihm  gesagt  haben?  vad  —  år 
klockan?  welche  Zeit  muB  es  sein? 

månllsken  Mondschein  m;  fam.  fiintekaiie  av. 
Glatze/.  -skensnatt  Mond[en]-,Mondschein|- 
nacht  /.  -skensstycke  Nachtsttick  n  mit 
Mondschein.  -skifte,  -skiva,  -varv,  -år  INIondj- 
wechsel  m,  -scheibe  /,  -uralauf  m,  -jahr  n. 

mara  -n,  ..ror  bot.  Labkraut  n. 

mård  -en,  -ar  Marder  fn. 

Mårten  m  npr.  Martin  m. 

mårtensildag  Martins|tag  w,  -fest»,  -gås  Mar- 
tinsgans  /. 

mås  -en,  -ar,  -e  -n,  ..sar  Möwe  /. 

måste  hjälpv.  miissen.  En  konst,  som  -^  läras 
e-e  Kunst,  die  gelemt  sein  will.  -  Med  ad  v. 
^^  b  6  r  t  wegmtissen,  '—  t  m  hineinnitissen, 
.^^  tillbaka  zuriickmiissen. 

mått  -et,  -,  MaB  n.  ■~-',  mcil  och  vikt  MaC[e]  und 
Gewicht[e],  hålla  --^et  das  MaB  haben,  biidi. 
den  Erwartungen  entsprechen,  den  [ge- 
stellten]  Anforderungen  genOgen,  taga  — 
på  ngn  e-na  [das]  MaB  nehmen,  taga  —  till 
en  rock  das  MaB  zu  e-m  Rocke  nehmen,  taga 
'■^  till  en  rock  ät  ngn  äv.  e-m  e-n  Rock  an- 
messen,  -—  och  steg  MaBregeln,  Vorkehrun- 
gen  pl.,  taga  sina  ~'  och  steg  seine  MaCregeln 
treffen,  efter  ~'  nach  MaB,  gjord  efter  '~  nach 
MaB  gefertigt,  efter  '~rf  av  mina  krafter  nach 
dem  MaBe  meiner  Kräfte,  i  rikt  ^^  reichlich. 
-a,  a)  -n,  O  MaB  n.  '^  i  allt  allés  mit  MaB, 
hålla,  iakttaga  —  MaB  halten,  aldrig  hälla  — 
weder  MaB  noch  Ziel  kennen,  i  synlig  måtto 
sichtbar,  i  så  måtto  in  dieser  Hinsicht, 
darin,  soweit,  i  liögsta  måtto  im  höchsten 
Grade,  utan  —  äv.  maBlos.  b)  I.  itr.  zie- 
len,  ät  huvudet  nach  dem  Kopfe.  II.  tr. 
richten,  fiihren.  -^  ett  hugg  med  svärdet 
mot  ngn  e-n  Streich  mit  dem  Schwerte  nach 
e-m  fiihren.  -band  MeBband,  Band-,  Zenti- 
meter|maB  n.  -e  se  må  I.  -enhet  MaBein- 
heit  /.  -full  a.  maBvoll.  -lig  a.  mäBig.  -—  ; 
mat  och  dryck  mäBig  im  Essen  und  Trin- 
ken.  -lighet  -en,  O  MäBig|keit,  -ung  /.  -1ig- 
hetsforening  MäBigkeits|verein  m,,  -gesell- 
scliaft  /.  Medlem  i  en  -^  MäBigkeitsver- 
einlcr,  i&m.  MäBigkeitler  »w.  -lighetssupare 
mäBiger  Trinker.  -o  se  mätta  a),  -stock 
MaBstab  m.  Anlägga  en  annan  --^  på  ngt 
e-n  andern  MaBstab  an  ctw.  anlegen.  -tag- 
ning MaBnelimen  n. 

mähä  -t,  -  el.  -n  (um.)  einfältiger  Mensch, 
Tropf,  Trottel  m,   kvinna  Gans  /. 


mäkla  itr  o.  tr.  i.  hand.  mäkeln.  2.  se  medla. 
-re  -n,  -,  i.  Makler,  Mäkler  m.  2.  se  medlare. 

mäkt:|a  I.  tr.  o.  itr.  vermögen,  können.  II.  adv. 
sehr,  gewaltig,  mächtig,  bedeutend,  viber 
die  MaBen.  -ig  a.  mächtig,  om  mat  schwer. 
Ej  vara  sig  själv  —  seiner  nicht  mächtig 
sein,  ~'  ett  språk  e-r  (gen.)  Sprache  mächtig, 
'^  av  kärlek  der  (gen.)  Liebe  fähig.  -igbet 
-en,  O  Mächtigkeit  /. 

mala-  tr.    berichten,  erzählen,  sägen. 

Mälaren  npr.  der  Mälarsee. 

mald  -en,  -er  Mahl|gut,  -kom  n. 

mältila  tr.  malzen,  mälzen.  -ning  -en,  -ar  Mal- 
zen,  Mälzen  n. 

män  se  ja,  jo,  nej. 

mänga'*   tr.    se   blanda. 

mängd  -en,  -er  Menge,  oiantug  mängd  Un- 
menge  /.  Det  är  — en  som  gör  det  die 
Menge  muB  es  bringen,  det  finns  en  •-~' 
sådana  fel  däri  solche  Fehler  sind  die  Menge 
darin,  smör,  vin  i  —  Butter,  Wein  die  Menge 
el.  die  Hiille  imd  Fiille. 

människa  -«,  ..kor  Mensch  m.  Alla  människor 
äv.  alle  Welt,  jag  gamla  '-^i  ich  bei  meinem 
Alter. 

människolande  inenschlicher Geist.  -barnMen- 
schenkind»!.  -blivande -^0  Mensch-,  Fleisch]- 
werdung  /.  -boning  menschliche  Wohnimg. 
-bröst,  -bud,  -fiende  Menschen|brust,  -sat- 
zung  /,  -feind  m.  -fientlig  a.  menschenfeind- 
lich.  -fruktan  Menschenfurcht  /.  -föda 
menschliche  Xahrung.  -förstånd  Menschen- 
verstand  m.  -hamn  Menschengestalt  /. 
-hand  Menschenhand  /.  Av  -^  von  M.  ge- 
macht.  -handel  Menschen[fleisch]handel  m. 
-hat,  -hatare,  -hjärta,  -jakt  MenschenlhaB, 
-hasser  m,  -herz  n,  -jagd  /.  -kropp  mensch- 
licher  Körper  ei.  Leib.  -kännare,  -känne- 
dom, -kärlek  Menschen|kenner  m,  -kennt- 
nis,  -liebe  /.  -lik  a.  menschen|ähnlich,  -gleich. 
-liv  Menschenleben  n.  -makt,  det  står  ej  i  — 
es  liegt  nicht  in  der  Macht  des  Menschen,  es 
ist  nicht  menschenmöglich.  -massa,  -natur, 
-offer,  -par  Menschen|menge,  -natur  /,  -op- 
fer,  -paar  n.  -påfund  menschliche  Erfindung. 
-ras,  -rättighet,  -röst,  -själ  Menschen] rasse 
/,  -recht  n,  -stiinme,  -seele /.  -skygga,  men- 
schcnscheu.  -skygghet,  -släkte  Menschen|- 
schcu  /,  -geschlecht  n.  -son  Menschensohn»»;. 
-^en  bibi.  äv.  des  Menschen  Sohn.  -tom  a. 
mensrhenleer.  -verk,  -vimmel,  -vän  Men- 
schenjwerk,  -gewiihl  n,  -freund  m.  -vänlig 
a.  menschenfreundlich.  -vänlighet,  -ålder 
Menschen! freundlichkeit /,  -altcr^i.  -älskan- 
de, -ätande  p.  a.  menschenlfreundlich,  -fres- 
send.   -ätare  -n,  -,  Menschenfresser  m. 

mänsklig  a.  mcnschlich.  Göra  vad  som  står  i 
—  makt  das  menschenmögliche  tun.  -het 
-en,  O  I.   männi.ikoväniigiiet  Menschlichkeit 

/.    2.    miinniskosläktet,  egenskap  •▼  människa 

Mcnschheit  /. 


''^  =  fOreg&cnda    uppslagsord.      O   saknar    plur.      t    har    omljud. 
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iiiärg  -en,  O  Mark  n.  Förlängda  ^^en  das  verlän- 
^(M-te  Mark,  gä  gcnmn  ~'  och  ben  durch  Mark 
iiiul  noiu  gehen.  -el -«,  O  Morpel  *».  -elgrav, 
-eljord  Mergollsrubc  /,  -boden  m.  -full  a. 
marki  voll,  -is-  -la  Ir.  mergelii.  -pipa  Markkno- 
rheii  in.    -pudding  Riiiderinarkpuckling  vi. 

inärk''a'  tr.  i.  sätta  märke  p4  zeichnen,  mer- 
kcn  3.  Jörnimma,  varsna  mcrken,  bemcrken, 
gewahren,  versparen  mc<i  ack.,  gewahr  wer- 
deri,  ansichtig  werden,  iiinewerdcu  med  gen. 
~'  ord  Worte  klauben,  tiuirk  mina  ord!  dcn- 
ken  Sie  an  ineine  Worte!  nierkcn  Sie  sich 
das!  märk  väl!  wohl  genierkt!  väl  till  — ndes 
wohl  zu  mcrken,  lät  ingen  -^  ngt  laB  dir 
niclits  [anjmerken,  —  ngt  på  ngn  e-in  etw. 
an|merken,  -sehen,  -hören,  fiihlen.  -bar  a. 
merkbar,  benierklbar,  -lich,  merklich,  sicht- 
bar.  -^  förbättring  merkliche  Besserung, 
-^a  framsteg  merkliche  l-^ortschritte;  '~^t 
ad  v.  i  v.  zusehends.  -bläck  Zeichentinte  /. 
-duk  Namentuch  n.  -e  -t,  -11  Zeichen,  Merk- 

nial    n;     kontramärke     m.     m.    Märke   /,    ISre- 

nings-  Abzeichen,  bok-  Lesezeichen  n;  märke 

eJtcr  ngt,  avtryck  Abdruck  m,  e£ter  sir  m.  m. 

Mal  n,  Narbe,  spår  Spur;  bot.  Narbc.  /.  Ett 
gott  -^  hand.  e-e  gute  Märke,  bära  -^  efter 
ngt  [die]  Spuren  von  etw.  trägen,  lägga  '~~' 
till  ngt,  taga  '~  på  ngt  auf  etw.  merken, 
etw.  [bejmerken,  sich  etw.  merken.  -esman 
Fahnen-,  Banner|träger;  Fiihrer  m.  -garn 
Zeichengarn  jj.  -liga.  nierk-,  denk|wiirdig. 
-ning  -en,  -ar  Zeichnen  n.  -tråd  Zeichengarn 
n.  -värdig  a.  merkwiirdig,  bemerkenswert. 
'^t  nog  merkwiirdig  genug,  merkwiirdiger- 
weise,  det  vore  (högst)  '^t  om  . . .  es  miiöte 
merkwiirdig  ei.  mit  merkwiirdigen  Dingen 
zugehen,  weim  . . .  -värdighet  -en,  -er  Merk- 
wiirdigkeit,  sevärdhet  Sehenswiirdigkeit  /. 

märlja  -n,  ..lor  i.  krämpa  Krampe  /,  SchlieB- 
haken  m.  2.  (J;e  /.  3.  zooi.  Flohkrebs  m. 
-spik  Marl|eisen  n,  -pfriem,  -spiker  m. 

märr  -en,  -ar  Mähre,  Stute  /. 

mars  -en,  -ar  sjö.  Mars  m  o.  /.  -fall,  -gast, 
-segel  Mars  fall  n,  -gast  m,  -segel  n. 

Märta  /  npr.  Martha  /. 

mäsk  -en,  O  Maische  /.  -a  ilr.  maischen.  -ning 
-en,  -ar  Maische  /,  -n  n. 

mäss  -en,  -ar  sjö.,  mii.  MeB,  Messe  /.    -a  I.  -n, 

.  ..sor  Messe  /.   II.  itr.  o.  tr.  die  Messe  singen. 

-bok  kal.  MeCbuch,  Missal[e]  ti.  -f  all  Ausfall 

m  des  Gottesdienstes.  -hake  MeBgewand  n. 

-mässig  a.  suff.  -mäCig. 

mässing  -en,  O  Messing  n.  Av  '~  äv.  messin- 
gen, fam.  i  bara  ^-^en  näsen  in  der  bloBen 
Haut.  -sibeslag,  -sibleck,  -s|bruk  Messingl- 
beschlag  m,  -blech  «,  -hiitte  /  el.  -werk  n. 
-s|instrument  Messing-,  Blechlinstrument  n. 
-s!musik  Blechmusik  /.  -s| orkester  Blech- 
musikkorps  n.  -sitråd  Messingdraht  m. 

mässkjorta  MeB-,  Chor|hemd  n. 

mässling  -en,  O  läk.  Masern  pl. 


niässoffer  McBopfer  n. 

mästar!e  -n,  -,  Meister  m.  Finna  sin  —  i  ngn 
an  e-m  seinen  Meister  finden,  han  är  en  — 
på  flöjt  er  ist  cin  M.  auf  der  Fiöte.  -hand 
Meisterhand  /.     -inna  -»,  ..nor  Meisterin  /. 

mäster  oböjl.  s.  Meister  m.  -kock  Meister- 
koch  m.  -lig  a.  meister] haft,  -lich.  -man 
Scharfrichter,  Henker,  Meister  Hämmcrlein 
m.  -prov,  -skåp  -et.  O,  -skott  Meister|stiick 
n,  -schaft  /,  -schuB  m.  -stycke  Meisterstiick 
n,  bedrift  Meisterstreicii  m.  -sångare  Mei- 
ster|sänger,  -singer  m.  -tjuv,  -verk  Meister|- 
dieb  w,  -werk  n. 

mästra  tr.  meisten',  lam.  sii  1  kras  zer- 
schmeiBen.    -nde  -t,  O  Meistern  n. 

mät,  taga  i  -^  in  Bcschlag  nehmen,  mit  B. 
belegen,  gå  i  -^  in  Beschlag  genommen  wer- 
den, mit  B.  belegt  werden.  -a^  tr.  messen. 
"^  ngn  med  ögonen  e-n  mit  den  Augen  ci. 
mit  dem  'QWcXiG  messen,  han  mätte  golvet  med 
oroliga  steg  er  durchmaB  das  Zimmer  ei. 
maB  die  Länge  des  Zimmers  mit  unruhigen 
Schritten,  kunna  -^  sig  med  ngn  e-m  g\eich.- 
komraen,  es  mit  e-m  aufnehmen  können,  an 
e-n  heranreichen,  /~  sig,  sina  krafter  med 
ngn  sich,  seine  Kräfte  mit  e-m  messen,  itr. 
rummet  mäter  2  meter  i  bredd  das  Zimmer 
mlBt  2  Meter  in  die  Breite.  -  Med  adv.  '-~> 

av   abmeSSen,  med  cirkel  abzirkeln,  med  snöre 

abschniiren,  -^  f  él  sich  vermessen,  '^  till 
abmessen,  r^  up  p  aufmessen,  ^^  iit  aus- 
messcn.  -are  -h,  -,  i.  Messcr  m.  2.  zooi. 
Spänner  pl.  -band  MeBband  n.  -bar  a. 
meBbar.  -barhet  -en,  O  MeBbarkeit  /.  -brev 
sjö.  MeBbrief  m.  -isman  se  värderingsman. 
-ning  -en,  -ar  Messuug  /. 

niätress  -en,  -er  Mätresse  /. 

mätjsnöre,  -stång  MeBlschnur,  -stange  /. 

mätt  a.  satt.  Man  blir  aldrig  r^  på  det  man 
wird  es  nie  satt,  se  sig  r-^  på  ngt  sich  an 
etw.  (dat.)  satt  sehen,  '~  av  år  hochbetagt. 
-a  tr.  sättigen.  -het  -en,  O  Sattheit,  Sattig- 
keit,  Sättigkeit  /.  -nad  -en,  O  Sättigung  /. 

mö  -n,  -r  Jungfrau,  poet.  Maid  /. 

möbel  -n,  möbler  Möbel  n;  samtliga  möbler  1 
ett  rum  Einrichtung/,  Meublement  «.  -hand- 
lare, -magasin,  -snickare,  -tyg  Möbel|händ- 
ler  m,  -magazin  n,  -tischler  ei.  sty.  -schrei- 
ner,  -stoff  m. 

möbllemang  -et,  -{er}  Meublement  n.  -era  tr. 
möblieren.  -ering  -en,  -ar  Möblierung  /. 

möd:|a  I.  -n,  ..dor  Miihe  /,  Miihsal  no.  /.  Giva 
sig  '-^  sich  Miihe  geben,  sich  die  Miihe  neh- 
men, hava  all  —  att  .  . .  seine  liebe  Not 
haben  zu  . . .,  med  -^  mit  Not,  kaum.  II. 
tr.  anstrengen,  angreifen.  -erne  -t,  O  1.  mö- 
dernearv das  Miitterliche.  2.  På  — t  von 
miitterlicher  Seite,  miitterlicherseits,  brås 
på  — t  der  Mutter  nach|arten,  -schlagen. 

mödom  -en,  -ar  Jungfemschaft  /. 

mödosam  a.  miih|sain,  -salig,  -evoll. 


tr.    transitivt.      Hr.    intransltlvl    verb.      1^34    tjjijej 
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mögel    ..glet,    O    Schimmel,     p4    jästa     drj-cker 

Kahm  m.  -fläck  Stockflcck  m.  Fa  '^ar 
stockfleckig  werden.  -lukt  Schimmelgeruch, 
Muff  m.  -svamp  Schiminelpilz  m. 

mögl-la  itr.,  -as  dep.  Ur.  schinimeln,  verschim- 
meln.  -ig-  a.  schinim[e]l|ig,  -icht,  stockig,  om 
vätskor  kahmig.  —  ost  alter  Käse. 

möjlig  a.  möglich.  Det  är  mkt  '~f  es  ist  gem 
el.  leicht  möglich,  så  snart  som  '^t  sobald 
als  möglich,  möglichst  bald,  baldmöglichst, 
den  bästa  r^a  der  möglichst  gute,  der  best- 
mögliche,  om  '^t  womöglich.  -en  adv.  mög- 
lich [enveise,  -enfalls,  allenfalls,  etwa,  viel- 
leicht.  -göra  tr.  crmöglicheii.  -het  -en,  -er 
Möglichkeit  /.  Inom  — ens  gränser  im  Be- 
reiche  der  Möglichkeit.  -t|vis  adv.  möglicher- 
weise. 

mönja  -n,  O  Mennig[e]  m  (/). 

mönster  ..tret,  -,  Muster  n.  Ett  ~'  av  dygd  av. 
ein  Ausbund  in  von  Tugend,  taga  ngn  till  — 
sich  e-n  zum  Muster  nehmen.  -bok  Muster- 
buch  n.  -farm  Muster|\virtschaft,  -mcicrei  /. 
-gill  a.  niuster|haft,  -giiltig.  -herre,  -rulla, 
-skrivare,  -skydd  Muster|herr  m,  -rolle  /, 
-schreiber,  -schutz  m. 

mönstrja  /;-.  mustern,  ilr.  mil.  sich  stellen. 
r^  ngn  från  topp  till  tå  e-n  von  Kopf  bis 
zu  FuB  niustern.  —  Med  adv.  '~^  av  se  av- 
mönstra, '-'-'  i  n  anraustern,  ^^  p  å'  an- 
mustern,  -^  ii  t  ausmustem.  -ing  -en,  -ar 
Musterung  /.  Skyldig  att  inställa  sig  till  — 
mil.  gestellungspflichtig. 

mör  a.  miirb[e],  om  bakverk  o.  d.  äv.  knusp[e]- 
rig,  ety.  rösch.  Biidi.  vara  ~'  imunnen  schön- 
tun,  sich  einschmeicheln.  -bulta  tr.  mtirbe 
schlagen;  giva  stryk  äv.  abbleuen,  abdre- 
schen,  abwackeln,  abwalken,  abwamsen. 
Jag  känner  viig  alldeles  ~'i  ich  bin  an 
allén  Gliedern  [wie]  zerschlagen,  ich  bin 
wie  gerädert. 

mördla  tr.  morden,  ermorden,  erschlagen,  er- 
stechen,  ab-,  er|wiirgen,  hinmorden.  -ande 
a.  mörderisch,  biidi.  förstärkande  Mords-, 
mordsmäBig,  mörderlich.  -are  -n,  -,  Mörder 
m.  -arhand  Mörderhand  /.  -erska  -n,  ..kor 
Mörderin  /. 

mörhet  -en,  O  Miirb|heit,  -igkeit  /.. 

mörja  -n,  O  gliihende  Asche,  jfr  äv.  röra. 

mörk  a.  dunkel,  absolut  finster.  --^  arrest  mil. 
strenger  Arrest,  1  Baj.  o.  österr.  Dunkel- 
arrest,  — t  öl  Dunkles,  -^a  utsikter  triibe 
Aussichten,  se  '~  tit  om  personer  finster  aus- 


sehen  ei.  blicken,  ein  finsteres  Gesicht  ma- 
chen,  det  ser  /~i  ut  es  sieht  diister  aus.  -alf 
Dunkelelf[e]  w(/).  -blå,  -brun  a.  dunkel iblau, 
-braun.  -er  ..kret,  O  Dunkel  n,  Dunkeiheit, 
absolut  Finsternis  /.  Mörkrets  furste  der 
HölIenfiJrjt,  i  mörkret  im  Dunkeln,  Fin- 
stern,  i  nattens  '~-'  äv.  bei  Nacht  und  Nebel, 
vara  höljd  i  '-^  in  DunkeUheit]  gehiillt  sein, 
vid  mörkrets  inbrott  bei  einbrechender  Dun- 
keiheit. -hyad  a.  mit  ei.  von  duukler  Haut- 
farbe.  -lagd  a.  mit  el.  von  dunkler  Ge- 
sichtsfarbe.  -lockig  a.  dunkellockig.  -na  itr. 
dunkel  werden,  dunkeln,  poet.  diistem,  bliv» 
skymning  däiiunern.  -ning  -en,  O  Abend- 
dämmerung,  Dämmerung  /.  /  -^en  in  der 
Dämmerung,  bei  einbrechender  Dunkeiheit. 
-rum  fotogr.,  optiskt  Dunkelkammer  /.  -rädd 
fl.  furchtsam  im  Dunkeln.  Vara  --^  sich  im 
Dunkeln  furchten.    -ögd  a.  dunkeläugig. 

mörna  itr.  miirbe  werden. 

mörsare-H, -,  Mörser,  mindre,  för  aaiut  BöUerw. 

mört  -en,  -ar  zooi.  Plötze  /,  sarv  Rotauge  n. 
Kry,  pigg  som  en  -^  gesund  el.  lustig  wie 
ein  el.   der  Fisch  im  VVasser. 

mössla  -n,  ..SOr  Miitze,  Kappe,  fruntimmers- 
mössa Haube  /.  Yr  i  '^n  ee  yr.  -makare 
-n,  -,  Miitzenlmacher,  -fabrikant  m.  -skärm 
Miitzenschirm  m. 

möt||a^  tr.  begegnen,  gä  emot  entgegengehen, 
komma    emot    entgegenkommen,     ngn    e-m, 

vara    till     mötes     för     att     mottaga    erwartCn, 

empfangen,  abholen,  t.  e.  ngn  vid  statimien 
e-n  auf  dem  Bahnhof.  —  våld  med  våld  der 
Gewalt  Gewalt  entgegensetzen,  Gewalt  mit 
Gewalt  vertreiben,  det  möter  intet  hinder  åem 
steht  nichts  entgegen,  det  mötte  intet  hinder 
att  . . .  es  stånd  nichts  entgegen,  daB  . . .  -as* 
dep.  itr.  sich  begegnen,  sich  treffen.  -e  -t, 
-n  Begegnung  /,  Zusammentreffen  n,  sam- 
mankomst Zusammenkunft,  Versammlung  /. 
Stämma  —  sich  verabreden,  sich  ein  Stell- 
dichein  ei.  Rendezvous  geben,  stämma  -^ 
m,ed  ngn  e-n  zu  e-r  Zusammenkunft  bestel- 
len, han  stämde  —  med  mig  kl.  6  er  bestellte 
micli  um  (fiir)  6  Uhr,  vi  ha  stämt  -^  i  afton 
wir  haben  uns  fiir  heute  Abend  [zusammen]- 
bestellt  el.  verabredet,  gå  ngn  till  — ^s  e-m 
entgegengehen,  auf  e-n  zugehen,  jfr  till- 
mötesgå,   -esplats   Zusammenkunftsort,  mO. 

ExerzierplatZ,     för     mötande     vagnar     m.     m. 

Ausweicheiplatz  m,  -stelle  /.  -esspår  Aus- 
weicheg[e]leis[e]  n. 


N. 


N,    Herr 


Herr  N.  N.,  Herr  Soundso, 


Herr  Dingsda. 
nabo  -n,  -[a]r  Nachbar  m. 
nt^bob  -en,  -er  Nabob  m. 


nackla  tr.  ^^  en  höna  cm  Huhn  den  Kopf  ab- 
hauen.  -bena  Scheitcl  m  im  Nacken,  durch- 
gezogener  S.  -del  Nachteil  m.  -e  -n,  ..kar 
Nacken  m,  Gcnick  n.  Bryta — ^»t  ai)  sjg  [sich] 
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das  Gcnick  brechen,  ha  sextio  dr  på  <^n 
sech/ig  Jalire  aiif  dem  Nacken  ci.  Riicken 
haben.  -grop  Nackeii|grube  /,  -griibchen  n. 
-kam  Einsteckkanuii  »»1.  -spegel  Haiulspic- 
gcl  in.  -spil  -it,  -,  Nachspiel  »1.  -styv  a. 
nackenstoif.  Vara  '^  biiai.  e-ii  barton  ei. 
steifen  Nacken  baben. 

nafls,  i  ett  —  in  e-ni  Hui,  im  Hiii.  -sa  Ur.  o. 
tr.  scbnappen,  efti-r  nach.  ~  ä't  sig  [er]- 
schnappen.  -ta  -»,  O  Naphtha  n  o.  f.  -talin 
-en  el.  -et,  O  Napbthalin  »1. 

nagel  -n,  naglar  Nagel  m.  \'ara  us:ii  en  -^  i 
ögat  e-m.  ein  Dorn  iin  Auge  scin.  -borste 
Nagelbiirste  /.  -bänk  sjö.  Nagelbank  /.  -böld 
Nagelgeschwiir  n.  -fals  Nagel|rancl,  -falz  m. 
-fara*  itr.  ~'  med  ngt  etw.  strcng[e]  priifen, 
streng[e]  mit  etw.  verfabren,  ibi.  ctw.  split- 
terricbten.  -prov  Nagelprobe  /.  -rot  Nagel- 

WUrzel    /,•     utstående     skinnbit     vid     en     nagel 

Nied-,  Neidlnagel  m.  -trång  Nagelzwang  m. 
-tång  Nagel-,  Xägel|zange  /.  -ört  bot.  Hun- 
gerbliimcben  n. 

nagg  -en,  -ar  Gerät  n  zur  Durchlöchcrung  des 
Brotes.  -a  tr.  durchstéchen,  durchlö'chem. 
— d  i  kanten,  t.  e.  bot.  gekcrbt.  -atide  udv., 
liten  men  .~  god  klein  aber  fein. 

nagla  tr.  nageln.  -  Med  adv.  '^  f  d  s  t  fest- 
nageln, annageln,  mit  Nageln  befestigen. 

naiv  a.  naiv,  unbefangen,  naturvviichsig.  -itet 
-en,  O  Naivität,  Unbefangenheit,  Natur- 
wiicbsigkeit  /. 

naja  tr.  sjö.  nähen. 

najad  -en,  -er  Najade  /. 

naken  a.  nackt,  bloB,  entblöBt,  unangezogen. 
-het  -en,  O  Nacktheit,  BlöCe  /. 

nakterhus  sjö.  Nachtbaus  n. 

nalkas  dep.  itr.  sich  nähem,  [sicb]  nahen,  ngn 
e-m. 

nalle  -n,  ..lar  Um.  Petz  m. 

namn  -et,  -,  Name[n]  m.  Gott  —  och  rykte  gu- 
tcr  Name,  guter  Ruf,  hur  var  '~~et?  wie  ist 
[doch  gleich]  Ihr  [werter]  Name?  vad  är 
— et  på  . .  .?  wie  heiBt  . . .?  göra,  skaffa  sig 
ett  —  sich  (dat.)  e-n  Namen  machen,  yppa 
ngns  '~  e-n  namhaft  machen,  giva  ngt  dess 
rätta  — ■  etw.  beim  rechten  Namen  nennen, 
hava  -^  om  sig  att  . . .  in  dem  Rufe  stehen 
med  zu  o.,  inf.,  t  konungens  ~'  iin  Namen 
des  Königs,  vara  kung  blott  till  ^et  nur  dem 
Namen  nach  König  sein,  känna  ngn  till  ^^et 
e-n  dem  Namen  nach  kennen,  en  man  vid 
—  P.  ein  Mann  namens  ei.  mit  dem  Namen 
P.  -am  -et,  O  Naschwerk  n,  Näscherei,  Lek- 
kerei  /,  Bonbons  pl.  -chiffer  Namenschiffre  f. 
-e-n,  ..»lar  Namens]  vet  ter,  -bruder,  -genoBf», 
-schwester  /.  -förväxling  Namensvenvechs- 
limg  /.  -förändring  Namenls[ver]änderung 
/,  -wechsel,  -tausch  m.  -giva  tr.  beim  Na- 
men nennen,  namhaft  machen.  -kristen 
Namenchrist  m.  -kunnig  a.  namhaft,  be- 
kannt,    beriihmt.     -kunnighet    -en,  O  Be- 


riihmtheit  /.  -lös  a.  namenlos,  unbenannt. 
-plåt  Namenschild  »1,  jfr  dörrplåt.  -s|dag, 
-sidagsgåva,  -sedel,  -stämpel  Namen|stag 
m,  -stagsgcschenk  n,  -zettel,  -stempel  m. 
-teckning  Unterschrift,  Namcnslunterschrift 
/,  -zug  m.  -upprop  Namensaufruf  m.  Om- 
röstning genom  —  namentliche  Abstim- 
mung. 

nankin  -en  o.  -el,  O  Nankuig  m.  -s]  b  yxor 
Nankinghose{n)  /  [pl.). 

napp  I.  -en,  -ar  Saughiitchen  n,  Lutschbeu- 
tel,  st?.  Schnullerm.  II.  -et,  -,  AnbeiBenn. 
Får  du  — ?  beiBen  die  Fische  bci  dir  an?  jag 
får  inga  —  die  lische  'wollen  nicht  anbei- 
Ben.  -a  itr.  anbeiBen.  -^  på  kroken  an  die 
Ängel  beiBen,  han  '-^de  inte  på  den  kroken 
er  biB  nicht  [darauf]  an.  -a.s  dep.  itr.  i.  eUss 
sich  schlagen.  2.  gräu  sich  zanken.  -a|tag 
Streit,  Kcimpf  m,  Ringen  n,  Gäng  m. 

narciss  -en,  -er  Narzisse  /. 

narig  fl.   om  huden  scharf,  rissig. 

narkos,  -en,  O  Narkose,  Betäubung  /. 

narkotisk  a.  narkotisch. 

narr  -en,  -ar  Narr,  Geck,  Laffe,  ibi.  Gauch  m. 
Göra  sig  till  '^  sich  zum  Narren  hergeben, 
göra  -^  av  ngn  sich  iiber  e-n  auflialten,  e-n 
zum  besten  haben,  e-n  zum  Narren  haben 
el.  halten  ei.  machen.  -a  tr.  narren,  anfiih- 
ren,  an  ei.  bei  der  Nase  herumfiihren,  lok- 

ken,   övertala  bereden.     -    Med   adv.   o.   prep. 

'—^  åv  el.  i  f  r  å'n  ngn  ngt  e-m  etw.  ablocken, 
--^  ngn  m  e  d  ngt  e-n  mit  etw.  aufziehen 
el.  hereinlegen  ei.  foppen,  bliva  '-^d  p  å 
ngt  mit  etw.  aufgezogen  werden,  sich  in 
etw.  (dat.)  täuschen,  um  etw.  kommen,  '-^ 
p  å'  ngn  ngt  e-m  etw.  auf-,  an|schwatzen, 
aufreden,  f  am.  andrechseln,  anschmieren,  ~' 
till  sig  ngt  etw.  erschwindeln,  '--'  till  sig 
ngt  av  ngn  e-m  etw.  abschwindeln.  -aktig 
fl.  narren] haft,  -mäBig,  geckenhaft,  laffen- 
mäBig.  -aktighet  -en,  -er  Narr|heit,  -etei, 
Gecklenhaftigkeit,  -erei,  Alfanzerei  /.  -as 
dep.  itr.  i.  ljuga  die  Unwahrheit  sägen,  lii- 
gen,  flunkern.  2.  skämta  scherzen,  spaBen. 
Han  är  ej  att  '•^  med  er  versteht  keinen 
SpaB.  -  Med  prep.  '•^  f  ö  r  ngn  e-m  etw. 
vorliigen  ei.  lam.  vormachen  el.  vorflun- 
kern,  —  på  ngn  se  ljuga  pä.  -i  -t,  O  Scherz, 
SpaB  ni.  På  -^  im  Scherz,  zum  SpaB.  -kåpa 
Narren-,  Schellen|kappe  /.  -spel  Narren|- 
spiel  n,  -[sjposse  /.  -streck  Narrenstreich  m. 
-verk  Narrenwerk  n. 

narv  -en,  O  tekn.  Narbe  /. 

n  arv  al  Narwal  m. 

narvsida  Narbenseite  /. 

nasaljera  tr.  nasalieren.  -ering  -en,  -ar  Nasa- 
lierung  /.    -ljud  Nasal-,  Nasenllaut  m. 

nasaré  -en,  -er  Nazaräer,  Nazarcner  m. 

Nasaret  n  npr.  Nazareth  n. 

nasse  -n,  ..sar  (tam.)  Schweinchen  n. 

nate  -n,  O  bot.  Potamogcton  Laichkraut  n. 


tr.    transitivt,      itr.    intransitlvt    verb.       l*'*    löljcr     i:a,    2:a,    y.e,    4:0    konjugationen. 


nation 
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naturminnesmärke 


nation  -en,  -er  Nation  /;  vid  universitet  ugf. 
möts  v.  Landsmannschaft  /. 

nationaI|anda  nationaler  Geist,  Nationalge- 
fuhl  n.  -dans,  -dräkt  National-,  Landesltanz 
tn,  -tracht  /.  -egendom  National|eigentum, 
-vermögen  n.  -ekonom  Volkswirt[schaftsleh- 
rer],  Nationalökonom  m.  -ekonomi  Volks-, 
Staats|wirtschaft[slehre],  Nationalökonomie 
/.  -ekonomisk  a.  volks-,  staats|\virtschaft- 
lich,  nationalökonomisch.  -färg  Landesfarbe 
/.  -församling  Ländes-,  National Iversamm- 
lung  /.  -garde,  -hat,  -hymn  Nationallgarde 
/,  -haB  in,  -hymne  /.  -itet  -en,  -er  Nationali- 
tät  /.  -karaktär  Nationalcharakter  m.  -mu- 
seum Ländes-,  Reichs|museum  n.  -rikedom 
Nationalvermögen  n.  -skuld  Landesschuld  /. 

nationell  a.  national.  Ländes-. 

nativitet  -en,  O  Nativität  /. 

nativitetsöverskott  GeburteniiberschuB  m. 

natr||iiim  -,  O  kem.  Natrium  n.  -on  -et,  O 
kem.  Natron  n.  Kaustikt  '-^  Ätznatron  n. 
-onlut  kem.   Natronlauge  /. 

natt  -en,  -erf  Nacht  /.  '-^ens  drottning  bot. 
Königin  /  der  Nacht,  ^^en  mellan  måndagen 
och  tisdagen,  r^en  till  tisdagen  die  Nacht 
vom  Montag  auf  den  Dienstag,  nätter  ige- 
nom ganze  Nächte  läng,  nächtelang,  Nächte 
hindurch,  i  natt  =  fariiden  natt  diese  Nacht, 
heute  nacht,  die  letzte  el.  vorige  ei.  [letzt]- 
vergangene  Nacht;  =  nuvarande  natt  diese 
Nacht;  =  nästa  natt  heute  nacht,  diese 
Nacht,  die  nächstkommende  Nacht;  inom 
'^  och  dr  jur.  binnen  Jahr  und  Tag,  om  '•^en, 
om  nätterna  nachts,  des  Nachts,  bei  [der] 
Nacht,  in  der  Nacht,  en  r-^  ss.  adverbiai 
einmal  in  der  Nacht,  e-s  Nachts,  ligga  över 
■~^en  hos  ngn  bei  e-m  iibemåchten,  stanna 
över  r^en  die  Nacht  ei.  iiber  N.  bleiben.  -ar- 
bete Nachtarbeit  /.  -bläcka  -n,  ..kor  zooi. 
gemeine  Fledermaus  /.  -blind  a.  nachtblind. 
-dräkt,  -duksbord  Nacht|kleid  ei.  -gewand  n, 
-tiscli  w.  -el  tid  adv.  zur  Nachtzeit,  bei  ci.  zu 
nachtschlafender  Zeit,  [bei]  nächtlicher  Wei- 
le,  bei  [der]  Nacht,  in  derls^acht,  nachts,  des 
Nachts,  högre  stil  nächtens.  -fjäril  Nachtl- 
falter,  -schmetterlingw.  -frost  Nachtf rost ;». 
-fågel  Nachtvogel,  biidi.  av.  Nachtschwär- 
merjH.  -gammal  a.  nur  e-e  Nacht  alt.  -här- 
bärge Nachtherberge  /.  -kappa  Vorhemd  n. 
-klocka  Nachtklingel /.  -kröken, />« -^spät 
in  der  Nacht.  -kvarter,  -kärl,  -lampa  Nacht|- 
quartier,  -geschirrw,  -lampe/.  -liga.  nächt- 
lich.  -linne  [Frauen-lNachthemd  n.  -logi 
Nachtllager  n,  -hcrberge,  Schlafstelle /.  -luft 
Nachtluft  /.  -mössa  Schlaf-,  Nacht|miitzp 
/,  av.  biidi.  -ro  Nachtruhe  /.  -rock  Schhif- 
rock  m.  -saker  pl.  Nachtzeug  n.  -sida  i. 
På  '^-^  zur  Nachtzeit.  2.  biidi.  Nachtseitc 
/.  -skatta  ->i,  ..tor  bot.  Nachtschatten,  Hlih- 
nertod  m.  -skjorta  Nachthemd  n,  i.ing,  tur 
barnNachtkittel  m.  -skott  mil.  Abendsignal- 


schuB  m.  -skärra  zooi.  (gemeiner)  Zicgen- 
melker  w,  (europäische)  Nachtschwalbe  /, 
Nachtschatten  w.  -stol,  -stycke  Nacht|stuhl 
m,  -stiick  n.  -stånden  p.  a.  iibernächtig. 
-svett,  -svärmare  Nacht|schweiB,  -schwär- 
mer  tn.  -säck  Reise|tasche  /,  -säck  tn.  -söl 
[zu]  långes  Aufbleiben.  -tröja,  -tåg  Nachtl- 
jacke  /,  -zug  tn.  -uggla  Schleicreule  /,  biidi. 
Nacht|vogeI,  -schwärmer  m.  -vak  -et,  O 
Wachen  n,  långes  Aufbleiben,  schlaflose 
Nächte.  -vakt  Nachtwache  /.  -vaktsbolag 
Wach-  und  SchlicBgesellschaft /.  -vandrare 
Nachtwanderer  m.  -värd  -en,  -er  Abendniahl 
ti.  Gå  till  >^en  zum  A.  gehen.  -vardsbarn 
Konfirmand  w.  -vardsgång  Abendmahls- 
feier  /,  Abendmahl  n,  kat.  Kommunion  /. 
-vardsgäst  Abendmahlsgängcr(in),  Kommu- 
nikant(in)  m  (/).  -vardsläsning  Konfirman- 
denunterricht  tn.  -vardsungdom  Konfir- 
manden, kat.  Erstkommunikanten />/.  -viol 

Platantliera     Stendelwurz,     Hesperis     Nacht- 

viole  /.  -vakt,  -väktare  Nacht|wache  /, 
-vvächter  tn. 
natur  -en,  -er  Natur  /.  Bliva  ngns  andra  -^ 
e-m  zur  [anderen  ei.  zweiten]  Natur  werden, 
e-m  ins  Fleisch  wachsen,  av  '~~'en  von  Natur, 
von  Hause  aus,  rita  efter  r^en  nach  der  Na- 
tur el.  dem  Leben  zeichnen,  det  ligger  i  sa- 
kens '-^  es  liegt  in  der  Natur  ei.  im  Wesen 
der  Sache.  -a,  in  r~^  in  natura.  -alförmån 
Naturalbezug  tn.  -alhistoria,  -alier,  -alie- 
samling  Natur|geschichte /,  -sMenpL,  -alien- 
sammlung  /.  -alisera  tr.  naturalisieren.  — 
sig  som  tysk  deutsche  Nationalität  ei.  Reichs- 
angehörigkeit  enverben,  som  bajrarc  bay- 
rischer  Untertan  werden.  -alism  -en,  O  Na- 
turalismus  tn.  -alistisk  a.  naturalistisch. 
-alster,  -anlag,  -alprestation,  -barn  Natur|- 
produkt  el.  -erzeugniä  ;;,  -anlage,  -alleistung 
/,  -kind  n.  -behov  nati.\rHches  Bediirfnis. 
-drift  Naturtrieb  m.  -ell  -en,  -er  Naturell  n, 
Gemiitsart  /.  -enlig  a.  naturgemäB,  natiir- 
lich.  -enlighet  Natiirlichkeif/.  -fel,  -forska- 
re, -forskning  Natur|fehler,  -forscher»»,  -for- 
schung  /.  -frisk  a.  natunviichsig,  urjviichsig. 
-föremål  Naturkörper  w.  -företeelse  Natur] - 
erscheinung/,  -ercignisn, -bcgebenheit/.  -gå- 
va, -hinder,  -historia  Natur|gabe/,  -hinder- 
nis  ti,  -geschichte  /.  -historisk  a.  naturlge- 
schichtlich,  -historisch.  -kraft  Naturkraft  /. 
-kunniga,  naturkundig.  -kunskap,  -lag  Na- 
tur|kunde  /,  -gesetz  n.  -lig  a.  natiirlich;  n«- 
tureni.  unviichsig,  natunviichsig.  ■■^  son  na- 
tiirlicher  Sohn,  dö  en  —  död  e-s  natiirlichcn 
Todes  sterben,  r^t  sunt  förstånd  äv.  Mut- 
tenvitz  tn,  i  -^  storlek  av.  in  LebensgröBe, 
lebensgroB.  -ligen  adv.  natiirlich[er\veise]. 
-lighet  -en,  O  Natiiriichkcit,  Ur\viichsigkcit, 
Natunviichsigkcit/.  -ligivK  adv.  natiirlich[er- 
wcise],  selbst|verständhrh,  -redend.  -liv  Na- 
turleben    n.     -lära,    -minnesmärke,    -män- 


'^^   =    förcgÄcnde    uppslagsord.       O    saknar    plur.       T     har    omijud. 


naturmänniska 
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nedlägga 


niska  Naturilchre  /,  -denkmal  n,  -mensch 
w.  -nödvändig  a.  naturnotwendig.  -nöd- 
vändighet, -poesi,  -produkt,  -rike,  -rätt 
Naturlnotwendigkeit,  -dichtung  /,  -produkt, 
-reich,  -recht  >i.  -sceneri  Naturbild  n,  Land- 
schaft  /.  -sinne  Natursiiin  m.  -skön  a.  schön, 
reich  an  Xaturschönhciten.  -skönhet  Natur- 
schönheit  /.  -stridig  a.  natunvidrig.  -till- 
stånd Naturzustand  m.  -trogen  a.  natur- 
wahr,  lebenswahr.  -trohet,  -vetenskap  Na- 
turlwahrheit,  -wissenschaft  /.  -vetenskaplig, 
-vidrig  a.  natur|wissenschaftlich,  -widrig. 

nautisk  a.  nautisch. 

nav  -en,  -ar  el.  -et,  -,  Nabe  /.  -elbrock,  -el- 
sträng  Xabellbruch  m,  -schnur  /.  -hylsa 
cyk.  Xabengehäuse  n. 

navigation  -en,  O  Navigation,  Schiffahrt  /. 
-s  skola  Navigationsschule  /. 

navigera  itr.  schiffen,  steuem,  navigieren. 

navle  -»,  ..lar  Nabel  m. 

neapolitan 'are  -n,  -,  Neapolitaner  in.  -sk  a. 
neapolitanisch. 

nebulösa  -n,  ..sor  Nebellfleck,  -stem  in. 

necessär  -en,  -er  Necessaire,  Reisekästchen  n. 

ned  adv.  från  den  talande  hinab,  hinuntcr;  tiii 

den  talande  hetab,  hetunter;  i  båda  bein.  nlc- 

der.  I  skrift  längre  -^  weiter  unten.  ~'  i  adv. 
unten,  prep.  unten  in,  •-^  med  honom!  nie- 
der  el.  herunter  mit  ihtn!  När  ned  beteck- 
nar   väderstreck,    översättes    det  ej,   t.  e.   resa 

'^  till  Malmö  nach  M.  reisen.  -an  I.  adv. 
unten.  Fräti  ovan  till  -~  von  oben  bis  un- 
ten. II.  -et,  -,  abnehmender  Mond,  Zeit  vom 
Vollmond  bis  zum  Neumond.  Månen  är  i 
'■^  der  Mond  ist  ira  Abnehmen,  nimmt  ab; 
biidi.  hans  lycka  dr  i  '-~'  sein  Gliick  ist  im 
Untergehen  begriffen.  -anför  I.  prep.  unter- 
halb.  II.  adv.  unten,  weiter  unten.  -an- 
nämnd  p.  a.  unten  envähnt,  untenbenannt. 
-anom  se  nedanför,  -anpå  adv.  unten.  -an- 
stående p.  a.  unten-,  nachilstehend.  -blicka, 
-bloda,  -blåsa,  -bläcka  se  blicka  m.  m.  ned. 
-blöda,  -bringa,  -brinna  se  blöda  m.  m.  ned. 
-brunnen  p.  a.  nieder-,  herablgebrannt. 
-bruten  p.  a.  biidi.  gänzlich  gebrochen,  ge- 
knickt.  -bryta  se  bryta  ned.  -brytning  Nie- 
derbrechen  n.  -bränna,  -bädda  se  bränna, 
bädda  ned.  -bäddning  Niederbetten  n.  -bära, 
-böja,  -damma,  -dansa,  -digna,  -doppa  se 
bära  m.  m.  ned.  -doppning  Nieder-,  Unter|- 
tauclien  n.  -draga,  -driva,  -dyka  se  draga 
m.  m.  ned.  -efter  prep.  (unten)  längs. 
neder  =  ned.  -börd  Niederschlag  in.  Vi  ha 
haft  mycken  — ■  sista  tiden  wir  haben  in  der 
letzten  Zeit  viel  Niederschläge  gehabt. 
-bördsmängd  Niederschlagsmenge  /.  -kalla 
se  nedkalla,  -lag  -et,  -,  Niederlage  äv.  hand. 
/,  oiycki.  strid  äv.  Schilappc  /.  Lida  '^  e-e 
Niederlage  erleiden,  tillfoga  fienden  ät  ^^ 
dem  Feinde  e-e  Niederlage  beibringen. 
-lagsort  Niederlage  /. 


nederländare  -m,  -,  Niedcriänder  m. 

Nederländerna  pl.  die  Niederlande  pl. 

nederländsk  a.  niederländisch. 

nederslå  »e  nedslå,  -st  I.  a.  unterst.  II.  adv. 
zu  unterst,  untenan. 

ned 'falla  se  falla  ned.  -fart  Niederfahrt,  Hin- 
abfahrt  /.  -fira,  -flotta,  -flyta,  flytta  »e  fira 
m.  m.  ned.  -flyttning  Niederstfllon,  Hinab- 
ziehen  n  m.  m.  se  flytta  ned.  -fläcka  se  fläcka 
ned.  -fläckad  p.  a.  [iiber  und  tiber]  be- 
schmutzt.  -forsa,  -fälla  se  forsa,  fälla  ned. 
-för  =  täför.  ~'  floden  fluÖab[wärts].  -föra 
se  föra  ned.  -före  adv.  abwärts,  liinab,  hin- 
unter,  herab,  herunter.  -glida,  -gräva,  -gå 
se  glida  m.  m.  ned.  -gående  I.  p.  a.  om  solen 
untergehend.  —  tåg  Zug  m  von  der  Haupt- 
stadt   in  die  Provinz.    II.  -et.  O,  vara  pä  ~' 

bildl.  jfr  nedan  II.  -gång  Niedergang,  om  him- 
lakroppar vani.  Untergang  m.  Var  är  — en 
till  gatan?  wo  geht  es  auf  die  StraCe  hinab? 
-gången  p.  a.,  klockan  är  ^^  die  Uhr  ist  ab- 
gelaufen.  -göra  tr.  nieder|machen,  -hauen, 
-säbeln,  -metzeln;  biidi.  heruntermachen; 
iibel  mitspielen  med  dat.  -hala  »e  hala  ned. 
-balning  Nieder!lassen,  -holen  n  m.  m.  se  ha- 
la ned.  -hasa,  -hjälpa,  -hugga  se  hasa  m.  m. 
ned.  -huggning  Niederhauen  n  m.  m.  se  hug- 
ga ned.  -hukad  p.  a.  hockend.  Si7/a  —  [sich] 
hocken.  -håra,  -hälla,  -hämta,  -hänga  se 
Jidra  m.  m.  ned.  -i  se  ned.  -ifrån  I.  adv.  von 
unten,  von  unten  her.  II.  prep.  von  ...her, 
t.  e.  —  sjön  vom  See  her,  ~'  dalen  vom  Tale 
her[aufj.  -ikring  I.  adv.  unten,  ringsmn  unten. 
II.  prep.  unten  um.  -isa^r.  iiberéisen.  -^^  äv. 
vereist.  -jaga  se  jaga  ned.  -kalla  tr.  —  ngn 
se  kalla  ned.  -^  Guds  välsignelse  över  ngn  den 
Segen  Gottes  auf  e-n  herabbeten  ei.  her- 
abflehen.  -kamma  se  kamma  ned.  -kam- 
ning  Niederkämmen  n.  -kasta  se  kasta  ned. 
-kastning  Nieder\verf|en  n,  -ung  /.  -kip- 
pad p.  a.  '~-'  sko  niedergetretener  Schuh, 
Latsche  /.  -kliva,  -klottra,  -klättra  se 
kliva  m.  m.  ned.  -komma  itr.  i.  se  koin- 
ma  ned.  2.  teriösas  -^  med  en  son  mit  e-m 
Knaben  niederkommen,  von  e-m  Knaben 
entbunden  werden,  e-s  Knaben  genesen. 
-komst  -en,  -er  i.  Niederkommen  n.  2.  för- 
lossning Niederkimft,  Entbindung  /.  -krypa 
-köra,  -langa,  -leda,  -locka,  -lyfta  se  krypa 
m.  m.  ucd.  -låta  —  sig  till  ngt  sich  zu  etw. 
herablassen  ei.,  betr.  ngt  dåligt,  herabwiir- 
digen  ei.  hergeben.  -låtande  I.  -/,  O  se  ned- 
låtenhet. II.  äv.  -låten  a.  herablassend,  leut- 
selig.  -låtenhet  -en,  O  Herablass|ung,  -en- 
heit,  Leutseligkeit  /.  -lägga  tr.  niederlegen, 
Inställa  einstellen,  villebråd  edegen,  zur 
Strecke  bringen.  -^  11  g  t  i  en  ask  etw.  in 
e-e  Schachtel  legen  el.  lim,  — sin  affär,  rege- 
ringen, vapen,  ett  ämbete  sein  Geschäft,  die 
Regierung,  die  Waffen,  ein  Amt  niederle- 
gen, -^  arbeiet,  driften  die  Arbeit,  den  Be- 


tr,   transitivt,      itr.    intransltlvt    verb.       123  4    {^ij^,.     iia,    z'.&,    jtc,    4:0    konjugationen. 


nedläggande 
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nejonöga 


trieb  einstellen,  ■^^  en  process  e-n  ProzeB 
einstellen  ei.  aufgeben,  -^  pengar,  tid  pa 
ngt  Geld,  Zeit  auf  etw.  (ack.)  [ver]wenden. 
-läggande,  -läggning  Nicdeileg|en  n,  -ung, 
Einstellung  /,  jfr  nedlcig.;a.  -lämna,  -mylla 
se  lämna,  mylla  ned.  -mörk  a.  stockfinster. 
-om  prep.  unterhalb,  unter.  -omkring  I.  adv. 
unteii  [herurn].  II.  prep.  unten  um,  unten  an. 
-packa  se  packa  ned.  -packning  Einpacken 
n.  -platta,  -plocka  so  platta,  plocka  ned. 
-plockning  Abpfliicken  ;;.  -plöja,  -pressa, 
-pruta  se  plöja  la.  m.  ned.  -prutning  Herab- 
setzen  ei.  Herabdruckcn  n  des  Preises,  Preis- 
verminderung  /.  -på  I.  adv.  unten.  II.  prep. 
unten  an,  unten  auf.  -ramla,  -rasa  se  ramla, 
rasa  ned.  -re  a.  untere,  niedere.  Ncdra  botten 
Parterre,  ErdgeschoB  n,  —  Rhen  der  untere 
Rhein,  sjätte  -^  klassan  i  Nty.  Untersekunda 
/.  -resa  I.  v.  se  rssa  ned.  \1.  suhst.  bortresa 
Hinreise,  återresa   Riickreise  /. 

nedrig  a.  gemein,  niederträchtig,  infam,  nichts- 
wiirdig,  ruchlos,  verrucht,  schuft|ig,  -isch, 
hunds|föttisch,  -gemein.  Ett  '—t  streck  ein 
niederträchtiger  ei.  nichtswiirdiger  ei.  hunds- 
gemeiner  Streich,  det  är  — t  kallt  fam.  es  ist 
diebisch  kalt,  es  ist  eine  Hundekälte,  vara 
-^t  glad  åt  ngt  sich  diebisch  iiber  etw.  freu- 
en.  -het  -en,  -er  Gemeinheit,  Niederträch- 
tigkeit,  Nichtswiirdigkeit,  Ruchlosigkeit, 
\'erruchtheit  /. 

ned  rinna,  -riva  se  rinna,  riva  ned.  -rivning 
NiederreiBjen  »,  -ung/,  -ropa, -rulla, -rusa, 
-rycka,  -räcka,  -röka  se  ropa  m.  m.  ned.  -rökt 
p.  a.  rauchig,  räucherig,  verräuchert,  raucli- 
gescluvärzt.  -sabla,  -salta  se  sabla,  salta  ned. 
-saltning  Einsal/.|ung  /,  -en  n.  -satt  p.  a. 
herabgesetzt,  ermäBigt,  lät.  entkräftet.  Hans 
krafter  äro  mkt  '^a  av.  er  ist  sehr  herun- 
ter.  -sjunka,  -skaffa,  -skaka,  -skicka,  -skju- 
ta, -skotta  se  sjunka  m.  m.  ned.  -skriva 
ee  skriva  ned.  -skrivning  Niederschreiben 
n,  av  skatter  Herahsetzung  /.  -skruva  se 
skruva  ned.  -skruvning  Niederschraubcn  n. 
-skrynkla,  -skuffa,  -skälla,  -skära  se  skrynk- 
la 111.  m.  ned.  -slag  artiii.  Auf-,  Ein|schlag  «;. 
-slagen  a.  nicdergeschlagen,  traurig.  -slagen- 
het -en,  O  Nicdergeschlagenheit,  Traurig- 
keit  /.  -slakta  se  slakta  ned.  -slaktning 
Schlachten  n.  -slita,  -slunga  se  slita,  slunga 
ned.  -slå  tr.  i.  se  sid  ned.  2.  biidi.  niedcr- 
schlagen,  traurig  machen,  entmutigen.  -slå- 
ende a.  nioderschlagend,  entmutigend.  -slä- 
pa, -släppa,  -smeta  se  släpa  m.  m.  ned. 
-smord  p.  a.  beschmiert.  -smutsa,  -smälta, 
-smörja  se  smutsa  m.  m.  ned.  -snöad  p.  a. 
schneebedeckt,  schneoig.  -sopa  -sota  se  sopa, 
sota  ned.  -sotad  p.  a.  voll  RuB,  ^'er-,  be|- 
ruBt.  -spilla,  -spring&  ee  spilla,  springa  ned. 
-stamma  itr.  Iicrstaiunicn.  -stampa,  -stic- 
ka, -stiga  «c  stampa  m.  m.  ned.  -stigande 
1.  p.  a.    ~'  led  ab-,  nieder|steigcnde  Linie, 


i  rätt  —  led  in  gerader  Linie.  II.  -t,  O  = 
följ.  -stigning  Nieder-,  Herab-,  Herunter-, 
Hinab-,  Hinunter|steigen  n,  Abstieg  m. 
-stoppa,  -stryka,  -stråla,  -strömma,  -ställa 
se  stoppa  m.  m.  tied.  -stämd  a.  niedergeschla- 
gen,  miBgestimmt.  -stämma  tr.  i.  herab- 
stimmen,  niedriger  stimmen.  2.  =  nedslå  2. 
-stänka,  -störta  se  stänka,  stöda  ned.  -stör- 
tande Absturz  m.  -stöta,  -sudda,  -svälja, 
-svärta,  -sväva,  -sända,  -sänka  se  stöta  m.  m. 
ned.  -sätta/;',  i.  se  sätta  ned. -2.  minska  herab-, 
herunterlsetzen,  ermäBigen,  t.  e.  priset  den 
Preis.  3.  förklena  herab|setzen,  -wiirdigen, 
herunter|machen,  fam.  -reiBen.  4.  kommittéer 

0.  dyi.  einsetzen.  -sättande  a.  o.  adv.  herab- 
setzend,  geringschätzig  -sättning  Herahset- 
zung   /    m.    m.    se  före  k.    -söla,  -taga  se  söla, 

taga  ned.  -tagande,  Kristi  ■ — ■  från  korset  die 
Kreuzabnahme.  -tagning  Herab-,  Herun- 
terlnahme/,  -nehmenn.  -ti\\  adv.  unten,  un- 
tenan.  -tjära,  -trampa  se  tjära,  trampa  ned. 
-trampad  p.  a.,  nedtrampat  gräs  zertram- 
peltes  Gräs,  —  sko  nieder-,  auslgetretener 
Schuh.  -trycka  tr.  i.  se  trycka  ned.  2.  biidi. 
niederdrijcken,  erdriicken.  Nedtryckt  av  be- 
kymmer von  Sorgen  erdriickt.  -tränga,  -tvin- 
ga, -tynga   se  tränga  m.  m.  ned.    -tysta  tr. 

en     person     ZUm    Schweigcn   bringen,    en    sak 

vertuschen.  —  samvetet  sein  Gewissen  be- 
schvvichtigen,  sich  mit  seinem  Gewissen  ab- 
finden.  -tåga  se  tåga  ned.  -uti  I.  adv.  un- 
ten. II.  prep.  unten  in,  in.  -vika  se  vika  ned. 
-vikt  p.  a.  ~'  krage  Umleg[e] kragen  m.  -visa, 
-vräka,  -välta  se  visa  m.  m.  ned.  -vänd  p.  a. 
nach  unten  gekehrt.  Upp  och  '^  verkehrt. 
-vända  se  vända  ned.  -åt  I.  adv.  nach  unten, 
ab-,  nieder-,  imter|\värts,  untenhin.  II.  prep. 
nach,  nach  . . .  hinab.  —  stranden  nach  dem 
Ufer  [hinab],  dem  Ufer  zu.  -ärvd  p.  a.  ver-, 
er|erbt.  -ösa  se  ösa  ned. 
negatl|ion  -en,  -er  Negation,  Vemeinung  /.  -iv 

1.  a.  negativ.  II.  -et,  -[er]  Negativ[bild]  k. 
neger  -n,  ..grer  Neger  m. 

negera  tr.  verneinen,  negieren. 

negliglé  -[e]n,  -er  i.  morgondräkt  Negligé, 
Hauskleid  n,  Morgenrock  m.  2.  hårki&dsei 
Haube  /.    -era  tr.   vemachlässigen. 

negociera  itr.  negoziiercn. 

negrless  -en,  -er,  -inna  -n,  ..nor  Negerin  /, 
Negcr\veib  n. 

nej  adv.  nein.  '^  då,  —  visst  icke,  '~  jör  all 
del  gewiB  nicht,  durchaus  nicht,  nicht 
doch,  '--'  jag  tackar  [ich]  danke  [schön  d. 
sehr],  ~'  —  män  o  nein,  gewiB  nicht,  aber 
[schon]  gar  nicht,  få  —  abschlägig  beschic- 
den  wcrden,  c-n  Korb  bekommen,  giva  ngn 
~'  e-n  abschlägig  beschciden,  e-m  e-n  Korb 
goben,  besvara  med  —  mit  nein  beantwor- 
ten,  verneinen.  -d  -en,  -er  Gegend  /.  -lika 
-n,  ..kor  Ncike  /.  -likTejoIja  Nelkenöl  »1. 
-onöga  »ooi.  Neunauge  n. 


Iörcg:\cDdc    uppslagsord.       O    saknar    plur.       1'    har    omljud. 


nek 
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nitälskare 


nek  -en,  -er  ei.  -ar  Garbe  /.  -a  tr.  o.  Ur.  <^  ngn 
ngt  e-m  etw.  versagen  el.  venveigern  el.  ab- 
schiagen,  .~  sig  ngt  av.  sich  (d»t.)  etw.  ab- 
darben  ci.  absparen  cl.  «»m.  verkneifen,  han 
-— -r  sig  ingenting  er  läCt  sich  (d»t.)  niclits 
abgchen,  -^  till  ngt  etw.  leugnen  el.  ableug- 
neii  el.  in  Abrede  stellen,  -^  att  göra  ngt 
sich  weigem  etw.  zu  tun.  -ande  I.  p.  a.  vcr- 
neinend,  »om  innebär  avsUif  absclilägig.  II. 
-t,  O  förnekande  Ableugnung  /,  Leugnen  »i; 
vägran  Wcigeruiig  /,  Abschlag  m.  -rolog  -en, 
-er  Nekrolog,  LebensabriB  m.  -tar  -«,  O 
Nektar  «». 

nemesis  Nemesis  /. 

nepotism  -en,  O  Nepotismus  m. 

ner  se  ncii.  -e  adv.  [drjunten.  Biidi.  vara  — 
iierunter  sein,  han  är  alldeles  —  er  ist  gauz 
herunter.  -eld  -en,  -er  Nereide  /.  -ifrån 
adv.  von  uuten,  herauf.  -ium  ..ien,  .Jer  bot. 
Oleander  w. 

nerv  -en,  -er  Nerv  ni.  -attack,  -chock  Ner- 
venlanfall,  -chok  m.  -droppar  uervenstär- 
kende  Tropfen.  -feber  Ner\ciifieber  n.  -ig 
a.  bot.  nervig,  -knippe,  -knut  Nerven|- 
biindel  n,  -knoteii  vi.  -lidande  Nerven|- 
leiden  n,  -kraiilvheit  /.  -ositet  -en,  O 
Ner\'osität,  Ner\'enschwäche  /.  -skakande 
a.  nerven! aufregend,  -erregend.  -skakning 
Ner\'enerschutterung  /.  -spännande  fl.  [ner- 
ven] aufregend.  -spänning  [nervöse]  Auf- 
regung.  -stark  a.  nervenstark,  [stark]ner- 
vig.  -stärkande  p.  a.  nervenstärkend.  -svag 
a.  nerveuschwach.  -svaghet,  -system  Ner- 
venlschwäche  /,  -system  n.  -tråd  Nerven]- 
faden  m,  -faser  /.  -ös  a.  nervös.  Det  gör  mig 
-^  av.  es  geht  el.  fällt  mir  auf  die  Nerven. 

nes!|a  -n,  O  Schimpf  m,  Schmach,  Schande  /. 
-lig  a.  schimpflich,  schändlich,  schmachvoll, 
schmählich.  -lighet  -en,  -er  Schändlichkeit  /. 

netto  adv.  netto,  rein.  Vägande  --^  ...  bei  e-m 
Rcingewiclite  von  . . .  -behållning,  -belopp 
Reinlertrag,  -betrag  m.  -pris  Nettopreis,  av. 
Händler-,  GroCpreis  m.  -vikt,  -vinst  Rein|- 
gewicht  n,  -gewinn  w. 

neurllalgi  -[e]n,  O  Neuralgie  /.  -asteni  -[e]n, 
O  Neurasthenie  /.  -os  -en,  -er  Neurose  /. 

neutral  a.  neutral,  unbeteiligt,  gram.  sächlich, 
neutral,  -isera  tr.  neutralisieren.  -isering 
-en,  -ar  Neutralislation,  -ierung  /.  -itet  -en, 
O  Ncutralität  /.  Väpnad  '—'  bewaffnete  N. 
-itetsförklaring  Neutralitätserklärung  /. 

neutrum  ..trct,  ..trer  el.  ..tra  Neutrum  n.  Neu- 
tra  av.  Wörter  sächlichen  Geschlechts. 

nevö  -n,  -er  Ntffe  m. 

newfoundlandshund  Neufundländer  tn. 

ni  pers.  pron.  piur.  av  du  ihr,  tilltalsord  tni 
en  el.  iiere  Sie.  -a  I.  tr.  mit  ihr,  Sie  anre- 
den,  ibi.  ihrzen,  siezen,  jtr  tsre^.  II.  -n, 
nior  Neun  /,  Neuner  m. 

Niagara  n  npr.  der  Niagarafall. 

nick  -en,  -ar  Nick  tn.  -a  I.  -n,  ..kor  »e  nick- 


hake. II.  itr.  nicken.  —^  åt  ngn  e-m  [zujnik- 
ken,  ~'  till  tam.  in8iui]\ra  ciiinicken.  -el  -n, 
O  Nickel  m  o.  n.  -hake  Drehbasse  /.  -ning 
-en,  -ar  Nick  m. 

nidling  -en,  -ar  Frevler,  Bösewicht  m.  Var 
mans  ~'  ehrloser,  verruchter  Mensrh.  -ings- 
dåd  Frevel  m,  Freveltat,  Schandtat  /.  -ings- 
funder  Schurkenstreiche  pl.  -sk  a.  geizig, 
knauserig,  knick[e]rig.  -skhet  -en,  O  Geiz  m, 
Knauserei,  Knickerei/.  -skrift  Schmähschrif t 
/.  -skrivare  Verfasser  m  von  Schmähschrif- 
tcn,  Schmähschriftenschreiber  »«.  -stång 
Schandpfahl  m.  visa  Schmäh-,  Schimpf |- 
lied,  Spottgedicht  n. 

Niflungar  npr.  Nibelungen  pl. 

nigla*  itr.  knicksen,  e-n  Knicks  machen,  för 
ngn  vor  e-m.  -ning  -en,  -ar  Knicks  m. 

nihillism  -en,  O  Xihilismus  m.  -ist  -en,  -er  Ni- 
hilist m.  -istisk  a.  nihilistisch. 

Niklas  m  npr.  Nikola[u]s,  Niklas,  av.  Klaus «». 

nikotin  -en  el.  -et,  O  Nikotin  n. 

nikotinförgiftad  p.  a.  nikotinvergiftet. 

nikt  -et  el.  -en,  O  Bärlappsamen  m,  Hexen- 
mehl  n. 

Nils  m  npr.  Nik[o]las,  jfr  Niklas. 

nimbus  -en,  O  Nimbus  m. 

nio   a.    (grundtal)    ncuu.     -  Betr.    »ms.    jfr   »ms. 

med  tre.  -dubbel,  -faldiga.  neimjfach, -fältig. 
-klassig  a.  ^-"t  läroverk  neunstufige  Schule. 
-ndea.  (ordningstal)  neunte.  För  det  ^^  neun- 
tens.  -n[de]del  Neuntel  n.   -tal  Neunzahl  /. 

nipper  pl.  Schmuck-,  Nipp|sachen  pl.  -tippa 
-n,  ..por  naseweises  Ding,  vorwitziges  Mäd- 
chen,  8s.  tilltal  Jungfer  /  Naseweis. 

Nirvana  m  npr.  Nir\vana  n. 

nisch  -en,  -er  Nische  /. 

nisse  -n,  ..sar  Kobold  m.  ■-^  och  Nasse  julbröd 
Adam  iind  Eva,  Hans  und  Grete  m.  m. 

nit  I.  -et,  O  Eifer  m.  II.  -en,  -ar  Nietnagel  wt, 
Niet  n  (w).  III.  -en,  -er  Niete  /.  Draga 
en  ~-  mit  e-r  Niete  herauskommen.  -a  tf. 
nieten,  vernieten.  —  Med  adv.  — fäst  an- 
uieten,  —  ihop,  ~'  s  a  m  m  a  n  zusammen- 
nieten.  -isk  a.  eifrig,  pflichteifrig,  dienst- 
beflissen.  -nagel  Nietnagel  m. 

nitrat  -et,  -[er]  kem.  Nitrat  n. 

nitroglycerin  -en  o.  -et,  O  Nitroglyzerin  n. 

nittio  a.  (grundtal)  neunzig.  —  Betr.  »ms.  jfr 
sms.     med    tre.    -nde    a.     (ordnmgstal)    neiin- 

zigste.  -n[de]del  Neunzigstel  >i.  -tal,  pd  ~r.' 

i    århundradets    sista    årtionde   in  dcil  neuiizi- 
ger  Jahren,    mellan    nittio    o.    hundra    år    gam- 
mal  in   den   Neunzige[r]n.     -åring  -en,   -ar 
Neunziger(in)  m  (/). 
nitton  a.   (grundtal)  neunzehn.    —  Betr.   »m». 

jfr    sms.    med  tre.    -de  fl.    (ordningstal)    nCun- 

zehnte.   För  det  -^  neunzchntens.    -[de]del 
Neunzehntel    n.     -hundratalet    das   zwan- 
zigste  Jahrhundert. 
nitälska  itr.  eifern.  -n  -,  O  Eifer  wt.   -re  Ei- 
ferer  m. 


tr.    transitivt,      Hr.    intranslttvt    verb. 


loljvr     i:a,    2: 


^'.e    konjugationen. 


nivellera 
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nosgrann 


niv!|ellera  tr.  nivellieren,  eb[e]nen.  -ellering 
-en,  -ar  Nivellierung  /.  -å  -n,  -er  Niveau 
n.  Stå  på  samina  —  som  auf  demselben 
Niveau  ei.  in  gleicher  Höhe  stehen  mit. 

njugg  a.  sparsam,  geizig,  knauserig,  kiiick[e]- 
rig.  -het  -en,  O  Sparsamkeit  /,  Geiz  m. 

njuiile  -n,  ..rar  Niere  /.  -formig  a.  nierenför- 
mig.  -lidande,  -stek,  -sten,  -talg  Nieren|lei- 
den  «,  -bråten,  -stein  m,  -fett  n. 

njutlla*  I.  tr.  i.  genicBen,  vara  i  besittn.  av  sich 
erfreuen  med  gen.  ^^  en  god  hälsa  sich  e-r 
guten  Gesundheit  erfreuen.  2.  -^  sina  gär- 
ningars lön  seinen  [verdienten]  Lolm  haben. 
II.  itr.  sich  behaglich  fuhlen,  sich  amiisieren. 
-^  av  ngt  sich  an  etw.  (dat.)  ergötzen  ei. 
weiden,  an  etw.  (dat.)  Wohlgefallen  finden, 
sich  e-r  Sache  freuen,  jfr  I,  i,  icke  kunna  ~ 
av  livet  äv.  seines  Lebens  nicht  froh  werden. 
-bar  fl.  geuieBbar.  Icke  -—  av.  nicht  zu  genie- 
Ben.  -ning  -en,  -ar  GenuB  m,  Vergniigenx. 
-ningslysten  a.  genuB-,  vergniigungslsiich- 
tig.  —  människa  av.  GenuEmensch,  GenieB-, 
GeniiBIling  m.  -ningslystnad  GenuB-,  Ver- 
gniigimgslsucht  /.  -ningsmedel  GenuBmit- 
tel  n.    -ningsrik  a.  genuBreich. 

Noak  m  npr.  Noah  m.  '-^s  ark  die  Arche 
Noah[s]  el.  Xoä. 

nobel  a.  nobel,  vomehm. 

nobelpristagare  Nobelpreisträger  m. 

nobless  -en,  O  Xoblesse  /,  blaues  Blut. 

nock[e]  -en,  -ar  sj8.  Nock  n  o.  /. 

nog  adv.  i .  genug.  Han  kunde  icke  —  berömma 
att  . . .  äv.  er  konnte  sich  (dat.)  im  Lob  nicht 
genug  tun,  daB  . . .,  hava  ■-"  av  ngt  etw.  zur 
Geniige  haben,  hava  ~'  med  tvä  an  zweien 
genug  haben,  ha  fått  ~'  av  ngt  an  etw.  ge- 
nug haben,  etw.  (ack.  ei.  gen.)  satt  haben  ei. 
sein,  vara  -^  äv.  genijgen,  låt  det  vara  -^  laO 
das  gut  sein;  --^  [därom]!  genug  davon!  mer 
än    -^    äv.    iibergenug,    "^    av    adv.   kurz, 

genug.  2.  uttryckande  ett  medgivande  el. 
sannolikhet     schon,     ä  v.     WOhl,    t.    e.    det   kan 

—  hända  das  känn  schon  el.  wohl  sein, 
han  kommer  --^  er  wird  schon  kommen,  n  1 
förstår  mig  ~'  Sie  werden  mich  schon  ver- 
stehen;  vid  motsats  äv.  zwar,  freilich,  t.  e. 
det  är  —  sant,  men  das  ist  schon  ei.  freilich 
wahr,  aber.  -a  a.  o.  adv.  genau,  ängsligt  noga 

peinlich,     omsorgsfull    SOrgfältig,     hnshillsak- 

lig  haushälterisch.  Vara  '^  (nogräknad)  med 
ngt  etw.  genau  nehmen,  '^  taget  genau  ge- 
nommen. -av  .ie  nog  I.  -grann  a.  genau, 
omsorgsfull  sorgfältig.  -grannhet  -en,  O  Ge 
nauigkeit,  Sorgfalt  /,  jfr  föreg.  -räknad  a.. 
vara  -^  med  ngt  etw.  genau  nehmen.  -samt 
adv.  sattsam,  genug. 

nojs  -et,  O  »c  gyckel,  -a  se  gyckla. 

noll  oböji.  n  Null  /.  Av  •^  och  intet  värde  null 
und  nichtig,  i  »Hm.  om  sak  vollständig  wert- 
los.  -a  -n,  ..lor  Null  /.  Han  är  en  —  er  ist  e-e 
[Vvahre  ci.  reine]  Null.  -punkt  Nullpunktwi. 


nom!Iad  -en,  -er  Xomade  m.  -adfolk  Xoma- 
denvolk  n.  -enklatur  -en,  -er  Nomenkla- 
tur /.  -inalkatalog  Nominalkatalog  m,  al- 
phabetischer  Katalog,  -inell  a.  nominell. 
'~~t  belopp  Nominal-,  Nenn|betrag  rrv,  •~: 
värde  Nominal-,  Neim|wert  m. 

nonchalan!|s  -en,  O  Nonchalance,  Sorglosig- 
keit,  Fahrlässigkeit  /.  -t  a.  nonchalant,  sorg- 
los, fahrlässig. 

nonsens  obaji.  n  Nonsens,  Unsinn  m. 

noppa  I.  -n,  ..por  Noppa  /.  II.  tr.  noppen. 

nord  -en,  O  Nord[en]  m. 

Nordamerika  n  npr.  Nordamerika  n. 

nord  amerikan  -en,  -er  Nordamerikaner  m. 
-amerikansk  a.  nordamerikanisch,  -an  I. 
adv.  von  ei.  aus  Norden.  II.  -,  O  Nordwind, 
Nord  [er]  m.  -anvind  Nordwind  m.  -bo  Nord- 
länder m,  Bewohner  m  des  Nordens,  -isk  a. 
nordisch. 

Nordkap  n  npr.  Nordkap  n. 

nord  kapare  -n,  -,  zooi.  Nordkaper  wt.  -lan- 
den  die  nordischen  Länder,  der  Norden,  -lig 
a.  nördlich.  -män  Nordleute  pl.  -ost  -en, 
O  Nordost[en]  m.  -ostlig  a.  nordöstlich.  -ost- 
passagen die  nordöstliche  Durchfahrt.  -pol 
Nordpol  m.  -polsexpedition  Nordpolifahrt, 
-expedition  /. 

Nordsjön  npr.  die  Nordsee. 

nord  stjärna,  -stjärneorden,  -stjärneriddare 
Nordstern,  -orden,  -ritter  m.  -tysk  a.  nord- 
deutsch.  -väst  Nordwest[en]  in.  -västlig,  -väst- 
ra, -östlig,  -östra  a.  nordlwestlich,  -östlich. 

Norge  n  npr.  Norwegen  n. 

norm  -en,  -er  Norm,  Regel  /. 

normal  a.  norm.al.  Han  är  icke  —  er  ist  nicht 
normal,  er  ist  nicht  bei  gesundeu  Sinnen,  -ar- 
betsdag Normalarbeitstag  m.  -ljus  Normal- 
kerze,  Lichteinheit  /.  -skola  Normalschule 
/.  -spårig  a.  normal-,  voll|spurig. 

Normandiet  npr.  die  Normandie. 

normandisk  a.  normannisch. 

normanner  npr.  Normannen  pl. 

norna  -n,  ..nor  Nome  /. 

norr  I.  oböji.  n  Norden  m.  Mot,  åt  -^  nach 
Norden,  nordwärts,  gen  Norden.  II.  adv. 
nördlich.  —  om  S.  nördlich  von  S.  -a  a.  nörd- 
lich. -bagge  (fam.)  Norweger  m. 

Norrland  n  npr.  Norrland  n. 

norrländsk  a.  norrländisch.  -länning  -en,  -ar 
Norrländer  m  -man  Norweger  m.  -sken 
Nordlicht  n.    -ut  adv.  nach  Norden. 

nors  -en,  -ar  zooi.  Stint  m.  Jag  vill  vara 
skapt  som  en  —  om  ...  wenn  .  .  .,  so  will 
irh  Matz  heiBen. 

norsk  a.  norwcgisch.  -a  -n  i.  O  språk  Nor- 
wegisch  n.   2.  ..kor  kvinna  Norwegerin  /. 

nos  -en,  -ar  Nase,  Schnauze  /.  Fam.  få  på  ~f/« 
eins  auf  die  Nase  bekommen,  »4  snubbor  e-e 
Nase  bekommen,  -a  itr.  schniiffeln,  schnup- 
pern,  riechen.  —  på  ngn  e-n  beschniiffeln, 
beschmippern,  —  tipp  aufschniiffeln.  -grann 
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(i.  se  graniilyckt,  kinkig,  -grimma  Maulkorb 
m.  -hörning  -cu,  -ar  Nashorn  n.  -ig  a.  J»m. 
»turs K  hochnäsig,  patzig,  Jtr  näsvis,  -ring 
Xasenring  m. 

not  1.  -en,  -ar  Zug-,  Schlepplnetz  n.  II.  -en, 
-er  Note,  under  texten  FuBnote  /.  Sjunga 
efter  r^er  nach  Noten  singen,  J»m.  ejtcr  ^er 
duktigt  nach  Noten,  gehörig.  -a  I.  lut.  ~  hcne 
nota  bene  (fcrk.  NB.),  taga  ad  ~-m  sich  etw. 
a(1  notam  nehnien.  II.  -«,  ..tor  Nota,  Notc  /. 
-abel  a.  angesehen,  vomehm,  notabel.  -abi- 
litet  -en,  -er  Notabilität  /,  vornehme  Per- 
son, -arie  -n,  -r  i  ur.  ugi.  Gerichtsreferen- 
dar,  allmännare  Assistent,  Burcau-Assistent 
in.  -arius  publicus  Notar  m.  -bok  Noten- 
-buch  n.  -drag,  -dräkt  Netz-,  Fisch|zug  m. 
-era  tr.  notieren,  aufzeichnen.  -ering  -en,  -ar 
Notierung  /.  -ificera  tr.  anzeigen,  niitteilcu. 
notifizieren,  ngn  om  ngt  e-m  etw.  -ifikation 
-en,  -er  Anzeige,  Mitteilung,  Notifilkation, 
-zierung  /.  -is  -eti,  -er  Notiz,  i  tidningar 
Neuigkeit  /.  Taga  —  om  ngt  Notiz  ei. 
Keimtnis  von  etw.  nehmen.  -isbok  Notiz-, 
Merk-,  Taschen|buch  n.  -isjägare  Neuig- 
keitsjäger,  Reporter  »h.  -orisk  a.  notorisch, 
offenlvundig,  allbel^cannt.  -papper,  -stäU[are] 
Notenlpapier,  -gestell ;;.  -varp  -et,  -,  Fång  m. 
-växling  Notenwechsel  m. 

novell  -en,  -er  Novelle  /.  -ett  -en,  -er  kleine 
Novelle,  Novellette  /.  -författare,  -ist  -en, 
-er  Novellen]  dichter,  -schreiber,  Novellist  m. 
-samling   Novellenlsaramlung  /,  -schatz  m. 

november  m  November  m. 

novis  -en,  -er  Novize  m  o.  /. 

novitiat  -rf,  -\_er'\  Noviziat  n. 

nu  I.  adv.  rent  temporalt  jetzt,  nun,  under  när- 
varande omständigheter  niin.  — genast  yAoxI, 
'^  för  tiden  heutzutage,  heutiges-,  heutigenl- 
tags,  lör  närv.  gegenwärtig,  .~  igen  jetzt 
schon  wieder,  vad  hette  han  -^  igen?  wie 
heiBt  er  doch  gleich,  wie  ist  doch  gleich 
der  Name?  II.  -et,  O  Nu  m  o.  n,  Jetzt  n. 
Njuta  av  '^et  den  Augenblick  genieBen, 
i  ett  —  im  Nu,  im  Hui,  in  e-m  Hui. 

nubb  -en,  -ar  [kleiner]  Stift,  Nägelchen  n. 
-a  tr.  mit  Stiften  befestigen,  stiften.  -  Med 
adv.  -^fåst  anlätifte[l]n,  -nageln,  '•^  ihop, 
samman  zusammenstLfteln,  mit  Stiften  ei. 
mit  kleinen  Nageln  zusammennageln.  -e 
-n,  ..bar  (fam.)   Schnäpschen  n. 

nub!ier  -n,  -,  Nubier  m.  -isk  a.  nubisch.  -iska 

-;(  I.  O  språk  Nubisch  n.    2.  ..kor  kvinna  Nu- 

bierin  /. 
nucka  -n,  ..kor,  gammal  '~  alte  Jungfer. 
numera  adv.  nunmehr,  heutzutage,  iiädanefter 

\-on  nun  an. 
numer  isk  a.  numerisch.  -o  Nimiero  n,  Nmii- 

mer  /.  -us  ntan  best.  £orm,  piur.  -,  n  Numcrus 

m.  -är  -en,  O  Anzahl,  Zahl  /. 
numismatik    -e'i,    O    Numismatik,  Miinz[enj- 

kiinde  /. 


nummer  numret,  -,  Nummer  /.  Göra  ett  stort 
—  av  ngt  viel  Aufhebens  ei.  tam.  e-e  groBe 
Geschichte  von  etw.  machcn.  -följd  Num- 
mcrfolge  /.  -häst  mil.  Dienstpferd  n.  -karl 
Gemeine(r)  m. 

numrer!|a  tr.  numerieren.  -ing  -en,  -ar  Nume- 
rierung  /. 

nunnlla  -n,  ..nor  Nonne  /,  äv.  looi.  -e|kloster 
Normen-,  Frauen|kloster  n.  -e|ört  l.ercheii- 
spom  »«,  Hohlwurz  /. 

nuntie  -n,  -r  Nunzius  m. 

nutid  Gegenwart,  Jetztzeit  /.  -a  oböji.  a.  heu- 
tig,  jetzig,  neuzeitlich. 

nuvarande  p.  a.   gegenwärtig,  jetzig,  heutig. 

ny   I.  a.  neu,  ännu  ej  brukad,  obeprövad  frisch. 

■^  rad,  '•^tt  stycke  1  skritt  o.  tryck  Absatz 
m,  — a  födelsen  die  Wiedergeburt,  taga  på 
sig  en  ny  ren  skjorta  ein  frisches  ei.  anderes 
Hemd  anziehen,  slå  upp  ett  -^tt  fat  ein 
frisches  FaB  anstechen,  vani.  frisch  anste- 
chen,  tag  en  ^-^  cigarr!  nehmen  Sie  e-e  fri- 
sche  Zigarre!  ngt  {intet)  — tt  etw.  (nichts) 
Neues,  gammalt  '■^tt  alte  Neuigkeiten  pl., 
alter  Schnee,  vad  '--tt?  was  gibt's  Neues? 
på  '■^tt  von  neuem,  aufs  neue,  von  frischem. 
II.  -et,  -[n]  zunehmender  Mond,  Zeit  /  vom 
Neumond  bis  zum  VoUmonde.  -ans  -en,  -er 
Nuance,  Schattienmg,  Abstufung,  Abtö- 
nung  /.  -ansera  tr.  nuancieren,  schattieren, 
abschatten,  abstufen,  abtönen.  -ansering 
-en,  -ar  Nuancienmg,  Schattierung,  Ab- 
schattung,  Abstufung,  Abtönung  /. 

Nya  Zeeland  n  npr.  Neuseeland  n. 

ny^bakad  p.  a.  neu-,  frischl[ge]backen.  Fam.  ~' 
student  Maulesel,  Mulus  m.  -begynnare  An- 
fängerw.  -bildadp.fl.  neugebildet.~  rsfrisch- 
gebildetes  Eis.  -bliven  p.  a.  neu.  -bränd  p.  a. 
frischgeröstet.  -byggare  -n,  -,  Ansiedler,  An- 
bauer,  Kolonist  m.  -byggd  p.  a.  neuerbaut. 
-bygge  Ansied|[e]lung,  -elei,  Niederlassung, 
Anpflanzung  /.  -byggnad  Neubau  m.  — er 
Neubauten  pl.  -börjare  Anfänger  m. 

nyck  -en,  -er  Laune,  Kaprice  /,  Einfall  m, 
Grille,  fam.  SchruUe  /. 

nyckel  -»,  ..klar  Schliissel  m.  Falsk  '~  falscher 
el.  unechter  Schliissel,  Nach-,  Bei|schliissel 
m,  jir  dyrk.  -ax,  -ben,  -blomma  Schliissel]- 
bart  m,  -bein  n,  -blome  /.  -blomster  Orchis 
Knabenkraut  n.  -harpa,  -hål,  -hängare, 
-knippa,  -korg  Schlussel]fiedel  /,  -loch  ;;, 
-haken  m,  -bund  n,  -korb  >».  -piga  Marien|- 
käfer  m,  -hähnchen,  -huhn,  -kälbchen  n. 
-pipa  Schliissel Irohr  n,  -röhre  /,  -schaft  m. 
-ring,  -roman,  -skylt  Schliissel|ring,  -roman 
m,  -lochscheibe  /. 

nyckfull  a.  laim.|enhaft,  -isch,  kapriziös,  gril- 
lenhaft.  -het  -en,  O  Launenhaftigkeit,  Gril- 
lenhaftigkeit  /. 

ny'Ieuropeisk  a.  neueuropäisch.  -fallen  p.  a. 
frischgef allén.  —  snö  äv.  Neuschnee  m.  -fi- 
ken a.  neugierig,  vorwitzig.  Vara  —  på  ngt 
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neugierig  ei.  gespannt  auf  etw.  (ack.)  sein, 
jag  är  —  att  få  veta,  på  att  få  se  av.  ich 
bin  begierig  zu  erfahren,  zu  sehen.  -fiken- 
het -eti,  O  Neugier[de]  /,  Vonvitz  m.  -född 
p.  a.  neugeborea.  -gift  p.  a.  neuvermählt, 
jung  verheiratet.  -gjord  p.  a.  neugemacht, 
neu  gefertigt.  -grekisk  a.  neugriechisch. 
-grusad  p.  a.  väg  frischbeschottert.  -het 
-eii,  -er  abstr.  Xeuheit,  konkr.  Xeuigkeit;  tor- 
ändring  Neuerung  /.  -~e;is  behag  der  Reiz 
der  Neuheit,  ^er  i  modevåg  etc.  Xeuheiten, 
■~~er  underrättelser  Xeuigkeiten.  -hetsbegär 
Xeuerungsisucht,  -begierde  /.  -hetsjägare, 
-hetskrämare  Xeuigkeitsljäger,  -Icrämer  m. 
-hetsmakeri  Xeuerungsisucht,  -lust  /,  -kit- 
ze\m.  -högtyska,  neuhochdeutsch.  -inkom- 
men p.  a.  frisch  ein-,  an|gekommen.  -kom- 
ling  -en,  -ar  Xeuangekonimene(r)  m  f,  An- 
kömmling,  Xeuling  m.  -kommen  p.  a.  neu- 
angekommen,  neu. 

nyktiler  a.- niichtem.  -erdansare  (skämts.)  neu- 
geborenes  Kalb.  -erhet  -en,  O  Xiichtem- 
heit,  Temperanz  /,  jfr  absolutism  z.  -erhets- 
förening  Abstinenz-,  MäBigkeits-,  Enthalt- 
samkeitslverein  m.  -erhetsivrare  Tempe- 
ränzler  m.  -erhetsrörelse  Antialkohol-,  Tem- 
peranz |be\vegung  /.  -erhetssaken  die  Tem- 
peranz [bewegung],  die  Enthaltsamkeit.  -er- 
betsvärdshus  Wirtschaft  /  fur  MäCigkeits- 
vereinler.  -erist  -en,  -er  Abstinenzler,  Tempe- 
ränzler m.  -ra  Ur.  — till  niichtem  werden. 

ny'|kyrkliga.  swedenborgianisch.  -kärnad  p.  a. 
frisch.  -ligen  adv.  neuUch,  neuerdings,  un- 
längst,  kiirzHch,  letztjhin,  -ens,  -Uch.  [Helt]  ~ 
jiingst,  jiingsthin.  -mejad  p.  a.  frischgemäht. 

nymf  -en,  -er  Xymphe  /. 

ny'mil  neue  Meile.  -modig  a.  neumodisch. 
-målad  p.  a.  frisch  [anjgestrichen.  -måne 
Xeumond  m.  -odling  Xeubruch  m,  Xeu- 
bruchland  n. 

nynna  itr.  o.  tr.  summen,  humsen. 

nyp  -et,  -,  Kniff  tn.  Fam.  ge  ngn  ett  -^^  slag 
e-m  eins  auswischen.  -a  I.  -n,  ..por,  en  -^ 
e-e  Fingerspitzevoll,  e-e  Prise.  En  -^  salt 
e-e  Prise  Salz,  ta  i  ■~/t  zvvischen  die  Fin- 
gerspitzen,  zwischen  Daumen  und  Zeige- 
finger  nehmen.    II.*  tr.  i.  kneifen,  zwicken. 

2.     se    knipa    II,  2.   —  Med    adv.    o.    prep.    '^ 

d  v  abkneifen,  abzwicken,  -^  ngn  i  armen, 
kinden  e-n  in  den  Arm,  in  die  Wange  knei- 
fen, —  sö'nder  entzwei-,  zer|kncifen.  -on 
-et,  -,  Hage-,  Hamjbutte  /.  -onbuske  Hage- 
buttenstrauch  m,  Heckenrose  /.  -onsoppa 
Hagebuttensuppe  /. 

nypressad  p.  a.  om  kläder  neugebiigelt. 

nyrakad  p.  a.  frisch  rasiert. 

nyreparerad  p.  a.  neuausgebessert. 

nyromantik  jiingere  Romantik. 

nys,  fd  ■ —  om  ngt  Wind  von  etw.  bekommen, 
den  Bråten  riechen.  -a*  itr.  niesen.  —  pd 
ngt  auf  etw.  (»ek.)  niesen,  etw.  beniesen. 


nyisilad  p.  a.  frisch.  -silver  Neusilber  n.  Av 
-~  neusilbem.  -skapad  p.  a.  neugeschaffen. 
-slagen  p.  a.  frisch  gemäht. 

nysning  -en,  -ar  Xiesen  n. 

nyss  adv.  soeben,  eben,  vorhin.  -berörd, 
-nämnd  p.  a.  erwähnt,  ob-,  vorlerwähnt. 

nyst  a  tr.  wickeln,  winden.  -  Med  adv.  — dv 
abwickeln,  abwinden,  —  upp  aufwickeln, 
-^  tipp  tråd  till  ett  nystan  äv.  Faden  auf 
ein  Knäuel  wickeln  ei.  winden,  ein  Knäuel 
wickeln  ei.  winden.  -an  -et,  -,  Knäuel  n  o.  m. 

nystav  are  -»,  -,  Anhänger  m  e-r  Rechtschrei- 
bungsreform.  -ning  neue  Rechtschreibung. 

nystjfot  Gamlweife,  -winde  /.  -stjärna  Wik- 
kel  m.  -vinda  se  nystfot. 

nyter  a.  vergniigt,  fröhlich. 

nyttla  -n,  O  Xutzen  m,  gagneiighet  Xiitzlich- 
keit  /.  Förena  —  och  nöje  das  Xiitzliche  mit 
dem  Angenehmen  verbinden,  draga  -^  av 
ngt  sich  etw.  zimutze  machen,  Xutzen  aus 
etw.  ziehen,  vara  till  stor  ~'  von  groBem 
Xutzen  sein,  groCen  Xutzen  gewähren,  vara 
ngn  till  —  e-m  niitzlich  sein.  -ig  a.  niitz- 
lich,  jfr  gagnelig.  -ja  tr.  benutzen,  anwen- 
den,  gebrauchen.  -j anderätt  Gebrauchsrecht 
n,  XieBbrauch  m,  XutznieCung  /. 

nytändning  -en,  -ar  Xeumond  m. 

nyutslagen  p.  a.  frisch  bliihend,  frisch  auf- 
gebliiht.  -vald  p.  a.  neugewählt.  -vunnen 
p.  a.  neugewonnen,  neuenvorben.  -värpt 
p.  a.  frisch  gelegt. 

nyår  Xeujahr  n.  -s',afton  Silvester-,  Xeujahrs|- 
abend  w.  -sldag,  -si gåva,  -sjnatt,  -si visit, 
-slönskan  Xeujahrsjtag  m,  -geschenk  >i, 
-nacht  /,  -besuch,  -wunsch  m. 

nå  a)  itj.  nun,  na.  6)'  I.  tr.  erreichen.  II.  itr. 
reichen.  Jag  — r  ej  dit  ich  känn  es  nicht 
erreichen,  jag  '■^r  ej  så  Idngt  äv.  ich  känn 
nicht  so  weit  langen,  så  långt  ögat  -~r  so 
weit  das  Auge  reicht  el.  trägt  ei.  blickt,  bös- 
san ~^  långt  die  Biichse  trägt  weit,  han 
'^ddes  av  siH  öde  ihn  ereilte  sein  Geschick. 

-  Med  adv.  —  frdtn  hinreichen,  stoBen  ci. 
grenzen  an  med  ack.,  ^^  fram  i  tid  recht- 
zeitig  an[ge]langen,  —  n  s  d  hinab-,  her- 
abireichen,  -^  upp  hin-,  her|  auf  reichen, 
hin-,  herlauflangen. 

nåd  -en  i.  O  Gnade  /.  Fd  ~  begnadigt  wer- 
den, Gnade  erhållen,  finna  —  för  ngns 
ögon  vor  js  Augen  ei.  vor  e-m  Gnade 
finden,  låta  -^  gd  för  rätt  Gnade  fijr  Recht 
ergehen    lassen,    Gnade    walten    lassexi,    av 

—  aus  Gnade,  t  ^^ens  år  iSgi  im  Jahre 
des  Heils  1891,  i  — er  in  Gnaden,  gnä- 
diglich,  H.  Maj. t  har  i  '^er  befallt  »v. 
S.  M.  (Seine  Majestät)  haben  geruht  zu  be- 
fehlen,  med  Guds  — e  von  Gottes  Gnaden, 
giva  sig  pd  —  och  o —  sich  auf  Gnade  und 
Ungnade  ergeben,  leva  pä  '~  hos  ngn  von 
js  Gnade  leben,  taga  ugn  till  -^er  e-n  wie- 
der  zu  Gnaden  aufiichmen.  2.  -er  titel  E{de\fs 


^^  =    (öreg4';nde    uppslagsord.       O    saknar    plur.       t     har    omljud. 


nåda 
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~-  E\v.  (Eucr)  Gnadcn,  hetwes  —  är  icke 
heminu  die  gnädige  Frau  ist  nicht  zu  Hausc. 
-a  tr.  iiieton.  -a|stol,  -a|val  (iiiadcn!stuhl  vt, 
-wahl/.  -e,  Guil  ~~  oss!  gtiatle  uns  Gott!  Gott 
sei  uns  gnädig!  -elansökan  Gnadcn-,  Be- 
gnadigungslgesuch  >».  -e;bevis[ning]  Gnaden- 
be|zeigung,  -zeugung  /.  -e|bröd  Gnadenbrot 
»I.  -elgäva  Gnadenlgabe /,  -gcschenk  n.  -e|- 
hjon,  vara  <^  hos  ugn  bei  em  das  Gna- 
denbrot essen,  -elig  ««  nådig.  -e|medel 
Gnadcn-,  Heils|mittel  n.  -e|rik  a.  gnadcn- 
rcich.  -elstöt  GnadenstoC  m.  Giva  tign  ■~t')i 
c-ra  den  GnadenstoC  ei.  Rest  gebcn,  e-m  den 
Garaus  machen.  -e|vedermäle  se  nådchcvis- 
ning.  -el verkan,  -e| verkning  Gnadenwir- 
kung  /.  -ig  a.  gnädig,  itwt  ugn  e-m  ei.  ge- 
gen  e-n.  — t  »dv.  »T.  gnätliglich.  -år  Gna- 
dcn-, Witwenjjahr  u.  Se  ut  sotn  om  man  ätit 
tipp  r^eu  för  räven  erbärmlich  aussehen. 
någon  m  o.  /  pron.  I.  a.  iigend  ein,  -e;  beteck- 
nande en  Tis9  mängd  rid  abstrakta  subet.  o. 
raindr.    brukl.    ämnesnamn   av.  cinig,   t.    e.  efter 

'^  tid  nach  einiger  Zeit,  neutr.  på  ngt  avstånd 

in  einiger  Entfemung;  däremot,  när  ej  mängd 

betecknas  på  ugt  sätt  auf  irgcnd  eine  Weise. 

7?;'  —  kein.    II.  Subst.  någon  Over  hOTUd  taget 

jemand,   någon   av   vissa  [irgend]  ein|er,  -e; 

vanl.  hänvisande  på  ngt  föregående  ord  [ir- 
gend] welcher,  t.  e.  först  tages  vin,  om  det  fin- 
nes ugt  zuerst  kommt  der  Wein,  wenn  wel- 
cher da  ist.  Ej  ~-  niemand,  keinler,  -e;  jfr 
något,  några,  -dera  m  o.  f  pron.  adj.  ein  -e, 
snbst.  ein|er  -e  von  beiden  ei.  ihnen  ei.  den- 
selben,  der  eine  öder  der  andere.  -sin  adv.  je, 
jemals.  Aldrig  —  nie,  oiemals.  -städes  adv. 
irgendwo.  -ting  pron.  etwas.  Ej  —  nichts. 

någorlunda  adv.  cinigermaCen,  ziemlich. 

något  n  pron.  I.  a.  se  någon  I.  -^  gott  etwas 
Gutes,  "^  annat  etwas  anderes,  ej  —  annat 
nichts  anderes,  ~'  litet  ein  wenig,  ein  biB- 
chen.  II.  subst.  etwas,  einiges.  Ej  .~  nichts; 
jfr  någon,  -dera  n  pron.  adj.  ein,  snbst.  ei- 
n[e]s  von  beiden  ei.  ihnen  ei.  denselben,  das 
eine  öder  das  andere. 

några  pl.  pron.  adj.  o.  snbst.  einige,  etliche; 
irgend  welche.  Ej  —  keine,  —  och  trettio 
einige  dreiBig,  —  sade  .  .  .,  andra  .  .  .  die 
einen  sagten  .  .  .,  die  anderen  .  .  .;  jfr  någon. 

nål  -en,  -ar  Nadel  /.  Biidi.  sitta  som  på  ■-^ar 
wie  auf  Nadeln  ei.  Kohlen  sitzen.  -bok, 
-brev,  -dyna,  -fat  Nadeljbuch  n,  -brief  m, 
-kissen,  -tellerchen  n.  -formig  a.  nadelför- 
mig.  -huvud  Nadelkfnjopf  m.  -hus  Nadel |- 
biichse  /,  -behälter  yn,  -f  utteral  n.  -pengar, 
-spets,  -styng,  -sludd  -s|öga  Nadeligeld  n, 
-spitze  /,  -stich  m,  -spitze  /,  -öhr  n. 

nånsin  se  någonsin. 

nåt  -en,  -ar  el.  -et,  -,  Naht  /.  -la  tr.  steppen. 
-lerska  -»i,  ..kor  Stcpperin  /.  -ling  -en,  -ar 
Steppen  n.  -lingsmaskin  Steppmaschine  /. 

nåväl  itj.  nun,  uun  denn. 


näbb  -en,  -ar  ei.  -et,  -,  S(  hnabcl  m.  Varje  fågel 
sjunger  efter  sin  —  jeder  Vogel  singt,  wie 
ihni  der  Schnabcl  gewachsen  ist,  med  -^^r 
och  klor  mit  alier  Gewalt.  -a  -«,  ..bor  Jung- 
fcr  Naseweis  /.  -as  itr.  dep.  i.  schnäbeln.  2. 
se  viunhuggas.  -djur  looi.  Schnabelfier  n. 
-gädda  I.  Homhccht  m.  2.  fam.  ae  näbba.  -ig 
a.  schnippisch,  naseweis.    -mus  Spitzmaus  /. 

näck  -en,  -ar  Nix,  »v.  Neck,  Xöck  m.  -ros 
See-,  Teich|rose  /,   gul  gelbe  Teichrose. 

näktergal  -en,  -ar  Nachtigall  /. 

nämligen  adv.  nänilich;  und  zwar. 

nämn  a-  tr.    i.  benämna  uennen,  bcneimen.  a. 

omtala,  omnämna  erwähncn,  meddela  mit- 
teilen, säga  sägen.  Nämn  det  ej  för  ngn  sage 
es  keinem,  nämn  ingenting  för  honom  om  del 
er%vähnen  Sie  davon  nichts  gegen  ihn.  -are 
-n,  -,  Nenner  tn.  Gemensam  —  General-, 
Hauptjnermer  m.  -bar  a.  nermbar.  -d  -en,  -er 
vid  domstol  Schöffen  pl.;  eijes  AusschuB  m. 
-deman  Schöffe,  Schöppe  m.  -värd  a.  er- 
wähnens-,  nennensjwert. 

nännas^  dep.  itr.  es  iiber  sich  bringen,  es  iibers 
Herz  bringen.  Det  nänns  han  ej  das  -karm 
er  nicht  iiber  sich  ei.  iibers  Herz  bringen, 
er  ist  nicht  daizu  zu  bewegen,  han  nänns  ej 
göra  detta  er  känn  es  nicht  iiber  sich  el. 
iibers  Herz  bringen,  dies  zu  tun. 

näpen  a.  niedlich,  nett,  artig,  -het  -en,  O  Nied- 
lichkeit,  Nettjheit,  -igkeit  /. 

näppeligen  adv.  schwerlich,  kaum. 

näpslja'  tr.  straffa  strafen,  ziichtigen;  —  ngn 
med  ord  e-m  e-n  Venveis  geben,  för  ugt  we- 
gen  etw.  -t  -en,  O  Strafe,  Ziichtigung  /;  i  ord 
Verweis  m. 

när  I.  adv.  i.  i  lokal  bem.  nahe.  Från  —  och 
fjärran  von  nah  und  fem;  biidi.  kommet,  trä- 
da, göra  ugn  för  —  e-m  zu  nahe  treten  ei. 
kommen,  e-m  etw.  zuleide  tun,  jfr  av. 
mask;  så  -^  fast,  beinahe,  schier,  han  hade 
sä  -^  fallit  er  wäre  beinahe  ei.  bald  gefal- 
len,  äv.  es  fehlte  nicht  viel,  so  wäre  er  ge- 
fallen;  ngt  så  .~  leidlich;  ej  pä  långt  -^  bei 
weitem  ei.  noch  länge  nicht;  på  en  — ;  så  /^ 
sont  på  en  bis  auf  einen,  han  liar  i>Ue  varit 
här  på  jag  vet  inte  — ^  av.  ich  weiB  die  Zeit 
nicht,   daB  er  hier  gewesen  ist.  2.  frågande 

tidsadv.  wann.  II.  temporal  ÄO)l/.  vid  en  en- 
staka händelse  i  förflaten  tid  als,  da,  I 
närvarande  tid  da,  1  framtiden  wenn; 
vid  en  upprepad  händelse  weim;  kausalt 
(=:  när     och     emedan)     da;     en     omedelbar 

följd  {=  just  som)  wie;  =  sedan  nachdem, 

als.    -a    I.    a.    o.    adv.    nahe,  som  adv.   med  dat. 

el.  an,  bei.  En  -^  släkting  ein  naher  Ver- 
wandter,  —  nuilet  nahe  am  Ziel,  klockan  är 
— ^  7  es  ist  nahe  an  7  Uhr,  fam.  äv.  es  geht 
auf  7,  vara  ^^  att  .  .  .  nahe  däran  sein,  zu 
.  . .,  han  var  '~  att  drttnkna  äv.  er  war  dem 
Ertrinken  nah,  han  var  -^  att  falla  av. 
er  wäre  beinah  gefallen,    —  nog  beinah[e], 


Ir      transiti 


itr.    intransitivt    verb. 


löljer     i:a,    z:a,    3:e,    4:c     konjugationen. 
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nätthet 


fast.  11.^  tr.  I.  nähren,  ernähren.  2. 
hysa  hegon,  t.  e.  /--'  hat  HaB  hegen.  -ande 
a.  nahrhaft.  -alpå  adv.  beinahe,  fast.  -belä- 
gen a.  nah[e]gelegen,  nahe,  anliegend.  -be- 
släktad a.  nahe  vervvandt.  -boende  p.  a. 
in  der  Nähe  wohnend,  umwohnend.  -grän- 
sande p.  a.  angrenzend,  nahe  liegend,  nahe. 
-gången  a.  zudringlich,  nnverschämt.  Vara 
'~  ä  v.  sich  zu  viel  herausnehmen.  -gången- 
het -en,  O  Zudringhchkeit,  Unverschämt- 
heit  /.  -het  -en,  O  Nähe  /.  -ig  a.  enverbs-, 
gewinn|siichtig.  -ing  -en,  -ar  i.  föda  Nah- 
rung  /.  2.  näringsfång  Erwcrb,  Erwerbs- 
zvveig  m,  Gewerbe  n. 

näringsllbekymmer  Nahrungssorge /,  vani.  piur. 
-flit  GewerbfleiB  m,  Gewerbsamkeit  /.  -fri- 
het Gewerbefreiheit  /.  -fång  Enverb  m. 
-gren  Enverbszweig  w.  -idkare  Gewerb|[e]- 
treibende(r),  -ebefUssene(r),  -smann  «i.  -käl- 
la Erwerbsquelle  /.  -medel  Nahrungsmittel 
n.  -värde  Nahrungs-,  Nährlwert  m.  -växt 
Nahrungs-,  Nähr|pflanze  /.  -ämne  Nah- 
rungs-, Nährlstoff  in. 

närliggande  p.  a.  nahe,  -liegend,  jfr  bifoga. 

närmila  I.  tr.  nähern,  ngt  till  ngn  e-m  etw. 
II.  —  sig  sich  nähern,  [sich]  nahen,  ngn  e-m; 
nalkas  herannahen.  -ande  -t  Annäherung 
/,  intransitivt  Herannahen;  träns.  Näher- 
bringen,  tiii  varandra  Aneinandcrnjcken  n; 
biidi.  Annäherung  /.  -are  a.  o,  adv.  näher. 
'~  [upplysningar  fås]  hos  N.  N.  Näheres  bci 
N.  N.,  jag  minns  icke  de  -^  detaljerna  icii 
känn  mich  des  Näher[e]n  nicht  entsinnen,  -~ 
förklara  des  näher[e]n  auseinandersetzen, 
vid  —  påseende  bei  näherer  ei.  genauerer 
Betrachtung.  -ast  a.,  den  ■-^e  der  nächste, 
mina  '•^e  meine  nächsten  Angehörigen  c-i. 
Verwandten,  fam.  meine  Leute;  adv.  am 
nächsten,  de  —  stående  die  Zunächstste- 
henden,  -^  föregående  dag  der  unmittel- 
bar  vorausgehende  Tag,  var  och  en  år  sig 
själv  -^  jeder  ist  sich  selbst  der  Nächste, 
jag  är  r^  därtill  dazu  bin  ich  der  (die) 
Nächste,  *  det  --^e  fast,  beinahe,  annähernd. 
-elsevis  adv.  aimäherungsweise,  ungefähr. 

närlskyld  a.  nahe  vervvandt.  -sluten  p.  a.  ein- 
liegend,  beigefiigt,  av.  angebogen,  -stående 
p.  a.  nahestehend.  -synta.  kurzsichtig.  -synt- 
het  -en,  O  Kurzsichtigkeit /.  -varat/;-,  r-^vid 
zugegen  sein  bei,  beiwohnen  med  dat.  -va- 
rande p.  a.  I.  1  rum  anwesend,  gegenvvär- 
tig,  predikat! vt  &v.  zugegen.  De  ■~  die  An- 
wesenden.  2.  1  tid  gegenwärtig,  jetzig.  För 
r^  gegenwärtig,  vorläufig,  zur  Zeit  (zur- 
zeit)  (förk.  z.  Z.),  fiir  jetzt,  —  tid  Gegen- 
wart  /.  -varo  -n,  O  Gegenwart,  Anwesen- 
heit  /,  Beisein  n. 

näs     -et,    -,    udde   Landzunge,    landremsa    mellan 

tvi  vatten  Landenge  /.    -a  -n,  ..sor  Nase  /, 

luktsinne,   väderkorn  fam.    av.  Riechcr  W».    l~å 

lång  '~  mit  langer  Nase  abziehen,  ein  långes 


Gesicht  machen,  räcka  lång  ■-^  åt  ngn  e-m 
e-e  [länge]  Nase  machen,  hänga  — n  över 
boken  iiber  den  Biichem  liegen  ei.  sitzen  ei. 
hocken,  han  lägger  sin  '^  i  allt  er  steckt 
seine  Nase  in  allés  [hinein],  er  ist  ein  Hans 
Dampf  in  allén  Gassen,  sätta  ^-^i  i  vädret 
die  Nase  hoch  trägen,  dit  — n  pekar  der  Nase 
nach,  die  Nase  läng,  ej  se  längre  än  ■—m  räc- 
ker nicht  weiter  sehen,  als  die  Nase  reicht, 
det  gick  min  —  förbi  davon  bekam  ich  nichts, 
ich  hatte  das  Zusehen,  mitt  för  — n  på  ngn 
e-m  vor  der  Nase,  tala  i  ~^!  durch  die  Nase 
sprechen;  näseln,  stå  där  med  lång  ■--'  das 
Nachsehen  haben,  rynka  [på]  ~-^i  die  Nase 
rijmpfen,  ej  skriva  ngn  allt  pä  — n  e-m  nicht 
alles  auf  die  Nase  binden,  stupa  på  — n  auf 
die  Nase  fallen,  draga  vid  — n  an  der  Nase 
fiihren  ei.  ziehen,  an  ei.  bei  der  Nase  herum- 
fiihren;  nasfiihren,  diipieren,  ubertö'lpeln, 
foppen.  -ben  Nasenbein  n.  -blod,  -blödning 
Nasenbluten  n.  Blöda  '—  N.  haben.  -borr 
-en,  -ar  Nasenloch  n,  om  vissa  djur,  t.  e. 
hä,st,  tjur  Niister  /.  -brosk  Nasenknorpel 
m.  -bränna  -n,  O,  få  en  —  e-e  Nase  bekom- 
men, -duk  Taschen-,  Schnupf|tuch,  sty. 
Sacktuch  n.  -håla  Nasenhöhle  /.  -knäpp 
Nasenlstiiber,  -schneller  m.  -ljud  Nasenlaut 
m.  -pärla  Jungfer  Naseweis  /.  -rot  Nasen- 
wurzel  /. 

nässeliifeber,    kål  Nessel|fieber  n,  -kohl  m. 

nässla  -n,  ..lor  Nessel  /. 

näst  I.  a.  nächst,  t.  e.  i  — a  ögonblick  ini  näch- 
sten Augenblick,  ^-^a  dag  adv.  am  nächsten 
Tage,  andem  Tages,  — a  morgon  av.  am 
andem  Morgen,  ~^a  gång  das  nächste  Mal, 
vid  '~a  tillfälle  bei  nächster  Gelegenheit.  II. 
adv.  '•^  efter  ei.  på  unmittelbar  nach  (prep.) 
el.  danach  (adv.),  —  bäst  nächstbest,  zvveit- 
best,  ~s«s/ vorletzt.zweitletzt,  — äldstzvieit- 
ältest.  III.  prep.  nächst.  -a -«,  O  Nächste(r) 
m.  -an  adv.  fast,  beinah[e],  schier,  nahezu, 

mindre    brukl.  meist.    -e   -/,    -H  NeSt  H,    rovfå- 

geisbo  av.  Horst  m.  -följande  p.  a.  nächstfol- 
gend.  -föregående  p.  a.  nächstvorhergehend, 
nächst-,  letzt|vergangen.  -gårdsväg  kurzer 
Weg.  -instundande  se  nästkomtnanJe. 

nästipp  Nasenspitze  /. 

nästllkommande  p.  a.  nächst |kommend,  -kiinf- 
tig,  nächst.  -la  ~'  sig  in  sich  einschleichen. 
-liden  p.  a.  nächstvergangen. 

näsllton,  -vinge  Nasen|ton,  -fliigel  m. 

näsvis  a.  naseweis,  vorlaut.  -het  -en,  -er  Nase- 
weisheit  /. 

nät  -et,  -,  Netz,  Garnn.  -bindare,  -hinna  Netz|- 
stricker  m,  -haut  /.  -mage  Netzmagen  m, 
Haube  /.  -nål  Netznadel  /. 

nätt  a.  nett,  hiibsch;  &v.  artig,  t.  e.  en  — leksak 
ein  artiges  Spielzeug,  —  och  jämnt  kaum,  mit 
gcnauer  ei.  knäpper  Not,  i  ^aste  laget  so 
knapp  vvie  möglich.  -elduk  Nesseltuch  n. 
het  -en,  O  Nctt|heit,  -igkeit  /. 


lörcgicndc    uppslagsord.      O    saknar    plur.      T    bar    omljud. 
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näv  |e  -n,  ..var  Faiist  /.  En  ~'  salt  e-e  HandvoU 
Salz,  knyta  ■— *»  t  byxlickan  e-c  ei.  die  Faust 
im  Sacke  inachen,  die  F.  in  der  Tasche  bal- 
len, knyta  — n  åt  ngn  e-in  e-e  Faust  machen, 
e-in  mit  der  F.  drohcn.  -er  -»i,  nävrar  liir- 
keminde  /.  -erask,  -erdosa  Schachtel,  Dose 
/  von  el.  aus  Birkenrinde.  -rätt  Faustrecht 
M.   -tals  adv.  [ganze]  Hände  voll. 

nöd  -£(1,  O  Not  /.  Lida  —  Not  leiden,  am 
Hungertuche  nagen,  ~en  Jiar  ingen  lag  Not 
kennt  kein  Gebot,  Not  bricht  Eisen,  t  — en 
prövas  vännen  in  der  Not  muB  sich  der 
Freund  bewähren,  dä  '^en  är  sotn  störst,  är 
hjälpen  närmast  wenii  die  Not  am  gröBten, 
ist  die  Hilfe  ei.  Gottes  Hilfe  am  nächsten, 
det  går  ingen  -^  pä  honom  er  hat  keine  Ur- 
sache  zu  klagen,  i  —  och  lust  in  Lieb'  mid 
Leid,  in  Leid  und  Freud',  vara  av  ~en  von- 
nöten  sein,  not  sein,  nöt  ig  sein,  hava  ngt 
av  '^en  etw.  nötig  haben.  -ankare  Not- 
anker  in.  -bjuden  p.  a.,  vara  ~'  sich  nöti- 
gen  lassen,  -broms  Notbremse  /.  -d  p.  a. 
genötigt.  '~  och  tvungen  wohl  öder  iibel 
gezwungea.  -dop  Nottaufe  /.  -fall,  i  —  im 
Notfalle,  nötigenfalls,  zur  Not,  allonfalls. 
-fallsmedel,  -fallsutväg,  -fallsverk  Notjmit- 
tel  n,  -behelf  m,  -werk  n.  -fallsåtgärd  Not|- 
behelf  vi,  -mittel  n.  -flagg  Notflagge  /. 
-ga  tr.  nötigen,  zwingen.  St;  sig  ~-(i  att  göra 
ngt  av.  sich  bemiiCigt  sehen,  etw.  zu  tun. 
-gas  dep.  itr.  sich  genötigt  sehen,  göra  ngt 
etw.  zu  tun.  -hamn  Nothafen  m.  -hjälp 
Not|hilfe  /,  -behelf  m.  -hjälpskommitté 
NotstandsausschuC  m.  -ig  a.  nötig.  -lidande 
a.  notleidend.  -lögn,  -mast  Not|liige  /,  -mast 
m.  -mynt  Miinzmarke  /  in  Notzeiten  ausge- 
geben;  Notmunze  /.  -rop  Notischrei  >»,  -ge- 
schrei  n.  -saka  tr.  nötigen.  -signal,  -skott 
Not|signal  n,  -schuB  m.  -stadd,  -ställd  a. 
notleidend,  bedrängt.  Nödställd  belägenhet 
bedrängte  Lage,  Notlage  /.  -torft  -en,  O 
Notdurft  /.  -tortteligen  adv.,  -torftiga,  not- 
diirftig.  Han  har  sin  nödtorftiga  bärgning 
er  hat  sein  notdiirftiges  Auskommen,  er  hat 
zur  Not  zu  leben,  jag  kan  det  nödtorftigt  ich 
weiB  el.  känn  es  [so]  zur  Not.  -tvungen  p.  a. 
notgedrungen.  Nödtvunget  adv.  av.  gezwun- 


generniaBen.  -tvång  Notzwang  tn.  -vändig 
a.  notwendig.  -vändighet  -en,  -er  Notwen- 
digkeit  /.  Göra  en  dygd  av  ~~en  aus  clor  Not 
e-e  Tugend  machen.  -vändighetsartikel  un- 
entbchrliche  Sache,  Notvvendigkeit  /,  Be- 
darfsartikel  w.  -värn,  -år  Notiwchr  /,  -jahrn. 
nöjja'  —  s»g>Mtfrf«g<sich  mit  el.  anetw.  (dal.) 
begniigen,  sich  mit  etw.  zufrieden  geben. 
-aktig  a.  befricdigend,  hinreichend.  -d  a. 
zufrieden,  med  mit.  Jag  är  -^  tned  det  ich 
bin  es  zufrieden,  mir  ist's  recht,  vara  —  med 
litet  sich  mit  wenigem  begniigen.  -e  -t,  -n 
Vergniiglen   n    (vani.  blott  i  sing.),    -ung  / 

(vanl.     blott    i    plur.);    förildr.    Pläsier    n;  äv. 

Lust  /,  t.  e.  det  är  ett  sant  —  es  ist  e-e  wahre 
Lust.  Jag  finner  ~'  i  ngt  ich  finde  Ver- 
gniigen  an  etw.  (<iat.),  mir  gefällt  etw.  -es- 
lysten  a.  vergniigungssiichtig.  -esläsning 
L'nterhaltungslektiire  /.  -esskatt  Lustbar- 
keitssteuer  /.  -sam  a.  ergötzlich,  lustig. 
nöt  I.  -en,  -ter  NuB  /.  Det  är  en  hård  — att 
knäcka  das  ist  e-e  harte  NuB.  II.  -et,  -, 
Rind  n;  okvädinsord  Esel  m,  Rindvieh  n. 
Mitt  ~/  Esel,  der  ich  bin!  Ditt  lilla  ~/ 
kleines  Dummchen!  -a"  tr.  o.  itr.  abnutzen, 
verschleiBen,  om  kläder  av.  abtragen,  ab- 
reiBen;  gnida  emot  scheuern.  Barnen '^  mkt 
die  Kinder  relBen  viel  ab,  hjulen  — ^s  die 
Rader  fahren  sich  ab,  nött  halt  abgegriffener 
Hut,  nött  ring  abgetragener  Ring,  nötta  skor 
durch-,  auslgetretene  Schuhe,  nötta  trappsteg 
ausgetretene  Stufen.  —  Med  adv.  o.  prep.  '~ 
liv,  --"bort  abinutzen,  -schaben,  -scheuern, 
—  i  n  dem  Gedächtnisse  einprägen,  —  pä 
ngt  an  etw.  reiben  ei.  scheuern,  om  kUder 
etw.  trägen,  anliaben,  •~'  s  ö'n  der  zerrei- 
Ben,  zerscheuern,  -^  « t  abnutzen,  abtra- 
gen, verschleiBen.  -aktig  a.  eselhaft.  -ak- 
tighet  -en, -er  Eselei /.  -boskap  Rind|er />L, 
-vieh  n.  -brun  a.  nuBbraun.  -hår  Rindhaare 
pl.  -knappare  NuBknacker  w.  -kreatur  Rind 
11.  -kråka  NuB|häher,  -hacker  in.  -kärna 
NuBkern  m.  -kött  Rindfleisch  n.  -ning  -en, 
O  Abnutz|en  n,  -ung  /  m.  m.  se  nöta.  -skal 
NuBschale  /.  -skrika  zooi.  Eichelhäher,  Holz- 
schreier  m.  -väcka  -n,  ..kor  zooi.  Blauspecht, 
Kleiber,  Baumkleiber  m. 


O. 


o  itj.  o,  oh. 

o-    nekande    pref.    Un-. 

oaktat    I.  prep.  ungeachtet  med   gen.  Det  — 

dessenungeachtet.    II.    konj.    wiewohl,    ob- 

gleich,  obschon. 
oaktsam  a.  unachtsam,  achtlos.  -het  -en,  O 

Unachtsamkeit,  Achtlosigkeit  /. 
oanjgenäm  a.  unaiigenehm.  -griplig  a.  unan- 

greifbar;    biidi.    unanfechtbar,    einwandfrei. 


-mald/?,  a.  unangemeldet.  -märkt/?,  a.  unbe- 
merkt.  Lämna  ngt  — ;  låta  ngt  passera  —  etw. 
unbemerkt  lassen,  e-m  etw.  diirchgehen  ei. 
hingehen  lassen,  -senlig  a.  unansehnlich, 
unscheinbar,  winzig.  -senlighet  Unansehn- 
lichkeit,  Unscheinbarkeit,  Winzigkeit  /. 
-ständig  a.  unanständig,  anstandswidrig, 
obszön.  -ständighet  -en,  -er  Unanständig- 
keit  /.  -stötlig  a.  unanstöBig.  -svarig  a.  un- 


ir.    trantitivt,     Uf.    intranaitivt    verb. 


(Oljer    i:a,    2:a,    3:e,    4:e    kooiugationeo. 
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verantwortlich.  -svårighet  Unveréintwort- 
lichkeit  /.  -taglig  a.  unannehm|bar,  -lich. 
-taglighet  Unannehm|barkeit,  -lichkeit  /. 
-tastad  p.  a.  unanpe|tastet,  -fochten,  unbe- 
anstandet,  unbehelligt.  -tastlig  a.  unari- 
tastViar,  unanfechtbar,  unvei"letz|bar,  -lich. 
-tastlighet  Unantastbarkeit  /  m.  m.  se  före  g. 
-vänd  p.  a.  unangewendet.  -vändbar  a.  un- 
anwendbar,  unbrauchbar. 

oaptitlig  a.  unappetitlich. 

oart  Unart  /.  -ig  a.  unhöflich,  imartig.  -ighet 
Unhöflichkeit,  Unartigkeit  /. 

oartikulerad  p.  a.  unartikuliert. 

oas  -01,  -er  Oase  /. 

oav^bruten p.  a.  ununterbrochen,  unaufhörlich, 
beständig;  ad  v.  oavbiutet  av.  in  einem  fort 
el.  weg,  fortgesetzt.  -gjord  p.  a.  unentschie- 
den,  unausgeniacht.  -händbar  a.  unveräu- 
Ccrlich.  -hängig  a.  unabhängig.  -hängighet 
Unabhängigkcit/.  -hängighetsförklaring  Un- 
abhängigkeitserkläiaing  /.  -kortad  p.  a.  un- 
verkiirzt.  -låtet  se  oavlåtligen,  -låtligfl.  un- 
aufhörlich, unab|lässig,  -läBlich,  unausge- 
setzt,  ununterbrochen.  -låtligen  adv.  unauf- 
hörlich, unabilässig,  -läBlich,  ohne  Unter- 
laB.  -sett  prep.  —  detta  davon  abgesehen, 
wenn  man  davon  absieht.  -siktlig  a.  imab- 
sichtlich,  unvorsätzlich,  unbeabsichtigt.  -slu- 
tad/?, fl.  unvoUendet.  -sättligrt.  unabsetzbar, 
om  varor  uuverkäuf Hch,  nicht  marktgängig. 
-sättlighet  Unabsetzbarkeit  /.  -vislig  a.  un- 
ab\veis|lich,  -bar,  unverweigerlich.  -vändp. 
a.  unverwandt.  -ytterlig  a.  unveräuBerlich. 

dlbanad  p.  a.  ungebahnt,  unwegsam.  —  väg 
äv.  rauher  Weg.  -barkad  p.  a.  ungegerbt; 
biidi.  rch,  grob,  ungeschliffen.  -barmhärtig 
fl.  unbarmherzig.  -barmhärtighet  Unbarm- 
herzigkeit  /. 

obducera  /;'.  obduzieren. 

obduktion  -en,  -er  Obduktion  /. 

obellaktad/J.a.  unbe|achtet,  -riicksichtigt.  LÄw- 
na  ngt  obeaktat  a  t.  etw.  auBer  acht  lassen, 
etw.  in  den  Wind  schlagen.  -bodd  p.  a.  unbe- 
wohnt,  öde.  -boeligfl.  unbewohnbar,  un- 
\vohn|bar,  -lich.  -byggd  p.  a.  unbebaut.  '^a 
trakter  unangebaute  Landstriche.  -faren  p. 
a.  unbefahren.  -fintlig  a.  nicht  existierend, 
nicht  vorhanden.  -fläckad  p.  a.  unbefleckt. 
Den  '~^e  avlelsen  teoi.  die  unbeflcckte  Einp- 
fängnis.  -fogad  p.  a.  unbefugt.  -fordrad  p.  a. 
unbefördert.  -fäst  p.  a.  unbefcstigt.  -gagnad 
p.  a.  unbenutzt,  ungebraucht.  -graven  />.  a. 
unbelerdigt,  -gråben,  -gripliga.  unbegreiflich, 
unverständlich.  -griplighet  l''nbegroiflich- 
keit,  Unvprständlirhkcit  /.  -gråten  p.  a.  unbe- 
weint.  -gränsad  p.  a.  unbe|grenzt,  -schränkt, 
unumscluänkt.  -gåvad  p.  a.  unbegabt.  -hag 
-et,  -,  Unannehnilichkeit,  Unbehaglichkeit, 
Unerquicklichkeit,  VcrdrieBlichkeit  /,  Un- 
gemach  »».  Vålla  ngn  ^^  e-m  Ungelegen- 
heiten  bereiten  ei.  machen,  e-m  Beschwer- 


den  verursachen.  -haglig  a.  unangenehm,  un- 
behaglich,  unerquicklich,  unerfreulich,  un- 
liebsam.  -haglighet  se  obehag,  -hindrad^,  a. 
unbehindert,  ungehindert.  Tala,  lusa  obehin- 
drat flieBend  reden,  lesen,  tala  franska  obe- 
hindrat geläufig  Französisch  sprechen.  -hö- 
riga.  ungehörig;  obefogad  unbefugt;  opassan- 
de unpassend;  orätt  unrecht,  unrichtig.  •-^a 
äga  ej  tillträde  Unbefugten  ist  der  Eintritt 
el.  Zutritt  verboten  ei.  untersagt.  -hörig- 
het  Ungehörigkeit,  Unbefugtheit  /,  jfr 
föreg.  -hövlig  fl.  urmötig,  iiberfliissig.  -kant 
fl.  unbekannt,  fremd.  Jag  är  —  på  platsen 
ich  bin  hier  fremd,  ekvation  med  flera  '^a 
Gleichung  /  mit  mehreren  Unbekannten, 
jag  ber  om  min  — a  bäls7iing  griiBen  Sie 
unbekanntervveise.  -kantskap  Unbekannt- 
schaft  /,  med  mit;  Unkermtnis  /,  med  gen. 
-kräftad  p.  a.  unbestätigt.  -kväm  a.  un- 
bequem.  -kvämlighet  Unbequemlichkeit  /. 
-kymrad  fl.  unbekiimmert,  om  um,  är.  ob 
med  gen.;  unbesorgt,  om  wegen;  iiber  med 
ack.  -levad  a.  linkisch,  ungeschliffen,  roh. 
I'flra  'y-'  äv.  keine  (ei.  zu  wenig)  Lebensart 
haben,  keine  el.  schlechte  Manieren  haben, 
sich  nicht  zu  benehmen  wissen.  -levenhet 
Mangel  m  an  Weltgewandtheit,  Ungeschlif- 
fenheit  /,  linkisches  Wesen. 

obelisk  -en,  -er  Obelisk  m. 

obellönad,  -lönt  p.  a.  unbelohnt.  -medlad  p. 
fl.  imbemittelt,  unbegiitert,  vermögenslos. 
-mängd /?.  fl.  imgemischt,  ungemengt.  -märkt 
p.  fl.  unbemerkt.  Leva  '~  in  der  Verborgen- 
heit  leben.  -nägen  fl.  ungeneigt,  för  zu;  ab- 
geneigt,  för  ngt  e-r  (dat.)  Sache.  -nägenhet 
Un-.  Abigeneigtheit  /.  -prövad  p.  a.  unbe- 
währt,  unerprobt.  -redd  p.  a.  uirzubereitet, 
om  personer  unvorbercitet.  -rest  a.,  cj  be- 
rest ungereist.  -roende  I.  fl.  unabhängig.  II. 
-/,  O  Unabhängigkcit  /.  -räknad  p.  fl.,  -räknat 
prep.  nicht  mit[ein]gerechnet  med  ack.,  aus- 
schlieBlich  med  gen  o.  ack.  -räknelig  a.  un- 
bcrechenbar,  unabseh|bar,  -lich.  -rättigad 
p.  fl.  unberechtigt,  unbefugt.  -römd  p.  a. 
unberiihmt.  -rörd  p.  a.  unberiihrt.  Det  läm- 
nar viig  —^  das  läBt  mich  kalt.  -satt  p.  a. 
unbesetzt.  -sedd  p.  a.  uiihesehen,  ungesehen. 
-segrad  p.  a.  imbesiegt.  -skedlig  a.  unfreund- 
lich,  ungcfällig,  böse.  -skedlighet  Unfreund- 
lichkeit,  Ungefälligkeit,  Bosheit  /.  -skrivlig 
fl.  unbeschreiblich,  unsäglich.  -slutsam  a.  un- 
entschlossen,  unschliissig,  nty.  fam.  quack[e]- 
1ig.  -slutsamhet  Unentschlossenhcit,  Un- 
schliissigkcit,  nty.  f.-vm.  Quackclei  /.  -slöjad  p. 
a.  uuvcr|schleiert,  -hiillt,  schleierlos.  -smit- 
tad p.  a.  unberiihrt,  unbefleckt,  rein.  -stick- 
1ig  a.  unbcstcchlich.  -stridd  p.  a.  unbestrit- 
tcn.  -stridlig  fl.  unbestrcitbar,  unstreitig, 
unlcugbar,  unumstöBlich.  -styrkt  p.  a.  un- 
bestätigt,   Unverbiirgt.     -stånd    oraraktlghet 

Unbestand,  Verfallf»;  ekonom,  förfauschlim- 


=   förcg&cnde    uppslagsord.       O    saknar    plur.       i°     har    omljud. 
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me,  driickende  Lage,  av.  Insolveiiz/.  Kom- 
ma, råka  på  <^  herunterkonunen,  äv.  iii- 
solvent  werden,  vara  på  -^  heruntergekom- 
men  sein,  bringa  på  ■^  herabbriiigca.  -ställ- 
bar a.  post.  unbcstellbar.  -^t  brev  Rik  kbricf 
m.  -stämbara.  uubcstiminbar.  -stämd  rt.  un- 
bestinimt;  otydlig  undeutlich,  vcrschwoiu- 
men.  -stämdhet  Unbestimmtheit  /.  -ständig 
a.  unbestäiidig.  -ständighet  Unlbestand  in, 
-beständigkeit/.  -svarad  p.  a.  unbeantwortet, 
unerwideit.  '^  kärlek  unerwiderte  Liebe. 
-svarad  a.  unlgeiiiert,  -bcfaugen,  fara.  uiiver- 
f rören.  -^  av  unbelästigt  von.  -tagen  p.  a. 
unbenorainen,  unver\vehrt.  Honom  obitagcl 
att  ...  ihna  unbenonimen  zu  .  .  .  -tåld  p.  a. 
unbejzahlt,  -richtigt.  -tingad  p.  a.  unbe- 
dingt.    -tonad  p.  a.  unbetont,  tonlos. 

obetsad  p.  a.  ungebeizt,  unpoliert. 

obetvinglig  a.  unbez\ving|bar,  -lich.  -tydliga, 
unbeldeutend,  -trächtlich,  imerhcblicli,  ge- 
ringfiigig,  belanglos,  gering.  -tydlighet  Un- 
bedeuten[d]heit,  Geringfiigigkeit,  Belang- 
losigkeit,  Klcinigkeit  /.  -täckt  p.  a.  unbe- 
deckt.  -tänksam  a.  unbe|dächtig,  -dacht, 
-dachtsani,  -sonncn,  uniiberldacht,  -legt, 
unenvogen.  -tänksamhet  Unbeldachtsam- 
keit,  -sonnenheit,  Uniiberlegtheit  /.  -va- 
kad p.  a.  unbevvacht.  /  ett  obevakat  ögon- 
blick in  e-m  uabewachten  ci.  schwachen 
Augenblick.  -vandrad  p.  a.  unbewandert,  i 
in.  -veklig  a.  unerbittlich.  -veklighet  Uner- 
bittlichkcit  /.  -vekt  p.  a.  unbewegt.  -visad 
p.  a.  unbewiesen,  unenviesen.  -vislig  a.  un- 
beweisbar,  unerweislich.  -vittnad  p.  a.  un- 
bezeugt.  -vågena. ungiinstig, ungnädig. -väp- 
nad p.  a.  unbe|\vaffnet,  -wehrt,  waffenlos. 
Med  obeväpnat  öga  mit  unbewaffnetem  Auge. 

o!biblisk  a.  unbiblisch.  -bildad  a.  ungebiidet. 
-billig  a.  unbillig,  iinglimpflich.  -billighet 
Unbilligkeit  /,  Unglimpf  m.  -bjekt  -et,  -[er] 
Objekt  n.  -bjektiv  I.  a.  objektiv.  II.  -et, 
-[er]  Objektiv  n.  -bjektivglas  Objektivglas 
n.  -bjektivitet  -en,  O  Objektivität  /.  -bjuden 
p.  a.  ungeiladen,  -beten,  -rufen.  -blandad 
p.  a.  unigemischt,  -vermischt,  -gemengt. 
-blat  -en,  -er  Oblate  /.  -blekt  p.  a.  unge- 
bleicht.  -blid  a.  unfreundlich,  ungiinstig. 
Se  ngt  med  '~a  ögon  etw.  ungern  seiien, 
jfr  blid.  -blidhet  Unfreundlichkeit,  Ungunst 
/.  -blidkad  p.  a.  unbesänftigt,  unversöhnt. 
-blidk[ejlig  a.  unversöhnlich,  hart.  -bliga- 
tion  -en,  -er  Obligation  /,  skuldförbindelse 
äv.  Schuklschein  m.  Stå  i  ^^  till  ngn  e-m 
zu  Dank  verpflichtet  sein,  e-m  verbun- 
den  sein.  -bligatorisk  a.  obligatorisch,  ver- 
bindlich,  Pflirht-.  — t  ämne  Pflichtfach  n. 
-blodig  a.  unblutig.  -blyg  a.  schamlos,  un- 
verschärnt.  -blyghet  Schamlosigkeit,  Un- 
verschämtheit  /.  -boe  -n,  -r  Hoboe,  Oboe  /. 
-boist  -en,  -er  Hoboist,  Oboist  m.  -bol  -en, 
-er  Obollus,  -os  m.  -borstad  p.  a.  ungebiirstet; 


biidi.  ungeschliffen.  -botfärdig  a.  unbuBfer- 
tig.  Han  har  de  ~s  jörhiitder  ihm  fehlt  der 
gutc  Wille.  -botfärdighet  UubuCfertigkcit 
/.  -botlig  a.  unheilbar;  nicht  vvieder  gut- 
zumaclien,  moraliskt  unverbesserlich.  -bot- 
lighet  Unheilbarkeit,  Unverbcsserlichkeit  /, 
Jfr  f öreg.  -brottsliga,  unverbrijchlich.  -brotts- 
lighet Unverbriichlichkeit /.  -brukad/?,  rt.  1. 
se  obegagnad.  2.  ibr.  unbestellt.  -brukbar 
a.  unbrauchbar.  -bruklig  a.  ungcbräu( :li- 
lich,  uniiblich.  -bruklighet  Ungebräuchlich- 
keit  /.  -bruten  p.  a.  1.  ungebrochen.  2.  åbr. 
nicht  urbar  gemacht,  unjbebaut,  -angcbaut. 
-bränd  p.  a.  ungeb^annt;  om  kaffe  o.  dyi.  av. 
ungeröstet. 

obscen  a.  obszön.    -itet  -en,  -er  Obszönität  /. 

observilation  -en,  -er  Beobachtung,  Observa- 
tion /.  -ator  -n,  -er  Beobachter,  Observa- 
tör m.  -atorium  ..iet,  ..ier  Sternwarte  /, 
Observatorium  n.  -era  tr.  beobachten,  be- 
merken,   merken.    — .'   zur  [gefälligen]  Be- 

achtung,    Obs.!   NB.    (nota    bene). 

obilskur  a.  unbekannt,  dunkel,  obskur.  -sku- 
rant  -en,  -er  Dunl^elmann,  Finsterling,  Ob- 
skurant m.  -skurantism  -en,  O  Obskuran- 
tismus  m,  Denkart  /  der  Dunkelmänner. 
-stinat  a.  hartnäckig,  halsstarrig,  obstinat. 
Vara  ~'  fam.  a  v.  seinen  Kopf  aufsetzen. 
-struktion  -en,  -er  Obstruktion  /. 

o'|bunden  p.  a.  ungebunden,  om  böcker  äv.  un- 
eingebunden.  -bygd  Wildnis,  Wiistenei  /. 
-bytt  p.  a.,  ha  ngt  —  med  ngn  mit  e-m 
ein  Hiilinchen  zu  pfliicken  ei.  zu  rupfen 
haben,  mit  einander  abzurechnen  haben. 
-bäddad  p.  a.  nicht  gebettet  ei.  gemacht. 
-bändig  a.  unbändig.  -bändighet  -e}i,  O  Un- 
bändigkeit  /.  -böjd  p.  a.  imgebeugt.  -böjlig 
a.  unbeugsam,  unbiegsam,  ungelenk[ig],  im- 
geschmeidig;  gram.  unveränderlich.  -böjlig- 
het Unbeugsamkeit,  Ungelenlv[ig]heit,  Unge- 
schmeidigkeit,  gram.  Unveränderlichkeit  /. 

occident  -en,  O  Abendland  n,  Westen,  Okzi- 
dent  VI.  -alisk  a.  abendländisch,  okziden- 
talisch. 

ocean  -en,  -er  Ozean  m,  Weltmeer  n. 

och  konj.  und.  Värre  -^  värre  immer  schlim- 
mer,  två  --^  två  (=  tvä  i  sänder)  je  zwei,  zu 
zweien,  några  -^  tjugu  einige  [und]  zwan- 
zig,  gå  -^  tigga  betteln  gehen,  försök  '~  tag 
bollen!  versuche  den  Bali  zu  nehmen! 

ociviliserad  a.  unzivilisiert,  ungesittet. 

ock  konj.  auch.  -er  ockret,  O  Wucher  m.  -er- 
färgad,  -ergul  a.  ockerlfarbig,  -gelb.  -ra  I. 
-n,  ..ror  Ocker  m.  II.  itr.  wuchem,  Wucher 
treiben,  vt  e  d  mit.  '-~-  p  å  ngt  etw.  ausbeu- 
ten,  Vorteil  m  aus  etw.  ziehen.  -rare  -»,  -, 
Wucherer  m.  -så  konj.  auch,  gleichfalls. 

ockult  a.  okkult. 

ockupllation  -en,  -er  Besitzergreifung,  Okku- 
pation  /.  -ationsarmé  Okkupationsheer  n. 
-era  tr.  in  Besitz  nehmen,  von  etvtr.  Besitz 
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nehmen  ei.  ergreifen.  -ering  -en,  -ar  Besitz]- 
ergreifung,  -nahme,  -nehmung  /. 

odal  n  obäji.  Allod,  Freigut  n,  freier  Griind- 
besitz.  -bonde  freier  Bauer,  freier  Grund- 
besitzer.  -gods  Allodialgut  n. 

odalisk  -en,  -er  Odaliske  /. 

odalman  freier  Grundeigentiimer. 

odaterad  p.  a.  undatiert. 

ode  -«,  -r;  äv.  -t,  -n  Ode  /. 

odelilad  p.  a.  ungeteilt,  bii<ii.  ungemischt.  -bar 
a.  unteilbar.  -barhet  Unteilbarkeit  /. 

Oden  m  npr.  Odin,  Wodan  (Wotan)  m. 

olldisciplinerad  p.  a.  undiszipliniert.  -dispone- 
rad fl.  biidi.  indisponiert,  nicht  aufgelegt. 
-disputabel  a.  unbestreitbar.  -diös  a.  ver- 
haOt,  geliässig.  -djur  Untier,  Ungetiim,  Un- 
geheuer,  Scheusal  n. 

odl'|a  tr.  urbar  machen,  kultivieren,  bauen, 
anbauen,  bebauen;  biidi.  bilden,  ausbilden, 
schärfen,  entwickeln,  t.  e.  förståndet  den 
Verstand.  -^  ng)is  bekantskap  js  Umgang 
pflegen.  —  Med  ad  v.  --^  u  p  p  urbar  machen. 
-are  -n,  -,  Ackermann  m.  -ing  -en,  -ar  Ur- 
barmachung,  Kultivierung  /,  Bau,  Anbau 
m;  biidi.  Kultur  /.  -ingsbar  a.  kultivierbar, 
kultur-,  baulfähig,  bestell-,  anbau|bar. 

odon  -et,  -,  Moorheidelbeere,  oriktigt  Rausch- 
beere  /.   -buske  Rauschbeerstrauch  m. 

oildrickbar  a.  untrinkbar.  -dryg  a.  nicht  weit 
reichend,  nicht  länge  vorhaltend  ei.  dauemd, 
rasch  aufgebraucht,  bald  aufgezehrt,  unzu- 
länglich,  klein,  unbedeutend.  -dryghet  kurze 
Dauer,  Unbedeuten[d]heit,  Geringigkeit,  Un- 
zulänglichkcit  /.  -dräglig  a.  unleidlich,  un- 
erträglich,  unausstehlich.  -dräglighet  Un- 
leidlichkeit,  Unerträglichkeit,  Unaussteh- 
lichkeit  /.  -duglig  a.  untauglich,  unbrauch- 
bar,  untiichtig.  -duglighet  Untauglichkeit, 
Unbrauchbarkeit,  Untiichtigkeit  /.  -dugling 
-en,  -ar  Taugenichts,  Nichtsnutz,  Tunicht- 
gut  tn.  -dygd  oart  Untugend,  Unart /,  ofog, 
skälmstycken  Unfug,  Mut\ville[n]  m,  mutwil- 
lige  Streiche.  -dygdiga.  mutwillig,  unartig. 
-dygdspåse  lam.  Unart,  Unband  w.  -dyssé 
-n,  -er  Odyssee  /.  -dåga  -n,  ..gor  se  odugling. 
-däckad  p.  a.  ohne  Deck,  offen.  -dödlig  a. 
unsterblich.  -dödliggöra  tr.  unsterblich  ma- 
chen, verewigen.  -dödlighet  Unsterblichkeit 
/.   -döpt  p.  a.  ungetauft. 

odört  Schierling  m. 

oeftergivlig  a.  unerläBlich,  imnachläölich. 
-härmlig  a.  unnachahm|bar,  -lich.  -rättlig 
a.  unverbesserlich.  -rättlighet  -en,  -er  Un- 
verbesserlichkeit  /.  -rättligbetstillstånd  ver- 
kehrte  Zustände,  MiB-,  Ubel|stände  pl. 

ollegennytta  Uneigenniitzigkeit,  Selbstlosig- 
koit  /.  -egennyttig  a.  uneigenniitzig,  selbst- 
los.  -egentlig  a.  uncigentlich.  -egentlighet 
-en,  -er  Ungcnauigkeit  /.  -^er  Jörsniiiningar 
Veruntreuungen  pl.  -eldad  p.  a.  ungeheizt, 
nicht  geheizt.    -emotståndlig  a.   unwider- 


stehlich,  unaufhalt|sam,  -bar.  -emotstånd- 
lighet  Unwiderstehlichkeit,  Unaufhaltsam- 
keit  /.  -emotsäglig  a.  unwidersprechlich. 
-emottagliga.  unempfänglich,/örfiir.  -emot- 
taglighet  Unempfänglichkeit  /.  -enig  a. 
uneinig.  -enighet  Uneinigkeit  /,  Zerwiirfnis 
n.  -ense  oböji.  predik,  a.  uneins,  uneinig. 
Bliva  ~'  är.  sich  entzweien,  mit  e-m  zer- 
fallen,  han  är  —  med  sig  själv  er  ist  mit 
sich  selbst  uneinig,  er  ist  mit  sich  zerfal- 
len.  -erfaren  a.  unerfahren.  -erfarenhet 
Unerfahrenheit  /.  -erhörd  a.  unerhört,  un- 
geheuer.  -ersättlig  a.  unersetz|lich,  -bar. 
-ersättlighet  -en,  O  Unersetz|lichkeit,  -bar- 
keit  /.  -examinerad  p.  a.  ungepriift.  -fant- 
1ig  a.  ungeheuer,  gewaltig,  unermeBlich.  ~^ 
adv.  äv.  iiberaus.  -farbar  a.  unfahrbar.  -far- 
lig a.  ungefährlich,  gefahrlos,  oskadlig  harm- 
los, -fattlig  a.  unfaBlbar,  -lich.  -felbar  a. 
unfehlbar,  untriiglich.  -felbarhet  -en,  O  Un- 
fehlbarkeit,  Untriiglichkeit  /.  -felbarhets- 
dogm  Unfehlbarkeitsdogma  n. 

offensiv  I.  offensiv,  Angriffs-,  Trutz-.  II. 
-en,  O  Offensive  /.  Taga  till  — en  die  O. 
ergreifen.  -allians  Offensivallianz  /,  Trutz- 
biindnis  n.  Off-  och  defensivallians  Schutz- 
und  TrutzbiJndnis  n. 

offentlig  a.  öffentlich.  -göra  tr.  veröffentli- 
chen,  bekanntmachen,  kundtun,  promulgie- 
ren.  -görande  -t,  -n  Veröffentlichung,  Be- 
kannt|machung,  -gebung,  Kundgebung  /. 
-het  -en,  O  Öffentlichkeit  /.  Giva  '^  dt  ngt 
etw.  vor  die  Ö.  bringen. 

offer,  offret,  -,  Opfer  n.  Bliva,  falla  ett  —  för 
zum  Opfer  fallen  med  dat.,  bliva  ett  —  för 
sitt  hiältemod  ein  Opfer  seines  Heldenmuts 
werden,  -^  av  tnänniskoliv  Opfer  an  Men- 
schenleben.  -blod,  -boUe  -n,  ..lar,  -djur, 
-död,  -fest,  -gåva  Opferlblut  n,  -schale  /, 
-tier  n,  -tod  m,  -fest  n,  -gabe  /.  -kista,  -kniv, 
-källa,  -lamm,  -plats,  -präst  Opfer|kasten 
el.  -stock  m,  -messer  11,  -quelle  /,  -lamm  »1, 
-slätte  /,  -priester  m. 

offert  -en,  -er  Offerte  /,  Angebot,  Anerbieten  n. 

offervillig  a.  opferlwillig,  -freudig.  -het  -en,  O 
Opfer|\viIligkeit,  -freudigkeit  /. 

officer  -[e]n,  -are,  -are  -n,  -,  Offizier  m.  -s\- 
aspirant  Offizier |aspirant,  -anwärter,  Fah- 
nenjunker,  förr  Avantageur  m.  -s|examen, 
-s|fulhtiakt,  -slkår  Offizierlpnifung  /,  -spa- 
tent,  -korps  n. 

officilant  -en,  -er  Diensttuende(r)  m.  -ell  a. 
amtlich,  offiziell.  -era  itr.  fungieren,  amtie- 
ren.  -n  -en,  -er  Offizin  /.  -nell  a.  offizin|al, 
-ell.  -o,  ex  officio  von  Amts  wegen.  -ös  a. 
offiziös,  halbamtlich. 

offra  tr.  opfern.  -  Med  prep.  '-'  sig  för  ngn 
sich  ftir  e-n  opfem,  — ■  ngt  p  d  ngn  e-m  etw. 
opfem,  etw.  auf  e-n  verwenden,  ^^  dt  gu- 
darna den  Göttem  opfem.  -nde  -t,  O  Op- 
fer|n  n,  -ung  /. 
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ojlfjädrad  p.  a.  unbefiedert.  -fjättrad  p.  a.  un- 
gefessclt.  -fodrad  p.  a.  ungcfuttcrt.  -fog  -et, 
O  Unfug  VI,  L'n\vcscn  n.  Bedriva  ■-^  Unfug 
treibea.  -formlig  a.  iinförmlidi,  formlos, 
gestaltlos,  ungestalt[et].  -formlighet  -eti,  -er 
Unförmlichkeit,  Form-,  Gestaltllosigkeit,  Un- 
gestaltheit  /.  -frankerad  />.  a.  unfrankiert. 
-fred  Kriog  vi.  -freda  tr.  beunruhigen,  nicht 
in  Ruhe  lassen,  belästigen.  -fri  a.  unfrei. 
-frid  Un{riede[n]  »n.  -frivillig  a.  unfreiwillig. 
-fruktbar  a.  unfruchtbar,  unergiebig.  -frukt- 
barhet l'nfruchtbarkeit,  Unergiebigkeit  /. 
-fruktsam  a.  unfruchtbar.  -fruktsamhet 
Unfruchtbarkeit  /.  -frånkomlig  a.  unerlaB- 
lich.  -frånvänd  p.  a.  unvenvandt.  -frälse 
oböji.  a.  unadlig,  nicht  adlig. 

ofta  adv.  oft,  häufig,  vielfach,  vielmals,  da 
och   ai,  titt  och  ofta  öftcrs,  des  öfter[eja. 

oftalmolog  -en,  -er  Ophthalmolog,  Augenarzt 
m.  -i  -[e]ii,  O  Ophthalmologie,  Augcnheil- 
kunde  /.  -isk  a.  ophthalmologisch,  Augen-. 

ofull  Ibordad  p.  a.  unvoUendet,  unbeendigt. 
-gången  p.  a.  unzeitig,  unreif.  -komlig  a. 
unvollkommcn.  -komlighet  UnvoUkomnien- 
heit  /.  -komnad  p.  a.,  ofullkomnat  äklen- 
skap  unterbliebene  EheschlieBung.  -ständig 
a.  unvollständig,  mangelhaft,  liickenhaft, 
defekt,  -ständighet  Unvollständigkeit,  Man- 
gel-, Liickenlhaftigkeit  /.  -ändad  p.  a.  un- 
voUendet. 

oifärd  -en,  O  Ungliick,  Unheil  n.  -färdig  a. 
lytt  lahra,  verkriippelt,  venvachsen.  -färgad 
p.  a.  ungefärbt.  -född  p.  a.  ungeboren,  -för 
ee  oj  är  dig. 

oföriarglig  a.  harmlos,  imschuldig,  unanstö- 
6ig.  -behållsam  a.  offen,  offenherzig,  unum- 
wunden,  unbefangen.  -behållsamhet  Offen- 
heit,  Offcnherzigkeit,  Unbefangenheit  /.  -be- 
redd p.  a.  unvorbereitet,  aus  dem  Stegreif. 
-blommerad  a.  unverbliimt.  -bränn[e]lig  a. 
uuverbrenn|bar,  -lich,  biidi.  unvervvustlich. 
-bätterlig  a.  unverbesserlich.  -delaktig  a. 
unvorteilhaft,  nachteilig,  ungiinstig.  -drag- 
sam a.  unduldsam,  unverträglich,  intolerant. 
-dragsamhet  Unduldsamkeit,  Unverträg- 
lichkeit,  Intoleranz,  Nichtduldung  /.  -dröj- 
ligen  adv.  unverlzuglich,  -weilt,  sofort,  so- 
gleich.  -dunklad  p.  a.  unverdunkelt.  -därvad 
p.  a.  unverdorben.  -enlig  a.  unverieinbar, 
-träglich.  -enlighet  Unver|einbarkeit,  -träg- 
lichkeit/.  -eitagsam«. nicht  untemehmungs- 
lustig,  ohne  Untemehmungsgeist.  -f älskad  p. 
a.  unverfälscht,  lauter.  -faren  a.  unerfahren. 
-färad  a.  unerschrocken,  unverzagt.  -griplig 
a.  unmaCgeblich,  unvorgreiflich.  -gänglig  «. 
unverlgänglich,  -\velklich,-\veslich.  -gänglig- 
het Unverlgänglichkeit,  -welklichkcit,  -wcs- 
lichkcit /.  -gätlig  a.  imvergeBlich.  -happan- 
des  adv.  unerwartet,  ganz  zufällig,  unverse- 
hens.  -hindrad  p.  a.  imgehindert,  frei.  -kla- 
rad p.  a.  unerklärt.  -klarliga.  unerklär|lich. 


-bar,  unbegreiflich,  rätselhaft.  -kränkt  p.  a. 
ungekränkt,  luiverletzt,  unbeeinträchtigt. 
-liknelig  a.  unvergleichllich,  -bar,  einzig. 
-lovad  p.  a.  noch  nicht  verlobt.  -lätUg  a. 
unverzeihlich.    -medlad  p.  a.  imvenuittclt, 

om   hemmans  ränta  o.   mantal    nicht    Fcduziert. 

-minskad  p.  a.  unvermindert,  unge|schrnä- 
lert,  -schwächt.  -modad  p.  a.  unvermutet, 
unerwartet.  Oförmodat  Slv.  unversehens.  -må- 
ga  Unfähigkeit  /,  Unvermögen  »1.  -märkt 
p.  a.  unvermerkt.  -mogen  «.  unfähig,  unbe- 
fähigt,  unvermögend.  -neklig  a.  se  oneklig. 
-nuft  Unvemunft  /.  -nuftiga.  unvemiinftig, 
vernunft|los,  -widrig.  -nöjd  a.  unzufrieden, 
unvergnvigt.  -nöjsam  a.  unbescheiden,  unge- 
niigsam.  -nöjsamhet  Unbescheidenheit,  Un- 
geniigsamkeit  /.  -ryckt  p.  a.  imverrijckt. 
-rätt  Unrecht  n,  Kränkung,  Unbill,  hö  gr. 
språk  o.  poet.  Unbilde /,  piur.  blott  Unbilden. 
Hans  lidna  '■^er  die  ihm  angetanen  Unbilden. 
-rättad  p.  a.  unverrichtet.  Med  oförrättat 
ört')(rfeunverrichteterDinge el. Sache. -sagda, 
unverzagt ,  unerschrocken,  cnd.predikat.guter 
Dinge.  -sagdhet  Unverzagtheit,  Unerschrok- 
kenheit/.  -seglad /j. a.  unversiegelt.  -siktiga. 
unvorsichtig.  -siktighet  Unvorsichtigkeit  /. 
-skräcktrt.  unerschrocken,  unverzagt,  furcht- 
los,  herzhaft.  -skräckthet  Unerschrocken- 
heit,  Unverzagtheit,  Furchtlosigkeit,  Herz- 
haftigkeit  /.  -skylld  p.  a.  unver|dient,  -schul- 
det.  -skämd  a.  unverschämt,  impertinent. 
-skämdhet  -en,  -er  Unverschämtheit,  Im- 
pertinenz  /.  -sonad  p.  a.  unversöhnt.  -son- 
lig fl.  unversöhnlich.  -sonlighet  Unversöhn- 
lichkeit  /.  -stådd  p.  a.  unverstaiiden.  -ståen- 
de a.  verständnislos.  -stånd  Unverstand 
m.  -ständig  a.  unverständig.  -ställd  p.  a. 
ungeheuchelt,  aufrichtig.  -störbar  a.  un- 
zerstörbar,  unvenvijst|lich,  -bar,  unverderb- 
lich.  -störd /J.  a.  unverdorben.  -svagad/>.  «. 
ungeschwächt.  -svarliga.  unverantwortlich. 
-svarlighet  Unverantwortlichkeit  /.  -synt  a. 
unverschämt,  riicksichtslos.  -synthet  Unver- 
schämtheit, Riicksichtslosigkeit  /.  -säkrad  p. 
a.  unversichert.  -sökt^.  a.  unversucht.  -sörjd 
p.  a.  unversorgt.  -tennad  p.  a.  unverzirmt. 
-tjänt^.  a.  vmverdient,  oiörskyiid  unverschul- 
det.  -truten  a.  unverdrossen.  -trutenhet  -en, 
O  Unverdrossenheit  /.  -tröttad  p.  a.  unermii- 
det.  -tullad  p.  a.  unverlzoUt,  -steuert.  -tydbar 
a.  unzweideutig.  -täckt  a.  offen,  imverbliinit. 
-tänkt  a.  unersvartet,  unvorhergesehen.  -tö- 
vada.  unverziJglich,sofortig. -utsedd/;,  a.  un- 
vorhergesehen.  -vansklig  a.  imver|gänglich, 
-änderlich,  unwandelbar.  -varandes  adv.  un- 
versehens, unabsichtlich,  ohne  däran  zu  den- 
ken,  zufällig.  -villad  p.  a.  unbeirrt.  -vissne- 
1ig  a.  unverwelklich.  -vitlig  a.  unbescholten, 
unsträflich,  unstrafbar,  untadl[e]lig,  -elhaft. 
-vithghet  -en,  O  Unbescholtenheit,  Unsträf- 
lithkeit,  Unstrafbarkeit,  Untadel[haft]igkeit 
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/.  -vållad^,  a.  unverschuldet.  -vägen a.  ver- 
wegen,  kiJhn,  toUkiihn.  -vägenhet  Venve- 
genheit,  Kiihnheit,  Tollkiihnheit  /.  -väntad 
p.  a.  unenvartet,  ungehofft.  -ytterlig  a.  un- 
veräuBerlich.  -adlad  p.  a.  nicht  veredelt,  uii- 
verarbeitet.  -änderlig  a.  unver-,  unab|änder- 
lich,  unwandelbar,  wandellos,  wechsellos. 
-änderlighet  Unver-,  Unab|änderlichkeit, 
Unwandelbarkeit,  Wandel-,  WechseI|losig- 
keit  /.  -ändrad  p.  a.  unverändeit,  gleichblei- 
bend. 
ollgagn  Schaden  m.  -gemen  a.  ungemein,  au- 
Berordentlich.  -gen  a.  1.  unldienstfertig,  -ge- 
fällig, -willfähiig. 2.umständlich.  -generada. 
unigeniert,  -umwunden,  -gezwungen,  -befan- 
gen.  -genhet  -en,  -er  Un|dienstfertigkeit, 
-gefälligkeit,  -willfährigkeit  /.  -genomskin- 
lig a.  undurchsichtig.  -genomskinlighet 
Undurchsichtigkeit  /.  -genomtränglig  a. 
undurchdringlich.  -genomtränglighet  Un- 
durchdringlichkeit  /.  -gift  a.  unver|heiratet, 
-ehelicht,  ehelos.  -gill  a.  i.  se  ogiltig.  2. 
ohämnad  ungerächt,  ungestreift.  -gilla  tr. 
miBbilligen;  förklara  ogiltig  fiir  uiigiiltig  er- 
klären;  upphäva  aufheben.  Jur.  ~'  besvä- 
ren die  Berufung  ^■ervverfen.  -gillande  -t,  O 
MiBbilligung,  Ungiiltigmachung,  Aufhebung 
/.  -giltig  a.  ungultig.  Förklara  —  ä  v.  fiir  null 
und  nichtig  erklären.  -giltighet  Ungiiltigkeit 
/.  -gin  se  ögen.  -gjord  p.  a.  ungetan,  unge- 
schehen.  Gjort  kan  ej  bliva  ogjort  geschehene 
Dinge  sind  nicht  zu  ändern,  i  — t  väder  zur 
Unzeit,  unnötigenveise,  ha  mkt  -^  viel 
nachzuholen  haben.  -grannlaga  a.  un- 
zart,  indiskret,  unverschämt,  grob.  -grann- 
lagenhet  Mangel  m  an  Zartgefiihl,  Unzart- 
hcit,  Unverschämtheit,  Grobheit  /.  -grave- 
rad p.  a.  unbeschwert,  unberiihrt,  jur.  om 
cgend.  unbekistet.  -grumlad  p.  a.  ungetriibt. 
-grundad  p.  a.  unbe-,  ungelgriindet,  grund- 
los, -gräs  Unl^raut  n.  Skilja  '~~et  från  vetet 
das  Unkraut  vom  VVeizen  absondern.  -gud- 
aktig a.  gottios,  irreligiös.  -gudaktighet 
Gottlosigkeit,  Irreligiosität  /.  -gudlig{het) 
Be  ogudaktig(het).  -gulden  p.  a.  unbezahlt, 
unberichtigt.  -gunst  Ungunst  /.  -gunstig 
a.  imgijnstig.  -gynnsam  a.  ungiinstig.  --^t 
stämd  mot  ngt  e-ni  Dinge  abgeneigt,  högre 
stil  abhold.  -gärna  adv.  ungern.  -gär- 
ning Untat,  Missetat  /.  -gärningsman  Mis- 
setätcr  m.  -gästvänlig  a.  ungastlich,  odi 
traiiter  äv.  unwirtlich.  -gästvänlighet  Un- 
gastlichkeit,  Unwirtlichkeit /,  jfr  löreg.  -gör- 
lig a.  untufnjlich,  unmöglich.  -görlighet  -en, 
O  Untu[njliclikeit/.  -hanterliga,  unhandlich. 
-harmonisk  a.  unharmonisch.  -hederlig  a. 
unelirenhaft,  unehrlicli,  schändlich.  -hejdad 
p.  a.  unmäBig,  unaufhaltsam,  iui.  unwi- 
derstehlich.  -helga  tr.  entueihen,  entheili- 
gcn.  -helig  a.  unlicilig.  -helighet  Unheilig- 
keit  /.  -hemulfl.  unbeiugt,  unge|recht,  -biihr- 


lich.  -hindrad  p.  a.  unge|hindert,  -hemmt. 
-hjälplig  a.  unverbesserlich;  se  äv.  oersättlig. 
Det  är  -^t  äv.  dem  ist  nicht  abzulielfen, 
han  är  -^  an  ihm  ist  Hopfen  und  Malz  ver- 
loren,  '^t  förlorad  unrettbar,  unwiederbring- 
lich  verloren.  -hjälpsam  a.  ungefällig.  -hjälp- 
samhet Ungefälligkeit /.  -hoj  ///.  sjö.  ahoi! 
Båt  ~.'  Boot  ahoi! 

Ohm   oböjl.   m   elektr.   Ohm  n. 

o||huggen  p.  a.  unge-,  unbe|hauen.  —  sten  un- 
behauener  Stein,  ~'  ved  Klafter-,  Kloben|- 
holz  71.  -hulpen  p.  a.  ohne  Hilfe,  obne  Bei- 
stand.  Lämna  ngn  •~  e-m  nicht  helfen  ei. 
beistehen.  -hycklad^. a.  ungeheuchelt.  -hyf- 
sad a.  ungeschliffen,  unmanierlich,  pluinp, 
grob.  -hygglig  a.  schrecklich,  entsetzlich, 
schauderhaft.  -hygglighet  -en,  -er  Schreck- 
lichkeit  /,  Greuel  m.  -hyra  -«,  O  Ungeziefer 
n.  -hyvlad  p.a.  ungehobelt.  -hågad  se  obenä- 
gen, -hållbar  a.  unhaltbar.  -hållbarhet  Un- 
haltbarkeit    /.     -hägn    Schaden   m,    särsk. 

durch  Rindvieh   vcrursacht.    Göra  —  Schaden 

anricliten.  -hälsa  Kranl^heit  /.  -hälsosam 
a.  ungesund,  gesundheitswidrig,  der  Ge- 
sundheit  nicht  zuträglich.  -hämmad  p. 
a.  ungeheinmt.  -hämnad  p.  a.  ungerächt. 
-hängd  p.  a.  ungehängt,  fam.  biidi.  frech,  vor- 
laut.  -höljd  p.  a.  unver|hiillt,  -hohlen,  offen. 
-hörbar  a.  unhörbar,  unvernehm|bar,  -lich. 
-hörd^.  a.  ungehört.  -hörsam  a.  ungehorsam, 
unbotmäBig.  -hörsamhet  Ungehorsam  m, 
UnbotmäBigkeit  /.  -hövisk  a.  uugebiihrlich, 
unschicklich,  jfr  äv.  oanständig,  -hövlig  a. 
unhöflich.  -hövlighet  Unhöfiichkeit  /.  -igen- 
kännlig a.  unkenntlich,  un[er]kennbar,  nicht 
wiederzuerkennen.  -igenkännlighet  -en,  O 
Unkenntlichkeit,  Un[er]kennbarkeit  /.  -in- 
bunden p.  a.  un[ein]gebunden.  -infattad 
p.  a.  nicht  eingefaBt,  om  tavla  un[ein]ge- 
rahmt.  -inkörd  p.  a.  nicht  zugeritten.  -in- 
skränkt fl.  unumschränkt,  unbelschränkt, 
-grenzt,  -dingt,  ungeschniälert,  riickhaitlos. 
-intaglig  fl.  uneinnehmbar.  -intressant  a. 
uninteressant.  -intresserad  p.  a.  uninteres- 
siert.  -invigd  p.  a.  uneingeweiht. 

oj  itj.  au.  -a  -^  sig  (fam.)   au  schreien. 

ojl jämförlig  a.  unvergleich|lich,  -bar.  — t  vack- 
rare uagleich  schöner,  — /  mkt  mer  ungleich 
mehr.    -jämn  fl.    i.  om  ytor  uneben.   a.  om 

tal    o.     summor     Ullgerade.     3.    olikformig    Un- 

gleichmäBig.  4.  Lärjungarna  äro  — a  die 
Schiiler  halten  nicht  gleichen  Scbritt,  sind 
verschieden  ci.  ungleich,  —  strid  ungleicher 
Kainpf.  -jämnhet  Unebenheit,  Ungleich- 
inäBigkeit,  \'erschiedenheit,  Unglcichlieit  /, 
jfr  töreg.  -jäst />.  fl.  ungegoren.  -jävaktig  fl. 
unwiderleglich.  -jävig  fl.  unanfechtbar,  un- 
verwerflich,  cinwandfrei. 
ok  -et,  -,  Joch  n.  Bringa  under  — et  äv.  unter- 
jöchcn.  -a  tr.  — äv  ab-,  ausljochen,  — pd' 
an-,  einljochcn. 


lurcgiende    uppslagsord.      O    saknar    plur.      T    har    omljud. 
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olycksdag 


olkallad  p.  a.  ungerufcn.    -kammad  />.  a.  un- 

gekäniint. 

oklben.  -båge  Joch|bein  n,  -boi^eii  m. 

o  klanderlig  a.  untad|[e]lig,  -elliaft,  tadellos. 
-klanderlighet  -en,  O  Tadellosigkcit,  Unta- 
del[haft]igkcit  /.  -klar  a.  unklar,  dunkel,  i 
pgenii.  bem.  iv.  triibe,  »]s.  unklar.  -klarhet 
Unklarheit,  Duukelheit,  Triibheit  /,  jir 
fa  re  K.  -klippt  p.  a.  ungeschoren.  -kloka,  un- 
klug.  -klokhet  Unklugheit  /.  -klädd  p.  a.  un- 
angeklcidet,  uubckleidct,  om  hattar  un|be- 
sctzt,  -gamiert.  -kokt  p.  a.  ungekocht,  roh. 
-konstlad  a.  ungekiiustelt,  unbefangen,  na- 
tiirlich,  schlicht.  -kontrollerad  p.  a.  unkon- 
trolliert.  -krigisk  a.  unkriegerisch.  -kristen 
Xichtchrist  m.  -kristlig  a.  unchristlich. 
-kroppslig  a.  unkörperlich,  körperlos.  -kryd- 
dad p.  a.  ungewiirzt.  -kränkbar  a.  unver- 
letzilich,  -bar.  -kränkbarhet  Unverletz|lich- 
keit,  -barkeit  /.    -kränkt  p.  a.  ungekränkt. 

oktav  -en,  -er  i.  mus.  Oktave  /.  2.  oktavbanu 
Oktav  n.  -band,  -format  Oktavlband  vi, 
-format  n. 

oktober  m  Oktober  in. 

okiroj  -en,  -er  Oktroi  m  o.  n.  -era  tr.  oktroyie- 
ren. 

o  kularbesiktning  Okularinspektion,  Beau- 
genscheinigung  /.  -kulera  ir.  okulieren,  an- 
schilden.  -kunnig  a.  umvissend,  unkundig. 
Vara  -^  i  ngt  in  etw.  (dat.)  iinwissend 
sein,  e-r  Sache  (gen.)  unkundig  sein,  vara 
-^  om  ngt  iiber  (med  ack.)  etw.  umvis- 
send  sein,  etw.  nicht  wissen,  etw.  nicht 
erfahren  haben,  keine  Kenntnis  von  etw. 
haben.  -kunnighet  -eti,  O  Unwissenheit,  Un- 
kenntrds  /,  Nichtwissen  n,  Ignoranz  /.  ^ojn 
lagarna  Unkenntrus  der  Gesetze.  -kvald 
p.  a.  unangefochten.  -kvinnlig  a.  unweib- 
lich.  -kvinnlighet  Unweiblichkeit  /.  -kväda 
ir.  be-,  auslschimpfen.  -kvädinsord  Schimpf-, 
Scheltlwort  n.  -kynne  -t,  O  Unart  /,  Mut- 
wille  m.  -kynnesfä  Schaden  m  anrichtendes 
Vieh.  -kynnig  a.  unartig,  mutwillig.  -kysk 
a.  unkeusch,  uruiichtig.  -kyskhet  Unkeusch- 
heit,  UnziJchtigkeit  /.  -känd  a.  unbekannt. 
-känslig  a.  gefiihllos,  fiJhllos,  unempfind- 
lich.  Vara  —  för  »gt  fiir  ei.  gegen  etw. 
unempfindlich  sein.  -känslighet  Gefiihl-, 
Fiihljlosigkeit,  Unempfindlichkeit  /.  -köpan- 
des adv.  ohne  es  erst  zu  kaufen,  umsonst. 
•laddad  p.  a.  ungeladen.  -lag,  bringa  i  '~ 
in  Unordnung  bringen,  verwirren,  stören, 
komma,  råka  i  — ^  in  Unordnung  kommen, 
el.  geraten,  verwirrt  ei.  gestört  werden,  vara 
t  '— '  in  Unordnung  sein.  -laga,  -laglig  a.  un- 
gesetzlich,  gesetzwidrig,  widerrechtlich,  un- 
rechtmäCig.  -laglighet  -en,  -er  Ungesetzlich- 
keit,  Gesetzwidrigkeit,  Widerrechtlichkeii, 
UnrechtmäCigkeit  /.  -lat  -en,  -er  Unart  /.  -le- 
dad p.  a.  ungegliedert,  gliedlos.  -ledande 
p.  a.  tys.  nicht  leitend.  -ledare  lys.  Nicht- 


Icitcr  m.  -lidlig  a.  unieidlich,  unausstehlich, 
iinertniglidi.  -lidlighet  -en,  O  Unleidlichkeit 
/  m.  m.  80  (öreg.  -ligark  -en,  -er  Oligarch  m. 
-ligarki  -[e]n,  -er  Oligarchie  /.  -ligarkisk 
a.  oligarchisch.  -lik,  -lika  a.  verschieden, 
unähnlich,  ungleich,  verschied|enerlei,  -ent- 
lich.  V'ara  av  --»-a  mening  anderer  «i.  ver- 
schiedener  Meinung  sein,  -^  stora  von  un- 
glcicher  GröBe,  ~'  troende  andersgläubig, 
~a  tänkande  andersdenkend,  likt  och  '^t 
dies  und  jenes,  Verschiedenes,  Gcmischtes, 
det  är  -^t  hoiioin  das  sieht  ihm  nicht  ähn- 
lich  el.  gleich.  -likartad  a.  verschieden-, 
ungleich-,  ander|artig.  -likformiga,  ungleich- 
fcimiig.  -likformighet  Ungleichförmigkeit  /. 
-likhet  Verschieden|heit,  -artigkeit,  Unähn- 
lichkeit,  Ungleichheit  /.  -liksidig  a.  ungleich- 
seilig.  -liksidighet  Ungleichseitigkeit  /. 

oliv  -en,  -er  Olive  /.  -blad  Ölblatt  n.  -färgad, 
-grön  a.  oliv,  olivenjfarben,  -farbig,  -griin. 
-kvist  Ölzweig  m.  -olja,  -trä  01iven|öl, 
-holz  »t.    -träd  Oliven-,  Öl|baum  m. 

oljla  I.  -n,  ..jor  Öl  n.  Gjuta  •-^  på  elden  Öl 
ins  Feuer  gieBen,  Stroh  ins  Feuer  werfen, 
vuila  t  -^  in  Öl  målen.  II.  tr.  ölen.  -aktig 
fl.  ölig,  ölicht.  -elbrunn  se  oljckälla.  -e|- 
dränka  tr.  mit  Öl  tränken.  -e|duk,  -elfläck, 
-e|färg,  -elfärgstavla,  -e|hus  Öl|tuch  n, 
-fleck  m,  -farbe  /,  -gemälde  n,  -behälter  m. 
-elkläder  sja.  Ölzeug  n.  -elkruka,  -e|krus 
Ölkrug  m.  -e|källa  Erdölquelle  /.  -e|mål- 
ning,  -elpapper  Öl|gemälde,  -papier  m.  -e|- 
rock  sjö.  Öl[tuch]rock»t.  -elslageri,  -e|tank 
-e| tryck  Öllmiihle  /,  -tank,  -druck  m.  -ig 
a.  ölig,  ölicht. 

Oljoberget  npr.  der  Ölberg. 

oljud  Larm  m,  jur.  ruhestörender  Larm,  fam. 
Spektakel  m  o.  n,  Radau  m. 

ollon  -et,  -,  Eichel,  ibi.  Ecker  /.  -bete  Eichel- 
mast/.  -borre  -n,  ..rar  zooi.Maikäferw.  -skog 
I.  Eichenwald.  2.  Buch[en]wald  m.  -skörd 
Eichel-,  Ecker|ernte  /. 

olm  -en,  -ar  zooi.  01m  m. 

Olof  m  npr.  Olaf  m. 

o  !logisk  a.  unlogisch.  -lovandes  adv.  ohne  Er- 
laubnis.  -lovlig  a.  imerlaubt,  verboten. 

olsmässa  Olafsmesse  /. 

olust  Unlust  /,  tJberdniB  m.  -ig  a.  imlustig. 
Känna  sig  -^  sich  unbehaglich  fiihlen. 

olvon  -et,  -,  bot.  Schneeball,  Wasserahom  m. 

olyckla  -n,  ..kor  Ungliick,  Unheil  n,  piur.  Un- 
gliickslfälle,  -schläge.  Till  all  -^  zum  Un- 
gliick, ungliicklicherweise,  till  råga  på  — n 
um  das  Ungliick  voll  [ständig]  zu  machen. 
-lig  a.  unglucklich.  -ligtvis  adv.  ungliick- 
licherweise. -salig  a.  imglUckselig.  -salighet 
Ungliickseligkeit  /.  -s|barn  Ungliickskind  n. 
-s|bringande  p.  a.  unheilbringend,  verhäng- 
nisvoll.  -sibud  Ungliicks-,  Hiobslbotewt,  btid- 
skap  Ungliicks|botschaft,  -post  /.  -s[bådande 
p.  a.  unheilverkiindend.  -s|dag  Ungliickstag 


Ir.    traniltlTt,     ilr.    IntransttlTt    verb. 


laljer    i:a,    2:a,    3:e,    4:e    konjugatloneo. 
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omförmäla 


ni.  -sidigera.  ungliickslschwanger,  -schwer, 
unheilldrohend,  -schvvanger.  -s|fall  Unfall, 
Ungliicksfall  m.  -sifallsförsäkring  Unfallvei- 
sicherung  /.  -slfågel  Ungliicks-,  Pech|vogrl 
w.  -s| händelse  Ungliicksfall  m,  Ungliick  n, 
Unfall  m.  -slkamrat  Ungliicks-,  Leidensl- 
gefährte,  -genosse  m.  -s] plats  Unglucks- 
stätte /.  -s| profet  Ungliicksprophet  wt.  -s]- 
tillfälle  Unfall  m.  -s|öde  Ungliick  n,  Un- 
stern  vt,  MiBgeschick  n. 

o!|lydig  a.  ungehorsam,  unfolgsam.  '~  ttwt  ngn 
e-m  el.  gegen  e-n  ungehorsam.  -lydnad  Un- 
gehorsam m,  Unfolgsamkeit  /. 

Olympen  m  npr.  der  Olymp. 

olympiad   -en,  -er  Olympiade  /. 

Oillympisk  a.  olympisch.  -låst  p.  a.  unverschlos- 
sen.  -låt  Larm,  MiBlaut  m.  -lägenhet  Un- 
gelegenheit  /,  Ubelstand  m.  -läglig  a.  un- 
gelegen,  unervviinscht,  unwillkommen,  un- 
zeitig,  zur  Unzeit.  Komma  ngn  ~-i  e-m  un- 
gelegen  ci.  zur  Unzeit  kommen,  äv.  e-m 
in  die  Quere  kommen,  -läklig  a.  unheilbar. 
-läkt  ^.  a.  ungeheilt.  -lämpliga,  ungeeignet, 
unzweckmäBig,  zweckwidrig,  unangemessen. 
-lämplighet  Ungeeignetheit,  UnzweckmäBig- 
keit,  Zweckwidrigkeit,  Unangemessenheit, 
UnpaBlichkeit  /.  -ländig  a.  unzugänglich, 
ungebahnt,  om  jord  nicht  anbaubar.  -ländig- 
het  -en,  O  Unzugänglichkeit  /.  -läraktig  a. 
ungelehrig.  -läraktighet  Ungelehrigkeit  /. 
-lärd  a.  ungelehrt,  unstudiert.  -läsbar  a. 
unlesbar,  nicht  lesenswert.  -läslig  a.  un- 
leslerlich,  -bar.  -löslig  a.  unlösllich,  -bar. 

om  I.  konj.  I.  ifall  wenn,  falls.  •~-^  än  wenn 
auch,  wenngleich,  obgleich,  --^  möjligt  wo- 
möglich,  nidnga  '~  och  men  se  men  I.  2. 

huravida  ob.    II.  pref).   I.   omkiing  Um.  Falla 

ngn  '■^  halsen  e-m  um  den  Hals  fallen,  —-• 
hörnet  um  die  Ecke.  2.  Norr  '^  Berlin  nörd- 
lich  von  B.,  till  höger  '~  rechts  von.  jfr  gå 
Otti  m.  fl.  verb.  3.  —  vartannat  durcheinan- 

der.  4.    tala,    handla    '-^  m.   m.   VOn;   iiber  med 

ack.  5.  tid  '^  våren  im  Friihling,  '-^^  mor- 
gonen, —  tnornarna  des  Morgens,  morgens, 
am  Morgen,  '~  söndagarna,  des  Sonntags, 
sonntags,  tre  gånger  — '  dagen  dreimal  des 
Tages,  jeden  Tag  dreimal,  -^  en  mdtiad 
nach  e-m  Monat,  —  onsdag  nächsten  Mitt- 
woch,  .~  onsdag  åtta  dagar  [till]  Mittwoch 
iiber  acht  Tage  ei.  in  8  Tagen,  —  en  timme 
in  e-r  Stunde,  —  £tt  ögonblick  im  Augen- 
blick,  året  —  das  Jahr  hindurch,  das  ganze 
Jahr.  III.  arff.  wieder,  noch  einmal.  — och 
'~  igen  immer  uud  iinmer  wieder,  aber  und 
abermals.  jfr  göra  om  m.  fi.  verb. 
o'lmak  -et,  O  Ungemach  ti,  Ungelegenheit  /. 
Göra  sig  '~  sich  Ungelcgenhcitcn  machcn. 
-maka  oböii.  a.  unpaar,  unpaarig,  ungleich, 
nicht  zusammengehörend.  En  -^  hatidske 
eia  einzelner  Handschuh,  två  —  skor  zwci 
■  ungleiche  Schuhe,  tnan  kunde  ej  se  ett  mera 


~'  par  man  konnte  kein  ungleicheres  Paar 
sehen.  -målen  p.  a.  ungemahlen.  -manlig  a. 
unmännlich.  -manlighet  Unniännlichkeit  /. 
omlarbeta  tr.  limarbeiten.  -arbetning  -en,  -ar 
Umarbeitung/.  -bedd ^.  a.  gebeten.  -bestyra, 
-besörja  tr.  besorgen.  -betro  tr.  anvertrau- 
en.  -bilda  tr.  umlbilden,  -formen,  -gestalten, 
-modeln.  -bildning  Umlbildung,  -formung, 
-gestaltung  /.  -binda  se  binda  om.  -bindning 
Umbinden  n.  -bona  tr.  gegen  die  Witterung 
el.  Kälte  schiitzen.  Väl  -^d  av.  wohnlich, 
gemiitlich,  fam.  mollig.  -bord  adv.  se  bord  2. 
-bordläggning  ZusammenstoCw,  Uberségeln 
n.  -bryta  tr.  iimbrechen.  -brytning  Umbre- 
chen  «.  -bud  Bevollmächtigte(r),  Beauftrag- 
te(r),  Ver-,  Stellverltreter  tn.  Sända  —  till  en 
församling  av.  e-e  Versammlung  beschicken. 
-budsman  Bevollmächtigte(r),  Sachwalter, 
Prokurator  tn.  -byggnad,  -byggning  Um- 
bau  tn.  -byta  se  byta  om.  -byte  Wechsel  m, 

Abwechs[e]lung  /,  utbyte  Umtausch  m,  för- 
ändring Veränderung  /.  Hava  flera  ~^  {klä- 
der) mehrere  Anzijge  zum  Wechseln  haben, 
för  — ^s  skull  zur  Abwechs[e]lung,  der  A.  we- 
gen.  -b ytlig  a.  veränderlich,  unbeständig, 
wandelbar,  wetterlvvendisch,  -launisch.  -byt- 
lighet  -en,  O  Veränderlichkeit,  Unbestän- 
digkeit,  Wandelbarkeit  /.  -bädda  tr.  i.  einl- 
schlagen,  -wickeln.  2.  se  bädda  om.  -böja  tr. 
umbiegen.  -dana  se  ombilda.  -daning  se  om- 
bildning,  -döme  -t,  -n  Urteil,  Gutachten  ti, 
otn  tigt  iiber  etw.  (ack.).  Han  har  gott  —  er 
hat  ein  gesundes  Urteil.  -dömesförmåga  Ur- 
teilslkraft,  -fähigkeit  /.  -döpa  tr.  limtaufen. 
o!|meddelsam  a.   unmitteilsam.    -medelbar  a. 

Unmittelbar,    genast   inträffande   Sofortig.    ---/ 

val  direkte  Wahl.  -medelbarhet  Unmittel- 
barkeit  /.  -medgörlig  a.  unfiigsam,  unnach- 
giebig,  starr,  ungefällig.  -medgörlighet  Un- 
nachgiebigkeit,  Starrheit,  UngefUlligkeit  /. 
-medveten  a.  unbevvuCt,  otn  ngt  e-r  (gen.) 
Saclie.  -medvetenhet  UnbewuBt|heit  /,  -sein 
n.  -melett  -en,  -er  Omelett  n,  -e  /,  Eier- 
kuchen  tn  [mit  Zutat].  -men  utan  beet.  art., 
pi.  -  cl.  otnina.  Omen,  Vorzeichen ».  -me- 
ning Unsinn,  Nonsens  m. 
om!!famna  tr.  umårmen,  umhålsen.  -famning 
-en,  -ar  Umarmung,  Umhalsung  /.  -fatta  tr. 
umf assen,  fatta  tag  i  äv.  umklämmem.  — 
en  tro  e-n  Glauben  annehmen,  ■^  en  åsikt  e-e 
Ansicht  zu  der  scinigen  machen,  e-r  An- 
sicht  beitreten.  -fattande  a.  umfassend,  jfr 
viltotnfattande.  -fattning  Umfassung  /,  om- 
fing  Ausdehnung  /,  Umfang  tn.  -flytta  tr. 
an  e-e  andere  Stelle  setzen  ei.  stellen  ci. 
legen,  limstellen,  vcrriicken.  -flyttning 
Umstellung,  Verriickung  /.  -fläkta  tr.  uni]- 
fä'cheln,  -wéhen,  -åtmen.  -fläta /r.  umfléch- 
ten.  -formare  cicktr.  Umformer  tn.  -fång 
-et,  O  Umfang  m.  -fångsrik  a.  umfangrcich. 
-förmäla  tr.  vennelden,  erzählen,  erwähnen. 


=   förcg&cndo    uppslagsord.      O    saknar    plur.      't    har    omljud. 
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Ontjörmäld  besagt,  erwähnt,  gedacht,  k»naii- 
»pr.  beregt.  -gestalta  ir.  um| gestalten,  -bil- 
den, -formen,  -gestaltning  Um-,  Nculge- 
staltung  /.  -gift  p.  a.  wiederverhciiatet, 
zuni  zweitcnmal  verheiratct.  -giva  ir.  um- 
gében.  -^  ngt  av.  sich  uni  etw.  herumzic- 
hen,  ^~'  ngn  »v.  um  e-n  [her]  sein.  -giv- 
ning  Umgchung  /.  -^ar  trakt  av.  Unige- 
gend  /.  -gjorda  ir.  umgur'ten,  gurten. 
'~  sina  länder  seine  Lenden  gurten,  '~ 
sig  med  svärdet  sich  (dat.)  das  Schwert 
umgiirten,  sich  (ack.)  mit  dem  Schwert 
umgii'rten.  -gjuta  tr.  umgieCen,  biidi.  uni- 
gieCen.  -gående  p.  a.  unigehend.  Svara  med 
-^  umgehend  ci.  mit  umgehender  Post  ant- 
worten.  -gång  Mal  «,  sport.,  kort.  Runde  /, 

(äkta.,     bom.    Gäng,    tennis   Satz  m.    En   '~ 

kläder  ein  Anzug,  i  tvä  — ar  in  zwci  Kch- 
ren,  t  flera  —ar  wiederholt,  zu  wiederhol- 
ten  Malen,  mehrmals,  spela  ett  par  -^ar  kori 
ein  paarmal  herumspielen.  -gärda  tr.  uni- 
zä'unen,  umgében.  -hulda  tr.  sorgsam  pfle- 
gen,  hegen  und  pflegen,  beschiitzen,  fördern. 
-hägna  tr.  umgében,  umzä'unen.  -händer- 
hava  ir.  (zur  Venvaltung)  haben,  verwal- 
ten.  Omhänderhavda  medel  anvertraute  Mit- 
tel, -händertaga  ir.  in  seinen  Schutz  neh- 
men.  -^  ttgn  sich  js  annehmen.  -hänge 
Umhang  m.  -hölja  tr.  hullen.  —  ngn  med 
ngt  e-n  mit  etw.  umhu'llen,  e-m  etw.  lim- 
hiillen.    -hölje  Hiille,  Umhiillung  /. 

omild  unsanft,  hart,  om  väder  xmfreundlich, 
rauh.  -het  Harte,  Strenge  /,  jfr  föreg. 

omintetgöra  tr.  vereiteln,  zu  Wasser  machen, 
hintertrciben. 

ominös  a.  ominös,  verhängnisvoll,  unheilvol!. 

omisskänn[e]lig  a.  unverkennbar. 

omistlig  a.  imentbehrlich. 

omlkast  i.  neuer  Wurf.  2.  plötzliche  Verän- 
derung,  jfr  omslag,  -kastare  eiektr.  Um- 
schalter  m.    -kastning    i.  =  omkast.    — ar 

växlande  öden  Wechselfälle  pl.  2.  omställ- 
ning Umstellung,  av  maskin  Umsteuerung, 
eiektr.  Umschaltimg  /.  -kläda  tr.  umkléi- 
den,  bekleiden.  -klädnad  Um-,  Belkleidung 
/.  -komina  itr.  umkommen,  ums  Leben 
kommen,  -kopplare  eiektr.  Umschalter  m. 
-kostnad  Uakosten,  Aufwendungen,  Spe- 
sen  pl.  -krets  Umkreis  m.  På  tio  mils 
^  im  Umkreise  von  zehn  Meilen.  -kring 
I.  adv.  lunher,  herum.  Runt  -~  rings] umher, 
-herum,  -um,  100  kronor  eller  så  ~'  so  um 
100  Krönen  herum.  II.  prep.  um.  —  staden 
um  die  Stadt  herum,  '^  hundra  etwa  ei. 
gegen  hundert,  inemot  an  die  himdert,  — 
jul  zu  Weihnachten,  zur  Weinachtszeit,  — 
den  IS  maj  um  den  15.  Mai  herum,  etwa 
den  15.  Mai.  -kull  adv.  um,  zu  Boden.  '~.' 
mil.  Hinlegen!  Jir  falla  —  m.  fl.  verb. 
-kvåde  Kehrreim  m.  -ladda  se  ladda  om. 
-lasta  tr.  umladen.   -lastning  Umladung  /. 


•liggande  p.  a.  umliegend.  -linda  se  linda  om. 
-ljud  Umlaut  m.  Få  —  umlauten.  -lopp 
Umlauf  m.  Sälla  i  —  in  Umlauf  bringen  ei, 
sctzeii,  unter  die  Leulc  bririgtn,  vara  i  ^^ 
im  Umlauf  sciu,  kursicrcu.  -loppstid  Um- 
laufszeit  /.  -läggning  biidi.  Uingestaltung, 
Umänderung  /.  -nejd  Umgcgend  /.  -nibus 
-en,  -ar  Omnibus,  sty.  av.  Stellwagen  m. 
-nibuslinje  Omnibuslinie  /.  -nämna  tr.  er- 
wähiicn,  Erwähnung  tun  med  gen.  Omnämnd 
erwähnt,  besagt,  beregt.  -nämnande  -/,  -n 
Ei%vähnung  /. 

omodern  a.  unmodlern,  -isch. 

omogen  fl.  unreif.     het  Unreif|e,  -heit  /. 

omoralisk  a.  unmoralisch. 

omorda  se  orda  om. 

omorganisera  ir.  re-,  umlorganisieren. 

omornad  a.  noch  nicht  ganz  wach  ei.  mun- 
ter, noch  ein  wenig  schläfrig. 

omlplacera  /;•.  —  pengar  Geld  andenveitig 
auiegen  ci.  unterbringen.  Jfr  omflyila. 
-plantera  tr.  iimpflanzen.  -plantering  Um- 
pflanzung  /.  -prövning  Priifung  /.  Taga  un- 
der ~'  prijfen.  -ringa  tr.  umringen,  for  att 
hindra  flykt  äv.  umzingeln,  umstéUen.  -rade 
-t,  -n  Gebiet  n,  Bereich  m  o.  n.  -röt&tr.  um- 
riihren.  -rösta  itr.  abstimmen,  votieren,  om 
ngt  iiber  etw.  (ack.).  ~'  med  slutna  sedlar  ge- 
heim  abstimmen.  -röstning  -en,  -ar  Abstim- 
mung  /,  cm  iiber  med  ack.  Sluten  —  ge- 
heime  A.,  öppen  -^  öffentliche  A.,  första 
-«.'  vid  val  erster  Wahlgang,  skrida  till  '^ 
zur  Abstimmung  schreiten.  -sadla  tr.  um- 
satteln.  -sadling  Umsatt[e]lung  /.  -segla 
se  kringsegla.  -segling  Umseg[e]lung,  Um- 
schiffung  /.  -sider  adv.,  [sent]  -— '  endlich, 
schlieBlich.  -sikt  Umsicht  /.  -skaka  tr.  lim- 
schiitteln,  umriitteln.  -skakning  Umschiit- 
t[e]lung  /.  Biidi.  ~ar  se  omvälvning,  -ska- 
pa tr.  umschaffen,  umbilden.  -skapare  Um- 
bildner,  Neugestalter  m.  -skapning  -en,  -ar 
Umschaffung,  Um-,  Keulgestaltung  /.  -skrift 

Umschrift  /.  -skriva  tr.  skriva  om  igen 
limschreiben,     uttrycka    gnm    andra    ord    um- 

schréiben,  —  en  cirkel  e-n  Kreis  um- 
schréiben,  en  omskriven  cirkel  ein  umbe- 
schriebener  Kreis,  '~  en  cirkel  omkring  en 
triangel  um  ein  Dreieck  e-n  Kreis  beschrei- 

ben.    -skrivning    I.    förnyad    skrivning    U'm- 

schreibung  /.  2.  Umschréibiing  /.  -skugga 
tr.  umschåtten.  -skära  tr.  bcschneiden.  -skä- 
relse  -»,  O  Beschneidung  /.  -slag  Umschlag, 
förändring  äv.  Umschwung  tn.  —  i  vädret 
Umschlag  des  Wetters,  Witterungsmnschlag 
m,  lägga  på  varma  ~'  äv.  bähen.  -slagspap- 
per Packpapier  n.  -slingra  tr.  umschlingen, 
iimschlä'ngeln,  umråiiken.  -sluta  tr.  um- 
schlieBen,  umfängen,  umgében,  umschlin- 
gen. -smida,  -smälta,  -snärja  se  smida  m.  m. 
om.  -sorg  Sorge,  Fiirsorge,  Sorglsamkeit, 
-falt  /.    Nedlägga  mkn  ^^  på  ngt  groBe  Sorg- 


illlvl,      itr.    Intrantltivl    verb. 


4:0    konJucatioDcn. 
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falt  au£  etw.  (ack.)  verwenden.  -sorgsfull  a. 
sorgfältig,  sorgsam.  -spinna  Ir.  unispinnen. 
-stjälpa  tr.  umwälzen,  umstulpen.  -stjälp- 
ning  Umwälzung,  Umstiilpung  /.  -stråla  ir. 
umstrählen.  -stående  p.  a.  umstehend,  umsei- 
tig.  -stämma  tr.  umstimmen.  '^  ngn  äv.  e-n 
herumbringen,  fam.  herumkriegen.  -stän- 
dighet -en,  -er  Umstand  m.  Efter  — erna  nacli 
Bewandtnis  ei.  Befinden  der  Umstände, 
han  befinner  sig  efter  ^erna  väl  es  geht  ihm 
den  Umständen  nach  gut,  rätta  sig  efter  — 
erna  den  Umständen  Rechnung  trägen,  utan 
vidare  — er  ohne  [weitere]  Umstände,  vara 
i  goda  {dåliga)  ~er  in  guten  (schlechten) 
Umständen  sein,  gut  (schlecht)  situiert  sein, 
fam.  in  der  Wolle  sitzen,  warm  sitzen. 
-ständlig  a.  umständlich,  ausfiihrlich,  weit- 
läufig.  -ständlighet  -en,  O  Umständlich- 
keit,  Ausfuhrlichkeit,  Weltläufigkeit  /.  -stö- 
pa tr.  se  ombilda.  -störta  tr.  umstiirzen,  um- 
wälzen. -störtning  -en,  -ar  Umlsturz  m,  -stiir- 
zung,  -wälzung  /.  -störtningsman  Um- 
sturzmann,  Umstiirzler  in.  -störtningsparti 
Umsturzpartei  /.  -susa  tr.  umsä'useln,  lun- 
såusen.  -svep  -et,  -,  Umschweif  m.  Utan  '~ 
ohne  Umschweif,  geradejhin,  -weg,  -zu,  kur- 
zerhand  (kurzer  Hand),  -svepa  se  svepa 
om.  -sägning  -en,  -ar  Wiederholung  /.  -sät- 
ta tr.  umsetzen,  om  varor  vani.  absetzen. 
-^  en  växel  e-n  Wechsel  emeuem  ei.  pro- 
longieren.  -sättning  Umsatz,  Absatz,  Ver- 
trieb  m,  av  lAn  Emeuerung,  Prolongation /. 
-taga  se  taga  om.  -tagning  Wiederholung /. 
-tala  tr.  erzählen,  berichten,  sprechen  von, 
erwähnen.  Mycket  ~rf  vielbesprochen.  -tan- 
ke Umsicht,  Vorsorge,  Vorsicht  /.  -tryck 
Uro-,  Neuldruckw.  -trycka /r.  umdrucken. 
-tryckning  Umdruck  m.  -tugga  tr.  fam. 
wiederkäuen.  -tvistad  p.  a.  bestritten,  strei- 
tig,  angefochten.  -tyckt  a.  beliebt,  gern 
gesehen,  gern  gelitten.  Allmänt  ~'  av.  all- 
beliebt.  -tyckthet  -en,  O  Beliebtheit  /. 
-tänksam  a.  umsichtig.  -tänksamhet  -en, 
O  Umsicht  /.  -töckna  tr.  umlnébeln,  -diin- 
keln,  -nåchten.  '^d  drucken  benebelt. 

omusikalisk  a.  unmusikalisch. 

omutlig  a.  unbestechllich,  -bar.  -het  -en,  O 
Unbestecblichkeit  /. 

omlvaccinera  tr.  revakzinieren,  wiederimp- 
fen.  -vaccinering  Revakzination,  VVieder- 
impfiing  /.   -val  nytt  val  Nachwahl,  tiu  tyska 

riksdagen  Stichwahl,   en  persons    omval  Wie- 

derwahl  /.  -veckla,  -vira,  -vrida  se  veckla 
m.  m.  an.  -vårdnad  -en,  O  Sorge,  Fiirsorge, 
Pflege  /.  -väg  Umweg  m.  Göra  en  '~  e-n  U. 
machen,  limgehen,  vara  en  -^  umsein.  -välja 
tr.  wiederwählen.  -välva  tr.  umwälzen,  um- 
stiirzen. -välvning  Umwälzung  /,  Umsturz 
m.  -vänd/),  a.  umgckehrt,  1  reiigiö»  bcm.be- 
kehrt.  -vända  tr.  umkehren;  till  en  tro  ei. 
åsikt  bekehrcn,  till  zu.  -vändelse  -n,  -r  Be- 


kehrung  /.  -vändelsenit  Bekehrungseifer  m. 
-värva  umgében,  umschwä'rmen.  -växla  tr. 
abwechseln.  -växlande  rt.  abwechseind,  man- 
nigfaltig.  -växling  Abwechs[ejlung,  Man- 
nigfaltigkeit  /.  För  -—s  skull  zur  Abvvechs- 
lung,  till  '-^  i  studierna  der  Abwechslung 
meiner  Studien  halber,  zur  A.  in  meinen 
Studien. 

o!!myndig  a.  unmiJndig.  Förklara  ngn  ~'  e-n 
entmijndigen.  -myndighet  Unmiindigkeit  /. 
-myndighetsansökning  Entmiindigungsan- 
trag  w.  -myntad/),  fl.  ungemiinzt.  -måttlig 
a.  unmäBig,  maBlos,  libermäBig.  Vara  '•^ 
äv.  kein  MaB  halten,  -måttlighet  UnmäBig- 
keit,  MaBlosigkeit,  UbermäBigkeit  /. 

omändring  Änderung,  Neuerung  /. 

o  mängd  se  oblandad,  -människa  Unmensch 
m.  -mänsklig  a.  unmenschlich,  om  pers.  äv. 
entmenscht.  -mänsklighet  Unmenschlich- 
keit  /.  -märkbar,  -märklig  a.  unmerk|bar, 
-lich,  unvermerkt.  -märklighet  Unmerk]- 
barkeit,  -Uchkeit  /.  -mätlig  a.  unermeBlich, 
unmeBbar.  -mätlighet  -en,  O  UnermeBlich- 
keit  /.  -mättlig  a.  unersättlich,  nimmersatt. 
'^  person  Nimmersatt  m.  -möblerad  p.  a.  un- 
möbliert.  -möjliga,  unmöglich,  fam.  om  pers. 
(oduglig)  unfähig.  Det  är  '•^t  äv.  das  ist  ein 
Ding  der  UnmögUchkeit,  das  känn  nicht 
sein.  -möjliggöra  tr.  unmöglich  machen. 
-möjlighet  UnmögUchkeit  /.  -nani  -[e\n,  O 
Onanie,  Selbstbefleckung  /.  -nanist  -en, 
-er  Onanist,  Selbstbeflecker  m.  -natur  Un- 
natur  /.  -naturlig  a.  un-,  widerlnaturlich. 
-naturlighet  Unnatiirlichkeit  /. 

ond  a.  böse;  dåiig  schlecht,  schlimm.  Den 
'-^e  der  Böse,  der  böse  Feind,  av  två  '~a 
ting  viåste  man  välja  det  minsta  von  zwei 
tJbeln  muB  man  das  kleinste  wählen,  är  du 
'—.'  bist  Du  böse?  hunden  är  —  der  Hund 
beiBt,  tjuren  är  —  der  Stier  stöBt,  bliva 
'■^  a  v.  sich  erbosen,  zomig  werden,  bliva 
r-^  på  ngn  för  ngt  e-m  etw.  iibelnehmen,  e-m 
etw.  veriibeln,  bliva  ^^  över  ngt  etw.  iibelneh- 
men, sich  iiber  etw.  ärgern,  vara  -^  på  ngn 
e-m  cl.  auf  e-n  böse  sein,  iti.  e-m  schmoUen; 
jfr  ont.  -göras  dep.  itr.  -^  för  ei.  över  ngt  sich 
iiber  etw.  (ack.)  ärgem,  iiber  etw.  unmutig 
werden,  sich  iiber  etw.  erziimen.  -o,  av  — 
vom  el.  von  Ubel,  fräls  oss  ifrån  '~  erlöse 
uns  von  dem  tJbel.  -sint  a.  jähzornig,  miir- 
risch,    zänkisch;    om   djur   som   bita»   bissig, 

om    djur   som    stingas  stöBig.    -sinthet  -C}1,  O 

miirrisches,  zänkisches  Wesen;  Bissigkeit  /. 
-ska  -n,  O  Bosheit,  Schlechtigkeit,  Tiicke 
/.    -skefuU  a.  boshaft,  tiickisch,  hämisch. 

onekljg  a.,  -en  adv.  unbestreitbar,  unlcugbar, 
unwiderleglich. 

onera  pl.  Lasten  pl. 

onjutbar  a.  ungenieBbar,  sv.  niclit  zu  es- 
sen. 

onkel  -n,  onklar  Oheim,  Onkel  m. 


^*^   =    fOreg&endo    uppslagsord.       O    saknar    plur.       T    har    omljud. 
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onoslig  a.  ((ain.)frecb,vorlaut,(aiD.sclmodderig. 

onsdag  Mittwoch  m. 

ont  Obel  n,  pUgor  Schmerz  m,  Weh  n.  Ett 
iiödvätuiigt  -^  cin  notwcndiges  Obel,  -^  skall 
med  —  fördrivas  Böses  muU  inan  mit  Böseni 
vertreiben,  iiiiit  ■~^  som  ej  har  ugt  gott  nwJ 
sig  bei  aUcm  Ungliick  ist  iinmcr  noch  ein 
Ciliick;  kcin  Ungliick  ist  so  groC,  es  trägt 
cin  GUick  iin  SchoC,  intet  ■~^  anande  an  nichts 
Arges  denkend,  arglos,  vad  har  jag  gjort  för 
r^?  was  habe  ich  verbrochen?  göra  tign  '~ 
skada  e-m  Böses  cl.  cin  Ubel  zufiigen,  det 
gör  —  es  tut  weh,  —  i  huvudet  Kopf|schmer- 
zen  pl.,  -weh  n,  hava  —  i  bröstet  Schmerzen 
auf  der  Brust  ei.  Brustschmerzen  ei.  Brust- 
weh  haben,  es  auf  der  Brust  haben,  -~  i  ma- 
gen Leib|schiuerzen  pl.,  -weh  n,  hava  -^  t  ar- 
men, fingret  e-n  schlimmen  Arm,  Finger  ha- 
ben, hava  '~  i  ögonen  wehe  Augen  haben, 
det  gör  -^  i  ögonen  die  Augen  tun  mir  weh,  det 
gör  mig  -^  es  tut  mir  leid,  det  gör  mig  -^  om 
hoiiotn  es  tut  mir  leid  um  ihn,  er  tut  mir  leid, 
högre  stil  er  jammert  mich,  es  janmiert  mich 
seiner,  ha  -^  om  ngt  Mangel  an  et\^.  (dat.) 
haben  ei.  leiden,  ha  '^  om  tid  niu:  wenig  Zeit 
haben,  nicht  viel  Zeit  haben,  det  är  —  om 
säd  es  herrscht  Getreidemangel,  det  är  '^ 
om  sådana  män  es  gibt  nicht  viele  solche 
Männer. 

olnus  n  Last/,  Ungemach,  Omis  «.  -nykter  a. 
betrunken.  -nykterhetTrunkenheit  /.-nyttig 
a.  unnutz,  -lich,  nutzlos,  unersprieClich.  -nyx 
-en,  -ar  Onyx  m.  -nåd  Ungnade  /.  Vara, 
stå  i  —  hos  ngn  bei  e-m  in  U.  sein,  falla  i  — 
in  U.  fallen,  -nådig  a.  ungnädig,  mot  ngn 
e-ra.  -nämnbar  a.  unnennbar.  De — a  byxor 
die  Unaussprechlichen.  -nämnd  p.  a.  uner- 
wähnt.  -näpst  p.a.  unge|straf t,  -ahndet,  -riigt, 
-ziichtigt.  -nödan,  i  -^  unnötigenveise.  -nö- 
dig a.  unnötig.  -nödighet  Unnötigkeit  /. 
-nödigtvis  adv.  unnötigerweise.  -odlad  p.  a. 
unangebaut.  -ombedd  p.  a.  unaufgefordert, 
unberufen,  ungebeten,  -omkullrunklig,  -om- 
kullstötlig  a.  unumstöBlich.  -omskuren^,  a. 
unbeschnitten.  -omvänd^,  a.  imbekehrt.  -or- 
dentlig a.  unordentlich.  -ordentlighet  Un- 
ordentlichkeit  /.  -ordnad  p.  a.  ungeordnet, 
unordentlich,  verworren.  —  hög  papper  m. 
m.  av.  Wust  w.  -ordning  Unordnung,  Ver- 
wirrung /.  ^-ar  excesser  Ausschreitungen^/., 
bringa,  komma,  råka  i — ^  in  Unordnung  brin- 
gen,  kommen,  geraten,  man  har  ställt  alla 
mina  böcker  i  •~  äv.  man  hat  mir  alle  Bii- 
cher  verstellt.  -organiska,  unorganisch.  -pal 
-en,  -er  Opal  m.  -palisera  itr.  opalisieren, 
npaleszieren.  -pansrad  p.  a.  ungepanzert. 
-parlamentarisk  a.  unparlamentarisch.  -par- 
tisk a.  unparteiisch,  parteilos,  unbefan- 
gen.  '~<  adv.  av.  kcincm  zu  Leide,  kei- 
nem  zu  Liebe  -partiskhet  Unparteilichkeit, 
Parteilosigkeit,  Unbefangenheit  /.  -passande 


a.  unpassend,  ungeziemend,  un/iemlend, 
-lich,  unangemessen,  anstandswidrig.  -pass- 
1ig  a.  unpäOlich.  Jag  känner  mig  litet  '~  av. 
mir  ist  nicht  [so]  reclit.  -passlighet  UnpäB- 
lichkeit  /.  -patriotisk  a.  uiipatriotisch,  un- 
vaterländisch. 

opera  -n,  ..ror  Oper  /.  Gå  på  ~it  in  die  Oper 
gehen,  han  är  vid  -^^i  er  ist  an  der  Oper. 
-a'hus  Openihaus  n,  Oper  /.  -a'kikare,  -sån- 
gare Opernlgucker,  -säiiger  m.  -ation  -en, 
-er  Operation  /.  — er  mii.  av.  Truppenbewe- 
gungen  pl.,  undergå  en  -^  sich  e-r  Opera- 
tion unter|ziehen,  -wérfen.  -ationsbas  Ope- 
rationsbasis /.  -ationskniv  Sezierniesser  n. 
-atör  -en,  -er  Operateur  m.  -era  tr.  operie- 
reu.  -^  ngn  för  sten  e-m  den  Stein  schnei- 
den,  e-n  am  Stein  operieren,  ■~i-  för  blind- 
larmsinflamnMtion  an  Blinddarmentziindung 
operiert  werden.  -ett  -en,  -er  Operette  /. 
-etteater  Operettentheater  n. 

oipersonlig  a.  unpersönlich.  -piat  -et,  -[er] 
Opiat  n.  -piehåla  Opium|spelunke.  -kneipe 
/.  -pierökare  Opiumraucher  m.  -pinera  itr. 
e-e  Ansicht  aussprechen.  -pinion  -en,  -er 
Opinion  /.  Den  allmänna  ^-en  die  öffent- 
liche  Meinung.  -pinions yttring  Meinungs- 
äuCerung  /.  -pium  ..iet,  O  Opium  n.  -ploc- 
kad p.  a.  ungepfliickt,  om  fåglar  ungerupft. 
Jfi  gås.  -podeldok  -en,  O  Opodeldok  m  o. 
n.  -poetisk  rt.  unpoetisch.  -polerad  p.  a.  un- 
poliert.  -politisk  a.  unpolitisch.  -possum 
-en,  -ar  ei.  -er  zooi.  Opossum  n. 

opp    se    Upp. 

oppolnent  -en,  -er  Opponent  v%.  -nera  itr. 
opponieren,  sig  mot  ngn  e-m.  -^  pä  en  av- 
handling bei  e-r  Disputation  als  Gegner 
auftreten.  -sition  -en,  -er  Opposition  /. 

olpraktisk  a.  impraktisch.  -prioriterad  p.  a. 
jur.  nicht  bevorrechtigt.  -pris,  det  är  icke  ■^ 
das  ist  nicht  teuer.  -proportionerlig  a.  im- 
proportioniert,  unverhältnismäBig,  verhält- 
niswidrig.    -prydd  p.  a.  ungeziert. 

opt"ik  -en,  O  Optik  /.  -iker  -n,  -,  Optiker  m. 
-imism  -en,  O  Optimismus  m.  -imist  -en,  -er 
Optimist  VI.  -imistisk  a.  optimistisch.  -isk 
a.  optisch. 

opus  -et,  -,  Opus  n. 

opå!aktad  p.  a.  unbeachtet.  -kallad  p.  a. 
unberufen,  nicht  verlangt.  -litlig  a.  unzu- 
verlässig.  -litlighet  Unzuverlässigkeit  /. 
-mint  p.  a.  bhne  däran  erinnert  zu  werden, 
von  selbst.  -räknad  p.  a.  nicht  berechnet, 
unverhofft,  uner\vartet.  -tält  p.  a.  unbean- 
standet,  ungeriigt.  -tänkt  p.  a.  woran  man 
nicht  gedacht,   unvorhergesehen. 

or  -et,  -,  Milbe  /. 

orakad  p.  a.  unrasiert. 

orakel  ..klet,  -,  Orakel  n.  -språk,  -svar  Orakel 
n,  -spruch  m. 

orange  -n,  -r  Orange  /.  -blomma  Orangen- 
bliite/.  -färgad  p.  a.  orange,  orangefarblen, 


tr.    transitivt.      Hr.    intranBltlvt    verb. 


ISljer     i:a,    2:a,    3:e,    4:6    koDJugationea. 
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ordningstal 


-ig.  -gul  a.  orangegelb.  -ri  -et,  -er  Orange- 
rie  /,  Gewächshaus  n. 

orangutang  -en,  -er  Orang-Utan  m. 

oratorisk  a.  oratorisch,  rednerisch. 

ord  -cl,  -,  Wort  n.  —  och  inga  visor  deutliche 
Worte,  scharfe  Worte,  av.  reines  Deutsch, 
Guds  ■^  das  Wort  Gottes,  Gottes  Wort, 
jida  '-'  schmutzige  Reden,  stora  •~~'  gro  Be 
el.  stolze  el.  hohe  Worte,  begära  -^et  ums 
Wort  bitten,  fråntaga  ngn  -~^et  e-m  das 
Wort  entziehen,  jälla  ett  gott  --^  för  ngn 
fur  e-n  ein  gutes  Wort  einlegen,  föra  — el 
i  aiim.  das  Wort  fiihren,  presidera  den  Vor- 
sitz  fijhren,  jag  ger  er  mitt  —  på  det  ich 
gebe  Ihnen  mein  Wort  darauf,  ha  — et  das 
Wort  haben,  am  Wort  sein,  ha  •^et  i  sin 
viakt  die  Sprache  in  seiner  Gewalt  haben, 
ein  guter  Redner  sein,  ha  —  om  sig  att . . .  in 
dem  Rufe  stehen  zu. . .,  hålla  —  Wort  halten, 
låta  ett  —  undfalla  sig  ein  Wort  ei.  Wörtchen 
von  etw.  fallen  lassen,  lämna  ngn  '^et  e-m 
das  Wort  geben  ei.  erteilen,  e-n  zu  Worte 
kommen  lassen,  innan  man  vet  '-~et  av  ehe 
man  sich's  versieht,  ehe  man  sich  umsieht, 
im  Umsehen,  -^  för  '~  Wort  fiir  Wort, 
wortwörtlich,  det  år  ■~~'  för  ■-^  sant  av.  es 
ist  buchstäblich  wahr,  vara  stor  i  ^en  das 
groBe  Wort  fiihren,  fam.  ein  Maulheld  sein, 
7ned  goda  -^  fiir  Geld  imd  gute  Worte, 
durch  Giite,  på  mitt  ■~~'  auf  mein  Wort, 
taga  ngn  på  '^et  e-n  beim  Wort[e]  neh- 
men,  tro  ngn  på  hans  —^  e-m  aufs  Wort 
glauhen,  taga  till  r^a  das  Wort  ergreifen, 
stå  vid  sitt  —  ein  Mann  von  W'ort  sein,  en 
karl  står  vid  sitt  '^  ein  Mann,  ein  Wort. 
-a  itr.  o.  tr.  '~  om  ngt  von  etw.  sprechen, 
'~'  vitt  och  brett  om  ngt  e-n  langen  Brei 
el.  Senf  von  etw.  machen,  etw.  breit- 
treten.  -a] grann  a.  wörtlich,  wortgetreu, 
buchstäblich.  Ordagrant  av.  von  Wort  zu 
Wort.  -a|lag  pl.  Worte,  Ausdrucke  pl. 
-allydelse  Wortlaut  m.  -ande  -/,  O  Reden 
n.  -bildning  Wortbildung  /.  -bildningslära 
Wortbildungslehre  /.  -bok  Wörterbuch  n. 
-boksförfattare  Wörterbuchschreiber  m. 
-böjning  Wort|biegung,  -beugung,  -abwand- 
lung  /. 

orden  -,  ..dnar  Orden  m.  -s|band,  -s|biskop, 
-slbroder,  -s|kapitel,  -slkedja,  -slkors  Or- 
dens|band  n,  -bischof,  -bruder  m,  -kapitel 
n,  -kette  /,  -kreuz  n.  -s|krasohan  Komman- 
deur|stern  «!•,  -kreuz».  -s;Iöfte,  -s|regel,  -s]- 
regn,  -s|stjärna,  -slväsen  Ordenslgeliibdc  n, 
-regel  /,  -regen,  -stern  m,  -wesen  n. 

ordentlig  a.  ordentlich.  -het  -en,  O  Ordent- 
lichkeit,  Ordnungsliebe,  Ordnung  /. 

order  -n,  -,  befallning  Befelil  m,  Order,  Ordrc 
/;  hand.  rekvuition  Auftrag  «t,  Bestcllung 
/.  Lyda  —  [Ordre]  parieren,  till  hr  N.  N. 
eller  —  an  die  Ordre  des  Herrn  N.  N.  -bok 
Bestellungs-,    Ordre|buch  n.    -brott    Uber- 


tretung  /  e-s  Befehls.  -överföring  Befehls- 
iibermitt[e]lung  /. 
ordlfattig  a.  wortarm.  -flöde  Wortschwall, 
RedefluB  m.  -fogning,  -form,  -följd  Wort]- 
fiigung,  -form,  -folge  /.  -förande  -n,  -,  Vor- 
sitzende(r),  Präsident,  tiiuäius  Wortfiihrer, 
Sprecher  m.  Vice  —  zweiter  Vorsitzender, 
Vizepräsident  m.  -förandeskap  -et,  O  Vor- 
sitz  m,  Präsidium  n.  -förklaring  Worter- 
klärung  /.  -förråd  Wort|schatz,  -vorrat, 
Sprachschatz   m.    -hållig    a.    gewissenhaft 

in  der  ErfUllung  des  gegebenen  Wortes,  ZUVCr- 

lässig.  Vara  —  ein  Mann  \-on  Wort  sein, 
icke  —  wortbriichig.  -hållighet  Gewissen- 
haftigkeit,  Zuverlässigkeit  /. 

ordin'|arie  oböji.  a.  ordentlich.  -^  tåg  fahr- 
planmäBiger  Zug.  -ata  -n,  ..tor  mat.  Ordi- 
nate  /.  -ataxel  mat.  Ordinatenachse  /.  -a- 
tion  -en,  -er  a)  läkares  ärztliche  Vorschrift, 
Rezept  n,  b)  prästvign.  Weihe,  Priester- 
weihe.  Ordination  /.  -era  tr.  ordinieren,  a) 
föreskriva  verschreiben,  verordnen,  b)  viga 
weihen.  -är  a.  gewöhnlich,  ordinär,  vulgär 
gemein,  ordinär. 

ordjkarg  a.  wortl^arg,  mundfaul,  fam.  maul- 
faul.  -karghet  Wortkargheit  /.  -klass  Rede- 
teil  m,  Wortart  /.  -klyvare  -n,  -,  -klyveri 
-et,  -er,  -kram,  -krig,  -krämare  Wort|klau- 
ber  m,  -klauberci  /,  -kram,  -streit,  -krämer 
m.  -lek  Wort|spiel  n,  -witz  m.  -lista  Wör- 
ter|verzeichnis,  -buch  n. 

ordna  tr.  ordnen,  in  Ordnung  bringen,  regeln, 

lägga,    ställa,    sätta    i    ordning    ZUrechtllegCn, 

-stellen,  -setzen,  inrätta  einrichten.  -  Mod 
adv.  '~-'  in  einordnen,  '^  6  m  umlordnen, 
-legen,  -stellen,  -setzen.  -nde  -/,  O  Ordn|en 
n,  -ung  /.  -re  -»,  -,  Ordner  m. 
ordning  -en,  -ar  Ordnung  /;  foijd,  tur  Reihe 
/.  Den  allmänna  — en  die  öffentliche  Ord- 
nung, det  är  ingen  —  med  honom  se  besked, 
ett  konstverk  av  första  '~f»  ein  Kunstwerk 
ersten  Ranges,  göra  sig  i  -^  sich  fertig-, 
bereit  I  machen,  laga  sig  i  -^  att  ...  sich 
anschicken  zu  ...,  ställa  i  -^  zurechtstel- 
len,  zurichten,  in  Ordnung  machen,  det 
är  i  sin  —  das  ist  in  der  Ordnung, 
var  i  sin  -^  der  Reihe  nach,  vilken  i 
~cn?  der  wieviel[s]te?  kalla  till  -^cn  zur 
Ordnung  rufen,  det  liör  till  — en  för  dagen 
das  ist  jctzt  [schr]  an  der  Tagesordnung. 
-s|anda  Ordnungsgeist  m.  -s  följd  Reihen- 
folge  f.  I  '^  der  Reihe  nach.  -s|kärlek  Ord- 
nungsliebe /.  -s|makt  Wächter  pl.  der  öf- 
fentlichen  Ordnung,  Polizei  /.  -s|man  Auf- 
scher,  Aufsichtsbeamte(r),  »kol.  Klassen- 
ordncr  m.  -slmänniska  ordnungsliebender 
Mensch.  -s| nummer  Nummer  /.  -regler  Ver- 
haltungs|vorschriften,  -[inaBJregeln  pl.  -s|- 
sinne  Ordnungssimi  m.  -sjstadga  ugf.  Ord- 
nungsstatuten  pl.  '—  för  städer  städtische 
Polizeiordnung.  -sital  Ordnungszahl  /. 


-«..•  B   tSrog&cnde    uppslagaord.      O    saknar    plur.      t    har    omljud. 
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orolig 


ordonnans  -eti,  -er  Ordoiuiaiu  /.    -offioer  Or- 

clounaiuoffizier  w». 

ordiprål  \\'ortgcprängc  n.  -rik  a.  woitreich. 
-ryttare  Wortfcclitor,  Silboii|k  auber,  -stc- 
<  luT  III.  -rytteri  Wortfoclitoici,  Silbcn|klau- 
berei,  -sloihcrci  /.  -språk  Sprichwort  n. 
Bliva  till  dl  —  «v.  spiirhwörtlich  wer- 
(ien.  -språksboken  dio  Spitiche  Salomonis. 
-språkssamling  Sprichwörtcrsammlung  /. 
-stam  Woitstanim  m.  -strid  Wort|streit, 
-kampf  in,  -gcfccht  n.  -ställning  \Voi"t|stel- 
lung,  -fiiguiig  /.  -stäv  -et,  -,  sprichwörtliche 
Kcilensart,  Sprichwort  n.  -svall,  -svammel 
Wortschwall,  RedefUiO  m.  -tvist  se  onistiid. 
-vrängare,  -vrängning  Wortverdrcli|cr  in, 
-ung  /.  -vändning  Redewendung  /.  -väx- 
ling Wortwechsel  m. 

oread  -en,  -er  Oreade  /. 

oredla  Venvirrung,  Vcnvoncnheit,  Wirrc  /, 
Wirnvarr  m,  Gewirre  n,  wirres  Durchcin- 
aiider,  Trubel  m.  Bringa  '~  i  in  Uiiord- 
nung  bringen,  venvirreu.  -ig  a.  wirr,  ver- 
worrcn,  venvirrt,  unklar.  -ighet  Venvorren- 
hcit  /.  -lig  a.  uiiredlich.  -lighet  Unred- 
li(  hkcit  /. 

o  regelbunden  a.  unregelmäBig,  regelwidrig. 
-regelbundenhet  UnregelmäBigkeit,  Regel- 
widrigkeit  /.  -regerlig  a.  unbändig,  un- 
lenksam,  ungestum.  -regerlighet  -en,  O 
Unbändigkeit,  Unlenksamkeit  /,  Ungestiim 
m  o.  n.    -ren    a.    unrein,    schmutzig,    tam. 

dreckig,       om     vätskor      av.     trub[e],      i     andl. 

bem.  unlauter,  ej  snygg  unsaubcr.  -rena 
tr.  verunreinigen,  besudeln.  -renhet  Uu- 
reinlheit,  -igkeit,  i  andi.  bem.  Unlauter- 
keit  /.  -renlig  a.  unreinlich,  unsauber. 
-renlighet  Unreiidichkeit,  Unsauberkeit  /; 
konkret  Schmutz,  Unrat  m.  -rera  itr.  re- 
den,  Worte  machen,  peiorieren.  -resonlig 
a.  unverniinftig,  halsstarrig,  unzugänglich. 
■^l  pris  iibermäOiger  Preis.  -resonlighet  -en, 
-er  Unver|nunft,  -niinftigkeit,  Halsstarrig- 
keit,  Unzugänglichkeit  /. 

organ  -et,  -[er'\  Organ,  i  egenti.  bem.  av. 
Werkzeug  n.  -isation  -en,  -er  Organisation 
/.  -isationsförmäga  Organisationstalent  n. 
-isatör  -en,  -er  Organis|ator,  -ierer  m.  -i- 
sera  tr.  organisieren.  -isk  a.  organisch.  -ism 
-en,  -er  Organismus  in.  -ist  -en,  -er  Orga- 
nist m. 

orgel  -n,  orglar  Orgel  /.  -byggare,  -bälg, 
-harmonium  Orgcljbauer,  -bälg  m,  -har- 
monium  n.  -läktare  Orgel|biihne  /,  -chor 
n.  -nist  se  organist,  -pipa,  -spelare,  -stäm- 
ma Orgellpfeife  /,  -spieler  m,  -stimme  /. 
-trampare  Balg[en]-, Orgel [treter,  Kalkant»/. 

orgie  -n,  -r  Orgie  /. 

oridderlig  a.  unritterlich.  -het  -en,  -er  Unrit- 
terlichkeit  /. 

orient  -en,  O  Morgenland  n,  Orient  m.  -al 
-en,  -er  Morgenländer,  Orientale  m.  -alisk 


a.  morgenländisch,  oricntaiisch.  -alist  -en, 
-er  Orientalist»»!,    -era  —  sig  sich  zurecht- 

finden,  sich  oriontifreu. 

origin!|al  -el,  -[ci]  Original,  Urstiick  n;  origi- 
n.u  person  Sonderliiig,  Wundcrling  m.  Ori- 
ginal n.  Likheten  ined  '^el  intyga  .  .  .  fUr 
gloichlautonde  Abschrift  [stchon  ein]  .  . . 
-alltet  -en,  O  Originalität  /.  -ell  a.  origi- 
nlal,   -ell,  eigcntiimlich. 

oriktig  a.  unrichtig,  falsch,  irrig,  irrtijmlich, 
fehlcrhaft.  -het  -en,  -er  Unrichtigkeit,  Irrig- 
keit  /,  Irrtum,  Fehler  m. 

orimlig  a.  ungereimt,  unsinnig,  sinnlos,  ab- 
surd, -het  -en,  -er  Ungercimtheit  /,  Unsinn 
in,  Absurdität  /. 

orimmad  p.  a.  i.  ungereimt.  2.  ei  rimsaitad 
ungesal7.cn. 

ork! a  itr.  können,  vermögen.  Ej  -^  längre  vor 
Miidigkeit  nicht  weiter  fortkönnen,  sä  mkt 
man  '•^c  aus  Leibeskräf ten.  —  [méd]  ngt  die 
Kraft  zu  etw.  haben,  etw.  können,  etw. 
vermögen,  om  mat  etw.  aufessen  können, 
lam.  auf kriegen.  -an  -en,  -er  Orkan  m.  -es- 
Ics  a.  abgelcbt.  -eslöshet  Abgelebtheit  /. 

orkester  -n,../ra;-Orchestoru.  -anförare ei. -diri- 
gent, -musik  Orchesterldirigent  m,  -musik  /. 

orkidé  -[e\n,  -er  Orchidee  /. 

orklös  se  orkeslös. 

orleansk  a.  orleanistisch.  Den  — a  jungfrun 
die  Jungfrau  von  Orleans. 

orlovssedel  Dicnstlzeugnis  11,  -schein  m. 

orm  -en,  -ar  Schlange  /.  Nära  en  '-^  vid  sin 
egen  bann  e-e  Schlange  am  ei.  im  Busen 
hegen  ei.  nähren.  -a  -^  sig  sich  schlängeln. 
-bett  a.  SchlangenbiB  in.  -biten  p.  a.  von 
e-r  Schlange  (von  Schlangen)  gebissen.  -bo 
Schlangennest  n.  -bunke  Farnkraut  n,  Farn 
in.  -bär  Paris  [vicrblättrige]  Einbeere  /.  -drag 
se  härmask,  -gift,  -huvud  Schlangen|gift  m, 
-kopf  m.  -lik  a.  schlangenlähnlich,  -haft; 
om  figur  geschlängelt.  -skinn  Schlangen|- 
balg  in,  -haut  /.  -slinga  Schlangen|linie, 
-windung  /,  -gewindc,  Geschlängel  n.  -slå  -n, 
-r  zooi.  Blind|schleiche,  -nätter  /.  -stucken, 
-stungen  se  ormbiten,  -tjusare  Schlangen|- 
bändiger,  -beschwörerw.  -unge  junge  Schlan- 
ge. -vrak  Mäusebussard  m.  -yngel  Schlan- 
gen|brut  /,  -geziicht  n. 

ornllament  -et,  -[er]  Ornament  n,  Verzierung 
/.  -amentering  -en,  -ar  Ornamentierung  /. 
-amentik  -en,  -er  Ornamentik  /.  -at  -en,  -er 
Ornat  m,  Amtstracht  /.  -era  tr.  zieren,  ver- 
zieren.  -ering  -en,  -ar  Verzierung  /. 

ornitolog  -en,  -er  Ornitholog[e]  m.  -i  -[e]ny 
O  Vogclkunde,  Omithologie  /.  -isk  a.  orni- 
thologisch. 

oro    -«,    O    Unruhe    /,    äv.    i    ur;    sinnesoro    äv. 

Aufregung  /.  -a  tr.  beunruhigen,  uppröra 
aufregen,  ingiva  ångest  beängstigen.  —  sig 
över  ngt  sich  iiber  etw.  (ack.)  beunruhigen. 
-lig  a.  uiiruhig,  för  ngt  iiber  etw.  (ack.).  Va- 


'r.   tra 
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4Ie    konjugatioQCQ. 
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ra  '~  /ö>  ngn  um  e-n  besorgt  ei.  in  Sorge 
sein,  sich  wegen  js  beunruhigen,  fiir  e-n 
fiirchten,  jag  är  ~'  jör  honom  äv.  mir  ist 
angst  um  ihn.  -lighet  -en,  -er  Unruhe  /. 
— er  äv.  Ruhestörungen  pl.  -stiftare  Unruh- 
stifter,  Ruhestörer  m.  -väckande  a.  beun- 
ruhigend,  besorgniserregend. 

orrlle  -n,  ..rar  i.  zooi.  Birkhuhn  n.  2.  fam. 
se  öriil.  -fågel  koll.  Birkgeflijgel  n.  -höna 
B  i  rk  I  henne/,  -huhn  «.  -lek  Balz[e] /.  -tupp 
Birkhahn  m. 

orsak  -en,  -er  Ursache  /,  Grund  m;  anledning- 
AnlaB  w,  Veranlassung  /.  Av  vad  '-^  wes- 
halb,  weswegen,  ingen  '~.'  bitte!  bitte,  bit- 
te! bitte  schön!  -a  tr.  verursaclien,  veran- 
1 assen. 

orsten  Stinkjstein,  -kalk  m. 

ort  I.  -en,  -er  stäUe  Ort  m  äv.  berg.;  by,  kö- 
ping äv.  Ortschaft  /.  Hår  på  -~e;t  hierorts, 
hiesigen  Orts,  på  högre  —  höher[e]n  Ort[e]s, 
på  '~  och  ställe  an  Ort  und  Stelle.  II.  -et 
o.  -en,  -,  vikt  Ort  n  (ni),  4,25  Gramm.  III. 
-en,  -ar  se  id  I.  -beskrivning  Ortsbeschrei- 
bung  /.  -namn,  -namnsforskning  Orts]- 
name  m,  -namenforscliung  /. 

orto']ceratit  -en,  -er  geoi.  Orthozere  /.  -dox 
a.  recht-,  rein-,  strenglgläubig,  orthodox. 
-doxi  -[e]n,  O  Recht-,  Strenglgläubigkeit, 
Orthodoxie  /.  -epi  -{e^n,  O  Orthoepie  /. 
-episk  a.  orthoepisch.  -grafi  -[e'\n,  -er  Ortho- 
graphie,  Rechtschreibung/.  -grafiska,  ortho- 
graphisch.    -pedisk  a.  orthopädisch. 

ortstillägg  Ortszulage  /. 

o 'rubbad  p.  a.  unverruckt,  unverändert,  unge- 
stört, unangetastet.  jfr  bo  II,  i.  -rubblig  a. 
unerschiitterlich,  unverrijcklbar,  -lich,  -t, 
unbeweglich,  unentwegt,  baumfest.  Det  står 
/~<  fast  äv.  da  belBt  keine  Maus  einen  Fa- 
den  ab.  -rubblighet  -en,  O  Unerschiitter- 
lichkeit,  Unbeweglichkeit  /.  -rygglig  a.  un- 
erschiitterlich, unwiderruflich,  unumstöB- 
lich.  -råd  unverniinftiges  Vorhaben.  Taga 
sig  det  — et  i  öre  att,  falla  ei.  hitta  på  det  ^-^et 
att  ...  sich  unterfängen  zu,  auf  den  un- 
gliicklichen  Gedanken  verfallen  zu  .  .  .;  ana 
el.  märka  '~  Unrat  merken  ei.  wittern, 
Lunte  riechen,  den  Bråten  riechen.  -rädd  a. 
ohne  Furcht,  furchtlos,  unerschrocken.  -räk- 
nad p.  a.  unge|zählt,  -rechnet.  -räknelig  a. 
unzähl|ig,  -bar,  zahllos. 

orätt  I.  fl.  unrecht,  unrichtig,  falsch,  verkehrt. 
Min  klocka  går  ^^  meine  Uhr  gelit  falsch 
el.  unrichtig,  stiga  på  —  tåg  in  den  ver- 
kehrten  Zug  einsteigen.  II.  -en,  O  Unrecht 
n.  Ha  '^  unrecht  haben,  im  U.  sein,  göra 
ngn  '~  e-m  unrecht  tun,  med  —  fås,  med 
sorg  förgås  unrecht  Gut  gedeiht  nicht,  iibel 
gewonnen,  iibel  zerronnen.  -fången  p.  a. 
unrechtmäDig  ervvorben,  widenechtlich  an- 
geeignet.  -färdig  a.  ungerecht,  nicht  recht- 
schaffen.  -ffirdlghef  Ungerechtigkeit /.  -mä- 


tig  a.  unrechtmäBig.  -mätighet  Unrecht- 
mäBigkeit  /.  -rådig(het)  se  -färdig{hci).  -vis 
a.  ungerecht.  -visa  -n,  ..sor  Ungerechtig- 
keit, Unbill  /,  Unrecht  n. 

oröjd  p.  fl.  om  mark  ungerodct. 

orör'|d  p.  a.  i  egenti.  bem.  unangeriihrt,  un- 
beriihrt;  i  biidi.  bcm.  unbewegt,  ungeriihrt, 
kalt.  -lig  a.  unbeweglich,  bewegungslos, 
reg[ungs]los,  starr,  -lighet  Unbeweglich- 
keit, Beweg-,  Reglungslosigkeit  /. 

os  -et,  O  I.  lukt  Geruch  m.  2.  kolos  Kohlen|- 
dunst,  -dampf  m.  Dö  av  -^  an  Kohlendunst 
ersticken.  -a  itr.  o.  tr.  i.  lukta  riechen. 
Lampan  — r  die  Lampe  raucht  el.  qualrnt 
el.  nty.  blakt,  det  — r  kaffe  es  riecht  nach 
Kaffee,  —  bränt  brenzlig  el.  nach  Brand 
el.  angebrannt  riechen,  han  kände  att  det 
började  ^-^  hett  das  Pilaster  wurde  ihm  zu 
heiB.  2.  Här  -— r  hier  ist  Kohlendunst,  •~ 
ihjäl  durch  Kohlendunst  ersticken. 

o'|sadlad  p.  a.  ungesattelt.  -sagd  p.  a.  unge- 
sagt.  Låta  ngt  vara  osagt  etw.  ungesagt 
lassen,  etw.  dahingestellt  sein  lassen,  -salig 
fl.  unselig.  -salighet  Unseligkeit  /.  -saltad 
p.  a.  ungesalzen.  -sammanhängande  p.  a. 
unzusammenhängend,  zusaninienhang[s]los. 
-sams  fl.  uneinig.  Vara  /~  äv.  sich  (dat.) 
böse  sein,  bliva  —  sich  entzweien,  in  Streit 
geraten,  bliva  '~  med  ngn  äv.  sich  mit  e-m 
iiberwérfen. 

osann  a.  unwahr.  -färdig  fl.  unwahrhaft,  un- 
wahr.  -färdighet  Unwahrhaftigkeit  /.  -ing 
Unwahrheit  /.  Tala  —  die  U.  sprechen. 
-olik  a.  unwahrscheinlich.  -olikhet  Unwahr- 
scheinlichkeit  /. 

ollsed  iible  Gewohnheit,  Unart,  Unsitte,  Untu- 
gend/.  -sedd  p.  a.  ungesehen.  -sedlig  fl.  un- 
sittlich,  sittenios.  -sedlighet  -en,  -er  Unsitt- 
lichkeit,  Sittenlosigkeit  /.  -sedvanlig  a.  un- 
gewöhnlich.  — t  god  fam.  selten  gut.  -segel- 
bar fl.  unfahrbar,  unschiffbar.  -sinnlig  fl. 
unsinnlich.  -självständig  a.  unselbständig. 
-självständighet  Unselbständigkeit  /.  -ska- 
d[a]d />.  fl.  unver|letzt, -sehrt,  unbeschädigt, 
heil.  -skadlig  a.  unschäcUich,  harmlos.  -skad- 
liggöra  tr.  unschädlich  machen.  -skadlighet 
Unschädlichkeit,  Harmlosigkeit  /.  -skalad 
p.  a.  ungeschält.  —  potatis  fam.  Pellkartof- 
feln  pl.  -skaplig  a.  unförmlich,  ungestal- 
t[et],  ungehcuer.  -skaplighet  -en,  O  Un- 
förmlichkeit  /. 

Oskar  wi  npr.  Oskar  m. 

olskattbarfl.  unschätzbar.  -skick  Unsitte,  Un- 
manier  /,  Unwesen  n,  Unart  /.  -skicklig  fl. 

I.    tafatt,    utan    skickligh.   Ungescllickt,   Unge- 

wandt.  2.  ohöviek  unschicklich,  unninnier- 
lich,    ungehörig,    ungebärdig.     -skicklighet 

1.  tnfatihet  Unge|waiKltheit,  -schicktheit /. 

2.  ohöviskhct  Unschickhchkcit,  Uninanier- 
lichkeit,  Ungehörigkeit  /.  -skiftad  p.  a.  un- 
geteilt.  Oskiftat  bo  fortgesetzteGlitergemein- 


»^   =   lOregåcndc    uppslagsord.      O    saknar    plnr.       T    h.»r    oroljud. 
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scliaft.  -skiljaktig  a.  uiizeitrcnn|lich,  -bar. 

-skodd   /i.    a.    om    miinnlakor   Ullbcschuht,  om 

iik»t«r  o.  oxar  uubcschlugen.  -skolad  />.  a. 
ungesduilt.  -skriven  p.  a.  ungescbricbeii, 
om  papper  o.  dyi.  uubcschviobeii.  -skrynitad 
a.  ungeheucbelt.  -skuld  -en  i.  O  l^asi  hultl, 
Schuld-,  Harm-,  Argllosigkeit  /.  Bedyra, 
påstå  sin  -^  seine  Unschuld  beteuern.  2. 
-er  person  Uiischuld  /.  -skuldsfull  a.  uu- 
schuldsvoU.  -skuldsfullhet  so  (i,s7ci(/i/.  -skum- 
mad p.  a.  iingerahmt,  siiB.  -^  mjölk  i' v. 
VoUmilch  /.  -skuren  p.  a.  om  eäd  unge- 
schnitten.  -skyld  a.  nicht  verwaudt.  -skyl- 
dig a.  unschuldig,  schuldlos;  harmlos,  arg- 
los. '~  Ull  unschuldig  an  med  dat.  -skäl, 
med  skäl  eller  --^  mit  öder  ohne  Grund. 
-skälig  a.  I.  fornuftsiss  uiivemiinftig.  2. 
obiUig  unbillig,  unverniinftig,  unverantwort- 
lich,  ungehcuer,  iibermäBig.  ~/  pris  iiber- 
mäBiger  Preis.  -skära  tr.  entweihen,  ent- 
heiligen,  profanieren,  schänden,  verunreiui- 
gen.  -skön  a.  unschön,  häOlich.  -slipad  p. 
a.  imgeschliffen.  -slitlig  a.  unzerreiC|bar, 
-lich.  -släoklig  a.  vmauslösch|lich,  -bar. 
-släckt  p.  II.  ungelöscht.  -smak  Geschmack- 
losigkeit /.  -smaklig  rt.  unschmackhaft;  biidi. 
geschmackwidrig,  abgeschmackt.  -smaklig- 
het -en,  -er  Abgeschmacktheit,  Geschmack- 
widrigkcit  /. 

osman  -en,  -er  Osmane  m. 

o||sminkad  p.  a.  ungeschniinkt.  -smyckad  p.  a. 
ungeschiniickt.  -smält  p.  a.  ungeschmolzen, 
om  föda  un\erdaut.  -smältbarrt.  unschnielz- 
bar,  om  föda  unverdaulich.  -smältbarhet 
Unschmelzbarkeit,  om  föda  Unverdaulich- 
keit  /.  -snygg  a.  unsauber,  unsäuberlich. 
-snygghet  Unsauberkeit,  konkr.  Unreinig- 
keit  /,  Unrat  m.  -snörd  p.  a.  ungeschniirt. 
•sockrad  p.  a.  ungezuckert.  -spard  p.  a., 
ha  all  möda  -^  sich  (ack.)  keine  Miihe  ver- 
drieBen  lassen,  keine  Miihe  spåren. 

ost  I.  öster  Ost[en]  m.  II.  -en,  -ar  Käse  m. 
Biidi.  en  lycklig  '~  ein  GliickslkLnd  «,  -pilz 
■m,  betala  ngn  för  gammal  —  e-m  e-e  alte 
Schuld  bezahlen,  e-m  etw.  heimzahlen. 

ostadig  a.  unbeständig,  unstet[ig];  föränderlig 
verändcrlich,  \vandel|bar,  -haft;   osäker  un- 

sicher;    sviktande    Schwank;    om    personer    o. 

karakt,T,rer  flatterhaft.  -het  Unbeständig- 
keit,  Unstetigkeit,  Veränderlichkeit,  VVan- 
delbarkeit,  Flatterhaftigkeit  /,  jfr  föreg. 

ostekt  p.  a.  ungebratcn. 

ostentativ  a.  ostentativ. 

osteolog  -en,  -er  Osteolog  m.  -i  -[e]n,  O  Oste- 
olosie  /. 

osteria  -n,  ..ior  Osteriia,  -e  /. 

os  t  handlare  Käsehäiidler  m. 

ostindiefarare  -«,  -,  Ostindienfahrer  m. 

Ostindien  n  npr.  Ostindien  n. 

ostindisk  a.  ostindisch. 

ost 'kaka  Käsekuchen  m.  -kant  i.  Käserinde 


/.  a.  Vinden  är  på  — en  der  Wind  koramt 
von  Osten. 

Osikap  n  npr.  Ostkap  ;i. 

ostiikar,  -kniv,  -kupa  Käselform  /,  -messer  n, 
-glocke  /.  -lig  a.  östlich.  -mask  Käsemade /. 

ostracism  -en,  O  Ostrazisiiuis  wt. 

o!|straffad  />.  a.  ungcistraft,  -riigt,  -ahndet. 
-strafflig  a.  unsträflich,  unstrafbar.  -straff- 
lighet  -en,  O  Unsträflichkcit  /.  -stridig  a. 
uiistrcitig,  unbestreitbar. 

ostron  -et,  -,  Auster/.  -bank,  -brytare,  -fångst, 
-kniv  Austernlbauk  /,  -öffner,  -fång  in, 
-lacsser  n.  -odlare  Austernzhchtcr  m.  -od- 
ling Austern|kultiir,  -zucht  /. 

o^struken  p.  a.  i.  om  noter  ungestrichcn.  2.  om 
kläder  ungeplättet.  -strängad  p.  a.  uiibezo- 
gen,  unbesaitet.  -studerad  p.  a.  unstudiert. 

ostllvart  adv.  ostwärts.  -vind  Ostwiud  m. 

o jstyckad  p.  a.  unzertcilt,  gaiiz.  -stympad  p.  a. 
unverstiimmelt.  -styrig  a.  wild,  uiibäiulig, 
ungebärdig,  unartig.  -styrighet  -en,  O  Wild- 
heit,  Unbändigkeit,  Uiiart  /.  -styring  -en, 
-ar  Wildfang,  Unart,  Unband,  Springinsfeld 
m.  -städa  fr.  in  Unordnung  bringeii.  -städad 
p.  a.  eg.  bem.  unaufgeräumt,  biidi.  se  ohyfsad. 
-stämd  p.  fl.  ungestiimnt,  verstimmt.  -stämp- 
lad p.  a.  ungestempelt.  -störd  p.  a.  unge- 
stört, -stördhet  Ungestörthcit  /.  -sund  a. 
ungesund.  -sundhet  Ungesundheit  /.  -svensk 
a.  unschwedisch.  -sviklig«.  uutriiglich.  -svik- 
lighet  UntrOglichkeit  /.  -svuren  p.  a.  unge- 
schworen.  Osvuret  är  bäst  ich  möchte  nicht 
darauf  schwören.  -sympatisk  a.  unsympa- 
thisch.  -synlig  a.  imsichtbar.  -synlighet 
Unsichtbarkeit  /.  -syrad  p.  a.  ungesäuert. 
-sågad  p.  a.  ungesägt.  -såld  p.  a.  unver- 
kauft.  -sårbar  a.  imverwundbar.  -säglig 
a.  unaussprechlich,  unsäglich,  uiisagbar. 
-säker  a.  unsicher,  ungewiB.  -säkerhet  Un- 
sicherheit,  UngevviBheit  /.  -säkra  tr.  mii. 
entsichem,  den  Sicheruiigsfliigel  links  her- 
umdrehen.  -säljbar  a.  unverkäuflich.  -säll 
a.  olycklig  unglUcklich;  osalig  unselig.  -säll- 
skaplig a.  ungesellig,  unumgänglich.  -sämja 
Uneinigkeit,  MiBhelligkeit/.  -sökt  p.  a.  unge- 
sucht,  adv.  av.  unwiUkiirlich.  -tack  UndanJc 
m.  —  är  världens  lön  U.  ist  der  VVelt  Lohn. 
-tacksam  fl.  uiidankbar,  unerkenntlich,  irwt 
gegen.  '^  uppgift  imdankbare  Aufgabe. 
-taoksamhetUndankbarkeit,  Unerkemitlich- 
keit  /.  -tadlig  a.  untad|elhaft,  -[e]lig.  -takt, 
komma  i  '-^  aus  dem  Takt  kommen,  -tält 
p.  a.,  hava  ngt  <-^  med  ngn  etw.  mit  e-m  zu 
besprechen  haben,  e-m  etw.  mitzuteilen  ha- 
ben,  ha  en  tvist  ouppgjord  ein  Htihnchen  mit 
e-m  zu  rupfen  haben,  jag  har  intet  -~  med  ho- 
nom av.  ich  habe  mit  ihm  nichts  zu  schaffen. 
-tålig  a.  unzähliig,  -bar,  zahllos.  -~  mängd 
Unzahl  /,  — a  gånger  uuzähligemal.  -tålighet 
-en,  O  Unzahl,  Zahllosigkeit  /.  -tam[d]  fl. 
ungezähmt,  wild.  -tid  Unzeit  f.  I  '-"  zur  U., 


i^.    transitivt,      itf.    Intransltivt    verb. 
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i  tid  och  —  jederzeit,  zur  Zeit  und  Unzeit. 
-tidig  a.  I.  unzeitig.  2.  oförskämd  unver- 
schärnt,  grob.  -tidighet  -en,  -er  Unver- 
schämtheit,  Grobhcit  /.  -tillbörlig  a.  unge- 
biihrlich,  ungehörig,  uriziemlich.  — t  ad  v. 
äv.  iiber  cl.  wider  alle  Gebtihr.  -tillbörlighet 
-en,  O  Ungebuhr,  Ungebtihrlichkeit,  Un- 
ziemlichkeit,  Ungehörigkeit  /.  -tilllredsstäl- 
lande  a.  unbefriedigend,  langeniigend.  -till- 
fredsställd p.a.  unbefriedigt,  ungestillt.  -till- 
förlitlig a.  unzuverlässig.  -tillförlitlighet  Un- 
zuverlässigkeit  /.  -tillgänglig  -i.  i  aiimh.  un- 

ZUgänglich;    som    man    e]    kan    närma    sig    un- 

nahbar,  om  vägar  un[be] f ahrbar;  om  vägar, 
trakter  unwegsam.  '~  för  alla  höner  allén 
Bitten  unzugänglich.  -tillgänglighet  Unzu- 
gänglichkcit,  Unnahbarkeit,  Unwegsamkeit 
/  jfr  förcg.  -tillräcklig  a.  unzu|reichend, 
-länglich,  ungeniigend.  -tillräcklighet  Unzu- 
länglichkeit  /.  -tillräknelig  a.  unzurech- 
nungsfähig.  -tillräknelighet  Unzurechnungs- 
fähigkeit  /.  -tillständig  a.  ungebuhr|lich, 
-end.  -tillständighet  Ungebiihrlichkeit  /. 
-tillåten,  -tillåtlig  a.  unerlaubt,  unzulässig, 
unstatthaft.  -tillåtlighet  Unzulässigkeit  /. 
-tillämplig  a.  imanwendbar.  -ting  Unding 
n.  -tjänlig  a.  undienlich,  ungeeignet.  -tjän- 
lighet Ijidienlichkeit,  Ungeeignetheit  /. 
-tjänst  Undienst  m.  Göra  ngn  en  —  Av.  e-ni 
e-n  schlechten  Dienst  leisten.  -tjänstaktig 
a.  undienstfertig.  -tjänstbar  a.  dienstun- 
brauchbar.  -tjärad  p.  a.  ungeteert.  -trevlig 
a.  unangenehin,  ungemiitlich,  unfreundlich. 
-trevnad  Unbehaglichkeit,  Ungemutlichkeit 
/.  -tro  Unglaube  m.  Se  av.  otrohet,  -trogen 
a.  I.  trolös  untreu,  ungetreu,  avfäiiig  ab- 
fällig.  2.  ej  troende  ungläublg.  -trohet  Un- 
treue  /.  -trolig  a.  unglaub|lich,  -haft.  Del 
gränsar  till  det  .~a  das  grenzt  ans  Un- 
glanbliche.  -trolighet  Unglaublichkeit  /. 
-tryckt  p.  a.  ungedruckt.  -trygg  a.  unsicher. 
-trängd  p.  a.,  i  oträngt  mål  zur  Unzeit,  zur 
unrcchten  Zeit,  ohne  Not,  unberufener- 
weisc.    -tröstlig  a.  untröst|lich,  -bar. 

ottlla  -n,  ottor  i.  O  Friihe  /.  Gå,  stiga  vpp  i 
— n  friih  aufstehen.  2.  ee  ottesång.  -ejfågel 
Friihaufsteher  m.  -elsång  hos  protestanter 
Friihlgottesdienst  m,  -kirche,  -predigt,  hos 
katoliker  Friih|mcsse,  -mette  /.  -e|sångs- 
predikan  Friihpredigt  /.  -o|man  -en,  -er 
I.  turk  Ottomane  m.  2.  soffa  Ottomane  /. 

olitukt  Unzucht,  Unzuchtigkeit  /.  -tuktad  p.  a. 
ungeziichtigt.  -tuktig  a.  unziichtig.  -tur  Un- 
gliick,  MiBgeschick,  fam.  Pech  n.  —  i  spel 
Ungliick  iin  Spiel,  han  hade  —  äv.  er  hat 
es  schlecht  getroffon.  -tvetydig  a.  iinzwci- 
deutig.  -tvetydighet  Unzwcideutigkeit  /. 
-tvinnad  />.  a.  ungezwirnt.  -tvivelaktig  a. 
unzweifclhaft,  zweifellos.  '~-t  ad  v.  av.  zwei- 
felsohne.  -tvungen  a.  ungczwungen,  zwang- 
los,  ej  blyg  unbefangeu.   -tvungenhet  -en,  O 


Ungezwungenheit,  Zwanglosigkeit;  Unbefan- 
genheit /.  -tvättad  p.  a.  ungewaschen.  -tyd- 
lig a.  undeutlich.  -tydlighet  Undeutlichkeit 
/.  -tyg  Zeug,  Teufelszeug  n.  -tyglad  p.  a. 
ungeziigelt.  -tympliga.  klumpig,  tafatt plump, 
unbelholfen,  -hilflich,  täppisch,  ungelenl<; 
oformlig-  unförmlich,  formlos.  -tymplighet 
-en,  -er  Plumpheit,  Unbejholfenheit,  -hilf- 
lichkeit  /,  täppisches  Wesen,  Ungelenkheit; 
Unförrnlichkeit,  Formlosigkeit  /,  jfr  foreg. 
-tysk  a.  undeutsch.  -tålig  a.  ungeduldig, 
över  iiber  med  ack.  -tålighet  Ungeduld  /. 
Brinna  av  '-^  vor  U.  brennen  ei.  vergehen, 
jag  brinner  av  ~'  att  ...  äv.  ich  brenne 
darauf  zu  .  .  .  -täck  a.  unangenehm,  unbe- 
haglich,  häBlich,  leidig,  garstig,  abscheulich, 
unartig.  -täcka  -n,  ..kor  garstiges  ei.  unarti- 
ges  Frauenzimmer  ei.  Mädchen,  fam.  a  v. 
Kröte  /.  -täckhet  -en,  -er  Garstigkeit,  HäC- 
lichkeit,  SchéuBIichkeit,  Abscheulichkeit  /. 
-täcking  -en,  -ar  garstiger  Mensch,  Eke!  m 
(m).  -tämd  p.  a.  ungelzähmt,  -bändigt, 
wild.  -tämjbar,  -tämjelig  a.  un[be]zähm- 
bar,  nicht  zu  bändigen[d].  -tänkbar  a.  un- 
denkbar.  -tät  a.  undicht.  -törstig  a.  nicht 
durstig.  Dricka  sig  -^  seinen  Durst  löschen 
el.  stillen,  sich  satt  trinken.  -umbärlig  a. 
unentbehrlich,  om  pers.  äv.  unabkömmlich. 
-umbärlighet  Unentbehrlichkeit  /.  -und- 
gänglig  a.  unumgänglich,  unvermeidlich, 
unerläBlich,  unentrinnbar.  -undgänglighet 
-en,  O  Unumgänglichkeit,  Unvermeidlich- 
keit  /.  -undviklig  a.  unvermeidjlich,  -bar, 
unumgänglich,  unentrinnbar,  unausbleib- 
lich,  unabwendbar,  unausweich|lich,  -bar. 
— a  följder  unausbleibliche  Folgen,  foga  sig 
i  det  ~a  sich  in  das  ei.  ins  Unvermeidliche 
schicken,  das  Unabänderliche  liuinehmeu. 
-undviklighet  -en,  O  Unvermeidlichkeit,  Un- 
umgänglichkeit, Unausbleiblichkeit,  Unab- 
wendbarkeit  /. 
oupp!ackad  p.  a.  unausgepackt.  -bruten  p. 
a.  unerbrochen.  -fostrad  a.  unerzogen,  un- 
gezogen.  -fylld  p.  a.  unerfiillt.  -gjord  p.  a. 
obetald  unberichtigt,  unbeglichen,  aiim.  un- 
erledigt,  seiner  Erledigung  harrend.  -hin- 
n[e]lig  a.  unerroichbar.  -hunnen  p.  a.  un- 
errcicht.  -hörlig  a.  uuaufhörlich,  unablläs- 
sig,  -läClich,  fortwährend.  -hörligen  aJv. 
=  förcg.;  äv.  ohne  UnterlaB  ei.  Aufhör  ei. 
AblaC  cl.  Abbruch.  -lyst  p.  a.  dunkel, 
nicht  erleuchtet,  biidi.  unaufgeklärt.  -löslig 
a.  unauflösllich,  -bar,  unzertremi|bar,  -lich, 
unentwirrbar.  -löslighet  Unauflöslichkeit, 
Unzertremiliclikcit,  UnentwiiTbarkeit  /. 
-märksam  a.  unaufmerksam.  -märksamhet 
l'naufincrksamkcit  /.  -nåelig  a  se  otipp- 
hinnlig.  -odlad  p.a.  unangebaut,  wild,  wiist; 
biidi.  ungebiidet,  -skuren  p.  a.  unaufge- 
sclmitten,  bokbind.  unbeschnitten.  -såtlig  a. 
imvorsätzlich.  -sägbarrt.  unkiindbar.  -tagen 


fOrog&cndo    uppslagsord.      O   saknar    phtr.      t    bar    omljud. 


oupptäckt 


-    335    - 


Oväsende 


p.  a.  ledig,  om  platser  unbesetzt,  offen,  va- 
kant,  -täckt  p.  a.  unontdccUt. 

oursäktlig  a.  iinentschuklbar,  unvcrzcihlich, 
niclit   zii   eutscluildigou. 

out  forskad  p.  a.  unctforscht,  undurchforscht. 
-förbar  a.  iiiiaiisfiihrbar,  untu[n]lich.  -för- 
barhet Unausfiihrbarkeit,  Untufn]lichkeit /. 
-given  p.  a.  om  skrifter  [bishef]  unveröf- 
fcntlicht,  om  böcker  nicht  herausgegeben, 
nicht  erschienen.  -grundliga.  uiiergriind|lich, 
-bar,  unerforschllich,  -bar.  -hyrd  p.  a.  unver- 
mietet.  -härdlig  a.  unausstehlich,  unerträg- 
lich,  predikat,  äv.  uicht  zum  Aushalten. 
-plänlig  a.  unauslösch|lich,  -bar,  un[aus]- 
tilgbar,  unvertilgbar,  uuvenvischlbar,  -lich. 
-rannsaklig  se  outgrundlig,  -reddp.  a.  uner- 
inittelt,  unaufgeklärt,  ej  dryftad  unerörtert. 
-rotlig  a.  unausrottbar,  unvertilgbar,  un- 
[ausjtilgbar.  -slagen  p.  a.  blomma  unaufge- 
bliiht.  -slitlig  a.  unzerreiB|bar,  -lich,  unver- 
wiistlich.  -släcklig  a.  unauslöschllich,  -bar. 
'^t  hat  unauslöschlicher  ei.  unversöhnlicher 
HaB.  -spädd  p.  a.  unverdijnnt.  -säglig  a. 
unaussprechlich,  unsäglich,  unsagbar.  -trött- 
1ig  a.  unermiidlich.  -tröttlighet  Unennud- 
lichkeit  /.  -tydd  p.  a.  unerklärt.  -tömlig  a. 
unerschöpf|lich,  -bar,  unversiegjbar,  -lich. 
-vecklad  p.  a.  unentwickelt. 

ollvaccinerad  p.  a.  nicht  geimpft.  -vaggad  p. 
a.  ungewiegt.  -val  I.  a.  oval,  eirund.  II. 
■en,  -er  Oval  n.  -valbar  a.  nicht  wählbar, 
umvählbar,  nicht  wahlfähig.  -valbarhet  Un- 
wählbarkeit.  -valkad  p.  a.  ungewalkt. 

ovan  I.  a)  adv.  oben.  b)  prep.  oberhalb,  iiber. 

II.  a.  nngewohnt,  oövad  ungeiibt,  end.  predi- 
kat, aus  der  Ubung.  -^vtrf  ngt  e-r  Sache(gen.) 
ungewohnt,  an  e-e  Sache  nicht  gewöhnt.  -a 
I.  brist  på  vana  Ungewohntheit  /.  '■^vid  Man- 
gel m  an  Ubiuig  in  med  dat.  2.  osed  iibleGe- 
wohnheit,  Unart  /.  -bemält,  -berörd  p.  a. 
obenerwähnt,  vorberiihrt.  -efter  adv.  von 
oben.  -för  I.  prep.  oberhalb.  II.  adv.  oben, 
da  oben.  -ifrån  adv.  von  oben.  -lig  a.  un- 
gewöhnlich,  auBer|gewöhnlich,  -ordentlich. 
-lighet  Ungewöhnlichkeit,  Seltenheit  /.  För 
■^ens  skull  ausnahmsweise.  -läder  Oberleder 
n.  -nämnd  p.  a.  oben|er\vähnt,  -genannt, 
obig,  vorbe|nannt,  -riihrt,  -sagt,  vor|er- 
wähnt,  -gedacht,  -gemeldet,  -genannt.  -om 
se  ovanför,    -på  I.  adv.  obenauf,  obendrauf, 

oben,    ZUOberSt;     om    tid,     ordning    se  efteråt. 

Ligga  —  om  konvalescent  aus  el.  auBer  dem 
Bett  sein.  II.  prep.  auf.  Promenera  •-^  maten 
nach  dem  (ei.  aufs)  Essen  spazierengehen, 
han  mådde  illa  '~  ölet  auf  das  Bier  wurde 
ihm  iibel. 

ovansklig  a.  unvergänglich. 

ovan  stående  p.  a.  vorstehend,  iir  ovannämnd. 
-till  adv.  oben. 

0'lvaraktig  a.  nicht  dauerhaft,  von  kurzer 
Dauer,   veränderlich,  wandelbar,   hinfällig, 


vergänglich.  -varaktighet  kurze  Dauer,  Hin- 
fälligkeit,  Vergänglichkcit  /.  -varsam  a.  un- 
behutsain,  unvorsichtig.  -varsamhet  Unbe- 
hutsamkoit,  Unvorsichtigkeit  /.  -vation  -en, 
-er  Ovation,  Ehrenbezcigung,  Hiildigung  /. 
-vederhäftig  a.  unzuverliissig,  sam  k.  hand. 
niclit  zahliingsfäliig.  ~/  prcä  Iccrcs  ci.  lö- 
ses Gescliwätz,  --^a  påståenden  Behauptun- 
gcn,  dic  jeder  Begriindung  entbehrcn.  -ve- 
derlagd p-  a.  unwiderlegt.  -vederlägglig 
a.  unwiderlegllic?^  -bar.  -vedersäglig  a. 
unwidersprechlich,  unbestreitbar.  -verklig 
a.  unwirklich,  immateriell  wesenlos.  -verk- 
sam a.  uiiwirksain,  om  pers.  av.  untätig, 
miiBig.  -verksamhet  Unwirksamkeit,  Un- 
tätigkeit  /,  MiiBiggang  m.  -vetande[s], 
mig  —  ohne  mein  Wissen  ei.  Vonvis- 
sen,  göra  ngt  --^  etw.  unwissentlich  tun. 
-vetenskaplig  a.  unwissenschaftlich.  -vett 
Schelt-,  Schimpf|worte,  (irobheiten  pl.  -vet- 
tig a.  scheltend,  schimpfend,  grob.  Vara  — 
schelten,  schimpfen,  vara  ~'  på  ngn  e-n 
aus|schelten  ei.  -schimpfen.  -vig  a.  schwer- 
fällig,  unbeholfen,  ungelenk.  -vighet  Schwer- 
fälligkeit,  Unbeholfenlieit,  Ungelenkheit  /. 
-viktig  a.  unwichtig,  unerheblich,  belanglos. 
-viktighet  Umvichtigkeit,  Unerheblichkeit, 
Belanglosigkeit  /.  -vilja  Unwille  m,  Ent- 
riistung,  motvilja  Abneigung  /.  -villig  a. 
nicht  willens,  abgeneigt.  Göra  ngt  r~.^t  etw. 
vviderstrebend  tun.  -villkorlig  a.  unbe- 
dingt,  bedingungslos.  -villkorligen  adv.  = 
töreg.;  äv.  mit  aller  Gewalt.  -vis  a.  un- 
weiSjC,  -lich,  töricht.  ^-^t  nit  blinder  Eifer. 
-vishet  Unklugheit,  Torheit  /.  -viss  a.  un- 

gewiB,    tvivelaktig  zweifelhaft,    oavgjord  un- 

entschieden.  Vara  ■ — •  &>n  vad  som  är  att  göra 
nicht  wissen  was  man  tun  soll.  -visshet 
UngewiBheit  /,  Zweifel  m,  Unentschieden- 
heit  /,  se  före  g.  -vårdad  a.  vernachlässigt. 
-vårdig  a.  unachtsam,  fahrlässig,  nachlässig. 
Vara  '— '  om  ngt  sich  zu  wenig  um  etw.  kiim- 
mern,  etw.  vernachlässigen.  -värdighet  -en, 
O  Unachtsamkeit,  Fahr-,  Nach|lässigkeit /. 
-vårdsam(het)  se  ovärdig(het).  -väder  Un- 
gewitter,  Unwetter  n.  -väderscentrum 
tiefste  Depression,  -vägad  p.  a.  uugebahnt. 
-vägbarhet  fys.  Unwägbarkcit  /.  -vägerli- 
gen  adv.  un[ver]weigerlich.  -vald  O  Unpar- 
teilichkeit  /.  -väldig  a.  unparteiisch.  -väl- 
kommen a.  umvillkommen.  -vän  Feind  in. 
Vara  {bliva)  •-^  tned  ngn  js  Feind  ei.  e-m 
feind  sein  (werden),  bliva  — ner  äv.  sich 
verfeinden.  -vänlig  a.  unfreundlich,  unge- 
fällig.  -vänlighet  Unfreundlichkeit,  Unge- 
fälligkeit  /.  -vänskap  Feindlschaft,  -selig- 
keit  /.  -väntad  p.  a.  unerwartet,  unverhofft. 
-väpnad  p.  a.  uiibewaffnet.  -värderlig  a.  un- 
schätzbar.  -värdig  a.  unwvirdig  med  gen. 
-värdighet  Unwiirdigkeit  /.  -väsen,  -vä- 
sende   Länn  m,  Unwesen  n,  jm.  se  oljud. 


tr.    transitivt,      itr.    Intrausitlvt    verb.,      l^'*    toljer     Ka,    2:a, 
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paletå 


Förfärligt  -^  Höllenlärm  m,  ställa  till  ett 
förfärligt  —  fam.  e-n  Larm  ei.  Mordspekta- 
kel verfiihren.  -väsentlig  a.  unwesentlich. 
-väsentlighet  Unwesentlichkeit  /. 

oxalsyra   kpm.  Oxal-,  Kleelsäure  /. 

ox!|bIåsa  Rinds-,  Ochsen|blase  /.  -bringa  Rin- 
derbrust  /.  -drift  Ochsentrift  /.  -e  -n,  oxar 
Ochs[e]  m.  -el  -n,  oxlar  bot.  Mehlbeerbaum  «t. 
-elbär  Mehlbeere  /.  -eltand  Backenzalm  m. 
-fösare  Ochsentreiber  vi.  -galla  Ochsengalle 
/.  -groda  Ochsenfroschwt.  -hareRiickenstUck 
n  vom  Ochsen,  Filet  n.  -horn  Ochsenhorn». 
-hudOchsenhaut/.  -huvud  i.  Ochsenkopfw. 
2.  mått  Oxhoft  11.  -id  -en,  -er  Oxyd  n.  -idera 
itr.  oxydieren.  -kött  Rindfleisch  n.  -stek 
Rinds-  el.  Rinder|braten  m.  -styng  zooi. 
Rinderbiesfliege /.  -svans,  -svanssoppa  Och- 
senschwanz  m,  -suppe  /.  -tunga  i.  Rinds- 
zunge  /  2.  bot.  Ochsenzunge  /.  -öga  i.  Och- 
senauge  «;  teat.  loge  med  oxöga  Proszeniums- 
loge  /.  2.  bot.  Ackerkrone,  Komrade  /. 

ozon  -en  o.  -et,  O  Ozon  n. 

oår  MiBjahr  n. 

oåterlhållsam  a.  unenthaltsam.  -hållsamhet 
Unenthaltsamkeit  /.  -kallelig  a.  unwider- 
ruflich,    unwiederbringlich,    unabänderlich. 

o||åtkomlig  a.  unzugänglich.  -åtkomlighet  -en, 
O  Unzugänglicbkeit  /.  -åtskiljelig  se  oskilj- 


aktig, -åtspord  p.  a.  unge-,  uabe|fragt.  Mig  ^^ 
ohne  mich  zu  fragen.  -ädel  a.  unedel,  gemein. 
-äkta  a.  unecht,  falscb;  av  oäkta  börd  un- 
echt,  un-,  auBerlehelich,  natijrlich.  -ända- 
målsenlig a.  unzweckmäBig.  -ändlig  a.  un- 
endlich.  /  det  '—a  [bis]  ins  unendliclie.  -änd- 
lighet Unendlichkeit  /.  -ärlig  a.  unehrlich. 
-ärlighet  Unehrlichkeit  /.  -ätbar,  -ätlig  a. 
uneGbar,  ungenieCbar.  -även  a.,  ej  .~  nicht 
iibel,  nicht  uneben. 

ojöm  a.  unempfindlich.  -ömhet  Unempfind- 
lichkeit  /.  -öppnad  p.  a.  ungeöffnet,  iineröff- 
net,  unaufgemacht,  verschlossen. 

oövad  a.  ungeiibt,  mil.  äv.  ungedrillt. 

oöverllagd  p.  a.  unliberllegt,  -dacht.  -skadliga. 
unlibersehlbar,  -lich,  iinabsehbar,  iiia  dispo- 
nerad om  framställning  etc.  nicht  iibersicht- 
lich.  -stiglig  a.  uniiber|steigUch,  -stcigbar, 
-schreitbar,  biidi.  av.  uniiberbriickbar.  -sätt- 
1ig  a.  uniibersetzlbar,  -lich,  uniibertragbar. 
-träffad  a.  uniibertroffen.  -träfflig  a.  un- 
iibertreffllich,  -bar.  -tänkt  p.  a.  uniiber- 
dacht.  -vinn[e]lig  a.  uniiberwind|lich,  -bar, 
unbezwinglbar,  -lich,  unbesiegbar.  -vinn[e]- 
lighet  Uniibervvind|lichkeit,  -bcirkeit  /  m.  m. 
ee  föreg.  -vunnen  p.  a.  uniibenvunden,  un- 
bez^^^lngen,  unbesiegt.  -vägd  p.  a.  un|be- 
dächtig,  -bedacht. 


P. 


p,  sätta  —  för  ngt  e-m  ein  P  vorschreiben,  e-r 
Sache  (jat.)  Einhalt  gebieten. 

pacemaker  -n,  -,  sport.  Schrittmacher  m. 

pacificera  Ir.  pazifizieien. 

pack  I.  -et,  O  Pack,  Gesindel,  Gelichter  n.  2. 
Med  pick  och  —  mit  Säck  und  Pack,  pick 
och  '^  äv.  Habseligkeiten.  -a  I.  -»,  .-kor  se 
packe.  II.  tr.  packen.  Kyrkan  var  '~~d  med 
folk  die  Kirche  war  gedrängt  voll,  — de  som 
sillar  zusammen-,  ein|gepackt  wie  die  He- 
ringe.  -  Med  ad  v.  —  d  v  abpacken,  abladen, 
r^  sig  b  6  r  t,  u  n  d  a  n,  u  t  sich  packen,  sich 
scheren,  sich  fort-  ei.  weg|  packen,  -scheren, 
'-W  dig  bort!  av.  mache  daB  du  fortkommst ! 
'-~'  ih  6  p  zusammenpacken,  -^  ihop  sig  sich 
zusammendrängen,  om  snö  sich  zusammen- 
ballen,  —  in,  —  n  é  d  eiiipacken,  /^  néd 
i  en  koffert  in  e-n  Köffer  packen,  '^  6  m 
umpacken,  '^  up p,  •-^  ur  auspacken.  -are 
-n,  -,  Packer,  Verpackerw.  -duk  Pack|lein- 
wand  /,  -tuch  n.  -e  -n,  ..kar  Pack,  Packen 
m  o.  H,  hög,  trave  StoB,  bal  Ballen  wi.  -hus 
Pack|haus  n,  -hof  vi.  -huskarl  Ablader  m. 
-is  Packeis  n.  -kista,  -låda,  -lår  Pack|kastcn 
w,  -kistc  /.  -ning  -eu,  -ar  i .  abstrakt  Packung 

/.  2.   emballage  Verpackuilg /,  bagage,  äv.  mil. 

Gepäck  n,  tekn.  Packung,  Liderung  /.  -nål, 


-papper,  -vagn  Pack|nadel  /,  -papier  n, 
-wagen  m. 

padda  -n,  ..dor  Kröte,  nty.   Padde  /. 

paddbär  falsche  Nieswurz,  Christophskraut  n. 

paddla  itr.  paddeln. 

paff  itj.   paff. 

page  -n,  -r  Page,  Edelknabe  vi. 

paginila  -n,  ..nor  Pagina,  Seite  /.  -era  tr.  pa- 
ginieren.  -ering  -en,  -ar  Paginierung  /. 

pagod  -en,  -er  Pagode  /. 

pajas  -en,  -ar  Hanswurst,  PossenreiCer  m. 

paket  -et  el.  -en,  -[er]  Paket,  post.  äv.  Beutel-, 
Wagenlstiick»».  -befordran, -båt, -inlämning, 
-post,  -utlämning  Paket|beförderung/, -boot 
el.  -schiff  n,  -annahme,  -post,  -ausgabe  /. 

paktum  -,  ..ta  Vertrag,  Pakt,  äktenskapsförord 
Ehevertrag  m. 

pali|adin  -en,  -er  Paladin  m.  -ankin  -en,  -er 
Sänfte  /,  Palanliin,  Tragsessel  vi.  -åtal  I. 
a.  palatal,  Gaumen-.  II.  -en,  -er  Gaumen- 
laut,  Palatal  m.  -ats  -et,  -[er]  Palast  m, 
fursti.  vani.  Palais  «  -atsrevolutioD  Pa- 
lastrevolution  /.  -eografi  -[e]'i,  O  Paläogra- 
phie  /.  -eontolog  -en,  -er  Paläontolog[e]  m. 
-eontologi  -{ein,  O  Paläontologie  /. 

Palestina  n  npr.  Palästina  n. 

paljett  -en,  -er  Palette  /,  Farbenbrett  n.  -etå 
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-n,  -er  Cber|rock,  -zieher,  Paletot  m.  -imp- 
sest  -eHy  -er  Palimpsest  in  o.  n.  -indrom  -en, 
-er  Palindrom  h.  -issad  -en,  -er  Palisade  /. 
-jett  -en,  -er  Flitter  m,  Goklblättchen,  Glim- 
merplättchen  n,  Paillette  /. 

pall  -en,  -ar  FuC|baiik  /,  -schemel,  Schemel  m. 
-adium  ..ict,  ..ter  Palladium  n.  -äsch  -en, 
-er  Pallasch  w.  -iativ  -el,  -[er]  Palliativ  n. 
-ra  itr.  trotteln.  -  Med  ad  v.  —  sig  ät;,  -^ 
dstdd  abtrotteln,  abtroUen,  sich  fort  trollen. 

palm  -en,  -er  Palme  /.  -blad,  -kvist  -olja 
Palml[en]blatt  n,  -[en]z\veig  in,  -öl  n.  -sön- 
dag, -träd,  -vin  Palm|sonntag,  -[enjbaum, 
-[enjwein  w. 

palp  -en,  -er  Taster,  Ftihler  m. 

palsternacka  -n,  ..kor  Pastinake  /. 

palt  -en,  -ar  BlutkloB  m  (kiob  »us  Biat  ond 
Mehi).  -a  I.  -n,  ..tor  Lappen,  Lumpen  in.  II. 
t.  tr.  -^  p å'  sig  sich  einlmumme[l]n,  -biin- 
deln.  2.  itr.  ae  traska,    -bröd  Blutbrot  n. 

pamflett  -en,  -er  Schmähschrift  /,  Pamphlet  n. 

pamp  -en,  -ar  Sclilachtschwert  n,  Haudegen 
m,  lam.  om  pers.  groBes  Tier. 

pan'iamahatt  Panamahut  in.  -äsch  -en,  -er 
Peder-,  Helmjbusch,  Panasch  in. 

panegyrik  -en,  -er  Lobrede  /,  Panegyrikus  m. 

panegyrisk  a.  panegATisch. 

panel  -en,  -er  Paneel,  Wandgetäfel,  Tafehverk 
n,  Täf"ejlung  /.  -Atr.  täfeln,  betäfeln.  -höns 
fam.  Mauerbliimchcn  n.  -ning  -en,  -ar  = 
panel. 

panera  tr.  panieren. 

pang  itj.  paff. 

pangermansk   a.    pangermanisch,    alldeutsch. 

pan;ik  -en,  O  Panik  /.    -isk  a.  panisch. 

pank  oböji.  a.  i.  ohne  Geld,  zahlungsunfähig. 
Vara  '~  Jam.  är.  abgebrannt,  im  Dalles 
sein.    2.  utmattad  matt,  erschöpft. 

pann'|a  -n,  ..nor  i.  å  huvudet  Stim  /.  Ha  — 
att  ...  die  Stim  haben  zu  .  .  .,  skjuta  sig 
för  '^n  sich  e-e  Kugel  durch  den  Kopf 
schieCen  ei.  jagen.  2.  kok.  Topf  m,  Pfanne 
/.  3.  ångpanna  Kessel  w.  -band, -ben, -bin- 
del Stirniband,  -bein  n,  -binde  /.  -kaka 
Pfannkuchen  in.  Fam.  det  blev  —  av  allt- 
ihop es  vi'urde  alles  zu  Wasser.  -lock  Pfan- 
nendeckel  in.  -lugg  Stirn|haar  n,  -löckchen 
pl.   -spröt  Fiihlhorn  n.  -sten  Kesselstein  m. 

panorama  -t  o.  -n,  ..vior  Panorama  n. 

pansar  -et,  -,  Panzer  in.  Kläda  sig  i  -^  sich 
paiizern.  -brytande  p.  a.  durchschlagend. 
-båt  Panzerschiff  M,  Panzer  w.  -däckskrys- 
sare Panzerdeckskreuzer  m,  geschiitzter 
Kreuzer.  -fartyg  se  pansarbåt.  -klädd  p.  a. 
gepanzert.  -kryssare,  -plåt,  -ring,  -skjorta 
Panzerlkreuzer  m,  -platte/,  -ringw,  -hemdn. 

panslavjism  -en,  O  Panslavismus  wi.  -ist  -en, 
-er  Panslavist  m.   -istisk  a.  panslavistisch. 

pansra  tr.  panzern. 

pant  -en,  -er  Pfand  n.  Giva,  lämna,  sätta  i 
—  zum  Pfand[e]  geben  ei.  setzen,  verpfän- 


den,  taga  t  '>-'  in  Pfand  nelimen,  taga  1 
miit  pfänden.  -a  tr.  o.  itr.  pfändcn.  ~-  « < 
auspfänden,  ngns  möbler  e-m  die  Möbel, 
-aktiebank  Leilibank  /.  -alonger  pl.  Panta- 
lons pl.  -bank  Leihibank  /,  -haus,  Pfand- 
leihgcschäft  n,  Pfandicihe  /.  -bevis  Pfand|- 
schein,  -zcttcl  m.  -brev  Pfandbrief  vi.  -eism 
-en,  O  Pantheismus  in.  -eist  -en,  -er  Pan- 
theist  m.  -eistisk  a.  pantheist'sch.  -eon  O 
Pantheon  n.  -er  -«,  ..trär  Panther  in.  -för- 
skriva tr.  verpf;mden,  ngt  åt  ngn  e-m  etw. 
-förskrivning  Pfand |verschreibung  /,  -brief 
in.  -givare  PfandKcber  m.  -[innejhavare 
Pfandiuhaber  in.  -kvitto  se  pantbevis,  -lek 
r'fändcrspiel  n.  -lån,  -lånare  Pfandjschuld 
/,  -[verjleiher  j».  -låneinrättning,  -lånekon- 
tor Pfandleihanstalt  /,  Leihhaus  n,  Pfand- 
leih|e  /,  -geschäft  n.  -lånerörelse  Leihge- 
schäft  n.  -ning  -en,  -ar  Pfändung  /.  -o- 
mim  -en,  -er  Pantomime  /.  -rätt  Pfandrecht 
n,  till  an  med  dat.  -satt  p.a.  versetzt.  -sät- 
ta tr.  versetzen,  in  Versatz  geben.  -sättan- 
de,  -sättning  Versatz  m. 

paplegoja  -n,  ..jor  Papagei  in.  -iermaché  -n, 
O  Papiermaché  n.  -iljott  -en,  -er  Papillote 
/,  Haar-,  Locken Iwickel  m.  -ill  -en,  -er  Pa- 
pille  /.  -ism  -en,  O  Papismus  m.  -ist  -en,  -er 
Papist,  Päpstler  m.  -istisk  a.  papistisch, 
päpstisch. 

papp  -et  o.  -en,  O  Pappe  /.  -a  -n,  ..por  Väter, 
Papa  in.  Vara  '^  för  ngn  e-n  bevatern. 
-arbete  Papparbeit  /.  -ask  Papplschachtel 
/,  -kasten  in.  -band  Pappband  m.  -er  -et,  -, 
Papier  n,  värdepapper  pl.  äv.  Effekten  pl. 
Ett  --^  ein  Stiick  P.,  av  ^^  papieren,  sätta 

sina  tankar  på  '^•rf  seine  Gedanken  ZU  Pa- 
pier bringen. 

pappers|aktig  a.  papierartig.  -ark,  -blad, 
-bruk,  -drake  Papierlbogen  in,  -blått  n,  -fa- 
brik /,  -drache  m.  -garantier  pl.  papierne 
Garantien  pl.  -handel  Papier|handel  m,  bod 
Schreibwarenlgeschäf  t  n,  -handlung  /.  -hand- 
lare, -hållare  Papier|h;indler,  -halter  in. 
-kniv  Papiermesser,  av  ben  Falzbein  n. 
-korg  Papierkorb  vi.  -kvarn  Papiermuhle 
/.  -lapp  Stiick  n  Papier,  Papierschnitzel 
11.  -lösen  Amtsgebiihren;  isr  domstoishand- 
linsar  Gerichtsgebuhren  pl.  -massa  Papier- 
masse  /.  -mynt,  -pengar  Papiergeld  n. 
-press,  -påse,  -remsa,  -sax,  -sudd  Papier]- 
haltcr  m,  -tiite  /,  -strcifen  in,  -schere  /, 
-wisch  m. 

pappärm  Papp[en]deckel  m. 

paprika  -n,  O  Paprika  m. 

papyr'|oss  -en,  -er  cigarrett  Papyros  /.  -us 
-en,  er  ei.  -ar  Papyrus  m.  -usruUe,  -ussäv 
Papyrus]  rolle  /,  -gräs  n. 

par  -et,  -,  Paar,  om  pers.  av.  Pärchen  n.   Ett 

'~~>  två    sammanbörande    ein    Paar,    några   ein 

paar,  ett  '~  tre  zwei  bis  drei.  ett  ^^  och 
tjugo   einige  zwanzig,   äkta  —  Ehepaar,  »^ 
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om  -^  paanveise,  in  Paaren.  -a  I.  tr.  i. — 
el.  —  ihop  paaren,  zusammenpaaren.  2. 
förena  paaren,  vereinigen.  II.  ^ —  sig  sich 
paaren,  sich  begatten.  -abel  -n,  .Mer  Para- 
bel /.    -abolisk  a.  parabolisch.  -ad  -en,  -er 

I.  Parade  /.  Ligga  på  -^  auf  dem  Parade- 
bett  liegen.  2.  k iädsei  Paradelanzugwt, -uni- 
form /.  -adera  ilr.  paradieren.  -adigm  -et, 
-[er]  Paradigma,  Musterbeispiel  n. 

paradis  -et,  -,  Paradies  n.  -dräkt,  t  —  wie 
Gott  ihn  (sie)  erschaffen  hat.  -fågel  Para- 
diesvogel  in.  -isk  a.  paradiesisch.  -äpple 
Paradiesapfel  m. 

paradmarsch  Parademarsch  m. 

paradox  I.  a.  paradox,  widersinnig.  II.  -en, 
-er  Paradoxlon  n,  -ie  /. 

paradiltäcke,  -uniform  Paradelbettdecke,  -uni- 
form /.  -värja  Gala[nterie]degen  m. 

paraffin  -en  o.  -et,  O  Paraffin  n. 

para  fras  -en,  -er  Paraphrase,  Umschreibung 
/.  -graf  -en,  -er  Paragraph,  Abschnitt  m. 

parallax  -en,  O  astr.  Parallaxe  /. 

parallell  I.  a.  parallel,  gleichlaufend.  -^  med 
parallel  med  dat.,  gleichlaufend  mit.  II. 
-en,  -er  Parallele  /.  -cirkel  Parallelkreis  m. 
-ism  -en,  -er  Parallelismus  tn.  -klass  Pa- 
ralleljklasse  /,  -zötus  m.  -linje  Parallellinie 
/.  -olgram  -men,  -mer  Parallelogramm  n. 
-ställe  Parallellstelle,  -e  /. 

para'|lysera  tr.  paralysieren,  unwirksam  ma- 
chen.  -lysi  -[«]«,  O  Paralys;e,  -is/,  -nöt  Para- 
nuB  /.  -ply  -fe]n  o.  -et,  -er  Regenschirm,  vaui. 
Schirm  m.  -plyfodral  Schirmjuberzug  m, 
-futteral  H.  -plykrycka  Schirmgriff »».  -ply- 
käpp  Schirmstock  m.  -plymakare  Schirm- 
macher  m.  -plyställ  Schirmständer  m.  -sit 
-en,  -er  Schmarotzer,  Parasit  m.  Sma.  se 
snylt-.  -sitiska.  schmarotzerisch,  parasitisch. 
-soU  -en,  -er  Sonnenschirm  m. 

parbladig  a.  paarblättfejrig. 

parlcell  -en,  -er  Parzelle  /.  -cer  pl.  — na  die 
Parzen.  -don  -en,  O  Pardon  m.  Fam.  utan 
—  ohne  Erbarmen.  -entation  -en,  -er  Lei 
chenrede,  Parentation  /.  -entel  -et  o.  -en 
O  Parentel  /.  -entes  -en,  -er  Klämmer 
Parenthese  /.  Sätta  inom  —  in  Klanomern 
setzen,  einklammern,  i  '^  sagt  beiläufig  ge 
sagt  el.  bemerkt.  -era  I.  ir.  i.  avböja  parie 
ren,    abwchren.   2.    vipa  wettcn,   pariercn 

II.  itr.  inställa  sig  komparieren.  -erplåt 
-erstång  Parier|platte,  -stange  /.  -forsjakt 
Parforcejagd  /. 

parfym  -en,  -er  Parfiim  n.  -dosa  Parfiim- 
biichse  /.  -era  ir.  parfiimieren.  -flaska  Par- 
fiimflasche  /.  -handel  Parfumhandlung,  Par- 
fiimerie  /. 

pari  adv.  [al]  pari.  -a  -n,  -s  Paria  m.  -kurs 
Parikurs  m. 

parislare  -«,  -,  Pariser  m.  -isk  a.  Parisar,  pa- 
risisch.  -iska  -h,  ..kor  Pariserin  /.  -k  a.  pa- 
risch. 


park  -en,  -er  Park  m.  -anläggning  Parkan- 
lage  /. 

parkett  -en,  -er  Parkett  n.  På  -^  im  P.  -era 
ir.  parkettieren,  täfeln,  austäfeln.  -golv, 
-loge  Parkett|[fuB]boden  m,  -loge  /.  -plats 
Parkettplatz,  Sperrsitz  m. 

parlament  -ä,  -[er]  Parlament  n.  Välja  till  '^et 
ins  P.  wählen.  -arisk  a.  parlamentarisch. 
-arism  -en,  O  Parlamentarismus  m.  -era  itr. 
parlamentieren.  -s|akt,  -slbeslut,  -sjledamot 
Parlamentslakte  /,  -beschluB  m,  -mitglied 
n.  -är  -en,  -er  Parlamentär  m. 

pärlor  -en,  -er  Sprachfiihrer  m,  Gespräche  pl. 

parnass  -eyi,  -er  ParnaB  w. 

parning  -en,  -ar  Paarung  /.  -s| drift  Begat- 
tungstrieb  m.  -si tid  Paarzeit  /. 

parodi  -{e]n,  -er  Parodie  /.  -era  tr.  parodieren. 
-sk  a.  parodistisch. 

paroll  -en,  -er  Parole  /;  Wort,  Versprechen  n. 

paroxysm  -en,  -er  Paroxysmus  m. 

parser  -n,  -,  Parse  m. 

parsläde  zweispänniger  Schlitten  m. 

part  -en,  -er  i.  andel  Anteil  m.  Part,  sjs.  tåg- 
ända Part  m  o.  n.  2.  jor.  Partei  /,  Teil  n. 
De  fördragslntande  '^erna  die  vertragschlie- 
Benden  Teile,  jör  alla  •^er  fiir  alle  Teile. 

Partenon  n  npr.  Parthenon  m. 

parterr  -en,  -er  Parterre  n. 

parti  -et,  -er  I.   mängd,    svdeln.,   spelparti  m.  m. 

Partia  /.  2.  politiskt,  religiöst  o.  e.  v.  Partei, 
poiit.  äv.  Fraktion  /.  Taga  ngns  ^,  taga  ^ 
för  ngn  js  Partei  ei.  Partei  fiir  e-n  ergreifen 
el.  nehmen,  sich  auf  js  Seite  ei.  zu  js  Partei 
schlagen,  taga  sitt  —  e-e  Partei  ergreifen  ei. 
nehmen,  aiim.  Stellung  nahmen,  e-n  ei. 
seinen  EntschluB  fassen.  3.  giue  Partie, 
Heirat  /.  Göra  (vara)  ett  gott  —  e-a  gute 
Partie  machen  (sein).  -affär  Engrosga- 
schäft  n.  -anda  Partei-,  Fraktions] geist  m. 
-chef  Parteihaupt  n.  -cip  -et,  -[er]  Parti- 
zip,  Mittehvort  n.  -ell  a.  partiell,  adv.  teil- 
vveise.  -gängare  -n,  -,  Parteigängar  w.  -han- 
del GroChandel  m.  -kel  -n,  ..klar  Partikel  /. 
-kularism  -en,  O  Partikularismus  m.  -ledare, 
-lidelse,  -man  Parteilfiihrar  m,  -leidenschaft 
/,  -mann  m.  -pris  Partiepreis  m.  -sinne  Par- 
tei|sinn  m,  -sucht  /. 

partisk  a.  parteiisch,  voreinganommen.  -het 
-en,  -er  Parteilichkeit  /. 

parti  splittring  Parteiung  /.  -strid  Partei- 
kampf  in.  -tur  -el,  -[er]  Partitur  /.  -vis 
adv.  partienweise,  in  Partian,  -väsen,  -yra 
Partcilwesen  n,  -wut  /. 

partåig  a.  paarzehig. 

parvagn  zweispänniger  Wagan. 

parvel  -n,  ..vlar  kleiner  Knirps,  Stift,  Klei- 
ne{r),  »ty.  Stutzel  m. 

parveny  -[c]n,  -er  Emporkömmling,  Parvc- 
nii  in. 

parvis  adv.  paarweise,  je  zwai. 

paryr  -en,  O  Putz,  Schmuck  m,  Zierde  ;. 
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pascha  -»i,  -har  ci.   ..hor  Pascha  m. 

pBsk[v]ill  -en,  -er  Pasquill  »,  Schinähschrift 
/.   -ant  -en,  -er  Pasquillant  m. 

pasma  -n,  ..mor  Strähne  /. 

pass  I.  -el,  -,  I.  trångt  st&iie  Engc  /,  PalJ 
»I.  a.  Tesp«s«  PaB  wi,  pd  Tyskland  nach 
Deutschland.  3.  poliskonstapels  Rundgång 
m.  Runde  /,  Revicv  n.  II.  Till  —  zupal3, 
zustatten.  III.  Vid  —  ungcfähr,  etwa,  han 
är  så  '~'  kry  nu,  att  han  kan  resa  er  ist 
so  weit  gcnesen,  daÖ  er  reisen  känn.  IV. 
itj.  spel  ich  passé!  -a   I.  tr.  passen.    II.  Ur. 

I.  passen,  ugn  e-m.  2.  hövas  [sich]  gebiih- 
ren,  zustehen,  ngn  e-m.  3.  spci  passen.  III. 
-^  sig  sich  passen,  sich  geziemen,  sich  schik- 
ken.  -  Med  »dv.  o.  prep.  —  för  ngt  fijr  etw. 
passen,  de  -^  ej  för  varandra  sie  passen  nicht 
zueinander,  -^  ihop  zusamnienpassen, 
^  t  «  cinpassen,  i  ngt  in  etw.  (ack.),  -^  in 
pd  ngn  auf  e-n  passen,  dei  -^r  in  pd  mig 
äv.  das  ist  mein  Fall,  pass  å  p  p!  aufgepaCt! 
—  p  d  en  plats  auf  e-m  Platze  passen,  — 
(giva  akt)  pd  ngt  auf  etw.  (ack.)  achtgebcn, 
-^  pd  tiden  sich  zur  rechten  Zeit  eiafinden, 
nicht  zu  spät  kommen,  dia  Zeit  nicht  ver- 
passen,  die  Zeit  abpassen,  —  pd  tillfället  sich 
der  Gelegenheit  bedienen,  die  Gelegenheit 
ergreifen  ei.  wahrnehnien,  e-e  Gelegenheit 
abpassen,  —  pd'  achtgeben,  nyckeln  '^■^ 
till  Idset  der  Schliissel  paBt  zum  SchloB, 
nyckeln  — r  icke  till  källaren  der  Schliissel 
schlieBt  nicht  zum  Keller,  locket  — r  till 
grytan  der  Deckel  paBt  auf  den  Topi,  '~ 
«  p  p  pd  ngn  e-m  aufwarten,  —  upp  vid 
bordet  bei  Tische  aufwarten  ei.  bedienen. 
-abel  a.  leidlich,  passabel,  -ad  -en,  -er,  -ad- 
vind  Passat[wind]  m.  -age  -n,  -r  Passage, 
Durch|fahrt  /,  -gäng  m.  -agerare  -n,  -,  Rei- 
sende(r),  Passagier,  Fahrgast,   i    vagn,   båt, 

ballong    m.    m.     äv.    InSaSSe,    i     ballong,     aero- 

pian  äv.  Fluggast  »».  -ageraravgif t  Fahr]-, 
Passagierigeld  n.  -agerarbiljett,  -agerarbåt, 
-agerarlista  Passagier  (billett,  -schiff  n,  -liste 
/.  -ande  a.  passend,  angemessen,  angebracht, 
geziemend.  Känsla  för  det  '-~-  Anstånds-, 
Schicklichkeitslgefiihl  n.  -are  -n,  -,  Zirkel 
m.  -era  I.  tr.  passieren,  kok.  av.  diirchl- 
schlagen,  -[t]reiben.  -~  en  stad  [durch]  e-e 
Stadt    passieren,    durch    e-e   Stadt  fahren. 

II.  itr.  hända  passieren,  sich  ereignen,  sich 
zutragen.  Låta  ngt  —  etw.  hingehen  lassen, 
det  fdr  -^  es  mag  passieren,  '~  för  ngt  fiir 
el.  als  etw.  passieren  ei.  gelten.  -erad  a. 
biidi.  abgebliiht.  -ersedel  Passierjschein,  -zet- 
telt».  -ervikt  Passiergewicht  n.  -gång  PaB- 
gang  m.    -gångare  PaBgänger,  Zelter  m. 

passion  -en,  -er  Leidenschaft,  Passion,  Sucht 
/.  Fd  —  för  ngt  sich  fiir  etw.  passionieren, 
tned  ■^  leidenschaftlich.  -erad  a.  leiden- 
schaftlich,  passioniert.  -slblomma  Passions- 
blume  /.  -s|fri  a.  leidenschaftslfrei,  -los.  -s|- 


predikan,  -s|tid,  -siveoka  Passionslpredigt, 
-zeit,  -woche  /. 

passiv  a.  passiv,  untatig.  ~'  bolagsman  stiller 
Gesellschafter.  -a  pl.  Passivia,  -en,  Schul- 
den  pl.    -itet  -en,  O  Passivitat  f. 

pass!|opp  I.  -en,  -er  ei.  -ar  uppatsare  Aufwärter, 
Bediente(r)  m.  2.  Std  pd  ~'  jedes  VVinkes 
gewärtig  sein,  <am.  auf  dem  Stiihlchen  sit- 
zen.  -pojke  Aufwarte-,  Laufibursche  m. 

passpoal  -en,  -er  Paspel  m  o.  /,  Passcpoil  m. 

passtvång  PaQzvuuig  m. 

passus  -,  -,  Passus  m,  Stelle  /  in  e-m  Buche 
ni.    m. 

pastja  -H,  ..tor  PastU,  -e  /.  -ej  -en,  -er  Pastete 
/.  -ejbagare  Pastetenbäcker  m.  -ell  -en,  -er 
Pastell  VI  o.  n.  -ellmålare  Pastellmaler  m. 
-ellmålning  Pastelllgemälde  n,  -malerei  /. 
-ilj  -en,  -er  Pastille  /,  Plätzchen  n. 

pastor     -n,    -er     Pastor    (tork.    P.),    komminister 

Diakon[us]  m.  Vice  '~  Vikar  m.  -al  I.  -en,  -er 
Hirtengedicht,  mus.  Pastorale  n.  II.  a.  pfarr- 
amtlich,  seelsorgerisch,  pastoral,  -alexamen 
Pastoralexamen  n.  -alier  pl.  Einkiinfte  pl. 
e-s  Geistlichen.  -alvård  Seelsorge  /.  -at  -et, 
-[er]  Pfarre,  Pfninde  /.  -s] adjunkt  Hilfspre- 
digerm.  -siboställe  Lus  Pfarrlhaus,  gods  -gut 
n.  -slexpedition  .»Vmts-,  Empfangsjzimmer  n 
e-s  Pastors,  -ska  -n,  ..kor  Pastorin  /,  Frau 
Pastor,    -slämbete  Pfarramt  n. 

pastörisera  tr.  keimfrei  machen,  entkeimen, 
pasteurisieren. 

patén  -en,  -er  Hostienteller  m,  Patene  /. 

patent  -ä,  -[er]  Patent  «.  ■ —  och  registrerings- 
verket möts  v.  i  Ty.  Patentamt  n,  söka  — 
pd  ngt  etw.  zum  Patent  anmelden,  taga  --^ 
pd  ngt  ein  P.  auf  etw.  lösen  ei.  nehmen. 
-ansökan  Patentanmeldung /.  -brev  Patent- 
brief  m.  -byrå  Patentbureau  n,  Kanzlei  ; 
des  Patentanwalts.  -era  tr.  patentieren. 
-innehavare,  -lag,  -skydd,  -verk  Patentl- 
inhaber  m,  -gesetz  n,  -schutz  in,  -amt  n. 

patjer  -n  Pater  w.  -ernosterverk  Paternoster- 
werk  n,  Kettenpumpe  /.  -etisk  a.  pathe- 
tisch.  -iens  -en,  -er  Patience  /,  -spiel  n. 
Lägga  —  e-e  Patience  legen.  -ient  -en,  -er 
Patient,  Kranke(r)  m.  -ientia  -n,  O  oot. 
Patienzkraut  n,  Gartenampfer  m.  -ina  -n, 
O  Patina  /,  Edelrost  tn.  -olog  -en,  -er  Pa- 
tholog^ei  m.  -ologi  -[e]n,  O  Pathologie  /.  -olo- 
gisk a.  pathologisch.    -os  oböji.  n  Pathos  n. 

patrask  -et,  O  Gesindel,  Lumpengesindel,  Ge- 
lichter  n. 

patrijlark  -en,  -er  Patriarch,  Erzvater  m.  -ar- 
kalisk  a.  patriarchalisch,  erzväterlich.  -cier 
-n,  -,  Patrizier  »t.  -cisk  a.  patrizisch.  -ot 
-en,  -er  Patriot,  Vaterlandsfreund  m.  -otisk 
a.  patriotisch,  vaterländisch.  -otism  -en,  O 
Vaterlandsliebe  /,  Patriotismus  m. 

patron  -en,  -er  i.  Patron  »i;  skyddshelgon 
äv.  Schutzheilige(r)  m.  2.  godsägare  Guts- 
boäitzer  m.  3.  se  brukspatron.  4.  En  lustig 


tr.    transitivt,      Ur.    intransitivl    verb. 


konjugationea. 
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—  ein  munterer  Pairon,  ein  lustiger  Eru- 

der.  5.    gevärsladdning   Patrone  1.   -^  iir!  mil. 

Entladen!  -atsrätt  Patronatsrecht  k.  -ell  a. 
~-/  pastorat  Patronatspfarre  /.  -bylsa,  -kök 
Patronjenhiilse.  -[enltasche  /. 

patrull  -en,  -er  Patrouille  /.  BUdi.  ttöla  på  r^ 
en  vvunden  Punkt  beriihren,  jir  a  t.  onder 
rep.  -era  Ur.  patrouiUieren. 

pauperism  -en,  O  Pauperismus  m,  Massenar- 
mut  /. 

paus  -en.  -er  Pause  /.  -era  itr.  pausieren. 

pauvres  taonteux  pl.  verschämte  Arme. 

paviljong  -en,  -er  Pavillon  m,  Gartenhaus  n. 

paviljong  s]system  Pavillonsjstem  n.  Efter 
~  im  P.' 

pechblände  -t,  O  min.  Pechblende  /. 

pedagog  -en,  -er  Pädagog[e],  Erzieher  m.  -i  -en, 
-er  (ein-  öder  zweiklassiges)  Progymnasium. 
-ik  -en,  O  Pädagogik,  Erziehungskunde  /. 
-isk  a.  pädagogisch,  erzieherisch. 

pedal  -en,  -er  Pedal  n.  -axel,  -gummi,  -hylsa 
cyk.  Pedallachse  /,  -gummi  n,  -hijlse  /. 

pedant  -en,  -er  Pedant,  Kleinigkeitskrämer 
trv.  -eri  -et,  -er  Pedanterie,  Kleinigkeitskrä- 
merei  /.  -isk  a.  pedantisch. 

pedell  -en,  -er  Pedell  m. 

pedikuT  -en,  O  FuCpflege,  Pedikur  /. 

pegamoid  -en,  O  Pegamoid  n. 

pegas  -en,  -er  Pegasus  m,  Fliigelpferd  n.  Be- 
stiga, sadla  '•~en  den  Pegasus  besteigen,  sat- 
teln.  • 

pejlija  tr.  peilen,  biidi.  ergriinden.  -ing  -en,  -ar 
Peilung  /.  -skiva  sjö.  Peilsclieibe  /. 

peklia  itr.  ^^  p  d  ngt  auf  etw.  (ack.)  deuten  el. 
weisen  ei.  zeigen,  etw.  zeigen,  visaren  '—^ 
på  tolv  die  Uhr  ei.  der  Weiser  der  Uhr  zeigt 
[auf]  zwölf,  —  il  t  bezeichnen,  kenntlicii 
machen.  '~  å  t  norr  nach  Norden  zeigen  ei. 
weisen,  -^  finger  åt  ngn  mit  [den]  Fingern 
auf  e-n  (ack.)  deuten  ei.  zeigen  ei.  weisen,  dit 
näsan  ~^  der  Nase  nach.  -finger  Zeigefin- 
ger  m.  -oral[e]  -t,  ..lier  Kobil  m,  Blech  n, 
Quatsch,  [höherer]  Blödsinn,  Unsinn  m,  Ge- 
schreibsel  n.  -pinne  Zeigestabw.  -unier /?/. 
fatn.  Moneten  pl.  -uniär  a.  pekuniär,  Geld-. 

pelarie    -n,    -,    Pfeiler    m,    rand,    av.    Iriatlende 

Säule  /.  -gonia  -n,  ..ior  Pelargonie  /.  -gång, 
-helgon,  -ordning,  -rad,  -sal,  -skaft  Säuleri|- 
gang,  -heilige(r)  m,  -ordnung,  -reihe,  -halle 
/,  -schaft  m.  -stod  =  pelare. 

pelerin  -en,  -er  Pelerine  /. 

pelikan  -en,  -er  Pelilon  m,  Kropfgans  /. 

penater  pl.  Penaten  pl. 

pendang  -en,  -er  Pendant,  Seitenstiick  «. 

pendel  -n,  ..dlar  Pendel  m  o.  n.  -rörelse,  -slag, 
-svängning  Pendel|bewegung  /,  -schlag  m, 
-schwingung  /. 

pendyl  -en,  -et  Stutz-,  Stand|uhr,  Pendiile  /. 

pengar  pl.  Gcid,  Um.  Moos  n,  Moncien  pl. 
Förvandla  ngt  i  '~-  etw.  zu  Gelde  machen, 
leva  pä  sina  ~-  von  seinem  Gelde  leben. 


penjoar  -en,  -er  Morgen-,  Frisierjjacke  /. 

pennjla  -n,  ..nor  Feder  /,  jfr  pennskaft,  stål-, 
blyerts-,  ving\penna.  Fatta  — n  die  F.  an- 
setzen  ei.  ergreifen,  zur  F.  greifen,  han  är 
(har)  en  god,  skarp  -^  er  schreibt  el.  fiihrt 
e-e  gute,  spitze  F'eder.  -alism  -en,  O  Be- 
driickung  /  jiingerer  Schijler  durch  ältere, 
Ferinaiismus  w.  -drag  Federlstrich,  -zugt». 
-fodral  Federlkasten  m,  -biichse  /,  Pennal 
«.  -fäktare  Feder [fech ter,  -fuchser,  Skribler 
m.    -fäkteri  Federfuchserei  /. 

penning  -en,  -ar  ei.  pengar  1.  Miinze  /,  Geld- 
stiick  n.  2.  =  pengar,  se  a.  o.  — en  regerar 
världen  Geld  regiert  die  Welt,  Geld  macht 
alles,  fär  Geld  ist  allés  feil.  -aristokrati,  -be- 
lopp, -bidrag,  -brev,  -brist  Geld|aristokra- 
tie  /,  -betrag,  -beitrag,  -brief,  -mangel  m. 
-dryg  a.  geldstolz.  -förlägenhet  Geldverle- 
genheit  /.  -gräs  bot.  Thiaspi  Pfennigkraut 
n,  Ehinanthus  Klappertopf  m.  -hjälp,  -hus- 
hållning, -inkomst,  -jude,  -karl,  -knipa 
Geld|hilfe,  -wirtschaft,  -einnahme  /,  -jude, 
-mann  m,  -klemme  /.  -kris,  -lån,  -marknad, 
-medel,  -pung  Geldlkrisis,  -anleihe  /,  -märkt 
m,  -mittel  pl.,  -beutel  m.  -skuld,  -sort,  -ställ- 
ning, -summa,  -tillgångar  Geldjschuld,  -sorte 
/,  -stånd »«,  -sunune/,  -mittel  ^Z.  -transak- 
tion, -utgift,  -välde,  -värde  Geldlgeschäft 
n,  -ausgabe,  -berrschaft  /,  -wert  wt.  -ört 
Pfenniglkraut,  -gräs  n. 

pennikniv,  -krig  Feder|me=.ser  n,  -krieg  m 
-ritning  Federlzeichnung  /,  -riB  m.  -rör  Fe- 
derlpose,  -spule  /.  -skaft  Federhalter  m. 
-torkare  Feder-,  Tinten|wischer  m. 

pensé  -{en,  -er  bot.  Stiefmiitterchenn,  Penseey. 

penséer  pl.  Gedaiil<en  pl. 

penséfärgad  a.  pensee[farbig]. 

pensel  -n,  ..siar  Pinsel  m.  -drag,  -föring  Pin- 
sel|strich  m,  -fiihrung  /. 

pension -en, -er  Pension/,  lön  it  avskedad  tjan- 
Bteman  äv.  Ruhegehalt  n.  Få  1  —  in  Pen- 
sion bekommen  sätta  i —  in  Pension  geben. 
-at  -el,  -[er]  Pensionat  n.  Pension  /.  -era 
tr.  pensionieren,  in  den  Ruhestand  verset- 
zen.  -slanstalt,  -avgift  Pensions|anstalt  /, 
-beitrag  m.  -s|berättigad  a.  pensionsberecli- 
tigt.  -siflicka  Schulmädchen  n.  -slförestån- 
derska  Pensionsvorsteherin  /.  -s|försäkring 
Pension  sversicherung  /.  -s  [kassa  Pensions- 
kasse /.  -s|mässig  se  pensionsberätligad.  -är 
-en,  -er  Pensionär  m. 

penslla  tr.  pinseln.  -ing  -en,  -ar  Pinselung  /. 

pensum  -,  ..sa  Pensum  n,  Lehraufgabe  /. 

pentagram  -met,  -[nier]  Pentagramm  »1,  Dru- 
denfuB  m. 

pentameter  -n,  ..trär  Pentameter  m. 

Pentateuken  der  Pentateuch. 

penieri  -et,  -er  ejo.  Pantry  /,  Anrichtczim- 
iner  n. 

peppar  •[e]n,  O  Pfeffer  m.  Jag  önskar  honom 
dit  -— «  växer  ich  wollte,  er  wäre,  wo  der 


lOrcg&cnde    oppslagtord.      O   rakcar    pinr.       i     bar    omljud. 
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Pfeffer  wächst,  <~,  — !  unberufen!  -buske 
Pfefferstrauch  m.  -kaka  Pfefferkuclicn,  med 
honung  [Numbergcr,  Baseler]  Lebkuchen  m. 
-korn,  -mynta,  -nöt  Pfefferlkorn  >i,  -niirue, 
-niiU  /.  -rot  Meerrettich  m.  -rotskött  Sup- 
pcn-,  siy.  Tellerifleisch  n  mit  Meerrettich- 
sauce. 

peppra  tr.  pffffcm. 

pepsin  -en  o.  -d,  O  kem.  Pcpsia  n. 

per  prep.  per.  -^  järnväg  &v.  mit  der  Balin, 
'^  styck  av.  pro  Stuck,  das  Stiick,  —  är 
i  7.  das  Jahr,  jährlich. 

Per  m  npr.  Peter  m.  —  och  Pål  Krethi  und 
Plcthi,  Hinz  und  Kunz,  Peter  uad  Paul. 

perienn  a.  perennierend.  -fektum  ..id,  ..ta  Per- 
fekt [um]  f!.  -forera  tr.  perforieren,  durch- 
lö'chem.  -gament  -el,  -[er]  Pergament  n.  Av 
—  pergamenten,  -gola  -n,  ..lor  Pergola  /. 
-iferi  -[e]n,  -er  Peripherie  /,  Umkreis  m. 
-ilrastisk  a.  umschréibend,  umschrieben, 
periphrastisch.  ^t  iempus  umschriebene 
Zeit,  umschriebenes  Tempus.  -iod  -en,  -er 
Periode  /,  i  bistoriea  äv.  Absclinitt  »n.  -iod- 
byggnad  Periodenbau  m.  -iodisk  a.  perio- 
disch.  -iskop  -et,  -,  Periskop,  Sehrohr  n,  pi 
undervattensbdt  Sehscheibe  /.  -kal  -en  o.  -et, 
-er  Perkal  tn.  -kussionsgevär  Perkussions- 
gewehr  «.  -manent  a.  ständig,  permanent. 
-mission  -en,  -er  Urlaub  m.  —  för  sjukdom 
U.  wegen  Krankheit.  '~-'er  pl.  ge  onämnbara. 
-mittera  tr.  beurlauben.  -pendikel  -n,  ..klar 
PerpenJikel  m  o.  n.  -plex  a.  bestiirzt,  ver- 
wirrt,  perplex,  fam.  paff. 

perrong  -en,  -er  Bahnsteig,  Perron  w.  -biljett, 
-spärr  -en,  -ar  Bahnsteig|karte,  -sperre  /. 

pers  se  pärs. 

perisedel  -n,  ..dlar  Stiick  n,  Artikel  m,  piur. 

äv.   Effekten  pl.,  Ausriistung  /;    om  personer 

Mensch,  Kerl  wi,  kvinnsperson  Weibsbild  n. 
-ser  -n,  -,  Perser  m.  -sian  -en,  O  Persia- 
ner  in.  -sienn  -en,  -er  Roll-,  Holz|jalousie, 
Persienne  /.  -sika  -h,  ..kor  Pfirsich  m,  Pfir- 
sich[e]  /.  -siketräd  Pfirsich[baimi]  m.  -silja 
-n,  O  Petersilie  /.  Prata  —  dummes  Zeug 
schwatzen.  -sisk  a.  persisch.  Persiska  viken 
der  Persische  Meerbusen.  -siska  -n  i.  O  Per- 
sisch n.  2.  .-kor  Perserin  /. 
person  -en,  -er  Person  /.  Min  ringa  -^  meine 
Wenigkeit.  -age  -«,  -r  Persönlichkeit,  Per- 
son, Personage  /.  -al  -en,  -er  Personal  n. 
-alier  pl.  Personalicn  pl.  -befordran  Per- 
sonenbeförderung  /.  -ell  a.  Personal-,  t.  e. 
<~a  skatter  Personal labgaben,  -steuem  pl. 
-hiss  Personenaufzug  m.  -ifiera  tr.  personi- 
fizieren.  -^d  äv.  leihh^itig,  han  är  den '■^de 
godvwdigheten  av.  er  ist  die  Gutmiitigkeit  in 
Person,  -ifikation  -en,  -er  Personifikation, 
Verkörperung  /.  -kredit  Personal  kredit  in. 
-lig  a.  persönJich.  -ligen  adv.  persönlich, 
in  Person,  -lighet  -en,  -er  Persönlichkeit  /. 
'~er  (ornärmeUer  Anzijglichkeiten,  gå  in  på 


— er  anzuglich  werden.  -trafik,  -tåg  Perso- 
ncn|verkehr,  -zug  m. 

perspektiv  -et,  -\er]  Perspektive  /.  isk  a.  per- 
spcktivisch.  -lära  Lehre  /  von  der  Perspek- 
tive. 

peruk  -en,  -er  Periicke  /.  -makare  Periicken- 
macher  in.  -stil  Zopf[stil]  m.  -stock  Periik- 
ken|stock,  -kopf  m. 

pessimlism  -f»,  O  Pessimismus  vi.  -ist  -en,  -er 
Pessimist  m.  -istisk  a.  pessimistisch. 

pest  -en,  -er  Pesti.  Jfr  sky.  -böld  Pestbeule  /. 
-ilens  -en,  -er  Pestilenz,  Pest  /.  -luft  Pest- 
luft /.  -sjuk  a.  pestkrank.  -smitta  Peststoff 
m,  Pest  /.  -smittad  p.  a.  von  der  Pest 
juigesteckt,  om  ort  etc.  verpestet.  -ånga 
Pestdunst  m. 

pet  |a  itr.  o.  tr.  .^  tänderna  sich  die  Zähne  sto- 
chern,  die  Zähne  ausstochem,  '~^  naglariia 
sich  die  Nagel  putzen,  -^^  i  maten  eg.  bem. 
im  Essen  herumstochern,  aum.  beim  Es- 
sen mäkeln,  '■^  häl  pä  ngt  etw.  zerstechen, 
fam.  bli  r~^d  ausgestochen  werden.  -  Med 
adv.    o.   prep.    ^^   bart   (mit  e-m  Finger, 

Stock     el.    dyl.,    gäUer    äv.    för    de    följ.    ams.) 

entfernen,  wegnehmen,  vvegschieben,  ^^ 
f  r  d  in  her\'or|holen,  -schieben,  -ziehen,  -^ 
t  ngt  in  etw.  (dat.)  herumstochern,  —  sig  i 
näsan  mit  dem  Finger  in  der  Nase  bohren, 
nty.  fam.  vuig.  in  der  Nase  polken,  sich  in 
der  N.  pulen,  —  igenom  durchstéchen, 
'— '  in  hinein-,  herein|schieben,  '^  med  ngt 
an  etw.  (dat.)  herum|basteln,  -pusseln,  — 
n  é  d  niederschieben,  '—^pd  beriihren,  lätt 
tippen  an  med  ack.,  '■~'  i'(  n  d  an  se  ■ — ■  bort. 
-ard  -en,  -er  Petarde  /.  -erspenning  Peters- 
pfennig»».  -göra  feine,  zeitraubende  Arbeit, 
Bastelei,  Klauberei /.  -ig  a.  i.  liten  klein, 
fein,  heikel.  Skriva  en  --^  stil  eng  ei.  gedrängt 
schreiben.  2.  i  sitt  sätt  kleinlich,  zu  genau, 
heikel.  -ighet  -en,  O  Klein-,  Fein|heit,  zu 
groCe  Genauigkeit,  KleinJichkeit  /,  jtr  fareg. 

petit  -en,  O  boktr.  Petit  /.  -ess  -en,  -er  Klei- 
nigkeit  /. 

petition  -en,  -er  Bittschrift  /,  Bittgesuch  n.  Pe- 
tition /.  -era  itr.  petitionieren,  e-e  Bitt- 
schrift einreichen.  -s|rätt  Petitionsrecht  n. 
-är  -en,  -er   Bittsteller  m,  -in  /,  Petent  in. 

petrifi|!cera  tr.  petrifizieren.  -kat  -et,  -[er]  Pe- 
trefakt  in  o.  n. 

petrolleimi  -et,  O  Petroleum,  Erdöl  n.  -ös  -en, 
-er  Petroleuse  /. 

pfalzgrev:Ie,  -inna,  -skåp  Pfalz'graf  m,  -grä- 
fin,  -grafschaft  /. 

pian  |ino  -t,  -n  Pianino  n.  -ist  -en,  -er  Klavier- 
spieler.  Pianist  m,  -in  /.  -o  -t,  -n  Klavier, 
Pianoforte  n.  -ola  -n,  ..lor  Pianola  n.  -o]- 
skola,  -o|stol,  -o|stämmare  Klavier|schule 
/,  -stuhl  el.  -sessel,  -stimmer  m. 

piaster  -n,  -  ei.  ..trär  Piaster  m. 

pick  se  pack  2.  -a  tr.  o.  itr.  picken.  —  Med  adv. 
o.  prep.  ^^  p  å  ngt  an  etw.  (dat.)  picken,  ~' 


(r.    transitivt,      Ur.    intransltivt    verb.       12>«    loljer     i:»,    2:»,    y.e,    4:0    konjugationeo. 
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sö'nder  zerpicken.  -ande  -/, -n  Picken  «. 
-elhuva  Pickelhaube  /.  -elhäring  -en,  -ar 
Pickelheiing  m.  -els  kou.  Pickels />/.  -hågad 
a.  erpicht,  pä  auf  med  ack.  Vara  z^-  av. 
groBe  Lust  haben.  -nick  -en,  -er  Pick[e]- 
nick  n.  -ning  -en,  -ar  Picken  n.  -olaflöjt 
Pickelflöte  /. 

piedestal  -en,  -er  Piedestal,  FuBgestell  n. 

pietjet  -en,  O  Pietät  /.  -etsfuU  a.  pietätvoll. 
-etshänsyn,  av  ■-^  aus  Rticksichten der  Pie- 
tät el.  aus  Pietätsriicksiclitea.  -etslös  a. 
pietätlos.  -isra  -en,  O  Pietismus  m.  -ist  -en, 
-er  Pietist  m.    -istisk  a.  pietistisch. 

piff  I.  il),  piff.  II.  oböji.  s.  (farn.)  Schick, 
Schliff,  Pli  m.  -ig  a.  schick,  pikant,  schnei- 
dig,  8ty.  fesch. 

piga  -n,  ..gor  Dienstmädchen  n,  Magd  /. 

pigg  I.  a.  aufgeweckt,  lebhaft,  munter.  II. 
-en,  -ar  Spitze  /,  Zapfen  m.  -a  tr.  ■-^  u  p  p 
ermuntern,  munter  maclien,  anregen.  -svin 
Stachelscliwein  n.  -var  -en,  -ar  Steinbutt  rn, 
-e  /. 

pigilkammare  Magdkammer  /,  Mädchen|zim- 
mer,  -gelaB  n.  -lock  -et,  -,  (fam.)  se  drag- 
harmonika. 

pigment  -et,  -[er]  Pigment  n. 

pik  -en,  -ar  I.  vapen  Piice  /,  bergspets  Pik  m.  2. 
sjö.  Piek  /.  3.  stickord  Stichelwort  n,  Sti- 
clielrede,  Stichelei  /,  Spitzwort  n.  Det  är  en 
—  åt  mig  das  ist  ein  Stich  auf  mich,  die  Spit- 
ze galt  mir,  das  ist  auf  mich  gemtjnzt  ci.  ge- 
spitzt,  förstod  du  '—'en?  hast  du  den  Wink 
verstanden?  -a  tr.  i.  sticheln.  2.  sjs.  toppen, 
auf-,  anlpieken.  -ant  a.  pikant,  prickelnd.  -é 
I.  -[e]n  o.  -et,  -er  Pikee  w.  2.  O  kort.  Pikett  n. 
-enerare  -n,  -,  Pikenier  m.  -era  se  pika.  -et 
-en,  -er  mil.  Pikett «.  -hacka  Spitzhammeri;;. 

piktur  -en,  -er  Handschrift  /. 

pil  -en,  -ar  1.  tiu  skjutn.  Pfeil,  Bolzen  m.  Han 
for  av  som  en  -^  er  schoB  wie  ein  Pfeil  davon, 
er  blitzte  wie  das  VVetter  davon.  2.  träd  Wei- 
de  /.  -a  itr.  ~'  i  väg  davonflitzeri.  -aster  -n, 
..trär  Pilaster  m.  -blad  boi.  gemeines  Pfeil- 
kraut.  -båge  Flitzbogen«t.  -lormig  a.  pfeil- 
förmig. 

pilgrim  -en,  -er  Pilger,  Pilgrim,  Wall|bruder, 
-fahrer,  -er  m.  -slfalk,  -sjfärd,  -slstav  Pil- 
ger|falke  m,  -fahrt  /,  -stab  in. 

piljkoger  Pfeilköcherwi-.  -kvist  Weidenzvveigw. 

pillla  tr.  u.  itr.  klauben,  krauen,  kraueln.  Sit- 
ta och  -~  vicd  ngt  sich  mit  etw.  beschäftigen, 
an  etw.  (dat.)  [herum]basteln.  -er,  ..Iret,  -, 
Pille/.  Biidi.  ett  beskt  --'  {att  svälja)  e-e  bittere 
Pille.  -erask,  -ertrillare  Pillenlschachtel  /, 
-dreher  m.  -ra  se  pilla. 

pil  Iskytt  Pfeilschiitze  m.  -snabb  a.  pfeil|schnell 
-gcschwind. 

pilt  -en,  -ar  Knabe  m,  Knäblein  n. 

pil. träd    Weidcnhauiu  in.    -udd    Pfeilspitze  /. 

-ört  Wasscrpfeffcr  vi. 
pinplinell  -en,  -er,  -inella  -n,  ..lar  Pimp|er- 


nell  m,  -inelle  /.  -la  tr.  o.  ilr.  picheln,  trin- 
ken. 

pim[p]sten  Bimsstein  m. 

pinla  I.  -n,  ..nor  Pein,  Martcr,  Qual  /.  II.  tr. 
peinigen,  martern,  foltern,  quälen.  -^nde 
blåst  schneidender  Wind.  —  Med  adv.  ~' 
fram  erzwingen,  —  i  sig  ngt  etw.  hin- 
untenvtirgen,  --^  ihjäl  ngn  e-n  zu  Tode 
martern,  biidi.  fam.  . — ■  livet  ur  ngn  e-n  zu  To- 
de quälen,  e-m  alle  Freude  am  Leben  verder- 
ben,  '^  in  hineinzwängen.  -akotek  -et, 
-[er]  Pinakothek  /.  -are  -n,  -,  Peiniger,  Mar- 
terer  m.  -as  dep.  itr.  Qual  (en)  (er)dulden  ci. 
(er)leiden.  -ass  -en,  -er  sjö.  Pinasse  /. 
-bänk  Marterbanli  /.  -cené,  -cenez  -en, 
-er  Kneifer,  Klemmer,  Z\s-icker  m.  -cett 
-en,  -er  Pinzette  /.  -full  a.  betrunl^en, 
kniippeldick  voll. 

pingla  I.  -n,  ..lor  Schelle  /,  Glöckchen  n.  II.  itr. 
klingeln,  fam.  bimmeln. 

pingst  -en,  -er  Pfingsten  /  pl.,  n.  -afton  Pfingst- 
abend  m.  -dag  Pfingst[sonn]tag,  erster 
Pfingstfeiertag  m.  -helg  Pfingstfest  n.  -lilja 
[weiiie]  Narzisse,  Stemblume  /.  -vecka 
Pfingstwoche  /. 

pingvin  -en,  -er  Pinguin  m,  Fettgans  /. 

pinlje  -n,  -r  Pinie  /.  -kär  a.  sterblich  verliebt, 
i  ngn  in  e-n.  Vara  —  i  ngn  av.  e-n  Narren 
an  e-m  gefressen  haben.   -lig  a.  peinlich. 

pinnlla  tr.  pinnen.  ^-^  tit  handskar  Handschuhe 
ausweiten.  -e  -n,  ..nar  Pflock  m,  Stäbchen  n. 
Stab,  Stock  m.  Styv  som  en  —  steif  wie  ein 
Kegel. 

pinolhistoria  Passions-,  Marter|geschichte  /. 
-medel,  -redskap  Marter-,  Folterlgerät  »t. 
-rum  Marter-,  Folterlkammer  /. 

pinsam  a.  pein|lich,  -voll.  — t  berörd  peinlich 
beriihrt. 

pinsback  -en,  O  Pinschbeck  n. 

pinscher  -n,  -,  Pinscher  m. 

pion  -en,  -er  bot.  Päonic  /. 

pioniär  -en,  -er  Pionier  m. 

pip  I.  -en,  -ar  AusguC  w»,  Tiille  /.  II.  -et,  O 
Piep[s]en  n.  -a  I.  -«,  ..por  Pfeife,  rör  vani. 

Röhre   /;     pi     skjutgevär    Lauf  m,    vitvaru- 

mått  Pipe  /.  Dansa  efter  ngns  ~'  nach  js 
Pfeife  tanzen,  stoppa  ■~it  i  säcken  die  Pfeife 
einstecken  ei.  einziehen  ei.  in  den  Säck  stek- 
ken.  II.*  itr.  piep[s]en,  quieken,  quietschen, 
om  syrsor  zirpen,  vissi.-»  pfcifeu.  III.  <>■.  in 
Röhrenfalten  legen,  rund  fälteln,  toUen. 
-are  -n,  -,  zooi.  Rcgcnpfeifer  m.  -ett  -en, 
-er  Pipette  /.  -huvud,  -hylla  Pfeifen|kopf 
m,  -brett  n.  -ig  a.  1.  porös  porös.  2.  pipan- 
de piepig,  piepsend,  quiekfs]ig.  -ighet  -en, 
O  Porosität  /.  -järn  ToUeisea  »1.  -krage 
Halskrause  /.  -lera  Pfeifenlerde  /,  -ton  m. 
-lock  Pfoifenderkcl  m.  -lärka  Pieper  m. 
-munstycke  Pfeifonspitze  /.  -ping  -en,  -ar 
äpple  Pepiiig  »I.  -rensare  Pfeifenlräumcr, 
-purrer    m.     -skaft    Pfeifen|stiel    m,    -rohr 
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n.  -skägg  Spitzbart  m.  -verk  i  orgej  Pfei- 
fenwcrk  n. 

pir  -<•«,  -er  ei.  -ar  Hafendamm  m,  Mole  /,  Molo 
»1.  -at  -t'n,  -er  i.  Pirat,  Seeräuber  m.  a.  »>■- 
pAso  Arbeits|bciitel  m,  -tascbc  /.  -og  -en,  -er 
Piroge  /.  -uett  -en,  -er  Pirouette  /.  -um  oboji. 
a.  bctruukea.  -ål  rooi.  Schlcimaal  m. 

pisang  -en,  -er  bot.  Pisang  in. 

pisk  -et  {-en),  O  Schläge,  Priigel  pl.  -a  I.  -n, 
..kor  I.  Peitsche  /.  a.  ii4rpi»ka  Zopf  w.  II. 
tr.  pcitschcn.  ~-  kläder,  mattor  Kleider,  Tcp- 
piche  ausklopfen,  regnet  — r  mot  rutorna  der 
Regen  peitscht  gegen  die  Scheiben.  -  mcj 
»dv.  r^  upp  durchlpeitschen,  -prägeln. 
-balkong  Kiichenaltane  /.  -rapp,  -skaft, 
-smäll  Peitschenliiieb,  -stiel,  -knall  m.  -snärt 
Peitschenjschnur,  -schmitze,  -schmicke  /. 

pissoar  -en,  -er  Bediirfnisanstalt  /,  Pissoir  n, 
PiBort  m. 

pistill  -en,  -er  Pistill  n,  äv.  Stempel  w.  -blad 
Pruclitblatt  n. 

pistol  -en,  -er  i.  skjutvapen  Pistole  /,  Pistol 
n.  Utmana  ngn  pä  -^  e-n  auf  Pistolen  ci. 
vor  die  Pistole  fordcrn,  e-n  auf  Kugeln  for- 
dom. 2.  mynt  Plstolc  /.  -hölster,  -kolv,  -kula, 
-skott,  -skytt  Pistolenlhalftcr  /  {«»,  n),  -griff 
m,  -kugel  /,  -schuC,  -scbUtz[e]  m.  -smed 
Biicbsenscbmied  «». 

pistong  -en,  -er  Piston  n. 

pitprops  -en,  -,  Gruben-,  Holzlstiitzen  pl. 

pitschaft  -et,  -,  Petschaft  n. 

pittoresk  a.  malerisch,  pittoresk. 

piv;ot  -en,  -er,  -å  -n,  -er  Pivot  m  o.  n. 

pjask  -et,  O  Zeug  n,  scblechtes  Zeug,  Trödel, 
Schund  »n.  jfr  av.  slask,  -ig  «.  schlecht,  jäm- 
merlich,  verblaCt,  farblos. 

pjes  se  pjäs. 

pjoHler  ..het,  O  kindisches  Geschwätz,  Fase- 
lei  /.  -ra  itr.  plappern,  faseln.  -rig  a.  fa- 
sclig. 

pjosk  -et,  O  I.  kiemigh.  Verzärtelung,  Weich- 
lichkeit  /.  a.  se  pjunk.  -a  -itr.  se  pjnnka. 
-~  vied  ngn,  '^  bort  ngn  e-n  verhätscheln, 
verzärteln,  nty.  tam.  verpinipeln.  -ig  a.  se 
klemig  o.  pjunkig. 

pjunk  -et,  O  Empfindelei,  nty.  Pimpelei  /.  -a 
itr.  empfiudeln,  nty.  pimpeln.  -ig  a.  nty. 
pimp[e]lig. 

pjåk  -et,  O  Blödigkeit  /,  kindisciies  Betragen, 
nty.  Pimpelei  /.  -a  itr.  blöde  sein,  kindisch 
sein,  nty.  pimpeln.  -ig  a.  blöde,  kindisch, 
nty.  pimpfejlig. 

pjäs  -en,  -er  i.  stycke  Stiick  n,  Gegenstand  m, 

tingest  nty.   fam.   Kiste  /,"  i  scha-k  Figur  /;  jfr 

fyrverkeripjäs.  a.  teat.  Theaterstiick,  StiiclcH. 

pjäxa  -n,  ..xor  Schuh  von  Pelzwerk,  Lappen- 
schuh  m. 

placer  ;a  tr.  placieren,  hinstellen,  hinlegen,  om 
kapital  anlegen,  an-,  unter|bringen,  skatta 
plats  &t  unterbringen.  Biiai.  få  väl  r^d  gut 
unterbringen,   jå  en  dotter  ■~^d  e-e  Tochter 


an  den  Mann  bringcn.  -ing  -en,  -ar  Placie- 
ren, Hinlstellen,  -legcn,  Anbringcn  n,  Un- 
terbringung,  av  kapit.ii  av.  Aiilage/,  jir  förcj. 

pladask  itj.  bardauz,  pardauz,  bauz.  Falla  ~' 
scliwcr  hillfallen,  tam.  hinplumpsen. 

pladdler  ..dret,  O  Gcplapper,^  Geschwätz  n, 
Plapperei,  Schwabbelei  /.  -eraktig,  -ersjuk 
a.  plappcr|haft,  -ig,  geschwät/.ig,  schnat- 
ter|haft,  -ig.  -ertaska  Plapper|tasche  /, 
-maul  n,  -Hese  /,  -hans  m,  Schwatzmaul 
n,  Mauldrescher-Vt.  -ertyska  (fam.)  Kau- 
der\vclsch  n.  -ra  itr.  o.  tr.  plappern,  plau- 
dern,  salbadern,  schnattcrn,  schvvabbeln, 
om  von.  -  Med  ad.-.  — '  efter  nach|plap- 
pern,  -plaudern,  -schwatzen,  '~  öw  aus|- 
plappern,  -plaudern,  -schwatzen,  —  öm  ngt 
för  ngn   e-m  etw.  vor| plaudern,  -plappern. 

plafond  -en,  -er  Plafond  m. 

plagg   -et,    -,    I.    klädespersedel    KlcIdungSStilck 

n.  2.  stryk  Schläge  pl.  -ai.tr.  —  pä'  ngn  e-u 
prijgcln,  durchlpriigeln,  -walken. 

plagijat  -et,  -{er]  Plagiat  n.  -ator  -«,  -er  Pla- 
giator  m.  -era  tr.  ein  Plagiat  begehcn,  ab-, 
aus|schreiben,  stehlen. 

plakjlat  I.  -et,  -[er]  Plakat  n,  Anschlag  m.  II. 
a.  (fam.)  total  betrunken,  stemhagelvoU.  -ett 
-en,  -er  Plakette  /. 

plan  I.  a.  eben,  plan.  —  geometri  ebene  Geo- 
metrie.  II.  -el,  -,  Ebene,  Fläche  /.  I  sam- 
ma —  som  in  gleicher  Fläche  ei.  Höhe  ei. 
auf  demselben  Niveau  mit.  III.  -en,  -er  i. 
Plan;  utkast  Entwurf;  ritning  RiC  m.  Upp- 
göra ■~~'er  Pläne  machen  ei.  entvverfen,  vad 
har  ni  för  — er  för  sommaren?  was  haben  Sie 
fiir  den  Sommer  vor?  det  ingick  icke  i  min 
~-  das  lag  nicht  in  meinem  Plane.  2.    yta 

Fläche   /;    gårdsplan   Hof[raum]  m;    gräsplan 

Rasen  m;  blomsterplan  Beet  n.  -era  tr.  i. 
jämna  eb[e]nen,  nivellieren,  planieren.  2.  göra 
upp  plan  till  planen,  ausdenken,  entwerfen. 
-ering  -en,  -ar  Nivellierung,  Planierung  /, 
biidi.  Entwurf  m.  -et  -en,  -er  Planet,  VVan- 
delstem  m.  -etbana  Planetenbahn  /.  -etoid 
-en,  -er  Planetoid  m.  -etsystem  Planeten- 
system n. 

planhyvel  Schlichthobel  m. 

plank  -et,  -,  Bohlen,  Planken  pl.,  piankstakei 
Planken-,  Bretter|zaun,  kring  ett  bygge  Bau- 
zaun  m.  -a  -n,  ..kor  Bohle,  Planke  /.  -stry- 

kare     Anstreicher,      klandr.      om     milare      äv. 

Schmierer,  Kleckser,  Pfuscher  m.  -vägg 
Bohlen-,  Plankenlwand  /. 

plan|lägga  tr.  planen,  -lös  fl.  planlos.  -löshet 
Planlosigkeit  /.  -mässig  a.  planinäOig.  -mäs- 
sighet  PlarunäBigkeit  /.  -ritning  GrundriC 
m,  läroämne  Planzeichnen  n. 

plansch  -en,  -er  [ganzseitiges]  Bildn,  lUustra- 
tionsbeilage  /.  -ett  -en,  -er  Blankscheit, 
Miederstäbchen  n,  Planchette  /.  -verk  Bil- 
derwerk  n,  illustriertes  Buch,  Prachtwerk  n. 

plantla  -n,  ..tor  Pflanze  /.  -age  -n,  -r  Plan- 


Ir. 
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koDJucatioQca. 


plantageägare 


—     344 


plugga 


tage  /.  -ageägare  Plantagenbesitzer,  Pflan- 
zer  VI.  -era  tr.  pflanzen.  —  Med  ad  v.  o. 
prep.  —  ngt  i  «].  p  å  ett  ställe  e-e  Stelle  mit 
etw.  bepflanzen,  —  o  in  umpflanzen,  — ut 
auspflanzen.  -ering  -en,  -ar  Pflanzung  /. 
-^ar  Anlagen  pl.  -er[ings]pinne  Pflanz|holz 
n,  -stock  m.  -skola  Pflanzschule  /. 

plask  -et,  O  Geplätscher  n.  -a  Ur.  plätschern, 
platschen,  om  regn  äv.  klatschen.  -ande  -/, 
O  Geplätscher  n.  Regndropparnas  -^  av.  das 
Aufklatschen  der  Regentropfen. 

plastiik  -en,  O  Plastik  /.  -isk  a.  plastisch. 

platjan  -en,  -er  Platane  /.  -ina  -«,  O  Platin  «, 
-a  /.  -inasvamp,  -inatråd  Platinlschwamm, 
-draht  vi.  -oniker  -n,  -,  Platoniker  m.  -o- 
nisk  a.  platonisch. 

plats  -en,  -er  i.  Platz  vi.  Ta  —  Platz  neh- 
men,  på,  vid  auf,  an  med  dat.,  taga  [stor]  -^ 
viel  Platz  ci.  Raum  einnehmen,  stå  {vara) 
på  sin  '~  an  seinem  Platz  ei.  Ort  stehen 
(sein),  ställa  på  sin  —  an  seinen  Platz  ei. 
Ort  stellen,  icke  på  sin  -^  biidi.  nicht  am 
Platze,  nicht  angebracht,  lämna  -^  (tom- 
rum) för  ngt  fijr  etw.  Platz  lassen,  lämna 
(bereda)  ^~y  åt  ngn  e-m  Platz  machen.  2. 
befattn.  Stelle,  Stellung  /,  Dienst  m.  Vara 
utan  —  ohne  Stelle,  stellenlos  sein,  auDer 
Dienst  sein.  -agent  se  platsförsäljare,  -an- 
skaff  ningsb  yrå  Stellenvermitt[e]lungsbu- 
reau  n.  -förmedKngsagent  Stellenvermitt- 
ler  VI.  -försäljare  haod.  Stadt-,  Platz|reisen- 
de(r)  m.  -major  mii.  Platzmajor  vi.  -sökan- 
de Stellensuchende(r)  vif,  som  rubrik  i  tidu. 
Stellengesuche  pl.  -tidning  Lokalblatt  n. 

platta,  platt,  flach;  biidi.  platt,  abgeschmackt. 
—^a  kvickheter  faule  ei.  alberne  VVitze.  Ad  v. 
'->.'  intet  gar  nichts,  durchaus  nichts,  nicht 
das  Geringste,  ■~'  omöjligt  ganz  ei.  platter- 
dings umnöglich.  -a  I.  -n,  ..tor  Platte/.  II.//. 
—  n  é  d,  t  ill,  ut  platt  driicken  ei.  machen 
el.  schlagen,  breit  driJcken  ei.  schlagen,  ab- 
platten,  plätten,  -form  -en,  -er  Plattform  f; 
vi;  pi  spårvagnar  f rävire,  bakre  ^^en  åiG  \ox- 
dere,  hintere  Plattform,  -formsspärr  jarnv. 
Bahnsteigsperre  /.  -fot  PlattfuB  m.  -fotad 
a.  plattfuCig.  -het  -en,  -er  Plattheit;  biidi. 
av.  Abgeschmacktheit,  Abgedroschenheit  /. 
-maskar  pl.  zooi.  Plattvviirmer  pl.  -näsa 
Plattnase  /.  -näst  a.  plattnasig.  -styng, 
-söm  Plattstich  m.  -tryckt  p.  a.  platt  ei. 
breit  gedriickt.    -tysk  a.  plattdeutsch. 

platå  -[é\n,  -er  Hochebene  /,  Tafelland,  Pla- 
teau  n. 

plausibel  a.  annehmbar,  einleuchtend,  plau- 
sibei. 

plebej  -en,  -er  Plcbejer  m.  -isk  a.  plebejisch. 

plebiscit  -et,  -[er]  Plcbiszit  n. 

plebs  -en,  O  Plebs  f  o.  m. 

plenum  -,  ..na  Sitzung,  Plenarsitzung  /. 

pleonas'm  -en,  -er  Pleonasmus  w.  -tisk  a. 
pleonastisch. 


pil  -[e]n  o.  -et,  O  P\i  m,  Haltung /,  Schliffw- 
Fä  sig  '~  sich   (dat.)  Pli  aneignen. 

pligg  -en,  -ar  Zwecke  /,  Schuhpflock  vt,  nty. 
Pinne  /.  -a  tr.  pinnen,  nageln. 

plikt  -en,  -er  1.  sjö.  Pflicht  /.  2.  skyldighet 
Pflicht  /.  Sin  ■~^  likmäligt  pflichtgemäÖ. 
3.  böter  Straf-,  BuBlgeld  n,  Geldjstrafe, 
-buBe  /.  -a  itr.  o.  tr.  betala  beter  Strafe 
[bejzahlen,  biidi.  biiBen.  -^  för  ngt  biidi. 
fiir  etw.  biiCen,  etw.  ab-  el.  aus|biiBen. 
-ankare  sjö.  Pflichtanker  tn.  -enlig  a. 
pflichtlgemäB,  -mäBig.  -fälla  tr.  '•^  ngn  e-a 
zur  Geldstrafe  verurteilen,  e-m  e-e  Geld- 
strafe  auferlegen.  -förgäten  a.  pflichtver- 
gessen.  -förgätenhet,  -försummelse  Pflicht- 
vergessenheit  /.  -ig  a.  verpflichtet,  i  sms. 
-pflichtig.  -känsla  Pflichtgefiihl  n.  -skyldig 
a.  pflichtschuldig.  -trogen  a.  pflicht[ge]- 
treu.  -trohet  Pflichttreue  /.  -uppfyllelse 
Pflichterfiillung  /. 

plint  -en,  -ar  byggn.  Plinthe  /,  gymn.  Spring- 
kasten  m. 

plirlla  itr.  —'  [med  ögonen]  blinzeln.  '~  åt  ngn 
e-m  zublinzeln.  -ögd  a.  blinzelnd. 

plissé  -[e]n,  -er  Plissee  n,  Faltenbesatz  w. 

plister  -n,  ..strar  bot.  Taubnessel  /. 

plit  I.  -en,  -ar  Degen  m.  II.  -et,  O  eifrige 
Arbeit.  -a  itr.  eifrig  arbeiten  ei.  schreiben. 

plock  -et,  O  Kleinigkeiten,  Diage  pl.  -a  tr. 
pfliicken,  samla  [auf  lesen;  fåglar  rupfen; 
biidi.  —  ngn  e-n  rupfen.  -  Med  adv.  o. 
prep.  '^  dv  abpfliicken,  ablesen,  '-.■bart 
wegnehmen,  —  f  r  dm  her\or|holen,  -neh- 
men,  '~~'  ihop  zusammenlesen,  <—'  néd  ab- 
pfliicken, r^  p  A  ngt  an  etw  (dat.)  zupfen, 
^^  s  ö'n  der  zer| pfliicken,  -rupfen,  -zupfen, 
'^  ii  P  p  auflesen,  aufkramen,  —  ur  ausle- 
sen,  '^  ut  herauslnehmen,  -holen,  -lesen. 
-gods  Zusammenge|stoppelte(s),  -lesene(s) 
n  [gemischtes]  Allerlei.  -mat  Speisereste; 
Uberreste  pl.  e-r  Mahixeit.  -ning  -en,  O 
Pfliicken  n,  Lese  /,  Rupfen  n,  Jir  plocka. 

plog  -en,  -ar  Pflug  vt.  -a  tr.  o.  itr.  mit  dem 
Schneepfiug  pfliigen.  -ben,  -bill  Pflug|schar- 
bein  n,  -schar/.  -land  Morgen»»,  -rist  Pflug- 
messer,  Kolter,  Sech  n.  -stjärt,  -styre  Pflug- 
sterz  w.    -ås  Pflugbaum,  Grendel  vt. 

plomb  -en,  -er  Plombe  /,  blystämpel  av.  Blei- 
verschluB  vt.  -era  tr.  plombieren. 

plommon  -et,  -,  Pflaume  /.  -kärna  med  skal 
Pflaumenstein,  utan  skal  Pflaumenkern  vt. 
-trä,  -träd  Pflaumenlbaumholz  n,  -baum  w». 

plotter  ..tret,  O  i.  se  klotter.  2.  lappri  Lappa- 
lien, Lappereien  pl.  -ra  itr.  o.  tr.  1.  se 
klottra.  2.  — bort  verläppern,  vertäudeln, 
verzetteln,  lam.  verplempern. 

plugg  I.  -en,  -ar  Pflock,  Zapfen  m.  II.  -et, 
O  Ochsen  n,  Biiffelci  /.  -a  I.  tr.  zu-,  ver'- 
stopfen,  verspunden.  II.  itr.  u»»  ivrigt  och- 
sen, buffeln.  -  Med  adv.  o.  prep.  — •  igen 
se  plugga  I,  '^  i  n  einpauken,  einbleuen,  — 
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med  pojkar  Jungen  unterrichten,  Jungen 
\'erstand  einpauken,  —  pd  examen  aiifs 
Hxaincn  biiffcln  ci.  ochsen.  -häst  Biiffler, 
Ochscr  m.   -läsa  »o  plugga  II.   -ning  -en,  O 

96     plugg    II. 

plump  I.  -en,  -ar  Klecks  nt.  II.  a.  plump, 
klotzig.  -a  Ur.  klecksen.  -  Med  ad».  -^  n  c  d 
voUklecksen.  -het  -ei\,  -er  Pluinpheit,  Grob- 
heit  /.  -papper  Löschpapier  n. 

plumpudding  l'lurapudding  m. 

plums  it),  pluinps!  -a  Ur.  plump[s]en. 

plundierskruv  Kaum-,  Kratz|ciseiin,  Krätzcr 
m.  -ra  tr.  o.  Ur.  pliindem;  julgranen  av.  ab- 
pliindern,  skjutvapen  die  Ladung  aus  dem 
Gewelir  lierausziehen.  r-"  ngn  pä  allt  e-n 
auspliindern.  -  Med  adv.  '^  ut  auspliin- 
dern.  -are  -n,  -,  Plund[e]rer  tn.  -ing  -en, 
-ar  Pliinderung  /.  -ingståg  Beutezug,  Plun- 
derungszug  »». 

plunta  -n,  ..tor  Flasche,  Reise-,  Schnapsifla- 
sche,  vuig.  PuUe  /. 

plural  I.  -en,  -er  Plural  m,  Mehrzahl  /.  II.  a. 
piuralisch,  Plural-,  -itet  -en,  -er  Mehrheit  /, 
Mehr  n. 

pluringar  pl.  fam.  Moneten,  Knöpfe  pl.,  Moos 
n,  Kies  m. 

plus  oböji.  n  Plus,  Mehr  «.  -kvamperfekt[um] 
lika  el.  Vorvergangenheit  /. 

plussig  a.   (tam.)   aufgedunsen. 

plustecken  Pluszeichen,  Undzeichen  n. 

pluton  -en,  -er  mil.  Zug  m,  Peloton  n.  -chef 
Zugfiilurer  m.  -s|vis  adv.  zugweise. 

plym  -en,  -er  Feder,  Hut-,  Strau6[en]|feder  /. 
-ascherad  p.  a.  mit  (StrauC-)Federn,  mit 
e-m  Federbusch  geschmiickt. 

plysch  -en  o.  -et,  -er  Pliisch  m. 

plåg!a  I.  -71,  ..gor  Plage  /.  Plågor  i  magen 
Magenschmerzen,  lida  plågor  Schmerzen  lei- 
den,  var  dag  har  nog  av  sin  egen  —  es  ist 
genug,  daB  ein  jeglicher  Tag  seiae  eigene 
Plage  habe.   II.  tr.  plagen,  quälen.  -are  -n, 

,  -,  Plager,  Quäler  m.  -fri  a.  schmerzlfrei,  -los. 
-olande  Plag[e]-,  Quäljgeist  m.  -o|bädd 
Schmerzenslager  n.  -o [ris  Zuchtrute  /.  -sam 
a.  schmerzllich,  -haft,  -voU,  peinlich. 

plån  -et,  -,  I.  Schreibtafel  /.  2.  fsr  tändstickor 
Reibfläche  /.  -a  tr.  —  ii  t  [verjtilgen,  auslö- 
schen,  aus-,  ver|\vischen.  -bok  Brief-,  Geld|- 
tasche  /.  -papper  Löschlpapier  n,  bUd 
-blått  n. 

plåsi  er  ..tret,  -,  Pflaster  n.  Han  är  som  vita 
plåstret  [d]er  hat  [auch]  das  Pulver  nicht 
erfunden.  -erduk  Pflaster  n.  -erlapp  Stiick 
n  Pflaster.  -erprins  Pflasterkocher,  Pillen- 
dreher  >«.  -ra  itr.  Pflaster  auflegen;  dok- 
tern.  —  vtcd  ngn  an  e-m  herumdoktern. 

plåt  -en,  -ar  Piatte /,  ss.  material  Blechn,  loto- 

gr.     Piatte    /;    (föråldr.)    pengar    33    Öre.     Av 

-^  äv.  blechem.  -slagare  -n,  -,  Klempner, 
Blechschmied,  sty.  Spengler,  Blechner  m. 
pläd  -en,  -erei.  -ar  Plaid  wo.  n;  Reisedecke/.  -era 


Ur.  plädieren.  ~'  för  ngn  fiir  e-n  auftretcn, 
e-m  das  Wort  reden.  -rem  Plaidriemen  m. 

pläg|a  Ur.  o.  tr.  pflegcn.  -sed  Sitte  /,  Brauch 
m,  Herkommen  n. 

pläter  -n,  O  plattierte  VVare.  -a  tr.  plattiercn. 

plätt  -en,  -ar  i.  gräddad  i  pi&ttpanna  kleinef 
Eierkuchen,  sty.  Pfannenkuchen  m.  a.  ii&ck 
Fleck  tw.  -panna  Kucheneisen  n  lUr  kieine 

Eierkuchen. 

plöjlla'  tr.  pfliigen.^-  Med  adv.  -^  igenom 
ngt  biidi.  etw.  durcharbeiten,  --^  n  é  d  linter- 
pfliigen,  —  6  tn  uinpfliigen,  —  upp  auf- 
pfliigen.  -ning  -en,  -ar  Pfliigen  n. 

plÖS    -en,    -ar   Zunge    '    am    SchnUrstlcIcl. 

plötslig  a.  plötzlich;  jäh.  -en,  -t  adv.  plötzlich. 
Helt  .~  ibi.  av.  iiber  Nacht. 

pneumatisk  a.  pneumatisch. 

Po  m  npr.  der  Po. 

pock  -et,  O  Pochen  n.  -a  Ur.  i.  larhäva  eig 
pochen,  på  auf  med  ack.  —  på  sin  rike- 
dam auf  seinen  Reichtum  pochen.  2.  poc- 
kande fordra  -^  på  betalning  auf  Bezahlung 
dringen,  —  sig  till  ngt  etw.  ertrotzen.  -ande 
a.  poch|end,  -erisch.    -er  m  npr.  der  Teufel. 

podager  -n,  O  Podagra  n,  FuBgicht  /,  Zipper- 
lein  H. 

pollem  -et,  -[er]  Gedicht,  Poem  n.  -esi  -[e]n,  -er 
Poesie  /.  -et  -en,  -er  Dichter,  Poet  m.  -etik 
-en,  -er  Poetik  /.  -etisk  a.  dichterisch,  poe- 
tisch. 

pogrom  -en,  -er  Pogrom  m. 

pojkllaktig  a.  jungen-,  sty.  buben|haft,  utte- 
rärt knabenhaft.  -aktighet  -en,  -e;- Jungen-, 
Knaben|haftigkeit  /;  jfr  pojkstreck,  -byting 
kleiner  Knirps,  Gelbschnabel  m,  Biirsch- 
chen  n.  -e  -n,  ..kar  Jnnge,  sty.  Bube,  utte- 
rärt Knabe  m.  Präktiga  pojkar  piächtige 
Jungen[s].  -streck  Jungen-,  Knaben|streich 
m.  -vaskar  se  pojkhyting.  -år  pl.  Knaben-, 
Kinderljahre  pl.,  -zeit  /. 

pokJIal  -eyi,  -er  Pokal  m.  -er  O  epei  Poker- 
spiel  n.  -ulera  itr.  pokulieren,  zechen,  be- 
chern. 

pol  -en,  -er  Pol  m.  -ack  -en,  -er  o.  -ar  Pol|e, 
-ack  nt.  -arland  Polarland  n.  -cirkel  Polar|- 
kreis,  -zirkel  w.  -emik  -en,  -er  Polemik  /. 
-emisera  itr.  polemisieren.  -emisk  a.  pole- 
misch.  -en ta  -n,  O  Polenta  /.  -era  tr.  po- 
lieren.  -  Med  adv.  '~  öm,  ^'  iipp  noch 
einmal  ei.  wieder  ei.  neu  polieren,  aufpolic- 
ren.  -ering  -en,  -ar  Polierung  /.  -ertvål 
Putz-,  Polierlseife  /.  -höjd  Polhöhe  /.  -ikli- 
nik  Poliklinik  /. 

polis  -en,  -er  1.  O  Polizei,  på  Undet  Gendar- 
merie  /.  Anmäla  för  r^en  bei  der  P.  an- 
zeigen,  inskridande  av  •^en  polizeiliches 
Einschreiten.  3.  polisbetjänt  Schutzmann, 
Poliz|ist,  -eidiener,  österr.  Wachmann  »w. 
3.  Jörsäkringsbrev  Police  /,  Versicherungs- 
schein  m.  -betjänt  se  polis  2.  -domstol 
möts  v.    i    Tyski.  Schöffengericht  n.    -förhör 
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Verhör  n  vor  dem  Polizeirichter.  -förord- 
ning polizeiliche  Vorschrift,  Polizei|verord- 
nung  /,  -erlaB  m.  -kammare,  -kommissa- 
rie Polizei]amt  n,  -leutnant  m.  -konstapel 
se  polis  2.  -kontor  Poiizeiwache,  östcrr. 
Sicherheitswache  /.  -man  se  polis,  2  o.  polis- 
tjänsteman,  -myndighet,  -mål,  -mästare 
Polizei|behörde,  -sache  /,  -meister  m. 

polisonger  pl.  Backenbart  w. 

polis  rapport  Polizeibericht  w.  -spion  Polizei;- 
spion,  tam.  -spitzel  m.  -station  se  poliskon- 
tor, -styrka  Schutzmannschaft  /.  -tjänste- 
man Polizeibeamte(r)  ?n.  -uppsikt  Polizei- 
aufsicht  /.  Under  '^  av.  unter  polizeiliclier 
Aufsicht.  -[vaktjkontor,  -ärende  Polizei]- 
wache,  -sache  /. 

politllik  -en,  O  Politik  /.  Tala  ~'  iiber  P.  spre- 
chen.  -iker  -n,  -,  Politiker  vi.  -isera  itr. 
politisieren.  -isk  a.  politisch.  -yr  -en,  -er  Po- 
litur  /. 

polka^-n,  ..kor  Polka  /. 

polkrets  Polarkreis  m. 

pollare  -n,  -,  sja.  Poller,  Belegpoller  m. 

pollen  oböji.  s.  Pollen  wt  o.  w,  Bliitenstaub  w. 

pollett  -en,  -er  Märke  /,  på  resgods  Gepäck- 
schein  vt.  -era  tr.  [Låta]  —  sina  saker  sein 
Gepäck  aufgebeu,  till  nach.  -eringsmärke 
Gepäckschein  m. 

pollina  tion  -en,  O  bot.  Bliitenbestäubung  /. 

polonäs  -en,  -er  Poloaäse  /. 

polsk  a.  polnisch,    -a  -»   i.  O  språk  Polnisch 

n.    2.    ..kor    kvinna   Polia /.    3.  ..kor  å  ans  pol- 

nischer  Tanz,  Dansa  '~  pohiisch  tanzen. 
polstjärna  Polarstem  m. 
polyigam    a.    polygam[isch].    -gami    -[«]«,  O 

Vielvveiberei,    Polygamie  /.    -glott    -en,    -er 

1.  person  e-r  der  inehrere  Sprachen  spridit. 

2.  bok  Polyglotte  /. 

polyp  -en,  -er  Polyp  tn.  -artad  a.  polypenjar- 

tig,  -förmig. 
polyteism  -en,  O  Polytheismus  m,  Vielgötte- 

rei  /. 
polyteknisk  a.  polytechnisch. 
pomadla  -n,  ..dor  Pomade  /.  -burk  Pomaden- 

biichse  /.  -era  tr.  pomadisieren. 
pomerans  -en,  -er  Poraeranze  /.  -skal  Pome- 

ranzenschale  /. 
pommersk  a.  pommer[i]sch. 
pomp   -en,   O   Pomp  m,  Gepränge  n.   -ös  a. 

pomplhaft,  -ös. 
ponera  tr.  annehmen,  voraussetzen. 
ponny  -n,  -er  Pony  tn  o.  n.  -lockar  pl.  Ponics 

pl.,  Ponyfrisur  /. 
ponton  -en,  -er  Ponton  m.  -bro  Pontoiibriik- 

ke  /.  -jär  -en,  -er  Pontonier  m. 
pop  -en,  -er  Pope  m. 

poppel  -»,  ..plar  Pappel  /.  -allé  Pappelallee /. 
populiarisera   tr.    popularisiereri,    gemeinfaO- 

lich  darstellen,  äv.  zum  Gemeingut  machcn. 

-aritet    -en,   O    Popularität,    Beliebtheit   /. 

-aritetsjägare    Popularitätsjäger  vi.   -är  a. 


populär  a)  omtyckt,  beliebt,  volkstiimlich, 
b)  aiimänfattiig  gemein|faBlich,  -verständ- 
lich. 

por  -en,  -er  Pore  /.  -fyr  -en,  -er  Porph>T:  vi. 
-fyrvas  Porphyrvase  /.  -la  itr.  brodein,  wal- 
len,  sieden,  kochen,  murmeln,  rieseln.  -lan- 
de -t,  O  Brodein,  Wallen,  Sieden,  Kochen, 
Gemurmel,  Geriesel  n.  -ositet  -en,  O  Poro- 
sität  /. 

pors  -en,  O  bot.  Gagel  vi,  Myrtenheide  /. 

porslin  -et,  -er  Porzellan  n.  Av  —  porzella- 
nen.  -s|bod  Porzellan-  [und  Glaswaren]ge- 
schäft  n.  -s|lera,  -s|servis,  -s| tallrik  Porzel- 
lan|erde  /,  -service  n,  -teller  m. 

port  -en,  -ar  Pforte,  Haustijr  /,  Tor  n.  Fien- 
den står  vid  våra  -^ar  der  Feind  steht  vor 
den  Tören.  Jir  köra  ut.  -al  -en,  -er  Portal  n. 
-ativ  a.  tragbar,  portativ. 

Porten  npr.  Höga  —  die  Hohe  Pforte. 

portlepé  -[e]n,-er  Portepee  »t,  Degenquaste  /. 
-er  -n,  O  Porter  m.  -följ  -en,  -er  Mappe, 
Bricfmappe  /,  ministers  Portefeuille  n.  -för- 
bud Verbot  n  auszugehen,  Stubenarrest  m. 
-gång  -en,  -ar  Torweg  »i,  Einfahrt  /.  -ier  -en, 
-er  Portier,  Pförtner  tn.  -ik  -en,  -er  Portikus 
tn,  Säulenhalle  /.  -lon  -en,  -er  Portion  /. 
-ionera  tr.  -^  ut  portionenweise  austeilen. 
-ionsvis  adv.  portionen-,  portionsiweise.  -lär 
-en,  -er  Portiere  /,  Tiirvorhang  vi.  -klapp 
Klopfer,  Anlilopfler,  -ring  vi.  -lider  Torweg 
VI.  -monnä  -\e]n,  -er  Geldbeutel  vi,  Börse 
/,  Geldtäschchen,  Portemonnaie  n.  -nyckel 
Hausschliissel,  stud.  Hausknochen,  Petrus 
m.  -o  -/,  -n  Porton,  -olfria.  portofrei,  post- 
frei. -o'nedsättning,  -o|sats,  -oltillägg  Por- 
to|erraäBigung  /,  -satz,  -zuschlag  tn. 

porträtt  -et,  -[er]  Bild,  Bildnis,  Porträt  ». 
-era  tr.  porträtieren.  -likhet  Porträtähn- 
lichl<eit  /.  -målare  Porträt | maler,  -ist  tn. 

portschäs  -en,   -er  Tragsessel  vi,  Sänfte  /. 

portugis  -en,  -er  Portugiese  tn.  -isk  a.  portu- 
giesisch.  -iska  -n  i.  O  språk  Portugiesisch 
n.  2.  ..kor  kvinna  Portugicsiu  /. 

port[u]lak  -en,  O  bot.  Portulak  vi. 

poriivakt[are]  Pförtner,  Torhiiter,  Hausmann, 
Hausmeister  m.  -vaktarstuga  Pförtnerhaus 
n,  Portierloge  /.  -vakterska  Pförtnerin,  Tor- 
hiiterin  /.  -valv  [äbcrwölbter]  Torweg.  -vin 
l'ort\vein  tn.  -åder  Pfortader  /.  -ör  -en,  -er 
Botanisier|btichse,  -tronimel  /. 

porös  fl.  porös. 

posera  itr.  Posen  machen,  posieren. 

position  -en,  -er  Stellung,  Position  /. 

positionsartilleri    Positionsartillcrie  /,  acbwere 

ArliUcric    dis    Feldheers. 

positiv  I.  -et,  -[er]  i.  Leierkasten  tn,  Dreh- 
orgel  /.  3.  lotogr.  Positiv  »».  II.  -en,  -er 
Positiv  tn.  III.  a.  positiv,  -halare  -n,  -, 
se  positivspclare.  -ism  -en,  O  Positivisums 
tn.  -ist  -en,  -er  Positivist  tn.  -istisk  a. 
positivistisch.    -spelare  Leier[kasten]mann, 


^   fOrcgåcTnJc    uppslagsord.      O   saknar    plur.      '^    har    omljud. 
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Drehorgelspieler,  Orgelmann  m.  -visa  Leier- 

kastcnlied  n. 
possession  -ai,  -er  Besitzung  /,  Gut  »i.  -at  -en, 

-fr  Gutsbcsitzer  m. 
possessiv  a.  possessiv,  besitzanzeigend. 
post  -en,  -er  i.   Post  /.  Lämna  brev  pd  ~~en 

Briefe  auf  die  P.  gebcu,  hämta  brev  pd  -^en 

Briefe  von  der  P.  abholen,  gd  pd  ^^en  auf 

die     Post     geheu.     a.     vakt,     etalle,     »tällnlng 

Posten  tw,  Stelle,  Stellune;  /.  Vara  pd  sin 
—  auf  seinem  P.  scin,  std  pd  ~'  mil.  auf 
Posten   scin    ei.   stchcn,   Posten  stehen.    3. 

belopp,    parti    PoSten  »H.  4.    dörr-,   lönstcrpost 

Pfostcn  m.  Jfr  brandpost.  -a  itr.  auf  Posten 
stehen;  tr.  (lam.)  aufgeben,  zur  Post  trägen, 
in  einen  Briefkasten  werfen.  -adress  Post- 
adresse  /.  -al  a.  postalisch.  -ament  -et, 
-[er]  Postament,  1-uBgesteIl  n.  -anstalt, 
-anvisning,  -bok,  -bud  Postlanstalt,  -au- 
vveisung  /,  -buch  n,  -bote  m.  -båt  Post|- 
boot  n,  -dampfcr  m.  -dag  Posttag  in.  -da- 
tera tr.  postdatieren.  -diligens  Postkutsche 
/.  -direktör  Postdirektor  m.  -era  tr.  auf 
Posten  stellen.  -e  restante  postlagernd, 
pöste  restante.  -ering  -en,  -ar  Posten  m.  -ex- 
pedition Postjexpedition  /,  -amt  n  zweiter 
Kiasse.  -expeditör  Postassistent »».  -förande 
p.  fl.  .^  tåg  Postzug  in.  -förbindelse,  -fö- 
ring  PostK-erbindung,  -befördeiuiig  /.  -för- 
skott [I^ost-]Xachnahme/.  -försändelse  Post- 
sendung  /.  -gång  Postverkehr  in.  Post  /. 
-liorn,  -hus,  -häst  Postlhorn,  -haus,  -pferd 
»1.  -iljon  en,  -er  Postillion,  Postknecht,  jam. 
Schwager  m.  -illa  -n,  ..lor  Postille  /.  -inspek- 
tör, -kontor  Post | inspektor  *»,  -amt  n.  -kon- 
trollör Postkontrolleur  m.  -kupéexpedition 
Bahnpost  /.  -kvitto  Posteinlieferungsschein 
m.  -lucka  Post-,  Brief|schalter  in.  -mästare 
Postincister,  av  klass  •;  Postvenvalter  m. 
-o,  fatta  ~'  Posto  fassen.  -papper  Brief-, 
Postlpapier  n,  mkt  tunt  iiberseeisches  Post- 
papier,  PostverdruB  tn.  -penningar  Post- 
geld  )i.  -porto  Postgeld,  Brieflgeld,  -porto 
n.  -[remiss>äxel  Rimesse  /,  Postscheck  m. 
-skriptum  -,  ..ta  Xachschrift  /,  Postskrip- 
t[um]  n.  -sparbank  Postsparkasse  /.  -sta- 
ten die  Beamtenschaft  der  Postverwaltung. 
-station,  -stämpel,  -säck  Postageiitur  /, 
-steinpel,  -beutel  in.  -tidning  Staatsan- 
zeiger  m.  -tjänsteman  Postbeamte(r)  m. 
-ulat  -et,  -[er]  Postulat  n.  -ulera  tr. 
postulieren.  -um  a.  nachgeboren,  pos- 
t[h]um.  -vaktmästare  Unterbeamte(r)  m 
der  Postverwaltung.  -verk  Postvervvaltung, 
Post  /.  -väska,  -ångare  Post |f elieisen  n, 
-dampfcr  tn. 
potatis  -en,  -ar  ei.  potäter  Kartoffel  /,  koii. 
Kartoffeln  pl.  Taga  upp  '~  Kartoffeln  aus]- 
nehmen,  -gråben,  lam.  buddeln.  -blast,  -mjöl, 
-näsa  Kartoffel|kraut,  -mehl  n,  -nase  /. 
-puré    Kartoffel|mus  n,    -brei,    -stopfer  m. 


Quetschkartoffeln  pl.  -upptagare  ibr.  Kar- 
toffelerntcmascliine  /. 

potenjs  -en,  -er  Potcnz  /.  -tat  -en,  -er  Poten- 
tat m.  -tiell  a.  potcnti'al,  -ell. 

potikes,  -käs  -en,  O  Topfkäsc  m. 

potpurri  -et,  -er  Potpourri  n. 

pott  -en,  -er  [Bchälter  m  fiir  den]  Spielcinsatz 
in,  Pinke  /.  -a  -n,  ..tor  «e  nattkärl,  -aska 
Pottasche  /.    -fisk,  -val  Pott|fisch,  -wal'm. 

poäng  -en,  -[er]  i.  Point,  Punkt  m.  2.  »pet», 
udd  Pointe  /. 

pracka  ttr.  schvvindeln.  -  Med  »dv.  o.  prep. 
—  bort  verschachern,  —  p  d'  ugn  ngt  e-m 
etw.  aufschwatzen,  anschwiudeln,  fam.  an- 
schmieren,  '^  till  sig  ngt  etw.  erschwin- 
deln. 

prakt  -en,  O  Pracht  /.  -bagge,  -band,  -exem- 
plar Pracht|käfer,  -band  in,  -exemplar  n. 
-full  a.  prachtvoll.  -fullhet  Pracht  /.  -ik 
-en,  O  Praxis  /.  Ha  stor  -^  om  lakare  e-e 
groBe  P.  haben,  i  — en  in  der  Praxis, 
in  praxi.  -ikus,  en  gammal  —  ein  alter 
Praktikus.  -isera  tr.  o.  itr.  praktizieren. 
— iide  läkare  praktischer  ei.  ausiibender 
Arzt.  -  Med  ad  v.  — in  hincinpraktizieren, 
'~  undan  wegpraktizieren,  '■^  u  p  p  hin- 
aufpraktizieren,  —  ut  hinauspraktizieren. 
-isk  a.  praktisch,  av.  werktätig.  -iskhet 
-en,  O  praktischer  Sinn  ei.  Geist,  praktische 
Weise.  -kärlek  Prachtliebe  /.  -lysten  a. 
pracht  I  liebend,  -siichtig.  -rum  Pracht-, 
Prunk|zimmer  n.  -stycke,  -upplaga,  -verk 
Prachtlstiick  n,  -ausgabe  /,  -werk  n. 

pralin  -en,  -er  Praliné  n. 

prasslel  ..slet,  O  Rascheln,  Geprassel  n.  -la 
itr.  rascheln,  prasseln,  om  papper  o.  d.  kni- 
stern. 

prat  -et,  O  Geplauder,  Gerede,  Geschwätz  n, 
Schwätzerei,  Schwatzerei,  Salbaderei,  Zun- 
gen|drescherei/,  -gedreschn.  Ah  -~.'  ach  was! 
det  är  bara  --^  das  ist  leeres  Gerede.  -a  itr. 
o.  tr.  särsk.  om  otvunget  tal  plaudern,  redcu, 
8ty.  planschen,  i  aiim.  tadUnde  schwatzen, 
schwätzen,  salbadern.  -  Med  ad  v.  —  bort 
en  timme  e-e  Stunde  verschwatzen  ei.  ver- 
plaudern,  -^  bort  ngn  e-n  durch  sein  Ge- 
schwätz venvirren,  —  p  d'  ngn  ngt  e-m  etw. 
an-,  auf|schwatzen.  -makare  -h,  -,  Schwät- 
zer,  Wortkrämer,  Zungendrescher,  Salbader, 
Faselhansm.  -makerska -«,  ..ftor  Schwätze- 
rin,  Plaudertasche /.  -sam  a.  geschwätzig,  ge- 
sprächig,  redselig,  nty.  tam.  schnackig.  -sam- 
het -en,  O  Geschwätzigkeit,  Gesprächigkeit, 
Redseligkeit /.  -sjuka.  schwatz|haft, -siich- 
tig, salbader|haft,  -isch.  -sjuka  Schwatz- 
sucht  /.    -stund  Plauderstiindchen  n. 

praxis  oböji.'  /  Praxis  /. 

prebende  -t,  -n  Präbende,  Pfriinde  /. 

precedensfall  Präzedenzfall  m. 

precis  a.  o.  adv.  präzis,  genau,  gerade.  •~  kl. 
5  genau  ei.  Punkt  5  Uhr.  -era  tr.  präzisie- 


tr.    transitivt,     itr.    intransit, vt    verb. 
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ren,  genau  angeben.  -ion  -en,  O  Genauig- 
keit,  Präzision  /. 

predestinllation  -en,  O  Prädestination,  Vor- 
herbestimmung  /.  -era  tr.  prädestinieren. 

predik]a  ir.  o.  Ur.  predigen,  jör  ngn  e-m.  -a- 
ment  -et,  -[er]  Lage  /.  -an  -,  predikningar 
Predigt,  Kanzelrede  /.  -ant  -en,  -er  Predi- 
ger,  Kanzelredner  m.  -are  -n,  -,  Prediger 
fn.  Salomos  —  Prediger  Salomo[nis].  -at  -et, 
-[er]  Prädikat  n.  -ativ  -et,  -[er],  -atsfyllnad 
Prädikativumn.  -olgåvor  Kanzelrednergabe 
/.  -olsjuka  Sucht  zu  predigen,  Predigtsucht 
/.  -olstil  Kanzelstil  in.  -o|ton  Prediger-, 
KanzeI|ton  in.  -olämbete  Predigtamt  n. 
-stol  Kanzel  /.  -stolshimmel  Kanzel|dach 
n,  -deckel,  Schalldeckel  m. 

preexistens  Präexistenz  /,  friiheres  Dasein. 

prefekt  -en,  -er  Präfekt  m. 

prellferensaktie  \'orzugs-,  Prioritäts|aktie  /, 
pl.  äv.  Prioritäten.    -fix  -et,  -[er]  Präfix  n. 

prejl|a  tr.  i.  sjö.  preien.  2.  lura  prellen,  liberl- 
vörteilen,  -téuem,  iibers  Ohr  hauen,  schin- 
den,  drucken.  —  ngn  på  ngt  e-n  nm  etw. 
prellen  ei.  betrugen.  -are  -«,  -,  Preller, 
Geldschneider,  Leuteschinder  m.  -eri  -et,  -er 
Prellerei,  Geldschneiderei,  Schinderei  /.  -håll 
sjö.  Preidistanz  /. 

preijudikat  -et,  -[er]  Präjudiz  n,  Präzedenz- 
fall  m.  -kär  a.  prekär,  heikel.  -lat  -en,  -er 
Prålat  m.  -liminär  a.  Präliminar-,  vorläu- 
fig.  -liminärer  pl.  Präliminarien  pl.  -ludie- 
ra  itr.  präludieren.  -ludium  ..iet,  ..ier  Prä- 
ludium,  Vorspiel  n. 

premie  -n,  -r  Prämie  /.  -försäkring,  -lån  Prä- 
mien|versicheiung,  -anleihe  /.  -obligation 
Prämien|schein  m,  -los  n.  -ra  tr.  prämiieren. 

preljmiss  -en,  -er  Prämisse,  Voraussetzung  /. 
-mium  ..iet,  ..ter  Prämie  /.  -miär  -en,  -er 
teater  Erstauffijhrung,  Premiere,  av  helt  ny 
pjäs  Urauffiihrimg  /.  -miär  aktör  erster 
Schauspieler.  -miärminister  Premiermini- 
Eter,  Premier  m. 

prenumerjant  -en,  -er  Abonnent(in)  m  (/). 
-ation  -en,  -er  Abonnement  n.  -ationspris 
Preis  m  im  Abonnement,  Bezugspreis  m. 
-era  Ur.  abonnieren,  på  en  tidning  auf  e-e 
Zeitung.  —  på  posten  durch  die  Post  be- 
ziehen. 

preparllat  -et,  -[er]  Präparat  n.  -ation  -en,  -er 
Präparation,  Vorbereitung  /.  -era  tr.  prä- 
parieren,  vorbereiten. 

pre!l position  -en,  -er  Präposition  /,  Vor-,  Ver- 
hältnisjwort  n.  -rogativ  -el,  -[er]  Vorrecht 
n,  Prärogativ  n,  -e  /. 

presbyterian  -en,  -er  Presbyterianer  m. 

preilsenning  -en,  -ar  Per-,  Pre|senning  /.  -sens 
pl.  -,  n  Präsens  n,  Gegen\vart[sform]  /. 

present  -en,  -er  Geschenk,  Präsent  n.  -abel 
a.  was  sich  darf  sehen  lassen,  leidlich,  gut. 
Han  ät  ej  -^  av.  er  ist  nichi  salonfähig. 
-ation    -en,    -er   Vorstcllung  /.    -era  tr.  i. 


vorstellen.  Får  jag  lov  att  —  . . .?  darf  ich 
die  Herrschaften  [einander]  vorstellen  ei. 
mit  einander  bekannt  machen?  2.  —  en 
växel  e-n  Wechsel  vorzeigen  ei.  präsentie- 
ren.  -erbricka  Präsentier|brett  n,  -teller  m. 
-ering  -en,  -ar  Vorstellung  /.  -ertallrik 
Präsentierteller  m.   -kort  Giitschein  m. 

preservativ  -et,  -[er]  Präservativ,  Schutzmit- 
tel  n. 

preses  -,  O  Präses  m. 

presidient  -en,  -er  Präsident  m.  -entval,  -ent- 
värdighet  Präsidenten|wahl,  -wiirde  /.  -era 
itr.  den  Vorsitz  fiihren,  präsidieren.  -ium 
..iet,  O  Vorsitz  in,  Präsidium  n. 

preskriilberad  p.  a.  verjährt.  -ption  -en,  -er 
jur.  Verjährung  /.  -ptionstid  jur.  Verjäh- 
rungsfrist  /. 

press  -en,  -ar  Presse  /;  vin-,  oijepress  Kelter/. 
Läggas  i  -~  om  bok  in  die  Presse  gehen, 
sedan  tidningen  gått  i  -— '  nach  Drackiegung 
des  Blattes,  nach  SchluB  des  Blattes,  der 
Redaktion,  under  '-^en  uater  der  Presse,  im 
Druck.  -a  tr.  pressen;  sjö.  matroser  pressen, 
med  segel  prauigen.  Segel  pressen;  vin,  olja 
keltem;  med  pressjärn  biigeln,  abbiigeln.  - 
Med  adv.  o.  prep.  r^  åv  ngn  ngt  e-m  etw. 
abpressen,  -^  fr  dm  hervor-,  heraus|pres- 
sen,  —  ihop  zusammenpressen,  —  n  é  d 
nieder-,  hinab-,  hiniinter|  pressen,  —  néd  lö- 
ner Löhne  [herab]drucken,  -^  samman 
zusammenpressen,  —  s  ö'n  der  zerpressen, 
zerdriicken,  ^^  xlp  p  aufpressen,  kläder  auf- 
biigeln,  '--'  tårar  u  r  rtgns  ögon  e-m  Tränen 
ent-,  er|  pressen,  ~'  ii  t  auspressen,  —  lit 
pengar  av  ngn  Geld  von  e-m  erpressen, 
e-m  Geld  auspressen.  -frihet,  -förbrytelse 
Prefi|freiheit  /,  -vergehen  n.  -gurka  Gur- 
kensalat  m.  -järn  Biigeleisen  n.  -jäst  PreB- 
hefe  /.  -lagstiftning  PreBgesetzgebung  /. 
-ning  -en,  -ar  Pressen,  Keltern,  Biigeln 
«,  se  pressa,  -sylta,  -tvång  PreB|svilze  /, 
-zwang  m. 

prestianda  pl.  Prästanda  pl.,  Leistung'^enj  / 
ipl.),  Gegen-,  Arbeits]leistung  /.  -ation  -fn,  -er 
Leistung,  Prästation  /.    -av  -en,  -er  1.  stav 

Trauerstab,  Florstab  W  (mit  Flor  nmirnndener 
stab,    der    LeichenzUgen  vorangetragen   wird). 

2.  person  Anfiihrer  des  Leichenzugs,  Flor- 
stabträger  m.  -avera  itr.  den  Leichenzug 
anfiihren,  den  Florstab  trägen,  se  tö  re  g.  -era 
tr.  leisten,  prästieren.  -ige  -»t,  O  Prestige  n. 

presumtiv  a.  präsumtiv,  mutmaClich. 

preten  dent  -en,  -er  Prätendent  m.  -dera  tr. 
beanspruchen,  prätendieren.  -tion  -en,  -er 
Anspruch  m,  AnmaBung,  Prätension  /.  -tios 
a.  anspruchsvoll,  aninaBend,  prätentiös. 

preteritum   -  ci.  ..tet,  ..ter  e\.  ..ta  Präterituin  n. 

pretiosa  pl.  Pretiosen  pl. 

pr  et  or  -»1,  -er  Prator  m. 

preussare  -n,  -,  PreuBe  m. 

Preussen  n  npr.  PreuBen  «. 


=   foregående    uppslagsord.      O    saknar    plur.      +    bar    omljud. 
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preussisk  a.  preuQisch. 

preventiv  a.  prävcntiv,  Präventiv-.  — a  ål- 
HiirJer  VorbeuRungsniaBregeln  pl. 

prick  -en,  -ar  Punkt  m,  Tiipfel  tn  o.  »»,  Tupfel- 
chen  »I,  »ty.  Tupfen  tn;  »ja.  Stangeiiseezei- 
chen  »»,  »v.  Pricke  /.  — en  pA  «koit«vian 
das  Schwarze,  — en  över  i:t  das  Tiipfelchea 
auf  dem  I,  på  — en,  till  punkt  och  ^a  prä- 
zis,  ganz  genau,  träffa  ^-en  ins  Schwarze 
schieOen  ei.  treffen.  -Air.  i.  punktieren.  3. 
»jö.  '~  en  farled  ein  Fahnvasser  ab-,  be|ba- 
ken,  ab-,  belpricken.  3.  —  ngn  e-n  tadeln, 
e-m  en  Tadel  geben.  -  Med  »dv.  ~  f ö'r 
vorstreichen,  •^  «/  sjo.  bebaken,  jfr  ov»n 
g.  -ig  fl.  getiipfelt,  tiipfejlig,  punktiert, 
6ty.  getupft.  -ning  -en,  -ar  Punktiemng, 
Bebakung  /,  Tadel  m,  jir  pricka. 

prim  -en,  -er  Prim[e]  /.  -a  oböji.  a.  prima,  erst. 
-^  kvalitet  prima  Qualität,  erste  Giite.  -al- 
donna  -n,  ..nor  Primadomia  /.  -as  O  Pri- 
mas  m.  -at  -et,  -[er]  Primat  tn  o.  n.  -al- 
växel  Primawechsel  m.  -itiv  a.  primitiv, 
einfach,  urspriinclich.  -tal  Primzahl  /.  -us  -, 
O  Primus,  Klassenerste(r)  tn.  -är  a.  primär. 
-ör  -en,  -er  vani.  pl.  Erstling(e)  tn  {pL), 
äT.  erstes  Gemiise,  Friihobst  n  m.  m. 

princip  -en,  -er  Grundsatz  tn,  Prinzip  n.  Av  — 
aus  Prinzip,  grundsätzlich.  -al  -en,  -er  Prin- 
zipal  tn.  -fast  a.  prinzipienfest.  -fråga  Prin- 
zipienfrage  /.  -iell  a.  prinzipiell,  grundsätz- 
lich. -lös  a.  grundsatzlos,  ohne  Grundsätze. 
-ryttare  Prinzipienreiter  tn.  -rytteri  Prin- 
zipien-,  Gnindsatzlreiterei  /. 

prins  -en,  -ar  Prinz  »».  Märk  adj.  prinzlich.  Må 
som  en  —  t  en  bagarbod  se  tnd  som  pärla  i  guld 
under  pärla,  -essa  -«,  ..sor  Prinz|essia,  -eB  /. 

prior  -n,  -er  Prior  m.  -iterad  a.  Prioritäts-, 
bevorrechtigt.  -itet  -en,  O  Priorität  /,  Vor- 
zugsrecht  n. 

pris  I.  -et,  -[er]  Preist».  — et  pä  en  sak  der  Preis 
e-r  Sache,  för  billigt  (högt)  ■^  zu  billigem 
(höhem)  Preise,  stiga  i  —  im  Preise  steigen, 
till  beståtnda  — er  zu  festen  Preisen,  till  vad 
'~  som  helst  um  jeden  Preis,  zu  jedem  [be- 
liebigen]  Preise,  till  ett  —  av  . . .  zum  Preise 
von  . . .,  zu  . . .,  vinna  •~rf  den  Preis  davon- 
tragen,  taga  '-~et  biidi.  den  Vogel  abschieBen, 
sätta  ett  —  pd  ngns  huvud  e-n  Preis  auf  den 
Kopf  js  setzen.  II.  -et,  O  beröm  Preis  tn. 
III.  -en,  -er  Prise,  Beute /.  Förklara  för  god 
~'  als  gute  P.  erklären,  giva  till  —  preisge- 
ben.  IV.  -en,  -ar  Prise  /.  Taga  sig  en  —  {snus) 
e-e  Prise  (Schnupftabak)  nehmen.  -a  tr.  prei- 
sen, riihmen.  -belöna  tr.  mit  e-r  Preisme- 
daille  auszeichnen.  —  ngn  e-m  den  (e-n) 
Preis  zuerkennen,  — d  preisgekrönt.  -billig  a. 
billig,  zu  billigem  Preise.  -billighet  Billig- 
keit  /,  billiger  Preis.  -domare,  -fall  Preisi- 
richter,  -fall  m.  -fråga  Preis|frage,  -aufgabe  /. 
-förhöjning  e?  prisstegring,  -ge,  -giva  tr. 
preisgeben,     bloCgeben.     -hoppning    sport. 


Springkonkurrenz  /.  -kurant,  -lista  Preis] - 
kurant  m,  -liste  /,  -verzeichnis  n. 

prisma  -t  o.  -n,  ..tner  o.  ..tiutr  Prisma  n.  -tisk 
a.  prismatisch. 

prismedalj  Preismedaille  /.  -nedsättning 
Preis|ermäBigung,  -vermindcnmg  /.  -note- 
ring Prcislnotierung,  -bemessung  /.  -pengar 
pl.  sjö.  Prisengelder /jZ.  -skillnad  Prcisunter- 
schied  m,  Differenz  /.  -skjutning  Preis- 
schieBen  n.  -skrift  Preisschrift  /.  -stegring 
Preis] steigerung,  -erhöhung  /,  Aufschlag  tn. 
-sätta  tr.  r^  varorna  den  Preis  der  Waren 
bestimmen.  -sättning  Preislbestinimung, 
-bemessung  /.  -tagare  Preisgewinner  tn. 
-tävlan  Wettbewerb  tn,  Preisbewerbung  /. 
-uppgift  I.  se  prisfråga.  2.  uppgift  pi  pri» 
Preisangabe  /.  -utdelning  Preis]  verteilung, 
-austeilung  /.  -värd  a.  preiswiirdig. 

privat  a.  privat,  -angelägenhet,  -hus  Privat]- 
angelegenheit  /,  -haus  n.  -intresse  Privat-, 
Sönder ]interesse  n.  -ist  -en,  -er  vid  student- 
examen E.xtranejus,  -er,  fremder  Priifling, 
Wilde(r)  m.  -lektion,  -Uv,  -lärare  Privatj- 
stunde  /,  -leben  n,  -lehrer  m.  -man  Privat- 
mann,  Privatier,  Partikiilier  tn.  -person, 
-sak,  -skola  Privat  i  person,  -sache,  -schule  /. 

privilegiera  tr.  privilegieren,  bevorrechten. 
-um  ..iet,  ..ter  Privileg,  Vor-,  Sonderlrecht  n, 
Vergiinstigung  /. 

pro']babel  a.  wahrscheinlich,  mutmaBlich,  pro- 
babel.  -bera  tr.  probieren,  versuchen.  -ber- 
sten  Probierstein  tn.  -blem  -et,  -[er]  Aufgabe 
/,  Problem  n.  -blematisk  a.  problematisch, 
zweifelhaft.  -cedur  -en,  -er  Prozedur  /,  Ver- 
fahren  n.  -cent  -en,  -,  Prozent  (fort.  pc.)  n. 
Fem  —  äv.  fiinf  vom  Hundert  (rsrk.  v.  H.), 
ett  län  till  5  %  ein  funfprozentiges  (5  %  iges) 
Darlehen,  en  stor  —  av  befolkningen  ein 
groBer  Prozentsatz,  der  Bev-ölkerung.  -cen- 
ta  itr.  wuchem.  -centare  -n,  -,  Wucherer 
tn.  -centeri  -et,  O  Wucher  m,  Wucherei  /. 
-cess  -en,  -er  ProzeB,  jur.  äv.  Rechtslhan- 
del,  -streit,  aiim.  bet.  äv.  Vorgang  tn.  Börja 
'~-^  mot  ngn  e-e  Klage  ei.  e-n  ProzeB  gegen 
e-n  anstrengen,  göra  — en  kort  tned  tigt  kur- 
zen  ProzeB  mit  etw.  machen,  etw.  kurz 
abmachen,  etw.  in  [der]  Kiirze  abtun.  -ces- 
sa  itr.  prozessieren,  rechten,  Prozesse  fiih- 
ren.  -cessande  -t,  O  Prozessieren  n.  -ces- 
sion -en,  -er  Prozession  /.  -cesslysten  a. 
prozeBsiichtig.  -cesslystnad  ProzeBsucht  /. 
-cessmakare  prozeBsiichtiger  Mensch,  Pro- 
zessierer.  Rabulist,  stj-.  ProzeBhansl  »n.  -ces- 
suell  a.  prozessualisch.  -ducent  -en,  -er  Pro- 
duzent,  Erzeuger  tn.  -ducera  tr.  produzie- 
ren,  erzeugen. 

produkt  -en,  -er  Erzeugnis,  Produkt  n.  -ion 
Produktion,  Erzeugvmg  /.  -ionsbevis  Ur- 
sprungszertifikat  «.  -ionsförening  Produk- 
tiv-, Enverbslgenossenschaft  /.  -ionskost- 
nad    Produktions-,    Herstellungslkosten  pl. 


tr     transilivl,      Ur.    IntransitlTt    verb. 


löljer     i:a,    2:a,    y.i,    4:e     konjugatioDen. 
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-ionskredit  Produktivkredit  m.  -ionskris 
Produktionskrise  /.  -iv  a.  produktiv,  lei- 
stungsfähig,  budi.  av.  schöpferisch.  -ivitet 
-en,  O  Produktivität  /. 

profan  a.  profan,  weltlich.  -era  tr.  entweihen, 
profanieren. 

professlion  -en,  -er  i.  se  yrke.  2.  se  professur. 
-ionell  a.  berufsmäBig,  Berufs-.  -or  -n,  -er 
Professor  m.  '~  i  historia  vid  universitetet  i 
N.  P.  der  Geschichte  an  der  Universität  N., 
har  ~ij  . . .?  haben  Sie,  Herr  P.,  haben  Herr 
P.?  -orska  -n,  ..kor  Frau  Professor  /.  -ors- 
stol  Lehrstuhl  m.  -ur  -en,  -er  Professur  /. 

profet  -en,  -er  Prophet,  Seher,  Weissager  m. 
Ingen  är  '--'  i  sitt  eget  fädernesland  der  Pro- 
pl>et  gilt  nirgend  weniger  als  in  seinem  Va- 
terlande,  ein  P.  gilt  nichts  in  seiner  Vater- 
stadt.  -era  tr.  o.  itr.  prophezeien,  weissagen. 
-ia  -n,  ..ior  Prophezeiung,  Weissagung  /.  -isk 
a.  prophetisch,  weissagend.  -issa  -n,  ..sor 
VVeis-,  VVahr|sagerin,  Prophetin  /. 

pro!!fiI  -en,  -er  Profil  n.  I  {hel,  halv)  —  im 
(ganzen,  halben)  Profil,  -fit  -en,  -er  Profit, 
Gewinn,  Vorteil,  Nutzen  m.  -fitera  itr.  pro- 
fitieren.  '~~'  av  ngt  von  etw.  profitieren,  aus 
etw.  Nutzen  zielien.  -foss  -en,  -er  Profos, 
Prof  o  B  ni. 

pro!|gnos  -en,  -er  Prognose  /.  -gram  -mel, 
-[mer]  Programm  «,  teat.  Theaterzettel  vi. 
-gramenlig  a.  programmgemäB,  programm- 
mäBig.  -gramtal  Programmrede  /.  -gres- 
sion  -en,  -er  Progression  /.  -gressiv  a.  pro- 
gressiv. ~-  skatt  progressive  Einkommen- 
steuer.  -hibitiv  a.  prohibitiv.  -jekt  -et,  -[er] 
Plan,  Entwurf  m,  Projekt  n.  -jektera  tr. 
planen,  in  Aussicht  nehmen,  projektieren. 
-jektil  -en,  -er  GeschoB,  Projektil  n.  -jekt- 
makare  -n,  -,  Projektenmacher  m.  -kans- 
ler Prokanzler  w.  -klamation  -en,  -er  Pro- 
klamation, Proklamierung  /,  Aufruf  m.  -kla- 
mera  tr.  ausrufen,  proklamieren.  -kura  -n, 
O  Prokura  /.  -kurator  Prokurator  m.  -ku- 
rist  -en,  -er  Geschäftsfiihrer,  Prokurist  m. 
-letariat  -et,  O  Proletariat  n.  -letar  -en, 
-er  Proletarier  m,.  -log  -en,  -er  Prolog  vi. 
-memoria  -n,  ..ior  Promemoria  n,  Denk- 
schrift  /.  -menad  -en,  -er  i.  spatsertur  Spa- 
ziergang  m,  Promenade  /.  Ta  en  —  e-n 
Spaziergang  machen,  spazierengeh[e]n.  2. 
promenadplats  Promenade  /.  -menaddräkt 
för  damer  Ausgeli-,  Promenaden ]klcid  n, 
för  herrar  Ausgcli-,  Promenaden|anzug  m. 
-menaddäck  Promenadendeck  n.  -menad- 
käpp  Spazierstock  in.  -menadplats  se  pro- 
menad 2.  -menadväder Spazienvettcr».  -me- 
nera itr.  spazicron,  promenieren.  r^  i  träd- 
gården av.  sich  im  Garten  ergehen,  -^ndc 
pl.  Spaziergängcr  pl.  -  Med  adv.  '~  om- 
kring umher-,  hcrumlspazicrcn.  -motion 
-en,  -er  Promotion  /.  motor  -n,  -er  Promo- 
tgr  m.   -movera  tr.  promovieren. 


prompt  a.  prompt,  ptinktlich.   -^  adv.  oviu- 

korligen,    se    d.    o. 

prolnomen  ..viinet,  -,  et.  -mina, -miner  Vrono- 
men,  Fiirwort  n.  -noncera  tr.  aussprechen, 
prononcieren.  '~rf  ausgesprochen,  pronou- 
ciert,  ausgcprägt.  -paganda  -n,  O  Propa- 
ganda /.  Göra  —  P.  machen,  för  fiir.  -pe- 
deutik  -en,  O  Propädeutik  /.  -pedeutisk 
a.  propädeutisch,  Vorbildungs-.  -peller  -n, 
..Irar  Propeller  m,  Schiffsschraube /.  -peller- 
blad,  -pellerfartyg  Schrauben|fRigel,  -damp- 
fer  m.  -per  a.  sauber.  -ponera  tr.  vorschla- 
gen,  proponieren.  -portion  -en,  -er  Propor- 
tion /,  Verhältnis  n.  I  '—  till  .  .  .  im  Ver- 
hältnis  zu  .  .  .,  ej  stå  i  —  till  .  .  .  auBer 
Verhältnis  stehen  zu  .  .  .  -portionellrt.  pro- 
portional.  ~~a  val  Verhältnis-,  Proportio- 
nallwahl,  Proporzwahl  /,  ~'  valmetod  Pro- 
portionalvvahlverfahren  n.  -portionerlig  a. 
proportioniert,  gleich-,  ebenlmäBig.  -por- 
tionsvis adv.  verhältnismäBig.  -position  -en, 
-er  1.  förslag  Antrag,  Vorschlag  in,  Propo- 
sition /.  Kunglig  '~  Regierungsvorlage  /, 
begära  ~'  den  SchluB  der  Debatte  bean- 
tragen,  framställa  -^  die  Fragen  stellen. 
2.  mat.  Satz  m. 

propp  -en,  -ar  Pfrcpfen,  Stöpsel  m.  -a  tr.  '~ 
[igen]  zupfropfen,  zustöpseln,  —  full  voU- 
pfropfen,  —  i  sig  viat  sich  [den  Wanst 
el.  mit  Essen]  voUstopfen.  -full  a.  vollge- 
pfropft,    gepfropft  voll,  randvoll,  iibervoll. 

proprieiiborgen  selbstschuldnerische  Biirg- 
schaft.  -tär  -en,  -er  Gutsbesitzer  m. 

Propyléerna  npr.  die  Propyläen. 

prorektor  univ.  Prorektor  vi. 

prosa  -n,  O  Prosa  /.  På  ~'  m  Prosa,  -förfat- 
tare, -iker  -n,  -,  Prosalschriftsteller,  -iker 
in.  -isk  fl.  prosaisch. 

proscenium  ..iet,  ..ter  Proszenium  n. 

prosektor  -n,  -er  Prosektor  m. 

proselyt  -en,  -er  Proselyt,  Neubekehrte(r)  m. 
-makare  -n,  -,  Prosclytenmacher  in.  -makeri 
-et,  O  Proselytenmacherei,  Bekehrungswut  /. 

prosit  itj.  Gesundheit,  pros[i]t. 

prosodi  -[e]n,  -er  Prosodie  /.  -sk  a.  proso- 
disch. 

prospekt  -en  o.  -et,  -[er]  Prospekt  vi. 

prost  -en,  -ar  Propst,  i  Preussen  vani.  Super- 
intendent vt.  -gård  Propstei  /.  -inna  -n, 
..nor  Pröpstin  /. 

protegé  -[e]n,  -er  Protegé,  Schiitzling,  Schutz- 
bcfohlene(r)  in. 

protektion  |ism  -en,  O  Schutzzollsystem  n.  -ist 
-en,  -er  Schutzzöllner  m.  -istisk  a.  schutz- 
zöllnerisch. 

protektorat  -et,  -[er]  Protektorat  n. 

protest  -en,  -er  Protest,  Einspvuch  m,  Ver- 
wahrung  /.  Inlägga  —  se  protcsteia.  -ant 
-en,  -er  Protestant  m.  -antisk  a.  protestan- 
tisch.  -antism  -en,  O  Protestantisraus  m. 
-era   itr.   protestieren,   Einspruch   erlieben 


"-■  =   lörceicndo    uppslagsord.      O   saknar    plui,      t    bar    omljud. 
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el.    tun,    Verwahrung  einlegen,  mot  gegen. 
—  en  växel  e-n  VVechsel  protestieren. 
proto!ikoll    -et,    -[er]    Protokoll  n,  vid  domstol 

Verhandlungsbcricht,      »Id     ett     aammaDtrude 

Sitzungsbcricht  m.  Föra  '—  das  Protokoll 
fuhren,  Schriftfuhrer  sein,  la  till  — d  zii 
Protokoll  nchinen,  uf^lysätta  ■^  över  ngt  ciu 
Protokoll  iibcrctw.  (»ek.)  aufnehinen.  -koUs- 
-lösen  Protokollgcbiihr  /.  -kollsutdrag  Pro- 
tokollauszug  m.  -plasma  -n  ci.  -/,  O  Proto- 
plasma  «. 

prov  -el  I.  -,  försök  Probe  /,  bevis  av.  Bewcis 
w».  Beslå,  hälla  ~W  die  P.  bestehen,  om  sa- 
ker die  P.  aushaltcn,  sicli  bewäliren,  visa 
~  pä  mod  Proben  von  Mut  geben,  pd  ~^ 
zur  Probe,  probeweise,  sätta  pä  —  auf  die 
Probe  stellen.  2.  -[f^]  provbu  Muster  »^,  Pro- 
be /.  —  utan  värde  Muster  ohne  Wert  (för k. 
M.  o.  W.),  \Varenprobe[n]  /  (pl.),  sända  ~ 
pd  äv.  bemustem.  -a  I.  ii.  probiercn,  pro- 
ben, versuchen.  ■-^  kläder  Kleider  anpro- 
bieren,  ~'  en  hatt  e-n  Hut  aufprobiercn. 
II.  itr.  Bs.  lärare  Probelektionen  abhalten; 
se  äv.  provprediha.  -are  -»,  -,  Prober  m. 
-ark  Probe-,  Aushänge| bogen  m.  -bit  Muster, 
Probestiick  n.    -erb  -et,  -,  Provcrb  n. 

prolviant  -en,  O  Proviant,  Mundvorrat  m, 
Lebensmittel  pl.  -viantera  I.  tr.  [ver]pro- 
viantieren.  II.  itr.  sich  verproviantieren. 
-viantering  -en,  -ar  Pro-,  Verprolviantie- 
rung  /.  -vins  -en,  -er  Provinz,  Landschaft  /, 
Kreis  m.  -vinsialism  -en,  -er  Provinzialismus 
m.  -vinsialläkare  ugf.  Bezirks-,  Kreis|arzt 
m.  -vinsros  Provinzrose  /.  -vision  -en,  -er 
Provision  /.  -visor  -n,  -er  Provisor  m.  -vi- 
sorisk a.  provisorisch,  vorläufig. 

prov  kandidat  Probekandidat  m.  -karta  Mu- 
sterkarte  /.  -kollektion  hand.  Musterkol- 
iektion  /.  -körning  Probefahrt  /.  -lapp 
Muster,  Probestiick  n.  -lektion  Probelek- 
tion  /.  -ning  -en,  -ar  Probieren  n,  av  klä- 
der Anprobe  /.  Färdig  till  —  zur  Anprobe 
bereit.  -nummer  Probenummer  /.  -predika 
zur  Probe  predigen.  -predikan  Probepi'edigt 
/.  Hdlla  —  se  föreg.  -predikant  er  der  zur 
Probe  predigt;  Predigtamtskandidat  nt.  -ryt- 
tare Musterreiter  m.  -rör  Probierröhre  /, 
Reägenzglas  n.  -samling  hand.  Musterbuch 
n.  -skjuta /r.  einschicBen.  -skjutning  i.  Ein- 
schieBen  n.  2.  VersuchsschieBen  n.  -skriv- 
ning, -stycke,  -tur,  -år  Probelarbeit  /, 
-stiick  )i,  -fahrt  /,  -jahr  n. 

prudentlig  a.  zierlich,  nett,  sauber.  -het  -en,  O 
Zierlichkeit,  Nett|heit,  -igkeit,  Sauberkeit  /. 

prunk  -et,  O  Prunk  m,  Gepränge  n.  -a  itr. 
prunken,  prången.  — nde  av.  prunkhaft. 

prustrot  bot.  Nieswurz  /. 

prut  -et,  O  Feilschen,  Handeln  n;  biidi.  Miihe, 
Schwicrigkeit  /.  Med  mkt  r^  mit  groBcr 
Miihe,  utan  —  ohne  weiteres,  ohne  Wider- 
spruch,  ohne  Miihe.    -a  itr.  o.  tr.  handeln. 


feilschen,  dingen,  markten,  med  ngn  mit  e-m, 
pä  ftgt  um  etw.  Låta  —  med  sig  mit  sich 
handeln  lassen.  -  Med  ad  v.  —  av  abhan- 
dcln,  abdingen,  om  siiijaro  jfr  sid  av,  — ■ 
emot  widcrstreben,  —  n  é  d  hcruntcrhan- 
deln.  -mån  was  vom  Prcise  abgehandelt 
wcrden  känn,  was  sich  henjntcrhandeln  läCt. 

pryd  a.  gcziert,  priide,  zimpcrlich,  zierjerisch, 
-haft,  jiingferlich.  -a*  tr.  schniiicken,  zie- 
ren,  verzieren.  -eri  -et,  O  Ziererei,  Gezicr|t- 
heit  /,  -e  n,  Priiderie,  Zimper-,  Jiingferllich- 
keit  /.  -lig  a.  zierlich,  schmuck.  -lighet  -en, 
O  Zierlichkeit,  Schmuckheit  /.  -nad  -en,  -er 
Zier[de],  Verzieruri;;  /,  Zierat  m  o.  /;  kostbar 
prydnad,  smycke  Schmuck  w.  Huset  är  en 
—  för  platsen  das  Haus  ist  e-e  Zicrde  des 
Platzes,  pä  huset  finnas  ätskilliga  ~er  an 
dem  Hause  sind  verschiedene  Zieratcn  ei. 
(större)  Verzierungen  angebracht.  -nadsfö- 
remål  Schmuck-,  Zier|gegenstand  m.  -nads- 
växt  Zierpflanze  /. 

pryglel  ..glct,  -,  Priigel,  Schläge  pl.,  f am.  Wich- 
se  /.  -elstraff  Prugelstrafe  /.  -la  tr.  priigeln; 
fam.  auswichsen,  abwackeln. 

pryl  -en,  -ar  Pfriem  m,  -e  /,  -en  m. 

prål  -et,  O  abstrakt  Prahljen  n,  -erei/;  konkret 
Flitter  m.  -a  itr.  prahlen,  prunken,  prången. 
-ande  a.  prahljend,  -erisch,  -haft.  -ig  a. 
flitter-,    prunk|haft.    -sjuk  a.  prahlsuchtig. 

pråm  -en,  -ar  Prahm  m,  -e  /. 

prång  -et,  -,   enger  Gäng  m   zwlschen   zwei  Häu- 

sern,  GäBchen  n.  -la  tr.  ~'  ut  unter  die  Leu- 
te  bringen,  in  Umlauf  bringen  ei.  setzen. 

prägllel  -»,  präglar  Gepräge  n.  -la  tr.  prägen. 
Godmodighet  stod  ~d  i  hans  drag  Gutmutig- 
keit  war  auf  seinen  Ziigen  ausgeprägt,  — 
in  se  inprägla,  -ling  -eti,  -ar  Prägung  /. 

präktig  a.  prächtig.  En  ~  karl  fam.  ein  Pracht- 
kerl,  ein  famoser  Kerl. 

pränt  -et,  -,  groBe  Kurrentschrift.  -a  tr.  zier- 
lich schreiben,  vvie  gedruckt  schreiben.  -^d 
stil  ugf  Kanzleihand[schrift],  Schönschrift  /, 
'~'  in  se  inpränta. 

präri[e]  -en,  -er  Prärie  /.  -hund  Präriehund  w. 

präst    -en,    -er   Geistliche(r),    förakti.    Pfaffe, 

hedn.  el.  kat.  äv.  Priestcr,  predikant  Pre- 
diger,      kyrkoherde      Pfarrer,       endast      prot. 

Pastor  m.  -a|döme  -t,  -n  Priestertum  ;;. 
-betyg  vani.  =  flytlningsbetyg.  -bildning 
Bildung  /  der  Geistlichen.  -erlig  a.  geist- 
lich;  pricster|lich,  -haft,  Jfr  präst,  -er- 
skap  -et,  O  Geistlichkeit  /.  -ejstånd  geist- 
licher  Stånd;  Priesterstand  m.  Jfr  präst. 
-examen  Predigerexamen  n,  theologische 
Priifung.  -fru  Predigerfrau  /.  -gård  bostad 
Pfarrhaus,  gods  Pfarrgut  n.  -gäll  Pfriindc, 
Pfarre  /.  -inna  -n,  ..nor  Priesterin  /.  -kap- 
pa PredigerI  talar,  -mantel  m.  -kast  Prie- 
stcrkaste  /.  -krage  i.  Beffchen  n.  2.  bot. 
groBe  Gänseblume.  -man  Geistliche(r)  m. 
-möte    Synode    /.     -rock    Priesterrock    m. 


It.    transitivt,      Ur.    inlransltirt    verb. 


löljor     Ka,    2:a,    3:e,    4:e    konjugatiouen. 


prästtionde 


352 


punscha 


-tionde  Pfarrzehnte  tn.  -val  Wahl  e-s 
Seelsorgers,  Predigervvahl  /.  -viga  tr.  wei- 
hen.  ~'  ngn  e-in  die  Piedigerweihe  (Prie- 
stenveihe)  geben,  e-n  zum  Prediger  (Prie- 
ster)  weihen,  jfr  präst;  låta  -^  sig  die  hei- 
ligen  Weihen  empfangen,  ordiniert  werden. 
-vigning  Prediger-,  Priesteilweihe  /,  jfr 
präst,  -välde  Hierarchie,  Pfaffen|\virtschaft 
/,  -tum  n.  -ämbete  Prediger-,  Priesterlamt 
«,  jfr  präst,  -änka  Witwe  e-s  Geistlichen, 
Predigervvitwe  /. 
prövila  tr.  priifen,  erproben.  -— '  ngns  tålamod 
js  Geduld  auf  die  Probe  stellen,  —  skäligt 
fiir  gut  erachten.  -  Med  ad  v.  —  på'  ver- 
suchen,  —  på'  bara!  mach  dich  nur  dran! 

—  på'  ngt  sich  an  ei.  in  etw.  (dat.)  ver- 
suchen,  han  har  r~^t  på'  åtskilligt  er  hat 
manches  ei.  vicl  versucht,  er  hat  sich 
(ack.)    in  der  Welt  versucht,  han  har  fått 

—  på'  mycket  er  hat  schon  vieles  durch- 
gemacht.  -ning  -en,  -ar  Priifung  /.  Ej 
upptaga  till  —  jur.  e-e  Sache  beim  Gericht 
aljweisen.  -ningsnämnd  Veranlagungs-,  Be- 
ruf ungs] kommission  /.  -oldag  Priifungstag 
-o|sten  Priif-,  Probier|stein  m.  -oltid  Pru- 
f[ungs]zeit  /. 

psalm  -en,  -er  i  paaltaren  Psalm  J»;  i  psalmbo- 
ken Kirchenlied,  Gesangbuchlied  n.  Davids 
■^er  das  Buch  der  Psalmen,  -bok  Gesang- 
buch  n.  -ist  -en,  -er  Psalmist,  Psalmendich- 
ter  m.  -sång  Psalmengesang  m,  Singen  n 
von  Kirchenliedern.  -vers  Gesang[buchJ- 
vers  m. 

psaltare  -n,  -,  Psalter  m. 

pseudonym  I.  a.  pseudonym.  II.  -en,  -er  Pseu- 
donym n.  -itet  -en,  O  Pseudonymität  /. 

psyklliatri  -[e]n,  O  Psychiatrie  /.  -isk  a.  psy- 
chisch,  seelisch.  -olog  -en,  -er  PsychologLe] 
m.  -ologi  -[e]n,  O  Psychologie  /.  -ologisk  a. 
psychologisch. 

publicllera  tr.  veröffentlichen,  publizieren.  -ist 
-en,  -er  Journalist  wt.  -istiska.  journalistisch. 
-istmöte  Journalistentag  m. 

publik  I.  -en,  O  Publikum  n.  II.  a.  öffentlich. 
-an  -en,  -er  Zöllner  m.  -ation  -en,  -er  Publi- 
kation, Schrift  /. 

puckel  -n,  ..klar  Buckel,  Höcker  m.  -rygg 
Bucklige(r)  m  f.    -ryggig  a.  buck[eilig. 

puddeljjärn  Puddeleisen  n.  -ugn  Puddel-,  Ei- 
senfrisch|ofcn  m. 

pudding  -en,  -ar  Pudding  m. 

puddling  tekn.  Puddeln  n,  Flammofenfrisch- 
prozeB  m. 

pudlel  -»,  ..dlar  Pudel  m.  -er  ..dret,  O  Pu- 
der m.  Slå  -^  i  ögonen  på  ngn  biidi.  e-m 
Sand  in  die  Augen  streuen.  -erask,  -er- 
socker,  -vippa  Puderlbiichse  /,  -zucker  m, 
-quaste  /.  -ra  tr.  pudern.  -  Med  ad  v.  '~ 
in  einpudern.  -rett  -en,  O  Poudrette  /, 
Diingepulver  n. 

pueril  a.  pueril,  kindisch. 


puff  I.  -en,    -ar    1.  svag  knaU  Puff  m,     knuff 

Puff,  StoC  m.  2.  pä  kläder  Bausch,  Puff»», 
-é  /.  3.  reklam  Reklame  /,  Puff  m.  4.  mebel 
Puff|stuhl]  m,  Sessel  w  ei.  Sofa  n  ohne  Lehne. 
II.  itj.  puff.  -a  I.  tr.  knuffa  puffen,  stoCen. 
-^  till  anstoCen.  II.  itr.  --^  för  ngt  etw. 
aus-,  anlposaunen,  [marktschreierisch]  an- 
preisen,  Reklame  /  fiir  etw.  machen.  -ert 
-en,  -ar  Puffer  m.  -ärm  Bausch-,  Pufflär- 
mel  m. 
puklla  -)»,  ..kor  Pauke  /.  Med  pukor  och  trum- 
peter biidi.  mit  Pauken  imd  Trompeten. 
-pinne  Paukenlschlegel,  -stock  m.  -slagare 
Paukenschläger  m. 

puU    itj.    lockrop    till    höns    ~'.'    '-~!   put!    put! 

pulla  -n,  ..lor  Hiihnchen  n. 

pulpet  -en,  -er  Pult  n. 

puls  -en,  -ar  Puls  m.  Känna  ngn  på  i^en 
e-m  den  Puls  fiihlen,  biidi.  av.  e-m  auf  den 
Zahn  fiihlen.  -a  itr.  patschen,  waten.  -era 
itr.  puls|ieren,  -en.  -slag  Pulsschlag  m. 
-åder  Puls-,  Schlaglader  /. 

pultron  -en,  -er  Mermne  /,  Feigling  m. 

pulvller  ..vret,  -,  Pulver  n.  -[ejrisera  tr.  pul- 
ver[isiere]n. 

pump  -en,  -ar  Pumpe  /.  -a  I.  tr.  o.  itr.  pum- 
pen. Biidi.  —  ngn  e-n  ausfragen,  ausholen, 
Jam.  anzapfen.  -  Med  adv.  '^  in  [hinjein- 
pumpen,  ■ —  ut  auspumpen.  II.  -n,  ..por 
I.  kurbits  Kiirbis  m.  2.  Kochflasche  /. 
-ernickel  -n,  ..klar  Pumpernickel  m.  -kolv 
Piunpcnkolben  m.  -maskin  Pumpmaschine 
/.  -ning  -en,  -ar  Pumpen  n.  -stång,  -svän- 
gel  Pumpen|stange  /,  -schwengel  in. 

pund  -et,  -,  vikt  Liespfund  n,  8,5  Kilogramm; 
mynt  Pfund  n.  Gräva  ner  sitt  -^  sein  Pfund 
vergraben,  väl  använda  sitt  —  mit  seinem 
Pfunde  wuchern.  -huvud  Diunm-,  Schafs|- 
kopf  m.  -ig  fl.,  6^^  kanon  sechspfiindigcs 
Geschiitz,  Sechspfiinder  m. 

pung  -en,  -ar  Beutel  m.  Lösa  på  '•^en  den 
Beutel  zichen,  den  Daumen  riihren.  -a  itr. 

—  ii  t  zahlen,  Sam.  blechen,  [mit  dem]  Geld 
herausriicken,   få  —  tit  av.  bluten  miissen, 

—  rit  med  10  kr.  10  Krönen  zahlen.  -djur, 
-råtta  Beutel]  tier  n,  -ratte/,  -slå  tr.  — ngn 
e-m  Geld  abzwacken  ei.  abknöpfen,  e-n 
bluten  lassen,  -varg  Beutelwolf  m.  -ört 
Täschclkraut  n. 

punisk  fl.  punisch. 

punkt  -en,  -er  Punkt  m,  prick  &v.  Tiipfel  m  o. 
n;  sats  Satz  m,  Periode  /.  Tala  till  <— '  aus- 
reden,  -^  för  r-^  Punkt  fiir  Punkt,  pä  alla 
'~cr  in  allén  Punkten,  på  den  '— '  sakerna 
stå  wie  die  Sachen  liegen  ei.  stehen,  och  där- 
med z^.'  und  damit  Punktum!  -era  tr.  punk- 
ticren.  -ering  -01,  -ar  Punktiorung  /.  -liga. 
Iiiinktlich.  -lighet  -en,  O  Piinl<tlichkcit  /. 
-vis  adv.  punktwcise. 

puns  -en,  -ar  Punz|en  m,  -e  /. 

punsch  -en,  O  [schwedischer]    Punsch  m.  -a 


=   tOrcglcnde    uppslagsord.       O    saknar    plur,       T    h  ir    om.jud. 


punschbutelj 


-    353    - 


påbörda 


itr.  punschen,  -butelj,  -bål,  -glas  Punsch]- 
flasche,  -bowle  /,  -glas  n. 

pupill  -en,  -er  i.  Pupille  /,  Augenstera  t»,  a. 
myndling  Miinclel  wi  (n),  Pupille]  m,  -e  /. 

puppa  -II,  ..por  Puppe  /. 

pur  a.  pur,  lauter.  -é  -leP»,  -er  Piirce  /  o.  «. 
-gativ  -el, -[er],  -germedel  Purgativ  n,  Pur- 
ganz  /,  Abfiilimiittcl  n.  -ism  -en,  O  Puris- 
mus in.  -ist  -en,  -er  Purist  in.  -itan  -c>i, 
-er  Puritaner  in.  -itansk  a.  puritanisch. 
-jolök  Porree  m,  spanisclier  Laurh. 

purken  a.  (tam.)  miirrisch,  verdricClich. 

purpra  ir.  purpern,  purpurn.  — s  sich  purpern. 

purpur  -n,  O  Purpur  vi.  -färg  Purpurfarbe  /. 
-färgad  a.  purpur] farben,  -farbig,  -n.  -man- 
tel Purpurmantel  in.  -röd  a.  purpurrot. 

purra  tr.  i.  sjö.  [aufjpurren.  a.  '-^  upp  om  hår 
aufbauschen,  om  fjädrar  (nty.)   aufplustern. 

puss  -en,  -ar  i.  pöi  Lache,  Pfiitze  /.  2.  kyss 
KuB,  fam.  Schmatz  wi-,  sty.  östcrr.  Busserl, 
PuBl  n.  -a  tr.  kiissen.  -ig  a.  aufgedunsen, 
quabbelig.  -ighet  -en,  O  Aufgedunsenheit  /. 

pust  -en,  -ar  i.  iiäkt  Hauch  in,  Liiftchen  n. 
2.  klciner  Blasebalg,  Piister »».  -&itr.  i. 
andas  schwer  atmen,  keuchen,  (am.  pusten. 

2.    rasta,    hämta    andan    [sicll]     verschnaufen, 

ram.  sich  verpusten.  -ande  -t,  O  Keuchen 
n.  -rör  Blaserohr  n. 

puta  -«,  ..tor  Kissen  n. 

puts  I.  -et,  -,  Schabernack,  Schwank,  Streich 
VI.  Spela  ngn  ett  '^  e-m  e-n  Sciiabernack 
el.  Possen  el.  Streich  ei.  ein  Stiickchen  spie- 
len.  II.  -en,  O  Putz  m.  -a  tr.  putzen,  ren- 
göra äT.  säubern,  reinigen;  putsa  ljus  put- 
zen, schneuzen.  -  Med  ad  v.  --^  dv  abput- 
zen,  en  mur  av.  verputzen,  r~-^  upp  aufput- 
zen.  -lustig  a.  possierlich,  droUig,  putzig, 
schnurrig.  -lustighet  Possierlichkeit,  Drol- 
ligkeit  /.  -makare  SpaCmacher,  Possenrei- 
Cer  in.  -ning  -en,  -ar  Putzen  n. 

puttelkrämare  Kleinkrämer  m. 

putten,  fam.  gå  i  —  zu  Wasser  werden,  in 
die  Brijche  geheii,  lam.  futsch  sein. 

puttifnask  -en,  -ar,  -er  -n,  ..kar  Knirps,  Drei- 
käsfhoch  m. 

puttra  itr.  pori»  brodeln,  kochen,   om   vatten 

nUra    att    koka   singen,    bildl.   mUTTen. 

pygmé   -[e]n,   -er  Pygmäe,   Zwerg,   Däuraling 

in. 
pynt  -en,  -ar  sjs.  Piint  m,  -e  /.  -a  tr.  '^,  '-~■ 

på',    -^   11 1   putzen,    an-,  auflputzen,   fam. 

aufwichsen,  herausstaffieren. 
pyra^  itr.  (ligga  och  — )  schwelen. 
pyramid  -en,  -er  Pyramide  /.  -alisk  a.  pyra- 

midal.  -formig  a.  pyramidenförmig.  -poppel 

Pyramidenpappel  /. 
pyre  -t,  -n  kleines  Ding,  Pijppchen  n,  Krab- 

be  /. 
Pyrenéerna  upr.   die  Pyrenäen. 
pyreneisk  a.  pyrenäisch. 
pyroteknik   Pyrotechnik,   Feuervverkskunst  /. 


pys  -en,  -ar  kleincr  Junge,  Knirps  m,  Bursch- 
chen  n,  Stift  m. 

pysslja  itr.  sich  beschäftigen,  med  mit.  Gå  och 
~-  sich  mit  Kleinigkciten  beschäftigen.  - 
Med  adv.  '~  ö »»  iign  sich  um  e-n  bemiihen, 
um  e-n  her  sein.  -ing  -en,  -ar  i.  Zwerg, 
Däuinling,    Knirps   in.    2.  ^nr  =  halvapor. 

pyts  -en,  -ar  Eimer,  Topf  in,  sio.  Piitze  /. 

pytt  ilj.  Jo  — /  ja  Kuchen!  weit  gefehit! 

pä  prep.    t.    rum:    ovanpl  auf,    vid   sidan    av   an, 

t.  e.  duvan  flög  upp  '~  taket  die  Taube  flog 
auf  das  Dach,  duvan  sitter  ^^  taket  die  Taube 
sitzt  auf  dera  Dache,  /iä»jg  tavlan  ~'  väggen 
(spiken)  hänge  das  Bild  an  die  VVand  (den 
Nagel),  tavlan  hänger  '~  väggen  (spiken)  das 
Bild  hängt  an  der  Wand  (dem  Nagel),  skri- 
va -^  tavlan  (på  bordet)  auf  dieTafel  schrei- 
ben,  (p4  vaegtavian)  an  die  Tafel  schreiben, 
-^  fingret  am  Finger,  '~  himlen  am  Himmel, 

—  stranden  am  Ufer,  ett  slag  -^  örat  ein 
Schlag  ans  Ohr  ei.  hinter  die  Ohren,  öl  ~' 
flaskor  Bier  in  Flaschen,  •-^  gatan  i  möts.  tiu 
"inne"  auf  der  StraCe,  men  bo  —  Kungsgatan 
ia  der  KönigstraCe  wohnen,  ligga  —  marken 
an  el.  auf  der  Erde,  auf  dem  Boden  liegen, 
ligga  —  ett  sjukhus  in  em  Krankenhaus  lie- 
gen,  kasta  -^  marken  auf  die  Erde  werfen,  — 
ligt  avstånd  in  einiger  Entfernung.  2.  tid:  ~' 
en  söndag  an  e-m  Sonntag,  e-s  Sonntags, 
^^  hösten  im  Herbst,  —  bestämd  tid  zu 
bestimmter  Zeit,  ^^  morgonen  (dagen)  am 
Morgen  (Tage),  .~  mornarna  (dagarna)  des 
Morgens   (Tages),   -— '  nallen  in  der  Nacht, 

—  nätterna  des  Nachts,  nachts,  —  hela  da- 
gen den  ganzen  Tag,  während  des  ganzen 
Tages,  till  långt  fram  ■~'  natten  bis  tief  in 
die  Nacht;  låna  mig  boken  -^  en  åtta  dar 
leihe  mir  das  Buch  auf  acht  Tage;  me  a  det 

skall    vara   gjort    -^    (inom    förloppet    av)    en 

åtta  dar  das  wird  in  acht  Tagen  fertig  sein; 
~  min  tid  zu  meiner  Zeit.  3.  tiidi.  Svar  -^ 
en  fråga  Antwort  e-r  ei.  auf  e-e  Frage,  — 
tyska  språket  in  deutscher  Sprache,  ~'  prosa, 
'^  vers  in  Prosa,  in  Versen,  en  man  '~  30 
dr  ein  30-jähriger  Mann,  -^  ditt  ord  auf  dein 
VVort  [hin],  fel  -^  fel  Fehler  iiber  Fehler, 
brev  —  brev  Briefe  iiber  (auf)  Briefe,  bud 
'--'  bud  Bote  um  Bo^e,  —  det  att  damit.  jfr 

för     övr.     de     särskilda     subst.,     adj.     o.     verb. 

-akta  tr.  beachten.  -bjuda  tr.  anbefehlen. 
-breda  se  breda  på.  Påbredda  smörgåsar  be- 
legte  Butterbrote  ei.  Brötchen.  -brå  -et,  O 
se  följ.  -brå  tr.,  -brås  dep.  tr.  nacharten. 
Han  har  (ej  ngt)  gott  att  -^  das  liegt  in  der 
Familie,  er  artet  seinem  Väter  (seiner  Mut- 
ter o.  8.  v.)  nach.  Jfr  brås  på.  -bröd  Zu- 
gabe  /.  -bud  Befehl  m,  Gebot  11.  -bygg- 
nad späterer  oberer  Tcil  e-s  Baues;  Neu- 
bau,  Uberbau  m.  -bylta  se  bylta  på.  -bör- 
da /;•.  •~  ngn  ngt  e-m  etw.  aufbiirden, 
fam.   e-m  etw.  in  den  Säck  schieben.   -bör- 


tr.   tr 


ilivt,      itr.    iotraDsttlvt    verb. 
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ja  tr.  in  Angiiff  nehmen,  jir  börja,  -dikta 
tr.  '^  ngn  ngt  e-m  etw.  andichten  ei.  an- 
liigen.  -draga,  -driva  se  draga,  driva  på. 
-dyvla  tr.  se  pådikta,  päbörda.  -fallande  a. 
auffallend,  auffällig.  -flugen  a.  aufdring- 
lich.  -flugenhet  -en,  -er  Aufdringlichkeit  /. 
-fordra  ir.  i.  «e  fordra.  2.  se  erfordra,  -frest- 
ning  -en,  -ar  ee  påkänning.  -fund  -el,  -,  Er- 
findung,  Erdichtung  /,  Kunstgriff  m.  -fyll- 
ning om  jord  o.  dyi.  Aufgeschuttete(s)  n, 
Aufschiittung  /;  om  vätskor  Auf-,  Zu|guC 
m.  -fågel  Pfau  m.  -fågelsfjäder  Pfauenfeder 
/.  -fågelsstjärt  Pfauenschweif  m,  utslagen 
Pfauenrad  n.  -följande  p.  a.  darauffol- 
gend.  -följd  Erfolg  m,  Folge  /.  Vid  —  av 
straff  bei  Strafe.  -föra  tr.  -^  ngn  ngt  e-m  etw. 
in  Anrechnung  ei.  Rechnung  bringen,  e-m 
etw.  zur  Last  schreiben  (debitera)  ei.  giit- 
schreiben  (kreditera),  -gå  itr.  währen,  an- 
dauem,  fortdauem,  im  Gange  ei.  Werke 
sein.  Förhandlingar  — ^  av.  es  schweben  Un- 
terhandlungen,  '^ende  während,  nuvarande 
jetzig;  under  '^ende  arbete  während  der  Ar- 
beit,  under  '~~-ende  krig  während  des  Krie- 
ges, mitten  im  Kriege.  -hitt  Erfindung  /, 
Streich  m.  Ett  sådant  '-~'.'  diese  Idee!  -hittig 
a.  erfinderisch,  anschlägig.  -hälsning  Be- 
such  m.  Få  en  —  av  ngt  etw.  von  etw. 
abbekommen.  -häng  -et,  -,  Anhängsel  n, 
biidi.  Biirde,  Last  /.  Vara  ett  —  för  ngn 
e-m  zur  Last  fallen. 

påk  -en,  -ar  Kniittel,  Knlippel,  Stock  m. 

påikalla  tr.  1.  rufen.  —  ngns  hjälp  js  Hilfe 
anrufen,  c-n  zu  Hilfe  rufen.  2.  se  erfordra. 
-klistra  tr.  darauf-,  daranlkleben,  -Ivleistern. 
-klutad/'. fl.  [herlausstaffiert,  herausgeputzt. 
-kläda  ee  kläda  på.  -klädd  p.  a.  angekleidet. 
-klädning  Ankleidung  /.  -klädningsrum  An- 
kleidezimmer  n.  -klädsel  Ankleiden  m. 

påkolja  Priigelsuppe  /,  ungebraimte  Asche, 
Wichse  /. 

påkomma  se  komma  pä.  -kommande  p.  a. 
etwaig,  möglich,  gelegentlich.  Vid  --^  be- 
hov im  Bedarfsfall,  nötigenfalls,  ett  hastigt 
—  illamående  ein  plötzliches  Unwoblsein. 
-kosta  flc  kosta  på.  -kostande  a.  mlihselig, 
traurig,  peinlich,  bitter,  -känning  Bean- 
spruchung,  Last,  Spannung  /,  Druck  m. 

Pål  m  npr.  Paul  m;  jfr  Per. 

pållla  tr.  pfählen.  -laga  -n,  ..gor  Auflage, 
Stcuer  /.  -lassa,  -lasta  tr.  aufladen. 

pållbro,  -by,  -byggnad  Pfahl|briicke  /,  -dorf 
n,  -bau  m.  -e  -n,  ..lar  Pfahl  m.  Driva  ned 
pålar  Pfähle  einrammen,  en  —  i  köttet  bibi. 
ein  Pfahl  ins  Flcisch. 

pålitlig  a.  zuverlässig,  treu.  -het  -en,  O  Zu- 
vcrlässigkeit,  Treue  /. 

påljkran  Pfalilrammc  /,  Rammer  m.  -ning  -en. 
-ar  Pfähhmg /.  -rot  bot.  IMahlwurzel  /.  -stek 
«jö.  Pfahl|stich,  -stock  m. 

på'|lysa  »c  lysa  ut.    -lägg  -et,  -,  i.   hand.  Aiif- 


schlag  m.  2.  på  srr.argis  Belag  m.  Med  — 
äv.  belegt.  -lägga  tr.  i.  se  lägga  på.  2. 
aufferjlegen,  t.  e.  borgarne  nya  bördor  den 
Bijrgem  neue  Lasten.  ~-s  avgifter  mit  Ab- 
gaben  belegt  werden.  -läggande,  -läggning 
Auf[er]legung;  Ziichtung  /,  jir  pålägga  o. 
lägga  på.  -minna^  I.  /;-.  i.  erinnern.  '~  ngn 
om  ngt  e-n  an  etw.  (ack.)  erinnern  (åurkau» 
i  minnet)  el.  mahnen  el.  gemahncn  (påpeka 
eom  en  plikt),  e-m  etw.  in  Erirmerung  brin- 
gen, e-m  etw.  ins  Gedächtnis  [zuriick] rufen, 
e-m  etw.  zu  Gemiite  fiihren,  —  ngn  om  en 
skuld  e-n  um  e-e  Schuld  mahnen,  denna 
händelse  påminner  om  en  liknande  historia 
dieser  Vorfall  erinnert,  av.  mahnt  an  e-e  ähn- 
liche  Geschichte,  denna  melodi  påminner  om 
en  folkvisa  av.  diese  Melodie  klingt  an  ein 
Volkslied  an,  göra  sig  påmint  sich  in  Erirme- 
rung bringen.  2.  anmärka  anmerken.  II.  '~ 
sig  ngt  sich  e-r  (gen.)  Sache  entsinnen  ei. 
erinnern,  sich  an  etw.  (ack.)  erinnern,  sich 
auf  etw.  (ack.)  besinnen.  Jag  kan  ej  '~-j 
mig  det  äv.  es  ist  mir  nicht  erinnerlich,  es 
fällt  mir  nicht  mehr  ein,  es  will  mir  nicht 
ein-  el.  bei|fallen.  -minnelse  -n,  -r  Erinne- 
rung,  Mahnung  (jfr  påminna  I);  anmärkn. 
Anmerkung  /.  -mönstra  tr.  o.  itr.  se  tnönstra 
på,  inmönstra,  -nyttföda  tr.  wiedergebären. 
-nyttfödelse  Wieder-,  Neu|geburt  /.  -pass- 
liga,  aufmerksam,  piinktlich,  achtsam.  Vara 
'~  äv.  aufpassen.  -passlighet  -en,  O  Auf- 
merksamkeit,  Punktlichkeit,  Achtsamkeit  /. 
-peka  tr.  —  ngt  för  ngn  e-n  auf  etw.  auf- 
merksam machen,  js  Aufmerksamkeit  auf 
etw.  lenken,  e-n  auf  etw.  (ack.)  hinweisen. 
—  ngt  äv.  auf  etw.  hinweisen.  -pekande  -t, 
-n,  -pekning  -en,  -ar  Hinweis  m,  Andeu- 
tung /,  Winlv,  Fingerzeig  «».  -pälsa  se  pi/sa 
på.  -ringning  telef.  Anklingeln  n.  -ropa /r. 
aufrufen.  -räkna  tr.  --^  ngt  auf  etw.  (ack.) 
rechnen.  -se  -n,  ..sar  Saclv  m,  Säckchen  n, 
av  papper  Tute  /.  -Seende  -t,  O  Ansicht, 
gnmiäsning  Durchsicht  /.  Till  -^  zur  An- 
sicht, vid  första  ~(/)  auf  den  ersten  Blick, 
beim  ersten  Anblick,  -segla  tr.  ansegeln, 
iiberségeln,  zusammenstoCen  mit.  -segling 
An-,  Uber|segeln  n,  ZusammenstoC  m.  -sel- 
ning  Anschirren  n.  -sig  a.  sackartig,  bau- 
schig. 

påsk  -en,  O  Östern  pl.,  ät.  /  n  sg.  Annandag 
•~  Ostermontag  m,  glad  — .'  fröhliche  Ostem! 
i,  vid  ■~«»  zu,  Bty.  an  Ostem.  -afton  Oster- 
abend,  kat.  Karsamstagw.  -a|lamm  Oster- 
lamm  n.  -as,  t  —  vorige  Ostem.  -dag  Oster- 
sonutag  m.  --^en  der  erste  Oster[fcier]tag, 
der  Ostersonntag.  -ferier  Ostcrfericn/)/.,  riks- 
dagens Osterpause  /.  -fest,  -helg  Oster|fest 
n,  -fciertage  pl. 

påskina  ttr.,  låta  '~  andeuten,  zu  verstehen 
gcbcn,  zeigen.  Han  vill  låta  ^^,  alt  ...  ci 
gibt  sich  den  Anschein,  als  ob  .  .  . 
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p&sk|{käring  Hexe  /  die  za  Oatern  naob  dem 
Blocksberg  tiihrt.  -lilja  gemcinc  Narzisse, 
OsterMume  /.  -lov,  -natt  Ostcr|fericn  pl., 
-nacht  /. 

påskrift  etikett  Aufschrift,  onderskrin  Unter- 
sclirift  /. 

påsk  ris  ordajr.  OstcrrutC /,  Ratc,  mit  welcher 
am  Earfreitsg  die  Schlafcnden  geweckt  verden. 

påskriva  ae  skriva  på.  Fam.  jå  [sig\  påskrivet 
se  tillrättavisning. 

påskruva  »c  skruva  på.  Med  — d  bajonett  mit 
aufgepflanztem  Bajonett. 

påsk  [tid,  -vecka  Oster|zeit,  -woche  /. 

påskynda  tr.  bcschleunigen,  främja  befördern, 
driva  pi  antrcibcn.  '~  sina  steg  seine  Schrit- 
te  beschlcunigen  ei.  beeilen. 

påskägg  Osterei  n. 

påsläppa  se  släppa  på. 

påsmeta  se  snuia  på. 

påssjuka  Ohrdriisenentziindung  /,  Ziegenpe- 
ter,  Mumps  m. 

på!|5tridi;  a.  hartnäckig,  eigensinnig,  rechtha- 
berisch.  -struken  a.  msig  ange|heitert, -ris- 
sen,  -kneipt,  bespitzt,  benebeit,  berauscht, 
betrunlven.  -strykning  Bestreichung  /.  -stå 
I.  tr.  behaupten.  Det  '~s  alt  ...  es  ver- 
lautet,  man  sagt,  daB  . . .,  efter  vad  det  — ^s 
wie  verlautet,  wie  maa  sagt  ei.  behauptet, 
av.  angeblich[erweise],  han  — r  sig  själv  ha 
sett  det  äT.  er  will  es  selbst  gesehen  ha- 
ben,  han  påstod  sig  ha  hört  det  i  går  äv. 
er  woUte  es  gestem  gehört  haben.  II. 
itr.  Bc  pågå.  -stådd  p.  a.  angeblich. 
-stående  -t,  -n  Behauptung  /.  -stående- 
sats  Aussagesatz  tn,  behauptender  Satz. 
-stötning  i.  biidi.  VVink  m.  2.  sjö.  Aui|- 
laiifen,  -stoCen  «.  -ta  itr.  stochem,  wiih- 
len.  Jfr  äv.  peta.  -taga  I.  tr.  se  taga  pä 
sig.  II.  .~  sig.  I.  se  taga  på  sig.  2.  se  åtaga 
sig-  3.  bekänna  bekennen;  auf  sich  nehmen. 
-taglig  a.  handgreiflich,  augenfällig,  offen- 
bar.  Det  var  ~/,  att  ...  av.  es  war  mit 
Handen  zu  greifen,  daG  .  .  .  -taglighet  -en, 
O  Handgreiflichkeit,  Augenfälligkeit  /.  -teck- 
na, -tinga,  -truga  se  teckna  m.  m.  på.  -tryck- 
ning Druck  m.  Utöva  -^  på  ngn  e-n  Druck 
auf  e-n  ausiiben,  in  e-n  dringen.  -tryck- 
ningsmedel Druckmittel  n.  -träda,  -träffa 
ae  träda,  träffa  pä.  -trängande  a.  zu- 
dringlich.  -tvinga,  -tända  se  tvinga,  tända 
på.  -tår  zweite  Tasse  Kafiee,  Tee.  -tänkt 
p.  a.  in  Aussicht  genommen;  geplant,  be- 
absichtigt. 

påve  -11,  ..var  Papst  m.  Tvista  om  — ns  skägg 
sich  um  des  Kaisers  Bart  streiten.  -döme 
Papsttum  ».  -krona  Papstkrone  /.  -makt 
päpstliche  Macht  ei.  Gewalt. 

på  i  verka  tr.  becinflussen.  -verkan  Beeinflus- 
sung  /.  -visa  tr.  nachweisen. 

påvlig  a.  päpstlich. 

påilyrka,  -öka  »«  yrka,  öka  på.  -ökning  Ver- 


mehrung,  VergröCerung;  lorbojniot  Zulage, 
Erhöhung  /. 

päll  -en,  -ar  Traghimmel  in.   Jtr  brudpäll. 

päls  -en,  -ar  Pelz  m.  Biidi.  ge  ugn  pä  ■^en 
e-m  das  Fell  gerben,  »v.  allmännare  es  e-m 
gehörig  geben,  jfr  läxa  upp.  -a  tr.  '^  av 
ugn  e-m  den  Pelz  (den  Uberzieher,  den 
Mantel)  abnchmen,  e-m  aus  dem  P.  hel- 
fen, -^  på'  ngn  e-n  einmumme'rn  ci.  ein- 
wickeln  ei.  einpacken.  -bräm  Pelz|verbrä- 
mung  /,  -besatz  m.  -foder  Pelzfutter  n. 
-fodrad  p.  a.  mit  Pelz  gefiittert.  -hand- 
lare, -kappa,  -kra?e  Pelzlhändler,  -mantel, 
-kragen  m.  -mössa,  -rock,  -varor,  -verk 
Pelz|miitzc  /,  -rock  m,  -waren  pl.,  -werk 
n. 

pär  -en,  -er  Pair  m. 

pärlla  I.  ->!,  ..lar  Perle  /.  Må  som  —  i  guld 
wie  unser  Herrgott  in  Frankreich  loben,  in 
der  VVoUe  sitzen,  sich  wie  ein  Vogel  im  Hanf- 
samen  befinden,  [wie]  in  Abrahams  SchoB 
sitzen,  auf  seidenen  Kissen  liegen,  dem 
Gliick  im  SchoB  sitzen,  kasta  pärlor  för  svin 
Perlen  vor  die  Säue  werfen.  II.  itr.  perlen. 
Svetten  '~r  på  hans  panna  der  SchweiB  perlt 
auf  seiner  Stirn  ei.  seine  Stim  perlt  von 
SchweiB.  -band  Perlenband  n,  Peri[en]- 
schnur  /.  -bank  Perlen[auster]bank  /.  -be- 
satt p.  a.  perlenbesetzt.  -broderi  Perlen- 
stickerei/.  -emo[r]  -[e]n,  O  Perlmutter/.  Av 
'-'  perlmuttern.  -emo[rs]knapp  Perlmutter- 
knopf  m.  -fiskare  Perlenfischer  in.  -fiske 
Perlenlfang  m,  -fischerei  /.  -formig  a.  perl- 
förmig.  -färgad  a.  perlfarben.  -gryn  Perl- 
graupen  pl.,  -gerste  /.  -halsband  Perlen- 
halsband  n.  -hyacint  StrauB-,  Trauben|- 
hyazinthe  /.  -höna  Perlhuhn  »i.  -mussla 
Perlenmuschel  /.  -sand,  -smycke  Perl|sand, 
-enschmuck  m.  -stickad  p.  a.  mit  Perlen 
gestickt.  -stil  boktr.  Perlschrift  /.  -vit  a. 
perlweiB. 

pärm  -en,  -ar  Einbanddecke  /,  Deckel  m,  Dek- 
ke  /.  Från  —  till  —  von  Anfang  bis  zu  En- 
de, ganz,  vollständig. 

päron  -et,  -,  Bime  /.  -formig  a.  birn[en]förmig. 
-skal  Birnschale  /.  -trä  Birnbaumholz  n.  Av 
/^  bimbaumen.  -träd  Bimbaum  m. 

pärs  -en,  -er  Kampf  m,  Angst,  Not  /. 

part  -en,  -er  sjö.  Paard  n. 

pärt||a  -n,  ..tor,  -sticka  Kienspan  m. 

pöbel  -n,  O  Pöbel  m.  Bände  /,  Janhagel  «i. 
-aktig  a.  pöbellhaft,  -mäBig.  -aktighet  -en, 
O  Pöbelhaftigkeit,  Pöbelei  /.  -hop,  -språk 
Pöbellhaufe  ni,  -sprache  /.  -välde  Pöbel|- 
herrschaft  /,  -tum  n. 

pöl  -en,  -ar  i.  Pfiitze,  Lache  /,  Pfuhl  nt.  2. 

kadde   Pfiihl  W    o.   n. 

pörte  -t,  -n  i.  altes  finnisches  Haus,  Haus 
ohne  Rauchfang.  2.  Räucherkammer  /. 

pös  -et,  -,  Bausch  wi,  -e  /,  Wulst  m  o.  /.  -a'  itr. 
schwellen,  om  tyg  [sich]  bauschen;  vara  över- 
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luii  strotzen;  av  bsgmod  hochmiitig  sein,  die  I       schwellen, 
Nase  hoch  trägen.    -  Med  ad  v.  ^^  up  p  auf-  |       bauschig. 


-— '  ö'v  e  r  u'beisch\vellen. 
-ärm  Bauscbärmel  tn. 


R. 


rabarber  -n,  O  Rhabarber  m.  -kräm  Rba- 
barberkon  pott  n. 

rabatt  -en  i.  O  avdrag  Rabatt,  Abzug,  Er- 
laCw,  [Preis-]ErmäBiguiig  /.  Lawwa  ~  Ra- 
batt geben  ei.  gewähren.  2.  -er  trädgårds- 
säng Rabatte  /,  Beet  n.  -era  ir.  rabattie- 
ren,  abziehen. 

rabbin  -en,  -er  Rabbiner  m.  -sk  a.  rabbinisch. 

rabbla  itr.  o.  Ir.  plappern.  -  Med  adv.  —  upp 
heriplappern,  -beten,  -sägen,  fam.  abhaspeln. 

rabllies  -,  O  Toll-,  Hundslwut,  VVasserscheu  /. 
-ulism  -en,  O  Radikalismus  m.  -ulist  -en, 
-er  Radikale (r),  Umsturzler,  Demagog[e]  vt. 
-ulisteri  -et,  -er  Radikalismus  m,  Demago- 
gie  /.  -ulistisk  a.  radikal,  demagogisch. 

räck  -en,  -ar  i.  rnehrsitziger  Schlitten.  2.  bjö. 
Räck  m  o.  n.  -a  -n,  ..kor  Hiindin,  Petze  /. 
-are  -»,  -,  Räcker,  Lump,  Scfaurke  m.  -artyg 
ärgerliche  Sache,  Ärgerlichkeit  /,  schänd- 
licher  Streich.  Jir  olyg.  -et  -en,  -ar  Rakett, 
Schlagnetz  n,  Tennisschläger  m.  -la  ilr. 
hiisteln  und  spucken. 

rad  -en,  -er  Reihe,   i   skrift   o.   tryck  Zeile  /, 

teat.    Rang  m.  I    '•^   bakom    varandra   hintcr- 

einander,  bredvid  varandra  nebeneinandcr, 
lägga,  ställa,  sätta  i  —  reihen,  tre  dagar  ä 
/~  drei  Tage  nacheinander.  Ny  '~  av. 
[neuer]  Absatz,  börja  ny  -—^  die  Zeile  ab- 
setzen,  mit  e-r  neuen  Zeile  anfangen,  läsa 
mellan  — erna  zwischen  den  Zeilen  lesen; 
herauslesen,  herausfiihlen.  -a  ir.  reihen. 
-  Med  adv.  -^  Upp  reihen,  aufreihen. 
-band  Rosenkranz  m.  -era  tr.  radieren. 
-Med  adv.  — b  Ört,  — ut  weg-,  auslradic- 
ren.  -ergummi  Radiergummi  n  (m).  -ering 
-en,  -ar  Radierung  /.  -erkniv  Radierniesser 
M.  -ernål  Radiernadel  /.  -hus  pl.  Reihen- 
häuser  pl.  -ie  -n,  -r  Radius,  Halbmesser  w. 
-ikal  I.  a.  radikal.  II.  subst.  Radikale(r), 
Umstiirzler  m.  -ikalism  -en,  O  Radikalis- 
mus m.  -ikalkur,  -ikalmedel  Radikal|kur 
/,  -heilmittel  n.  -papper  Linienjpapier,  blad 
-blått  n.  -rätt  adv.,  skriva  ^^  Linie  halten. 
-såningsmaskin  åbr.  Reihen-,  Drill|sänia- 
schine/.  -vis  adv.  reihen-,  zeilen|\veise,  iir  rad. 

raffel  s.  Wiirfeln  n. 

raffin'|ad  -en,  -er  Raffinade  /.  -aderi  -et,  -er 
Raffinerie  /.  -emang  -et,  O  Raffinement  n, 
Raffiniertheit  /.  -era  ir.  läutern,  abläuteni, 
raffinieren.  -erad  a.  biidi.  raffiniert,  abge- 
feimt. 

raffla  itr.  i.  riva  reibcn,  kratzen.  En  — nde 
historia     e-e    haarsträubende    Geschichte, 


Schauergeschichte  /.  2.  spela  tärning  wur- 
feln,  knobeln. 

rafrächissör  -en,  -er  Zerstäuber  m. 

rafs  -et,  O  Zusammenge|raffte(s),  -stoppelte(s) 
«,  Plunder,  Wust  tn.  -a  itr.  o.  tr.  raffen.  - 
Med  ad  v.  '~~'  f  t  å  m  hervorraffen,  <~^  ij  r  d'n 
sig  eilig  machen,  schnell  abfertigen,  — 
ihop  zusammenraffen,  ■■~'  ihop  ett  brev  e-n 
Brief  sehr  eilig  scbreiben,  e-n  Brief  hinlirit- 
zeln,  —  undan  fort-,  weglraffen,  '^  å't 
sig  an  sich  raffen,  zusammenraffen. 

ragata  -n,  ..tor  böse  Sieben,  Xanthippe  /, 
Zankteufel  tn. 

ragg  -en  o.  -et,  O  (länge,  schlichteTier-)Haare, 
Ziegenhaare  pl.  -ig  a.  mit  langen,  schlichten 
Haaren,  lurvig  zottig. 

ragla  itr.  taumeln,  tam.  torkeln.  -  Med  adv. 
'~  i  n  hin-,  herleintaumeln,  — ii  i  hin-,  her|- 
austaumeln. 

Ragnarök  npr.  Ragnarök  /,  Götterschicksal 
n,  oriktigt  Götterdämmerung  /. 

ragu  -[e]n,  -er  Ragout  n.  —  på  höns  Htihner- 
ragout. 

raja  -n,  ..jar  el.  ..jor  Rajah  tn. 

rak  a.  gerade.  —  linje  gerade  Linie,  Gerade 
f,  i  '-~'  linje  härstamma  från  ngn  in  gera- 
der  Linie  von  e-m  abstammen,  '^a  vägen 
geradeswegs,  — a  knän  gymn.  mil.  durch- 
gedruckte  Knie,  gå  —  [i  ryggen]  sich  ge- 
rade halten,  pä,  —  arm  se  arm.  Adv.  -^i 
fram  geradeaus,  gå  '^t  på  sak  mit  der 
Sprache  [offen]  herausriicken,  nicht  viel 
Federlesens  machen;  --«-/  ingenting  durchaus 
nichts,    rein    gar    nichts,    -^t  omöjligt  rein 

Unmöglich.  Jlr  motsats,  -a  a)  1.  tr.  med  rak- 
kniv rasieren,  barbieren.  Jag  skall  be  att  jä 
'^s  rasieren,  bitte.  II.  tr.  o.  itr.  skrapa 
scharren,  schaben,  kratzen.  III.  itr.  fahreii, 
gleiten.  -  Med  adv.  o.  prcp.  —  dv,  ir.  ab- 
rasieren;  itr.  abfahren,  fortlaufen,  ^^  frdtn 
hervorkratzen,  —  i  väg,  —  åstad  ab- 
fahren, '•^  tipp  emporschieBen,  -^  utför 
trappan  die  Treppe  hinabstiirzen.  b)  -n, 
..kor  Kratze,  Kriicke  /.  -borste  Rasierpin- 
sel  m.  -don  Rasierzeug  n.  -et  -en,  -er  Ra- 
kete  /.  Släppa  upp  en  —  e-e  R.  steigen 
lassen,  -etkista  Raketenbiindcl  «.  -et- 
käpp  Raketen|stab  m,  -rute  /.  -het  -«», 
O  Geradhcit  /.  -hyvel  Rasierhobel  w.  -itis 
-en,  O  R[h]achitis  /.  -itisk  a.  r[h]achitisch. 
-kniv  Rasiermesser  «.  -kopp  Kasiemapf  t», 
-lång  a.  der  Länge  nach.  Falla  —  på  mar- 
ken der  Länge  nach  auf  die  Erde  fallen, 
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lägga  sig  -^  pd  marken  sich  auf  die  Erde 
hinstrecken.  -na  Ur.  geiade  werden,  om 
lockar  sicli  eiitkräuscln;  aufgchcn.  -ning 
-en,  -ar  Rasieren,  mindre  bruki.  Barbieren 
>i.  -skål  Rasierbecken  n.  -striKel  Streich- 
riemeii  m.  -stuga  Kasicrsalon  m,  pi  Undct 
«v.  Barbier|stube /, -laden  fM.  -tvål  Rasier- 
scife  /. 

raljerja  itr.  spaBen,  scherzen.  -i  -el,  -er  SpaC, 
Sclierz  M. 

ram  I.  -en,  -ar  i.  infattning  Rahinen  m.  Infall- 
ta  i  —  einrahmen,  umråluncn.  2.  tass  Tatze, 
Pranke/.  Biui.  suga  pd  ^arna  (=  sviita) 
Hutigeipfoten  saugen,  am  Hungcrtuche  na- 
gen.  II.  a.  rein,  voll,  t.  e.  del  är  — a  osan- 
ningen, ~a  allvaret  es  ist  reine  Unwahrheit, 
voller  Ernst,  '~~a  sanningen  die  lautere  ei. 
helle  Walirheit,  re)ui  — a  avundsjukan  der 
helle  Xeid,  pd  r^a  landet  auf  dem  plätten 
Lande,  -la  itr.  i.  fallen,  stiirzen,  umfal- 
len,  umstijrzen,  om  byggnader  einstiirzen.  2. 

se    skramla.      -    Med    adv.    o.    prep.    —   »éd 

nieder-,  herab-,  hinab-,  herunter-,  h\nunter|- 
fallen,  -stiirzen,  -purzeln,  —  omkull  um- 
fallen,  uinstiirzen,  ~  (laiu)  p  d'  ngt  auf  etw. 
(ack.)  fallen,  stiirzen,  ~  (su)  pd'  ngn  e-n 
durchpriigeln,  —  ut  aus-,  hiiiaus-,  heraus|- 
fallen,  -stiirzen,  -purzeln,  -^  tit  f  ö  r  trappor- 
na die  Treppen  hinunter|fallen,  -purzeln, 
-stiirzen,  — över  ända  iimlfallen,  -purzeln, 
-stiirzen. 

ramm  -en,  -ar  Ramm,  Sporn  m.  -a  tr.  ram- 
men.  -el  ramlct,  O  i.  ee  buller.  2.  se  löij. 
-elbuljong  Priigelsuppe  /. 

ramllp  -en,  -er  Lampen  pl.,  -reihe,  Rampe  /. 
-p, feber  Lampen-,  Rampen|fieber  n.  -pone- 
ra  tr.  beschädigen,  ramponieren.  -ponering 
-en,  -ar  Beschädigung,  Ramponierung  /. 
-pris,  för  —  um  e-n  Spott-  ei.  Schleuder|- 
preis.  -sa  I.  -n,  ..sor  Tirade  /,  Wortschwall 
m,  langer  Salm.  II.  tr.  se  rabbla,  -svart  a. 
[kohlpech]rabenschwarz.  -såg  Rahmensäge/. 

rand    -en,  -er'i  kant  Rand,  bryn  Saum,  strimma 

Streifen  m.  -a  tr.  streifen,  rändern,  mynt 
rändeln,  fam.  piska,  klå  durchpriigeln,  (e-m) 
das  Fell  gerben.  -anmärkning  Randbemer- 
kung  /.  -as  dep.  itr.,  dagen  ^^  der  Tag  bricht 
el.  dämmert  heran.  -glossa  Randglosse  /. 
-gräs  bot.  se  flen.  -ig  a.  gestreift,  streif|ig, 
-icht.  -ning  -en,  -ar  Streifung  /. 

rang  -en,  O  Rang  m,  Ordnung  /.  Majors  ■~^ 
Rang  e-s  Majors,  Majorsrang  m,  ha  —  före 
ngn  den  Vorrang  vor  e-m  haben,  av  första 
— en  ersten  Ranges.  -era  tr.  ordnen.  -erad 
a.  gutsituiert,  in  guter  Lage.  -erbangård 
se  vuxlingsbangärd.  -klass  Rangklasse  /. 
-ordning,  -rulla  Rangordnung,  -lista  /. 
-sjuk  a.  rangsiichtig.  -sjuka  Rangsucht  /. 
-strid  Rangstreit  m,  -igkeit  /. 

rank  a.  my.  sj.  .  rank.  -a  I.  Ur.  se  vackla. 
Rida  '~  Hottopferd  ei.  auf  dem  Knie  rei- 


ten.  II.  -n,  ..kor  Ranke,  rinranka  Rebe /. 
-ig  a.  schwankcnd,  wack|elnd,  -[ejlig.  -v&xt 
Rankengcwächs  n. 

rannsakla  tr.  o.  itr.  untersiichen,  priifen.  '^ 
hjärtan  och  njurar  bibi.  Herzen  und  Nieren 
priifen.  -an  -,  O,  -ning  -en,  -ar  Untersu- 
chung  /.  -ningsdomare,  -ningsfånge  Unter- 
suchungslrichter,  -gefangene(r)  w.  -nings- 
häkte  Untersuchungslgefängnis  n,  -haft  /. 

ranson  -en,  -er  portion  Ration  /,  lösepenninc 
Ranzion  /.  Sälta  ngn  pd  halv  '~  e-n  auf 
halbe  Ration  setzen,  e-m  den  Brotkorb 
höher  bangen. 

ranta  itr.  —  omkring  sich  umhertreiben. 

ranunkel  -«,  ..klar  ei.  ..kler  Ranunkel  /,  Hah- 
neiifuC  m. 

rapa  Ur.  riilpsen. 

rapp  I.  -et,  -,  i.  slag  Hieb,  Schlag  m.  2.  / 
[rödaste]  --^et  sofort,  augenblicklich,  unver- 
ziiglich,  schnurstracks.  II.  a.  rasch,  hurtig, 
flink,  -a  I.  tr.  i.  ~',  —  pd'  schlagen,  hauen, 
priigeln.  2.  —  p  d'  se  rappa  sig  o.  raska. 
3.  se  kalksld.  4.  —  å't  sig  an  sich  reiI3en; 
erschnappen,  erhaschen.  II.  '^  srg  sich  spu- 
ten,  sich  tummeln.  -akalja  -n,  O  Misch- 
masch  m;  dumheter  Unsinn,  Gallimathias  m, 
siruiloses  Gewäsch.  -höna  i.  Rob-,  Feld-, 
Ackerjhulin  n.  2.  kärra  Karriol  n  oime  Fe- 
dern.  -höns  RebhiJhner />/.  -hönshund  Hiih- 
nerhund  in.  -hönskull  Kette  /  Rebhiihner. 
-ning  -en,  O  Bewurf  m. 

rapport  -en,  -er  Bericht,  Rapport  m,  Meldung, 
Berichterstattung  /,  isrbindeise  Beziehung  /, 
Rapport  m.  Stå  i  —  till  ngt  zu  etw.  in 
Beziehung  stehen.  -era  tr.  einberichten, 
melden,  anmelden,  rapportieren.  ~- ng<  äv. 
Bericht  iiber  etw.  (ack.)  erstatten,  von  etw. 
Meldung  tun. 

raps  -en,  O  Raps,  Reps  m.  -kaka  Rapskuchen 
m.  -od  -en,  -er  Rhapsode  m.  -odi  -{é\n,  -er 
Rhapsodie  /.  -odisk  a.  rhapsodisch. 

raptus  pl.  -,  Raptus,  fam.  Rappel  m. 

rar  a.  i.  sällsynt  selten,  rar.  -—<  främmande 
seltener  Besuch,  göra  sig  —  sich  rar  ei. 
selten  machen.  2.  god,  snäu  gut,  lieb,  siiB, 
freundlich,  hiibsch,  artig.  Det  är  mycket 
— t  dem  emellan  sie  sind  sehr  gute  Freunde. 
-itet  -en,  -er  Rarität,  Seltenheit  /. 

ras  I.  -en,  -er  Rasse  /.  II.  -et,  -,  av  jord  o.  dyi. 
Sturz,  Rutsch,  Erd|rutsch,  -fall;  av  hus  och 
gruvor  Einsturz  m;  spillror  Trummer  pl., 
Schutt  m.  III.  -et,  O  yr  lek  wildes  Spiel, 
Toben,  Rasen  n.  -a  itr.  i.  fa'ia  fallen,  stiir- 
zen, rutschen.  2.  vara  yr,  vild  tobcn,  rasen, 

teilen,    vara    vred    äv.   wiiten.    -   Med   adv.  — 

n  é  d  nieder-,  hinab-,  hinunter-,  herab-,  her- 
unterlstiirzen,  -rutschen,  -fallen,  — undan 
fort-,  weglrutschen,  —  m  t  [sich]  austoben, 
[sich]  ausrasen,  [sich]  auswiiten,  sich  ab- 
stiJrmen;  stadga  sig  av.  sich  (dat.)  die  [tol- 
len]  Hömer  ablaufen  ei.  abstoCen.    -ande 
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I.  a.  rasend,  wiitend,  tobend;  bakvänd  ver- 
kehrt.  /  ett  —  tempo  av.  in  e-m  Höllen- 
tempo.  II.  adv.  rasend.  -blandning,  -djur 
Rasse|nmischnng  /,  -tier  n.  -era  tr.  schlei- 
fen,  rasieren.  -eri  -et,  O  Wut  /,  Toben  n, 
Tobsucht  /.  -ering  -en,  -ar  Schleifung,  Ra- 
sierung  /.    -bäst  Rassepferd  n. 

rask  I.  fl.  I.  snabb  rasch,  hurtig,  flink.  2.  insk 
frisch,  gesund,  riistig,  jfr  kry.  II.  -et,  O  Un- 
taugliche(s)  n,  Schund  m.  -a  itr.  ^~^  på'  o. 
—  sig  sich  beeilen,  eilen.  --^  pd!  ii  v.  mach' 
schnell!  mach'  doch!  -het  -en,  O  Raschheit, 
Hurtigkeit,  Flinliheit;  Frischheit,  Gesund- 
heit,  Riistigkeit  /,  jfr  rask. 

rasp  -en,  -ar  Raspel  /.  -a  tr.  raspeln;  om  pen- 
nor kritzeln.  -  Med  adv.  ^^  dv,  '^  b  6  r  t 
abraspeln. 

rassilel  ..slet,  O  Gerassel,  Geklirre  n.  -la  itr. 
rasseln,  klirren. 

rast  -en,  -er  i.  viia  Rast,  Ruhe  /.  2.  viiostund 
Frei-,  Erholungs|stunde,  pä  marscher  Rast- 

StUnde,  mellan  tvä  lektioner  Zwischenstundc 

/.  -a  itr.  rasten,  ruhen,  feiern,  frei  haben. 

-lös  a.    rastios.    -löshet   -en,    O   Rastlosig- 

keit  /. 
rata   tr.    vervverfen,    verschmähen.    —   maten 

beim  Essen  mäkeln. 
ratifi!|cera  tr.  ratifizieren.  -cering  -en,  -ar,  -ka- 

tion  -en,  -er  Ratifilzierung,  -kation  /.  Ut- 
växla   ratifikationer    Ratifikationsurkunden 

austauschen. 
ration  -en,  -er  Ration  /.  -alism  -en,  O  Ratio- 

nalismus  m.   -alist   -en,   -er  Rationalist  m. 

-alistisk  a.  rationalistisch.  -eU  a.  rationell. 
ratt  -en,  -er  Steuerrad  71. 
ravin  -en,  -er  Hohhveg  m,  Bergschlucht  /. 
razzia  -n,  ..zior  Razzia  /. 
reagijens  -rf,  -er  Reagens  n.  -enspapper  Rea- 

genzpapiern.  -eraitr.  reagieren,  rlickwirken, 

VlOt   auf    med    ack. 

reaktion  -en,  -er  Reaktion,  Riick-,  Gegen]wir- 
kung  /.  -är  I.  a.  reaktionär,  riicUschrittlich. 

II.  subst.  Reaktionäre(r),  Riickschrittler  jm. 
real  a.  real.  -encyklopedi  Realenzyklopädie  /. 

-isation  -en,  -er  1.  förverkligande  Verwnkli- 
chung,  Ausfiihrung,  Realisierung  /.  2.  föi- 
Bäijn.  Verkauf  w,  Fliissigmachung /;  siutiör- 
8äijn.  Ausverkauf  m.  -isera  tr.  i.  förverkliga 
ver%virklichen,  ausftihren,  zur  Ausfiihrung 
bringen,  realisieren.  2.  försälja  verkaufen, 
zu  Geld  machen,  fliissig  machen,  versilbern; 
Biuttörsäija  ausverkaufcn.  -isering  -en,  -ar  se 
realisation,  -ism  -en,  O  Rcalismus  m.  -ist 
•en,  -er  i.  fiios.  Realist  m.  2.  skoi.  Real- 
schiiler  m.  -istisk  a.  rcalistisch.  -itet  -en,  -er 
Rcalität  /.  /  — en  in  Wirklichkeit.  -kata- 
log Real-,  Sach|katalog  m.  -kredit  Rcal- 
kredit  »».  -kunskaper  Realkenntnisse  pl. 
-linje  Realschule  /.  -läroverk  Realschule  /. 
Högre  -~  Obcrrcalscluile  /.  -skola  Real- 
schule /.    -pålagor  Reallasten  pl. 


reassurllans  Riickversicherung  /.  -era  tr.  riick- 
versichern. 

rebell  -en,  -er  Empörer,  Aufriihrer,  Aufstän- 
dische(r),  Rebell  m.  -isk  a.  empörerisch, 
aufriihrerisch,  aufständisch,  rebellisch. 

rebus  -en,  -ar  Bilderrätsel  n,  Rebus  m  o.  n. 

recens!|ent  -en,  -er  Rezensent,  Besprecher  m. 
-era  ir.  rezensieren,  besprechen.  -ion  -en, 
-er  Rezension,  Besprechung  /. 

recentior  -n,  -er  unw.  Student  m  im  ersten  Se- 
mester, [Ivrasser]  Fuchs  vi. 

recepisse  -t,  -n  hand.  Rezepisse  n. 

recept  -et,  -[er]  i.  Rezept  n.  2.  pä  skor  Ober- 
leder  n.  -ion  -en,  -er  Aufnahme,  Rezeption 
/.  -iv  a.  empfänglich,  rezeptiv.  -ivitet  -en,  O 
Empfänglichkeit,  Rezeptivität  /. 

recess  -en,  -er  RezeB,  Vergleich  tn. 

recett  -en,  -er  Benefiz  n,  -vorstellung  /. 

recettagjare,  -erska  Benefiziarn]t  m,  -in  /. 

recijdiv  -et,  -[er]  Rezidiv  n,  Riickfall  m.  -pi- 
end  -en,  -er  person  Rezipiend,  Aufzimeh- 
mende(r)  tn.  -pient  -en,  -er  tekn.  fys.  Re- 
zipicnt  m.  -piera  I.  tr.  aufnehmen,  rezi- 
pieren.  II.  itr.  aufgenommen,  rezipiert  vver- 
den.  -procitet  -en,  O  Reziprozität,  Gegen- 
seitigkeit  /.  -tation  -en,  -er  Rezitation  /, 
Vortrag  m.  -tativ  -et,  -[er]  Rezitativ  n.  -te- 
ra  tr.  hersagen,  vortragen,  rezitieren. 

reda  a)  -n,  O  Ordnung,  Deutlichkeit,  Klar- 
heit  /.  Bringa  —  i  ngt  etw.  entwirren, 
etw.  ordnen,  etw.  in  Ordnung  bringen, 
Klarheit  in  e-e  Sache  bringen,  få,  taga 
~'  pd  ngt  etw.  erfahren,  etw.  in  Erfahrung 
bringen,  etw.  ermitteln,  etw.  ausfindig  ma- 
chen, etw.  erforschen,  etw.  erfragen,  sich 
nach  etw.  erkundigen,  etw.  finden,  göra 
'-'  för  ngt  se  redogöra,  göra  sig  —  för  ngt 
sich  (dat.)  etw.  klarmachen,  göra  -^  för 
sig  Rechenschaft  abiegen,  det  är  ingen  '^ 
med  honom  es  ist  mit  ihm  kcin  Auskom- 
men,  hava  -^  på  ngt  etw.  wissen,  etw.  ken- 
nen,  von  etw.  Kenntnis  haben,  hava  '^  pd 
sig  Bescheid  wissen,  sich  auskennen,  ej  hava 
—  på  sig  konfus  scin,  hålla  —  pd  ngt  etw. 
iiberwächen,  auf  etw.  (ack.)  achten,  etw. 
zusammenhalten,  hälla  -^  på  ngn  e-n  im 
Zaum  halten.  6)  oböji.  a.  I  ^^  penningar  in 
barem  Gelde.  cY  I.  tr.  i.  bringa  reda  1  ent- 
wirren, ordnen,  in  Ordnung  bringen.  Jfr  '^ 
ut.  2.  kok.  abmachen,  abriihren,  abquirlen. 
II.   itr.   ~'  i  fartyg  Reeder  sein,   Recderei 

treiben.     III.     r^    sig    1.     komma    tlU     klarbel 

sich  klären.  Det  reder  sig  nog  es  wird 
schon   gehen,  gibt  sich,  macht  sich  schon. 

2.     hjälpa    sig,    ta    si  g  fr  am  auskoinmcn,  auS- 

reichen,  sich  behelfen,  med  mit;  -^  sig 
med  ngt  fä  till  siind  mit  etw.  fertig  werden, 
mit  etw.  zustande  kommen,  jag  reder  mig 
inte  med  pengarna  ich  komme  mit  dem 
Gelde  nicht  aus,  kunna  —  sig  tned  litet  sich 
mit   wenig[em]   behelfen  können,  kunna  ^^ 
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sig  tneä  ett  språk  sich  verständlich  machen 
können,  jörstd  att  ^z  sig  sich  zu  [bejbelfen 
wissen,  han  kan  inte  ^^  sig  på  sin  lön  er 
känn  bci  scineni  Gehalt  nicht  bestchen  ei. 
mit  scjncni  G.  nicht  auskoinmcn,  —  sig 
ur  en  förlägenhet  sich  aus  er  Verlegen- 
heit  ziehen.  -  Med  »dv.  ^^  av  abmachen, 
abriihren,  abquirlen,  —  till  zubereiteii, 
'~  ii  t  auseinandcrsetzen,  klarinachen,  auf- 
klären,  ins  reine  bringeu;  garn  o.  dyi.  aus- 
eiiianderlwirren  ei.  -fitzeii;  jjr  utreda. 

redakt  ion  -en,  -er  Redaktion,  Schriftleitung 
/.  -ionsbyrå  Redaktionsbureau  (-biiro)  n. 
-ionssekreterare  Unterschriftleiter  m.  -ör 
-en,    er  Reilakteur,  Schriftleiter  m. 

redan  adv.  schon,  bereits. 

redare  ->i,  -,  Reeder  m. 

redbar  a.  rechtschaffen,  ehrHch,  treu,  getreu, 
bieder,  zuverlässig.  -het  -en,  O  Rechtschaf- 
fenheit,  Ehrlichkeit,  Treue,  Biederkeit,  Zu- 
verlässigkeit  /. 

redd  -en,  -er  Reede  /. 

red,ie  -/,  -n  Xest  n,  rovfågeisnaste  Horst  vi. 
-eri  -et,  -er  Reederei  /.  -garn  Kanuigarn  n. 
-ig  a.  klar,  deutlich,  ordenthch,  der  Bescheid 
weiB,  unveriwirrt,  -worren,  nicht  verfitzt; 
ej  yrande  bei  Sinnen,  bei  vollem  BewuCt- 
sein.  -igera  tr.  redigieren.  -ighet  -en,  O  Klar- 
heit,  DeutHcbkeit,  Ordnung,  Ordentlichkeit 
/.  -ikyl  -en,  -er  Arbeits-,  Stricklbeutel  m, 
Ridikiil  m  o.  n.  -ingöt  -en,  -er  Geh-,  Uber]- 
rock  in.  -iskontera  ir.  rediskontieren.  -lig 
a.  redlich,  rechtschaffen,  bieder.  -lighet 
-en,  O  Redlichkeit,  Rechtschaffenheit,  Bie- 
derkeit /.  -lös  a.  hilflos,  särsk.  sjö.  rett- 
los;  drucken  toU  und  voll,  kniippeldick  voll, 
nicht  mehr  bei  Sinnen,  -löshet  -en,  O  Hilf- 
losigkeit  /,  rettlose  Lage.  -o  obsji.  a.  bereit, 
fertig,  till  zu.  -ojbogen  a.  bereit,  willig.  -o|- 

göra    itr.    ^  för   ngt    lämna    underrättelse    oin 

ngt  iiber  etw.   (ack.)  Bericht  erstattea  ei. 

Bescheid   geben,    »vUgga    räkenskap    fiir    el. 

von  etw.  Rechenschalt  ablegen,  förklar» 
etw.  erklären,  etw.  auseinandersetzen,  be- 
skriva etw.  beschreiben.  -olgörelse  -n,  -r 
Bericht  m,  Erklärung,  Beschreibung  /,  jfr 
löreg.  -o|visa  tr.  o.  itr.  —  [för]  ngt  fiir  etw. 
Rechenschaft  ablegen.  -olvisning  -en,  -ar 
Rechnungslablage,  -ablegung  /,  Rechen- 
schaftsbericht  m.  -o|  visningsskyldig  a.  rech- 
nungspflichtig.  -o|visningsskyldighet  Rech- 
nungspflichtigkeit,  Verantwortlichkeit  /. 
-skåp  -et,  -,  Gerät,  verktyg  Werkzeug  n. 
-skapsbod  Gerätkammer  /.  -skapsgymna- 
stik  Gerät;e]iibungen  pl. 

reiducera  tr.  reduzieren,  zuriickftihren,  för- 
minska vennindern,  förvandla  verwandeln. 
-duktion  -en,  -er  Reduktion,  Zuriickfijhrung 
/.  -dutt  -en,  -er  Redoute  /.  -ell  a.  reell, 
-engagera  tr.  wieder  verpflichten. 

refer  at  -et,  -\cr\  Bericht  m.  Referat  n.    -ens 


-en,  -er  Referenz,  Enipfehlung  /.  -ensbiblio' 
tek  Handbibliothek  /.  -ent  -en,  -er  Bericht- 
erstatter,  Referent  m.  -entläktare  Tribiine 
/  fiir  die  Presse.  -era  //.  ~  ngt  liber  etw. 
Bericht  erstatten,  etw.  referieren.  —  ////  se 
hänvisa. 

reffla  se  räffla. 

reflektera  I.  ir.  reflektieren,  zuriicklwerfen, 
-strahlen,  widerstrahlen.  II.  itr.  nachden- 
ken,  reflektieren,  på,  över  ngt  iiber  etw. 
(ack.).  Jag  skall  —  pd  saken  ich  werde 
mir  die  Sache  uberlégen,  jfr  öiereäga,  ~ 
pd  ngt  särsk.  om  affär  auf  etw.  (»ek.)  re- 
flektieren, etw.  hiben  woUen. 

reflex  -en,  -er  Reflex,  Abglanz,  Widerschein  m, 
Spieg[ejlung  /.   -ion  -en,  -er  Reflexion,  iter- 

sträln.    av.   Widerstrahlung,   begrundande    av. 

Erwägung  /.  --^erna  göra  sig  själva  das 
iibrige  läBt  sich  denken.  -ionsförmåga  biidi. 
Denkvermögen  n.  -ionsspegel  utanior  fönster 
Fensterspiegel,  Spion  m.  -iv  a.  riickbeziig- 
lich,  reflexiv.    -rörelse  Reflexbewegung  /. 

reform  -en,  -er  Reform,  Neu-,  Um|gcstaltung, 
Verbesserung  /.  -ation  -en,  -er  Reformation 
/,  jfr  av.  föreg.  -ator  -»,  -er  Reformator, 
Verbesserer  m.  -atorisk  a.  reformatorisch, 
verbessemd.  -dräkt  Reformjkleid  n,  -anzug 
m.  -era  tr.  reformieren,  limgestalten,  ver- 
bessem.  -ert  a.  reformiert.  -ivrare  Reform |- 
freund,  -er,  -ist »i.  -vänlig n.  reformfreundlich. 

refräng  -en,  -er  Kehrreim,  Refrain  m. 

refug  -en,  -er  pi   gator  Rettungsinsel  /. 

rejfusera,  -fysera  tr.  refiisieren,  ablehnen. 

regal  I.  a.  königlich.  — t  pastorat  Pfarre,  die 
der  König  zu  vergeben  hat.  II.  -en,  -er  boktr. 

0.  mus.  Regal  n.  -e  -t,  -n  ei.  -r  Regal[e], 
Hoheitsrecht  n.  -ier  pl.  Zeichen  pl.  der 
königlichen  VViirde. 

regatta  -n,  ..tor  Regatta  /. 

regel  I.  -n,  reglar  Riegel  in.  II.  ->i,  regler  Re- 
gel /.  /  -^u  in  der  R.,  göra  det  till  en  —  [för 
sig]  att  ...  es  sich  zur  Regel  machen  zu 
.  .  .,  ingen  ^^  utan  undantag  keine  R.  ohne 
Ausnalime.  -binda  tr.  regeln,  -bunden  a. 
regelmäBig,  geregelt,  regulär.  -bundenhet 
-en,  O  RegelmäCigkeit  /.  -lös  a.  regellos. 
-löshet  Regellosigkeit  /.  -mässig(het)  se 
rcgelbunden{het).    -rätt  a.  regehccht. 

reg||emente  -t,  -n  RegimentH.  -ementschef,  -e- 
mentskvartermästare  Regiments|komman- 
deur,  -adjutant  m.  -ementsläkare  Regi- 
mentsarzt,  motsv.  i  xyski.  Oberstabsarzt  m. 
-ementsmusik  Regimentsmusik  /.  -ements- 
pastor  Militärpfarrer  in  bei  e-m  Regiment. 
-ent  -en,  -er  Regent  in.  -entinna  -n,  ..nor 
Rcgentin  /.  -entlängd  Regentenlreihe,  -ta- 
fel  /.   -entskap  -et,  O  Regentschaft  /.  -era 

1.  tr.  o.  itr.  regieren,  herrschen.  '~  [över] 
ett  land  ein  Leind  regieren  ei.  beherrschen. 
II.  itr.  lam.  väsnas  lärmen,  Radau  machen. 
-ering  -cii,  -ar  Regierung  /. 


tr.    transitivt,      Hr.    intransitivt    verb. 


följer     Ila,    2'.a, 


koDJUsat.' 


regeringsform 


360 


reminiscens 


regerings  If  orm  Regierungsform;  grundlag  Kon- 
stitution/, -rätt  ugf.  oberster  Venvaltungs- 
gerichtshof.  -sätt,  -tid  Regieiungs|art,  -zeit 
/.  -tillträde  Regierungsantritt  in.  -tömmar 
Ziigel  pl.  der  Regierung.  -vänlig  a.  regie- 
rungsfreundlich.    -år  Regierungsjalir  n. 

reg^li  -[e]>i,  -er  Regie  /.  -im  -en,  -er  Regime  n. 
-ion  -en,  -er  Region,  Gegend  /.  -issör  -en, 
-er  Regisseur  m.  -ister  ..trel,  -,  Register  n, 
a)  förteokn.  Verzelchnis  n,  b)  pi  orgel  Or- 
gelzug  m.  -istrator  -n,  -er  Registrator  m. 
-istratur  -et,  -[er]  Akten-,  Urkunden|samm- 
lung  /.  -istrera  /;•.  registrieren,  eintragen. 
-istrering  -01,  -ar  Registrierung,  Eintra- 
gung  /.  -istreringsapparat  Registrierappa- 
rat  m.  -la  tr.  riegeln,  ver-,  zulriegeln.  -  Med 
ad  v.  —  igen  ver-,  zulriegeln,  '~  {i  p  p 
aufriegeln,  aufmachen.  -lamentarisk  a.  rc- 
glementlmäBig,  -ariscli.  -lemente  -/,  -n 
Dienstvorschrift  /,  Reglement  n.  -lemen- 
tera  tr.  reglementieren.  -lera  fr.  regeln, 
normieren,  ordnen.  -lering  -en,  -ar  i.  Re- 
g[e]lung,  Normierung  /,  Ordnen  n.  2.  men- 
Btruation  Regel{n)  /   ipl.). 

regn  -et,  -,  Regen,  ihållande,  utbrett  Land- 
regen  m.  -a  itr.  regnen.  Om  det  också 
'-^de  småsten  wenn  es  Keulen  ei.  Bindfa- 
den  regnete,  wenn  es  mit  Mulden  gosse, 
låtsa  som  det  ^r  sich  (dat.)  nichts  merken 
lassen.  -Med  adv.  —  igenom  durchreg- 
nen,  -^  in  ein-,  herein-,  hineinjregnen,  .~ 
néd  nieder-,  herab-,  herniedeii regnen,  '~ 
nåd  över  ngn  biidi.  auf  e-n  einregnen.  -ande 
-t,  O  Regen  m,  Geregne  n.  -by,  -båge,  -bågs- 
hinna  Regen|bö  /,  -bogen  m,  -bogenhaut  /. 
-diger  a.  — t  moln  Regen]wolke  /,  -gewölk 
n.  -droppe  Regentropfen  m.  -fri  a.  regen- 
los.  -ig  a.  regn|erisch,  -icht.  En  '^  höst  äy. 
ein  verregneter  Herbst.  -kappa,  -karta  Re- 
genlmantel  m,  -karte  /.  -likt,  det  ser  -^  ut 
es  sieht  nach  Regen  aus.  -rock  Regenrock 
m.  -skur  Regen[schauer],  Strichregen  in. 
-stänk,  -tid  Regen|tropfen  m,  -zeit  /.  -tät 
a.  regen|dicht,  -fest.  -vatten,  -väder  Re- 
gen|wasser,  -wetter  n. 

regress  -en, -er  jar.  RegreB,  Riickanspruch  ;;;. 

reguladetri  Regeldctri,  Dreisatzrechnung  /. 

reguljär  (7.  regelmäBig,  regulär. 

re  [kapitulation  -en,  -er  Rekapitulation,  Zu 
sammen fassung  /.  -kapitulera  tr.  rekapitu- 
liercn,  zusammenfassen.  -kläm  -en,  -er  Rc- 
klame  /.  -klamation  -en,  -er  Reklamation, 
Zuriickfordcriing;  Beschwerde,  post.  Nach- 
frage  /.  -klamera  tr.  reklamieren,  zuriick- 
fordern.  -kognoscera  tr.  o.  itr.  rekognoszic- 
ren,  auskundscliaften,  erkunden.  -kognosce- 
ring  -en,  -ar  Rekognoszierung,  .Auskiiiiil- 
schaftung,  Kundschaft  /.  -kommendation 
-en,  -er  Empfehlung/.  -kommendationsav- 
gift  Einschreib[e]gebiihr  /.  -kommenda- 
tionsbrev   Empfehlungs|brief  m,  -schreiben 


n.  -kommendera^/',  i.  anbefalla  [anjempfeh- 
len.  Jag  — r  mig  ich  empfehle  mich  [Ihnen], 
det  är  att  ~'  art  . .  .  es  empfiehlt  sich  zu  .  .  . 
2.    post.    einschreiben.  '^d  försändelse  Ein- 

Schreib[e]sendung  /,  — ^S  pi  brev,  avsända- 
ren skriver  EinSChrelbcn,  postverket  anteck- 
nar Eingeschrieben.  -konstruera  tr.  rekon- 
struieren.  -konstruktion  Rekonstruktion  /. 
-konvalescent  -en,  -er  Rekonvaleszent  m. 
-konvalescenthem  Rekonvaleszentenheim 
n.  -konventionstalan  jur.  Widerklage  /. 
-körd  -et,  -[er]  Rekord  m.  Slå  -~'  i  ngt  den 
R.  in  etw.  (dat.)  aufstellen.  -kreation  -en, 
-er  Erholung,  Rekreation  /.  -kreations- 
resa  Erholungsreise  /.  -kreera  —  sig  sich 
erholen,  sich  rekrcieren.  -kry t  -en,  -er  Re- 
krut  m.  -krytera  tr.  rekrutieren,  Rekruten 
ausheben.  -krytering  -en,  -ar  Rekrutierung, 

Aushebung   /,    Aushllb   m.    —    av    haren     äv. 

Militärersatzgeschäft,  Ersatzwesen  n. 

rektlangel  -n,  ..glar  Rechteck  n.  -angulär  a. 
rechteckig.  -or  -n,  -er  Direktor,  vid  univer- 
sitet Rektor  in.  -örat  -et,  -[er]  Direktorat, 
Rektorat  n.  -orsämbete  Direktor-,  Rektor]- 
stelle,  -stellung  /. 

rekviem  -,  -,  Requiem  11. 

rekvijrent  -en,  -er  Verschreiber,  Besteller  m. 
-rera  ir.  beziehen,  verschreiben,  bestellen, 
verlangen,  requirieren.  -sita  pl.  Requisiten 
pl.  -sition  -en,  -er  Verlangte(s)  «,  hand.  Be- 
stellung  /,  Bezug,  Auftrag  m,  mil.  Requisi- 
tion  /.    -sitionsblankett  Bestellzettel  m. 

rekyl  -en,  -er  RiickstoB,  av  kanon  äv.  Riick- 
lauf  m. 

re|latera  tr.  referieren,  Bericht  erstatten  iiber 

med  ack.,  erzählcn.  -lation  -en,  -er  I.  för- 
hållande Beziehung  /,  Verhältnis  n.  2.  för- 
bindelse '^er  Beziehungen  pl.  3.  berättelse 
Bericht  m.  -lativ  i.  a.  relativ,  a)  verhält- 
nismäBig,  b)  gram.  riickbeziiglich.  II.  -el, 
-[er]  Relativ[um]  n,  riickbezijgliches  Fiir- 
wort.  -legation  -en,  -er  Verweisung  von  der 
Schuie,  Relegation  /.  -legera  tr.  von  der 
Schnie  verweisen,  relegieren.  -liet  -en,  -er 
Relief  n.     -ligion  -en,  -er  Religion  /. 

religions'|brott  Vorgehen  n  gegen  die  Reli- 
gion, Gotteslästerung  /.  -frihet,  -förföljelse 
Religions] freihet,  -verfolgung  /.  -grubbel  re- 
ligiöse Griibelei  /.  -historia,  -krig,  -lärare, 
-tvång,  -undervisning,  -utövning  Reli- 
gionslgcschichte  /,  -krieg,  -lehrer,  -zwang, 
-unterricht  m,  -iibung  /. 

religi:|ositet  -en,  O  Religiosität  /.  -ös  a.  religiös. 

relik  -en,  -er  Reliquie  /.  -dyrkan  Reliquien!- 
dienst  in,  -verehrung  /.  -skrin  Reliquien]- 
schrcin,  -kasten  in. 

reling  -en,  -ar  sj».   Reling  /. 

relä  -et,  -er  tys.   Relais  n. 

rem  -men,  -mar  Riemen  in.  Skära  breda  — mar 
av  en  annans  hud  aus  anderer  Lcutc  Haut 
[ist  gut]  Riemen  schneiden.  -iniscens  -en,  -er 


lOrcg&cndc    uppslagsord.       O   saknar    nhir.      1°    h^r    om.Jud. 
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Erinnerung,  Reminiszenz  /.  -iss  -en,  -er  Ver- 
weisung  /  an  e-n  AusschuB.  -issa  ->i,  ..sor 
Riinesse  /.  -issdebatt  AdrcBdebatte  /.  -itte- 

ra    tr.     I.     ao    e-n  AntactauG,  e-e  Boliördo  ver- 

weisen.  2.  hand.  remittiercn.  -mare  -n,  -, 
Römer  m.  -na  se  rämna,  -ont  -en,  -er  Re- 
montcpfcrd  n.  -ontering  -en,  -ar  Reinontie- 
rung  /.  -ontoarur  Rcinoutoinihr  /.  -sa  -n, 
..sor  Strcifen  m.  -skiva  tckn.  Kieinenscheibe 
/.  -tyg  Rieiuenwerk  >i. 

remuladsås  kok.   Remouladensauce  /. 

ren  I.  -en,  -ar  i.  djur  Renntier  n.  2.  dikeskant 
Raiii  in.  II.  a.  rein;  oblandad  äv.  lauter,  tn 
från  smuts  ii  v.  sauber.  — t  avslag  abschlagige 
Antwort,  giva  ngn  ~/  avslag  e-m  etw.  rund- 
[weg]  abschlagen,  av  ■^  avundsjuka  aus  lau- 
ter Neid,  •^  dikt  bare  Erdichtung,  -~«  ga- 
lenskapen der  reine  ei.  klare  Unsinn,  r^i 
guld  reines  ci.  lauteres  Gold,  göra  — t  hus 
reinen  Tisch  ei.  reine  Wirtschaft  ei.  Bahn 
machen,  '•^t  linne  av.  frische  Wäsche,  ^i 
nonsens  reiner  ei.  barer  Unsinn,  —  slump 
reiner  Zufall,  ~<  spel  ehrliches  Spiel,  ~ 
vinst  Reingewinn  w»,  säga.  ngt  på  — svenska 
biidi.   etw.  gerade-,  rimd|heraus  sägen,  läsa 

'■^t   flieBend  lesen  ohne  erst  za  bucUstableren, 

skriva  ~<  ins  reine  schreiben,  tala  '^t  or- 
dentlich  sprechen,  det  är  ^t  omöjligt  es  ist 
ganz  el.  schier  ci.  rein  unmöglich,  es  ist  die 
schiere  Unmöglichkeit,  '^t  ut  gerade-,  rund|- 
heraus,  glattheraus,  geradezu,  mit  nackten 
Worten,  tala  ^t  ut  äv.  frei  ei.  frisch  ei. 
dreist  von  der  Leber  weg  reden,  ~<  av  ge- 
radezu.   III.  =  redan,    -a  tr.  reinigen.  Jr  ån 

främmande     beståndsdelar     St.     läutern,    trån 

smuts  äv.  säubern.  -bete  Renntiervveide  /. 
-dera  tr.  verschaffen,  einbringen,  eintragen. 
'--nde  einträglich.  -dezvous  -et,  -\er]  Ren- 
dezvous,  Stelldichein  n.  -egat  -en,  -er  Rene- 
gat  m.  -ett  -en,  -er  Renette  /.  -fana  bot. 
Rainfarn  m.  -göra  tr.  reinigen,  säubern,  om 
storstädning  rein[e]machea,  stöbem.  -göring 
-en,  -ar  Reinigung,  Säuberung/,  storstädning 
Rein[e]machen,  Stöbem  n.  -het  -en,  O  Rein- 
heit,  Lauterkeit,  Sauberkeit  /,  jfr  ren.  -hjär- 
tad  a.  reinherzig.  -hud  Renntierfell  n.  -håll- 
ning Reinigung,  Säuberung,  [Unrats-JAb- 
fuhr  /;  sopning  Fegen,  Kehren  n.  -håll- 
ningsväsen  Abfuhrvvesen  n.  -hårig  a.  tadei- 
los,  ohne  Tadel,  voUständig,  aufrichtig,  zu- 
verlässig.  -ing  -en,  -ar  i.  Reinigung,  Läute- 
rung,  Säuberung  /,  jfr  rena.  2.  se  reglering 
a.  -kalv  Renntierkalb  n.  -klo  -n,  -r  Reine- 
claude  /.  -ko  Renntierkuh  /.  -lav  Renn- 
tierflechte  /.  -levnad  reines,  tadelloses  Le- 
ben.  -lig  a.  reinlich.  -lighet  -en,  O  Rein- 
lichkeit  /.  -lärig  a.  reingläubig,  orthodox. 
-lärighet  -en,  O  Reingläubigkeit,  Orthodoxie 
/.  -mossa  Renntier|flechte  /,  -moos  n.  -od- 
ling av  baciller  ReinkuItuT /.  -ommé  -et,  O 
Renommee  n,   Ruf,   Leumund  m.  Hava  ett 


gott  —  in  gutem  Ruf  stehen,  wohl  beleu- 
mundct  sein.  -ommerad  a.  bekannt,  be- 
riihnit,  beriichtigt.  -ons,  -^  pd  . . .  ganz 
ohne  .  .  .,  kort.  vara  — ^  Renonce  sein,  i /»;ar- 
ter  in  Herzen  ei.  Coeur;  färg  1  vilken  man 
är  '^  Fehlfarbe  /.  -overa  tr.  renovieren, 
ausbessern,  erncuern.  -overing  -eu,  -ar 
Rcnov|ierung,  -ation,  Emeucruiig  /.  -rakad 
p.  a.  glattrasiert,  fam.  biidi.  »e  pank  z.  -sa  tr. 

gOra  ren,  befria  reinigen,  säubem;  bär,  är- 
ter lesen,  verlesen,  ausllesen,  -suchen;  (rin 
ogräs  jäten,  abkrauten;  fisk  ausnehmen.  -^ 
landet  frän  fiender  das  Land  von  Fcinden 
säubern.  -  Med  adi.  '•^  b  6  r  t  ausjäten,  ~' 
%ipp  diken  o.  dyi.  reinigen,  [aus]räumen. 

rensk  a.  rheinisch. 

ren|[skrift  Reinschrift  /.  -skriva  tr.  ins  reine 
schreiben.  -skrivare  Abschreiber,  Kopist  m. 
-skrivning  Reinschrift  /.  -skura  tr.  scheu- 
ern.  -s|ning  -en,  -ar  Reinigung,  Säuberung 
/;  Lesen,  Verlesen,  Auslesen;  Jäten,  Abkrau- 
ten; Ausnehmen  n,  jfr  rensa,  -stek  Renn- 
tierbraten  m.  -tier  -n,  -er  Rentier,  Rentner, 
Privatier  m.  -tjur  Renntierstier  m.  -tryck 
Reindruck  m.  -tvagning  Reinigung,  Säube- 
rung /.  -två  tr.  reinigen,  säubern;  biidi.  recht- 
fertigen,  weiB-,  rein|waschen,  '~  sig  av.  sich 
weiB  brennen.  -ässans  -en,  O  Renaissance  /. 

reorganisilation  -en,  -er  Reorganisation,  Neu- 
gestaltung  /.  -era  tr.  reorganisieren,  neuge- 
stalten. 

rep  -et,  -,  Seil  n,  finare  Strick,  gaigrep  Strick, 
Sträng  m.  Man  skall  ej  tala  om  —  i  hängd 
mans  hus  im  Hause  des  Gehenkten  ist  nicht 
gut  vom  Stricke  reden.  -a  a)  -n,  ..por  Ritze 
/,  Strich  m.  b)  I.  tr.  i.  rispa  ritzen.  2.  se 
~'  av.  -^  lin  Flachs  riffeln,  reffeln,  raffe[l]n, 
~'  charpi  Scharpie  zupfen.  3.  —  eld  på  en 
tändsticka  ein  Ziindholz  anstreichen.  4.  ~' 
mod  Mut  schöpfen  ei.  fassen.  II.  —  sig  sich 
erholen.  -  Med  ad  v.  -^  av  abstreifen,  t.  e. 
bladen  die  Blätter;  abreiBen,  t.  e.  gräset  das 
Gräs;  abbeeren,  t.  e.  bären  av  klasarna  die 
Trauben,  '^  upp  aufreiBen;  se  äv.  upp- 
repa. 

re'paration  -en,  -er  Ausbesserung,  Reparatur 
/.  /  behov  av  —  reparaturbediirftig.  -parera 
tr.  ausbessern,  reparieren.  -partisera  tr.  o. 
itr.  zusammenschieBen.  -pe  -t,  O  bot.  Lolch 
m.  -pertoar  -en,  -er  Repertoire  n,  Spielplan 
m.  -petera  tr:  wiederhölen,  repetieren.  -pe- 
tergevär, -peterur  Repetierlgewehr  n,  -uhr 
/.  -petition  -en,  -er  Wiederholung,  Repeti- 
tion, teat.  Probe  /.  -pliera  itr.  mil.  [sich] 
repliieren,  sich  zuriickziehen.  -plik  -en,  -er 
Gegenl antwort,  -rede,  Erwiderung,  Replik, 
Entgegnung  /,  teat.  Stich-,  Schlag-,  Merkl- 
wort  n.  -plikera  tr.  replizieren,  entgeg- 
nen.  -porter  -»,  -s  iik&  ei.  Berichterstatter 
m.  -presentant  -en,  -er  Vertreter,  Stellver- 
treter,  Repräsentant  m.  -presentation  -en. 


ir,    transitivt,     itr.    intransltivt    Terb.      1'"*    följer    i:»,    Zla,    3:0,    (t:e    konjugationen. 
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-er  I.  riksdag  Volksvcrtretung  /,  Repräsen- 
tanten  pl.  2.  teat.  Vorstellung,  Auffiihrung 
/.  3.  abstrakt  Vertretung,  Repräsentation  /. 
-presentationskostnad  Repräsentationsko- 
sten  pl.  -presentativ  a.  lepräsentativ.  -pre- 
sentera tr.  vertieten,  repräsentiereii.  -pres- 
salier  pl.  Repressalien,  VeigeltungsmaBie- 
geln  pl.  -pressiv  a.  repressiv.  -pris  -en,  -er 
Reprise  /.  /  jlera  — er  auf  mchrere  Male, 
in  verschiedenen  Absätzen.  -producera  tr. 
reproduzieren,  wiedergeben.  -produktion 
-en,  -er  Reproduktion,  Wiedergabe  /. 

repllslagarbana  Seilerbahn  /.  -slagare  -n,  -, 
Seiler  m.  -slageri  -et,  -er  Seilerei  /.  -stege 
Strickleiter  /. 

reptil  -en,  -ier  Kriechtier,  Reptil  n.  -ielfond, 
-press  ReptiIien|fonds  m,  -pressa  /. 

republik  -en,  -er  Republik  /,  Freistaat  m.  -an 
-en,  -er  Republikaner  m.  -ansk  a.  republika- 
nisch. 

reput!|atJon  -en,  O  Ruf  w,  Ansehen  «,  Reputa- 
tion  /.  -erlig  fl.  ansehnlich,  reputierlich. 

resila  a)  -n,  ..sor  1.  Reise,  av.  Falirt  /.  Lycklig 
'~.'  gliickliche  R.!  Gliick  auf  die  R.!  göra 
en  —  e-e  Reise  machen,  pd  ■~-^  auf  der 
Reise  ei.  Fahrt,  begiva  sig  på  resor  auf 
Reisen  gehen.  2.  se  gång  3.  Jur.  2:a  '^n 
stöld  abermals  begangener  Diebstahl,  Riick- 
fall  m.  b)^  I.  itr.  reisen.  '—  i  ngt  hand. 
in  etw.  (dat.)  reisen,  —  pd  järnväg  mit 
der  Bahn  reisen.  II.  tr.  auf-,  emporlrich- 
ten,  in  die  Höhe  richten;  lyUa  upp  auf- 
heben;  minnesvärdar  m.  m.  errichten.  III. 
—  sig  sich  aufrichten,  stiga  upp  aufstehen, 
sich  erheben;  sätta  sig  upp  sich  aufsetzeri; 
om  hästar  sich  bäumen;  om  håret  sich 
sträuben,  zu  Berge  stehen;  göra  uppror 
sich  empören,  sich  erheben;  om  höga  iore- 
mäi  rågen,  auf-,  emporl  rågen,  -steigen, 
sich  erheben.  -  Med  adv.  '•^  b  6  r  t  ver- 
reisen,  fort-,  weglreisen,  —  dit  hinreisen, 
'^  efter  nachreisen,  '^  förbi  vorbei-, 
voriiber|reisen,  '~  förbi  ett  ställe  an  e-m 
Ort  vorbei-  ci.  voriiber] reisen,  e-n  Ort  pas- 
sieren,  —  hit  herreisen,  <-^  igenom,  itr. 
diirchreisen;  tr.  —  igenom  landet  das  Land 
durchréisen,  —  igenom  staden  die  Stadt  pas- 
sieren,  '^  med  mitreisen,  '-~'  néd  hinab-, 
hinuutcr-,  herab-,  herunter|rcisen,  jfr  ned, 
/-^  omkring  umher-,  heruni|reiscn,  -^ 
tillbaka  zuriickreisen,  zuriick-,  wiedcrl- 
kehren,  —  iJipp  se  resa  II;  ~'  upp  (pen- 
gar) (oeid)  verreisen,  verfahrcn;  -^  sig  upp 
mot  ngn  sich  gegen  e-u  auflehnen,  jfr  upp- 
resa; '~~'  ut  utrikes  ins  Ausland  rcisen.  -an- 
de I.  adj.  böjn.  Reisende(r)  m.  II.  -1,0  Er- 
richtung  /;  se  resa  II.  -dräkt  mans  Reise- 
anzug  m,  kvinnas  Rcisekleid  n.  -e  -«,  ..sar 
Riese,  Hiine  »».  -e| berättelse,  -elbeskriv- 
ning  Reisebelricht  »»,  -schreibung /.  -e|byrå 
Heisebureau  (-biiro)  n.    -eda  -n,  ..dar  Re- 


sedia, -ef.  -elersättning  Reiseentschädigung 
/.  -effekter  pl.  Gepäck,  Reise] gepäck  n, 
-effekten  pl.  -e|handbok  Reisehandbuch  n. 
-eikostnader  Reise|kosten,  -spesen  pl.  -b\- 
kreditiv  Kreditbrief  m.  -elnecessär  Reise- 
nccessaire  n.  -enär  -en,  -er  Reisende(r)  m. 
-ejpredikant  Reiseprediger  m. 

reserv  -en,  -er  Reserve  /.  Ha,  hålla  i  '~  in 
R.  haben  el.  halten,  -ant  -en,  -er  e-r  der 
Verwahrung  einlegt  ei.  eingelegt  hat;  Prote- 
stierer  m.  -ation  -en,  -er  Verwahrung,  Pro- 
testation  /.  -era  I.  tr.  reservieren,  zuriickbe- 
halten,  ausnehmen.  ■^d  reserviert,  om  plats 
äv.  vorbehalten,  om  pers.  av.  zuriickhaltend, 
fam.  zugeknöpft.  II.  —  sig  Verwahrung  ei. 
Protest  einlegen,  sich  verwahren.  -fond  Re- 
servefonds m.  -häst  Ersatzpferd  n.  -löjt- 
nant Leutnant  m  der  Reserve.  -oar  -en,  -er 
Reservoir  n,  Behälter  m,.  -oarpenna  Fijll- 
federhalter  m.  -soldat  Reservist  m.  -trupper 
Reserve-,  Ersatz|truppen  pl. 

resestipendium  Reisestipendium  n. 

res  'filt  Reisedecke  /.  -färdig  a.  reisefertig,  zur 
Abreise  bereit.  -gods  Gepäck  «.  -godsex- 
pedition Gepäckabfertigung  /. 

re  isidens  -en,  -{er'\  Residenz  /.  -sidensstad  Re- 
sidenzstadt  /.  -sidera  itr.  residieren.  -signa- 
tion  -en,  O  Resignation,  Ergebung  /.  -sig- 
nera itr.  resignieren.  -signerad  a.  resigniert, 
ergeben,  gefaöt. 

res!|kamrat  Reisegefährt|e  m,  -in  /.  -kappa, 
-karta  Reise] mantel  m,  -karte  /.  -kassa 
Reise|kasse  /,  -geld  n.  -klädd  p.  a.  im 
Reiseanzug,  reisefertig.  -klänning  Reise- 
kleidn.  -koffert  Reisekofferj».  -kontra  hand. 
Kontokorrentbuch  n.  -lig  a.  groB,  statt- 
lich.  -lighet  -en,  O  GröBe,  Stattlichkeit  /. 
stattlicher  Wuchs.  -lust  Reiselust  /.  -lysten 
fl.  reiselustig.  -mössa  Reisemiitze  /.  -ning 
-en,  -ar  i.  höjd  Aufbau  m.  2.  Aufrichtung, 
Errichtung  /.  3.  uppror  Aufstand  m,  Auf- 
lehnung,  Erhebung  /,  Aufruhr  m,  Empö- 
rung,  Schilderhebung  /.  4.  jur.  Wiederauf- 
nahmeverfahren  n. 

resol!iut  a.  entschlossen,  resolut,  -ution  -en, 
-er  BeschluC  m,  Resolution  /.  -vera  tr.  be- 
schlieBen,  resolvieren. 

reson  O  Vernunft  /.  Taga  .~  V.  annehmen,  ej 
taga  ~'  äv.  sich  nicht[s]  einreden  lassen,  få 
ngn  att  taga  —  e-n  zur  Vernunft  bringen. 
-ans  -en,  -er  Resonanz  /,  biidi.  Anklang, 
Widerhall  »(.  -ansbottenSchall-,  Rcsoaauz|- 
boden  m.  -emang  -et,  -[er]  Auseinanderset- 
zung,  Uiitcrredung  /,  tankegång  Gedanken- 
gang  m.  Intet  -^Z  keine  Widerrede!  -era 
itr.  reden,  sprechcn;  dciiken.  '^  hört  weg- 
erklären.    -lig  a.  vemiiuftig. 

respass  ReisepaB  vi.  Biidi.  få  —  den  LaufpaB 
bekommen,  giva  ngn  —  e-n  gehörig  heiin- 
schicken,  e-m  hcimleuchten. 

respekt  -en,  O  Respekt  m,  Ehrerbietung,  Ach- 
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tung  /.  Ha,  hysa  •~  för  ngn  vor  e-m  Re- 
spekt habcn,  ha  -^  med  sig  Respekt  ein- 
flöCen,  sälta  sig  i  '~  hos  ngn  sich  bei  e-m 
in  Achtung  setzcn,  e-n  in  Respekt  halten, 
med  ■~^  till  sägaiulcs  mit  Ehien  oi.  Respekt 
zu  [verjmelden.  -abel  a.  respekt|abel,  -ier- 
lich,  auselmlich.  -era  tr.  respektieren,  be- 
riicksichtigen.  -iv  a.  respcktiv.  -ive  adv. 
beziehungsweise  (fork.  bzw.),  bezielientlich, 
respektive  (fork.  resp.)- 

respengar  Rciscgekl  n. 

respir  ation  -en,  O  Atmen  n,  Rcspiration  /. 
-ator  -n,  -er  Respirator  m.  -era  ilr.  atmen, 
respirieren. 

respit  -en,  -er  Frist  /. 

respitdag  hanJ.  Respekt-,  Respiro-,  Frist]- 
tag  m. 

resplan  Reiseplan  m. 

respondlent  -en,  -er  Verteidiger,  Respondent 
m.  -era  iir.  verteidigen,  respondieren. 

responsorier  pl.  Responsorien  pl. 

resjrock  Reiserock  »».  -sällskap  i.  konkr.  Rei- 
segesellschaft  /.  2.  Göra  ^  zusamraenrci- 
sen,  göra  —  med  ngn  av.  e-n  auf  e-r  Reise 
beglciten. 

rest  -en,  -er  Rest,  Riickstand  m,  överleva 
Uberbleibsel  n.  Vara  på  —  im  Reste  sein 
el.  bleibcn,  /ör  — en  iibrigens,  im  iibrigen. 
-antier  pl.  Riickstände  pl.  -aurang  -en,  -er, 
-auration  -en,  -er  Restaurant  >z,  vani.  mindre 
Restamation  /,  Speise|hausn,  -anstalt,  -wirt- 
schaft  /,  Schenkramn  tn.  -aurationsvagn 
Speise-,  Restaurationsjwagen  m.  -auratris 
-en,  -er  Restauratrice,  Speise-,  Schenk|wirtin 
/.  -auratör  -en,  -er  Restaurateur,  Speise-, 
Schenklwirt  m.  -aurera  tr.  wiederherstellen, 
restaurieren.  -era  ilr.  restieren,  iibrig  sein, 
im  Riickstand  sein.  — nde  av.  riickständig, 
'^ndc  belopp  Restbetrag  m.  -ituera  tr.  wie- 
dererstatten,  restituieren.  -itution  -en,  -er 
VViedererstattung,  Restitution  /.  -längd  Ver- 
zeichnis  n  der  Riickstände,  Restanteu- 
liste  /. 

restrött  a.  reisemiidc,  des  Reisens,  fam.  der 
Reiserei  miide. 

reiisultant  -en,  -er  mat.  me  k.  Resultante  /.  -sul- 
tat  -et,  -[er]  Ergebnis,  Resultat  n,  Erfolg, 
Ausfall  in.  Utan  -~  ohne  Erfolg,  erfolglos. 
-sultatlös  a.  ergebnis-,  erfolg|los.  -sultera 
itr.  resultieren,  sich  ergeben,  av  aus.  ~'  i 
ngt  etw.  zur  Folge  haben,  zu  etw.  fiihren. 
-sumé  -[e]n,  -er  Resiimee  n,  Zusammenfas- 
sung,  tJbersicht  /.  -surs  -en,  -er  Hilfs|mit- 
tel  n,  -quelle  /.  Sista  '•^en  letztes  Mittel, 
letzte  Zuflucht. 

res  Ivagn  Reisewagen  m.  -van  a.  reisegewandt, 
ans  Reisen  gewöhnt.  -vana  Reiselerfahrimg, 
-gcwandtheit  /.  -verk  byggn.  Stäuderbau  m. 
-väder,  -väska  Reisejwetter  n,  -tasche  /. 

resår  -en,  -er  i.  fjäder  Sprung-,  Spring|feder 
/.    2.    Gummi|band  n,    -zug  m.     -madrass 


Springfedermatratze  /.  -sko  Schuh  m  mit 
Guinmi[cin]zijgen,  Zugstiefel  m. 

ret'|a  tr.    I.  framkalla  rotniiig  relzen.  2.  (Orarga 

necken,  starkare  ärgcrn.  ~'  tipp  ärgern,  rei- 
zen,  in  VVut  bringcn,  erbosen.  -as  dep.  ilr. 
sich  necken.  —  med  ngn  e-n  necken.  -else 
-w,  -r  Reiz  «t.  -full  a.  ärgerlich.  -irera  ilr. 
sich  zuriickziehen;  retiriercn.  -lig  a.  i.  (or- 
argi.  ärgerlich.  2.  ömtaiig  reizbar,  empfind- 
lich,  fam.  kribb[e]lig.  -lighet  -en,  O  Rcizbar- 
keit,  Empfindlichkeit,  Gerciztheit  /.  -medel 
Reizmittel  n.  -ning  -en,  -ar  Reiz  m,  -ung  /. 

reltorik  -en,  O  Rhctorik,  Redekunst  /.  -torisk 
a.  rhetorisch.  -ton  -en,  -er  Retorte  /.  -tro- 
aktiv  a.  riickwirkend.  -trätt  -en,  -er  Riick- 
zug  m,  Retraite,  Retirade  /.  Blåsa  Ull  — 
zum  Rlickzuge  biåsen,  das  Signal  zum 
Riickzug  geben,  Retraite  biåsen. 

retsam  a.  neckisch;  förarglig  ärgerlich. 

retsticka   (fam.)   Necker  m. 

retur  adv.  zuriick,  retour.  Vara  på  —  biidi. 
in  Abnahme  begriffen  sein,  im  Sinken  ei. 
Schwinden  sein.  -biljett  Riickfahrkarte  /, 
Retourbillett  n.  -nera  tr.  nachsenden,  tiii  av- 
sändaren zuiticksenden,  retournieren.  -porto 
Riickporto  n.  -växel  Riickwechsel  m. 

retuschera  ^r.  retuschieren,  iiberårbeiten,  nach- 
bessern. 

reumatljisk  a.  rheumatisch.  -ism  -en,  O  Rheu- 
matismus  m,  ReiCen,  GliederreiBen  n. 

rev  I.  -en,  -ar  fiskrev  Schnur,  Angelschnur  /. 
II.  -en, -[ar]  mitt  Rev/,  29,7  Meter.  111. -et,-, 

sandrev,    klippa    Riff  ».     IV.   -et,-,  sjö.,  i  segel 

Reff,  Reef  n.  V.  -et,  O  se  bukrev.  -a  I.  -«, 
..vor  I.  ranka  Ranke,  Rebe  /,  VVurzelausläu- 
fer  m.  2.  skrima  RiO  m,  Schramme,  Wunde 
/.  II.  tr.  sjö.  reffen.  -anscb  -en,  O  Revan- 
che  /.  Låta  ngn  få  -^  i  spei  e-m  R.  geben. 
-ben  Rippe  /.  -bensspjäll,  -bensstek  Rip- 
penlstiick[chen]  n,  -bråten  m.  -el  -n,  ..vlar 
I.  Sandbank/.  2.  pä  vävstol  Unterbaura »s. 

relvelj  -en,  -er  Reveille  /,  Wecken  n.  -vony 
-[é]n  Revenue  /.  -verens  -en,  -er  Reve- 
renz,  Verbeugung  /.  -vers  -en,  -er  i.  baksida 
av  mynt  Revers  m.  2.  Schuld-,  Gegen|schein, 
Revers  m.  -versal  -et,  -[er]  Schuldschein- 
fonnular  n.  -vetera  tr.  ab-,  verjputzen,  mit 
Kalkbewurf  iiberziehcn.  -vetering  -en,  -ar 
Ab-,  Verlputz,  Kalkbewurf  m.  -videra  tr. 
revidieren,  priäfen. 

revig  a.  rankig,  wurzelrankig. 

re||vip  -et,  -,  Revier  n.  -vision  -en,  -er  Revi- 
sion /.  -visionsberättelse  Revisoren-,  Rech- 
nungs|bericht  tn.  -visor  -n,  -er  Rechnungs- 
prijfer,  Revisor  m,  -volt  -en,  -er  Revolte  /, 
Putsch  m.  -volution  -en,  -er  Revolution, 
Umwälzung,  Staatsuniwälzung  /.  -volutio- 
när  a.  revolutionär,  -volver  -n,  ..vrår  Re- 
voher  m. 

revorm  utslag  Flcchte  /. 

rellvy  -[e]n,  -er  Truppenschau,  Heerschau,  Re- 
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vue  /.  Passera  —  Revue  passieren.  -vår  -en, 
-er  Trcsse  /,  Streifen  m. 

Rhen  m  npr.  der  Rhein. 

Rhone  m  npr.  die  Rhone. 

ria  I.  -n,  rior  Darre,  Getieidedarre  /.  II.  fr. 
darren. 

ribba  -n,  ..bor  Latte  /. 

ribbstol   gymo.  Latten-,  Sprossen|\vand  /. 

ricinolja  Rizinusöl  n. 

ridlia*  itr.  o.  tr.  reitcn.  Fara  ut  och  —  spazie- 
renreiten,  e-n  Ritt  machen,  gå  och  —  [bei 
e-m]  reiten  lernen,  Reitstunden  nehmen, 
kovwia  — nde  [anjgeritten  kommen,  bsidi.  '^ 
pä  ord  Silben  stechen  ci.  klauben,  —  på  en 
princip  auf  e-m  Prinzipe  [herumjreiten.  - 
Med  adv.  '—' b 6 r t  fort-,  weglrelten,  —  efter 
nachreiten,  ngn  e-m,  -^  fram  vorreiten, 
—  igenom,  itr.  diirchreiten;  tr.  durchréi- 
ten,  -^  in,  itr.  ein-,  hinein-,  herein|reiten;  tr. 
ein-,  zu|reiten,  —  nedför  en  sluttning  e-n 
Abhang  hinabreiten,  '^öm  zu  Pferde  iiber- 
hölen;  iiberréiten,  -^  omkring  umher-, 
herum|reiten,  —  omkring  ngt  um  etw.  hcr- 
umreiten,  etw.  umréiten,  -^  o  m  k  u  1 1  itr. 
mit  dem  Pferde  stiirzen  ei.  en  Sturz  tun; 
tr.  umréiten,  iiber  den  Haufen  reiten,  ■~ 
tillbaka  zuriickreiten,  -^  undan  bort 
fort-,  weglreiten,  fort  tijchtig  zureiten,  — 
upp  hinaufreiten,  --^  ii  t  aus-,  hinaus-,  her- 
aus|reiten,  —  iit  en  storm  e-n  Sturm  abrei- 
ten  el.  aushalten  ei.  bestehen,  '^  åstad 
wegreiten,  <—'  ö'ver  hiniiberreiten,  se  av. 
-^  omkull,  -ande  p.  a.  —  artilleri  reitende 
Artilleric.  -bana,  -byxor  Reit|bahn, -hose /. 

riddar;!borg  Ritterburg  /.  -e  -n,  -,  Ritter  m. 
Kok.  fattiga  r~^  arme  Ritter,  göra  sig  till  — 
för  .  .  .  sich  zum  Ritter  aufwerfen  fiir  .  .  . 
-hus,  -orden  Ritterlhaus  n,  -orden  wt.  -rust- 
ning ritterliche  Riistung.  -sal,  -slag  Rit- 
ter|saal,  -schlag  m.  -spel  Ritterspiel  ;;. 
-sporre  i.  Ritterspom  vi.  2.  bm.  Feldrit- 
tersporn,  Hornkiimmel  vt.  -stånd,  -värdig- 
het, Ritterlstand  m,  -wiirde  /.  -väsen  Rit- 
ter|wesen,  -tum  n. 

ridder  lig  a.  ritterlich.  -lighet  -en,  O  Ritter- 
iiclikcit  /.  -skåp  -et,  O  Ritterschaft  /.  -sjman 
ritterlichcr  Mann. 

ridldräkt  Rcitlanzug  m,  -kleid  n.  -hus  Reit|- 
Ijahn,  -schule  /,  -haus  n.  -häst,  -klänning, 
-knekt,  -lektion,  -lärare  Reit|pferd,  -kleid 
71,  -knecht  m,  -stunde  /,  -lehrer  w.  -piska, 
-spö,  -stövel  Reitlpeitsche,  -gerte  /,  -stiefel 
m.  -sår,  få  —  sich  wund  reiten,  sich  (dat.) 
e-n  Wolf  reiten,  sich  auf-  ei.  durch|reiten. 
-tur  Spazierritt  m.  -tyg  Reit|zeug,  -ge- 
schirr  n. 

ridå  -n,  -er  Vorhang  m. 

rigel  80  regel  I. 

rigg  -en,  -ar  Takchvcrk  ;i.  Takelage  /. 

rigga  tr.  takeln,  auftakeln. 

rigorös  a.  rigorös,  streng. 


Rigveda  m  npr.  Rigweda  m. 

rik  a.  reich,  på  an  med  dat.  Tusen  mark  f^are 
um  tausend  Mark  reicher,  staden  har  blivit 
en  sevärdhet  '--are  die  Stadt  ist  um  e-e  Se- 
henswiirdigkeit  reicher  geworden,  — are  på 
mdnga  erfarenheter  um  viele  Erfahrungen 
bereichert. 

Rikard  m  npr.  Richard  ni. 

riklle  -t,  -n  Reich  n.  -e|dom  -en,  -ar  Reich- 
tum  m.  -e|mansbarn  reicher  Leute  Kind. 
-haltig  a.  reichhaltig.  -haltighet  -en,  O 
Reichhaltigkeit  /.  -lig  a.  reichlich,  ausgiebig. 

riks'Iakt  i.  Reichsacht  /.  Förklara  i  —  in  die 

Reichsacht    tun.    2.    '^en    meilan    Sverige     o. 

Norjre  die  Unioiisakte.  -antikvarie,  -arkiv, 
-arkivarie,  -bank  Reichslantiquar  m,  -ar- 
chiv  n,  -archivar  m,  -bank  /.  -bekant  a.  all- 
bekannt.  -dag,  -dagshus  Reichs|tag  m, 
-tagsgebäude  n.  -dagsman  Reichstagsabge- 
ordnete(r),  Abgeordnete(r)  m.  -dagsmanna- 
val  Reichstagswahl  /.  -dagsordning  Reichs- 
tags|ordnung,  -verfassung/.  -dagsparti  Frak- 
tion /.  -daler,  -drots,  -fiende  Reichs|taler, 
-drost,  -feind  m.  -fientlig  a.  reichsfeindlich. 
-föreståndare,  -föreståndarskap  Reichs-, 
Landes|verweser>H,  -verweseramt  n.  -författ- 
ning, -förrädare,  -förräderi  Landesver|fas- 
sung  /,  -rater,  -rat  m.  -församling  Reichs- 
versammlung  /.  -försäkringsanstalt  Reichs- 
versicherungsjanstalt  /,  -amt  11.  -gräns, 
-gäld  Reichslgrenze,  -schuld  /.  -gäldskon- 
tor  Reichsschuldenlcontor  n,  ngt.  möts  v.  i 
Tys  kl.  Reichsscbulden|vervvaltung,  -kommis- 
sion /.  -heraldiker  -n,  -,  Heroldsmeister  m. 
-hovmästare  hist.,  major  domns  Hausmeier 
m.  -hushållning,  -kansler  Reichs|haushalt, 
-kanzler  m.  -likare  -n,  -,  KormaleichmaB  n. 
-marsk  Reichsmarschall  w.  -marskalk  Ober- 
hofmeister  m.  -mynt,  -möte,  -råd,  -rätt 
Reichs|\vährung  /,  -tag,  -rat  m,  -gericht  n. 
-sal  Thronsaal  m.  -språk  Ländes-,  Gemein]- 
sprache  /,  Sprache  der  Gebildeten.  -stat 
Rcichshaushaltsetat  m.  -styrelse  Regierung 
/.  -stånd,  -vapen  Reichs|stand  m,  -wappen 
n.  -viktig  a.  wichtig  fiir  das  ganze  Land, 
auCerordentlich  wichtig.  -äpple  Reichs- 
apfel  m. 
riktlla  tr.  i.  richten,  styr»  lenken.  Vara  — d 
mot  äv.  zielcn  gegen  ei.  auf  med  »ek.  2.  gör» 
rik  bereichem,  med  um,  sig  på  ngt  sich  an 

etw.     (dat.).   -  Med  adv.  o.  prep.    —  in  ein- 

richten,  ~-  ett  slag  m  o  t  ngt  biidi.  e-n  Schlag 
gegen  etw.  fiihren,  —  ett  ord  till  ngn  ein 
VVort  an  e-n  richten.  -ig  a.  richtig,  recht; 
verklig,  sannskyldig  wirklich,  wahr.  Det  gör 
mig  —t  ont  es  tut  mir  recht  leid,  det  är  ^^t 
skada  es  ist  recht  schade,  det  är  en  —  skam 
es  ist  e-e  wahre  Schande,  jag  har  vtycket  — / 
glömt  det  ich  habe  es  richtig  [wieder]  verges- 
sen,  han  är  inte  —  i  huvudet  {knoppen)  es  ist 
nicht   ganz  richtig   mit   ihm,  es  ist  in  sei- 
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nem  Oberstubchen  nicht  ganz  richtig.  -ig- 
het  -en,  O  Riclitigkeit  /.  Jit  äga.  -inrättning, 
-medel  mii.  Visicrvorrichtung  /.  -ning  -fit, 
■ar  Richtung  f.  I  —  i)wt  nv.  iiacli  .  .  .  liin. 
-pluton,  -rote  mil.  AnscIiIuÖ|zug  m,  -rotte  /. 

rim  -»It-/,  -,  Keim  m.  Sätta  på  ■~  in  Keinie 
bringen,  varken  r^  eller  reson  ungereiintes 
Zeiig,  reiner  Unsinn,  utan  '~  och  reson  ohne 
Sinn  und  Verstand,  -frost  Reif,  Rauh|reif, 
-frost  m.  Beläckt  med  —  av.  bereift,  iiber- 
reift.  -krönika  Reimchronik  /.  -lexikon 
Reimwörterbucli  n.  -lig  a.  billig,  verniinf- 
tig,  saonoiik  wahrsclieinlich.  — t  pris  mäCi- 
ger  Preis.  -lighet  -en,  O  BiiiigUeit,  Vcr- 
nunft,  Wahrscheinliclikeit  /.  /  all  -^s  namn 
um's  Himmels  willen.  -ligtvis  adv.  billiger-, 
verniinftigcrlweise,  wahrsclieinlich.  -ma  I. 
itr.  I.  reimen.  —  på  vat andra  aufeinander 
reimen,  sich  reimen.  2.  om  rimfrost  reifen. 
II.  tr.  se  rimsalta.  -meri  -cl,  -er  Reimerei  /, 
Gereim|e,  -sel  n.  -salta  tr.  ansalzen,  leise 
salzen.  -smidare  Reimschmied,  Dichterling 
m.    -smideri  Reim[schmiedlerei  /. 

ring  -en,  -ar  Ring,  i  egenti.  bcm.  äv.  Reif  w, 

hjulriDg    Reif   Wt,    i    en     kedja    äv.    Schake    /, 

krets  äv.  Kreis  in,  tiust  Ring  m.  Ställa  upp 
sig  i  -^  sich  in  e-n  Kreis  stellen,  sich  im 
Kreise  aufstellen.  -a  I.  oböji.  a.  gering;  obe- 
tydlig äv.  geringfligig,  wenig.  Icke  det  '^ste 
nicht  das  geringste;  adv.  niclit  im  gering- 
sten  el.  mindesten,  nicht  im  entfemtesten, 
ganz  und  gar  nicht,  icke  det  — sie  tvivel  sv. 
niclit  der  leiseste  Zweifel,  icke  den  ■■^ste 
orsak    ii  v.   nicht   die  entfernteste   Ursache. 

II.'  itr.  o.  tr.    läuten,    med  små    klockor  klin- 

geln,  sty.  schellen.  Det  ringde  es  hat  ge- 
kliiigelt,  geschellt,  det  ringer  för  mina  öron 
meine  Ohren  singen  ei.  klingen  mir,  det  rin- 
ger i  milt  vänstra  öra  das  linke  Ohr  läutet 
el.  klingt  mir.  III.  tr.  svm  ringeln;  villebråd 

Umstéllen.      —  Med    adv.    o.   prep.    —  dv  telef. 

abklingeln,  abläutcn,  das  SchluCzeichen  ge- 
ben,  -^  efter  tign  e-m  klingeln,  läuten,  -^ 
in  med  kibckor  einläuten;  villebråd  umstél- 
len, '~  /)  å  dörren,  porten  an  der  Tiir,  am 
Tor  läuten,  -^  på  ngn  e-m  klingeln  ci.  läu- 
ten, '-'  på'  klingeln,  telef,  anlvlingeln,  an- 
läuten,  —  på'  [till]  ngn  telef,  e-n  anrufen, 
anklingeln,  antelephonieren,  —  sam  m  a  n 
zusammenläuten,  —  till  bords  zu  Tisch  läu- 
ten, '^  ti  t  ausläuten.  -akta  tr.  geringschät- 
zen,  geringachten.  -aktande  a.  gering- 
schätzig.  Tala  —  om  ngn  äv.  wegwerfend 
von  e-m  reden.  -aktning  Gering[achtung, 
-schätzung  /.  -are  -«,  -,  se  ringharl.  -blomma 
Ringelblume  /.  -brosk  Ringknorpel  m. 
-brynja  Ringharnisch  m.  -dans  Riiigeltanz, 
Reigen  m.  -duva  Ringel-,  Holz-,  \\ald|taube 
/.  -el  -n,  ..glar  Ringel  m.  -finger  Ringfinger 
m.  -formig  a.  ringförmig.  -baltig  a.  gering- 
haltig.  -het  -eti,  O  Geringigkeit,   Wenigkeit 


/.  -karl  Glockenläuter,  Glöckner  m.  -klocka 
Rlingel  /.  -la  —  sig  sich  ringeln.  -ledning 
Klingel|zug  m,  -leitung  /.  Elektrisk  —  elck- 
trische  Klingcl.  -linje  Ringbahn /.  -mur 
Ringmaucr/.  -ning  Läuten,  med  «mi  klockor 
Klingeln H.  -ränning  Ringel|rennen,  -stechen 
n.  Rida  —  Ringelstechen  halten,  -trast 
Ringamsel  /. 
rinna*  itr.  rinnen,  flieBen,  laufen.  Det  rann 
mig  i  hågen  es  kam  mir  in  den  Sinn,  es  fuhr 
mir  durch  den  Sinn,  mir  kam  der  Gedanke. 

—  Med  adv.  r^  ä  V  abrinnen,  abflieUen,  ab- 
laufen,  —  néd  nieder-,  herab-,  hinablrin- 
nen,  -flieBen,  —  på'  se  sinne,  '~-^  ii  p  p 
entspringen,  entstehen,  solen  rinner  upp  die 
Sonne    geht    auf,    •~~'  ur,   —  ut  auslaufen, 

—  %tt  i  sanden  eg.  o.  biidi.  sich  im  Sande 
verlieren  ei.  verlaufen,  ^^  ö'v  er  u'berlflie- 
Cen,  -laufen.  -nde  -t,  O  Rinnen,  FlieBen  n. 

rinoceros  -en,  -ar  Rhinozeros,  Nashorn  n. 

ripa  -n,  ..por  zooi.  Schneehuhn  n. 

rips  -en  o.  -et,  -er  Rips  m. 

ris  -et,  -,  I.  kvi.'!!  Reis,  koii.  Reisig  n;  tm  straff 
Rute  /.  Ge  ett  barn  -^  e-m  Kinde  die  Rute 
geben,  binda  ---'  till  egen  rygg  sich  selbst 
e-e  Rute  [auf  den  Riicken]  binden.  2.  växt 
Reis  in.  3.  pappersris  Ries  u.  -bastu  Priigel- 
suppe  /.  -gryn  Reis  m.  Ett  —  ein  Reiskom 
n.  -grynsgröt  Milchreis,  Reisbrei  m.  -gryns- 
kaka,  -grynsvälling  Reis|kuchenw,  -suppe/. 

risk  -en,  -er  Gefahr  /,  Risiko  n.  Löpa,  stå  '~fn 
e-e  Gefahr  ei.  ein  Risiko  iibernéhmen,  es 
darauf  anlvommen  lassen,  med  ^^  att  . . .  auf 
die  Gefahr  hin  . . .,  på  egen  -^  auf  eigene 
Gefahr,  på  mottagarens  ^-^  auf  Gefahr  des 
Empfängers.  -a  -11,  ..kor  bot.  Reizker  m. 
-abel  a.  gefährlich,  gewagt,  riskant.  -era 
tr.  riskieren,  wagen.  -^-^  livet  äv.  sein  Le- 
ben  d[a]ransetzen,  r-^  att  . .  .  äv.  Gefahr 
laufen  zu  .  .  . 

risknippa  ReisbiJndel  n. 

risp  I.  -en,  -ar  ImbiB  in,  jir  frukoslrisp.  II. 
-et,  O  Zupfleinwand  /.  -a  a)  -n,  ..por  Ritze, 
Schramnie  /,  RiB  m.  b)  I.  tr.  ritzen,  schram- 
men,  streifen,  schlitzen.  II.  '■«.'  sig  om  tyg 
[sich]  ausfasern,  ausfransen.  —  Med  adr.  '^ 
s  ö'n  der  zerritzen,  zerreiBen,  —  upp  auf- 
ritzen,  aufreiBen;  trådar  auffasern.  -ig  a. 
ritzig,  schrammig. 

rissel  ..slet,  -,  Kornsieb  n. 

risstärkelse  Reisstärke  /. 

rist  -en,  -er  i.  se  plogrist.  2.  se  rost  II.  -a  I. 
tr.  schneiden,  ritzen.  Han  har  '~^t  sitt  namn 
i  hävden  er  hat  sich  riihmlich  in  das  Buch 
der  Geschichte  eingezeichnet.  II.'*  tr.  o. 
itr.  schiitteln,  riitteln.  III.'  opers.  itr.  schnei- 
den,   stechen.     —    Med    adv.    o.    prep.     --^    å  V 

abschiitteln,   —  i  n  einschneiden,  einritzen, 

—  néd  nieder-,  ab-,  herab|schutteln,  ^^  p  å 
huvudet  den  Kopf  schiitteln,  -^  s  ö'n  der 
zerschijtteln,  — upp  ritzen,  aufritzen,  auf- 
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schlitzen,  zcrschneiden.  -ning  -en,  -ar  Schiit- 
teln,  Rutteln  n. 

risvatten  Reiswasser  n. 

ritlla  tr.  zeichnen;  rista  ritzen,  skriva  schrei- 
ben.  -  Med  adv.  o.  prep.  —  dv  ab-,  nachl" 
zeichnen,  -^  efter  naturen  se  natur,  '— ■ 
/  ö'r  ngn  e-m  vorzeichnen,  •~'  i  n  einzeich- 
nen,  ^^  u  p  p  zeichnen,  aufzeichnen,  '~  iipp 
en  cirkel  e-n  Kreis  beschreiben.  -are  -n,  -, 
Zeichner  m.  -bestick  ReiCzeug  n.  -bok, 
-bord  Zeichenlbuch  el.  -heft  n,  -tisch  vt. 
-bräde,  -kol  ReiBlbrett  n,  -kohle  /.  -konst, 
-lektion,  -lärare  Zeichenlkunst,  -stunda  /, 
-lehrer  m.  -materialier  pl.  Zeichengerät 
n,  -schaft  /.  -ning  -en,  -ar  Zeichnung  /, 
ämne  Zeichnen  n.  -papper  Zeichenpapier  n. 
-stift   ReiCifeder  /,  -stift  m. 

ritt  -en,  -er  Ritt  m. 

ritual  -en,  -er  Ritual  n. 

ritus    antar   ej    best.    art.,  O   RitUS  W. 

riv'|a*  I.  tr.  gnida  reiben,  klösa  kratzen,  rispa 
ritzen,  slita  reiBen,   kratsa  scharren;   broar, 

byggnader  o.  d.  abbrcchen,  abtiagen,  fäst- 
ningar schleifen.  II.  itr.  ■-^  bland,  i  ngl 
etw.  durch|stö'bern,  -suchen,  -\vii'hlen,  in 
etw.  (dat.)  kramen.  III.  -~  sig  klösa  sig 
sich  kratzen,  rispa  sig  sich  ritzen.  -  Med 
adv.  o.  prep.  '~  åv,  b  Ört  abrciben,  suta 
av  abreiBen,  —  ihjäl  zerreiBen,  —  néd 
nieder-,  ab|reiBen,  bus,  murar  av.  herun- 
terreiBen,  abbrechen,  abtragen,  schleifen, 
'^  néd  över  ngt  etw.  herunter|reiBen,  -ma- 
.  chen,  .-^  sig  p  å  en  nål  sich  an  e-r  Nadel 
ritzen,  -^  sig  på  törnena  sich  (dat.)  die  Hand 
(die  Hände,  das  Gesicht  o.  s.  v.)  an  den 
Dornen  ritzen  ei.  starkare  zerreiBen,  '^ 
s  ö'n  d  e  r  zerreiBen,  entzweireiBen,  i  trasor 
zerfetzen,  ^-^  ti  n  dan  wegreiSen,  '^  u  p  p 
aufreiBen,  —  ii  r,  u  t  ausreiBen,  auskratzen. 

rival  -eii,  -er  Nebenbuhler(in)  m  (/),  Rival  «i. 
-isera  itr.  rivalisieren.  -itet  -en,  O  Rivali- 
tät,  Nebenbuhlerschaft  /. 

riv  lande  I.  -t,  O  GereiBe  n.  II.  a.  driftig  tiich- 
tig,  energisch.  -as*  dep.  itr.  kratzen.  '~  ocJi 
slitas  om  ngt  sich  um  etw.  reiBen.  -ejbröd 
geriebenes  Bröt. 

Rivieran  npr.  die  Riviera.  Fara  till  '~  an 
die  R.  gehen. 

rivtljärn  Reibeisen  «. -ning -<;«, -ar  av  byggn. 
Abbruch  m.  Jtr  riva. 

ro  I.  -n,  -r  Hlifte  /.  II.  -n,  O  Ruhe  /.  Jag  har 
ingen  ~'  för  honom,  han  lämnar  mig  ingen  '~ 
ich  habe  kcine  R.  vor  ihm,  er  läBt  mir  keine 
R.,  giva  sig  god  — ^sich  (dat.)  Zeit  lassen,  sich 
[die]  Weile  zu  etw.  lassen  ei.  nehmen,  etw. 
mit  MuBe  tiin,  i  godan  —  in  aller  Ruhe  ci. 
MuBc,  taga  ngt  med  '~  etw.  ruhig  hiuncli- 
men,  det  tar  jag  med  ~'  das  läBt  niicii 
sehr  ruhig;  slå  sig  i  ci.  till  —  sich  zur 
Ruhe  setzen,  sUi  sig  till  ~'  med  ngl  sicii 
mit  etw.  zufrieden  geben;  för  —  skull  zum 


SpaB,  zum  Zeitvertreib,  aus  Lange[r]weile. 
III.'  itr.  o.  tr.  rudem,  kahnen,  fahren,  sjö. 
äv.  puUen,  nty.  rojen.  Fara  ut  och  '^ 
Kahn   fahren,    e-e    Kahnfahrt  machen,  väl 

^^tt!     halt!       -     Med      adv.     '~     bÖft     WCg-, 

fort|rudern,  -fahren,  ~'  hit  med  tam. 
biidi.  hergeben,  —  omkring  umher|ru- 
dern,  -fahren,  ^^  ut  med  fam.  biidi.  her- 
ausgeben,  '^  ö'v  e  r,  tr.  ii'ber|  setzen,  -fah- 
ren. -a  I.  tr.  unterhålten,  amlisieren,  be- 
lustigen,  ergötzen.  .->-  ngn  av.  e-m  Vergnii- 
gen  machen,  det  '~-^ar  mig  es  macht  mir 
SpaB,  ich  mache  mir  ein  Vergnijgen  dar- 
aus,  — ^s  av  ngt  Vcrgniigen  an  etw.  (dat.) 
finden,  sich  an  etw.  (dat.)  ergötzen,  han 
skrattade  ^^d  er  lachte  belustigt  auf.  II. 
'~  sig  sich  amtjsieren,  sich  be-  ei.  er|lusti- 
gen,  seinem  Vergnijgen  nachgehen,  —  sig 
med  ngt  sich  an  ei.  mit  etw.  vergniigen, 
sich  an  etw.  (dat.)  ergötzen,  sich  ein 
Vergniigen  aus  etw.  machen,  -^  sig  på 
ngns  bekostnad  sich  auf  js  Kosten  amiisie- 
ren,  sich  liber  e-n  lustig  machen. 

rob  -en,  -er  Robe  /. 

robbert  -en,  -ar  kort.  Robber  t». 

rock  -en,  -ar  i.  Rock  m,  bonjour  Geh-,  Uber]- 
rock  m.  Kort  i  — en  kurzleibig.  2.  spinnrock 
Rocken  w.  -a -n,  ..kor  zooi.  Roche[n]  m.  -era 
itr.  rochieren.  -ficka  Rocktasche  /.  -hjul 
Rockenrad  n.  -huvud  Rocken|stock,  -stiel 
m.  -skört,  -ärm  Rock^schoB,  -ärmel  m. 

rodd  -en,  -er  Rudern  n,  roddfärd  Wasser-, 
Kahnlfahrt,  Fahrt  /.  -arbänk  Ruderbank 
/.  -are  -n,  -,  Ruderer  m.  -båt  Kahn  m. 
-tur  Boot-,  Kahnlpartie,  Wasser-,  Kahnl- 
fahrt /. 

roder  ..dret,  -,  Ruder,  Steuerruder  «.  Jir  ror. 

rodna  itr.  erröten,  rot  werden.  Komma  ngn 
att  '~  e-n  erröten  machen,  —  av  blygsel  vor 
Scham  erröten,  schamrot  werden,  —  ^ipp- 
över  öronen  bis  iiber  ei.  hinter  die  Ohren 
rot  werden,  '—  över  hela  ansiktet  iiber  und 
iiber  rot  werden.  -d  -en,  -er  Röte  /. 

rodocka  Spielzeug  n,  Puppe  /. 

roende  -t,  O  Rudern  n. 

roffja  tr.  rauben,  raffen,  pliindern.  -^  ätsig 
an  sich  raffen.  -are  -n,  -,  Pliinderer  m.  -eri 
-et,  -er  Raffen,  Pliindern  n,  Raffgier  /. 

rogivande  p.  a.  beruhigend. 

rojalisim  -en,  O  Royalismus  m.  -t  -en,  -er 
Royalist,  königlich  Gesinnte(r)  m.  -tisk  a. 
royalistisch,   königstreu,   königlich   gesinnt. 

rokoko  -n,  O  Rokoko  n.  -stil  Rokokostil  »1. 

rol  se  roll. 

rolig  a.  I.  roande,  lustig  lustig,  muntcr,  er- 
götzlich,  amiisant,  kurzwcilig,  spaBig,  ko- 
rnisch,  pliisierlich,  angenehm,   glädjande  cr- 

frculich,    lyckad  gelungen,  undcrhAllandc  un- 

terhaltend.  ^^a  böcker  Untcrhaltungslektiire 
/,  han  förstod  inte  det  '~rt  i  saken  längre 
der   Spaö    verging    ihm  bald,  es  ging  ihm 
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iiber  den  SpaB,  det  var  ~t  att  fd  se  dig  cs 
freut  mich  sehr  dich  zu  treffen,  det  var 
mycket  — t  pi  tiiistiiUninBen  ich  habe  mich 
sehr  gut  amiisieit  ci.  unterhaltcn,  rad  är  del 
för  -~?  was  hat  man  davon?  was  hat  das 
fur  eincn  Rciz?  ha.  ^t  dt  tigt  seinc  Freude, 
scinen  SpaB  an  etw.   (dat.)  liaben,  sich  an 

etw.    (Jat.)    bclustigen.     3.    Jurildr.,    lugn  ru- 

hig.  -het  -en,  -er  Vergniigen  n,  ErgötzHch- 
keit  /,  SpaB  m.  ~er  SpäBe,  Witze/>i.,  drol- 
lige  Einfälle.  -hetsmakare,  -hetsminister 
SpaB|vogel,  -macher,  PossenrciBer  m,  der 
lustige  Rat  der  Gesellschaft,  Vergnijgungs- 
rat  m. 

roll  -en,  -er  Rolle  /.  Pengar  spela  ingen  ■^ 
das  Geld  spielt  keine  KoUe,  falla  ur  sin  '^ 
aus  der  R.  fallen,  han  har  sf>elat  ut  sin  •-- 
seine  Rolle  ist  ausgespielt,  er  hat  seine  R. 
ausgespielt.  -fördelning  Rollenlbesetzung, 
-verteiiung  /. 

rom  -men,  O  i.  fiskrom  Rogen,  Laich  m.  2. 
dr  5- c  k  Rum  wi. 

roman  -en,  -er  Roman  vi.  -esk  a.  romanhaft. 
-författare  Roman Ischreiber,  -dich ter  m. 
-hjälte,  -ist  -en,  -er,  -läsning  Roman|held, 
-ist  m,  -lesen  n.  -s  -en,  -er  Romanze  /.  -sk 
fl.  romanisch,  -tik  -en,  O  Romantik  /.  -tiker 
-«,  -,  Romantiker  m.  -tisera  tr.  in  e-n  Ro- 
man einkleiden,  romanhaft  darstellen.  -tisk 
a.  romantisch. 

romar'brevet  der  Römerbrief.  -e  -n,  -,  Römer 
in.  -inna  -n,  ..nor  Römerin  /. 

romb  -en,  -er  Rhombus  m,  Raute  /.  -isk  a. 
rhombisch,  rautenförmig. 

romersk  a.  römisch. 

romfisk  Rog[e]ner,  Rogenfisch  m. 

romresa  Romlfahrt,  -reise  /. 

rond  -en,  -er  Runde,  Ronde  /,  Rundgång  m. 
Göra  sin  —  i  pressen  die  Runde  in  den 
Zeitungen  machen. 

rop  -et,  -,  Ruf  in.  ~  på  hjälp  Hilferuf,  bringa, 
kamma  i  ~ct  in  Ruf  bringen,  kommen,  vara 
i  r^et  om  personer  groBe  Zugkraft  haben, 
ein  groBes  Publikum  ei.  groBen  Zulauf  ha- 
ben; om  saker  sehr  beliebt  sein,  [in  der] 
Mode  sein.  -a  tr.  o.  itr.  rufen.  -  Med  ad  v. 
o.  prep.  —  dn  anrufen,  —  efter  ngn 
e-m  nachrufcn,  •~  fram  hervor-,  herausl- 
rufen,  —  in  herein-,  hineinlrufen;  på  auk- 
tioner erstehcn,  ^^  n  é  d  herab-,  hiuab|ru- 
fen,  —  på  ngn  e-n  ruf  en,  e-n  heranrufen, 
~  pd  hjälp  [um]  Hilfe  rufen,  '-^  till  ngn 
se  ropa  ät,  '~  ii  p  p  aufrufen;  uppåt  her-, 
hin|aufrufen,  —  tit  ausrufen;  utåt  her-, 
hinlausrufen,  —  åt  ngn  e-m  zurufcn,  e-m 
rufen.  -ande  p.  a.,  en  — ^s  röst  i  öknen 
Prediger  »t  in  der  Wiiste.  -are  -n,  -,  Rufer 
m,  Sprachrohr  n. 

ror  (ork.  av  rodcr,  sitta,  stå  till  — ^s  am  Steuer 
el.  Ruder  sitzcn,  am  Rudor  sein,  das  S.  ei. 
R.    fiihren.    -gängare   -n,   -,   Ruderlgänger, 


-gast  m.  -kult  -en,  -ar,  -pinne  Ruder|stock 
m,  -pinne  /.  -törn  -en,  -ar  «)ö.  Rudertörn  m. 

ros  I.  -en,  -or  Rosc  /.  Ingen  -^  utan  törnen 
kcine  Rose  nhne  Dornen,  dansa  pd  ^^or  auf 
Rosen  gebcttet  sein.  II.  -en,  O  iiik.  Rose/, 
Rotlauf  m.  III.  -et,  O  Lob  n,  Preis  m,  An- 
preisung  /.  -a  tr.  riihmcn,  anpreisen,  »am. 
herausstreichen.  Icke  —  marknaden  se  mark- 
nad, dag  skall  ej  — s  förrän  sol  gått  ned  man 
soll  den  Tag  nicht  vor  dem  Abend  loben, 
-artad  a.  iik.  rosen-,  rotlauflartig. 

rosen  ibuske  Ro5en|strauch,  -stock,  -busch  w, 
-stautlc  /.  -böna  tiirkische  Bohne,  Feuer- 
bohne  /.  -färg  Rose.ifarbe  /.  -färgad  a.  ro- 
senfarben,  rosa,  om  hy  rosig.  Gcnmn  ^-^e 
glasögon  durch  rosige  Brillen.  -gård  Rosen- 
garten  m.  -hy  rosiger  Teint.  -kindad  fr. 
rosenwangig.  -knopp,  -krans,  -olja  Rosen|- 
knospe  /,  -kranz  m,  -öl  n.  -rasande  a. 
fam.  wijtend,  rasend,  befängd  verkehrt,  un- 
siunig.  -rot  bot.  Rosenwurz[el]  /.  -röd  a. 
ros|enrot,  -ig.  -sten,  -vatten,  -vinge  Ro- 
sen|stein  m,  -wasser  n,  -schwinge  /. 

rosett  -en,  -er  av  band  Schleife,  cijes  Rosette  /. 
-fönster  Rosen-,  Rosetten|fenster  n,  Fen- 
sterrose  /. 

rosig  fl.  I.  roscnfärgad  rOSig,  rosicht.  2.  blom- 
mig gebliimt,  blumig. 

rosmarin  -en,  -er  Rosmarin  m. 

rosslla  iir.  röcheln.  -ande  -t,  O  Röcheln,  Ge- 
röchel  n.  -ig  a.  röchelnd.  -ing  -en,  -ar  Rö- 
cheln n. 

rost     I.    -en,    O    I.    på    järn    Rost    m.    2.    på    säd 

Brand,  Rost  m.  II.  -en,  -ar  Rost  m.  -a  I. 
itr.  rosten.  Gammal  kärlek  — r  icke  alte 
Liebe  rostet  nicht.  II.  tr.  rösten.  ~t  bröd 
geröstete  Brotschnitte(n).  -  Med  ad  v.  — 
fl  v  abrosten,  '-'■fäst  einrosten.  -biff  Roast- 
beef  n.  Rost-,  Rinder|braten  m.  -brun  a. 
rostlbraun,  -farbig,  -farben.  -fläck  Rostfleck 
m.  -ig  fl.  rostig,  -ning  -en,  -ar  Röstjung  /, 
-en  n.  -ral  -en,  -er  Rastral  n.  -ugn  Röst- 
ofen m. 

rosverk  byggn.  MaBwerk  n. 

rot  -en,  -teri  Wurzel  /.  Sid  ~  Wurzel  fas- 
sen  el.  schlagen,  sich  einwurzeln,  om  Tä.\ter 
äv.  sich  an-,  belvvurzeln,  rycka  upp  med 
rötterna  mit  der  Wurzel  ausreiBen;  entwur- 
zeln;  biidi.  ha  sin  —  i  ngt  in  etw.  (dai.) 
wurzeln,  e-r  (dat.)  Sache  entspringen.  -a 
I.  itr.  wijhlen.  —  i  ngt  in  etw.  (dat.)  her- 
umwuhlen.  II.  —  sig  sich  bewurzeln,  sich 
anwurzeln,  Wurzeln  schlagen.  -  Mod  ad  v. 
—  sig  ihop,  tillsammans  sich  zu- 
sammenrotten,  —  sig  i  n  sich  einwurzeln; 
einreiBen,  Platz  greifen.  -ad  p.  a.  eingewur- 
zelt,  wurzclnd.  Djupt  '~~-  motvilja  tiefge- 
wurzelte  Abneigung.  -ation  -en,  -er  Rota- 
tion, Umdrehung  /.  -ationshastighet  Um- 
drehungsgeschwindigkeit /.  -alionspress  Ro- 
tations[schnell]presse  /.    -blad   Wurzelblatt 


t^.    transitivt.      Hr.    inlransitivt    verb. 


följer     Ka,    2:a,    3:0,    4:0    konjugaiioncn. 
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n.  -blöta  tief  in  die  Erde  eindringender  Re- 
gen,  geniigender,  reichlicher  Regen.  -borste 
Schrubber  in.  -e  -«,  ..tar  i.  mil.  Rotte  /. 
Dubbla  rotar  Doppelrotten  ^^  2.  distrikt  Be- 
zirk  m.  3.  mil.  Rekrutierungsbezirk,  der  e-n 

Soldaten  Stellt.  4.  rotemansdistrikt  ugf.  Stan- 

desamtsdistrikt  m.  -el  -n,  roilar  jur.  n%t. 
Akteniegister  n.  -e|man  ugf.  Distrikts- 
kommissarw.  -elmansexpedition  ugf.  Stan- 
desamt  n  fUr  einen  Distrikt,  -era  I.  itr.  ro- 
tieren,  sich  herumdrehen.  II.  tr.  in  "Ro- 
tar" (se  rote  3)  einteilen.  -ering  -en,  -ar  i. 
Rot|atior,  -ieriing  /.  2.  Einteilung  /  in  "Ro- 
tar", (se  rote  3).  -e|vis  adv.  rottenweise. 
-fast     a.    vvurzelfest,    fest-,     ein|gewurzelt. 

-frukt    hela   växten  Wurzelgewächs  n,  sjitlva 

irukten  Wurzelfruclit  /.  '^er  vani.  Hack- 
friichte,  Kartoffeln  und  Riiben  pl.  -fästa 
f-^  sig  sich  [einjwurzeln,  VVurzel  fassen. 
-fäste,  få  '^  ee  rotfasta  sig.  -gel  -n,  ..glar 
zooi.  Rotkehlchen  n.  -hugga  tr.  '^  träd 
Bäume  entwurzeln,  nebst  den  Wurzeln  um- 
haueii,  •-^  ett  fält  die  Baumwurzeln  aus 
e-m  Felde  entfenien.  -knöl  Wurzelknollen  vi. 
-mössa    bot.  VVurzel Ihaube,  -miitze    /. 

rots  -en,  O  veter.  Rotz  m.  -ig  a.  rotzig. 

rotisaker  Wurzelgemiise  n,  Kartoffeln  und 
Riiben  pl.  -skott  \Vurzel|schoi3,  -schöCling 
m,  -reis  n.  -stock  VVurzelstock  m. 

rotting -en,  -ar  spanisches  Rohr,  att  piska  med 
Rohrklopfer  m.    -stol  Rohrstuhl  m. 

rotltråd,    -tåga    Wurzelfaser    /. 

rotunda  -71,  ..dar  Rotunde  /. 

rot 'utdragning  mat.  Wurzelausziehen  n.  -väl- 
ska  -n,  O  Kauder-,  Rot|\velsch  n.  Tala  — 
kauder-,  rot|welschen,  Icaudern.  -ända  Wur- 
zelende  n. 

rov  -et,  -,  Raub  m.  Bli  ett  -^  för  lågorna  ein 
Raub  der  Flammen  werden,  ett  —  för  sorger 
e-e  Beute  des  Kummers,  leva  av  '~^  vom 
Raube  leben,  gå  ut  på  ~'  auf  Raub  ausgehen, 
icke  akta  för  '~  att  .  .  .  sich  (dat.)  kein 
Gewissen  daraus  machen  zu,  sich  nicht  ent- 
blöden  zu  .  .  .  -a  -«,.  .var  Riibe  /,  skämts,  om 
ur  Kartoffel,  sty.  Zwiebel  /.  Fam.  sälta  en  '— 
auf  den  Allerwertesten  fallen,  -djur  Raub- 
tier  «,  reiBendes  Tier,  koii.  om  mindre  rov- 
djur, jäg.  Raubzeug  n.  -fisk  Raubfisch  vi. 
-frö  Riibsame[n]  m.  -fågel  Raubvogel  m. 
-girig  a.  raublgierig,  -siichtig.  -girighet 
Raublgier,  -sucht,  -lust,  Beutegier/.  -lysten 
se  rovgirig.  -lystnad  se  rovgirighet.  -olja 
Riiböl  n. 

rubank   -en,  -ar  hyvei  Rauhbank   /. 

rubb,  '^  och  stubb  mit  Stunipf  und  Stiel,  mit 
Rumpf  und  Stumpf.  -a  tr.  verriicken,  von 
seinem  Platze  riickcn,  skaka  erschuttern, 
•10 ra  stören.  ~'  hans  förtroende,  hans  beslut 
sein  Vertrauen,  seiiicn  Entschluö  erschiit- 
tem,  "-^  en  stfärnas  lopp  astr.  den  Lauf  e-s 
Sternes  stören,  '^d  (iinnesrubbad)  [geistes]- 


gestört.  -ning  -en,  -ar  Verriicliung,  Erschijt- 
terung,  Störung  /,  se  jo  re  g. 

rubljel  -n,  -  el.  rubler  Rubel  m.  -in  -en,  -er 
Rubin  m.  -ricera  tr.  rubrizieren.  -rik  -en, 
-er  Rubrik,  Uberschrift  /. 

ruck'!a  tr.  riicken,  ur  regulieren,  den  Riicker 
drehen.  -el  ..klet,  -,  baufälliges  Haus,  (eleu- 
de)  Baracke  /.  -la  itr.  kneipen,  zechen, 
ein  ausschweifendes  Leben  fiihren,  nty.  fam. 
schwieii.eln.  -lare  -n,  -,  Saufbold  m,  aus- 
schweifender  Mensch,  Roué,  nty.  fam. 
Schwieinler  w.  -liga.  i.  om  byggnader  bau- 
fällig.  2.  om  personer  ausschweifend.  -ning 
-en,  -ar  Riicken  n. 

ruda  -M,  ..dor  zooi.   Karausche  /. 

rudiment  -et,  -[er]  Rudiment  n.  -är  a.  rudi- 
mentär. 

ruelse  -n,  O  Reue  /. 

ruff  I.  -en,  -ar  sja.  Roof  m  o.  n.  II.  utan  böjn. 
fam.  Energie  /.  Ha  —  i  sig  energisch  sein. 

rufsla  tr.  —  till  zerwiihlen,  '—  till  ngn  av.  e-m 
die  Frisur  verwirren.  -ig  a.  zerwuhlt,  zer- 
zaust. 

rugg  -en  o.  -et,  -ar  gefilzte,  zottige,  struppige 
Haare.  -a  I.  tr.  kläde  [aufjrauhen,  kaidät- 
schen.  II.  itr.  om  fåglar  [sich]  mause[r]n. 
III.  '~  sig  bliva  ruggig  struppig,  zottig  wer- 
den.  -e  -n,  ..gar  Rohrdickicht  n.  -ig  a. 
zottig,  struppig,  filzig.  -karda  Rauhkarde  /. 
-ning  -en,  O  1.  [Auf-]Rauhen,  Kardätschen 
n.  2.  Mausej]  /. 

ruin  -en,  -er  I.   förfallen  byggnad,   äv.    bildl.    om 

pers.  Ruine  /;  spiUror  Triimmer  pl.,  Schutt 
m.  I  '~~er  äv.  zerfallen.  2.  biidi.  Ruin,  \'er- 
fall  m,  Verderben  n,  Zerriittlung,  -etheit  /. 
-era  tr.  ruinieren,  zugrunde  richten,  zerriit- 
ten.  -hög  Triimmerhaufe[n]  in. 

rulad  -en,  -er  i.  mus.  Roulade  /.  2.  kok.  Rou- 
lade  /,  Rollfleisch  n. 

rulett  -en,  -er  Roulett[e]  n. 

rull!a   I.  -n,  ..lor  Rolle,  Liste  /.   II.  tr.  o.  itr. 

rollen,     om     klot    äv.    kugeln,     om    fartyg     ä  v. 

schwanken,  schlingern,  triiu,  kuiira  kollern, 
kuUern,  fam.  trudeln.  —  tungt  om  fartyg 
schwer  rollen,  '--nde  materiel  yi-rav.  rollen- 
des  Material,  Betriebsmaterial  n.  -Med  adv. 
'~  a  v  abrollen,  — fram  vor-,  her\'or|rollen, 
-^^  i  g  é  n  o  m  durchrollen,  •~'  ihop  zusani- 
meiirollen,  .-^  i  n  ein-,  hinein-,  hercin|rollcn, 
svepa  ill  einwickelii,  r^  n  é  d  nieder-,  herab-, 
hinablrollen,  om  gardin  herab-,  herunter|las- 
scn,  —  tillbaka  zuriickrollen,  -^  ti  >»  ci  a  « 
fort-,  weglrollen,  —  ^'^  p  P  aufroUen,  uppför 
ngt  hin-,  her|auf rollen,  — ^  «  <  aus-,  hinaus-, 
herausl rollen,  -e  -n,  ..lar  Rolle;  lekn.  Walze 
/.  -föringsområde  mil.  ugf.  Aushcbungsbe- 
/irk  VI.  -föringsområdesbefälhavare  mii. 
ua(.  Bcfchlshaber  vi  c-s  .Xushcbuiigsbe/irks, 
Bezirkskommaiuleur  vi.  -gardin  Roulcau  n, 
Rollvorhangw».  -gardinskapp,  -gardinssnöre 
Rouleau|stange,  -schnur/.  -harv  ikbr.  Roll- 


"^  =   lOicgåcude    upprlagtord.      O    saknar    plur.      't'    bar    omljud. 
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egge  /.  -jalusi  Rolladen  m.  -kedja  cyk. 
Rciiren]kctte  /.  -ning  -ai,  -ar  Rollen  n.  -skrid- 
sko Roll[s(;lilitt]scliuh  m.  -skridskobana 
Koll[schlitt]schulibahn  /.  -sten  Rollstciu  vi, 
koll.  Geröllcj  n.  -stol  RoUstuhl  m.  -sylta 
kok.  Kalbsroulade  /.  -tobak  Roll[en]tabak 
m.  -tråd  Rollenlgarn  »»,  -zwirn  m. 
rulta  I.  Hr.  watscheln,  (wie  e-e  Ente)  lat- 
schen.  II.  -»,  ..tor  dickes  Mädchen,  dicke 
Frau.    -ig  a.  dick,  mollig. 

rum    I.   -nu-t,  -,  l   allmh.   Raum;    utrymme,   plats 

Platz  m;  i  hu»  Ziminer  »1,  Stube  /.  Fd  '~ 
Platz  haben,  boken  får  ej  — ^  av.  es  ist  nicht 
Platz  fiir  das  Buch,  intiiga  främsta  — met 
die  erste  Stelle  einiiehmen,  an  erster  Stelle 
stehen,  gira  '~  ät  ngn  e-m  Platz  machen, 
lämna  —  för  ngt  fiir  etw.  Platz  lassen,  läm- 
na ~'  för  förhoppningar  Hoffnungen  Raum 
geben,  skaffa  —  dt  vinterbringen,  äga  '~ 
stattifinden,  -haben,  av.  suh  abspielen,  t 
första  '—met  in  erster  Linie,  zunächst,  om 
ordning,  rang  an  erster  stelle.  II.  a.  »jö. 
raum.  —  sjö  raunie  See,  Räumte  /.  -la  itr. 
zechen,  nty.  fam.  schwiemeln.  -lare  -n,  -, 
Zechbruder,  nty.  fam.  Schwiemler  m.  -mel 
rumlet,  O  Zechen  n,  nty.  lam.  Schwie- 
melei  /.  -or  -et,  O  Rumor,  Larm  m.  -or- 
mästare  (förr)  proioss  Rumormeister,  opp- 
tigsmakare  Rumormacher,  PossenreiCer  in. 
-pa  -»,  ..por  Schwanz,  SteiB,  bakdel  Hin- 
tere(r)  in.  -piparlamentet  eng.  hist.  das 
Rumpfparlament.  -sjkamrat  Stubengenosse, 
Mitbewohner  m.    -stera  itr.  (fam.)  stöbem. 

rimiän[i  sk  a.  mmänisch. 

runa  -n,  ..nor  i.  Rune  /.  2.  se  minnesteckning. 

rund  I.  a.  rund.  /  runt  tal  in  runder  Zahl, 
rund.  Å.åv.runt  omkring  rundum,  ringsum, 
ringsherum,  um  und  um,  um  .  .  .  ber,  gd 
runt  herumgehen,  sich  im  Kreise  drehen, 
kreisen,  Idta  bägaren  gå  runt  den  Becher 
herumgehen  ei.  kreisen  lassen,  det  går  runt 
för  mig  es  geht  allés  mit  mir  rund  ei.  her- 
um,  es  geht  allés  mit  mir  im  Kreise  herum, 
der  Kopf  wirbelt  mir,  lova  runt  och  hälla 
tunt  viel  versprechen  und  wenig  halten.  II. 
•en,  -er  Runde  /,  Kreis  m.  -a  tr.  runden,  riin- 
den,  sj8.  um|ségeln,  -schiffen.  -  si  ed  ad  v.  — 
d  v  abrunden,  '~  ii  t  ausrunden,  schweifen. 
-båge,  -bågsstil  Rundbogen,  -stil  m.  -el  -it, 
..dlar  Rundeli,  Rondell  n.  -het  -en,  O  Rund- 
hcit,  Riinde  /.  -hult  Rundholz  u.  -huvud 
eng.  hist.  Rund-,  Stutz|kopf  m.  -lig  a.  reich- 
lich.  —  tid  geraume  Zeit.  -maskar  pl. 
Rund-,  Faden|\\-iirmer  pl.  -målning  Rund- 
gemälde.  Panorama  n.  -ning  -en,  -ar  Run- 
dung/.  -resa  Rundreise/.  -resebiljett  Rund- 
reise|billett  n,  -fahrkarte  /,  -heft  n.  -skrift, 
-skrivelse,  -stav  Rund|schrift  /,  -schreiben 
«,  -stab  in.  -stycke  Rundstiick  n,  0,19 
Pfennig. 

runinskrift  Runcninschrift  /. 


runka  tr.  o.  itr.  schiitteln,  wackeln.  -^  på 
huvudet  den  Kopf  schiitteln,  oiriviiiigt  mit 
dem  Kopfe  wackeln. 

runjrad  Runenalphabet  »t,  Futhark  m.  -skrift 
Runenschrift  /.  -slinga  Schlangen|linie,  -win- 
dung  /  (e-s  Runensteins) .  -stav,  -sten  Ru- 
nenlstab,  -stein  m. 

rus  -et,  -,  Rausch  m.  Sova  — et  av  sig  sei- 
nen  R.  ausschlafen,  ta  sig  ett  -^  sich  be- 
rauschen.  -a  I.  tr.  berauschen.  II.  itr.  ei- 
len,  stiirzen,  stiirmen.  —  Med  adv.  o.  prep. 
'—bort  fortsturlmen,  -zen,  '—  emot  ngn 
auf  e-n  losfahren,  —  f  r din  vor-,  hervor|- 
stiirmen,  -stiirzen,  '^  in  hinein-,  herein]- 
stiirzen,  -stiirmen,  '—  néd  hin-,  herlabstiir- 
men,  <—  p  d'  ngn  auf  e-n  loslfahren,  -stiir- 
zen, >—  upp  auffahren,  '—tit  hinaus-, 
heraus|stiinnen,  -stiirzen,  '— '  d  st  dd  fort- 
stiirlmen,  -zen,  biidi.  sich  iiberstii'rzen,  sich 
iiberéilen.  -dryck  geistiges  Getränk.  -drycks- 
förbud  Verbot  n  alkoholischer  Getränke. 
-givande  p.  a.  berauschend.  -ig  se  drucken. 

rusk  -et,  O  schlechtes  Wetter,  Regemvetter  n. 
-a  a)  -n,  ..kor  abgehauener  Zweig,  Ast  in. 
b)  I.  tr.  schiitteln,  riitteln.  II.  opers.  itr. 
schlechtes  Wetter  sein.  -  Med  adv.  o.  prep. 
—  dv  abschiitteln,  —  öm  iimschiitteln,  ~^ 
p  d  huvudet  den  Kopf  ei.  mit  dem  Kopfe 
schiitteln,  '—  pd  sig  sich  schiitteln,  '—upp 
aufriitteln,  —  upp  sig  sich  aufraffen.  -ig 
a.  1.  om  väder  schlecht,  regn|erisch,  -icht. 
2.  om  saker  häBlich,  abscheulich,  schänd- 
lich.  En  '—historia  e-e  Schau[d]ergeschichte, 
schauderhafte  Geschichte,  '—t  kvarter  i  stad 
verrufene    Stadtgegend,    — t  ddd  verruchte 

Tat,    Schauertat  /.    3.    om    personers    atseende 

schäbig,  heruntergekommen.  4.  om  personers 
befinnande  Jag  känner  mig  '—  mich  fröstelt, 
mir  ist  nicht  recht  wohl,  ich  fiihle  mich 
unbehaglich.  -ning  -en,  -ar  Schiitteln  n. 
-prick  sj5.  Pricke  /  mit  Reisigbesen.  -väder 
se  rusk. 

rusmedel  Rauschmittel  n. 

rusning  -en,  O  Andrang,  Zu|drang,  -lauf  in. 
'—  pd  en  bank  Bestiirmung  /  e-r  Bank, 
Sturm  m  auf  e-e  Bank. 

russin  -et,  -,  Rosine  /.  '— -  och  mandel  Knack- 
mandeln  und  Traubenxosinen.  -kaka,  -kärna 
Rosinen|kuchen,  -kem  in. 

rustlla  I.  tr.  riisten,  ausriisten.  '—upp  auf|- 
stutzen,  -putzen,  -frischen.  II.  ^ —  sig  sich 
riisten.  III.  itr.  i.  riisten,  Vorkehrungen 
treffen.  •~  till  krig  zimi  Krieg  riisten,  '—d 
geriistet,  kriegslbereit,  -fertig.  2.  st  oj  a  lär- 
men, rasen.  3.  leva  vilt  ein  wildes  Leben 
fiihren,  in  Saus  und  Braus  leben,  ein  Wild- 
fang  sein.  -håll  Rusthåll  n;  Gut,  das  e-n 
Reiter  ausriisten  muB.  -ibus  -en,  -ar  Wild- 
fang  m.  -ik  I.  a.  ländlich,  bäuerisch.  II. 
-en,  O  Rustika  /.  -kammare  Riistkammer 
/.    -ning   -en,   -ar  Riistung  /.    -ningskamp 


it.    transillrt.      Ur.    intransitivl    verb. 

Z^— 131734.  Svensk-tysk  ordbok. 


lOIJer     i:a,    z:a,    3:'?,    4:0    konju^atioDcn. 


rusttjänst 


37°    - 


rymdmått 


Riistungswettlauf  m.    -tjänst    Kriegsdienst 
m  zu  Pferde.    -vagn  Rustwagen  m. 
rutiia   I.  -n,  ..tor  i.  Viereck  n,  ened  Raute /; 

i  »Bnslet    Scheibe  /,  på  schackspel    Fcld  H.    3. 

bot.  Raute/.  II.  tr.  karieren,  schachbrettför- 
mig  auslegen.  -ad  p.  a.  quadratisch  liniiert, 
jfr  rutig,  -er  -n,  -,  kort.  Karo  n.  Biidi.  ha 
r^  i  sig  schneidig,  energisch  sein.  -fomiig 
a.  herald,  rautenförmig.  -ig  a.  kariert,  ge- 
wijrfelt,  wurffe]lig.  -in  -en,  O  Routine,  Ge- 
wandtheit  /.  -inerad  a.  routiniert,  gewandt. 

rutschia   itr.   rutschen.   -bana  Rutschbahn  /. 

rutt 'en  a.  faul,  verfault,  ngt  rutten  angefault. 
-enhet  -en,  O  Fäullnis,  -e  /.  -na  itr.  faulen, 
verfaulen,  vermodern.  -  Med  ad  v.  —  dv, 
bort  abfaulen,  —  n é d  verfaulen,  vermo- 
dern, —  upp  verfaulen. 

ruvlla  I.  itr.  bruten.  -^  pd  ngt  iiber  etw. 
(ack.)  nachlbriiten,  -sinnen,  '~  pd  hämnd 
[auf]  Rache  bruten,  auf  R.  sinnen.  II.  -n, 
..vor  Kruste,  Rufe  /,  Schorf  m. 

ryck  -et,  -,  Ruck  m.  Ett  —  av  galenskap  e-e 
Anwandlung  des  Wahnsinnes,  ein  Anfall 
von  Wahnsinn.  /  elt  '-^  auf  e-n  Ruck,  mit 
e-m  Ruck.  -a'  I.  tr.  o.  itr.  reiCen,  zupfen, 
slita  zerren.  II.  itr.  i.  zucken,  t.  e.  det  rycker 
i  lederna  pd  honom  seine  Glieder  zucken,  es 
zuckt  ihm  in  den  Gliedern,  -^  pd  axlarna 
die  Achseln  ei.  mit  den  Achseln  zucken.  2. 
tåga  riicken.  -  Med  adv.  '^  an  anriicken, 
'^  dv  ab-,  weglreiOen,  abzupfen,  ^^-^  b  å  r  t 
weg-,  fortlreiBen,  entriicken;  i  doden  [da]- 
hin-,  weglraffen,  han  rycktes  bort  från  oss 
i  blomman  av  sin  äldcr  er  wurde  uns  in  der 
Bliite  der  Jahre  entrissen,  —  fr  dm  vor- 
riicken,  -^  frdm  med  ngt  mit  etw.  heraus- 
riicken,  -^  i  ngt  an  etw.  (dat.)  reiCen,  '~ 
ngn  i  ärmen,  rocken  e-n  am  Ärmel,  am 
Rock  zupfen,  starkare  c-n  beim  Rock  zer- 
ren; jfr  rycka  II,  x.  '•^  i  f  r  d'n  ngn  ngt  e-m 
etw.  entreiöen,  e-m  etw.  aus  den  Handen 
reiCen,  -^  in  einriicken,  ~'  lö's  losreiBen, 
•^  mé  d  sig  mit  sich  reiBen,  fortreiBen,  om 
vatten  äv.  fortschwemmen,  hänföra  hin-, 
fortlreiBen,  r^  n  é  d  niederreiBen,  —  o  m- 
h  u  II  limreiBen,  —  p  d  it  rycka  II,  i,  '-~ 
sö'nder  zer-,  entzweilreiBen,  — till  [zu- 
sammenjzucken,  zusammenlfahren,  -schrek- 
ken,  ~'  till  sig  an  sich  reiBen,  -^  lin- 
da» fort-,  weglreiBen,  ^^  upp,  itr.  ein-, 
auf|riicken;  tr.  aufreiBen,  jfr  rot;  biidi.  '^ 
upp  ngn  e-m  Energie  einflöBen,  -^  upp  sig 
sich  aufraffen,  sich  zusammen|iiehmen,  -raf- 
fen,  -^  ur,  ut  ausreiOen;  ■~-  it  t,  itr.  aus- 
riicken,  —  d't  sig  an  sich  reiBen.  -as'  dep. 
itr.  —  och  slitas  se  rivas,  -ning  -en,  -ar 
Zuck|en  n,  -ung/,  -tals, -vis  a</r.  ruckweisc. 

rygg  -en,  -ar  Riicken,  lam.  IJuckcl  m.  Skjuta 
'~  »e  skjuta  I,  2,  hälla  — en  fri  sich  den 
R.  frei  halten,  falla  ngn  i  -^  en  e-m  in  den 
R.    fallen,  ~^  mot  -^  R.  gegen  ei.  an  R., 


hälla  ngn  om  ~-c»  e-n  stiitzen,  decken, 
e-m  den  Riicken  decken,  e-m  Halt  geben, 
säga  ngt  pä  ngns  '~^  e-m  etw.  ei.  Cbles  nach- 
reden,  taga  pd  ~-e«  auf  den  R.,  fam.  Buk- 
kel nehmen;  aufhocken,  vända  '^en  mot  ngn 
e-m  den  Riicken  zuwenden,  vända  ngn  — en 
el.  — en  ät  ngn  e-m  den  R.  kehren.  -a  1. 
tr.  I.  bryta  brechen,  nicht  halten,  t.  e.  sitl 
löfte  sein  Versprechen.  2.  <^  en  häst  ein 
Pferd  riickwärts  gehen  lassen.     II.  itr.  av. 

—  tillbaka  zurijcklweichen,  -schrecken, 
-beben,  -schaudern,  för  vor  med  dat.  -bru- 
ten fl.  kreuzlahm.  -fena  Riickenflosse  /. 
-kota  Riicken-,  Brustlwirbel  m.  -märg, 
-märgslidande  Rijckenmark  n,  -sschwiiid- 
sucht  /.  -rad  Wirbelsäule  /,  Riickgrat  m  o. 
n,  biidi.  Halt  m,  Willenskraft  /.  -radsdjur 
Wirbeltier  n.  -radskrökning  Riickgrat[s]- 
verkriimmung  /.  -radslcs  a.  wirbellos,  biidi. 
haltlos,  ohne  Riickgrat.  -sim  Riickenl- 
schwimmen  n,  -schwumm  m.  -simmare  uv. 
zooi.  Riickenschwimmer  m.  -skott  Hexen- 
schuB  m.  -stycke  Riickenstiick,  bakstycke 
Hinterstiick  n.  -stöd  Riicklehne,  Lehne  /. 
Ha  ett  —  i  ngn  e-n  Riickhalt  an  e-m  ha- 
ben.    -ås  First  m  o.  /.    -åsstuga  Blockhaus 

n  (dessen   Dach    zugleich    Zimrnerdecke    ist). 

ryka  itr.  i.'  *  rauchen;  starkare  qualmen;  ånga 
dampfen,  t.  e.  steken  ryker  der  Bråten  dampf  t, 
^^;!rft'  hästar  dampfende  Pferde,  en  '~~nde 
lampa  nty.  av.  e-e  blakende  Lampe.  2.* 
fam.  fahren,  rennen.  Pengarna  —  das  Geld 
fliegt  [nur  so]  hinaus,  i  -^nde  fart  reiBend. 

-  Med  adv.  Det  rykcr  in  der  Ofen  raucht, 
es  raucht  in  die  Stube  herein,  fam.  .~/)å' 
ngn  e-n  anfallen,  iiber  e-n  herfallen,  e-m 
auf  den  Leib  riicken. 

rykt  -en,  O  1.  husdjurs  rykt  Striegeln  n.  2.  ant 
Pflege  /.  -a  tr.  striegeln,  abstriegeln,  put- 
zen.  -are  -n,  -,  Reit-,  Stalllknecht  m.  -bar 
a.  bekannt,  beriihmt.  En  —  författare  av. 
ein  Schriftsteller  von  Ruf.  -barhet  -en,  O 
Bekanntheit,  Beriihmtheit  /.  -borste  Kar- 
dätsche,  Stallbiirste  /,  Striegel  m.  -e  -t,  -n 

I.     kringlöpande     nyhet    Gcriicht    «.     — t    gär 

att  ...  es  geht  das  (i.,  daB  .  .  .,  man  sagt 
el.    es  heiBt  allgcincin,  daB  ...    2.   persons 

rykte    Ruf,    Leumund,    ärofullt    rykte    Ruhm 

m.  Ha  gott  (dåligt)  —  om  sig  e-n  guten 
(schlechten)  Ruf  ei.  Leumund  haben,  in 
gutem  (schlechtem)  Rufe  stehen,  ha  '~  om 
sig  att  vara  snål  in  dem  Rufe  stehen,  daB 
(cl.  als  ob)  man  gcizig  sei  ei.  geizig  zu  sein, 
in  dem  Rufe  des  Gei/.cs  stehen,  en  kvinna 
med  —  om  sig  att  kunna  trolla  av.  ein  im 
Geruche  der  Zauberei  stoheiidcs  Wcib.  -es- 
vis  adv.  geriichtweise. 
rymild  -en,  -er  1.  region  Region  /.  2.  O  Rauin; 

lultrymd    Luft|raum  m,   -reich  »1;    viirUsrymd 

Weltraum  m.  3.  Inhalt,  KubiUinhalt,  Fas- 
sungsraum    m.    -d|mått    Körper-,    Kubik-, 


=   fOrcg&onde    uppslagaord.      O   saknar    plur.      t    har    omljud. 


rymlig 


-  m  - 


råda 


HohllmaB  n.  -liga.  gcräuinid,  wcit,  kioO.  EU 
. — /  samvete  eiii  weites  Gewissen.  -lighet  -en,  O 
Gcräumigkcit,  GröBe  /.  -Ung  -<)i,  -ar  ac  rym- 
ntare.  -ma'  I.  ilr.  i.  fliehen,  entfliehcn,  ent- 
weicheii;  (nm.  au<;reiBcn,  ReiBaus  nehmen, 
durchbrcuncn,  durchgeheii,  sirh  aus  dem 
Staube  machen,  sich  davon-  ci.  fort|inacheu. 

a.    8jö.    om    vinden    räumeil.     II.    ir.     I.    liimna 

räumen,  t.  c.  fallet  das  Feld.  2.  h»  i>iats  fur 
halten,  [in  sicli]  fassen.  ~s  Platz  liaben  jfr 
löij.,  säcken  ryvwier  en  hektoliter  der  Sacl< 
halt  ein  Hel<tolitor,  flaskan  rymmer  en  liter 
die  Flasche  faCt  ein  Liter,  salen  rymmer  100 
personer,  100  personer  — ^s  i  salen  der  Saal 
faCt  Too  Personen,  es  gehen  100  Perso- 
nen in  den  Saal.  -  Med  ad  v.  ~  u  t  räumen, 
ausräumen.  -mare  -m,  -,  Fliichtling,  Ent- 
wichenc(r),  fam.  Ausrciöer  »H. -ning  -en,  -ar 
Fluclit  /,  Entweich|cn  n,  -ung  /.  -nål  artiu. 
Räumnadcl  /. 
rynklla  I.  -11,  ..kor  Falte,  i  huden  Runzel  /. 
II.  tr.  fälten,  runzcln,  vid  sömnad  einhalten. 
—  pannan  die  Stirn  runzeln  ei.  fälten  ci. 
in  Fälten  ziehen  ei.  kraus  ziehen,  —  ögon- 
brynen die  Brauen  zusammenziehen,  ~'  pu 
näsan  die  Xase  riimpfen.  -ig  a.  faltig,  runz[e]- 
1ig,  kraus.  -ning  -en,  -ar  Fälten,  Runzeln  >i, ■ 

rynkor    F"alten   pl. 

rysa'  itr.  schaudern,  schauem,  sich  grauen. 
Jag  ryser  för  ngt  es  schau[d]ert  mir  ei.  mich, 
mir  el.  mich  schau[d]ert,  ich  schau[d]ere,  es 
graut  mir  ei.  mich,  mir  ei.  mich  graut,  ich 
graue  mich  vor  etw.  (dat.).  -  Med  ad  v.  — 
till  erschau[d]ern,  ~  tillbaka  för  ngt  vor 
etw.   (dat.)   zuriick|schrecken,  -schauem. 

rysch  -et,  -,  Rusche  /. 

ryslt  fl.  russisch.  Fam.  är  du  alldeles  '~.'  bist 
du  ganz  verriickt?  -a  -n  i.  ..kor  kvinna 
Russin  /.    2.  O  Bpräk  Russisch  n. 

rysllig  a.  sci>au[d]er|lich,  -voll,  schau[e]rig, 
schauderhaft,  entsetzlich.  Ha  — t  roligt  sich 
köstlich  el.  prächtig  ei.  tadellos  amiisieren. 
-lighet  -en,  -er  Schauerlichkeit,  Schauder- 
haftigkeit,  Entsetzlichkeit  /.  -ning  -en,  -ar 
Schau[d]er  in,  Grau[s]en  n.  Det  gick  en  — 
genom  honom,  han  genomfors  av  en  —  ein 
Schauder  iibcrlief  ihn  e'.  ging  ihm  iiber  den 
Leib,  es  durchschaucrte  ei.  iiberschauerte 
ihn,  es  durchrieseite  ihn  kalt. 

ryss  -en,  -ar  i.  Russcw.  2.  se  kolryss,  -gubbe 
se  ryssrova.  -ja  -n,  ..jor  Reuse  /. 

Ryssland  n  npr.   Ru Bland  n. 

ryss  läder  Juchtenleder,  russisches  Leder  n, 
Juchten  m  o.  n.  Av  '~  juchten,  Juchten-. 
-röva  bot.  Zackenschote  /.  -vänlig  a.  rus- 
senfrcundlich. 

ryta*  itr.  briJllcn.  Biidi.  ■~  åt  ngn  e-n  [laut] 
anschrcicn,  c-n  andonnem,  anbriillcn.  -nde 
-/,  -n  liriillcn,  Gcbriill  n. 

rytm  -en,  -er  Rhythinus  m.  -isk  a.  rhythmisch. 

ryttlare    -«,    -,    Reitcr   m,    väpnad    ryttare    fOrr 


Reisige(r)  m.  -arinna  -»i,   ..nor  ReiterLn  /. 
-arstod  Reiterstaiuibiid  n.  -eri  -et,  -er  Rei- 
torei  /.  -mästare  Rittmcistcr  m. 
rå  I.  -n,  -r  i.  «jö.  Rahe  /.  2.  gransmiirkc  Grcnz- 

mal  n.     II.  -el,  -n    I.  av.  -n,  -r  andeväsen  Ko- 

bold.    Geist,   Erd-,  VVasscr-,  \Vald|geist  m. 

3.    bakveik,   (lat    Waffel,    böjd    HippC  /.     III. 

a.    roh;    om    yta    rauh,    om    väderlek  rauh, 
naCkalt.  IV.  se  råda.  -barkad  a.  biidi.  rauh, 
ungeschlacht.  -bock  Reiibock  m. 
råd  I.  -et,  -,  Rat  m,  piur.  Ratschläge  (=  råd- 
slag)   o.    Räte    (=    ridande   personer).     Lyda 

'^  sich  raten  lassen  gå  till  -^s  med  ngn 
sich  bei  e-m  Råts  erholen,  nu  voro  goda 
/^  dyra  da  war  guter  Rat  teuer,  med  — 
och  dåd  mit  Rat  und  Tat.  2.  oböji.  Kom- 
mer tid,  kommer  —  kommt  Zeit,  kommt 
Rat,  Zeit  bringt  Rat,  mit  der  Zeit  pfliickt 
man  Rosen,  Zeit  bringt  Rosen,  det  blir 
väl  ngn  —  {med  dä]  das  wird  sich  schon 
finden,  dafiir  gibt  es  Abhilfe,  det  finns 
väl  ingen  annan  '•^  än  att  jag  går  es  blcibt 
mir  wohl  nichts  anderes  iibrig,  als  zu  ge- 
hen, ich  muB  wohl  gehen,  ej  veta  sig  ngn 
~'  nicht  aus  noch  ein  wissen,  sich  (dat.) 
keinen  Rat  wissen,  jag  vet  mig  ingen  — 
av.  ich  weiB  mir  nicht  mehr  zu  helfen. 
3.  oböji.  Ha  -^  vermögen,  können,  jag  har 
^  till  det  meine  Mittel  el.  Umstände  er- 
lauben  mir  das,  jag  har  inte  —  till  det 
das  känn  ich  mir  nicht  erlauben  ei.  leisten, 
ich  habe  nicht  das  Geld  dazu,  äv.  ich 
känn  es  nicht  erschwingen,  es  ist  mir  un- 
erschwinglich,  hava  god  —  reich  sein,  ha- 
va god  '-'  på  ngt  UberfluB  an  etw.  (dat.) 
haben,  efter  —  och  lägenhet  nach  Vermö- 
gen, wie  es  paBt.  -a*  I.  tr.  giva  råd  raten, 
ngn  ngt  e-m  etw.,  ngn  till  ngt  e-m  zu  etw., 
'^  sig  själv  sein  eigener  Herr  sein.  II.  itr. 
I.  stundom  rå  härska  herrschen,  walten, 
schalten.  Människan  spår,  Gud  rår  der 
ISIensch  denkt.  Gott  lenkt,  om  jag  finge 
■ — ■  wenn  es  nach  mir  ginge,  jag  rår  sällan 
ich  darf  selten  der  Bestimmende  sein,  nach 
mir  geht  es  selten,  dödstystnad  råder  es 
herrscht  Todesstille.  2.  alltid  rå  dafiir  kön- 
nen. —  Med  ad  v.  o.  prep.  Rå  f  ö'r  ngt  dafiir 
können,  vem  rår  för  det?  wer  känn  dafiir? 
jag  rår  ej  fö'r  det  ich  känn  nichts  dafiir,  die 
Schuld  liegt  nicht  an  mir,  jag  rår  ej  fö'r  hans 
slöseri  ich  karin  nichts  dafiir,  da  B  er  ein 
Verschwender  ist,  ich  bin  an  seiner  Ver- 
schwendung  nicht  schuld,  ich  bin  ohne 
Schuld  an  seiner  Verschwendung,  råda  ngn 
ifrån  ngt  e-m  [von]  etw.  abratcn,  rå 
m  é  d  ngt  etw.  bewältigen  können,  zu  etw. 
die  erforderliche  Kraft  haben,  etw.  zuwege- 
bringen,  fam.  mit  etw.  zu  Rande  kommen, 
rå  6  m  besitzen,  haben;  vem  rår  öm  boken? 
wem  gehört  das  Buch?  rå  p  å'  ngn  e-m 
iiberlegen  sein,  stärker  sein  als  jd,  mit  e-m 
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fertig  werden,  rdda  över  ngt  iiber  etw. 
(ack.)  herrschen,  etw.  beherrschen.  -ande 
p.  a.  herrschend,  obwaltend.  -bråka  ir.  i. 
fsrbrytare  rädem,  radcbrechcn.  Jag  känner 
mig  alldeles  '^d  ich  bin  wie  gerädert  ei.  ganz 
zerschlagen.  2.  språk  radebrechen.  -bråk- 
ning  -en,  -ar  Rädern,  Radebrechen  n.  -fråga 
ir.  um  Rat  f rågen,  zu  Råte  ziehen,  bef rå- 
gen, -frågning  -en,  -ar  Beratung  /,  Rat- 
fragen  n.  -frågningstid  Sprechstunde  /. 
-föra,  -^  sig  med  ngn  sich  mit  e-m  beraten, 
mit  e-m  zu  Råte  gehen,  mit  e-m  berat- 
schlagen  ei.  konferieren,  mit  e-m  Riick- 
sprache  nehmen  ei.  halten,  -givande  p.  a.  be- 
ratend.  —  jörsamling  beratende  Versamm- 
lung.  -givare,  -giverska  Ratgeber(in),  Be- 
rater(in)  m  (/).  -gcra  se  rddföra  sig.  -hus 
Rathaus  n.  -husrätt  se  rädstt'.[vu]rätt.  -ig  a. 
entschlossen,  besonnen,  resolut.  Vara  — 
av.  Geistesgegenwart  besitzen.  -ighet  -en,  O 
Geistesgegenwart,  Entschlossenheit,  Beson- 
nenheit  /. 

rådjur  Reh  n.  -sljakt  Reh-,  Pirschljagd  /.  -s]- 
stek  Rehbraten  m. 

rådlkammare  Ratskammer  /.  -lig  a.  ratsam, 
rätlich,  geraten.  Ngt  är  — t  a  v.  etw.  ist  zu 
raten.  -lös  a.  ratlos.  -löshet  -en,  O  Ratlo- 
sigkeit  /.  -man  Ratsherr,  Stadtrat,  jur. 
Amtsrichter  m.  -pläga  itr.  [be]ratschlagen, 
sich  beraten,  Rat[s]  pflegen,  om  ngt  iiber 
etw.  (ack.),  -plägning  -en,  -ar  Berat[schla- 
g]ung,  Ratschlagung  /.  -rum  Frist,  Bedenk- 
zeit  /.  -sal,  -slförsamling,  -s|herre  Rats|- 
saal  m,  -versammlung  /,  -herr  m.  -slag, 
-slut  Ratlschlag,  -schluB  m.  -slå  se  rådplä- 
ga.  -stuga  Rathaus  n.  Allmän  ~'  ugf. 
städtische  Gemeindeversammlung.  -stu[vu]- 
rätt  Stadtgericht,  i  Tyski.  Amtsgericht  n. 
-vill  a.  unschliissig,  ratlos.  Vara  -^  av. 
sich  nicht  zu  raten  v.issen.  -villhet  -en,  O 
Unschliissigkeit,  Ratlosigkeit  /. 

råg  -en,  -ar  Roggenw.  -a  1.  /;■.  häufen.  Biidi. 
—  måttet  das  MaB  vcU  machen,  det  — r  måt- 
tet äv.  das  schlägt  dem  FaB  den  Boden 
aus.  II.  -»  ee  råge.  -ax  Roggenähre/.  -bröd 
Roggen-,  Schwarz|brot  n.  -e  -n,  O  Auf-, 
Uber|ma6  n.  Till  råga  på  olyckan  um  das 
Unglijck  voll  zu  machen,  zu  allem  Ubel. 

råget  RehlgeiB,  -ziege,  Ricke  /. 

rågigärde,  -halm,  -mjöl  Roggen|feld,  -stroh, 
-mehl  n.  -sikt  gesichtetes  Roggemiiehl. 

råjigång  Markscheide  /.  -het  -en,  -er  Rohcit, 
Rohigkeit  /.  -huggen  p.  a.  roh  behauen. 

råk  I.  -en,  -ar  RiB  m  im  Eise.  II.  -et  o.  -en, 
O  Eingeweide  n  von  Fischen. 

råka  a)  -n,  ..kor  zooi.  Saat-,  Feldjkrähe  /.  b) 
I.  ir.  treffen,  antreffen.  II.  itr.  i.  geraten, 
kommen.  2.  med  ini.  Jag '■^de  se  ich  sah  zu- 
fiilligerweise,  jag  '^de  säga  mir  entiie\cn  d\e 
VVorte,  ich  sagte,  han  '^de  falla  er  hatte  das 
Ungliick  zu  fallen,  jag  r^de  komma,  dit,  när 


.  .  .  ich  kam  zufällig  el.  eben  dahin,  als 
.  . .,  han  '^de  vara  bortrest  er  war  gerade 
verreist.  —  Med  adv.  o.  prep.  '~  emellan 
dazwischenl  geraten,  -kommen,  —  h  ä'n  hin- 
geraten,  '~'  i  ngt  in  etw.  (ack.)  [hinein]- 
geraten,  — på'  antreffen,  han  har  -^t  illa 
ti  t  er  ist  iibel  angekoramen,  ihm  ist  es 
iibel  ergangen,  er  hat  es  schlecht  getroffen, 
där  har  du  — t  vackert  ii/.'  fam.  da  bist  du 
schön  angerannt!  —  ut  för  ngn  e-m  in  die 
Hände  fallen,  e-n  antreffen,  —  Ht  för  en 
olycka  Ungliick  haben,  ein  Ungliick  er- 
fahren,  han  har  — t  ut  för  en  olycka  ihm 
ist  ein  Ungliick  zugestoBen.  -s  dep.  itr. 
sich  treffen,  sich  begegnen. 

rå!ma  itr.  briillen,  blöken.  -mande  -i,  -n  Briil- 
len,  Gebriill,  Blöken  n.  -material  Rohlstoff 
m,  -material  n.  -mjölk  Biestmilch  /.  -mjölks- 
pannkaka Biestkuchen  m.  -märke  Grenz- 
zeichen  n,  Flurstein  m. 

rån  -et,  -,  i.  Raub  m,  Pliinderung  /.  2.  Se  rå 
II,  2.  -a  tr.  pliindem,  berauben.  -are  -n,  -, 
Räuber,  Pliinderer  m.  -mord  Raubmord  w. 

rå.inock  sjö.  Rahnock  /.  -segel  Rahsegel  n. 
-silke  Rohseide  /.  -skala  tr.  in  rohem  Zu- 
stande  schälen.    -socker  Rohzucker  m. 

råttlla  -n,  ..tor  liten  Maus,  stor  Ratte  /.  Fån- 
ga råttor  (om  katten)  äv.  mauseu.  -bo 
Mäuse-,  Ratten|nest  n.  -frät  MäusefraB 
m.  -fälla  Mause-,  Mäuse-,  Ratten|falle  /. 
-gift,  -hund  Mäuse-,  Rattenlgift  n,  -f anger 
m.  -hål  Maus>j-,  Mäuse-,  Rattenlloch  n. 
-katt  Mauser  m.  -mat  Rattenlkuchen  m, 
-gift  n.  -äten  p.  a.  von  Mäusea  (ei.  Ratten) 
angenagt. 

råjsegel  Rahsegel  n.  -vara,  -ämne  Roh|pro- 
dukt  n,  -stoff  m. 

räck  -et,  -,  i.  gvmn.  Reck  n.  2.  Geländer  n. 
-a  a)  -n,  ..kor  Reihe  /.  6)'  I.  ir.  i.  reichen, 
strecken,  geben,  darreichen;  ni  erreichen. 
2.  tekn.  strecken,  t.  c.  järn,  hudar  Eisen, 
Häute.  II.  itr.  i.  rum  reichen,  sich  erstrek- 
ken.  2.  tid  dauem,  andauem;  om  ämnen 
(förslå)  reichen,  langen,  vorhalten.  Samman- 
trädet räckte  till  kl.  2  die  Sitzung  dauerte 
bis  2  Uhr,  100  mark  -^  inie  långt  100  Mark 
reichen  ei.  langen  nicht  weit,  så  länge  pen- 
garna '•^  so  länge  das  Geld  reicht  ei.  vorhält. 

Se     äv.     '■^    Ull.   -  Med    adv.    o.    prep.    '~  ngt 

ernå  t  ngn  e-m  etw.  entgegenstrecken,  -^ 
fram  darreichen,  [her]vorstrecken,  heraus|- 
reichen,  -strecken,  överiamn»  iiberréichen, 
'^  fram  handen  die  Hand  ausstrecken,  '^ 
hit  herreichen,  hergeben,  '^  in  herein-, 
hineini reichen,  /^  n  é  d  her-,  hin|abreichen, 
'~~'  o  m  k  r  i  n  g,  itr.  herum|langen,  -reichen, 
bandet  räcker  icke  otnkriiig  hatten  das  Band 
långt  nicht  [um  den  Hut]  herum;  ir. 
hcrum|reichen,  -langen,  -geben,  '^  till 
aus-,  hin-,  zu|reichen,  hin-,  zu|langen,  ge- 
niigen,  «»m.  aushauen,  ^^  up  p  hinan-,  hin- 
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auf|reichen,  hinauflaagcn,  —  upp  till  taket 
bis  an  die  Dccke  (ci.  das  Dach)  hiiianrci- 
chcn,  — ti  t  hiiiaus-,  hcrauslreichen,  -strek- 
ken,  -langen,  —  tit  tiDigan  dt  ugn  c-m  die 
Zuiige  herausst[r]eckeu,  die  Z.  gcgen  e-n 
herausstrccken;  jfr  äv.  —  fram,  '~  veckan 
iit  die  ganze  Woche  dauem  ei.  (om  ämnen) 
vorhalten,  "-^  ö'v  e  r  liin-,  her|iiberrcichen, 
-langen.  -e  -/,  -n  Geländer  n.  -gymnastik 
Reckiibungen  pl.  -håll  Bcrcich  hi,  Reich- 
weitc  /.  Inom  —  för  .  .  .  im  Bcrcich  mtd 
gen.,  ha  ngt  inom  ~'  »v.  etw.  auf  Aniics- 
nähe  ci.  zum  Greifen  nah[e]  haben.  -vidd 
Tragvveite  /. 

rädas'  di-p.  itr.  sich  furchten,  jör  vor  med  dat. 

r&dd  a.  furchtsam,  bange,  förskräckt  erschrok- 
ken.  Jag  år  -^  att  han  ej  kommer  ich  fiirchte, 
daB  er  nicht  kommt,  bli  —  erschrecken, 
lam.  es  mit  der  Angst  bekommen,  var  inte 
— !  nur  keine  Angst  [liaben]!  nur  nicht 
ängstlich!  nty.  tam.  haben  Sie  keine  Bange! 
vara  '~  av  sig  furchtsam  ei.  ängstlich 
sein,  vara  '^  för  ngt  sich  vor  etw.  (dat.) 
fUrchten  ei.  scheuen,  vor  etw.  Angst  ha- 
ben,    jag    är    —    för    honom    ich    fiirchte 

mich    vor    ilim,      rädd      att     ngt     ont      skaU 

hSnd»  honom  ich  fiiTchte  fiir  ihn,  mir  ist 
bange  um  ihn,  vara  ■-^  otn  ngt  etw.  in 
acht  nehmen,  etw.  sorgfältig  behandcln  ei. 
hiiten,  behutsam  mit  etw.  umgehen,  etw. 
liebhaben,  husbiUa'  med  etw.  zu  Råte 
halten,  haushälterisch  mit  etw.  umgehen, 
vara  —  otn  sin  hälsa  um  el.  fiir  seine 
Gesundheit  besorgt  sein,  vara  '^  om  sitt 
anseende  fiir  seinen  Ruf,  seine  Ehre  be- 
sorgt sein;  vara  —  om  sig  sich  in  acht  neh- 
men, ej  vara  ^^  om  besväret  keine  Muhe 
scheuen,  —  om  orden  wortkarg.  -a  tr.  ret- 
ten,  erretten.  Han  står  ej  att  '~  av.  er  ist 
unrettbar.  -  Med  prep.  -^  ngn  från  att 
drunkna  e-n  vom  Ertrinl^en  retten,  ~'  ngn 
till  livet  e-n  am  Leben  erhalten,  -^  sig 
ti  n  dan  ngn  ei.  ngt  sich  vor  e-m  ei.  etw. 
retten.  -are  -n,  -,  Retter,  Erretter  m.  -håga 
-n,  O  Furcht,  Furchtsamkeit  /.  -ning  -en, 
-ar  Rettung,  Errettung  /,  fraUn.  Heil  n. 
Det  blev  hans  —  das  war  seine  Rettung. 

räddningslanstalt,  -boj,  -båt,  -försök,  -hem 
Rettungs|anstalt,  -boje  /,  -boot  »,  -versuch 
nt,  -haus  n.  -lös  a.  unrettbar.  '~~t  förlorad 
rettungslos  ei.  unrettbar  verloren.  -planka, 
-stege  Rettungs|mittel  n,  -leiter  /. 

rädisa  -n,  ..sor  Radieschen  n. 

rädsla  -n,  O  Furcht,  -samkeit,  Scheu  /. 

räffielbössa  Biichse  /,  gezogenes  Gewehr.  -la 
I.  -;i,  ..lar  Kehle,  Ricfe,  Rille  /,  i  gevär  Zug 
m,  Riefe  /.  II.  kannclieren,  kehlen,  auskeh- 
len,  riefe[l]n,  rillen;  cevär  ziehen,  riefe[l]n. 
-ling  -en,  -ar  Kannelierung,  Auskehlung  /; 
räfflor  Riefcn,  Ziige  pl.   Jir  räffla  I. 

räflsa   I.  -n,  ..sor  Harke  /,  Reclien  »n.   II.  Ir. 


harken,  rechcn.  -  Med  «dv.  —  dv  abhar- 
ken,  —  ihop,  sa  m  ni  a  n  zusamtnctihar- 
ken.  -sining  -en,  -ar  Harken,  Rechcn  n.  -st 
-en,  -er  Nachforschung,  .\brcchnutig,  Strafe/. 
räklla  -»,  ..kor  Garaele,  Krevette  /.  -el  -n, 
..klar  Rekcl,  1'legel  m.  En  läng  '~  ein  langer 
Laban,  -enskap  -en,  -er  i.  O  Rechenschaft 
/.  Avlägga  —  för  ngt  R.  von  etw.  ablegen 
cl.  geben,  avfordra  ngn  -^  e-n  zur  R.  zie- 
hen, e-n  zur  Rede  stellen.  2.  '~~er  Rechnun- 
gcn,  Papiere  pl.  Föra  '~~cr  Rc(  hiiung  <\. 
Biiclier  fiihren,  Buch  halten,  -enskapsbok, 
-enskapsförare   Rechnungslbuch  u,  -fiihrer 

nt.  -na  tr.  rechnen,  r»kna  antalet  av  ngt  zäh- 

len.  -  Med  adv.  o.  prep.  —  dv  abziehen, 
abrechnen,  -^  efter  nachrechnen,  nach- 
zählen,  — f  e  I,  m  i  s  t  e  sich  verrechnen,  -^ 
(anse)  för  rechnen  fiir,  ansehen  als  ei. 
fiir,  r^  för  en  heder  sich  (dat.)  zur  Ehre 
rechnen,  '•^  fö'r  vorrechnen,  —  i  huvudet  aus 
dem  Kopfe,  im  Kopfe  rechnen, '~  igenom 
diirch  I  rechnen,  -zählen  (av.  -  -  -),  '^  ih  öp, 
s  dm  m  a  n  zusammenl  zählen,  -rechnen,  '^ 
in  ein|zählen,  -rechnen,  -^  med  ngt  mit 
etw.  rechnen,  e-r  (dat.)  Sache  Rechnung 
trägen,  -^  med  mit|zählen,  -rechnen,  ein- 
rechnen,  ^^  p  å  fingrarna  an  den  Fingern 
zählen,  —  (hoppas,  nta)  på  ngt  auf  etw. 
(ack.)  rechnen,  sich  auf  etw.  (a«k.)  Rech- 
nung machen,  man  — r  honom  t  ill  de  goda 
författarna  man  rechnet  ihn  zu  den  ei.  un- 
ter  die  guten  Autoren,  han  '-^  sig  till  de 
lärda  er  zählt  sich  imter  die  Gelehrten,  — 
sig  till  förtjänst  sich  (dat.)  etw.  zum  Ruhme 
anrechnen,  '^  till  hinzu|reclmen,  -zählen, 
—  upp  auf-,  her-,  hin|zählen,  —  u  t  aus- 
rechnen,  '~~'  ö'v  er  nachzählen,  iiberzä'hlen. 
-nare  -n,  -,  Rechner  m.  -nebok,  -nebräde, 
-neexempel,  -nefel  Rechenlbuch,  -brett  n, 
-aufgabe  /  ei.  -exempel  n,  -fehler  m.  -ne- 
kammare  Rechnungskammer  /.  -nekonst, 
-nelärare,  -nemaskin,  -nemästare  Rechen|- 
kunst  /,  -lehrer  m,  -maschine  /,  -meister  m. 
-neord  Zahlwort  n.  -nepenning  Rechen- 
pfermig  m.  -nesätt  Rechenverfahren  n.  De 
fyra  '—'en  die  vier  Grundrechnungsarten. 
-ning  -en, -ar  Rechnung /,  skolämne  Rech- 
nen n.  Göra  tipp  — en  die  Rechnung  be- 
zahlen  ei.  begleichen,  göra  upp  "-en  med 
ngn  eg.  o.  biidi.  mit  e-m  abrechnen,  göra 
upp  '—en  utan  värden  die  Rechnung  ei. 
Zeche  ohne  den  Wirt  machen,  göra  sig  -^ 
pd  ngt  auf  etw.  (ack.)  rechnen,  sich  (dat.) 
auf  etw.  Rechnung  machen,  hälla  ngn  '^ 
för  ngt  e-m  fiir  etw.  Dank  wissen,  e-m  etw. 
zugute  halten,  tappa  bort  '^en  sich  verzäh- 
len,  för  hans  -^  auf  ei.  fiir  seine  Rech- 
nung, taga  med  i  — en  [mit]  in  Rechnung 
ziehen,  det  var  honom  ett  streck  i  ^en  das 
machte  ihm  e-n  Strich  durch  die  Rechnung, 
skriva  ngt  pä  ngns  ~'  e-m  etw.  in  Rech- 
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nung  stellen  ei.  bringen,  e-m  etw.  aniech- 
ncn,  taga  på  —  aiif  Rechnung  nehmen  ei. 
kaiifcn,  auf  Borg  kaufen,  lämna  ur  — en  un- 
bcrucksichtigt  lassen. 

räl    -ai,  -er,  räls  -en,  -[er]  Eisenbahnschienc  /. 

rämna  I.  -n,  ..nor  RiB  vi,  Ritze,  Spaltc  /.  II. 
itr.  bersten,  sich  spalten,  [zer]reiBen.  —  milt 
itu  [mitten]  durchreiBen. 

ränkller  pl.  Ranke,  Schliche,  Intrigen,  Um- 
triebe,  Kabalen  pl.  Smida  —  Ranke  schmie- 
den  el.  spinnen,  intrigieren,  kabalicren. 
-full  a.  ränkelvoU,  -siichtig.  -fullhet  Ränke- 
sucht  /.  -smidare  Ränko|schmied,  -macher 
m. 

ränn  -et,  O  se  rännande,  -a  I.  -n,  ..nor  Rinne, 
nty.  äv.  Rille  /.  11.^  itr.  o.  tr.  rennen,  väv. 
die  Kette  [an]scheren.  -ande  -t,  O  bc  spring. 
-arbana  Rennbahn  /.  -11  -en,  -ar  Rinnsal, 
Bächlein  ».  -ing  -en,  -ar  väv.  Kette/.  '•^och 
inslag  Kette  uad  SchuB.  -snara  Schlinge  /. 
-sten  Rinustein  m.  Gosse  /.  -stensunge  Gas- 
sen|kind  n,  -junge  ni,  -mädchen  n. 

ränsel  -«,  ..siar  Ränzel  n,  Ranzen  w,  ibi.  Fell- 
eisen  it,  turistr.  Rucksack,  särst.  mil.  Tor- 
nister,  fam.  Affe  m. 

räntila  I.  -n,  ..tor  i.  Zinsnt.  -^  pä  —'  Zins  vem 
el.  auf  Zins,  Zinseszins  «^,  ge  5%  i  '•^  sich 
mit,  zu  5  %  verzinsen,  Idiia  ut  mot  ^~'  auf  Zin- 
sen  auslcihen  ei.  austun  ei.  geben,  veizinslich 
anleten,  Utu  på  sina  ränior  von  seinen  Zin- 
scii  leben.  2.  pi  .slaktdjur  Kaldaunen  pl.  II. 
tr.  — ',  ,~  åv  sig  abwerfen,  einbringen.  -e| bä- 
rande p.  a.  zinsentragend.  -e|fot  ZinsfuC  m. 
-e|fri  a.  zinsfrei.  -e|kammare  Rent-,  Zahl|- 
amt  n.  Rent-,  Zahllkammer  /.  -e|kupong 
Zinsschcin  m.  -elnedsättning  Zinshcrabset- 
zuiig  /.  -eri  -et,  -er  Rent-,  Zahl|anit  n, 
Rentei  /.   -mästare  Rentmeister  m. 

rät  a.  gcrade,  recht,  t.  e.  en  —  linje  e-e  ge- 
rade  Linie,  e-e  Gerade,  en  '^  vinkel  ein 
rechter  Winkel,  gören  hans  stigar  ■^a  bibi. 
inachct  seine  Steige  richtig.  -a  I.  -n,  ..tor 
reclite  Seite,  ibi.  Vordeiseite  /.  II.  tr.  ge- 
rade machen,  richten.  -  Med  adv.  ^^  u  p  p 
sig  sirh  aufricliten,  —  ti  t  ausstieckcn,  ge- 
rade machen.  -linig  a.  geradlinig.  -sida 
rechtc  Seite. 

rätt  I.  -en,  -er  i.  O  Recht  n.  Få  —  recht 
behållen,  få  —  vid  tinget  den  ProzeB  ge- 
winnen,  du  skall  fä.  se,  att  jag  får  -^  du 
wiist  schon  sehen,  daB  ich  wahr  gespro- 
chen  habe,  han  får  —  i  sin  förutsägelse 
seine  Voraussage  bekräftigt  ei.  bestätigt  sich, 
giva  ngn  —  em  recht  gcben,  få,  laga  ■-^  på 
ngt  etw.  fiiulcii,  wiedcrfindcn,  heraus|fiuden, 
-bringen,  antrcffeii,  göra  '^  recht  tun,  du 
gjorde  -^  som  kom  es  war  recht  von  dir,  daB 
du  kainst;  göra  ~'  för  sig  bezahlen,  seine 
Srhulden  [bejzahlen,  seinen  Verpflichtungen 
nachkommen,  ha  —  recht  haben,  ha  —  //// 
ngt    ein    Recht  auf  etw.    (ack.)  ei.  zu  etw. 


haben,  att  göra  ngt  zu  etw.  berechtigt sein, 
vara  i  sin  goda  —  im  Rechte  sein,  sich  im 
Rechte  befinden.  2.  Ug  Recht,  Gesetz  n. 
Skipa  —  Recht  sprechen.  3.  domstol  Gericht 
n.  Jfr  rätta  a.  4.  maträtt  Gericht «, Gäng  w. 
Hur  många  -^er  /(jr«w;i.^vvie  viel  Gänge  ci. 
Speisen  bekommt  man?  1 1,  a.  recht,  richtig, 
sann  wahr.  Kalla  ngt  vid  dess  ~'fl  namn  etw. 
beim  rechten  Namen  nennen,  du  är  (var) 
mig  just  den  -^a!  du  bist  mir  auch  der 
Rechte!  det  är  ej  mer  än  -~  es  ist  [nur]  bil- 
lig, det  är  -~  åt  dig  es  geschieht  dir  ganz 
recht,  i  — [a;i]  tid  rechtzeitig,  zu  rechter 
Zeit,  zur  rechten  Zeit,  beizeiten.  III.  adv. 
I.  rakt  gerade.  Biidi.  -^  och  sW«  schlecht|- 
hin,  -weg,  schlecht  und  recht;  —  som  jag 
kom  gerade  als  ich  kam,  --^  som  jag  gick, 
fick  jag  se  als  ich  so  daher-,  einher-,  da|ging, 
erblickte  ich,  ~'  som  det  är  kommer  han  er 
wird  bald  kommen,  auf  einmal  wird  er  da 
sein,  er  wird  nicht  länge  auf  sich  warten  las- 
sen, 2.  riktigt  recht,  richtig.  ~rt;<;  sagt  viel- 
mehr.  3.  ganska  recht,  ganz,  ziemlich.  -a  a) 
För,  inför  —  vor  Gericht,  draga  inför  ■~ 
vor  Gericht  ziehen,  med  —  mit  Recht,  von 
Rechts  wegen,  Rechtens,  finna  sig  till 
'~  sich  zurechtfinden,  sich  auskennen;  gå 
till  '~  med  ngn  mit  e-m  rechten;  hjälpa 
ngn  till  '•^  e-m  zurechthelfen,  hjälpa  ngt 
till  —  etw.  wieder  gutmachen,  etw.  wieder 
ins  Geleis  bringen;  komma  till  ~  sich  wie- 
derfinden,  sich  vorfinden,  gefunden  werden, 
zur  Stelle  geschafft  werden,  komma  till  — 
med  ngn  mit  e-m  fertig  werden,  mit  e-m 
iibereinkommen,  komma  till  —  med  ngt  mit 
etw.  fertig  werden  ei.  zu  Rande  kommen, 
etw.  fertigbringen;  stå  till  ~  sich  verant- 
worten,  sich  verteidigen,  för  ngt  wegen  etw., 
ställa  till  —  zurechtstcllcn,  in  Ordnung, 
ins  reine  bringen;  [wieder]  gutmachen, 
ställa  ngn  till  —  e-m  Rechenschaft  abfor- 
dern,  e-n  zur  Rechenschaft  ziehen.  6)' 
I.  tr.  I.  berichtigen,  t.  e.  en  villfarelse 
e-n  Irrtum;  verbessern,  t.  e.  ngn  i  hans 
tal  e-n;  korrigieren,  t.  e.  ett  tema  ein 
Exerzitium;  ändem,  t.  e.  sitt  leverne  seine 
Lebensweise;  tillrättavisa  zurcchtweisen.  — 
det  ena  efter  det  andra  das  eine  nach  dem 
andern  richten,  das  eine  dem  andern  an- 
passen.  2.  86  räta  II.  II.  —  sig  sich  rich- 
ten; bättra  el  g  sich  vcrbessem,  sich  änderii. 
Du  måste  —  dig  efter  mig  du  muBt  dich 
nach  mir  richten,  du  nuiBt  tun  wie  ich,  ~ 
sig  efter  ngns  nycker  sich  in  die  Launen  js 
fiigen,  '~  sig  efter  om.'!tändigheterna  tlen  Ver- 
hältiiissen  Rcchimng  trägen,  sich  in  die  Ver- 
hältnisse  schicken.  -are  -n,  -,  GroBknecht, 
Meier  m. 
rättegång  -en,  -ar  ProzeB  m,  Gerichtsverhand- 
lung  /,  Kechtshandel  m.  Anhängiggöra  ~ 
mjt    ngn  e-n  TrozeB  gegen  e-n  anstrengen 
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el.  anhängig  machen.  -sjbiträde  Rcchts|an- 
walt,  -bcistand  m.  -sidag;  Gcrichtstag  m. 
-s  förhandlingar  pl.  (".oiirhtsvcrhaniUungen 
/>/.  -sjhandlingar  rrozoö-,  Gcrirlitslaktcn 
pl.  -sjkostnader  Gcrichtskoston  pl.  Dlitnas 
att  betala  --^iia  zu  den  cl.  iu  die  Kosten 
verurteilt  werden,  hi-fridse  frän  —  Armen- 
recht  n.  -s|ordning  ProzeOordnung  /,  Ge- 
richtsverfahren  «. 
rättleligen  adi'.  eigentlich.  -else  ->i,  -r  Be- 
richtignng,  \'erbesscning,  Korrektur  /.  -e|- 
snöre  Richtschnur  /.  Taga,  tjäna  till  ~' 
zur  R.  neliinen,  dionen.  -fram  a.  gerade, 
biedcr,  frank,  geradsinnig,  schlicht;  »s.  adv. 
»v.  gcradchin.  -framhet  -en,  O  Bieder|keit 
/,  -sinn  m,  Geradiheit  /,  -sinn  in,  Schlicht- 
hcit,  llnbefangenheit  /.  -fången  p.  a.  auf 
chrlichc  Weise  erworben.  -färdig  a.  gcrecht. 
-färdiga  tr.  rechtfertigen.  -färdiggörelse  -n, 
O  Kcchtfertigung  /.  -färdighet  -eii,  O  Ge- 
rechtigkeit  /.  Uppfylla  allan  —  seiner 
Pfiicht,  allén  Anspriichen  geniigen,  seine 
Schuldigkeit  tun.  -haveri  -et,  O  Rechthabe- 

rei  /.  -ighet  -en,  -er  Rccht  >i;  törlanad,  för- 
värvad rsitigh.  Gerecht|igkeit,  -same/,  '^er 
att  bedriva  rörelse  amtliche  Erlaubnis  el.  Ge- 
nehmigiing,  Konzession /.  -ika  -n,  ..kor  Ret- 
tich  m.  -mätig  <7.  rechtmäBig,  gerecht.  -mä- 
tighet  -en,  O  RechtniäCigkeit,  Gerechtigkcit 
/.  -ning  -en,  -ar  i.  se  rättelse,  i.  Richtung 
/.  r^l  mil.  Rirhft  euch!  -^  höger  I  die  Augen 
rechts!  Rirhft  euch!  -nu  adv.  gleich,  so- 
gleich.  -rådig  a.  ehrlich,  rechtschaffen,  bie- 
dcr, gerccht.  -rådighet  -en,  O  Ehrlich- 
keit,  Rechtschaffenheit,  Biederkeit,  Gerech- 
tigkcit /.  -s! anspråk,  -s| begrepp  Rechts|- 
anspruch,  -begriff  vi.  -sibetjänt  Gerichtsdie- 
ner  m.  -s|fråga,  -s  grund  Rechtslfrage  /, 
-grund  m.  -sinnad  a.  rcchtlich  gesinnt,  recht- 
schaffen. -slinnehavare  Rechtsnachfolger  w. 
-sinnig  se  rättrådig,  -sinthet  se  rättrådighet. 
-skaffen[s]  a.  rechtschaffen,  bieder.  -skaf- 
fen[s]het  -en,  O  Recht|schaffeiiheit,  -lich- 
keit,  Bii'der|kcit  /,  -sinn  m.  -s[kemist  Ge- 
richtschemikcr  m.  -skrivning  Rechtschrei- 
bung  /.  -skrivningsövning  Rechtschrcibe- 
iibung /.  -sjkränkning  Rechtskränkung/.  -s|- 
kunnigA.  rechtskundig.  -s|kunskap  Rechtsj- 
kunde,  -gelehrsamkeit  /.  -s|känsla  Rechtsge- 
fiihl  n,  Gerechtigkeitsliebe  /.  -sllig  a.  rccht- 
lich, gerichtlich,  Rechts-.  -s|lärd  a.  rechts- 
gelehrt,  s.  Rechtsgelehrte(r)  m  f.  -s|lös  a. 
rcchtlos.  -sllöshet  Rechtlosigkeit  /.  -slmedi- 
cin  gerichtliche  Mcdizin.  -»Imedicinsk  rt.  gc- 
richtsärztlich.  -s|medvetande,  -s  procedur 
Rechtsgeftihl,  -verfahreii  n.  -sjskipning  -en, 
O  ae  lagskipning.  -[s^sökande  p.  a.  prozes- 
sierend,  (vor  Gericht)  streitend.  -stavning 
Rechtschreibung  /.  -s| tjänare  Gerichtsdie- 
ncr,  äldre  Scherge,  Häscher  w.  -s| tvist 
Rechtsstreit    m.     -s[ vetenskap    Rechts|vvis- 


senschaft,  -gelehrsamkeit  /.  -slvidrig  a. 
reell  tswidrig.  -s|väsen  Gcrichtswesen  >i. 
-troende,  -trogen  a.  rechtgliiubig.  -tänkan- 
de a.  rochtsrhaffeii,  bieder.  -vis  a.  gc- 
recht. -visa  -n,  O  Gerechtigkcit  /.  Göra  ngn 
•~',  låta  ngn  ~'  vederfaras  e-m  Gerechtigkcit 
witlerfahren  lassen,  e-m  gerecht  wcrdcn, 
överlämna  ngn  i  '•^is  händer  e-n  der  Ge- 
rechtigkcit iiberliefem.  -visligen  adv.  ei- 
gentlich. 

rätvinge  zooi.  Geradfliigler  m. 

rätvinklig  a.  recht\vink[c]lig,  winkelrccht. 

räv  -(■;»,  -ar  Fuchs  m.  Biidi.  ha  en  —  bakom 
örat  e-n  Schalk  ei.  S^helm  hinter  den  Ohicn 
cl.  im  Nacken  haben,  es  [faustdick]  hinter 
den  Ohren  haben,  vara  en  gammal  —  k  v. 
mit  allén  Hunden  gehetzt  sein.  -aktig  a. 
fuchsartig.  -aktighet  -en,  O  Verschmitztheit, 
Durchtriebcnhcit  /.  -grop,  -gryt  Fuchs|gru- 
be,  -höhle  /.  -hona  Fiichsin  /.  -jakt  Fuchs- 
jagd  /.  -kaka  Krähcnauge  u,  BrechiiuB  /, 
Strychnin  n.  -lya  Fuchsbau  m.  -rumpa  bot. 
(ikeriräken)  Katzenwedcl  wt.  -sax  l-^uchs- 
eisen  n.  -skinn  Fuchs|balg,  -pelz  m.  -spel 
Fuchsspiel  ti.  -svans  Fuchsschwanz  m,  jag. 
Lunta  /.  -unge  Fiichschen  n. 

rö  -et,  -n,  [-n,  -r]  Rohr  «. 

röd  a.  rot.  -^  av  blygsel,  vrede  scham-,  zomj- 
rot,  göra  ~'  äv.  roten,  bliva  —  av.  sich  roten, 
i  dag  — ,  i  morgon  död  heute  rot,  morgen 
tot.  -aktig  a.  rötlich.  -arv  bot.  Gauchheil  n. 
-beta  rote  Riibe,  sty.  Rahne /.  -blommiga. 
ee.  rot  gebliimt,  i  ansiktet  rot,  rotbäckig, 
bliihend.  -bok  Rotbuche  /.  -brokig  a.  rot- 
bunt, rot  und  weiB  gescheckt.  -brun  a. 
rotbraun.  -brusig  a.  hochrot,  kupferrot  im 
Gesicht.  -bräckt  p.  a.  rotbriichig.  -brösta 
-n,  ..tor  se  rotgel.  -flammig  a.  rotgeflammt. 
-fläckig  a.  rotfleckig.  -färg  rote  Farbe. 
-färga  tr.  rot  färben  ei.  [aiijstreichen.  -fär- 
gad a.  rotfarbig.  Jfr  föreg.  -glödga  tr. 
rotglijhend  machen.  -glödgning  Rotlgliih- 
hitze,  -glut  /.  -gul  a.  rotgelb.  -hakesän- 
gare  ee  rotgel.  -het  -en,  O  Röte  /.  -hårig 
a.  lothaarig.  -ing  -en,  -ar  zooi.  Salb-,  Sälb-, 
Saiblling  m,  Rotforelle  /.  -ja  se  röja.  -kan- 
tad p.  a.  i.  c.  om  ögon  rotgeräudert.  -kindad 
fl.  rotbäckig,  rotbäckig.  -klätt -t-«,  -ar  boi.  ge- 
meine  Flockenblume.  -klöver  roter  Kopf klee. 
-krita  rote  Kreide,  Rotel  m,  penna  Rotstift, 
Rotel  m.  -luva  Rotkäppchen  n.  -lätt  a.  rot- 
blond, -lök  gemeine  Zwiebel,  Hauszwiebel, 
Bolie  /.  -mosig  a.  rotgedunsen.  -myra  rote 
Ameise.  -måla  tr.  rot  anstreichen.  -näst  a. 
rotnasig.  -plister  bot.  rote  Taubnesscl.  -pric- 
kig a.  rot  gespieiikelt  ci.  gctupft,  rotfleckig. 
-randig  a.  rotstreifig.  -skinn  Rothaut  /. 
-skägg  Rotbart  m.  -skäggig  fl.  rotbärtig. 
-sot  [rote]  Ruhr.  -spotta,  -spätta  -n,  ..tor 
gemeine  Scholle,  Goldbutt,  Platteis[enJ  m. 
-stjärt  Gartenrotschwanz  m.  -ven  bot.  gemei- 
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nes  StrauBgras,  kleine  Meddel.  -vin  Rot- 
wein,   fam.    Rotspon  m.    -ögd  a.  rotäugig. 

röji|a''  ty.  i.  mark  roden,  reuten,  räumen.  2. 
uppenbara  offenbaren,  verraten.  Det  röjer 
kälkborgaren  das  verrät  den  SpieBblirger.  - 
Med  ad  v.  o.  prep.  r^  d  V  abräumen,  — bort 
fort-,  wcglräumen;  skog  abholzen,  ausroden, 
-^  «  11  dan  fort-,  weglräumen,  an  die  Seite 
räumen,  beiseiteräumen,  entfernen,  —  ur 
vägen  aus  dem  Wege  räumen,  aus  der  Welt 
bringen  ei.  schaffen  ei.  räumen,  fam.  om 
pers.  äv.  um  die  Eckc  bringen.  -ning -ew, 
-ar  Roden,  Reuten  n.  -ningsarbete  Auf- 
räumungsarbeit  /. 

rök  -en  i.  O  Rauch,  tjock  rök  Qualm, 
Schmauch,  ånga  Dampf  m.  Ingen  '•^  utan 
eld  kein  Rauch  ohne  Feuer,  gå  upp  i  — ^  in 
Rauch  aufgehen,  fam.  vara  pä  — en  benebelt, 
angespitzt  sein.  2.  -ar  se  skyl.  -a^  tr.  o.  itr. 

tobak  m.  m.  raUChen,  SChmaUChen;     matvaror 

räuchem,  rum  m.  m.  [aus]räuchern.  Jag  rö- 
ker inte  av.  ich  bin  Nichtraucher.  -  ifed 
ad  v.  -^  bort  durch  Rauch  vertreiben,  '— 
in,  tr.  ein-,  anirauchen,  itr.  se  ryka,  '^ 
néd  ein-,  ver|räuchern,  durch  Rauch  schwär- 
zen,  '—  néd  gardiner  Gardinen  einräuchern, 
r.~'  upp  aufrauchen,  ver|rauchen,  fam.  -qual- 
men,  -^  ii  t  ausräucliern,  röka  slut  ausrau- 
chen.  -altare  Rauchaltar  m.  -are  -n,  -, 
Raucher  m.  -bar  a.  rauchbar.  -bord  Rauch- 
tisch[chen]  m  (h).  -else  -n,  -r  Weihrauch  ni, 
Räucherwerk  n.  -elsekar  RauchfaB  n.  -fri 
a.  rauchfrei.  — tt  krut  rauchloses  Pulver. 
-fång  Rauchlfang,  -mantel  m.  -gubbe  Räu- 
cherkerzchenH.  -huv  Schornsteinlaufsatz  m, 
-kappe  /.  -hytt  Rauchsalon  m.  -ig  a.  rau- 
chig,  räucherig.  -kupé  Raucherabteil  n  (m) . 
-moln  Rauchwolke  /.  -mössa  Rauch-,  Haus|- 
käppchenn.  -ning  -en,  -ar  Rauchen,  med  rö- 
kelse m.  m.  Räuchem  n.  -offer,  -pelare, 
-ring,  -rum  Rauch|opfer  n,  -säule  /,  -ringel 
VI,  -zimmer  n.  -svag  a.  rauchschwach. 
-svamp  Bofist,  Bovist,  Staubpilz  m.  -tobak 
Rauchtabak  ni.  -verk  Räucherwerk  n,  fam. 
om  tobak  etw.  zum  Rauchen. 

röllika  -n,  ..kor  bot.  gemeine  Schafgarbe. 

rön  -et,  -,  Erfahrung  /,  Versuch  m.  -a^  tr.  er- 
fahren.  —  bifall  Beifall  ernten. 

rönn  -en,  -ar  Eberesche  /,  Vogelbeerbaum  m. 
-bär  Vogel-,  Ebereschenlbeere  /.  Det  är  surt, 
sa'  räven  om  <--'en  die  Trauben  sind  [zu] 
sauer  ci.  hängen  zu  hoch. 

röntgenfotografi  Röntgen|bild,  -ogramm  n. 

rör  -et,  -,  i.  Rohr  n,  Röhre  /,  1  vivstoi  Ricd, 
Rohr  n,  Zahn  ni.  2.  bot.  Rohr  n.  -a  a)  -n. 
O  Gemisch,  Gemengsel,  Durchcinander  n, 
Matsrh,  Mischmasch  m,  fam.  Sudei  m,  Suppc 
/.  b)^  I.  tr.  I.  beröra  riihrcn,  anriihren.  Se 
men  inte  — .'  ansehen  aber  nicht  anfassen!  2. 
sätta  1  rörelse  bewegen  sv.,  riihren,  regen.  3. 

bildl.  framkalla  rörelse  hos  riihren,  beveka  be- 


wegen st.  Det  kunde  — en  stenesViöiaite  e-n 
Stein  erbarmen.  4.  angi  angehen;  beträffa 
betreffen.  Det  rör  mig  inte  das  geht  mich 
nicht[s]  an.  II.  —  sig  sich  bewegen,  sich  re- 
gen, sich  riihren.  Ej  en  fläkt  rör  sig  kein 
Liiftchen  regt  sich,  ej  —  sig  ur  fläcken  sich 
nicht  von  der  Stelle  ei.  vem  Fleck  riihren 
el.  bewegen,  sich  nicht  riicken  und  riihren, 
utan  att  -^  sig  äv.  regungslos.  -  Med  ad  v.  o. 
prep.  '^  i  ngt  etw.  riiiiren,  in  etw.  (dat.) 
riihren,  '^  i  einriihren,  r^ih6p,s  amma  n 
zusammenriihren,  [ver]mischen,  [ver]men- 
gen,  — '  ihop  två  skilda  saker  zwei  verschie- 
dene  Dinge  in  e  i  n  e  n  Topf  werfen,  -^  sig 
med  ngt  bruka  etw.  handhaben,  sich  e-r 
(gen.)  Sache  bedienen,  han  har  mkt  alt  '-^ 
sig  med  er  verfiigt  iiber  reichliche  Mittel,  '^ 
sig  o  m  ngt  bUdi.  sich  um  etw.  handeln  ei. 
drehen,  <~  6m  umrtihren;  elden  schiiren, 
vim.schiiren,  '~'  på  sig  sich  bewegen,  sich 
riihren,  taga  motion  sich  (dat.)  Bewegung 
machen,  <~  s  ö'n  der  zerriihren,  — till 
anriihren,  '•^  u  p  p  aufriihren,  erregen,  — 
iipp  himmel  och  jord  Himmel  und  Erde  in 
Bewegung  setzen,  '■^  vid  beriihren,  anriih- 
ren. -ande  I.  a.  riihrend,  ergreifend.  II. 
prep.  betreffs,  beziiglich  med  gen.  -dröm 
-men,  -mar  zooi.  Rohrdommel  /.    -else  -n,  -r 

1.  Bewegung,     gest     Gebärde,    sinnesrörelse 

Riihrung  /;  oro  Er-,  Auf|regung  /.  Sätta  i 
r~-^  in  Bewegung  setzen,  bewegen,  jfr  gäng. 

2.  aff.ir,  yrke  Geschäft  n,  Betrieb,  Gewerbe- 
betrieb  m,  Wirtschaft  /.  3.  liv  o.  rörelse, 
verksamhet  Treiben,  Getreibe,  Getriebe  n, 
fam.  äv.  Betrieb  m,  samfärdsel  Verkehr  m. 
Släppa  ut  i  '-~^  in  Umlauf  bringen  ei.  set- 
zen, ausgeben.  -elseförmåga  Bewegungs|- 
vermögen  n,  -fähigkeit  /.  -elsekapital  Be- 
triebskapital  n.  -elsekraft  Beweg[ungs]kraft 
/.  -elsenerv  Bewegnerv  m.  -formig  fl.  rohr-, 
röhrenlförmig.  -ig  fl.  gemischt,  matschig, 
biidi.  venvorren,  unklar.  -ing  -en,  -ar  sjö. 
AnkeiTiihrung/ nty.  Röringw(/).  -ka>i,  ..kor 
Dille,  Tiille  /.  -ledning  Röhrcn-,  Rohr|lei- 
tung /.  -lig  a.  bewegllich,  -bar;  Uviig  rege, 
regsam,  riihrig.  -lighet  -en,  O  Beweg|lich- 
keit,  -barkeit;  livlighet  Regsamkeit,  Riih- 
rigkeit  /.  -post  Rohipost  /.  -socker  Rohr- 
zucker  m.  -sopp  -en,  -ar  bot.  Röhrenpilz 
(Boletus)  m.    -stol  Rohrstuhl  m. 

rös  -et,  -,  -e  -t,  -n  Steinhaufen  m. 

röst  I.  -et,  -en  sjö.  Riiste  /.  II.  -en,  -er  Stim- 
ma /.  Hjärtats  ~  der  Zug  des  Herzens,  ha 
—  äv.  mit  Singstimme  ci.  stimmlirh  be- 
gabt  sein,  vara  vid  ~  bei  Stimme  sein,  det 
ligger  inte  för  min  -^  biuii.  es  licgt  mir 
nicht,  ist  mir  nicht  mundgerecht,  avgiva 
sin  -^  scine  Stimme  abgcben,  giva  ngn  sin 
-^  e-m  seine  Stimme  geben.  -a  itr.  stim- 
men, abstimmen,  votieren,  för  ngt  fiir 
etw.,    —   ja,   nej   mit   Ja,    Nein  stimmen, 


»■^  =    förcg&cndo    uppslagsord.       O    saknar    plur.       T    har    omljud. 
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-^  />å  ngy\  fiir  e-n  stiiiuncn,  e-m  seine  Stim- 
me  geben,  e-n  wälilcn.  -antal  »o  röstetal. 
-band  Stitnmband  n.  -berättigad  a.  stiiiun- 
berechtigt.  -e  -/,  -n  se  takresning,  -eltal  Stim- 
men[an]zalil  /.  L  ika  '^  Stimmenglcichheit  /. 
-längd  Wähleiliste  /.  -ning  Abstimmung 
/.  -pluralitet  Stiininonmclirlicit  /.  -resurs 
Stimmittel  ti.  -räkning  Stimmenzähliing 
/.  -rätt  Stiiiunibcrechtigung  /,  -recht  n. 
-rättsdemonstration  Walilrcchtsdemonstra- 
tion  /.  -rättskvinna  fnm.  Stiininrechtlcrin 
/.  -sedel  Sliiain-,  \\ahl|zctti'l  vi.  -splitt- 
ring, -springa,  -värvare, -värvning  Stiinm|- 
enteilung,  -ritze  /,  -euwerber  in,  -enwerbung 
/.  -ägande  p.  a.  stimmberechtigt.  -över- 
vikt Stimmenmehrheit  /. 
röt;|a  I.  -«,  O  Fäul|nis,  -e  /.  Taga  ~'  anfau- 
len.   II.'  tr.  i.  faulen  machen,  Fäulnis  ver- 


ursachen  an  cl.  bei.  a.  im  rötten,  rotteii, 
rösten,  -månad  Hundstage  pl.  -sår  eiternde 
Wunde.  -ägg  faulcs  Ei,  Briitei  n,  biidi. 
räudiges  Schaf. 

röva  tr.  rauben,  pliindern,  bortföra  entfiihren. 
-^  ngt  från  ngn  e-m  etw.  rauben,  e-n  e-r 
(gen.)  Saclie  beiaubcn. 

rövarilanförare,  -band  Räubciiliauptinann  m, 
-bände  /.  -e  -n,  -,  Räubcr  j».  — n  på  korset 
bibi.  der  Schächer  ain  Krcuze.  -fartyg  Raub- 
scliiff  n.  -hand,  falla  i  rövarhänder  unter  die 
Räubcr  geraten.  -historia  Räubcrgcschichtc 
/.  -hövding  se  rövaranjörare.  -kula  Räuber- 
höhle  /.  -näste  Raubnest  n.  -pack  Raub-, 
Räubcr] gesindel  n.  -pris  Schleuder-,  Schand]- 
preis  w.  -roman  Räubcrroinan,  bUdi.  Schau- 
crroman  m.  -stat,  -tåg  Raub|staat,  -zug  w. 

röveri  -et,  -er  Räuberei  /. 


s. 


sabbat  -en,  -er  Sabbat  m.  -s|brott  Sonntags- 
eiithciligung  /.  -s|brytare  Sabbatschänder, 
Sonntagsentheiliger  m.  -slvila  Sabbatruhe  /. 

sabel  -n,  sablar  Sabel,  äldre  o.  skämts.  Sabel 
m.  Hugga  på  --^  auf  Hieb  fechten.  -balja, 
-böna  Säbel|scheide,  -bohne  /.  -fäktning 
Hauen  n  mit  dem  Sabel,  -fäste,  -hugg 
SäbellgefäB  n,  -hieb  m.  -lilja  Giadioius  Sieg- 
wurz  /.  -skramlare,  -skrammel,  -välde  Sä- 
bel|raBler  tn,  -gerassel  n,  -herrschaft  /. 

sabla  tr.  —  né d  nieder|säbeln,  -metzeln,  hin- 
schlachten. 

sabotage  Sabotage  /. 

sacellani  -rf,  -er  se  komministratur. 

sachslare  -n,  -,  Sachse  m.  -isk  a.  sächsisch. 

sacka  itr.  sjö.  '~  akter  över  achteraus  säcken, 
iibcr  Steuer  gehen,  deinsen,  '— '  efter  bUva 
etter  zuriickblciben. 

sackarin  -en  ei.  -et,  O  Sacharin  n. 

sadducé  -[e^n,  -er  Sadduzäer  m. 

sadel  -n,  sadlar  Sattel  «».  Kasta  ngn  ur  r-~n 
e-n  aus  dem  Sattel  heben  ei.  werfen,  e-n 
abwerfen.  -bom  Sattel|bogen,  -baum,  gymn. 
Holzsattel  m.  -dyna  Sattelkissen  n.  -fast 
a.  sattel-,  biigel|fest.  -gjord,  -knapp  Sat- 
tellgurt,  -knopf  w.  -lås  cyk.  Satteiklemme 
/.  -makare  -n,  -,  Sattler  m.  -makararbete 
Sattlerware  /.    -plats  Sattelplatz  m. 

sadla  tr.  satteln.  -  sicd  adv.  ~'  av  absat- 
teln,  —  6  m  biidi.  unilsatteln,  -lenkcn,  -^ 
p  d'  [auf]satteln.  -ing  -en,  O  Satteln  n. 

saff  ian  -en  el.  -et,  O  Saffianw.  -isk  se  sapfisk. 

saffran -[e/]  el.  -rcnl,  OSafranw.  -s|brödSafran- 
kuchen,  Kaffeekuchen  m  mit  Safran.  -s|- 
gul  a.  safrangelb. 

safir  -en,  -er  Saphir  m. 

saft  -en,  -er  Saft  m,  av.  biidi.  -a  I.  itr.  o.  tr. 
Fruchtsäfte  einmachen.    II.  ^^  sig  zu  Saft 


wcrdcn,  in  Saft  ii'bergehen.  -full  a.  saft|voll, 
-reicli.  -ig  a.  saftjig,  -reich,  -voll.  Budi.  mil. 
^•^  i  färgen  saftig  im  Kolorit,  -ighet  -en,  O 
Saftigkeit  /.  -kräm  rote  Griitze.  -lös  a. 
saftlos.    -löshet  Saftlosigkeit  /. 

sagja   -n,  sagor   med    lustor.    grund   SagC,    forn- 

nord.  Saga  /,  uppdiktad  Märchcn  n,  t.  e. 
Fritjofs  '-^  die  Frithjofsage,  Grimms  sagor 
Grimms  Märchen,  det  låter  som  en  -^  äv.  das 
klingt  [ganz]  märchenhaft,  hans  .~  är  all  er 
hat  seine  Rolle  ausgespielt.  -en,  bära  syn 
för  —  augenfällig  sein,  handgreiflich  sein, 
in  die  Augen  fallen,  klar  vor  Augen  liegen. 
-esman  Gewährsmann  m.  Min  ~'  är  N.  mir 
hat  N.  es  erzählt,  ich  habe  es  von  N.  -o|- 
gryn  Sago  m.  -o|hävder  Sagengeschichte  /. 
-Ojkrets  Sägen-,  Fabel|kreis  m.  -o|land  Fa- 
bel|land,  -reich  n.  -o|lik  a.  fabel-,  märchen-, 
sagenlhaft.  -olpalm  Sagopalme  /.  -olrik  a. 
sagenreich.  -ojsoppa  Sagosuppe  /.  -o|tid  Sa- 
genzeit  /.  -o|värld  Sägen-,  Märchen|\velt  /. 
-olålder  Sagen|zeit  /,  -alter  n. 

Sahara  »  npr.  Sahara  /. 

sak  -en,  -er  Sache  /,  jur.  äv.  Handel, 
Rerhtshandel  m.  <~er  bagage  Sachen  pl., 
Gepäck  n.  Det  år  en  helt  annan  '~.'  das 
ist  [ganz  et]was  anderes!  som  '•^erna  nu 
stå  [so]  wie  die  Sachen  ei.  Dinge  liegen  ei. 
stehen,  wie  der  Stånd  der  Dinge  ist,  wie 
es  damit  augenblicklich  steht,  vid  detta 
^^ernas  förhållande  bei  solcher  Gestalt  der 
Dinge,  bei  so  gestalt[et]en  Dingen,  låt 
det  bli  min  '^  äv.  laö  das  meine  Sorge  ei. 
Sache  sein,  det  är  -^  samma  das  ist  ganz 
gleich,  das  kommt  ei.  läuft  auf  eins  ei.  das- 
selbe  heraus,  das  ist  einerlei,  das  ist  allés  eins, 
das  ist  hin  wie  her,  '^  samma  om  . . .  gleich- 
viel,   ob  ...,  ebenso  verhält  es  sich,  wenn 
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.  .  .,  del  år  —  samma  om  .  .  .  es  ist  ganz 
gleich  el.  gleichviel,  ob  .  .  .;  göra  —  av  ngt 
iur.  e-e  Sache  vor  Gericht  bringen,  göm 
gemensam  —  med  ugn  mit  e-m  gemeinschaft- 
liche  Sache  machen,  gd  rakt  på  —  se  rak, 
på  —'  gdende  sachlich;  itll  '~en  zur  Sache, 
det  gör  iugenting  till  -~e«  das  tut  nichts  zur 
Sache,  hålla  sig  till  — [en]  bei  der  Sache  blei- 
ben.  -er  oböji.  a.  schuldig,  till  ett  brott  e-s 
Verbrechens.  -fälla  Ir.  verurteilen.  -förare 
Sach|\valter,  -fiihrer,  Anwaltw.  -fcrhållande 
Sachverjhalt  m,  -hältnis  n,  Tat|bestand  m, 
-sache/.  -kunniga,  sachlvei ständig, -kundig. 
-kunnighet,  -kunskap,  -kännedom  Sach- 
kenntnis  /.  -lig  a.  sachlich.  -löst  adv.  iinge|- 
stiaft,  -riigt,  fam.  ruhig.  -na.tr.  i.  ej  äga  nicht 
haben,  entbehren,  [er]mangeln.  Jag  ~r  ngt 

jag  är  i  saknad  av  ngt  ich  entbehrc  Ctw. 

(ack.,  i  högtidi.  stil  gen.),  es  mangelt  mir 
an  etw.  (dat.)  el.  mir  mangelt  etw.,  ich  cr- 
mangle   etw.    (gen.),    ich    habe   Mangel   an 

etw.  (dat.),  mir  geht  etw.  ab;  om  det  saknade 
borde     finnas,    olta    tadlande    eS   fehlt   mir   an 

etw.  (dat.),  mir  fehlt  etw.,  t.  e.  han  '-^ 
mod   es    fehlt    ihm    der  Mut,  gebricht  ihm 

an  Mut.  2.  märka  att  ngt  är  borta,  kanna 
saknad    efter    ngt   vermissen,   ngt  CtW.  (ack.). 

Jag  '~^r  min  näsduk  ich  verrnisse  mein 
Schnupftuch,  vi  ha  — t  honcm  myckel  wir 
haben  ihn  sehr  vermiCt,  — de,'  t.  e.  efter  en 

drabbning  VemiiBte  pl.     -nad  -en,  O    I.   brisl 

Mangel  m,  Ermang[e]lung  /.  I  '~^  av  ngl  in 
Ermang[e]lung  e-r  (gen.)  Sache  ei.  von  etw., 
mangels  med  gen.,  jag  år  i  —  av  ngt  se  sak- 
na   I.     2.     känsla  av  längtan,  sorg  VermiSSCn 

n,  Gram  m.  Känna  -~  ejter  ngt  ctw.  ver- 
missen, Sehnsucht  nach  etw.  fiihlen,  han 
har  lämnat  efter  sig  allmän  ■~  alle  vermis- 
sen ihn.    -nas  dep.  itr.  fehlen;  jfr  sakna. 

sakrament  -et,  -[er]  Sakrament  n.  -erlig  a. 
sakrament|al, -lich.  -skada  , fam.  — Avi;/ Sap- 
per-.    Sackeri  lötcr,  -loter,  Sackermenter  m 

sakregister  Sach| register,  -verzeichnis  n. 

sakrik  a.  sachrcich. 

sakristia  -n,  ..tor  Sakristei  /. 

sakta    a)    oböji.    a.    långsam    langsam,  sacht, 

adv.    äv.   sachte;    ej   Uård,  försiktig  sanft;    om 

ljud  leise.  —  eld  gelindes  Feuer,  '~  slutt- 
ning saufter  Abhang,  ~-  i  backarna!  gemach! 
ntir  nicht  zu  hitzig!  sachte!  jtr  backe  i;  •~.' 
Bjn.  kommando  långsam!  t --^»Mft  gcmäclilich. 
6)  I.  tr.  I.  langsamcr  machen,  verlangsa- 
men.  -^  farten  die  Geschwindigkeit  ver- 
mindcrn,  dic  Fahrt  verringern,  langsamcr 
gchen,  farten  '~~des  die  l'ahrt  vcrlangsamte 
sich,  ~'  sina  steg  seincn  Schritt  mä Digen, 
seine  Schritte  verlangsamen.  1.  damp»,  siiiia 
dämpfen,  schwächcn.  II.  -^  sig  langsamcr 
werden  ci.  gchen,  om  ur  nachgehen;  bliv» 
lindrigare  nachlassen,  abnehmen. 
saktmod  Sanftmut  /.  -ig  a.  sanftmiitig. 


sakören  BuCJgeld  n,  jfr  böter. 

sal  -en,  -ar  Saal  vt,   i   bostadsvåning   vari.   EB- 

zimmer  n.  -a  itr.  o.  tr.  (fam.)  —  [i  h  6  />]  zu- 
sammenschieBen.  -ad  se  sallat,  -adjär  -en, 
-er  Salatschiissel,  Salatiere  /.  -amander  -u, 
..drar  Salamander,  Molch  «».  -at  se  sallat. 
-dera  tr.  saldieren.  — d  i  moträkning  Gegen- 
rechnung  /  saldiert.  -do  -t,  -n  Saldo  m.  —  mig 
till  godo   Saldo  mir  ei.  zu  meinen  Gunsten. 

salicylsyra  Salizylsäure  /. 

salig  a.  selig.  Min  '—  far  mein  seliger  Väter, 
mein  Väter  selig[er],  min  '^  hustru  meine 
Selige,  -^  drottningen  die  weiland  Königin, 
'~  i  åminnelse  seligen  ei.  gescgneten  An- 
denkens.  -göra  tr.  selig  machen,  beseligen. 
Allena  '-.^ide  allcinseligniachend.  -görare 
Seiigmacher  m.  -het  -en,  -er  Seligkeit  /. 

salin  -en,  -er  Saline  /. 

salisk  fl.  salisch. 

saliv  -en,  O  Speichel  m. 

sallat  -en,  -er  Salat  m.  Tillaga  ~'  den  S.  an- 
machen.    -»kål  Salatschiissel  /. 

salmiak  -en,  O  Salmiak  m. 

salmiaksprit  Salmiakgeist  m. 

salmonibrev  Drohbrief  m. 

salning  -en,  -ar  .sjö.  Saling  /. 

Salomos  ordspråk  Spriiclie  pl.  Salomonis. 

salong  -en,  -er  Salon  m,  sjö.  äv.  Kajiite  /.  -s|- 
gevär  Salon-,  Zimmerlgewehr,  Tesching  n. 
-s. hjälte  Salonlheld,  -löwe  m.  -slpassage- 
rare  Passagier  m  zweiter  Ivlasse.  -s|vagn 
Salonwagen  m. 

salpeter  -«,  O  Salpeter  m.  -haltig  a.  salpeter- 
haltig,  salpet[e]rig.  -sjuderi  Salpctersiederei 
/.  -syra  Salpetersäure  /.  -syrlighet  salpct- 
rige  Säuie. 

salslbord  EB-,  Speiseltisch  m.  -dörr,  -stol 
Saal|tiir  /,  -stuhl  m. 

salt  I.  -et,  -er  Salz  n.  II.  a.  salzjig,  -icht;  eaitad 
gcsalzen,  lagd  i  saltlake  eingesalzeii,  gepö- 
kelt.  ~  kötl  Pökel-,  Salzlfleisch  n.  -a  tr.  o. 
itr.  '~^  [på]  ngt  etw.  salzen,  —  för  mkt  ver- 
salzen.  -  Med  adv.  '~^  i  n,  —  néd  einsal- 
zcn,  einpökolii.  -aktig  a.  etwas  salzig,  sal- 
zicht.  -bad  Salzbad  n.  -eri  -ä,  -er  Einsal- 
zungsanstalt  /.  -gruva  Salzlberg\\Trk  n, 
-grube  /.  -gurka,  -halt  Salzlgurke  /,  -gehalt 
m.  -haltig  a.  salzhaltig.  -kar,  -korn  Salz|- 
faB,  -korn  ci.  -körnchcn  n.  -lake  Salzllakc, 
-lauge,  Sole  /.  -ning  -en,  -ar  Salzen,  Ein- 
salzcn  n.  -omortal  -en,  -er  Sal  to  mortalc 
m.  -sjuderi  S.iizsiedeiei  /.  -sjö  Sce  /,  Meer 
n.  Stora  .'^aUsjön  Amerika  der  GroBc  Salz- 
see.  -skatt  Salzsteuer  /.  -stod,  -syra,  -vat- 
ten Salzlsäule,  -säurc  /,  -wasser  n.  -verk 
Salzwcrk  n,  Saline  /. 

salu,  (vara)  till  —  [vei]käuflicli,  fcil  (sein), 
hålla,  utbjuda  till  ~  foilbicten.  -hall  Märkt-, 
\'crkaiifsllialle  /.  -pris  Wrkaufsprcis  m. 
-stånd  \erkaufs!budc  /,  -stånd  m,  Markt- 
budc  /. 
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salut  -<•»!,  -er  Salut  m.  -era  Hr.  salutieren. 

salutorg  MarUt  »i. 

saluvärde  Marktwcrt  m. 

salv;la  -H,  ..vor  \.  Salbc  /.  a.  akott  Salve  /. 
Avgiva,  skjuta  en  -^  e-e  Salve  gcbcn.  -else 
-n,  O  Salbung  /,  iv.  bUiii.  -elsefull  a.  sal- 
Inmgslrcich,  -voU,  wcihcvoU. 

salvia  -ii,  ..vior  bot.  Salbci  in  o.  /. 

sam  arbeta  itr.  ziisaniincnarbeiten.  -arbete 
gcniciusamc  Arbcit,  Mitarbcit  /.  -arit[an] 
-en,  -er  Samarit[an]er  m.  -aritansk  a.  sa- 
inaritisch.  -arv  gomciuschaftlichcs  Erbe.  Ta- 
,?a  riket  i  ~  goniciiischaftlich  dic  Rcgierung 
aiitrcton.  -ärva  oböji.  a.,  vara  —  gleich- 
bercciitigte  Erbcn  sein.  -arvinge  Mitcrb|c 
m,  -in  /.  -band  Zusammciiiiang  m.  Sta  i 
—  metl  ugt  im  Zusammenhang  mit  etw.  ste- 
hcn,  mit  etw.  zusaminenhängcn,  sdlta  i  ^^ 
med  in  \'erbinclung  ci.  Zusammenhang  brin- 
gcn  mit,  verbinden  mit.  -bladig  a.  bot. 
vcnvachsenblätt[e]rig.  ~'  blomkrona  äv.  Blu- 
mcnkrone/.  -byggare  -n,  -,  bot.  einhäusige 
Pflanze,  Einhäusliiig  »».  -dräkt(ig)  se  en- 
dräkt{is).  -fund  -et,  -,  Gcsellscliaft,  Gcnos- 
senschaft  /.  -fälld  a.  gcmein|sam,  -schaft- 
Hch,  einheitli(  h.  -färdsel  -n,  O  Verkehr  m. 
-färdsmedel  Vcrkehrsmittel  n.  -förstånd 
Einlvoiständnis,  -vernebmen  n.  -germansk 
a.  gomcingermanisch. 

samhälle  -t,  -n  i.  (biirgerliche)  Gesellschaft 
/,  Gemcinwcsen  n,  Staat  tn.  2.  Ort  m,  Ort- 
schaft,  Stadt  /,  Dorf  n  m.  m.,  t.  e.  Stockholms 
'~  die  Stadt  S.,  smä  — n  kleine  Örte,  kleine 
Städtc.  -e|lig  a.  gcscUschaftlich,  staatlich. 
-s|behov  sozialcs  Bcdiirfnis.  -s|bevaran- 
de  a.  konservativ,  -sjbyggnad  Staatsge- 
bäude  71.  -siförbättrare  Staatsverbcsserer 
m.  -sltördrag  Gesellschaftsvertrag  tn.  -si- 
klass, -s!lager  Volksschicht  /.  -s|orastör- 
tande  t.  staatsumwälzend.  -sjont  soziales 
Cbcl.  -s' ordning  Gesellschaftsordnung  /. 
-siställning  gesellsehaftliche  Stcllung.  -s|- 
upplösande  a.  staats|umwälzend,  -widrig. 
-s  vetenskap  Gesellschaftswissensrhaft  /.  -s|- 
vådlig  a.  staats-,  gemeinlgefährlich. 

sam  hörig  rt.  zusammengehörig.  -hörighet  -en, 
O  Zusammengchöiigkeit  /.  -hörighetskänsla 
Zusammengehörigkeitsgefuhl  ».  -ka  tr.  — 
[t  hop]  sammein,  häufen,  -^  p  å'  sig  auf 
sich  laden.  -klang  Zusammcnklang,  Ein- 
klang  m.  Bringa  i  —  in  Einklang  bringen. 
-konung  Mitkönig  m.  -kväm  -et,  -,  Gesell- 
schaft /.  -känsla  Gemeingcist  m.  -könad  a. 
zweigcschlechtig. 

samlla  tr.  sammein,  zusammenbringen.  — 
tankarna  sich  sammein,  sich  zusammcnneh- 
mcn,  —  sina  krafter,  sin  energi  seine 
Kräfte,  seine  Energie  zusammenraffen.  - 
Med  adv.  o.  prep.  -^  ihåp  sammchi, 
zusammenbringen,  —  in  einsammeln,  -^ 
p  å  ngt  etw.  ansammeln,  anhäufen,  — upp 


aufsammeln,  piork»  upp  auflesen.  -lad  a. 
bii.n.  gesammelt,  grfaöt.  /  —  trupp  in  em 
Haufen,  in  gesclilossrnor  Masse.  -lare  -n,  -, 
Sammler  m.  -larflit  Sammel-,  Sammler|flriC 
m.  -larvurm  Sammiljwut /,  -eifer»»,  -manie 
/.  -las  dep.  itr.  sicli  satiimeln,  sich  versam- 
meln.  —  till  sina  fäder  zu  seinen  Vätern 
\-crsammelt  werdrn.  -ling  -en,  -ar  Samm- 
liing /.  -lingslins  Sainiiirlliiisc /.  -lingslokal 
\'ersammlungslokal  n.  -lingsplats  Siimmel|- 
platz  t«,  -stelle /.  -lingspunkt  Sainmelpunkt 
m.  -liv  Zusaminenicben  n.  -ljudande  p.  a. 
gleich|Iautend,  -klingend. 

samma  pron.  der-  dic-  dasjselbe,  dor  die  das 
nämliche.  --^  ajton  ani  selben  Abend,  -^ 
år  som  .  .  .  im  gleichen  Jahre,  in  dem  .  .  ., 
vi  bo  under  ~'  tak  wir  wohnen  unter  eincni 
Dach,  en  och  —  ein  und  derselbe,  med  •~ 
namn  gleichnamig,  pä  ■~  gäng  zugleich, 
gleichzeitig,  han  anlände  pä  —  gång  som 
jag  er  kam  gleichzeitig  mit  mir  an,  på  — 
gång  som  han  skrattade  in  demselben  Augen- 
blick,  in  dem  er  noch  lachte;  während  ei.  in- 
dem  el.  als  er  eben  noch  lachte,  på  ~'  sätt 
ee  följ.  -ledes,  -lunda  adv.  auf  dicselbe  ei. 
in  glcicher  Weise,  gleicher|weise,  -maBen. 
Tack,  sammaledes!  danke,  gleichfalls! 

samman  adv.  zusammen,  beisammen.  -bin- 
da tr.  zusammenbindcn.  -bindning  Zusam- 
menbinden  n.  -bindningsbana  \'erbindungs- 
bahn  /.  -bita,  -blanda  se  bita,  blanda  sam- 
man, -blandning  \'erniischung,  Mischung 
/.  -bo  zusamnicnwolmen,  jur.  in  wilder. 
Ehe  leben.  -bragt  p.  a.  ~a  barn  zusam- 
mengebrachte  Kinder,  -drabba  se  drabba 
samman,  -drabbning  ZusammenstoC  m. 
-drag  Restimee  n,  Zusammenfassung  /, 
Auszug,  AbriB  m,  Ubersicht  /.  -draga  tr. 
zusammenziehen.  — nde  medel  zusanmien- 
ziehendes  Mittel,  -dragning  Zusammenzie- 
h|ung  /,  -en  n.  -falla  itr.  zusammenfallen. 
-fatta  tr.  zusammen f assen,  -fattning  Zu- 
sarmnenfassung  /.  -flyta  itr.  zusammenflic- 
Cen,  ineinanderflieBen,  bii.ii.  verschmelzen. 
-flöde  ZusammenfluC  m,  Vcreinigung  /.  -fo- 
ga se  joga  samman,  -fogning  Zusammen-, 
Aneinandcr|fiigung  /.  -föra  se  föra  samman. 
-gadda  '—^  sig  sich  zusammenrotten.  -gadd- 
ning  -en,  -ar  Zusammenrottung  /.  -gjuta 
tr.  zusammengieBen;  biidi.  vereinigen,  ver- 
schmelzen. -gjutning  ZusammenguU  m; 
biiai.  Vereinigung,  \'erschmclzung  /.  -häng 
-et,  O  Zusammenhang  m.  Stå  i  —  iin  Z.  ste- 
hen.  -hålla  tr.  zusammenhaltcn.  -hållning 
Zusammenhalt  m,  -ung  /.  -hängande  />.  a. 
zusaminenlhängend,  -hangend.  -hörande  p. 
a.  zusammengehörig.  -jämka  tr.  zusammen- 
passen,  ausgleichen,  in  Ubercinstimmung 
bringen.  -jämkning  Ausglcich  nt.  -kalla  tr. 
zusammenrufen,  [ein]berufen.  Kejsaren  '~~r 
riksdagen,  der  Kaiser  beruft  den  Reichstag 


Hr.    intransilivt    verb. 


följer     Ka,    2: 


4:0    k-DJUBationeii. 


sammankedja 


-     380 


samvete 


[ein].  -kedja,  -knyta  se  kedja,  knyta  samman. 
-komst  -en,  -er  Zusammenkunft  /,  jir  samman- 
träde, -koppling  Zusartimenkoppelung,  Ver- 
bindung  /.  -lagd  p.  a.,  till  ett  sammanlagt 
belopp  av  . .  .  zu  e-ra  Gesamtbetrag  von  .  .  ., 
sammanlagt  ad  v.  zusammen,  insgesamt,  al- 
le(s)  zusammen.  -levnad  Zusammenleben  n. 
-likna  tr.  vergleichen.  -likning  Vergleich  m, 
-ung  /.  -löpande  p.  a.  geoin.  zusammenlau- 
fend.  -målen  p.  a.,  sammanmalct  mjöl  ungc- 
beuteltes,  grobcs  Mehl,  Mittelmehl  n.  -pac- 
kad p.  a.  ZUSammengepackt,  om  människor  a.v. 

dicht  gepfercht.  -para  tr.  zusammenpaaren. 
-parning  Zusammenpaarung  /.  -pressa  tr. 
zusammenpressen.  -pressning  Zusammen- 
pressung  /.  -rafsa  tr.  zusammenraffen.  En 
•-^d  skara  e-e  [vom  Zufall]  zusammenge- 
wiirfelte  Schar.  -ringning  Zusammenläuten 
n.  -rota  —  sig  sich  zusammenrotten.  -ret- 
ning Zusammenrottung  /.  -räkna  tr.  zu- 
sammen [rechnen,  -zählen.  -sjungning  Zu- 
sammensingen  n.  -skjuta  tr.  zusammenschie- 
Cen,  beisteuem.  -skott  zusammengeschos- 
sene  Summa,  -skriva  tr.  zusammenschieiben. 
-slagning  Vereinigung  /,  jfr  sammansnuilt- 
ning.  -sluta  -^  sig  sich  verbiinden.  -slutning 
Vereinigung  /.  -slå  tr.  zusammen|schlagen, 
-tun,  vereinigen.  -smälta  /)'.  zusammen-, 
ver|schmelzen.  -smältning  Zusammen-,  Ver|- 
schmelzung,  av  poiit.  partier  Fusion /.  -snöra 
tr.  zusammenschniiren.  -strömma  itr.  zu- 
sammenströmen.  -ställa  tr.  zusanomenstel- 
len.  -ställning  Zusamnienstellung  /.  -stäm- 
ma itr.  zusanunenstimmcn.  -störta  itr.  zu- 
sammenstiirzen.  -störtande,  -störtning  Zu- 
sammen|sturz,  -bruch  m.  -stöta  itr.  zusam- 
menstoCen.  -stötning  ZusammenstoB  m. 
-svuren  s.  Verschwor  e]ne(r),  Verschwörer 
m.  -svärja  -^  sig  sich  verschwören.  Allt  liar 
sammansviirit  sig  mot  mig  allés  hat  sich  \vi- 
der  mich  verschwören.  -svärj ning  -en,  -ar 
Verschwörung  /.  -sätta  tr.  zusammensetzen. 
Vara  sammansatt  av  av.  sich  zusammenset- 
zen aus.  -sättning  Zusammensetzung  /. 
-sättningsled  Kompositionsglied  n.  -tryck- 
ning Zusammendriickung  /.  -träda  itr.  zu- 
sammeutreten,  tm  ett  möte  tagen,  -trade  -t, 
-n  Zusainmentritt  m,  b  amman  komst  Zusam- 
menkunft, session  Sitzung  /.  -träffa  itr.  zu- 
sammcntreffen.  -trängd  p.  a.  zusanimen- 
gedrängt.  -varo  -n,  O  Beisammensein  n. 
-viga  tr.   trauen. 

sammastädes  adv.  daselbst.  -e  se  sam,tna. 

sammelsurium  ..ict,  ..icr  Sammelsurium  n. 

sammet  -en  o.  -et,  O  Samt,  Sammet  m.  Av 
—^  samten.  -s|band  Samtband  n.  -s|len  a. 
samt|weich,  -zart.    -s|lik  a.  samtartig. 

samojed  -en,  -er  Samojede  m. 

sam  ordna  ir.  zusammenordnen.  — d  gram. 
bcigcordnet,  koordiniert.  -ordning  Zusam- 
menordnung  /.  -övar  -en,  -er  Samowar  m. 


-regent  Mitregent  m.  -råd,  i  —  med  ngn 
im  Einverständnis  ei.  Einvemehmen,  in 
Verbindung  mit  e-m,  mit  Zuziehung  js. 
nach  Beratung  mit  e-m.  -råda  itr.  [be]rat- 
schlagen,  iiberlégen.  '^  med  ngn  om.  ngt 
sich  mit  e-m  iiber  etw.  (ack.)  beratschla- 
gen.  -s  oböji.  a.  einig.  Vara  —  ei.  -sas 
dep.  itr.  sich  vertragen,  einig  sein.  -skola 
gemischte  Schule,  Schule  mit  Kocdukation 
el.  ohne  Geschlechtertrennung.  -spel  Zu- 
sammenspiel  n.  -språk  Unterhaltung  /,  Ge- 
spräch,  Geplauder  n.  -spraka  itr.  sich  un- 
terhälten,  plaudem.  -stämmig  a.  iiberein- 
stimmend,  einstimmig.  -stämmighet  -en, 
O  ijbereinstimmung,  Einstimmigkeit  /. 

samllt  I.  konj.  und.  II.  adv.  Jämt  och  -^  stets, 
unaufhörlich;  jSr  synnerligen,  -tal  Gespräch 
n,  Besprechung,  Unterredung  /.  Börja  ett  ~' 
med  ngn  mit  e-m  ein  Gespräch  anl\niipfen, 
sich  mit  e-m  in  ein  Gespräch  einlassen,  får 
jag  be  er  om  ett  kort  ^^?  darf  ich  Sie  um  e-e 
km-ze  Unterredung  ersuchen?  leda  — et  på 
ngt  das  Gespräch  auf  etw.  (ack.)  bringen, 
die  Unterhaltung  auf  etw.  [hiniiberjlenken, 
under  '~-et  im  Gespräch,  im  Laufe  des  Ge- 
sprächs.  -tala  itr.  sprechen,  sich  besprechen, 
sich  unterhålten,  sich  unterréden,  förtroligt 
plaudern,  med  ngn  mit  e-m,  över  ngt  iiber 
etw.  (ack.),  -talsform  Gesprächsform  /.  / 
—  in  G.  -talsvis  adv.  gesprächsweise.  -tals- 
ämne Gegenstand  m  des  Gespräches,  Ge- 
sprächslgegenstand,  -stoff  m,  -thema  n.  Ngt 
utgör  det  allmänna  ~<  i  staden  etw.  biidet 
das  Stadtgespräch.  -talsövning  Sprech- 
iibung  /.  -tid  Mitwelt  /.  -tida  oböji.  a. 
zeitgenössisch,  gleichzeitig;  aubst.  Zeitge|- 
nosse  m,  -nossin  /.  -tidig  a.  gleichzeitig. 
Adv.  '~<  äv.  zu  gleicher  Zeit,  ~/  med  att 
. . .  zu  gleicher  Zeit,  als  . . .  -tidighet  -en,  O 
Gleichzeitigkeit  /.  -tjlig  a.  sämtlich,  gesamt. 
r^a  kostnader  av.  Gesamtkosten  pL,  -^a 
(mästarna)  äv.  die  Gcsamtheit  der  (Meister). 
-trafik  AnschluB-,  Durchgangs|verkehr  m. 
-tycka  itr.  —  {till  ngt)  (in  etw.  «ck.)  ein- 
willigen,  (e-r  dai.  Sache)  zustimmen  ei.  bei- 
stimmen  ei.  seine  Zustimmung  erteilen,  e-r 
(dat.)  Sache  beipflichten.  Nicka  '-^ide  [ein] 
Ja  nicken,  den  som  tiger  samtycker  wer 
schweigt,  stimmt  zu  ei.  bejaht,  tam.  Schwei- 
gen  ist  auch  e-e  Antwort.  -tycke  Einwilli- 
gung,   Zustimmung  /. 

samum  -,  O  Samuiu  m. 

sam  '.undervisning  Unterricht  m  in  gemischten 
Klassen  (ei.  Schulen),  gcmeinsame  Erzie- 
hung.  -varo  -n,  O  Beisammensein  n,  Um- 
gang  m.  -verka  itr.  zusammen-,  mit|wirken. 
-verkan  Zusammcnwirkcn  n,  Mitwirkung  /. 
-vete  -t,  -n  Gewisscn  n.  Ha  dåligt  ~'  gent- 
cmot  ngn  ein  schlechtes  Gewissen  gegen  e-n 
cmpfinden,  göra  sig  —  av  ngt  sich  (d»t.) 
ein   G.  aus  etw.  machen,  sich  Skrupel  aus 
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etw.  (»ek.)  machen,  efler  bästa  försldnd  och 
--  nach  bestein  Wissen  und  Gewissen,  ha- 
va ngt  på  sitt  —  etw.  auf  dcin  G.  haben, 
man  kan  icke  taga  på  sitt  '^  att  göra  det  es 
läOt  sich  nicht  mit  dem  Gewissen  veieiiii- 
gcn,  das  zii  tiin. 

samvets  agg,  -betänklighet,  -frid,  -frihet,  -frå- 
ga Gewissenslbisse  pl.,  -zweifel  ei.  -skrupel 
m,  -ruhe,  -freiheit,  -frage  /.  -grann  a.  gewis- 
senhaft.  -grannhet  -en,  O  Gewisscnhaftig- 
keit  /.  -kval  Gewissensqual  /.  -lös  a.  ge- 
wisscnlos.  -löshet  Gewisseiilosigkeit  /.  -sak, 
-tvång,  -äktenskap  Gewissenslsache  /, 
-zwang  Hl,  -che  /.    -öm  a.  gewissenhaft. 

samäganderätt  Miteigeutumsrecht  n. 

samägare  Mitleigentumer,  -besitzer  m. 

sanatorium  ..tet,  ..ier  Sanatorium  n,  Kur-, 
Heillanstalt  /. 

sand  -ert,  O  Sand  m.  De  äro  som  — eri  i  havet 
ihrer  sind  wie  Sand  am  Meer,  rinna  ut  i  — en 
biidi.  im  Sand  verlaufen.  -a  tr.  sanden,  be- 
sanden,  mit  Sand  bestreuen.  -aktig  a.  sand- 
artig.  -al  -en,  -er  Sandale  /.  -bank,  -berg 
Sandjbank  /,  -berg  m.  -dosa  Sandlbtichse  /, 
-faC  n.  -eltrå  Sandelbolz  n.  -grop,  -hed 
Sandlgrube,  -heide  /.  -ig  a.  sandig,  -jord 
Sand|boden  m,  -erde  /.  -korn  Sandkorn  n. 
-löpare  zooi.  Sandläufer  «t.  -narv  bot.  Sand- 
kraut  n.  -ning  -en,  -ar  Sanden  n.  -papper 
Sand-,  Glaslpapier  n.  -revel  Sandbank  /. 
-starr  bot.  Sandlriedgras  n,  -segge  /.  -sten, 
-ur  Sand|stein  m,  -uhr  /.  -wich  -en,  -ar 
belegte  Doppelstulle,  Sandwich  n.  -wich- 
man  wandelndes  Plakat,  -ås,  -öken  Sand]- 
riicken  m,  -wiiste  /. 

sangviniker  -n,  -,  Sanguinilier  m. 

sangvinisk  a.  sanguinisch. 

sanitär  a.  gesundheitlich,  Gesimdheits-. 

sank  I.  Borra  i  — ^  in  den  Gnmd  bohren,  gå  i 
—  auf  den  Grund  gehen,  zu  Grunde  gehen, 
skjuta  i  /^  in  Grund  und  Boden  schiieBen. 
II.  a.  siimpfig,  marschig.  Bliva  —  ver- 
sumpfen. 

sankt  oböji.  a.  Sankt,  -ion  -en,  -er  Sanktion, 
Bestätigung,  Genehmigung  /.  -ionera  ir. 
sanktionieren,  bestätigen,  genehmigen.  -io- 
nering  -en,  -ar  Sanktionierung,  Bestäti- 
gung, Genehmigung  /. 

sann  a.  wahr;  verklig  wahrhaft.  Icke  sant? 
nicht  wahr?  det  var  sant ...  ja,  da  fällt  mir 
noch  ein,  det  var  sant,  jag  glöttide  ...  ja  so, 
ich  vergaB  . .  .,  så  satit  jag  lever  so  wahr  ich 
lebe,  så  sant  mig  Gud  hjälpe  so  wahr  mir 
Gott  helfe.  -a  tr.  bewahrheiten,  bestätigen, 
bekräftigen.  -^  mi>ui  ord!  wahrhaftig!  wahr- 
lich!  du  skall  få  '~  mina  ord  du  wirst  sehen, 
daC  ich  wahr  gesprochen.  -dröm  Traum 
m  der  sich  bewahrheitet.  -erligen  adv. 
wahrlich,  wahrhaftig.  -färdig  a.  wahrhaft, 
-ig.  -färdighet  Wahrhaftigkeit  /.  -ing  -en, 
ar  Wahrheit  /.  Tala  ~'  dia  Wahrheit  sä- 


gen, '~~en  att  säga  um  die  Wahrheit  zu  sä- 
gen, hälla  sig  till  •-^en  bei  der  VV.  bleiben, 
i  —  wahrlhaftig,  -lit  h,  fiirwahr,  in  der  Tat. 
-ingsenlig  a.  wahrhcitsj;c',niäLJ,  -trcu,  wahr; 
om  personer  wahrheitslifbcud.  -ingsenlighet 
-en,  O  Wahrheit  /.  -ingskärlek  Wahrheits- 
liebe  /.  -ingslös  a.  unwahr.  -ingssökare  e-r 
der  die  Wahrheit  sucht;  Wahrhcitsfrcund  wi. 
-ingsvittne  se  trosvittne,  -ingsälskande  a. 
wahrhcitsliebend.  -o!lik  a.  wahrschcinlich, 
voraussichtlich.  -ollikhet  Wahrscheinlich- 
keit  /.  Efter  all  —  aller  W.  nach,  med  största 
^^  höchstwahrs  :heinlich.  -o!likhetsberäk- 
ning  Wahrscheinlichkcitsrcclinung  /.  -saga 
wahre  Geschichte.  -skyldig  a.  wirklich, 
wahrhaft,  recht.  -spådd  a.  wahr  in  seinen 
Prophezeiungen.  Jag  brukar  vara  ~'  meine 
Prophezciungen  pflegen  einzutreffen. 

sans  -en,  O  Besinnung  /,  BewuCtsein  n.  För- 
lora, mista  ■~eH  die  Besinnung  verlieren, 
ngn  mister  ~en  äv.  e-m  vergehen  ei.  schwin- 
dcn  die  Sinne,  återfå  — en  wieder  zur  Be- 
sinnung- el.  zum  BewuCtsein  kommen,  med 
^-^  och  måtta  mit  MaB  und  Ziel.  -a  -^  sig 
sich  besinnen.  -ad  a.  besonnen.  -krit  -,  O 
Sanskrit  n.  -kulott  -en,  -er  Sansculotte  m. 
-lös  a.  bewuBtlos,  ibi.  entgeistert.  -löshet 
-en,  O  BewuBtlosigkeit  /. 

sapfisk  a.  sapphisch. 

sapp  -en,  -er  mil.  Sappe  /.  -ör  -en,  -er  Sap- 
peur  in. 

sardlell  -en,  -er  Sardelle  /.  -in  -en,  -er  Sar- 
dine,  Ölsardine  /.  -Inare  -n,  -,  Sard|inier,  -e 
m.  -insk  fl.  sardinisch. 

sarg  -en,  -er  tekn.  Zarge  /.  -a  tr.  zerfetzen, 
zerfleischen. 

sark'aEm  -en,  -er  Sarkasmus  m.  -astisk  a. 
sarkastisch.  -ofag  -en,  -er  Sarkophag  m. 

sarmat  -en,  -er  Sarmate  t». 

särs  -en  ei.  -el,  -er  Serge,  Sersche  /. 

satian  -,  O  Satan  m.  -anisk  a.  satanisch.  -e 
-n,  satar  Teufel,  -skerl  m.  -ellit  -en,  -er  Sa- 
tellit, Trabant  m.  -göra  Teufelsarbeit  /.  -in 
86  satdng.  -inera  tr.  satinieren.  -inering 
-en,  -ar  Satinieren  n.. 

satir  -en,  -er  Satire  /.  -iker  -n,  -,  Satiriker  m. 
-isera  tr.  satirisieren.  -isk  fl.  satirisch. 

satrap  -en,  -er  Satrap  m. 

sats  -en,  -er  Satz  m.  Taga  -^  e-n  Anlauf  neh- 
men,  zum  Sprunge  ausholen.  -a  ttr.  o.  tr. 
göra  insats  setzen,  einsetzcn.  -bindning, 
-byggnad,  -del,  -fogning,  -lära  Satziver- 
bindung  /,  -bau,  -teil  m,  -gefiige  n,  -lehre  /. 

satt  a.  untersetzt,  geckungen. 

sattyg  Tcufellei  /,  -szeug  n,  -sstreich  m. 

satunge  Teufelsbalg,  skämta.  Tausendsasa  w. 

satyr  -en,  -er  Satyr  m. 

satäng  -en  o.  -et,  -er  Satin  m. 

sav  -en,  O  Baumsaft,  Saft  m.  -a  itr.  saften, 
-ann  -en,  -er   Savanne  /.    -e   -n,  O  se  sav. 

savojard  -eh,  -er  Savoyarde  m. 


tr.    traasitirt,     Hr.    inlranBlllvt    verb. 


lOljcr 


koD^usatioDco. 


Savojert 
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Savojen  n  npr.  Savoyen  n. 

savojlisk  fl.  savoyisch.     -kål  Savoycrkohl  m. 

sax  -en,  -ar  Scherc  /. 

saxare  se  sachsare. 

sbirr  -en,  -er  Sbirre  m. 

scen  -en,  -er  SzcnC  /;   dcI    av   en    akt    vanl.  Auf- 

tiitt  tn;  teater  Biihnc  /.  r^en  är  i  Berlin  das 
Stiick  spielt  in  Berlin,  gä  över  '■^cn  spela» 
iihcr  die  Brettcr  gehen,  ställa  till  en  —  c-e 
Szene  niacliPii  ci.  hervorrufen.  -anvisning 
Biiluienfanlw (isung  /.  -eri  -et,  -er  Szciifnio 
/.  -förändring  Szencnwcchsel  m.  -isk  a.  sze- 
nis(  11.  -vana  liiilincnlroutine,  -erfahrung  /. 

scepter  .Aret  o.  -n,  -,  Zcpter  n. 

schaber  pl.  tum.  Moos,  Tilcch  n. 

schablon  -en,  -er  Scliablone  /. 

schablonmässig  a.  schaljloncnlhaft,  -mäBig. 

schabrak    -et,  -[er]  Schabracke,  Waltrappe  /. 

schack  utan  best.  form,  O  Schach  n.  Bildl.  hälla 

ngn  i  '~  c-n  im  ci.  in  Schach  ci.  iin  Zauine 
halten,  -a  itr.  [doiii  Könige]  Schach  bieten. 
-bräde,  -drag,  -gåta  Schach|brctt  n,  -zug 
m,  -aiifgabc;  /.  -matt  a.  Schach  und  matt, 
schachmatt.  -pjäs  Scliachfigur  /.  -ra  itr. 
schacliern.  -  Med  adv.  '^  b  å  r  t  vcrscha- 
clieiii.  -rare  -n,-,  Schacli|e]rci»)t.  -ruta,  -spel 
Schach|fcld,  -spicl  n.  -turnering  Scliacli|- 
tuinier  n,  -wettkampf  m. 

schagg  -en  o.  -c'.,  -er  Woll|iliiscli,  Shag  in. 

schagräng  -en  o.  -et,  O  Chagiin  in. 

schakal  -en,  -er  Schakal  in. 

schakt  -et,  -[er]  S(  liacht  >«.  -a.tr.  aussnhachten. 
'~~-  bort  wegschaffcn,  wegfiihren.   -ning  -en, 

-ur   Aussciiachtung   /    m.    m.    jtr    törcg. 

schakå  -n,  -er  'Ischako  m. 

schal  -en,  -ar  Schal,  Shawl  in. 

schalett  -en,  -er  Kopftuch  n. 

schalottenlök  Schalotte  /. 

schaniponera  /;-.  schainpuen. 

schamponering  Scliarnpucn  n. 

schapp,  ta  till   — en  cl.  -a  itr.  laufen;   rymma 

ausrcJBcii,    duichbrcnncn,    sich    davonnia- 

(hrii,    das    VVcile    suclicn,  fam.  auskncifcn, 

aiiskiatzcn. 
scharlakan  -et,  O  Schurlacli  in.  -s|feber  Schar- 

l.uhfieber  n.  -s|röd  a.  schailachlrot,  -en. 
scharner  -et,  -,  Schaniiei;  n. 
schas  ilj.  Imsch!  weg!  -a  tr.  ^~-'  b  ö  r  t,  —  d't 

fverlscheuchen,  wcgjagcn. 
schatter!|a  Ir.  schattiercn.- -ing 

tiriiiiig,  .■\bs(  liatlung  /.  Gä  i 

fen,  sicli  absfliallcn. 
schatull  -et,  -\er]  Schatnllc  /. 
schau  O  B|«.,  hissa  flafman  i  •-« 

fl.  ini  Schau  wehiui  lassen. 
schavott  -en,  -er  Schafott,  lilutgeiiist  n.  -era 

itr.  ain  Frangcr  slehen,  an  den  1'rangcr  ge- 

stcllt  werden.  f.dla  ngn  ^-^  e-n  an  den  I'ran- 

gor  stclicn.  -ering  -en,  -ar  l'iaiigerstehen  n. 
Echejk  -en,  -er  S<  ii('i(  Ii,  S<  hiik  ;/{. 
schollack  -en,  O  SchelkK  k  in. 


-en,  -ar  Schat- 
--^  sich  abstu- 


die  Magge  in 


schema  -t,  -[ta]  Schema  m;  skoischcnia  Stun- 
denplan  n.  -tisk  a.  schematisch. 

scherry  -»,  O  Sherry  m. 

schersmin  -en,  -er  bot.   Pfcifenstrauch  m. 

schibbolet  n  Schibboleth  n. 

schikan   -en,  -er  Schikane  /. 

schimpans  -en,  -er  Schimpanse  m. 

schism  -en,  -er  Schisma  n. 

schismatisk  a.  schisinatisch. 

schlaraffenland  Sciilaraffenland  n. 

schles  |ier  -n,  -,  Schlcsier  »t.  -isk  a.  sclilesisch. 

schnitseljakt  se  snitseljakt. 

schoddy  -n  o.  -t,  O  Shoddy  n,  Lumpenwolle  /. 

schwabisk  a.  schwäbisch. 

Schweiz  n  npr.  die  Schweiz. 

Schweiz  lare  -n,  -,  Schwcizer  m.  -eri  -el,  -er 
Café-Kcstaurant  n,  mindre  Restauration  /. 
-erost  Schweizerkäse  m.  -isk  a.  Schwcizer, 
schwcizerisch.    -iska  -n,  ..kor  Scliweizerin /. 

schas  -en,  -er  Kabriolett  n. 

schäslong  -en,  -er  Chaiselongue  /,  Liegesofa, 
Ruhcbett  n. 

se*  tr.  o.  itr.  sehen,  sty.  a  v.  schauen.  —  sig 
i  spegeln  tuta  sich  in  den  Spiegel  sehen  ci. 
im  Spiegel  besehen,  — ^s  dep.  sicli  schen,  vi 
— .s  igen  wir  schen  uns  wieder,  —  sd  seh' 
mal  c-r  an;  ach;  ach  was;  nun,  bair.-usterr. 

da   SchaUSt!    .Ifr  fd  II,  I.    -    Med  odv.  o.  prep. 

—  tiden  än  abwarten,  jag  ^^r  av  hans 
brev  ich  ferjsehe  ci.  entnelime  aus  seinem 
liricfe,  detta  kan  lätt  '~s  av  ...  dies 
ist  leicht  aus  .  .  .  ersichtlich,  ^^  bort 
weglblicken,  -sehen,  -^  bort  frän  ngt  von 
ctw.  absehen,  '~-'  dit  hinschen,  —  efter 
ngn  c-m  nacli|l>lickcn,  -sehen,  -^  efter  nach- 
sehen,  i  en  bok  o.  dyi.  äv.  nachsclilagen;  »o 
1111  achthaben  auf  med  ack.,  iiberwächen, 
se  efter  barnen  nach  den  Kindern  sehen, 
auf  die  Kinder  passen,  se  efter  dörren  aufs 
Haus  passen,  —  sig  för  [e]  sich  vorschen,  -^ 
h  i  t  hersehen,  '^igenom  durchsehen,  jag 
säg  i  tidningen  att  ...  ich  habe  in  der 
Zeitung  geselicn,  da(i,  ich  entiiahm  aus  der 
Z.,  dali  .  .  .,  -^  in  heicin-,  liiiicin|blickcn, 
-schen,  ~'  néd  nicdcr-,  horab-,  hinablblik- 
kcn,  -schen;  biidi.  -~  néd  på  ngn  auf  e-n 
niederschen  ei.  herabblicken,  e-n  von  oben 
lierab  ansehcn,  —  6  in  ngn  c-n  pflegen,  um 
e-n  sein;  ~'  sig  öm  sich  uin|schen,  -schauen, 
'•^  sig  öm  i  världen  sich  in  der  Welt  uinsc- 
hen,  fam.  sich  (dat.)  viel  VVind  um  die  Nase 
gchen  kissen,  sich  (dai.)  die  Wclt  um  die 
Ohien  schlagen,  '~  sig  öm  efter  ngt  sich 
iia('li  ctw.  iimselicn  ci.  uintun,  han  fick  sé 
sig  (lin  er  hatte  das  Nachselien,  det  får  du 
allt  -^  dig  om  efter!  tam.  ich  will  dir  was 
pfcifcn  cl.  biåsen  ci.  nty.  vuig.  husten!  ~  sig 
o  in  k  r  i  n  g  sich  umschauen,  ~'  /)  ii  ;ig/  ctw. 
aii|sclu'ii,  -scliauen,  ctw.  bc|sehcn,  -trachten; 
(•/  .~-  pä  besväret  sich  keiiie  Miilie  vcrdrie- 
Llcn  lassen,  --^  pä  sin  fördel  auf  seinen  Vorteil 


''^  =   lCrc||>^:ndo    uppnlagaorU.      O    anknar    plur.      1'    har    omljud. 
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bixl.icht  cl.  aus  scin,  ej  '—  pd  prisi-t  auf  den 
Prcis  nicht  schen,  ej  ~'  pd  voil  dd  kostar 
die  Kosten  nicht  ansehon,  han  ~r  ej  på  en 
krona  mer  eller  mindre  auf  einipo  Kronoii 
knnmit  es  ihni  nicht  an,  han  ~r  endast  pd 
penslarna  iinn  ist  es  nur  uni  das  GoUl  zn 
tun,  du  skall  få  .~  pd  annat!  lUch  will  ich 
schnn!  ich  werdc  dir  e-n  andcrcn  Tanz  gei- 
■jen!  ■~  pd  ngn  att  han  gråtit  e-ni  anschen, 
ilaB  er  gcweint  hat,  man  ~r  pd  honom  att 
han  är  engelsman  man  sieht  ihni  den  Eng- 
lander  an,  fdr  jag  —  dig  pd  ett  glas  öl?  wiitst 
cUi  cin  Glas  Bicr  mit  mir  tiinken?  -^  på'  zu- 
sehcn,  znschauon,  ser  man  pd'  nty.  sioh  mal 
an,  seli'  mal  cincr  an.  Gud  — r  till  hjärtat 
der  Hcir  sieht  das  Herz  an,  ~  till  ngt 
auf  ctw.  (nck.)  achthahcn,  ctw.  iibeiwa- 
chen;  ~  till,  att  (dit  icke  faller)  siehe  zu,  da  13 
(du  nicht  fiillst);  jag  har  ej  ■~~tt  till  honom 
ich  habe  ihn  nicht  gesehen,  ~'  tillbaka 
zuriicklblicken,  -sehcn,  —  upp  aufblicken, 
aufschen,  die  Aupen  aufspcrren,  auf  seiuer 
Hut  scin,  —  upp!  aufgcpalit!  vorgcschcn! 
'~  tipp  för  tågeH  Achtung  vor  dem  Zng! 
•~  tipp  för  ankaret  sjö.  vor  dem  Ankcr 
schwaien  ci.  drehcn,  —  tipp  med  ngn  e-in 
auf  die  Finger  schen,  ~'  ii  /  utta  ui  hinaus-, 
heraus|blickcn,  -schen,  •^  ut  ginn  fönstret 
znm  Fenster  hinaus-,  heraus| sehcn,  -blicken; 
h»  eti  visst  utseende  ausselicn,  ausschaucn, 
^^  bra  ut  gut  ci.  hiibsch  aussehcn,  '~  vän- 
lig, fundersam  ut  äv.  cin  freundliches,  nach- 
iienklichcs  Gesicht  machen,  .-^  ledsen,  tviv- 
lande, upprymd  ut  triibselig,  zwcifchid,  auf- 
geräumt  drcinschauen,  han  ■^r  ingenting  til 
er  sieht  nach  nichts  aus,  det  ^r  han  ut  till 
er  sieht  [ganz]  danach  ans,  det  ^-r  ut  som 
om  ...  es  scheint,  als  ob,  cs  hat  ci.  ge- 
winnt  den  Anschcin,  als  ob  .  .  .,  det  — t  tit 
att  bli  regn  es  sieht  nach  Regcn  aus;  cs 
siolit  aus,  als  ob  es  regnen  wollte,  det  '^r 
tit  att  bli  en  härlig  dag  cs  sieht  nach  c-m 
wundeivollcn  Tag  aus,  —  dt  ngt  nach  etw. 
hiiischen,  -^  ö'v  e  r  iibcrschen,  durchsehcn. 

seans  -en,  -er  [spiritistische]  Sitzung. 

iebra  -»1,  ..ror  Zebra  n. 

sed  -en,  -er  Sitte  /,  Brauch  m.  Av  rena  '■^er 
sittenrcin,  vart  lund  har  sin  —  andre  Län- 
der, andre  Sitten,  man  mdsle  taga  ■-^en 
dit  man  kommer  man  muC  mit  den  Wöl- 
fen  heulen ;  ländlich  sittlich,  man  har  här 
för  — alt  ...  cs  ist  hicr  Sitte,  daB  . . .  cs 
ist  hier  iiblich  zu  ...  -an  I.  adv.  dann, 
darauf,  nachhcr,  hernach,  sodann.  För  .  .  . 
•~  vor  m<a  Uat.;  för  ej  länge  —  unlängst, 
neulich,  hurtt  länge  —  är  det?  wie  lango 
ist  es  her?  II.  prep.  seit.  —  den  dag  då 
.  . .  scit  dem  Tage,  \vo  .  .  .,  '~  dess  seit- 
dem,  -^  i  går  seit  gestcrn,  det  är  ett  år 
'^   [dess]    cs    ist    cin    Jahr  Ikt.    III.  konj. 

med     iihiskvAmpt.     nachdcm,     als;     med    Impl. 


seitdeni,  scit;  det  är  ett  dr  — '  han  .  .  . 
cs  ist  cin  Jahr  her,  daB  er  ...  -elbe- 
tyg,  -elbild,  -e|bud,  -e|domare,  -elftir- 
därv  Sittenj/eugnis,  -bild  ci.  -gcmiildo  »i, 
-vorscinift  /,  -richler  »1,  -verderbnis  /.  -9\- 
fördärvande  a.  sitlcn\er(lerl)|enil,  -lich.  -el 
-n,   sedlar   Zettel   >»»;    bmiKnot    Hanknotc  /, 

I    TyKki»     riket    &    5    el.    I  o    M.     ReichsUasscU- 

schein  m.  -ellag  Sittengcsetz  n.  -elfcrfalsk- 
ning  Banknotenfälschung  /.  -elmynt  Zet- 
tel-, Papicrlgeld  n.  -elstook  Xotominilaiif 
vt,  kiirÄioiendes  Papicrgcld.  -elut(;ivande 
p.  a.  -^  bank  Noten-,  Zettel|bank  /.  -elut- 
givning  [Hank-]Xotenausgabc /.  -ellära,  -ei- 
lärare,  -e]m&lning,  -elregel  Sitton|lohro  /, 
-Iclucr  m,  -gomälde  »i,  -regel  /.  -erniera 
adv.  nachhcr,  danach,  dann,  spätor,  ju  se- 
dan. 

sedes  -en,  -er  Sedcz  n. 

sedllesam  a.  sitt|sam,  -ig,  ziichtig.  -e|samhet 
-en,  O  Sittsamkeit,  Ziichtigkeit,  Zucht  /. 
-eslös  a.  sittcnlos.  -eslöshet  -en,  O  Sitten- 
losigkcit  /.  -ig  a.  sittig,  om  luistnr  fromm. 
-ighet  -en,  O  Sittsamkeit,  h^römmigkeit  /, 
jfr  (iircK.  -lig  a.  sittlich.  -lighet -i'»!,  O  Sitt- 
lichkeit  /.  -lighetsbrott  \'crbrechen  ei.  \'er- 
gehen  n  gegcn  die  Sittlichkcit,  Sittlichkeits|- 
verbrcchen,  -vergehcn  n.  -vana  Hrauch  m, 
Sitte,  Gepflogenhcit  /.  -vanerätt  Gewohn- 
hcitsrecht  n.  -vanlig  rf.  gewiihnlich,  iiblich, 
gebräuchlich,  hcrkönunlich.  -vänja  se  sed- 
vana. 

seende  -/,  O  Schen  n. 

sefirgarn  Zephir|garn  n,  -wolle  /. 

sefyr  -en,  -er  Zcphir  m. 

seg  a.  zäh[e]. 

segel  seglet,  -,  Segel  n.  Bärga  ~  die  Segel 
bergen  ci.  cinziehen,  hissa  —  die  Segel  set- 
zen  el.  auf/.iehen,  stryka  -^  die  Segel  strei- 
chen,  för  fulla  -^  mit  vollen  Segeln,  gå  till 
r^s  untcr  Segel  gchcn.  -bar  a.  schiffbar. 
-båt,  -duk  Segel|boot,  -luch  n.  -fart  Schiff- 
falut  /.  -fartyg  Scgelschiff  n.  -färdig  a.  se- 
gelfertig.  -garn  Bindfatlcn  m.  -led  balnsvas- 
ser  »I.  -ställ  Stell  n  Segel,  -sömmare  Segel- 
macher  m.  -sömnad  Segelmacherci  /.  -tur 
Segclfahrt  /.  -yta  Segelfläche. 

seger  -n,  segrar  Siegiii.  l-'i)iHa  ^^  den  Sicg  da- 
vontragen,  över  ngn  iiber  e-n.  -byteSicges- 
beute  /.  -drucken  a.  siegcstrunken.  -fröjd  Sie- 
gesfreude/.  -glad  a.  siegesfroh.  -huva  Scliaf-, 
Netz|häutchen  n.  Vara  född  med  ~  mit  der 
Gliickshaiibe  gcboren  scin,  ein  Ghicksldiul 
sein.  -krönt  p.  a.  sieggekrönt.  -lopp,  -palm 
Sieges|lauf  m,  -palme  /.  -rik  a.  siegreich. 
-rop  Siegesgeschrei  n.  -säll  a.  siegreich.  -tec- 
ken, -tåg  Sieges|zcichen  n,  -zug  m.  -van  a. 
sieggewohut.  -vinnare  Sicger  m.  -viss  (7. 
siogesgewiB. 

segihet  -en,  O  Zäh|igkeit,  -eit,  -e  /.  -la  itr.  se- 
geln, Schiffen.      -  Med    adv.   o.   prep.    —  dv 


t".    Iräua.livt,      tir.    iolranaltlvt    vorb.      1*^*    loljer    l.n,    2:a,    3:0,    4:0    konjugatlonen. 
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absegeln,  —  bort  wegsegela,  '^  efter 
nachsegeln,  —  f  r  dm  heran-,  herbei|segeln, 
r^  f  ö  r  b  i,  itr.  vorbeisegeln;  tr.  iibeiiségeln, 
-hölen,  —  o  m  en  udde  um  ein  Vorgebirge 
segeln,  e-e  Laiidspitze  umségeln,  — ^  d  w  ett 
fartyg  uber|ségeln,  -hölen,  —  omkring 
ngt  etw.  um|ségeln,  -schiffen,  '~^  o  m  k  ii  1 1 
fam.  umsegeln,  jfr  kantra,  <~~'  p  å'  pä.  grund 
auf  den  Grund  segeln,  sich  fest  segeln,  ett 
annat  fartyg  iiberségeln,  "^  iit  aussegeln, 
—  'ö'v  e  r,  tr.  iiberségeln;  ilr.  u'bersegeln. 
-lare  -n,  -,  Segler  m.  -lation  -en,  O  Schiff- 
fahrt  /.  -lats  -en,  -er  Fahrt  /  ini  Segelboot, 
Segelfahrt  /.  -Ung  -en,  O  Segeln  n.  -livad 
fl.  zählcbig.  -ment  -et,  -[er]  Segment  n.  -na 
itr.  I.  bliva  seg  zäh  werden.  2.  digna  '^  n  é  d 
nieder-,  um-,  hin|sinken,  han  — de  néd  äv. 
seine  Knie  brachen  unter  ihm  zusammen. 
-ra  I.  tr.  berg.  seigern.  II.  itr.  siegen,  den 
Sieg  davontragen,  över  iiber  med  ack.  -ran- 
de p.  a.  siegjend,  -haft.  -rare  -n,  -,  Siegcr 
m.  -sliten  a.  zäh[e],  om  tyg  dauerhaft,  un- 
verwiistlich.  En  '~  fråga  e-e  schwer  zu 
lösende  Frage. 

seismograf  -en,  -er  Seismograph  m. 

sej  -en,  -ar  zooi.   Köhler  in. 

sejd  -en,  O  Zauber  m. 

sejdel  -n,  ..dlar  Seidel  n. 

sejour  -en,  -er  Aufenthalt  m,  Verweilen  n. 

sejsla  tr.  sjö.  seisen.  -ing  -en,  -ar  sjö.  Sei- 
sing  /. 

sekllant  -en,  -er  Sekante  /.  -el  seklet,  -  ei. 
sekler  Jahrhundert,  Säkulum  n.  Sekler  ige- 
nom jahrhundertelang.  -elgammal  a.  Jahr- 
hunderte  alt.  -elskifte  Jahrhundertwende  /. 
Vid  '~<  um  die  VVende  des  Jahrhunderts. 
-ret  I.  a.  geheim.  II.  -et,  -[er]  1.  sigiii 
Geheimsiegel  n.  2.  avsöndring  Sekret  n. 
-retariat  -et,  -[er]  Sekretariat,  Schrift- 
fuhreriamt  n,  -stelle  /.  -reterare  -n,  -, 
Schriftlfiihrer,  -wart.  Sekretär  m.  -retess 
-en,  O  Verschwiegenheit  /.  -retar  -en,  -er 
Sekretär  m. 

sekt  -en,  -er  i.  parti  Sekte  /.  2.  O  vin  Sekt  m. 
-er  -en,  -er  ae  sekreterare,  -erisk  a.  sektie- 
rerisch.  -erism  -en,  O  Sektenwesen  n,  Sek- 
tiererei  /.  -erist  -en,  -er  Sckticrer  m.  -ion 
-en,  -er  Sektion,  Abteilung  /. 

sektor  -n,  -er  Sektor  tn. 

sekularlfest  Zentenar-,  Säkular|feier  /,  hun- 
dertjähriges  Jubiläum.  -isation  -en,  -er  Sä- 
kularisation  /. 

sekulär  a.  säkular. 

sekund  -efi,  -er  Sekunde  /.  -a  ob»ji.  a.  hand. 
zweiter  cl.  zwcitbestcr  Qualität  ei.  Giite, 
nächstbest,  ordinär.  ^^  växel  Sekunda- 
wechsel  m.  -ant  -en,  -er  Sckundant  tn. 
-chef  Kommandcur  m.  -era  tr.  sekundie- 
rcn.  -visare  Sekundcnzciger  m.  -är  a.  se- 
kundär. 

sekvens  -en,  -er  mu».  Sequenz  /. 


sekvestljer  -n,  O  Beschlag  m,  -nahme  /,  Se 
quester  n.  -rera  tr.  in.  Beschlag  nehmen, 
mit  Beschlag  belegen,  sequestrieren. 

sel  la  tr.  -^  äv  ab-,  auslschirren,  ^^  p  å'  an-, 
auf|schirren.  -don  -et,  -,  -e  -n,  ..lar  Geschirr 
M.  Alltid  gå  i  selen  biidi.  iimner  im  Geschirr 
el.  in  den  Sielen  gehen,  immer  an  der  Ar- 
beit  sein. 

selen  -en  o.  -et,  O  kem.  Selen  n. 

selleri  -et,  O  Sellerie  m  o.  /. 

seltersvatten  Seltervvasser,  Seltersn.  En  flaska 
'--'  fara.  e-e  [1'lasche]  Selter. 

seltyg  Geschirr  n. 

semllafor   -en,  -er  Semaphor  n  {vi),    -ester  -n, 

..trär  l.  halvår,  lennin  Semestern.  2.  ledig- 
het Urlaub,  Erholungsurlaub  m,  Ferien  pl. 
-ikolon  -et,  -,  Strichpunkt  m.  Semikolon 
n.  -inarist  -en,  -er  Seminarist{in)  m  (/). 
-inarium  ..iet,  ..ier  Seminar  n. 

semit  -en,  -er  Semit  m.  -isk  a.  semitisch. 

semla  -«,  ..lar  Semmel  /. 

sen  I.  fl.  I.  spät.  Bättre  •~<  ån  aldrig  besser 
spät  als  gar  nicht,  komma  för  <^t  av.  sich 
verspäten,  komma  för  ^^t  till  tåget  den  Zug 
verpassen  ei.  versäumen,  — t  på  dagen  spät 
am  Tage,  —i  på  natten  spät  in  der  Nacht,  in 
später  Nacht,  ^^are  om  tid  äv.  nachherig,  på 
'-^are  tiden  neuerdings;  -^are  hälften  die  letz- 
tere  ei.  zweite  Hälfte,  •~^are  undersökningar 
nachträgliche  Forschungen;  jfr  förre;  '-"ast 

om    tid   spätest,    om    ordningsföljd  letzt;  intill 

<~~'aste  tider  bis  in  die  spätesten  Zeiten,  er 
råaste  skrivelse  Ihr  letztes  ei.  jiingstes  Schrei- 
ben,  råaste  underrättelser  letzte  Nachrich- 
ten,  de  råaste  händelserna  die  jijngsten  Er- 
eignisse;  jfr  lag  IV,  3.  2.  långsam  langsam, 
säumig.  Vara  ■~^  av  sig  sauinselig,  lang- 
sam sein,  ej  vara  -^  att  . . .  nicht  zögern 
zu  ...  Jfr  senare,  senast.  II.  adv.  se  se- 
dan I.  An  —  då?  was  denn?  warimi  nicht? 
-a  -n,  ..nor  Sehne,  Flechse  /. 

senap  -en,  O  Senf,  tiii  mat  av.  Mostrich  vi. 
-s|burk  Senftopf  in.  -s|deg  läk.  Senf pf la- 
ster n.  -slfrö  Senfkorn  n.  -s|papper  Senf- 
papier  n.    -s|sås  Senf|briihe,  -sauce  /. 

sen||are  adv.  später,  nachher,  längre  fram  spä-     [j 
terhin.  Ju  —  på  dagen,  dess  vackrare  folk  je 
später  der  Abend,  desto  schöner  die  Gaste. 

Jfr  sen  o.  förr  2.  -ast  adv.  senare  än  andra  el. 
annat  am  Spätestcn,  ej  senare  än  spätestens, 

senaste  gängen  das  letzte  Mal.  —  i  inorgon 
spätestens  morgen,  -^  i  morse  heute  morgen 
noch,  jag  såg  honom  ^^  i  går  ich  habe  ihn 
erst  gestern  [noch]  gesehen,  ich  habe  ihn 
noch  gestern  gesehen,  r<^  jag  säg  honom  als 
ich  ihn  zum  letzten  Mal  sah.  Jfr  sen.  -at 
-en,  -er  Senat  m.  -ator  -n,  -er  Senator  m. 
-drag  Krampf  m.  -full  a.  sehnig,  nervig, 
muskelstark,  muskulös,  -färdig  a.  säumig, 
sauinlselig,  -haft.  -färdighet  Sämnigkeit, 
Saumscligkcit  /.  -gångare  Faulticr  n.  -hinna 


IQrcg&cnde    uppslagaord.      O    saknar    plur.      T    har    omljud. 
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anat.  Sclmcnliaut  /.  -höst  Spät-,  Nach|herbst 
Vi.  -ig  a.  selinlig,  -icht,  flechslig,  -icht. 

senior  -n,  -cr  Senior  m. 

senrenässansen  dic  Spätrenaissance. 

sensation  -en,  -cr  Sensation  /,  Aufschen  n. 
Väcka  —  S.  niachcii.  -ell  a.  sensationell. 
-si nyhet,  -slroman  Sensations|nachricht  /, 
-roman  m. 

sensitiva  -n,  ..vor  bot.  Sinnpflanze  /,  bUdi. 
Riihrinichnichtan  n. 

sensmoral  -en  Moral,  Lehre  /,  Sinn  m. 

sensommar  Spätsonuner  m.  -sträckning  Seh- 
nenzeming  /,  Oberspringen  n  e-r  Sehne, 
iiberschlagene  ei.  iibergesprungene  Sehne. 

senflens  -en,  -er  Sentenz  /,  Spruch  m.  -era  //'. 
verstehen,  wiirdigen,  oarsk.  lam.  schätzen. 
-imentalrt.  sentimental,  empfind|elnd,  -sam, 
riihrselig.  —  p]äs  Riihrstiick  n.  -imentali- 
tet  -en  Sentimentalität,  Empfiiid|elei,  -sam- 
keit,  Riihrseligkeit  /. 

6epar;',at  I.  a.  separat.  II.  -et,  -{er]  Sönder-, 
Separatlabdruck  m.  -atfred  Sönder-,  Sepa- 
ratlfriede  t»,  -atism  -en,  O  Separatismus  in. 
-atist  -en,  -er  Separatist  in.  -atistisk  a.  sepa- 
ratistiscb.  -ator  -»,  -cr  Separator  m,  Zen- 
trifuge  /.  -era  tr.  separieren,  absondem, 
trennen. 

sepia  -«,  O  Sepia  /. 

september  vi  September  m. 

septett  -en,  -er  Septett  n. 

septim^a"  ackord  Septimenakkord  m. 

septisk  a.  septisch. 

seraf  -en,  -er  Seraph  m.  -imerorden,  -imerrid- 
dare  Seraphinenlorden,  -ritter  m. 

seralj  -en,  -er  Serail  n. 

serb  -en,  -cr,  -ier  -n,  -,  Serbe  m.  -isk  a.  ser- 
bisch.  -iska  -n  i.  ..kor  kvinna  Serbin  /.  2. 
O  sprik  Serbisch  n. 

serenad  -en,  -er  Ständchen,  Abendständchen 
11,  Abendmusik,  Serenale  /.  Hålla  —  för 
ngn  e-m  ein  Ständchen  bringen. 

sergeant  -en,  -er  Sergeant  m. 

serie  -n,  -r  Serie,  Reihe  /.  Aritmetiska  -^r 
arithmetische  Reihen. 

serpentin  -en  i.  O  min.  Serpentin  m.  2.  -cr 
Serpentine  /. 

serpentindanscs  Serpentintänzerin  /. 

serum  -et,  sera  Serum,  Blut|wasser  n,  -saft, 
Heilblutsaft  w. 

servilera  tr.  servieren,  tramsäita  auftragen. 
Vem  ■~^  här?  wer  serviert  ei.  bedient  hier? 
~'  en  kanon  ein  Geschiitz  bedienen,  ~'  ngn 
stek  e-m  Bråten  vorlegcn,  r^  ngti  soppa  e-m 
Suppe  geben,  '~  ngn  vin  e-m  Wein  ein- 
schenken,  bordet  är  ^^t  es  ist  angerichtet, 
das  Essen  ist  fertig,  det  är  — t!  av.  bitte  zu 
Tisch!  -ering  -en,  -ar  Bewirtung  /,  jfr  mat- 
servering, -eringsbord  Anricht[e]-,  Schenk-, 
Kredenz|tisch  m,  Anrichte  /.  -eringsrum  An- 
richt[e]-,  Schenk|zimmer,  Bufett  «.  -et[t] 
-en,  -er  Serviette  /.   Bryta   '^cr  Servietten 


brechen.  -et[t]ringServiettenringm.  -ila. ser- 
vil, sklavisch,  knechtisch.  -is  -en,  -er  i.  bord 
servis  Service,  Tischgcschirr,  Tafclgerät  n.  2 
tillbehör  Zubehör  /  o.  n.  3.  manskap  Mann 
schaft,  Bedienungsmannschaft  /.  -itut  -et, 
•[er]  jur.  Grunddienstbarkeit,  Servitut  /  (n) 

sesam  O  i.  bot.  Sesam  m.  2.  '•^  öppna  dig 
Sesam,  tu  dich  auf! 

session  -en,  -er  Sitzung  /. 

sessionsrum  Sitzungszimmer  n. 

sestin  -en,  -er  Sestine  /. 

setter  -n,  -s  Setter  m. 

sevärd  a.  sehensjwert,  -wlirdig. 

sevärdhet  -en,  -er  SehenswUrdigkeit  /. 

sex  a.    (grundtal]   secbs.      —  Betr.   sms.   Jfr   sms. 

med  tre.  -a  -n,  sexor  i.  Biftra  Sechs  /.  2. 
miltid  ImbiB,  Schmaus  m.  -dubbel  a.  sechs|- 
fach,  -fältig.  -dubbla  tr.  versechsfachen. 
-klassig  a.  sechsstufig.  -pipig  a.  sechsläu- 
fig.  '-.'  revolver  a  v.  Sechsläufer  m.  -tant 
-en,  -er  Sextant  m.  -tett  -en,  -er  Sextett 
n.  -tio  a.  (grnndtai)  sechzig.  -tionde  a. 
(ordningstal)  scchzigste.  -tion[de]del  Sech- 
zigstel  n.  -tiotalet,  på  '~  iii  den  sechziger 
Jahrcn.  -tioåring  -en,  -ar  Sechziger  m,  -in 
/.  -ton  a.  (grandtal)  sechzehn.  -tonde  a. 
(ordningstal)  scchzchnte.  -ton[de]del  Sech- 
zehntel  n.  -tonhundratalet  das  siebzehnte 
Jahrhundert.  -ualsystem  Sexualsystem  n. 
-uell  a.  sexuell,  geschlechtlich. 

sfinx  -en,  -er  Sphinx  /. 

sfär  -en,  -er  Sphäre  /.  -isk  a.  sphärisch. 

sherry  se  schcrry. 

shirting  -en,  O  Schirting  m. 

si  I.  adv.  '^  och  sa  nicht  gut;  so  so;  so  so  la 
la.  II.  itj.  sieh,  siehe  da,  nty.  tam.  sieh  mal 
an,  seh'  mal  e-r  an.  -a  tr.  weis-,  voraus|- 
sagen,  prophezeien.  -ames  -en,  -er  Siamese 
m.  -amesisk  a.  siamesisch.  -amesiska -n  1. 
..kor  kvinna  Siamesin  /.  2.  O  sprik  Siame- 
sisch n.  -arblick  Seherblick  m.  -are  -n,  -, 
Seher,  Weissager,  Prophet  »i.  -argåva  Se- 
hergabe  /. 

Sibirien  n  npr.  Sibirien  n. 

sibirisk  a.  sibirisch. 

sibyli;|a  -»,  ..lor  Sibylle  /.  -insk  a.  sibyllinisch. 

sicilian  -en,  -er,  -are  -n,  -,  Sizilianer  m.  -sk 
a.  jjr  aftonsång. 

Sicilien  n  npr.  Sizilien  n. 

sicksack,  i  -v  zickzack,  im  Zickzack. 

sid  a.  läng.  -a  -n,  sidor  Seite  /.  Stark  -^  starke 
Seite,  Hauptstärke  /,  han  har  sina  goda  si- 
dor er  hat  seine  guten  Sciten,  det  är  hans 
svaga  '~  das  ist  seine  schwache  Seite,  saken 
har  {allt)  sina  sidor  die  Sache  hat  zwei  Sei- 
ten,  man  muB  die  Sache  von  allén  Seiten 
betrachten,  die  Sache  hat  auch  e-e  Schat- 
tenseite,  från  regeringens  '^  seitens  der  Re- 
gierung,  från  svensk,  tysk  —  schwedischer-, 
deutscher|seits,  på  alla  sidor  av.  lun  und 
um,    på    båda   sidor   &v.    hiiben   und   drii- 


tr.    Iransilivt,      Hr.    intransilivl    verb.       1*^*    löljer     i:»,    2:a,    3:6,    4:0    konjugationen. 
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ben,  pd  andra  '~~n  bron  iiber  der  Briicl<e, 
stå  pd  ngns  '~^  uåiia  med  e-m  zur  Seite 
stehen,  --^  vid  -^  Seite  an  Seitc,  gä  '^  vid 
<-^  nebeneinander  hergehen,  d  min  -^  mei- 
nerseits,  lämna  ä  sido  beiseitelassen,  åt  ^-^i 
seitwärts,  stiga  dt  '^n  auf  die  Seite  geiien 
el.  beiseitegelien.  jfr  annan,  denna,  horn.  -en 
-d,  O  Seide  f.  Av  —  seiden,  av  rött,  vitt  — 
av.  rot-,  weiBlseiden.  -enband,  -enfabrik 
Seidenlband  n,  -fabrilv  /.  -enklänning  sei- 
denes  Kleid.  Svart  -^  schiwarzseidenes  Kleid. 
-ensars  [seidene]  Serge.  -ensvans,  -entyg, 
-envävare  Seidenlschwanz,  -stoff,  -webcr 
m.  -länd  a.  tiefliegend.  -o|allé,  -o! an- 
grepp Seitenlallee  /,  -angriff  m.  -ol.arv 
Seitenerbsciiaft  /.  -o| arvinge  Seitenerb|e 
wi, -in/,  -olbana  Zweigbahn /.  -o|blick, -o|- 
byggnad,  -oldörr  Seiten|blick  m,  -gehäude 
«,  -tijr /.  -olgren  Zweig  w.  — av  en  bergs- 
kedja AusVåuiei:  mes  Gebirges.  -o|gång,  -o|- 
hugg  Seitenlgang,  -liieb  m.  -o|linje  Seiten-, 
Nebenllinie  /.  -olrmn  Neben|zimmer  n,  -stu- 
be/.  -o|spår  järuv.  Nebengleis  »j.  -olstycke, 
-olstöt,  -olväg,  -vind  Seitenlstiick  n,  -stoB, 
-weg,  -wind  m.  -tal  Seitenzahl  /.  -vördnad 
Unehrerbietigkeit  /. 

sierska  -»,  ..kor  Sellerin,  Weissagerin  /. 

»iesta  -n,  ..tor  Siesta  /. 

siff lerkärl  Zalilenmenscli  m.  -ertavla  Ziffer- 
blatt  n.  -ra  -n,  ..ror  Ziffer  /.  Med  sijjror  om 
summor  in  Zahlen. 

sifon  -en,  -er  Siphon  m. 

sig  re]l.  pron.  sich.  För  -^  fiir  sich;  Bärskilt, 
på  särskild  plats  besonders;  i  och  för  ~'  an 
und  fiir  sich. 

Sigfrid  m  npr.  Siegfried  w. 

sigill  -ä,  -[er]  1.  stämpel  Petschaft,  Siegel  n. 
2.  avtryck  Siegel  «.  Sätta  .~  pd  ngt  e-r  (.ut.) 
Sache  ein  Siegel  aufdriicken,  jörse  med  — 
ordagr.  el.  cln  S.  beldriicken.  -ring  Siegel- 
ring  m. 

signa  I.  itr.  se  segna  2.  II.  tr.  i.  välsigna  seg- 
nen.  2.  besvärja  beschwören;  itr.  äv.  Be- 
schwörungen  aussprechen. 

signal  -en,  -er  Signal,  Zeichen  n.  -bok,  -eld 
Signal|buch,  -feuer  n.  -ement  -et,  -\er]  Sig- 
nalement n.  -era  tr.  signalisieren.  -ering  -en, 
-ar  Signalisierung  /.  -horn  Signalhorn  n,  pa 
automobii  Hup[p]e  /.  -pipa,  -skott  Signal|- 
pfeife  /,  -schuO  m. 

signllatur  -en,  -er  i.  Signatur  /,  boktr.  av. 
Bogenbezeichnung  /,  Bogenzeichen  n.  2. 
jörfattarmärke  Pseudonym  n.  -atärmakter 
pl.  Signatar-,  Unterzeichnungslmächte  pl. 
-era  tr.  signiercn.  -eri  -et,  -er  Beschwöruiig 
/.   -et  -el,  -[er]  Signet  n. 

sik  -en,  -ar  zooi.  Felchen  m,  Renke  /.  -löja 
kleinc  Maräne. 

sikt  -en,  -ar  i.  Sieb  n,  1  kvarnar  Beutel  m.  2. 
O  hand.  Sicht  /,  t.  c* tre  dagar  efter  —  drei 
Tage  nach  S.,   pd  kort  ->-  auf  kurze  S.  3. 


sjö.  Sicht  /.  -a  I.  tr.  sieben,  sichten,  i  kvarnar 
beuteln.  1 1,  itr.  zielen.  ~'  pd  ngt  nach  etw. 
zielen,  auf  etw.  (ack.)  los-  ci.  zulhalten,  vad 
'—^  det  till?  worauf  zielt  das  ab?  -duk  Sieb- 
tuch,  i  kvarnar  Beuteltuch »1.  -e  -t,-n  I.  pi  ge- 
vär Visiern.  2.0  synhåll  Gesicht  n.  Taga  — 
zielen,  behålla  i  ■~  im  Gesichte  ei.  Auge  be- 
halten,  fd  i  '^,  få  —  på  zu  Gesichte  bekom- 
men, gewahr  werden,  särsk.  sjs.  av.  in  Sicht 
bekommen,  förlora  ur  ^^  aus  dem  Gesichte 
el.  aus  den  Augen  verlieren,  ha  i  f^  im  Ge- 
sichte    haben,      åsyfta   zielen   auf    med    ark., 

icke  lämna  ur  -^  nicht  aus  den  Augen  las- 
sen el.  verlieren.  -linje  Visierlinie  /.  -skåra 
Visierleinschnitt  m,  -kimme,  Kimme  /. 

sil  -en,  -ar  Seiher  m.  -a  tr.  seihen.  -  Med  adv. 
■■^  äv,  bort,  i  f  r  å'n  abseihen.  -ben  Sieb- 
bein  n.  -duk  Seihtuch  n. 

sileshår  bot.  Sonnentau  m. 

silhuett  -en,  -er  Silhonette  /,  SchattenriB  m. 

silikat  -et,  -[er]   kem.  Silikat  n. 

silke  -t,  -n  Seide  /.  -s]avel  Seiden|zucht  /,  -bau 
m.  -s!docka,  -sifjäril,  -slhare  Seidenldocke 
/,  -falter,  -hase  m.  -sllen  a.  seidenweich, 
seidig.  -sjmask  Seidenraupe  /.  -s'mjuk  a. 
seidenweich.  -s'odling,  -sjpapper,  -slplysch 
Seidenlbau  m,  -papier  n,  -pliisch  m.  -s\- 
sammet  echter  Samt,  Seidensamt  »».  -sj- 
strumpa  seidener  Strumpf.  -slvante  seide- 
ner  Handschuh. 

sill  -en,  -ar  Hering  m.  Stekt  '~-'  Brathering. 
-ben,  -bulle,  -fiske  Herings|gräte  /,  -klöB- 
chen  n,  -fång  m.  -kung  zooi.  falscher  He- 
ringskönig.  -lake,  -sallat  Heringsliake  /, 
-salat  m.  -strypare  skämts,  lam.  Herings- 
bändiger  w.  -tunna  HcringsjfaB  n  ei.  -ton- 
ne  /. 

silning  -en,  -ar  Seihung  /. 

silurisk  a.  silurisch. 

silver  ..vret,  O  Silber  n,  silversaker  Silber|- 
sachen  pl.,  -zeug  n.  Av  '~  silbem,  tala  är 
— ;  men  tiga  är  guld  Rcden  ist  Silber,  Schwei- 
gen  ist  Gold.  -beslag  Silberbeschlag  vt.  -bröl- 
lop silbeme  Hochzcit.  -bröllopspar  silber- 
nes  Braut-,  Hochzeits  paar  n,  fam.  silbeme 
Hochzeitcr  pl.  -bägare  silbemer  Becher. 
-fat  silberne  Scliiissel.  -fisk  Silberfisch  w. 
-gaffel  silberne  Gabel.  -glans  Silbcrglanz  m. 
-glänsande  a.  silberglänzcnd.  -gran  Silber-, 
WciB-,  Edel|tanne  /.  -gruva,  -halt  Silber|- 
bergvverk  n,  -gchalt  m.  -haltig  a.  silberhal- 
tig.  -hår  Silberhaar  n.  -hårig  a.  silberhaa- 
rig.  -klang  Silbcrklang  m.  -klar  a.  silber- 
hell.  -klocka  ur  silberne  Uhr.  -malm  Silber- 
erz  n.  -medalj  silbeme  Medaille.  -mynt, 
-myntfot,  -papper  Silbcrlmiinze,  -währung 
/,  -papier  n.  -penning  Silbcrlmiinze  /,  bibi. 
-ling  m.  -^ar  koii.  Silbergeld  «.  För  trettio 
^^ar  bibi.  um  dieiBig  Silberlinge.  -poppel 
Silberpappel  /.  -ren  a.  silberrein.  -ring  sil- 
bcrner  Ring.  -saWer  Silberlsachen  pl.,  -zeug 
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>i.  -servis  Silberservice  «,  silbernes  Tafcl- 
gcrat.  -sked  silbcmer  Löffel.  -skål  silberne 
Schale,  Silberschalc.  Jfr  knappn.il.  -spänne 
p&  bok  SilberschlieBe  /.  -stake  silberner 
Leuchtcr.  -tråd  Silberdraht  m.  -vit  a.  silber- 
weiB.  -åder  Silberader  /.  -ålder  silbemes 
Zeitalter. 

sim! bassäng,  -blåsa,  -byxor  Sch\vimin|bas- 
siii  >i,  -blasc,  -hose  /.  -dräkt  Scliwimm-, 
Badelaiiziig  m.  -dyna  Sch\viinin'gurtel, 
-kork,  Rcttiingsball  m.  -fot,  -fågel,  -gördel 
SchwiminlfuB,  -vogel,  -giirtcl  m.  -hall,  -hud, 
Schwinimlhalle,  -haut  /. 

similidiamant  Siinilidiamant  m. 

sim  inrättning,  -konst  Sch\vimm|anstalt, 
-kunst  /.  -ma*  Ur.  schwiuimen.  '~-^iJe  upp- 
nå erschwimmen,  tiidi.  —  mot  strömmen 
gegen  den  Ström  s.  -  Med  adv.  o.  prep. 
-^  bort  fort-,  weglschwimmen,  /— '  i  sitt 
blod  in  seinem  Blute  schwimmen,  im  Blute 
liegen,  ~'  ovanpå  obenauf  schwimmen, 
"^  omkring  umher-,  herumlschw-immen, 
'^  ö  v  e  r  en  flod  ii  ber  e-n  FluB  schwimmen, 
e-n  FluB  durch-,  iiberlschwiinmen.  -mare 
-n,  -,  Schwimmer  m.  -merska  -n,  ..kor 
Schwinmierin  /.    -mig  a.  seim|ig,  -icht. 

simoni  ■[e]n,  O  Simonie  /. 

simpa  -»,  ..por  zooi.  Kaulkopf  m. 

sim  pel  a.  einfach,  schlicht;  imgebildet,  nie- 
drig,  gemein,  ordinär,  vulgär.  ~'  soldat  ge- 
meiner  Soldat,  helt  enkelt  och  '~<  ganz  ein- 
fach. -pelhet  -en,  O  Gemeinheit  /.  -plifiera 
tr.  vereinfachen.  -s  -en,  -er  Sims  m  o.  n. 
-tag  SchwimmlstoU,  -zug  m. 

simulaker  -n,  ..krer  Scheingefecht  n. 

sin,  sitt  pOSS.  pron.  adjektiv  Jorm  sein  om  äga- 
ren är  mask.  el.  neatr.,  ihr  om  ägaren  är  fem. 
el.     det    tinnes    liera    ägare*     substantiv    form 

seinler  -e  -es,  der  (die  das)  sein[ig]e,  ihr|er 
-e  -es,  der  (die  das)  ihr[ig]e.  I  sinom  tid  zur 
gehörigen  Zeit,  gelcgentlich,  späterliin,  på 
z—  tid  seinerzeit,  han  har  .~a  sjuttio  år  på 
nacken  er  hat  seine  siebzig  Jahre  auf  dem 
Riicken  ei.  lam.  Buckel. 

sina  Ur.  —  [av,  m<]  versiegen,  auftrocknen. 

sinekur  -en,  -er  Sinekure  /. 

singales  -en,  -er  Sing[h]alese  m. 

singel  tennis  Einzelspiel  n. 

singular    -en,  -er,    -is  Einzahl  /,  Singular  m. 

sinkla  tr.  \.  uppehålla  aufhalten,  verzögern. 
2.  —  ihop  zusammen-,  verlzinken.  -aidus 
-en,  -er  slump  Gliick,  fam.  Schwein  n.  -sam 
a.  zeitraubend,  langsam. 

sinnlad  a.  gesimit.  Vara  —  att  göra  ngt  Sin- 
nes el.  gesonnen  sein  etw.  zu  tun.  -e  -t,  -n 
Sinn  »n;  sinnesart,  kynne  Gemlit  H.  Ett  häf- 
tigt '~^  ein  heftiges  Gemiit,  '~~t  ratm  på  ho- 
nom er  geriet  in  Zorn  ei.  Wallung,  ihm 
schwoU  der  Kamm,  hava  -^  för  ngt  Sinn 
fiir  etw.  haben,  han  har  intet  ~'  för  humor 
ihm  geht  der  Sinn  fiir  Humor  ab,    efter  mitt 


<— '  nach  meinem  Sinne  el.  Geschmack, 
få  i  -^t,  sätta  sig  i  ~/  alt  ...  sich  iu  den 
Kopf  setzcn  zu  . .  .,  Juiva  ngt  i  -^t  etw.  im 
Sinne  haben,  etw.  im  Schilde  fiihren,  hava 
ont  i  '~<  Böses  im  Sinne  haben,  auf  Böses 
sirmen,  Böses  ei.  Arges  dcnken,  det  rann 
mig  i  '~<  mir  kam  [plötzlicli]  der  Gedanke, 
es  fiel  mir  ein,  lägga  ngt  på  '~t  sich  etw. 
zu  Gemijte  ziehen,  föra  ngn  ngt  till  '~s 
e-m  etw.  zu  Gemiite  fiihren,  det  går  mig  till 
~'S  es  schmerzt  mich,  es  tut  mir  leid,  va- 
ra vid  sina  r^-m  bei  Sinnen  ei.  Verstande 
sein,  vara  frän  sina  '~»t  von  Sinnen  sein, 
nicht  bei  Sinnen  ei.  Verstande  sein.  -e|- 
bild  Sinnbild  n.  -elbildlig  a.  sinnbildlich. 
-ellag  -ä,  -,  Gemiit  n,  -sart,  -sbeschaffen- 
heit,  Gesirmung  /. 

sinneslart,  -beskaffenhet,  -författning  Ge- 
miitsjart,  -beschaffenheit,  -verfassung  /.  -för- 
virring Geistesver\virrung  /,  geistige  Um- 
nachtung.  -lugn  Gemiitsruhe  /.  -närvaro 
Geistesgegenwart  /.  -organ  Sinnes] werkzeug, 
-organ  n.  -oro  Gemiitsunruhe  /.  -ro  Gemiits-, 
Seelenlruhe  /.  -rubbad  p.  a.  [geistesjgestört, 
geistesverAvirrt,  verriickt.  -rubbning  Ge- 
störtheit,  Geistesvens-irrung,  Verrucktheit  /. 
-rus  Sinnenrausch  m.  -rörelse  Gemiits|be- 
wegung,  -aufregung  /.  -sjuk  a.  geistes-, 
gemiitslkrank.  -sjukdom  Geistes-,  Gemiitsl- 
krankheit  /.  -slö  a.  geistesschwach.  -styrka 
Geistes|kraft,  -starke  /.  -stämning  Gemlits- 
stimmimg  /.  -svag  a.  geistesschwach.  -svag- 
het Geistesschwäche  /.  -tillstånd  Gemtits- 
verfassuiig  /.  -villa  Sinnestäuschung  /.  -yra 
Sinnentaumel  m.  -ändring  Siiuiesänderung/. 

sinn'|evärld  Sinnenwelt  /.  -lig  a.  sinnlich.  -1ig- 
het  -en,  O  Siimlichkeit  /.  -rik  a.  siimreich. 

sinom  i.  Tusen  —  tusen  tausend  imd  aber 
tausend.    2-1  —  tid  se  sin. 

sinsemellan  adv.  unter  sich,  untereinander. 

sipp  a.  zimperlich,  spröde,  -a  -n,  ..por  bot. 
Anemone  /,  Windröschen  n.  -het  -en,  O 
Zimperlichkeit,  Sprödigkeit  /. 

sippra  itr.  sickem.  -  Med  adv.  '^  f  r  å  in  her- 
vorsickem,  ^^  igenom  diirchsickem,  -^ 
n  éd  absickem,  '~  ti  i  aus-,  heraus|sickem, 
biidi.  an  den  Tag  kommen,  ruchbar  werden. 

sir!|a  tr.  zieren.  -ap  -en  Sirup  m.  -at  -en,  -er 
Zierat  m  o.  f.  -ätlig  a.  zierlich,  stattlich, 
vornehiu.  -atUghet  -en,  O  Zierlichkeit,  Statt- 
Hchkeit  /.  -en  -en,  -er  myt.  o.  sjö.  Sirene  /. 
-lig  a.  zierlich.  -lighet  -en,  O  Zierlichkeit 
/.   -up  se  sirap. 

siska  -n,  ..kor  zoo\.  Zeisig  m. 

sist  I.  a.  Den  — e  der  letzte,  den  -^e  i  klassen 
der  Letzte  [in]  der  Klasse,  skämts,  der  Klas- 
senschwanz,  vi  ha  i  dag  den  — a  wir  haben 
heute  den  Letzten,  det  vore  det  -^a  jag  gjor- 
de das  wäre  das  Letzte,  leva  sotn  om  var 
dag  vore  den  — a  herrlich  und  in  Freuden 
leben,  för  — i  gången  zum  letztenmal,  zum 
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letzten  Male,  i  '^a  stunden  iin  letzten 
Augenblick,  in  der  elften  ei.  zwölften 
Stunde,  noch  gerade  vor  TorschluB,  im 
entscheidenden  Moment,  det  var  i  — a  stun- 
den äv.  e-n  Augenblick  später  wäre  es 
zu  spät  gewesen,  till  ^^a  man  bis  zum 
el.  bis  auf  den  letzten  Mann.  II.  adv. 
eista  gången  das  letzte  Mal,  t.  e.  -^  jag  såg 
honom  als  ich  ihn  das  letzte  Mal  sah,  '^, 
till  —  zuletzt,  zu  guter  Letzt,  zum  SchluB; 
bakom  annat  äv.  hintenan;  slutligen  ani  En- 
de, t.  e.  till  '~'  kanske  jag  måste  gd  am  En- 
de muB  ich  [gar]  gehen,  först  som  -^  eben- 
sogut  jetzt  wie  später,  det  säger  jag  er  först 
sotn  .~  das  sage  ich  Ihnen  ein  fiir  alle- 
mal,  von  vomherein,  fam.  här  om  ■-^ens 
neulich,  kiirzlich.  Be  äv.  senast,  -född  p.a. 
letzt-,  jiingstlgeboren,  jlingst.  -förfluten, 
-liden  p.  a.  letzt,  vorig,  vergangen,  t.  e. 
-^  vecka  die  letzte  Woche,  vorige  ei.  ver- 
gangene  Woche,  —  söndag  letzten  el.  vori- 
gen  Sonntag.  -nämnd  p.  a.  letztlgenaiuit, 
-ervvähnt.  Den  '•^e  av.  der  letztere,  dieser. 
-one,  på,  '-^  zuletzt,  schlieBlich. 

sisyfusarbete  Sisyphusarbeit  /. 

sits  I.  -en,  -ar  Sitz  m  äv.  kort.  II.  -en  ei. 
-et,  -er  tyg  Zitz  m. 

sitt'Ia*  itr.  sitzen,  om  hundar  aufwarten,  av. 
schön  machen,  Märmchen  machen.  Här 
kunna  vi  '~  äv.  hier  haben  vvir  Sitzgelegen- 
heit,  man  sitter  bra  här  es  sitzt  sich  gut 
hier,  det  var  angenämt  att  --^  i  trädgården 
im  Garten  saB  es  sich  behaglich,  -^  bra, 
illa  om  kläder,  b  koden  gut,  schlecht  sitzen, 
få  —  på  bal  sitzenbleiben,  nicht  aufgefordert 
werden,  få  "-^  och  vänta  warten  miissen, 
r^  som  på  nålar  wie  auf  Nadeln  (ei.  Koh- 
len  el.  Domen)  sitzen.  -  Med  adv.  o.  prep. 
r^  dv  absitzen,  äv.  tr.,  t.  e.  ett  straff  e-e 
Strafe;  jfr  r^  sönder,  r^  baklänges  nach 
vonvärts  sitzen,  få  r^  eméll  an  bei  e-r 
Sache  ei.  an  e-r  Person  verlieren,  unter  etw. 
(dat.)  leiden,  bei  etw.  zu  kurz  kommen, 
Haare  lassen  miissen,  ^-^  f  a  s  t  festsitzen, 
stecken,  spiken  sitter  fäst  der  Nagel  sitzt, 
steckt;  '~  fäst  på  halta  vid  häften  an  med 
dat.,  -^  i  soffan  auf  dem  Sofa  sitzen,  ~'  i 
om  färger  halten,  om  lukt,  äv.  biidi.  häften 
[bleiben],  om  nycklar  [im  Schlosse]  stecken, 
'~  t  g  é  n  schlieBen,  rocken  sitter  inte  igen 
der  Kock  geht  nicht  zu,  ^^  ihop  bredvid 
varandra  zusartunensitzen,  ej  gå  isär  halten, 
^^  inn  e  hemma  ZU  Hausc  hocken  ei.  stek- 
ken,  1  fängelse  [im  Gefängnis]  sitzen,  han 
har  suttit  inne  lam.  er  hat  gesessen;  biidi. 
bekännelsen  satt  långt  inne  hos  honom  es  hielt 
schwer,  ihm  das  Bekenntnis  zu  entlocken, 
'~  inne  med  kunskaper  gute  Kcnntnisse 
besitzen,  »^  in  o  m  lås  och  bom  hinter 
.  SchloB  und  Riegel  sitzen,  '^  kv  dr  sitzen 

bleiben,    l    (kolaa    efter    läatlmmen   nach|blei- 


ben,  -sitzen,  bll  kvarsUtare  se  d.  o.,  <^  néd 
sich  niedersetzen,  sich  niederlassen,  sty. 
äv.  niedersitzen,  var  god  och  sitt  néd  bit- 
te, nehmen  Sie  Platz,  -^  néd  ngt  etw.  ein-, 
nieder]  sitzen,  ••^  p  å  en  stol,  en  häst  auf  e-m 
Stuhle,  e-m  Pferde  sitzen,  '^  på'  sitzen, 
festsitzen;  låta  hatten  r^  på'  den  Hut  aufbe- 
halten,  — ■  s  ö'n  der  ngt  etw.  entzweisitzen, 
^•^  till  bords  bei  Tische  sitzen,  '— -  till  häst 
zu  Pferde  sitzen,  -^  tillsammans  zu- 
sammensitzen,  ^-^  u  p  p  aufsitzen,  -^  Upp 
på  hästen  zu  Pferde  steigen,  das  Pferd  be- 
steigen,  '^  uppe  ej  lägga  sig  aufbleiben, 
aufsitzen;  sitta  upprätt  aufrecht  sitzen,  sitta 

uppe     i     sängen    im    Bette    aufsitzen,     lämna 

sängen  aus  el.  auBer  dem  Bette  sein,  — ut 
tid  aussitzen,  ^^  v  i  d  ett  bord  an  e-m  Tische 
sitzen,  —  å't  anliegen,  prall  sitzen,  för  hån 
driicken,  widi.  (vara  svårt)  schwer  halten, 
'~  ö'v  e  r,  itr.  nachsitzen,  nachbleiben,  /;•. 
'~  ö'ver  en  dans  e-n  Tanz  iiberschlågen. 
-ande  I.  p.  a.  '~  bord  Mittags-,  Abend|és- 
sen,  wobei  man  an  der  Tafel  sitzt.  II.  -i,  O 
Sitzen  n.  -arbete,  -bad,  -ben,  -fågel,  -göra 
Sitz|arbeit  /,  -bad,  -bein  n,  -vogel  m,  -ar- 
beit  /.  -ning  -en,  -ar  Sitzung,  bos  fotogr. 
Aufnahme  /.  -opp  -en,  -ar  Ohrfeige,  Maul- 
schelle  /.    -plats  Sitzplatz  m. 

situation  -en,  -er  Situation,  Lage  /. 

situerad  a.,  väl  -—  gutsituiert. 

Sixtlnska  kapellet  die  Sixtinische  Kapelle. 

sjal  se  schal. 

sjangtil  Be  gentil. 

sjaskig  a.  schäbig,  schlumpig. 

sju  a.    (grundtal)   sicben.     —  Betr.   sms.   Jfr   sms. 

med  tre.  -a  -n,  sjuor  Sieben  /.  -armad  a. 
siebenarmig. 

sjubb  -en,  -ar  Schupp,  Waschbär  m.  -skinn 
Schuppen|fell  n,  -pelz  m.  -skinnspäls  Schup- 
pcnpelz  m. 

sjudja*  tr.  o.  itr.  sieden,  itr.  äv.  wallen,  bro- 
deln.  Dä  sjöd  i  honom  es  kochte  in  ihm, 
er  kochte  auf  [vor  Wut].  -eri  -et,  -er  Sie- 
derei  /.  -het  a.  siedend  heiB.  -ning  -en,  ar 
Sieden  n,  jfr  sjuda. 

sjudubbel  a.  sieben|  ach,  -fältig. 

sjudubbla  tr.  versiebenfachen. 

sjuk  a.  kränk,  siech.  En  illa  —  ein  Schwer- 
kranker,  biidi.  en  —  sak  e-e  faule  Sache, 
bli  -^  se  sjukna,  ligga  '~  se  sängliggande, 
vara  '~  kranlv  sein,  långvarigt  siechen,  mest 
biidi.  kranken,  —  t  mässlingcn  kranit  an 
den  Masern,  '~  till  kropp  och  själ  kränk 
an  Leib  und  Seele,  det  är  så  att  man  kan 
bli  -^  av  förargelse  das  ist  ja,  um  vor  Är- 
ger  Ivrank  zu  werden,  det  är  mkt  /~/  nu 
es  geht  jetzt  viel  Kranlcheit  herum,  man 
hört  jetzt  so  viel  von  K.  -a  -»,  ..kir  sjuk- 
dom Krankheit,  mani  Sucht  /.  Fam.  cUt  var 
hela  ~it  hat  weiter  nichts  gefehlt!  -anstalt, 
-besök  Krankenlanstalt  /,  -besuch  m.  -betyg 
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Krankenlschein  m,  -attest  n.  -bud  Bitte  / 
um  ärztlichen  Besuch.  -bår  Kranken|bahre, 
-trage,  -sänfte  /.  -bädd,  -diet  Kranken|bett 
n,  -kost  /.  -dom  -cii,  -ar  Kiaiil<hcit  /.  Pd 
grund  av  —  krankhcit*Iia!bcr.  -domstall 
Krankhcitsfal!  m,  lirkraiikiing  /.  -domsfrö 
Krankheitskeim  111.  -domssymtom  Krarik- 
hcits|erscheiniing  /,  -zeichen  n.  -gymnast 
Heilgymuastikerm.  -gymnastik  Heilgymna- 
stik  /.  -hem  Krankenanstalt  /  (fiir  unheilbare 
Kranke).  -hjälp  Krankenunterstiitzung  /. 
-[hjälps]kassa,  -hus  Kranken|kasse  /,  -havis 
n.  -lig  a.  kränklich,  krankhaft.  —  inbill- 
»iMi?  krankhafte  Einbiklung.  -lighet  -en,  O 
Kränklichkeit,  Krankhaftigkeit  /.  -ling  -en, 
-ar  Kranke(r),  Siechliug  ;».  -mat  Krankcn- 
kost  /.  -na  Ur.  krank  werden,  erkrankeii, 
i  »uisslinsen  an  den  Masern,  -rapportera 
ir.  —  Sig  sich  krank  melden,  ^-^d  mil.  auf 
der  Krankenliste  stehend.  -rum  Krankenj- 
zimmer  n,  -stube  /.  -sal  Krankensaal  »i. 
-sköterska  Kranken|\värterin,  -pflegerin, 
Wärterin,  Wartefrau/.  -säng  Kranken|bett, 
-lager  11.  -vård  Krankeiipflege  /.  -vårds- 
artiklar  Sanitätsartikel  pl.  -vårdslära  prak- 
tische  Heilkunde.  -vårdssoldat  Krankcn|- 
träger,  -wärter,  tam.  Sani täter  di. 

sjumilastövlar  Siebenmeilenstiefel  pl. 

sjunde  a.  (nrdningstai)  siebcntc.  —  klassen 
nty.  skni.  Oberprima  /,  för  det  —  sicben- 
tens.    -del  Siebentel  n. 

sjunga*  itr.  o.  tr.  singen.  —  Med  adv.  o.  prep. 
hört  wegsingen,  ~'  efter  nachsingen,  '— 
för  ngn  e-m  vorsingen,  taga  lektioner  Ge- 
sangunterricht  bei  e-m  nehmen,  -^  fö'r  vor- 
singen, ~'  ihop  zusammensingen,  —  6  m 
noch  einmal  singen,  ~'  ett  barn  till  sötmts 
ein  Kind  in  Schlaf  singen,  —  ti  t  deutlich 
singen;  bUdi.  frei  mit  der  Sprache  heraus- 
gehen,  sjung  lU!  heraus  mit  der  Sprache! 
■-^ö'D4;rcn8ånB  iiben,  einiiben;  --^  ö'ver  ngn 
e-n  iibersingen,  lauter  singen  als  jd. 

cjunkla*  itr.  sinken.  Låta  maten  ~'  sich  zum 
Verdauen  ei.  nach  dem  Essen  Ruhe  gön 
nen.  -  Med  adv.  o.  prep.  •~'  i  ngns  armar 
e-m  in  die  Arme  sinken,  ~'  i  ngns  akt- 
ning in  der  Achtung  j-s  sinken,  -^  i  pris 
im  Preise  sinken  ei.  zuriickgehen,  —  ihop 
ein-,  zusammenlsinken,  -brechen,  -knicken, 
—  n  éd  nieder-,  herab-,  hinab|sinl-cen;  biidi. 
herabsinken,  ^^  tillbaka  zuriicksinlven, 
svärdet  sjönk  u  r  hans  hand  das  Schwert 
entsank  seiner  Hand.  -en  p.  a.  biidi.  djupt 
-^  tief  gesunken.  -ning  -en,  O  Sinken  n. 

sjusovare  Siebenschläfer,  en  som  Ugger  Unge 

om   mornarna    äv.    LangSchläfer  Wt. 

sjustjärnan  Siebengestim  n. 

sjuttio  a.    (grandtal)  siebzig.  -nde  a.   (ordnlngs- 

tai)  sicbzigste.  -n[de"del  Siebzigstel  n.  -tal 
I .  Anzahl  /  von  siebzig.  Dä  var  ett  -^  där  es 
waren  etwa  siebzig  da.  2.  På  — et  1  irhundra- 


deta  8:e  årtionde  in  dcn  siebzlger  Jahren; 
70—80  Ar  gammal  in  den  Siebzige[r]n. 

sjutton  a.  (grandtal)  sicbzchn.  Fy  — .'  pfui 
Tcufcl!  pfui  Spinne!  för  ~-.'  zum  Kuckuck! 
-de  a.  (ordningstal)  siebzehnte.  -[de]del  Sieb- 
zrhntcl  n.  -hundratalet  das  achtzehnte 
Jahrhundert. 

sjå  n  (anstrengende)  Arbeit,  Mordsarbeit, 
Anstrengung  /,  tam.  Schanzen  n,  Schanze- 
rei  /.  -are  -n,  -,  Ablader,  Rolifuhrmann, 
mera  aiim.  Strolch,  Stromcr  m. 

sjåp  -et,  -,  -a  -n,  ..por  albernes,  linkisches 
Mädchen  ei.  Frauenzimmer,  Einfaltspinsel 
in.  -a  -^  sig  albem,  sich  linkisch  beneh- 
men,  vara  ovillig  Geschichten  machen,  sich 
zieren.  -ig  a.  albem,  linkisch. 

själ  -en,  -ar  1.  Seele  /;  Geist  m,  Gemut  n.  En 
glad  -^  ein  munterer  Patron,  en  ärlig  -^  e-e 
ehrliche  Haut,  inte  en  —  var  där  es  war  nicht 
e-e  Seele  ei.  keine  S.  ei.  keine  Menschenseele 
da,  alla  -^ars  dag  kat.  AUerseelen  n,  -tag  m, 
vara  ^en  i  ngt  die  Seele  von  etw.  sein,  [vid] 
min  —  [bei]  meiner  Seele,  meiner  Treu.  a. 
zooi.  Seehund  m,  Robbe  /.  -a|herde,  -a|mäs- 
sa,  -alnöd  Seelen|hirt  m,  -messe,  -not  /.  -al- 
ringning  Totengeläut[e]n.  -alspis,  -alsörjare 
See!|enspeise  /,  -sorger  m.  -[a]tåg,  ligga  i 
— et  in  den  letzten  Ziigen  liegen.  -alvand- 
ring,  -alvård  Seel|enwanderung,  -sorge  /. 
-full  a.  geist-,  seelen-,  gefiihl|voll.  -fullhet 
peflihlvolles  Wesen,  reiches  Gemiit.  -fångst 
Seehunds-,  Robben|fang  m. 

Själland  n  npr.  Seeland  n. 

sjäVllös  a.  geistlos,  fade,  ausdruckslos.  -sladel 
Seelenadel,  Adel  m  der  Gesinnung,  innerer 
Adel.  -s|ansträngning,  -s|arbete  Geistes|an- 
strengung,  -arbeit  /.  -s|frånvarande  a.  gei- 
stesabvvesend.  -slfrånvaro  Geistesabwesen- 
heit  /.  -sifrände  Geistes-,  Seelen|verwand- 
te(r)  m  f.  -sifrändskap  Geistes-,  Seelenlver- 
wandtschaft  /.  -s',förmögenhet  Geistesgabe 
/.  -siförvant  a.  geistes-,  seelen|ver\vandt. 
-skinn  se  sälskinn.  -s|kraft  Geistes-,  Seeleni- 
kraft  /.  -sikval,  -s|lidande  Seelen|qual  /, 
-leiden  n.  -s|liv  Seelen-,  Gemiitslleben  n, 
geistiges  Leben.  -sllyftning  Geistesflug  m. 
-simördande  a.  geisttötend.  -slnärvaro,  -s|- 
odling,  -s|riktning  Geisteslgegenwart,  -bil- 
dung, -richtung  /.  -s|ro  Seelen-,  Gemiits-, 
Gcisteslnihe/.  -slsjuk  a.  seelenkrank.  -s|- 
skakning  Gemiitserschiitterung  /.  -s|spän- 
ning  seelische,  geistige  Spannung.  -s|stor 
a.  groBherzig.  -s|storhet  Geistes-,  Seelenl- 
gröBe,  GroBherzigkeit  /.  -s|strid  Seelenkampf 
m.  -s|styrka  Seelen-,  Geistes|stärke,  Seelen-, 
Geistes|kraft,  Gemiitsstärke  /.  -sltillstånd 
Gemiits-,  Geistes] zustand  m.  -s|utveckling, 
-siverksamhet  Geistes|entwick[elung,  -tä- 
tigkeit  /.   -s| ångest  Scelenangst  /. 

själv  pron.  selbst,  selber.  — a  kungen  kungen 

sJSIv  der   KÖnig  selbst,   tlll    och    med    kungen 


tr.    transltlTl,      itr.    Intransltlvt    verb. 


löljer     Ila,    2:a,    3*^>    4*^    konjugatlonen. 
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selbst  der  König,  hon  är  godheten  -^  sie  ist 
die  Giite  selbst,  han  är  godmodigheten  ^^  ei. 
— a  godinodighctcn  er  ist  die  Gutmiitigkeit  in 
Person,  det  kan  du  vara  '~.'  svar  pi  liiimäie 
du  bist  selbst  eine(r)!  bär  som  man  plockat  — 
seibstgepfluckte  Beeren,  en  krans  som  han 
(hon)  bundit  —  ein  selbstgewundener  Kranz, 
pengar  som  man  förtjänat  ■ — •  selbstverdientes 
Geld,  av  sig  -~  von  selbst,  vara  för  sig  -^ 
allein  sein,  heta  i  sig  —  se  heta,  samtal  med 
sig  ~'  Selbstgespräch  n.  -aktning,  -ankla- 
gelse, -antändning  Selbst|achtung,  -anlda- 
ge,  -entziindung  /.  -bedrägeri  Selbstlbe- 
trug  m,  -täuschung  /.  -befläckelse  Selbst- 
befleckung  /.  -behag  Selbstgefälligkeit  /. 
-behärskning  Selbstlbeherrschung,  -iiber- 
windung  /.  -bekännelse  Selbstlbekenntnis, 
-geständnis  n.  -belåten  a.  selbst  I  zufrieden, 
-gefällig.  -belåtenhet  Selbst |zufriedenheit, 
-gefälligkeit  /,  -gefallen  n.  -beröm  Eigen-, 
Selbstllob  n.  -bestämningsrätt,  -betraktelse 
Selbst[bestimniungsrecht  n,  -betrachtung  /. 
-bevarelse  Selbstjerhaltung,  -bewahrung  /. 
-bevarelsedrift  Selbsterhaltungstrieb  m.  -bi- 
ografi Selbstbiographie  /.  -bjuden  p.  a.  selbst- 
gelaclen,  uneingeladen,  ungebeten,  -deklara- 
tion Selbst|einschätzung,  -deklaration.  Pas- 
sion /.  -dö  itr.  fallen,  -död  a.  gefallen.  -för- 
akt, -förebråelse,  -förgudning,  -förnekelse 
Selbstlverachtung  /,  -vonvurf  in,  -vergötte- 
rung  cl.  -verhimmelung,  -verlcugnung/.  -för- 
nöjd se  -belåten,  -försakelse,  -försvar  Selbst|- 
entsagung,  -verteidigung  /.  -försörjande 
p.  a.  auf  den.  Selbstervverb  angewiesen. 
'^  kvinna  Selbstversorgerin  /.  -förtroende 
Selbstvertrauen  n.  -förvållad  p.  a.  selbst- 
verschuldet.  -förvärvad  p.  a.  selbstlerwor- 
ben,  -errungen.  -gjord  p.  a.,  -god  a.  selbstgel- 
macht,  -niigsam.  -hjälp  Selbsthilfe  /,  gegen- 
seitige  Hilfe.  -hjälpsfcrening  Veiein  m  fiir 
Selbsthilfe.  -hämnd,  -härskare  Selbst|rache 
/,  -herrscher  m.  -isk  a.  selbst|siichtig,  -isch, 
egoistisch.  -iskhet  -en,  O  Selbstsucht  /,  Ego- 
ismus m.  -klar,  -klok  a.  selbst|verständlich, 
-klug.  -klokhet  Selbstklugheit/.  -kopierings- 
bok Selbstkopierbuch  n.  -kritik,  -kännedom, 
-känsla  Seibstlkritik,  -erkenntnis  /,  -gefuhl 
n.  -kär  se  egenkär,  -ljud  Sclbstlaut,  -er  m. 
-lysande  p.  a.  selbstleuchtend.  -lärda.,  en  ~' 
ein  Autodidakt,  -mänt  a.,  freiwillig,  unge|- 
heiCen,  -rufen,  adv.  av.  aus  freien  Stiicken. 
-matande  p.  a.  tckn.  selbstspeisend,  sich 
selbst  speisend  el.  regelnd.  -medvetande 
SelbstbcwuBtsein  n.  -medveten  a.  selbst- 
bewuBt.  Vara  —  av.  sich  fuhlcn.  -medve- 
tenhet SelbstbcwuBtsein  n.  -mord  Selbst- 
mord  m.  -motsägelse  (innerer)  Widcrspruch. 
-mördare,  -mörderska,  -porträtt,  -prövning 
Selbst Imördcr  m,  -niurdcrin  /,  -bikinis  u, 
-priifung  /.  -registrerande,  -reglerande  p. 
a.    selbstliegistiieiend,    -rcguliercnd.   -rådig 


a.  selbständig,  eigenjmächtig,  -willig,  -sin- 
nig.  -rådighet  Selbständigkeit  /,  Eigenl- 
wille,  -sinn  m.  -rättfärdig  a.  selbstgefällig. 
-rättfärdighet  Selbstgefälligkeit  /.  -skriven 
p.  a.  selbstverständlich.  Han  är  -^  till 
denna  plats  er  hat  den  nächsten  Anspruch 
auf  diese  Stelle,  han  är  en  -^  gäst  där  er 
wird  selbstverständlich  hingehen,  er  ist  da 
erwartet.  -spilling  -en,  -ar  Selbstmörder 
m.  -studiiun  Selbstunterricbt  m.  -styrelse 
Selbstlregierung,  -venvaltung  /.  -ständig  a. 
selbständig.  -ständighet  -en,  O  Selbständig- 
keit /.  -sjvåld  allzu  groBe  Freiheit,  Unge- 
bundenheit,  Ausgelassenheit,  Ziigellosigkeit, 
ho8  barn  Unait,  Vervvöhutheit  /.  -sjvåldig 
fl.  allzu  frei,  ungebunden,  ausgelassen,  zii- 
gellos;  om  barn  vervvöhut,  unartig.  -säker  a. 
selbstlgewiB,  -vertrauend.  -tagen  p.  a.  an- 
gemaBt.  -tillit  Selbstvertrauen  n.  -tillräck- 
lig fl.  selbstgeniigsam.  -uppehållelse,  -up- 
pehållels e  drift  Selbsterhaltung  /,  -strieb  m. 
-uppoffrande  fl.  sich  selbst  [auf]opfemd. 
-uppoffring  Selbstaufopferung  /.  -vald  p.  a. 
selbsterwählt.  -verkande  p.  a.,  -verksam  a. 
selbsttätig.  -verksamhet  Selbsttätigkeit  /. 
-ägande  p.  a.  —  bonde  freier  Bauer,  Frei 
bauer  m- 

sjätte  fl.  (ordningstal)  sechstc.  För  det  '■^ 
sechstens.  -del  Sechstel  n. 

sjö  -n,  -ar  insjö  See  w,  hav  o.  våg  See  /.  öppna 
— n  die  offene  ei.  hohe  See,  hälla  öppna  — n 
die  hohe  See  halten,  raiune  See  halten,  tief 
in  See  sein,  till  ^^ss  zur  See,  gå  till  — ^ss 
lägga  ut  in  See  gehen  ei.  stechen,  giva  sig 
till  '^ss  ziur  See  gehen,  ein  Seemann  wer- 
den.  -björn  zooi.  o.  biidi.  Seebär  vi.  -borre 
zooi.  Seeigel  in.  -botten  Seeboden,  havs- 
botten Meeresgrund  m.  -buss  tiichtiger  See- 
mann, alter  befahrener  Matrose,  tam.  Was- 
serratte  /.  -båt  Seeschiff  n.  Vara  en  god  ~' 
äv.  gut  See  halten,  -drabbning  See|treffen, 
-gefecht  n.  -duglig  a.  seetiichtig,  seefest. 
-duglighet  Seetiichtigkeit  /.  -farande  p.  a. 
seefahrend,  som  idkar  sjöfart  schiffahrttrei- 
bend.  -farare  Seefahrer,  Schiffahrer  m. 
-fart  Schiffahrt,  sjöresa  Seefahrt  /.  -farts- 
underrättelser  Schiffsnachrichten  pl.  -folk 
Seeleute  pl.  -fröken  Meerfräulein  n.  -få- 
gel Seevogel  m.  -förklaring  \erklarung  /, 
Seeprotest  m.  -försvar  Flotte,  Kriegsflotte 
/,  Seekriegswesen  n.  -försvarsdepartement 
Marineministerium,  i  Tyska  riket  Rcichs- 
marincamt  n.  -försäkring,  -gräs  Seelvcr- 
sichcrung  /,  -gräs  n.  -grön  a.  meergriin. 
-gurka  zooi.  Se<5|blase,  -gurke  /,  Trepang  m. 
-gående  p.  fl.  die  offene  See  befahrend,  See-. 
-gång  Scegang  m,  See  /.  Det  är  '~  die  See 
rollt,  det  är  stark  ~  die  See  geht  hoch. 
-hjälte,  -häst,  -jungfru,  -kadett  Seelheld  m, 
-pferd  n,  -jungfer  /,  -kadett  m.  -kapten 
Schiffskapitän  m.    -karteverket    Kgl.    See- 


' —   =:   lOreg&CDdo    uppilagiord.      O   laknar    plur.      t    har    omljud. 
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kartenanit  n,  motsv.  1  Ty«k»  riket  Nauti- 
sches  Departement  des  Reichsniarineamts. 
-kort,  -krig  See|karte /,  -kricgm.  -krigssko- 
la Marineschule /.  -lag  See|recht,  -gesetz»i. 
-ledes  rti/f.  auf  dem  Secweg,  zur  See.  -lejon 
Seelöwe  m.  -lägenhet  Schiffsgclcgenheit  /. 
-makt  Seemacht  /.  -malm  Sumpferz  n.  -man 
Seemann  m.  Mark  adj.  seemännisch.  -mans- 
dräkt för  gossar  Matfosenanzug  m.  -mans- 
hem, -manshus  Seemannslhcim,  -haus  >i. 
-manskap  Scemannschaft  /.  -manskista 
Schifls-,  See;kiste  /.  -mansknut  Schiffer- 
knoten  tn.  -mansskola  Seemannsschule  /. 
-mil  Seemeile  /.  -minister  Marineminister 
m,  1  Tysk»  riket  Staatssekretär  tn  des 
Reichsmarineamts.  -märke,  -mätning,  -nöd 
Seelzeichen  n,  -aufnahme,  -not  /.  -odjur 
Seelungeheuer,  -ungetiim  11.  -oduglig  a. 
seeuntiichtig.  -officer,  -orm  See',offi<iicr  m, 
-schlange  /.  -penna  z  ■>i.  Seefeder  /.  -pro- 
test, -resa,  -rätt,  -rövare  See|protest  m, 
-reise  /,  -recht  n,  -räuber  m.  -röveri  See|- 
raub  m,  -räuberei  /.  -sjuk  a.  seekrank. 
Jag  blir  ej  ■~  av.  ich  bin  seefest.  -sjuka 
Seekranliheit  /.  -skada  Seelbeschädigung 
/,  -schaden  tn.  -skadad  p.  a.  seebeschä- 
digt.  -skum,  -skumspipa  Meerschaum  m, 
-pfeife  /.  -slag,  -soldat,  -stad,  -stat  See|- 
schlacht  /,  -soldat  m,  -stadt  /,  -staat  m. 
-stjärna,  -strand,  -strid  Seelstem  m,  -ufer 
n,  -schlacht  /.  -stycke  Seelstiick,  -gemälde 
n.  -sätta  ir.  vom  Stapel  lassen,  -sättning 
Stapellauf  m.  -term  Seeausdruck  m.  -tunga 
zooi.  Seezunge  /.  -van  a.  seetiichtig.  -vat- 
ten Seewasser  n.  -väg  Seeweg  m.  ~nt  se 
sjöledes.  -värdig  se  sjöduglig.  -väsen  See- 
wesea  n. 

skabb  -en,  O  Krätze,  hos  husdjnr  Räude  /. 
-djur  Krätzmilbe  /.  -ig  a.  krätzig,  räudig, 
schäbig. 

skabrös  a.  zweideutig,  anstöCig. 

skad  a  I.  -n,  ..dor  Schade[n]  m,  Beschädigung, 
Schädigung,  kroppsskada  Vcrletzimg  /,  jfr 
skada  II.  Skador  i  huvudet  och  på  armarna 
Verletzungen  am  Kopfe  und  an  den  Armen, 
lida,  taga  —  Schaden  leiden,  nehmen,  be- 
schädigt  werden,  taga  —  till  sin  själ  an  sei- 
ner  Seele  Schaden  leiden  ei.  nehmen,  ta- 
ga sin  ~'  igen  sich  entschädigen,  sich  fiir 
etw.  schadlos  halten,  det  är  -^  att  se  synd, 
det  är  —  pä  honom  es  ist  schade  nm  ihn, 
er  tut  mir  leid,  det  år  ingen  —  skedd  es 
hat  nichts  zu  sägen,  av  ---ii  blir  nian  vis 
durch  Schaden  wird  man  klug.  II.  tr.  scha- 
den, Schaden  tun  ei.  zufiigen  med  dat:ob].; 

rara    till    skada    fSr    SCbädlgen,    tilUoga   yttre 

skada  beschädigen,  sir»  verletzen  med 
»ck.-obj.  '-^  ngns  goda  namn,  ngn  i  hans 
anseende,  ngtis  intressen  js  guten  Xamen, 
e-n  in  seinem  Ansehen,  js  Interessen  schä- 
digen.  -ad  p.  a.  beschädigt,  schadhaft.  '~c 


tänder  schadhafte  Zähne.  -ejdjur  schäd- 
liches  Tier,  SchädlinR  m.  -ejersättning  Scha- 
dcnersatz  »«,  Entschruligung,  Krsatzlcistung 
/.  -elglad  a.  schadenfroh.  -elglädje  Scha- 
denfrcudc  /.  -ellysten  a.  böswillig,  scha- 
denfroh. -eslös  fl.  schadlos.  Hälla  ngn  -^ 
e-n  schadlos  halten,  e-n  entschädigen.  -e]- 
stånd  Schadenersatz  m.  -lig  a.  schädlich. 
~'  för  hälsan  der  (dat.)  Gesiindhcit  schäd- 
lich el.  nicht  zuträglich.  -lighet  -en,  O 
Schädlichkeit  /.  -skjuten  p.  a.  angeschos- 
sen,  versvundet,  verletzt. 

skaffa  I.  tr.  schaifen,  an-,  belschaffen,  ver- 
schaffen,  bringen.  —  sig  fiender,  vänner 
sich  (dat.)  Feinde,  Freunde  machen.  II. 
itr.  schaffen,  äv.  sjö.  =  äta.  Ha  att  ~'  zu 
schaffen  haben,  vad  har  det  här  att  ~.' 
was  hat  das  hier  zu  tun?  was  soll  das  hier? 
giva  ngn  att  —  e-m  zu  schaffen  geben  ei. 
machen,  du  skall  få  ined  mig  att  —  du 
solist  el.  wirst  [es]  mit  mir  zu  tun  kriegen. 
-  Med  »dv.  '^  bort  fort-,  weglschaffen, 
-bringen,  auf  die  Seite  schaffen  ei.  beiseite- 
schaffen,  in  Wegfall  bringen,  ~  /  r  å  w  zur 
Stelle  bringen,  herbei-,  hervor|schaffen,  -brin- 
gen, —  j  Ä  o /?  zusammenlschaffen, -bringen, 
-fiihren,  '-^  n  é  d  nieder-,  herunter-,  hiiiun- 
terlschaffen,  -bringen,  -^  iindan  se  skaffa 
bort,  —  iipp  herauf-,  hinauf Ischaffen,  -brin- 
gen, .~  ii  /  hinaus-,  herauslschaffen,  -bringen, 
■—'  å'ter  zuriick-,  wieder|schaffen,  -bringen, 
'•~'  ö'v  er  heriiber-,  hiniiberlbringen,  -schaf- 
fen. -re  -n,  -,  sjö.  Backschaft  /. 

skafferi  -et,  -er  Speisekammer  /. 

skaffning  sjö.  Schaffen  n. 

skafföttes  a.  mit  den  FuBen  gegeneinander. 

skaft  -et,  -,  pi  skedar,  kvastar  m.  m.  Stiel 
m,  pi  knivar  m.  m.  Griff  m,  Heft  n,  pi 
stövlar,    på    vävstol     Schaft     »«,    pi    strumpor 

Schaft,  ibi.  Beinling  m.  Ha  huvud  på  — 
fam.  Griitze  im  Kopf  haben. 

skafta  tr.  schäften.    -ad  p.  a.  gestielt. 

Skagerack  n  npr.  Skagerrak  n. 

skakla  tr.  o.  itr.  schiitteln,  riitteln,  tr.  äv. 
erschiittem.  —  kläder,  mattor  Kleider,  Tep- 
piche  ausschiitteln,  '~-'  hand  med  ngn  e-m 
die  Hand  ei.  Hände  schiitteln,  ~  på  huvu- 
det den  Kopf  schiitteln,  åt  ngn  iiber  e-n, 
'~  på  handen  se  darra.  —  Med  ad  v.  -^ 
dv,  bart.  abschiitteln,  —  néd  nieder-, 
herab-,  herunterlschiitteln,  — 6  m  umschiit- 
teln,  —  s  ö'n der  zerschiitteln,  —  upp 
auf; schiitteln,  -riitteln,  —  ut  ausschiitteln. 
-el  -n,  ..klar  Gabelarm  m.  Hoppa  över  skak- 
larna iiber  die  Stränge  schlagen.  -ning 
-en,  -ar  Schuttel|iing  /,  -n,  Riitteln,  Ge- 
riittel  n,  Erschiitterung  /.  -^  på  huvudet 
Kopfschiitteln  n. 

skal     -et,     -,    Schale,    särsk.    p4    potatis    nty.    ilv. 

Pelle,  skorpa  Kniste  /.  ömsa  —  die  Schale 
wechseln.  -a  a)   I.  tr.  schalen,  kokt  potatis 


ir.    transltlvl.      Ur.    Intransltlvt    verb. 


1,    y.e,    4:a    koD^usatioaen. 
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nty.  av.  pellen.  —  dv  abschälen.  II  itr. 
(fam.)  laufen,  rennen,  ausreiCen.  b)  -n, 
..lor  Skala,  Stufenleiter,  mus.  av.  Tonleiter 
/,  mat.  MaCstab  m.  I  stor  —  in  groBem 
MaBstabe.  -bagge  Käfer  m. 

skald  -en,  -er  Dichter,  fornnord.  Skalde  w.  -el- 
stycke Gedicht  n.  -e|verk  Dichterwerk  n. 
-e|åder  poetische  Åder.  -inna  -n,  ..nor  Dich- 
terin  /. 

skaldjur  Schal-,  Krusten|tier  n. 

skaldskap  -et  O  dichteriscdes  Schaffen,  Muse 
/. 

skalfrukt  SchlicCfrucht,  Achäne  /. 

skalk  -en,  -ar  I.  pi  bröd  Ranft  m.  2.  skälm 
Schalk,  Schelm  m.  Bibi.  om  — ar  locka  dig . . . 
wenn  dich  böse  Buben  locken ...  -a  ir.  sjö. 
[ver]schalken,  en  lucka  e-e  Luke.  -aktig  a. 
schalk|haft,  -isch,  schelmisch.  -aktighet  -en, 
-er  Schalk|haftigkeit,  -heit,  Schelmerei  /.  -as 
dep.  itr.  schalkhaft  sein,  schäkern.  -streck 
Schalkhaftigkeit,  Schelmerei  /. 

skall  -et,  -,  Schall  w;  hundskau  Gebell  «.  Ge 
—  anschlagen.  2.  skaUging  Treibjagd  /.  -a 
itr.  achallen,  erschallen,  hallen,  -e  -n,  ..lar 

1.    huvudskalle  Schädel  W.  2.    huvud   Kopf  W, 

fam.  Dach  n.  -ergräs  Klapper|topf  m,  -kraut 
n.  -erorm  Klapperschlange  /.  -folk  Treiber 
pl.  -gång  Treibjagd  /.  -ig  a.  kahl-,  glatz|- 
köpfig,  glatzig.  -ighet  -en,  O  Kahlheit, 
Kahlköpfigkeit  /,  Kahlkopf  m,  Glatze  /.  -ra 
I.  -n,  ..ror  Klapper  /.  II.  itr.  klappern. 

skälm  -en,  -ar  skakel  Gabelarmm;  p4  glasögon 
Scitenbiigel  m;  på  saxar  Scherenblatt,  på 
tänger  Zangeiiblatt  n.  -eja  -n,  ..jor  Schal- 
mei  /. 

skalp  -en,  -er  Skalp  m.  -era  tr.  skalpieren. 

skalperkniv  Skalpiermesser  n. 

skalv  -et,  -,  Erschiitterung  /. 

skam  -men,  O  i.  blygsel  Scham  /.  Nu  går 
— men  på  torra  landet  ugf.  da  hört  doch 
allés  auf,  ej  ha  ngn  '~  i  sig,  ha  bitit 
huvudet  av  ^-^nen  aller  Scham  bar  sein, 
keine  Scham  im  Leibe  haben,  för  '~s  skull 
anstandshalber,  schande[n]halber,  Schanden 

halber.     2.      vanära     Schande,     liden     skymt 

Schmach  /.  Få  —  av  ngt  Schande  von  etw. 
haben,  Schande  mit  etw.  einlegen;  komma 
ngn  pä  -^  e-n  zuschanden  (zu  Schanden)  ma- 
chen,  e-n  beschänien,  mitt  hopp  kom  på  -^ 
meine  Hoffnung  wurde  zuschanden  (zu 
Schanden).  -fila  Ir.  sjo.  schamfilen,  mera 
aiim.  verschimpfieren,  abnutzen,  abreiben. 
-flat  a.  (tief)  bcschämt.  -fläck  Schand|fleck 
m,  -mal  n,  Makel  m.  -lig  a.  schändlich, 
schmachvoll,  sclimählich.  -lighet  -en,  -er 
Schändlichkeit  /.  -lös  a.  schamlos.  -Icshet 
Schamlosigkeit  /.  -påle  Pranger,  Schand|- 
pfahl,  -pranger  m.  -sen  a.  beschämt,  schä- 
mig.  Vara  —  sich  schämen.  -vrå  Ecke,  in 
die  unartige  Kinder  gestelit  werden.  Std  i 
~tj  in  der  Ecke  stehen. 


skandlial  -en,  -er  Skandal  m.  Ställa  till  '~  S. 
machcn.  -alhistoria  Skandalgeschichte  /. 
-alisera  tr.  skandalisieren.  -alös  a.  skandalös. 
-era  tr.  skandieren.  -ering  -en,  -ar  Skandie- 
rung  ;. 

skandinav  -en,  -er  Skandinavier  m. 

Skandinavien  n  npr.  Skandinavien  n. 

skandinavisk  a.  skandinavisch. 

skandinavism  -en,  O  Skandinavisinus  m. 

skänk  -en,  -ar  Schenkel  m,  fam.  =  ben.  -ben 
på  häst  Unterschenkelbein  n. 

skans  -en,  -ar  i.  Schanze /.  2.  fjo.  Back  /  o.  n. 
-arbetare,  -gravare,  -korg,  -påle  Schanzl- 
arbeiter,  -gräber,  -korb,  -pfalil  m. 

skap!Ia  tr.  schaffen,  erschaffen,  av  aus.  Vara 
som  '^d  {skapt)  för,  till  ngt  fiir  etw.  wie  ge- 
schaffen  sein.  -are  -n,  -,  Schöpfer,  Erschaf- 
fer,  Bildner  w.  Du  min  '—!  Herr  meines 
Lebens!  -else  -n,  -r  Schöpfuug,  skapande 
äv.  Erschaffung  /.  -elsedag,  -elsehistoria 
Schöpf ungs] tag  m,  -geschichte  /.  -lig  a. 
leidlich,  nicht  iibel.  -lynne  Charakter  m, 
Natur  /.  -nad  -en,  -er  Gestalt  /,  Aussehen  n. 

skara   -n,    ..ror   Schar   /,    särsk.    om    djur,    barn 

Rudel  n,  vani.  lörakti.  Rottc  /.  Samla  sig  i 

skaror  sich  scharen. 
^kare  -n,  O  Schneel^ruste  /. 
skarn  -et,  -,  i.  på  ijus  Lichtschnuppe  /.  2.  usel 

människa  Auswurf  m  [der  Menschheit]. 
skarp  a.  scharf;  vass  äv.  schneidend,  schnei- 

dig;    om    smaken    är.    herb[e];    om    luften    äv. 

rauh;  om  ljus,  ljud  o.  färg  äv.  grell.  '■^motsats 
schroffer  Gegensatz,  kniven  är  icke  — ^  äv. 
das  Messer  schneidet  nicht,  fam.  arbeta  på 
r-^en  emstlich,  mit  Feuereifer  arbeiten,  taga 
i  på  '•^en  sich  [tiichtig]  ins  Zeug  legen,  '~< 
ogilla  entschieden  miCbilligen,  fundera  ~< 
på  att  ...  emstUch  däran  denken  zu  . . . 
-blick  Scharfblick  m.  -laddad  p.  a.  scharf- 
geladen.  -rättare  Scharf-,  Nachlrichter  m. 
-sill  Sprotte  /.  -sinne  Scharfsinn  m.  -sin- 
nig  a.  scharfsiimig.  -sinnighet  -en,  O  Scharf- 
sinn wt.  -skjutning  ScharfschieBenn.  -skodd 
p.  a.  scharf  beschlagen.  -skytt  Scharfschiit- 
z[e]  m.  -synt  a.  scharfsichtig.  -synthet  -en, 
O  Scharfsichtigkeit  /. 

skarsnö  iiberfromer  Schnee. 

skarv  -en,  -ar  i.  vid  sömnad  StoCnaht  /;  fog 
Fuge  /;  tillsatt  stycke  Ansatz  m,  Verlänge- 
rungsstiick  n.  jir  skenskaro.  2.  xooi.  Scharbe 
/,  Seerabe  m.  -ning  -en,  -ar  Zusammenlf li- 
gen, -stoBen  n,  -fiigung,  Verlängerung  /. 
-a  tr.  I.  verlängem,  ein  Sttick  ansetzen; 
anstijcke[l]n.  a.  narras  flunlvem,  aufschnei- 
den,  Flausen  machen.  -  Med  adv.  —  ihåp, 
samman  zusammen-,  ancinander|stoBen, 
-fiigen,  -nähen,  '~  vid  hinzu-,  an|setzen, 
anstijckeln.    -järn  tckn.  Lasche  /. 

skatlla  -n,  ..tor  Elster  /.  -bo  Elster[n]nest  n. 
-nä va  -n,  ..vor  bot.  (schicrling[s]blätt[ejri- 
gcr)  Reiherschnabel. 


föregående    uppalagaord.      O   saknar    plur.      t    har    omljud. 
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skatt  ■t>i,  -er  i.  Schatz  m.  Hon  är  en  ~'  sie 
ist  ciix  wahrer  Schatz,  e-e  Pcrlc.  2.  uinkyiu 
Stciicr,  Abgabe  /.  Indriva  '^cr  Steuern  er- 
hebcn,  lägga  -^  pä  ngt  e-e  Stcucr  auf  ctw. 
(»ek.)  legcn,  etw.  bcstcucm.  -a  I.  tr.  i.  boiaia 
I  ikRtt  als  Steuer  zahlcn,  steuern.  2.  ~'  «t  &t- 
ft«^a  den  Honig  aus  dem  Biencnstork,  den  B. 
ausnehmcn.  3.  vsrderaschätzen.  '~~' förlusten 
till  100  kr.  den  Verlust  auf  100  Krönen 
schätzen.  II.  itr.  Steuer  zahlen,  steuern.  — 
för  en  inkomst  fur  ein  Einkommen  steuern, 
~  till  förgängelsen  die  Schuld  der  Natur 
bezahlen,  den  Weg  allés  Fleisches  gchen, 
-^  till  villfarelsen  dem  Irrtum  untcrsvorfen 
sein,  —  dt  en  fördom  in  e-m  Vorurteil  be- 
fangen  sein.  -dragare,  -e|belopp  Steucr|trä- 
ger,  -betragj».  -e|bonde  Zinsbauer,  Tnhabcr 
m  e-s  Bauemleh[e]ns.  -elbcrda,  -e|fcrmåga 
Steuerllast,  -kraft  /.  -elhemman  Zinsgut  n. 
-ellångd  Steuerjbuch,  -register  n,  -liste,  -rol- 
le,  HeberoUe  /.  -fri  a.  steucrfrei.  ~^'  avdrag 
Abzugsposten  m.  -frihet  Stcuerfreiheit  /. 
-gravare,  -kammare  Scliatz|gräber  tH,  -kam- 
mer  /.  -lägga  ir.  besteuem.  -mästare  Schatz-, 
Zahl|meister,  Kassen|fiihrer,  -wart  m.  -skri- 
ven p.  fl.  steuerpflichtig.  -skrivning  Ein- 
tragung  /  in  das    Steuerregister.     -skyldig 

a.  steuerpflichtig;  tiU  länsherre  el.  till  annan 
»tat   zinslpflichtig,    -bar;    tm    annan    stat    &v. 

tributpflichtig,  tributär.  -skyldighet  Steuer-, 
Zins-,  Tribut  I  pflicht  /,  jJr  isreg. 
skav  -ä,  O   Scheuem  n,  Abscheuerung  /,  jfr 
avskav,    sko-,    linneskav.    -a*  tr.  o.  itr.  me å 

eggjärn  o.  d.  SChaben,  gnm  gnldning  SCheuem, 

reiben,  biidi.  skinna  Be  d.  o.  Skjortan  ska- 
ver das  Hemd  reibt  ei.  scheuert,  —  hål  på 
diirchschaben  (av.  ---),  durch-,  auflscheuem, 
-~  häl  på  skinnet  die  Haut  wund  scheuem, 
sich  aufschinden.  -  Med  adr.  ~'  ai;  abscha- 
ben,  abscheuem,  -^  s  ö'n  d  er  zerschaben, 
om  hnden  wund  scheuem,  aufschinden. 

skavank  -en,  -er  Schaden  m,  Beschädigung 
/,  Gebrechén  n. 

skavsår  Hautabschiirfung  /,  wundgeriebene 
Stelle,  [auf]geschimdene  Haut,  Schramme 
/.  Få  —  på  fötterna  sich  die  FiiCe  wund 
gehen,  ha  —  på  fötterna  sich  die  FUCe 
wimd   gegangen   ei.    aufgeschimden  haben. 

ske'  itr.  geschehen,  sich  ereignen,  vorf allén. 
-^  alltså!  es  geschehe!  skall  '~,  kapten!  mii. 
zu  Befehl,  Herr  Hauptmann!  det  får  icke  — 
es  darf  nicht  sein. 

sked  -en,  -ar  i.  Löffel  m.  En  --<-'  soppa  o.  dyi. 
ein  Löffelvoll  (tn),  taga  -^en  i  vackra  han- 
den die  Pfeife  in  den  Säck  stecken,  die 
Pfeife  einziehen,  gelindere  Saiten  aufziehen, 
klein  beigeben.  2.  i  vävstol  Kamm  w,  Ried 
n.  -a  tr.  tckn.  scheiden.  -and  Löffelente  /. 
-blad  Löffelschale  /,  Löffel  m  (ohne  den 
Stiel),  88.  mått  Löffelvoll  m.  Tre  —  salt  drei 
Löffel  Salz.  -e  -t,  -n  Abschnitt,  Zeitabschnitt 


m,  Periode  /.  -gås  Löffellgans  /,  -rciher  m. 
-skaft  Löffelstiel  m.  -vatten  kem.  Scheide- 
wasser  n.  -vis  adv.  löffelweise.  -ört  Löffel- 
kraut  n. 

skejlejt    -et,  -[er]  sjo.  Oberlicht,  Scheilicht  »t. 

skela  itr.  schielen. 

skel  se  skäl  3. 

skelett  -et,  -[er]  Gcrippe,  Skelett  n. 

skelcgd  a.  schieläugig. 

skelcrt  Schcll-,  Schöll-,  Schwalben|kraut  n. 

sken  -et,  -,  i.  ngt  lysande  Scheiu  tn,  I,icht  n, 
Schimmer,  Glanz  m.  2.  ngt  overui.  Schcin, 
Anschein  m.  '^et  '  edrager  der  Schein  triigt, 
rädda  ^^et  den  Schein  rettcn  ei.  wahren, 
under  -^  av  vänskap  unter  dem  Scheine 
der  Freundschaft,  giva  sig  — av  att  . .  .  sich 
den  Scbein  el.  Anschein  geben,  als  ob  . .  . 
3.  skenande  Duichgehen  u.  Sätta  av  i  '^, 
vara  i  '~  durchgehen.  -a  I.  -n,  ..nor  Schie- 
ne,  cvk.  Felge/.  II.  itr.  durchgehen.  ~  ivä'g 
fam.  förhasta  sig  sich  vcrgaloppiercn.  -bar 
a.  scheinbar.  -ben  Schienbein«.  -bild  Schein- 
bild,  Truglbild,  -gebilde  n,  -gestalt  /.  -död 
I.  a.  scheintot.  II.  -en,  O  Scheintod  tn.  -fa- 
ger a.  gleiBend,  gleisnerisch.  -frukt  bot. 
Scheinfrucht  /.  -grund,  -helgon  Scheinl- 
grnnd  tn,  -heilige(r)  tn  f.  -helig  a.  schein- 
heilig.  -helighet  Scheinheiligkeit  /.  -skarv 
SchienenstoB  tn.  -strid  mil.  Scheingefecht  n. 

skepnad  -en,  -er  Gestalt  /,  spökgestalt  Sche- 
men,  Schatten  tn.  Riddaren  av  den  sorgliga 
^en  Don  Quixote  dcr  Ritter  von  der  trau- 
rigen  Gestalt. 

skepp  -et,  -,  Schiff  ti,  äv.  byggn.  Biidi.  bränna 
sina  •^  alle  ei.  die  Briicken  hinter  sich  ab- 
brechen.  -a  tr.  [verjschiffen.  -  Med  adr.  — 
d  v  ab-,  verjschiffen,  —  in  einschiffen,  -^ 
u  t  verschiffen.  -are  -ti,  -,  Schiffer  m.  -ar- 
historia  Aufschneiderei,  Miinchhausiade, 
Flunkerei  /.  -ning  Verschiffung  /.  -nings- 
ort  \'erschiffungsplatz  tn. 

skepps:]bord  Schiffbord  tn.  -bro  Kai  tn. 
-brott  Schiffbruch  tn.  Lida  ~'  Schiffbruch 
leiden;  scheitem.  -bruten  a.  schiffbriichig. 
-byggare,  -byggeri,  -byggmästare  Schiff|- 
bauer,  -bau,  -baumeister  tn.  -båt  Schiffsboot 
ti,  Schaluppe  /.  -docka  Schiffsdock  n.  -däck 
Schiffsdeck,  Verdeck  n.  -furnerare  Schiffs- 
lieferant  tn.  -förnödenheter  Schiffs|bedarf 
m, -bediirfnisse /jZ.  -gosse,  -gossekår  Schiffs- 
junge  tn,  -nabteilvmg  /.  -gossefartyg  Schul- 
schiff  n.  -klarerare,  -laddning,  -mask,  -mäk- 
lare, -mätning  Schiffs|klarier  tn,  -ladung  /, 
-bohr^vunn,  -makler  tn,  -vermessung  /.  -pap- 
per Schiffs|dokumente,  -papiere  pl.  -redare, 
-skorpa,  -skrov  Scbiffs|reedcr,  -zwieback, 
-rumpf  tn.  -umgälder  Schiffahrtsabgaben 
pl.  -varv  Schiffswerft  /  (n).  -vrak  VVrack  n. 
skeppund  Schiffspfund  n. 
skept  icism  -en,  O  Skeptizismus  tn.  -iker  -n, 
-,  Skeptiker  tn.  -isk  a.  skeptisch. 


tr.    transitivt,      Hr.    Intransitlvt    verb.      i^'*    loljcr    i:a,    2:a,    y.e,    4:0    konjugatlonen. 
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skev  a.  schief.  Intaga  en  --^  ställning  in  e-r 
schiefen  Lage  sein.  -a  I.  itr.  med  benen 
schiefbeinig  sein,  med  ögonen  se  skela.  II. 
ir.  —  årorna  die  Riemen  plattwerfen.  -bent 
a.  schiefbeinig.  -het  -en,  -er  Schiefheit, 
Schiefe  /. 

skick  -et,  O  i.  tinstånd  Zustand  m.  2.  sed  Sitte 
/,  Gebrauch  m.  3.  behörigt  tnistAnd  Schick 
m,  gute  Ordnung,  ibi.  äv.  Geschick  n.  Sät- 
ta ngt  i  <-^  igen  etw.  wieder  instand  set- 
zen,  etw.  wiederherstellen,  etw.  wieder  in 
Ordnung  ei.  ins  Geschick  bringen,  i  gott 
—  in  gutem  Stande  ei.  Zustand[e],  wohl- 
behalten,  i  skadat  -~  beschädigt.  4.  gott 
uppförande  gutes  Benehmen,  Anstånd  m. 
Han  har  icke  ngt  —  er  weiB  sich  nicht  zu 
benehmen,  er  hat  keine  Lebensart,  sätta  ~' 
på  ngn  e-n  lehren,  wie  er  sich  benehmen 
muC,  fam.  e-n  zustutzen.  -a  1.  tr.  i.schik- 
ken,  senden.  2.  foga,  anordna  fijgen,  bestel- 
len.   II.    ■~~'  sig  nppföra  sig  sich  benehmen, 

foga,  passa  sig    sich    SChicken.    -  Med   adr.   o. 

prep.  '•^  åv  abschicken,  absenden,  —  hårt 
fort-,  weglschicken,  -senden,  -~^éfter  ngn 
e-n  holen  ei.  kommen  lassen,  nach  e-m  schik- 
ken  el.  senden,  -^  éjter  ngn  ngt  e-m  etw. 
nachschicken  ei.  nachsenden,  komma  som 
■  om  man  vore  efterskickad  wie  gerufen  kom- 
men, r^  em  öt  ngn  ngt  e-m  etw.  entgegen]- 
schicken,  -senden,  ^^  fram  vor-,  hervor|- 
schicken,  -senden,  '^  förut  vorauslschik- 
ken,  -senden,  ^^  in  ein-,  hineinlschicken, 
-senden,  —  méd  mitschicken,  mitsenden, 
<^  né  d  nieder|schicken,  -senden,  -^  o  m- 
kring  herum]schicken,  -senden,  --^  p  ä 
posten  mit  der  Post  schicken,  —  ngt  till 
ngn  e-m  etw.  ei.  etw.  zu  e-m  ei.  (om  brev 

0.  dyi.)  etw.  an  e-n  schicken  ei.  senden, 
e-m  etw.  zustellen,  ^^  tillbaka,  zu- 
riicklschicken,  -senden,  »^  upp  hinauf-, 
herauflschicken,  -senden,  '^  ti  i  aus-,  hin- 
aus-,  heraus]  schicken,  -senden,  '•^  å't  er 
se  skicka  tillbaka,  — ö'v  er  hiniiber-,  her- 
iiberlschicken,  -senden.  -ad  a.  lampUg  ge- 
eignet,  geschickt.  -else  -n,  -r  Schickung,  Fii- 
gung  /,  Geschick,  Verhängnis  n.  En  Guds 
r^  ein  Geschick  Gottes,  ödets  ^'  Schicksals- 
fiigung  /,  genom  en  Guds  ei.  försynens  '~ 
durch  Gottes  ei.  göttliche  Fiigung.  -lig  a. 

1.  fähig,  geschickt,  gewandt.  Vara  —  i  ngt 
in  etw.  (dat.)  geschickt  sein,  flir  e-e  Sache 
Geschick  ei.  ee  gute  Hand  haben.  2.  pas- 
sande schicklich.  -lighet  -en,  O  i.  Fähigkcit, 
Geschicklichkcit  /,  Geschick  n,  Gewandtheit 
/.   2.  Schicklichkeit  /,  Anstånd  m. 

skid||a  -n,  ..dor  1.  eiida  Scheide;  fruktskida 
Schote,  Hiilse  /.  2.  snöskida  Ski  m.  Åka 
skidor  Ski  laufen,  efter  häst  mit  Pferdevor- 
spann.  -frukt  Schoten-,  Hiilscn|frucht  /. 
-före  Skibahn  /.  -gård  Pfahlzaun  tn.  -lö- 
pare   Skiliäufer,    -faiirer  in.     -löpning  Ski- 


laufen  n.  -stav  Skistab  m.  -terräng  Skige- 
lände  n.  -tävling  Ski^ennen»^.  -växt  Scho- 
ten Igewächs  ;;,  -pflanze  /. 

skiff  |er  -n,  ..frar  Schiefer  m.  -erart,  -ersten, 
-ertak,  -ertavla  Schiefer|art/,  -steinw,  -dach 
M,  -tafel  /.    -rig  a.  schief[elrig. 

skift  -et,  -,  omgång  Schicht  /.  -a  tr.  c  itr.  i. 
byta  om  wechseln,  umwechseln.  <^  hugg 
Hiebe  wechseln,  —  färg  dic  Farbe  ändern, 
sich  verfärben,  om  ansiktsfärg  die  Farbe 
wechseln,  sich  verfärben,  —  i  alla  färger  in 
allén  Farben  spielen  ei.  schillena,  —  i  rött 
ins  Rote  [hiniiber]spielen  ei.  stechen  el.  fal- 
len, e-n  Stich  ins  Rote  haben,  sich  ins  Röt- 
liche  ziehen.  2.  deia  teilen,  verteilen.  -  Med 
adv.  ~'  ut  austeilen,  verteilen.  -ande  a. 
wechselvoll.  '~  öden  av.  Wechselfälle  pl.  -e 
-t,  -n  I.  delning  Teilung  /,  jfr  ägoskifte.  2. 
jordlott  Srhlag  w,  Gewann[e]  n  (/).  3.  [om]- 
växiing  Wechsel  m,  Abwechs[e]lung  /.  / 
alla  livets  ~^s  in  allén  Lebenslagen,  in  allén 
Wechselfällen  des  Lebens.  4.  skede  Periode 
/,  Abschnitt  m.  -esbruk  khr.  Wechselwirt- 
schaft  /.  -esrik  a.  wechselvoll.  -e[s]vis  adv. 
wechselweise.  -ning  -en,  -ar  i.  förändring 
Veränderung  /,  Wechsel  m.  2.  nyans  Ab- 
stufung,  Schattierung  /.  -nyckel  Schrau- 
benschliissel  m. 

skikt  -et,  -,  Schicht,  Lagerung  /. 

skikta  tr.  schichten,  lagern. 

skildkönad  a.  bot.  zweibettig,  diklinisch. 

skildrlla  tr.  schildern,  abschildem.  -are  -n,  -, 
Schilderer  m.  -ing  -en,  -ar  Schilderung  /. 

skiljla^  tr.  trennen,  sondem,  scheiden,  särskilja 
unterschciden.  '-^  huvudet  från  bålen  den 
Kopf  vom  Rumpfe  trennen,  —  agnarna  från 
vetet  die  Spreu  vom  Weizen  sondern  ei.  schei- 
den. Alperna  —  Italien  från  Tyskland  die 
Alpen  scheiden  Italien  von  Deutschland, 
—  sig  från  sin  hustru  sich  von  seiner  Frau 
scheiden  lassen,  hon  år  skild  från  sin  fnan 
sie  ist  el.  lebt  von  ihrem  Maime  geschie- 
den,  leva  skilda  getrennt  leben,  han  skilde 
sig  frän  sin  uppgift  med  värdighet  er  ent- 
ledigte  sich  seiner  (gen.)  Aufgabe  mit  Wiir- 
de,  bli  skild  från  sin  tjänst  entlassen  ei. 
[seines  Dienstes]  entledigt  werden,  jag  kan 
icke  —  mellan  dem  ich  känn  sie  nicht 
[von  einander]  unterschéiden,  '^  till  säng 
och  säte  von  Tisch  und  Bett  scheiden, '~  sig 
vid  ngt  sich  von  etw.  trennen.  —Med  »dv. 
'-~'  å  t  auseinander|bringen,  -tun,  fam.  -krie- 
gen, natten  skilde  de  stridande  åt  die  Nacht 
trennte  die  Kämpfcnden.  -aktig  a.  ver- 
schieden.  -aktighet  -en,  -er  Verschieden- 
heit  /.  -as'  dep.  itr.  scheiden;  rpr.  sich 
scheiden.  Här  —  våra  vägar  hier  trennen 
sich  unsere  Wcgc,  hier  gehcn  unsere  Wege 
auscinander,  —  hädan  hinschciden,  dahia 
cl.  von  hinnen  ei.  aus  dem  Leben  schei- 
den.   -   Med    adv.   —  åt  sich  trennen,  aus- 
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einandergehen.  -bar  a.  treiiubar.  -barhet 
-en,  O  Trennbarkeit  /.  -e|brev  Schcidebricf 
tn.  -e|dom  Schicilsspruch  w.  Avföra  f;c- 
nom  —  ;iv.  schicdsrichterlich  cntschcidcii, 
hänskjuta  till  —  zum  schicdsgcrichtlichcn 
Austrag  bringen.  -e|domare,  -e|domstol 
Schieds|richtcr  »M,  -gcriclitn.  -ejlinje  Grciiz-, 
Scheidc|linie,  Grenzscheide  /.  -elmur,  -e]- 
mynt  Scheidelmauer,  -raunze  /.  -e|märke 
Unterscheiduugs-,  Erkennungs|zeicliou  n. 
-eltecken  IntcrpuiJitionsz.cichcii  u.  -elväg 
Scheidewcg  m,  Wcgschcide  /.  Vid  '--en  am 
Schcidewcge.    -e|vägg  Scheidewand  /. 

skilling  -en,  -[ar]  Schilliug  m. 

skillnad  -eii,  -er  i .  Unterschied  m.  Utan  —  till 
person  ohne  Anseheu  der  Person,  det  är  ~ 
pd  folk  es  ist  ein  Unterschied  zwischen  Leu- 
ten  und  Leuten,  till  '~  från  . . .  zum  Un- 
terschiede.  von  ...  2.  —  till  säng  och  säte 
Trennung    ei.    Scheidung  /  von  Tisch  und 

Bett.     Se    äv.    följ. 

skilsmässa  Trennung;  aktens  kapsskiUnad  Schei- 
dung, Ehescheidung  /.  Begära  -^  auf  Schei- 
dung klagen,  dia  S.  einleiten. 

skiltvakt  se  skyltvakt. 

skimmel  -n,  skinilar  Schimmel  m. 

skimmer  skimret,  O  Schiinmer  m. 

skimra  itr.  schimmern,  schillern,  glänzen.  - 
Med  adr.  — f  f  d  m  hervorlschimmern,  -glän- 
zen, —  igenom,  itr.  diirchschimmern,  tr. 
durchschimmem. 

skina*  itr.  scheinen,  leuchten.  -  Med  adv.  o. 
prep.  ■^av  välviÅga  vor  Gesundheit  und 
VVohlleben  glänzen,  --'  f  r  dm  hervorleuch- 
ten,  solen  skiner  mig  i  ansiktet  dia  Sonne 
scheint  mir  ins  Gesicht,  —  igenom,  itr. 
diirchscheinen,  r^  p  å  bescheinen,  det  ski- 
ner u  p  p  es  wird  schönes  Wetter,  die  Soime 
bricht  durch. 

skingra  tr.  zerstreuen,  zerteilen,  auseinander- 
treiben.  -^  ngns  betänkligheter,  farhågor, 
misstankar,  tvivel  js  Bedenken,  Besorgnisse, 
Verdacht,  Zvveifel  zerstreuen,  -^  ugns  miss- 
tankar, tvivel  äv.  e-m  den  Verdacht,  den 
Zweifel  benehmen,  -^  en  här  a  v.  ein  Heer 
aufreiben,  -^  sig  sich  zerstreuen,  ausein- 
andergehen,    om   folkmängd  av.  sich  verlau- 

fen;    hastigt,   åt  aUa   hiU  Zerstieben,   om  moln, 

åskväder    sich    verziehen.    -s    dep.    itr.    se 

skingra  sig. 
skinka  -n,   ..kor  Schinl\en  m.  Bräckt   ■^  ge- 

bratene  Schinkenschnitten,  spicken  —  rohcr 

Schinken,    ^-^   och   ägg   Spiegeleier  pl.  mit 

Schinken. 
skinkmärr  Schindmähre,  Kracke  /. 
skinkomelett  Schinkeneierkuchen  m. 

skinn   -et,  -,  Haut  /,  djurhud  äv.  Bälg  m,  berett 

Leder  n,  med  bår  på  Fell  n,  päu  Pelz  m. 
Det  gyllne  >^et  das  Goldene  Vlies  (VlieB),  av 
~'  ledern,  han  är  håra  ~'  och  ben  er  ist 
nichts  als  Haut  und  Knochen,  ömsa  .~  die 


Haut  wechseln,  sicii  häuten;  abhäuten,  biidi. 
få  släppa  till  -~rf  Haare  lassen  miissen,  her- 
halten  miissen,  ha  —  på  näsan  Haarc  auf 
den  Zähnen  habcu,  hålla  sig  i  — et  sich  in 
scinen  Schrankcn  halten,  nicht  iiber  die 
Schnur  hauen.  -a  I.  tr.  eg.  bet.  o.  äv.  biidi. 
schinden,  preja  rupfen,  iiber's  Ohr  hauen, 
Ubervörteilen.  II.  -^  sig  sich  häuten.  -are 
-n,  -,  Beuteischneider,  Blutsauger,  Leute- 
schinder  m.  -band,  -byxor  Lcderlband  m, 
-hosen  pl.  -eri  -et,  -er  Schiuderei,  Plackerei 
/.  -krage  Pelzkiagen  m.  -päls  Pelz  m.  -rygg 
bokb.  Lederriicken  m.  -torr  a.  klapperdijrr, 
knochendiirr. 

skioptikon  -et,  -,  Ski-,  Szi|optikon  ». 

skipa  tr.  -~  lag  och  rätt  Recht  sprechen,  -^ 
rättvisa  Gerechtigkeit  iiben. 

skir  I.  a.  klar,  rein,  fam.  o.  poet.  schicr.  ^-^l 
smör  zerlassene  Butter.  II.  -et,  O  fcines, 
durchsichtiges,  gazeartiges  Gewebe;  Tiill  m. 
-a^  ^  tr.  klara'  kläreu,  läutem;  smälta  zer- 
lassen,  schmelzen.  '•^  ägg  Eier  priifen. 

skiss  -en,  -er  Skizze  /,  Entwurf,  AläriB  m.  -ar- 
tad a.  skizzenhaft.  -bok  Skizzenbuch  n.  -era 
tr.  skizzieren;  entwerfen. 

skiVIa  I.  -n,  ..vor  Scheibe,  avskuren  skiva 
Schnitte,  bordskiva  Platta  /,  del  av  bord- 
skiva Blått  n,  bot.  Blattfläche,  Spreite  /. 
~'  bröd  Brot|schnitte  /,  -schnitz  m.  II.  -^ 
sig  sich  [ab]schiefem,  sich  abschelfern.  -ling 
-en,  -ar  bot.  Blätter|pilz,  -schwaimn  m. 

skivra  —  sig  [sich]  schiefem. 

skivrig  a.  schief[e]iig. 

skjortja  -n,  ..tor  Hemd[e]  n.  ömsa  --^  Hcmd 
wechseln,  kläda  blodig  '~  eic.  se  kläda,  i 
bara  ~^t  im  bloBen  Hemdc.  -bröst  Hemd-, 
Brustleinsatz  m,  löst  Vorhemd[chenJ  n. 
-fabrik  Hemdeniabrik  /.  -knapp,  -krage, 
-lasse  Hemdllmopf,  -kragen,  -emnatz  m. 
-linning  se  linning.  -veck  gefältelter  Brust- 
einsatz.  -ärm  Hemd[s]ärmel  »».  Klädd  i 
-^arna  in  Hemd[s]ärmeln,  hemdärmelig, 
med  uppvikta  --^ar  mit  aufgekrempten 
Hemd[s]ärmeln. 

skjul  -et,  -,  Schuppen  m. 

skiut!|a*  I.  tr.  o.  itr.  i.  med  skjutvapen  schie- 
Ben;  villebråd  äv.  erlegcn.  2.  flytta  schie- 
ben.  -^  rygg  e-n  krummen  Riicken  el.  Buckel 
machen,  buckeln.  3.  -^  a.v  in  Ahren  schie- 
Ben,  '~~'  skott  om  växter  sprossen,  treiben, 
ausschlagen.  II.  --«.'  sig  sich  erschieBen,  sich 
(dat.)  e-e  Kugel  durch  den  Kopf  jagen.  - 
Med  adv.  o.  prep.  — dv  abschieBen,  abfeuem, 
t.  e.  gevär,  skott  Gewehre,  Schiisse;  wegschie- 
Ben,  t.  e.  en  arm  e-n  Arm,  <^^  bom  fehl- 
schieBen,  danebenschieBen,  /-^  b  6  r  t  med 
skjutgevär  wegschieBen,  ammunition  ver- 
schieBen;  iiytta  fort-,  weg|schieben,  — 
f  r  d  m,  tr.  vorschieben;  itr.  vorspringen,  her- 
vorragen,  herausstehen,  iu  fram  hervor-,  da- 
hin|schieBén,  — f  r  a  m  f  ö  r  sig  vor  sich  her 
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schieben,  —  iign  för  pammn  e-m  e-e  Kugel 
vor  den  Kopf  schieBen  el.  durch  den  Kopf 
jagen,  -^  /öV  vorschieben,  '^  förbi  vorbei- 
schieBen,  ^^  if  r  å'n  sig  ej  antaga  ablehnen, 
-^  ifrcVn  sig  ansvaret,  skulden  die  Verant- 
wortung,  die  Schuld  von  sich  abschieben, 
-^  igen  zuschieben,  ^^tlijä'1  totschieCen, 
erschieCen,  '^  i  h  6  p  maka  ihop  zusammen- 
schieben,  göra  sammanskott  zusammenschic- 
Cen,  —  i  n  einschieben,  bred  i  ugn  äv.  [ein]- 
schieCen;  ord,  dagar  einschalien,  '^  in  s:g 
mil.  sich  einschieBen,  ~'  n  é  d,  tr.  berab-, 
herunter-,  niederischieben;  med  skjutvapen 
niederschieBen,  in  Gnind  und  Boden  schie- 
Ben,  en  mur  o.   d.   äv.  einSChiefien,  människur 

äv.  ijber  den  Haufen  schieBen,  fam.  nieder- 
knallen;  itr.  —  néi  på  niederschieBen  auf 
med  ack.,  '-^  p  A  Ugn  auf  e-n  schieBen;  <~^ 
skulden  på  ngn  die  Schuld  auf  e-n  schieben 
el.  legen  ei.  wälzen,  e-m  die  Schuld  bei- 
messen  ei.  zu|schreiben,  -schieben,  '■~  pä' 
schiebend  nachhelfen,  helfen,  nachschieben, 
'~  sö'nder  zerschieBen,  '^  till  akiui».  igen 
zuschieben,  — '  till  ngn  ngt  e-m  etw.  zuschie- 
ben, ~'  till  ngt  som  fattas  zuschieBen,  '— 
tillbaka  zuruckschieben,  "^  tillsa  >m- 
»tiMS  zusammen|steuem,  -schieBen,  '^un- 
dan fort-,  weglschieben,  ^^  up  p,  tr.  auf- 
schiebcn,  uppåt  in  die  Höhe  schieben,  sjö. 
en  tågända  aufächieBen,  biidi.  auf-,  hiuausl- 
schieben;  ^^  iipp  sitt  krut  sein  Pulver  ver- 
schieBen;  itr.  in  die  Höhe  schieBen,  empor- 
ragen,  -^  m  /,  tr.  hinausschieben,  -—^  iä  från 
land  vom  I.ande  abstoBen;  itr.  aus-,  her- 
vor|springen,  hinausragen,  ~'  å  t  sidan  bei- 
seiteschieben,  -^  över  målet  iibers  Ziel 
schieBen,  --^  ö'ver  zu  hoch  schieBen.  -ande 
-t,  O  SchieBen  n.  -bana  SchieBplatz,  SchieB-, 
Scheiben! stånd  m,  artui.  SchieBbahn  /.  -bar 
a.  schiebbar.  -dörr  Schieb[e]tur  /.  -gevär, 
-glugg  SchieBlgewehr  w,  -scharte  /.  -hastig- 
het SchuB-,  Feuerlgcschwindigkeit  /.  -ning 
-en,  -ar  SchieBen  n. 

skjuts  -en,  -ar  i.  ekipage  Wagen  m,  Equipage 
/.  2.  skjutsning  Fahr-,  Reiselgelcgenheit  /. 
3.  gästgivarskjuts  Personenpost  /.  Åka  -^ 
ugf.  mit  iler  Post  fahren.  4.  fart  Fahrt  /, 
knuff  fam.  Schupps  m.  -a  tr.  fahren.  -  Med 
adv.  '^  bort  \veg|fahren,  knuffa  -stoBen, 
^^  in  hinein-,  herein|fahren,  knuffa  -stoBcn, 
^^  till  anstoBen,  -^  tillbaka  zuriick|- 
fahren,  knuffa  -stoBen,  —  undan  vfe%-, 
fort|stoBen.  -bonde  Kutscher,  Postkutscher 
tn.  -entreprenör  Posthalter  m.  -håll  Weg- 
strecke  /  zwischen  zwci  Posthaltereien.  -häst 
Postpferd  n.  -karl  Kutscher  m.  -kärra  Kar- 
riol  fl.  -pengar  Fahrgeld  n.  -station  Post- 
haltcrei  /. 

skjutl|tävling  WettschieBen  «.  -vapen  SchuB- 
waffe/.  -väska  Jagdtasche/.  -övning  SchieB- 
iibung  /. 


sko  a)  -n,  -r  i.  Schuh  m;  för  hästar  Hufeisen, 
Eisen  n.  Låga  '^r  ausgeschnittene  Schuhe, 
Halbschuhe  pl.;  jfr  klämtna.  2.  skoning  StoS 
in.     6)'   I.  ir.    I.   hästar,   oxar   bcschlagen. 

2.     om    människor    beschuhen.     3.    förse    med 

skoning  c-n  StoS  ansetzen.  ^^  en  kjol  an 
e-n  Rock  e-n  StoB  ansetzen.  II.  '^  sig  sein 
Schäfchen  scheren,  sein  Schäfchen  ins  Trock- 
ne  bringen,  -^  sig  på  ngt  etw.  ausbeuten. 
-band  Schuhband  n.  -bod  Schuhwarenge- 
schäft  «.  -borstare  Schuh-,  Stiefelibiirster 
m.  -borste  Schuh-,  Stiefel|biirste  /. 
skock  -en,  -ar  1.  Haufc[n]  m,  Schar,  Menge/. 

2.    antal    av    sextio    Schock  n.    -a    ^^   sig   sich 

scharen,  sich  zusammenrotten,  sich  häufen. 
-ning  -en,  -ar  Zusammenlauf  vt,  Gedränge 
K.    -tals,  -vis  adv.  haufen-,  scharenlweise. 

skodon  pl.  Schuh jwerk,  -zeug  n,  Schuhe  pl. 

skoflickare  -n,  -,  Schuhflicker  m. 

skog  -en,  -ar  Wald  m,  Holz  n,  utbredd  Wal- 

dung /,  stående  under  skogstjänstemans  tillsyn 

Först  m  (/),  mindre  skog  Gehölz  n.  In  i  -^en 
äv.  \valdein[\värts],  till  -^s  zum  Walde; 
springa  till  ^^s  rymma  ausreiBen,  det  bär  dt 
^en  es  geht  schief,  drag  åt  '^en!  scher 
dich  [zum  HenJcer  el.  Teufelj!  som  man 
ropar  i  — en,  får  man  svar  wie  man  in  den 
Wald  [hinein^ruft  ei.  wie's  in  den  Wald 
hineinschallt,  so  schallt  es  wieder  [heraus], 
ej  se  -'-'en  för  bara  träd  den  Wald  vor  lau- 
ter  Bäumen  nicht  sehen.  -bevuxen,  -be- 
växt p.  a.  waldbewachsen,  bewaldet,  mit 
Wald  el.  Holz  bestanden,  -fattig  a.  wald- 
arm.  -ig  a.  waldig.  klädd  p.  a.  waldbe- 
deckt.  -lös  unbewaldet.  -rik  a.  waldreich. 
skogs'' allmänning  Gemeinde-,  Allmende|wald 
m.  -avverkning  Abtreibung  el.  Abhclzung  / 
des  Waldes,  Holzfällen  n.  -backe  waldiger 
Abhang.  -betjäning  Forstbediente  pl.  -be- 
tjänt Forstgehilfe  m.  -bo  -n,  -ar  Waldbe- 
wohner{in)  wt  (/).  -bryn  Waklessaum,  Wald- 
rand  m.  -bygd  waldige  Gegend,  Wald  m. 
-dunge  Gehölz,  Hölzchen,  Wäldchen  n. 
-duva  [kleine]  Holz-,  Hohl|taube  /.  -eld 
Waklbrand  m.  -elev  Forstgehilfe  m.  -fru, 
-gud  Wald|frau  /,  -gott  m.  -hemman  Wald-, 
Forstlhufe  /.  -hushållning  Först-,  Wald|- 
wirtschaft  /,  Forstwesen  n.  -institut  Forst- 
akademie  /,  forstwirtschaftliche  Hochschule. 
-mark  WaId[boden]  m.  -mård  Baum-,  Edel|- 
marder  m.  -människa  Waldmensch  m.  -re- 
va bot.  Waldrebe  /.  -rå  Waldlgeist,  -schrat, 
-teufel  m.  -skötsel  Först-,  Wald]wirtschaft 
/.  -skövling  schlechte  Waldwirtschaft,  V'er- 
wiistung  /  der  Waldungen.  -snuva  Wald- 
weib  n.  -snår  Dickicht  n.  -stat  Forstbeamte 
pl.  -stig  Waldpfad  m.  -sträcka  Waldung  /. 
-styrelse  Forstvenvaltung  /.  -tjänsteman 
Foi"st|beamte(r),  -bedicnstetc(r),  -mann  m. 
-ull  Waldwolle  /.  -väg  Waldweg  m.  -åver- 
kan Först-,  Wald-,  Holz|{revel  m. 


föregående    appalagaord.      O   laknar    plur.      t    bar    omjud. 
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skogvaktare   VValdhuter,    Uuterförster,    För- 

stcr  m. 
skohorn  Schuh|löffel  m,  -horn  n,  -anzieher  m 
skoj  -£t,  O  I.  bedrigeri  Schwiiulcl »»,  PrcUerei, 
Schelmerei,  Gaunerei  /.  a.  skämt  Scherz, 
SpaB,  Schabemack,  f»m.  Ulk,  vasen  Lämi 
m.    Driva  —  med  ngn  se  skoja  2.  -åilr.  i. 

bedraga     Schwindeln,     gaunern.      2.     skämta 

spaCen,  Unsinn  ei.  Ulk  machen  ei.  troiben, 
väsnas  länuen.  '^  med  ugn  c-n  zum  besten 
haben,  seinen  SpaB  mit  e-m  treiben,  e-n 
anulken.  -are  -n,  -,  Schwindler,  Gauner  m. 
-arfölje  Schwindlerbande  /.  -ig  a.  lustig, 
spaCig,  fam.  ulkig. 

skoknäppare  Schuhknöpfer,    Knopfhaken  in. 

skola  I.  -n,  ..lor  Schule  /.  GA  i  —  in  die  S. 
gehen,  die  S.  besuchen,  in  ei.  om  hogre  skolor 
auf  der  Schule  sein,  gå  i  -^  hos  ngn  bei 
e-m  in  die  Schule  gehen,  sätta  i  —  in  die 
Schule  geben  ei.  tun,  auf  die  Schule  bringen, 
skvallra  ur  — n  aus  der  Schule  plaudeni  ei. 
schwatzen.  II.  tr.  schulen.  III.  oreg.  hjälpv. 

I.   komma  att,   Smna  wetden;   av.  wollen,  t.   e. 

jag  skall  nu  skriva  till  honom  ich  will  jetzt 
an  ihn  scnreiben,  vart  skall  du  gå?  wohin 
willst  du  gehen?  skola  {ska)  vi  gå  på  teatern 
i  kväll?  wollen  %vir  heute  abend  ins  Theater 

gehen?  2.  böra,  vara  pUktig;  hava  tiU  ända- 
mil; lära  sollcn,  t.  e.  du  skall  icke  stjäla  du 
solist  nicht  stehlen;  vad  skall  det  betyda?  was 
soll  das  heiBen?  han  skall  vara  rik  er  so!l 
reich  sein,  varför  skulle  jag  också  våga  allt? 
fc  iv.  wer  hieB  mich  auch  allés  wagen?  3.  ut- 

tryckande framtid  i  töriiuten  tid  sollen,  Wol- 
len,  im  Begriff  sein,  t.  e.  jag  skulle  just  av- 
resa, när  han  kom  ich  wollte  ei.  sollte  eben 
abreisen,  ich  war  eben  im  Begriff  abzurei- 
sen,  ich  war  gerade  an  der  Abreise,  als 
er  kam,  jag  skulle  just  gå  vt,  då  det  började 
regna  ich  wollte  eben  ausgehen,  da  fing 
es  an  zu  regnen,  vi  skulle  träffas  vid  sta- 
ii-tnen  wir  soUten  uns  am  Bahnhof  treffen, 
det  var  sant,  ja?  skulle  köpa  ett  par  hand- 
skar da  fällt  mir  ein,  ich  wollte  [ja]  ein 
Paar  Handschuhe  kaufen.  -anstalt,  -arbete 
Schul|anstalt,  -arbeit  /.  -astik  -en,  O  Scho- 
lastik  /.  -astiker  -n,  -,  Scholastiker  m.  -astisk 
a.  scholastisch.  -avgift  Schulgeld  n.  -barn, 
-betyg,  -bildning,  -bok,  -bänk,  -edition 
Schul|kind,  -zeugnis  n,  -bildung  /,  -buch  n, 
-bank,  -ausgabe  /.  -ferier,  -flicka,  -fux, 
-fuxeri,  -föreståndare,  -föreståndarinna 
Schullferien  pl.,  -mädcl.en  n,  -fuchs  w,  -fvch- 
serei  /,  -vorsteher  m,  -vorsteherin  /.  -gosse 
Schiiler,  Schulknabe  m.  -gång,  -gård,  -hus 
Schul|besuch,  -hof  m,  -gebäude  n.  -inspek- 
tör Schul  I  inspektor,  -aufseher  m.  -ka  itr. 
schwänzen,  hinter  die  Schule  gehen  ei.  lau- 
fen. -kamrat  Mitschuler(in),Schulfreund(in), 
Schulkamerad(in)  m  (/).  -karl  Schulmann  in. 
skolla  -n,  ..lor  Blech  n,  Beschlag  in. 


skolllag,  -liv,  -lov  Schullgesetz,  -leben  n, 
-ferien  pl.  -lovskoloni  Fericnkolonie  /.  -1&- 
rare,  -lärarinna  S(;hul|lchrcr  m,  -lehrerin  /. 
-lärd  a.  schulgclehrt.  -lärdom  Schulgelehr- 
samkeit  /.  -man,  -mästare  Schul|mann, 
-meister  m.  -mössa  Schul-,  Gymnasiasten|- 
miitze  /.  -ning  -en,  O  Schulung  /.  -ord- 
ning Schulordiiung  /.  -pojke  Schiiler,  stud. 
Penuälcr  m.  -pojksaktig  a.  schiilerhaft. 
-ritt  Schulrcitcn  n.  -rum  Schul|zinuner  n, 
-stubc  /.  -råd  Schulrat  in.  -schema  Stun- 
denplan  m.  -sjuk  a.  schulkrank.  -sjuka 
Schulkrankheit  /,  skämt.  Faulfieber  n.  -skepp 
Schulschiff  n.  -skrivning  Klassenaufsatz  m. 
-språk  Schul-,  Gymnasiasten-,  Pcnnälcr|spra- 
che  /.  -studier,  -tid,  -timme,  -tukt,  -tvång 
Schul|studien  pl.,  -zeit,  -stunde,  -zucht  /, 
-zwang  in.  -undervisning,  -ungdom,  -upp- 
laga, -väsen,  -väska  Schul|unterricht  m, 
-jugend,  -ausgabe  /,  -wesen  n,  -mappe  /. 
-ålder  schulpflichtiges  Alter.  -år  Schuljahr  n. 

skomakari|e  -n,  -,  Schuhmacher,  Schuster  m. 
Jfr  läst  I.  -gesäll  Schustergesell  in.  -mästare 
Schuhmachermeister  m.  -verkstad  Schuster- 
werkstatt  /. 

skonlla  tr.  schonen.  '— '  ngn  till  livet  e-m  das 
Leben  schenken.  Sa  av.  förskona,  -are  -«,  -, 
-ert  -en,  -ar  ejö.  Schoner  in.  -ing  -en,  -ar  i. 
till  skona  Schonuug  /.  2.  till  ako  Beschlagen 
n.  3.  på  kläder  StoB  in.  -ingslös  a.  scho- 
nungilos.  -ingslöshet  Schonungslosigkcit  /. 
-sam  a.  schonend,  schonungsvoll,  nachsich- 
tig,  glimpflich.  -samhet  -en,  O  Schonung, 
Nachsicht  ^  öva  —  S.  walten  lassen,  -simål 
-et,  O  Schonung  /.     Ulan  —  schonungslos. 

skopa  -n,  ..por  Schöpf|kelle  /,  -faB,  ejö.  Ös- 
faB  11,  på  mudderverk  Schöpfeimer  in.  Få 
en  —  ovett  tiichtige  Schelté  bekommen. 

sko!lplagg  se  skodon,  -pligg  Schuhliolzstift  «t. 
-putsare  Stiefeljputzer,  -wichser  in.  -rem 
Schuhriemen  in. 

skorp'ia-n,  ..por  i.  skal  Kruste,  på  säi  äv.  Rnfe 
/,  Schorf  in.  2.  bakverk  Zwieback  in.  -ion 
-en,  -er  Skorpion  in. 

skorrila  itr.  i.  schnarren.  — på  r  das  R  schnar- 
ren.  2.  Det  — r  i  öronen  es  ist  ohr[en]zer- 
reiBend.  -ning  -en,  O  Schnarren  11. 

skorsten  Schornstein  in,  Esse  /,  sty.  Kamin, 
fabriksskorsten  Schlot »».  -s|eld  Schornstein- 
brand  in.  -slfejare  se  sötare.  -s|pipa  Schom- 
steinrohr  n. 

skorv  -en,  O  Schorf,  Grind  in.  -ig  a.  schorfig, 
grindig. 

skolskav  wunde  FiiBe.  Få  -^  sich  [die  FuBe] 
wvmd  laufen,  sicb  die  FiiBe  durch gehen,  han 
har  \jått]  '^  seine  FiiBe  sind  durch.  -smör- 
ja, -spänne,  -sula  Schuhlwichse,  -schnalle, 
-sohle  /. 

skot  -et,  -,  sj8.  Schote  /. 

skota  tr.  —  ån  die  Schoten  vorholen. 

skotsk  a.  schottisch.  -a  -n,  ..kor  Schottin  /. 


tr.    tranaillvl.      Hr.    Intransilivt    verb.       ^-^*    löljer     Ila,    2:a,    j:-»,    4:0     ko 
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skott  -et,  -,  I.  SchuB  m.  EU  r-^^  i  benet 
ein  SchuB  ins  Bein,  vid  första  '^et  auf 
den  ersten  SchuC,  biidi.  kläda  -^  in  ei.  vor 
den  RiB  treten  el.  sich  stellen.  2.  pi  växter 
SproB,  SpröCling,  SchoB,  SchöBling  m, 
Lode  /.  Skjuta  -^  Sprossen,  SchöBlinge  ei. 
SpröBlinge  treiben  ei.  ansetzen.  3.  i  ett  far- 
tyg Schott  n,  Verschlagw.  -a  ir.  schaufeln. 
—  Med  adv.  ^^  d  V  abschaufeln,  '^  b  6  r  t 
weg-,  fortjschaufeln,  —  né  d  nieder-,  hin- 
ab-,  herablschaufeln,  —  på'  daraufschau- 
feln,  1^  undan  wegschaufeln,  -^  ö'v  er 
dariiberschaufeln,  '^  ö'ver  med  jord  mit 
Erde  beschaufeln. 

skottavla  SchieC-,  Ziellscheibe  /. 

skott  Idag  Schalttag  vi.  -e  -n,  ..tar  Schotte  m. 
-fri  a.  schuBfrei,  kugelfest.  Gå  '^  biidi. 
[straflfrei  ausgehen.  -glugg  SchieB|scharte  /, 
-loch  n.  -håll  SchuBweite  /.  Inom  ^^  in  ei. 
auf  SchuBweite.  utom  <~^  auBer  SchuBweite, 
auBerhalb  der  SchuBweite,  eärsk.  biidi.  weit 
vom  SchuB,  komma  mom  '^  e-m  in  ei.  vor 
den  SchuB  kommen. 

skottkärra  Schub-,  Schieb|karren  m,  -karre  /. 

Skottland  n  npr.  Schottland  n. 

skottlUnje  SchuBlinie  /.  -lucka  Schiebladen 
m.  -månad  Schaltmonat  m.  -ning  -en,  O 
Schaufeln  n.  -pengar  SchuB-,  SchieB|geld 
n.  -rädd  a.  schuBscheu.  -spole  Schiitze  /, 
Weberschiffchen  n.  Fara  sotn  en  -^  [wie 
verriickt]  hin  und  ber  schieBen,  fahren. 
-sår  SchuBwunde  /.  -säker  a.  häst  schuB|- 
bändig,  -fromni.  -tavla  se  skottavla,  -vall 
SchieBwall  m.  -vidd  SchuBweite  /.  -år 
Schaltjahr  n. 

skovlel  -n,  ..vlar  Schaufel,  nty.  Schippe  /. 
-elhjul  Schaufelrad  n.    -la  tr.  schaufeln. 

skovor  pl.  Scharre  /. 

skrabbig  a.   (fam.)  kränklich,  tam.  klapp[e]rig. 

skrake  -n,  kar  zooi.  Sägetaucher  m,  [groBer] 
Säger. 

skral  a.  dålig  schlecht,  om  vind  schral[end]; 
sjuklig  kränklich.  Vara  -^  (sjuklig)  krän- 
keln.  -na  itr.  sja.  schralen.  -tig  a.  jfr  skral 
o.  skröplig. 

skräm'  la  I.  -n,  ..lor  Klapper/.  H.  itr.  klappem, 

klirren,  med  mynt  klimpem.  sSrak.  om  kedjor, 

hjul,  om  Babci  rasseln,  om  vagnar  nimpeln. 
-mel  skramlet,  O  Geklapper,  Geklirr,  Ge- 
klimper,  Gerassel,  Gerumpel  n,  jfr  loreg. 

skranglig  a.  schmächtig.  lång  och  -^  läng  el. 
horh  aufgcschossen.  -het  -en,  O  Schmächtig- 
keit  /. 

skrank  -et,  -,  Schranke  /,  Verschlag  m,  Gat- 
ter  n.  -a  tr.  '~  ä  v  verschlagen,  durch  e-c 
Bretterwand  abscheiden.  -or  pl.  Schranken 
pl.  Hålla  sig  inom  '•~^na  sich  in  Schranken 
halten,  träda  inom  '~>ta  in  die  Schranken 
treten. 

skrap  -et,  O  Geschabsel,  Abschabsel  n.  -a  I. 
-n,  ..por  I.  Scharre  /,  tiii  ojurs  ryktn.  Strie- 


gel  m;  jfr  fetskrapa.  2.  sår  Schramme, 
Ritze  /.  3.  b  annor  Verweis  m,  Schelte  /, 
fam.  Riiffel  m.  II.  tr.  kratzen,  schaben,  schar- 
ren;  striegeln,  jfr  /.  -^  med  fötterna  mit  den 
FiiBen  scharren,  •^  med  foten  vid  bngning 
e-n  KratzfuB  raachen,  kratzfuBeln.  —  Med 
adv.  '^  dv  abkratzen,  abschaben,  —  dv  sig 
om  fötterna  den  Schmutz  von  den  FiiBen  ab- 
treten,  [sich]  die  FiiBe  abtreten,  sich  abtre- 
ten,  r^  b  ört  weg-,  fortl.kratzen,  -schaben, 
-^  ihop  zusammenscharren,  —  s ö'n der 
zerkratzen,  zerschaben,  '~  ti  r,  — ut  aus-, 
weglkratzen,  '~'  ut  ngt  med  foten  pi  marken 
etw.  mit  dem  FuB  verscharren.  -järn  Kratz-, 
Scharr|eisen  n.  -nos  zerschabte  Nase;  epei 
Zitter-,  Geduldlspiel  «;  biidi.  se  skrapa  I,  3. 
skratt  -et,  -,  Gelächter,  Lachen  n.  Brista  ut 
i  —  aufiachen,  in  ein  Gelächter  ausbrechen, 
slå  till  ett  -^  laut  aufiachen,  ein  lautes  Ge- 
lächter erheben,  ej  kunna  hålla  sig  för  — 
sich  des  Lachens  nicht  enthalten  ei.  er- 
wehren  können,  das  Lachen  nicht  imter- 
drti'cken  el.  verhalten  ei.  verbeiBen  können, 
få  sig  ett  gott  —  herzlich  lachen.  -a  itr.  la- 
chen. '•^r  bäst  som  -^r  sist  wer  zuletzt  lacht, 
lacht  am  besten,  —  ngn  mitt  upp  i  ansiktet 
e-m  ins  Gesicht  lachen,  jag  kände  alls  ingen 
lust  att  —  äv.  mir  war  gar  nicht  lächeriich 

zumute    (zu  Mute).  —   Med    adv.    o.    prep.    '—' 

mé  d  mitlachen,  —  till  [liurz]  aufiachen,  m 
—  il  t  ngn  e-n  auslachen,  —  åt  ngt  iiber 
etw.  (ack.)  lachen,  etw.  belachen,  hånande 
etw.  verlachen,  det  är  ingenting  att  -^  åt 
da  ist  el.  gibfs  nichts  zu  lachen,  -^  dt  ngn 
äv.  e-n  auslachen.  -are  -n,  -,  Lacher  m. 
-lust  Lachlust  /.  -lysten  a.  lachlustig.  -mås 
Lachmöwe  /.  -retande  a.  zum  Lachen 
[reizend].  -salva  Gelächter  n,  nty.  Lache  /. 

skred  -et,  -,  Rutsch  m. 

skreva  I.  -;(,  ..vor  Kluft,  Schlucht  /.  II.  itr. 
/^  [med  benen]  die  Beine  spreizen  ei.  sper- 
ren;  gymn.  grätschen,  die  Beine  auseinan- 
derspreizen. 

skri  -et,  -[«]  Schrei  m,  Geschrei  n.  -a  itr. 
schreien,  om  4snor  iahen.  -ande  a.  -^  orätt- 
visa schreiende  Ungerecbtigkeit. 

skribent  -en,  -er  Skribent,  Schreiber,  Schrift- 
steller  m. 

skrid';la*  itr.  schreiten,  sich  bewegen,  fortschrei- 

ten;    gUda   gleiten.     —    Med    adv.    o.    prep.    — 

f  r  dm  schreiten,  vorschreiten,  weiterschrei- 
ten,  -^  framåt  vorwärtsschreiten,  — för- 
bi vorbei-,  voruber]  schrei  ten,  -^  1  n  L^er]- 
einschreiten,  —  néd  nieder-,  hinab-,  her- 
ablschreiten,  '—  till  verket  ans  Werk  ge- 
hen,  zu  Werke  schreiten,  '~  tillbaka 
zurijckschreiten,  —  undan  fortschreiten. 
-fä  ee  krdUjur. 
skridsko  Schlittschuh  vt.  A  ka  •~  S.  laufen. 
-bana  Lis-,  Schlittschuh|bahn  /.  -is  Eis- 
baiiii  /.  -klubb  Schlittschuhklub  m.  -åkare 


'^^  ^   lOrcg&ende    uppalagaord.      O   laknar    plur.      t    bar    omljud. 
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Sdilittscimhiläufer,  -fahrer,  Eisfahrer  m. 
-åkning  Srhlittschuhlaiifcn  n,  F.islauf  m. 

skrift  -en  i.  -er  Schrift  /,  Schriftstiick  n.  Den 
/fWi>a  -—  die  Heilige  Schrift.  2.  O  Bcichte 
/.  Gd  Ull  —  zur  Bcichte  gchen,  gi\  1 111  natt- 
v»rden  zum  Abcndmahl  gchen.  -a  I.  tr.  ~' 
ngn  js  Beichte  hören,  em  die  Beichte  ab- 
nehmen,  e-n  bcichteii.  II.  '~  sig  beichten. 
-enlig  fl.  schriftmäCig.  -ermål -<?/,-,  Beichte 
/.  -lig  fl.  schriftlich.  -lärd  a.  schriftgelehrt. 
-språk  Schriftsprache  t.  Tyskt  -^  Schrift- 
deutsch  >i.  -ställare  -n,  -,  -ställeri  -et,  O, 
-växling  Schrif tlsteller  m,  -stellerei/,  -wech- 
sel  in. 

skrik  -et,  -,  Geschrei  n,  Schrei  nt,  npprcpat 
Schreierci  /.  Ge  till  ett  —  e-n  Schrei  aus- 
stoCen  el.  tun,  aufschreien,  aufkreischen.  -a 
I.  -n,  ..kor  looi.  Häher,  Holzschreier  m.  II.* 
itr.  o.tr.  schreien,  skurande  laeischen.  '^  sig 
hes  sich  heiser  schreien,  (am.  sich  (dat.)  die 
Kehle  abschreien.  -  Med  ad  v.  o.  prep.  '^  av 
smärta  vor  Schmerz  schreien,  —  efter  >ij^ 
nach  etw.  schreien,  ~'  «» e  d  full  hals  aus 
vollem  Halse  schreien,  '-^till  aufschreien, 
auflircischen,  r^  ut  ausschreien.  -ande  fl. 
schreiend,  om  lärt;  iv.  grell.  -hals  Schreil- 
halsm,  fam.  -maul  n,  om  barn  nty.  äv.  Ouarrc 
/.  -ig  a.  schreier|haft,  -isch,  fam.  schreiig,  nty. 
om  små  barn  quarrig.  -varg  se  skrikhals. 

skrilla  I.  -«,  ..lor  Schlitterbahn  /.  II.  itr. 
schlittem.  -re  -n,  -,  Schlitterer  m. 

skrin  -et,  -,  Kasten,  Schrein  m,  Kästchen  n. 

skrinda  -n,  ..dor  Heuwagen  m. 

skrinlägga  tr.  in  e-n  Schrein  legen,  anfheben, 
venvahren,  nicht  anwenden. 

skritt  -et,  -,  Schritt  m.  Gå,  köra,  rida  i  '~  im 
Schritt  gehen,  fahren,  reiten. 

skrivla*    tr.    schreiben.    Skriven   i   Stockholm 

in     S.     ansässig.   -  Med   ad  v.   o.   prep.    '^  åv 

abschreiben,  fam.  abschniieren,  —  efter 
rekvirera  verschreiben,  —  hem  efter  pengar 
nach  Hause  um  Geld  schreiben,  '—  efter 
diktamen  Diktiertes  nachschreiben,  '•^  efter 
nachschreiben.  rekvirera  jfr  ovan,  — f  él  sich 
verschreiben,  —  elt  ord  fél  ein  Wort  ver- 
schreiben, '^  f  ö'r  vorschreiben,  ngn  e-m, 
-^  ihop  zusanimenschreiben,  —  i  n  ein- 
schreiben,  eintragen,  ■^  n  é  d  niederschrei- 
ben,  '~  o  w  ngt  iiber  etw.  (ack.)  schreiben, 
-^  öm  umschreiben,  —  på  ngns  räkning 
auf  js  Rechnimg  schreiben,  e-m  zur  Last 
schreiben,  -^  på  en  avhandling  an  e-r  Ab- 
handlung  schreiben,  -^  på'  etikett  mit  e-r 
Aufschrift  versehen,  sitt  namn  unterschrci- 
ben,  —  till  ngn  e-nn  el.  an  e-n  schreiben, 
'~  tillhaka  zuriickschreiben,  '~^  iin  d  er 
unterschréiben,  —  under  sitt  namn  seinen 
Namen  ei.  sich  unterschréiben,  '^  u  p  p  auf- 
schreiben,  pi  räkning  anschreiben,  förbruka 
verschreiben,  —  ut  ausschreiben,  — vilse 
se  —  fél,  -^  ö'ver  iiT^erschreiben.  -are  -n,  -, 


Schreiberwi.  -arsjuka  Srhreibkrainpf  w.  -art 
Schreibart  /.  -biträde  Sclircib-,  Kanzl('i;gc- 
hilfe  »».  -bok  Schrcib|heft,  -buch  «.  -bord, 
-don  Schreibltisch  »n,  -zeug  n.  -else  -n,  -r 
Schreiben  n,  Schrift,  Zuschrift  /.  -eri  -et,  -er 
Schreiberei  /.  -fel  Schreibfehler  m.  -göro- 
mål  Schreibarbeit  /.  Ha  mkt  -^  viel  zu 
schreiben  haben.  -karl  Schrciber  m.  -klå- 
da  Schreib|lust,  -sucht  /.  Han  har  —  a  v. 
fam.  er  känn  die  Tinte  nicht  [in  der  Feder] 
halten,  -klådig  a.  schreib|histig,  -selig. 
-konst  Schreibkunst  /.  -kunnig  a.  schreib|- 
fähig,  -verständig.  Icke  -^  des  Schreibens  un- 
kundig.  -lek  Schreibspiel  n.  -lärare  Schreib- 
lehrer  m.  -maskin  Schreibmascliinc  /.  Knac- 
ka på  -^  lam.  tippea.  -materialier  Schreib- 
materialien  pl.  -ning  -en,  -ar  Schreibung  /; 
skoi.  schriftliche  Arbeit;  skrivande  Schreiben 
n.  -papper,  -penna,  -portfölj  Schreib|papier 
n,  -fcdcr,  -niappe  /.  -prov  Schriftprobe  /. 
-pulpet  Schrcibpult  n.  -rum  Schrciblstube /, 
-zimmer  n.  -sand  Streusand  m.  -stil  Schrift, 
Schriftart  /.  -stol  Schreibstuhl  m.  -sätt 
Schreib|art,  -weise  /.  -tavla  Schrcibtafel  / 
-tecken  Schriftzeichen  «.  -tygSchreibzeug». 
-övning  SchreibiJbung  /. 

skrock  -et,  O  Aberglaube  vi.  -a  itr.  gluck[s]en, 
ghichlsen,  -zen.  -full  a.  abergläubisch.  -höna 
Ghickhenne,  Glucke  /. 

skrod!era  itr.  schwadronieren,  aufschneiden. 
-ör  -en,  -er  Schwadronierer,  Aufschneider  m. 

skrof  ler  pl.  Skrofeln  pl.  Ha  '■^  äv.  an  den 
Driisen  leiden,  Driisen  haben.  -ulös  a.  skro- 
fulös. 

skrot  -et,  O  Schrot  m  o.  «,  järnskrot  altes  Ei- 
sen.  Alteisen  n.  Av  gammalt  -^  och  korn 
von  altem  Schrot  und  Kom. 

skrota  tr.  schroten. 

skrov  -et,  -,  Rumpf  m.  -lig  a.  rauh,  uneben. 
-lighet  Rauheit,  Unebenlieit  /. 

skrubb  -en,  -ar  kleine  Kammer,  Winkel,  Ver- 
schlag  m,  skräpkammare  Rumpelkammer  /. 
-a  tr.  scheuem,  särsk.  om  huden  abschijr- 
fen,  schrammen,  schinden,  särsk.  sjs.  schrub- 
be[r]n;  om  skott  streifen;  jfr  skava.  -  Med  ad  v. 

—  ä  v  abschiirfen,  abschaben,  abschrub- 
be[r]n,  .-~  lipp  ngn  se  banna  tipp.  -hyvel 
Schrubbhobel  m.    -or  pl.  se  bannor. 

skrubbsår  Haut-,  Streif|wunde  /. 

skrud  -en,  -ar  Kleid,  Gewand  n.  -a  tr.  lam. 

—  sig  sich  in  Wichs  werfen. 
skrump:|en   a.    runz[e]lig,    schrumpfig,   einge- 

schrumpft,    verhutzelt,    hutz[e]lig.    -na  itr. 

runz[e]lig    werden,    [ein]schrumpfen,    ver- 

schrumpfen,  hutzeln. 
skruplel   -«,    ..pler  Skrupel   m.    -ensa   tr.    — 

[tipp]  abkanzeln,  ausschelten,  tiichtig  her- 

untermachen.  -ulös  a.  skrupulös,  ge.vissen- 

haft,  peinlich. 
skruv   -en,  -ar  Schraube  /.   Biidi.  icke  ha  alla 

^^arna   i   behåll,    ha   en  ^^  lös  nicht  recht 


(r. 


itr. 


itrausllivl    verb. 
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gescheit  sein,  iibergeschnappt  sein,  c-n  Stich 
haben,  han  har  en  —  lös  er  hat  e-n  Spar- 
ren [zu  viel,  zu  wenig],  bei  ihm  ei.  in  seinera 
Kopfe  ist  e-e  Schraube  los,  taga  •~^  helfen, 
wirken,  vara  ställt  på  '-^ar  auf  Schrauben 
stehen,  doppeldeutig  sein  -a  tr.  schrauben.  - 
Med  adv.  '^  d  V  ab-,  los|schrauben,  ^^  f  d  s  i 
fest-,  an-,  auf  [schrauben,  —  igen,  ihop 
zuschrauben,  —  löss  losschrauben,  r^n  é  d 
niederschrauben,  '~  néd  gasen  das  Gas  nied- 
riger  drehen,  die  Gasflamme  herunterdre- 
hen,  —  néd  lampan  die  L.ampe  niedrig 
schrauben,  —  på'  an-,  auf] schrauben,  — på' 
gasen  den  Gashahn  aufdrehen,  —  till  zu- 
schrauben, -^  up  p  aufschrauben,  ^^  upp 
gasen  das  Gas  höher  drehen,  '-^  tipp  priset 
den  Preis  in  die  Höhe  schrauben,  '~  å't 
zuschrauben.  -bult  Schraubenbolzen  w.  -for- 
mig  a.  schraubenförmig.  -gång  Schrauben- 
gang  m.  -gänga  -n,  ..gor  Schrauben|gang 
in,  -gewinde,  Gewinde  n.  -mejsel,  -mutter, 
-nyckel  Schrauben |zieher  m,  -mutter  /, 
-schliissel  m.  -städ  Schraub-,  Zwinglstock 
m.    -tving  Schraub-,  Leimlzwinge  /. 

skrymma^  itr.  viel[enj  Raum  eirmehmen,  im 
Weg  stehen.  ~^ttfe  gods  Sperrlgut  n,  -giiter 
pl.,  -gutsendung  /. 

skrymslla  -n,  ..lar,  -e  -t,  -n  Winkel  m. 

skrymtlla  itr.  heucheln,  ein  Heuchler  sein.  -ak- 
tig  a.  heuchlerisch.  -an  -,  O  se  skrymteri. 
-are  -«,  -,  Heuchler,  Frömmler,  Andächt|ler, 
-ling  m.  -eri  -et,  O  Heuchelei,  Frömmelei  /. 

skrynkl|a,  -la  I.  -»,  ..k[r\or  Falte,  i  ansiktet  Run- 
zel  /.  1 1.  tr.  ~'  [ihop,  néd,  s  d  m  m  a  n, 
till]  knittern,  knautschen,  knlillen;  starkare 
zerknittern,  zerknautschen,  zerkniillen. 

skrynklig  a.  faltig,  runz[e]lig,  hutz[e]lig. 

skryt  -et,  O  Prahlerei,  Flunkerei  /,  Geprahle, 
Geflunker  n,  Ruhmredigkeit  /.  Pd  —  aus 
Prahlerei.  -a*  itr.  prahlen,  lunkern,  groB- 
tun,  groBsprechen,  £am.  [sich]  dicktun.  — 
vied  ngt  mit  etw.  prahlen  ei.  groBtun,  sich 
e-r  (gen.)  Sache  riihmen.  -sam  a.  prahllend, 
-erisch,  -erhaft,  flunkerhaft,  groBtuerisch, 
groBsprecherisch,  ruhmredig.  -samhet  -en, 
O  se  skryt. 

skrå  I.  -et,  -n  Zunft,  Innung/.    II.  Pä  ~  schief. 

skråanda  Zuuftgeist  m. 

Skråköping  fam.   Krähwinkel  m. 

skrål  -d,  -,  Schreien,  Geschrei,  Gejohle  n. 
Larm  m,  nty.  Grö[b]Ien,  Gegrö[h]le  n. 

skrala  itr.  o.  tr.  schreien,  lärmen,  johlen,  nty. 
gru[h]len. 

skråm'|a  -»,  ..tnor  Schramme,Schmarre,  Streif|- 
wuiule  /,  -schuB,  -liicb  m.  -ig  a.  schrammig, 
schinarrig. 

skråmässig  a.  zunftmiiBig,  zunftgemäB. 

skråpuk  -en,  -ar  Larve  /;  Popanz  m.  -sjansikte 
Larvengesicht  n,  Fratze  /,  Fratzcngesicht  n. 

skråtvång  Zunftzwang  m. 

skråväsen  Zunftvvesen  n. 


skräck  -en,  O  Schreck[en]  in.  Injaga  —  hos 
ngn,  sätta  -— '  i  ngn  e-m  Schrecken  einflö- 
Ben  el.  einjagen,  e-n  in  Schrecken  setzen. 
-bild  Schreckbild  n.  -full  a.  schreckenvoll, 
schrecklich.  -injagande  p.  a.  schreckener- 
regend,  schrecklich.  -medel  Schreckmittel 
n.  -regering,  -välde  Schreckenslregierung, 
-herrschaft  /. 

skräda^  tr.  stockar  grob  el.  aus  dem  groben 
behauen,  mjai  beuteln,  malm  scheiden,  klau- 
ben.  Ej  '^  [pa\  orden  kein  Blatt  vor  den 
Mund  nehmen. 

skräddlare  -n,  -,  Schrieider,  av.  biidi.;  Kleider- 
macher  in.  -argesäll,  -armästare  Schneider|- 
gesell,  -meister  m.  -eri  -et,  -er  Schneider|ei  /, 
-handwerk  n,  -werkstatt  /. 

skräll  -en,  -ar  Gekrach,  Geschmetter  n.  Knall 
m.  -a^  itr.  krachen,  gellen,  schmettem.  -e 
-t,  -n  altes  zersprungenes  Geschirr,  Scher- 

ben  in,    om   vagn,   piano  ra.  m.    Kasteo,  Schcp- 

perkasten  m,  människa  hiafälliger,  gebrecli- 
licher  Mensch.  -ig  a.  i.  schrill,  gellend.  2. 
se  skröplig. 

skrämlima-  tr.  erschrecken,  einschuchtern,  ver- 
schiichtern,  scheu  machen.  --^  ngn  av.  e-m 
angst  machen,  e-m  (e-n)  bange  machen,  Uta 
'^  sig  äv.  sich  ins  Bocksliom  jagen  lassen. 
-  Med  adv.  o.  prep.  '~~'  b  6  r  t.  Ull  d  a  n  ver- 
scheuchen,  fort-,  weg|scheuchen,  —  ngn 
för  ngt  e-m  vor  etw.  (dat.)  Furcht  ein- 
flöBen,  ^^  upp  auf  schrecken,  aufscheuchen, 
göra  ängslig  se  skrämma,  -sel  -n,  O  Schrek- 
ken  m,  Furcht  /.  -skott  SchreckschuB  m, 
blinder  Larm. 

skrän  -et,  -,  Schreien,  Geheul  n,  gellendes  Ge- 
schrei; jir  skrävel. 

skräna  itr.  schreien,  heulen;  jir   äv.  skrävla. 

skräp  -et,  O  Plunder,  Bettel,  Trödel[lvram], 
Schund,  Schutt  m,  Geriimpel  n.  Prata  '— 
dummes  Zeug  reden.  -a  itr.  imordentlich 
umherUegen.  —  néd  allés  umherwerfen, 
gro  Be  Unordnimg  anrichten.  -ig  a.  unor- 
dentlich,  verunzierend.  -kammare,  -rum 
Rumpel-,  Plunder-,  Polterjkaimner  /. 

skräppa-  itr.  se  skrävla. 

skräv;;el  ..vid,  O  Prahlerei,  Flunkerei,  Dick- 
tuerei  /,  Geflunker,  Maulheldentmn  n,  Re- 
nommage,  Ruhuuredigkcit,  Windmacherei  /. 
-la  itr.  prahlen,  flunkem,  renoaimieren, 
dicktun.  -lare  -n,  -,  Prahler,  Prahlhans, 
Flunkerer,  Uicktuer  in,  GroBmaul  n,  Maul- 
hcld,  Renommist,  Windmacher  w». 

skröplig  a.  hinfällig,  gebrechlich,  zerbrechlich, 
schwach,  tam.  klapp[e]rig,  utievad  abgelebt. 
-het  -en,  -er  Hinfälligkeit,  Gebrcchlichkeit, 
Zcrbrechlichlieit,  Schwäche,  Abgelebtheit  /, 

jir   föreg. 

skubba    I.   tr.  reiben,  scheuern,  schaben.  II. 

itr.   (iara.)  laufen,  trotteln. 
skudda  tr.  schiitteln.    -  MeJ  adv.  o.  prcp.  — 

stoltet  a  v  sina  jutler  den  Staub  von  seinen 
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FiiOen  schiitteln;  rymma  sich  aus  dem  Stau- 
be  niachen,  -^  av  abschuttcln,  abwerfen. 

skuff  -en,  -ar  StoB,  Schub,  lam.  Scluip[p]s 
m.  -a  tr.  stoBcn,  fam.  scluippcn,  scliup[p]- 
seu.  —  ngn  äv.  e-iu  e-n  Schub  ei.  lam. 
Sclmpps  geben.  -  Med  aUv.  ^^  bort  fort-, 
weglstoCen,  '-'  fränt  vorstoBen,  r^in 
hineinstoBen,  r-^  né  d  nieder-,  hinab-,  hin- 
unteiistoBcn,  ^^  till  anstoBen,  '—  till- 
baka zuriickstoBen,  — undan  fort-,  wcg|- 
stoBen,  <~^  u  t  hinausstoBen.  -as  dep.  iir. 
stoBen,    Jam.  schupp[sjcn;  rpr.  sich  stoBen. 

skuggia  I.  -K,  ..giir  Schatten,  viinad  av.  Sche- 
nieii  m.  Skuggor  och  dagrar  Licht  und  Schat- 
ten,  kasta  -^  pä  e-n  Schatten  werfen  auf, 
stiilla  i  — 11  in  Schatten  stellen,  biidi.  äv. 
verdunkeln,  taga  ngn  under  sina  vingars  — 
se  vinge.  II.  tr.  beschatten;  skuggiagga  ab- 
schatten,  schattieren.  '•^  ngn  en  verfol- 
gen,  im  Auge  behalten,  du  '^r  för  mig  du 
stchst  niir  im  Licht  ei.  machst  niir  Schat- 
ten. -bild  Schattenlbild  n,  -riB  vt.  -ig  a. 
schattig.  -konung  Schattenlkönig,  -fiirst 
m.  -liv  Schattenleben  n.  -ning  -en,  -ar 
skugga  Schatten «(;  skuggiiggning  Abschat- 
tung,  Schattierung  /.  -rik  a.  schattenreich, 
schattig.  -rädd  a.  ängstlich,  furchtsam, 
scheu.  -rädsla  ubertriebene  Ängstlichkeit, 
Furchtsamkeit  /.  -sida,  -spel  Schatten|seite 
/,  -spiel  n. 

skuld  -en,  -er  Schuld  /.  Sätta  sig  i  -^  Schul- 
den  machen,  in  Schulden  geraten,  stä  i  ■~ 
hos  tign  in  js  Schuld  sein  ei.  stehen,  jag  står 
i  djup  '— '  till  honom  ich  bin  ei.  stehe  tief 
in  sciner  Schuld,  ich  bin  ihm  sehr  zu  Dank 
verpflichtet,  det  är  ej  min  "^  dia  Schuld 
liegt  nicht  an  mir,  vans  är  ■~-^en?  wer  ist 
schuld?  wer  trägt  die  Schuld  [däran]?  vara 
—  till  ngt  an  etw.  (dat.)  schuld  sein,  etw. 
verschuldet  haben,  ej  vara  ■-^  till  ngt  an 
etw.  (dat.)  unschuldig  sein,  ohne  Schuld  an 
etw.  sein,  keine  Schuld  an  etw.  haben,  bära 
i~-'en  till  ngt  die  Schuld  an  etw.  (dat.)  trä- 
gen, skjuta  '~--en  pä  ngn  e-m  die  Schuld 
beimessen  ei.  zuschreiben,  die  Schuld  auf  e-n 
legen  eV.  schieben,  skjuta  ^en  pä  ngn  för  ngt 
e-m  fiir  etw.  die  Schuld  geben,  e-m  etw.  in 
die  Schuhe  schieben.  -belastad /j.  a.  schuld|- 
beladen,  -belastet,  -befleckt,  -voll,  jfr  skuld- 
satt, -belopp  Schuldbetrag»».  -e|brev  Schuld|- 
brief  in,  -verschreibung  /.  -e| börda  Schul- 
denlast  /.  -enär  -en,  -er  Schuldner  m.  -er- 
blad  Schulterblatt  n.  -fordran,  -fordrings- 
mål Schuld|forderung, -klage/.  -fri  fl.  oskyl- 
dig      SChuldfrei,       fri      frin       skulder      SChul- 

denfrei.  -förbindelse  Schuldverschreibung 
/.  -lös  a.  schuldlos.  -ra  -«,  ..ror  Schulter, 
ofta  av.  Achsel  /.  Lugga  pä  si)ia  skuldror 
äv.  schultem.  -register  Schuldregister  n. 
-satt  p.  fl.  verschuldet,  in  Schulden,  mit 
Schulden  behaftet,  schuldenbelastet.  -sedel 


Schuldschcin  »«.  -sätta  ^^  sig  Schulden 
machen,  sich  verschulden.  -sättning  Ver- 
schuldung  /. 

skull,  för  ...  '^  ura  . . .  willen;  wegen,  halben, 
halber.  För  min  ■~~'  meinetlwegen,  -halbcn, 
uin  meinetwillen,  gör  det  för  min  — ^  &v.  tun 
Sie  es  mir  zuliebe,  tu  mir's  zulieb[e],  för  vär 
'•^  unsert|wegen,  -halben,  um  unsertwillen; 
för  hederns  -^  der  Ehre  halber,  ehrenhalber, 
för  hälsans,  sjukJo-)ns  —  gesundheits-,  krank- 
heitsl  halber,  jör  en  gängs  —  [fiir]  diesmal, 
dieses  eine  Mal,  [einmal]  ausnahmsweise. 
Jir  fördenskull. 

skulle  -n,  ..lar  Heuboden  m. 

skulor  pl.  Spiilicht  n. 

skulpt'|era  tr.  schnitzen,  schneiden,  [ausjmei- 
Beln,  [aus]hauen.  -ering  -en,  -ar  MeiBeln, 
Schneiden  n.  -ur  -en,  -er  Skulptur  /,  Schnitz- 
werk  n.   -ör  -en,  -er  Bildhauer  m. 

skum  I.  a.  dunkel,  diister,  dämmer|ig,  -haft. 
Med  ~  blick  blöden  Blickes.  II.  -mct,  O 
Schaum,  Gischt  m.  Tugga  ^-^  om  Listar  ins 
GebiB  schäumen.  -artad  a.  schaum|ähnlich, 
-artig,  -ma  I.  itr.  schäumen,  gischen.  '•^  av 
raseri  vor  Wut  schäumen  ei.  schnauben. 
II.  tr.,  äv.  '~  äv,  bort  ab|schäumen,  -schöp- 
fen,  abnehmen,  mjöik  abrahmen,  absahnen. 
-mig  a.  schäumend,  schaumig.  -mjölk  Ma- 
germilch  /,  abgeiahmte  Milch.  -mjölksost 
Käse  m  von  abgerahinter  Milch.  -ning  -en, 
-ar  Abschäumen,  Abrahmen,  Absahnen  n, 
Entrahmung  /  m.  m.  se  skumma,  -pa  itr. 
fam.  hopsen,  hoppeln,  hobbeln.  -rask  -et,  O 
Dämmerung  /,  nty.  Schummer  m.  -ögd  a. 
triibäugig,  blöd|äugig,  -sichtig. 

skunk  -en,  -ar  zooi.  Skunk  m,  Stinktier  n. 

skur  -en,  -ar  [Regen-]GuB,  Schauer  m,  fawi. 
Husche  /,  biidi.    Hagel  m.   -a  tr.  scheuem; 

metallsaker    äv.    putzen.    -    Med    adv.    —     äv 

abscheuern.  -balja  Scheuereimer  m.  -borste 
Scheuerbiirste  /.  -gumma  se  skurmadam. 

skurk  -en,  -ar  Schurke,  Schuft,  Halunke  m. 
-aktig  a.  schurk|enhaft,  -isch,  schuftig,  ha- 
lunk|enhaft,  -isch.  -aktighet  Schurkenhaf- 
tigkeit,  Schurkerei,  Niederträchtigkeit  /. 
-streck  Schurk|enstreich  m,  -erei,  -entat  /, 
Buben-,  Schelmenlstreich  m,  -stiick  n,  Ha- 
hinkenstreich  m. 

skurilmadam  Schcuer-,  nty.  äv.  Reimnache|- 
frau,  8ty.  Putzerin /.  -ning -en, -ar  Scheue- 
rjung  /,  -n  n.  -os  Scheuergeruch  >».  -trasa 
Scheuer|lappen  m,  -tuch  n,  -wisch  hi.  -tva- 
ga,  -viska  Scheuerbesen  »i. 

skuta  -n,  ..tor  (kleineres)  Segelschiff,  Schiff  n. 

skutt  se  hopp  I.    -a  se  hoppa. 

skuva  '--'  sig  sich  verziehen. 

skvadron  -en,  -er  Eskadron,  Schwadron  /.  -era 
itr.  schwadronieren.  -s|chef  Eskadronchef »». 

skvala  itr.  flieBen,  strömen,  gicBen.  —  Med 
adv.  '^  n  é  d  nieder-,  herab-,  hinab | flieBen, 
-strömen,  -gieBen. 


/;*.    transilirl,      tlr.    iatransitirt    verb.       ^-''    loljec     i:a,    2:a,    3:e,    4:0    konjugalioneo. 
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skvaller  ..het,  O  Geklatsch  n,  Klatsch  m,  Klat- 
scherei  /,  Fraubasengeschwätz,  Austrägerei, 
Zuträgerei,  Angeberei  /.  -aktig  a.  klatsch|- 
siichtig,  -haft,  angeberisch.  -aktighet  -en, 
O  Klatschlsucht,  -haftigkeit  /.  -bytta  Klät- 
scher(in)  m  (/),  jfr  skvallersyster;  skoi.  Petze 
/,  -r  m,  -rin  /.  -historia  Klatschgeschichte 
/.  -hål[a]  Klatschnest  n.  -käring,  -syster 
Klatschle,  -schwester,  -base  /,  -weib  n,  sty. 
Ratsche  /. 

skvallra    itr.    klatschen,    sty.    ratschen,  skoi. 

petzen.   —   Med   adv.  o.  prep.   /^  Ö  111  ngt  etw. 

ausschwatzen,  etw.  ausplaudern,  anmäla  etw. 
angeben,  '^  p  d  ngn  e-n  be-,  ver | klatschen, 
angiva  c-n  angeben,  skoi.  e-n  verpetzen, 
-^  ur  skolan  [aus  der  Schule]  plaudern 
el.  schwatzen. 

skvalp  -et,  O  Plätschem,  Geplätscher  n.  -a 
itr.  plätschern,  i  amtar  o.  dyi.  schwappen. 
—  Med  adr.  — u  t,  '^  ö'v  C  r,  tr.  verschUt- 
ten,  ausschiitten;  itr.  verschiittet  ei.  ausge- 
schiittet  werden,  ausschwappen.  -ning  -en, 
O  Plätschern,  Schwappen  n. 

skvalregna  itr.,  det  ^^r  es  gieCt  in  Strömen, 
es  schiittet. 

skvaltkvarn  Wassermiihle  /. 

skvapp  itj.  quatsch. 

skvattram  -,  O  bot.  Porst,  Sampfporst  m. 

skvimpa  itr.  schwappen.  —  Med  adv.  -^  ti  t 
ausschwappen. 

skvätt  -en,  -ar  Rest  m,  Neige  /,  BiBchen  n, 
einige  Tropfen.  -a  I.  -n,  ..tor  zooi.  Schmät- 
zer  tn.  11.^  i.  tr.  verschiitten,  ausspritzen. 
2.  itr.  schwappen,  spritzen;  ein  biBchen 
regnen.  Han  skvatt  till  er  zuckte  ei.  fuhr 
zusammen.    -bord  sjö.  se  stänkbord. 

sky  I.  -n,  -ar  Wolke  /.  Höja  till  '^arna  [bis] 
in  dia  Wolken  el.  in  den  Himmel  erheben; 
verhimmeln,  som  fallen  frän  — arna  wie  aus 
den  Wolken  ei.  vom  Himmel  gef allén,  kom- 
ma som  fallen  frän  '^arna  oförmodat  herein-, 
hineinlgeschneit  kommen.  II.'  tr.  scheuen, 
äv.  meiden.  -^  varken  möda  eller  kostnader 
weder  Miihe  noch  Kosten  scheuen,  sich  we- 
der  [die]  Miihe  noch  [die]  Kosten  verdrie- 
Cen  lassen,  '•-'  ngn  värre  än  pesten  e-n 
meiden  wie  die  Pest. 

skydd  -et  Schutz,  Schirm  tn,  Deckung,  högre 
spr.  Wehr  /,  poet.  Hört  m.  -a  tr.  schiit- 
zen,  schirmen,  hiiten,  decken,  viiiebrid  he- 
gen,  bevaka,  iakttaga  waliren.  '^  ngns  in- 
tressen js  Interessen  wahren,  '~s  för  väta 
vor  Nässe  zu  bewahren,  ■~  mot  ngt  vor 
(med  dat.)  cl.  gegen  el.  wider  etw.  schiit- 
zen  el.  sichcrstcllcn  ci.  sichcrn. 

skydds'|ande,  -anordning,  -brev,  -gud,  -hel- 
gon Schutzlgeist  m,  -vorrichtung  /,  -brief, 
-gott  m,  -heiligc(r)  tn  f.  -hem  Rettungs- 
haus  n,  för  unga  kvinnor  Mädcheii|hort  m, 
-heiin  n.  -herre  SchutzheiT,  Schirmherr  m. 
-koppor  Schutzlblattern,  -pockcn  pl.   -Ung 


-en,  -ar  Schiitzling,  Pflegling  m,  Schutz-, 
Pflege|be{ohlene(r)  »»/.  -medel,  -mur,  -mär- 
ke, -tull,  -tullsystem  Schutzlmittel  n, 
-mauer,  -märke  /,  -zoll  m,  -zollsystem  v. 
-tullvänlig  a.  schutzzöllnerisch.  -vakt,  -va- 
pen, -värn  Schutziwache,  -waffe,  wehr  /. 
-åtgärd,  -ängel  Schutz|maBregel  /,  -engel  in. 

skydrag  VVasserhose,  Wettersäule  /. 

skyfall  Wolkenbruch  m. 

skyffel  -11,  ..flår  Scbaufel,  Gartenschaufel,  nty. 
Schippe  /. 

skyffla  tr.  schaufeln,  nty.  schippen. 

skygd  -et,  O  Schutz,  Schirm  m. 

skygg  fl.  scheu,  scliiichtem,  zaghaft.  --^  fö:- 
scheu  vor  med  dat.  -a  I.  itr.  scheu  werden, 
scheuen.  —  för  ngt  om  hast  vor,  av.  an  etw. 
(dat.)  scheuen.  II.*  tr.  beschatten.  —  M(-'1 
adv.  —  tillbaka  för  ngt  vor  etw.  (dat . ) 
zuriickschrecken,  -^  ö'v  e  r  schirmen,  schiit- 
zen.  -e  -t,  -n  se  brätte,  -het  -en,  O  Scheu, 
Scheuheit,  Scheuigkeit  /.  -lapp  Scheuklap- 
pe  /,  Scheu-,  Augen-,  Blend|Ieder  n. 

skyhög  a.   wolken-,  hinmiel-,  berg|hoch. 

skyl  -en,  -ar  Hocke,  Mandel  /.  -a  tr.  i.*  be- 
decken.  2.  säd  hocken,  aufhocken.  -  Med 
adv.  '^  ö'ver  bedecken,  verhiillen;  biidi. 
bemänteln,  beschönigen. 

skyldig  fl.  schuldig.  Vad  är  jag  '~^?  \\a^ 
bin  ich  schuldig?  vara  ngn  pengar  ~'  e-in 
Geld  schuldig  sein  ei.  schulden,  jag  är 
■^  honom  ett  besök  ich  bin  ihm  e-n  Besuch 
schuldig,  bli  ngn  svaret  —  e-m  die  Ant- 
wort  schuldig  bleiben,  göra  sig  —  till  ett  fel 
sich  e-s  Fehlers  schuldig  machen,  -^  till 
döden  des  Todes  schuldig,  juryn  förklarade 
den  anklagade  ■~'  till  mord  die  Geschwore 
nen  sprachen  den  Angeklagten  des  Mordes  jj 
ftir  schuldig,  göra  sig  -^  till  ett  straff  sv. 
in  e-e  Strafe  verfallen,  han  är  '~'  att  göra 
detta  es  ist  seine  Pflicht  ei.  er  ist  verpfhch- 
tet  el.  gehalten,  es  liegt  ihm  ob,  dies  zu  tun. 
-het  -en,  -er  Pflicht,  Schuldigkeit  /.  -hets- 
visit Pflichtbesuch  m. 

skyldra  itr.  das  Gewehr  präsentieren.  -^  ge- 
vär! präsentiert  das  Gewehr! 

skyldskap  -en,  O  Verwandtschaft  /. 

skylight  se  skejlejt. 

skylla-  i>.  o.  itr.  '^  ngt  på  ngn  die  Schuld  fiir 
etw.  auf  e-n  schieben,  e-m  die  Schuld  fiir 
etw.  beimessen,  e-m  etw.  schuld  geben,  — 
på  ngn  e-m  die  Schuld  beimessen  ei.  zu- 
schrciben,  —  på  sjukdom,  okunnighet  e-e 
Krankheit,  Unwissenheit  vorschiitzen,  det 
får  du  ^^  dig  själv  för  das  hast  du  selbst 
verschuldet,  —  ifrå'n  sig  andern  die  Schuld 
beimessen. 

skyllerkur  Schiklerhaus  n. 

skylt  -en,  -ar  i.  Schikl,  Aushängeschild  «.  2. 
pA  lAs  Blech,  SchloBlblatt,  -blech  n.  -a  itr. 
om  varor  auslicgen,  biidi.  std  och  —  daste- 
hen,  paradieren,  sich  sehen  lassen,  —  med 


lOrog&ende    uppslagsord.      O   saknar    plur.      t    har    omljud. 
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ngt  etw.  auslegen,  etw.  zur  Schau  [aus]stcl- 
len;  biidi.  mit  etw.  Staat  inachcn.  -fönster 
Schaufenster  »1,  Auslagc  /.  -l&da  Aushänge-, 
Schau|kasten  m.   -målare  Schiklermaler  m. 

-söndag     näst     sista     före    jul    silhcrnci",    sista 

goldener  Somitag.  -vakt  Schild|wache, 
-wacht  /. 

skymf  -en,  O  Schimpf  m,  Schmach  /.  Tillfoga 
ngn  en  —  e-in  e-n  Schimpf  autun.  -a  tr. 
schimpfen,  beschimpfen,  insultieren.  -lig  a. 
scliimpflich,  schmachvoll,  schmählich.  -ord 
Schiinpfwort  n. 

skymla  itr.  opcrs.,  det  — r  för  ögonen  es  wird 
mir  dunkel  vor  den  Augen. 

skymnvja^  I.  itr.  dunkel,  duster  werden,  dun- 
keln,  dämmern.  II.  tr.  -^  ngn  e-m  im 
Lichte  stehen,  ~'  utsikten  för  ngn  e-m  die 
Aussicht  bcnehmen  ei.  versperren.  -  Med 
»dv.  —  bort,  ii  n  dan  bergen,  nicht  se- 
hen  lassen,  zu  sehen  hindern;  biidi.  verdun- 
keln.  -el  se  skimmcl. 

skymning  -en,  -ar  Dänmierung,  Abenddäm- 
meruug  /.  -slfjäril  Dämmeruugsfalter  m. 
-s|stund  Dämmer-,  nty.  Schunmier|stun- 
de  /. 

skymt  -en,  -ar  Schinuner  m.  Inte  en  ■~~'  keine 
Spur,  en  '^  av  hopp  ein  Schimmer  von 
Hoffnung,  ein  Hoffnungsstrahl,  första  ~' 
av  framgång  erster  Erfolg,  se  en  ■~'  av  ngn 
e-n  fliichlig  sehen,  jag  har  inte  sett  r^en  av 
honom  de  sista  dagarna  ich  habe  ihn  in  den 
letzten  Tagen  iiberhaupt  nicht  zu  Gesicht 
bekommen,  -a  I.  tr.  fliichtig  sehen.  II.  itr. 
schimmem.  -  Med  ad  v.  o.  prep.  '^  fr  dm 
hervor|blicken,  -schiinmern,  —  förbi  vor- 
iiberifahren,  -fliegen,  -huschen,  -flitzen,  en 
station  — de  förbi  fsr  knpéfsnstret  e-e  Sta- 
tion huschte  el.  flitzte  vorbei,  --^  igenom 
durchlschimraern,  -leuchten. 

skymundan  oböji.    s.  Winkel  m,  Versteck  m. 

skyndla  itr.  t.  eilen,  äv.  hästen.  2.  av.  -^  sig 
eilen,  sich  beeilen,  nty.  sich  sputen.  -  Med 
adv.  o.  prep.  •■^  b  6  r  t  fort-,  weg|eilen,  -->-' 
efter  ngn  e-m  nacheilen,  ~'  efter  nach- 
eilen,  -^  emot  ngn  e-m  entgegeneilen,  ~- 
frdm  heran-,  herbei-,  herzu-,  hervorleilen, 
-^  förbi  vorbeieilen,  —  förut  voran- 
eilen,  '^  i  n  hinein-,  herein]  eilen,  ■->-'  med 
ngt  mit  etw.  eilen,  —  né  d  hinab-,  herab]- 
eilen,  '~  på'!  beeile  dich!  nty.  spute  dich! 
fam.  mach'  schnell!  -^  på'  ngn  e-n  zurEile 
antreiben,  bei  e-m  auf  Eile  dringen,  — 
'^  på'  ngt  etw.  beschleunigen,  etw.  fördern, 
till  hjälp  zur  Hilfe  herbeieilen,  '—  till  her- 
an-, herbei|eilen,  —  tillbaka  zuriickei- 
len,  -^  Undan  fort-,  wegleilen,  '^  u  p  p 
hinauf-,  heraufjeilen,  '^  « t  hinaus-,  her- 
aus|eilen.  -sam  a.  eilig,  schleunig,  geschwind, 
rasch.  — t  adv.  av.  eilends,  — mast  ciligst, 
schleunigst,  r. ufs  schleunigste.  -samhet  -en, 
O  Eile,  Schleunigkeit,  Geschwindigkeit  /. 


skynke  -/,  -n  Stiick  »  Zeug,  Tuch,  Umschlag[ej- 
tuch  n,  Umwurf  m. 

skyskrapa  WolUen-,  Himmellkratzer  m. 

skyt  -en,  -er  Szythe  m. 

skytt  -en,  -ar  Schiitz[c]  m.  -e  -I,  -n  SchieCen 
n,  SchicCkunst,  Jagd  /.  -eljjille  Scluitzeiil- 
gesellschaft,  -gilde  /.  -e|grav  mii.  Schutzcn- 
graben  m.  Gräva  '~^ar  Schiitzcngräben  aus- 
heben.  -el  -n,  ..tlar  viiv.  VVeberschiitze, 
Schiitze  /,  Weberschiffchen,  Schiffchen  n. 
-e|linje  mil.  Schiitzenlinie  /.  Tät,  gles  ~' 
dichtc,  lose  S.,  — !  ss.  kommando  schwärmen! 
förtäta  — n  die  Schiitzenlinie  verdichten. 

skåda  tr.  schauen,  backen,  sehen.  Jfr  se. 

skåde!!bana  Biihne,  Schaubiihnc  /.  -bröd,  -fön- 
ster Scliaulbrot,  -fenster  n.  -lysten  a.  s(  hau- 
lustig,  schaubcgierig.  -lystnad  Schaulust  /. 
-penning  Schaii|pfennig  m,  -miiiize  /.  -plats 
Schauplatz  m.  -rätt  Schau|gericht,  -essen  n. 
-spel,  -spelare,  -spelarkonst  Schau [spiel  >i, 
-spieler  <H,  -spielkuiist  /.  -spelartalang,  -spe- 
lerska,  -spelsförfattare  Schaujspielertalent 
n,  -spielerin  /,  -spieldichter  m. 

skål  -en,  -ar  i.  Schale  /,  såsskii  o.  dyi.  Napf 
m.  2.  väigingsskåi  Triiikspruch,  Toast  m, 
Gesundheit  j.  r-^!  prosit!  Gesundheit!  auf 
Ihr  Wohl!  stud.  sclunollis!  ich  komme  dir 
eins!  dricka  ngns  ^^  auf  js  Wohl  ei.  Ge- 
sundheit trinken  el.  om  flera,  som  klinga  med 
glasen  anstoCen,  föreslå,  utbringa  ngns  '->-' 
se  utbringa,  mellan  -^  och  vägg  bei  e-m 
Glase  [VVein].  -a  itr.  anstoBen.  Låt  oss  ~' 
för  en  lycklig  resa!  stoBen  wir  an  auf  e-e 
gliickliche  Reise!  -ankare  pilzförmiger  An- 
ker.   -formig  a.  schaleuföruiig. 

skållila  tr.  brijhen,  abbriihen;  bränna  verbrii- 
hen.  -het  a.  briih|heiB,  -warm.  -ning  -en, 
-ar  Briihen,  Ab-,  Verlbriihen  n. 

skålpund  Pfund  n,  425  Gramm. 

skåltal  Trinkspruch  m. 

Skåne  n  npr.  lika  ei.  förty.  Schonen  n. 

skånjling  -en,  -ar  Bewohner  m  von  Schonen. 
-sk  a.  in,  aus  Schonen.  -ska  -n,  ..kor  1. 
Bewohnerin  /  von  Schonen.  2.  O  Dialekt 
m  Schonens. 

skåp  -et,  -,  Schrank  m,  nty.  av.  Spind  n, 
sty.  äv.  Kasten  m.  -mat  kalte  Kiiche. 
-råtta,  fattig  som  en  '—•  arm  wie  e-e  Kir- 
chenmaus.  -supa  itr.  dem  stillen  Trunk 
ergeben  sein.  -supare  e-r  der  dem  stillen 
Trunk  ergebén  ist. 

skåra  -n,  ..ror  Schnitt,  Einschnitt  m,  Kerbe  /. 

skäck  -en,  -ar  Scheck  m,  Schccke  /.  -ig  a. 
scheckig,  gescheckt. 

skädda  -n,  ..dor  i.  zooi.  skrubb-  Flundermo. 
/,  Teer-,  Sandjbutt  m,  sand-  Kliesche  /.  2. 
se  loggskädd%. 

skäfta  tr.  schäften. 

skägg  -et,  -,  Bart  m.  Låta  i^et  växa  ord  a  gr. 
cl.  sich  (jat.)  den  Bart  stehen  lassen,  mum- 
la, tala  i  f-^et  in  den  Bart  brummen,  tala 


tr.    transitivt,      itr.    intransillvt    verb. 


y.c,    \:c     konjugationea. 
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ur  — et  deutlich  sprechen.  -botten  ugf.  Bart- 
stoppeln  pl.  -dopping  zooi.  HaubenlsteiC- 
fuB,  -taucher  w.  -fjun  Ilaumbart  m.  -ig  a. 
bärtig.  -lös  a.  bartios.  -riska  bot.  Gif  treizker 
m.  -skvätt  Neige,  Bartneige  /.  -strå,  -stubb, 
-vax,  -växt  Bartlhaar  n,  -stoppeln  pl., 
-wichse  /,  -wuchs  m. 

skäktlla  I.  -»,  ..tor  1.  se  vägglus.  2.  aia.  Bol- 
zen  m.  3.  Unskäkta  Schwinge  /,  Schwing- 
messer  n,  SchwingFeJstock  m.  II.  tr.  lin 
schwingen.  -maskin  Schwingmaschine  /. 

skäl  -et,  -,  1.  Grund  m;  orsak  Ursache/;  före- 
vändning Vorwand  m.  Ta  '~  Vemunit  an- 
nehmen,  göra  —  för  sig  seine  Pflicht  tun, 
tiichtig  arbeiten,  seinen  Mann  stehen,  göra 
.~  för  maten  das  Essen  ei.  sein  Bröt  verdie- 
nen,  göra  ~'  för  namnet  seinen  Namen  ver- 
dienen,  sich  seines  Namens  wiirdig  enveisen, 
med  —  mit  Recht,  pd  goda  -^  aus  guteii 
Gränden.  2-  väv.  Fach,  Ober-,  Unter|fach  ». 

skälig  a.  billig,  angemessen,  angebracht,  ge- 
eignet,  gut.  Mer  än  — t  mehr  als  gut  ist. 
-en  adv.  ziemlich. 

skäll  a.  schal,  -a  I.  -n,  ..lar  Schelle,  Glocke 
/,  Glöcklein  n.  Fam.  nu  blev  del  annat  ljud 
i  '^n  jetzt  klang  es  änders.  II.'^  itr.  i.  bel- 
len.  '^  pä  ngn  e-n  anbellen.  2.  bruka  skälls- 
ord schelten,  starkare  schimpfen.  ^^  n  é  d, 
'~^  p  å  ngn,  r^  ut  ngn  e-n  ausschelten,  e-n 
ausschimpfen,  —'  néd  ngn  äv.  e-n  her- 
nntermachen.  -ko  Kuh  welche  die  Schelle 
trägt,  Schellen-,  Heerlkuh/.  -slord  Schelt-, 
Schimpf|\vort  n. 

skälm  -en,  -ar  Schelm,  Schalk,  Spitzbube,  ibi. 
Gauch  m.  -aktig  se  skälmsk,  -aktighet  -en,  O 
Schalkhaftigkeit,  Schelmerei  /.  -roman  Schel- 
menroman  m.  -sk  a.  schelniisch,  schalkhaft, 
neckisch,  lose.  -stycke  Schelm] [enjstreich 
m,  -[enjstiick  n,  -erei  /,  Schalksstreich  m. 

skälspröt  väv.  Leiste,  Fitzrute  /. 

skälv'|a'  itr.  beben,   om  lemmama  schlottern, 

darra     zittcm,     aV   VOI   med    dat.      -ning    -Ol, 

O  Beben,  Schlottern,  Zittern,  jfr  föreg. 

skämd  a.  faul,  verdorben. 

skämma*  tr.  lordarva  verderben.  Fam.  skämts. 
dagen  var  skämd  der  Tag  war  nun  doch 
eiimial  hin.  -Med  »dv.  '^  b  6  r  t  kiem&  boit 
verwöhnen,  verziehen,  verhätscheln,  ver- 
zärteln;  jarstöra  verderben,  verpfuschen, 
fam.  verschustem,  ^' ut  vanära  entehren, 
verunehren.  -s'  dep.  itr.  i.  biiva  skämd  fau- 
len,  verderben.  Börja  ~'  anfaulen.  2.  se 
blygas.  <^  ögonen  ur  sig  sich  (dat.)  die  Än- 
gen aus  dem  Kopf  schämen,  sich  in  die 
innersta  Seele  hinein  schämen. 

skämt  -et,  -,  Scherz,  SpaB  m.  -^  å  sido!  SpaD 
beiseite!  på  '~  im  Scherz,  scherzvveise, 
zum  SpaB.  -a  itr.  scherzen,  spaCen.  -^  med 
ngn  ä  v.  mit  e-m  Scherz  treiben,  seinen  Scherz 
mit  e-m  haben.  -  Med  adv.  '^  b  6  r  t  ver- 
Scherzen,  su  bort  med  skämt  e-n  Scherz  aus 


etw.  machen.  -are  -n,  -,  SpaB|er,  -macher, 
-vogel,  Scherzmacher  »».  -blad  Witzblatt  n. 
-lynne  Humor  m.  -sam  a.  scherzhaft,  spaB- 
haft.  -samhet  -en,  O  Scherz-,  SpaB|haftig- 
keit  /.  -tidning  Witzblatt  n. 

skändla  tr.  schänden,  entehren.  -are  -n,  -, 
Schänder,  Entehrer  m.  -lig  a.  schändlich. 
-lighet  -en,  -er  Schändlichkeit  /. 

skänk  -en  i.  pi.  -er  giva  Geschenk  n,  Gabe /. 
Få  ngt  till  '^s  etw.  geschenkt  el.  zum  Ge- 
schenk bekommen,  giva  ngn  ngt  till  -^s  e-m 
etw.  schenken  ei.  zum  Geschenk  machen, 
e-m  ein  Geschenk  mit  etw.  machen.  2.  pi. 
-ar  skåp  Schrank  m  (fiir  das  Tafelgerät), 
Biifett  H.  -a'  tr.  schenlien,  äv.  spenden, 
donera  Stiften.  —  ngn  beröm  e-m  Lob  spen- 
den, -— '  ngn  aktning,  beundran,  erkännande 
e-m  Achtung,  Bewunderung,  Anerkcnnung 
zollen.  -  -Med  adv.  '-^  b  ö  r  t  verschenken, 
vergeben,  weggeben,  ■^  efter  erlassen, 
'-^  efter  ngt  av  sin  fordran  etw.  von  seiner 
Forderung  ablassen,  --' j  einschenlien.  -el -», 
..klar  Schenkelm.  -fröken,  -jungfru  Schenli-, 
BUfettlmädchen  n,  fam.  -mamsell  /. 

skäppa  -n,  ..por  Scheffel  m;  liten  korg  Körb- 
chen  n.  Mäta  ngn  hans  —  full  biidi.  es 
e-m  gehörig  geben,  ställa  sitt  ljus  under  en 
-^  sein  Licht  unter  den  Scheffel  stellen. 

skär  a)  -et,  -,  i.  kleine  Insel,  Felseneiland  m  im 
Meer.  '^en  die  Schären.  2.  inskärning  Ein- 
schnitt  m.  b)  a.  \.  ljusröd  hellrot,  fleischrot, 
om  by  m.  m.  rosig.  2.  fin,  ren  zart,  fein,  rein. 
-a  a)  -n,  ..ror  Sichel  /.  6)*  I.  tr.  i.  schnei- 
den;  meja  mähen,  schneiden.  ^^  tänderna n\ii 
den  Zähnen  knirschen,  '~  i  öronen  ohrzerrei- 
Cend  sein,  det  skär  mig  i  hjärtat  es  schneidet 
mir  ins  el.  durchs  Herz.  2.  ren»  läutem.  II. 
'^  sig  ysta  sig  gerinnen,  zusammenlaufen, 
sich  scheiden.  -Med  adv.  '^  dv  abschnei- 
den,  — bort  fort-,  weg| schneiden,  '-'  / ö'r 
vorschneiden,  ^^  if  r  å'n  ab-,  fort-,  weg|- 
schneiden,  '— '  i  géno  m,  itr.  durchschnei- 
den,  tr.  durchschnéiden,  — in  einschneiden, 
^^  itii  entzweischneiden,  — néd  losschnci- 
den,  herabschneiden,  -^  s  ö'n  der  zer- 
schneiden,  '~  till  zuschneiden,  -^  till  i 
växten  aufschnciden,  —  upp  aufschneiden, 
r^  il  t  aussclmciden,  snida  schnitzen.  -ande 
a.  schneidend.  -bräde  Schneide-,  Hack|- 
brett  n,  lör  bröd  Brotteller  m.  -bönor 
Schnitt-,  Schneide  I  bo  hnen  pl. 

skärgård  Schären  pl.  -s|bo,  -sjflotta  Schären|- 
bewohner  m,  -flotte  /. 

skärhet  -en,  O  Zartheit,  Feinheit,  Reinheit  /. 

skärkarl  Schärenbewohner  m. 

skärlånga  zooi.  Seequappe  /. 

skärm  -en,  -ar  Schinu  m,  hoptäUbar,  lom  atir 
på  goivot  spanische  Wand.  En  lampa  med 
[grön]  -^  äv.  e-e  [griiii]  verhangene  Lampe, 
försedd  med  —  äv.  beschirmt.  -blad  bo». 
Deckblatt  n.  -tak  Schirmdach  n. 


=   föreg&cndc    uppslagsord.       O    saknar    plur.       i'     bar    omljud» 
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skärmyts'|el  -n,  ..slcn  Schanuiitzcl  «,  jfr  för- 
postfäktning, -la  iir.  scharmiitzeln.  -ling  -en, 
-ar  Scharmiitzel  n. 

skärning  -en,  -ar  Schnitt  m,  Schneiden  n.  -s|- 
punkt  Schnitt-,  jirnv.  Kreuzungs|punkt  m. 

skärp  -d,  -,  Schiirpe  /;  gördel  Giirtel,  Gurt  vi. 
-a  I.  -n,  O  Schärfe,  bestämdhet  Schneidig- 
keit,  »triinghct  Stronge  /.  II.'  tr.  schärfen, 
verschärfen.  -ning  -en,  -ar  Schäifung  /. 
-spänne  Gvirtelschnalle  /. 

skärseld  Feg[ejfeuer  n. 

skärjskåda  tr.  priifen,  untersuchen.  -slipare 
Scherenschleifcr  vi.  -torsdag  Griindonnevs- 
tag  VI,  griiner  Donnerstag. 

skärv  -en,  -ar  Scherflein  n,  Scherf  m.  Lämna 
sin  --^  till  ngt  sein  Scherflein  zu  etw.  bei- 
tragen.    -a    -n,    ..vor   Scherbe   /,   Scherben, 

särsk.    av   trä,    ben    o.    d.    Splitter  m. 

skävor  pl.  linskävor  Schäbcn  pl. 

sköka  -n,  ..kor  Hiire  /. 

sköld  -en,  -ar  Schild  m.  Biidi.  föra  ngt  i  ^en 
etw.  im  Schilde  fiihren.  -borg,  -brosk,  -buck- 
la, -bärare  Schildlburg  /,  -knorpel  m,  -buk- 
kel /  (w),  -träger  m.  -e|brev  Adelsbriefw. 
-e|märke  Wappen,  Wappenbild  n.  -körtel 
Schilddriise  /.  -mö  Schildjungfrau,  Walkiire 
/.  -padd  -en,  O  Schildpatt,  Schildkrot  n. 
-padda  Schildkröte /.  -padd[s]soppa  Schild- 
krötensuppe  /. 

skölj!|a-<r.  splilen,  om  glas  m.  m.  äv.  schwenken, 

om    en    flod,    ett    hav    m.    m.    bespiilen,    flyta 

omkring  urnfUeCen.  -^  [sig  i]  munnen  sich 
(dat.)  den  Mund  ausspiilen.  -  Med  ad  v.  '~ 
d  v   ab-,   aus|spiilen,  -schwenl\en,   —  bart 

fort-,    weglspiJlen;     om    floder,   hav   m.   m.   äv. 

fort-,  weglschwemmen,  —  ur  ausspiilen, 
ausschwenken.  -kopp  Spiilnapf  vi.  -ning 
-en,  -ar  Spiilen,  Ausspiilen,  Schwenken  n. 

skön  1.  a.  schön.  Det  vore  just  r^t!  das  wäre 
ja  noch  besser  ei.  schönerl  II.  n  Gutdiin- 
ken,  Belieben  n.  Ngt  står  i  ngns  '•^  etw. 
hängt  von  e-m  ab,  det  står  i  ditt  eget  —  das 
hängt  von  dir  selbst  ab,  das  steht  [ganz] 
bei  dir.  -färgare,  -färgeri  Schön|färber  m, 
-färberei  /.  -het  -en,  -er  Schönheit  /.  -hets- 
linje, -hetsmedel,  -hetssinne,  -hetstävlan 
Schönheitsllinie  /,  -mittel  n,  -sinn  m,  -kon- 
kurrenz  /. 

skönjla''  tr.  erkennen,  sehen,  gewahr  werden, 
wahrnehmen.   -bar  a.  erkennbar,   sichtbar. 

skönihtteratur  Belletristik  /,  schöne  Litera- 
tur, -litterär  a.  belletristisch,  schönwissen- 
schaftlirli.  -målning  Schönfärb|en  n,  -erei 
/.  -skrivare,  -skrivningskonst  Schönschrei- 
b|er  m,  -[ejkunst  /. 

skör  a.  zerbrechlich,  spröde,  bröck[e]lig,  särsk. 
om  metaller  [abjbrtichig.  -bjugg  -en,  O  Schar- 
bock,  Skorbut  m,  Mundfäule  /.  -bjuggsört 
Scharbocksheil.  Skorbutl^raut  n. 

skörd  -en,  -ar  Ernte  /.  -a  tr.  ernten.  -^  bifall 
Beifall  ernten.  -and  -en,  O  Emtezeit /.  -e|- 


fest  Erntefest  n.  -elfolk  Erntearbeiter, 
Schnitter  pl.  -e|man  Erntearbeiter,  Schnit- 
ter  VI.  -elmaskin,  -e|månad,  -eltid,  -e|ut- 
sikter  Ernte|maschiiic  /,  -nionat  m,  -zeit  /, 
-aussichten  pl. 

skörlie  -t,  O  Zunder  vt.  -het  -en,  O  Zerbrech- 
lichkeit  /.  -levnad  Liederlichkeit,  Unzucht  /. 

skört  -et,  -,  SchoB  »».  Med  länga  •~  langschö- 
Cig.  -a  tr.  '•^  up  p  schiirzen,  aufschiirzen; 
biidi.  iibervörteilen,  betriigen. 

skötlla'  tr.  i.  virda  pflegen,  warten,  hiiten, 
t.  e.  barn,  sjuka  Kinder,  Kranke.  —  sin  häl- 
sa sich  pflegen.  2.  handhava  handhabcn, 
en  maskin  bedienen.  »~  ett  ämbete  ein  Amt 
versehen,  e-m  Amte  vorstehen,  <~  sitt  äm- 
bete seines  Amtes  walten  ei.  pflegen.  3.  om- 
besörja besorgen;  fullgöra  verrichten,  tun. 
'~  affärer  Geschäfte  besorgen,  -^  affärerna 
die  Geschäfte  fiihren,  —  hushållet  die  V\"irt- 
schaft  besorgen  ei.  versehen  ei.  fiihren,  -^ 
korrespondensen  die  Korrespondeiiz  fiihren, 
den  Posten  e-s  Korrespondenten  versehen, 
— ■  en  tjänst  e-n  Dienst  verrichten,  e-e  Stella 
versehen,  sköt  du  ditt!  kiimmere  dich  um 
deine  Angelegenheiten!  4.  —  sig  se  (vara) 
skötsam,  '^  sig  själv  pi  egen  hand  fiir  sich 
selbst  sorgen.  -  Med  adv.  -^  6  vi  vårda 
pflegen,    ombesörja  bCSOrgen,   ha  uppsikt  över 

beaufsiclitigen.  -e  -t,  -n  SchoB  m.  Vad  fram- 
tiden bär  i  sitt  ■--'  was  die  Zukunft  in  ihrem 
SchoBe  birgt,  was  die  Zukunft  [mit  sich] 
bringt.  -elbarn  SchoB-,  Busen|kind  n.  -er- 
ska  -n,  ..kor  VVartefrau  /.  -elsynd  SchoB- 
siinde  /.  -sam  a.  strebsam.  Vara  ~'  gut 
wirtschaften,  ein  guter  Wirtschafter  sein. 
-sel  -n,  O  Pflege,  VVartung,  av  maskin  o.  d. 
Bedienung  /,  jfr  odling. 

skövljla  tr.  verheeren,  verwiisten,  pliindem. 
r^d  lycka  zerstörtes,  vemichtetes  Gliick. 
-are  -n,  -,  Verheerer,  Verwiister,  Pliinderer 
m.  -ing  -en,  -ar  Verheerung,  Verwiistung, 
Pliinderung  /. 

sladd  -en,  -ar  i.  sjö.  [aufgedrehtes]  Tauen- 
den.  Fam.  komma  på  '•-'en  zuletzt  kommen, 
nachhinl^en,  komma  med  på  '•-'en  zufällig 
mitkoinmen,  mitdiirfen.  2.  åbr.  Ackerschleife 
/.  -er  ..dret,  O  Geplapper  n.  -erhane  Aus- 
träger,  fam.  Plapperhans  m.  -ertaska  -n, 
..kor  Klatsch|base,  -schwester  /,  -weib  n, 
fam.  Plappertasche,  Klatsche  /.  -harv  ibr. 
VValzegge  /.  -ra  tr.  o.  itr.  plappem,  pappeln. 
-rare  -n,  -,  Plapp[e]rer  m.  -rig  a.  i.  schlaff, 
schlott[e]rig.  2.  se  pladderaktig. 

slafsa  t/y.  nty.  schlabbem.  --^  t  stg  aufschlab- 
bem. 

slag  -et,  -,  I.  Schlag,  Streich  m.  '•^  i  '—  Schlag 
auf  Schlag,  på  --"et  tolv  genau  um  zwölf 
Uhr,  mit  dem  Schlag[e]  zwölf.  Punkt  el. 
Schlag  zwölf  Uhr,  komtna  på  '^et  mit  dem 
Schlage  eintreffen,  ett  litet  —  ein  Weilchen, 
jag    går   bara    dit    ett  litet  '--■  ich  gehe  nur 


(r.    transitivt,      itr.    Intransltivt    verb. 
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auf  e-n  Sprung  dahin,  jag  tittar  upp  till 
dig  (tt  -^  ich  komme  e-n  Sprung  zu  dir 
hinauf,  göra  —  i  saken  den  Ausschlag  ge- 
ben,  die  Sache  entscheiden,  die  Entschei- 
dung  treffen.  2.  fåglars  slag  Schlag  m.  3. 
fält-,  sjöslag  Schlacht  /.  4.  lik.  Schlag- 
fluC,  Schlag  m.  Få  -^  vom  Schlage  geriihrt 
werden.  5.  varv  Umdrehung  /.  se  äv.  varv 

2;  BjO.  vid  kryssning  Sclllag,  Gäng  ni,  del 
av     fartygsskrov     Kimm,     -Ung   /;     jäg.    spir 

Fährte  /,  (hares)  bukt  Haken  m;  pi  pUgg  se 
uppslag  I.  6.  art  Art,  Sorte  /,  Schlag  w. 
Detta  '~s  människor  Leute  dieser  Art,  die- 
ser  Menschenschlag,  alla  '~s  allerlei,  inånga 
— s  vielerlei,  tvä,  tio  '-^s  zweier-,  zchner]- 
lei,  intet  '~s  keinerlei,  vad  för  '^?  was 
sägen  Sie?  wie  so  denn?  isfs  möglich?  vad 
r^s  metall?  was  fvir  ein  Metall?  vad  '^s 
metaller?  was  fiir  Metalle?  -a  -ti,  ..gor  Fle- 
gel,  Dreschflegel  m.  -anfall  Schlaglanfall, 
-fluB  m.  -björn  reiCender  Bär.  -bom  Schlag- 
baum  m,  väv.  Weblade,  Lade  /.  -bord  se 
fällbord,  -bur  Schlag-,  Falllbauer  m  o.  n. 
-dänga  -n,  ..gor  Gassenlhauer  m,  -lied  n. 
-en  a.  biidi.  betroffen,  fam.  paff.  -fluss 
SchlagfluB  VI.  -fält  Schlachtfeld  n.  -färdig 
a.  schlaglbercit,  -fertig,  schlachtfertig,  biidi. 
schlagfertig.  -färdighet  Schlagfertigkeit  /. 

slagg  -en  ei.  -et,  O  Schlacke  /,  koll.  Schlacken 
pl.  -a  --^  sig  schlacken.    -ig  a.  schlackig. 

slagllist,  -lod  Schlagileiste  /,  -gewicht  n.  -lås 
Perkussions-,  SchlaglschloB  n.  -ord  Schlag- 
-wort  n.  -ordning  Schlachtlordnung,  -linie, 
-reihe  /.  -regn  Schlagregeu  in.  -ruta  Wiin- 
schehute  /.  -sida  sjö.  Schlagseite  /.  -skepp 
Schlachtschiff  n.  -skugga  Schlagschatten  m. 

slagsjkämpe  Rauflbold,  -held,  -er  m.  -mål 
Schlägerei,  Rauferei  /,  Geraufe  n,  Balgerei, 
lam.  Holzerei,  Keilerei  /.  Räka  i  -^  anein- 
andergeraten. 

slagsvärd  Schlachtschwert  n. 

slaglträ  bollspel  Schlagholz  n,  Ball|kelle  /, 
-schlägel  m.  -vatten  sjö.  Schlag-,  Bilgelwas- 
ser  n.  -verk  Schlagwerk  n. 

slak  a.  schlaff,  schlapp.  -het  -en,  O  Schlaff- 
heit,  Schlaffigkelt  /.  -na  itr.  schlaff  werden, 
erschlaffen,  nachlassen. 

slakt  -en  cl.  -el,  -[er]  Schlachten«.  -&tr.  schlach- 
ten;  om  massmord  nieder|metzeln,  -säbeln, 
hinmorden,  hin-,  ab|schlachten.  -Med  ad  v. 
—  néd  schlachten.  -arbod  Fleisch[er]la- 
den  m.  -ardräng  Fleischerknecht  m.  -are 
-n,  -,  Flcischer,  Schlächter,  Fleisch|hauer, 
-hacker,  sty.  Metzger  m.  -arhund,  -ar- 
kniv  Flcischer|hiind  ;n,  -messern.  -boskap 
Schlachtvieh  n.  -bänk  Schlachtbank  /.  -eri 
-et,  -er  Schlachtcrci  /.  -hus  Schlacht-,  Vieh|- 
hof  m.  -kreatur,  -mask  Schlacht|vieh  u, 
-maske  /.  -ning  -t')i, -ar  drabbning  Schlacht 
/.  -offer,  -oxe  Schlacht|opfer  n,  -ochs  m. 

slam  I.  -met,  O  Sclilamm,  Schlick  m.  II.  -men. 


-mar  kort.  Schlemm  m.  Bliva.  '~  schlemm 
el.  kaputt  werden.  -ma  tr.  schlämmen.  -mer 
slamret,  O  Geklirre,  Geklapper  n.  -mig  a. 
schlammig,  schlick[e]rig.  -pa  -n,  ..por  kvin- 
na Schlampe,  Schlumpe,  Latsche /.  -pig  a. 
nachlässig,  schlampig,  schlumpl^erjig.  -ra  itr. 
klappern,  klirren.  -s  -et,  O  Nachlässigkeit, 
Schlamperei,  Schlauderei  /,  jfr  äv.  prat. 
-sa  I.  -n,  ..sor  i.  se  slumpa.  2.  siimsa  Fet- 
zen,  Klumpen  m.  II.  itr.  1.  se  slarva.  2. 
se  slaJdra.  -sig  a.  nachlässig,  schlampig, 
schluinp[er]ig,  schlauder|haft,  -ig. 

slang  I.  -en,  -ar  Schlauch  m.  II.  -en,  O  Slang 
n.  III.  Ge  el.  slå  sig  i  '•^  med  ngn  sich 
mit  e-m  einlassen,  sich  e-m  zugesellen. 
-båge  Schnepper  m. 

slank  a.  schlank.  -ig  a.  schlott[e]rig,  schlen- 
k[e]rig,  nachlässig. 

slant  -en,  -ar  Geldstiick  n,  Miinze  /.  '^ar  fam. 
Moneten  pl.,  förtjäna  en  '~  ein  paar  Gro- 
schen  verdienen,  ge  honom  en  -^  gib  ihm 
e-n  Groschen. 

slapp  a.  schlaff,  schlapp,  schlott[e]rig,  matt, 
uttröttad  abgcspannt.  -a  I.  tr.  schlaff  ma- 
chen,  erschlaffen.  II.  itr.  — ^  äi;  ei.  -as 
dep.  itr.  erschlaffen,  nachlassen,  erlahmen. 
-het  -en,  O  Schlaffheit,  Schlaffigkelt,  LaB- 
heit,  Lässigkeit  /.  -na  itr.  schlaff  werden, 
erschlaffen,  nachlassen. 

slarv  I.  -et,  O  Nachlässigkeit/.  II. -en, -ar  ae 
slarver,  -a  I.  -n,  ..vor  i.  slarvig  kvinna  nach- 
lässige  Frau,  Schlampe  /;  smekord  wtu  lilla 
<~~'  nty.  mein  Piippchen.  2.  trasa  Fetzen  m. 
II.  itr.  nachlässig  sein.  -  Med  ad  v.  ^'  b  6  r  t 
verkommen  lassen,  vertrödeln,  verzetteln, 
vertun,  — ifr  å'n  sig  ngt  etw.  nachlässig 
tun.  -er  -n,  ..var  nachlässiger  Kerl,  nach- 
lässiger  Junge;  smeknamn  Knirpschen,  Biib- 
lein  n.  -ig  a.  nachlässig,  fahrlässig,  lässig, 
lotterig. 

slask  -et,  O  Geplan[t]sche,  Geschlampe,  Ge- 
man[t]sche  n;  smuts  Schmutz,  sörja  Matsch 
m,    slaskväder  Schlack[er]wetter  n.    -a  itr. 

I.  sudeln,    man[t]schen,    plan[t]schen.     2. 

opers.    om    vädret     SChlacke[r]n.    —    Med    »dv. 

—  néd  beschmutzen,  beschmieren,  besprit- 
zen.  -hink  Spiileimer  m.  -ig  a.  man[t]- 
schig,  om  vädret  schlack[e]rig.  -rör  AbfluB-, 
Abzugs|rohr  n,  i  kök  AusguB  m.  -vatten 
Spiihvasser,  Spiilicht  n.  -väder  Schlack[er]-, 
Matsch|wetter  n. 
slav  I.  -en,  -ar  Sklave  m.  Vara  en  —  under 
sina  lidelser  der  S.  seiner  Leidcnschaften  sein. 

II.  -en,  -er  Slawe,  Slave  m.  -a  %tr.  vara  sUv 
Sklave  sein;  arbeta  som  en  slav  wie  ein 
Sklave  arbeiten.  -ande  -t,  O  Sklaverei  /. 
-eri  -et,  O  Sklaverei  /,  Sklavendienst  m, 
Knechtschaft  /.  -göra  Sklavenarbeit,  Plak- 
keici  /.  -handel,  -handlare  Sklavenlhandel, 
-händler  m.  -inna  -n,  ..nor  Sklavin  /.  -isk 
a.  I.  sklavisch,  sklavenhaft,  knechtisch.  a. 
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slawisch,  slavisch,  j(r  slav  II.  -iska  -«, 
O    Slawisch  »».    -jakt,    -liv,    -sinne,  -skepp 

Sklavi-njjagd  /,  -Icben  >»,  -siun  m,  -schiff 
»I. 

slejf  -(•>!,  -er  Srhleifc  /. 

slem  I.  rt.  schändlich,  elend.  ~- Ji'(i)n'>igschaö- 
(ier  (^lewiuii.  II.  -mct,  O  Schloiin  in.  -hin- 
na Schleimhaut  /.  -mig  a.  schlcimig. 

slentrian  -ai,  O  Schlendrian  m.  Följa  den 
gamla  ~«»  dciu  altcii  S.  folgen,  fam.  fort- 
wiirsteln,  allting  går  efter  den  gamla  ^^cft 
f»m.  es  wird  so  weiter  gewurstelt. 

slev  -en,  -ar  Kcllc,  Schöpf]kelle  /,  -löffel  m. 
Biidi.  /«  en  släng  av  sleven  etw.  mit  abbe- 
konimen.  -a  tr.  ~'  i  sig  löffeln,  allmännare 
essen,  fresson,  verschlingen,  einsacUcn. 

sliok  -en,  -ar  Rest  m,  Xeige  /,  BiBchen  n.  -a 
tr.  lecken.  -— '  sig  om  tnunncn  efter  ngt  sich 
(dat.)  die  Finger  ei.  dia  Lippen  nach  etw. 
lecken.  -  Med  adv.  o.  prep.  —  dv  ablek- 
ken,  — på  ngt  etw.  belecken,  ■~-'  xi  p  p  auf- 
lecken.  -ad  a.  biidi.  geleckt,  äv.  gestriegelt 
und  gebiigelt. 

slid  -en,  -er  tckn.  Schieber  m. 

slida  -n,  ..dor  Scheide  /. 

sliddersladder  ..dret,  O  Larifari  n. 

slidkniv  Scheidemesser  n. 

slik  a.  solch.  ■~-'t  so  etwas. 

slimsa  -n,  ..sor  Streifen,  Fetzen  m. 

sling  a  I.  -n,  ..ger  Schlinge  /.  II.  tr.  schlin- 
gcn.  -erbult  -en,  -ar  \.  plötzliche  Seiten- 
wendung,  biidi.  Ausflucht  /,  Umschweif  m. 
2.  unzuverlässiger  Meusch,  Windbeutel, 
Schwindler  m.  -erköl?jö.  Schlinger-,  Kimin|- 
kiel  m.  -erväxt  Schlinglpflanze  /,  -gewächs 
n.  -ra  I.  tr.  schlingen,  winden.  II.  itr. 
sjs.   schlingem,   krängen.    III.    —  sig  sich 

Schlängeln,     sich    winden,    om    slingerväxter 

sich  ranken.  —  Med  adv.  o.  prep.  ^^  sig 
fram  sich  hinschlängeln,  —  sig  ifrå'n  ngt 
fam.  sich  um  etw.  heruindriicken,  jfr  —  sig 
undan,  —  sig  ö  m  ei.  omkring  ngt  sich 
um  etw.  herumlschlingen,  -winden,  etw.  um- 
schlingen,  --^  sig  u  n  dan  ausweichen,  sich 
e-r  (dat.)  Sache  entziehen;  entwischen,  ent- 
kommen,  —  sig  upp  sich  aufranken.  -rande 
p.  a.,  -rig  a.  sich  schlängelnd,  gewunden,  voll 
Kriimmungen.  En  slingrande  trappa  e-e 
gewundene  Treppe.  -ring  -en,  -ar  i.  Win- 
dung,  Krummimg  /.  2.  sja.  Krängung  /, 
Schlingem  n. 
slinka  I.  -n,  ..kor  Dirne  /.  II.*  Ur.  1.  hänga 
lös  lose  hängen,  schlottem.  2.  glida,  smyga 
schliipfen,  kommen,  gehen.  —  Med  adv.  ~' 
bart  fort-,  weglschliipfen,  [sich]  davon- 
schleichen,  ~'  fram  hervorschliipfen,  her- 
auskommen,  -^  hit  och  dit  schlenkem, 
jir  dingla,  —  in  hineinschliipfen,  hinein- 
gehen,  —  undan  giida  nndm  entschlup- 
fen,  smyga  fig  bort  davonschleichen,  om 
tid   entschwinden,  vergehen,  ^^  ut  hinaus- 


schliipfen,  -^  ö'v er  darubergleiten,  nur 
leise  beriihren. 

slint,  slå  -^  miBlgliicken,  -lingen,  nichts  daraus 
werdcn,  zu  Wasser  werden.  -a'  Ur.  gleiten, 
abiglciten,  -fahren,  ausgleiten,  lam.  ausrut- 
schen.  -ning  -en,  -ar  Gleiten,  Ausgleiten  n. 

slip  -en,  -rtrför  rartyg  Hellingm  o.  /.  -a//-,  schlci- 
fcn;  wetzen,  schärfen.  uiidi.  -^d  abgefeimt, 
durchtrieben,  verschmitzt,  gerieben,  geris- 
sen.  -  Med  adv.  /-^  dv,  hårt  abschleifen, 
abwetzen,  —  bort  ett  hak  e-e  Scharte  aus- 
wetzen,  '•^  i  n  einscbleifen.  -er  -n,  ..prar 
Schwelle,  Fisenbahnschwellc  /.  -eri  -et,  -er 
Schleiferei  /.  -gorr  Schleifsel  n,  Schlich, 
Schleiferschlamm  m.  -ning  -en,  -ar  Schlei- 
fen  »I,  Schleifung  /. 

slippla*  I.  tr.  nicht  zu  tun  brauchen,  blei- 
benlassen  diirfen,  uaterlåssen  diirfcn.  Låta 
ngn  '^  ngt  e-m  etw.  erlassen,  icke  —  tun 
miissen,  ~'  läsa  nicht  zu  lesen  brauchen, 
icke  '~  läsa  lesen  miissen,  —  mjölken  die 
Milch  nicht  zu  trinken  brauchen,  icke  '^ 
mjölken  die  Milch  trinken  miissen;  —  att 
följa  med  ej  fa  lov  nicht  niitdiirfen,  '~-^  be- 
sväret der  Miihe  iiberhoben  scin.  1 1.  itr.  i . 
nicht  brauchen,  unterlassen  diirfen.  Icke  ~' 
miissen,  låt  mig  '~.'  äv.  erspare  mir  das, 
verschone  mich  damit!  2.  -^  lös  loskommen. 

-  Med  adv.  ~'  fråvi  vorbeidiirfen,  diirch- 
kommen,  —  ifr  å'n  se  slippa  [undan]  o. 
kcmma  ifrån,    --'  igenom  durchkommen, 

—  i  n  hinein-,  hereinlkommen,  -diirfen,  — 
lö's  se  ovan,  '~-'  undau  ugt  e-r  Sache 
(dat.)  entgehen  ei.  entkommen,  -^  Uttdan 
straff  der  Strafe  entgehen,  äv.  straflos  aus- 
gehen;  •^  Undan  för  gott  pris  leichten  Kau- 
fes  davonkommen,  billig  abkommen,  ~' 
undan  med  knapp  nöd  mit  genauer  ei.  knäp- 
per Not  davonkommen,  -^  tipp  fi  komma 
upp  hin-,  her|auf diirfen;  om  sömmar  aufge- 
hen,  aufreiCen,  en  fågel,  som  sluppit  u  r 
buren  ein  Vogel  der  aus  dem  Käfig  ent- 
\\-ischt  ist,  -^  ii  t  hinaus-,  heraus|  diirfen, 
-kommen,  her-,  hinlausgelassen  werden,  om 
hemlighet  [lierjauskommen,  ruchbar  werden, 
'^  ö'ver  hiniiber-,  heriiberldiirfen,  -kom- 
men, -rig  a.  äv.  biidi.  schliipfrig.  -righet 
-en,  -er  Schliipfrigkeit  /. 

slips  -en,  -er  Schlips  m. 

slipsten  Schleifstein  m. 

slira  itr.  gleiten,  sjö.  schlieren. 

slisk  -ä,  O  SliCigkeiten  pl.,  Naschwerk  n.  -ig 
a.  siiC[lich],  zu  siiB,  iibersiiB;  biidi.  iiber- 
trieben  höflich,  schmeicblerisch,  servil, 
kratzfiiBelnd.  -ighet  -en,  -er  biidi.  iibertrie- 
bene  Höflichkeit,  Schmeichelei,  Servilität  /. 

slit  -el,  O  Plackerei  /,  jfr  släp.  -a*  tr.  i.  nota 
abtragen,  abnutzen.  Fum.  slit  det  med  hälsan! 
es  ist  dir  gegönnt!  2.  rycka  rciBen,  zer- 
ren.  —  sitt  hår  sich  (dat.)  die  Haare  aus 
dem  Kopfe  relBen,  sich  das  Haar  ausrau- 
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fen,  -—  hål  pä  ngt  etw.  durchscheuern,  ein 
Loch  in  etw.  (ack.)  hineinreiBen,  —  sig 
lös  sich  losreiCen  ei.  losmachen.  3.  '^  en 
hund  sich  abrackem,  ^^  ont  viel  ausstehen, 
Ungemach  ertragen,  ein  hartes  Leben  fiih- 
ren,  —  spö  gestäupt  werden.  4.  ~'  en  tvist 
e-n  Streit  schlichten  ei.  abmachen  ei.  bei- 
legen.  -  Med  adv.  o.  prep.  r^  d  V  abreiCcn, 
abzeiren,  -^  bort  ab-,  fort-,  weglreiCen, 
-^  i  ngt  an  etw.  (dat.)  reiBen  c),  zerren,  — 
ifr  an  ngn  ngt  e-m  etw.  entreiBen,  '^  itu 
entzweireiBen,  durchreiBen  (o.  -  -  -),  aus- 
einanderreiCen,  zerreiBen,  •■^  n  é  d  nieder- 
reiBen,  —  pä  trägen,  tyget  tål  att  -^  på 
der  Stoff  trägt  sich  gut,  das  ist  ein  sehr 
dauerhafter  Stoff,  —  sö'nder  zerreiBen, 
människor  el.  djur  zerfleischen,  —  Upp  auf- 
reiCen,  -^  ti  r  aus-,  ablreiBen,  —  m  t  abtra- 
gen,  auf  trägen,  '~  u  t  sig  sich  abarbeiten, 
sich  aufreiben,  fam.  sich  abrackern,  sich  ab- 
äschem,  sich  abschinden.  -age  -t,  O  Sli- 
tage, Abnutzung  /.  -ande  -t,  O  ReiBen, 
GereiBe  n.  -as*  dep.  itr.  —  om  ngt  sich  um 
etw.  reiBen,  '~  med  ngt  jfr  dragas,  -en  p.  a. 
abgetragen,  abgenutzt,  om  matta  m.  m.  ab- 
getreten,  om  trappsteg  äv.  ausgetreten.  -ning 
-en,  -ar  i.  nstning  Abnutzung  /.  2.  tvist 
Reiberei,  Reibung  /,  Zwist  m.  ^-ar  Reibe- 
reien  pl.  -ring  cyk.  [äuBerer]  Pneumatik, 
Reifen  m.  -tyg  stärker,  unverwiisthcher 
Stoff,  -varg  fam.  ReiBteufel  m. 
slockna  itr.  er-,  ver-,  ausllöschen,  ausgehen, 
verglulien,  verglimmen.  Låta  pipan  ~'  die 
Pfeife  ausgehen  lassen,  en  — d  cigarr  e-e 
ausgegangene  Zigarre,  •^de  ögon  erloschene 
Augen.  -  Med  adv.  -^  d  V  allmählich  er- 
löschen,  —  ut  ver-,  er-,  aus|löschen. 

slok  -en,  -ar  (fam.)  odåga  TaUgenichtS,  stry- 
ker Strolch  m.  -a  I.  itr.  bangen,  schlaff 
[herunter]hängen.  II.  tr.  —  öronen  die  Oh- 
ren  hängen  lassen,  -er  se  slok.  -hatt  Schlapp- 
hut  m.  -ig  fl.  schlaff  niederhängend.  -örad 
a.  eg.  bet.  schlaffohrig,  mit  Hängeohren; 
biidi.  vara  —  die  Ohren  hängen  lassen. 

slom  -men,  -tnar  zooi.  se  nors. 

slop'la  tr.  kassera  kassieren,  aufheben,  ver- 
werfen,  rasera  schleifen,  demolieren,  om 
lartyg  abbrecheu,  abtakeln.  -ande  -/,  O, 
-ning  -en,  -ar  Kassierung,  Aufhebung,  Ver- 
werfung,    Schleifung,    Demolierung,  Abbre- 

Chung    /,    jfr    löreg. 

slott  -et,  -,  SchloB  n.  -s|backe  SchloBlberg, 
-hiigel  m.  -s|fogde  SchloB|vogt,  -verwalter, 
Kastelian  m  -slfru  SchloBherrin  /.  -sigård 
SchloBhof  m.  -s|lik  a.  schloBartig.  -s|loven 
I.  SchloBhauptmannschaft  /.  2.  SchloB- 
hauptmann  m.  -s| tappning  SchloBabzug 
m. 

slubbgarn   vid   kardning  Vorgam  n. 

sluddler  ..dret,  O  Nachlässigkeit  /,  Geblubber 
n   jii   löij.    -ra  itr.   nachlässig  sein.    —  på 


målet  undeutlich  sprechen,  Jam.  blubbem. 
-rig  fl.  nachlässig. 

slug  a.  schlau,  pfiffig,  klug.  -het  -en,  O  Schlau|- 
heit,  -igkeit,  Pfiffigkeit  /.  -huvud  Schlau|- 
kopf,  -berger  m. 

sluka  tr.  i—'  [upp]  verschlingen.  —  en  roman 
e-n  Roman  verschlingen,  —  ngn  med  ögonen 
e-n  mit  den  Augen  verschlingen,  —  orden 
die  VVörter  verschlucken,  ngt  '•^r  allt  in- 
tresse etw.  beansprucht  allés  Interesse. 

slum  -men,  O  Hintergasse  /,  verrufene  Stadt- 
gegend. 

slummer  -«,  O  Schlummer  m. 

slump  -en,  -ar  i.  Rest  m,  Ubrige(s)  n.  I  ■~~' 
in  Bausch  und  Bogen,  im  Ramsch.  2.  O 
Zufall  m.  Av  en  -^  zufällig[ervveise],  låta 
det  gå  på  en  --^  es  auf  gut  Gliick  ankom- 
men lassen,  -a  I.  itr.  schleudem.  II.  — 
sig  zufällig  geschehen,  sich  ereignen,  det 
— de  sig  så  att  . . .  es  traf  sich,  daB  . . .  - 
Med  adv.  --^  b 6 r t  verschleudem,  losschla- 
gen,  verramschen.  -prisSchleuder-,  Ramsch] - 
preis  in.  -vis  adv.  i.  i  sinmp  in  Bausch  und 
Bogen.   2.  av  en  slump  zufällig[erweise]. 

slumra  itr.  schlummem.  —  Med  adv.  --^  åv 
entschlummem,  '~-'  i  n  einschlafen,  ein-, 
entlschlummem.  -re  -n,  -,  Schlummerer  vi. 

slumsyster  Slumschwester  /. 

slungla  I.  -n,  ..gor  Schleuder  /.  II.  tr.  schleu- 
dem. -  Med  adv.  '^  d  V  abschleudem,  -^ 
bort  fort-,  weglschleudem,  —  f  r dm  her- 
ausschleudem,  ^^  fram  en  beskyllning  plötz- 
lich  mit  e-r  Anldage  daherkommen,  ^^  in 
hineinschleudem,  -^  néd  nieder-,  hinabl- 
schleudern,  —  Ht  [herjausschleudem;  uttala 
plötzlich  aussprechen,  -^  lii  förbannelser 
Venviinschungen  ausstoBen.  -ning  -en,  -ar 
Schleudern  n.    -sten  Schleuderstein  w. 

slunk  -en,  -ar  Schluck  m;  jir  skvätt. 

slup  -en,  -ar  skeppsbåt  Schaluppe,  Schlupe  /, 
kustfartyg  Kutter  m. 

slusk  -en,  -ar  unsauberer,  schlecht  gekleideter 
Mensch;  heruntergekommener  Mensch,  ver- 
lotterter  Kerl,  Lump[enkerl]  m.  -ig  a.  im- 
sauber,  schlecht  gekleidet,  schmutzig,  ver- 
lottert. 

sluss  -en,  -ar  Schleuse  /.  -a  I.  tr.  diirchschleu- 
sen.  II.  itr.  durch  Schleusen  gehen,  Schleu- 
sen  passieren,  durchgeschleust  werden.  -av- 
gift Schleuscngeld  n.  -grav  Schleusenlkam- 
mer  /,  -kessel  m.  -inspektor  Schleusenmei- 
ster  »n.  -ning  -en,  -ar  Durchschlcusung, 
Schleusenfahrt  /.  -port,  -vakt^arej  Schleu- 
sen |  tor  n,  -wärter  m. 

slut  -et,  -,  I.  SchluB  m.  Ende  n.  Allt  har  dt 
-^  allés  nimmt  ein  Ende,  när  <~rf  är  gott 
är  allting  gott  Ende  gut,  allés  gut,  ~rt  pä 
dikten  fattas  der  SchluS  des  Gedichts  fehlt, 
det  dr  — et  på  visan  btuu.  das  ist  das  Ende 
vom  Liede,  känna  ~'C/  nalkas  sein  Ende 
[herannahen]   fiihlen,    den  tredje  från   -^et 
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der  drittlctzte,  t  -^fi  hinten,  ain  Ende,  i 
/^rf  av  boken  am  Ende  des  Buchcs,  t  -^rf  av 
maj  Ende  Mai,  han  är  p.i  ~^<  av  fyrtio- 
talet er  ist  Ende  der  Vicrzig,  ein  hoher  Vier- 
ziger,  till  -^  zuletzt,  göm  ~  pd  vgt  e-r  (d»t.) 
Sache  ein  Ende  machcn,  e-r  (dat.)  S.  steuem, 
e-r  (d»t.)  S.  Einhalt  tun,  mit  etw.  aufräu- 
nien;  lida  mot,  minna  sig  '■^et  zu  Ende  ge- 
hen,  sich  zu  E.  neigen;  det  är  —  es  ist  aus 
«i.  zu  Ende  ei.  i»m.  alle,  ferierna  äro  — 
die  Ferien  sind  aus,  året  är  '~  das  Jahr 
ist  um,  det  är  -^  med  mig  mit  mir  ist 
es  aus,  es  ist  um  mich  geschehen,  fam. 
ich  habe  ausgebuttert,  det  är  '^  med  ho- 
nom av.  seine  Uhr  ist  abgelaufen,  jag  var 
alldeles  '-»'  uttröttad  ich  war  ganz  hin  ei. 
kaputt;  taga  —  enden,  ein  Ende  nehmen  ei. 
haben,  abbrechen,  om  varor  o.  d.  ausgehen, 
lam.  alle  werden,  vad  skall  det  ta  för  '^ 
wie  wird  das  [noch]  enden  ei.  werden,  aldrig 
taga  —  kein  Ende  nehmen,  nicht  abbrechen, 
det  tog  aldrig  '^  pd  frägor)ui  des  Fragens 
war  kein  Ende,  bifallsrop,  sovi  aldrig  ville 
taga  '^  nicht  enden  wollendes  Beifallsrufen, 
denna  artikel  har  tagit  -^  dieser  Artikel  ist 
mir  ausgegangen,  mitt  tålamod  tar  ■-^  meine 
Geduld  reiBt  ab,  die  G.  geht  mir  aus, 
skriva  —  zu  Ende  schreiben,  ausschreiben, 
lida  —  ausdulden,  ausleiden.  2.  slutledning 
SchluB  m.  -a^  *  I.  itr.  1.  taga  slut  schlieCen, 
enden,  endigen,  ein  Ende  nehmen.  När  — r 
förest.illningen?  wann  ist  die  \'orsteIlung  aus? 
/å  '~  dö  [das  Leben]  enden;  verscheiden, 
han  har  fått  --^  er  hat  vollendet,  det  kom- 
mer ej  att  '•^  väl  es  wird  nicht  gut  ablau- 
fen,  hur  skall  det  här  — ?  äv.  wo  soll  das 

hinaUS?  2.  stanna  vid  lektyr  o.  dyl.  Stehen- 
bleiben.  3.  taga  tätt  SChlieCen.  4.  draga  slut- 
sats schlieBen.  II.  tr.  i.  beendigen,  voUen- 
den,    fertigmachen,    tiida   slutet  schlieCen. 

2.     appböra   med    aufhören  mit.     3.    tillslata, 

stänga  schlieCen,  zumachen.  4.  '^  avtal,  '~ 
överenskommelse  iibereinkommen,  e-e  Uber- 
einkimft  treffen,  --^  avtal  om  ngt  etw.  verab- 
reden,  '^^  fred  Frieden  schlieCen,  -^  för- 
bund e-n  Bund  ei.  ein  Biindnis  schlieBen, 
'-.'  en  krets  e-n  Kreis  schlieBen  ei.  bilden 
el.   beschreiben.  III.  r^  sig  sich  schlieBen. 

—     Med     adv.     o.     prep.     '•^    a  V    ngt    aUS    el. 

von  etw.  schlieBen,  aus  etw.  folgern  ei. 
entnehmen  ei.  abnehmen,  varav  sluter  du 
det?  woraus  entnimnist  du  das?  '~  i  ngt  in 
etw.  (ack.)  auslaufen,  ^  i  en  spets  spitz 
aus-,  zu|laufen,  sich  zuspitzen,  -^  med 
ngt  upphöra  mit  etw.  aufhören,  hava  ss. 
slut  auf  etw.  (ack.)  ausgehen,  in  etw.  (ack.) 
auslaufen,  ordet  — r  p  å  vokal  das  Wort 
geht  el.  lautet  auf  e-n  Vokal  aus,  lautet 
vokalisch  aus,  —  till  ngt  auf  etw.  (ack.) 
schlieCen,  —  ngn  till  sitt  bröst  e-n  an  seine 
Brust  schlieCen,  <~  sig  till  tåget  sich  dem 


Zuge  anschlieBen  ei.  anreilien,  — ^ /«'H  schlie- 
Cen, anschlieCen,  '-'  sig  till  ngn  sich  an 
e-n  el.  sich  e-m  anschlieCen,  sich  auf  js 
Seite  el.  zu  js  Partei  schlagen,  -^  sig  tält  in- 
till ngn  sich  e-m  anschmiegen,  —  sig  till- 
s  d  m ntans  sich  vereinigen,  sich  zusam- 
mentun,  —  tt  p  P  mil.  aufschlieCen,  —  Upp 
med  ngt  mit  etw.  aufhören,  —  »i  /  aus- 
schlieCen.  -are  -n,  -,  lotogr.  VersrliluC  m. 
-as'  *  dep.  itr.  schlieCen,  enden.  -behandla 
tr.  vollständig  behandeln,  endRultig  ent- 
scheiden;  abtun,  erledigen.  -dom  l^ndur- 
teil  »t.  -en  p.  a.  geschlossen,  verschlossen. 
—  ordning  mil.  geschlossene  Ordnung,  slu- 
tet sällskap  geschlossene  Gesellschaft,  '•^ 
människa  verschlossener  Mensch,  -^  om- 
röstning geheime  Abstimmung,  rösta  med 
slutna  sedlar  geheim  abstimmen.  -enhet 
-en,  O  Verschlossenheit  /.  -fall  SchhiCfall 
m.  -följd  SchluBfolgerrung]  /.  -fcrsälja  tr. 
ausverkaufen.  -försäljning  Ausverkauf  w. 
-ledning  SchluB m,  SchluBifolge[rung],  -reihe 
/.  -lig  a.  schlieBlich,  av.  endgtiltig.  -ligen 
adv.  schlieBlich,  endlich,  zuletzt,  zu  guter 
Letzt.  -ljud  språkv.  Auslaut  m.  I  —  im 
Auslaut.  -ljuda  itr.  språkv.  auslauten. 
-länk  letztes  Glied.  -mening  SchluBsatz  m. 
-ord  SchluB-,  Nachlwort  n.  -punkt  End- 
punkt  m.  -påstående  SchluCantrag  m.  -rea- 
lisation gänzlicher  Ausverkauf.  -resultat 
schlieBliches  Ergebnis,  Endergebnis  n.  -rim 
Endreim  m.  -sats  SchluBsatz,  SchluB  w, 
SchluBfolge[nmg],  Folgerung/.  -scen  letzter 
Auftritt,  letzte  Szene,  SchluBszene  /.  -spurt 
sport.  EndspurtH».  -stavelse  Endsilbe/.  -sten 
i  valv  SchluBstein  m.  -stycke  SchluBstiick, 
tekn.  Endstuck  n,  pi  kanon  VerschluB  m, 
-stiick  n.  -summa  Gesamtsumme  /.  -såld  p. 
a.    ausverkauf  t,  om  böcker  o.  d.  vergriffen. 

slutVla  itr.  schief  sein,  sich  neigen,  sich  sen- 
ken,  abfallen,  sich  abdachen,  sich  absen- 
ken.  -ande  p.  a.  schief,  abschiissig,  abfällig, 
[schräg]  abfallend.  —  plan  schiefe  Ebene, 
-~  axlar  abfallende  Schultem.  -ning  -en, 
-ar  Abhang  m,  Abdachung,  Böschung  /,  Ab- 
fall,  Fall  w,  Gefäll  n. 

slyn'!a  -n,  ..nor  Jungfer  Naseweis,  dumme 
Liese;  »iick»  i  siynåidem  nty.  Range  /.  -ak- 
tig  a.  flegelhaft. 

slyngel  -n,  ..glar  Schlingel,  Flegel,  Strick  ni. 
-aktig  a.  flegelhaft,  schlingelhaft.  -aktighet 
-en,  -er  Flegelei,  Flegelhaftigkeit,  Schlin- 
gelei  /.  -år  pl.  Flegeljahre  pl. 

slyn'ig  a.  flegelhaft.  -år  pl.  Backfisch-,  Fle- 
gel Ijahre  pl.  Vara  i  — en  a  v.  ein  Backfisch 
sein. 

slå  a)  -n,  -ar  Querholz  n,  Riegel  »n.  6)*  I.  tr. 
I.  schlagen.  -~  ett  slag  e-n  Schlag  tun  ei. 
fiihren,  '~  ett  par  slag  med  hammaren  ein 
paar  Hammerschläge  tun,  samvetet  — r  ho- 
nom  das   Gewissen  schlägt   ihm,   er   fiihlt 


tr.    transili 


lir.    intransttiTt    verb. 


lOlJer     i:a,    2: 


k-  njugationcQ. 


slå 
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Gewissensbisse,  det  slog  mig  att  ...  es  fiel 
mir  ein,  daB  .  .  .,  mir  fuhr  plötzlich  der 
Gedanke  durch  den  Kopf,  daB  ...  2. 
meja  iiiähen,  schneiden,  mindre  bruki.  hau- 
en.  II.  itr.  schlagen;  om  hästar  aiisschla- 
gen;  om  segel  sjö.  killen,  wappern,  schwap- 
pem.  Dörren  (slår  och)  --^r  die  Tiir  schlägt 
auf    und    zu.    III.  -^  sig    1.  sich  schlagen. 

2.  om  kylan  sich  gcben  cl.  brecheil.    3.  anlöpa 

[sich]  beschlagen,  anlaufen.  4.  om  tri  sich 
werfen,  sich  verziehen.  —  Med  ad  v.  o.  prep. 
'~-'  dn  anschlagen,  vinna  bnaii  Anklang  fin- 
den,  jfr  anslå,  -^  än  på  ngn  e-in  gefallen, 
e-n  ansprechen,  --^  civ  abschlagen,  avmeja 
abmähen,  häiia  av  abgieBen;  ■-^  av  ngt  på 
priset  etw.  vom  Preise  ab-,  nachjlassen;  '~ 
av  sig  om  välskor  se  (itivna,  '~  b  a  k  ti  t  hin- 
ten  ausschlagcn,  -^  b  6  r  t  iiäiia  ut  ausgie- 

Ben;  på  auktion  [e-m  etw.]  ZUSChlagen;  be- 
kymmer m.  m.  in  den  Wind  schlagen,  sich 
(dat.)  etw.  aus  dem  Sinne,  den  Gedanken, 
dem  Kopfe  schlagen,  --^  bort  en  tanke  sich 
e-s  Gedankens  entschlagen,  -^  efter  ngn 
nach  e-m  schlagen,  -^  efter  nachschlagen,  ~' 
emellan  boktr.  durchschieBen,  '-^  e  m  6  t 
anstoBen,  ■~~'  f  d  st  anschlagen,  jfr  fastslå,  -^ 
félee  fel  II,  ~'  fram  omn&mna  erwähnen; 
föreslå  vorschlagen;  '^  sig /mwi  sich  clurch|- 
schlagen,  -kampfen,  -fechten,  -bringen,  '~ 
för  (kurtisera)  ngn  B-m  dcn  Hof  machen, 

fam.     e-n     pOUSsieren,     ~'     fÖ'r     fasta,    spika 

för  davor  befestigen,  davor  nageln,  ~'  ngn 
i  ansiktet  e-n  (e-m)  ins  Gesicht  schlagen,  •^ 
knytnäven  i  bordet  mit  der  Faust  auf  den 
Tisch  [auf]schlagen,  '~  i  dörren  die  Tiir  zu- 
schlagen  ei.  zuwerfen,  —  i  luften  Streiche 
in  die  Luft  tun,  det  ^^r  i  näsan  på  mig  es 
steigt  mir  in  die  Nase,  vinet  ~^  i  huvudet 
der  Wein  steigt  zu  Kopfe,  -^  i  en  spik 
einschlagen,  häiia  i  eingieBen,  cinschenken, 
•~  i  ngn  ngt  e-m  etw.  aufbinden  ei.  vor- 
fhinkem,  -^  i  sig  ngt  se  plugga,  '^  if  r  å'n 
sig  med  båda  händerna  mit  beiden  Han- 
den e-e  abweisende  Bewegung  machen,  -~ 
ifrå'n  sig  ngt  etw.  zuriickweisen,  von  sich 
weisen,  abstoBen,  jfr  slå  bort,  ^^  igen 
återgälda  ett  slag  wiederschlagen,  e-n  Schlag 
(el.  Schläge)  zurijckgeben,  sich  verteidigen, 
sich  zur  Gegenwehr  setzen;  iiäftigt  stänga 
zu|schlagen,  -stoBen,  -klappen,  --^  igen  bo- 
ken das  Buch  zumachen  ei.  zuklappen,  itr. 
dörren  slog  igen  die  Tiir  schlug  ci.  klapp  te 
zu  el.  starkare  krachtc  ins  ScliloB,  --^ige- 
nom durchschlagcn,  bläcket  '^^  igenom 
papperet  die  Tintc  schlägt  durchs  l'apier 
durch,  /^  sig  igenom  sich  durchlschlagen, 
-kampfen,  -fechten,  -beiBcn,  -^  ihjä'lex:- 
schlagen,  töten,  fam.  abmurksen,  -^ihöp 
hälla  Ihop  zusanimengicBen;  fälla  ihop  zu- 
saminenklappen;  göra  färre  av  dera  vcrei- 
nigen,  zusammensclilagcn;  —  ihop  händerna 


die  Hände  zusanmienschlagen,  ■^  sina  kloka 
huvuden  ihop  se  huvud,  ^^  sig  ihop  sich 
vereinigen,  sich  zusammentun,  zusammeu 
gehen,  sitzen,  reisen  etc,  ■^  i  n,  tr.  spikar 
o.  dyi.  einschlagen,  eintreiben,  fönster  ein- 
werfen,  fam.  einschmeiBen,  för,  hos  ngn  e-m; 
dörrar  einrennen,  i  omslag  einschlagen,  ein- 
wickeln;  itr.  intränga  eindringen,  vattnet  — r 
in  i  fartyget  das  Wasser  schlägt  ins  Schiff; 
förverkligas  eintreffen,  zutreffen,  in  Erfiil- 
lung  gehen,  visa  sig  sann  sich  bewahrhei- 
ten,  vara  sann  wahr  sein,  richtig  sein,  -^ 
in  på  en  bana  e-e  Laufbalin  einschlagen 
cl.  betreten  ci.  ergreifen,  -^  sig  lö's  se 
lös,  vågorna  '^  mot  stranden  die  VVellen 
schlagen  ans  Ufcr,  regnet  -~r  mot  fönstret 
der  Regen  schlägt  ans  Fenster,  —  huvudet 
mot  stenen  mit  dem  Kopf  auf  den  Stein 
schlagen,  kulan  slog  mot  en  sten  die  Kugel 
schlug  auf  e-n  Stein  auf,  '^  n  é  d,  tr.  nie- 
derschlagen,  stöta  ned  niederstoBen,  slå  om- 
kull umstoBen,  om  regn  (säd)  niedcrlegen, 
lagern;  driva  ned  i  marken  einschlagcn,  ein- 
rammen;  om  pris  ermäBigen;  ;fr  fälla  ned; 
~'  néd  ögonen  die  Augen  niedersclilagen 
el.  senken  ei.  zu  Boden  schlagen;  <~  sig 
néd  sätta  sig  sich  setzen,  Platz  nehmen,  sich 
niederlassen,  sty.  niedersitzen,  bosätta  sig 
sich  niederlassen,  sich  ansiedeln,  -^  sig  néd 
på  en  stol,  bredvid  ngn,  vid  skrivbordet  sich 
auf  e-m  Stiihl,  neben  e-m,  am  Schreib- 
tisch  niederlassen,  —  er  néd!  nehmen  Sic 
Platz!  var  så  god  och  -^  er  néd!  wollen 
Sie  nicht  Platz  nehmen?  beliebea  Sie  sich 
niederzulassen!  itr.  laiia  ned  niederschlagen, 
herabfallen,  om  biiit,  kulor  einschlagen,  fc/tx- 
tcn,  åskan  slog  néd  i  ett  träd  der  Blitz,  der 
Donner  schlug  in  e-n  Baum  [ein],  en  kula 
slog  néd  på  taket  e-e  Kugel  schlug  in  das 
Dach  ein,  om  rovfåglar  —  néd  på  ngt  auf 
etw.  (ack.)  herabstoBen  ei.  herabschieBen, 
—-'  öm,  tr.  omgiva  med  umschlagen,  umwik- 
keln,  -^  öm  ngn  en  schal  e-ra  ein  Tuch  iim- 
geben  el.  limschlagen;  itr.  förändras  sich 
ändeni,  sich  wenden,  vädret  ~^  6m  das 
VVetter  schlägt  um;  ändra  åsikter  seine 
Meinung  ändern,  ander[e]n  Sinnes  werden, 
»-w  omkring  sig  um  sich  schlagen,  ~' 
omkring  sig  med  armarna  mit  den  Armen 
fechten,  —  omkring  sig  med  fraser  mit 
Redensarten  herumwerfen,  '-'  omkull, 
tr.  umschlagen,  uinwerfen,  umstoBen;  itr. 
umschlagen,   umfallen,  -^  p  å  stort  se  stor, 

—     sig    på    om    sjukdomar   sich   SChlagCn   el. 

wcrfcn  auf  med  ack.,  >~~>  sig  på'  ngt  sich 
auf  etw.  (ack.)  legen  ei.  werfen,  -^  s  am- 
in a  n  zusammenschlagen,  '•^  s  ö'n  der  ent- 
zwcischlagcn,  zerschlagen,  fam.  kaputt  ma- 
chen, -^  till  ngn  e-n  schlagen,  e-m  e-n 
Schlag  versetzen  ci.  geben,  e-m  eins  ver- 
setzcn    el.    geben   ci.    fam.    auswischen,    -^ 


tOros&endo    uppslagsord.      O   saknar    plur.      t    har    omljud. 


slående 
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////.'  topp  schlag  cin!  ~  [bra]  till  «c  slå 
ut,  ~  till  ett  skratt  laut  auflaclicn,  -^  sig 
till  »IS»  BO  sluta  sig  till,  '^  [sig]  t  ill- 
s  ii  m  m  a  n  s  »e  '^  ihop,  ■~^  it  n  d  a  n  wcg- 
schlagcn,  -^  ii  n  d  e  r  sig  widerrcditlirh  an 
sich  bringcn,  sich  (J»».)  ctw.  widorreclitlich 
ancignon,  sich  bemäclUigcn  mcJ  Ren.,  in 
Beschlag  nehmen,  -^  u  p  p  aftisciicr  o.  dyi. 
anschlagcn,  tait,  stind  o.  d.  aiifschlagen, 
oppn»  aufschlagcn,  aufmachen,  auflvlappen, 
öffnen,  •^  vpp  en  bok  cin  Buch  aufschla- 
gcn el.  aufklappcn,  —  upp  ett  bord  e-n 
Tisch  aufklappcn,  ■•^  upp  ögonen  die  Au- 
gcn  aufschlagcn,  —  tipp  kragen  den  Kra- 
gen hinauf-  ci.  hoch|schlagcn  ei.  in  die 
Höhc  schlagen,  '~  tipp  ett  kort  e-e  Karte 
aufdecken,  —  tipp  en  butelj  e-e  Flasche 
aufziehen  ci.  auf-,  ent|korkcn,  -^  tipp  ord 
i  ordboken  Wörter  im  Wörterbuch  auf- 
schlagcn, — '  tipp  ett  ställe  i  en  bok  e-e  Stelle 
nachschlagen,  ^^  upp  sidan  3!  schlagen  Sie 
Seite  3  nach!  r^  tipp  en  förlovning  e-e 
Verlobung  auflösen  ei.  riickgängig  machen, 
—  tipp  med  ngn  mit  e-m  brechen,  —  tipp 
förlovningen  med  Varandra  fam.  sich  entlo- 
ben,  ■-^  tit,  tr.  ausschlagen,  fönster  einwer- 
fen,  einschlagen,  häiu  ut  ausgieBen,  aus- 
schiitten,  vergieBen,  verschiitten,  weggieBen, 
wegschiitten;  itr.  ausschlagen,  lågorna  -~  tit 
genom  taket  die  Flammen  schlagen  zum 
Dache  [her]-  ei.  [hin]laus,  röken  ^^r  lit  ge- 
nom fönstret  der  Rauch  schlägt  zum  Fenster 
hinaus,  fukten  '~~^  tit  från  väggarna  die 
Feuchtigkeit  schlägt  an  den  Wänden  aus, 
äv.  die  VVände  schlagen  aus,  knopparna, 
träden  —^  tit  die  Knospen,  Bäume  schla- 
gen aus,  -^  väl  tit  biidi.  gut  ausfallen  ei. 
ausschlagen  cl.  geraten;  -^  sig  ti  t  sich 
diirchschlagen,  »-^  ö'ver,  tr.  lägga  över 
u'ber|schlagen,  -legen,  häiia  över  ii'ber- 
gicBen;  itr.  rösten  '~r  ö'ver  die  Stimme 
schnappt  ei.  schlägt  iiber,  -^  ö'ver  till  ngt 
in  etw.  (ack.)  ii'ber-,  um|schlagen  ei.  ver- 
fallen,  -^  ö'ver  till  motsatt  ytterlighet  in 
das  entgegengesetzte  Extrem  umschlagen. 
-ende  a.  frappant  auffallend,  treffend.  ~' 
lik  sprechend  ähnlich,  ^^  bevis  sprechen- 
der  Beweis,  '~  anmärkning  [zujtreffende 
Beinerkung. 

slånbär  Schlehe  /.  -s| buske  Schlehdom  m. 

slåss*  dep.  itr.  rpr.  sich  schlagen,  sich  raufen, 
sich  balgen,  fam.  sich  holzen;  strida  kamp- 
fen, streiten.  —  med  ngn  mit  e-m  kampfen, 
sich  mit  e-m  schlagen,  '-'  om  ngt  sich  um 
etw.  reiBen. 

slätter  -n,  O  Mahd  /.  -blomma  Herzblatt, 
Studentenröschen  n.  -karl  Schnitter,  Mä- 
her  m.  -maskin  Mähmaschine  /.  -sträng 
Schwad[en]  m.    -öl   Ernte|bier,  -fest  n. 

släckja'  I.  tr.  löschen.  -^  gasen,  det  elektriska 
ljuset  das  Gas,  das  elektrische  Licht  aus-,  abl- 


drehen,  ~'  ett  ljus  ein  Licht  auslöschen  el. 
fam.  ausmachcn,  —  sin  törst  scincn  Durst 
löschen  ci.  stillen.  II.  itr.  »jö.  schlaff  ma- 
chen, nachlassen.  -  Med  adv.  '^  aj;  löschen, 
ablöschen,  —  ti  t  ausUischen.  -ning  -en,  -ar 
I.ösch|ung  /,  -en  n.  -ningsarbete  Lösch- 
arbcit  /.  -ningsmanskap  I.iischiiiaunschaft, 
Fcuenvehr  /.  -ningsredskap  Löschgerät- 
schaften  pl. 

Släd|e-n,  ..rffl/- Schlittcn  »t,  av.  mck.  o.  »kcppsb. 

Aka  -^  Schlittcn  fahren.  -före,  -nät,  -parti 
Schlitten|bahn  /,  -netz  n,  -partie  /. 

slägga  -»,  ..gor  Schinicdehammer  m. 

släkt  I.  -en,  -er  Geschlecht  n,  Familie  /,  Haus 
n;  siiktingar  Vcnvandtschaft  /.  II.  a.  ver- 
wandt.  -as  dep.  itr.  se  brås.  -drag  Familien- 
zug  m.  -e  -t,  -n  Geschlecht  n,  bot.  o.  zooi. 
Gattung  /.  -förbindelse  Familienbeziehung, 
Verwandtschaft  /.  -förhållande  venvandt- 
schaftliches  Vcrhältnis.  -gren  Geschlechts- 
linie  /.  -hat  FamilienhaB  m.  -ing  -en,  -ar 
Vcr\vandtc(r),  Anver\vandte(r),  Angehöri- 
ge(r)  »t  /.  -klenod  Familienstiick  n.  -kär 
a.  der  die  Venvandten  liebt.  -kärlek  Ver- 
wandtenliebe  /.  -led  Glied  n;  Grad  m  der 
Geschlechtsfolge,  Generation  /.  -linje  Ge- 
schlechts-,  Ver\vandtschafts|linie  /.  -möte 
Familientag  m.  -namn  Familien-,  Ge- 
schlechtslname  m.  -register  Geschlechts- 
register  n,  Stammbaum  m.  -skåp  -en,  O 
Vcnvandtschaft  /.  Räkna  ~  med  ngn  sich 
zu  den  \'er\vandten  js  rechnen.  -tavla  Ge- 
schlechtstafel  /,  Stammbaum  vt.  -tycke 
Familienähnlichkeit  /. 

slända  -n,  ..dor  i.  Spindel  /.  2.  zooi.  Netz- 
flugler  m,  jfr  jungfru-,  troUslända. 

släng  -en,  -ar  i.  --^  pä  huvudet  Zuriickwerfen 
n  des  Kopfes.  2.  slag  Schlag,  Streich,  Hieb 
m.  3.  i  skrift  Schnörkel  m.  4.  Ha  en  -^  av 
galenskap   e-n   Stich   von    Narrhcit   haben, 

—  av  en  sjukdom  Anwandlung  /  von  e-r 
Krankheit,  en  —  av  feber  ein  Fieberaniall. 
-a^  I.  itr.  schlenkem.  ~  med  armarna  mit 
den  Armen  s.,  die  Arme  s.,  hänga  och  '~ 
schlottern.  II.  tr.  werfen,  schleudern.  - 
Med  adv.  ^^dv,  b  6  r  t,  ti  H  d  u  n  ab-,  fort-, 
weglwerfen,  -schleudern,  ibi.  abschlenkern, 
^■^  fram  hinwerfen,  —  t  sig  hinunterstiirzen, 
-^  igen  dörren  die  Tiir  zmverfcn,  '^  n  é  d 
nieder-,  hirtab|\verfen,  r^  till  ngn  se  dänga; 

—  till  ngn  ngt  e-m  etw.  hinwerfen,  '-^  ut 
hinaus-,  herauslwerfen.  -d  a.  geschickt,  ge- 
wiegt,  i  ngt  in  etw.  (dat.).  -gunga  [Werf-] 
Schaukel  /.  -kam  Frisierkamm  m.  -kappa 
spanischer  Mantel,  wciter  Mantel,  -kyss 
KuBlhändchen  n,  -hand  /,  -finger  m.  Ge 
ngn  en  -^  e-m  ein  KuBhändchen  zuwerfen. 
-polska  lebhafter,  volkstiimlicher  Tanz. 

släp  -et,  -,  I.  pÄ  klänning  Schlcppe  /.  2.  Taga 
i  —  ins  Schlepptau  nehmen;  schleppen.  3. 

ansträngande     arbete    saure    Arbcit,    Placke- 


tr.    translllTi,     itr.    Intransitivt    verb.      12'*    följer    i:a,    2:a,    3:0,    4:0    konjugationen. 
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rei,  Schlepperei  /.  -a  tr.  e.  Ur.  schleppen; 
biidi.  anstränga  sig  sich  abmlihen.  Klännin- 
gen — r  das  Kleid  schleppt  [nach],  das  Kleid 
schleift  am  Boden,  '•^  med  fötterna,  gd 
med  — iide  steg  latschen,  schliirfen,  nty. 
schlorren,  ^-^nde  steg  schlurfende  Schritte. 
—  Med  adv.  —  d  V,  b  6  r  t,  u  fl  d  a  n  fort-, 
weg-,  ver  I  schleppen,  '~  efter  sig  nach- 
schleppen,  '^  {vänstra)  benet  efter  sig  äv. 
das  (linke)  Bein  nachziehen,  —  benen  efter 
sig  gi  långsamt  sich  fortschleppen,  sich 
schwerfällig  dahinschleppen,  -^  fram  her- 
an-,  herbei-,  her\or|schleppen,  '^  fram  sitt 
liv  sein  Leben  hinschleppen,  —  sig  frdm 
sich  [langsam]  hinschleppen,  —  méd  sig 
mitschleppen,  --^  n  é  d  nieder-,  hinab-,  her- 
unter|schleppen,  —  omkring  herum- 
schleppen,  -^  samman  zusammenschlep- 
pen,  — upp  hinauf-,  herauf|schleppen,  '•^ 
ut  hinaus-,  heraus|schleppen,  -^  lif  s/g  fam. 
sich  abrackern,  sich  abäschern,  jfr  slita 
ut.  -bärare  Schleppenträger  m.  -göra  miih- 
same  Arbeit,  Plackerei,  Schlepperei  /.  -ig  a. 

om    gång,    röst   SChleppend.    -lina    på    ballong 

Schleppseil  n.  -mundering  Halb-,  Interims|- 
uniform  /. 
släppla'  /;-.  lösaiäppa  loslassen,  ifrån  8ig  fort- 
lassen,  låta  falla  fallen  lassen,  lämna  lassen. 
r^  lös  loslassen,  äv.  entfesseln,  -^  en  fågel 
e-n  Vogel  fliegen  lassen,  '-^  taget  loslassen, 
biidi.  locker  lassen,  pennan  släpper  ej  bläc- 
ket dia  Feder  geht  nicht  an,  absoi.  kylan 
släpper  die  Kälte  läBt  nach.  -  Med  adv.  o. 
prep.  r-^  dv  ablassen,  ^^  bort  fort-,  \veg|- 
lassen,  —  efter  nachlassen,  nachgeben,  — 
efter  på  sina  fordringar  von  seinen  Forderun- 
gen  etw.  nachlassen,  '^  frdm  vor-,  hervor-, 
diirch-,  zu-,  heran-,  herbei|lassen,  '~  frdm 
ngn  till  examen  e-n  zum  Examen  zulassen, 
^^f  ö  rb  i  vorbei-,  voriiber|  lassen,  '—'i  fr  d'n 
sig  von  sich  lassen,  fortlassen,  ^^  i  g  é  no  m 
diirchlassen,  —  ihop  zusanunenllassen,  -fiih- 
ren,  '^  in  herein-,  hinein-,  ein|lassen,  ^^  lös 
se  ovan,  --^  n  é  rf  nieder-,  herab-,  hinab-,  her- 
unter-,  hinunter]  lassen,  -^  néd  sig  på  ett  rep 
sich  an  e-m  Stricke  herablassen,  ^^  pd  bete 
auf  die  Weide  treiben  ei.  f iihren,  '^  hundar- 
na på  ngn  die  Hunde  auf  e-n  loslassen  ci. 
hetzen,  --—  hundarna  på  villebrådet  av.  die 
Hunde  ans  Wild  anlassen;  —  på'  gas,  vat- 
ten Gas,  Wasser  ausströmen  lassen,  'w  på' 
vatten  i  en  damm  Wasser  in  e-n  Teich  an- 
lassen,  e-n  Teich  anlassen,  —  på'  ånga 
Dampf  anlassen,  -^  ngn  till  ngt  e-n  zu 
etw.  hinzulassen,  --^  till  hergeben,  herhal- 
ten,  '~  tillbaka  zuriicklassen,  —  upp 
herauf-,  hinauf] lassen,  -^  upp  en  ballong, 
raketer  c-n  Ballon,  Raketen  steigen  la;s;ii, 
f^  ngt  u  t  händerna  sich  (lUi.)  etw.  entgehcn 
lassen,  '^  ut  aus-,  heraus-,  hinaus] lassen, 
vidga  weiter  machen,  erweitcrn,  auslassen. 


—  ut  kreaturen  das  Vieh  [her]  auslassen,  '~ 
tit  ånga  Dampf  aus-,  abjlassen,  —  ut  ak- 
tier Aktien  ausgeben,  '-^  tit  i  marknaden 
auf  den  Märkt  bringen,  '~  ö'v  e  r  hiniiber-, 
heriiberjlassen.  -händ,  -händhet  se  följ. 
-hänt  a.  eg.  mit  schliipfrigen  Fingern,  biidi. 
nachgiebig,  nachsichtig.  -hänthet  -en,  O 
biidi.  Nachgiebigkeit,  Nachsicht  /. 

släp'lsabel  Schleppsäbel  m.  -sko  nnder  hjni 
Hemmschuh  m,  på  sabelbalja  Schleppschuh 
m.  Ortband  n.  -tåg  Schlepptau  n.  Taga  i 

—  ins  S.  nehmen,  hava  i  -^^  am  Schlepptau 
nachziehen,  schleppen.  -uniform  Halb-,  In- 
terimslimiform  /.  -vagn  sparv.  Anhänge- 
wagen,  Anhänger  m.  -ärter  Erbsen  pl.  [mit 
der  Schote]  zum  Absaugen. 

slät  a.  glatt,  eben,  om  terräng  flach,  om  hår 
SChlicht,      enkel,      utan      prydnader     einfach, 

schlicht;  biidi.  se  lismande,  jfr  figur.  Adv. 
rätt  och  '~-'t  schlecht  und  recht,  schlechtweg, 
stå  sig  ^~'t  iibel  bestehen,  iibel  däran  sein. 
-a  tr.   glätten,  glatt  machen,  glattstreichen. 

—  Med  adv.  -~  ii  t  ausglätten,  —'  ö'ver 
biidi.  beschönigen,  bemänteln.  -borrad  p.  a. 
gevär  glatt[gebohrt].  -hamra  tr.  glatthäm- 
mem.  -het  -en,  O  Glätte,  Ebenheit  /. 
-hugga  tr.  glatt  machen  ei.  zurichten. 
-hyvel  Schlichthobel  m.  -hyvla  tr.  glatt-, 
ab]hobeln,  fein  abschlichten  el.  hobeln. 
-hårig  a.  schlicht-,  glatt]haarig.  -kamma 
tr.  glattkämmen,  schlicht  kammen,  -prick 
sjö.  Pricke  /.  -rakad  p.  a.  glattrasiert. 
-stryka  tr.  glattstreichen,  måla  anstreichen. 

slätt  -en,  -er  Ebene  /,  Flachland  n.  -bo  Be- 
wohner  m  der  Ebene.  -bygd,  -land  Flach- 
land n,  flaches  Land,  Ebene  /. 

slättoppad  p-  a.,  '~  skonert  Gaffelschoner 
m. 

slätivar  -en,  -ar  zooi.  Glattbutt  m.  -välling 
Mehlsuppe  /. 

slö  a.  stumpf;  biidi.  stumpf,  geistesstumpf, 
andligt  trött  abgcspaimt.  Bliva  --^  äv.  [sich] 
abstumpfen. 

slödder  ..dret,  O  Gesindel,  Lotter-,  Lumpenj- 
gesindel  n,  Bände,  fam.  Bagage  /. 

slöhet  -en,  O  Stumpfheit,  Abgestumpftheit  /, 
bildl.  Stumpfsinn  m,  andlig  trötthet  Abge- 
spamitheit  /. 

slöja  -n,  ..for  Schleier  m.  Biidi.  draga  en  '~ 
över  ngt  den  Schleier  liber  etw.  ziehen,  e-n 
S.  iiber  etw.  breiten. 

slöjd  -en,  -er  Slöjd  m,  Handarbeit  /,  Kunst- 
gewerbe  n,  skolämne  Handfertigkeitsunter- 
richt  m.  -a  itr.  o.  tr.  sich  mit  Slöjd  be- 
schäftigcn,  Handarbeiten  verfertigen;  vcr- 
fcrtigen,  arbeiten,  schneiden.  -alster  Hand- 
arbeit /.  -kniv  Schnitzinesser  n.  -lärare 
Slöjdlehrer  m.  -skola  Slöjd-,  Arbeits-,  In- 
dustric]schule  /. 

slör  I.  -et,  -,  på  höns  m.  m.  Bart,  Haut-, 
Fleich]lappen    m.     II.    -en.    O    sia.  raumcr 


föregåendo    uppslagaord.      O    saknar    plur.      t    har    omljud. 
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Wind,  Rauinschotswind  m.  -a  Ur.  ejo.  raum- 
schots  scgeln. 

slösla  itr.  o.  tr.  verschwenden,  vergcuden. 
-  Med  Bd  v.  o.  prep.  — b6rt  vorschweiiden, 
vergeuden,  vertun,  durchbringcn,  '~  med 
ngt  verschweuderisch  niit  etw.  umgehcn, 
-^  ngt  p  d  ngn  etw.  an  e-m  ci.  e-n  ver- 
schwenden cl.  vergcuden,  '■^ beröm  på  tign&v. 
e-n  lobhudeln.  -aktig  a.  vcrschwcnderisch. 
-aktighet  -en,  O  Verschwentlung  /.  -are  -«, 
-,  Verschwender,  Vergeuder  tii.  -eri  -et,  O 
Verschwcndung,  Vcrgeudung  /.  '~  med  tid 
Zeitverschwendung,  ~'  med  utrymme  Raimi- 
verschwendung  /.  -erska  -»,  ..kor  Ver- 
schwenderin,  Vergeuderin  /. 

slö"sinnad  a.  stumpfsinnig.  -sinthet  -en,  O 
Stumpfsinn  m.  -säd  Schinachtkoru  n. 

smaok  I.  -en,  -ar  sja.  Schniack[e]  /.  II.  Inte 
säga  ett  '^  nicht  Muck  sägen.  -s.  Ur.  med 
tangan  schnalzen,  med  läpparna  schmatzen. 
-ning  -en,  -ar  Schnalz,  Zungenschlag  m. 

smak  -en,  O  Geschmack  m.  Finna  —  i  ngt, 
ha  -^  för  ngt  an  etw.  (dat.)  Geschmack  fin- 
den,  e-r  (dat.)  Sache  Geschmack  abgewin- 
nen,  fd  ~'  för  ngt  Geschmack  fik  etw.  be- 
kommen, betaga  ngn  r^en  för  ngt  e-m  den 
Geschmack  an  etw.  (dat.)  verleiden,  ha 
mistat  "^en  för  ngt  den  Geschmack  an  etw. 
(dat.)  verloren  haben,  falla  ngn  i  ^^en, 
vara  i  ngns  —  e-m  gefallen,  e-n  anmuten, 
e-m  munden,  i  min  '•^  nach  meinem  Ge- 
schmack, äta  med  god  —  es  sich  (dat.)  gut 
schmecken  lassen,  om  tycke  och  —  kan  ingen 
disputera  iiber  den  Geschmack  läBt  sich 
nicht  streiten.  -a  I.  itr.  sclimecken,  smaka 
bra  mimden.  Låta  sig  ngt  väl  ^^  sich  (dat.) 
etw.  [gut]  schmecken  ei.  mimden  lassen,  '~ 
lök  nach  Zwiebeln  schmecken,  soppan  ^^r 
ingenting  die  Suppe  schmeckt  nach  nichts, 
'^  pd  ngt  etw.  kosten,  etw.  schmecken,  av. 
von  etw.  kosten,  [ein  wenig]  an  etw.  (dat.) 
nippen,  ~'  pd'  ngt  biidi.  etw.  kosten, 
schmecken,  fd  r^  pd'  hur  det  känns  fam. 
schmecken  wie  es  tut.  II.  tr.  kosten, 
schmecken,  äv.  biidi.  >^  dv  abschmecken. 
-bit  Stiick  n  zum  Kosten,  nty.  Kosthappen 
m.  -domare  Gesclimacks|richter,  -rat  m. 
-full  a.  geschmackvoll.  -förvillelse  Ge- 
schmacksverirrung  /.  -lig  a.  schmackhaft. 
/-^  nuiltid!  wiinsche  wohl  zu  speisen!  ge- 
segnete  Mahlzeitl  -lighet  -en,  O  Schmack- 
haftigkeit  /.  -lös  a.  geschmack|los,  -widrig. 
-löshet  -en,  -er  Geschmack|losigkeit,  -widrig- 
keit  /.  -nerv  Geschmacksnerv  m.  -riktning 
Gesdimacksrichtung  /.  -sak  Geschmack[s]- 
sache  /.  -sinne  Geschmack[sjsinn  m.  -vidrig 
a.  geschmackwidrig. 

smal  a.  ej  bred  schmal,  ej  tjock  diirm,  om 
Täjcten  schlank,  trång  eng[e].  —  om  höfterna 
schmal  in  den  Hiiften,  '--'  o^n  livet  schlank, 
mit  schlanker  Taille,  ~'  över  bröstet  schmal- 


briistig,  fam.  det  är  en  /^  sak  das  ist  e-e 
leichte  Sache,  det  är  en  '^  sak  för  honom  das 
ist  ihm  ein  leichtes.  -axlad  a.  schmalschul- 
t[e]rig,  mit  engen  SchuUern.  -ben  Teil  m 
des  Unterschenkels  (untcr  ilcrWade).  -bent 
fl.  diinn-,  spindellbeinig.  -bladig  a.  schmal- 
blätt[e]rig.  -halsad  a.  diinnhalsig,  om  fia»kor 
o.  d.  enghalsig.  -het  -en,  O  Schmalheit  /. 
-na  Ur.,  &v.  /-^  av  schmäler  werdcn,  sich 
schmälern,  sich  verjiingcn,  sich  verdiinnen, 
sich  verengen,  jfr  smal.  -randig  a.  schmal- 
raudig.    -spårig  a.  schmalspurig. 

smalts  -en,  O  tekn.  Schmalte,  Smalte  /. 

smalände  diiiines  Ende,  Hellende  n. 

smaragd  -en,  -er  Smaragd  m.  Av  '^  smarag- 
den, -grön  a.  smaragd Igriin,  -farbcn. 

smaska  itr.   (fam.)  schmatzen. 

smatt'|er  ..trct,  O  »e  smattrande,  -ra  itr.  om 
trumpet  schmettem,  om  gevärseld  knattcm, 
&v.  prasseln,  om  regn  platschen,  plätschern, 
klatschen,  nty.  fam.  pladdem.  Regnet  '— r 
mot  fönstren  der  Regen  plätschert  an  die 
Fenster.  -rande  -t,  O  Geschmetter,  Geknat- 
ter,  Platschen,  fam.  Pladdem »m.m.,  jfrföreg. 

smed  -en,  -er  Schmied  m.  -ja  -n,  ..jor  Schmie- 
de  /.  -[s]mästare,  -[s]yrke  Sclimiede|meister 
m,  -handwerk  n. 

smek  -et,  O  Gekose,  Liebkosen,  Hätscheln  n 
m.  m.  se  följ.  -a^  tr.  Hebkosen,  kosen,  hät- 
scheln,   [abjherzen,    streicheln,    karessieren, 

klappande     smeka     fam.     tätschelll,     barnspr. 

aieu.  -ande  -t,  O  se  smek.  -as^  dep.  itr.  sich 
liebkosen  m.  m.  se  smeka.  De  kysstes  och 
smektes  sie  herzten  und  kiJBten  sich.  -må- 
nad Flitterwochen  pL,  Honiglmonat,  -mond 
m.  -namn  Kose-,  Schmeichel|name  m.  -ning 
-en,  -ar  Liebkosung,  Hätschelung,  Karesse 
/.  -ord  Kose-,  Schmeichel|wort  n.  -sam  a. 
liebkosend,  kosig,  zutu[n]lich,  schmeichle- 
risch. 

smet  -en  ei.  -et,  O  Breim;  smorja  Schmiere/; 
kok.  Teig  m.  -a  tr.  schmieren,  kleben.  —Med 
adr.  r^  fast  ankleben,  anschmieren,  ^^ 
ifrd'n  sig  abscbmieren.  Jfr  färga  av  sig, 
r^  i  g  én,  '—'ihop,  r^  till  zukleben,  zu- 
kleistem,  zuschmieren,  verschmieren,  ver- 
streichen,  ^^  n  é  d  vollschmieren,  beschmie- 
ren,  — p  d'  ankleben,  anschmieren,  '^  ö'ver 
iiberklében,  iiberschmieren;  med  det  som  på- 
smetas 89.  obj.  dariiberlkleben,  -schmieren. 
-ig  a.  schmierig,  kleb[e]rig,  kleb[e]richt. 

smickjer  ..kret,  O  Schmeichelei,  överdrivet 
Lobhudelei  /.  -ra  tr.  -^  ngn  e-m  sciimei- 
cheln;  fam.  e-m  um  den  Bart  gehen,  e-m 
den  Bart  ei.  Schwanz  streicheln,  e-m  die 
Ohren  kraue[l]n.  Jag  känner  mig  '^d  av  ngt 
ich  fiihle  ei.  finde  mich  geschmeichelt  von 
el.  durch  el.  iiber  etw.,  jag  ^^r  mig  vied  ngt 
ich  schmeichle  mir  mit  etw.,  jag  '~~r  mig 
med  att  ...  ich  schmeichle  mir  zu  ei.  daB 
. .  .,  porträttet  är  '•^t  das  Bild  ist  geschmei- 
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chelt.  -rande  a.  schmeichelhaft.  -rare  -n, 
-,  Schmeichler  m.  -rerska  -n,  ..kor  Schmeich- 
lerin  /. 
smid  I  a^  tr.  schmieden.  —  medan  järnet  är 
var»U  das  Eisen  schmieden  solange  ei.  die- 
weil  es  noch  warm  ist.  -  Med  ad  v.  — fäst 
anschinieden,  —  ihop  zusammenschmie- 
den,  '^  6  m  umschmieden,  '~'  samman 
aneinanderschmieden,  '^  ut  ausschmieden. 
-bar  fl.    schmiedbar,  hämmerbar.    -e  -t,  -n 

I.     smidande     Schmieden  M.     2.    smidda    varor 

Schmiedelarbeit  /,  -waren  pl.  -esjärn  Schmie- 
deeisen  n.  Av  ^^  schmiedeeisem.  -eskol 
Schmiedekohle  /.  -esvaror  Schmiedewaren 
pl.  -ig  a.  geschmeidig,  biegsam,  schmieg- 
sam.  -ighet  -en,  O  Geschmeidigkeit,  Bieg- 
samkeit,  Schmiegsamlieit  /. 

smil  -et,  -,  leende  Lächeln  n;  se  av.  lismeri. 
-a  itr.  le  lächeln;  se  av.  lisma,  -ande  a. 
se  lismande,  -are  -n,  -,  oe  lismare.  -band, 
dra  pä  ^~-et  den  Mund  zum  Lächeln  ver- 
ziehen,  lächeln.  -grop  Backengrubchen  n. 

smink  -et,  O  Schminke  /.  -a  tr.  schminken. 
-burk  Schminklbiichse,  -dose  /. 

smisk  -et,  O  Schläge  pl.,  Rute  /.  -a  tr.  --^  ngn 
e-n  schlagen,  e-m  die  Rute  geben. 

smita^  itr.  schleichen;  smyga  eig  bort  sich  aus 
dem  Staube  machen,  sich  davonmachen,  £am. 
sich  drucken;  auskneifen.  -  Med  ad  v.  '~ 
förbi  sich  voriiberdriicken,  '^  i  f  r  ä'n  ngt 
sich  um  etw.  [herum]driicken,  — in  hinein- 
schleichen,  '^  till  ngn  e-m  eins  versetzen 
cl.  geben,  -^  undan  sich  drucken,  sich 
aus  dem  Staube  machen,  —  ut  hinaus- 
schleichen,  entschlupfen,  sich  driicken. 

smitt'!a    I.   -n,  ..tor  Ansteckung  /.   II.  tr.,  av. 

—  ijrå'n  sig,  —  ned  anstecken.  -koppor 
Blattern,  Pocken  pl.  -[ojfara  Ansteckungs- 
gefahr/.  -[ojförare  Infektionsträger  «>.  -[o]- 
sam  a.  ansteckend,  kontagiös.  -ämne  An- 
steckungsjstoff  m,  -gift  n,  Seuchenstoff  vt. 

smocka  I.  -n,  ..kor  Klecks  w.  II.  tr.  fam.  vuig. 

—  till  ngn  e-m  eins  herunterhauen. 
smolk  -et,  O  Schmutz  m,  Stäubchen  n.  Det 

har  kommit  ngt  —  i  mjölken  biidi.  se  fnurra 
{på  träden). 

smord  a.  se  drucken.  Fam.  det  går  som  det  vore 
smort  das  geht  wie  geschmiert. 

smorläder  Schmierleder  n.  -s, stövel  Schmier- 
stiefel  m. 

smugglelgods  Schmuggehvare  /.  -la  tr.  o.  itr. 
schmuggeln,  paschen,  schwärzen.  -  Med 
ad  v.  — in  einschtnuggeln,  einpaschen,  ein- 
schwärzen.  -lare  -n,  -,  Schinugglcr,  Schlcich- 
händler,  Pascher  m.  -leri  -et,  -er,  -Ung  -en, 
-ar  Schleichhandel,  Schmuggel  m,  Schmug- 
gelei,  Pascherei  /. 

smul  I.  a.  sjo.  still,  ruhig.  II.  se  smula  I,  2. 
-a  I.  -n,  ..lor  i.  Brosam  m,  Brosame,  Kru- 
ine  /,  Kriiml^elichen  n,  Broeken  m,  Körn- 
chen  M.    Alina  stnä  smulor  mein   biGchen 


Armut,  smä  smulor  äro  också  bröd  Kriim- 
lein  sind  auch  Bröt,  ein  halbes  Bröt  ist 
besser  als  gar  keins.  2.  ngt  iitet  en  —  ein 
biCchen,  ein  [klein]  wenig,  aldrig  en  —  gar 
nichts,  durchaus  nichts,  han  är  en  -^  större 
än  jag  er  ist  [um]  e-e  Kleinigkeit  gröCer 
als  ich.  II.  tr.  kriimeln.  '^  sig  kriimeln, 
zerbröckeln.  —  Med  adv.  -^  sö'nder  zer-, 
ver| kriimeln,  zerbröckeln,  zerkleinem.  -gråt 
-en,  -ar  Knicker,  Knauser,  Filz  m.  -ig  a. 
kriim[e]lig,  bröck[e]lig.  -te  Staubtee,  Tee- 
grus  m. 

smultron  -et,  -,  [\Vald-]Erdbeere  /.  Se  ut  som 
r^  och  mjölk  aussehen  wie  Milch  und  Blut. 
-blad,  -stånd  Erdbeer|blatt  n,  -staude  /. 

smusslel  ..slet,  O  Muschelei,  Durchstecherei  /. 
-la  itr.  muscheln,  Durchstechereien  treiben. 

—  Med  adv.  -^  b  6  r  t,  —  Undan  ver- 
schwinden  lassen,  eskamotieren,  r^  f  r  dm 
heimlich  hervomehmen,  —  in  heiinlich 
hineinbringen.  -lande  -t,  O  Muschelei  /. 

smuts  -en,  O  Schmutz,  starkare  Kot,  vuig. 
Drack  m.  Biidi.  draga  ned  i  •^en  in  den 
Staub  ziehen  ei.  treten,  in  den  Kot  zerren. 
-a  tr.  —  [n  é  d]  beschmutzen,  beschmieren, 
besudeln,  verunreinigen.  -fläck  Schmutz- 
fleck  m.  -gris  Schmutz-,  Schmier-,  Dreck|- 
fink[e]»i.  -gråa.  schmutzgrau.  -iga.  sclmiut- 
zig,  vuig.  dreckig.  Vara  '^  om  liänderna 
schmutzige  Hände  haben.  -kasta  tr.  in  den 
Staub  ziehen,  mit  Schmutz  bewerfen.  -kast- 
ning Beschmutzung,  Beschimpfung/.  -klump 
dinglande  Klunker  m.  -kläder  pl.  schmut- 
zige el.  schwarze  Wäsche.  -litteratur  Schund- 
literatur  /. 

smutta  itr.  nippen.  -^  på  ngt  an  el.  von  etw. 
nippen. 

smycKia  tr.  schmiicken,  zieren.  '^  sitt  tal  med 
fraser  seine  Rede  mit  Phrasen  aufputzen. 
-e  -/,  -n  Schmuck  m,  Geschmeide  n. 

smyg  I.  -en,  -ar  Ecke  /,  Winkel  m;  snickares 
stäiivinkei  Schmiegc  f.  ■2.  I  —  verstohlen, 
im  geheimen,  insgeheim.  -a*  I.  itr.  schlei- 
chen. Komtna  — nde  angeschlichen  kommen. 
II.  tr.  jfr  nedan.  III.  --'  stg  [sich]  schleichen. 

—  Med  adv.  o.  prep.   -^  sig  bÖrt  [sich]  fort-, 

weg-,  davon|schleichen,  sich  fortstehlen,  -^ 
Sig  efter  kroppen  sich  dem  Körper  an- 
schmiegen,  ~'  sig  efter  nachschleichen,  -^  sig 
fram  [sich]  heran-,  herbei-,  hervor|schlei- 
chen,  '~  sig  förbi  vorbei-,  voriiberlschlei- 
chen,  ngn,  ngt  an  e-m,  etw.,  'w sig  igenom 
sich  durchschleichen,  -^  i  n  unvennerkt  hin- 
einlbringen,  -stecken,  '~  sig  in  hinein-,  her- 
cin|schleichen,  sich  einschleichen,  sich  hin- 
einstehlen,  --^  sig  intill  ngn  sich  an  e-n 
schmicgen,  ^^  o  m  k  r  i  n  g  umherschleichen, 

—  armen  omkring  ngn  den  .\nu  um  e-n 
schmiegen,  '~  sig  p  å'  ngn  sich  an  e-n  her- 

anschleichcn,      BiUak.     om      villebråd     o.    blldl. 

e-n    bcschleicheii,  en  obehaglig  känsla  simig 


••^  <=  fOreg&endo    uppslacsord.      O   saknar    pliir.      t    liar    oinljud. 


smygfyrk 
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sig  pä'  hottom  ein  unangcnehines  Gefiilil 
beschlich  ihn,  '~  sig  till  ngt  etw.  heimlich 
tim,  sich  (d«t.)  etw.  stehlen,  sig  tillbaka 
[sich]  zuriickschleichen,  ^^  ti  n  d  a  n  heim- 
lich auf  clie  Seite  bringen,  —  sig  undan 
fsich]  fort-,  weglschleichen,  sich  fortstehlen, 
f^  sig  ti  p  p  [sich]  hin-,  her|aufschleichcn, 
—^  sig  ii  t  [sich]  hin-,  her|ausschleichen,  — 
sig  ö'v  e  r  Be  '^  sig  pd.  -f  yrk  Schwänzel- 
pfennig  m.  -handel,  -handlare  gchleich]- 
iiandel,  -händler  in.  -hål  Schlupfloch  n. 
-läsa  tr.  heimlich,  verstohleu  leseii.  -vrå 
ScIilupfwLnkel  m.  -väg  Schleichweg  m. 
små  a.  klein,  obetydlig  gering.  De  ~'  die  Klei- 

nen,  om  barn  &v.  daS  kleine  Volk,  om  småfolk 

St.  die  kleinen  Leute,  —  och  stora  groB 
und  klein,  de  hade  känt  varann  frän  det  de 
voro  ~'  sie  hatten  sich  von  klein  auf  ge- 
kannt,  leva  i  -^  villkor  ei.  förhållanden,  ha 
det  — tt  in  diirftigen  Uraständen  sein,  in  be- 
schränkten  Verhältnissen  leben,  •^tt  för- 
argad ein  wenig  ärgerlich,  ~-tt  och  gott  al- 
lerlei,  ha  -^tt  om  pengar  nur  wenig  Geld 
haben.  Mangel  an  Geld  leiden,  ha  — tt  om 
tid  viel  zu  tun  haben,  keine  Zeit  haben,  i 
'^tt  ini  kleinen.  -aklig  a.  kleinlich,  pedan- 
tisch.  -aktighet  -en,  -er  Kleinlichkeit,  Pe- 
danterie  /.  -barn  kleine  Kinder,  -barnsskola 
Kleinkinderschule  /.  -bitar  pl.  kleine  Stiicke, 
Stiickchen  pl.  -blad  Blättchen  n.  -bladig 
a.  kleinblätt[e]rig.  -blommig  a.  kleinbliitig, 
om  tyg  klein  gebliimt.  -bonde  Kleinbauer, 
Biidner  m.  -borre  bot.  kleiner  Odennen- 
nig.  -boskap  Kleinvieh  n.  -bröd  kleines  Ge- 
bäck,  nty.  kleine  Kuchen.  -buskar  kleine 
Sträucher.  -fel  pl.  unbedeutende,  kleine 
Fehler.  -fisk  koii.  kleine  Fische.  -flickor 
kleine  Mädchen.  -folk  kleine  el.  geringe 
Leute,  nation  Völkchen  n.  — et  av.  der 
kleine  Mann.  -frysa  itr.  frösteln.  Jag  stnd- 
fryser  mich  fröstelt  el.  ich  fröst[e]le.  -fur- 
ste kleiner  Furst,  Fiirstchen  n,  Teil-, 
Duodezjfiirst  m.  -fågel  kou.  kleines  GeflQ- 
gel.  -förståndig  fl.  altklug.  -gnabbas  dep 
itr.  sich  necken,  sich  ein  wenig  zanken. 
-gnola  itr.  o.  tr.  leise  vor  sich  binsingen, 
trailern,  -gossar  kleine  Jungen  el.  fam.  Jun- 
gens;  Knäblein  pl.  -gräla  itr.  ein  blBchen 
zanken.  -handel,  -handlare  Klein',handel, 
-händler  m.  -hosta  itr.  hiisteln.  -klövar 
Afterklauen  pl.  -koka  itr.  gelinde  kochcn. 
-konungar  kleine  Könige;  Häuptlinge  pl. 
-kornig  a.  kleiiikurnig.  -kort  pl.  niedrige 
Karten,  -krig,  -krämare  Kleinikrieg,  -kra- 
nier in.  -krämpor  pl.  Gebresten,  Gebrest- 
lein  pl.  -le  itr.  lächeln,  förnöjt  schmunzeln. 
-leende  -/,  -n  Lächeln  n.  -lägenheter  pl. 
Kkiuwohnungen  pl.  -ländsk  a.  småläntUsch. 
-länning  -en,  -ar  Småländer  m.  -löje  Lä- 
cheln n.  -mynt  koll.  kleines  Geld,  Kleingeld 
n.  -ningom  adv.  allmählich,  nach  und  nach. 


nachgerade.  -nätt  a.  nicdlich,  artig,  nett. 
-pengar  Kleingeld,  kleines  Geld.  /  —  in 
Klein,  -planet  kloiucr  Planet,  Planctoiil  m. 
-plock  Kleinigkeiten  pl.  -prat  Geplauder, 
Geschwätz  n.  -prata  ilr.  plaudem.  ■~^  för 
sig  själv  vor  sich  hiiunurmeln.  -prickig  fl. 
[fein]  getiipfelt.  -randig  a.  schmalrandig. 
-regna  itr.  spriihen,  nässen.  -rolig  a.  drollig, 
spaBig,  schalkhaft,  witzig.  -rum  pl.  kleine 
Zimmer  ei.  Stuben  pl.  -rutig  a.  klein  kariert 
el.  gewiirfelt.  -sak  Kleinigkeit  /.  -sill  koU. 
kleine  Heringe.  -sinnad,  -sint  a.  kleinlich. 
-sinne,  -sinthet  -  n,  O  Kleinsinn,  Kleinig- 
keitsgeist  m,  Kleinlichkeit  /.  -sjunga  itr.  o. 
tr.  vor  sich  hinsingcn,  trailern,  -skog  Un- 
ter|holz  n,  -wald  vi;  Gebiisch  n.  -skola  Abe- 
ce-,  Lese-,  Kleinkinder|schule  /.  -skol[ejIära- 
rinna  Lehrerin  /  an  e-r  Kleinkinderschule. 
-skratta  itr.  leise,  still  lachen.  -skrifter 
kleinere  Schriften.  -skulder  Läpperschulden 
pl.  -slug  fl.  verschmitzt,  schlau.  -smulor 
Kriim[el]chen,  Brosämlein,  sty.  Brösel[chen] 
pl.  Det  är  ej  —  das  ist  [doch]  kein  Pap- 
penstiel.  -snål  fl.  knausfrig  im  Kleinen. 
-springa  itr.  halb  gehen,  halb  laiifen.  -stad 
Kleinstadt  /.  -stadsaktig  a.  kleinstädtisch. 
-stadsaktighet-f",  O  Kleinstädterei/.  -stads- 
bo Kleinstädter(in)  m  (/).  -stadsfasoner 
Kleinstädterei  /,  kleinstädtisclies  Wesen. 
-stadsfolk  Kleinstädter  pl.  -stadshåla  Nest 
n,  Krähwinkel  m.  -stat  Kleinstaat  m.  -sten 
koll.  kleine  Steine.  -summor  kleine  Sum- 
men.  -supa  itr.  dem  stillen  Trunk  ei.  fam. 
Suff  ergeben  sein.  -sysslor  kleine  Arbeiten, 
kleine  Geschäfte.  -timmarna  die  ersten 
Morgenstunden.  -trevlig  a.  gemiitlich.  -träd 
Bäumchen  pl.    -träta  se  svidgräla. 

småtting  -en,  -ar  Kleine(r)  m  f. 

småltäck  a.  niedlich,  nett,  artig,  -utgifter 
kleine  Ausgaben.  Många  —  göra  en  ansen- 
lig summa  es  läppert  sich  [durch  kleine  Aus- 
gaben e-e  beträchtliche  Suinme]  zusammen. 
-växt  p.  a.  klein  [von  Person],  von  kleiner 
Statur,  untersetzt. 

smäcklla*  tr.  ~  [tilJ]  ngn  e-m  eins  versetzen 
el.  geben.  -er  a.  schlank,  fein,  diinn.  -fet  fl. 
sehr  fett,  speckjfett,  -feist.  -full  a.  gedrängt 
el.  gestopft  el.  fam.  gerammclt  voU. 

smädia  tr.  schmähen,  lästem.  -are  -»,  -, 
Schmäher,  Lästerer  m.  -e|dikt  Spottgedicht 
n.  -else  -n,  -r  Schmähung,  Lästerung  /.  -el- 
lust  Schmähsucbt,  Spottsucht,  Spottlust  /. 
-ellystena.  schmähsiichtig,  spottsiichtig.  -e|- 
ord  Schinähwort  n.  -e|skrift  Schmähschrift, 
Spottschrift  /.  -elskrivare  Pasquillant,  Pam- 
phletist  m.  -lig  a.  schmählich. 

smäkta  itr.  schmachten. 

smälek  -en,  O  Schmach  /,  Schimpf  m. 

smäll  I.  -en,  -ar  i.  Knall  m,  av  ngt  som  bryts 
Knack[s]  m.  2.  Schlag,  Klaps  m.  Slå  två 
flugor  i  en  -^  zwei  Fliegen  mit  einer  Klappa 


itr.    iulransiliTt    verb. 
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schlagen.  II.  -et,  O  Schläge  pl.,  Rute  /.  -a 
a)  -11,  ..lor  Klappe  /.  6)^  I.  itr.  knallen, 
klatschen.  -^  med  fingrarna  mit  den  Fin- 
gern knipsen  ei.  schnippen,  -^  i  dörrarna 
die  Tiiren  [laut]  zuschlagen.  II.  tr.  schlagen, 
klapsen.  '~  ngn  på  fingrarna  e-m  ei.  e-n  auf 
die  Finger  klopfen,  e-m  eins  auf  die  Finger 
geben.  -  Med  adv.  —  dv  abbrennen,  itr. 
äv.  losgehen,  Ir.  av.  losdriicken;  itr.  bräckas 
med  en  smäll  [Ivurz]  ab-,  zer|brechen,  ab- 
schnappen,  -^  igen  tr.  o.  itr.  zuschlagen, 
zuklappen,  zuschnappen,  —  till  ngn  e-m 
eins  versetzen.  -kall  a.  bitterkalt.  Dd  är  ^t 
är.  es  friert  Stein  und  Bein.  -karamell  Knall- 
bonbon  m  o.  n.  -kyss  fam.  Schmatz  m. 

smälfla  a)  -n,  ..tor  Schmelze,  järn  Luppe  /. 
Biidi.  fam.  hela  — n  (om  pers.)  die  ganze 
Blase  el.  Sippschaft.  b)^  I.  tr.  i.  schmelzen 
rani.  sv.;  smOr  zerlassen.  2.  mat  verdauen; 
biidi.  är.  venvinden,  verschmerzen.  II.  itr. 
schmelzen  vani.  st.,  zerschmelzen,  zergehen, 
zerlaufen,  zerrinnen.  —  i  tårar  in  Tränen 
schmelzen  ei.  zerflieBen.  -  Med  adv.  — dv 
abschmelzen,  ■~  bort  wegschmelzen,  ~ 
ihop  zusammenschmelzen,  —  ihop  till  hälf- 
ten auf  die  Hälfte  zusammenschmelzen,  — 
n  é  d  eiuschmelzen,  — 6  m  limschmelzen,  ^ 
s  dm  m  a  n  verschmelzen,  zusammenschmel- 
zen. -bar  fl.  schmelzbar,  om  mat  verdaulich. 
-barhet  -en,  O  Schmelzbarkeit,  ömmat  Ver- 
daulichkeit  /.  -degel,  -färg,  -hetta,  -härd 
Schmelzltiegel  m,  -farbe,  -hitze  /,  -herd 
m.  -ning  -en,  -ar  Schmelzen  n,  Schmel- 
ze /.  -punkt  Schmelzpunkt  m.  -stycke  jäm 
Luppe,  Rohluppe  /.    -ugn   Schmelzofen  vi. 

smärglel  -n,  O  Schmirgel  m.  -elduk  Schtnirgel- 
leinwand  /.    -la  tr.  schmirgeln. 

smärt  a.  schlank.  -a  I.  -n,  ..tor  Schmerz  m,  1 

hGgre  stil  om  själslig  smärta  äv.  Wch  ti.  Sviår- 

tornas  man  Kristus  der  Schmerzensmann,  av 
r-~^  förvridna  drag  äv.  schmerzverzerrte  Ziige. 
II.  tr.  ^^  ngn  e-n  schmerzen,  e-m  leid  tun. 
-fri  fl.  schmcrzlfrei,  -los.  -frihet  Schmerzlosig- 
keit  /.  -ing  -en,  O  Schmarting  /.  -ingsskor 
pl.  Tum-,  Sportlschuhe  pl.  -sam  a.  schmerz|- 
haft,  -voll,  -end,  biidi.  schmerzlich.  ~  för- 
lust schmerzlicher  Verlust.  -stillande  p.  a. 
schmerzstillend. 
smör  -et,  O  Butter  /.  Biidi.  vara  uppe  i  — et 
gut  angeschrieben  sein,  in  Gunst  stehen,  gå 
dt  som  ~'  abgehen  wie  warme  ei.  frischc 
Semmein.  -ask  Butter|buchse,  -dosa  /.  -ba- 
kelse [Gebäck  n  aus]  Blätterteig  m.  -blom- 
ster HahnenfuB  m,  Butterblume,  Kanunkel 
/.  -boUe  -n,  ..lar  bot.  Trollblume  /.  -bröd 
Milchbrot  n,  nty.  Schrippe  /,  sty.  Eierweck 
m  m.  m.  -deg  Buttcrteig  m.  -gås  -en,  -ar 
Butterbrot  n,  Stulle,  Butter|schnitte,  -bem- 
me  /.  Kasta  --^  pi  vattnet  Buttcrbrote  ci. 
Hiipfstcine  werfen  cl.  (Berlin)  Butterstullen 
wcrfen;  sty.  platteln.  -gåsbord  schwedischer 


Vortisch  m.  -gåsbricka  ugf.  schwedische 
Platte,  schwcdisclies  Vorgericht.  -gåsmat 
kalter  Aufschnitt.  -gåspapper  Stullenpa- 
pier  n. 
smörj  -et,  O  Tracht  /  Priigel,  Wichse  /,  unge- 
brannte  Asche.  -a  I.  -n,  ..;orSchmiere/;  odugi. 
skräp  Schund,  prat  fam.  Unsinji,  Ouatsch  w. 
Prata  '^  fam.  Kohl  machen,  kohlen,  quat- 
schen,  quasseln.  11.^  tr.  schmieren,  med  tett 
einfetten,  med  salva  salben,  med  oija  ölen. 
Biidi.  »-^  sig  med  ngt  etw.  schmausen,  sich 

an   etw.    (dat.)    giitlich   tun.      —  Med    adv.    o. 

prep. . —  ihop  zusammen|schmieren, -schmie- 
den,  uppdikta  erdichten,  —  in  einschmieren, 
einreiben,  einfetten,  '^  n  é  d  beschmieren, 
beschmutzen,  —  ngn  till  konung  e-n  zmn 
König  salben,  '^  u  p  p  durchpriigeln,  durch- 
wichsen.  -apparat  Schmierapparat  m.  -are 
-n,  -,  Schmierer  m.  -burk  Schmierbiichse  /. 

-else    -n,    -r    I.    salva   Salbe   /.    2.    smörjning 

Salbung,  Ölung  /.  Sista  -^u  die  letzte  Ölung. 
-elsekar  kat.  kyrk.  SalbgefäB  n.  -ig  fl. 
schmierig,  schmutzig.  -kanna  Schmier-,  Öl|- 
karnie  /.  -kopp  Schmierbuchse  /,  cyk.  m.  m. 
Öler  m.  -ning  -en,  -ar  Schmieren  n,  Sal- 
bung, Ölung  /,  jfr  smörja. 

smör,,kniv  Buttermesser  n.  -kärna  ButterfaB 
n.  -kärning  Buttem  n.  -köp  billiger,  wohl- 
feiler  Kauf.  -pris  billiger  Preis,  Spottpreis 
m.  Få  ngt  för  -^  etw.  fur  ein  Butterbrot 
bekommen,  -sopp,  -svamp  Butlerpilz  m. 
-syra  kem.  Buttersäure /.  -sås  Butter|briihe, 
-sauce/.  -tårta  Blätterteigtorte/.  -ältnings- 
maskin  Butterlvnetmaschine  /. 

snabb  a.  schnell,  geschwind.  -eld  mil.  Schnell- 
feuer  n.  -fotad  a.  schnellfiiBig.  -gående  fl. 
schnell.  ~'  ångare  Schnelldampfer  m.  -het 
-en,  O  Schnelligkeit,  Geschwindigkeit  /.  -lad- 
dare -n,  -,  mil.  Schnellader  m,  Schnellade- 
geschiitz  n.  -löpare  Schnelläufer  vi.  -löp- 
ning Schnellauf  m.  -seglande  a.  schnell- 
segelnd.  -seglare,  -skrift,  -skrivare  Schnell|- 
segler  m,  -schrift  /,  -schreiber  m.  -tänkt  se 
kvicktänkt. 

snabel  -n,  ..Mar  Russel  m. 

snack  -et,  O  Schnack  m,  Schnackerei  /.  Fagert 
—  schöne  Worte.  -a  itr.  schnacken,  plaudem. 

snagghårig  a.  kurzhaarig. 

snappa  tr.  o.  itr.  ~'  böii  wegschnappen,  weg- 
haschen,  ~'  efter  ngt  nach  etw.  schnap- 
pen,  ~'  il  p  p  aufschnappen,  erschnappen, 
auf-,   abifangen,    fam.  aufgaboln,  ergattem. 

snapphane  Schnapphahn  m.  -lås  Schnapp- 
halinschloB  n. 

snaps  -en,  -ar  Schnaps  m. 

snar  a.  baldig,  schlcunig,  schnell,  rasch.  Afed 
det  '■^aste  ehestens,  des  ehesten,  demnächst, 
so  bald  als  raöglich,  vara  —  att  döma  rasch 
in  seinem  Urteil  sein,  hon  år  —  att  gråta 
sie  weint  leicht,  vara  —  till  vrede  sich  leicht 
erziimcn,    jähzornig    sein.     -a    I.   -n,   ..ror 


1-^  =s   fOrcgäendo    uppslaglord.      O   sakoar    plui.      t    har    omljud. 


snarare 


-    4>7    - 


snuttra 


><  hlinge  /,  Fallstrick,  Strick  »«.  Fånga  iign 
:n  —  av.  e-n  bcstrickcn,  beriicken,  lägga  ut 
•  •^-'  jör  ngn  e-in  e-e  Schlinge  Icj^eii,  e-m 
e  Falle  stollen.  1 1.  tr.  mit  ei.  in  e-r  Schlinge 
t  ingen,  -are  aäv.  eher,  viehnehr.  -fyndig 
(i.  von  raschem  Witz,  aufgeweckt.  -fyndig- 
het Findigkeit,  Aufgewecktheit,  Geistesge- 
i        genwart  /. 

snarkia  Ur.  schnarchen.  -are  -«,  -,  Schnarcher 
m.    -ning  -en,  -ar  Schnarchen  n. 

snarjligen  adv.  bald.  -lik  a.  ähnlich,  ngn  e-m. 
-reva  bot.  Nesselseide  /,  Teuielszwim  in. 
-sticken  a.  enipfindlich,  reizbar.  -stickenhet 
-en,  O  Empfindlichkeit,  Reizbarkeit  /.  -stuo- 
ken(het)  se  snarslicken{het).  -t  adv.  bald, 
nächstens.  Sd  ~'  sotn  möjligt  orda  gr.  el.  niög- 
liclist  bald,  baldmöglichst,  tunlichst  bald, 
baldtunlichst.  Så  -^  [som]  konj.  sobald,  — 
sagt  fast,  beinahe.    -tänkt  se  kvicktänkt. 

snask  -et,  O  i.  sötsaker  Naschwerk  n,  SiiCig- 
keiten  pl.  Köpa  --^  jör  alla  sina  pengar  »v. 
sein  Geld  veniaschen.  2.  röra  Mischmasch 
w»,  Gemengsel,  AUerlei  n.  -a  itr.  nascheii. 
—  Med  adv.  --^  i  sig  ugt  ctw.  naschcn,  etw. 
verzehren,  <~^  néd  beschmutzen,  beschinie- 
ren.  -ig  a.  schmutzig,  schmierig,  imsauber, 
sud[e]lig. 

snattila  itr.  stehlen;  «am.  mausen,  stibitzen,  nty. 
klemmen.  -er  ..tret,  O  se  snattrande,  -eri  -et, 
-er  kleiner  Diebstahl,  fam.  Mauserei  /.  -ra  itr, 
schnattern.  -rande  -t,  O  Schnattern,  Ge- 
schnatter  n. 

snäva  itr.  stolpem,  straucheln,  på  en  sten  iiber 
e-n  Stein. 

sned  a.  schief,  schräg,  fam.  berasad  schiefge- 
laden.  På  -^  schief,  Mlla  huvudet  på  -^  den 
Kopf  schief  halten,  Sfwtt  emot  schräg  iiber, 
schräg  gegeniiber,  gå  snett  på  skorna,  seine 
Schuhe  schief  laufen  el.  treten  el.  trägen; 
biidi.  se  s}i£tt  på  ngn  e-n  schief  ei.  scheel  an- 
sehen.  -d  -en.  O,  på  '^en  schräg.  -da  tr.  '~ 
av  abschrägen,  '~  ö'ver  {gatan  m.  m.)  schräg 
iiber  (die  StraCe)  gehen.  -dyna  Keilkissen 
n.  -gången  p.  a.  om  skor  schiefgetreten. 
-halsad  a.  schieflialsig.  -het  -en,  -er  Schief- 
heit,  Schiefe,  Schrägheit/.  -mynta,  schief- 
mäulig.  -rutig  a.  schräg  kariert.  -segel  sjö. 
Schratsegel  H.  -språng  Seitensprungwi;  biidi. 
Fehltritt  in,  \'erirnmg  /.  -vinkllg  a.  schief- 
winkiejlig.   -vriden  a.  schief.  -ögd  a.  schief- 

äugig,    om    kioesögon  SChlitzäugig. 

snegla  itr.  schielen.  /^  på  ngn  e-n  anschielen. 

snibb  -en,  -ar  Zipfel  in.   -ig  a.  zipf[e]lig. 

snick>re  -n,  -,  Tischler,  ety.  Schreiner  m. 
-argesäli,  -armästare,  -arverkstad  Tisch- 
lerlgesell,  -meister  m,  -werkstatt  /.  -eri  -et, 
-er  Tischlerei  /.  -eriarbete  Tischlerarbeit  /. 
-erifabrik  mechanische  Tischier%verkstatt. 
-ra  tr.  o.  itr.  tischlem,  sty.  schreinem. 
-snack    et,  O  Schnickschnack  m. 

snld  a    tr.    schneiden,    schnitzen,  skulptieren, 


fint  schnitzeln.  ~  ut  aus|schnciden,  -schnit- 
zc[l]n.  -eri  -et,  -er,  -verk  Schnitzerei  /, 
Schnitzwerk  n. 

snigel  -n,  ..glar  (nackte)  Schnecke  /.  -gång 
Schneckenlgang  m,  -post  /. 

sniken  a.  geizig,  filzig,  geldgierig.  -het  -en,  O 
Geiz  m,  Filzigkeit,  Habsucht,  Geldgier  /. 

snilj  -en,  -er,  -a  -n,  ..jor  Chenille  /. 

snili;a  tr.  '•^  undan  entwenden,  unterschlå- 
gen.  -e  -/,  -;»  Genie  «,  Geist  m.  -eblixt  Gei- 
stesblitz  in,  witziger  Einfall.  -ejbragd  Gonie- 
streich  in.  -elfoster  Geistes|prodiikt  n, 
-schöpfung  /.  -el gåva  Geistesgabe  /.  -rik  a. 
geistreich,  genial,  -rikbet  Geistreichheit, 
Genialität  /. 

snip|a  -»,  ..por  i.  bit  schmaler,  spitzer  Kahn. 
2.    se  gräddsnipa.  -ig  a.  spitz,  spitzig. 

snirkel  -n,  ..klar  Schnörkel,  Schnirkel  in. 

snits  -en,  O  (um.)   Schliff,  Schick  tn. 

snitseljakt  Schnitzeljagd  /. 

snitt  -et,  (-en),  -,  Schnitt,  på  kläder  äv.  Zu- 
schnitt  in. 

snittyta  Schnittfläche  /. 

sno'  I.  tr.  drehen,  tvinna  zwimen.  --^  sig  sich 
[zusammen]drehen,  sich  verdrehen,  <am.  se 
slingra  sig  undan.  II.  itr.  sich  beeilen,  lau- 
fen, hin  und  her  laufen.  -  Med  adv.  —  ihop 
zusammendrehen,  fam.  se  dikta,  sätta  ihop, 
'~  ö  m  umwinden,  iimschlagen,  ■~~  u  p  p  auf- 
drehen,  av.  t.  ei.  om  mustasch  aufzwirbeln, 
in  die  Höhe  zwirbeln. 

snobb  -en,  -ar  Stutzer,  Laffe,  Snob  m,  jfr  sprätt. 
-eri  -et,  -er  Stutzer|haftigkeit  /,  -tum  n.  -ig 
a.  stutzer|haft,  -mäUig. 

snodd  -en,  -er  Schnur,  tiii  påsynin?  Litze  /. 

snok  -en,  -ar  i.  zooi.  Ringelnatter /.  2.  person 
Schniiffler  in.  -a  itr.  schniiffeln,  stöbem. 
Gå  och  —  herumjschmiffeln,  -schnuppern.  - 
Med  adv.  o.  prep.  ■-^  efter  ligt  nach  etw. 
suchen,  schniiffeln,  stöbem,  —  igenom 
durchstö'bem,  ~  reda  på,  ~  upp  auf- 
stöbem,  auf-,  heraus;  schniiffeln,  auf-,  aus|- 
spiiren. 

snopen  a.  verdutzt,  enttäuscht.  -het  -en,  O 
Verdutztheit,  Enttäuschung  /. 

snopp  -en,  -ar  Spitze,  på  ijua  Schnuppe  /.  -a  tr. 
ljus  schneuzen,  putzen,  ciaarr  abschnciden, 
bär  m.  m.  Blume  und  Stiel  entfernen;  fam. 
-~  ngn  se  stuka,  -are  -n,  -,  Zigarrenab- 
schneider  m. 

snor  -en,  O  Nasenschleim,  tuIc.  Rotz  m.  -gärs 
I.  se  gärs.  2.  fam.  se  följ.  -unge  Rotzjungew. 

snubb;la  tr.  ausschelten.  -^  ti  p  p  ngn  e-n  aus- 
schelten,  e-in  e-n  Riiffel  geben.  -la  itr.  stol- 
pem, straucheln.  -or  pl.  Nase  /,  jfr  bannor. 

snudda  itr.  —  vid  ngt  etw.  streifen,  an  etw. 
(ark.)   anstreifen. 

snugga  I.  -n,  ..gor  Stummelpfeife  /.  II.  itr. 
snyita  bcttcln,  schmarotzen.  —  sig  till  ngt 
etw.  erschnappen. 

snultra  -n,  ..tror  zooi.  Lippfisch  m. 


tr.    transitivt,      ilr.    intransiUvt    verb.       123»    löijer     i:a,    2:a,    3:1,    4:6    koujusationen. 
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snöplig 


snurrla  1.  -fi,  ..ror  Kieisel  m.  II.  itr.  -^  [o  m- 
k  r  in  g]  kreiseln,  <~  runt  sich  ira  Kreise 
drehen,  sich  herumdrehen;  wirbeln,  quirlen, 
det  -^r  runt  för  mig  mir  wirbelt  der  Kopf. 

snus  -et,  -er  Schnupftabak  m.  -a.  itr.  schnupfen. 

—    Med    adv.    '^z  M  )!)  ^  aufschnupfen,  lörbruka 

verschnupfen.  -are  -n,  -,  Schnupfer,  Tabak- 
schnupfer  m.  -brun  a.  tabakbraun,  gelb- 
braun.  -dosa  Schnupftabak[s]dose,  Tabak[s]- 
dose  /.  -förnuft  Altklugheit,  Uberklugheit 
/.  -förnuftig  a.  altklug,  iiberklug.  -ig  a.  voll 
von  Schnupftabak. 

snusk  -et,  O  Unsauberkeit  /,  Schmutz,  Unflat 
m.  Pelle  Snusk  Strm\^velpeter  m.  -ig  a.  un- 
sauber,  schmutzig,  iinflätig.  -pelle  Schmier- 
fink[e]  m. 

snustorra,  trockenwie  Knochenmehl, knochen- 
trocken. 

snuv'!a  -n,  O  Schnupfen,  Nasenkatarrh  »m.  Fä 
'~  S.  bekommen,  fam.  sich  (dat.)  e-n  S.  ho- 
len,  ha  '~  den  S.  haben,  verschnupft  sein. 
-ig  a.  schnupfig,  verschnupft. 

snyft 'a  itr.  schluchzen.  '^till  aufschluchzen. 
-ning  -en,  -ar  Schluchzen,  Geschluchze  n. 

snygg  a.  sauber,  säuberlich,  einlich,  nett; 
iron.  sauber.  -a  tr.  —  [upp]  säubern,  [her- 
aus]putzen,  aufbessem,  sauber  ei.  nett  ei. 
fein  machen,  verfeinem,  instand  setzen. 
-het  -en,  O  Sauberkeit,  Reinlichkeit,  Nett- 
heit  /. 

snylt|a  itr.  schmarotzen.  -ande  -t,  O  Schma- 
rotz|en  n,  -erei  /.  -djur  Schmarotzertier  n. 
•gäst  Schmarotzer  m.  -rot  bot.  Sommer- 
wurz  /.  -växt  Schmarotzerpflanze  /. 

snytlla*  tr.  i.  schneuzen.  r^  sig  av.  sich  (dat.) 
die  Nase  putzen,  Bty.  sich  el.  die  Nase 
schnauben.  2.  snatta  mausen,  stibitzen.  -e 
-t,  -n  Schnauze  /. 

snål  a.  geizig,  filzig,  om  vind,  v&der  scharf, 
durchdringend.  Vara  -^  på  ngt  mit  etw. 
knausem  ei.  geizen  ei.  kargen,  publiken 
var  icke  ~'  pä  bifall  das  Publikum  kargte 
nicht  mit  Beifall,  vara  r^  efter  ngt  nach 
etw.  geizen.  -a  tr.  .-^  in  ans  Geiz  spåren, 
sich  einschränken,  --^  in  ngt  pä  ngn  e-m 
etw.  abgeizen,  --^  in  pä  ngt  sich  (dat.)  etw. 
ab|darben,  -kargen,  -spåren,  mit  etw.  knau- 
sem el.  Icnapsen.  -as  dep.  itr.  geizig  sein. 
-het  -en,  O  Geiz  m.  -jåp  -en,  -ar  tam.  se 
snålvarg.  -skjuts,  åka  på  '^  als  blinder 
Passagier  mitfahren.  -varg  Geizhals,  Filz »». 

snår  -et,  -,  Dickicht,  Gebiisch  n. 

snäckjla  -n,  ..kor  Schnecke  /,  skål,  »nipa  Töpf- 
chen,  Näpfchcn  n.  -formig  a.  schneckenför- 
mig.  -gång  Schneckengang  m.  -hus  Schnek- 
kenlgehäuse,  -haus  n.  -linje,  -skal  Schnek- 
ken|linie,  -schale  /. 

snäll  a.  lieb,  gut,  freundlich,  nett,  om  barn 
artig,  brav.  Var  —  och  .  .  .  haben  Sie  die 
Giite,  scien  Sie  so  freundlich  zu  . .  .,  var  '^ 
och  giv  mig  boken  bitte  gebcn  Sie  mir  das 


Buch,  geben  Sie  mir  gefälligst  das  Bucl. 
skulle  ni  vilja  vara  '^  och  . .  .  möchte:. 
Sie  so  gut  sein  zu  .  .  .,  var  nu  ^^I  1111  barn 
sei  nun  hvibsch  artig!  det  var  --^t  av  dig  das 
war  (ist)  nett,  hiibsch  von  dir,  han  är  '^  i 
räkning  er  känn  gut  rechnen.  -lod  Schnell-, 
Weichllot  n.  -post,  -press,  -skyttel  väv., 
-tåg,  -våg  Schnelllpost,  -presse,  -schiitze  /, 
-zug  m,  -wage  /. 

snäppa  -n,  ..por  200I.  Wasserläufer  m.. 

snärj!la^  tr.  in  Schlingen  fangen:  umgåmen, 
umstricken,  verstricken,  fangen.  -  Med  adv. 
"-^  i  n  verstricken,  verwickeln,  verflechten, 
'^  6  m  umstiicken,  umbinden,  umschlingen. 
-ande  p.  a.  biidi.  verfänglich.  -gräs  Kleb|e- 
kraut  n,  -er  m. 

snärp  -et,  -,  bot.  Blatthäutchen  n. 

snärt  -en,  -ar  Schmitze  /;  stickord  Stichelwort 
n.  -a  I.  tr.  i.  <■'■'  [till]  schmitzen,  klat- 
schen.  2.  ge  stickord  —  ngn  auf  e-n  sticheln. 
II.  -n,  ..tor  Hicka  junges  Ding,  Backfisch  m. 

snäs'|a^  tr.  anfahren,  anschnauzen,  hunzen. 
-  Med  adv.  ^^  d  V  abtnimpfen,  abspeisen, 
abfertigen,  r-^  t  i  II  se  snäsa,  -ig  a.  unfreund- 
lich,  bärbeiCig,  mhrrisch,  näbbig  schnip- 
pisch.  -ighet  -en,  O  Unfreundlichkeit  /,  mvir- 
risches,  bärbeiBiges  Wesen.  -or  se  bannor. 

snäv  a.  eng,  Icnapp;  biidi.  kurz  angebunden. 
-het  -en,  O  Enge,  Knappheit  /. 

snö  -n,  O  Schnee  m.  Det  som  gömmes  i  -^  kom- 
mer upp  i  tö  es  ist  nichts  so  fein  gespon- 
nen,  es  kommt  doch  [endUch]  an  die  Son- 
nen.  -a  itr.  schneien.  -  Med  adv.  — igen 
verschneien,  verwehen,  ^^  in  hereinschnei- 
en,  "^  t«[ne]  eingeschneit  werden,  inlncy 
snöad  eingeschneit.  -berg  Schneeberg  m. 
-betäckt  p.  a.  schneebedeckt,  beschneit. 
-blandad  p.  a.  mit  Schnee  ver-,unter|mischt. 
-blind  a.  schneeblind.  -boll  Schneeball  m. 
Kasta  —  mit  Schneebällen  werfen,  schnee- 
ballen,  kasta  '~  på  varandra  sich  schnee- 
bällen, sich  mit  Schnee  ballen.  -bollsbuske 
Schneeball[strauch]  m.  -bärsbuske  Schnee|- 
holder  m,  -beere  /. 

snöd  a.  schnöde.  —  vinning  schnöder  Gewinn. 
-het  -en,  O  Schnöd|heit,  -igkeit  /. 

snö!|driva  Schncc|\vehe  /,  -haufe  m.  -droppe 
bot.  Schneelglöckchen,  -tröpfchen  n.  -fall 
Schnee|fall  m,  -gestöber  n.  -flinga,  -flock 
Schneeflocke  /.  -ga  «e  snöa.  -glopp  -et.  O, 
-gräns  Schneeltreiben  n,  -grenze  /.  -gubbe 
Schnee|mann,  -könig  m.  -hinder  Schnee- 
venvehung  /.  -höljd  p.  a.  schneebedeckt.  -ig 
a.  schneeig,  beschneit.  -klocka  bot.  [groCes] 
Schneeglöckchen.  -klädd  p.  a.  schneebe- 
deckt. -lavin,  -massa,  -moln  Schnee|lawine, 
-masse,  -wolke  /.  -mos  Apfelcreme  /. 

snöp'ia'  tr.  verschneiden,  kastrieren.  -ing  -en, 
-ar  Verschnittene(r),  Kastrat  »».  -lig  a. 
clend,  erbärmlich,  schimpflich,  unriihinlich, 
kläglich.    Planen   gick   — <;»   om   intet   der 


föregående    uppslagaord.      O   saknar    plur.      t    bar    omljud. 


snöplighet 
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solförmörkelse 


Plan  scheiterte  schmäLlicli.  -lighet  -en,  O 
Erbärmlichkeit,  Schimpflichkeit,  Kläglich- 
kcit  /. 

snöplog  Schneepflug  m. 

snöra'  tr.  schniiren,  biuden.  --'  sii;  tcgagn» 
»DöriiT  sich  schnurcn.  -  Med  »>iv.  —  dv 
abschniiren,  abbinden,  —  fäst  an-,  auf-, 
zulschniiren,  -binden,  •~  i  ^  é  n,  —^  ihop 
zuschniiren,  zubinden,  ■^  in  einschnviren, 
-— '  ö  w  ett  anore  o.  dyi.  limschniiren,  um- 
binden,  ett  paket  o.  dyi.  umschnu'ren,  um- 
bfnden,  ~'  till  zuschniiren,  zubinden,  ~' 
tipp  aufschniiren,  aufbinden.  -bandSchniir- 
band  n.  -e  -t,  -n  Schnur  /,  segelgarn  Bind- 
faden  m. 

snörhål  Schniirloch  n. 

snöripa  Schneehuhn  n. 

snör  käng[a]  Schniirstiefel  m.  -liv  Schniir|leib 
w»,  -leibchen  n,  -brust  /,  Mieder  n,  Kor- 
sett n.  -makare  -11,  -,  Posamentier  w.  -ma- 
keri -et,  -er  Posamentierarbeit  /.  -ning  -en, 
-ar  Schniiren,  Binden  «.  -nål  Schniirnadel  /. 

snörpa- /r.  bcimNihenzusammenziehen.schlecht 
nähen.  —  på  munnen  den  Mund  zusaminen- 
ziehen,  das  Mäulchen  spitzen.  -  Med  »dv. 
—  ihop  nachlässig  zusammennähen. 

snörlrem  Schniirriemen  tn.  -rät  a.  schnurge- 
rade,  schnurrecht.  -sko  Schniirschuh  m. 

snörvla  Ur.  näseln. 

snö!  [skata  Wacholderdrossel  /.-skottare  Schnee- 
schaufler  m.  -skottning  Schneeschaufeln  11, 
Entfemung  /  des  Schnees.  -skred  Schnee|- 
sturz,  -rutscb  m.  -skärm  järnv.  Hiirde  /. 
-slagg  Graupeln  n.  -slask  nasser,  schmelzen- 
der  Schnee,  Jfr  snösörja,  -smältning  Schnee- 
schmelze  /.  -sparv  Schneeanuner  /.  -storm 
Schneesturm  m.  -sörja  Schneelschlamm, 
-schlicker,  <am.  Schneepatsch  m.  -täcke, 
-vatten  Schnee|decke  /,  -wasser  n.  -vit  I. 
a.  schnee-,  bliiten|wei6.  II.  /  npr.  S[ch]nee- 
wittchen  n. 

snövla  itr.  se  snörda. 

8nö'|väder  Schneewetter  n.  -yra  Schneelge- 
stöber,  -treiben  n. 

so  -n,  -r  Sau  /. 

soaré  -[e]n,  -er  Abend|unterhaltung,  -gesell- 
schaft,  Soiree  /. 

sobel  -»,  soblar  Zobel  m.  -päls  Zobelpelz  in. 

social  fl.  sozial,  gesellschaftlich.  -demokrat 
Sozialdemokrat  m.  -demokrati  Sozialdemo- 
kratie  /.  -demokratisk  a.  sozialdemokra- 
tisch.  -ism  -en,  O  Sozialismus  in.  -ist  -en,  -er 
Sozialist,  fam.  Sozi  m.  -isiisk  fl.  sozialistisch. 

Bocietet  -en,  -er  Sozietät  /,  (böhere)  Gesellschai t. 
-s|hus,  -sjlokal  Gesellschaftsjhaus  n,  -saal 
m,  Kurhaus  n,  Kursaal  m.  -slspektakel  Ge- 
sellschaftstheater  n. 

socka  -n,  ..kor  Socke  /. 

sockel  -n,  ..klar  Sockel  m. 

socken  ..knen,  ..knar  Kirchspiel  n,  Kirchspren- 
gel,  Sprengel  m,  Pfarre  /.    -bo  Pfarr|kind  n. 


-genoU  w.  — r  &v.  Pfarrleute /)/.  -bud  Kuf  m 
e-s  Geistlichen  zu  e-m  Kranken,  Krankcn- 
besuch  c-R  Geistiichcn.  -kyrka  Pfarrkirche  /. 
-nämnd  Kirchspielrat  m.  -stuga  Gemeinde- 
haus  »t.  -stämma  Kirchspielversammlung  /. 
-tyg  Besteck  «  fiir  Krankenkommunion. 

socker  ..krd,  O  Zucker  m.  -bagare,  -bageri, 
-beta  Zucker|bäcker  m,  -bäckerei,  -riibe  /. 
-bit  StUck  «  Zucker.  -bruk  Zucker|fabrik, 
-raffinerie /.  -bröd  Zuckerbrot  n.  -dosa  Zuk- 
kerldose,  -biichse  /.  -dricka  ugf.  gcsJCtes 
kohJensaures  Wasser,  särs  k.  si  a  g  [schäumen- 
des]  Ing\verbier ».  -gryn  Zuckerkom».  -halt 
Zuckergehalt  m.  -haltig  a.  zuckerhaltig.  -ka- 
ka Zuckerkuchen  m.  -lag  gekochter  Zucker, 
Klärsel  n.  -odling,  -palm  Zuckerlbau  m, 
-palme  /.  -plantage  Zucker[rohr]pflanzung, 
Zuckerplantage  /.  -pulla,  -päron,  -raffina- 
deri, -rör,  -sirap  Zucker|kom  n,  -bime,  -raf- 
finerie /,  -rohr  n,  -sirup  m.  -sjuk  fl.  zucker- 
krank.  -sjuka  Zuckerlkrankheit,  -harnruhr 
/.  -skrin,  -skål  Zucker|dose,  -schale  /.  -söt 
a.  zuckersiiB.  -topp  Zuckerhut  m.  -topps- 
formig  a.  zuckerhutförmig.  -tång,  -vatten, 
-ämne,  -ärter  Zucker|zange  /,  -wasser  n, 
-stoff  m,  -erbsen  pl. 

sockra  ;r.  zuckem.  -»^ /ör  »nycÄrf  verzuckem.  - 
Med  adv.  o.  prep.  ^^  in  einzuckem,  '^  p  d 
Zucker  streuen  auf,  iiberzuckem,  ^-^  ö'v  er 
iiberzuckem. 

soda  -n,  O  Soda  /.   -vatten  Sodawasser  n. 

soff 'a  -n,  ..for  Sofa  n.  -dyna,  -hörn  Sofa|kis- 
sen  n,  -ecke  /. 

soflism  -en,  -er  Sophism|us  in,  -a  n.  -ist  -en, 
-er  Sophist  m.  -isteri  -ä,  -er  Sophisterei  /. 
-istisk  fl.  sophistisch. 

soiré  se  soaré. 

soja  -n,  O  Soja  /. 

sol  -en,  -ar  Sorme  /.  -a  tr.  sonnen.  '~  sig  sich 
soimen.  -a|växel  Solawechsel  m.  -backe 
sonniger  Hiigel.  -bad  Sonnenbad  n.  -bädd 
Soiuien|brand  in,  -glut,  -hitze  /.  -bana  Son- 
nenbahn  /.  -belyst  p.  a.  sonnen|beglänzt, 
-beschienen.  -blind  fl.  sonnenblind.  -bränd 
p.  fl.  sonnverbrarmt,  sonnengebräunt.  -brän- 
na Sonnenbrand  in. 

sold  -en,  O  Sold  in. 

soldag  Sormentag  in. 

soldat  -en,  -er  Soldat  m.  Bliva  -^  S.  werden, 
unter  die  Soldaten  gehen,  tjäna  sig  upp 
frdn  simpel  '—  von  der  Pike  auf  dienen.  -esk 
-en  Soldateska  /.  -hop  Haufe[n]  m  Solda- 
ten, -liv  Soldatenleben  n.  -torp  Giitchen  n 

e-s   Soldaten   der   Indelta-Armee. 

soldyrk,|an,  -are  Sonnenanbet|ung  /,  -er  m. 

solenn  fl.  solenn,  feierlich.  -itet  -en,  -er  Solen- 
nität,  Feierlichkeit  /.  -itetssal  Festsaal  m. 

sol  fjäder  Fächertn.  Vifta  med  ~^tfächeln.  -fjä- 
der s^formig  a.  fächerförmig.  -fjäderspalm 
Fächerpalme /.  -fjädersvalv  byggn.  Fächer-, 
Trichterlgewölbe  n.  -fläck,  -förmörkelse  Son- 


tr.    transitiTt,     Ur.    iotransltlTt    rerb.      1  -  ^  *    (Oljer    i:a,    2:a,    3:e,    4:e    konjugatiooen. 
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nenlfleck  m,  -finsternis  /.  -gäss  -d,  O  se 
solbadd.  -glas  Brennglas  n.  -glimt  Soimen]- 
strahl,  -blick  m.  -grand,  -gud,  -gård,  -het- 
ta, -höjd  Sonncn|stäubchen  n,  -gott,  -hof 
m,  -hitze,  -höhe  /. 

solid  a.  solidfe].  -arisk  a.  solidarisch.  -aritet  -01, 
O  Solidarität  /.  -itet  -en,  O  Solidität  /. 

solig  a.  sonnig. 

sol  !ist  -en,  -er  Solist  nt.  -itär  -en,  -er  Solitär  m. 

solk  -et,  O  Schmutz  m.  -a  tr.  ^né  d  beschmut- 
zen. 

solkatt  Sonnenreflex,  Fleck  m  von  Sonuenlicht. 

solkig  a.  schmutzig,  unsauber. 

sor'klar  a.  sonnen|hell,  -klar,  -heiter.  Vara  '^t 
för  ngn  e-m  in  die  Augen  leuchten.  -ljus  I.  a. 
sonnen|hell,  -licht,  -heiter.  II.  -et,  O  Sonnen- 
licht  «.    -nedgång  Sonnenuntergang  m. 

solo  I.  adv.  o.  a.  solo.  II.  -t,  -n  Solo  m  o.  n. 
-stämma  Solostimme  /.  -sång  Sologesang 
m.   -sångare  Solosånger,  Solist  ni. 

sollros  Sonnenblume  /.  -roskaka  Sonnen- 
blumenkuchen  m.  -rök  Sonnen-,  He-,  Hö- 
hen|raucli  m.  -sida,  -sken,  -skiva  Son- 
nenlseite  /,  -schein  m,  -scheibe  /.  -strimma, 
-stråle  Sonnenstrahl  m.  -styng,  -stånd, 
-system  Sonnen|stich  m,  -wende  /,  -system 
11.  -torka  tr.  o.  itr.  in  ei.  an  der  Sonue  trock- 
nen.  -tält  Sonnen|zelt,  -deck,  -dach  n.  -upp- 
gång Sonnenaufgang  m.  I  ~eu  bei  Sonnen- 
aufgang.    -ur  Sormenuhr  /. 

solv  -et,  -,  väv.  Litze,  Helfe  /. 

sol|varg,  grina  som  en  — ^wie  ein  Pavian  grin- 
sen.  -varm  a.  soimenwarm.  -varv  Sonnen- 
nmlauf  m. 

solvens  -en,  O  Zahlungsfähigkeit,  Solvenz  /. 

solvent  a.  zahlungsfähig,  solvent. 

soljlvisare,  -vända  bot.,  -värme,  -år  Sonncn|- 
zeiger  vi,  -röschen  n,  -wärme  /,  -jahr  n. 
-öga  bot.  Ranunkel  /. 

som  I.  rel.  pron.  der  die  das,  welch|er  -e  -es. 

Den  '~~'  =    var  och  en  6om  wer,  det  '--'  =    allt 

B  om  was,  han  är  bra  dum  "-  tror  ngt  dylikt  der 
ist  schön  dumni,  daB  er  so  etw.  glaubt,  det 
var  genom  honom  ~  jag  fick  vela  det  durch 
ihn  erfuhr  ich  es.  II.  konj.  i.  jämförelse:  i  uk- 

het  ined  wie,  i  egenskap  av  alS,  t.   e.  ----•  flicka 

blomstrade  hon  —  en  ros  als  Mädchen  bliikte 
sie  wie  e-e  Rose,  jag  betraktar  mina  böcker  -^ 
goda  vänner  ich  betrachte  meine  Biichcr  als 
gute  Freunde,  lika  stor  '— -  . . .  ebenso  groB 
wie  (als)  . . .,  så  vit  '^  snö  so  weiB  wie  (als) 
Schnee,  —  sagt  wie  gesagt,  —  om  han  vore  ngt 
als  ob  el.  als  wenn  er  etw.  wäre,  als  wäre  er 
etw.,  om  jag  vore  —  du,  så  skulle  jag  ...  an 
.  deiner  Statt  wurde  ich  ...  2.  tid:  då,  när  wie, 
als,  da.  Just  ~'  wie,  gerade  wie  ci.  als.  bäst  cl. 

rätt   ^  gerade   als.  3.    orsak:    då,    emedan   da, 

weil.  4.  Såväl  -^  sowohl  als  [auch].  III.  adv. 
I.  varest  wo;  om  tid  försla  gången  • — ■  .  .  . 
das  erste  Mal,  daB  . . .,  det  var  i  nav.  1S05 
—  . .  .  es  war  im  Nov.  1805,  als  .  .  .  2.  '~ 


störst  am  gröBten,  ~'  bäst  am  besten  o.  s.  v. 
'^  hastigast  im  Vorbeigehen,  eiligst,  nur  e-e 
kurze   Weile. 
somligija  pron.  einige,  etliche,  manche.  -stå- 

des  adv.  an  einigen  Orten, 
sommar  -[e]n,  somrar  Sommer  m.  Om  '^en  im 
S.,  des  Sommers,  i  —  nuvarande  diesen  S., 
nästa  nächsten  S.,  i  somras  vorigen  S.  -afton, 
-bete,  -dag,  -dräkt,  -gäst,  -hetta  Sonimer|- 
abend  m,  -weide  /,  -tag,  -anzug,  -gast  ei. 
-frischler  m,  -hitze  /.  -klädd  p.  a.  om  man 
im  Sommeranzug,  om  kvinna  im  Sommer- 
kleid;  sommerlich  angezogen  resp.  geklei- 
det.  -kläder  Sommerkleider  pl.  -kurser  pl. 
Ferienkurse  pl.  -lik  a.  sommer|haft,  -lich. 
-lov  Sommerferien  pl.,  groBe  Ferien,  -luft, 
-månad  Sommer|luft  /,  -monat  m.  -nöje 
Sommerfrische  /,  Landaufenthalt  m.  Vara, 
ligga  på  ~'  in  der  Sommerfrische  sein.  -re- 
sidens Sommer|sitz  m,  -residenz  /.  -ställe 
ee  sommarnöje,  -tid  Sommer[s]zeit.  — en  adv. 
ziir  S.  -tråd  Somraerfäden  pl.  -vistelse  Som- 
meraufenthalt  m.  -värme  Sommerwärme  /. 
-överrock  Sommeriiberzieher  m. 
somna  itr.  --^  [in]  einschlafen.  Alitt  ben  har 
-^i  mir  ist  das  Bein  eingeschlafen  ei.  taub 
geworden,  '~  ifrån  boken  iiber  dem  Lesen 
einschlafen,  '----  ifrån  ljuset  bei  brennendem 
Licht  einschlafen,  —  öm  wieder  einschlafen. 
somnambul  I.  a.  somnambul.  II.  -en,  -er  Som- 
nambule  ;«  /.  -ism  -en,  O  Somnambulisraus  »n. 
somras  se  sommcir. 

somt  pron.  einiges,  etliches,  manches. 
son  -en,  -er'\  Sohn  m. 
sona  tr.  siihnen. 

sonant  -en,  -er  språkv.  Sonant,  Selbstlauter  m. 
sonat  -en,  -er  Sonate  /. 

sond  -en,  -er  Sonde  /.  -era  tr.  sondieren.   — 
terrängen  mil.   o.   biidi.  das  Terrain  sondie- 
ren, biidi.  av.  auf  den  Busch  klopfen.  -ering 
-en,  -ar  Sondierung  /. 
sondotter  Enkelin  /. 
sonett  -en,  -er  Sonett  n.  -diktare,  -författare 

Sonctt[en]dichter,  Sonettist  m. 
sonhustru  Schvviegertochter,  lOråidr.  Schnur  /. 
sonika,    Jam.  helt  —  ohne  weiteres,  ohne  alle 

Umständc,  ganz  einfach. 
son'!lig  a.   kindlich,   Sohiies-,   t.    c.    —  kärlek 
kindliche  I-iobe,  Sohnesliebe  /.  -son  Enkel 
m.  — s  son  Urenkel  m. 
sonor  a.  sonor,  voUtönend. 
sop|a  tr.  fegen,  kehren.  Stormen  -^r  [genom] 
gatorna  der  Sturm  fegt  durch  die  StraC^n, 
—    rent    för  sin   egen  dörr  vor  seiner  ei- 
gencn   Tiir   kehren,    sich    an   seine   eigene 
Nase    fassen,    sich    bei   der   eigenen    Nase 
neluncn.    -   Mci    adv.    -^  av  abfegen,  ab- 
kehren,  —  bart  fort-,  weglfegen,  -kehren, 
-^  igen  spåren  die  Spuren  tilgen  ei.  ver- 
wischcn,  --^   ihop   zusammen| fegen,  -keh- 
ren,   —  né d   abfegen,   abkehren,   —  ii  n- 


=   förcg&cndo    uppslagsord.      O   saknar    plur.      +    har    onilJuJ. 
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dan  fort-,  wegjfegcn,  -kehrcn,  -^  tit  atislfe- 
gen,  -kchren.  -backe  Miill.iblaKerungsstättc 
/.  -borste  Kehrbiirste  /.  -hink  Kchrichteimcr 
m.  -hög  Kcliricht-,  Miill|haufen  m.  -kvast 
]?eseu  VI.  -lår  Kcliricht-,  Miill|l<astcn  m. 
-or  />/.  Kehricht  w»  o.  »i,  Unrat  m,  Miill  »t. 

sopp  a  -n,  ..por  Suppe,  kott-  Ikiihe  /.  F»m. 
koka  -^  pd  ett  spik  ngt.  e-n  laiigen  Senf 
von  etw.  machen.  Jfr  kock.  -kött  Suppen- 
flcisch  n.  -rötter  pl.  Suppcnkräuter  pl. 
-sked  Suppenlöffel  m.  -skål  Suppeiischiissel, 
Tcrrine  /.  -tallrik  Suppciiteller  m. 

sopran  -en,  -er  Sopran  m. 

sop  skyffel  Kehricht-,  MiillIschaufeI,nty.Schip- 
pe  /.  -vagn  Miill[abfuhr]\va£;en  111.  -vrå  Keh- 
richtwinkel   m.   -åkare   Miillfuhrmaun   m. 

sorbet  -en,  O  Sorbett,  Scherbett  n. 

sordin  -en,  -er  mus.  Sordine  /,  mus.  o.  aiim. 
bet.  Dämpfer  m.  Lägga  ~'  pd  stämningen 
der  Lustigkeit  e-n  Dämpfer  aufsetzen. 

sorg  -en,  -er  1.  bekymmer  Sorge  /,  Kummer  tn, 
Leid  >i,  bearöveise  Betriibnis  /,  Triibsal  /  (n). 
Glädje  och  —  Freud'  und  Leid,  göra  ngn  — 
e-m  Kummer  machen  ei.  bereiten  ei.  verur- 
sachen,  gör  mig  ej  den  '^en!  av.  tun  Sie 
mir  das  nicht  an!  hans  familj  har  ~'  av 
honom  er  ist  ein  Kummer  fiir  seine  Fa- 
milie,  till  min  -^  hör  jag  att  .  . .  zu  mei- 
nem  Leidwcsen  höre  ich,  daB  ...  2.  efter 
en  avliden  Trauer  /.  Djup  —  tiefe  T., 
/i  '--'  T.  bekommen,  ha  -^  T.  haben,  bära, 
ha  -^  ej  ter  ngn  um  e-n  trauem  ei.  in 
Trauer  gehen,  anlägga  -^  Trauer  anlegen, 
beklaga  — en  sein  Beileid  bezeigen,  '~-'Cns 
beklagande  Beileidsbezeigungen  pl.  -band 
Trauer|binde  /,  -band  n.  Bära  -^  om  armen 
se  ii  v.  sorgflor,  -bunden  a.  traurig.  -bun- 
denhet Traurigkeit  /.  -dok  Trauerschleier 
m.  -dräkt  Trauer] anzug  >«,  -kleid»!.  -e|barn 
Schmcrzenskind,  sjukligt  barn  Angstkind  h. 
-elbetygelse  Beileidsbezeigung  /.  -elbud, 
-elgudstjänst,  -e|hus,  -elkväde  Trauer|bot- 
schaft  /,  -gottesdienst  m,  -haus,  -gedicht  n. 
-elpost  Trauerlpost,  -nachricht,  -botschaft 
/.  -espei,  -elsång  Trauerlspiel  n,  -gesang  m. 
-el  tid,  -el  tåg,  -ej år  Trauerlzeit  /,  -zug  m, 
-jahr  n.  -flor  tyg  Trauerflor,  slöja  Trauer- 
schleier m.  Bära  —  om  armen  e-n  Flor  um 
den  Arm  trägen,  -fri  a.  kuminerlfrei,  -los, 
sorgenfrei.  -frihet  Sorglosigkeit,  Ruhe/.  -fäl- 
1ig  a.  sorgfältig.  -fällighet  -en,  O  Sorg|falt, 
-fältigkeit  /.  -kant  Trauerrand  m.  — er  p^ 
naglar  skämts.  Hoftrautr  /,  med  ---er  äv. 
schwarz  gerändert.  -klädd  p.  a.  in  Traucr- 
[kleideni].  -kläder  Trauerklcider  pl.  -lig 
a.  traurig.  '^t  alt  säga  leider  Gottes,  av. 
zu  meinem  Leidwesen  c;.  Bedauern.  -lustig 
a.  tragikomisch.  -lös  a.  sorglos.  -löshet 
-en,  O  Sorglosigkeit  /.  -marsch,  -musik 
Trauerlmarsch  m,  -musik  /.  -sen  a.  traurig. 
-senhet  -en,  O  Traurigkeit  /. 


sork  -en,  -ar  zooi.  Wiihlmaus  /. 

sorl  -et,  O  ay  roster  Gemurmcl,  Gesumme,  »t 
vatten  Geriesel,  Gemurmel;  buller  Geräusch 
n.  -a  itr.  murmeln,  summen,  rieseln,  rau- 

Schcn,    jtr    föreg. 

sort  -en,  -er  Sorte,  Art  /.  -or  pl.  mat.  bcnannte 
Zahlen.  -era  I.  tr.  sortieren.  Vara  väl  — d 
e-e  groBe  ei.  reiche  Auswahl  haben.  11.  itr. 
'^  under  ngt  zu  etw.  ressorticren,  jrr  höra 
under,   -ering  -en,  -ar  Sortierung  /. 

sortiment  -et,  -[er]  Sortiment  n.  -sj bokhandel 
Sortimentsbuchhandlung  /.  -si bokhandlare 
Sortiment[sbuchhändl]er  m. 

sot  I.  -en  se  bot  i.  II.  -et,  O  i.  RuB  m.  2.  pi  säd 
Brand  m.  -a  I.  tr.  i .  fegen;  itr.  den  Schom- 
stein  fegen.  2.  ~'  [n  é  d]  ruBen,  schwärzen, 
-^  ned  sig  sich  ruBig  ei.  voll  RuB  machen, 
sich  beruBen.  II.  itr.  '•^  för  ngt  [fiir]  etw. 
biiBen,  etw.  ausbaden,  låta  ngn  få  .~  för 
ngt  e-m  etw.  eintränken.  -are  -n,  -,  Schom- 
stein-,  äv.  Schlot|feger,  sty.  Kaminkehrer  m. 
-argosse  Schomsteinfegerjunge  m.  -armur- 
re  -n,  ..rar  barnspr.  der  schwarze  Mann, 
Schomsteinncger  m.  -död  I.  a.  e-s  natiir- 
lichen  Todes  gestorben.  Bliva  ~'  e-s  na- 
turlichen  Todes  sterben.  II.  -en,  O  natiir- 
licher  Ted.  Dö  '•^en  e-s  natiirlichen  Todes 
sterben.  -eld  Schornsteinbrand  m.  -färgad 
a.  ruBfarben.  -höna  schwarzes  Wasserhuhn. 
-ig  a.  ruBig,  beruBt;  om  säd  brandig.  -rit- 
ning Zeichnung  /  mit  ReiBkohle.  -säng 
dödsbädd  Sterbebett  n. 

sottis  -en,  -er  Sottise  /. 

sovila*  itr.  schlafen.  Lägga  sig  och  —  schlafen 
gehen,  sich  schlafen  legen,  gä  och  --^  biidi. 

tam.   duseln.      -  Med    adv.    o.  prep.   -^  ä  V  Stg 

ruset  seinen  Rausch  ausschlafen,  ^^  b  6  r  t 
verschlafen,  '-^  p  d  saken  iiber  die  Sache 
schlafen,  die  Sache  beschlafen,  —  ut  [sich] 
ausschlafen,  -^  ö'v  e  r  ngt  etw.  verschlafen. 
-ande  p.  a.  schlafend;  subsi.  Schläfer(in)  m 
(/).  -el  sovlet,  O  Zukost  /.  -dags,  det  är 
'^  es  ist  Schlafenszeit.  -gemak,  -kammare 
Schlaflgemachn, -kammer/.  -kamrat  Schlafj- 
genoB,  -gefährte,  -kamerad,  -gescU  m.  -kupé 
Schlaf|abteil  n  (m),  -coupé  n.  -plats  Schlaf- 
platz  m,  sjö.  Schlafkoje  /.  -ra  tr.  läutem. 
-ring  -en,  -ar  Läuterung  /.  -rum  Schlafl- 
stube  /,  -zimmer  n.  -tid  Schlafenszeit  /. 
-vagn  Schlafwagen  m. 

spackl|a  tr.   spachteln,    om   fönsterrutor   o.    dyl. 

kitten.   -ing  -en,  -ar  Spachteln  n,  Spachte- 

lung,   Kittung  /. 
spad    -et,  O    [Fleisch-]Briihe  /.     -e    -n,    ..dar 

Spaten   m,    Grabscheit    n.    -er  -n  kort.  Pik 

n,    Pikkarte  /.     -formig    a.    spatenförmig. 

-handtag   Spatengriff  m.    -tag  Spatenstich 

m.    Taga  det  första  '^et  den  ersten  S.  tun. 

-vända   tr.   mit  dem  Spaten  wenden;  um- 

graben. 
spak  I.  -en,  -ar  Handspake,  Hebestange  /.  II. 


tr.    translllTt,      itr.    Intransltivt    verb. 


följer     Ila,    21ay    3'®!    4**^    konjugatlonen. 
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spegelyta 


a.  zahm,  fromm.  -het  -en,  O  Zahmheit, 
Sanftmut  /. 

spaljé  -[e]n,  -er  Spalier  n.  Bilda  -^  S.  bilden 
el.  machen.   -träd  Spalierbaum  m. 

spalt  -en,  -er  Spalte  /.  -fyllnad  LuckenbiiBer 
m.  -ig  a.  1  oms.  -spaltig.  -lång  a.  spalten- 
lang.  -vis  adv.  spaltenweise. 

span'Ia  I.  itr.  spähen.  II.  tr.  erspähen.  -  Med 
adv.  o.  prep.  —  efter  en  förbrytare  auf 
e-n  el.  nach  e-m  Verbrecher  fahnden,  <^ 
efter  ngt  nach  etw.  spähen  ei.  forschen,  e-r 
(dat.)  Sache  nacb|  forschen,  -suchen,  -spä- 
hen, -spiiren,  —  upp  erspähen,  auf  spähen, 
aufspiiren,  auftreiben.  -ing  -en,  -ar  Nach- 
forschung,  efter  förbrytare  Fahndung  /.  Få 
'■^  på  aufspähen,  aufspiiren,  gå  på  '-^  efter 
ee  spana  efter,  vara  på  ^^  auf  der  Suche  sein. 

spanjor  -en,  -er  Spanier  tn.  -ska  -n,  ..kor 
Spanierin  /. 

spann  I.  -et,  -,  i.  Gespann  n.  2.  längdmått 
Spänne,  broapann  Öffnung  /,  Bogen  m.  II. 
-en  I.  pi.  -,  halbe  Tonne,  82,5  Liter.  Slå  i 
^-'  gut  scheffeln.  2.  pi.  -ert  ei.  spannar  äm- 
bar  Elmer  »h.  -mål  -en,  O  Getreide,  Kom  n. 
-målsbod,  -målsmagasin  Komlkammer  /, 
-speicher,  Getreide |speicher  m,  -magazin  n. 
-målspris  Getreidepreis  m.  -rem  Spannrie- 
men  m. 

spansk  a.  spanisch.  -^  fUiga  spanische  Fliege, 
'~  ryttare  mil.  spanischer  Reiter,  — t  rör 
spanisches  Rohr.  -a  -n  I.  ..kor  Spanierin  /. 
II.  O  Spanisch  n.  -gröna  -n,0  Griinspanw. 

spant  -et,  -,  Spant  n,  Rippe  /. 

sparla^  ^  tr.  o.  itr.  spåren,  skona  schonen. 
Icke  '•^  ngn  möda  keine  Miihe  scheuen,  .~ 
ngn  ngt  e-m  etw.  [erjsparen,  den  som  spar 
han  har  was  man  erspart,  das  hat  man; 
spare  in  der  Zeit,  so  hast  du  in  der  Not, 
'^d[e]  skint[ar]  erspartes  Geld,  Erspartes, 
Jfr  sparpenning,  -^  sig  seine  Kräfte  spåren, 

Sich  schonen.     -  Med  adv.  o.  prep.  —  ihö  p 

zusammensparen,  aufsparen,  '—'in  spåren, 
ersparen,  aufsparen,  ■~-^  p  å  ngt  etw.  spå- 
ren, mit  etw.  spåren,  -bank  Spar|kasse, 
-bank  /.  -banksbok  Spar.kassen]buch  n. 
-bössa  Sparbiichse  /. 

spark  -en,  -ar  FuBtritt,  Tritt  m.  -a  tr.  treten, 
itr.  mit  dem  FuBe  stoGen;  strampeln.  -^ 
ngn  e-m  e-n  FuBtritt  (ei.  FuBtritte)  geben 
el.  versetzen.  —  Med  adv.  o.  prep.  — åv  ab- 
treten,  abstoBen,  ^^  dv  sig  om  smibarn  sich 
bloB  strampeln,  --^  bort,  '—'  un  dan  fort-, 
weglstoBen,  han  har  '^ts  fram  u?f.  er  ist 
mit  Dampf  befördert  worden,  '^  in  en 
dörr  e-e  Tiir  eintreten,  '^  n  é  d  nicdersto- 
Ben,  '->  omkull  mit  dem  FuBe  limsto- 
Cen,  —  till  ngn  e-m  e-n  FuBtritt  geben, 
—  upp  aufstoBen,  '->'  ti  /  mit  FuBtritten 
hinausltreiben  ei.  -jagen. 

spar  kassa,  -kort  Spar|kasse,  -kartc  /. 

sparkstötting  -en,  -ar  Rennwolf  m. 


sparlakan  Bett|vorhang,  -umhang  m,  -gardine 
/.  -slläxa  Gardinenpredigt  /.  -s|säng  Him- 
melbett n. 

sparmärke,  -penning  Spar|marke  /,  -pfennig 
m. 

spärr e  -n,  ..rar  Sparren  m. 

sparris  -en,  O  Spargel  m.  Sticka  —  S.  stechen. 
-säng  Spargelbeet  n. 

sparsam    a.     sparsam,   sparsamt   förekommande 

spärlich.  Vara  ~'  på  ngt  mit  etw.  spar- 
sam sein  el.  umgehen,  vara  '—>  på  beröm 
sparsam  im  Loben  sein.  -het  -en,  O  Spar- 
samkeit  /.  -hetsskäl,  av  '^  aus  Sparsanikeit[s- 
riicksichten]. 

spartan  -en,  -er  Spartaner  m.  -sk  a.  sparta- 
nisch,  -ska  -n.  ..kor  Spartanerin  /. 

sparv  -en,  -ar  Spatz,  Sperling  m.  '-.'ar  Embe- 
rizini  Axnmem  pl.,  stekta  -^ar  biidi.  gebra- 
tene  Tauben.  -hane,  -hona  Sperlingslmänn- 
chen,  -weibchen  n.  -hök  Sperber  m.  -uggla 
Sperlingseule  /. 

spasm  -en,  -er  Krampf,  Spasmus  m.  -odisk  a. 
krampf|haft,  -artig,  spasmatisch,  spastisch. 

spatel  -n,  ..tlar  Spatel  m,  Spachtel  m  o.  /. 

spatiös  a.  spatiös,  weit[läufig]. 

spatserla  t7r.  spazierengehen,  spazieren.  Kom- 
ma r^nde  daherkommen,  daher  spaziert 
kommen,  -käpp  Spazier|stock  m,  -stöckchen 
n.  -tur  Spazierigang  m,  i  vagn  -fahrt  /. 

spätt  -en,  O  veter.  Spat  m. 

spe  oböji.  n  Spöttelei  /,  Spott  m.  Göra  —  av 
ngn  sich  iiber  e-n  lustig  machen,  iiber  e-n 
spötteln,  e-n  bespöttehi. 

speceriler  pl.  Spezereien  pl.  -affär,  -handel 
Kolonial-  und  Materialwarenhandlung  /,  Spe- 
zereigeschäft  n.  -handlare  Kolonialwaren- 
händler,  Spezerei[waren]händler  »». 

specijalist  -e»,  -er  Spezialist,  om  Ukare  &v. 
Spezial-,  Fachlarzt  m.  -alltet  -en,  -er  Spe- 
zialität  /.  -alkarta  Spezialkarte  /.  -e  -n,  -r, 
äv.  riksdaler  —  Speziestaler  m,  4,40  Mark. 
-ell  a.  speziell.  -ejriksdaler  =  specie.  -es 
saknar  best.  form  -,  Spezies  /.  -ficera  tr. 
spezifizieren,  spezialisieren,  räkning  einzeln 
auffiihren.  -ficering  -en,  -ar  Spezifizierung, 
Spezialisiening  /.  -fik  a.  spezifisch.  -fika- 
tion  -en,  -er  Spezifikation,  rakning  Auf- 
stellung  /.  -men  utan  best.  form.  ..mina 
Spezimen  n. 

speditlion  -en,  -er  Spedition  /,  Versand  m. 
-ionsaffär  Fracht-,  Speditionslgeschäft  n. 
-ör    -en,  -er   Spediteur,  österr.  Frachter  m. 

spelfuU  a.  spöttisch,  spöttelnd.  -fågel  SpaB- 
vogel,  Spötter,  Glossen|macher,  -reiBer  m. 

spegel  -«,  ..glar  Spiegel  m.  -bild  Spiegelbild 
n.  -blank  a.  spiegel Iblank,  -hcll.  -fabrik, 
-fabrikör,  -folium,  -fäktare,  -fäkteri  Spiegel]- 
fabrik  /,  -fabrikant  m,  -folie  /,  -fechter  m, 
-fechterei  /.  -glas,  -glasfönster  Spiegellglas 
n,  -scheibe  /.  -handel,  -yta  Spiegel|haadel 
m,  -fläche  /. 


—'  •=■  föregående   appslkgiortl.      O  (aknar   plar. 


bar    omljad. 
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spetsighet 


speglla  I.  tr.  spiegeln.  II.  '~'  sig  sich  spie- 
gelii,  i  ngt  in  etw.  (d»t.).  -ing  -en,  -ar 
Spieg[e]lung  /. 

speglosa  spöttische,  bissige  Bemerkung;  ikri- 
Tcn  Glosse  /. 

speja  itr.  spähen.  —  Med  »dr.  o.  prep.  '^  e  f- 
t  e  r  ngt  nach  etw.  spähen,  -^  omkring 
umher-,  herum|spähen,  -^  u  t  aus-,  er|spä- 
hen,  auskundschaften.  -ro  ->i,  -,  Späher, 
Kundschafter  m. 

spektakel  ..klet,  -  ei.  .Mer  i.  »kådespel  Schau- 
spiel,  Theatcrstlickn.  2.  »pptig,  oväsenSpek- 
takel  m  o.  n.  Ställa  till  —  Spektakel  ei.  Skan- 
dal machen,  spektakeln,  göra  ~'  av  ngn  sich 
iiber  e-n  lustig  machen,  iiber  e-n  spötteln. 
3.  Se  ut  som  ett  -^  wie  e-e  Vogelscheuche 
el.  ein  Popanz  aussehen,  bli  till  ät  ~>  zum 
Spott  [der  Leute]  werden,  stå  där  sotn  ett  — 
ailer  Welt  zum  Hohn  [und  Spott]  dienen. 
-makare  Spektakel-,  Sch\vank|macher  m. 

spektr  alanalys  Spektralanalyse  /.  -um  pi. 
..ra  Spektrum  n. 

spekullant  -en,  -er  Spekulant  m.  Vara  -^  pä 
ngt  auf  etw.  (»ek.)  spekulieren.  -ation  -en, 
-er  Spekulation  /.  -ativ  a.  spekulativ,  -era 
ilr.  i.  reflektera  spekulieren.  -^  över  ngt 
iiber  etw.  (ack.)  reflektieren.  2.  hand.  spe- 
kulieren,  på  auf   med   ack.,   in   med    dat. 

spel  -et,  -  I.  Spiel  n,  &v.  =  tv4  lekar  kort, 
trick  Stich  m,  mil.  Spielleute  pl.,  orres,  tjä- 
der» Balz  /  (w).  Ha  fritt  —  freies  Spiel  ha- 
ben,  lämna  ngn  fritt  '~  e-m  freies  Spiel 
lassen,  ha  vunnet  —  gewonnen  Spiel  haben, 
det  är  avund  med  i  ^^et  es  ist  Neid  dabei 
im  Spiele,  ha  sin  hand  med  i  — et  die  Hand 
dabei  im  Spiele  haben,  stå  på.  —  auf  dem 
Spiel[e]  stehen,  sätta  på  -^  aufs  Spiel  set- 
zen,  in  die  Schanze  schlagen,  daransetzen, 
dra  sig  ur  '-^et  sich  herausziehen,  sich  el. 
den  Kopf  aus  der  Schlinge  ziehen,  sich 
los-,  freilmachen.  2.  tekn.  Spill  n,  Winde /. 
-a  tr.  o.  itr.  spielen;  om  tjädrar  balzen.  -^ 
ett  stycke  pi  teatern  ein  Stiick  geben,  styc- 
ket spelar  i  Berlin  das  Stiick  spielt  in  Ber- 
lin, —  förnäm  den  Vomehmen,  den  [groBen] 
Herm  spielen.  -  Med  ad  v.  o.  prep.  ~'  av  ngn 
pengar  e-m  Geld  abgewinnen,  — bårtvtx- 
spielen,  •-^  f  ö  r  ngn  taga  lektioner  Klavier-, 
Geigenlunterricht  etc.  bei  e-m  nehmen,  ~'  ngt 
för  ngn  e-m  etw.  vorspielen,  —  fö'r  vorspie- 
len,  —  igenom  durchspielen,  —  in  in- 
öTa  einiiben,  biidi.  e-e  Rolle  spielen,  Mr- 
vid  — r  in  att  .  .  .  hierb^i  spielt  mit,  daB 
. . .,  f^  méd  mitspielen,  —  öm  noch  ein- 
mal  el.  wieder  spielen,  ett  teaterstycke  noch 
einmal  ei.  wieder  geben,  -^  öm  tre  gånger 
dreimal  wiederhölen,  viermal  spielen  ei.  ge- 
ben, -^  p  å  börsen  an  der  Börse  spielen,  ~' 
upp  en  Tal»  m.  m.  aufspielen,  '~.'  ut  aus- 
spielen,  —  ö'vir  iiben,  einiiben.  -are  -n,  -, 
Spieler  wt.   -bank,   -bord,   -dosa  Spiel|bank 


/,  -tisch  w»,  -dose  /.  -e|vink  -en,  -ar  Wind- 
beutel  m.  -hus,  -jakt  Spiel|haus  n,  -jacht 
/.  -kort,  -man,  -mark  Spicl|karte  /,  -mann 
m,  -märke  /.  -ning  -en,  O  Spielen  n.  -orre 
biidi.  Spiel|bruder  m,  -ratte  /.  -parti,  -pas- 
sion, -pengar  Spiellpartic,  -sucht  /,  -geld 
;(.  -plan,  -raseri,  -regel  Spiellplan  w, -wut, 

-regel    /.     -rum    I.    rum    där    det  spelas  Spicl- 

zimmer  n.  2.  otrymme  Spielraum  m.  Ha  fritt 
—  freien  Spielraum  ei.  freies  Spiel  haben, 
lämna  ngn  fritt  —  e-m  freien  Spielraum  el. 
freies  Spiel  lassen,  -skuld,  -sällskap,  -sätt, 
-vinst,  -vurm  Splcllschuld,  -gesellschaft, 
-weisc  /,  -gewinst  m,  -sucht  /.  -år  vid  teatrar 
Theaterjahr  n. 

spenamn  Spottname  m. 

spenat  -en,  O  Spinat  m. 

spenbarn  Säugling  m. 

spenderla  tr.  spendieren,  schenken.  Hur  mkt 
vill  ni  — .''  kosta  pi  wie  viel  woUen  Sie  an- 
legcn?  -byxor,  ha  — tui  på  die  Spendierhosen 
anhaben.  -sam  a.  freigebig,  iam.  spendabel. 
-samhet  -en,  O  Freigebigkeit  /. 

spene  -n,  ..nar  Zitze  /. 

spens  se  späns. 

spenslig  a.  schlank,  schmächtig,  zartgliedfejrig. 
-het  -en,  O  schlanker  Wuchs,  Schmächtig- 
keit  /. 

spenvarm  a.  kuhwarm,  euterwarm. 

speord  se  speglosa. 

speser  pl.  Spesen,  Unkosten  pl. 

speta  I.  -n,  ..tor  Hölzchen  n,  Holzspan  w.  II. 
itr.  stapeln.  Komma  — nde  angestapelt  kom- 
men. -  Med  adv.  -— '  i  n  hincingchen,  ~' 
ned  niedersteigen,  —  ti  p  p  aufsteigen,  — 
« t  hinausgehen. 

spets  -en,  -ar  i.  Spitze  /,  udd  Stachel,  Zak- 
ken  m,  Zacke,  tinne  Zinne  /,  topp  Gipfel, 
nit,  snibb  Zipfel  m.  Bjuda  ngn  '^en  e-m 
die  Spitze  bieten,  driva  ngt  till  dess  '~  etw. 
auf  die  Spitze  treiben  ei.  stellen,  gå  i  -^en 
an  der  Spitze  gehen,  vorangehen,  )tå  sin 
— .-  [sich]  gipfeln,  sluta  i  en  — ^  äv.  spitz 
aus-,  zu|laufen,  stå  i  --^en  för  ett  fördag  an 
der  Spitze  e-r  Untemehmung  stehen,  ställa 
sig  el.  sätta  sig  el.  träda  i  ^cn  sich  an  die 
Spitze  stellen,  an  die  Spitze  treten.  2.  lir- 
kad, knypplad  spets  Spitze/.  -&tr.  spitzen, 

▼  issa  Schärfen,    spetsa   människor  m.  m.  spie- 

Ben.  '~  öronen  die  Ohren  spitzen;  aufhor- 
chen,  auflauschen. 

Spetsbergen  n  npr.  Spitzbergen  n. 

spets  Ibov,  -båge,  -bågsstil  Spitzlbube,  -bogen, 
-bogenstil  m.  -fundig  a.  spitzfindig.  Vara  --^ 
äv.  kliigeln.  -fundighet  -en,  -er  Spitzfindig- 
keit,  Kliigelei,  Tiiftelei  /.  -glans  min.  SpieB-, 
Antimonlglanz  m.  -glas  Spitzglas  n.  -gro- 
blad se  groblad,  -gård  Kreisw  von  soldaten. 
-hund  Spitz  m.  -ig  a.  spitz,  spitzig,  zackig; 
biidi.  spitz[ig],  anziiglich,  beiCend.  -ighet 
-en,  -er  Spitzigkeit,  biidi.  »v.  Anziiglichkeit, 


tr.    iransltlTt,      Hr.    IntransltlTt    yecb. 


(ölje 


konjugatlonen. 
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spjälverk 


Bissigkeit  /.  -knypplerska,  -knyppling  Spit- 
zen|klöpplerin  /,  -klöppeln  n.  -krage  Spit- 
zenkragen  m.  -krås  Spitzenriische  /.  -kula 
Spitzkugel  /.  -mössa  Spitzenhaube  /.  -ning 
-en,  -ar  Spitzen,  SpieBen  n,  jfr  spetsa,  -no- 
sig  a.  spitzschnauzig.  -näst  a.  spitz|näsig, 
-nasig.    -vinklig  a.  spitzwinlqe]lig. 

spett  -et,  -,  stckspett  SpieB  m,  eting  Stange, 
hävBtång  Brechstange  /.  Steka  på  —  am 
SpieBe  bråten,  stekt  på  —  SpieB-. 

spetälsk  a.  aussätzig.  -a  -n,  O  Aussatz  vi,  Lepra  /. 

spicklena.  gepökelt.  -elsill  Pökelhering  w.  -ej- 
skinka  ungekochter,  gesalzener  und  geräu- 
cherter  Schinken,  rober  Schinken. 

spigg  -en,  -ar  zooi.  Stichling  m. 

spik  -en,   -ar  Nagel  m.  Slå  huvudet  på  '^en 

se   huvud,     -a    /;■.    nageln;    pi    svarta    tavlan 

anschlagen.  -  Me<i  adv.  -~  fäst  an-, 
festlnageln,  ~  /  ö'r,  igen  ver-,  zu|nageln, 

—  ihop    zusaramen-,    aneinander|nageln, 

—  upp  annageln,  —  ö'v  e  r  ett  håi  m.  m. 
iibemågeln,  vemageln;  ett  bräde  ein  Brett 
[dar]u'bernageln.  -böld  Furunkel  m.  -ham- 
mare, -huvud,  -hål  Nagellhammer,  -kopf 
m,  -loch  n.  -klubba  i.  Morgenstem  m.  2. 
bot.  Stechapfel  m.  -ning  -en,  -ar  Nageln, 
Anschlagen  n.  -nykter  a.  ganz  niichtem. 
-smed  Nagelschmied  m. 

spilkum  -en,  -ar  Saucen-,  SoBen-,  Tiinken|- 
napf  m. 

spilla^  tr.  ~\b6rt,  ut\  verschiitten,  ver- 
gieBen,  fallen  lassen,  —  néd  voUgieBen, 
beschmutzen,  icke  '~  ät  ord  p  å  ngt  kein 
Wort  iiber  etw.  (ack.)  verlieren.  Jfr  förspil- 
la, -er  -,  Be  splitter,  -kråka  Schwarzspecht 
m.  -ning  -en,  O  gödsel  Mist,  Diinger  »».  Ta- 
ga bort  — en  ttr  . . .  iv.  ausmisten.  -o,  giva  till 
-^  preisgeben,  verloren  geben.  -ra  I.  -n, 
..ror  Splitter  m,  piur.  Triimmer  pl.  Gä  i 
spillror  in  Triimmer  ei.  zu  Triimmem  gehen, 
zertriimmem,  zerscheitern,  zerschellen,  slå  i 
spillror  zertriimmem,  zerschmettem.  II.  tr. 

—  [sö'nder]  zersplittern,  zertriimmem.  -säd 
ausgefallenes  Getreide.  -vatten  Ab-,  Abfallj- 
wasser  n,  abgängiges  VVasser,  Spiilwasser  n. 

spillånga  se  spirlånga. 

spilta  -n,  ..tor  Pferdestand;  Verschlag  m,  Ab- 

teilung  /   in   ställen. 

spindel  -n,  ..dlar  i.  zooi.  Spinne  /.  2.  tckn. 
Spindel  /.  -djur  Spinnentier  n.  -formig  a. 
spindelförmig.  -gång  i  ur  Spindelhemmimg 
/.  -nät  se  spindelväv,  -tråd  Spinnenfaden 
m.  -ur  Spindeluhr  /.  -väv  Spinn  [en]  gewebe 
n,   Spinnen|\vebe  /,   -netz  n.    Kringflygande 

—  Sommerfäden  pl. 
spinett  -en,  -er  Spinett  n. 

spinkig  a.  schmächtig,  spindeldiinn,  spill[e]rig, 
winddiirr,  zaundiirr.  -het  -en,  O  Schmächtig- 
keit  /,  spindeldiinne  ei.  zaundiirre  Gestalt. 

8pinn'|a*  tr.  spinnen;  om  kattor  spinnen,  schnur- 
ren.     -  Med  »dv.  '^  dv  abspinnen,  '^  sig 


fast  sich  anspinnen,  ~'  ihop  zusammen- 
spinnen,  —  ö'v  e  r  iibcrspinnen,  umspinnen. 
-åker  -n,  ..krar  f  jö.  Spinnaker  in.  -are  -n,  -, 
äv.  zooi.  Spinner  m.  -eri  -et,  -er  Spinnerei  /. 
-erska  -n,  ..kor  Spinnerin/,  -hus  Spinnhaus; 
Zuchthaus  n  fiir  Frauen.  -hushjon  Zucht- 
häuslerin  /.  -rock  Spinnrad  n.  -rockshuvud 
Spinnrocken,  Rockenstock  m,  sty.  Kunkel 
/.  -sida(n)  weibliche  Linie,  Spillseite  /,  Spill- 
magen pl.  -vårta  Spinnwarze  /. 

spion  -en,  -er  Spion,  Späher,  Kundschafter 
in.  -era  itr.  spionieren,  spähen.  -  Med  adv. 
o.  prep.  '~^  p  å  ngn  e-n  beobachten,  e-n  be- 
spionieren,  —  ii  t  ausspähen,  auskundschaf- 
ten.  -eri  -et,  -er  Späherei,  Kundschafterei, 
Spion|age,  -iererei  /. 

spira  I.  -n,  ..ror  i.  topp  Spitze  /.  Spiror 
trä  Spieren  pl.  2.  sjs.  Spicr[e]  /.  3.  scep- 
ter  Zepter-  n,  Herrscherstab  in.  II.  itr.  (-^ 
upp)  hervor|sprieCen,  -sprossen,  '~  itpp 
ur  marken  der  Erde  entsprieBen,  ^^ide 
kärlek  keimende  Liebe. 

spiral  -en,  -er  Spirale  /.  -fjäder,  -form  Spi- 
ral|feder,  -form  /.  -formig  a.  spiralförmig. 
-trappa  Wendeltreppe  /. 

spirant  -en,  -er  språkv.  Reibelaut,  Spirant  m. 

spirea  -n,  ..eor  bot.  Spierstaude  /,  Spier(e)  m 
(/),  Spiräe  /. 

spirill  -en,  -er  Spirille,  Schraubenbakterie  /. 

spiritllism  -en,  O  Spiritisraus  in.  -ist  -en,  -er 
Spiritist  in.  -istisk  a.  spiritistisch.  -ualism 
-en,  O  Spiritualismus  m.  -uell  a.  geistreich. 
-uosa  -n  geistige  Getränke,  Spirituosen  pl. 
-uös  a.  spirituös. 

spirlånga  zooi.  Bergerfisch  »». 

spis  -en,  -ar  i.  spisel,  öppen  Herd,  Kamin,  kok- 
spis Koch-,  Kiichenlherd,  Koch-,  Kiichen|- 
ofen  m.  2.  boktr.  SpieB  m.  3.  O  mat  Speise 
/,  Essen  n.  -a  tr.  o.  itr.  speisen,  essen. 
-bröd  [schwedisches]  Hartbrot.  -el  -11,  spis- 
lar  se  spis  i.  -elvrå  Kamin-,  Herd-,  Ofeni- 
ecke  /.  -gäst  Tischgast  in.  -häll  Herdplattc 
/.  -kappa  Herd-,  Kamin|mantel  m.  -krans 
Kaminsims  in  (n).  -kvarter  Speise|anstalt 
/,  -hans  n.  -ning  -en,  O  Speisen,  Essen  n. 
-offer  Speiseopfer  n.  -ring  Herdring  in. 

spjut  -et,  -,  Speer,  SpieB  in.  -and  SpieBente 
/.  -bärare  Speer-,  SpieBlträger  in.  -formig 
a.  speer-,  spieB|förmig.  -kast  Speerwurf  vi. 
-kastning  Speer-,  SpieB|werfen  n.  -skaft 
Speer-,  SpieB|schaft  in.  -spets,  -udd  Speer- 
spitze  /,  Spitze  des  Speeres  ei.  SpieBes. 

spjuver  -H,  ..vrår  Schlaukopf,  Schalk  in,  ver- 
schmitztcr  Kcrl. 

spjälla  I.  -«,  ..lor  Latte,  Sprosse,  läk.  Schie- 
ne  /.  II.  tr.  schienen.  -förhand  Uk.  Schio- 
ncnverband  »M.  -e  -«,  ..lar  se  spjäla  I.  -jalusi 
Roliaden  in.   -ka  tr.  uk.  schienen. 

spjäil  -et,  -,  Ofenklappe  /. 

spjäl  Istaket  Lattenzaun  in.  -verk  Latten-, 
(iitter|\vcrk  n. 


=   fOrcg&cnde    uppslagsord.      O   saknar    plur.      t    har    oiuiiud. 


spjärn 
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springa 


spjärn  -W,  O  1.  «e  spark.  2.  »o  fotspjärn,  -a 
ilr.  I.  se  sparka.  3.  '~  emot  tiddcix  wider  den 
Stachcl  lerkeii,  —  emot  sich  [entgcgen]stem- 
nien,  sich  sträubcn,  sich  sperren,  sich  sprei- 
zcn,  Widerstaiid  Iciston. 

splendid  a.  prächtig,  glänzend,  splendid. 

splint  -en,  O  viived  Splint  m,  -holz  n. 

splinta  tr.  »e  splittra. 

split  -et  o.  -en,  O  Entzwciung,  Zwictracht  /, 
Zorwiirfnis  »1,  Zwist  m,  Streitigkcitcn  pl. 

splits  -en,  -ar  »10.  Splissung  /.  -a  tr.  »js. 
splisscn. 

splitt^er],  —  galett  ganz  verriickt,  —  »åken 
splitter[faserjnackt,  faden-,  fascr|nackt,  — 
»iv  funkelnagelneu. 

splittra  a)  -n,  ..ror  Splitter  m.  b)  1.  tr.  split- 
tem,  zersplittem.  -^s  »v.  splittern,  '^  sina 
krafter  seine  Kräfte  ei.  sich  zersplittem.  II. 
~.  sig  dela  sig  sich  teilen,  sich  spalten,  zerfal- 
len.  -ing  -en,  -ar  Zersplitterung,  Spaltung, 
meninssskiijaktighet  Meinungsverschieden- 
heit,  brist  pi  sammaniiang  Zerfahrenheit  /. 

spolla  tr.  I.  sk6i)a  spiilen,  schwemmen,  begie- 
Den.  2.  B»''»  spulen.  -  Med  adv.  —  dv  ab- 
spiilen,  — bort  fort-,  weglspiilen,  -schwem- 
men, '^u  p  p  an-,  auf-,  auslspiilen,  -schwem- 
men, '~s  över  bord  von  Bord  gcschwemmt 
wcrden,  -^  ö'v  e  r,  tr.  iiberspiilen,  spulen, 
begieCen;  itr.  spulen  iiber,  schlagen  iiber 
med  ack.  -e  -«,  ..lar  Spulc  /.  -formig  a.  spul- 
fönnig.  -iera  tr.  spoliieren.  -iering  -en,  -ar 
Spoliierung  /.  -ing  -en,  -ar  fam.  Gelbschna- 
bel  m.  -mask  Spulwurm  in.  -ning  i.  Spii- 
lung  /.  2.  av  garn  Spulen  »».  -rock  Spulrad 
n.  -ten  Spuleisen  n. 

spondé  -[é'jt,  -er  Spondeus  m. 

spont  -en,  -ar  Spund  m.  -a  tr.  spunden,  ver-, 
zusammenjspunden,  fedem.  '^de  bräder  ge- 
nutete  [und  gefederte]  Bretter. 

spontan  a.  spontan. 

sponthyvel  Spund-,  Nut|hobel  m. 

spor  -en,  -er  bot.  Spore  /. 

sporadisk  a.  sporadisch,  vereinzelt. 

sporria  tr.  spomen;  biidi.  anspomen,  ansta- 
cheln.  -e  -«,  ..rar  Spom,  biidi.  5  v.  Ansporn, 
Antrieb  m.  Giva  hästen  sporrarna  dem  Pfer- 
de  die  Sporen  geben,  tjäna  sina  sporrar  sich 
(dat.)  die  Sporen  verdienen.  -elblomma  ge- 
meines  Leinkraut,  gelbes  Löwenmaul.  -hugg 
Sporenstich  m.  -klinga  Spomrädchen  n. 
-sträck,  i  —  spornstreichs. 

sport  -en,  O  Sport  m.  Idka  -~  S.  treiben.  -fåne 
tam.  Sportfex  m.  -fånpri  tam.  Sportfexerei 
/.  -ler  pl.  Sportcln,  Xebeneinktinfte,  Akzi- 
d  nzien  pl.  -mössa  Spnrtmijtze  /.  -s|man 
Sportsmann  m.  -tröja  Sport|jacke  /,  -jäck- 
chen  n. 

sporväxt  Sporenpflanze  /. 

spotsk     a.     spöttisch,     trotzig,     näsvis,    näbbig 

schnippisch.    -het   -en,  O  Spott  »1,  spötti- 
sches,  schnippisches  Wesen. 


spott  I.  -en  el.  -et  »aiiv  Speichcl  m,  tam.  Spucke 
/.  2.  (oböji.)  i»*n  Spott m,Gcspött,Gespott[e], 
Gespöttel  n.  -a  itr.  o.  tr.  spucken,  speien,  ilr. 
äv.  speicheln,  vid  tai,  av.  om  ljus  spritzen.  - 
Med  adv.  o.  prep.  —  på  ngn  c-n  anlspuckcn, 
-speien,  bespucken,  bespeien,  ^^  néd  voll|- 
spucken,  -speien,  —  upp,  —  tit  ausspucken, 
ausspeicn.  -kopp  Spucknapf  m.  -körtel  Spei- 
cliekhiise  /.  -låda  Spuck|kastcn,  -napf  m. 
-ning  -en,  O  Spucken  n.  -pris  Spottpreis  m. 
-styver  Spott-,  Schand-,  Lumpen|geld  n. 
För  en  —  fiir  ei.  um  ein  Spottgeld,  spott|- 
billig,  -wohlfeil,  lam.  fiir  ein  Butterbrot. 

spov  -en,  -ar  zoo\.  Brachlvogel  m,  -schnepfe  /. 

sprakla  itr.  knastem,  knattern,  knistem, 
prasseln,  om  gnistor  spriihen.  -fåle  feuriger 
Springer,  -ning  -en,  O  Knastern  n  m.  m.  ee 
spraka. 

spratt  -et,  -,  Schabernack,  Possen,  Streich  m. 
Spela  ngn  ett  —  e-m  e-n  Possen  ei.  Scha- 
bernack spielen  ei.  tun.  -elgubbe  Hampel|- 
mann,  -matz  m. 

sprattla    itr.    Zappeln,     med     armar    o.    ben    fam. 

äv.  strampeln,  nty.  ampeln.  -nde  -t,  O  Ge- 
zappel  u. 

spri  -et,  -n  sjö.  Spriet  n. 

sprick'a  I.  -»,  -kor  RiB  m,  Ritze,  bredare 
Spalte  /,  Spalt,  i  glas,  metall  Spnuig  m. 
II.*  itr.  bersten,  platzen,  Risse  bekommen, 
rissig  werden,  av  frost,  om  boden  äv.  aufl" 
springen,  -bersten;  tam.  kuggas  durchras- 
seln.  Spruckna  läppar  aufgespningene  Lip- 
pen.  —  Med  adv.  o.  prep.  '~~'  a  V  skratt  vor 
Lachen  bersten,  —  av  förargelse  äv.  sich 
(dat.)  die  Kaldaunen  aus  dem  Leibe  är- 
gem,  '■^  s  ö'n  der  zerbersten,  zerspringen, 
—  ii  pp  aufbersten,  1  ssmmen  aufgehen,  — 
ii  t  om  blommor  aufbrechen,  aufbliihen.  -ig 
a.  rissig,  om  huden  aufgcsprungen. 

sprid |a*  tr.  i.  —  [tit]  verbreiten,  -^  tit  ett 
rykte  äv.  ein  Geriicht  ausbreiten  ei.  aus- 
sprengen,  —  tit  en  hemlighet  a  v.  ein  Geheim- 
iiis  laut  werden  lassen.  2.  åtskilja  zerstreuen. 
Bössan  sprider  die  Flinte  streut.  Jfr  skingra. 
-d  p.  a.  verbreitet,  zerstreut.  —  ordning 
mil.  geöffnete  Ordnung,  på  — a  ställen  stel- 
len-, strich|weise.  -ning  -en,  O  Verbreitung, 

mil.   om  kulor   Streuung   /. 

spring  -et  i.  pl.  O  Gerenne,  Gelaufe  n,  Lau- 
ferei  /.  2.  pl-  -,  ^jö.  varp  Spring  m, 
Springtau  n,  om  däck  Spring,  Spnmg  m. 
-a    I.    -»1,    .-gor  Spalt   m,   Spalte,    Ritze   /, 

RiC,    fOr    mynt    å   automater   Einwurf,  SchlitZ 

m.  II.*  ilr.  I.  iBpa  laufen,  rennen.  Komma 
-~itde  [an]gelaufen  kommen,  han  springer 
bra  er  ist  ein  guter  Läufer,  —  sig  trött  sich 

miide     laufen.     2.     spricka,     rämna,    sprängas 

springcn,  platzen,  zerspringen.  —  t  luf- 
ten in  die  Luft  springen.  -  Med  adv.  o. 
prep.  —  ä  v  abspringen;  -^  dv  och  än  hin 
und  her  laufen,  '^  b  6  r  t  fort-,  weg-,  da- 


ir.    transitivt,      ilr.    Intransltivl    verb.       '  '  '  *    loljer     i:a,    2:a,    Jle,    4:8    If-njugationen. 


spnngare 
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språköra 


von|laufen,  --^  efter  ngt  söka  ernå  nach 
etw.  remien,  —  éjter  nachlaufen,  '~  éjter 
ngn  e-m  nachlaufen  ei.  nachrennen,  ^^  efter 
doktorn  nach  dem  Arzt  laufen,  /^  efter  ngn 
med  ngt  e-m  etw.  nachbringen,  '~  efter  ngt 
etw.  [rasch]  holen,  '^  eniö  t  ngn  e-m  ent- 
gegenlaufen,  <-^  emåt  ngt  stöta  sig  däremot 
gegen  etw.  anlaufen  ei.  anrennen,  '^fdtt 
ngn  e-n  einholen,  '^  fr  dm  ur  ngt  hervor- 
laufen,  tiii  ngt  herbei-,  heranllaufen;  skjuta 
ut  hervor-,  heraus-,  vor|springen,  —  fram 
till  ngn  auf  e-n  zulaufen,  zu  e-m  hinlau- 
fen,  r^  f  r  d'n  ngn  von  e-m  fortlaufen,  e-m 
davonlaufen,  --^  förbi  vorbei-,  voruberl- 
laufen,  -^  f  ö'r  e  ngn  e-m  vorauslaufen,  r^ 
i  stycken  in  Stiicke  springen  el,  entzweisprin- 
gen,  zerschellen,  -^  igenom  diirchlaufen, 
'~^  in  her-,  hin|einlaufen,  -^  méd  mitlau- 
fen,  '^  néd  hinab-,  herab-,  hinunter-,  her- 
unter|laufen,  r^åm  om  vinden  limspringen; 
"^  ötn  ngn  e-n  uberhölen,  '~  omkring 
umherlaufen,  —  omkring  i  bodar  die  Läden 
ablaufen  ei.  lam.  abklappem,  '--'  omkull 
ngn  e-n  um|laufen,  -rennen,  '^  p  å'  ngn  sich 
auf  e-n  stiirzen,  ^^  s  ö'n  der  zerspringen, 
zerplatzen,  —  tillbaka  zuriicklaufen,  -^ 
lind  an  auf  die  Seite  springen,  beiseite- 
springen;  fort-,  weg|laufen,  —  upp  hastigt 
resa    sig    auf-,    empor|springen,    auffahren, 

apringa  uppför  en  trappa,   en   höjd  bin-,  her|- 

auflaufen,  om  dörrar  aufspringen,  aufpral- 
len,  om  priser  emporschnellen,  plötzlich  stei- 
gen,  in  die  Höhe  springen,  '-'  u  t  hin-, 
her|auslaufen,  —'  åstad  fort-,  weg|laufen, 
---'  över  ett  dike  iiber  e-n  Gråben  springen 
el.  setzen.  -are  -n,  -,  hast  Renner  m,  RoB 
n,  delfin  Delphin  m.  -brunn  Springbrunnen 
m.  -bräde  Sprung-,  Springlbrett  n.  -fjäder 
Sprung-,  Springlfeder  /.  -flicka  Laufmädl- 
chen,  -el  n,  Aus|geherin,  -trägerin  /.  -flod 
Springflut  /.  -gosse  Laufbursche,  Aus|läufer, 
-träger  m.  -korn  bot.  gelbes  Springkraut, 
Judenhiitlein,  Riihrmichnichtan  n.  -källa 
Springquell[e]  m  (/).  -lek  Laufspiel  n.  -mask 
Springwurm,  Pfriem[en]schwanz  m.  -pojke 
Laufbursche  m.  -råtta  zooi.  Springmaus  /. 
-vatten  Springwasser  n.  -våg  i  Jordon 
Sprengwage  /. 

sprint  -en,  -ar  Splint,  Keil,  Vorstecknagel, 
SchlieCbolzen  m,   Liinse  /. 

sprisegel  Sprietsegcl  n. 

sprit  -en,  O  Spiritus,  Sprit  m.  -a  tr.  ärter, 
bönor  aushiilsen,  ausbrcchen;  '^  fjäder  Fe- 
dem  schleiöen  ci.  reiOen.  -bolag  ugf.  Bren- 
nereigesellschaft  /.  -dryck  geistiges  Getränk. 
-förbud  Verbot  n  alkoholischer  Getränke, 
V.  des  Branntweinverkaufs.  -haltig  a.  spiri- 
tuös, weingeisthaltig.  -kök,  -lampa  Spiritus|- 
kocher  m,  -lampe  /.  -rättigheter  Erlaubiiis 
/   zum  Ausschank   geistiger  Getränke. 

spritsbakelse    Spritzkuchcn    m. 


spritt,  '^  galen,  naken,  ny  se  splitt[er]. 

sprittlla*  itr.  lebhaft  sein,  zucken.  '•^ide  leb- 
haft,  munter,  han  spritter  i  var  led  es  lebt 
allés  an  ihm,  spritta  av  glädje  quietschver- 
gniigt  sein,  vor  Vergniigen  auBer  Rand  und 
Band  sein,  äv.  sich  freuen  wie  ein  Schnee- 
könig.  -  Med  adv.  ~'  till,  '•^iipp  zusam- 
men|fahren,  -schau[d]em,  auffahren,  auf- 
schrecken,  av  vor,  ~'  iipp  ur  sömnen  aus 
dera  Schlaf  auffahren.  -ning  -en,  -ar  Zuk- 
ken,  Zusammenfahren  n. 

spritvaror  pl.  se  spirituösa. 

spritärter  pl.  griine  Ackererbsen. 

sprudla  itr.  sprudeln. 

sprund  -et,  -,  i.  pä  tunnor  Spund  m.  2.  pi 
kläder  Schlitz  m.  -a  tr.  spunden,  spiinden. 
-hål,  -tapp  Spund|loch  n,  -zapfen  m. 

sprutla  I.  -M,  ..tor  Spritze  /.  II.  tr.  o.  itr. 
spritzen.  ~',  eld  Feuer  spelen,  hans  ögon 
^"de  eld  seine  Augen  spriihten  Feuer.  - 
Med  adv.  o.  prep.  '^  fram  hervorsprltzen, 
'-^  in  einspritzen,  ^^  p å  ngn  auf  e-n  sprit- 
zen, e-n  bespritzen,  '■^  upp  auf-,  empor|- 
spritzen,  —  11 1  ausspritzen,  ausspriihen. 
-hus,  -manskap,  -mästare  Spritzen|haus  n, 
-leute  pl.,  -meister  m.  -ning  Spritzen  n. 
-slang  Spritzenschlauch  m. 

språk  -et,  -,  i.  tungomål  Sprache  /.  Främ- 
mande '-'  äv.  Fremdsprache  /,  undervis- 
ning i  främmande  '•^  äv.  fremdsprach- 
licher  Unterricht,  giva  sig  i  -^  med  ngn 
ein  Gespräch  mit  e-m  ankniipfen,  sich  ia 
ein  Gespräch  mit  e-m  einlassen.  2.  bibel- 
språk Spruch  m,  Stelle  /.  -a  itr.  plaudem. 
-as  dep.  itr.  -^  vid  plaudem,  schwatzen. 
-bildning  språkkunskaper  sprachllche  Bil- 
dung, -blandning  Sprachmischung  /.  -bruk, 
-byggnad  Sprach|gebraucb,  -bau  m.  -egen- 
het Spracheigenjheit,  -tiimUchkeit  /.  -fel 
Sprachfehler,  fam.  [Sprach-]Schnitzerw.  -for- 
-skare,  -forskning,  -förbistring,  -geni,  -karl 
Sprachlforscher  m,  -forschung,  -vcrwirrung 
/,  -genie  n,  -gelehrte(r)  m.  -kunnig  a. 
sprachkundig.  -kunskap  Sprachkenntnis  /, 
sprachliche  Kenntnisse.  -lig  a.  sprachlich. 
-ljud  Sprachlaut  m.  -låda,  sid  upp  '—n  plau- 
dem. -lära,  -lärare,  -lärarinna  Sprachlehrle 
/,  -er  m,  -erin  /.  -lärd  a.  sprachgelehrt. 
-mästare,  -prov,  -regel,  -rensning  Sprach|- 
meister  >»,  -probe,  -regel,  -reinigung  /.  -rik- 
tig a.  sprachrichtig.  -riktighet  Sprachrich- 
tigkeit  /.  -rör  Sprachrohr  n.  -^  för  den  all- 
männa meningen  äv.  Stimmfiihrer  m  der 
öffentlichen  Meinung.  -sam  fl.  gesprächig, 
redselig,  plauderhaft.  -samhet  -en,  O  Ge- 
sprächigkeit,  Redseligkeit,  Plauderhaftigkeit 
/.  -sinne  Sprach|begabung  /,  -sinn  »»,  -ta- 
lent  n.  -stam  Sprachstamm  m.  -stridig  a. 
spradiwidrig.  -studium,  -undervisning,  -ve- 
tenskap, -öra  Sprachlstudium  n,  -unterricht 
m,  -wissenschaft  /,  -gefiihl  n. 


fSregåcnde    uppslagiord.       O    »aknar    plur.       t     har    omljud. 
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språng  -et,  -,  Sprung  &v.  sjc,  »neats  Satz,  lopp 
Lauf  in.  Taga  ett  ^^  e-n  Sprung  machen, 
sta  på  '~  auf  dem  Sprunge  stehen  ci.  sein. 
-avgift  Beschälgeld  n.  -ben  Sprungbcin  «. 
-lina  Sprungseil  n.  -marsch  Laufschritt  vt. 
— !  Laufschritt  marsch  marsch!  sätta  du  i  '^ 
e-n  Laufschritt  anschlagen.  -rem  Sprung- 
riemen  m. 

språte  -n,  ..tar  Sprosse  /. 

spräok!|a*  tr.  Sprunge  ei.  Risse  in  etw.  ma- 
chen. Spräckt  gesprungen,  rissig.  -lig  a.  ge- 
sprenkelt,  sprenk[e]lig. 

spräng'|a*  I.  tr.  sprengen,  i  luften  in  die  Luft. 
'^  en  dörr  e-e  Tiir  sprengeu  ei.  eimrennen, 
"^  en  häst  ein  Pferd  zuschandeu  (zu  Schan- 
den)  reiten,  soin  om  hjärtat  ville  ~s  als  wollte 
mir  (ihm  etc.)  das  Herz  zerspringen.  11.  itr. 
sprengen.  -  ued  adv.  '^  bort  fortsprengen, 
—  efter  nachsprengen,  r^  f  r  d  m  ur  ngt  her- 
vorsprengen,  tiu  ngtheran-,  herbei|sprengen, 
^..1  igenom  durchsprengen,  '^  lös  losspren- 
gen,  — sö'nder  zersprengen,  '•^itndan  weg- 
sprengen,  ~'U^/>[aufJsprengcn,  -^ j'(  r heraus- 
sprengen,  ^^  åstdd  fortsprengen,  fort  jagen, 
r^  ö'ver  dariiber  wegsetzen.  -kall,  dei  är  '•^t, 
det  är  en  —  vinter  es  friert  Stein  und  Bein. 
-kraft,  -krut,  -laddning  Sprenglkraft  /,  -pul- 
ver n,  -ladrmg  /.  -lärd  a.  grundgelehrt.  -ning 
-en,  -ar  Sprengung  /.  -skott  SprengschuG 
w.  -ämne  Sprengstof f  j».  -ört  Wasser-,  Wut|- 
schierling  m. 

sprätt  -en,  -ar  Stutzer,  Geck,  Gigerl,  Mode- 
herr, f am.  Zieraffe,  Zierbengel  m.  -a^  ^  I.  itr. 
[gå  ocK\  '^  stutzern.  II.  tr.  1.  knäppa  schnel- 
len,  sprida,  stänka  spritzen,  kratsa  schaiTen. 
Absoi.  pennan  sprätter  die  Feder  spritzt  ei. 
kleckst.  2.  med  sprättknir  auftreunen.  —  lös 
los-,  ab|trennen.  -  Med  adv.  '^  av,  '■^ 
ifr  å'n  abtrennen,  '~  s  ö'n  der  zertrennen, 
'~'  Upp  auftrennen.  -aktig  a.  stutzer-, 
gecken-,  gigerl|haft.  -aktighet  Stutzertum 
n.  -båge  FJitzbogen  m.  -hök  se  sprätt,  -ig 
a.  stutzerhaft.  -kniv  Messer  n  zum  Auf- 
trennen, Trennmesser  n. 

spröd  a.  spröde,  bruchig.  -het  -en,  O  Spröd|- 
heit,  -igkeit  /. 

spröjsverk  byggn.  MaCwerk  n. 

spröt  -et,  -,  I .  språte  Sprosse  /,  Hölzchen  n,  para- 
ply- Rippe  /.  2.  sjö.  Spriet  n.  3.  känsel-  Fiihl- 
hom  n,  Fiihler  m.  -e  -t,  -n  se  språte. 

Spy'  itr.  o.  tr.  spelen;  vuig.  kasta  upp  [sich] 
kotzen;  kalbem.  Fam.  '^  trasor  sich  die 
Kaldaunen  aus  dem  Leibe  speien,  Baum- 
WOlle  spucken.  -  Med  adv.  ^-^  tipp,  -— ' 
M  t  ausspeien,  speien.  -dig  a.  spöttisch, 
anziiglich.  -dighet  -en,  -er  Anziiglichkeit 
/.  -fluga  SchmeiB-,  Brech-,  Aaslfliege  /, 
Brumm|er  m,  -fliege  /;  bUdi.  Spottvogel, 
Spötter  m.    -gått  sja.  Speigatt  n. 

spå'  tr.  wahrsagen,  weissagen,  voraus-,  vor- 
her|  sägen,  prophezeien.  Människan  /^r  och 


Gud  rår  der  Mensch  denkt  und  Gott  Icnkt, 
/li/rt -^  s»?  sich  (d«t.)  wahrsagnn  lassen,  '^ 
i  kort  aus  den  Karten  wahrsagen,  Karten 
logen  el.  schlagen,  --^  i  handen  aus  der  Hand 
wahrsagen.  -dom  -en,  -ar  Wahr-,  Weis-, 
Vorher|sagung,  Voraussage,  Prophezeiung  /. 
-domsande  VVahrsagegeist  m,  wahrsageri- 
scher  Geist,  -domskonst  Wahrsagekunst  /. 
-gumma,  -kvinna,  -käring  Wahr-,  Weis|- 
sagerin,  Hexe,  1  kort  Karten|lcgerin,  -schlä- 
gerin  /.  -man  Wahr-,  Weis|sager,  Hexen- 
meister  m. 

spån  -rf,  -,  el.  -en,  -f  el.  -o»*  Spän  w,  Schnitzel, 
Abschnitzel  n  (;»),  tm  taktäckniug  Schindel 
/.  Dum  som  ett  ^-^  dumm  wie  Stroh  ei.  Boh- 
nenstroh. 

spanad  -en,  O  Gespinst  n.  -s|varor,  -s|växt 
Gespinst|waren  pl.,  -pflanze  /.  -slämnen 
Textilrohstoffe  pl. 

spång  -en,  spängcr  Steg  m. 

spån!|hatt,  -korg  Spanlhut,  -korb  m.  -slå  itr., 
fam.  gå  och  "^  umherschlendern. 

spant  se  spant. 

spåntak  Schindeldach  n. 

spåntäcka  tr.  mit  Schindeln  decken. 

spår  -et,  -,  Spur  /;   fotspår  äv.  Stapfe[n]  /  (m), 

villebrids     Fährte   /;    hjulspir.    Järnvägsspår 

Geleise,  Glcis  n,  järnv.  äv.  Schienenlbahn 
/,  -sträng  m.  Icke  ett  ~  keine  Spur,  [aucb] 
nicht  die  geringste  S.,  nicht  die  Probe, 
följa  ~et  die  Spur  verfolgen,  tappa  ^et  die 
Spur  el.  die  Fährte  verlieren,  von  der  S.  ei. 
der  F.  abkommen,  följa  ngn  i  ~en  e-m  auf 
der  Spur  folgen,  biidi.  äv.  in  js  Art  schla- 
gen, trampa  i  ngns  ~  in  js  Spuren  treten, 
vara  på  orätt  —  auf  falscher  Spur  ei.  Fährte 
sein,  komma  tigt  på  ~en  e-r  (dat.)  Sache 
auf  die  Spur  kommen,  hinter  e-e  Sache 
kommen,  hoppa  nr  -^rf  aus  dem  Geleise 
kommen;  entgleisen.  -a  tr.  spuren;  märka 
verspiiren,  vermerken.  —  ngn,  ngt  der  Spur 
js  el.  e-r  Sache  folgen  ei.  nachgehen.  -  Med 
adv.  ,-^  tillbaka  zuvudiveiiolgen,  r^iipp 
aufspiiren.  -hund  Spiirhund  m.  Tysk  '~~' 
deutscher  SchweiChund.  -lös  a.  spurlos. 
~t  försvinna  spurlos  verschwinden,  fam. 
sich  verspurlosen.  -snö  Spiirschnee  m.  -vagn 
StraBenbahnwagen,  hästspår  v  agn  Pferde- 
bahnwagen  m.  Fara,  åka  med  ^-^  mit  der 
StraCenbahn  ei.  Pferdebahn  fahren,  med 
eiektr.  spirv.  fam.  mit  der  Elektrischen  fah- 
ren. -vidd  Spur-,  Schienen|weite,  -breite  /. 
-väg  eicktr.  elektrischc  StraCenbahn,  ång- 
spårv.  DampIstraCenbahn,  hästspårv.  Pfer- 
debahn /.  -vägsbolag  StraBen-,  Pferde|- 
bahngesellschaft  /,  jfr  fareg.  -vägsolycka 
StraBenbahnuufall  m. 
späck  -et,  O  Speck  m.  -a  tr.  spicken.  En  -^d 
plåfibok  e-e  gespickte  Börse,  äv.  ein  [von 
Geld]  strotzender  Beutel.  -huggare  zooi. 
Schwertfisch  m.    nål  Spicknadel  /. 


tr.    transttiTt,     itr.    IntraniHlTt    verb.      i'**    fOlJer    i:»,    2:a,    3:e,    4:0    konjugatlonen. 
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späd  a.  zart;  klein,  jiuig.  —  ålder  zartes  Alter, 
— a  barns  värd  Säuglingsfiirsorge  /.  -a  tr. 
verdiinnen.  --^  vin  med  vatten,  —  vatten  i 
vin  Wasser  in  Wein  gieBen,  fam.  Wein 
taufen.  -  Med  adv.  -^  i  vatten  Wasser 
eingieBen  ei.  einmischen,  mit  W.  verdiin- 
nen, ^^  p  å'  hinzugieCen,  —  upp,'~-'ilt 
verdiinnen.  -gris  Spanferkel  n.  -het  -en,  O 
epäd  4ider  zartes  Altcr,  finhet  Zatthcit 
/.  -kalv  Saug-,  ]Milch]kalb  n.  -lemmad 
a.  zartglied[e]rig.  -ning  -en,  -ar  Verdiin- 
nung  /. 

späkla^  tr.  kasteien.  ~'  sitt  kött,  -^  sig  seinen 
Leib  kasteien,  sich  [ab]kasteien.  -ning  -en, 
-ar  Kasteiung  /. 

spalt  -en,  O  bot.  Dinkel,  Spelt,  Spelz  m. 

spännlla'  tr.  i.  spännen,  med  spänne  schnallen; 
draga  åt  straff  [an]ziehen  ei.  spännen,  mindre 
bruki.  [an]straffen.  ^^  alla  sina  krafter  aWe 
seine  Kräfte  anspannen,  —  klorna  i  ngt  die 
Klauen  in  etw.  (ack.)  hauen,  etw.  mit  den 
Klauen  packen,  '^  ögonen  i  ngn  e-n  scharf 
ansehen,  rocken  spänner  över  bröstet  der  Rock 
spannt  [mich]  iiber  die  Brust,  spänd  gespannt, 
straff,  spänd  uppmärksamhet  gcspannte  Auf- 
merksamkeit,  Gespanntheit  /,  spänt  jörhdl- 
lande  gespanntes  Verhältnis.  2.  se  sparka. 
-  Med  adv.  o.  prep.  —  äv  abschnallen, 
abspannen.  —  fäst  festsclmallen,  fest- 
binden,  —  fr  å'n  abspannen,  —  hästar 
för  vagnen  Pferde  vor  den  Wagen  spän- 
nen, den  Wagen  mit  Pferden  bespaimen, 
r^  fö'r  an-,  vor|  spännen,  anschiirren,  die 
Pferde  ei.  den  Wagen  an-,  einlspannen,  — 
ifrd'n  ab-,  aus|spannen,  oxar  äv.  abjo- 
chen,  '-^  i  g  én  zuschnallen,  '~^  ihå  p  draga- 
re  zusammenspannen,  spänna  igen  zuschnal- 
len, itr.  kämpa  Ivämpfen,  '~  néd  ett  para- 
ply e-n  Schirm  zuinaclien,  '~  néd  hanen  den 
Hahn  abspannen,  —'  öm,  -^  omkring 
limspannen,  vimbinden,  limschnallen,  '^på' 
[sig]  anschnaUen,  —  pä'  sig  ät  svärd  a  v.  ein 
Schwert  umgiirten,  ~-  på'  sig  en  skida  äv. 
sich  (dat.)  e-n  Ski  unterschnallen,  '•^  till 
zuschnallen,  -^  up  p  aufspannen,  lossa  auf- 
schnallcn,  aufbindcn,  '-^M  ansspannen,  ^-(i'^ 
straffcr  spännen,  fester  anziehen,  '^  ö'v  e  r 
dariibcr  spännen,  ii'berspannen.  -ande  a. 
spanncnd.  -are  -«,-,  1  vävstolar  Spannstock 
m.  -buckla  arkeoi.  Fibel/.  -e -i, -«  Schnalle, 
finare  Spange,på  böcker  äv.  Krampc, SchlieCe 
/.  -fjäder  Spannfedcr  /  -halsduk  Halsbinde 
/mit  e-r  Schnalle.  -hål  Loch  n  fiir  den  Dorn. 
-ing -en,  -n^-Spannung/.  •-—ar  i  magen  Blähtin- 
gen  pl.  -kraft  Spännkraft  /.  -papper  Grund- 
papier  n.  -rem  Spannriemen,  rem  med  spän- 
ne Schnallenriemen,  plädrem  Plaidriemcn 
m.  -torn  SchnalIcn|dorn  m,  -znnge  /.  -vidd 
byggn.  Spannweite  /. 

späns  -en,  -er  Spenzcr  m. 

spänstig  a.  elastiscli,    äv.   fedcrnd,    biidi.    »v. 


spannkräftig.  -het  -en,  O  Elastizität,  Spann- 
kraft /. 

spänta  tr.  schleiBen,  zerspleiBen,  vani.  [zer]- 
spalten.  -^  stickor  Kienholz  schleiBen. 

spärr  I.  Rida  -^  c-e  Lanze  (el.  Lanzen)  bre- 
chen.  II.  -et,  -,  Sperre,  järnv.  Bahnsteig-, 
Perron|sperre  /.  -a  tr.  sperren,  versperren, 
bokir.  sperren,  gesperrt  drucken.  -^  vägen 
för  ngn  äv.  e-m  den  Weg  verrennen  ei.  ver- 
laufen,  ^^d  stil  gesperrte  Schrift,  Sperr- 
druck  »n.  -  Med  adv.  —  dv  absperren,  ~' 
i  g  é  n  versperren,  ^^  i  n  einsperren,  fam. 
einlochen,  '~  till  versperren,  —  upp 
aufsperren,  —  upp  ögonen  fam.  äv.  die 
Augen  aufreiBen,  -^  ii  t  aussperren,  sper- 
ren, spreizen.  -hake  Spcnihaken  m,  -klinke 
f.    -inrättning  Spern-orrichtung  /. 

spärritt  Lanzenbrechen,  Turnier  n. 

spärrkedja  Sperr-,  Hemm|kette  /. 

spärrning  -en,  -ar  Sperre,  Sperrung  /. 

spö  -et,  -n  Rute,  Gerte  /.  Slita  -^  gestäupt  wcr- 
den,  regnet  står  som  — n  i  backen  es  regnet 
Bindfaden.  -a  tr.  mit  Eucen  stäupen. 

spök^ja  Hr.  spuken,  limgehen.  Här  -^r  äv.  es 
ist  hier  nicht  recht  geheuer,  hier  ist's  nicht 
richtig,  es  poltert  hier.  -  Med  adv.  —  till, 
r^  ii  t  herausstaffieren.  -aktig  a.  spukhaft 
-e  -t,  -n  Gespenst  n.  Geist,  Spuk  m.  Biidi.  se 
-^i  mitt  pä  ljusa  da^en  iiberall  Gcspenster 
sehen,  aus  allem  e-e  Gefährlichkeit  machen. 
-else  -t,  -r  se  spöke,  -eri  -et,  -er  Spuk  m,  Ge- 
spuke  ».,  Spukerei  /.  -historia  Spuk-,  Ge- 
spensterlgeschichte  /.  -hus  Spukhaus  n. 
-lik  a.  gespenstisch,  gcspensterlhaft,  -artig, 
geister-,  spuk|haft.  -rum  Spukzimmer  n. 
-rädd  a.  der  sich  vor  Gespenstem  fiirchtet. 
Vara  ^^  sich  vor  Gespenstem  fiirchten. 
-rädsla  Gespenster-,  Geisterlfurcht /.  -skepp 
Gespensterschiff  «.  -timme  Geister-,  Ge- 
spenster-, Spukjstunde  /. 

spöpålo  Schandpfahl  m. 

spörija^  tr.  i.  fråga  fragen.  2.  ertara  erfahren, 
hören,  -sjmål  Frage  /. 

spöslitning  Stäupen  n,  GeiB[e]lung  /. 

spöstraff  Prugclstrafe  /. 

st  itj.  st! 

stab  -en,  -er  Stab  m.  -be  -n,  ..bar  i.  Klotz.  2. 
(fam.)  untersetzte  Person,  -el,  -il  a.  stabil, 
fest,  dauerhaft.  -ilitet  -en,  O  Stabilität, 
Festigkeit,  Daucrhaftigkcit/.  -s  1  officer  Stabs- 
offizier  m. 

stack  -en,  -ar  Haufe[n]  m;  4br.  Dieme  /,  Die- 
men,  Schobcr  m.  Sätta  i  —  aufschobem,  dra 
sitt  strå  till  r^en  mitwirken,  Beiträge  lie- 
fem,  fiir  etw.  tätig  sein,  bei  etw.  behilflich 
sein.  -are  -«,  -,  anner  ei.  armseliger  Mensch, 
Tropf,  Schlucker  m.  En  fattig  ~'  ein  armer 
Tcufel  el.  Schlucker,  du  lilla  z— -  du  kleiner 
Wicht,  du  kleines  ei.  armes  Ding,  ~'  han 
cl.  honom!  armer  Tropf!  armer  Kcrl!  ar- 
mer  Mensch!  der  Armste!   '^  mig!  ich  Ar- 
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stackars 


-    429 


stamma 


mer!  -ars  oböji.  a.  arm.  —  karl!  der  arme 
Mann!  -moln  Haufenwolke /.  -ningsmaskin 
Zusamincnlegcmaschine  /. 
siad  I.  -Ull,  -eri  Stadt  /.  ~nis  äldste  Stadt- 
ältestc  pl.  iiirk  »dj.  städtisch.  a.  obojt  var 
i  sin  '^  jeder  an  seinem  Örte,  jeder  fiir 
sich,  jeder  nach  Kraften,  t  ugns  —  och 
ställe  an  js  Statt,  icke  hai'a  ngn  varaktig  ~' 
keine  bleibende  Stätte  haben,  intet  har  på 
jorden  en  varaktig  —  nichts  hat  ein  Blei- 
ben  auf  der  Erde.  3.  -en,  -er  pi  tyg  Rand 

OT,    Leiste,    Kante   /;    stad    som    är    olika    med 

tyget  Sallband  n,  -leiste  /,  Anschrot  m  o.  n, 
Anschrote,  Egge,  Ecke  /. 

stadd  p.  a.  sich  befindend,  översattes  rani.  ej, 
t.  c.  vara  -~  pä  resa  auf  der  Reise  sein,  vara 
—  i  fara  in  Gefahr  sein,  vara  —  vid  kassa 
bei  Gelde  sein,  [gut]  bei  Kasse  sein. 

stadfästa  tr.  bestätigen,  bekräftigen.  -else  -n, 
-r  Bestätigung,  Bekräftigung  /. 

stadga  a)  -n  l.  O  fastuet  Festigkeit,  i  karak- 
tären Gesetztheit  /.  2.  pi.  .-gor  ci.  ..gar 
Statut  n,  Satzung,  Verordnung,  Ordnung 
/.  Stadgar  Statuten  pl.,  '~  för  städerna 
Städteordnung  /.  6)  I.  tr.  i.  göra  stadig 
befestigen,  stärken,  kräftigen.  2.  forordna 
verordnen,  festsetzen,  bestimmen.  II.  ■~ 
sig  fester  werden,  Festigkeit  gewinnen,  om 

vädret  beständig  werden;    om    personer   aus- 

toUen,  ausrasen,  sich  die  [tollen]  Hömer 
abstoCen,  gesetzt  werden,  ha  ~-i  sig  äv. 
ein  gesetzter  Mann  sein.  -d  p.  a.  om  karak- 
tären gesetzt.  -nde  -t,  -n  Satzung,  Vor- 
schrift  /. 

stadig  a.  fest,  beständig,  bleibend,  om  karak- 
tären gesetzt;  tjork  dick.  '^t  väder  beständi- 
ges Wetter,  —  vind  fester  ei.  gleichmäCig 
wehender  Wind,  ett  '~~t  indi  se  bastant,  gd 
med  ^-a  steg  festen  Schrittes  einhergehen. 
-het  -en,  O  se  stadga  a)  i.  -varande  p.  a. 
beständig,  dauemd,  immcrwährend. 

stadion  -,  -,  Stadion  n. 

stadium  ..iet,  ..ter  Stadium  n,  Stufe  /.  Lägre 
stadi''t  i  en  skola  o.  d.  die  untere  Stufe,  högre 
die  Oberstufe,  die  obere  Stufe. 

stadslarkitekt,  -arkiv,  -barn,  -befolkning 
Stadt|baumeister  wi,  -archiv,  -kind  n,  -be- 
völkerung  /.  -betjänt  se  polis-,  rättsbetjänt. 
-bo  -n,  -[a]r  Städter(in),  Stadtbewohner(in) 
tn  {/).  -bud  Dienstmaim,  vid  bangård  Ge- 
päckträger  »».  -budskontor  Dienstmanns- 
institut  ».  -del  Stadtteil  m.  -fiskal  ugf. 
Amtsanwalt  w.  -fogde  Stadtvogt  (Gerichts; 
vollzieher)  m.  -folk  Stadtleute,  Städtcr  pl. 
-fullmäktig  Stadtverordnete(r)  m.  Stock- 
holms — e  die  Stockholraer  Stadtverord- 
netenversammlung,  — es  ordförande  Stadt- 
verordnetenvorsteher  m.  -förbund  Städte- 
bund  m.  -församling  Stadtgeineinde  /.  -hus 
Rathaus  n.  -jord,  -kvarter,  -lag  Stadt|flur 
/,    -viertel,    -recht  n.     -liknande]  a.  städ- 


tisch. -liv  Stadtleben  n,  städtisches  Le- 
ben.  -läkare  Stadtphysikiis  w.  -mur  Stadt- 
mauer  /.  -mäklare  becidigter,  vereideter 
Makler,  Stadtniakler  m.  -område  Stadt|- 
gebiet  n,  förr  a  v.  -bann  »1;  Wcichbild  »t. 
-port  Stadttor  n.  -privilegier  Stadt|privi- 
legien,  -rechte  pl.  -rätt  domstol  Stadt|ge- 
richt;  Ur  Stadtrecht  n.  -samhälle  Stadt  /. 
-skvaller,  -soldat,  -tjänare,  -vapen  Stadt|- 
klatsch,   -soldat,  -diencr  vi,  -wappen  n. 

stafett  -en,  -er  Stafette/.  -löpning  sport.  Sta- 
fottcn|lauf  nt,  -laufen,  -reiuien  n. 

staffage  -t,  O  Staffage  /. 

staffli  -et,  -er  Staffelei  /. 

stag  -et,  -,  sjo.  Stag  n.  Gå  över  -^  iiber  Stag 
gehen.  -a  tr.  sjö.  stagen.  -fock  sjö.  Stagfock  /. 

stagg  -en  1.  O  bot.  Borstengras  n.  2.  -ar  se 
spigg- 

stagnlation  -en,  -er  Stagnation,  Versumpfung 
/,  Stocklen  n,  -ung  /.  '~  i  trafiken  Verkehrs- 
stockung  /.  -era  itr.  stagnieren,  versumpfen, 
stocken. 

stag  [segel  Stagsegel».  -vända  itr.  sjö.  iiber 
Stag  gehen. 

stak'ia  I.  tr.  i.  —  en  båt  e-n  Kahn  mit  der 
Ruderstange  fortbewegen  ei.  fortstoBen,  nty. 
e-n  Kahn  staken.  2.  —  ut  abstecken,  ab- 
marken.  II.  ^ —  sig  i.  sich  e-n  Pfahl  in  den 
Leib  rennen.  2.  komma  av  sig  steckenbleiben. 
-e  -n,  ..kar  i.  störStange/,  Pfahl,  nty.  Sta- 
ken m.  2.  ljusstake  Leuchter  m.  -et  -et,  -, 
Zaun  m.  Staket,  Gitter,  Geländer  n. 

stalaktit  -en,  -er  min.  Stalaktit,  Tropfstein  m. 

stall  -et,-,  el. -en, -ar  I.  Stall»».  2.  på  stråkinstru- 
ment Steg  m.  -a  tr.  o.  itr.  stallen,  -betjäning 
Stallbediente  pl.  -broder  Kamerad  w.  -bygg- 
nad Stallung/.  -dräng  Stall-,  Pferde|knecht 
vt.  -fodra  tr.  Stallfiitterung  /  geben,  im 
Ställe  fiittem.  -mästare  Stallmeister  m. 
-rum  Stallung  /,  Stallraum  m.  -ört  Hau- 
hechel  /. 

stalp  -et,  -,  jähe  Fels[en]wand,  Felsschroffen  w. 

stam   -men,   -mar  Stamm,    slät  trädstam,  t.  e. 

palmstam  äv.  Schaft,  pi  örter  Stcngel;  stam- 
trupper  Stamm  m,  Stammannschaft  /,  foik- 
si.-»e,  ras  ä v.  Schlag  w.  Av  dcn  gamla 
goda  '~-mien  vom  alten  guten  Schlage.  -aktie 
Stammaktie  /.  -bana  Haupt-,  Staminllinie, 
-bahn  /.  -bok  album  Stanambuch  n,  siäktbok 
äv.  Geschleohtsregister  n.  -fader  Stamm- 
vater,  Urahn,  Urvorfahr,  adlig  äv.  Ahn- 
herx  m.  -förvant  Staminverwandte(r)  m. 
-föräldrar  Stammeltem,  Ureltem  pl.  -gods, 
-gäst  Stammlgut  n,  -gast  m.  -håll  ständiger 

Aufenthalt;     värdshus     där    man     är    stamgäst 

Stammkneipe  /.  Han  Jiar  sitt  --^  hos  N.,  när 
han  komtner  till  staden  er  kehrt  immer  bei  N. 
ein,  wenn  er  nach  der  Stadt  komnit.  -knopp 
bot.  Knöspchen,  Federchen».  -kund  Stamm- 
gast  m.  -ma  itr.  i.  härstamma  stammen.  2. 
vid  tal  stottem,  stammeln,  anstoCen.    En 
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r^ide  ein  Stotterer,  Stammler  »»,  e-e  Stott- 
rerin,  Stammlerin  /,  -^  frdm  ursäkter  Ent- 
schuldigungen  hervorstammeln.  -mande  -t, 
O  ee  stamning,  -moder  Stammutter,  Urali- 
ne,  Urmutter,  sdiig  äv.  Ahnfrau  /.  -ning 
-en,  O  Stammeln,  Gestammel,  Stottem  n, 
Stotterei  /.  -ord,  -ort  Stamm|wort  n,  -sitz  m. 
stamp  I.  -et,  O  Gestampfe,  Getrampel  «.  II. 
-en,  -ar  Stampfe  /.  Fam.  på  r~^en  hos  pant- 
linaren  beim  Pfandonkel,  beriinskt  bei  On- 
kel Päte,  hans  klocka  är  på  — en  seine  Uhr 
steht  Gevatter.  -a  I.  itr.  stampfen,  äv.   om 

fartyg.      II.     /)-.     I.     med     fötterna    Stampfcn, 

treten,  t.  c.  dt  hål  i  ngt  ein  Loch  in  etw. 

2.  kläde  walken.    '~rf  filt  gewalkter  Filz. 

3.  Fam.  -^  [pä]  ngt  pantsätta  versetzen. 
—  Med  adv.  ^^  d  V  abstampfen,  abtreten, 
'•^  äv  sig  smuts,  snis  sich  (dat.)  die  FiiCe 
abtreten,  ^^  in  ein-,  hinein|treten,  — n  é  d 
niedertreten,  -^  5  ö'n  der  zerstampfen,  '-^ 
till  zustampfen,  —  till  [med  foten]  [mit 
dem  FuCe]  auf stampfen.  -kvarn  Stampf- 
miihle,  för  kläde  äv.  Walkmöhle  /.  -ning 
-en,  -ar  Stampfen,  av  kläde  Walken  n. 

stam||rulla    mii.    Stammrolle  /.    -tavla,   -träd 

Stamm|tafel  /,  -baum  m. 
standar  -et,  -[er]  Standarte  /. 
standert  -en,  -ar  sjs.  Ständer  m. 
stank  -en,  O  Gestank  m. 
stanna   I.  ttr.  i.   kvarstanna  bleiben,  zuriick- 

bleiben.  2.  upphora  med  en  rörelse  stehen- 
bleiben,  plötsligt  stanna,  göra  en  paus  äv.  in- 

nehalten;  om  hästar,  vagnar  o.  dyi.  [an]hal- 

ten,   om  puls,   samfärdsel   o.   dyl.  StOcken.  Låt 

oss  r^  här!  1  lektyr  etc.  laCt  uns  hier  ab- 
brechen!  var  -^de  vi  sist?  wo  sind  wir  ste- 
hengeblieben?  här  får  (kan)  jag  ej  '— '  äv.  hier 
ist  meines  Bleibens  nicht,  låta  det  —  därvid 
es  dabei  el.  damit  bewenden  lassen.  3.  se 
stelna.  II.  tr.  anhalten,  hemmen,  blodflöde 
stillen,  hemmen.  -  Med  adv.  o.  prep.  »^ 
å  v  ins  Stocken  geraten,  stocken,  abbrechen, 
aufhören,  t.  e.  handeln  r-^^  dv  der  Handel 
stockt  el.  gerät  ins  Stocken,  samtalet  -^ 
dv  das  Gespräch  stockt  el.  bricht  ab,  regnet, 
arbetet  '~~^  dv  der  Regen,  die  Arbeit  hört 
auf,  -^  borta  fort-,  weg|bleibcn,  '•^ef- 
ter ngn  hinter  e-m  zuriickbleiben,  '~  i 
minoriteten  in  der  Minderzahl  sein,  '^  i  för- 
bindelse till  ngn  e-m  verbunden  sein,  '~  i 
tacksamhet  till  ngn  e-m  zu  [groOem]  Dank 
verpflichtet  sein,  -^  k  v  dr  bleiben,  zuriick- 
bleiben,   ^^  U  p  p  e    ej    gi   till   sängs   aufblci- 

ben,  —  vid  ngt  bei  etw.  bleiben,  r-^  öv  er 
natten  iibcr  Kacht  bleiben,  iibcrnåchten, 
r^  Över  middagen  zu  Tisch  el.  zu  Mittag 
bleiben,  -^  över  sowwiflrcn  den  Sommer  iiber 
bleiben,  iibersönimern,  ■~^  över  vintern  iiber- 
wintern. 

stannfåglar  pl.  Standvögcl  pl. 

stanniol  -en,  O  Stanniol  n. 


stans  -en  i.  -er  Stanze  /.  2.  -ar  tekn.  Stanze 
/.  -a  tr.  tekn.  stanzen. 

stapel  -n,  ..plar  i.  Stapel  m.  Voltas  —  eiektr. 
voltaische  ci.  galvanische  Säule,  lägga  i  en 
—  (iiög)  auf  e-n  S.  legen  ei.  setzen,  auf  sta- 
peln, sjö.  gä  el.  löpa  av  '~n  vom  Stapel 
laufen,  biidi.  äv.  losgehen,  stud.  när  går 
festen  av  '•^n?  wann  steigt  das  Fest?  låta  gä 
av  ---m  vom  Stapel  lassen.  2.  1  skrnt  Strich 
m.  -bädd  Hellingw  o. /.  -ort,  -plats  Stapel|- 
ort,  -platz  m.  -rätt  Stapellgerechtigkeit  /, 
-recht  n.  -stad  Stapelstadt  /. 

stapla  tr.  '~  [u  p  p]  aufstapeln,  aufschichten, 
auftiirmen. 

stappla  tVr.  i.  gi  osäkert  stolpem,  wanken.  2. 
pi  målet  stottem.  Läsa  utan  att  r^  ohne 
AnstoC  lesen. 

star!|e  -n,  ..rar  Starw.  -holk  Star[en]kasten  w. 

stark  a.  stark,  kraftig,  starkt  byggd  stämmig; 
varaktig  daucrhaft.  ^a  cigarrer  (viner)  a  v. 
schwere  Zigarren  (VVeine),  '^  föda  Ivräftige 
Nahrung,  --«-'  hälsa  feste  el.  unverwiistliche 
Gesundheit,  <~-'t  intryck  gewaltiger  el.  mäch- 
tiger  Eindruck,  —  köld  (värme)  groBe  Kälte 
(Wärme),  --.'  rökare  stärker  Raucher,  '~a 
skäl  gute  Grijnde,  --'  i  en  vetenskap  in  e-r 
Wissenschaft  bewandert,  bli  -^are  av.  er- 
starken,  zu  Kraften  kommen,  det  är  väl  i-^t! 
das  ist  [zu]  stark,  das  ist  ein  starkes  Stijck- 
[chen],  das  ist  stärker  Tabak!  del  blev  ho- 
nom väl  r~^t  das  wurde  ihm  zu  bunt,  das 
ging  ihm  [doch]  iiber  die  Hutschnur.  -lom- 
mad a.  starkglied[e]rig,  stark  von  Gliedem. 
-peppar  schwarzer  Pfeffer.  -öl  Doppelbier  n. 

starr  -en  i.  O  bot.  Segge  /,  Riedgras  n.  2.  -ar 
läk.  Står  m.  Operera  ngn  för  --'  äv.  e-m  den 
Står  stechen.  -bliga  itr.  fam.  glotzen.  -blind 
a.  starblind.  -gräs   se  starr  j. 

start  -en,  -er  Start  m.  -a  i.  itr.  starten.  2. 
tr.  ~'  ngt  etw.  ins  \Verk  setzen,  ins  Leben 
rufen.    -er  -n  Starter  m. 

stass  -en,  O  Staat,  Putz  m.  -a  itr.  Staat  ma- 
chen. 

stat  -en,  -er  I.  Staat,  som  ägare  av  förmögenhet 

Fiskus  m.  2.  överslag,  budget  Etat,  Voran- 
sclilag  m;  lön  in  natnra  Deputat  n.  Jfr  budget. 

3.   Ämbetsmannapersonal   Beamtenscliaft  /  e-r 

Behörde.  Åmhctsman  på  '~' etatmäöig  ange- 
stellter  Beamter.  4.  1  konkurs  Status  m,  Bi- 
lanz  /.  Ge  upp  '•^en  fallieren.  5.  Föra  stor  — 
groBen  Staat  machen,  dra  in  på  r^en  seine 
Ausgaben  beschränken,  sich  einschränken. 
-a  itr.  Staat  machen.  -are  -n,  -,  -dräng 
Instmann  vt,  pl.  -leute.  -folk  se  föreg. 
station  -en,  -er  Station  /,  bangård  Bahnhof  m. 
-era  tr.  stationieren.  -slföreståndare  Bahn- 
hofs-,  Stations|vorstehcr  m.  -s|hus  Stations-, 
Bahnhofs|gebäude  n,  Bahnhof»;».  -sjinspek- 
tor  Stationsvorsteher,  Bahnhofs|direktor, 
-venvalter  m.  -s|karl  Bahnhofarbeiter,  Wei- 
chensteller,    VVechsehvärter    m.     -s|skrivare 
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Bahnhofsassistent,  Bahn[liof]acljunkt,  Sta- 
tionsbureaubeamte(r)  m.   -fir  a.  stationär. 

statist  -eii,  -er  Statist(in)  m  (/).  -ik  -en,  O 
Statistik  /.  -iker  -»,  -,  Statistiker  m.  -isk  a. 
statistisch. 

stativ  -et,  -[er]  Stativ  n,  ibi.  Ständer,  Hal- 
ter m. 

stats  langelägenhet  Staatsangelegcnhcit /.  -an- 
slag von  der  Regiening  (ei.  dem  Reichs- 
tag)  bewilligtes  Geld,  StaatszuschuB  m, 
staatlicher  Beitrag,  staatliche  Zinvendun- 
gen.  Resa  på  ^^  auf  Staatskosten  reisen, 
fd  '^  till  en  väg  e-n  Weg  auf  Staatskosten 
bauen.  -bana,  -behov  Staats|bahn  /,  -be- 
darf  m.  -bidrag  Unterstiitzung  /  aus  der 
Staatskasse.  -brist  Ubersteigung  /  der  Aus- 
gaben  uber  die  Einnahmen  im  staatshaus- 
haitsetat,  Dcfizlt  »t.  -byggnad  Staatsgebäude 
n.  -chef  Staatsoberhaupt  n.  -departement 
Ministerialdepartement  n.  -ekonom  se  na- 
tionalekonovi.  -form  Staatsform  /.  -fånge 
Staatsgefangene(r)  m.  -förbrytare,  -förbry- 
telse Staatsverbrechler  vi,  -en  n.  -förbund 
Staatenbund  m.  -författning  Staatsverfas- 
sung  /.  -handling  i.  Regierungshandlung 
/.  2.  — ar  Staatsakten  pl.  -hushållning, 
-inkomster,  -kalender  Staats|haushalt  m, 
-einkiinfte  pl.,  -kalender  m.  -kassa  Staats- 
kasse /,  Fiskus  m.  -klok  a.  staatsklug. 
-klokhet,  -konst  Staatslklugheit,  -kunst  /. 
-kontor  Staatskontor  n,  Generalstaatskasse 
/.  -kunskap  Staatenkunde,  Statistik  /. 
-kupp,  -kyrka  Staats|streich  in,  -kirche  /. 
-kyrklig  a.  staatskirchlich.  -lån,  -makt, 
-man  Staats|anleihe,  -gewalt  /,  -mann  in. 
-mannablick  staatsmännische  Einsicht.  -me- 
del Staatsgelder^/.,  jfr  statskassa,  -minister 
Ministerpräsident,  Premier[nunister]  m.  -obli- 
gation Staatsschuldenschein  in.  -papper, 
-reglering,  -religion,  -roder  Staats|papier 
n,  -haushaltsetat  m,  -religion  /,  -ruder  n. 
-råd  I.  konselj  Staatsministerium»i,  Staats- 
rat,  Ministerrat  m,  session  Staatsratssitzung 
/.  2.  minister  Minister,  Staatsrat  in.  -rätt 
Staatsrecht,  meiianstatug  Staatenrecht  n. 
-rättslig  a.  staatsrechtlich.  -skick,  -skuld, 
-streck  Staatslverfassung,  -schuld  /,  -streich 
m.  -system Staatensystemn.  -tjänare,  -tjänst 
Staatsldiener,  -dienstwi.  -understöd  Staats- 
unterstiitzung  /.  Med  ^-^  staatlich  unter- 
stiitzt.  -utskott  StaatsausschuB  in.  -vagn 
Staats|kutsche  /,  -wagen  in.  -verk  Staats- 
kasse /.  -verksproposition  Etatsvorlage  /. 
-välvning  Staatsumwälzung  /. 

stattorpare  «e  statdräng. 

stat  luera  tr.  —  ett  exempel  på  ngn  ein  Exem- 
pel an  e-m  statuieren.  -ur  -en,  -er  Statur 
/.  -ut  -et,  -er  Statut  n,  Satzung  /.  Enligt 
^~-^erna  satzungsgemäB.  -y  -[e]n,  -er  Stand- 
bild  n,  Bildsäule,  Statue  /.  -yett  -en,  -er 
Statuette  /. 


stav  -en  i.  -ar  Stab,  Stock,  sty.  fam.  Stacken 
m.  Bryta  '^en  över  ngn  den  Stab  iiber  e-n 
el.  c-ni  brechen.   2.  -frt  «e  tunnstav.  -a  tr. 

o.  Ur.  vid  läsning  buchstabieren,  vid  skriv- 
ning schreiben.  '~  med  stor,  liten  bokstav 
pruC,  klein  schreiben,  han  — r  illa  er  ist 
nicht  fest  in  der  Rechtschrcibung.  -  Med 
a.iv.  --^  åv  abteilen,  trennen,  —  efter 
narh|buchstabieren,  -sägen,  -^  / ö'r  vorbuch- 
stabieren,  vorsagen,  -^  ihop  zusammen- 
buchstabieren.  -else  -n,  -r  Silbe  /.  -else- 
delning Silben|tei!ung,  -trennung,  -brcchung 
/.  -fel  Rcchtschreib[ungs]fehler.  -hopp  sport. 
Stabhoclisprung  in.  -ning  -en,  -ar  Schrei- 
bung,  ortografi  Rechtschrelbung,  Orthogra- 
pliie  /.  -rim  Stabreim  m.  -rimmad  p.  a. 
stablrcimend,  -gereimt.  -sätt  Schreibweise, 
ortografi  Rechtschreibung,  Orthographie  /. 

stearin  -en  o.  -et,  O  Stearin  n.  -ljus  Stearin]- 
licht  n,  -kerze  /. 

steg  -et,  -,  Schritt,  Tritt,  fotste  g  Tritt  in;  trapp- 
steg Stufe  /,  åtgärd  Schritt  m,  MaBregel  /. 
Hålla  jämna  ~  Schritt  el.  Tritt  halten,  hålla 
jämna  ~  ined  ngn  mit  e-m  [gleichen]  Schritt 
halten,  taga  ett  —  e-n  Schritt  machen,  taga 
stora  —  groBe  Schritte  machen,  taga  ut  '—en 
[gehörig]  ausgreifen,  [riistig]  ausschreiten, 
(aga  första  '—et  biidi.  den  ersten  Schritt  tun, 
{vid)taga  {nödiga)  mått  och  ~  (die  nötigen) 
Schritte  tun,  taga  '--'et  fullt  ut  den  Schritt 
nicht  halb  tun,  etw.  durchfiihren,  durch- 
schlagende  MaBregeln  treffen,  etw.  zum  Ziel 
fuhren,  ~  /ö>  ~  Schritt  fiir  Schritt,  schritt|- 
weise,  -lings,  med  lätta,  långsamma  — ^  äv. 
leichten,  langsamen  Schrittes.  -a  tr.  ab-, 
aus|schreiten,  abgehen.  -e  -n,  ..gar  Leiter, 
gymn.  Gltterieiter /;  jfr  trappstege,  -el  ..glet, 
-,  Rad  n.  -la  tr.  rädern.  -litsa  -»»,  ..sor  zooi. 
Stieglitz  in.  -mätare  Schrittmesser  m.  -pin- 
ne Leitersprosse,  Sprosse  /.  -ra  I.  tr.  stei- 
gem.  II.  -^  sig  sich  bäumen.  -ring  -en,  -ar 
Steigerung  /.  -räknare  Schritt|messer,  -zäh- 
ler  in. 

stek  I.  -et,  -,  sjB.  Stich,  ugty.  Steek  in. 
II.    -en,    -ar   Bråten   m.    -a^  tr.    bråten,  i 

gryta  med  lock  Schmoren,  bida  äv.  itr. 
=    — s;     pä.     halster     backen,   rösten,    bryna 

anbraten.  Solen  steker  die  Sonne  brennt  ei. 
brutet,  '—  på  eldzn  am  Feuer  bråten,  -el 
-n,  ..klar  zooi.  Hautfliigler  in.  -fat  Braten- 
schössel  /.  -flott  Bratenfett  n.  -gryta 
Schmorlpfanne  /,  -topf  m.  -het  a.  bruh- 
heiB.  -ning  -en,  -ar  Bråten,  Schmoren  n. 
-os  Bratengeruch  m.  -panna,  -spett 
Bratlpfaime  /,  -spieB  m.  -sås  Braten|briihe, 
-sauce  /.  -ugn  Bratofen  m.  -vändare  Braten- 
wender  m. 
stel  a.  starr,  steif.  En  '—  bugning  e-e  steife  Ver- 
beugung,  —  av  köld,  skräck  starr  vor  Kälte, 
Schreck.  -bent  a.  steifbeinig.  -frusen  p.  a. 
(vor  Kälte)  erstarrt,  steifgefroren,  om  fin  g. 


tr.    transitivt,      itr.    Intransltlvt    verb. 


följer     i:a,    2:a,    3:1,    4:e    konjugatlonen. 
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rårna  nty.  klamm.  -het -cn, O Starrheit,Steifi- 
heit,  -igkeit  /.  -kramp  Starrlcrampf  m.-na  itr. 
erstarren.  '-^  av  köld  vor  Kälte  erstarren. 
sten  -en,  -ar  Stein  m,  äv.  uk.;  bergart,  kon. 
Gestein  n.  Av  -^  äv.  steinem,  biidi.  kasta 
första  '~e»  pd  ngn  den  ersten  Stein  auf 
e-n  werfen,  ej  lämna  ^^  på  —  nicht  einen 
Stein  auf  dem  anderen  [stehen]  lassen,  en 
~'  har  fallit  från  mitt  bröst  das  ist  mir  ein 
Stein  vom  Herzen,  lägga  '~  på  börda  e-m 
noch  e-e  weitere  Biirde  aufladen,  e-m  das 
Herz  noch  schwerer  machen.  -a  tr.  steini- 
gen.  -aktig  a.  steinartig.  -ande  -t,  O  Stei- 
nigung  /.  -arbetare,  -art  Stein |arbeiter  m, 
-art  /.  -bit  i.  Stuck  n  Stein,  Steinstiick  n. 
2.  zooi.  Seehase,  Lump  in.  -blind  a.  stock- 
blind,  -block,  -bock,  -borr  Stein|block, 
-bock,  -bohrer  m.  -bro  steinerne  Briicke. 
-brott  Steinbruch  m.  -brytare  -n,  -,  Stein- 
brecherw.  -bräcka  bot.  Steinbrech  m.  -bra- 
ken bot.  Blasenfam  m.  -bunden  a.  stei- 
nig.  -bänk  steinerne  Bank,  Steinbank  /. 
-död  a.  mausetot.  -dös  arkeoi.  Dolmen  m. 
-döv  a.  stocktaub.  -ek  Steineiche  /.  -falk 
Steinfalk[e]  m.  -fat  irdene  Schiissel.  -flisa 
Steinsplitter  m.  -fot  Sockel  m,  Plinthe  /. 
-frukt  Stein]frucht  /,  -obst  n.  -frö  bot. 
Ackersteinsame  m.  -gata  gepf  lasterte  StraBe. 
-get  SteinlgeiB,  -ziege  /.  -gods  Stein|gut, 
-zeug,  -geschirr  n,  Töpfer|ware  /,  -zeug  n. 
Av  —  steinguten.  -golv  Estrich  m.  -hallon 
Steinbeere  /.  -hjärta  steinernes  Herz.  -hug- 
gare Steinlmetz,  -hauer  m.  -huggeri  -et,  -er 
Steinraetz|\verkstatt,  -erei  /.  -huggeriarbete 
Steinmetzarbeit  /.  -hus  [backjsteinerne 
Haus.  -hård  a.  steinhart.  -häll  Steinplatte 
/.  -hög  Steinhaufen  »t.  -ig  a.  steinig.  (S) — a 
Arabien  das  Steinige  Arabien,  -ing  -en,  O 
Steinigung  /.  -kar  ee  stenkista  2.  -kast  Stein- 
wurf  w,  avstånd  Steinwurfweite  /.  -kastning 
Werfen  n  mit  Steinen,  Steinwiirfe  pl.  -kista 
I.  arkeoi.  Steinkiste /,  Art  /  Dolmen»».  2. 
vattcnbyggn.  Stein-,  Senklkasten  in.  -kitt 
Steinkitt  m.  -knäck  -en,  -ar  zooi.  [gcmei- 
ner]  KembeiCer  m.  -kol  Steinkohle  /.  -kols- 
beck,  -kokflöts,  -kolsformation,  -kolsgruva 
Steinkohlenlpech,  -flöz  n,  -formation  /, 
-berg\verk  n.  -kolshaltig  a.  steinkolilenhal- 
tig.  -kolslager,  -kolstjära  Steinkohlenilager 
n,  -teer  m.  -kross  -en,  -ar  Steinbrech-, 
Steinzerkleinerungs|maschine  /.  -kruka  ir- 
dener  ei.  stcinerner  Topf  ci.  Krug.  -krus 
irdene  ei.  steinerne  Kruke.  -kula  Stcin- 
kugel  /,  lekaak  Murmel,  Schusser  ni. -kum- 
mel arkeoi.  Stein[grab]hiigel  m. -kärl  Stcin- 
geschirr  >i,  irdenes  Geschirr.  -lagd  p.  a. 
gcpflastert.  -lägga  tr.  pflastern.  -läggare 
Pflasterer,  Steitisetzer  m.  -läggning  kon- 
kret Pflaster  n;  abstrakt  l'flaster|n  n, 
-ung  /.  -mur  Mauer  /.  -murkla  bot.  Stein- 
morchel,  Friihiorchel  /. 


stenograf  -en,  -er  Stenograph,  Schnellscbrei- 
ber(in),  Kurzschrif tkundige  (r)  m  f.  -era 
tr.  stenographieren.  -i  -{ein,  O  Stenogra- 
phie,  Schnellischrift,  -schreibekunst,  Kurz- 
schrift  /.   -isk  a.  stenographisch. 

sten  loperation  Steinjoperation  /,  -schnitt  w. 
-passion  Steinkranlvheit  /.  -platta  se  stenhäll. 
-rik  a.  steinreich.  -rike  Steinreich  n.  -rös[e] 
Steinhaufen  in,  j£r  äv.  stenkummel,  -skvätta 
-»,  ..tor  zooi.  Steinschmätzer  w.  -sliperi  Stein- 
schleiferei/.  -snidare  -n,-,  Steinschueider  m. 
-sopp  bot.  Steinpilz  m.  -sprängare  Stein- 
sprenger  m.  -stil  Steinschrift  /,  Lapidarstil 
m.  -sätta  B€  stenlägga.  -sättning -f;;,  1.  O  se 
stenläggning.  2.  pi.  -ar  arkeoi.  Steinkreis, 
Kromlech  m.  -söta  bot.  EngelsiJG  n,  gemei- 
ner  Tiipfelfam.  -tavla  Steinlplatte,  -tafel  /. 

stentorsljröst,  -stämma  Stentorstimme  /. 

sten Itrappa  steinerne  Treppe.  -tryck,  -trycka- 
re Steindruciv,  -er  m.  -ålder  Steinzeit  /, 
-alter  n.  Äldre,  yngre  ^s  das  ältere,  jiingere 
Steinzeitalter. 

stepp  se  stäpp. 

sterbhus  ee  stärbhus. 

stereoimetri  -[e]n,  O  Stereometrie  /.  -skop  -et, 
-[er]  Stereoskop  n. 

stereotyp  I.  -en,  -er  Stereotype  /.  II.  a.  ste- 
reotyp, -era  tr.  stereotypieren.  -ering  -en, 
-ar  Stereotypieren  n.  -i  -[e]n,  O  Stereotypie 
/.  -ör  -en,  -er  Stereoty-plengieÖer,  -eur  m. 

steril  a.  steril,  unfruchtbar.  -isera  tr.  sterili- 
sieren,  entkeimen.  -^rf  mjölk  entkeimte 
Milch.  -itet  -en,  O  Sterilität,  Unfruchtbar- 
keit  /. 

sterlett  -en,  -er  zooi.  Sterlet  m. 

sterling,  pund  --^  Pfund Sterling  (fark.  Pfd.  St.). 

stetoskop  -et,  -[t'>]  Stethoskop,  Horchrchr  »1. 

stia  -n,  stior  Schweinestall,  Koben  m. 

stick  -et,  -,  i  alla  bem.  Stich  »».  Lämiia  i  r^et 
im  Stich  lassen,  stanna  i  --^el  die  Suppe  aus- 
essen  miissen,  in  der  Klemme  sitzen;  adver- 
bieiit  -~  t  stäv  gerade  [entjgegen  ci.  zuwider, 
lian  gör  alltid  -^  i  stäv  mot  vad  man  säger 
honom  er  tut  immer  gerade  das  Entgegenge- 
setzte  von  dem,  was  man  ihm  sagt.  -a  I.  -«, 
..kor  I.  Spän,  Splitter  >«,  se  av.  täiulsticka. 
2.  till  stickning  Striclmadel /.  \l.  tr.  a)*  i. 
stechen.  -^  en  gris  ein  Schvvein  [ab]stechen 
el.  abkchlen,  — sparris  Spargel  [ab]stechen, 
»^  värjan  i  ngn  e-m  den  Degen  in  den  Leib 
stechen,  lian  stack  mig  i  armen  er  stach  mich 
(mir)  in  den  Arm,  itr.  o.  opers.  solen  stic- 
ker fram  die  Sonne  blickt  hervor,  «iö.  far- 
tyget sticker  djupt  das  Schiff  geht  tief,  hat 
groBcn  Tiefgang,  det  sticker  i  sidan  essticht 
mir  in  der  Seite,  det  sticker  i  handen,  foten 
die  Hand,  der  I"uB  prickelt  mir.  2.  »top- 
pa (in)  stcckcn,  t.  c.  <-•>  värjan  i  skidan  den 
Degen  in  die  Scheide  stcckcn,  '~  hanäen  i 
fickan  die  Hand  in  tlie  Tasche  stccken,  mit 
der  Hand  in  die  Tasche  langen,  ■^  en  ring 


''^  =  lOrcg&cDde    uppslagaord.      O   saknar    plur.      t    bar    omljud. 
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fui  fingret,  en  blomma  i  )iatten  en  Ring  an 
den  I-inger,  e-e  Blume  an  den  Hut  stek- 
kcn,  stick  inte  dit!  laB  das  hiibsch  bleiben! 
kotntthi  '^iiJc[s]  med  ngt  mit  etw.  angesto- 
chen  kommen.  3.  r«t»  verdrieöen,  ärgem, 
empfindlich  beriihren.  Stucken  verletzt,  ge- 
reizt,  beleidigt.  b)'  eirumpor  o.  dyl.  strik- 
ken,  p&  maskin  wirken,  med  »ynii  steppcn; 

brodera  sticken.    —     Med  »dv.   o.  prep.  '^  d  V 

abstechen,  »»»0/  gegen;  sich  abheben,  mot  von; 
henorstechen,  -"-^  dv  ett  läger  ein  Lager  ab- 
stecken,  ^^eméllanctt  ord  ein  Wort  ein- 
flieöen  lassen,  ein  Wort  dazwischenwerfen, 
einflicken,  mitsprechen,  '— '  /  ä  s  <  ansteclien, 
r^  f  r  d  m,  Hr.  Iiervor|stechen,  -blicken,  -rå- 
gen, tr.  herausstecken,  her\-orstrecken,  -^ 
igenom  ndlen  die  Nadel  durchstechen, 
"~  igenom  tyget  das  Zeug  durchstechen,  '^ 
ihjä'l  erstechen,  erdolcheu,  —  in  hinein-, 
hereinlstechen,  stoppa  in  hinein-,  hereinl- 
stecken,  --^  néd  med  stickvapea  niedcrste- 
chen,  döda  äv.  erstechen,  -^  néd  en  pinne 
i  jorden  e-n  Pflock  in  die  Erde  stecken, 
f-^  6  m  umstricken,  -^  sö'nd£r  zerstechen, 
-~  till  (heftig)  stechen;  —  till  ngn  ngt 
e-m  etw.  zu-,  bei|stecken,  '^  tindanyev- 
bergen,  verstecken,  r^  un  d  e  r  stol  med  ngt 
se  stol,  -^  ti /)/>  t/r.  her\'orIstechen, -rågen, 
emporragen;  om  växter  auf-,  emporlschieBen, 
auf-,  emporlsprieBen,  om  solen  aufsteigen, 
aufgehen,  om  storm  aufsteigen,  sich  erhe- 
ben,  —  upp  i  vinden  bei  dem  Winde  auf- 
stechen;  tr.  hinauf-,  herauf|stecken,  —  upp 
ett  fat  ein  FaB  anstechen,  —  upp  halsar 
och  skot  »iö.  die  Halsen  und  Schoten  auf- 
stechen,  —  « t,  iir.  hervorspringen,  her- 
vorragen,  [herjvorstehen,  »^  ut  till  sjöss  in 
See  stechen,  die  Räumte  suchen  ei.  kie- 
sen;  tr.  racka  ut  hinaus-,  heraus| stecken, 
-reichen;  —  ilt  rev  sjs.  die  Reffe  ausstechen, 
-^  ut  mer  tåg  sjö.  mehr  Tau  ausstechen,  '^ 
ilt  ögonen  på  ngn  e-m  die  Augen  ausstechen, 
^^  v  i  d  strumpor  anstricken,  '^  d  s  t  a'd  hin- 
gehen,  du  sticker  inte  åstad!  das  läBt  du 
hiibsch  bleiben!  '^ö'v  er  t  ort.  u'berstechen. 

-ande    p.    a.    Stechend,     om    förnimmelse    äv. 

prickelnd.  —  storm  fliegender  ei.  stinkender 
Sturm.  -båge  Stickrahmen  m.  -bäcken  Stech- 
becken  n.  -elbär  se  krusbär,  -en  a.  se  s^wr- 
stickcn.  -ert  -en,  -ar  Dolch  m.  -fluga  Stech- 
fliege  /.  -garn  Strickgarn  n.  -hävert  Stech- 
heber  w.  -ig  a.  spUtt[e]rig.  -ling  -en,  -ar  Setz- 
Ungm,  Pflanz-,  Steck[reis  u.  -maskin  Strick- 
maschine  /.    -mygga  Stechmiicke  /.    -ning 

-en,   -ar   Strickarbeit   /,    arbete  med  stickor  o. 

tillbehör  Strickzeug  n;  broderi  Stickerei  /. 
-ord  Stichel|wort  n,  -ei,  -rede/,  -witz,  Zun- 
genhieb  m.  Ge  ngn  -^  auf  e-n  sticheln. 
-strumpa  Strickstrumpf  m.  -såg  Loch-, 
Stichlsäge /.  -sår  Stichwunde /.  -tröja  wol- 
lene  Trikotjacke  /.    -vapen  Stichwaffe  /. 


stift    -et,    -,    I.    att    tästa    med    Stift    t»,    skoatift 

Zwecke  /,  bot.  Griffel,  Staubwcg  m.  a.  rn- 
•tut  Stift  m.  3.  biskopsdöme  Bistum,  stift 
»I,  kat.  äv.  Diözesc /.  -a /r.  i.  skom.  stiften, 
nageln,  zwecken.  2.  stiften,  begriinden.  — 
fred,  en  religion,  en  orden  rii,'den,  e-e  Re- 
ligion, e-n  Orden  stiften,  —  en  akademi  e-e 
Akademie  begriinden  ei.  enichten,  -^  la- 
gar Gesetze  geben  ei.  machen,  ~-  ngns  be- 
kantskap js  Bekanntschaft  machen.  -are 
-n,  -,  Stifter,  Begrunder  m.  -arinna  -n, 
..nor  Stifterin,  Begriinderin  /.  -else  -n,  -r 
Stiftung  /.  -elsebrev  Stiftunssurkunde  /. 
-sjfröken,  -sljungfru  Stiftsfiäulein  n. 
stig  -en,  -ar  Pf ad,  Steig,  FuBsteig  m.  -a*  Hr.  i . 
gå  treten,  steigen.  2.  höja  sig  steigen,  wach- 
sen,  om  vatten  äv.  anschwellen,  ansteigen, 
om  marken  ansteigen.  Varan  stiger  i  pris  der 
Preis  der  Ware  ei.  die  Ware  steigt  ei.  schlägt 
auf  cl.  schlägt  in  die  Höhe,  köttet  har  stigit 
das  Fleisch  ist  gestiegen  ei.  aufgeschlagen, 
'--'  i  rang  in  e-e  höhere  Stelle  aufriicken.  - 

Med  ad  v.  o.  prep.     '— -   ä  U   absteigen,    nr  vagn 

aussteigen,  <~'  dv  hos  ngn  bei  e-m  einkeh- 
ren,  ^-^  f  él  e-n  f  alschen  Tritt  tun,  —  fr  dm 
vortreten,  ur  ngt  hervortreten;  '~'  fram  till 
ngn  auf  e-n  zutreten,  vor  en  hintreten, 
-^  frdm  till  fönstret  ans  Fenster  treten,  — 
i  n  ein-,  herein-,  hinein]steigen,  stig  in!  her- 
ein!  frun  ber  er  '— -  in  gnädige  Frau  läBt 
bitten,  bed  herrn  '•^  in  i  salongen  äv.  bitten 
Sie  den  Herm  in  den  Salon,  värmen  steg 
[med]  5  grader  die  Hitze  stieg  lun  5  Grad,  — 
n  éd  nieder-,  hinab-,  hinunter-,  herab-,  her- 
unter] steigen,  om  luftseglare  absteigen,  '~' 
nedför  trappan  die  Treppe  herab-,  hin- 
ab-, herunter-,  hinunter|gehen,  '^  p  d'  tå- 
get einsteigen,  båt  an  Bord  gehen,  stig 
pd'!  [bitte],  treten  Sie  näher!  —  till  häst 
zu  Pferde  steigen,  --^  till  om  pris,  belopp 
steigen,  sich  belaufen  auf  med  ack.,  kölden 
steg  till  10  grader  die  Kälte  stieg  bis  auf  10 
Grad  an,  lian  har  stigit  till  general  er  ist  zum 
General  aufgeriickt,  —  tillbaka  zuriick- 
treten,  -^  undan  beiseitetreten,  auf  die 
Seite  treten,  wegtreten,  —  upp  fe'»  ''8 
aufstehen,  sich  erheben,  uppför  ngt  aufstei- 
gen, i  en  vagn  einsteigen,  —  upp  i  ett  träd  auf 
e-n  Baum  steigen,  e-n  B.  ersteigen,  —  itpp 
pd  ngt  etw.  besteigen,  t.  e.  en  cykel  ein  Rad, 
solen  steg  Upp  ur  havet  die  Sonne  entstieg 
dem  Meer,  —  uppför  trappan,  berget  die 
Treppe,  den  Berg  hinauf-,  herauflsteigen, 
-gehen,  die  Treppe,  den  Berg  ersteigen,  — 
ii  r  aus-,  ab-,  herauslsteigen,  —  lir  en  vagn 
aus  e-m  Wagen  [ausjsteigen,  vårdad  stil  e-rh 
Wagen  entsteigen,  '^  ut  hinaus-,  heraus|- 
treten,  —  d  t  sidan  zur  Seite  treten,  '^ 
dt  huvudet  zu  Kopf[e]  steigen,  — över  sina 
bräddar  aus-,  u'berltreten,  —  ö'verhm-, 
herlijbersteigen.  -ande  -t  ^  Steigen  n.  Vara 


Ir.    lr»n»:liTl,      tir.    intrausiliVi    verb. 
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t '~  im  S.  sein.  -are  -n,  -,  berg.  Steiger  wt. 
-bygel  Steigbiigel  m.  -man  StraBenräuber, 
VVegelagerer  m.  -matisera  tr.  stigrnatisie- 
ren.  -ning  -cii,  -ar  Steigung  /. 
stil  -en,  -ar  i.  handskrift  Handschrift,  Hand, 
Schrift  /.  2.  boktr.  Schrift  /,  Lettern,  Ty- 
pen pl.  3.  framställningssättj  konstart,  form, 
smak,    sätt,    tidräkn.     Stil   W.     Dct    är    '~^   på 

henne  sie  hat  Schick,  i  stor  —  in  groBem 
Stile,  i  '~  med  ...  in  Ubereinstinunung 
mit  . . .,  det  går  i  ~'  med  . . .  es  paBt  zu  . . ., 
det  är  är  inte  i  min  <—'  es  ist  nicht  nach  mei- 
nem  Geschmack.  4.  skoi.  hemskrivn.  Exer- 
zitium  n,   Hausaufgabe  /,  häusliche  Arbeit; 

ekrivn.  på  lärorummet  Extcmporale  M,  Schul- 

aufgabe,  Klassenarbeit  /.  -art  Stil  m, 
Schreibart  /.  -enlig  a.  stilgerecht.  -ett 
-en,  -er  Stilett  n.  -full  a.  stil-,  geschmackl- 
voll.  -gjutare,  -gjuteri  Schrift]gieBer  m, 
-gieCerei  /.  -ig  a.  fam.  schick,  fesch,  pikfein, 
schneidig.  Dd  år  en  '^  hatt  äv.  der  Hut  hat 
Schick,  det  var  — t!  das  ist  famös!  -isera 
tr.  stilisieren.  -isering  Stilisierung,  Fassung, 
Abfassung /.  -ist  -en,  -er  Stilistikerm.  -istik 
-en,  -er  Stilistik,  Stillehre  /.  -istisk  a.  stili- 
stisch.  -kast  Schriftkasten  m. 
stilla  I.  a.  still,  stille;  lugn  äv.  ruhig,  stilla  o. 

behaglig  laUScllig,      om  personer   äv.  gelaSSen. 

(S) —  oceanen  der  Stille  Ozean,  '~^  mässa,  vecka 
stille  ^lesse,  Woche,  ligga,  sitta,  stå  '-~' stillie- 
gen,  stilllsitzen,  -stehen,  mitt  förstånd  står  ^-^ 
der  Verstand  steht  mir  still.  II.  tr.  1.  stillen, 
beruhigen.  2.  fodra  fiittem.  -sittande  I.  p.  a. 
sitzend,  t.  e.  <~  levnadssätt  sitzende  Lebens- 
art.  II.  -t,  O  Sitzen  n.  -stående  l.p.a.  still- 
stehend.  II.  -t,  O  Stilistand  m,  Stillstehen  n. 
-tigande  I.  p.  a.  stillschweigend.  II.  -t,  O 
Stillschweigen  n. 

stilleben  pl.  -,  mil.  Stilleben  n. 

still lestånd  Stillstand  m,  Stillstehen  n,  vapen- 
vila Waffenstillstand  m.  -het  -en,  O  Stille  /. 
/  all  —  in  aller  Stille,  sang-  und  klanglos. 
-na  Ur.  nachlassen,  still  werden,  ruhig 
werden.  -sam  a.  friedlich,  friedliebend, 
still,  ruhig.  -samhet  -en,  O  Friedlichkeit, 
Friedfertigkeit,  Ruhe  /. 

stillt  neutr.  a.  ruhlg. 

stillvatten  Stilhvasser  n. 

ttilillÖS  a.   stillos.    -prov    på    handskrift,    stilfor- 

ter   Schriftprobe,    pi  skrivsätt  Stilprobe  /. 

-sats  boktr.  Schriftsortiment  n. 
stiltje  -n,  O  Windstille,  Stille,  nty.  sjö.  Stillte, 

Fl  au  te  /. 
stilvidrig  a.  stilwidrig,  unstilgemäB. 
stilövning  Stilubung  /. 
stim    -mct,   -,  ei.  -men,  -mar    i.  Schvvarm  m, 

Schar,     Menge  /    von    Fischen   im  Wasser.    2. 

o  stoj  Larm  m.    -ma  Ur.  i.  schwarmwcise 
schwimmen.   2.  larmen,    jfr  foreg. 
stimullantia  pl.  Stinmlanltia,  -zien  pl.  -era  /;•. 
stiinnlicren,   reizen,  anregen. 


sting  -et,  -,  Stich  m.  -a*  tr.  stechen.  -  sted  adv. 
-~'  u  t  ausstechen. 

stinkla*  Ur.  stinken.  -bomb  Stinkbombe, 
Stankkugel  /.  -djiu-  Stinktier  n. 

stinn  a.  aufgeblasen,  aufgedunsen,  strotzend, 
straff. 

stins  -en,  -ar  fam.  se  stationsinspektor. 

stint  adv.,  se  '•^  på  ngn  e-n  scharf  ansehen, 
se  ngn  '~  i  ansiktet  e-m  starr,  stier  ins 
Gesicht  sehen,  e-n  anstarren. 

stipiel  -n,  ..pler  bot.  Neben-,  Afterlblatt,  -blätt 
chen  n,  Blattansatz  m.  -endiat  -en,  -er  Sti- 
pendiat m.  -endium  ..iet,  ..ter  Stipendium 
n.  -ulation  -en,  -er  Stipulation,  Bestimmung 
/.  -ulera  tr.  stipulieren,  bestiminen,  fest- 
setzen. 

stirra  Ur.  starr  blicken,  starren,  stieren.  —  på 
ngn  e-n  anstarren  ei.  anstieren,  e-n  starr  an- 
sehen, — nde  starr,  stier. 

stjäla*   tr.  stehlen,   entwenden,  ngt  från  ngn 

e-m  etW.     jfr  snatta.   -  Med    adv.    o.  prep.   '~-' 

bort,  '■^  u  n  d  an  weg;tehlen,  —  sig  bort, 
iindan  sich  fort-,  weglstehlen,  -schleichen, 
f^  sig  till  att  göra  ngt  etw.  heimlich  tim, 
'~'  sig  ii  t  ur  rummet  sich  aus  dem  Zimmer 
stehlen. 

stjälk  -en,  -ar  Stengel,  Stiel,  tjock  Strunk  m. 
Med  Wng '^  langstielig.  -styng  Stielstichw. 

stjälpa''  I.  tr.  umwerfen,  umkippen,  umschla- 
gen,  umstiilpen.  Hjälpa  eller  ^^  ugf.  biegen 
öder  brechen.  II.  Ur.  umwerfen,  umkip- 
pen, umschlagen,  umfallen,  limstiirzen.  - 
Med  adv.  — dl'  abwerfen,  abladen,  --^  i  sig 
hinunterlschlucken,  -stiirzen,  -^  ti  r,  ii  t 
ausstiirzen,    ausladen,    v&tska  ausschiitten. 

stjärnja  -n,  ..nor  Stern  ni,  asterisk  Stemchen 
n,  särs  k.  poet.  Gestirn  n.  Biidi.  lycklig  -^ 
guter,  giinstiger,  gliicklicher  Stern,  olycklig 
~'  böser,  ungiinstiger  Stern;  Unstern  m. 
-baneret  amerik.  flaggan  das  Stemenban- 
ner.  -beströdd  se  stjärmtrödd.  -bild  Stem- 
bild,  Gestirn  n.  -blomma  Sternblume  /. 
-dyrkan  Stem|anbetung  /,  -dienst  m.  -dyr- 
kare  Stemianbeter,  -diener  m.  -fall  Stem|- 
schnuppe  /,  -schuB,  -fall  m.  Jfr  ordensregn. 
-formig  a.  sternförmig.  -himmel  Stern[en]- 
himmel  m.  -kammaren  eng.  hist.  die  Stern- 
kammer.  -karta  Sternkarte,  Himmelskarte 
/.  -kikare  pers.  o.  fisk  Stern|gucker,  -seher 
m.  -klar  a.  stemhell.  -kunnig  a.  sternkun- 
dig.  -kunskap  Sternkunde  /.  -ljus  I.  a. 
sternhcll.  II.  -et,  O  Stern[en]licht  n,  Ster- 
nenhelle  /.  -natt  Sternennacht  /.  -skott  «« 
stjärnfall,  -strödd  p.  a.  besternt,  gestirnt, 
stern|bcsät,  -iibersät.  -tistel  Eber\vurz  /. 
-tydare  Sterndeuter  m.  -tyderi,  -tydning 
Storndeutlerei,  -ung  /.  -valv  av.  bygg». 
Sterngewölbe  n. 

stjärt     en,    -ar   Schwanz;    bakdel  Hintere(r), 

fam.     Popo   m,     på    (stekt)    fågel    m.    m.    StCrZ 

VI.  -amfibie  Schwanzlurch  m.  -and  se  spjut- 


' — '   =   föregående    uppslagaord.      O   saknar    plur.      t    har    omljud. 
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and.    -ben    Schwanzbein    «.  -fena,  -fjäder 

Schwanzlflossc,  -fedcr/.  -mes  tooi.  Schwanz- 

meise  /. 
sto  -et,  -n  Stute  /. 
stock   -eii,   -ar  Baumstamm,  Stamm  m,  förr 

stradredskap  Stock  W,  bildl.   om  person  KlotZ 

in.  Döv  som  en  —  stocktaub,  sova  som  en 

—  wie  ein  Säck  sclilafen,  wie  e-e  Ratte 
sclilafen,  över  ■^  och  sten  iibcr  Stock  und 
Stein,  iibcr  Stock  uml  Block,  -a  I.  tr.  hattar 
formen,  ankare  stocken,  bin  in  e-n  Stock 
Irinsen.  II.  —  sig  stocken,  -blind  a.  stock- 
blind,  -dum  a.  stockdumin,  mit  Brettera 
vernagelt.  -eld  Fciier  n  von  Baumstäiumcn, 
pioBes  Fciier.  -fisk  Stockfisch  in.  -fälla 
Baiimfalle  /.  -holmare  -n,  -,  Stockholmcr 
in.  -holmsk  a.  Stockholmer.  -holmska  -«, 
..kor  Stockholmerin  /.  -hus  Biockhaus  n. 
-konservativ  a.  stockkonse;vativ.  -lat  a. 
stinkfaul.   -ning  -en,  -ar  Stocklung  /,  -en  n. 

—  i  trafiken  Verkehrsstockung  /.  -ros  Stock-, 
Baumlrose  /. 

stod-en,-er  bildstod  Standbild»,  pelare  Säule/. 

stoff  -et,  -er  Stoff  m.  -era  tr.  staffieren.  -era- 
re  -«,  -,  Stafficrer  in.  -ering  -en,  -ar  Staf- 
fierung  /. 

stofil  -en,  -er,  gammal  '^  alter  Kauz  ei.  Knopf . 

stoft  -et  I.  O  Staub  in.  Bliva  —  zu  Staub 
werden,  frid  över  hans  — /  sanft  ruhe  seine 
Asclie!  Friede  seiner  Asche!  jfr  skudda.  2 
-er  se  färgstoff,  -grand  Staubkom,  Stäub- 
chen  n.  -hydda  sterbliche  ei.  irdische  Hiil- 
le.  -korn  Staubkorn  n. 

stoföl  Mutterfiillen  n. 

stoi||cism  -en,  O  Stoizismus  m.  -ker  -n,  -,  Stoi- 
ker in.  -sk  a.  stoisch. 

stoj  -et,  O  Larm  in,  Gepolter  n.  -a  itr.  lärmen, 
poltern,  [imiherjtollen. 

stol  -en,  -ar  Stulil,  iiten  äv.  Sessel  in.  Den 
påvliga  '^en  der  [Päpstliche]  Stuhl,  biidi. 
slicka  under  ^^  ined  ngt  etw.  verheindichen, 
etw.  verschweigen,  mit  etw.  hinterm  Berg 
halten,  -a  -n,  ..lar  Stolja,  -e  /.  -gång 
Stuldgang  m. 

stoll  -en,  -ar  berg.  Stollen  in.  -e  -n,  ..lar  Ver- 
riickte(r),  Wahnsinnige(r)  vt.  -gång  se  stoll. 
-ig  a.  verriickt,  wahnsinnig. 

stolpe   -n,   ..par  grindstoipe  m.  m.  Pfostcn  in, 

ielegtaf-,     telefonstolpe     m.    m.     Stange   /,  äv. 

Mast,  piie   Pfahl  in. 
stolpiller  läk.  Stuhlzäpfchen  n. 
stol>^  ben,  -dyna,  -fot,  -karm  Stuhl|bein,  -kis- 

sen,  -bein  n,  -lehne  /. 
stolsteg  vagel  Gerstenlvom  n. 
stors]överdrag  Stuhliiberzug  in. 
stolt  a.  stolz,  över  ngt  auf  etw.  (ack.).   Vara 

—  över  ngt  av.  sich  [etw.]  auf  etw.  (ack.) 
zugute  tun.   -het  -en,  O  Stolz  m    Sätta  sin 

—  i  ngt  seinen  Stolz  in  etw.  (ack.)  setzen. 
-sera  itr.  stolzieren. 

stomjölk  Stutenmilch  /. 


stomme  -n,  ..mar  Gerippe  »v.  biidi.  n,  Rumpf, 

till     byggn.     Baukörpcr    in,     1    paraply    m.    m. 

Gesteli  n,  jfr  av.  hattslomme. 

stomp  -en,  -ar  Wischcr  in.  -era  tr.  mit  dem 
VVischer  behandeln,  wischen. 

stop  -et,  -,  I.  Krug  in.  2.  mitt  1,31  Liter.  3. 
fam.   hård   hatt  steifcr,  rundcr  Hut. 

stopp  I.  itj.  stopp,  halt!  Sätta  -^  för  ngt  etw. 
verhindern,  e-r  Sache  (Jat.)  ein  Ende  ma- 
chen  cl.  Einhalt  tun,  gegen  etw.  einschrei- 
ten.  IL  -en,  -ar  Stopfe /.  -a  1.  tr.  1.  »iick» 
In  stecken,  stopfen  -^  ngt  i  ngt  av.  etw.  in 
etw.  (ack.)  [hineinjtun,  -^  munnen  [till] 
på  ugn  e-m  den  Mund   ei.    tam.  das  Maul 

stopfen.     2.     pipor,     Btrumpor     o.     dyl.     Stop- 

fen;  av.  =  larstoppa.  3.  möbler  polsterii,  aus- 

polstern.  4.  stanna  Stoppen,  maskin  äv.  ab- 
Stellen.    II.  itr.   I.    stanna  stoppen.  2.   inställ» 

sina  betalningar  Seine  Zalilungen  einstellen. 

—     Med     adv.    o.   prep.    —  /ÖV  ZUStopfen,    — 

i  fickan  in  die  Tasche  stecken,  -^  ngn  i 
säng  e-n  zu  Bett  bringen  el.  legen,  e-n  ins 
Bett  packen,  •^  i  sig  sich  mit  Essen  voll- 
stopfen,  fam.  [gehörig]  einpacken  -^  igen 
zu-,  ver|stopfen,  --^  in  [hin]ein|stecken, 
-stopfen,  '^  n  é  d  i  ngt  in  etw.  (ack.)  stek- 
ken,  stopfen,  -^  öm  ånyo  um|stopfen,  -pol- 
stern,  '~  öm  ngn  e-n  einwickeln,  -^  öm  sig 
das  Bettuch  einstopfen,  ■^  öm  ngn  ngt  e-n 
in  etw.  einwickeln,  ^^  p  a'  sig  einstecken, 
-^  på'  ngn  ngt  e-m  etw.  zu-,  bei|stecken,  ~' 
till  zu-,  ver|stopfen,  —  ic  n  d  an  verstek- 
ken,  verkramen,  /^  ti /^  p  ausstopfen.  -ande 
p.  a.  läk.  stopfend.  —  medel  Stopf|arz[e]nei 
/,  -mittel  n.  -are  -n,  -,  sjö.  Stopper  m. 
-garn   Stopfgarn    n.    -hår    Polsterhaar    n. 

-ning  -e)l,  -ar  av  el.  i  möbler  m.  m.  Pol- 
Sterung  /,  konkr.  äv.  Polster  n;  av  strum- 
por Stopfen  n.  -nål  Stopfnadel  /.  -signal 
Stopp-,  Halte|signal,  Anhaltzeichen  n. 
stor  a.  groÖ.  Vara  —  i  orden  das  groCe  Wort 
fiihren,  groBsprechen,  i  — t  im  groCen,  på 
det  — a  hela  im  groBen  und  ganzen;  slå  på 
-~i  groBen  Aufvvand  machen,  viel  [drjaufge- 
hen  lassen,  den  Herrn  spielen,  icke  — t  bry 
sig  om  ngt  sich  nicht  viel  ei.  fam.  groB  imi 
etw.  kiimmem,  icke  '~<  bättre  än  . .  .  nicht 
viel  besser  als  . . .,  icke  ^t  annat  än  . . . 
fast  nichts  als  .  . .,  med  så  mkt  större  skäl 
mit  um  so  besserem  Grunde,  till  största  de- 
len gröBtenteils.  -amiral  GroBadmiral  in. 
-artad  a.  groBartig.  -ax  -en  o.  -et,  O  balsam- 
ort  Storax  m.  -bladig  a.  groBblätt[e]rig. 
-blommig  a.  groBblumig. 

Storbritannien  «  npr.  GroBbritannien  n. 

storllbritannisk  a.  groBbritannisch.  -båt  GroB- 
boot  n,  groBes  Boot.  -dåd  GroBtat  /.  -folk 
vornehme,  mächtige  Leute,  f.im.  GroBkozen 
pl.  -främmande  vornehmer  Besuch.  -furste, 
-f urstendöme,  -furstinna  GroBjf iirst  in,  -fiir- 
stentum  n,  -ftirstin  /.  -fursthg  a.  groBfiirst- 


tr.    tranillirl,      Ur.    Inlransltivt    verb. 
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lich.  -gråta  Ur.  laut  weinen.  -gubbe  groCer 
Herr,  vomehmer  Mann,  fam.  groCes  ei. 
hohes  Tier.  -hertig,  -hertigdöme,  -herti- 
ginna GroBlherzog  m,  -herzogtum  n,  -her- 
zogin  /.  -hertiglig  a.  groCherzoglich.  -het 
-en,  -er  GröBe,  majestät  Erhabenheit  /. 
-hetstid  Zeit  /  der  GroBmachtstellung. 
Hans  '•^  die  Zeit  seiner  GröBe,  seine  Bliite- 
zeit.  -heUvansinne  GröBenwahn[sinn]  m. 
-hjärtad  a.  groC-,  hochlherzig.  -industri 
GroBindustrie  /. 

stork  -en,  -ar  Storch  m. 

storjkarl,  -kaxe  groBer  el.  vorneluner  Herr, 
fam.  Haupthahn  m. 

storkbo  Storch'en]nest  n. 

storklocka  groBe  Glocke. 

storkna  itr.  ersticken,  sich  verschlucken. 

storknäbb  äv.  bot.  Storchschnabel  m. 

storkors  GroBkreuz  n.  -lek  -en,  -ar  GröBe  /. 
Tilltaga  i  — ^  an  GröBe  zunehmen.  -ligen  a. 
sehr,  gar  sehr,  höchlich.  Jag  har  ofta  —  för- 
undrat mig  över  dig  ibi.  ich  habe  mich  manch- 
mal  baB  gevvundert  iiber  dich.  -ljuga  itr. 
derb  [draufIos]lugen.  -Ijugare  grober  Lug- 
nen -lom  zooi.  Eistaucher  tn.  -lucka  sjs. 
GroBluke  /. 

storm  -en,  -ar  i.  Sturm  w.  En  '~  av  ovilja 
äv.  ein  Entriistungssturm,  löpa  Ull  '^s  mot 
ngt  Sturm  gegen  ei.  auf  etw.  laufen,  taga 
med  —  mit  Sturm  nehmen  ei.  erobern,  er- 
stiirmen.  2.  'am.  hög  hatt  Angströhre  /.  -a 
itr.  o.  tr.  stiirmen,  taga  med  storm  erstijr- 
men.  -  Med  adv.  o.  prep.  '~  Ä  »  anstiirmen, 
'^  efter  nachstiirmen,  '^  eviöt  ngn  e-m 
entgegenstiirmen,  —  fram  heran-,  vor-, 
hervorlstiirmen,  —  fram  mot  ngn  gegen  ei. 
wider  ei.  auf  e-n  anstiinnen,  -^  fram  mot 
ngt  auf  etw.  (ack.)  losstiirmen,  -^  i  n  hin- 
ein-,  herein|stiirmen,  -~  />  å  sin  hälsa  auf 
seine  Gesundheit  ein-  ei.  los|stiirmen,  ~ 
u  p  p  hinauf-,  herauflstiirmen,  —  ii  t  hin- 
aus-,  herausjstiirmen. 

storimakt  GroBmacht  /.  -man  groBer  Mann, 
GröBe  /.  -mast  GroBmast  m. 

stormilby  Sturmbö  /,  Sturm-,  StoB|\vind  m. 
-diger  a.  stiirmisch,  sturmvoll.  -flod  Sturm- 
flut  /.  -fri  a.  mil.  sturmfrei.  -fågel  Sturm- 
vogel  m.  -galen  a.  ganz  ei.  total  verriickt. 
-gräla  itr.  [sich]  heftig  zanken.  -hatt  i.  förr 
mil.  Sturmhaube/.  2,  bot.  Eisen-,  Stunn|hut 
m.  -ig  a.  stiirmisch.  -il  »e  stormby,  -kloc- 
ka Sturmglocke  /.  -läsa  itr.  plugga  pauken, 
ochsen,  biiffeln.  -löpning  Sturm,  Sturm- 
lauf  m,  Sturmlaufcn  n.  -ning  -en,  -ar  Stiir- 
men n,  Stiirmung,  Erstiirmung  /. 

stormodig  fl.    iibcrmiitig,   stolz.    -het   -en,   O 

Ubcrmut,  Stolz  m. 
Stormogul  m  ripr.  GroBmogul  m. 

storm  rik  a.  steinreich.  -segel  Sturmsegel  n. 
-steg,  gå  framåt  med  •-^  mit  Rieseiischritteri 
vorwärts  gclien.  -stege,  -svala  Sturm|leiter, 


-schwalbe  /.  -säker  a.  biidi.  bomben|sicher, 
-fest.  Det  år  ~Y.'  das  steht  bombenfest!  -tak 
Sturmdach  n.  -varning  Sturmwamung  /. 
-vind  Sturmwind  m,  Windsbraut  /.  -virvel 
Wirbelsturm  m.  -värka  itr.  heftig  schmerzen. 

stor''mäktig  a.  groGmächtig,  groBmögend. 
-mars  8)5.  GroBmars  m  o.  f.  -mästare  GroB- 
meister  m.  -ordig  a.  prahlerisch,  fam.  groB- 
mäulig.  -ordighet  -en,  O  pralilerischesWesen, 
Prahlen  n.  -pratare  Prahler,  Aufschneider, 
Schwätzer  m.  -rengöring  groBes  Reinema- 
chen.  -rutig  a.  groB  kariert.  -rysk  a.  groB- 
russisch.  -rå  sja.  GroBrahe  /.  -segel  GroC- 
segel  n.  -sill  gro  Ber  Hering,  GroBhering  m. 
-sinnad,  sint  a.  liochherzig,  hocbgesinnt, 
groBsinnig.  -sinthet  -en,  O  Hochherzigkeit, 
GroBsinnigkeit  /.  -sjöfiske  Tiefseefischerei  /. 
-skarv  zooi.  gemeiner  Kormoran,  Kormo- 
ranscharbe  /.  -skrak  zooi.  Gänse|taucher, 
-säger  m.  -skratta  itr.  laut  lachen.  -skrika 
itr.  laut  schreien.  -skrytare,  -skrävlare  GroB- 
prahler,  Prahler  m.  -slagen  a.  groBartig,  er- 
haben.  -slagenhet  -en,  O  GroBartigkeit,  Er- 
habenheit /.  -spov  zuoi.  groBer  Brachvogel. 
-springa  itr.  aus  allén  Kraften  laufen.  -stad 
GroBstadt  /.  -stadsaktig  a.  groBstädtisch. 
-stadsbo  GroBstädter(in)  m  (/).  -stadsliv 
GroBstadtleben  n,  groBstädtisches  Leben. 
-stadsmässig  Be  storstadsakt  ig.  -stirra  itr. 
'^  på  ngn  e-n  groB  angaffen.  -strejk  Gene- 
ralstreik  m.  -ståtlig  a.  auBerordentlich  statt- 
lich,  prächtig.  -stövlar  pl.  groBe  Stiefel, 
Kanonenstiefel  pl.  -sultan  GroBsultan  m. 
-supare  Trinker,  Säufer,  Saufbold  m.  -tålig 
a.  prahlerisch,  groBsprecherisch,  «am.  groB- 
mäulig.  -tålighet  -en,  O  prahleriäches  We- 
sen,  Prahlen  n.  -tarm  Dickdarm  m.  -ting 
Storthingn,  norwegiscber  Reichstag  w.  -tjuv 
groBer  Dieb  vt.  -topp  sja.  GroCtopp  m. 
-tvätt  groBe  Wäsche.  -tå  groBe  Zehe  /. 
-verk  GroBtat  /.  -visir  GroBwesir  m.  -växt 
p.  a.  von  höhem  Wuchs.  -ände  das  dicke 
Ende,  Stammende  n.  -ätare  Viel[fr]esser, 
VielfraB   m.     -ögd  a.   groBäugig. 

stotgarn  sja.  StoBgam  »t. 

straff  -et,  -,  Strafe,  högre  stil  Ahndung  /.  På- 
Uigga  ngn  '~  e-m  e-e  Strafe  auf[er]legen, 
ådraga  sig  —  in  e-e  S.  verfallen,  till  — 
för  zur  Strafe  fiir.  -a  tr.  strafen,  ziichtigen, 

högre    stil    (ej   om   pers.)   ahnden.    '— '  »Ig»   för 

ngt  e-n  fur  ei.  wcgen  etw.  strafen,  -^s  till 
livet  am  Leben  gestraft  werdcn,  det  ^^r  sig 
själv  das  straft  sich  selbst,  förut  ~-(i  vor- 
bestraft.  -anstalt  Strafanstalt  /.  -arbete 
Zwangsarbeit  /,  Zuchthaus  n.  -art  Straf- 
art /.  -avgift  Strafgeidn.  -bara.  straf|bar, 
-fällig.  -barhet  -ni,  O  Straflbarkeit,  -fällig- 
keit  /.  -bestämmelse,  -dom  Stiaf|bestim- 
mung  /,  -gcricht  u.  -fånge  se  straffånge,  -lag, 
-läxa  Strafigesetz  n,  -arbcit  /.  -lös  a.  straflos, 
straffiei.  -löshet  -en,  O  Straflosigkeit,  Straf- 


"^  =   tOrcgicnde    uppslagaotd.      O   saknar    plur.      t    har    omljud. 
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frciheit  /.  -predikan  Strafpredigt  /,  Jfr  lag  I 
o»  läxa  upp.  -predikant  StrafprcdiKcr  »n. 
-påföljd,  vid  ~  hci  Strafe.  -rätt,  -skärp- 
ning, -system  Strafirecht  n,  -verschäifung 
/,  -system  »I.  -värd  a.  sträflich,  strafwiir- 
dig,  strafbar.  -värdhet  -en,  O  Sträflichkcit, 
Strafbarkeit  /. 

straffånge  Sträfling,  Strafgefangene(r),  Zucht- 
häusier  m. 

stråla  tr.  tum.  stibitzen,  månsen. 

stram  a.  straff,  stramm,  tiidi.  steif,  zuriick- 
haltend.  -a  itr.  strammen.  Mina  byxor  — 
die  Hosen  strammen  mich,  hand.  kurserna 
'^  till  die  Kurse  ziehen  an. 

stramalj  -en,  -er  Stramin  m. 

strand  -en,  -ef\  Ufer  n,  fUck  havsstrand 
Strand  m,  Bärek.  högre  stil  Gcstade  n.  På 
f^en  am  Ufer,  am  Strande.  -a  itr.  stranden, 
auf  den  Strand  laufen  ei.  geraten;  scheitem. 
Förda  get  — de  på  motståndet  jr  ån  .  .  .  das 
Untemehmen  scheiterte  an  dem  Widerstand 
med  gen.  -bo,  -byggare  Strandbewohner  vi. 
-fynd,  -gods  Strandgut  n.  -hugg  Landung 
und  Pliinderung  /  an  der  Ktiste.  -kil  bot. 
Sumpf-,  Strandlaster  /.  -krypa  -n,  ..por  bot. 
Milch-,  Salz-,  Mutter|kraut  n.  -kål  JNIeer-, 
Strand|kohl  »t.  -ling  se  strandkrypa.  -ning 
-«i, -ar  Strandung/.  -ningsställe  Strandungs- 
platz  m.  -pipare  zooi.  Större  '~  Sandregen- 
pfeifer  m.  -pryl  bot.  Strandling  m.  -råg  bot. 
Strandlroggen,  -hafer  m,  Flugsandgras  n. 
-rätt  Strandrecbt  n.  -satt  a.  im  Stiche  ge- 
lassen,  in  Verlegenheit,  in  der  Patsche,  iibel 
d[a]ran.  -skata  Strandelster  /,  Austernfi- 
scher  m.  -svala  Strandschwalbe  /.  -sätta  tr. 
—  ngn  e-n  im  Stiche  lassen,  js  F.nvartungen 
täuschen,  e-n  in  Verlegenheit  bringen.  -vakt 
Strand|\vache  /,  -wächter  in.  -vipa  zooi. 
Strandläufer  m.  -vrak  Strandgut  n,  Schiffs- 
trijmmer  pl.  -väg  Strandweg  m. 

stranguri  -[e]n,  O  läk.  Strangurie  /. 

strapats  -en,  -er  Strapaze  /.  -era  tr.  strapa- 
zieren. 

strateg  -en,  -er  Stratege,  Strategiker  m.  -i 
-[e]n,  O  Strategie  /.  -isk  a.  strategisch. 

strax  adv.  i.  tid  gleich,  sogleich,  sofort,  flugs, 
alsbald.  2.  rum  -^  [bredvid]  gleich,  unmit- 
telbar,  dicht  [nebenan]. 

streck  -et,  -,  I.  med  penna  el.  dyl.,  äv.  på  kom- 
pass Strich  m.  Ett  -^  i  räkningen  ein  Strich 
durch  die  Rechnung,  det  blev  honom  ett  '~ 
i  räkningen  das  machte  ihm  e-n  Strich  durch 
die  Rechnung,  'under  — el'  unter  dem 
Strich,  im  Unterhaltungsteil.  2.  Hålla  — 
Strich  halten,  som  [ej)  Itäller  ^^  (nicht)  stich- 

haltig.      3.     rep    Strick    m.      4.     skälmstycke 

Streich  m.  -a  tr.  stricheln.    —  fö'r  an-,  vor|- 
streichen.  -tecknad  p.  a.  zooi.  schmelzfaltig, 
mit  Schmeizfalten. 
strejk  -en,  -er  Ausstand,  Streik  m,  Arbeitsein- 
stellung  /.  -a  itr.  streiken,  in  den  Ausstand 


tretcn,  die  Arbeit  einstellen.  Belysningen 
'—r  die  Beleuchtung  versagt.  -ande  t.  p.  a. 
streikcnd,  au^stiindig.  2.  s.  Strcikende{r), 
Ausständigc(r)  m.  -brytare  Streikbrecher  w. 
-kassa  Streikkasse  /. 

streta  itr.  strcben,  ringen,  sich  anstrengen, 
sich  abmiihen,  sich  bemiihen.  -  Hed  adv. 
>^  ernå  t  sich  sträuben,  Widerstand  leisten, 
sich  widersctzen,  dagegen  ankämpfen,  '>-• 
uppför  hinanstreben. 

strid  I.  -en,  -er  Strcit,  Kampf  m.  I  —  mot  ei. 
med  zinvider,  wider,  gegen,  stå  i  '^  med  wi- 
derspréchen,  zuwiilerlaufen  med  dat.,  im 
Widerspruch  stehen  mit  ...  II.  a.  Stritt 
regn  strömender  Regen,  det  regnar  stritt  der 
Regen  flieCt  in  Strömen,  es  gieOt  [herab], 
^-a  strömmar  reiBende  Fliisse,  "-'  säd  voll- 
körniges  Getreide,  fälla  — a  tårar  viel[e]  Trä- 
nen  vergieBen,  inTränen  zerflieBen.  -a'*  itr. 
streiten,  kampfen.  Det  strider  mot  förnuftet, 
mina  principer  das  widerstreitet  der  Ver- 
nunft,  meinen  Grundsätzen.  -bar  a.  streit- 
bar,  kampffähig.  Försätta  ur  '^t  skick 
kampf-,  gefechts|unfähig  machen.  -ig  a. 
streitig,  strittig,  widersprechend.  Göra  ngn 
ngt  '^t  e-m  etw.  streitig  machen,  av.  e-m 
etw.  abstreiten.  -igbet  -en,  -er  Streitigkeit 
/,  Widerspruch  m. 

stridsjbuller,  -domare  Kampflgetöse  n,  -rich- 
ter  vt.  -duglig  a.  kampf|fähig,  -tiichtig.  -en- 
het, -front  mil.  Gefechtsleinheit,  -front  /. 
-fråga  Streitfrage  /.  -färdig  a.  streitfertig, 
kampf-,  gefechts|bereit.  -handske  Fehde- 
handschuh  m.  Kasta  — n  till  ngn  e-m  den  F. 
hinwerfen.  -hingst  Streithengst.w.  -här  Heer 
n.  -häst  Schlacht-,  Kampf-,  Streit|roB,  »ärsk. 
mil.  Chargenpferd  n.  -kamrat  Kampf|ge- 
fährte,  -genoB,  -genosse,  Kriegsgefährte,  Mit- 
kämpfer  m.  -klubba  Kriegskeule  /,  Streit- 
kolbenwt.  -krafter  Streit-,  tiii  sjossSeestreitl- 
kräfte  pl.  -kämpe  Kämpfer  m.  -lur  Kriegs- 
hom  n.  -lust  Streit|Iust,  -begierde,  Kampfl- 
lust,  -begierde  /.  -lysten  a.  streit|lustig, 
-begierig,  kampf llustig,  -begierig;  i  dålig  bem. 
streit-,  händellstichtig.  -lystnad  »e  strids- 
lust; 1  dålig  bem.  Streit-,  Händel|sucht  /. 
-man  Kämpfer,  Streiter,  Soldat  m.  -ord- 
ning Kampfordnung  /,  Jfr  slagordning,  -plats 
Kampfplatz  w».  -rop  Kampfgeschrei  n, 
Kriegsruf,  Heerruf  w.  {S)'^ä  tidn.  der  Kriegs- 
ruf.  -skrift  Streitschrift  /.  -sång  Kampf-, 
Kriegs-,  Schlachtllied  n.  -tumult  Kampf-. 
Schlacht-,  KriegsIgetiJmmel,  -getöse  n.  -tupp 
Kampfhahn  m.  -uppgift  mil.  Gefechtsauf- 
gabe  /.  -vagn  Streitwagen  m.  -van  a.  kampf- 
gewohnt.  -vapen  Streitwaffe  /.  -vimmel 
Kampf-,  Schlacht-,  Kriegs|getiimmel  n.  -yxa 
Streitaxt  /.  Gräva  ned  — n  die  Streitaxt,  das 
Kriegsbeil  begraben.  -äpple  Zankapfel  m. 

strigliel  -n,  ..glar  Streichriemen  m.  -la  tr.  strei- 
chen,  abziehén. 


tr.    traoaltiTt,      iir.    iatransltlTt    verb.      ''•*    Mljer    i:a,    2:a,    3:e,    4:*    konjagattonen. 
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strikt  a.  strikt,  -e  adv.  strikt[e].  -ur  -en,  -er 
Striktur  /. 

stril  -en,  -ar  Brause  /.  -a  tr.  besprengcn,  be- 
spritzen,  itr.  rieseln,  spritzen.  -dusch  Sturz-, 
Regen-,  Tropfibad  «.  -regn  Spriihrcgen  m. 

strimla  -n,  ..lor  Streifen  m. 

strimmlla  -n,  ..mor  Striemenw,  Strieme/,  Strei- 
fen m.  —  ljus  Streifen  Licht,  Lichtstreif[en] 
m.  -ig  a.  striemig,  streifig. 

striplja  I.  -M,  ..por  Biischel  m  o.  n,  Strähne  / 
Haare.  II.  tr.  tobak  entrippen.  -ig  a.  lang- 
strähnig. 

strit  -en,  -ar  zooi.  Zikade,  Zirpe  /. 

strof  -en,  -er  Strophe  /.  -byggnad  Strophen- 
bau  m.  -isk  a.  strophisch.  -vis  adv.  stro- 
pbenweise. 

stropp  -en,  -ar  på  känga  Strippe  /,  ejo.  Stropp 
m  o.  n,  Länge  /. 

struktur  -en,  -er  Struktur  /. 

struma  -n,  O  läk.  Kropf  m. 

strumplla  -n,  ..por  Strumpf  m,  haivstyumpa 
Socke  /.  -elband  Strumpfband  n.  -elbands- 
orden  Hosenbandorden  m.  -fot  FiiBling  m. 
-häl  Ferse  /.  -läst,  i  — en  auf  bloBen  Striimp- 
fen,  in  Strumpfsocken.  -skaft  Beinling  in. 
-socka  Socke  /.  -sticka  Stricknadel  /.  -stic- 
kerska Strumpfstrickerin  /.  -stickningsma- 
skin Strickmaschine  /.  -stol  Strumpfstuhl 
tn.  -vävare  Strumpfiweber,  -wirker  m. 

strunt  -en  {-cl),  O  Lappaiie,  Lumperei,  Läpperei 
/,  Bettel  m.  Å  •--I  dummes  Zeug!  Posseii! 
praia  -^  dummes  Zeug  reden,  Unsinn  schwat- 
zen,  nty.  £ain.  quasseln.  -a  itr.  —  i  ngt  sich 
um  etw.  nicht  kiimmem,  sich  (ack.)  den  Teu- 
fel  um  etw,  scheren,  nach  etw.  nicht  fragen, 
fam.  auf  etw.  (ack.)  pfeifen  ci.  husten.  -karl 
elender  Kerl  el.  Wicht.  -prat  dummes  Zeug, 
fam.  Kohl  m.  -sak  Bagatelle,  Lumperei, 
Läpperei  /,  Bettel  m. 

strupile  -n,  ..par  Kehle,  Gurgel  /.  Fä  ngt  i 
galen  ei.  vilse  -^  sich  verschlucken,  fukta 
/^^  fara.  sich  (dat.)  die  Kehle  begieBen, 
sich  (dat.)  die  Gurgel  anfeuchten,  einen  ei. 
eins  auf  die  Lampe  ei.  hinter  die  Binde 
gieBen.  -huvud  Kehlkopf  vt.  -katarr  Kehl- 
kopfentziindung,  Laryngitis  /.  -ljud,  -lock 
Kehlllaut,  -deckel  m.  -lungsot  Kehlkopf- 
schwindsucht  /. 

strut  -en,  -ar  av.  bakverk  Tiite,  Diite  /,  eiy.- 
österr.  Stranitzel  n. 

struts  -en,  -ar  StrauB  m.  -fjäder  StrauB[en]- 
feder  /.  -mage  StrauBmagen  m.  Han  har 
en  —  er  hat  e-n  S.  -ägg  StrauBenei  n. 

strutta  itr.  gespreizt  [wie  ein  Pfau]  einher- 
gehen. 

struva  -n,  ..vor  Spritzkuchen  m,  Gespritztes  n. 

stryk  -et  (-en),  O  Schläge,  Priigel,  fam.  Keile 
pL,  Wichse,  Dresche  /.  Jtr  ko.  -a*  1.  tr.  i. 
streichen.  —  sig  om  skägget  sich  (dnt.)  den 
Bart  s.,  —  håret  ur  ansiktet  sich  die  Haare 
aus    dem    Gesicht    s.,    -^   smör   på   brödet 


Butter  auf  das  Bröt  s.,  ^^  en  rakkniv  ein 
Rasiermesser  s.,  -^  en  vägg  e-e  Wand  [an]- 
streichen,  .-^  taket  vitt  die  Decke  weiB  an- 
streichen,  sjö.  —  flaggan,  segel  die  Flagge, 
die  Segel  streichen,  —  eld  på  en  tändsticka 
ein  Zimdholz  anstreichen,  -^  dt  ord  ein  VVort 
s.,  struket  mätt  gestrichenes  Ma  B.  2.  etryka 

med    strjkjärn   plätten,    aUSplättcn,    ety.    bij- 

geln,  ausbijgeln.  II.  itr.  1.  röra  eig  bak- 
län c  es  riickwärtsgehen  el.  fahren,  med  årorna 
[mit  den  Riemen  el.  die  Riemen]  streichen. 
2.  sträva  streichen,  streifen.  Jfr  strykande.  - 
Med  adv.  o.  prep.  '~^  en  ring  av  fingret  e-n 
Ring  vom  Finger  streifen,  -^  av  abstreichen, 
abstreifen,  ■■^  b  6  r  t  wegstreichen,  — fram 
dahin-,  daherlstreichen,  -^  /  ö'r  anstreichen, 
-^  förbi  vorbei-,  voriiberlstreichen,  ngn 
an  e-m,  »^  pengarna  i  fickan  das  Geld  in 
die  Tasche  streichen,  —  in  pengar  Geld 
einstreichen,  '~  med  gå  åt  d[a]raufgehen, 
verschwinden;  dö  ums  Leben  kommen,  das 
Leben  einbiiBen,  sterben,  -^  mot  väggen 
die  Wand  ei.  sich  an  der  Wand  streifen,  — 
sig  mot  ngt  [sich]  an  etw.  (dat.)  reiben,  ~- 
n  é  d  nieder-,  herab-,  hinab [streichen,  — 
o  m  k  r  i  n  g  umher|streichen,  -streifen,  -zie- 
hen,  [herumjstrolchen,  '~  ngt  på  en  sak 
etw.  auf  el.  an  e-e  Sache  streichen,  e-e 
Sache  mit  etw.  bestreichen,  biidi.  —  pd  fo- 
ten nachgeben,  weichen,  fam.  abziehen,  ^^ 
pd'  darauf-,  daran|strcichen,.  '-^  på'  -imör 
Butter  aufstreichen,  -^tillbaka  zuriick- 
streichen,  ''•^ Under  unterstréichen,  — tipp 
aufstreichen,  kavla  npp  äv.  auf-,  hoch-,  zu- 
riicklstrcifen,  in  die  Höhe  streifen,  —  ngn 
u  r  en  lista  e-n  aus  e-r  Liste  streichen,  — 

ii  t  draga  ett  streck  igenom  aUSStrcichcn,  ut- 
plåna auswischen,  auslöschen,  •~'  ut  veck 
Fälten  ausglätten  ei.  glattstreichen;  med 
strykjärn  ausplättcn,  ausbiigcln,  '^^  ett  streck 
över  ngt  e-n  Strich  durch  etw.  machen,  — 
med  handen  över  ngt  mit  der  Hand  iiber  etw. 
(ack.)  streichen   ei.   fahren,   '~  ö'ver  draga 

ett    streck     över    durchstréichen,    måla    över 

iiber|stréichen,  -målen;  med  strykjärn  plät- 
ten, biigeln.  -ande  a.  -^  aptit  sehr  guter 
Appetit,  gescgneter  Appetit,  HeiBhunger  »1, 
'^  vind  frische  Brise,  hava  en  —  åtgång  rei- 
Benden  Abgang  finden,  reiBend  abgehen. 
i  —  fart  in  reiBender  Geschwindigkeit. 
-are  -n,  -,  Landstreicher,  Strolch  m.  -brä- 
de Plätt-,  Biigellbrett  n.  -duk  Plättdecke  /, 
Plättuch  n.  -erska  -n,  ..kor  Plätterin,  Plätt- 
frau  /.  -fåglar  pl.  Strichvögel  pl.  -inrättning 
Wasch-  und  Plättanstalt  /.  -järn  Plätteisen, 
Biigeleisen  n,  Plätte  t.  -krok  Plätthaken  m. 
-lod  Plätt|boIzen,  -stahl  m.  -nin  -en  ei.  -ä,  O 
Strychnin  n.  -ning  -en,  -ar  Streichen  n,  4». 
gcoi.;  med  strykjärn  Plätten,  «i y.  Biigeln  n. 
-rädd  a.,  vara  ~  sich  vor  Schlägen  furchten. 
-sticka,  -trä  Streichlhölzchen,  -holz  n.  -täck 


lOrag&enda    appdagaord.      O   laknar    plar.      t    hjkr    omljad. 
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a.,  vara  —  ugf.  ein  Ohrfeigengesicht  haben. 
-ugn   Plätt-,  Biigcllofcn  m. 

stryp 'a'  tr.  crdrosseln,  enviirgen,  strangiilie- 
rtn.  -ning  -en,  -ar  Erdrosscliing,  Ervvurgung, 
Straiigulierung  /.  -sjuka  Krupp  m,  häutige 
Bräune. 

strå  -et,  -n  Halm,  Strohlialm  m.  Draga  det 
kortaste  -^rf  den  kiirzercn  ziehcn,  ieke  lägga 
två  ~)i  i  kors  kein  Glied,  keinen  ei.  nicht 
eincn  Finger  riihren,  weder  Hand  noch  FuB 
riihren,  die  Hände  in  den  SchoC  Icgen,  ett 
-^  vassare  ein  [gutes]  Stuck  ei.  bedeutend 
besser,  bedeutender,  vara  ett  ~'  vassare  än 
ngn  fvor]  e-m  etw.  voraus  haben,  e-m  [Ijc- 
deutend]  iiber  sein,  e-n  iibertréffen,  e-n  in 
den  Schatten  stellen.  -död  natiirlicher  Tod. 
Dö  '~«t  e-s  natijrlichen  Todcs  sterben. 

stråk  -et,  -,  l.  drag  Strich  m.  2.  Uvlig  sam- 
färdsel lebhaf ter  Verkehr.  Jir  stråkväg,  -drag 
[Bogen-]Strich  m.  -föring  Bogcnfiihrung  /. 
-e  -»I,  ..kar  Bogen,  Fiedelbogen  m.  -instru- 
ment, -kvartett,  -orkester  Streichlinstru- 
ment,  -quartett,  -orchester  n.  -väg  allge- 
meiner  Fahrweg,  groCe  FahrstraCe,  Ver- 
kehrsader  /. 

strålla  Ur.  strahlen.  -  Med  adv.  o.  prep.  — 
a  v  lycka  vor  Gliick  strahlen,  r-^ide  av  lycka 
Sv.  gliickstrahlend,  -^f  ram  hervor-,  durchl- 
strahlen,  —  ned herab-,  [her]niederlstrahlen, 
'^  över  hela  ansiktet  iibers  ganze  Gesicht 
strahlen.  -ben  på  männ.  Speiche  /.  -blom- 
ma, -brytning,  -djur  Strah!]enbliite,  -en- 
brechung  /,  -tier  n.  -e  -»i,  ..lar  Strahl  m. 
r^  av  hopp  Strahl  der  Hoffnimg,  Hoffnungs- 
strahl  m.  -formig  a.  strahlenförinig.  -glans 
Strahlenglanz  vi.  -ig  a.  strahlig.  -kastare 
Scheinwerfer  »n.  -knippe  Strahlenlbiindel  n, 
-biischel  wt  o.  n.  -krans,  -krona  Strahlen]- 
kranz  tn,  -krone  /.  -kräfta  veter.  Strahllcrebs 
m.    -ning  Strahlung  /. 

stråpärla  Glasperle  /. 

stråt  -en,  -ar  Weg,  Pfad  w,  StraBe  /.  -rövare 
StraBenräuber,  Wegelagerer,  Buschklepper, 
Strauchdieb  w.  -röveri  StraBen]raub  m, 
-räuberei  /. 

sträck,  t  '~'  utan  avbrott  ohne  Unterbrechung, 
in  e-m  Zuge,  in  einem  fort,  in  e-r  Tour, 
nacheinander,  hinterein  änder,  ununterbro- 
chen;  i  karriär  in  gestrecktem  Galopp,  spom- 
streichs,  5  timmar  t  -^  5  Stunden  hinter- 
einander,  sova  hela  natten  t  ~'  in  e-m  Zuge 
schlafen.  -a  a)  -n,  ..kor  Strecke/.  6)'  I.  tr. 
strecken,  ntstracka  over  ngt  ausdehnen.  — 
kölen  den  Kiel  strecken  ei.  legen,  -^  va- 
pen die  Waffen  strecken,  ~'  en  sena  sich 
(dat.)  e-e  Sehne  verziehen.  II.  itr.  om  fåg- 
lar streichen.  III.  -^  sig  sich  strecken; 
sträcka  lederna  sich  streckcn  el.  recken,  die 
Glieder  strecken  ei.  recken;  om  land,  valde 
m.  m.  sich  erscrecken,  sich  ausdehnen,  sich 
hinziehen.  -Med  adv.  o.  prep.  — frdmlher]- 


vorstrecken,  hinhalten,  darreichcn,  '^pd  sig 
sich  recken  el.  strecken,  die  Glieder  recken 
el.  strecken,  -^  på  halsen  e-n  langcn  Hals 

machcn,  —  på  benen  efter  långt  stillasittande 

sich  (dat.)  die  Beinc  «i.  FiiBe  vertreten,  -^ 
I  till  marken  niederstrecken,  ^^  u  p  p  auf- 
strecken,  emporlstrecken,  -recken;  banna  se 
läxa  upp;  —  upp  sig  seine  guten  Kleider 
anziehen,  sich  [herausjputzen,  visa  sig  gentii 
sich  nobel  zeigen,  —  «  t,  tr.  ausstrecken, 
herausstrecken;  itr.  om  hästar  ausgreifen, 
—  ut  handen  efter  ngt  die  Hand  nach  etw. 
ausstrecken,  nach  etw.  langen,  —  iit  sig  i 
gräset  sich  ins  Gräs  hinstrecken.  -barhet 
Streck-,  Dehn|barkeit  /.  -bog  sjs.  Streck-, 
Schlaglbug  m.  -bänk  Folter,  Folterbank  /. 
Lägga  på  — en  auf  die  Folter  ei.  Tortur 
spännen,  foltem.  -fågel  Streichvogel  tn. 
-muskel  Streckmuskel  m.  -ning  -en,  -ar 
Streckung  /.  -sim  Brustschwimmen  n. 
sträng  I.  -en,  -ar  på  instmment  Saite,  på  bågai 

Sehne,     1     rep     Ducht,    Litze   /,    slåttersträng 

Schwad'enJ,  bot.  Fadentw;  se  äv.  klocksträng. 
11.  a.  streng,  mot  gegen.  — a  herrar  regera  icke 
länge  [ge]strenge  Herren  regieren  nicht  länge. 
-a  tr.  mit  Saiten  beziehen,  besaiten.  Biidi. 
'~  sin  lyra  skriva  vers  den  Pegasus  el.  das 
Musenpferd  besteigen  el.  satteln.  -alspel  Sai- 
tenspiel  n.  -e|ligen  adv.  streng[stens].  -het 
-en,  O  Strenge  /.  -instrument  Saiteninstru- 
ment  n. 

strätta  -n,  ..tor  bot.  AngeUca  VValdangelika, 
Brustwurz  /. 

sträv  a.  rauh,  om  smak  streng,  herb;  vresig 
unfreundlich,  bärbeiBig. 

sträv  [a  1.  itr.  streben.  '^  bemöda  sig  att  göra 
ligt  äv.  bestrebt  sein  etw.  zu  tun.  Jfr  äv. 
knoga.  -  Med  adv.  o.  prep.  —  efter  ngt 
nach  etw.  streben,  etw.  erstreben,  — emot 
widerstreben,  sich  sträuben,  -^ '  sig  fram 
sich  klimmerlich  durchbringen,  —  h  ö'g  t 
nach  hohen  Dingen  streben,  hoch  hinaus- 
wollen,  -^  med  ngt  sich  mit  etw.  abmii- 
hen,  — uppåt  emporstreben.  II.  -«,  ..vor 
byggn.  Spreize,  Strebe  /.  -an  -,  O,  -ande  -/, 
-n  Bestrebung  /,  Streben  n.  Rikta  sin  '^  på 
att  ...  streben,  sich  bestreben,  bestrebt 
sein  zu  .  .  .,  all  min  ■^  är  att  .  . .  mein  gan- 
zes  Streben  geht  dahin  zu  . . .  -bladig  a. 
bot.  rauhblätt[e]rig.  -båge  byggn.  Strebe- 
bogen  m.  -het  -en,  O  Rauheit;  vresighet  Un- 
freundlichkeit,  BärbeiBigkeit  /.  -hårig  a. 
rauhhaarig.  -pelare  byggn.  Strebepfeiler  m. 
-sam  a.  strebsam.  -samhet  -en,  O  Streb- 
samkeit  /.   -sopp   bot.    Kapnzinerpilz  w». 

strö  I.  -d,  O  Streu  /.  II.'  tr.  streuen.  —  halrri 
under  kreaturen  das  Vieh  mit  Streu  verse- 
hen,  dem  Vieh  [ein]streuen.  -  Med  adv.  — 
~'  t  H  einstreuen,  ^^  omkring  vimher- 
streuen,  —  ut  ausstreuen,  verstreuen,  ^^ 
ö'v  e  r  sand  över  ngt  etw.  mit  Sand  Uber- 
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stréuen,  Sand  iiber  etw.  streuen.  -dd  p.  a. 
einzeln,  allerlei,  verschieden,  vermischt.  -—-« 
skrifter  vennischte  Schriften,  ~'a  tankar 
Gedankenspäiie  pl.  -dosa  Streubuchse  /. 
-gods  Vermischtes  n,  Miszellaneen,  Miszel- 
len  pl. 
ström  -men,  -mar  Ström  m.  Regnet  föll  i  — mar 
es  regnete  in  Strömen  ei.  stromweise,  följa 
med  '—men  mit  dem  Strome  schwimmen, 
streta  emot  — men  gegen  den  Ström  schwim- 
men. -brytare  eiektr.  Ström  [ausschalter, 
-wender  in.  -drag  Strömung,  Stromschnelle, 
Schnelle  /.-fåra  Strom|bahn,-rinne/.  -kant- 
ring biidi.  Umscliwung  m.  -karl  Nix  m. 
-ma  itr.  strömen.  -  Med  adv.  '^  fram 
hervorströmen,  —  igenom,  tr.  durchströ'- 
men;  itr.  durchströmen,  -^  i  n  ein-,  hin- 
ein-,  hereinlströmen,  ^-^  néd  nieder-,  hin- 
ab-,  herab|strömen,  regnet  ~^  ned  av.  es 
regnet  in  Strömen,  -^  s  dm  m  an,  till, 
tills  dm  m  ans  zusammenströmen,  '^ 
« t  aus-,  hinauslströmen,  om  gas  äv.  ent- 
weichen.  -ming  -en,  -ar  zooi.  Strömling  m. 
-mätare  Strommesser  m.  -ning  -en,  -ar 
Strömung  /.  Andlig  —  Geistesströmung  /. 
strömoln   pl.    zerstreute   Wolken,   Wölkciien, 

leichtes  Gewölk,  jfr  fjädermoln. 
ström'|rensning  Reinigung  /  e-s  Stromes.  -rikt- 
ning Stromrichtung  /.  -stare  Wasseramsel 
/.  -styrka  Schnelligkeit  /  e-r  Strömung, 
eiektr.  Stromstärke  /.  -sättning  Strömung 
/,  Ström  m.  -virvel  Wasserwirbel,  Strudel  m. 
ströllpulver  Streupulver  n.  -sand  Streusand  m. 
-sked  Zucker[streu]löffel  m.  -skrift  kleine 
Schrift,  Broschtire,  Flugschrift  /.  -socker 
Streu-,  Kriimel-,  Mehl|zucker  m. 
ströv||a  itr.  streifen,  schweifen,  streichen.  - 
Med  adv.  —  i  g  é  n  O  m,  tr.  durch|stréifen, 
-streichen;  itr.  durch| streifen,  -streichen, 
'~'  omkring  umher|streifen,  -schweifen, 
-streichen,  sich  herumtreiben.  -eri  -et,  -er 
Streifzug  m.  -kår,  -tåg  Streifllcorps  n, 
-zug  m. 
stubb  -en,  -ar  i.  kjoi  Stepprock  m.  2.  O  åker- 
stubb, skäggstubb  Stoppeln  pl.  Jir  rubb.  -a 
tr.  •~-'  [d  v]  stutzen,  abstutzen,  verstutzcn. 
-e  -n,  ..bar  Baum|stumpf,  -strunk  m.  -hå- 
rig a.  mit  kurzgeschnittenen  Haaren.  -ig  a. 
gestutzt,  abgestutzt.  -näsa  se  trubbnäsa. 
-svans  Stutzschwanz  m.  -svansa  tr.  e-m 
Pfcrde  den  Schweif  stutzen.  -åker  Stoppcl|- 
acker  m,  -feld  n.  -öra  Stutzohr  n.  -örad  a. 
stutzohrig. 
stubin  -en,  -er  Stoppine  /.  -tråd  Stoppine  /, 

Ziindschnur  /. 
stuck    -en,   -er    Stuck,    Stulcko  m.    -arbetare 
Stuckarbeitcr,  Stukkateur  m.  -atur  -en,  -er 
Stukkatur  /. 
stucken  p.  a.  so  sticka  II,  j. 
student   -en,   -er  Student,  tam.  [Bruder]  Stu- 
dio w.  Pam.  ta  '~e»  80  (öij.  -examen  Abi- 


turienten|examen  n,  -priifung,  Reifeprii- 
fung  /.  Taga  ~'  das  Abiturientene.xamen 
m.  m.  machen.  -fabrik  fam.  Presse  /.  -för- 
ening Studenten|verbindung  /,  -verein  »1. 
-havre  £am.  Studentenfutter  n.  -ikos  a. 
burschikos,  studentenhaft.  -kamrat  Kom- 
militone,  Universitätsfreund^t.  -katalog  Stu- 
dentenverzeichnis  n.  -kår  Studentenschaft 
/.  -liv  Studentenleben  n.  -maner  Studenten- 
sitte /.  -mössa  Studentenmiitze  /,  särs  k. 
slag  Stiirmer  in.  -möte  Studentenltag  in, 
-versammlung  /.  -ska  -n,  ..kor  Studentin  /. 
-skrivning  schrlftliche  Reifeprlifung.  språk 
Studentensprache  /,  buvschikose  Sprache. 
-tid  Studenten-,  Studien|zeit  /.  -år  pl.  Stu- 
denten-, Studienljahre  pl. 
studerjla  tr.  o.  itr.  studieren.  -^  kemi,  gamla 
språk  o.  s.  v.  äv.  Chemie,  alte  Sprachen  trei- 
ben,  titlänningar,  som  -^  tyska  språket  äv. 
der    deutschen    Sprache  beflissene  Auslän- 

der.     -     Med    adv.    o.    prcp.      r^   Stg   ill   i   ligt 

sich  in  etw.  (ack.)  hineinstudieren,  ^^  v  i  d 
ett  universitet  an  e-r  Universität  studieren. 
-ad  a.  studiert.  -ande  -n,  -,  Studierende(r), 
Studio[sus]  m.  -kammare,  -lampa  Studierl- 
stube,  -lampe  /. 

studie  -n,  -r  Studie  /.  -kamrat,  -plan,  -resa 
Studienlgenosse,  -plan  m,  -reise  /.  -år  pl. 
Studienjahre  pl. 

studium  ..iet,  ..ier  Studium  n.  Idka  studier 
Studien  treiben,  [i  och]  för  studier  studien- 
halber. 

studs!|a  itr.  1.  prallen,  aufprallen,  [abpral- 
lend]  aufspringen.  2.  biidi.  stutzen,  stutzig 
werden.  -  Med  adv.  o.  prep.  ~'  em  O  t  ngt 
an  etw.  (ack.)  [anjprallen,  ~'  tillbaka 
zuriicli-,    abiprallen,    från  von.    -are  -n,  -, 

1.  rafflad  bössa  Stutzblichse /,  Stutz[en]  Wl. 

2.  ur  Stutzuhr  /.  -ning  -en,  -ar  Zurtick- 
prallen  n,  An-,  Auf-,  Riick|prall  »». 

stuff  -en,  -er  min.  Stufe  /. 

stug!|a  -n,  ..gor  i.  hus  Häuschen  »1,  Hiitte  /. 
2.  rum  Stube  /,  Zimmer  n.  God  afton  i  -^n! 
guten  Abend  beieinander!  -gris,  -sittare 
Stubenlhocl^cr,  -sitzer,  Haushocker  m. 

stuka  tr.  platt  schlagen,  nieder|driicken,  -schla- 
gcn;   biidi.  ducken,  demiitigcn,  kappen. 

stulta  itr.  trollen,  trotten,  watscheln. 

stum  a.  stumm,  spraclilos,  av  vor  med  dat. 
-het  -en,  O  Stummheit  /. 

stump  -en,  -ar  Stumpf,  Stummel,  Rest  in, 
Stiick,  biidi.  Stiickchen,  nty.  tam.  End- 
chen  n.  Han  visslade  en  -^  av  en  melodi  er 
pfiff  ein  Endchen  von  e-r  Melodie.  -a  -u, 
..por  kleines  Mädchen,  Piippchen,  Herz- 
chen  n. 

stund  -en,  -er  Weile,  Stunde  /.  En  liten  ^^  e-e 
Isleine  Weile,  ein  Weilchen,  han  har  sina 
ljusa.  ^>er  er  hat  lichte  Augenblicke,  frän 
den  r^en  von  Stund'  an  ei.  ab,  från  första 
'^en   vom   ersten    Augenblick    an,   för   en 
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liten  -^  sedan  vor  e-r  kleinen  Weile,  vorhin, 
;■  vredens  ~'  im  Augenblick  des  Zorns,  om 
en  -^  nach  e-r  Weile,  bald,  på  -~f»  sofoit, 
augenblicklich,  stehenden  FuCcs,  jag  går 
ut  på  en  -^  ich  gehe  e-n  Augenblick  aus, 
på  lediga  ~rr  in  meinen  (seinen  etc.)  MuBe- 
stunden,  in  miiCigen  Stunden,  -a  itr.  be- 
vorstehen,  herannahen.  -lig  a.,  -ligen  adv. 
stiindlich.  -om,  -tals  adv.  bisweilen,  dann 
und  wann,  ab  und  zu,  von  Zeit  zu  Zeit, 
gelegentlich. 

stup  -et,  -,  Absturzm.  Pä  -^  schief,  umgestiilpt, 
stå  på  -^  om  berg  e-n  steileu  Absturz  haben. 
-a  itr.  I.  var»  brant  abfallen,  abstiirzen,  ab- 
'  schiissig  el.  jäh  abfallend  ei.  steil  abstiir- 
zend  sein.  2.  stortå,  faiu  stiirzen,  fallen. 
j(r  kullerbytta.  3.  <iö  fallen.  ~'  i  slaget  av. 
in  der  Schlacht  bleiben.  -  Med  adv.  •^  o  w- 
k  till  umstiirzen,  umfallcn.  -ande  p.  a.  ab- 
schiissig,  )tr  stupa  i.  -full  a.  sternhagelvoll, 
zugedeckt,  total  besoffen,  unter  dem  Tisch. 
-id  a.  stupidre],  duinm.  -iditet  -en  Stupidi- 
tät,  Dummheit/.  -ränna  Dachrinne/.  -stock 
Richtblock  m,  Schafott  n. 

stura  itr.  verdrieBlich,  miirrisch  sein. 

stursk  a.  unverschämt,  hochmiitig,  anma- 
Cend,  hochnäsig,  trotzig.  -as  dep.  itr.  un- 
verschämt sein  m.  m.  se  föreg.  -het  -en,  O 
Unverschämtheit  /,  Hochmut  m,  Anma- 
Cung,  Hochnäsigkeit  /,  Trotz  m. 

stuss  -en,  -ar  lam.  SteiB,  Hintere(i),  Popo  m. 

stut  -en,  -ar  i.  junger  Ochs.  2.  fam.  Schläge 

pl.    aaf    den   Hintern.   -a  tf.    fam.    —  ngn  e-m 

den  Hintern  voll  hauen,  e-m  den  Hintern 
versohlen.  -eri  -et,  -er  Gestijt  n,  Stuterei  / 

stuv  -en, -ar  Rest,  Tuchrest  w.  -a.tr.  i.  kok 
schmoren,  dämpfen,  nty.  stowen,  stoben 
2.  8j8.  [verjstauen.  -  Med  adv.  '^  i  n  ver 
stauen,  [hinein]packen,  '^  öm  umstauen 
kok.  o.  biidi.  aufwärmen,  '^  tindan  sjo.  weg 
stauen,  '^  u  p  p  aufwärmen,  biidi.  av.  neu 
aufstutzen.  -are  -n,  -,  Stauer  m.  -bit  se  stuv. 
-ning  -en,  -ar  i.  kok.  Gedämpftes  n,  ge- 
schmorte  ei.  gedämpf te  Speise;  atatr.  Schmo- 
ren, Dämpfen  n.  2.  sjs.  Stauen»,  Stauung/. 

stybb  -en,  O  Gestubj^bje  n.  Jfr  kolstybb. 

styck,  per  -^  fiir  das  Stiick,  .  .  .  kosta  per  '~ 
kosten  das  Stiick,  försäljning  per  -^  stiick- 
weiser  Verkauf,  arbeta  på  '~  auf  Stiick 
el.  stiickweise  arbeiten.  -a  tr.  stiicke[l]n, 
zerstiicke[l]n,  in  Stiicke  schneiden,  särsk. 
om  slaktdjur  ausschlachten,  om  vilt  zerlegen. 
-  Med  adv.  — dv  abstiicke[l]n,  ~'  s  ö'n  der 
zer5tiicke[l]n.    -arbetare    Stiickarbeiter    m. 

-e    -t,    -n     I.     Stiick    n,    &v.    1    bet.    teaterpjäs 

o.  kanon.  Tre  ~^t  drei  Stiick,  ett  gott  •-^ 
närmare  um  ein  gutes  Stiick  ei.  um  ein 
gut  Teil  näher,  vi  äro  blott  några  ~^t  wir 
sind  el.  es  sind  unser  nur  wenig,  i  ~^t 
sonder  in  Stijckefn],  entzwei;  hugga  i  ~^! 
zerhauen,  in  Stiicke  hauen,  skära  i  -~n  zer- 


schneiden,  in  Stiicke  schneiden  c  •.  v.,  vara 
hemma  i  sina  ~^  in  seinem  Fache  [wohl] 
beschlagen  ei.  zu  Hause  sein,  passa  i  r^ 
med  zusammenpassen  mit,  t  mänga  ~^  in 
vieler  Hinsicht,  i  alla  — ^t  h&naeenden  in 
jeder  Hinsicht,  in  allén  Stucken,  när  det 
kommer  till  -^t  wenn  es  drauf-  und  dran- 
kommt.  2.  Nytt  -^  i  akritt  Absatz  m.  Börja 
nytt  —  die  Zeile  absetzen.  3.  Ett  lideriigt 
r^  ein  licderliches  Frauenzimmer  ci.  Weibs- 
sttick.  -e|bruk,  -e|gods,  -e|kula,  -e|port 
StiicklgieBerei  /,  -gut  n,  -kugel,  -pforte  /. 
-elvis  adv.  stiickwtise.  -gjuteri  StiickgieCe- 
rei  /.  -junkare  mil.  Feldwebel,  vid  kavaii.  o. 
fiitartiii.  VVachtmeister  m.  -ning  -en,  -ar 
Zerstiick[e]Iung  /  m.  ta.  iu  stycka.  -taXs  adv. 
I.  se  styckevis.  2.  hie  und  da,  ab  und  zu, 
streckemveise,  von  Strecke  zu  Strecke.  -verk 
Stiickwerk  n. 

stygg  a.  ond  böse,  schlimm;  elak  garstig,  ab- 
scheulich;  vanartig  unartig,  garstig;  fui  häB- 
lich.  Vara  ~'  mot  ngn  av.  häBlich  gegen 
e-n  sein.  -a  -n,  ..gor  garstiges  Mädchen  ci. 
lYauenzimmer,  skämts,  kleine  Hexe,  Bälg 
m.  -else  -n,  -r  Greuel  m.  -het  -en,  O  Bos- 
heit,  Unart  /. 

stygisk  a.  stygisch. 

st  yl  t  a  -n,  ..tor  Stelze  /. 

styltgångare  Stelzengänger  m. 

stymp'Ia  tr.  verstiimmeln.  ■^d  kon  stumpfer 
Kegel,  Kegelstumpf  m.  -are  -n,  -,  Stiiinper 
in.    -ning  -en,  -ar  Verstiimm[e]lung  /. 

styng  -et,  -,  i.  Stich  m.  Det  gav  mig  ett  r-.' 
i  hjärtat  es  hat  mir  e-n  Stich  ins  Herz 
gegeben.    2.   insekt  Bremse  /. 

styr,  hålla  ~'  på,  hålla  i  — ^  im  Zaume  halten, 
in  Schranken  halten,  regieren,  lenken,  hålla 
sig  i  ■-^  sich  ruhig  verbal  ten,  sich  im  Zaume 
el.  in  Schranken  halten,  sich  mäBigen.  Gå 
över  ■~-^  a)  sjo.  ijber  Steuer  gehen,  dei[njsen, 
b)  biidi.  zugrunde  gehen,  sätta  över  ~'  ver- 
tun,  verschwenden.  -a"  tr.  i.  steuern,  len- 
ken. -^  sina  steg  seine  Schritte  lenken,  '^ 
kurs  på  kusten  auf  die  Kiiste  los-,  zu|- 
steuern.    Absoi.   fartyget  styr  bra  das  Schiff 

Steuert    gut.    2.   behärska   regieren    av.  gram., 

--^  sig  an  sich  halten,  sich  mäBigen,  sich 
beherrschen,  han  kan  inte  ~'  sig  av  glädje 
er  weiB  sich  vor  Freude  nicht  zu  lassen,  -^ 
sin  tunga  seine  Zunge  im  Zaume  halten. 
3.  rida  schaltcn.  '^  oc/{  s/rt7/a  schal  ten  und 
walten,  det  är  hon  som  styr  1  huset  sie  hat 
die  Hosen  an.  -  Med  adv.  o.  prep.  r^  f  ö  r 
ngn  fiir  e-n  tätig  sein,  es  fiir  e-n  ordnen, 
'•~'  f  örb  i  vorbeisteuern,  ngt  an  etw.  (dat.), 
'-^  öm  besorgen,  jag  skall  '~^  öm  att  .  .  .  ich 
werde  dafiir  sorgen,  daB  .  .  .,  — till  råtta 
in  Ordnung  bringen,  jag  har  redan  styrt  sa- 
ken till  råtta  av.  die  Sache  habe  ich  schon 
ins  Lot  gebracht,  —  allt  till  det  bästa  allés 
zum  Besten  kehren  ei.  wenden,  -^  till  an- 


tr.    tranilllTl,      itr.    Intransltlvt    verb. 
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richten,  där  har  »i  just  styrt  till  det  bra  da 
haben  Sie   etwas  Schönes   angerichtet,    .~ 

till  sig    smutsa    ner    sig    o.    s.    v.   sich   iibel   Zll- 

richten,  jfr  av.  fsij.  ^^  ut  (sig)  (sich)  aus- 
staffieren,  herausputzen.  -ande,  de  '~  dic 
Regierenden,  die  Machthaber.  -apparat  se 
styrinrättning,  -bar  a.  lenkbar.  -bord  Steuer- 
bord  n.  -bordssida  Steuerbordseite  /.  -e  -t, 
-n  Steuer'ruder],  Ruder  n.  Komma  till  '~t 
biidi.  ans  Ruder  kommen,  -else  -n,  -r  1.  re- 
gering Regierung/,  Regiment»!.  2.  direktion 
Direktion  /,  Verstand  m,  -schaft  /.  -else- 
berättelse Geschäftsbericht  m.  -elseform 
Regierungsform  /.  -elseledamot  Vorstands- 
mitglied  n.  -elsesammanträde  Vorstands- 
sitzimg /.  -elsesätt  Regierungsart /.  -esman 
Chef,  Vorsteher,  Verstand  m.  -hytt  Steuer- 
häuschen  n.  -inrättning  Steuer-,  Lenklvor- 
richtung  /. 
styrk!|a  I.  -n,  ..kor  1.  Starke,  Kraft,  Macht  /.  2. 
trupp  Truppe  /,  Truppenkörper  m,  Korps  n. 
Jfr  arbets-,  krigs-,  polisstyrka.  11.^  tr.  1.  stär- 
ken,  kräftigen,  befästa  befestigen.  -^  tign  i 
hans  beslut  e-n  in  seinem  Entschlusse  be- 
stärken  ei.  bekräftigen,  ^^  ngn  i  hans  tro 
e-n  in   seinem  Glauben  befestigen  ei.    be- 

Stärken.  2.  med  vittnen,  underskrift  o.  dj-1.  be- 

glaubigen,  bescheinigen,  erhärten.  r^ngt  av. 
etw.  nachweisen,  ^^  att  . . .  av.  sich  dariiber 
ausweisen,  daB  . . .,  med  ed  ■~^  eidlich  er- 
härten, mit  e-m  Eide  bekräftigen.  -eldryck, 
-e|tår  stärkender  Tnmk,  Labetrunk,  Er- 
quickungstrank  m,  Magenstärkung  /. 

styr]man  Steuermarm  vi.  -mansexamen  Steu- 
ermannsexamen  n.  -ning  -en,  O  Steuem, 
Lenken  n.  -pinne  Ruderpinne  /;  biidi.  Lei- 
ter,  fam.  Leithammel,  Reigenfiihrer  m.  -sel 
-n,  O  Haltung;  Festigkeit  /.  Det  är  ingen  '~ 
med  honom  es  ist  kein  Halt  in  ihm.  -stång 
på  cykel  Lenkstange  f. 

styv  a.  I.  i  aUm.  steif,  starr,  sjö.  steif.  -^ 
bris,  kultje  steife  Brise,  Kiihlte,  -^  i  alla 
leder  steif  in  allén  Gliedem,  biidi.  ett  r^t  ar- 
bete ansträngande  ein  tiichtiges  Stuck  Ar- 
beit,  hålla  '^t  pä  ngn  groCe  Stiicke  auf  e-n 
halten,  Mlla  -^t  pä  ngt  fest  auf  etw.  (dat.) 
beharren,  etw.  fest  und  steif  behaupten.  2. 
dryg  stark.  '^  mil  starke  ei.  groCe  Meile, 
'~  timme  gute  Stunde.  3.  fam.  duktig,  skick- 
lig tiichtig,  ausgezeichnet.  Ett  -^t  arbete  e-e 
tiichtige  Arbeit,  han  är  vådligt  -^  er  ist  in 
seinen  Fächern  auCerordentlich  gut  be- 
schlagen.  4.  styvsint  unbeugsam,  halsstar- 
rig.  -a  tr.  steifen.  -barn  Stiefkind  n.  -bent 
a.  steifbeinig.  -bro[dejr,  -dotter  Stieflbru- 
der  m,  -tochter  /.  -er  -n,  ..vrår  Stiiber  m. 
Samlad,  sparad  '~^  Notpfennig  w,  mina  fat- 
tiga styvrar  meine  paar  Groschen,  ej  värd  en 
'^  keinen  Heller  el.  Groschen  el.  Pfifferling 
wert,  hålla  på,  vara  rädd  om  -~n  das  Seinige 
zu  Råte  halten,  den  Pfennig  dreimal  limdre- 


hen,  ehe  man  ihn  ausgibt.  -fa[de]r,  -för- 
äldrar Stief|vater  m,  -eltem  pl.  -het  -en,  O 
•Steif heit,  Steif igkeit/,  äv.  sjö.  -kjortel  Steif- 
rock  m.  -lemmad  a.  steif  in  den  Gliedern. 
-mo[de]r  Stiefmutter  /.  -moderlig  a.  stief- 
miitterlich.  -morsblomma  Stiefmiitterchen 
n.  -munt  a.  hartmäulig.  -na  itr.  steif  wer- 

den.    r~.^de  leder    gm   långvarigt    stillasittande 

steifgesessene  Glieder.  -nackad  a.  biidi. 
halsstarrig,  hartnäckig,  starrköpfig.  -sint  a. 
starrsinnig,  eigensinnig,  halsstarrig.  Vara  -^ 
äv.  e-n  harten  Kopf  haben.  -sinthet  -en,  O 
Starrsinn,  Eigensinn  m,  Halsstarrigkeit  /. 
-son,  -syskon,  -syster  Stiefjsohn  m,  -ge- 
schwister  pl.,  -schwester  /. 

Styx  m  npr.  Styx  m. 

stå*  I.  itr.  I.  stehrejn.  Knappt  kunna  -^  på 
benen  sich  kaum  auf  den  l^iiBen  halten  kön- 
nen,  '^modell  Modell  stehen,  ~  brud  se  d.  o., 
-^  och  gapa  gaffend  dasteh en,  ^z  ocÄ /»ra/fl 
om  fiere  schwatzeud  beisammenstehen,  hon 
— r  och  stryker  sie  plattet  [eben],  han  '~~^  ej 
att  övertala  man  känn  ihn  nicht  iiberréden, 
er  läCt  sich  nicht  iiberréden,  det  ■^~r  ej  att 
hjälpa  dem  ist  nicht  zu  helfen,  saken  ^-^r  ej 
att  ändra  die  Sache  läCt  sich  nicht  ändem,  det 
kommer  att  --'  honom  dyrt  es  wird  ihm  teuer 
zu  stehen  kommen,  det  ■~~^  i  min  makt  es 
steht  el.  liegt  in  meiner  Macht,  det  ■~~>r  i 
Guds  hand  es  steht  bei  Gott,  es  liegt  in 
Gottes  Hand,  ordet  — r  i  dativ  das  Wort 
steht  im  Dativ,  det  stod  i  tidningen  es  hat 
in  der  Zeitung  gestanden.  2.  äga  mm  statt- 
finden,  räcka  dauem,  währen.  När  skall 
bröllopet  std[nda]?  wann  findet  die  Hoch- 
zeit  statt?  bröllopet  stod  i  åtta  dar  die  H. 
dauerte  acht  Tage  ei.  wurde  acht  Tage 
läng  gefeiert.  II.  tr.  ■-^  sitt  kast,  -^  risken 
se  d.    o.    III.  rfl.   I.  -^  sig  trött  sich  miide 

stehen.     2.    bildl.     ~'    sig     bra    reda    sig    gut 

bestehen,  ha  det  bra  sich  gut  stehen.  3. 
bibeiiåiia  sig  sich  [gut]  halten,  sich  auf- 
bewahren  lassen.  -  Med  adv.  o.  prep.  /~ 
« v  sig  abstehen,  abschlagen,  schal  wer- 
den,  verderben,  -^  bakom  dahinter  ste- 
hen el.  (l  sht  bildl.)  stecken,  '^  b  i  räc- 
ka [sich]  halten,  sich  erhalten,  dauem; 
/-^  iign  bi  e-m  beistehen,  -^  efter  tigt 
nach  etw.  trachten  ei.  streben,  sich  nach 
etw.  sehnen,  det  är  ■ingenting  att  ^^  efter  es 
ist  nichts  Begehrenswertes  el.  Lockendes, 
--^  efter  ngns  liv  e-m  nach  dem  Leben  trach- 
ten el.  stehen,  -^  efter  nachstehen,  zu- 
riickstehen,  ordet  ~^  efter  das  Wort  steht 
nach,  -~  efter  ngn  e-m  nachstehen,  hinter 
e-m  zuriicksteheu,  gegen  e-n  nicht  aufkom- 
men,  ~'  efter  ngn  i  ngt  e-m  an  ei.  in  etw. 
(dat.)  nachstehen,  han  ~^  inte  efter  honom 
i  ngt  er  gibt  ihm  nichts  nach,  -^  emot 
widcrstehen,  Widerstand  leisten,  ngn  e-m; 
standhalten,  •^  f  d  s  t  feststehen,  nicht  wan- 
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ken,  '— '  fdst  vid  ngt  an  etw.  (<l»t.)  festhal- 
ten, —  fdst  vid  sin  nwniitg  i»,  auf  seincm 
Sinn  bestehcn  ei.  beharren  el.  bleiben,  jag 
^^  fdst  vid  att ...  ich  bleibe  dabei,  daB ...,  '^ 
f  r  dm  hervorragen,  vorstehen,    -^  /  ö  r  JSg. 

om  hnndkr  Stehen  VOt  med  d»t.,  .-^  för  ku- 
lor och  krut  im  Feuer  standhalten,  -^  för 
dörren  vor  der  Tiir  sein,  nahe  sein,  bevor- 
stchen,  ^^  (an»  v  »ra)  för  ngt  fiir  etw.  ein- 
stehcn  el.  häften  et.  verantwortlich  sein,  — 
fö'r  davorstehen;  »kymma  nicht  sehen  las- 
sen, zu  sehen  hindem,  e-m  die  Aussicht  be- 
nehmen  ei.  versperr^,  du  ~^  fö'r,  sd  att  jag 
ej  kan  se  du  hinderst  mich  zu  sehen,  det  — r 
sd  tydligt  fö'r  mig  som  hade  det  hänt  i  går  es 
steht  mir  so  deutlich  vor  Augen,  als  wäre 
es  erst  gestern  geschehen,  det  -^r  fö'r  mig 
att  ...  ich  habe  den  Eindruck,  daB  .  .  .,  -^ 
väl  hos  ngn  bei  e-m  gut  angeschrieben  sein, 
bei  e-m  in  Gunst  stehen,  sich  der  Gunst  js 
erfreuen,  ••^  i  tuchtig  arbeiten,  tätig  sein, 
jfr  ligga  i,  ~'  i  f  r  d'n  abstehen,  -^  igen 
angelehnt  sein,  vara  »tängd  zu  sein,  ver- 
schlossen  sein;  jfr  &»-.  -~^  åter,  r~^  ih  å  p  zu- 
sammenstehen;  hänga  ihop  zusammen|han- 
gen,  -hängen,  -^  inne  om  pengar  iibrig 
sein,  riickständig  sein,  ■~-'  kvar  förbliva 
stående  stehenbleiben,  stanna  bleiben,  3 
från  9  — r  6  kvar  3  von  9  bleibt  6,  — o  m- 
kring  umstehen,  herum-,  umher|  stehen, 
'^  omkring  ngn  imi  e-n  [herum] stehen,  e-n 
umstehen,  barometern  ~^  p  d  regn  das  Ba- 
rometer steht  auf  Regen,  klockan  — r  pd 
tolv  die  Uhr  zeigt  auf  zwölf,  —  pd  ugns 
bästa  js  Bestes  wollen,  e-m  wohUvollen, 
e-m  das  Wort  reden,  —  pd  sin  rätt  sein 
Recht  verfechten,  ^z  ^å' räcka dauem,wäh- 
ren,  vad  -^  på'?  was  gibfs?  was  ist  los? 
'^  pd'  sig  nicht  nachgeben,  sich  tapfer  el. 
gut  halten,  milt  hopp  -^r  till  honom  auf 
ihn  hoffe  ich,  det  ^-r  mig  till  100  mark  es 
kommt  mir  auf  100  Mark  zu  stehen,  dd  — r 
ej  till  att  ...  es  ist  unmöglich  zu  . . .,  det  — r 
illa  till  med  företaget  es  ist  schlecht  bestellt 
um  dies  Untemehmen,  här  — r  icke  rätt  till 
es  geht  hier  nicht  mit  rechten  Dingen  zu, 
hier  kommt  es  mir  verdächtig  vor,  es  ist  hier 
nicht  recht  geheuer,  det  --r  ej  rätt  till  med 
honom  es  ist  nicht  ganz  richtig  mit  ihm, 
hur  ~r  det  till?  wie  gehfs  [Ihnen]?  vvie 
stehfs?  wie  befinden  Sie  sich?  was  machen 
Sie?  hur  '-^  det  till  hemma?  wie  stehfs  zu 
Hause?  wie  stehfs  bei  Ihnen?  hur  '^r  det 
till  med  din  snuva?  was  macht  dein  Schnup- 
fen?  hur  -^r  det  till  med  honom?  wie  steht  es 
um  ihn?  det  står  illa  till  med  honom  es  steht 
schlecht  mit  ihm  ei.  um  ihn,  sä  — r  det  till 
med  den  saken  so  stehfs  um  diese  Sache, 
so  ist  die  Sache,  så  det  '--^  härliga  till  daB 
es  e-e  Art  ha*  ~'  tillbaka  nachstehen, 
zuriickstehen,    jfr   std  efter,   -^  tillsam- 


mans zusarrunenstchen,  ^^  under  ngn  e-m 
untergeben  sein,  '^  tindcr  ngn  i  rang  im 
Range  unter  e-m  stehen,  -~~'  tipp  aufstehen, 

r^  U  p  p  e    vara  öppen    aufstehen,    /w  ii  <  ul- 

»kjuia  herausstehen,  vorspringen,  nthärda 
aushalten,  -^^  Ut  med  ngt  etw.  aushalten  ei. 
ausstehen,  -^  ti  t  e  drauBcn  stehen,  om 
pengar  ausstehen,  '^  v  i  d  sitt  ord  sein  Wort 
halten,  jag  '-~r  vid  vad  jag  sagt  ich  bleibe 
dabei,   '^  vid  dabei  bleiben,  ^^  d't  e  r  iibrig 

sein,  '•^  Ö'v  e  r  ngn   vara   ngn   överlägsen  e-m 

iiberlegen  ei.  fam.  iiber  sein,  i  ngt  in  ei. 
an  etw.  (d»t.),  »^  ö'ver  till  en  an7ian  dag 
bis  zu  em  andem  Tag  warten,  auf  en 
andem  Tag  verschoben  werden.  -ende  p. 
a.  stehend.  '■~'  gods  sjö.  stehendes  Tau- 
werk,  —  här  stehendes  Heer,  -^  talesätt 
stehende  Redensart,  —  teater  stchende  Buh- 
ne,  förbliva  ~'  stehenbleiben,  pd  '~  fot  ste- 
henden  FuBes,  im  Stehen. 

stål  -et,  -,  Stahl  m.  Av  -^  stählem.  -bad 
Stahlbad  n.  -bakad  p.  a.  om  bröd  klitschig, 
schliefig.  -blank  a.  stahlglänzend.  -blå  a. 
stahlblau.  -båge,  -fjäder,  -gravyr,  -gravör 
Stahllbogen  vt,  -foder  /,  -stich,  -stecher  m. 
-grå  a.  stahlgrau.  -haltig  a.  stahlhaltig. 
-hårda,  stahlhart.  -lina, -penna,  -plåt  Stahl|- 
tau  n,  -feder  /,  -blech  n.  -rand  Stahlrand,  i 
bröd  ntr.  Schlief  w.  Med — ^  schliefig.  -skodd 
p.  a.  stahlbeschuht.  -stick  Stahlstich  m. 
-sätta  tr.  stählen.  Biidi.  stdlsatt  mot  .  .  . 
gestählt,  abgehärtet  gegen  .  .  .  -tråd  Stahl-, 
Eisen|draht  m.  -trådslina,  -trådsnät  Draht]- 
seil,  -netz  n.  -varor  pl.  Stalihvaren  pl.  -ört 
Enzian  m. 

stånd  -et  I.  O  Stånd  m.  Fatta  -^  festen 
Stånd  f assen,  göra  -^  jäg.  stehen,  hälla 
'~~'  standhalten,  vara  i  '^  att  göra  ngt 
imstande  ei.  fähig  el.  in  der  Lage  sein 
etw.  zu  tun,  vara  i  ^^  till  ngt  zu  etw. 
imstande  ei.  fähig  sein,  e-r  (gen.)  Sache 
fähig  sein,  det  är  jag  ej  i  -^  till  das  bin 
ich  (el.  ich  bin  es)  nicht  imstande  el.  fä- 
hig; sätta  ngn  i  -^  e-n  instand  setzen,  e-n 
befähigen,  sätta  ngt  i  ^-^  i  gott  skick  etw. 
[wieder]  instand  setzen,  bringa,  fä  ngt  till 
—  etw.  zustande  ei.  zuwege  bringen,  mit 
etw.  zustande  ei.  zuwege  kommen,  »v.  etw. 
ins  Leben  rufen,  ha  fått  ngt  till  —  mit  etw. 
zustande  sein,  komma  till  -^  zustande  kom- 
men,   vara  ur  —  att  göra  ngt  auBerstande 

sein  etw.  zu  tun.  II.  pl.  -,  I.  samhällsställ- 
ning Stånd  in.  De  högre  — en  die  höheren 
Stände,  vara  av  borgerligt  -^  biirgerlichen 
Standes  sein;  leva  efter  sitt  —  standesgeraäB 
leben.  Akta  -^et  der  Ehestand,  det  ogifta 
'-^et  der  ledige  Stånd,  der  Junggesellenstand 

(fam.     av.     om     flicka).     2.    salustånd   Bude  /. 

3.  växtst&nd  Staude  /.  III.  pl.  -^rt  Stånd 
m.  -a  se  stå.  -aktig  a.  standhaft,  beharr- 
lich.  -aktighet  -en,  O  Standhaftigkeit,  Be- 
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harrlichkeit /.  -are  -n,  -,  i.  tekn.  Ständer  m. 
2.  bot.  StaublgefäB, -blått  «, -faden  w.  -ar- 
knapp  Staubbeutel  m.  -armjöl  se  frömjöl. 
-arsträng  Staubfaden  m.  -drabant  Trabant 
m.  -krage  Stehkragenw.  -krok  Stånd-,  Leg|- 
angel  /.  -kvarter,  -läger  Standlquartier,  -la- 
ger «.  -punkt  Ståndpunkt  w.  Overvtnmen  — 
iiberwundener  Ståndpunkt,  teknikens  nuva- 
rande —  der  jetzige  Stånd  der  Technik, 
ändra  —  seine  Stellung  wechseln,  sid  pä 
samma  —  a)  auf  demselben  Standpunkte 
stehen,  b)  auf  demselben  Niveau  stehen. 
-rätt  Standrecht  n. 

stånds  bot.  Jakobslaaut  n. 

ståndilsanda,  -slbroder,  -slfördom  Standes|be- 
wuBtsein  n,  -bruder  m,  -vorurteil  n.  -s|för- 
fattning  ständische  Verfassung.  -s|herre 
Standesherr  m.  -skall  jäg.  Anschlagen,  Mar- 
kieren  n  der  Hnnde  beim  Finden  der  Fährte. 
-skytte  Jagd  /  auf  dem  Anstånd.  -s|mässig 
a.  standesgemäB.  -slperson,  -siprivilegium 
Standeslperson  /,  -vorrecht  n.  -s|representa- 
tion  Ständeversammlung /.  -s|riksdag  Stän- 
detag ni.    -siskillnad  Standesunterschied  m. 

stång  -en,  -e;'t  Stange,  sjö.  av.  Stenge,  vagns- 
stäng  Deichsel  /.  Pd  halv  '^  halbmast, 
auf  halbem  Mast,  auf  halber  Stange  ei. 
Stenge,  biidi.  hälla  ngn  -—• en  e-m  die  Stan- 
ge el.  das  Gleichgewicht  halten,  -a  tr.  [mit 
den  Hömem]  stoBen.  —  Med  ad  v.  . — ■  av 
abstoBen.  -as  dep.  Ur.  stoBen;  rpr.  sich 
mit  den  Hörnem  (ei.  Köpfen)  stoBen.  Biidi. 
han  är  ej  god  att  —  ined  mit  ihm  ist  nicht 
gut  Kirschen  essen,  -betsel  Kandare/,  Stan- 
gengebiB  n.  -böna  se  störböna,  -häst  Deich- 
sel-, Stangen-,  Hinter|pferd  n.  -järn  Stan- 
gen-, Stableisen  n.  -järnssmedja  Eisenham- 
mer  m,  -werk  n.  -korv  Lungenwurst  /  [mit 
Reis  el.  Griitze].  -mina  mii.  Stangentorpedo 
m.    -piska  Zopf  rn. 

stånka  I.  -n  ..kor  Krug  m.  II.  Ur.  stöhnen, 
ächzen. 

ståplats  Stehplatz  m. 

ståt  -en,  O  Staat,  Aufwand  w,  Pracht  /,  Pomp, 
Prunk  m.  -a  Ur.  Staat  machen,  prunken. 
1-^  ined  ngt  etw.  zur  Schau  trägen,  sich  mit 
etw.  sehen  lassen,  mit  etw.  prunken.  -hållare 
Statthalter  m.  -hållarskap  -et,  -,  Statthal- 
terjschaft,  -ei  /.  -lig  a.  stattlich. 

stäcka'  tr.  kiirzer  machen,  vermindem,  ver- 
kleinem.  •— '  ngns  planer  js  Pläne  vereiteln, 
<-«-'  vingarna  pä  ngn  e-m  die  Fliigel  be- 
schneiden. 

städ  -et,  -,  AmboB  m.  -a  tr.  aufräumen,  in 
Ordnung  bringen.  -^  rummet  fam.  das  Zim- 
mer  machen.  -  Med  adv.  r^  undan  weg- 
räumen,  «4  att  ngt  kommer  bort  verkramen. 
-ad  a.  schicklich,  passend,  manierlich,  fein, 
artig,  aufmerksam.  -erska  -n,  ..kor  Aufwär- 
terin,  Aufwartefrau  /,  pi  hotell  m.  m.  Zim- 
mermädchen  n.   -ja  I.  -n,  ..jor  Mietgeld  n. 


11.^  tr.  mieten,  dingen.  -jepenning  Miet-, 
Handlgeld  n.  -ning  -en,  O  Aufräumung  /. 
-se  adv.  stets,  immer,  immerdar,  von  je- 
her.  -sel  -n,  O  städjande  Mieten,  Dingen  n; 
se  äv.  städjepenning,  -sia  tr.  mieten,  dingen. 

stäkra  -n,  ..kror  bot.  VVasser-,  RoB|fenchel  w. 

ställ  -et,  ;  Gesteli  n,  «i8.  se  segelställ.  -a*  I.  stel- 
len. ^'  en  klocka  e-e  Uhr  stellen  ei.  richten,  ef- 
ter nach, '~  sina  steg  seine  Schritte  lenken,  ^z 
borgen,  säkerhet  Biirgschaft,  Sicherheit  stel- 
len cl.  leisten,  —  en  fräga  e-e  Frage  stellen, 
-^  en  fråga  till  ngn  e-e  F.  an  e-n  richten.  2. 
ordna  ordneu,  einricUten.  Styra  och  -^^  schal- 
ten  und  walten,  —  sä,  att .. .  es so  einrichten, 
daB  . . .,  som  det  nu  är  ställt  wie  die  Sachen 
jetzt  stehen,  det  är  illa  ställt  med  honom  es 
sieht  miBlich  mit  ihm  el.  um  ihn  aus.  II. 
~'  sig  sicli  stellen;  utaa  äv.  tun.  Det  stäl- 
ler sig  dyrt  es  kommt  teuer,  -^  sig  ledsen 
sich  betriibt  stellen,  betriibt  tun.  -  Med 
aJv.  o.  prep.  '^  b  å  r  t  fort-,  weglstellen,  -^ 
d  i  t  dahinstellen,  -^  klockan  efter  die  Uhr 
nachstellen,  '^  f  r  dm  hervomehmen,  hin- 
stellen,  ~'  fidm  klockan  die  Uhr  vorxiicken 
el.  vorstellen;  jfr  framställa,  '^  framför 
vor[an]stellen,  -^  sig  fräniför  ngn  sich  vor 
e-n  stellen,  ansikte  mot  ansikte  sich  vor  e-n 
hinstellen,  vor  e-n  hintreten,  av.  sich  vor 
e-n  hinpf lanzen,  •-^  hit  herstellen,  -^  i 
ordning  in  Ordnung  stellen  ei.  setzen  ei. 
bringen;  herrichten,  -^  sig  i  vägen  för  ngn 
sich  e-m  in  den  Weg  stellen,  e-m  den  VVeg 
vertreten,  ■-^  i  f  r  d'n  sig  fort-,  weglstellen, 
-setzen,  —  ihop  zusammenstellen,  -^  i  n 
se  inställa;  ■~~'  sig  in  hos  ngn  sich  bei  e-m 
einschmeicheln  ei.  lieb[es]  Kind  machen, 
mit  e-m  schöntun,  £am.  äv.  sich  bei  e-m  [in 
kriecherischer  Weise]  anbiedem,  ha  mkt  att 
-^  med  viel  zu  besorgen  ei.  zu  verrichten 
haben,  <^  ngt  mot  väggen  etw.  an  die 
Wand  stellen  ei.  lehnen,  -^  néd  niederset- 
zen,  herabnehmen,  •■^  öm  umstellen,  ver- 
stellen,  ombesörja  bcsorgen,  '~  omkring 
herumstellen,  /^  ngt  p  ä  sin  plats  etw.  an 
seinen  Ort  stellen,  aktie  ställd  pd  innehava- 
ren auf  den  Inhaber  lautende  el.  ausge- 
stellte  Aktie,  Inhaberaktie  /,  -^  ett  skrivelse 
till  ngn  ein  Schreiben  an  e-n  richten  -^ 
sitt  tal  till  ngn  sich  an  e-n  wenden,  e-n  an- 
reden,  '~'  till  rätta  zurechtstellen,  -^  till 
machen,  ordnen,  einrichten,  anrichten,  där 
har  du  ställt  vackert  till  da  hast  du  etw. 
Schönes  ei.  e-e  schöne  Wirtschaft  angerich- 
tet,  nu  har  du  allt  ställt  tmligt  till  för  dig! 
fam.  da  hast  du  dir  was  Schönes  ei.  e-e 
schöne  ei.  böse  Suppe  eingebrockt,  '^till- 
baka zuriickstellen,  -^  tillsammans 
zusammenstellen,  »^  undan  fort-,  wegl- 
stellen, —  upp  auf-,  hinauf-,  herauf|stel- 
len,  biidi.  aufstellen,  -^  upp  sig  sich  auf- 
stellen,  mi  exercis  o.  dyi.  &v.  antreten,  ^^ 


=  ffireg&cnde    uppslagsord.      O    saknar    plar. 


liar    omljud. 


ställd 
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stängsel 


ii  t  aus-,  hinaus-,  heraus|stellen,  om  Taror, 

v&xUr   auSStellcn,   —   tit   tni   beskådande  zur 

Schau  stellen.  -d  p.  a.,  göra  ngn  -^  e-n  in 
Verlcgenheit  bringcn,  e-n  auBer  Fassung 
bringen.  -e  -/,  -»  Stella  /,  Platz,  Ort  »n, 
Stätte,  1  böcker  Stcllc /.  Här  är  ej — i  att 
. . .  hier  ist  nicht  der  Ort  ei.  Platz  zu  . . ., 
ej  röra  sig  från  el.  ur  .~i  sich  nicht  von 
der  Stelle  ruhren,  sich  nicht  riicken  und 
riihren,  vara  på  ort  och  -^  an  Ort  und 
Stelle  sein,  på  ett  .~  an  e-r  Stelle,  an  e-m 
Örte,  på  anfört  -^  am  angefiihrten  Örte 
(tsrk.  a.  a.  O.),  på  ~t  genaat  auf  der  Stelle, 
sofort,  sogleich,  stehenden  FuCes,  på  -^t 
inarsch!  mii.  auf  der  Stelle!  Abteilung 
marsch!  under  marsch  auf  der  Stelle!  på  -^t 
vila!  mil.  riihrt  euch!  pd  sina  — n  stellen- 
weise,  &v.  strichweise.  /  ^t  stait  dessen, 
daflir,  t  --^l  för  anstått,  statt,  i  ^^t  för  att 
[an]statt  zu,  statt  daC,  t  ngiis  — ,  i  — t  för 
ngn  anstått  js,  an  js  Statt,  i  mitt  -^  anstått 
meiner,  an  meiner  Statt,  träda  (vara)  i  ugns 
'^  an  js  Statt  ci.  Stelle  treten  (sein),  vara 
ngn  i  faders  -^  bei  e-m  Vaterstelle  vertre- 
ten,  upptaga  i  barns  -^  an  Kindes  Statt  an- 
nehmen,  tänk  eder  i  mitt  —  setzen  Sie  sich 
an  meine  Stelle,  i  edert  ^^  hade  jag  ...  an 
Ihrer  Stelle  hatte  ich  . . .,  mn  jag  vore  i  ditt 
—  wenn  ich  an  deiner  Stelle  wäre,  jag  ville 
inte  vara  i  hans  —  ich  möchte  nicht  in  sei- 
ner  Haut  stecken.  -bar  a.  [ver]stellbar.  -före- 
trädare Stellvertreter»».  -mutter  tckn.Stell-, 
Gegenlmutter  /.    -ning  -en,  -ar  i.   konkret, 

byggnadsställn.  o.  dyl.  Geriist,  ställ  Gestell 
n.     2.    abstrakt    Stellung,     läge,     förhållanden 

Lage  /,tiiistånd  Zustand  m,  mii.  Stellung  /, 
uppställning  Antrctcn  n.  -ningskrig  mil. 
Stellungskrieg  m.  -ningssteg,  göra  '— -  mil. 
stramm  stehen.  -verk  järnr.  Stelhverk  n. 
stämllband,  -gaffel  Stimm|band  n,  -gabel  /. 
-järn  Stemmeisen  n.  -ma  a)  -n,  ..mor  i. 
mus.  Stimme  /.  Hava  säte  och  '~  Sitz  und 
Stimme  haben.  i.  mate  Sitzung,  Versamin- 
lung  /.  é)'  I.  tr.  I.  om  instrument  Stimmen. 
-^  ngn  allvarlig  etc.  e-n  emst  stimmen.  2. 
kalla  inför  rätta  vor  Gericl:it  ladcn  el.  be- 
scheiden,  åtala  verklagen.  3.  -^  vwte  med 
ngn  mit  e-m  e-e  Zusammenkunft  verabre- 
den,  jtr  möte.  4.  hämma  hemmen,  steuern, 
hindem.  -^  blodet  das  Blut  stil  len,  '•^  i 
bäcken  e-r  (dat.)  Sache  vorbeugen,  e-r  (dat.) 
Sache  schon  im  Anfang  steuern.  5.  med 
»tämj ära  stemmen.  II.  itr.  stimmen.  Det 
stämmer  (icke)  dasstimmt  (nicht),  räkningen 
stämmer  av.  die  Rechnung  kommt  heraus, 
det  vill  inte  --w  «am.  es  will  nicht  klappen, 
få  ngt  att  -^  etw.  mit  etw.  in  Einklang 
bringen,  etw.  zusammenreimen.  -  Med  ad  v. 
o.  prep.  —  ngn  (gynnsamt)  för  ngt  e-n 
(gunstig)  fiir  etw.  stimmen,  e-n  fiir  etw. 
einnehmen,    stämd   i   försonlig  ton  auf  e-n 


versöhnlichen  Ton  gestimmt,  f^  in  einstim- 
men,  -^  ngn  (ogyn)isamt)  mot  ngt  e-n  (un- 
giinstig)  gegen  etw.  stimmen,  e-n  gegen 
etw.  einnehmen,  — néd  herabstimmen,  »^ 
néd  tonen  a  v.  e-n  sanf  teren  Ton  anstimmen, 
gelindere,  vani.  andere  Saiten  aufziehen,  — 
öm  umstimmen,  —  ötn  ngn  äv.  e-n  henim- 
bringen  ei.  tam.  fhe]rumkriegen,  vara  stämd 
p  å  en  viss  ton  auf  e-n  bestimmten  Ton  ange- 
stimmt  sein,  r^  upp  anstimmen,  -^  upp 
en  sång  stud.  ein  Lied  steigen  lassen,  r^ 
ö  verens  iibercinstimmen.  -ning  -en,  -ar 
I.  Stimmung  /.  2.  -iU  domstol  Ladung,  \'or- 
ladung,  åtal  Klage  /.  Ta  ut  ^^mot,  på  ngn 
e-n  verklagen,  Klage  gegen  e-n  erheben, 
uttagande  av  -^  Klageeihebung  /.  -nings- 
bild  Stimmungsbild  n.  -ningsfull  a.  stim- 
mungsvoll,  feierlich,  ergreifend,  erhaben. 
-ningsman  Gcrichtsvollzieher  m.  -rings- 
människa Stimmungs-,  Gemiits|mensch  m. 
-nyckel  Stinunschliissel  m. 

stämpel  -n,  ..plar  Stempel  in.  -avgift,  -papper, 
-skatt  Stempellgebiihr  el.  -abgabe/,  -papier 
n,  -stcuer  /. 

stämpl|a  I.  tr.  stempeln;  »ko g.  an-,  ab|Iaschen, 
anschalinen.  '~  ngn  som  ngt  e-n  zu  etw. 
stempeln.  II.  Ur.  -^  mot  ngn  sich  gegen  e-n 
verschwören,  gegen  e-n  konspirieren,  -^  mot 
ugns  liv  Anschläge  gegen  js  Leben  machen. 
—  Med  ad  v.  — dv  abstempcln.  -ing  -en,  -ar 
I.  Stempelung,  skog.  Anlaschung  /.  2.  rän- 
ker, sammansTärjn.  Kabale,  Verschwörung 
/;  pi.  Umtriebe,  Zettelungen  pl. 

ständer  pl.  Stände  pl. 

ständig  a.  stetig,  beständig,  immerwährend, 
permanent.  ^.-^  medlem,  sekreterare  ständiges 
Mitglied,  ständiger  Sekretär,  -~<  utskott  or- 
dentlicher  AusschuB,  '•^t  ad  v.  stets,  immer 
[und  immer],  beständig,  fortwährend. 

stängla^  tr.  schlieBen,  zu-,  ver|schlieBen, 
zumachen,  hämma,  hindra  verspcrrcn,  hin- 
dem. Stäng  dörren!  mach  die  Ttir  zu! 
^^  dörren  efter  sig  die  Tiir  hinter  sich  zu- 
machen, dörren  går  ej  att  -~  die  Tiir  geht 
nicht  zu,  stängd  zu,  vara  stängd  zusein,  för- 
bliva stängd  zubleiben,  för  stängda  dörrar  bei 
verschlossenen  Tiiren,  särsk.  jur.  unter  Aus- 
schluB  der  Öffentlichkeit.  -  Med  adv.  — 
d  v  absperren,  —  dv  gasen  das  Gas  abdre- 
hen,  den  Gashahn  zudrehen  ei.  abstellen, 
r^  dv  värmeledningen  die  Heizung  abstellen, 
r^  f ö'r  absperren,  schlieBen,  ^^  igen  zu- 
schlieBen,  zumachen,  — in[ne]  einschlieBen, 
einsperren,  '^  sig  inne  på  sitt  rum  sich  in 
sein  Zimmer  verschlieBen,  ^^  till  se  ^^  igen, 
—  lite  ausschlieBen.  -are  -n,  -,  SchlieBer  m. 
-bom  Schlagbaum  m.  -dags  adv.,  det  är  -^ 
es  ist  Zeit  zum  SchlieBen.  -el  -n,  ..glar  Sten- 
gel  m.  -ning  -en,  -ar  SchlieBen  n,  SchlieBung 
/,  SchluB  »«.  -ningstid  för  bodar  Laden- 
schluC  m.  -sel  ..slet,  -,  Ein-,  Um|fried[iglung, 


tr.    transitivt,      Ur.    Intransillvt    verb. 


-  *    löljot     i:a, 


3'.e,    4:0    konJucatioDen. 
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stört  flod 


Umzäunung  /,  Zaun  in.  -selnät  Drahtge- 
flecht  n.  -seltråd  Zauadraht  m. 
stänk  -et,  -,  Tropfen,  Spritzer  m,  Bmntsstänk 
Spritz-,  Kot|fleck,  biidi.  Anf lug  w.  De  första 
gråa  '-^en  i  bäret  die  ersten  grauen  Spren- 
kel  im  Ha  ar.  -a'  tr.  o.  itr.  spritzen,  språn- 
gen. Det  stänker  småregnar  es  spriiht,  — 
kläder  VVäsche  [ein]sprengen.  -  Med  adv.  o. 

prep.     '^    «  é  (i    VOllspritzen,    med    smuts  mit 

Schmutz  el.  Kot  bespritzen,  vattnet  stänkte 
mig  i  ansiktet  das  VVasser  spritzte  mir  ins 
Gesicht,  ^^  p  å  ngt  etw.  bespritzen  ei.  be- 
sprengen,  '^  upp  aufspritzen.  -bord  sjö. 
Setzbord  n.  -borste  murares  Netz-,  Spreng]- 
pinsel  m.  -fråga  eingeworfene,  gelegentliche 
Frage.  -kvast  Sprengbesen,  för  vigvatten 
Weihwedel  m.  -ning  -en,  -ar  Bespritzung,  Be- 
sprengung  /.  -regn  Spritz-,  Spriih-,  Spreng|- 
regen  m.  -röst  einzelne  Stimme.  -skärm 
Spritzbrett  n,  Schmutz|fänger  m,  -blech  n. 

stäpp  -en,  -er  Steppe  /. 

stäpphöna  Steppenhuhn  n. 

stärbhus  XachlaB  m,  Erben  pl. 

stärkla'  tr.  1.  stäricen,  kräftigen.  Det  stärkte 
mig  i  mitt  beslut  das  bestärkte  mich  in  mei- 
nem  Entschlusse,  '■^ide  medel  stärkendes 
Mittel,  Stäriiung  /,  '■^  sig  med  ett  glas  vin 
sich  durch  ein  Glas  Wein  stärken.  2.  med 
stärkelse  stätken,  steifcn.  -else  -n,  O  Stärive 
/.  -elsefabrik,  -elsehalt  Stärkelfabrik  /,  -ge- 
hjilt  «f.  -kjol  Steifrock»».  -kläder  pl.  Stär- 
kpwäsche  /,  feine  Wäsche.  -krage  gesteifter 
Hemdkragen,  Kragen  «f.  -saker  ^/.  se  s/arft- 
kläder.  -skjorta  gestärktes  Oberhemd  mit 
Einsatz. 

stätta  -n,  ..tor  Zauntritt,   Uberstieg  m  uber 

e-n    Feldzaan. 

stäv  -en,  -ar  Steven  m.  Stick  j  -^  se  stick,  -a 
I.  itr.  sjö.  [e-n  Kurs]  steuem.  /^  tnot  land 
dem  Lande  zusteuern.  II.  -n,  ..vor  Melkei- 
mer,  Kiibel  m.  -er  pl.  Dauben  pl.  -ja  tr.  '~ 
ngt  e-r  (dat.)  Sache  steuem  ei.  wehren,  etw. 
verhindem,  beschränken,  unterdru'cken,  e-r 
(dat.)  Sache  Einhalt  tun,  /^  sina  begär  den 
Begierden  widerstehen,  die  Begierden  un- 
terdrii'cken. 

stöd  -et,  -,  Stutze  /,  Riickhalt,  Halt  m,  karm 
Lehne  /.  Påståendet  saknar  varje  --^  die  Be- 
hauptung  entbehrt  jedes  Grundes  ei.  jeder 
Begriindung,  vad  har  ni  för  —  för  ert  på- 
stående? womit  begriinden  Sie  Ihre  Behaup- 
tung?  hava,  finna  ett  —  i  ngn  e-e  Stutze  ei. 
e-n  Riickhalt  an  e-m  haben,  finden,  jag  för- 
lorade i  honom  mitt  -^  ich  verlor  an  ihm  niei- 
nen  Halt,  med  -^  av  . ..  kraft,  vermöge,  zu- 
folge,  till  —  för  ...  zur  Begriindung  med  gen. 
-ja'  tr.  stiitzen.  '^  huvudet  i,  mot  handen  den 
Kopf  in,  auf  die  Hand  stiitzen,  —  sig  emot 
ngt  sich  an  etw.  (ack.)  [an]lehnen,  &v.  sich 
gegen  etw.  stemmen,  --^  armbågen  mot  bordet 
den  ElKenjbogen  auf  den  Tisch  faufjstem- 


men,  stå  stödd  mot  ngt  3in  etw.  (dat.)  lehnen, 
-^  sig  på  käppen  sich  auf  den  Stock  stiitzen, 
jag  kan  knappast  —  på  benen  ich  känn  mich 
kaum  auf  den  FiiBen  halten,  -^  sig  på 
ngt  biidi.  sich  auf  etw.  (ack.)  stiitzen,  han 
stödde  sig  på  de  sakkunniges  dom  äv.  er 
steifte  sich  auf  das  Urteil  der  Sachverstän- 
digen.  -jemur  Stiitz-,  Strebe|mauer  /.  -je- 
pelare  Strebe-,  Stiitzlpfeiler  m.  -jepunkt 
Stiitzpunkt  tn. 

stök  -et,  O  Aufräumlen  n,  -ung  /,  nty.  Rein[e]- 
machen  n,  sty.  Stöberei  /;  biidi.  Wirtschaft, 
Unruhe  /.  -a  itr.  aufräumen.  -  Med  »dv. 
o.  prep.  ~/  i  ordning  aufräumen,  ordnen, 
—  i  f  r  d'n  sig  aufräumen;  tr.  är.  fertigbrin- 
gen,  abtun,  ^^  m  e  d  ngt  sich  mit  etw.  be- 
schäftigen,  mit  etw.  beschäftigt  sein,  ^^till 
in  Unordnung  bringen,  r-^  ii  n  dan  aufräu- 
men, fertigbringen,  abtun.  -dag  Reinmache- 
tag  m,  unruhiger  Tag.  -ig  a.  imordentlich, 
imruhig. 

stöld  -en,  -er  Diebstahlw.  -^  avT).  an  med  dat. 

stöna  itr.  stöhnen,  ächzen.  -nde  -/,  -n  Stöh- 
nen,  Ächzen  n. 

stöp  -et,  -,  I.  schmelzendes  Els,  schmelzender 
Schnee,  Schneematsch  m.  Biidi.  stanna  i  ^^et 
gå  om  intet  zu  Wasser  werdcn,  in  die  Brii- 
che  gehen,  avstanna  ins  Stocken  geraten, 
keinen  Fortgång  haben.  2.  Lägga  i  '~  [einj- 
quellen,  keimen.  -a'  tr.  i.  gieBen.  Stöpt  i 
samma  form  biidi.  aus  demselben  Holze  ge- 
schnitzt.  2.  '•^  ljus  Lichte  ziehen.  3.  se  stöp 
2.  -form  GuBfonn  /.  -ljus  gezogenes  Licht. 

stör  -en,  -ar  i.  Pfahl  m,  Stange  /,  nty.  Sta- 
ken  m.  2.  zooi.  Stör  tn.  -a  I.  tr.  pfählen, 
stutzen.  '-^  bönor  Bohnen  stäbeln  ei.  stän- 
ge[l]n.  II.'  tr.  stören.  -^  ngn  i  arbäet  e-n 
in  el.  bei  der  Arbeit  stören,  utan  att  låta 
sig  — ^s  äv.  unbeirrt.  -böna  Stangenbohne  /. 
-[n]ing  -en,  -ar  Störurig  /. 

större,  störst  se  stor. 

stört  adv.,  -^  omöjligt  ganz  ei.  platterdings  un- 
möglich.  -a  tr.  o.  Hr.  stiirzen.  -  Med  adv. 
o.  prep.  r^  dv  liästen  vem  Pferde  sturzen, 
■^  fr  dm  ur  ngt  her%'orstiirzen,  tiu  ngt  her- 
beistiirzen,  '->-'  fram  till  ngn  auf  e-n  zustur- 
zen,  '^  ngn  från  tronen  e-n  vom  Throne 
stiirzen,  e-n  entthronen,  ~'  ngn  i  fördärv 
e-n  ins  \'erderben  stiirzen,  r-^  sig  i  olycka 
sich  ins  Ungliick  stiirzen,  ins  Ungliick  ren- 
nen,  '^  1  sig  hinunterstiirzen,  -^  t  »t  hin- 
ein-,  herein|stiirzen,  ^^  in  i  rumnu:t  ins  Zim- 
mer  stiirzen;  ramla  einstiirzen,  huset  hotaratt 
"^  in  das  Haus  droht  einzustiirzen,  r^möt 
ngn  auf  e-n  zustiirzen,  —  n  é  d  nieder-,  her- 
ab-,  hinab|stiirzen,  —  omk  u  1 1  umstiirzen, 
-^  ii  p  p  auffahren,  —  it  t  hinaus-,  heraus|- 
stiirzen,  <~  itt  ur  rummet  aus  dem  Zimmer 
stiirzen,  —  ö'v  e  r  ngn  auf  e-n  stiirzen,  iiber 
en  herfallen.  -bad  Sturzbad  n.  -flod  reiBen- 
der  Stroin,  biidi.  (eg\valtige)  Flut.  En  --«-  äv 


'-^  ^=   förcgicnJe    uppslagsord.       O   saknar    plur.      i    har    ODlJad. 
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skymford  e-e  Flut  von  Schimpfworten.  -regn 
Platzregen,  RegcuguO  >».  -regna  itr.  se  luUl- 
regtta.  -sjö  Sturzlsee,  -welle  /.  -skur  ec 
slörtregn. 
stöt  -en,  -ar  i.  StoO  m.  Elektrisk  '^  elektri- 
scher  Schlag,  det  är  at  svär  r^  för  honom 
(las  ist  eia  h;uter  Schlag  fiir  ihn,  das  hat 
ihm  e-n  StoB  gegeben,  han  tål  vmnga  '^ar 
er  känn  e-n  derben  Puff  vertragen,  taga 
emot  första  — en  den  ersten  Angriff  aushal- 
ten,  t  -^f»  At  gången  zugleich,  gleichzeitig, 
auf  einnial.  a.  »pråkv.  lonet.  Kehlkopfver- 
schluClaut,  Knacklaut  w.  3.  gruvstöt  Tag- 
öffnung  /.  4.  se  stötcl.  5.  se  kyrkstöt,  -a'  I. 
tr.    I.   stoCcn.   a.  biidi.  verletzen,  kränken, 

beleidigen.  II.  Ur.  om  hä!>tar,  vagnar,  ge- 
vär m.  m.  StoCen,  om  vagnar  äv.  rumpeln, 
nty.  *am.  Stuckem,  om  gevär  äv.  ZUriickschla- 

gen.  -  Med  adv.  o.  prep.  —  dv  abstoBen, 
r^  b  ö  r  t  fort-,  \veg|stoCen,  r^  emot  7igt 
an  etw.  (ack.)  anstoCen  ei.  anprallen,  '■«-- 
f  r  d  m  hervorstoCen,  '^  från  land  vom 
Lande  [ab]stoBen,  -^  ngn  för  huvudet  e-n 
vor  den  Kopf  stoCen,  -^  i  basun  in  die  Po- 
saune  stoBen,  —  i  gult  ins  Gelbe  spielen  ci. 
stechen,  e-n  Stich  ins  Gelbe  haben,  sich  ins 
Gelbliche  ziehen,  stött  i  kanten  abgestoBen, 
biidi.  beleidigt,  jam.  verschnupft,  — i  f  r  d'n 
sig  von  sich  fort-  ei.  weg|sto6en,  —  ihop 
zusammenstoCen,  tiidi.  om  pers.  anein- 
andergeraten,  tiidi.  a  v.  aufeinanderplat- 
zen,  —  i  n  ein-,  hinein|stoBen,  -^  intill 

gränsa    intiU    an    Ctw.     (ack.)    StoBcn,    '^    sig 

m  e  d  ngn  sich  mit  e-m  iibenvérfen,  es  mit 
e-m  verderben,  — n  éd  nieder-,  hinab-,  her- 
abstoBen;  döda  niederstechen,  — om  k  ti  1 1 
umstoBen,  —  p  d  grund,  --^  på'  auf  den 
Grund  [aufjstoBen;  auflaufen,  /~  pd'  en 
mina  auf  e-e  Mine  laufen,  '^  pd  svårig- 
heter auf  Schwierigkeiten  stoBen,  -^  på 
pedanteri  nach  Pedanterie  schmecken,  an 
Pedanterie  streifen;  -^  sig  på  ngt  sich  an 
etw.  (ack.)  StoBen,  biidi.  an  etw.  (dat.)  An- 
stoB  nehmen,  bli  stött  pd  ngn  för  ngt  e-m 
etw.  veriibeln,  e-m  etw.  iibelnehmen, '-~'  på' 
tralla  antreffen,  äv.  stoBen  auf  med  ack., 
ngn  stöter  på'  ngt  äv.  etw.  stöBt  e-m  auf ,  —^ 
på'  ngn  uppmana  tiu  ngt  e-m  ein  Wort  sä- 
gen, e-n  [rechtzeitig]  an  etw.  (ack.)  erin- 
nem,  jfr  äv.  inbjuda,  -^  samman  se  -^ 
ihop,  —  s  ö'n  der  zerstoBen,  r^  till  zu- 
stoBen,  stöta  emot  anstoBen,  stoBen  an  med 

ack.,     gränsa     intill     angreiiZen,     komma     till 

zustoBen,  dazukommcn,  noch  hinzukom- 
men,  —  till  luiren  zum  Heere  stoBen,  sich 
dem  Heere  anschlicBen,  —  tillbaka  zu- 
riickstoBen,  '~  tillsåfnmans  se  ihop, 
-^  undan  fort-,  wegistoBen,  f^up  p  auf- 
stoBen,  -^  ti  <  aus-,  hinaus-,  heraus|stoBen, 
Jfr  utstöta,  bli  stött  över  ngt  etw.  iibel- 
nehmen, etw.  fiir  ungut  nehmen,  fam.  etw. 


krummnchmen.  -ande  a.  anstöBig.  -el  -n, 
.Mar  StöBel  m,  Kcule  /.  -e|sten  Stein  m  des 
AnstoBes.  -ljud  VerschluBlaiit  m,  jir  stöt  2. 
stött  a.  »c  stöta  II.  -a  I.  -»,  ..tor  Stiitze,  Stre- 
be  /.  II.  tr.  stiitzen,  mit  Stiitzcn  versehen, 

sjö.    med    rodret  Stiitzen. 

stöttepinne  Stiitze  /. 

stötjvapen  StoBwaffe  /.  -vis  adv.  stoB-,  ruck|- 
weise.  -värja  StoBdegen  m. 

stövla  itr.  se  snoka,  -are  -n,  -,  Stöber[hund] 
m,  Bracke  /,  Brack[e]  in.  -el  -n,  ..vlar  Stie- 
fel  m.  Klädd  i  stövlar  in  Stiefeln,  bestiefelt, 
"mästerkatten  i  stöv'.ir"  der  gestiefelte  Ka- 
ter.  -elknekt,  -elskaft,  -elstropp  Stiefel]- 
knecht,  -schaft  m,  -strippe  /.  -la  itr.  stie- 
feln, stapfen,  tap[p]sen.  Komma  -^nde  ange- 
stiefelt  kommen,  -lett  -en,  -er  Stiefelette  /. 

subaltern  I.  a.  subaltern.  II.  -en,  -er  Subal- 
terne(r)  m.   -officer  Subalternoffizier  m. 

subberten,  tam.  hela  —  der  ganze  Kram  ei. 
Krempel  el.  Klimbim. 

subjekt  -et,  -[er]  Subjekt  >i,  äv.  biidi.  -iv  a. 
subjektiv,  -ivism  -en,  O  Subjektivismus 
m.  -ivitet  -en,  O  Subjektivität  /.  -s|sats 
Subjektsatz  m. 

sublim  a.  sublim,  erhaben.  -at  -et,  -[er]  Subli- 
mat n.  -era  tr.  sublimieren.  -er[ings]kärl 
SubliiniergefäB  n. 

subordination  -en,  O  Subordination,  Unter- 
ordnung  /,  Gehorsam  m.  -sjbrott  Subordi- 
nationsvergehen  n. 

subllordinera  tr.  subordinieren,  itr.  '~  under 
ngn  e-m  untergeordnet  sein.  -rett  -en,  -er 
Soubrette  /.  -sidier  Subsidien,  Hilfsgelder 
pl.  -skribent  -en,  -er  Subskribent,  Abon- 
nent m.  -skribentförteckning  Subslvriben- 
tenliste  /.  -skribera  itr.  subskribieren,  abon- 
nieren,  på  auf  med  ack.  — d  bal  Subskrip- 
tionsball  m.  -skription  -en,  -er  Subskription 
/,  Abonnement  n.  -skriptionsinbjudan  Sub- 
skriptionseinladung  /.  -skriptionsverk  Sub- 
skriptionsausgabe  /.  -stans  -en,  -er  Substanz 
/.  -stantiell  a.  substantiell,  wesenhaft.  -stan- 
tiv  -et,  -[er]  Hauptwort,  Substantiv  n.  -stan- 
tiv[isk]  a.  substantivisch,  hauptwörtlich. 
-stitut  I.  -et,  -[er]  Ersatxmittel  n.  2.  -en,  -er 
Substitut,  Ersatzmann  m.  -stråt  -et,  -[er] 
Substrat  n.  -sumera  tr.  subsumieren.  -til 
a.  subtil,  a)  fein,  b)  spitzfindig.  -trahend 
-en,  -er  Subtrahend  m.  -trahera  tr.  o.  itr. 
subtrahieren,  abziehen.  -trahering  -en,  -ar, 
-traktion  -en,  -er  Subtraktion  /. 

succés,  göra  ^^  Erfolg  haben,  /-^  d^estime  Ach- 
tungserfolg  m. 

succession  -en,  -er  Erbfolge,  Sulczession /.  -s|- 
krig,  -s| ordning  Erbfolge-,  Sukzessions|krieg 
m,  -ordnung  /. 

successiv  a.  sukzessiv,  allmählich.  ^^t  se  toij. 
-e  adv.  suii/essiv[e],  allmählich,  nach  und 
nach. 

suck  -en,  -ar  Seufzer  m.  Draga  en  djup   — 


i'^.    transitivt.      Hr.    iotransUlvt    verb. 


tuljcr     T.n,,    2:a,    3:0,    4:e    konjugationcn. 
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tief  el.  schwer  aufseufzen,  draga  en  lätttia- 
dens  '~  erleichtert  ei.  froh  aufatmen,  draga 
sin  sista  -^  den  letzten  Seufzer  ausstoBen; 
veratmen,  verröcheln.  -a  iir.  seufzen.  '^  för 
iiqn  nach  e-m  schmachten.  -an  -,  O,  -ande 
-t  Seufzen,  Geseufze  n. 

Sudan  n  npr.  Sudan  in. 

sudd  I.  -en,  -ar  i.  Wisch  m.  1.  alt  suga  på 
Lutsch-,  Nutschlbeutel,  Zulp,  sty.  Schnuller 
wt.  3.  Bc  sudder.  II.  -et,  O  Sudelei,  Schmiere- 
rei,  Pinselei  /.  -a  i.  itr.  o.  ir.  sudeln,  schmie- 
ren.  2.  itr.  leva  oordenti.  schlemmen  [und 
prassen],  ein  ausschweifendes  Leben  fuhren, 
kneipen,  jfr  svira.  -  Med  adv.  ^^  bort  ver- 
wischen,  verpfuächen;  fsrsiasa  verschwen- 
den,  vertun,  ~'  n  éd,  till  versudeln,  be- 
schmutzen,  -^  u  t  venvischen,  auswischen, 
-^  ö'v  e  r  iiberfåhren,  iibersudeln.  -are  -n, 
-,  stud.  SumpfhuhnM.  -er  -n,  ..dar  Schmier- 
petcr,  fuskare  Pfuscher;  odugiin?  Tauge- 
nichts,  Nichtsnutz  «».  -ig  a.  sud[e]lig,  otyd- 
lig verschwommen,  lam.  om  pers.  bumm[ej- 
1ig,  verbummelt. 

Sudeterna  npr.  die  Sudeten. 

sudla  tr.  sudeln,  besudeln. 

suffisans  -en,  O  Selbstgenligsamkeit  /,  Eigen- 
diinkel  m,  Siiffisance  /. 

suffix  -et,  -[er]  Suffix  n. 

sufflié  -[e]n,  -er  Auflauf  m.  -era  itr.  o.  tr. 
soufflieren,  zufliistem.  -ett  -en,  -er  i.  Klapp- 
verdeck,  Verdeck  n  e-s  Wagens.  2.  vagn  Kut- 
sche  /  mil  Kiappvcrdeck.  -ör  -en,  -er  Souffleur 
VI.  -ör[s]|lucka  Souffleurkasten  in. 

sulfragett  -en,  -er  Suffragette  /. 

SUg^la*  itr.  o.tr.  Saugen,  på  sudd,  karamell  o.  dyl. 

lutschen,  sty.  schnullen.  Sjön  suger  die  See- 

luft   Zehrt.    -  Med    adv.   o.   prep.    -^  Sig   f  dst 

sich  fest-,  anlsaugen,  /^  i  sig,  '■^  in  einsau- 
gen,  einziehen,  r.^  p  å  ngt  an  etw.  (dat.)  sau- 
gen, '~  pd  tummen  am  Daumen  lutschen, 
r^  pd  sitt  kaffe  seinen  Kaffee  schliirfen,  <— - 
upp  aufsaugen,  gnm  att  doppa  ngt  1  auf- 
tunken,  ^^  ur  aussaugen,  —  u  t  aussaugen, 
biidi.  äv.  schröpfen.  -apparat  Saugapparat 
m  -are  -it,  -,  Sauger  tn.  -en  a.  t&m.  hung- 
rig. Jag  känner  mig  '~  mein  Magen  meldet 
sich  cl.  knurrt.  -fisk  Schiffshalter,  Schild- 
fisch  m.  -flaska  Saugflasche  /.  -fot  zo&i. 
SaugftiBchen  n. 

sugga  -n,  ..gor  Sau  /. 

suggerera  tr.  suggerieren,  eingeben,  einflii- 
stern,  an  die  Hand  geben. 

suglglas,  -hävert,  -ljud,  -mask,  -mun  Saug|- 
gias  n,  -heber,  -laut,  -wurm  m,  -maul  n. 
-ning  -en,  -ar  Saugen  n.  Känna  —  i  magen 
se  stigen,  -papper  «e  läskpapper,  -pump 
Saugpumpc  /.  -rör  .Saug|rohr  n,  -röhre  /, 
hos  Insekter  Saugrijssel  tn  -vårta  Saug- 
warze  /.   -ympa  tr.  absäuge[l]n,  ablaktiercn. 

Bujett  -en,  -er  Schauspicler  in,  -in  /. 

sukta  }7r.  (lam.)  '^  é-Z/er  >i^/ sich  umsonst  nach 


etw.  sehnen,  få  ^^  efter  ngt  etw.  entbehren 
raiissen. 

sul|a  I.  -n,  ..lor  Sohle  /.  II.  tr.  rbe]soh!en.  -lä- 
der Sohlledcr  n.  -ning  Besohlen  n. 

sullfat  -et,  -\er]  Sulfat  n.  -it  -et,  -[er]  Sulfit 
in.  -fonal  -en  ci.  -et,  O  Sulfonal  n. 

sultan  -en,  -er  Sultan  m.  -at  -ä,  -[er]  Sulta- 
nat  n.  -inna  -n,  ..nor  Sultanin  f. 

simim!|a  -n,  ..mor  Summe  /.  En  liten  nått  ^ 
ein  biibsches  Siimmchen  ei.  Stiick  Geld,  '~-;j 
blir  .  . .  das  macht  . .  .  -arisk  a.  summa- 
risch.  -era  fr.  summieren.  -  Med  adv.  '^ 
ihop  zusammenzählen,  summieren.  -ering 
-en,  -ar  Summierang  /. 

sump  -en,  -ar  j.  träsk  Sumpf,  Morast  m.  2. 
fisksump  Fischkasten  in,  båt  med  sump  Tre- 

bel   m.    3.    badsamp    Bassin   n.   4.    kaffesump 

Kaffeelsatz,  -grund,  Satz  m.  -feber,  -gas 
Surapf|fiebér,  -gas  n.  -höna  Teich-,  Rohr|- 
huhn  n.  -ig  a.  sank  sumpf  ig,  morastig. 
-trakt  Sumpfland  n. 

sund  I.  a.  gesund.  Sunt  förstånd  gesunder 
Menschenverstand,  sunt  omdöme  gesundes 
Urteil,  —  till  kropp  och  själ  gesund  an  Leib 
und  Seele.  II.  -et,  -,  Meerenge,  StraBe  /, 
ibi.  Sund  in. 

Sundaöarna  npr.  die  Sundainseln. 

Sundet  npr.  öresand  der  Sund. 

sundhet  -en,  O  Gesundheit  /.  Bräcklig  -^ 
schwächliche  Gesundheit.  -s|nämnd  Gesund- 
heits|amt  ;;,  -kommission  /.  -sipass  Gesund- 
heitspaB  m.  -s|polis  Gesundheits-,  Sanitätsl- 
polizei  /. 

sunnan  I.  adv.  von  Siiden.  II.  -,  O  Siid[windj 
in.  -vind  Siidwind  in. 

suntält  Sonnen|zelt,  -deck  n. 

sup  -en,  -ar  Schnaps  m.  -a*  tr.  o.  itr.  trinken, 
omåtti.  saufen,  stud.  picheln,  brännvin  schnap- 
sen.  Han  super  tam.  er  ist  dem  Suff  ergeben, 
-^  sig  full  sich  betrinken,  som  man  kokar 
får  inan  —  wie  man's  treibt,  so  gehfs;  wie 
man  schmiert  (schmert),  so  fährt  man.  - 
Med  adr.  ~-  i  n  einsaugen,  ^^  iip  p  vertrin- 
ken,  verzechen,  aufkneipen,  aufzechen,  <— 
u  r  austrinken.  -anmat  Suppe  /.  -are  -n,  -, 
Trinker,  Säufer  m.  -broder  Trinkbruder  m. 
-é  -[e]n,  -er  Abendessen,  Souper  n.  Bjuda 
på  —  zum  Abendessen  einladen.  -era  itr.  zu 
Abend  essen,  soupieren.  -erb  a.  siiperb,  su- 
perb.  -erfin  a.  superfein,  hochfein.  -erfos- 
fat  Superphosphat  n.  -eri  -ä,  O  Trunksucht, 
Völlerei  /.  -erkarg  -en,  -er  sjo.  Superkargo 
m.  -erlativ  I.  -en,  -er  Superlativ  m.  II.  a. 
superlativisch.  -^a  lovord  iiberschwenglichcs 
Lob.  -gille  se  dryckeslag,  -ig  a.  trunksuch- 
tig,  fam.  dem  Suff  ergeben.  -in  -et,  -er, 
-inum  -,  ..na  Supinum  n. 

suppleant  -en,  -er  Suppleant,  Ersatzmann, 
StcUvcrtretcr  m. 

supplement  -et,  -[er]  Supplement  >i,  Ergän- 
zung  /.    -band   Ergänzungs-,   Supplement]- 


iOregicnda  ■uppslagtord.      O   laknar    plur.      t    bar    rmljud. 


supplementvinkel 
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svalna 


baud  m.  -vinkel  Eigänzirngs-,  Suppleraent|- 

winUel  m. 
upplerla  tr.  ergänzen,  supplieren.  -ing  -en, 

-ar  Ergänzung  /. 
supplik  -en,  -er  Bittschrift,  Supplik  /.  -ant  -cii, 

-er  Bittstcllcr(m),  Supplikant(in)  m  (/). 
supponera  tr.  voraussetzen,  anneliineu,  sup- 

pouicren. 
supradental  ton«t.   I.  a.  supradental.   II.  -en, 

-er  supradeataler  Laut. 
supremati  -[e]n,  O  Obethoheit,  Suprematie  /. 
sup  ut   -en,   -er  o.  -ar  Sauflaus,  -böld,  -säck, 

Schnapsbruder  m.  -visa  Sauflied  n. 

sur  (l.  I.  möts.  till  s6t  saucr;  ekarp,  samman- 
dragantle,   ss.    smaken   av   sura   äpplen   o,    dyl. 

herb[e].  -^  mjölk  saure  ei.  dicke  Milch,  biidi. 
göra  ugn  livet  -^i  e-m  das  Leben  sauer  ma- 
chen,  se  '•^  ut,  göra  '■^a  miner  sauer  ci. 
sauertöpfisch  ausschen,  ein  saures  Gesicht 
machca  ei.  schneiden,  det  kommer  /~<  efter 
fam.  das  dicke  Ende  kommt  nach.  2.  vit 
naC,  feucht.  3.  läk.  <~fl  ben  geschwiirigc 
Beine,  — a  ögon  Triefaugen  pl.  -a  itr.,  gå, 
sitta  och  '^  schmoUen.  -apel  wilder  Apfel- 
baum.  -bill  bot.  Sauerampfer  in.  -brunn 
Sauerbrunnen,  Säuerling  m.  -deg  Sauerteig 
m.  -het  -en,  O  Säure  /.  -kart  herbe,  unreife 
Frucht.  -kulla  bot.  stiiilvcnde  Hundskamille. 
-kål  Sauer|kraut  >i,  nty.  äv.  -kohl«».  -mulen 
a.  miirrisch;  fam.  sauertöpfisch.  Se  '~  vt 
äT.  den  Mund  aufwerfen;  mauleu.  -mulen- 
het miirrisches  Wesen.  -na  itr.  sauer  wer- 
den,  [ver]sauem. 

siunimierär  a.   iiberzählig. 

surpris  -en,  -er  Uberraschimg  /. 

surr  -et,  O  Gesumni[e],  sorl  ar  mkt  folk  äv.  Ge- 
sch\virr[e]  n.  -a  I.  itr.  summen,  om  insekter, 

maskiner  m.  m.  äv.  SChnurren.,  om  insekter 
äv.     burren,     om   sorlande   röster    äv.   schwir- 

ren.  II.  tr.  -^  [fast]  festbinden,  sja.  sor- 
ren,  (surren,  zurren).  -ning  -en,  -ar.  i.  se 
surr.   2.  sjö.  Sorrung  /. 

surrogat  -et,  -[er]    Surrogat,  Ersatzmittel  n. 

sui^lstek  Sauerbraten »H.  -söta.  sauersiiB.  -torn 
Sauerdom  m,  Berberitze  /. 

surven  fam.  se  subberten. 

survivans  -en,  O  Anwartschaft  /. 

sur  äpple  Holzapfel  m.  -ögd  a.  triefäugig. 
-ögdhet  Triefäugigkeit  /. 

sus  -et,  O  Gesäusel,  Säuseln,  Sausen,  Rau- 
schen  n.  Leva  i  '^  och  dus  in  Saus  und 
Braus  (el.  Schmaus)  leben,  im  vollen  Saus 
leben,  prassen,  schleuiaTien.  -a  itr.  sausen, 
rauschen,  sakta  säuseln.  Det  <~^  i  öronen 
på  mig  es  saust  ei.  braust  mir  in  den  Ohren. 
-  Med  adv.  -^  fr  dm  heran-,  hervor|sau- 
sen,  -^  i  t;  å'g  dahinsausen.  -en,  fam.  göra 
'-"en  entscheidend  sein,  [endgiiltig]  entschei- 
dea.    -ning  -en,  -ar  se  sus. 

suspenldera  tr.  suspendieren.  -^  en  ämbeis- 
num  är.  e-n  Beamten  zeitweise  des  Amtes 


entheben,    e-n    B.  auBer  Tätigkeit  setzcn. 

-dering  -en,  -ar,  -sion  -en,  -er  Suspension  /, 

[cinstweilige]     Amtsent|hebung,     -setzung, 

-ziehung,  vorläufige  Dicnstenthebung. 
sutare  -n,  -,  looi.  Schlci[e]  /. 
suvenir  -et  el.  -en,  -[er]  Andenken,  Souvenir  »1. 
suverän    I.  a.   souveriin,  unumschränkt.    II. 

-en,  -er  Souverän  m.  -itet  -en,  O  Souverä- 

nität  /. 
svabb  -en,  -ar  Schwabber  m.  -a  tr.  schwab- 

bem,  abschwabbern. 
svabilel  -«,  ..blar  se  svabb.    -la  se  svabba. 
svada  -n,   O   Suade,   Suada,    Redseligkeit  /, 

RedefluB  m. 
svag  a.  schwach,  kroppsi.  svag  äv.  schwäch- 

lich,    särsk.  om  Ögon   blöde,  bräcklig,  skröplig 

hinfällig.  En  ~'  antydan  e-e  leise  Andeu- 
tung,  —  cigarr  leichte  Zigarre,  det  ~.a  kö- 
net das  schwache  ei.  zarte  Geschlecht,  »^ 
sida  schwache  Seite,  Schwache,  BIöBe/,  vara 
^^  för  ngn  e-e  Schwache  fiir  e-n  haben,  äv. 
7.U  groBe  Nachsicht  mit  e-m  haben,  vara  -^ 
i  benen  schwach  auf  den  Beinen  sein,  —  i 
matetnatik  schwach  in  der  Mathematik,  ~' 
au  forslandet  schwach  an  \"erstand,  schwach- 
köpfig.  -dricka  Diinn-,  Halb|bier  n.  -het 
-en,  -er  Scliwäche,  Schwachheit  /.  -hetssynd 
Schwachheitssiinde  /.  -hetstillstånd  Schwä- 
chezustand  m.  -sint  a.  geistesschwacli,  blöd- 
sinnig,  wahnsinnig.  -sinthet  -en,  O  Geistes- 
schwäche  /,  Blödsirm,  Wahnsinn  m.  -ström 
ciektr.  Schwachstrom  m.  -synt  a.  schwach- 
sichtig.  -synthet  -en,  O  Schwachsichtigkeit  /. 
svaj,  ligga  på  —  sjs.  schwaien,  schwojen.  -a 

itr.    I.     sjö.    se    före  B.    2.     vaja    wchen. 

sval  a.  kiihl.  -a  I.  -;;,  ..lor  Schwalbe  /.  En  -~> 
gör  ingen  sommar  e-e  Scliwalbe  macht  [noch] 
keinen  Sommer.  II.  tr.  r-^  [äv]  kiihlen,  ab- 
kijhlen.  -bo  Schwalbeimest  n.  -e  -n,  ..lar 
bedeckter  Gäng  an  e-m  Hause,  Laube  /. 
Jfr  källarsvale  o.  förstttkvist. 

svalg  -et,  -,  I.  i  halsen  Rachen,  Schlund  m.  2. 

avgrund    Schlund   m,    Schlucht    /.    3.    Irosseri 

Schwelgerei  /. 

svalgång  se  svale. 

svalka  I.  -n,  O  Ktihlle,  -ung  /.  II.  tr.  kiihlen, 
abkiihlen.  — iide  medel  Kiihlmittel  n. 

svall  -et,  -,  Schwall  m,  Flut,  Wallung  /.  -^  av 
ord  Schwall  \on  Worten,  Wortschwall  m. 
-a  itr.  fluten,  wogen,  om  blodet  wallen.  - 
Med  adv.  ^ —  ö'ver,  itr.  ii'ber|flieBen,  -fluten, 
-strömen,  tr.  iiberiflieBen,  -fluten,  -strö 'men. 

-is    durch   zuflicCendes   Wasser  anschvellendes 

Eis  n.  -kött  wildes  Fleisch.  -ning  -en,  -ar 
Schwall  m,  Wallung  /.  Räka  i  '~  in  Wal- 
lung geraten,  aufwallen.  -våg  Schlagwelle, 
efter  ångbåt  Dampfschiffwelle  /. 
svalna  itr.  -^  [ä  v]  kiihl  ei.  kalt  werden,  sich 
abkiihlen.  Hans  intresse  — de  sein  Interesse 
erkaltete,  hans  vrede  har  -^i  sein  Zom  ist 
abgekiihlt  cl.  verraucht. 


tr.    transitivt.      Hr.    Intransltivt    verb. 

29 — 131784.     Svensk-tysk  ordbok. 


följer    i:a,    2:»,    jre,    .t:e    k- njugationcn. 
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svartögd 


svalstjärt  Schwalbenschwanz,  lam.  track  av. 
Schniepel  m. 

svalting  -en,  -ar  bot.  Wassenvegerich  m. 

svalört  Scharbocks-,  Feigwarzen|lvraut  n. 

svam^la  itr.  schwatzen,  dummes  Zeug  reden. 
-lig  a.  imsLonig,  sinnlos.  -mel  svanild,  O 
Wort|kram,  -schwall  m,  Geschwätz,  Ge- 
wäsch  n,  Unsinn  m,  dummes  Zeug. 

svamp  -en,  -ar  1.  bot.  Pilz,  sty.  o.  eijes  i  foik- 
spr.  Sv.  Schwamm  m.  Giftig  —  Giftpilz  m, 
biidi.  skjuta  upp  som  — ar  ur  jorden  wie  åie 
Pilze  aus  der  Erde  schieBen.  2.  tvättsvamp 
m.  m.  Schwamm  m.  -aktig,  -artad  a.  pilz-, 
schwammlähnlich,  -artig,  schwamm|ig, -icht. 
Jfr  foreg.  -bildning  Schwammgewächs  n, 
schwammiger  Auswuchs.  -bok  Pilz-,  sty. 
Schwämme|buch  n.  -djur  pl.  Schwämme  pl. 
-dosa  Schwamm|biichse,  -dose  /.  -formig 
a.  pilz-,  schwamm  I  förmig,  Jfr  svamp,  -ig 
fl.  schwamm] ig,  -icht. 

svan  -en,  -or  el.  -ar  Schwan  m.  -damm,  -dun 
Schwanen|teich  m,  -daunen  pl.  -elsång 
Schwanenlgesang  in,  -lied  n. 

svang,  bringa,  komina  t  -^  in  Schwang  brin- 
gan, kommen,  gå,  vara  i  -^  im  Schwange 
sein. 

svankryggig  a.  sattel-,  senk|ruckig. 

svans  -en,  -a»' Schwanz,  lång,  yv'g,  t.  e.  hästars, 

äv.   komets  Schweif  W!,  Jäg.  pi  räv,  varg  m.  m. 

Rute,  pi  räv  äv.  Lunte  /.  Sätta  ^^en  mellan 
benen  den  Schwanz  zwischen  die  Beine  neh- 
men,  den  S.  einziehen.  -a  I.  itr.  schwänzeln. 
Gä  och  ^'  umher-,  einher|stolzieren,  r^  för 
ngn  um  e-n  herumschwänzeln.  II.  ir.  — 
en  häst  ein  Pferd  [aufjschwänzen,  aufschwei- 
fen,  mil.  —  en  kanon  ein  Geschiitz  richten. 
-ben  SteiB-,  Schwanz|bein  n. 

svanskinn  Schwanenfell  n. 

svansjkota,  -rem  Schwanz|wirbel,  -riemen  m. 

svanilvit  a.  schwanenweiC.  -ödla  Plesiosau- 
nis  m. 

svar  -et,  -,  Antwort;  Erwiderung,  Entgegnung 
/,  skrivelse  Antwortschreibcn  n.  Bli  -^et 
skyldig  die  Antwort  schuldig  bleiben,  um 
die  Antwort  seriegen  sein,  ge  ngn  —  på 
tal  es  e-m  zuriickgeben,  es  e-m  gehörig  ge- 
ben,  Gleiches  mit  Gleichem  vergelten,  wie 
der  Angriff,  so  die  Abwehr,  om  —  anhålles 
um  Antwort  wird  gebeten  (förk.  u.  A.  w.  g.), 
till  /~  d  eder  ärade  skrivelse  in  Erwiderung 
Ihres  geehrten  Schreibens,  in  Erwidenmg 
el.  Antwort  auf  Ihr  geehrtes  Schreiben,  in 
Beantwortung  (ei.  antwortlich)  Ihres  ge- 
ehrten Schreibens,  få  till  —  zur  Antwort 
bekommen,  stå  till  ^^s  för  ei.  med  ngt  e-m  we- 
gen  etw.  Rede  [und  Antwort]  stehen,  e-m 
fiir  etw.  verantwortlich  sein,  etw.  vor  e-m 
verantworten,  ställa  ngn  till  --^s  för  ngt  e-n 
fiir  etw.  verant.vortlich  machen  el.  zur  Ver- 
antwortung  ziehcn,  e-m  wegen  etw.  zur 
Rede  stellen.    -a  tr.  o.  itr.  antworten,  erwi- 


dern,  entgegnen,  ngn  e-m.  -^  inför  domstol 
vor  Gericht  eds  Beklagter  auftreten.    -  Hed 

adv.    o.    prep.,    -^^   emot    motsvara   entspre- 

chen,  figt  e-r  (dat.)  Sache;  -^  emot  var» 
näsvis  naseweis  sein,  unverschämt  antwor- 
ten, '--'  (ansvara)  för  ngt  etw.  verantwor- 
ten, gä  1  god  lör  fiir  etw.  biirgen  ei.  einste- 
hen  el.  aufkommen,  jag  ^-^  inte  för  följderna 
ich  steh'  fiir  die  Folgen  nicht  ein,  -^  för 
ngn  fiir  e-n  biirgen,  fiir  e-n  Biirgschaft 
leisten,  ^^  p  d  ngt  etw.  beantworten,  auf 
etw.  (ack.)  antworten  ei.  erwidern,  ^^  pä 
en  fråga  e-e  Frage  beantworten,  '^  på  en 
hälsning  e-n  GruB  erwidern.  -ande  -n,  -, 
Be-,  Ver|klagte(r)  w.  -andeparten  jur.  der 
beklagte  Teil. 
svaromål  Klagebeantwortung,  Verteidigung  / 

vor  Gericht;  allmännare  AntWOrt  /.    Inlåta  sig 

el.  ingå  i  -^  sich  verteidigen,  antworten. 

sv  ars' I  ar  tik  el  Gegenartikel  m.  -lös  a.,  vara  ^^ 
nichts  antworten  können,  um  die  Antwort 
verlegen  sein,  jag  stod  -^  ich  wuBte  nichts 
zu  erwidern,  ej  vara  —  nicht  um  die  Ant- 
wort verlegen  sein,  ss.  stående  egenskap 
nicht  auf  den  Mund  (ei.  lam.  das  Maul)  ge- 
fallen  sein,  göra  ngn  —  e-n  um  die  Antwort 
verlegen  machen,  e-m  den  Mund  stopfen  ei. 
schlieCen.  -påstående  Jur.  Gegenantrag  m. 
-skrift  Gegenschrift  /. 

svart  a.  schwarz.  Ha  '•^  på  vitt  på  ngt  etw. 
schwarz  auf  weiB  haben,  se  i  ^^  schwarz 
sehen,  han  ser  allting  för  ^^  er  sieht  zu 
schwarz,  ist  ein  Schwarzseher  ei.  ist  schwarz- 
seherisch,  måla  i  —  schwarz  målen,  ins 
Schwarze  målen,  mit  schwarzeii  Farben  må- 
len, gatorna  voro  '^a  av  folk  die  Strå  Ben 
waren  schwarz  von  Menschen.  -aktig  a. 
schwärzlich.  -alf  Dunkelelf(e)  m  (/).  -betsa 
tr.  schwarz  beizen.  -blå  a.  schwarzblau. 
-bröder  pl.  schwarze  Briider.  -fläckig  a. 
schwarzflecldg.  -färga  ir.  schwarz  färben. 
-klädd  p.  a.  schwarz  gekleidet,  in  Schwarz. 
Gå,  vara  — ^  äv.  sich  schwarz  trägen,  -konst 
schwarze  Kunst,  Schwarzkunst  /.  -konstbok 
Buch  von  der  schwarzen  Kunst,  Zauberbuch 
n.  -konstnär  Schwarzkiinstler  m.  -krita 
schwarze  Kreide.  -mes  zooi.  Tannenmeise /. 
-muskiga.  schwarzbraun  von  Oesicht.  -mylla 
schwarzer  Humus,  -myra  schwarze  Ameise. 
-målning  biidi.  Schwarzmalerei  /.  -na  itr. 
schwarz  werden.  Det  — r  för  mina  ögon  mir 
wird  schwarz  el.  es  dunkelt  mir  vor  den 
Augen.  -peppar  schwarzer  Pfeffer.  -prickig 
a.  schwarzlgetiipfelt,  -gesprenkelt.  -randig  a. 
schwarzl]streifig,  -gestreift.  -rock  Schwarz- 
rock,  Pfaff[e]  m.  -sjuk  a.  eifersiichtig,  på 
auf  med  ack.  -sjuka  Eifersucht  /.  -skäggig 
a.  schwarzbärtig.  -smide  »c  finsmide.  -sop- 
pa kok.  Gänseschwarz[sauer]  n,  ho»  sparta- 
nerna schwarze  Suppe.  -spräckliga,  schwarz- 
gesprenkelt.    -ögd  a.  schwarzäugig. 


=   föregående    uppslagsord.      O   saknar    plur.      "i    har    omljud. 
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svindla 


svarv  -«t,  -ar  »e  svarvstol,  -a  Ir.  diechseln,  *t. 
abdrehen,  -  Med  »dy.  '■^  tiv  abdrechseln, 
-^  ihop,  Ull  Äv.  biidi.  drechselii.  -are 
-n,  -,  Diechsler  m.  -bänk  oe  si'an'stol.  -järn 
Dreh-,  Drechsler|eiÄCn  «.  -ning  -cii,  -ar 
Drechseln  n.    -stol  Dreh-,  Drcclisel|bank  /. 

svassa  itr.  stolzieren.  -nde  a.  hochklingend, 
hochtrabend,  schwulstig. 

svavel  ..vlet,  O  Schwefel  tn.  -aktig  a.  schwe- 
felartig.  -bad  Schwefelbad  n.  -blomma 
Schwefel|blumen  pl.,  -bliite  /.  -eter  Scliwe- 
felätherm.  -förening  Schwefelverbindung  /. 
-gul  a.  schwefelgelb.  -järn,  -kis,  -lever 
Schwefel  I  eisen  «,  -kies  m,  -leber  /.  -lukt, 
-sjö  bibi.,  -sticka,  -syra  Sch\vefel|geruch, 
-pfuhl  m,  -höizchen  n,  -säure  /.  -syrad  p.  a. 
schwefelsauer.  -syrlighet  sch\vef[e]lige  Säu- 
re. -tråd,  -våte,  -ånga  Schwefel Ifaden,  -was- 
serstoff,  -dampf  m. 

svavlla  I.  tr.  schwefeln.  II.  -n,  ..hr  kem.  Sulfo- 
säure  /.    -ing  Schwefelung  /. 

Svealand  n  npr.  Svealand  n. 

svear  pl.  npr.  Svear  pl. 

svecism  -en,  -er  Svezismus  m. 

sved  -en,  -er  ee  svedjeland  -a  1.  -«,  O  bren- 
nender  Schmerz.  Jur.  ersättning  för  ~'  ocli 
värk  Schmerzensgeld  n.  II.*  Ir.  sengen,  an- 
sengen,  versengen.  ^^  vingarna  på  ljuset 
die  Fliigel  am  Licht  versengen.  -  Med  adr. 
'x '  av,   bort   ab-,   weglsengen. 

svedenborgare  -n,  -,  Swedeaborgianer  m. 

svedjla^  tr.,  ~'  [dv]  abbrennen,  [ab]schwen- 
den.    -e|land  abgeschwendetes  Land. 

svek  -et,  -,  Betrug,  Tnig  m,  Falschheit,  Tiik- 
ke  /.  -full  a.  triigerisch,  falsch,  tiickisch. 
-fullhet  -en,  O  »e  svek.  -lig  »e  sviklig. 

sven  -nen,  -ner  Bursch[e],  Jiingling,  page  Pa- 
ge  m.  -dom  -en,  O  Junggesellenschaft  /. 
-sexa  Junggesellenschmaus  m  [fiir  den  Bräu- 
tigam  vor  der  Hochzeit]. 

svensk  1.  a.  schwedisch.  II.  -en,  -ar  Schwede 
m.  -a  -«  I.  O  språk  Schwedisch  n.  ^~^i  das 
Schwedisch [e].  Jfr  tysk.  2.  ..kor  kvinna  Schwe- 
din  /.  -het  -en,  O  Schwedentum  n.  -tysk 
a.  schwedisch-deutsch.  —  ordbok  schwe- 
disch-deutsches  Wörterbuch.  -vänlig  a. 
schwedenf  reundlich . 

svepila'  I.  tr.  hiillen,  wickeln;  lik  ins  Leichen- 
tuch  hiillen,  kleiden.  II.  itr.  om  vinden  fe- 
gen.  -  Med  ad  v.  '•^  i  sig  ngt  etw.  hinun- 
terstiirzen,  '^  i  n  einwickeln,  einhiillen,  -~ 
6  m  ngn  ngt  e-m  etw.  umtun,  limwickeln, 
umhiillen,  umgeben,  e-n  mit  etw.  umwik- 
keln,  umhii'llen,  uragében,  e-n  in  etw.  (acu.) 
wickeln,  —  6in  sig  en  schal  e-n  Schal  um- 
wickeln,  umnehmen,  — ö'v  e  r  dariiberhiil- 
len,  zudecken.  -duk  Leichentuch  n.  -e  -t, 
-n  bot.  HiJlle  /.  -ning  -en,  -ar  Sterbelkleid, 
-gewand   n.    -skäl  Vonvand  m. 

Sverige  n  npr.    Schweden   n. 

svets  -en,   -ar  Schwei6|en  n,   -ung  /.   -a  tr. 


schweiBen.  -  mcj  adv.  '~  ihop  zusam- 
menschweiCen.  fog  SchweiCnaht  /.  -ning 
•  e  svets,  -ningshetta  SchwciBliitze  /. 

svett  -en,  O  ScliweiC  m.  Badande  i  -^  sfhweiC|- 
geDadet,  -bedeckt,  med  ~'  och  möda  mit 
saurem  SchweiB.  jfr  »v.  anlete,  bada.  -as 
itr.  dep.  schwitzen,  i  mera  v&rdnt  tal  sich 
erhitzen;  transpLrieren.  ■^^  över  hela  krop- 
pen am  ganzen  Körper  schwitzen.  -  Med 
adv.  —-'Ht  ausschwitzen.  -bad  Schwitzbad 
n.  -drivande  p.  a.  schweiC|treibend,  -be- 
fördernd.  -^  medel  Schwitzmittel  n.  -drop- 
pe SchweiBtropfei  m.  -drypande  p.  a. 
schweiBtriefend.  -e|duk  SchweiBtuch  n. 
-fux  SchweiBfuchs  m.  -ig  a.  schweiCig,  voU 
SchweiB.  -kur  Schwitzkur  /.  -körtel,  -medel 
Sch\veiB|driise/,  -mittel  n.  -ning  Schwitzen 
n.  Komina  t  -^  in  SchweiB,  ins  Schwitzen  ge- 
raten.  -ningssystem  biidi.  Schwitzsystera  n. 
-rem  SchweiCleder  n,  Hutstreifen  m. 

svickla  -n,  ..kor  Zwicker  m,  Zäpfchen  n.  -borr 
Zwickbohrer  m.  -el  -n,  ..klar  byggn.  Zwik- 
kel,  Gewölbezwickel  »w.  -la  -n,  ..lor  pi  strum- 
pa Zwickel  m. 

svida*  tlr.  brennen,  beiBen,  schmerzen.  Det 
svider  i  ögonen  mir  brennen  die  Augen, 
pepparn  svider  på  tungan  der  Pfeffer  beiBt 
auf  der  Zunge,  det  svider  i  hjärtat  pä  mig 
es  driickt  mir  das  Herz  ab,  med  r~.^ide 
hjärta  mit  blutendem  Herzen. 

sviklla*  tr.  täuschen,  hintergéhen,  im  Stiche 
lassen.  Minnet  sviker  mig  das  Gedächtnis 
verläBt  mich,  mein  G.  versagt,  krafterna 
sveko  mig  die  Kräfte  versagten  ei.  entsan- 
ken  mir,  modet  svek  honom  ihm  sank  der 
Mut.  -lig  a.  -ligen  adv.  fälschlich,  betriige- 
risch.  Svikligen  är.  in  böser  Absicht. 

svikt  -en  i.  O,  ge  —  schwippen.  2.  -ar  se 
sviktbräde.  -a  I.  iir.  schwanken,  wanken.  — 
utider  bördan  sich  iinter  der  Last  biegen.  II. 
tr.  ejö.  schwichten,  t.  e.  vanten  die  Wanten. 
-bräde  Schwung-,  Sprung|brett  «.  -hopp 
Spning  m  vom  Schwungbrett. 

svim'!ma  itr.  ~'  [dv]  ohnmäclitig  werden,  in 
■  Ohnmacht  fallen,  -ning  -en,  -ar  Ohnmacht 
/,  pl.  vani.  Ohnmachtsanfälle  pl.  -ningsan- 
fall  Ohnmachtsanfall  m. 

svin  -et,  -,  Schwein  n.  Alla  -^  äro  svarta  i 
mörkret  bei  Nacht  sind  alle  Katzen  grau. 
-a,  fam.  —  nér,  tr.  beschmutzen,  beschmie- 
ren,  vuig.  versauen.  -aktig  a.  niederträchtig, 
gemein.  -aktighet  -en,  -er  Niederträchtig- 
keit,  Gemeinheit  /.  -avel  Schweinezucht  /. 
-borst  Schweinsborste  /,  kou.  -n  pl. 

svindel  -n,  O  Schwindel  >».  Få  •-^  den  S.  be- 
kommen, vom  S.  befallen  ei.  ergriffen  wer- 
den, lätt  fä  -^  zu  S.  geneigt  sein.  -affär 
Schwindel  I  geschäft  n,  -firma  /.  -aktig  a. 
schwindelhaft,  schwind[e]lig.  -anfall  Schwin- 
delanfall  »t. 

svindl,|a  itr.  schwindeln.  Jag  — r  es  schwin- 


tr.    traDSllivt.,      tlr.    iotransitivl    verb. 


lölje 


i:a,    z:a,    3:e,    4:e    konjugationeo. 


svindlare 
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svåger  -n,  ..grar  Schwager  m.  -lag,  -skåp  -a, 
-,  Schwägerschaft,  Verschwägenmg  /. 

svål  -en,  -ar  Schwarte  /.  -aktig  a.  schwartig. 

svångrem  Schmachtriemen  m. 

svår  a.  schwer  är.  sjö.,  kinkig  sch\nerig.  /^ 
förkylning  starke  ei.  schlinime  Erkältung,  f^ 
köld  strenge  Kälte,  ■•^t  lynne  unfreundliche 
Gemiitsart,  -^  snuva  stärker  Schnupfen,  »^ 
sjö  schwere  ei.  hohe  See,  —  vinter  harter 
el.  strenger  Winter,  ngn  har  -^t  jör  ngt  etw. 
fällt  e-m  schwer,  ka  -^t  för  det  ei.  sig  schwer 
von  Begriff[en]  sein,  schwer  lemen,  vara  '^ 
mot  ngn  e-n  hart  behandeln,  e-m  hart  be- 
gegnen.  -begriplig  se  svårfattlig.  -botlig  a. 
schwer  zu  heilen.  -fattlig  a.  schwerverständ- 
lich,  dunkel,  -hanterlig  a.  schwer  zu  hand- 
haben, schwierig,  om  pers.  schwer  zu  be- 
handeln, unlenksam.  -ighet  -en,  -er  Schwie- 
rigkeit  /.  Det  möter  ingen  —  das  macht  ei. 
bietet  keine  Schwierigkeit,  det  tycks  ha  sina 
r^er  das  scheint  seine  Schwierigkeiten  zu 
haben.  -ligen  adv.  schwerlich.  -läkt  p.  a. 
schwer  zu  heilen,  schwer  heilend.  -löst  p.  a. 
schwer  zu  lösen,  schwierig.  -mod  Schwer|- 
mut,  -miitigkeit  /,  Triiblsinn  m,  -seligkeit  /. 
-modig  a.  schwermiitig,  trijb|sinnig,  -selig. 
-smält  p.  a.  om  metaUer  strengfliissig;  om 
föda  schwer  verdaulich,  schwer.  -tillgänglig 
fl.  schwer  zugänglich.  -tydd  p.  a.  schwer  zu 
deuten.  -åtkomlig  a.  schwer  zugänglich, 
schwer  erhältlich,  med  dat.  schwer  beizu- 
kommen. 

svägerska  -n,  ..kor  Schwägerin  /. 

sväljlla*  tr.  -^  [n  é  d]  schlucken,  hinunter- 
schlucken,  verschlucken,  verschlingen,  — 
en  förolämpning  e-e  Beleidigung  verschluk- 
ken  el.  einstecken,  ~'  förtreten  den  Ärger, 
seinen  VerdruC  verbeiGen  ei.  hinunterschliik- 
ken.   -ningsrörelse  Schlingbewegung  /. 

svälllla''  itr.  schwellen,  anschwellen,  pösa  bau- 
schen;  gnm  viita  quellen.  Hans  bröst  svällde 
av  hänförelse  Begcisterung  schwellte  ihm  die 
Brust,  fönsterramarna  hade  svällt  die  Fenster- 
rahnren  waren  verquollen.  -  Med  adv.  -^ 
i  g  é  n,  '~~'  ihop  zuschwellen,  —  upp,  '^ 
11 1  anschwellen,  aufschwellen,  för  att  icke 
boken  skall  ^^  ut  alltför  myckel  uin  das  Buch 
nicht  allzusehr  anschwellen  zu  lassen,  — 
ö'v  e  r,  itr.  u'berschwellen,  austreten;  tr. 
iiberschwéllen.  -ande  p.  a.  schwellend,  posig 
bausch|end,  -ig. 

svält  -en,  O  Hunger  m.  Dö  av  -^  Hungers  ei. 
vor  Hunger  sterben.  -a  I.*  Ir.  hungern  las- 
sen. '-«.'  sig  [freiwillig]  hungern,  sich  des  Es- 
sens und  Trinkens  enthalten.  II.*  itr.  hun- 
gern. -  Med  adv.  -^  i  h  j  u'l,  tr.  vetlum- 
gern  lassen;  itr.  verhungcrn,  sich  tot  hun- 
gern, sich  zu  Tode  hungern,  den  Hungertod 
stcibcn.  Hungers  el.  vor  Hunger  sterben, 
~-  ut  aushungern.  -löda  tr.  nicht  gehörig 
fiittern,     ungeniigend     nähren.     -konstnär 


delt  niir,  mir  ist  schwind[e]lig,  der  Kopf 
schwindelt  mir,  ich  schwindle,  det  <~^  för 
mina  ögon  av.  es  wird  mir  griin  und  gelb 
vor  den  Augen,  '~^ide  schwindlelnd,  -[ejlig. 
-are  -n,  -,  Schwindler  m.  -eri  -et,  -et  Schwin- 
delei  /,  Schwindel  m. 

svinleri  -et,  -er  Schweinerei,  Sauwirtschaft, 
Sauerei  /.  -fett  Schweinefett  n.  -fylking 
keilförmige  Schlachtordnung,  Keil  »h. 

sving'|a  tr.  o.  itr.  schwingen.  -  Med  adv.  -^ 
sig  n  éd  sich  herab-,  hinab|schwingen,  '~ 
sig  upp  sich  empor-,  hinauf-,  herauf [schwin- 
gen, '^  sig  Upp  till  ngt  biidi.  sich  zu  etw. 
auf-,  emporj schwingen,  med  våld  el.  orätt 
sich  als  el.  zu  etw.  aufwerfen,  —  sig  u  t  sich 
hinaus-,  heraus] schwingen.  -el  -n,  O  bot. 
Schwingel  m,  Schwingelgras  n. 

svinllgård,  -herde,  -ho,  -hus  Schweinelhof, 
-hirt,  -trög,  -stall  m.  -huvud  Schweinskopf 
m.  -is ter  Schweineschmalz  n. 

svinka  itr.  Ausfliichte  machen. 

svin!|kreatur  Schwein  n.  -kött  Schweinefleisch, 
äv.  Schweinerne(s)  n.  -mat  Schweinef utter 
n.  -molla  bot.  weiBer  GänsefuB. 

svinna^  se  försvinna. 

svinijrygg  Schweinsriicken  m.  -skötsel,  -slakt, 
-slakteri  Schweine|zucht  /,  -schlachten  n, 
-schlächterei  /.  -stia  Schweine|koben,  -stall 
m.  -sylta  Schweinesiilze/.  -tryne  Schweine]- 
riissel  m,  -schnauze  /. 

svira  itr.  schwärmen,  schlemmen,  ein  aus- 
schweifendes  el.  wildes  Leben  fiihren,  nty. 
»am.  schwiemeln,  ety.  lumpen,  stud.  sump- 
fen.  -re  -n,  -,  Schwänner,  Schlemmer,  nty. 
jam.  Schwiemler  w,  etud.  Sumpfhuhn  n. 

svirvel  -n,  ..vlar  Blinker,  Spinner  m. 

sviskon  -et,  -,  Zwetsch[g]e,  Zwetschke  /.  -kaka 
Zwetsch[g]enkuchen  m. 

svit  -en,  -er  i.  följe  Gefolge  n,  Suite  /.  2.  föijj 
Folge  /,  av  sjukdom  äv.  Nachijbel  n,  Nach- 
wehen  pl.  r-^er  biidi.  a  v.  Nachwehen,  Folge- 
zustände  pl.  3.  rad  Reihe,  Flucht  /,  kort. 
Kartenfolge,  Sequenz  /. 

svordom  -en,  -ar  Fluch  m. 

svull[|en  a.  geschwollen,  angcschwollen,  gc- 
dunsen,  aufgedunsen,  dick.  Vara  •~-'  i  an- 
siktet e-e  dickc  Backe,  ein  dickes  ci.  ver- 
quoUenes  Gesicht  haben,  ögon  svullna  av 
grät  verquollene  Augen.  -na  itr.  -^  bipp] 
schwellen,  anschwellen,  dick  werden,  — 
igen  Zuschwellen.  -nad  -en,  -er  Anschwcl- 
lung,  Geschwulst  /. 

svulst  -en  i.  -er  Geschwulst,  Schwiilst  /.  2.  O 
biidi.  Schwulst  ni.  -ig  a.  schwulstig.  -ighet 
-en,  -er  SchwiilstiKkeit  /,  Schwulst  m. 

svulten  p.  a.  verhungert. 

svunnen  p.  a.  vergangen. 

svuren  p.  a.  geschworen,  abgesagt. 

svyck    -en,   -ar   Zech-,   Trink|gelage   n,    tam. 

■  Kneiperei  /.  -a  itr.  zechen,  trinkcn,  fam. 
kneipcn. 


fOreg&cndo    uppslagsord.      O   saknar    plur.      t    liar    omljud. 


svältkur 


-     4J3     - 


sybarltlsk 


Hungerkiinstler  «i.  -kur  Ihingcrkiir  /.  Sälta 
ngn  på  r^  e-n  fästen  lassen,  -lön  Hunger- 
lohn  tn.  -rem  Schmaclitrienien  m.  -system 
sa  si'ftlningssystem. 

svämma  tr.  o.  Ur.  ^^  ö'v  er  uberschwémmcn, 
Ur.  aus-,  u'ber|treten. 

sväng  -en,  -ar  krokn.  Bicgung,  »vångn.  Um- 
drchung  f,  d»n»  Tanz  m.  Ta  sig  en  -^  ein- 
mal  tanzen,  das  Tanzbcin  schwingen,  vara 
i  -^en  sehr  beliebt  sein,  in  dor  Mode  sein. 
-a*  I.  tr.  schwingen,  schwenkcn  t.  e.  hat- 
ten den  Hut.  II.  —  sig  i.  sich  schwin- 
gen, t.  e.  upp  pa  hästen  anf  d.is  Pferd. 
a.  roa  sig  sich  amiisioren,  flott  leben.  3. 
soka  andanfiykter  Ausfltichte  machen,  sich 
zu   helfcn   wissen.     III.   Ur.    i.  schwingen. 

2.    göra  en    sväng    biegen,    SChwenken.   -  Med 

adv.  o.  prep.  r^  dv,  Ur.  abbiegen,  abschwen- 
ken,  -^  sig  frän  ngt  sich  ans  etw.  heraus- 
ziehen,  jfr  slingra  sig  från,  r-j  hit  och  dit 
m  e  d  armarna  mit  den  Armen  schlenkern, 
-^  sig  med  ngt  etw.  haben,  iiber  etw.  ver- 
fiigen,  mit  etw.  Staat  machen,  han  svänger 
sig  ined  inlärda  fraser  er  wirft  mit  [ein]ge- 
lemten  Broeken  um  sich,  ^^  o  m  hörnet  um 
dia  Ecke  biegen,  '^  öm,  ir.  unidrehen;  Ur. 
umbiegen,  sich  umdrehen,  sich  herumdre- 
hen,  '— '  6m  i  dansen  sich  im  Tanze  drehcn, 

—  åm  på  klacken  sich  auf  dem  Absatz  her- 

Umdrehen,  -^  t  il  I  ngt  (am.   raskt  förfärdiga 

etw.  schnell  fertigmachen  ei.  zustande  briu- 
gen,  etw.  aus  dem  Stegreif  tun.  -bom, 
-bro  Dreh|baum  m,  -briicke  /.  -d  p.  a. 
krumm,  gebogen,  geschweift,  bukig  aus- 
geschweift,  ausgebaucht.  Fint  '^a  läppar 
fein  geschweifte  ei.  gewundene  Lippen.  -el 
-n,  ..glar  Schwengel  m,  pa  vagn  äv.  Ort- 
scheit  n.  -gunga  Wippe,  Wippwapp  /.  -hjul 
Schwungrad  n.  -hylla  drehbares  Biicherge- 
stell.  -ning  -en,  -ar  pendlars  m.  m.  Schwin- 

gung;  omvridn.  Umdrehung;  av  per3on(er) 
el.    trupper   i  rörelse    samt  bildl.  SchwcnlvUng 

/.  Göra  en  r-^  abschwenken.  -ningstal 
Schwingungszahl  /.  -om  oböji.  m  Tänzchen 
n,  jfr  sväng,  -rum  Platz,  Spielraum  m. 
svåra*  Ur.  o.  tr.  i.  gi  ed  schwören.  r^  ngn 
trohet  e-m  Treue  schwören,  '-^  fanan  zur 
Fahne  schwören,  — ■  sig  fri  sich  rein  schwö- 
ren, sich  von  der  Strafe  frei-  ei.  los|schwö- 
ren.  2.    nyttja   svordomar  fluchen,  wettem. 

—  Med     adv.      o.    prep.    -^    b  6  r  t    sig    faisch 

schwören,  -~  w  o  <  ngt  von  ei.  gegen  etw. 
abstechen,  dessa  två  färger  ~'  mot  varandra 
diese  zwei  Farben  Stechen  gegeneinander  ab 
el.  vertragen  sich  nicht,  --^  p  å  ngt  auf  etw. 

(ack.)    schwören,     att    det    är    sant    etW.    be- 

schwören,  '•^  vid  ngt  bei  etw.  schwören, 
'^  över  ngt  auf  etw.  (ack.)  fluchen. 
svärd  -et,  -,  Schwert  n.  Gripa  till  '■^et  zum 
Schwerte  greifen.  -fejare,  -fisk  Schwert|fe- 
ger,  -fisch  m. 


svärdotter    Schwiegertocliter,   tibi.  Schnur  /. 

svärds'|böna  Schwcrtbolme  /.  -dans  Schwert- 
[erjtanz  m.  -egg  Schwertschneide  /.  -fäste 
Schwertgriff  »;t.  -hugg  Srhwcrtlhieb,  -streii  h 
m.  -lilja  Schwertlilie  /.  -linje  männliche 
Linie.  -orden,  -riddare  Schwcrt|orden,  -rit- 
ter m.  -rfddarorden  hist.  Schwertbriider-, 
Schwertritterlordeii  m.  -sida  männliche  Sei- 
te,  ibi.  Schwertseite  /.  -slag  Schwertstreich 
m.    Utan   —  ohne   Schwertstreich. 

svärlfafdejr  Schwiegervater,  foriidr.  o.  bibi. 
Schwäher  m.  -föräldrar  Schwiegereltern  pl. 

svärja*  se  svära,  -nde  -t,  O  Fluchen,  Wet- 
tern  n.   -re  -«,  -,  Flucher  m. 

svärm  -en,  -ar  Schwarm  nt,  Schar  /,  a»  bin 
Schwarm,  Flug  m,  Volk  n.  -a  Ur.  schwär- 
men.  —  Med  adv.  o.  prep.  '^  f  ö  r  ngn,  ngt 
fiir  e-n,  etw.  schwärmen,  '-'  för  teatern  av. 
ein  Biihnennarr  sein,  -^  omkring  ngn 
e-n  umschwä'rTnen,  . —  omkring  umher- 
schwärmen.  -anfall  mii.  Schwärraattacke  /. 
-are  -n,  -,  Schwärmer  m.  -eri  -et,  -er  Schwär- 
merei  /.  -erska  -n,  ..kor  Schwärmerin  /.  -isk 
a.  schwännerisch.  -ning  -en,  -ar  Schwärmen 
n.  -ningstid  Schwärmzeit  /. 

svärmor  Schwiegermutter,  föriidr.  o.  diai. 
Schwieger  /. 

svärson  Schwiegersohn  m. 

svärta  I.  -n  i.  O  Schwärze  /.  2.  ..tor  looi. 
Trauer-,  Samt|ente /.  ll.tr.  '^[néd]  schwär- 
zen,  verschwärzen;  biidi.  verleumden,  an- 
schwärzen,   —  i  f  r  d'n  sig  abschwärzen. 

sväva  Ur.  schweben.  En  '•^nde  fråga  e-e  [ob]- 
schwebende  Frage.  —  Med  adv.  o.  prep.  --^ 
bort  entschweben,  — f  r  dm  hervor-,  her- 
bei-,  dahin|sch\veben,  -^  i  fara  in  Gefahr 
schweben,  '~  i  g  éno  m.  Ur.  diirchschwe- 
ben,  tr.  durchschwében,  —  m  ella  n  fruk- 
tan och  hopp,  mellan  liv  och  död  zwischen 
Furcht  und  Hoffnung,  zwischen  Leben  und 
Tod  schweben,  '-^  n  éd  nieder-,  hinab-,  her- 
ab|schweben,  hans  blick  --^de  omkring 
väggarna  sein  Blick  schweifte  an  den  Wän- 
den  auf  und  nieder,  --'  omkring  umher- 
schweifen,  ~'  omkring  ngt  etw.  umschwébcn, 

—  på  inålet  stottern,  stammeln,  —  ii  p  p 
auf-,  emporjschweben,  <-"  il  t  hinaus-,  her- 
aus|schweben,  hinausschweifen,  <~  «<  t  sitt 
tal  im   Reden  ausschweifen. 

sy*  tr.  o.  Ur.  nähen.  ^-^  kläder  schneidem, 
Schneiderarbeit  tun.  -  Med  adv.  — åv  ab- 
nähen,  r^  f  ås  t,  •^  t  annähen,  festnähen, 
^^  i  knappar  Knöpfe  annähen,   ^^  igen, 

—  ihop,   —  till  zusammen-,   zulnähen, 

—  in  einnähen,  --^  öm  umnähen,  — på 
ngt  an  etw.  (jat.)  nähen,  --^  pä  maskin 
[auf  der]  Maschine  nähen,  ~'  pä'  auf-,  an|- 
nähen,  ^^ö'ver  ii'bernähen  med  det  p&s;dda 
SS.  objekt,  eijes  iibernä'hen.  -arbete  Nähar- 
beit  /.  -ateljé  Damenschneiderei  /. 

sybarit  -en,  -«r  Sybarit  m.  -isk  a.  sybaritisch. 


ir.    transitivt,     Ur.    intransltlvt    verb. 


följer     i:a,    z:a. 
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syllbehör  Nähmaterialien  pl.,  Nähzeug  n.  -be- 

hörshandel    Po5ainentier[laden]    in.     -bord 

Nähtisch  »t.  -båge  Näh-,  Stick|rahmen  m. 
syd  -en,  O  Sud[en]  m.   Vinden  är  pä  —  der 

VVind  kommt  von  Siidcn. 
Sydafrika  n  npr.  Siidafrika  n. 
sydafrikan  Siidafrikaner  m.  -sk  a.  sUdafrika- 

nisch. 
Sydamerika  n  npr.   Siidamerika  n. 
syd|amerikan  Siidamerikauer  m.  -amerikansk 

a.    siidamerikanisch.    -europé   SiJdeuropäer 

m.  -europeisk  a.  siideuropäisch.  -frukt  Siid- 

frucht  /.   -gående  p.a.,  vara  på  —  nach 

Siiden  el.  sudwärts  steuern.  -lig  a.  siidlich. 

-ländsk   fl.    siidländisch.    -länning   -en,    -ar 

Sudländer(in)  m  (/). 
sydon  -et,  -,  Nähzeug  n. 
sydjost  -en,  O  Siidost  »t.    -ostlig  a.  siidöstlich. 

-pol  Siidpol  m.  -polsfarare  -ii,  -,  SiJdpolfah- 

rer  in.  -sken  Siidlicht  n. 
Sydstaterna  npr.  die  Siidstaatea. 
sydljsvensk   I.  a.  siidschwedisch.    II.  s.  Siid- 

schwede  m.  -tysk   I.  a.  siiddeutsch.    II.  s. 

Suddeutsche(i")  in. 
Sydtyskland  «  npr.  Suddeutschland  n. 
syd||vart    adv.    sudwärts.    -vind    Siidwind  m. 

-väst  Sudwest,   hatt  Siidwester  m.  -västlig, 

-västra  a.   siidwestlich. 
sydyna    Nähkissea   n. 
sydöst, lig,    -ra  a.    sädöstlich. 
syfiljis  -en,  O  Syphilis  /.  -itisk  a.  syphilitisch. 
syftlla  Ur.  zielen.  Jag  såg  vartåt  han  ^^de  ich 

sah,  wo[rauf]  er  liinauswollte.  —  Med  adv.  o. 

prep.    ^^  p  d  ngt    hänföra    sig  till  ngtsich  auf 

etw.  (ack.)  beziehen,  avse  ngt  auf  etw.  (ack.) 
abgesehea  sein,  etw.  bezwecken,  jag  vet  inte 
vad  det  ^^r  pä  ich  weiC  nicht,  worauf  das 
Bezug  hat  ei.  abgesehen  ist  ei.  abzielt,  ~' 
till  ligt  auf  etw.  (ack.)  zielen,  -^  till- 
baka sich  zuriickbeziehen,  på  auf  med  ack. 
-e  -t  -n,  -e|mål  Zwcck  m,  Ziel  n.  Ha  ngt 
till  -^  auf  etw.  (ack.)  ausgehen,  etw.  be- 
absichtigen,  bezwecken,  i  vad  syfte?  znwel- 
chem  Zwecke?  i  syfte  att  . . .  zu  dem  Zwecke 
zu  .  .  .    -ning  Beziehung  /. 

syförening   Nähkränzchen   n. 

sykomor    -en,    -er   Sykomore   /. 

sykorg  Näh-,  Arbeits|korb  in. 

syl  -en,  -ar  Ahle,  Pfrieme  /,  Pfriem[en]  m. 
Pam.  ej  få  en  -^  i  vädret  nicht  ein  [einziges] 
Wort  anbringen  können. 

sylf  -en,  -er  Sylphe  in  f.  -id  -en,  -er  Sylphide 
/.    -idisk  a.  sylphiden-,  elfen|haft. 

sylformig  a.  pfriomförmig. 

syll  -en,  -ar  Schwclle  /. 

syllogism  -en,  -er  Syllogismus  m. 

sylt  -en  ei.  -et,  -er  Eingemachte(s)  n.  -a  I.  -n, 
..tor  Siilzc,  «ty.  Su!z[e]  /,  biidi.  tam.  Misch- 
masch  «».  II.  tr.  —  [hi]  frukt  einmachen, 
einkochen,  .~  in  sig  lam.  sich  hineinreiten, 
in  die  Patsche  geraten.  -burk  Einniach[e]|- 


topf  m,  -glas  n.  -gurka  tui  syitn.  Ein- 
mach[e]gurke  /,  »ritad  eingemachte  Gurke. 
-kruka  Einmach[e]topf  m.  -lök  Perlzwiebel 
/.  -ning  -en,  -ar  Einmachen,  Einkochen  n. 
-omelett  Eierkuchen  m  mit  Eingemachtem. 
-socker  Zucker  m  zum  Einmachen. 

sylvass  a.  biidi.  spitz,  stechend. 

sylön   Macher-,   Schneiderllohn  w. 

sylört  Pfriemkresse  /. 

symaskin  Nähraaschine  /. 

symbol  -en,  -er  Symbol,  Sinnbild  n.  -ik  -en, 
O  Symbolik  /.  -isera  tr.  symbolisieren,  ver- 
sinnbildlichen.  -isk  a.  åymbolisch,  sinnbild- 
lich. 

symfoni  -[e]n,  -er  Sinfonie,  Symphonie  /. 

symmetri  -\é]yi,  O  S\Tnmetrie,  GleichmäCig- 
keit  /,  GleichmaB,  EbenmaB  n.  -sk  a.  sym- 
metrisch,  gleichmäCig. 

sympaiitetisk  a.  sympathetisch.  -ti  -[é]n,  -er 
Sympathie  /,  Mitgeftihl  n.  Skänka  ngt  sin 
'~  e-r  (dat.)  Sache  Sympathie  zollen.  -ti- 
sera  itr.  sympathisieren,  med  mit.  -tisk  a. 
sympathisch. 

symposion  ..id,  ..ier  Symposion  n. 

sym[p]tom  -et,  -[er]    Symptom,  Anzeichen  n. 

syn  -en  i.  O  Gesicht  n,  Gesichtssinn  m,  Seh- 
kraft  /,  Augenlicht  n.  '^  och  hörsel  av.  Sc- 
hen und  Hören,  förlora  r^en  das  Gesicht 
el.  das  Augenlicht  verlieren,  ha  dålig  ~'  ein 
schwaches  Gesicht  haben,  schwachsichtig 
sein,  ^z  på  livet  Lebensanschauung  /,  r^  på 
saken  Auffassung  /  der  Dinge,  nu  har  jag 
en  helt  annan  '~  på  saken  die  Sache  er- 
scheint  mir  jetzt  ganz  änders,  få  '^  på  ngn, 
ngt  e-n,  etw.  erblicken  ei.  gewahr  werden, 
e-s,  e-r  Sache  ansichtig  werden,  e-n,  etw. 
zu  Gesicht  bekommen,  e-n,  etw.  bemerken, 
till  '^es  scheinbar,  anscheinend,  för  — s 
skull  zum  Scheine,  des  Scheines  wegen,  um 
den  Schein  zu  wahren.  2.  O  ansikte  Gesicht 
n.  Skratta  ngn  mitt  upp  i  <~e)f  e-m  ins 
Gesicht  lachen,  bli  lång  i  r^en  ein  långes 
Gesicht  machen.  3.  -er  vision  Gesicht  n, 
Erscheinung,  Vision  /.  Hava  '•^er,  se  i  — e 
Gesichte  sehen.  4.  -er  anblick,  skådespel  An- 
blick m,  Schauspiel  n.  5.  -er  besiktn.  Be- 
sichtigung  /.  -a  tr.  besiktiga  besichtigen, 
mönstra  mustern.  -agoga  -n,  ..gor  Synagoge 
/.  -as'  dep.  itr.  i.  '^  [till]  sichtbar  sein, 
zu  sehen  sein,  framträda  hervortreten;  biiv» 
»yniig  sichtbar  werden,  erscheinen.  Fläcken 
syns  inte  der  Fleck  ist  nicht  zu  sehen,  du 
syns  sällan  hos  oss  du  läCt  dich  selten  bei 
uns  sehen,  det  syns  tydligt  es  ist  deutlich  zu 
sehen,  bihti.  es  ist  leicht  ersichtlich,  härav 
synes  .  .  .  hieraus  ist  ersichtlich,  hieraus 
erhellt  . . .,  han  vill  -^  lärd  er  spielt  den 
Gelehrten,  er  will  gelehrt  erscheinen,  det 
syns  på  honom  man  sieht  es  ihm  an,  es  ist 
ihm  anzuschcn.  2.  tycka» ^cheinen,  erschei- 
nen, diinken.  Det  synes  mig  es  scheint  mir, 


fOrcg&cnda    uppalagaord.      O   saknar    plur.       t    h: 
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es  diinkt  mich  (inir),  det  synes  mig  vara 
det  klokaste  das  schcint  mir  das  geschei- 
teste  zu  sein.  -axel  Sehachse  /.  -bar  a. 
sichtbar.  -barligea  adv.  sicht[bar]lich,  au- 
gensclicinlich. 

synd  -en,  -er  Siinde/.  Det  är  både  —  och  skam 
es  ist  eine  Siinde  und  Schaudc,  det  är  --^ 
att  ...  es  ist  schade,  da  B  . . .,  dd  är  '^  oin 
honotn  er  dauert  mich,  es  tut  mir  leid  lun 
ihn,  er  tut  mir  Icid,  es  ist  schade  um  ihn, 
så  --^  på  de  vackra  blommorna!  wie  schade 
um  die  schönen  Bluinen!  det  vore  '^  att  sä- 
ga att  ...  man  känn  nicht  gerade  sägen, 
daB  ...  -a  itr.  siindigen,  fehlen,  mot  gcgen. 
-a| bekännelse  Siindenbekenntnis  n.  -a|bock 
Siindenbock,  fam.  Priigeljunge  m.  -a|bot 
BuBe  /.  -albörda,  -a|fall  Siindenllast  /,  -fall 
m.  -alflod  Sintflut,  Siindflut  /.  -a|förlåtelse 
Siindenlvergebung  /,  -erlaB  m,  -tilgung  /. 
-a|mått  SiindenmaB  n.  -a|palt,  tam.  jag 
arme  —  ich  armer  Siinder.  -alpengar  Sun- 
dengeld  n.  -are  -«,  -,  Siinder  w.  -alregister, 
-alskuld  Siindenlregister  «,  -schuld  /.  -al- 
straff  Strafe  /  der  Siinden.  Det  har  han 
fått  till  ett  -^  das  ist  ihm  zur  Strafe  sei- 
ner  Siinden  zuteil  geworden.  -alträl  Stinden- 
knecht  m.  -belastad  p.  a.  siindenbeladen. 
-erska  -n,  ..kor  Siinderin  /.  -etikon  -et  O  Syn- 
detikon  n,  Fischleim  m.  -fri  a.  siind[en]- 
los,  siindenfrei.  -frihet  Siindlosigkeit  /.  -full 
a.  siindenvoll.  -ig  a.  siindhaft,  siiiidlich. 
r^t  adv.  fam.  siindhaft,  heillos.  -ighet  -en,  O 
Siindigkeit,  Siindhaftigkeit,  Siindlichkeit  /. 
-ikalism  -en,  O  Syndikalismus  m.  -ikat  -et, 
-[er]  Syndikat  n.   -offer  Siindopfer  n. 

Bjrnellförrattare  Besichtiger  m.  -förrättning 
Besichtigung  /.  -instrument,  -protokoll  Be- 
sichtigungsbericht  m. 

synlfält  Gesichts-,  Seh|feld  n.  -förmåga  Ge- 
sicht,  Sehvermögen  n.  -glas  Sehglas,  Augen- 
glas  11.  -gräns  Sehgrenze  /.  -håll  Sehweite  /. 
/,  utom  ~'  in,  auBer  Sehweite  ei.  Sicht. 
-kope  -»,  O  sprikv.,  läk.  Synkope /.  -kraft 
Sehkraft  /.  -krets  Gesichts-,  Sehllcreis  m. 
-lig  a.  sichtbar. 

synnerlhet,  i  -^  besonders,  ncimentlich,  zu- 
mal,  insbesondere,  vorzijglich.  /  -^  när  .  .  . 
äT.  vollends  als  ei.  wenn,  i  all  -^^  ganz  beson- 
ders, t  [all]  ^-1  som  . . .  besonders,  zumal, 
da  , . .,  var  och  en  i  '^  jeder  insbesondere. 
-lig  a.  besonder,  sonderlich,  ungemein,  be- 
trächtlich.  -ligen  adv.  mycket  sehr,  unge- 
mein, auBerordentlich.  I:ke  --^  nicht  beson- 
ders, samt  och  "^  samt  und  sonders,  alle 
miteinander,  alle  zusammen. 

synnerv  Sehnerv  m. 

syn||od  -en,  -er  Synode  /.  -onym  I.  a.  syno- 
nym, sinnvenvandt.  II.  -en  o.  -et,  -er  Sy- 
nonym n.  -onymik  -en,  O  Synonymik  /. 
-optisk  a.  synoptisch. 

8yn'organ  Sehorgan  n.  -punkt  Gesichtspunkt 


m.  -rand  Gesichtskreis,  Horizout  m.  -sinne 
Gesicht[s]sinn  vi. 
syn||taktisk  a.  syntaktisch.  -tax  -en,  -er  Syn- 
tax /.  -tes  -en,  -er  Synthese  /.  -tetisk  a. 

synthetisch. 

synllvidd  Gesichts-,  Seh|\veite  /.  -villa  Ge- 
sichts-, Augenltäuschung  /,  v»ni.  optische 
Täuschung.  -vinkel  Sch-,  Gesichts|winkel, 
biidi.  Gesichtswinkel  m. 

synål  Nähnadel  /.  -s|brev  Brief  m  Nähnadeln. 
-s|udd,  -s|öga  Nähnade!|spitze  /,  -öhr  n. 

sypåse  Näh-,  Arbeitsjbeutel  m. 

syr||a  I.  -«,  ..ror  i.  «ur  smak  Säure,  Herbe  /, 
Jfr  sur.  2.  kem.  Säure  /.  3.  väta  Nässe,  Feuch- 
tigkeit  /.  4.  bot.  Ampfer  m.   II.  tr.  säuern. 

Syrakusa  n  npr.  Syrakus  n. 

syre  -t,  O  Sauerstoff  m. 

syreförening  Sauerstoff verbindung  /. 

syren  -en,  -er  Flieder  m.  -buske  Flieder- 
strauch  m. 

syr  er  -n,  -,  Syr[i]er  »«. 

syrgas  Sauerstoffgas  71. 

syring  Nähring  m. 

syrisk  a.  syrisch. 

syrlig  a.  säuerlich.  -het  -en,  O  Säuerlichkeit  /. 

syrsa  -n,  ..sor  Grille  /,  Heimchen  11. 

syrsättlla  tr.  mit  Sauerstoff  verbinden.  -ning 
-en,  -ar  Verbindung  f  mit  Sauerstoff. 

syrtut  -en,  -er  1.  Uberzieher,  bonjour  tjber-, 
Geh|rock  vt.  2.  se  bordsyrtut. 

syllsaker,  -silke  Näh|zeug  n,  -seide  /. 

syska   -«,  ..kor  bot.   Ziest  m. 

syskon  pl.  Geschwister  pl.  -barn  Geschwister- 
kind  n,  jfr  kusin,  -hake  Doppelhaken  vi. 
-kärlek  Geschwisterliebe  /.  -säng  gemeinsa- 
mes  Bett.  -tycke  geschwisterliche  Ähnlich- 
keit.  De  ha  r^  sie  sind  el.  sehen  sich  ähnlich. 

syskrin  Nähkästchen  n. 

sysselsättla  tr.  beschäftigen.  r-^  sig  med  ngt 
sich  mit  etw.  beschäftigen  ei.  abgeben.  -ning 
-en,  -ar  Beschäftigung  /. 

syssla  I.  -n,  ..lar  sysseisattn.  Beschäftigung  /; 
göromåi  Arbcit  /;  plats,  ämbete  Amt  M,  Po- 
sten m.  Sköta  sina  sysslor  seinen  Geschäf- 
ten nachgehen.  II.  itr.  sich  beschäftigen, 
sich  abgeben,  med  mit.  -nde  -t,  O  Beschäf- 
tigung /. 

syssling  -en,  -ar  Andergeschwisterkind  n,  Vet- 
ter m,  Base  /  zweiten  Grades. 

sysslolllös  a.  miiBig,  unbeschäftigt,  beschäfti- 
gungslos.  -löshet  -e»,  O  MuBe  /,  MiiBig- 
gang  m.  -man  Vertreter,  Bevollmächtigte(r), 
i  konkurs  Konkursvervvalter  vi. 

system  -et,  -[er]  Systeni  n.  Sätta  t  ~'  in  ein 
S.  bringen.  -atik  -en,  O  Systematik  /.  -atiker 
-71,  -,  Systematiker  m.  -atisera  tr.  systema- 
tisieren.  -atisering  -en,  -ar  Systematisierung 
/.  -atisk  a.  systematisch.  -förändring  Sy- 
stemwechsel  m. 

syster  -n,  ..trär  Schwester  /.  -barn  Schwester- 
kiud    n.    -båt    Schwesterschiff    n.    -dotter 


/;.    ttanalllvt,      itr.    Intranailivt    verb.       1'^*    löljcr     i:a,    2:a,    y.t,    ^te    konjueationcn. 
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Nichte,  Schwestertochter/.  -lig  fl.  schwester- 
lich.  -son  Neffe,  Schwestersohn  m. 

sylltråd  Näh|garn  n,  -zwirn  m.  -väska  Näh|- 
beutel  m,  -tasche  /. 

så  I.  -n,  -ar  Zuber,  Bottich  m.  II.'  tr.  säen. 
Som  man  i^r,  får  man  skörda  wie  man  sät, 
so  wird  man  emten,  -^  [in]  en  åker  e-n 
Acker  besäen.  III.  pron.  I  ~  fall  dann,  in 
diesem  ei.  solchem  Falle,  solchenfalls,  dies- 
falls,  i  —z  måtto  insofem,  insoweit,  in  dieser 
Hinsicht,  på  ~'  sätt  auf  diese  ei.  solche 
Weise.  IV.  adv.  1.  so,  derart.  '~  och  -—  mkt 
so  und  so  viel,  inte  ^~'  mkt  som  -~  nicht 
so  viel,  r^  att  såga  sozusagen,  gewisserma- 
Cen,  <^  ni  säger  was  Sie  sägen,  visst  inte 
warum  nicht  gar,  det  är  '~~>  att  man  kan 
skratta  sig  fördärvad  es  ist  zum  Totlachen, 
det  var  r-^  att  man  kunde  mista  förståndet 
es  war  um  den  Verstand  zu  verlieren, 
om  /— '  är  wenn  dem  so  ist,  hur  ~?  wieso? 
varför  r^?  warum  denn?  rätt  z— '  ganz  recht, 
•-->  här  so,  auf  diese  Weise,  -^  där  so,  auf 
diese  ei.  jene  Weise,  ^^  där  en  tre,  fyra 
veckor  so  drei  bis  vier  Wochen,  -^  här  (ei. 
där)  stor  so  groB,  å,  ^^  där  någorlunda  so 
so,  so  la  la,  '~'  bra  som  ngn  trotz  e-m,  '~ 
kvinna  hon  [än]  är  so  sehr  sie  auch  Weib 
ist,  han  föll  omkull  ^^  lång  han  var  er  fiel 
zur  Erde  seiner  [ganzen]  Länge  nach,  er 
fiel  der  Länge  nach  hin,  det  var  —  sant! 
richtig!  2.  wie.  --^  du  ser  ut!  wie  siehst  du 
aus!    r~^   snällt   av    dig!  wie  nett  von  dir! 

3.     temporalt,     bet.    ordningsföljd   dann,   dar- 

auf.  Gå  först  till  höger,  -^  till  vänster  geh 
erst  nach  rechts,  dann  nach  linl<s. 

sådan  pron.  soich,  derartig,  dergestaltig,  der- 
lei,  dergleichen.  Ett  ^~^t  huller!  so  ein  Larm! 
en  '-^  lycka  ein  solches  G  Hick!  ett  — t  åter- 
seende! war  das  ein  Wiedersehen!  ^^  är  han 
so  ist  er,  en  r^  som  han  so  einer  wie  er, 
seincsgleichen,  '^a  som  vi  uns[e]resgleiclien, 
unsereiner,  utan  ang.  av  kOn  unsereins,  ngt 
r^t  so  [et]was,  dergleichen,  med  mera  ^-^t 
und  dergleichen  mehr  (fork.  u.  dgl.  m.). 

sådd  -en,  -er  sining  Säen  n;  utsådd  tad  Saat  /. 

såd!|ig  a.  kleiig.  -or  pl.  eine  Art  Kleien  pl. 

såframt  konj.  wenn,  falls,  wenn  änders,  vor- 
ausgesetzt  daB. 

såg  -en,  -ar  Sägc  /.  Se  a  v.  sågverk,  -a  tr.  sägen. 
•^d  bot.  gesägt.  -Med  adv.  '^åv  absägen, 
^^  h  år  t  fort-,  weg|sägen,  .~  igenom 
durchsä'gen,  '~-^néd  umsägen,  ~'Sö'Mrfey 
zersägen,  cntzweisägen,  '^  ii  p  p  auf-,  aus|- 
sägcn,  '~  «  t  aussägen.  -are  -n,  -,  Säger  m. 
-blad,  -bock,  -fisk  Säge|blatt  n,  -bock,  -fisch 
m.  -formig  a.  sägeförmig.  -frät  se  sågspån. 
-ning  Sägen  «.  -spån  Säge|späne  pl.,  -mchl 
n.  -stock  Sägestamm  m.  -tandad  p.  a.  sä- 
gezähnig.  -timmer  Siigeholz  n.  -verk  Säge]- 
miihle  /,  -werk  n,  Schncidemiihle  /. 

således  konj.  also,  folglich,  mithin,  demnach. 


såll  -et,  -,  Sieb  n.  -a  tr.  sieben.  -  Med  adv. 
—  fr  å'n  absieben.  -ning  -en,  -ar  Sieben  n. 

sålunda  adv.  so,  auf  solche  Weise.  Se  äv.  så- 
ledes. 

såmedels[t]  adv.  dadurch,  so,  auf  solche  Weise. 

sång  -en,  -er  1.  O  Gesang  m,  skolämne  Sin- 
gen  n.  2.  Lied  n,  Gesang  m.  -anförare 
Chordirigent  m.  -are  -n,  -,  i.  Sänger  m.  2. 
zooi.  Grasmiicke  /.  -arfärd,  -arskara  Sän- 
ger|fahrt,  -schar  /.  -bar  a.  sang-,  sing]bar. 
-bok  Liederbuch  n.  -erska  -n,  ..kor  Sänge- 
rin  /.  -fågel  Singvogel  wt.  -förening  Gesang- 
verein  m,  Liedertafel  /.  -gudinna  INIuse,  Ge- 
sangesgöttin /.  -konst  Sing-,  Gesangslkunst 
/.  -kör  Sänger-,  Singlchor  m.  -lektion  Ge- 
sangstiuide  /.  -läktare  Singchor  n.  -lärare, 
-lärarinna  Gesang|lehrer  m,  -lehrerin/.  -lärka 
Feldlerche  /.  -mö  Muse /. -röstGesangstim- 
me  /.  -stycke, -stämma,  -trast  Sing|stiiclc  n, 
-stimme,  -drossel  /.  -undervisning  Gesang- 
unterricht  m. 

såning  -en,  O  Säen  n.  -s|man,  -s|maskin  Sä|[e]- 
mannw,  -maschine /.  -s| tid  Saat-,  Sä[e]zeit/. 

såplla  -n,  ..por  1.  Seife  /.  II.  tr.  [einjseifen. 
-bubbla  Seifenblase  /.  Blåsa  såpbubblor  Sei- 
fenblasen  machen.  -fabrik,  -lut,  -lödder, 
-sjuderi,  -vatten  Seifen|fabrik,  -lauge  /, 
-schaum  m,  -siederei  /,  -wasser  n.  -ört  Sei- 
fen|l<raut  n,  -wurzel,  Hundsnelke  /. 

sår  -et,  -,  Wunde,  Verwundung,  Verletzung  /. 
-a  tr.  verwunden,  verletzen;  biidi.  verletzen, 
kränken,  beleidigen.  ^^d  i  armen  am  Ar- 
me verwundet,  han  — des  i  bakhuvudet 
er  wurde  am  Hinterkopf  verletzt,  <~rf  i 
eg.  bem.  äv.  wund,  lält,  svårt  i^d  leicht-, 
schwer|verwundet,  lätt  '~^d  biidi.  empfind- 
lich.  -balsam  Wundbalsam  m.  -bar  a.  ver- 
wund-,  verletzibar.  -barhet  Venvund-,  Ver- 
letz|barkeit  /.  -behandling  Wundbehand- 
lung  /.  -feber  Wundfieber  n.  -ig  a.  wund, 
schorfig.  -nad  -en,  -er  leichte  Wunde.  -skor- 
pa Wundschorf  vt,  Rufe  /.  Bilda  -— '  äv. 
verharschen. 

sås  -en,  -er  Sauce  (SoCe),  Briihe,  nty.  Tunke  /. 
-a  tr.  ~'  néd  mit  Sauce  besudeln.  -ig  a.  i. 
mit  Sauce  bedeckt.  2.  biidi.  nty.  fam.  nölig 
-kopp  I.  Saucen|napf»», -sch vissel,  Sauciere 
/.  2.  biidi.  fam.  Leimsiedcr,  nty.  Nölpeterw. 

såsom  konj.  1  likhet  med,  på  samma  s.att  »om 
wie,   I   egenskap    av  als,   jfr    SOm    II,     i;    till 

ciempei  wic,  zum  Beispiel. 
sås!!skål,  -spilkum  Saucennapf  m. 
såt  a.  intim,  vcrtraut,  innig  befreundet.  -^a 

vänner  fnm.  dicke  Freunde. 
såtla   I.  tr.  in  [kleine]  Schobcr  stellen,  scho- 

bern.  II.  -»,  ..tor  ao  foij.  -e  -»,  ..tar  [klemer] 

Schober  m. 
såltillvida  ec  vida.  -vida  konj.  i.  om  sofern, 

wenn,  falls.  —  icke  ordagr.  el.  es  sei  denn 

daB.  2.  80  såvitt,  -vidla?  se  lag  IV,  3-  -vitt 

konj.  I.  80  såvida.  2.  soviel,  soweit.  •~' /«? 


föregående    uppslagaord.      O   saknar    plnr.      t    har    omljud. 


såväl 
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sJllJa 


vet  soviel  ich  weiO,  inte  -^  jag  vet  iiicht 
da  B  ich  wiiCte,  «~  jag  kan  bedöma  det  so- 
weit  ich  daiiibcr  urteilcu  känn. 

såväl  konj.  -^  . .  .  sotn  sowohl ...  als  [auch]. 

såck  -en,  -ar  Säck  m.  Köf^a  grisen  i  '^en  die 
Katze  im  Säck  kaufen,  sörja  {göra  bot)  i  '— 
och  aska  in  Säck  uud  Asche  trauem  (BuBe 
tun),  det  har  varit  i  ~'  innan  det  kom  i  påse 
das  verrät  e-n  anderen  Ursprung,  das  riihrt 
nicht  von  ihm  (ihr  o.  ».  v.)  her,  jfr  &v.  fatabur, 
mörkt  som  i  en  '~  dunkel  wie  in  e-m  Säck. 
-a  ~'  sig  sich  säcken,  sackartig  sitzen.  -bä- 
rare Sackträgcr  m.  -duk  Sack|lein\vand  /, 
-leinen,  -linnen  n.  -formig  a.  sackfönnig.  -ig 
fl.  sackartig.  -löpning  Sack|laufen,  -hiipfcn 
n.  -pipa  Dudelsack  m,  Sackpfeife  /.  Blåsa  — 
»v.  dudeln.  -pip^sjblåsare  Dudelsackpfeifer, 
Sackpfeifer  m.    -väv  se  säckduk. 

säd  -en,  O  i.  Getreide,  Kom  n;  på  åkern 
växande  säd  &v.  Saat  /.  2.  fysioi.  SaiTien  m. 
3.  «T komma  Nachkommen  pl.  -e  -/,  -n  så- 
ning  Säen  n,  Saat  /. 

sädeslax,  -binge,  -bod  Kom-,  Getreide|ähre  /, 
-kasten,  -speicher  m.  -brist  Mangel  m  au 
Getreide.  -brodd  keimende  Saat.  -brännvin 
Kom-,  Getreide|branntwein  m.  -fält,  -gärde 
Kom-,  Saat-,  Getreide|feld  n.  -harpa  åbr. 
Kornfege  /.  -knappare  zooi.  Saatschnell- 
käfer  m.  -korn  Getreidekom  n.  -kärve,  -land, 
-odling  Kom-,  Getreidelgarbe  /,  -land  n, 
-bau  m.  -rensningsmaskin  ibr.  Getreide- 
reinigungsmaschine  /.  -rik  a.  reich  an  Ge- 
treide, komreich.  -skyl  Komhocke  /.  -slag 
Cietreideart  /.  -åker  Kom-,  Getreide|feld  «. 
-arla  weiBe  Bachstelze  /. 

säga  oreg.  ir.  sägen.  Vad  säger  ni?  was  Sie 
sägen!  det  sägs  allmänt  es  ist  allgemein  da- 
von  die  Rede,  man  erzählt  sich,  es  geht  das 
Gerede,  jag  har  hört  ^^s  ich  habe  sägen  ei. 
davon  reden  hören,  ich  habe  mir  sägen 
lassen,  es  verlautet,  det  säger  sig  självt  das 
versteht  sich  [von  selbst],  das  ist  selbstver- 
ständlich,  det  vill  '^  {d.  v.  s.)  das  heiBt 
(d.  h.),  vad  vill  det  — ?  was  soll  das  heiBen 
el.  sein?  jag  vet  vad  det  vill  —  ich  weiC  ein 
Lied  davon  zu  singen,  det  må  jag  ^-^  das 
gestche  ich,  med  respekt  till  '-^tdes  mit  Re- 
spekt zu  [verjmelden,  sä  att  — ,  så  till  r~^idcs 
sozusagen,  gleichsam,  gewissermaBen,  han 
såges  vara  rik  man  sagt,  daB  er  reich  sei; 
er  soll  reich  sein,  han  säger  sig  ej  be- 
höva det  mer  er  sagt,  er  brauche  es  nicht 
mehr,  hur  säger  hunden?  wie  macht  der 
Hund?  -  Med  ady.  o.  prep.  -^  efter  nach- 
sagen,  fam.  nach|beten,  -schwatzen,  -plap- 
pem,  -^  emot  widersprechen,  r^  f  r  å  m 
hersagen,  -^  /  ö'r  vor|sagen,  -sprechen,  '~ 
ifrå'n  kcin  Blått  vor  den  Mund  nehmen, 
seine  Meinung  aussprechen,  der  VVahrheit 
keia  Mäntelchen  limhängen,  fam.  die  Wahr- 
heit  gciscn,    —  iirå'n  att  ...  bestimmt  ei. 


ein  fiir  allemal  erklären,  daB  .  . .,  <~  ngt  om 
ngn  etw.  von  e-m  sägen,  »v.  e-m  etw.  nach- 

Sagen,  vad  säger  du  om  del?  vad  »r  din  menlnu 

därom?  was  sagst  du  dazu?  -^  ö>n  noch  cinmal 
sägen,  \viederhölen,  man  kan  inte  '^  ngt  6m 
att  lian  . .  .  man  känn  es  ihtu  nicht  verdcn- 
ken,  daB  er  .  .  .,  det  kan  man  inte  '— -  ngt  öm 
das  muB  man  gelten  lassen,  r-^  ngt  till  ngn 
etw.  zu  e-m  sägen,  e-m  etw.  sägen,  '—  till 
befalla  bcfehlen,  -^  till  vad  man  önskar  sehie. 
VViinsche  äuCern,  säg  till  när  det  är  tid!  sag' 
mir's,  wenn's  fan  der]  Zeit  ist!  säg  till  honom 
att  komma  sag'  ilin.,  daB  er  kommen  soll, 
du  behöver  bara  ~'  till  du  brauchst  nur  ein 
Wort  zu  sägen,  nur  zu  befehlen,  han  gick 
utan  att  -^  till  er  ging  ohne  ein  Wort  zu  sä- 
gen el.  ohne  e-m  etw.  zu  sägen,  —  till  om 
vagnen  den  VVagen  vorfahren lassen;  --^  tipp 
aufkiindigen,  kiindigen,  '^  tipp  ngn  em 
kiindigen,  »^  tipp  vänskapen  med  ngn  e-m 
die  Freundschaft  aufkiindigen  ei.  absagen, 
—  ti  t  [frei]  heraussagen,  -^  å'  t  ngn  ngt 
e-m  etw.  sägen,  -^  ä't  ngn  för  ngt  e-m 
etw.  vorwerfen  el.  vorhalten. 

sägen,  sägn  ..gnen,  ..gner  Sage  /. 

säker  a.  sicher,  gewiB;  pålitlig  zuverlässig. 
Ett  '~~t  minne  ein  zuverlässiges  Gedächtnis, 
vara  ^^  för  ngn  vor  e-m  sicher  sein,  vara 
r^  för  sitt  liv  Seines  Lobens  sicher  sein, 
vara  '~  om  ngt  e-r  (gen.)  Sache  gewiB  sein, 
vara  r^  på  sin  sak  seiner  Sache  gewiB  el. 
sicher  sein,  vara  —  på  sig  själv  seiner  selbst 
sicher  sein,  de  äro  säkra  på  varandra  sie 
sind  sich  sicher,  är  ni  sä  ^^  pä  det?  sind 
Sie  dessen  so  sicher  ei.  gewiB?  göra  sig  --^ 

om  ngt  säkert  räkna  på  ngt  SJcher  auf  etw. 
(ack.)  rechnen,  försäkra  sig  om  ngt  sich  e-r 
(gen.)  Sache  versichem,  taga  det  säkra  för 
det  osäkra  lieber  den  Spatzen  in  der  Hand, 
als  die  Tauben  auf  dem  Dach!  -het  -en 
I .  O  Sicherheit,  GewiBheit  /.  Den  allmänna 
'-^en  die  öffentliche  Sicherheit,  farlig  för 
den  allmänna  — en  gemeingefährlich,  befin- 
na sig,  vara  i  .~  av.  geborgen  sein,  för 
r-^s  sktdl  der  Sicherheit,  der  Vorsicht  bal- 
ber,  zur  Sicherheit,  vorsichtshalber,  sr.  fiir 
alle  Fälle.  2.  -er  Sicherheit,  Garantie  /.  r^er 
Sicherheiten,  Pfänder  pl.,  ställa  '~  Sicher- 
heit el.  Biirgschaft  leisten.  -hetslås,  -hets- 
nål, -hetständsticka  Sicherheits|schloB  n, 
-nadel  /,  -ziindholz  n.  -hetsvakt  Sicher- 
heitswache  /,  eskort  Sicherheits-,  Schutz|- 
geleit  n.  -hetsventil  Sicherheitsventil  n. 
-ligen,  -t  adv.  sicher,  gewiB. 

säkra  tr.  gevär  sichern. 

säl  -en,  -ar  Robbe  /,  Seehund  m.  -fångst  Rob- 
ben-, Seehundslfang  m. 

sälg  -en,  -ar  siiix  caprca  Salweide  /. 

sälhund  se  säl. 

sälj  Ja'  tr.  verkaufen,  ngt  till  ngn  etw.  e-m  ci.  an 
e-n.  Svår  att  ^^  schwer  verkäuflich,  schwer 


/'•.    transitivt.      Hr.    Intransilivt    verb. 


följer    Ka,    zla,    3:e,    4:e    konjugationea. 


säljare 
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säregenhet 


loszubringea  ei.  an  den  Mann  zu  bringen.  - 
Med  ad  T.  '^  åv  veikaufen,  ^^  ut  ausver- 
kaufen.  -are  -n,  -,  Verkäufer  m.  -bar  a.  ver- 
käuflich,  verkaufbar. 

säll  a.  gliicklich,  gliickselig,  selig,  gefuhlsselig, 
\vonn|esam,  -evoll,  -ig,  -iglich;  berasad  an- 
geheitert,  selig,  im  siebenten  Himmel,  -a, 
—  sig  till  ngn  sich  zu  e-m  gesellen,  sich 
e-m  bei-  ei.  zu|gesellen.  -an  adv.  selten. 
-e  -n,  ..lar  Gasell,  Bursche,  Gast,  Kumpan, 
Patron  wt,  t.  e.  en  oförvägen  <~  ein  verwege- 
ner  Gesell,  en  farlig  -^  ein  schlimmer  Gast 
el.  Gesell,  ein  gefährlicher  Bursche,  en  lustig 
-^  ein  lustiger  Kurapan  el.  Patron,  -het  -en, 
O  Wonne,  Gliickseligkeit  /.  -sam  a.  seltsam, 
fremdartig,  sonderbar.  -samhet  -en,  -er 
Seltsamkeit  /. 

sällskap  -et,  -,  Gesellschaft /;  larening  sv.  Ver- 

ein  m,   av   mera  familjär  natur  Kränzchcn  n, 

förakti.  [saubere]  Gesellschaft,  Sippschaft  /. 
Slutet  --^  geschlossene  Gesellschaft,  få,  ha  --^ 
samma  väg  denselben  VVeg  haben,  göra,  hälla 
ngn  r^  e-m  Gesellschaft  leisten,  göra  ngt  för 
-~s  skull  e-m  mit  etw.  G.  leisten,  gör  det 
för  '^s  skull!  mach'  mit,  tu's  zur  Gesell- 
schaft! vani.  leist'  mir  G.!  lian  tas  ej  entot  i 
-~  äv.  er  ist  nicht  gesellschaftsfähig.  -a  itr. 
-~  med  ngn  e-m  Gesellschaft  leisten,  nmgås 
mit  e-m  verkehren.  -lig  a.  gesellig,  gesell- 
schaftlich,  umgänglich.  Vara  r^  umgäng- 
lich,  gesellig  sein.  -lighet  -en,  O  Gesellig- 
keit,  Gesellschaftlichkeit,  Umgänglichkeit  /. 

sällskapslldam  Gesellschaft|erin,  -sdame  /. 
-karl  se  sällskapsmänniska,  -lek  Gesell- 
schaftsspiel  n.  -liv  Gesellschaft  /,  gesell- 
schaftliches  ei.  geselliges  Leben.  Deltaga  i 
•^et  in  Gesellschaft  gehen,  viel  in  Gesell- 
schaft sein,  införas  i  '^et  in  die  Gesellschaft 
eingefiihrtwerden. -människa  Gesellschaft  |s- 
niensch,  -er  m.  -spektakel  se  sällskapsteater . 
-talanger  pl.  gesellschaftliche  el.  gesellige 
Talente.  -teater  Gesellschaftstheater  >i.  -ton 
gesellschaftlicher  Ton,  Gesellschaftston  m. 
-vana,  ha  -^  sich  imgezwungen  in  Gesell- 
schaft bewegen. 

Sällskapsöarna  npr.   die    Gesellschaftsinseln. 

säll  spord  p.  a.,  -synt  a.  selten,  ungewöhnlich, 
rar.  -synthet  -en,  -er  Seltenheit,  Rarität  /. 
-trä  Ball|kelle  /,  -schlägel  m,  Schlagholz  n. 

sälskinn  Robben-,  Seehunds|fell  n. 

sälta  -n,  O  Salzigkeit  /,  Salz  n.  Mista  sin  —  das 
Salz  verliercn,  4id.  bibi.  dumm  werden. 

sältra  -H,  ..ror  se  sällträ. 

sämja  -»,  O  Eintracht,  Einigkeit,  Verträglich- 
keit  /,  Einvcrständnis  «,  Friede  m.  -s'  dep. 
itr.  einträchtig  sein,  sich  vertragen,  in  gu- 
tem  Einverständnisse  leben,  Frieden  halten. 

sämre  kompar.  till  dålig. 

sämsk  -en  o.  -et,  O  Sämischleder  n.  -a/r.  sämisch 
gerben  ci.  machen.  — d  siimischgar.  -makare 
-n,  -,  -ning  -en,  O,  -skinn  Sämisch Igerber 


m,  -gerben,  -leder  n.  -skinnsbandske  sä- 
mischledemer  Handschuh. 

sämst    saperlativ   till  dålig. 

sänd'|a^  se  skicka,  -elbrev  Send|schreiben  n, 
-brief  m.  -e|bud  Gesandte(r)  m.  -er,  i  ^^ 
auf  einmal,  jedes  Mal,  zugleich,  zu  gleicher 
Zeit.  Ett  i  --^  jedes  einzeln,  fem  i  —^  jedes- 
mal  fiini,  je  fiinf,  litet  i  ■^  iv.  =  småningom. 
-ning  -en,  -ar  Sendung,  Botschaft,  konkr. 
Sendung,  beskickn.  Beschickung /;  appdrag 
Auftrag  m. 

säng  -en,  -ar  i.  Bett  n,  utan  sängkläder  Bett]- 
stelle  /,  -gesteli  n,  -lade  /.  Gä  till  — ^s  zu 
Bett  gehen,  sich  zu  Bett  legen,  schlafen  ge- 
hen, sich  schlafen  legen,  gä  fram  till  ^^en 
an  das  Bett  treten,  ej  kunna  lämna  ^^en  das 
Bett  hiiten  miissen,  ligga  till  r^s  zu  Bettfe] 
liegen,  vara  sängliggande  das  Bett  hiiten, 
bettlägerig  sein,  taga  ngn  på  ^^en  e-n  im 
Bett  antreffen,  skilja  till  ~'  och  säte  von 
Tisch  und  Bett  scheiden,  skillnad  till  -^  och 
säte  Scheidung  /  von  Tisch  und  Bett.  2.  träd- 
gårdssäng Beet  n.  -botten  Bettboden  m. 
-dags  adv.,  det  är  '•^  es  ist  Zeit  zu  Bett  zu 
gehen,  es  ist  Schlafenszeit.  -filt  wollene  Bett- 
decke.  -fot  i.  Bettipfosten,  -stollen  m.  3. 
nedre  ändan  FuBende  n  des  Bettes,  -fösare 
Schlaf-,  Nachtltrunk,  Schlummerpunsch  m. 
-gavel  Bettende  n.  -halm  Bettstroh  n.  Jung- 
fru Marie  ~'  bot.  se  under  jungfru.  -himmel 
Betthimmel w.  -kammare  Schlaf Izimmern, 
-stube,  -kammer/.  -kamrat  Schlaf|kamerad, 
-gefährte,  Bett-,  SchlaflgenoC  m.  -kant  Bett- 
rand m.  Sitta  på  r~^en  auf  dem  Bett  sitzen. 
-kläder  Bettzeug  n,  Betten  pl.  -liggande, 
vara  '•^  bettlägerig  sein,  das  Bett  hiiten 
[miissen],  vara  -^  sjuk  äv.  [Tvrank]  da[r]- 
niederliegen.  -Unne  Bettwäsche  /.  -mat- 
ta Bett|vorlage  /,  -vorleger  m.  -omhänge 
Bettlbehang,  -umhang  m.  -plats  Schlaf- 
stelle  /.  -stolpe  Bettpfosten  m.  -täcke 
Bettdecke  /,  Deck-,  Uber|bett  n,  stickat 
Steppdecke  /,  ovcrdyna  Federbett,  Plumeau 
n.  -varmare  Wärmflasche  /,  Bettwärmer  m. 

sänkla  I.  -n,  ..kor  Senkung,  Vertiefung,  1  ter- 
räng äv.  Niedenmg/.  II.'/r.  senken.  ^ — rösten 
die  Stimme  sinken  lassen,  med  sänkt  huvud 
gesenkten  Hauptes.  -  Med  »dv.  o.  prep.  '^ 
n é (i niedersenken,  versenken,  doppa  nedein-, 
unter|tauchen,  —  sig  t  ill  biidi.  sich  herab- 
lassen  zu.  -e  -t,  -n  Gewicht  ei.  Blei  n  ei. 
Stein»»,  womit  etw.  gesenkt  wird;  p4  metrev 
Angelblei  n,  p4  nät  Senker  m.  -lod  Senk|lot, 
-blei  n.  -ning  -en,  -(ir  Senkung  /.  -nings- 
tecken  mus.  Emiedrigungszeichen  n. 

sänt  -et,  -,  sjö.  Sente  /. 

sär,   t    '^   se    isär.     -deles   adv.    l    synnerhet  be- 

sonders,  vorziiglich;  1  hög  grad  ungemein, 
sehr,  gar.  -egen  a.  eigentiimlich,  sonder|- 
artig,  -bar.  -egenhet  Eigentiimlichkeit,  Son- 
derbarkeit  /. 


■■=   lOreg&cndo    appslagsord.      O   eaknar    plur.      t    bar    om^Jud. 
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sätta 


särk  -fn,  -ar  Herad,  Lraueiiliemd  >«. 

särla  aJv.  spät.  -da^s,  -regn  Abend|tau,  -re- 
gen  m. 

särskild  a.  besonder,  olik»  verschieden,  »»r 
jar  sig  cinzeln.  '^t  »dr.  besonders,  i  alla 
— a  fall  iu  allén  oinzelnen  Fallen,  särskilt 
fall  Einzelfall  m.  -skilja  <r.  i.  d«ia,  irinskiij» 
trennen.  a.  med  »innen»  unterschéiden.  -skola 
Schule  /  mit  Geschlechtertrennuug.  -skriva 
tr.  getrennt  schreiben.  -tryck  Sonderab- 
druck  m. 

säsong  -ett,  -er  Saison  /.  -^en  har  börjat  die 
S.  ist  eröffnet.   -biljett  Saisonbillett  n. 

sät^le  -/,  -n  Sitz  m;  b»kdei  GesäQ  n.  -^  och 
stdmina  Sitz  und  Stimme.  -er  -n,  ..trär  Senn|- 
hiitte,  -erei,  Alpenwirtschaft,  b»].-ö»terr.Alm 
/.  -eri  -et,  -er  Freigut  >».  -erjänta  Sennerin, 
Älplerin  /.  -erstuga  Senn-,  Alm|hiitte  /. 
-esgärd  Rittergut  n,  Herreuhof  »». 

sätt  -et,  -,  Art,  VVeise,  Art  und  Weise  /.  Han  har 
intet  '^  er  hat  keine  Art,  keinen  Anstånd,  er 
weiB  sich  nicht  zu  benehmen,  han  har  — et 
mot  sig  seine  Art  ei.  sein  Benehmea  ei.  Auf- 
treten  aimmt  gegen  ihn  ein,  han  har  ät  gott 
"^  med  folk  er  versteht  es,  die  Leute  zu  be- 
handeln,  det  är  sd  hans  '^  das  ist  so  seine 
Art,  er  macht  es  nicht  änders,  hans  ^^  att 
vara,  att  tala  seine  Art  und  Weise  zu  sein,  zu 
sprechen,  det  finns  intet  annat  —  att  göra  det 
es  gibt  keine  andere  Art  und  Weise  das  zu 
tun,  pä  det  ~'rt  auf  die  \\'eise,  in  der  W., 
pä  visst  — ',  på  -^  och  vis  in  gewisser  Hin- 
sicht,  gevvissennaBen,  pä  vad  — ?  auf  wel- 
che  Weise?  -a'  I.  tr.  i .  setzen.  -»^  blommor 
i  vaser  Blumen  in  Vasen  tun,  —  eld  pä  hxt- 
set  das  Haus  anstecken,  das  Haus  in  Brand 
stecken,  Feuer  im  Hause  ei.  an  das  Haus 
anlegen,  >^  fläckar  pä  klänningen  Flecke 
aufs  Kleid  machen,  das  Kleid  beflecken,  ~' 
frukt  Friichte  ansetzen,  -^  sitt  hopp  till  ngt 
seine  Hoffnung  auf  etw.  (ack.)  setzen,  <~ 
musik  till  en  sång  ein  Lied  in  Musik  setzen, 
'-^  ord  till  en  melodi  e-r  Melodie  Worte  un- 
terlegen,  '■«^  sitt  namn  under  ngt  ordagr.  ei. 
etw.  unterschrfjiben,  »^  pris  pä  ngt  den 
Preis  fiir  etw.  ansetzen,  -^  tro  till  ngt  e-r 
Sache  Glauben  schenken  ei.  beimessen,  /^ 
värde  pä  ngt  Wert  auf  etw.  legen,  '^  sin 
{en)  ära  i  ngt  seine  Ehre  in  etw.  (ack.) 
setzen.  2.  plantera  pflaiizen,  t.  e.  potatis 
Kartoffeln.  II.  ilr.  i.  sjö.  setzen,  stamp- 
fen, a.  Komma  '•^ide  gelaufen  kommen, 
in    gröCter    Eile    kommen,   tiu    häst  ange- 

SJircngt  kommen.  III.  '^  sig  om  personer, 
vätskor,  byggnader  m.  m.  sich  SetZen,  om 
pers.      av.      PlatZ     nehmcn.      -      Med     adv.     o. 

prep.  ^^  än  laddning  ansetzen,  ~'  a  t),  tr. 
se  avsätta;  itr.  springa  bort  eilig  fort-,  da- 
von|laufen,  davon|jagen,  -stieben,  rida  bort 
fort-,  davon|sprengen,  nty.  »am.  davonpre- 
schen,    ^-^  b  ört  fort-,  weglsetzen,  -stellen. 


-legen,  pantsstta  versetzen,  -^  efter  ngn 
e-m  nachsetzen,  nach  e-m  herset/en,  e-in 
nachjagen,  nach  e-m  ei.  auf  e-n  fahnden, 
•^  ngt  emot  en  sak  e-r  (dat.)  Sache  etw. 
cntgegcnsetzen,  -^  sig  emot  sich  wider- 
sctzen,  ngt  e-r  (dat.)  Sache,  jag  sätter  mig 
inte  cmöt  ich  lege  nichts  in  den  Weg,  ~' 
fäst  befestigen,  -^  f  r  dm  vorsetzen,  brin- 
gen,  rsiter  p4  bordet  auftragen,  aufsetzen, 
—  frdm  ngt  för  ngn  e-m  etw.  vorsetzen,  »^ 
framför  voran|setzen,  -stellen,  -^  /  ö'r 
ngn  ngt  e-m  etw.  vorsetzen,  -^  fo'r  hästar, 
▼  agnar  anspannen,  --^  ngn  ngt  f  ö'r  e  ss. 
uppgift  e-m  etw.  aufgeben,  föreskriva  e-m 
etw.  vorschreiben,  uppdraga  e-m  etw.  auf- 
tragen, r~^  sig  ngt  fö're  se  föresätta  sig,  -^  i 
vartannat  eins  ins  andere  setzen,  einschach- 
teln,  ~'  [i]  knappar  i  rocken  Knöpfe  an  den 
Rock  setzen  ei.  nähen,  -^  i  land  ans  Land 
setzen,  —  händerna  i  sidan  die  Hände  in 
die  Seiten  stemmen,  '•^  i  gäng  se  gång,  ~' 
i  vä'g  sa  sätta  av,  ^'  i  en  bit  ein  Stiick 
einfiigen  ei.  einflicken,  -^  t  knappar  Knöp- 
fe annähen,  —  i  sig  fsda  essen,  hinunter|- 
schlingen,  -schlucken,  verschlingen,  fam.  ein- 
packen,  vuig.  o.  om  diur  fressen,  ~'  i  ngn 
ngt  e-m  etw.  einreden  ei.  eingeben  ei.  bei- 
bringen,  -^  ifrä'n  sig  ngt  etw.  ab-,  weg-, 
fort|setzen,  -stellen,  /~  ihop  ställa  ihop 
zusammenlsetzen,  -stellen;  förena  vereini- 
gen;  laga  wieder  ganz  machen;  dikta  erfin- 
den,  erdichten,  --^  t  n  ein-,  hinein|setzen, 
-stellen,  --^  in  sitia  pengar  pd  banken  sein 
Geld  auf  die  Banlv  trägen  ei.  in  die  Bank 
legen,  '^  in  pengar  i  en  affär  Geld  in  ein  Ge- 
schäft [hineinjstecken,  hur  mkt  har  du  satt  in 
i  affären?  wieviel  hast  du  in  das  Geschäft 
hineingesteckt?  i~~>  in  ngt  i  tidningen  etw. 
in  die  Zeitung  setzen,  —  in  en  an>ions  i  en 
tidning  e-e  Anzeige  in  e-e  Zeitung  einriik- 
ken,  '->-'  in  all  sin  kraft  seine  beste  Kraft 
einsetzen,  alle  Hebel  ansetzen,  -^  ngn  in  i 
ngt  e-n  mit  etw.  vertraut  machen,  ^^  sig 
in  i  ngt  äv.  sich  in  etw.  (ack.)  [hin]einar- 
beiten  ei.  hineindenken,  sich  in  etw.  ein- 
gewöhnen  ei.  einleben,  <-.-'  sig  in  i  ngns  läge 
sich  in  js  Lage  versetzen,  ^^  inunder 
danmtersetzen,  r^  n  é  d  nieder-,  hinunter-, 
herunterlsetzen,  '•^  nåd  sina  fordringar  seine 
Anforderungen  herabsetzen,  ^^  néd  priset 
den  Preis  herab-,  herunterlsetzen,  ermäCi- 
gen,  '^  öm  limtun,  umsetzen,  umstecken, 
jfr  ofnsäita  o.  omplantera,  -^  ont  k  r  in  g 
henimsetzen,  '-^  p  ä  bordet  auf  den  Tisch 
setzen  ei.  stellen,  i-^  på  elden  ans  Feuer 
setzen,  ^^  pä'  itr.  sjö.  auflaufen,  — på' sig 
en  klänning  ein  Kleid  anziehen  ei.  antun, 
r^  pä'  sig  hatten  den  Hut  aufsetzen,  sich 
bedecken,  —  pä'  sig  en  allvarsam  min  e-e 
emste  Miene  aufsetzen,  »^  pd'  en  lapp  pd 
rocken  den  Rock  flicken  el.  ausbessem,  —' 
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bägaren  till  munnen  dea  Becher  an  den 
Mund  setzen,  den  B.  ansetzen,  <~  ngn  till 
att  gsra  ngt  e-m  etvv.  auftragen,  ^^  ngn  till 
förmyndare  e-n  zum  Vormund  bestellen  ei. 
verordnen,  — '  sig  till  bords  sich  zu  Tische 
setzen,  —  sig  till  arbete  sich  an  die  Arbeit 
setzen,  '^  till  tillfoga  zufiigen;  inskjuta  ein- 
schieben;  blanda  i  beimischen;  förlora  dranl- 
setzen,  -geben,  einbiiBen,  opfern,  verlieren, 
-~  till  socker  till  en  rått  e-e  Speise  mit  Zuk- 
ker  anmachen,  Zucker  an  ei.  in  e-e  Speise 
tun,  "^  livet  till  das  Leben  einbiiBen  ei.  op- 
fern el.  lassen;  -^  till  segel  Segel  beisetzen; 
Tuir  värken  sätter  till  weiin  der  Schmerz  an- 
fängt  el.  schlimmer  wird,  wenn  es  zu  sehr 
schmerzt,  när  haft  sätter  till  att  skrika  wenn 
er  zu  schreien  anfängt,  den  pojken  är  för 
vådlig,  när  han  sätter  till  der  junge  ist  bis- 
weilen  gar  zu  unartig,  -^  tillbaka  zu- 
riick|setzen,  -stellen,  — undan  vveg-,  fort|- 
setzen,  -stellen,  -^under  vatten  unter  Was- 
ser  setzen,  ---'  upp  staiia  hinauf-,  herauf|- 
setzen,  -stellen;  resa  upp  aufrichten,  errich- 
ten,  aufstellen;  avfatta  aufsetzen,  abfassen; 
Bära  uppstudsig  aufwicgeln,  aufhetzen,  auf- 
reizen,  aufstacheln,  widerspenstig  machen, 
zum  Ungehorsam  verleiten;  . —  upp  en  liär 
ein  Heer  aufstellen,  -~'  upp  en  skola  e-e 
Schule  errichten;  -^  upp  priset  på  en  vara 
den  Preis  e-r  VVare  erhöhen, '~  tipp  en  trotsig 
min  e-e  trotzige  Miene  auf  [setzen,  -stecken,  r^ 
sig  upp  {i  sängen,  på  hästen)  sich  (im  Bette, 
aufs  Pferd)  aufsetzen,  resa  eig  upp  äv.  sich 
aufrichten;  —  sig  upp  emot  ngn  sich  gegen 
e-n  auflehnen,  e-m  aufsässig  sein  ei.  wer- 
den,  '^  u  t  aussetzen,  t.  e.  barn  Kinder, 
en  båt  ein  Boot,  pengar  Geld;  ställa  ut  aus-, 
hinaus-,hcraus|setzen, -stellen;  bestämma fcst- 
setzen,  bestimmen,  jfr  äv.  utsätta,  ■~~'Sig  vid 
bordet,  elden  sich  an  den  Tisch,  das  Feuer  set- 
zen, '~-'  å't  ngn  e-m  zusetzen,  -^  ngn  över  en 
ström  e-n  iiber  e-n  Ström  [ii'ber] setzen,  '~ 
ö'ver,  tr.  över  en  flod  o.  d.  ii'bersetzen,  se 
ä<r.  översätta;^  itr.  hiniibersetzen,  '~^ö'ver  di- 
ket iiber  den  Gråben  setzen;  /^  sig  ö'ver  ngt 
sich  iiber  etw.  (ack.)  [hinjwegsetzen.  -are 
-n,  -,  Setzer  m.  -eri  -et,  -er  Setzersaal  vi, 
Setzerei  /.  -erska  -n,  ..kor  Setzerin  /.  -kast 
i)oktr.  Sctzkasten  w.  -kvist  Setz-,  Pflanz]- 
reis  n.  -maskin  Setzmaschine  /.  -ning  -en, 
O  Setzen  n,  boktr.  äv.  Satzm,  byggn.  Sich- 
setzen,  Einsinken  n.  Senkung  /,  planterande 
Pflanzen  «.  -potatis  kou.  Saatkartoffeln />/. 
-skepp  boktr.  Setzschiff  n. 
säv  -en  cl.  -el,  O  Binse,  Sumpf-,  Teich|binse 
/.  -bevuxen  p.  a.  mit  Binsen  bewachsen. 
-enbom  -vicn,  O  bot.  Sade-,  Sage|baum  m. 
-lig  a.  langsam,  phlcginatisch,  fam.  tuntc- 
1ig.  -llghet  -en,  O  Langsamkeit  /,  Phlcgnia 
»1.  -sparv  Rohrjammer  /,  -sperling  w».  -sån- 
gare Schilf  ,  Seggen|sänger  m. 


socken,  i  helg  och  r^  an  Feier-  und  VVerkta- 
gen.  -dag  VVochen-,  Werk[el]|tag  m. 

söder  -n,  O  Siid,  Suden m.  I  —  im  Siiden.  Jir  syd. 

Söderhavet  die  Siidsee. 

Söderhavsöarna  die  Siidseeinseln. 

söderut  adv.   siidwärts,  nach,  ge[ge]n  Siiden. 

södra  a.  siidlich,  Siid-. 

sök'la-  tr.  suchen,  äv.  jag.  ~/  en  plats  e-e 
Stelle  suchen,  sich  um  e-e  S.  bewerben,  -^ 
sak  med  ngn  Handel  mit  e-in  suchen,  mit 
e-m  anzubinden  suchen,  det  är  ngn  som 
söker  er  jd  ist  da,  Sie  zu  sprechen,  fam.  es 
ist  wer,  Sie  zu  sprechen,  da.  se  av.  lagsöka.  2. 
trötta  angreifen,  ermatten,  ermiiden.    —  Med 

adv.    o.  prep.    / — •  Sig  bÖrt  från  ett  ämbete  um 

seine  \'ersetzung  einkommen  ei.  nachsuchen, 
—  efter  ngt  [nach]  etw.  suchen,  auf  der 
Suche  nach  etw.  sein,  '~  f  r  dm  hervor- 
suchen,  —  igenom  durchsuchen  (---), 
en  trakt  äv.  absuchcn,  r^  Hl  Öp  zusam- 
mensuchen,  ^^  up  p  aufsuchen,  — it.  t  aus- 
suchen.  -ande  I.  -n,  -,  Bewerber,  Gesuch- 
steller,  Amvärter,  Aspirant,  Kandidat,  Pe- 
tent  m.  II.  -t,  O  Suchen  n.  -t  a.  gesucht, 
äv.  bei  den  Haaren  herbeigezogen. 

söI  -et,  O  Saumseligkeit,  Trödelei,  Zauderei  /, 
Gezauder  n.  -a  I.  tr.  r-.^{néd]  besudeln,  be- 
kleckern,  vuig.  belsuhlen,  -siihlen,  r^  sina 
händer  i  blod  seine  Hände  mit  Blut  besudeln 
el.  in  B.  tauchen,  sich  im  Blute  baden. 
1 1,  itr.  saumselig  sein,  säumen,  trödeln,  zau- 
dern,  med  ngt  mit  etw.  -  Med  adv.  --^  bort 
vertrödeln.  -ig  a.  i.  längsam  saumselig,  trö- 
delhaft,  nty.  fam.  nölig.  a.  smutsig  sudel- 
haft,  sud[e]lig. 

sölja  -n,  ..jor  Schnalle  /. 

sölkorv  fam.  Trödler,  Trödellpeter  m,  -liese  /. 

söm  I.  -men,  -mar  Naht  /.  Rocken  liar  gått 
upp  i  '•~mcn  an  dem  Rocke  ist  die  Nalit 
aufgegangen,  syna  i  ^^marna  biidi.  einge- 
hend  priifen.  Se  äv.  sömnad.  II.  -mct,  -, 
hästskospik  Hufnagel,  i  skor  [gTober]  Schuh- 
nagel  »t.  -järn  Hufnageleisen  n.  -ma  tr. 
nähen.  -merska  -«,  ..kor  Näh[t]erin,  ki.id- 
sömmerska  Schneiderin,  Damenschneiderin, 
Kleidermacherin  /. 

sömn  -en,  O  Schlaf  m.  Ha  god  '^  guten  ei. 
festen  ei.  gesunden  S.  haben,  falla  i  ^^  eui- 
schlafen,  in  Schlaf  sinken  ei.  fallen,  tala  i 
— en  im  Schlaf[e]  reden,  gå  i  ^^cn  nacht-, 
schlaf|wandeln,  vagga,  sjunga  till  -^s  in 
Schlaf  wiegen,  singen,  vakna  upp  ur  '^en  vom 
Schlafe  aufwachen.  -ad  -en,  -er  Näharbeit, 
Näherei  /.  -aktig  a.  schläfrig,  verschlafen. 
-aktighet  -en,  O  Schläfrigkeit,  Verschlafen- 
heit/.  -drucken^. fl. schlaf-, schlummcr|trun- 
kcn,  verschlafen.  -dryck  Schlaf|trank,  -trunk 
m.  -givande  p.  a.  eiaschläfcrnd,  schlaf|brin- 
gond,  -wirkend.  -gångare  Nachtwandler, 
Mondsiichtige(r),  Somnambule  m.  -gånger- 
ska   Nachtwandlerin,    Mondsiichtige,    Sorn- 
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nambule  /.  -ig  a.  schläfrig.  Jag  känner  mig 
'^  kr.  mich  schläfert.  -ighet  -in,  O  Scliläf- 
rigkeit,  Vcrschlafenheit  /.  -lös  a.  schlaflos. 
-löshet  Sclilaflosigkeit  /.  -medel  Schlafiuit- 
tel  »t.  -sjuka  Schkif|sucht,  -krauUhcit  /. 
-tuta  f»m.  Schlafratze  /.  -tyngd  p.  a.  ver- 
schlafen,  schlaftruuken. 

söndag  Somitag  m.  Varje  ^^  &v.  allsonntäg- 
lich,  <»n  '-^arna  sonntags,  des  Sonntags,  pd 
sön-  och  helgdagar  Sonn-  und  feicrtags.  -s| ar- 
bete, -sibarn,  -s|bokstav  Soimtags|arbeit  /, 
-kind  n,  -buchstabe  t».  -s|fin  a.  im  Sonn- 
tags|staat,  -putz,  sonntäglich  geputzt.  -s|- 
jägare  Somitagsjäger  m.  -s|klädd  p.  a.  in 
Sonntagskleidem.  Hr  söndagsfin.  -s|kläder 
Sonntagskleider  pl.  -s|morgon  Sonntagmor- 
gent».  -sinummer  ar  tidn.  Sonntagsausga- 
be  /.  -siseglare  Soimtagssegler  m.  -s|skola 
Sonntagsschule  /.  -sjvila  Sonntagsruhe  /. 

sönder  adv.  entzwei,  auseinander,  Jam.  klein, 
kaputt,  t.  e.  vara  ^^  entzwei  ei.  fam.  ka- 
putt  sein,  sid  —  entzweischlagen,  zerschla- 
gen,  lam.  klein  schlagen,  kaputt  machen, 
slä  ngn  -^  och  samman  e-n  kurz  und  klein 
schlagen,  e-n  zuschanden  schlagen,  fd  — 
ngt  etw.  klein  bringen  ei.  kriegen,  etw. 
entzwei|bringen  ei.  -kriegen,  gd  -^  entzwei- 
gehen,   auseinandergehen,   tam.   kaputt   ge- 

hen    o.    e.    v.,    se    de    särskilda    verben,    -bita, 

-bryta,  -bråka  se  bita  m.  m.  sjndcr.  -dela 
tr.  zerteilen,  zerglicdem,  zerlegen,  zerklei- 
ncrn.  -delning  Zeiteilung,  Zeigliederung, 
Zerlegung,  Zerkleinerung  /.  -falla  zerfallen, 
t.  e.  t  tvd  klasser,  i  underavdelningar  in  zwei 
Klassen,  in  Unterabteilungen.  jfr  falla  sön- 
der, -fila,  -hacka,  -hugga,  -klippa  se  fila 
m.  m.  sönder,  -klösa  se  klösa  sönder,  -kokt 
p.  a.  zerkocht.  -krossa  se  krossa,  -läst  p.  a. 
'--'  bok  zerlesenes  Buch.  -riva  se  riva  sönder. 
-sarga  se  sarga,  -skjuta,  -skära,  -slita  se 
skjuta  m.  m.  sönder,  -slitande  «.  biidi.  [herz]- 
zer|reiBend, -schneidend.  -slå,  -smula  se  slå, 
smula  sönder,  -spricka,  -stycka,  -trampa, 
-trasa,  -tugga  se  spricka  m.  m.  sönder. 
söndrila  tr.  skilja  sondem,  absondern,  trennen; 


gora  oense  entzweien.  -ig  a.  entzwei,  zcr- 
rissen,  zerbrochcn,  fam.  kaputt.  Jtr  trasig. 
-ing  -en,  -ar  Sondcrung,  Trennung,  Entzwei- 
uug  /,  Jfr  söndra. 

sörja  I.  -M,  O  Schmutz,  Kot,  Matsch  m.  II.* 
itr.  o.  tr.  i.  trauern.  -^  ngn  um  e-n  tiaucm 
el.  Leid  trägen,  en  betrauern,  åT.  e-m 
nachl trauern,  -klagen,  han  sörjer  i  honom 
sin  bästa  vän  er  betrauert  an  ei.  iu  ihin 
seinen  besten  Freund,  -^  över  ngt  etw. 
[Geschehenes]  beklagen,  betrauern,  han  sör- 
jer över  att  ...  er  ist  traurig,  weil,  es 
schmerzt  ihn,  daL',  es  tut  ilim  sehr  leid, 
daC  ...  2.  '-^  för  ngt  fiir  etw.  sorgen,  fiir 
etw.  Sorge  trägen,  jag  skall  -^  för  alt  .  . . 
ich  werde  dafiir  sorgen,  daö  . . .,  för  våra 
lekamliga  behov  var  det  väl  sörjt  fiir  unsere 
leiblichen  Bediirfuisse  war  gut  [vorjgesorgt. 
-nde  p.  a.  leidtragend.  De  —  die  Leidtra- 
genden,  die  Hinterbliebenen. 

sörjig  a.  inatschig. 

sörpa  -n,  O  BrLihlfutter  n,  -häcksel  m. 

sörpla  tr.  r-^  [i  sig}  [hinunter-,  hinein]|schUirfen. 

söt  a.  I.  siiB.  Vara  '~  i  munnen  siiB  wie  Ho- 
nig  reden,  honigsiiCe  Reden  fiihren,  lägga 
i-^t  i  se  söta.  2.  nätt,  täck  nicdlich,  reizend. 
En  '-'  liten  tingest  ein  niedliches,  reizendes 
Dingelchen,  en  —  flicka  ein  ncttes  el.  rei- 
zendes Mädchen,  ein  siiBes  Mädel,  '^a  du 
mein  Lieber,  meine  Liebe.  -a  tr.  stiBen,  an- 
siiBen.  -aktiga.  siiBlicli.  -blomster  bot.  cclite 
Kamille,  Feklkamille  /.  -e| brödsdagar  se 
goddagar,  -ig  a.  siiBIich.  -ma  -n,  O  SiiBig- 
keit,  SiiBe  /.  -mandel  siiBe  Mandel,  koll. 
siiBe  Mandeln,  -mjölksost  SiiBmilchkäse  m. 
-na  itr.  siiB  werden.  -nos  lam.  stiBes,  liebes 
Kind  el.  Ding,  Herzchen,  nty.  SiiBchen, 
Goldchen  «.  -ost  siiBer  Käse.  -saker  SiiBig- 
keiten,  Bonbons  pl.,  Naschwerk  n.  -sliskig 
a.  siiBIich.  -suia.  siiBsauer,  sauersiiB.  -unge 
kleiner  Engel,  lieber  Junge,  liebes  Mädchen, 
Herzchen  >f.  -vatten  StiBwasser».  -vattens- 
fisk SiiBwasserfisch  m.    -äpple  SiiBapfel  m. 

söva'  tr.  einschläfem,  »t.  einluUen,  tedova 
betäuben. 


T. 


ta  se  taga.  -bell  -en,  -er  Tabelle,  Tafel  /. 
-bellarisk  a.  tabellarisch.  -belras  tabula  ra- 
sa. Göra  —  av.  reinen  lisch  ei.  reine  Wirt- 
schaft,  fam.  schönes  VVetter  machen,  gehörig 
aufräumen.  -bernakel  ..klet,  -[..Mer]  Ta- 
bernakel n  (m),  Stiftshiitte  /.  -ble  d'höte  -n, 
-f  Table  d'hote,  Gasttafel  /.  -blett  -en,  -er 
Tablette  /.  -blå  -[e]n,  -er  Tableau  n.  -bu- 
latur -en,  -er  Tabulatur  /.  -burett  -en,  -er 
Taburett  n,  »tatsridaämbete  Minister|stelle 
/.  -portefeuille  n. 


tack  -en,  -,  Dank  m.  Stor  '~,  mycken  -^j  tusen 
'•^  [meinen]  besten  D.,  schönen  D.,  vielen 

D.,  tausend  Dank,  ja  -^^f  svar  när  ngt  bjadea 

[ja]  bitte  [schön]!  ja,  danke!  ja,  gem[e]! 
wenn  ich  bitten  darf!  nej  --.'  danke!  -^ 
skall  du  ha  ich  danke  dir  [sehr],  är  det  ^^-en? 
das  also  ist  der  D.?  säga  -^  D.  sägen,  sei- 
nen D.  abstatten,  vara  ngn  —^  skyldig  e-m 
D.  schuldig  sein,  e-m  zu  D.  verpflichtet 
sein,  —  för  alt  du  kom  ich  danke  dir,  daB 
du  gekommen  bist,  --^  för  sist!  övers:a  ei 


tr.    transitivt.      Hr.    intranaltlvt    verb. 
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ordagr.,  ngt.  wir  haben  uns  prächtig  unter- 
halten;  wie  ist  es  Ihnen  bekommen?  Gud 
vare  —  Gott  sei  D.,  ^'  vare  edra  beinödanden 
dank  Ihren  Bemiihungen,  Ihren  Bemiihun- 
gen  zufolge.  -a  I.  tr.  danken,  Dank  sägen, 
Dank  abstatten,  ngn  för  ngt  e-m  fur  etw., 
~'  ngn  för  ngt  äv.  sich  bei  e-m  fiir  etw.  be- 
danken.  Jag  '~r  sd  mkt  danke  schön,  danke 
sehr,  ja  jag  -^r  se  ja  tack,  nej  jag  r-^  ee 
nej  tack,  jo,  jag  ~t,  jag!  allén  Respekt!  das 
läDt  sich  hören!  — r  som  frågar!  [ich]  danke 
der  [gutigen]  Nachfrage!  ingenting  att  '^  för! 
bitte,  bitte!  bitte  sehr!  iron.  '-'  för  det!  ja 
natiirlich!  das  dank'  ihm  (dir  o.  b.  v.)  der 
Teufel!  hava  ngn  att  ~'  för  ngt  e-m  etw. 
[verjdanken,  e-m  etw.  schulden,  e-m  etw. 
zu  verdanken  haben,  —  vet  ci.  vill  jag  min 
lilla  by  da  lob'  ich  mir  mein  Dörfchen.  II. 
-n,  ..kor  i.  av  Järn  Ganz,  Massel,  av  guid 
el.  Bliver  Barre,  Stange  /,  Zain  m.  ■2.  fåra 
Mutterschaf,  Schaf  n.  -el  ..klet,  -,  Takel  n. 
Driva  för  '~  och  tåg  vor  Topp  und  Takel 
treiben.  -järn  Roheisen  n.  -la  tr.  takeln.  - 
Med  adv.  —  äv  abtakeln,  biidi.  Jfr  avtock- 
lad.  -läge  -t,  -ling  -en,  -ar  Tak[e]limg, 
Takel|age  /,  -werk  n.  -lös  a.  danklos,  un- 
dankbar,  unersprieBlich.  -nämlig  a.  gefäl- 
1ig.  -offer  Dankopfer  n.  -sam  a.  dankbar. 
En  <—^  uppgift,  roll  e-e  dankbare  Aufgabe, 
Rolle,  de  r^maste  bladväxterna  die  dank- 
barsten  Blattpflanzen,  -—<  förbunden  daxikhair 
ergeben,  vara  ngn  ■-^  för  ngt  e-m  fur  etw.  dank- 
bar el.  erkenntlich  sein,  e-m  fiir  etw.  Danlc 
wissen.  -samhet  -en,  O  Dankbarkeit  /.  -sam- 
hetsbetygelse  Dank[barkeits]bezeigung  /. 
-samhetsskuld,  stå  i  ^^  hos  ngn  e-m  zu 
Dank  verpflichtet  sein,  e-m  Dank  schuldig 
sein.  -sägelse  -n,  -r  Dsmksagung  /.  -sägelse- 
brev,  -sägelsefest,  -sägelsegudstjänstDankj- 
brief  m,  -fest  n,  -gottesdienst  m. 

tadel  tadlet,  O  Tadel  m,  Riige  /,  äv.  Aus- 
stellungen  pl.  -fri  a.  tadel|frei,  -los.  -sjuk  a. 
tadellsiichtig,  -lustig,  lästersiichtig.  -sjuka 
Tadel|sucht,  -lust,  Lästersucht  /.  -värd  a. 
tadelns|wert,  -wiirdig,  unlöblich. 

tadla  tr.  tadeln,  riigen.  —  ngt  äv.  etw.  an 
etw.  (dat.)  aussctzen.  -re  -n,  -,  Tadler  m. 

tafatt  I.  a.  linkisch,  täppisch,  unbeholfen,  un- 
behilflich,  ungeschickt,  ungewandt,  unan- 
stellig.  II.  s.  (- -)  lek  Haschen,  Greifen, 
nty.  Kriegen  n.  -het  -en,  O  Unbejholfen- 
heit,  -hilflichkeit  /,  Unge|5chick  «,  -schick- 
lichkeit,  -wandtheit  /. 

taffel  -n,  ..flår  i.  Tafel  /.  Hdlla  ~  T.  halten, 
tafeln,  hdlla  öppen  ~'  offene  T.  halten.  2. 
ec  iajfclpiano.  -musik,  -piano,  -täckare  Ta- 
fel|rausik  /,  -klavier  n,  -decker  m. 

tafs  -en,  -ar  Vorfach  n,  av  metaii  Wehr  /. 

tafsig:  ae  tafatt. 

taft  -en  o.  -et,  -er  Taf[felt  in. 

tag  -ä,  -,  Griff  m.  Duktiga  —  tiichtig,  friska 


'~'.'  frischauf!  skrika  ett  -^  einmal  schreien, 
e-n  Schrei  ausstoCen  ei.  tun,  släppa  — et  los- 
lassen, fd,  fatta,  hugga,  taga  -^  1  fassen,  erfas- 
sen,  ergreifen,  [anjpacken,  fd  ~'  i  ei.  pä  fin- 
den,  auffinden,  antreffen,  erwischen,  taga  ~^ 
anfassen,  i  -^et  zugleich,  tvä  i  — et  zwei 
zugleich  el.  auf  einmal,  jeFdesmal]  zwei, 
gäddan  är  i  '^et  der  Hecht  beiBt  an,  i 
första  — et  aufs  erste  Mal,  auf  den  ersten 
Streich,  Jam.  auf  Anhieb,  i  ett  —  auf  ein- 
mal, mit  e-m  Male,  auf  e-n  Zug,  auf  e-n 
el.  mit  e-m  Ruck,  zugleich,  sogleich, 
vara  i  ^^en  att  arbeta  eifrig  arbeiten,  nu, 
när  jag  är  i  ^-en  jetzt,  wo  ich  im 
[schönsten]  Zug  bin,  r^  pd.  '^  einmal  iiber 
das  andere,  mehrmals,  wiederholt,  jag  gär 
bara  dit  pä  ett  litet  ~'  ich  gehe  nur  auf  e-n 
Sprung    dahin.     -a*  I.    tr.   nehmen,    gripa 

greifen,  fassen,  linga  fangen,  köpa,  rekvi- 
rera kaufen,  beziehen,  upphinna  einholen. 
'~  en  fotografi  e-e  Aufnahme  machen,  ta 
sig  en  promenad  e-n  Spaziergang  machen, 
första  att  ta  folk  Leute  zu  nehmen  wissen, 
--^  ngt  lugnt  etw.  ruhig  hinnehmen,  man 
får  ta  det  som  det  faller  sig  man  muB  die 
Feste  feiem,  wie  sie  fallen,  tag  och  gör  det! 
tu  das!  so  tu's  doch!  mache  es!  han  tog 
[sig]  med  handen  över  pannan  er  f  uhr  [sich] 
mit  der  Hand  iiber  die  Stim,  han  tog  sig 
om  huvudet  er  faCte  sich  an  den  Kopf.  II. 
itr.  Blyertsen  tar  inte  der  Bleistift  schreibt 
nicht,  pennan  tar  inte  på  papperet  die  Fe- 
der  geht  [auf  dem  Papier]  nicht  an,  färgen 
tar  inte  pä  tyget  die  Farbe  häftet  nicht  an 
el.  auf  dem  Stoff,  der  Stoff  nimmt  die  Far- 
be  nicht  an,  kniven  tar  bra  das  Messer 
schneidet  gut,  sägen  tar  bra  die  Säge  greift 
gut,  tangenten  tar  die  Taste  gibt  an;  om  fisk, 
nappa  anbeiCen,  det  tog  i  låset,  dörrn  es  ging 
das  SchloB,  die  Tiir[e],  slå  så  alt  det  tar  tiich- 
tig, mit  Nachdruck  schlagen.  II  I.  ^^  sig  etter 
sjukdom  diirchkommen,  genesen,  sich  er- 
holen;  forkovra  sig  sich  verbessern,  besser 
werden,  Fortschritte  machen;  väx»  tiu  ge- 
deihen,  okas  zunehmen,  stärker  werden. 
Det  tar  sig  nog  das  wird  sich  schon  ma- 
chen. -  Med  adv.  o.  prep.  ^^  dv,  tr.  ab- 
nehmen,  lyfta  av,  äv.  kort.  abheben,  '^^ 
dv  [sig]  hatten  för  ngn  den  Hut  vor  e-m 
abnehmen  el.  [abjziehen,  -^  dv  sig  kläderna 
die   Kleider  ausziehen  oi.   ablegen,  tag  dv 

dig!    ytterkläderna  lege  ab!     itr.   om   vig  ab- 

biegen,  han  tog  dv  ät  höger  er  bog  rechts  ab, 
han  tog  dv  första  gatan  till  höger  er  bog  [in] 
die  erste  StraBe  rechts  ein;  krafterna  ~'  äv 
die  Kräfte  nehmen  ab,  dagarna  —  dv  die 
Tage  nehmen  ab  ei.  werden  kiirzer,  stortnen, 
febern  tar  dv  der  Sturm,  das  Fieber  läBt  nach, 
-^  sig  dv  se  taga  illa  vid  sig,  '—  sig  dv  ei. 
d n  ngn  sich  js  annehmen,  '-^bört  fort-, 
weglnehmen,    entfernen;    näckar  entfemen 


/•^  =   (areg&ende    uppslagsord.      O   saknar    plur.      t    Uar    omljud. 
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jfr  -^  ur,  '^  efter  ngt  nach  etw.  greifen, 

—  éftcr  nachahmen  med  ack.  l  bem.  "ko- 
piera, gOra  motstycke  till",  med  dat.  t  beia. 
"aOka  elterlikna",  '•^  étnot  tr.  eg.  bet.  upp- 
linga    ngt    kastat   auffangcn,    Jfr   hcjda;   blldl. 

empfangen,  in  Empfang  nehmen,  enteegen-, 
hin|nelimen,  antaga  annehmen;  tar  herrska- 
pet etnöt?  empfangen  die  Herrschaften?  tar 
frun  emot?  empfängt  die  gnädige  Frau?  ~' 
emot  eti  förolämpning  e-e  Beleidigung  hin- 
nehmen,  hoji  tog  anat  komplimangen  med 
naiv  glädje  sie  nahm  die  Artigkeit  mit 
naiver  Freude  hin,  ngt  sådant  skulle  hc^ 
inte  ta  emot  tiia  so  etw.  sollte  er  sich  nicht 
bieten  lassen;  itr.  ha  mottagn.  zu  sprechen 
sein  (ej  -^  emot  av.  sich  nicht  sprechen 
lassen),  rara  till  hinder»  hindetlich  sein, 
ein  Hindeimis  sein,  im  Wege  stehen  ei.  sein, 
es  erschweren,  -^  f  d  s  t  festnehmen,  an-, 
auf  I  halten,  envischen,  —  fdtt  einholen,  er- 
reichen,  -^  f  r dm  hervjr|hoIen,  -nehmen; 
'^  sig  frdm  et-  durchkommen,  sich  diirch- 
finden,  biidi.  sich  durch|bringen,  -helfen, 
-schlagen,  -winden,  vägarna  äro  sådana,  att 
man  itite  kan  —-'  sig  frdm  die  Wege  sind 
so,  daC  nicht  dnrchzukommen  ist,  die 
Wege  sind  unfahrbar  ei.  ungangbar;  '—'  ngt 
frän  ngn  e-m  etw.  nehmen,  weg-,  ab|neh- 

men    el.    (=    l&na,    från    en    författare    m.    m.) 

entnehmen,  entleihen,  artikeln  är  tagen  från 
Berliner  Tageblatt  der  Artikel  ist  dem  B.  T. 
entnommen,  ~'  frä'n  ngn  ngt  e-m  etw. 
nehmen,  weg-,  ablnehmen,  hemiigen  e-m 
etw.  entwenden,  av.  e-m  etw.  abspenstig 
machen,  '^  (anse)  för  ngt  im-  etw.  neh- 
men, ansehen,  halten,  ingen  tar  er  för  mer 
än  j6  dr  iv.  niemand  gibt  Ihnen  mehr  als 
16  Jahre,  ^^  fö'r  sig  nehmen,  zulangen, 
zugreifen,  tag  fö'r  er!  av  rätterna  langen  ei. 
greifen  Sie  zu!  bedienen  Sie  sich!  gästerna 
togo  ivrigt  fö'r  sig  av  rätterna  die  Gaste  spra- 
cben  den  Speisen  eifrig  zu;  '•^  sig  fö'r  an- 
fangen,  beginnen,  es  imternéhmen,  '^  hém 
kort.  e-n  Stich  eiimehmen,  '^  sig  hém  sich 
nach  Hause  ei.  heim  finden,  &t.  nach  Hause 
finden,  -^  hit  her|bringen,  -geben,  -holen, 
"^  i  ngt  etw.  anfassen,  etw.  beriihren,  '~' 
ngn  i  armen  e-n  beim  Arme  fassen  ei.  neh- 
men, han  tog  mig  i  handen  er  faCte  mich 
an  der  Hand,  ergriff  meine  Hand,  <~  i 
Hand  anlegen,  sich  ins  Geschirr  legen,  det 
tog  i  att  blåsa  ein  frischer  Wind  erhob  sich 
el.  sprang  auf,  —  i  f  r  d't,  avdraga  abrech- 
nen,  abziehen,  nicht  mitrechnen;  dragare 
ausspannen;  jfr  ^-^  frän,  ^^  igen  itertaga 
zuriicknehmen,  ngt  försummat  nach-,  ein|- 
holen,  wieder  einbringen;  jfr  skada  J,  ■~ 
igenom  dtirchnehmen,  ^^  ihåp  zusam- 
men|fassen,  -nehmen,  -^  ihop  med  ee  taga 
itu,  —  t  n  tr.  eiim.ehmen,  utifrån  herein-, 
hineinlholen,  -nehmen,  -trägen,  1  en  skola. 


(Orening   m.    m.   aufnehmen,    gOra  trtngre,   om 

plagg  enger  machen,  ^- in  barlast,  kol 'Ba.WTisi, 
Kohlen  einnehmen,  r^  in  vatten  Ucka  Was- 
ser  einlassen  ei.  machen,  —  in  en  sjö  e-e 
See  einschiffen  ei.  u'bernehmen,  -^  in  segel 
Segel  einziehen,  kleine  Segel  machen,  —  in 
pengar  Geld  einnehmen  ci.  vereinnahmen, 
'^  in  medicin  Arznei  einnehmen;  itr.  '~  in 
på  ett  hotell,  värdshus,  hos  ngn  in  e-m  Hotel, 
Gasthofe,  bei  e-m  einkehren  ei.  absteigen,  -^ 
isä'r  auseinandemehmen,  itu  med  ngt  etvf. 
vornehmen,  etw.  anfangen,  etw.  in  Angriff 
nehmen,  sich  iiber  ei.  hinter  etw.  (ack.) 
[herjmachen,  '^  méd  [sig]  mit|nehmen, 
-bringen,  —  néd  herab-,  herunterlnehmen, 
-holen,  —  o  m  umfåssen,  ~-  sig  om  hakan  sich 
ans  Kinn  greifen,  '~'  6m  repetera  wieder- 
hölen,  wieder  diirchnehmen,  <~  öm  bläddra 
om  två  sidor  zwei  Seiten  iiberschlågen,  <~ 
p  d  anfassen,  beriihren,  befuhlen,  '^  ngn  pä 
ordet  e-n  beim  Wort  nehmen,  -^  pd  kraf- 
terna die  Kräfte  herabsetzen  ei.  angreifen, 
den  Kraften  zusetzen,  ^^  (tära)  pd  ngn  e-n 
angreifen,  hans  olycka  har  mkt  tagit  pd 
honom  sein  Ungliick  hat  ihn  stark  mit- 
genommen,  -^  pd'  sig  aufsetzen,  t.  e. 
ett  par  glasögon  e-e  Brille,  en  hatt  e-n 
Hut,  en  min  e-e  Miene;  kläder  anziehen, 
•^  pd'  sig  en  kappa  e-n  Mantel  umneh- 
men  ei.  limtun;  —  pd'  sig  ngt  biidi.  etw. 
auf  sich  (ack.)  nehmen,  fam.  etw.  auf 
seine  Kappe  nehmen,  -"^  sö'nder  aus- 
einandemehmen, zerlegen,  '^  till  hustru 
zur  Frau  ei.  zur  Ehe  nehmen,  -^  >ign  till 
mönster  sich  (dat.)  e-n  zum  Vorbilde  neh- 
men, sich  (dat.)  an  em  ein  Beispiel  neh- 
men, Gud  Jiar  tagit  honom  till  sig  Gott 
hat  ihn  zu  sich  genommen,  -^  till  tr. 
nehmen,  un  ngt  annat  hinzunehmen;  itr. 
ökas  zunehmen,  sich  vermehren,  wachsen, 
steigen,  gröBer  ei.  stärker  werden,  »^  till  i 
förstdnd  an  Verstand  zunehmen,  ^^  till  att 
anfangen,  begirmen  zu;  -^  sig  till  anfangen, 
beginnen,  machen,  vornehmen,  unteméh- 
men,  Äan  visste  inte  vad  han  skulle  '^  stg 
till  er  wuBte  nicht  recht,  was  er  beginnen 
el.  mer  fam.  anfangen  sollte,  vad  ska  vi  nu 
ta  oss  till?  was  beginnen  wir  nun?  ej  veta 
vad  man  skall  ta  sig  till  tv.  mit  seinem 
Latein  zu  Ende  *sein,  '~  tillbaka  zu- 
riicknehmen, -^  undan  bort  fort-,  weg|- 
nehmen;  spara,  gomma  [aufjsparen,  -^  ngn 
under  armen  e-n  unter  den  Arm  fassen, 
~'  ngn  under  hakan  e-n  unters  Kinn  fassen, 
e-m  unter  das  Kinn  greifen,  '^  up  p  auf- 
nehmen, lyfta  upp  aufheben,  taga  upp  ned- 
ifrån herauf-,  hinauf [nehmen,  -holen,  '~ 
upp  fönster  1  en  vägg  Fenster  einlassen,  '~ 
iipp  ett  län  e-e  Anleihe  machen,  —  upp  en 
psalm  ein  Lied  anstimmen  ei.  intonieren,  — 
väl  tipp  gut,  gUnstig,  beifällig  aufnehmen. 
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/^  illa  tipp  iibelnehrnen,  iibel  aufnehmen  ei. 
vermerken,  fiir  ungut  nehmen,  fam.  schief 
nehmen  ei.  kruininnehmen,  tag  ej  illa  upp! 
nichts  fiir  ungut!  de  togo  illa  tipp  att  vi . . .  sie 
nahmen  es  \ins  iibel,  daB  wir  . . .,  -^  sig  upp 
ber-,  hinlaufkommen,  sich  ber-  ei.  binjauf- 
arbeiten,  ber-,  binlaufklettern  m.  m.;  -^  tipp 
sig  86  taga  III,  <~  M  r  ngt  aus  etw.  beraus- 
nehmen,  han  tog  en  cigarr  ur  lådan  i  vårdad 
stil  äv.  er  entnabm  der  Kiste  e-e  Zigarre, 
-^  ngt  ur  en  bok  etw.  e-m  Bucbe  entneb- 
men,  '^  iir  beraus-,  bervor|nebmen,  —  iir 
fisk  rensa  Flscbe  ausnebmen,  '~  Hr  nyckeln 
den  Scbliissel  abzieben,  ta  ur  fläckar  Flecke 
[herjausmachen,  fortbringen,  tilgen,  —  u  t 
beraus-,  hinaus|nehmen,  -bolen,  -trägen; 
Häckar  o.  dyi.  se  /~  tir;  gåtor  berausbekom- 
men,  raten,  erraten,  lösen;  ta  id  stegen  ausj- 
greifen,  -scbreiten,  [gut]  zuscbreiten,  —  lit 
lysning  se  d.  o.,  --^  tit  en  melodi  på  piano 
m.  ra.  fam.  e-e  McIoJie  berausbekommen, 
det  tar  tit  vartannat  das  gleicht  sicb  aus,  '^ 
sig  ut  hitta  ut  sicb  berausfindcn,  '^  sig  {bra, 
illa)  tit  sicb  (gut,  scblecbt)  ausnebmen,  nacb 
etw.  ausseben,  '^  sig  bra  tit  av.  sicb  gut 
macben,  '~~'  vid  handen  bei  der  Hand  fassen 
el.  nehmen,  ^^vid  bsrja  anfangen, beginnen; 
fortsätta  fortsetzen,  fortfabren;  -^  illa  vid 
sig  sicb  etw.  zu  Herzen  nehmen,  sicb  sebr  be- 
unrubigen,  sebr  erscbrecken,  e-n  gewaltigen 
Larm  macben,  —  å'tsig  smuts  leicbtScbmutz 
annehmen,  '■^  ngt  å' t  sig  liänna  sig  träffad  sicb 
getroffen  fiiblen,  ^~^ö'v  e  r  kort.  stechen.  -as* 
(lam.  tas)  dep.  zYr.  sicb  streiten.  '~-^  med  ngn 
mit  e-m  streiten,  han  är  ej  god  att  '~  med 
es  ist  scbwer  mit  ihm  auszukommen,  mit 
ihm  ist  nicbt  gut  Kirscben  essen,  -el  ..glet, 
O  RoB-,  Pferde|baarn.  A'; Msai .~  Krollhaar 
n.  -elmadrass  RoBbaar-,  Haar|matratze  /. 
-elmask,  -elorm  zooi.  Haarfadenwurm  m. 
-elskjorta  härenes  Hemd,  BiiBerbemd  n. 

tagg  -en,  -ar  Stacbel,  Dorn  m;  på  gafflar, 
kammar  o.  dyi.  Zinke,  Zacke  /.  -fenig  a. 
stachelflossig.  '^  fisk  Stacbelflosser  w.  -hu- 
dingar  zooi.  Stacbelhäuter />Z.  -ig  a.  stacb[e]- 
1ig.  -svamp  StacbelpilzOT.  -tråd  Stacheldrabt 
VI.  -trådsstängsel  Stacheldrabtzaun  m. 

tagla  tr.  ej  a.  betakeln. 

Tajo  m  npr.  der  Tajo. 

tak  -et,  -,  på  hus  Dach  «,  i  mm  Decke  /,  på 
omnibna  etc.  Ver-,  Ober|deck  n.  -^  över  htivii- 
det  Obdach  n,  Unterlkunft  /,  -scblupf  m, 
-kommen  n,  han  har  ej  -^  över  huvudet  av.  er 
hat  weder  Dacb  nocb  Facb,  utan  '~  över 
huvudet  obdacblos,  lampan  hänger  i-  '^et  die 
Lampe  bängt  an  der  Decke,  von  der  D. 
berab,  förse  med  -^  &v.  [be]dachen,  iiber- 
dächen,  bo  under  samma  —  unter  einem 
Dache  mit  e-m  wohnen,  bringa  under  —  grö- 
da ein|bringen,  -fahren,  bringa  ett  hus  under 
'^  einHaus  [ein]decken,  unter  Dach  bringen. 


taka  oböji.  a.  —  Iiänder  jnr.  Treuband  /, 
person  Treubänder  m. 

tak||bjälke  Dacbbalken  wt.  -dropp  -et,  O  Trau- 
fe,  Dachtraufe  /.  -fall  Abdacbung  /.  -fot, 
-fönster  Dacbltraufe  /,  -fenster  n.  -lagsöl 
Richt|5cbmaus  m,  -fest  n,  ety.  Dachstubl- 
feier  /.  -list  Dachgesims  n.  -ljus  Oberbcht 
n.  -lök  bot.  Dacb-,  Hau5|laucb  m,  Doimer- 
kraut  n.  -målning  Deckengemälden.  -pan- 
na Dachziegel  m.  -papp  Dachpappe  /.  -plåt 
Dacblblatt,  -blecb  n.  -resning  Dacb|gesparr, 
-gebälk   n.    -ryttare  byggn.   Dacbreiter  m. 

♦  -ränna  Dach-,  Trauflrinne,  Gosse  /.  -skägg 
se  takfot,  -spån  Dachscbiudeln  pl.  -stol 
Dacbstubl  m. 

takt  -en,  -er  Takt  m,   äv.   bildl.,  marschtakt  äv. 

Gleicbscbritt  m,  finkänslighet  Zartgefiibl  »i. 
Tre  åttondels  r^  Dreiacbteltakt  m,  hälla 
-^en  Takt  balten,  im  Takt[e]  bleiben,  iämna 
steg  Scbritt  balten,  slå  ^•~en  [den]  Takt 
scblagen,  taktieren,  komma  ur  '^en  aus 
dem  Takt[e]  ei.  auBer  Takt  kommen,  -del 
Taktteil  m. 

taktegel  Dachziegel  m. 

taktlfast,  -full  a.  taktlfest,  -vol!,  -ik  -en,  O 
Taktik  /.  -iker  -n,  -,  Taktiker  m.  -isk  a. 
taktisch.  -lös,  -mässig  a.  takt|los,  -mäBig. 
-pinne  Taktstock  m.  -streck  Taktstricb  m. 
-vila  ZäbUr  /. 

tak^täckare,  -ås  Dacb|decker  m,  -first  m  o.  /. 

tal  -et,  -,  1.  Rede,  Sprache,  kort  tai  Ansprache 
/,  samtal  Gespräch  n.  Edert  —  skall  vara  . . . 
bibi.  euere  Rede  sei  . . .,  underligt  ^^  sonder- 
bare  Reden,  hålla  ■^  (till  folket)  e-e  Rede,  e-e 
Ansprache  (an  das  Volk)  balten,  i  dagligt  ^^ 
in  der  gewöbniicben  Rede,  ge  sig  i  -^^  med 
ngn  mit  e-m  ein  Gespräch  anfangen,  falla 
ngn  i  '^et  e-m  in  die  Rede  ei.  ins  Wort  fal- 
len, e-m  dareinreden,  vad  är  det  <^  om?  wo- 
von  ist  die  Rede?  det  är  <^  om  att  ...  es  ist 
davon  die  Rede,  man  spricht  davon,  daB  . . ., 
bringa,  komma  på  '~  zur  Sprache  bringen, 
kommen,  die  Sprache  auf  etw.  (ack.)  brin- 
gen, på  '~  därom  da  v.ir  davon  sprechen,  det 
kan  bli  tu.  '~  därom  dariiber  läBt  sich  strei- 
ten. 2.  mat.  Zabl  /,  räkneuppgift  Recbenl" 
exempel  n,  -aufgabe  /.  Ett  20 —  personer 
einige  20  Personen,  på  So-^^ct  in  den  acht- 
ziger   Jahren,    på    iSoo-'^et  im  19.  Jahr- 

hundert.  -a  Ur.  o.  tr.  sprechen,  »amman- 
hängande  reden.  Han  kan  inte  -^  »r  »tnm, 
hes  m.  m.  er  känn  nicbt  sprechen,  är  ingen 
talare  er  ist  kciu  Redner,  '~'  förstånd  ein 
vemiinftiges  Wort  reden,  ~t  »it  tyska? 
sprechen  Sie  Deutscb?  ^-^  sig  hes  sicb  heiser 
sprechen,  --^  sig  ivrig,  varm  sich  in  Eifer, 
Hitze  cl.  Feuer  reden,  allvarsamt  ~<  im 
Ernst  gesprocben,  ~'  öppet  sicb  offen  aus- 
sprechen.  -  Med  adv.  o.  prep.  Dct  — r  emot 
honom  das  spricht  gegen  ibn,  allt  — r  för 
(tyder    pi)    att    ...    alles   spricht  dafiir  ti. 
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deutet  darauf,  daB  . . .,  •~  för  sig  sjulv  om 

personer,     bill*    en     monolog     VOr     sich     hin- 

sprechen,  mit  sich  selbst  sprechen  ei.  re- 
den,  cin  Selbstgespräch  halten,  om  «aker 
fiir  sich  selbst  sprechen,  —  för  (tiii  för- 
del   el.    lOrtTsr    för)    »Ig»    fiir    e-n    el.    ZU   JS 

Gunsten  sprechen,  reden,  '^  i  en  sak  iiber 
etw.  (»ek.)  sprechen,  r^  i  ttäsan  durch 
die  Nase  sprechen,  -^  i  sövmen  im  Schla- 
fe  reden,  Um.  åv.  aufreden,  '~'  i  inedlid- 
sam  ton  im  Tone  des  Bedauerns  sprechen, 
■^  med  ngn  mit  e-m  sprechen,  önska  att 
få  '-'  med  ngn  e-n  zu  sprechen  wiinschen, 
kan  jag  få  —  vied  hr  A'..'  ist  Herr  N.  zu 
sprechen?  känn  ich  Herm  N.  sprechen?  vem 
är  det  jag  har  äran  '~  med?  mit  wem  habe 
ich  die  Ehre?  han  låter  ej  -^  med  sig  (tar 
ej  reson)  er  läBt  nicht  mit  sich  reden,  '~ 
o  m  ngt  von  etw.  sprechen,  reden,  -^  om  ngt 

(så  att  detta  atgOr  bavDdämnet    lör  framst&U- 

ningen)  iiber  etw.  (ack.)  reden,  sprechen, 
etw.  besprechen,  det  är  ej  värt  att  '—  om 
das  ist  nicht  der  Rede  wert,  lät  oss  ej  mer 

—  om  det!  av.  lassen  vnr  das  gut  sein!  {det 
är)  ingettiing  att  '^  om!  bitte  sehr!  nicht 
der  Rede  wert!  fam.  kein  Gegenstand! 
ej  vilja  höra  -^s  om  ngt  von  etw.  nicht 
\\issen  woUen,  fä  höra  '^s  om  ngt  von 
etw.  hören,  dd  ha  vi  aldrig  hört  '~s  om 
davon  haben  wir  nie  gehört,  det  var 
just  ngt  att  <~  om  daS  ist  auch  was 
Rechtes,  för  att  ej  -^  om,  att  ...  um 
davon  zu  schweigen,  geschweige  [denn], 
daB  . .  .,  vårdad  stil  dessen  nicht  zu  geden- 
ken,  daB  . . .,  dessen  zu  geschweigen,  daB 
. . .,  —  illa  om  ngn  e-n  schlecht  machen, 
e-m  tjbles  nachreden,    —  öm  erzählen,  be- 

richten,    ngt    som    ej    borde    omtalas    ausplau- 

dern,  ingen  har  ~-<  öm  för  mig  att  ...  kein 
Mensch  hat  mir  ein  Wort  davon  gesagt,  daB 

.  .  .,  --^  till  ngtl  e-n  anreden,  ivrigt,  över- 
talande auf  e-n  ein|reden,  -sprechen,  in  e-n 
hincinsprechen,  håUa  ett  tal  tm  ngn  e-e  An- 
rede  an  e-n  halten,  —  vänligt,  tröstatvde  till 
ngn  äv.  e-m  [gut]  zureden,  —  till  hjärtat 
zum  Herzen  reden,  '~'  m  r  se  skägg,  ton,  '~ 
u  t  uttala  aussprechen,  taia  tiu  eiut  ausl- 
reden,  -sprechen,  zu  Ende  reden  oi.  spre- 
chen, '^  itl!  tydligt  sprich  deutlich!   sa?   vad 

da  Lar  j'å  bjäriat  sprich  el.  rede  frei  heraus! 
-^  f  1  rf  ngn  mit  e-m  sprechen,  kan  jag  få 

—  tid  herr  !\'.?  känn  ich  Herm  N.  sprechen? 
-^  väl  vid  ugn  e-m  giite  Worte  geben, 
-^  vid  ngn  mit  e-m  iibereinkommen,  etw. 
mit  e-m  \ereinbarcn,  —  över  ngt  iiber 
etw.  (ack.)  reden  ci.  sprechen,  etw.  bespre- 
chen. -an  -,  O,  föra  ngns  ^^  fiir  e-n  spre- 
chen, cintreten,  inför  domstol  fiir  e-n  plädie- 
ren,  js  Sache  fiihren,  föra  -^  mot  ngn  fals 
Kläger]  gegen  e-n  auftreten,  väcka  —  mot 
ngn   e-n    gerichtlich   belangen,    fullfölja   '~ 


Berufung  einlegcn,  nedlägga  sin  —  die  Klage 
zuriickziehen,  seinen  Rechtsanspruch  aufge- 
ben,  allmännare  seinen  Anspriichen  entsagen, 
seine  Anspriiche  aufgcben,  du  har  ingen  '^ 
härvidlag  du  hast  hier  nicht  mitzuredcn. 
-ande  a.  redend,  sprechend.  — skäl  sprechen- 
der  Beweis.  -ang  -en,  -er  Talent  n.  Han  är  en 
stor  '—  er  ist  ein  gro  I3es  T.,  ~'  alt  måla  T.  zum 
I\Ialen,  Malertalent  n.  -angfull  a.  talent- 
voll,  talentiert,  begabt.  -ar  -en,  -er  Talar 
m.  -are  -n,  -,  Redner  m.  Föregående  — 
der  Vorredner.  -arförmåga,  -arstol  Red- 
nerlgabe,  -biihne  /.  -as**  dep.  itr.,  —  vid  mit- 
einander  sprechen,  '~  vid  om  ngt  sich  mit 
e-m  iiber  etw.  (ack.)  besprechen.  -e|gåva 
Rede-,  Redneiigabe  /.  -ent  -en,  -er  vikt, 
mynt  Talent  n.  -e|sätt  Redensart  /.  -för  a. 
rede-,  zungen|fertig.  -förhet  -w,  O  Rede-, 
Zungen|fertiskeit  /.  -förmåga  Sprachvermö- 
gen  n,  Sprechfähigkeit  /. 

talg  -en,  O  Talg  m,  Unschlitt  n,  slakt.  Liesen 
pl.  -a  tr.  [ein]talgen.  -dank  Talgstummel 
m.  Biidi.  fam.  nit  gick  en  '~  upp  för  mig  es 
gelit  mir  ein  Seifensieder  auf.  -ig  a.  talglig, 
-icht.  -ljus  TalgUcht  n,  Unschlittkerze  /. 
-mes,  -oxe  zooi.  Brand-,  Kohl-,  Speck|- 
meise  /. 

talisman  -en,  -er  Talisman  m. 

tälja  -n,  ..jor  sjs.  Talje  /. 

talk  -en,  O  Talk  m. 

talkonst  Redekunst  /. 

tall  -en,  -ar  Kiefer,  Föhre  /.  Jfr  fur.  -bark, 
-barr,  -barrsbad  Kiefer[n]|borke,  -nadel  /, 
-nadelbad  n.  -bit  2001.  Hakengimpel  m. 
-kotte  I\iefer[n]zapfen  m.  -rik  -en,  -ar  Tel- 
ler  m.  Djup  -^  Suppenteller  »n.  -riksslickare 
Tellerleckerm.  -skog  Kiefer[n]-,Föhren|wald 
m.  -strunt  Kiefer]n]|sprosse  /,  koii.  -spros- 
sen  pl.  -struntöl  Sprossenbier  »i.  -trast  se 
taltrast,  -ved  Kiefer[n]-,  Föhrenlholz»».  -ört 
bot.  Fichtenspargel  m,  Sclmier-,  \Vald|\\narz  /. 

tal|Iös  a.  zahllos,  unzähUg.  -man  Präsident, 
Kammerpräsident,  1  ty.  riksd.  Reichstags- 
präsident;  allmännare  Sprecher,  Wortfiihrer 
m.  Oppositionens  ■^  der  Wortfiihrer  der 
Opposition,  -manskonferens  i  sv.  riksd. 
Präsidentenkonferenz  /.  -mi  -t,  O,  -miguld 
Talmi,  -gold  n.  -mud  s.  Talmud  m.  -ong  -en, 
-^r  Talon,  på  kapong  äv.  Emeuemngsschein 
m.  -organ  Sprachwerkzeug  n.  -pjäs  gespro- 
chenes  Drama  ei.  Stiick.  -rik  a.  zahlreich. 
'^t  besökt  sehr  ei.  stark  besucht.  -rikhet  -en, 
O  groBe  Anzahl,  Zahl  /.  -rör  Sprachrohr  n. 
-språk  Umgangssprache  /.  -tecken  Zahl- 
zeichen  n.  -trast  Drossel,  Singckossel  /. 
-trängd  a.  red|selig,  -elustig,  gesprächig. 
-trängdhet  Redseligkeit,  Gesprächigkeit  /. 
-övning  Sprechiibung  /. 

tam  (7.  zahm.  -arind  -en,  -er  Tamarinde  /. 
-arisk  -en,  -er  Tamariske  /.  -bur  -en,  -er 
\'orplatz  m,  Entree  n,  Hausflur  m  (/),  baii 
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p&  n.  b.  »v.  Diele  /.  -bxirdörr  Flur-,  Vor- 
platz-,  Entreeltiir  /.  -burln  -en,  -er  Tambu- 
riu  n.  -burmajor  Tambourmajor  m.  -bur- 
nyckel Wohnungs-,  Korridor Ischliissel  m. 
-bursöm  Tamburierarbeit  /.  -het  -en,  O 
Zahmheit  /. 

tamp  -en,  -ar  otropp  Strippe,  Lasche  /,  sjö. 
Tamp  m. 

tampon  -en,  -er  Uk.  Tampon  m. 

tamul  -en,  -er  Tamule  m. 

tand  -en,  -cr\  Zahn  m.  Tidens  '~  der  [zer- 
störende]  Zahn  der  Zeit,  få  tänder  orda  gr. 
el.  zahnen,  visa  ngn  tänderna  e-m  die  Zähne 
zeigen  ei.  weisen,  lam.  e-n  anblecken  ei.  an- 
fletschen,  skära  tänderna  mit  den  Zähnen 
knirschen,  hava  ^^  för  tunga  seine  Zunge  im 
Zaume  halten,  zu  schweigen  wissen.  -a  tr. 
zähne[l]n,  auszahnen,  auszähneln.  — d  bot. 
m.  m.  gezähn[el]t,  aus|gezackt  -geschweift. 
-a|gnisslan  -,  O  Zähne|klappeni,  -knirschen 
n.  -ben,  -bildning,  -borste  Zahnjbein  n, 
-bildung,  -biirste  /.  -byggnad  Zahn|system 
n,  -stellung  /.  -böld,  -droppar  Zahnjge- 
schwiir  n,  -tinktur  /. 

tandem  pl.  -  ei.  -s  Tandem  n,  Zweisitzer  m. 

tandlfistel  Zahnfistel  /.  -garnityr  [kiinstliches] 
GebiB.  -gård  Zahnreihe  /,  GebiB  n.  -håla, 
-kitt,  -krita,  -krona,  -ljud  Zahn|höhle  /, 
-kitt  m,  -pulver  n,  -krone  /,  -laut  m.  -läkare 
Zahnarzt  ni.  -läkarexamen  zabnärztliche 
Prijfung.  -läkarinstitut  zahnärztliche  l.ehr- 
anstalt.  -läkarkonst  Zahnheiljkunst,  -kunde 
/.  -lös  zahnlos.  '-^  gubbe  lam.  Mummelgreis 
tn.  -löshet  Zahnlosigkeit  /.  -pasta  Zahn- 
past|a,  -e,  Zahncreme  /.  -petare  Zahnstocher 
m.  -pulver  se  tandkrita,  -rot  Zahnwurzel, 
bot.  Zahnwurz  /.  -röta  Zahnfäule  /.  -snitt 
byggn.  Zahnschnitt  m.  -sprickning  Zahnen 
n.  -tekniker  Zahnlkiinstler,  -techniker  m. 
-val  200I.  Zalmwal  m.  -värk  Zahn|schmer- 
zen  pl.,  -weh  n.  -ömsning  Zahnwechsel  vi. 
-ört  se  tandrot. 

tanglent  -en,  -er  i.  mus.  Taste  /.  2.  mat.  Tan- 
gente/.  -era  tr.  tangieren,  beriihren,  streifen. 

tanig  a.  fam.  [lang]stackelig,  ins  Plraut  ge- 
schossen. 

tank  -en,  -ar  Behåller,  Tank  m. 

tanke  -n,  ..kar  Gedanke  m.  '~>i  pä  döden  der 
G.  an  den  Tod,  ägna  en  ^-^  dt  ngt  iiber 
etw.  (ack.)  nachdenlien,  jag  hade  inte  en 
r^  ditåt  ich  dachte  nicht  im  entfemtesten 
el.  nty.  von  feme  däran,  jag  har  ej  haft  den 
avlägsnaste  --^  därpå  s.v.  das  ist  mir  [auch] 
nicht  im  Traume  eingefallen,  hava  en  hög 
(dålig)  —  ofn  ngn,  ngt  e-e  hohe  (geringe) 
Meinung  von  e-in,  etw.  habcn,  hava  höga 
tankar  otn  sig  &v.  [sehr]  hohe  Gedanken  von 
sich  haben,  hava  en  låg  -^  om  ngn  »v.  von 
e-m  gering  dcnKen,  vara  av  samma  ^^  der- 
selben  Meinung  sein;  enligt  min  ^^  meiner 
Ansicht  el.  Meinung  nach,  meines  Erach- 


tens  (fsrk.  m.  E.);  göra  ngt  i  tankarna  etw. 
in  Gedanken  tun,  gå  i  tankarna  zerstreut 
sein;  med  —  på  att  . . .  in  Er\vägung,  daC 
. . .,  umgås  med  ^^-^  att  ...  mit  dem  Ge- 
danken umgehen  zu,  sich  mit  dem  Gedan- 
ken trägen  zu  . . .,  falla  pä  den  — n  auf  den 
Gedanken  kommen,  komma  pä  andra  tankar 
orda  gr.  el.  anderen  Sinnes  werden,  hur  kom  ni 
på  den  •~-^i?  wie  kamen  Sie  auf  den  Gedan- 
ken? bringa  ngn  på  den  ^-^i  att . . .  e-n  auf 
den  Gedanken  bringen  zu  . . .,  bringa  pä 
andra  tankar  auf  andere  Gedanken  bringen; 
slå  ngt  ur  tankarna  sich  (dat.)  etw.  aus  den 
Gedanken  ei.  aus  dem  Sinn  schlagen.  -an- 
strängning, -arbete  Geistes|anstrengung, 
-arbeit  /.  -byggnad  Gedankenbau  m.  -di- 
ger, -fattig  a.  gedanken|sch\ver,  -arm.  -fri- 
het Gedanken-,  Denk|freiheit  /.  -förmåga, 
-gåva  Denk|vermögen  m,  -kraft  /.  -gång, 
-korn  Gedankenlgang,  -splitter  m.  -lag  lo- 
gisches  Gesetz,  Denkgesetz  n.  -läsare,  -läs- 
ning, -utbyte  Gedanken|leser  m,  -lesen  «, 
-austausch  m.  -väckande  a.  anregend. 

tank 'full  a.  gedankenvoll,  sinnend,  versonnen. 
-fullhet  gedankenvolles,  trämnerisches  We- 
sen.  -lös  a.  gedankenlos.  -löshet  Gedanken- 
losigkeit  /.  -spridd  a.  zerstreut,  geistesab- 
wesend,  zerfahren.  Vara  -^  äv.  seine  Ge- 
danken nicht  beisammenhaben.  -spriddhet 
-en,  O  Zerstreutheit,  Geistesabwesenheit, 
Zerfahrenheit  /.  -streck  Gedankenstrich  m. 

tannin  -en  o.  -et,  O  Tannin  n,  Gerbstoff  m. 

tant  -en,  -er  Tante  /. 

tantaluskval  Tantalusqualen  pl. 

tantiem  -en,  -er  Tantieme  /. 

tapet  -en,  -er  Tapete  /.  Sätta  upp  •—'er  Tape- 
ten aufkleben,  sätta  upp  ^er  pä  en  vägg, 
i  ett  ruin  eine  Wand,  ein  Zimmer  tapezie- 
ren,  bringa  på  -^en  aufs  Tapet  ei.  zur 
Sprache  ei.  zur  Erörterung  bringen,  komma 
på  ~'C»  zur  Sprache  kommen,  vara  på  r^en 
auf  dem  Tapet  sein,  Gegenstand  der  Un- 
terhaltung.ei.  Erörterung  sein,  erörtert  wer- 
den. -bård,  -dörr,  -mönster,  -nubb  Tape- 
ten|borte,  -tiir /,  -musten;,  -nagel  m.  -sera 
tr.  tapezieren.  -serare  -n,  -,  Tapezier[er] 
w.    -sering  -en,  -ar  Tapezierung  /. 

tapioka  -n,  O  Tapioka  /. 

tapir  -en,  -er  2001.  Tapir  m. 

tapisseri  -et,  -er  Tapisserie  /.  -handel  Tapis- 
serielgeschäft  n,  -laden  m.  -nål  Tapisserie- 
nadel  /.  -söm  Tapisseriearbeit  /. 

tapp  -en,  -ar  i.  plugg  Zapfcn,  pi,  kanon 
Schildzapfen  m.  2.  av  haim  o.  dyi.  Wisch 
m,  Biischel  »n  o.  n.  -a  tr.  1.  tomma  fab]- 
zapfen,  abstechen.  '~  på  buteljer  auf  Fla- 
schen  ziehen,  in  Flaschen  abfiillen.  2.  tat- 
lora  verlicren,  eiappa  fallen  lassen.  »^  andan, 
modet  Jfr  d.  o.,  han  '^de  käppen  er  licB  dea 
Stock  fallen,  1  mkt  vivrdaj  stil  der  Stoclc 
entfiel  ilun  ei.  seiner  Hand.  -  Med  ad».  '~ 
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äv  tr.  abfullen,  abzapfen,  abziehen,  ablas- 
sen,  Tatten  irin  eutwässem;  itr.  abnehmen, 
nachlassen,  m»gra  abmagern,  r^  b  ö  r  t  ver- 
lieren,  -^  bort  sig  sich  verliercn,  t.  e.  i 
folkträngseln,  i  skogen  im  Gedränge,  im 
VValde,  ^^  p  å'  vatten  Wasser  einlassen, 
-^  ur,  ii  t  aus-,  ab|zapfen,  ausfuUen.  -er 
a.  tapfer;  duktig  tiichtig.  Vara  -^  i  dryck- 
jom eia  tiichtiger  Trinker  sein.  -erhet  -eti, 
O  Tapferkeit  /.  -erhetsmedalj  Tapferkeits- 
medaille  /.  -hål  Zapfenloch  n.  -ning  -en, 
-ar  Zapfen  n,  Ab-,  Aiijstich  m. 

tappt,  ge  ^^  nachgeben,  seinen  Widerstand 
aufgeben,  die  Flinte  ins  Kom  werfen. 

tapto  -/,  -n  Zapfenstieich  m.  Sid  -^  den  Zap- 
fenstreich  schlagen. 

tarila  -»»,  O  Tara  /.  -ald  bot.  Leimkraut  n, 
Kleb[e"!nelke  /.  -antel  -n,  ..ilar  et.  ..tler 
Tarantel   /.    -antella  -n,  ..ler  Tarantella  /. 

tariff  -en,  -er  Tarif  tu. 

tarlatan  -en  o.  -et,  O  Tarlatan  m. 

tarm  -en,  -ar  Darm  »n.  --^arna  äv.  das  Ge- 
därm.  -ben  Damibein  n.  -broek  Darm- 
bruch  m.  -inflammation,  -katarr  Darm|- 
entziindung  /,  -katarrh  in.  -käx,  -ludd, 
-sträng:,  -vred  ])arni|gekröse  n,  -zotten  ^/., 
-saite  /,  -verschlingmig  /. 

tärs  -en,  -er  FuBwurzel  /,  Tarsus  m. 

tartar  se  tatar. 

Tartarén  npr.  Tartarus  m. 

tarv  -et,  O  Bediirfnis  n,  Notdurft  /.  Förrätta 
sitt  -^  seine  Notdurft  verrichten.  -a  tr.  er- 
f ordern,  brauchen;  bediirfen  med  gen.  -lig 
a.  enkel  cinfach,  anspriichslos,  mäBig,  mit- 
telmäCig,  diirftig,  armselig;  lumpen  klein- 
lich,  erbärmlich,  lumpig,  gemein.  -lighet 
-en,  O  Einfachheit,  Anspruchslosigkeit,  Mit- 
telmäBigkeit,  Diirftigkeit,  Armseligkeit, 
Kleinlichkeit,  Erbärmlichkeit,  Lumpigkeit, 
Gemeinheit  /,  jiriöreg. 

tas  dep.  itr.  se  tagas. 

taskig  a.  lam.  schäbig. 

taskspeljare  Taschenspieler  m.  -arkonst,  -eri 
-et,  -er  Taschenspieler|kunst,  -ei  /. 

tass  -en,  -ar  Tatze,  Pfote  /.  Vacker  '~.'  tiii 
hund  gib  die  Pfote,  gib  [das]  Pfötchen! 
-a  itr.  leise  gehen.  -ande  -t,  O  leise  Tritte 
pl.    -el,  -la  se  tiss\€l,  -la. 

tatar  -en,  -er  Tatar  vt.  -e  se  tattare. 

Tatariet  iipr.  die  Tatarei. 

tatarisk  a.  tatarisch. 

tattare  -n,  -,  Zigeuner  m. 

tatterska  -n,  ..kor  Zigeunenn  /. 

tatuer^a  tr.  tätowieren.  -ing  -en,  -ar  Täto- 
wierung  /. 

tautologi  -[e]n,  -er  Tautologie  /.  -sk  a.  tauto- 
logisch. 

tavellgalleri,  -ram  Gemälde-,  Bilder|galerie  /, 
rahmen  m.  -utställning  Gemäldeausstel- 
lung  /. 

tavern  -en,  -er,  -a  -n,  ..nor  Tabeme  /. 


tavla  -n,  ..lor  i.  skiva  Tafel  /.  Svarta  <~n  an- 
slagstavla das  Scliwarze  Brett,  de  la  tav- 
lorna rom.  hlst.  die  12  Tafcltl.  2.  planscli 
Bikl,  målning  Gemälde  n.  Erbjuda  en  vac- 
ker • — ■  e-n  schönen  Anblick  gewähren. 

tax  -en,  -ar  Dachshund,  Dackel,  Teckel  w.  -a 
-n,  ..xor  Taxe  /,  Tarif  m.  Efter  högsta  {läg- 
sta) ' — '  &v.  nach  dem  höchsten  (niedrigsten) 
Satze.  -a|meter  -n,  ..trär  Taxameter,  Fahr- 
preisanzeiger  m.  -ajmeterdroska  Taxameter- 
droschke  /.  -era  tr.  taxieren,  schätzen,  ab- 
schätzen.  -ering  -en,  -ar  Taxierung,  Ab-, 
Einlschätzung,  Steu^reinschätzimg/. -erings- 
längd  Steuenolle  /.  -eringsman  Steuerab- 
schätzer.  Taxator  m.  -eringsnänind  Steuer- 
einschätzungs-,  Veranlagungs|kommission  /. 
-erings värde  Taxwert  m,  taxierter  Wert. 
-hund  se  tax. 

te  1.*  '•-  sig  aussehen,  erscheinen,  sich  dar- 
stellen.  II.  -et,  -er  Tee  m,  pl.  vani.  Teesor- 
ten.  Bjuda  på  [en  kopp]  '^  zum  Tee,  zu 
e-r  Tasse  T.  einladen. 

teakträ  se  tcktrå. 

teater  -n,  ..trär  Theater  ».  Kungliga  — n  das 
königliche  Hoftheater,  dramatiska  '^-ii  das 
Schauspielhaus,  gå  på  — n  ins  T.  gehen, 
gå  in  vid  ^^i  zur  Biihne  gehen,  vara  vid 
~^i  beim  T.  sein.  -affisch,  -besök,  -biljett 
Theater|zettel,  -besuch  m,  -billett  n.  -bov 
Theaterbösewicht  ni.  -direktör  Theater- 
direktor  m.  -författare  Biihnen-,  Theater|- 
dichter  m.  -hjälte  Theater-,  Buhnen|held 
m.  -kikare  Opemglas  n.  -kupp  Theater- 
coup  m.  -pjäs,  -salong  Theater|stiick  n, 
-saal  vt.  -trupp  Schauspieler|gesellschaft, 
-truppe  /.  -vaktmästare  LogenschlieCer  m. 
-viskning  BiihnenfliJstem  n. 

teatralisk  a.  theatralisch,  schauspielennäCig. 

teban  -en,  -er  Thebaner  w». 

tebansk  a.  thebanisch. 

Tebe  n  npr.  Theben  n. 

te;i bjudning  Tcegesellschaft  /.  -blask  tam. 
Plempe  /.  -bricka,  -bröd  Tee|brett,  -gebäck 
n.  -burk  Tee|dose,  -biichse,  -schatulle  /. 

tecken  ..knä,  -,  Zeichen  n.  Dåligt  -^  böses 
Zeichen,  schlimme  Vorbedeutung,  <^  och 
under  Zeichen  und  Wunder,  inte  ät  '-^  keine 
Spiir,  keine  Ahnimg,  giva  -^  till  avresa  das 
Z.  zur  Abfahrt  geben,  vara  -— -  till  ngt  das 
Anzeichen  von  etw.  ei.  e-r  (gen.)  Sache 
sein,  etw.  andeuten,  till  —  av  min  vänskap 
zum  Zeichen  meiner  Freimdschaft,  till  — 
att  ...  zum  Zeichen,  daC  ...  -skrift,  -språk, 
-tydare,  -tydning  Zeichenlschrift,  -sprache 
/,  -deuter  m,  -deutung  /. 

tecknja  tr.  o.  itr.  zeichnen.  '~  aktier  Aktien 
z.,  '~  70  kr.  till  en  minnesvård  lo  Krönen 
zu  e-m  Denkmal  z.,  —  sitt  namn  under  en 
skrivelse  seinen  Namen  imter  e-e  Schrift 
z.,  e-e  Schrift  unterzéichnen,  — r  högakt- 
ningsfullt ...  i  brev  zeichne  hochachtungs- 
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voll  [ergebenst],  lånet  är  -^t  die  Anleihe  ist 
gezeichnet,  '^  sig  ngt  till  minnes  sich  (dat.) 
etw.  merken,  etw.  aufschreiben,  etw.  notie- 
ren.  -  Med  adv.  o.  prep.  '-~^  d  V  abzeichnen, 
'^  f  ö'r  ngn  e-m  vorzeichnen,  r^  p  å'  seinen 
Namen  zeicbnen,  unterzéicbnen,  zeichnen, 
'^  under  unterzéicbnen,  -^  ii  p  p  auf- 
zeichnen,  aufschreiben,  notieren,  '~  « /  ngn 
e-m  ein  Zeichen  geljen.  -are  -n,  -,  Zeichner 
vt.  -ing  -en,  -ar  Zeichaung  /,  skolämne 
Zeichnen  n.  -ingslista  Subskriptionsliste  /. 
-ingslärare,  -ingstimme,  -ingsundervisning 
Zeichen|lehrer  m,  -stunde  /,  -unterricht  m. 

tedeiun  -,  -,  Tedeum  n. 

tedosa  se  teburk. 

tefat  Untei|tasse,  -schale  /. 

teg  -en,  -ar  Feld  n,  Hufe  /. 

tegel  ..glel,  -,  Ziegel,  Backstein  ni.  Eldfast  '— 
feuerf ester  Ziegel,  av  '~  a  v.  backsteinem, 
slå  '■^  Ziegel  streichen.  -bruk  Ziegelei  /. 
-byggnad  Backstein-,  Ziegel|bau  m.  -färg, 
-golv,  -mjöl,  -mur  Ziegel|farbe  /,  -estrich  in, 
-mehl  n,  -mauer  /.  -panna  Dachziegel  m. 
-röd  a.  ziegelrot.  -slagare  Ziegler,  Ziegel- 
streicher  m.  -sten  Ziegel-,  Back|stein  m. 
-tak  Ziegeldach  n.  -täckt  p.  a.  mit  Ziegeln 
gedeckt.  -ugn  Ziegelofen  m. 

teism  -en,  O  Theismus  m. 

tejst  -en,  -ar  zooi.  Teiste,  Stechente  /. 

tekanna  Teekanne  /. 

teknllik  -en,  O  Technik  /.  -isk  a.  technisch. 
'—'  skola  Gewerbescbule  /,  -^  högskola  tech- 
niscbe  Hochschule,  Polytechnikum  n.  -olog 
-en,  -er  Gewerbeschiiler;  Polytechniker  m, 
Jfr  föreg.  -ologi  -[e]n,  O  Technologie  /.  -o- 
logisk  a.  tcchnologisch. 

tellkopp,  -kök  Tee|tasse,  -maschine  /. 

tektrå  Tickbolz  n. 

telefon  -en,  -er  Telephon  n,  nty.  officiellt  Fern- 
sprecher  m.  I  •~^  am  T.,  durch  das  T.,  av.  te- 
lephonisch,  underrätta  ngn  per  --^  e-n  tele- 
phonisch  benachrichtigen.  -abonnent  Fern- 
sprechteilnehmer,  Telepboninhaber  m.  -an- 
rop Femruf  m.  -apparat  Femsprecb-,  Tele- 
phonjapparat  w.  -automat  Fernsprechauto- 
mat  t»,  -avgift  Fernsprech-,  Telephonlge- 
buhr  /,  -tarif  in.  -era  tr.  o.  itr.  telepho- 
nieren,  till  ngn  an  e-n.  -  Med  adv.  — efter 
ngn  en  telephonisch  rufen  [lassen],  -frö- 
ken Telephon|fräulein  n,  -gehilfin  /.  -förbin- 
delse Fernsprech-,  Telephon|anschluC  m, 
-verbindung  /.  -hytt  Fernsprech-,  Tele- 
phonlzelle  /.  -ist  -en,  -er  Telephonist(Jn)  vi 
(/),  Fernsprechbeamte(r),  Vermittliing^bc- 
amte{r)  »n.  -katalog  Teilnehmerverzeichnis 
fl.  -ledes  adv.  telephonisch.  -lur  Höier, 
Femhörer  m.  -nummer  Telephonnummer  /. 
-samtal  Fcrngespräch  n.  -station  Fem- 
sprechamt  n,  Zentralc  /.  -tråd  Telcphon- 
draht  m.  -väsen  I'"ernsprech\vesen  n.  -växel 
Telephonumschalter  vt. 


telegraf  -en,  -er  Telegraph  »n.  Per  ^^  tele- 
graphisch,  durch  [den]  Draht,  drahtlich. 
-assistent  Telegraphenassistent  m.  -era 
tr.  o.  itr.  telegraphieren,  drahten.  -  Med 
adv.  -^  efter  ngn  nach  e-m  telegraphie- 
ren, e-n  telegraphisch  rufen.  -i  -[ein,  O  Te- 
legraphie  /.  Trådlös  ^^  drahtlose  T.,  Draht- 
lose,  Funkentelegraphie  /,  Telefunken  pl. 
-isk  a.  telegraphisch.  ~<  svar  äv.  Draht- 
antwort  /.  -ist  -en,  -er  Telegraphist  (in)  m 
(/).  -kommissarie  Telegraphen|kommissar, 
-amtsleiterw.  -linje  Telegraphenlinie/.  -sta- 
tion Telegraph  en  lamt  n,  -station  /.  -stolpe 
Telegraphenstange  /.  -styrelse  Telegraphen- 

Venvaltung   /,    motsv.   i  Ty.    riket   en    avd.    av. 

Reichspostamt  n.  -tråd,  -väsen  Telegra- 
phenldraht  m,  -wesen  n. 

telegram  -met,  -[mer]  Telegramm  n,  [telegra- 
phische]  Depescbe,  Draht|nachricht,  -mel- 
dung  /.  Inlämna,  skicka  ett  '•^  ein  Tele- 
gramm aufgeben,  absenden.  -adress  Tele- 
gramm-, Drahtladresse  /.  -befordran  Tele- 
grammbeförderung  /.  -byrå  Telegrapheni- 
bureau  n,  -gesellschaft  /.  -pojke  Telegra- 
phenbote  w.  -taxa  Tarif  m  fijr  Telegramme. 

telemarkssväng  sjiidåkn.  Telemarkbiegfung  /. 

tele'|pati  -[e]n,  O  Telcpathie  /.  -skop  -et,  -[er] 
Teleskop  n.  -isk  a.  teleskopisch. 

tellur  -en,  O  kem.  Tellur  n. 

teln  -en,  -ar,  -a  -n,  ..nor  pi  nät  Simm  m. 

telning  -en,  -ar  SchoB,  SchöBling;  äv.  om  barn 
SproC,  SpröCling  m. 

tema  -t,  -[ta]  i.  ämne  Thema  n.  2.  ckrivnine, 
iiemtema  Exerzitium,  häiisliche  Arbeit,  pi 
lärorammet  Extemporale  V,  Klassenarbcit  /. 
-bok   Exerzitien-,   Extemporale|heft  n,   jir 

föres. 

tempel  ..plet,  -,  Tempel  m.  -gård  Tempelhof 
m.  -herre  Tempelherr,  Tcmpler  m.  -herre- 
orden  Templerorden  m.  -riddare  Tempel- 
ritter m.  -skändare,  -tjänst  Tempel|schän- 
der,  -dienst  m. 

temp"era  tr.  artiu.  tempieren.  -erafärg  Tem- 
perafarbe  /.  -erament  -et,  -[er]  Tempera- 
ment n,  Gemiitsart  /.  Haii  har  .~  er  hat 
T.  el.  ein  lebhaftes  Gemiit.  -eratur  -en,  -er 
Temperatur  /.  -erera  tr.  mäBigen,  tempe- 
rieren.  — de  zonen  die  gemäOigte  Zone.  -o 
-/,  -n  Tempo  n,  Geschwindigkeit  /,  Zeit- 
maB  n.  -us  -,  -,  Tempus  n,  Zeit[form]  /. 
-usföljd  Zeit[en]folge  /. 

Tenisen  iipr.  die  Themse. 

ten  -en,  -ar  Spindel,  1  ekyttei  Seele  /. 

tenakel  -n,  ..kler  boktr.  Tcnakel  »». 

tendlens  -en,  -er  Tcndcnz  /.  Stigande  (fallan- 
de) -^  hand.  stcigcnde  (fallende)  T.,  T. 
nach  oben  (unten).  -ensroman  Tendenz- 
roman  ni.  -entiös  a.  tendenziös.  -er  -n,  ..drar 
Tender  m.  -era  itr.  zielen,  neigcn.  Det  --^r 
att  .  .  .  es  neigt  dazu,  zeigt  e-e  Neigung  zu. 

tenn  -et,  O  Zinn  n.    Av  -^  zimiem.    -dosa 


' — '  c=   fcreg&cndc    uppslaglord.      O   lakokr    plur.      t    har    omljud. 
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zinnerne  Biichse.  -folium  Zinnfolie  /,  Blatt- 
zinn  n.  -förande  p.  a.  zinnerzeugend.  -gju- 
tare,  -gjuteri,  -gruva  Zinn|gieBer  m,  -gie- 
Berei,  -grube  /.  -is  -,  -,  tpei  Tennis»»,  -kärl 
Zinngeschirr  n.  -oxid  kem.  Zinnoxyd  n. 
-saker  pl.  Zinn|\varon  pl.,  -gerät  n.  -soldat 
Bleisoldat  »n.  -tallrik  zinnemer  Teller. 

tenor  -en,  -er  Tenor  m.  -ist  -eit,  -er  Tenorist 
m.  -röst,  -stämma  Tenorstimme  /.  -sångare 
Tenorsänger  m. 

tentiiakel  -»»,  ..kUr  Fiihllfaden  vt,  -horn  n,  -er 
tn,  Tentakel  n  o.  /.  -amen  -,  ..«n;fa  Tenta- 
men n,  Vorpriifung  /.  -and  -en,  -tr  Priifling, 
Examinand  m.  -ator  -n,  -er  Priifcr,  Exa- 
minator  m.  -era  I.  tr.  priifen,  tentieren. 
II.  itr.  ein  Tentamen  ablcgen,  sich  c-r  \'or- 
priifung  imterwérfen. 

tenuis  -,  ..ues  lonet.  Tenuis  /. 

teodicé  -[e]n,  -er  Theodizee  /. 

Teodor  m  npr.  Theodor  m. 

teoikrati  -[e]n,  -er  Theokratie  /.  -kratisk  a. 
theokratisch.  -log  -en,  -er  Theo\o^[c]  m.  -logi 
-[e]ti,  O  Theologie  /.  -logisk  a.  theologisch. 

teorb  -en,  -er  lota  Thecrbe  /. 

teo'!rem  -et,  -[er]  Lehrsatz  m,  Theorem  n. 
-retiker  -n,  -,  Theoretiker  m.  -retisera  itr. 
theoretisieren.  -retisk  a.  theoretisch.  -ri  -[ein, 
-er  Theorie  /.  -sof  -en,  -er  Theosoph  m.  -sofi 
-[e]n,  O  Theosophie  /.  -sofisk  a.  theoso- 
phisch. 

terapleutik  -en,  O  Therapeutik  /.  -eutisk  a. 
therapeutiäch.  -i  -[e^n,  O  Therapie  /. 

term  -en,  -er  Ausdruck  m.  -er  pl.  varmbad 
Thermen  pl.  -in  -en,  -er  i.  tidpunkt  Termin 
m,  Frist  /.  2.    halvår  Semester,   Halbjahr; 

tredjedels    ir   Dritteljahr,   Tertial;    fjärdedels 

4r  Vierteljahr,  Ouartal  n;  vid  badort  Kur-, 
Både-,  Brtinnen|zeit  /.  -inologi  -[e]n,  -er 
Terminologie  /.  -insaffär  hand.  Termin-, 
Lieferungslgeschäft  n.  -insavgift  vid  skolor 
Schulgeld  n.  -insbetyg  Zeugnis  n,  viertel- 
jährliches  (halbjährliches  o.  s.  v.  se  termin) 
Zeugnis.  -insvis  adv.  quartal-,  semesterl- 
weise,  vierteljährlich,  halbjährlich,  jir  ter- 
min, -it  -en,  -er  zooi.  Termite  /.  -itstack 
Termiten|bau,  -hiigel  m.  -ometer  -n,  ..trär 
Thennometer  n  (wi).  -^jt  stiger,  faller  das 
T.  steigt  cl.  geht  hinauf,  fällt  ei.  geht  hin- 
unter,  — n  står  på  noll  das  T.  steht  auf 
el.  zeigt  Null  Grad. 

Termopyle  n  npr.  Thermopylen  pl, 

termosflaska  Theitnosflasche  /. 

tern  -en,  -er  Teme  /. 

terpentin  -en  o.  -et,  O  Terpentin  m.  -olja 
Terpentinöl  «.  -sprit  Terpentin|geist,  -spi- 
ritus  m. 

terrlakotta  -n,  O  Terralkotte,  -kotta  /.  -ass 
•en,  -er  Terrasse,  Stufe  /.  -assera  tr.  ter- 
rassieren.  -assformig  a.  terrassen-,  stufen|- 
förmig.  -assland  Terrassen-,  Stufen|land  n. 
-in    -en,    -er    Terrine   /.     -itoriaUörsamling 


Territorialgemeinde /.  -itoriell  a.  territorial, 
-itorium  ..iet,  ..ier  Territorium,  Gebiet  n. 
-orisera  tr.  terrorisieren.  -orism  -en,  O  Ter- 
rorismus m,  Schreckensherrschaft  /.  -orist 
-en,  -er  Terrorist  m.  -äng  -en,  -er  Gelände, 
Terrain  n.  Vinna  '-^  Piatz  greifen,  Boden 
gewinnen.  -ftnglöpning  sport.  Geländeren- 
nen  n. 

ters  -en,  -er  Terz  /.  -erol  -en,  -er  Terzerol  n. 
-ett  -en,  -er  Terzctt  »1. 

tertiärformation  Tcrtiärformation  /. 

tes  -en,  -er  Tbese  /. 

telservis,  -sil,  -sked,  -sort  Tcelgeschirr  ei.  -ser- 
vice n,  -seiher  m  ei.  -sieb  n,  -löffel  tn,  -sorte  /. 

Tessalien  n  npr.  Thessalien  n. 

tessalonikerbrevet  der  Brief  Pauli  an  die 
Thessalonicher. 

test  -en,  -ar  Zotte  /. 

testakten  eng.  hist.  die  Testakte. 

testament  Jarisk  a.  testamentarisch,letztwillig. 
-e  -t,  -n  Vermächtnis,  Testament  n,  letzter 
VVille,  letztwillige  Verfiigung.  Gamla  och  nya 
'-.'t  der  Alte  und  der  Neue  Bund,  das  Alte  und 
das  Neue  Testament,  göra  sitt  —  sein  Testa- 
ment machen,  bevaka  ett  '•^  sein  Erbrecht 
anmelden.  -era  tr.  '— '  [bort]  [testamenta- 
risch]  vermachen,  till  ei.  dt  ngn  e-m.  -s|exe- 
kutor  Testamen  ts|vollstrecker,  -vollzieher  w. 
-slgivare  Erblasser,  Test|ator,  -ierer  m.  -s|- 
givarinna  Erblasserin  /.  -s| tagare,  -s| tager- 
ska  Testamentserb|e  m,  -in  /. 

testator  se  testamentsgivare. 

testikel  -n,  ..klar  Hode  m  o.  f,  Heden  m. 

tetraeder  -n,  ..drar  mat.  Tetraeder  n. 

tetrark  -en,  -er  Vierfurst,  Tetrarch  m. 

teuton  -en,  -er  Teutone  m. 

tevatten  Teewasser  n.  -s|roman  agf.  Garten- 
laubenroman  m. 

text  -en,  -er  Text  m,  siiisort  Text  /.  Vidare  i 
r^en  weiter  im  T.  -a  se  pränta,  -enlig  a. 
textlgemäC,  -mäCig.  -ila.  textil, Textil-,  Ge- 
webe-.  -rättelse  Textberichtigung  /.  -tro- 
gen a.  textgemäB.  -ur  -en,  -er  Textur  /. 

tia    -«,    tior    Zehn    /,    spclk.    m.  m.  o.  sty.  allm. 

Zehner,  »edei  Zehnkronenschein  m. 

tiar  -en,  -er,  -a  -n,  ..ror  Tiara,  -e  /. 

tibast  -en,  O  bot.  Kellerhals,  Seidelbast  tn. 

Tibern  npr.  die  (der)  Tiber. 

tibet  -en  o.  -et,  -er  tyg  Tibet  m. 

Tibet  n  npr.  Tibet  n. 

tibetan  -en,  -er  Tibeter  m.    -sk  a.  tibetisch. 

ticka  -n,  ..kor  bot.  Löcherpilz  m. 

ticktack  itj.  ticktack. 

tid  -en,  -er  Zeit  /.  Den  gamla  goda  ^en  die 
gute  alte  Zeit,  ge  sig  god  -^  sich  Z.  lassen, 
sich  Weile  nehmen,  tui  gott  om  '~  reichlich 
Zeit  haben,  allt  har  sin  —  allés  zu  seiner 
Zeit,  jedes  Ding  hat  seine  Zeit,  han  har 
haft  sin  —  er  hat  seine  Zeit  gehabt,  det  är 
hög  ~  a«  .  .  .  es  ist  hohe  ei.  [die]  höchste 
Zeit  zu  .  .  .,    det  är  hög  —  fam.  es  ist  die 


tr.    transitivt,      llr.    Intranslllvt    verb.       !*'♦    lOljer     i:a,    2:a,    3:0,    4:6    konjaeatlonec. 
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höchste  Eisenbahn,  ha  -^  med  ngt  Zeit  zu 
etw.  haben,  jag  har  ej  —  med  dig  ich 
habe  keine  Zeit  fur  dicb,  en  ~'  »dv.  e-e 
Zeitlang,  vad  '~?  um  welche  Zeit?  '^s  nog 
friih  genug,  det  är  -^-s  nog  i  morgon  das 
hat  [noch]  Zeit  bis  morgen,  —  efter  annan 
von  Z.  zu  Z.;  jör  ngn  —  auf  einige  Z.,  nu 
för  '^cn  heutzutage,  heutiges-,  heutigen|- 
tags,  då  för  '^en  damals,  zur  damaligen 
Zeit,  derzeit,  zu  der  ei.  jenerZeit,  vara  efter 
sin  '~  [hinter  der  Zeit]  zuriick  sein,  vara 
före  sin  ~'  vor  seiner  Zeit  voraus  sein,  i  — 
beizeiten,  i  god  —  bei  giiter  Zeit,  i  rätt  — 
zur  rechten  Zeit,  rechtzeitig,  i  sinom  '~ 
seinerzeit,  *  '~  och  oiid  se  otid,  i  alla  för- 
gångna -^er  von  jeher,  aldrig  i  r^en  nun 
und  nimmermehr;  med  '~en  mit  der  Zeit, 
im  Laufe  der  Zeit;  på  min  ^^  zu  meiner 
Zeit,  han  var  pä  sin  '~  en  duktig  skåde- 
spelare er  ist  seinerzeit  ein  tiichtiger  Schau- 
spieler  gewesen,  kyrkan  var  på  sin  --«-'  vacker 
die  Kirche  war  seinerzeit  schön,  på  Ciceros 
-^  zur  Zeit  des  Cicero,  på  kort  ~'  auf  knrze 
Zeit,  vara  på  •~[e»]  att ...  an  der  Zeit 
sein  .  .  .,  till  en  -^  e-e  Zeitlang,  under  -^en 
inzwischen,  unter-,  während|dessen,  unter- 
des,  indessen,  indes,  mittlerweile,  in  der 
Zwischenzeit,  gå  ur  — en  das  Zeitliche  segnen; 
vid  den  --^en  zu  der  Zeit,  damals,  vid  — en  för 
. .  .  um  die  Zeit  ei.  in  der  Zeit  med  gen.,  vid 
9-~/C)s  gegen  9  Uhr,  um  9  U.  herum,  vid 
samma  —  i  morgon  morgen  um  dieselbe 
Zeit,  två  dagar  över  r^en  zwei  Tage  iiber  die 
Zeit,  arbeta  över  '•^en  ee  övertid,  -a  adv.  Aid. 
frijh.  -e| böcker  Jahr-,  Geschichts|biicher, 
Annalen  pl.  -ender  pl.  åid.  Nachrichten, 
Neuigkeiten  pl.  -[e]räkning  Zeitrechnung 
/.  -el  varv  Periode,  Zeit  /,  Zeitalter  n.  I 
vårt  -^  in  unsrer  Zeit.  -ig  a.  friih,  i  tid,  i 
god  tid  zeitig;  friihzeitig.  För  — ^  äv.  unzei- 
tig,  för  '~<  beröm  vorzeitiges,  voreiliges  Lob, 
vara  '^  av  sig,  stiga  upp  r-^t  ein  Friihauf- 
steher  sein,  r^are  som  skett  farr  friiher,  ehe- 
malig,  vorig.  Adv.  '~i  den  6  maj  äv.  in  der 
Friihe  des  6.  Mai,  komina  för  '~^t  a  v.  sich 
vcrfriihen,  sich  verfriiht  einfinden,  ^^t  av- 
liden  friihverstorben,  helt  --^t  in  aller  FriJhe; 
— ast  am  friihesten,  ej  Jorr  än  friihestens, 
^^ast  om  måndag  friihestens  am  Montag  ci. 
Montags.  -ighetFrlihzeitigkeit, Friihe/. -kula 
Zeitball^».  -lösa  -n,  ..sor  bot.  [Herbst-]  Zeit- 
lose/.  -mått,  -mätare  Zeit|maGn,  -messerw. 
-ning  -en,  -ar  i .  Zeitung  /,  Blått  n.  Daglig  -^ 
Tageszeitung,  dagens  — ^die  heutige Nummer 

(c-r  Zcltung).      2.     underrättelse    Nachricht    /. 

tidnings'|anka,  -annons,  -blad,  -bråk  Zei- 
tungs|ente,  -anzeige  /,  -blått  n,  -länn  m. 
-kiosk  Zeitungs|kiosk,  -verkaufw.  -kontor, 
-litteratur  Zeitungslamt  n,  -litcratur/.  -man 
Journalist,  Zeitungsmann,  förklenande  Zei- 
tungsschreiberw.  -mannamöte Journalisten- 


tag  m.  -notis  Zeitimgsnotiz  /.  -pojke  Zeit- 
imgsljunge,  -austrägerw.  -polemik  Zeitungs- 
polemik  /.  -prenumerant  Abonnent  m  e-r 
Zeitung.  -press  Presse,  Tagespresse  /.  -skri- 
vare Fe  tidningsman,  -urklipp  Zeitungsaus- 
schnitt  m.  -väsen  Zeitungswesen  n. 

tidilpunkt  Zeitpunkt  m.  -rymd  Zeit|raum  m, 
-dauer  /.  En  kort  <~  e-e  kurze  Spänne  Zeit, 
inom  en  ^-^  av  6  månader  äv.  biimen  e-r 
Frist  von  6  Monaten.  -räkning  se  tideräk- 
ning. -s|adverb  Umstandswort  n  der  Zeit. 
-slanda  Zeitgeist  m.  -sjbesparando  a.  Zeit 
sparend.  -s|besparing,  -sjbestämning,  -s\- 
bild  Zeitlerspamis,  -bestimmung  ei,  -an- 
gabe  /,  -bild  n.  -s|enlig  a.  zeitgemäB.  -s|- 
enlighet  -en,  O  ZeitgemäCheit  /.  -s|fråga 
Frage  /  der  Zeit,  Zeitfrage  /.  -s|färg  Zeitkolo- 
rit  n.  -s|följd  Zeitfolge  /.  -s|fördriv  Zeitver- 
treib  j»,  Kurzweil  /.  -s|förhållanden  Zeitl- 
umstände,  -verhältnisse  pl.  -s|förlust  Zeit- 
verlust  m.  -skifte  Zeit  /,  -raum  m.  -skrift 
Zeitschrift  /.  -s|längd  Zeitdauer  /.  -s|rikt- 
ning  Zug  m  der  Zeit.  -slskede  Zeitabschnitt 
m.  '^^i  äv.  Zeitläuf[t]e  pl.  -s|spillan  Zeit|- 
aufwand,  -verlust  m,  -verschwendung  /.  -s|  - 
strömning  se  tidsriktning,  -sjutdräkt,  -s|- 
vinst,  -si  ålder  Zeit] verlust,  -gewinn  m,  -al- 
ter  n.  -s|ödande  a.  zeitraubend.  -tabell 
Kursbuch  n,  Fahrplan  m.  -tals  adv.  zeit|- 
weise,  -weilig,  zuzeiten.  dann  und  wann. 
-vatten  Ebbe  und  Flut  /,  Gezeiten/>Z.  -vat- 
tensvåg Gezeitenvvelle  /. 

liga*  itr.  schweigen.  -^  med  ngt  von  ei.  iiber 
(med  ack.)  etw.  schweigen,  etw.  verschwei- 
gen,  tig  med  det!  schweig  mir  davon!  sei 
still  davon  I  han  teg  på  alla  frågor  er  schwieg 
auf  alle  Fragen,  -^  ihjä'l  ngn,  ngt  e-n,  etw. 
totschweigen. 

tiger  -«,  ..grar  Tiger  m.  -näckig  a.  getigert, 
tigerfleckig.  -färgad  a.  tigerfarbig.  -hona, 
-katt  Tiger|weibchen  n,  -katze  /.  -unge 
junger  Tiger,  Tigerjunge(s)  n. 

tigg'la'  Ur.  o.  tr.  betteln.  Gå  och  '^  betteln 
gehen,  '^  och  be  ngn  e-n  inständig  bitten,  an- 
flehen,  ^^  [om]  nåd  um  Gnade  bitten,  flehen. 
-  Med  adv.  o.  prep.  — ng^  av  ngn  e-m  etw.  ab- 
betteln,  —  sig  fram  sich  diirchbetteln,  -^ 
ihop  zusammenbetteln,  —  sig  till  ngt 
etw.  crbetteln.  -arbarn,  -arbrev  Bettellldnd 
n,  -brlcf  m.  -are  -n,  -,  Bettler  m.  -arflioka 
Bettelmädchen  n.  -arfölje  Bettelgesindel  n, 
Bettlerbande  /.  -argosse,  -arhögfärd  Bet- 
tel|knabe,  -stolz  m.  -armunk  Bettel|mönch, 
-bruder  m.  -arorden  Bettelordcn  m.  -ar- 
pack  se  tiggarjölje.  -arpåse  Bettelsack  m. 
-arstav  Bettelstab  m.  Bringa  ngn  till  — en 
en  an  den  B.  bringen.  -arunge  Bettel- 
junge  m.  -eri  -d,  -er  Bettelei  /,  Bettel  w, 
Gebettel  n.  —  vid  dörrarna  Hausbettel  m. 
-erska  -n,  ..kor  Bettlerin  /. 

tigrerad  a.  getigert. 


foregående    uppslagsord.      O   saknar    plur.      t    har    otnljnd. 
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tigrinna  -«,  ..nor  Tiperin  /. 

tik  -rr.,  -ar  Hiindin,  Pctze  /. 

tilja   u,  ..ior  Diele;  teater  15iiline/,  die  Bretter. 

till  I.  prcp.    [jfr  i   »Um.  med  --^  tOrenadc   «ub«l., 
»dj.    o.    verb].     I.    till    ett    itålle,    vanl.    liach, 

t.  e.  ~'  Berlin  nach  B.,  resa  ~'  Tyskland 
nach  Dcutschland  reisen,  men  vid  nsmn  pA 

linder,    !>ani    ha    artikel,    vanl.     in,    t.    e.    rCSa 

'■^  Schiveiz,  Turkiet  in  die  Schweiz,  die 
Tiirkei  reisen;  gä  -^  kyrkan,  skogen  nach 
der    Kirche,    dem   VValde    gehen.    Men    — 

ett  atälle  1  det  syfte,  eom  detta  stille  tjä- 
nar, vanl.  zu,  t.  e.  gå  "-^  kyrkan  för  att 
dir      hOra      gndstjänsten     ZUt     (äv.      in     dic) 

Kirche   gehen,    gd    ^^   skolan    for    att   dur 

itnjnta  nndervisn.  ZUr  (iiv.  in  die)  Schule 
gehen,  gd  -^  staden  tar  att   gOra  apjikOp   där 

zur  Stadt  gehen;  ukaså  gd  -^  boids,  '^  sängs 
zu  Tische,  zu  Bette  gehen,  fara  ^^  himlen, 
~'  helvetet  zum  Himmel,  ziir  Hölle  fahren; 

vidare    1   förbindelser    ss.   jrån  by   '■^   by   VOn 

Dorf  zu  Dorf,  från  hus  '—  hus  von  Ilaus 
zu  Hau?,  från  stad  -^  stad  von  Stadt  zu 

Stadt,    ~'   och   in   i,   ofta  in,   t.    e.   gd   -^  Sko- 

gen,  staden  in  den  Wald,  die  Stadt  gehen; 

llkas&    -^    och    upp    i    el.    pA.    otta    auf,    t.    e. 

gd  -^  rådhuset,  torget  auf  das  Rathaus,  den 

Marlvt  gehen.  vid  verb,  som  betyd»  "ankom- 
ma", tänker  tysken  sig,  att  ankomsten  eker 
"pi",    ej   "till"    ett    ställe,  s&leden  ankovmia  '^ 

staden  in  der  Stadt  ankommen  (om  man  far 
in  i  staden),  vor  der  Stadt  ankommen  (om 

man  stannar  ntanför),  anlända  '~  bergets  topp 

auf   dem    Gipfel   des   Berges  an[ge]Iangen. 

För    att    angiva    en    gräns    användes   his,    t.  e. 

vi  reste  ^^  Stockholm  pd  järnväg,  därifrån 
med  ångbåt  wir  fuhren  bis  S.  mit  der  Bahn, 
von  dort  mit  dem  Dampfer,  medan  resa  -^ 
S.  heter  nach  S.  reisen,  frän  U.  till  S.  är 
det  66  kilometer  von  U.  bis  S.  sind  es  66 

Kilometer;   ofta  tillsammans  med   andra  prep., 

t.  c.  vattnet  räckte  honom  •~-'  bröstet  das  Was- 
ser  reichte  ihm  bis  an  die  Brust,  A.  fram- 
trängde '^  Indien  A.  dräng  bis  nach  Indien 

vor.  2.   till   personer,    vanl.   ZU,   t.    e.  jag  reste 

—  min  bror  ich  reiste  zu  meinem  Bruder. 

vid    vissa    verb    o.    sobst.    an,   t.    e.    skriva    '~ 

ngn  an  e-n  schreiben,   av.  e-m  schreiben, 

bildl.  vända  sig  '~^  ngfi'  'S''  »tt  fi  npplysn. 
m.    m.    sich    an    e-n    wenden,    men    i    egentl. 

bem.  sich  zu  e-m  wenden,  ett  brev  ■^  er  ein 
Brief  an  Sie.  3.  om  tid  zu,  bis,  t.  e.  kan 
kommer  ~'  påsk  er  kommt  zu  Östern,  frän 
påsk  -^  pingst  är  det  7  veckor  von  Östern 
bis  Pfingsten  sind  7  Wochen,  -^  dess  bis 
dahin,  —  dess  att  bis  daB.  Av.  bis  med  andra 
prep.,  t.  e.  '~  min  död  bis  an  meinen  Tod, 
ända  ~'  vår  tid  bis  auf  unsre  Zeit,  ^^  långt 
fram  pd  natten  bis  tief  in  die  Nacht,  stan- 
na '~  kl.  12!  bleib  bis  [um]  zwölf  [Uhr]!  det 
är  3  dagar  —  hans  återkomst  es  sind  3  Tage 


bis  zu  seiner  Riickkehr.  4.  Kgandef0rb41Iandei 
nttryckes  med  gen.  el.  von,  t.  o.  han  är  SOn  -~- 

herr  S.  er  ist  der  (ein)  Sohn  des  (ci.  von) 
Herrn  S.,  författaren  —  denna  bok  der  Vcr- 
fasser  dieses   Buches,   en  vän   -^  mig  ein 

Freund  von  rair.  5.  ~'  (=  med  avseende  pl) 
I  fOren.  med  subst.  ss.  (inskränkande)  best. 
till  ett  ftdj.  el.  subst.  el.  verb  von,  an,  nach 
el.   oms  kr.  med   gen.,  t.   e.  liten,  Stor  '^  växten 

klein,  groB  von  Statur  ei.  Wuchs,  svag  '«-• 
förståndet  schwach  an  Verstand,  angenäm 
'^  smaken  von  angenehmem  Geschmack, 
vacker  -^  det  ytire  von  schönem  ÄuCem; 
läkare  ~'  yrket  Arzt  von  Beruf,  skräddare 
'^  yrket  seines  Handwerks  ei.  Zeichens  ein 
Schneider,  tusen  '^  antalet  tausend  an  der 
Zahl,  en  yngling  ^~'  åren  ein  Jiingling  an 
Jahren;  känna  ngn  -^  utseendet  e-n  von 
Ansehcn  kennen;  -—'  hela  sitt  väsen  seinem 
ganzen  Wcsen  nach.  6.  von  1  nttr.  som  en 
pärla  ■~^  hustru  e-e  Perle  von  e-r  Frau,  en 
slyn!;el  -^  betjänt  ein  Schlingel  von  e-m  Be- 
dienten.  7.  1  övriga  fall  vanl.  zu,  t.  e.  kläde 
■~^  en  rock  Tuch  zu  e-m  Rocke,  sjunga 
—  pianot  zum  Klavier  singen,  kärleken  -^ 
Gud  die  Liebe  zu  Gott,  —  all  lycka  zum 
Gliick,  "^  fots  zu  FufiFe],  -^  häst  zu  Pfer- 
de,  ^^  lands  och  vatten  zu  Wasser  und  zu 
Lande,  —  sjöss  zur  See.  Tre  -^^  fyra  drei 
bis  vier.  II.  adv.  noch,  t.  e.  en  gång  — 
noch  einmal,  en  sak  —  noch  eins,  '~  och 
från  ab  und  zu.  i  förbind,  åt  .  .  .  ■~  nach 
.  .  .  zu,  t.  e.  åt  staden  -^  nach  der  ei.  auf 
die  Stadt  zu,   —  och  med  segar,  seibst.  jfr 

av.    de    resp.    verben. 

tillag]|a  se  laga  till.  -ning  Anrichtung,  Zube- 

reitimg  /. 
tillbaka  adv.  zuriick,  4ter  äv.  wieder,  bakåt 

rijclcwärts.    Jfr   de    resp.    verben,    -böjd   p.    a. 

hinteniibergebeugt.  -dragen  a.  ein-,  zu- 
riiclilgezogen,  abge|schieden,  -schlossen,  re- 
serverad zuriickhaltend.  -dragenhet  -en,  O 
Ein-,  ZuriJcklgezogenheit,  Abge|schiedenheit, 
-schlossenheit,  Zuruckhaltimg  /,  jfr  loreg. 
-gående  I.  p.  a.  riick|gängig,  -schreitend. 
II.  -t,  O  Riickschritt  m.  -gång  se  föreg.  II. 
-sätta  tr.  zuriicksetzen,  hintanlsetzen,  -stel- 
len, -visa  tr.  zuriickweisen,  abiehnen. 
tilljbedja  tr.  anbeten,  verehren.  -bedjan  -,  O 
Anbetung,  Verehrung  /.  -bedjansvärd  a. 
anbet-,  verehr|ungswiirdig.  -bedjare  -n,  -, 
Anbeter,  Verehrer  m.  -behör  -et,  -,  Zubehör 
/  o.  n,  Zutat  /.  -blanda  tr.  mischen,  zube- 
reiten.  -blandning  Mischung,  Zubereitimg 
/.  -blivelse  -n,  O  Werden  n,  Wcrdegang  m. 
-bomma  se  bomma  till.  -bringa  tr.  zu-,  hin-, 
ver|bringen,  verleben.  -bringare  Kanne, 
Milch-,  Henkel|kanne  /,  Topf  m.  -bucklad 
p.  a.  ver-,  zerjbeult.  -bud  i.  Anerbieten, 
Angebot  n.  2.  -^  till  eldsvåda  Feuer[s]gefahr 
/,  "^  till  olycka  drohendes  Ungliick.  -bygga 


tr.    transitivt,     itr.    Intransltlvt    verb.      >''♦    följer    Ila, 


:e,    4:«    konjugatlonen. 


tillbyggnad 
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tillgänglig 


tr.  an-,  zu|bauen.  -byggnad  An-,  Zu|bau  m. 
-byta  Fe  byta  till.  -börlig  a.  gebiihrlend, 
-lich,  gehörig,  schuldig.  Dd  år  '^t  att  .  .  . 
es  gebiihrt  sich,  daB  .  .  .,  det  år  ej  mer  ån 
'^t  es  ist  nur  was  sich  gebiihrt,  det  är  ej  mer 
ån  — t,  att  han  ...  er  tut  nur  seine  Schul- 
digkeit,  wenn  er  .  .  .  -dela  tr.  ^^  ngn  ngt 
e-m  etw.  zu[er]teUen  ei.  erteilen,  e-m  etw. 
zuteil  werden  lassen,  •~  ngn  ett  slag  e-m 
e-n  Schlag  versetzen  ei.  geben.  -draga  I. 
ee  ådraga.  II.  '~  sig  sich  ereignen,  sich  zu- 
tragen;  geschehen,  vorfallen,  vorgehen,  sich 
abspielen.  -dragande  a.  anziehend,  [ver]- 
lockend,  fesselnd.  -dragelse  -n,  -r  Ereignis 
M,  Begebenheit  /,  Vorgang  m,  Begebnis  «, 
piöii^i.,  oväntad  Vorfall  m.  Jfr  häudclsc. 
-döma  tr.  ^^  ngn  ngt  e-m  etw.  zusprechcn, 
zuerkennen.  -erkänna  tr.  zuerkennen,  ngn 
ngt  e-m  etw.  -falla  itr.  -^  ngn  e-m  zufallen, 
an  e-n  fallen.  -Dykt  Zuflucht,  Unterkiinft 
/,  bögre  etii  Hort  m.  Taga  sin  —  till  spets- 
fundighäer  zu  Spitzfindigkeiten  seine  Zu- 
flucht nehmen.  -flyktsort,  -flyktsställe  Zu- 
fluchts|ort  m,  -stätte  /.  -flyta,  -flöda  itr. 
zuflieBen.  -flöde  ZufluB  m.  -foga  tr.  i.  tiii- 
lägga  zufiigen,  hinzuftigen.  2.  -^  ngn  skada 
e-m  Schaden  zufiigen,  '~  ngn  ett  nederlag, 
ett  sär  e-m  e-e  Niederlage,  e-e  Wunde  bei- 
bringen,  -^  ngn  sår  i  v.  e-m  Wunden  schla- 
gen,  oenigheten,  sam  ofta  -^t  landet  de  svå- 
raste sår  die  Uneinigkeit,  die  dem  Lande 
oft  die  schwersten  Wunden  geschlagen  hat, 
'^  ngn  en  skymf  e-m  e-n  Schimpf  antun. 

till  freds  adv.  se  freds. 

tillllfredsställa  tr.  '~  ngn  e-n  zufriedenstellen, 
e-n  befriedigen,  e-m  Geniige  tun,  e-m  genii- 
gen,  '-«.'  höga  anspråk  hohen  Anspriichen 
geniigen.  -fredsställande  a.  zufriedenstel- 
lend,  befriedigend,  geniigend.  -fredsställelse 
-n,  O  Genugtuimg,  Befriedigung,  Zufrieden- 
hcit  /.  -friskna  itr.  genesen,  gesund  werden, 
gesunden.  —  från  en  sjiikdcm  von  e-r  Krank- 
heit  genesen.  -frisknande  -t,  O  Genesung, 
Gesundung  /.  -frysa  itr.  zufrieren.  -fråga 
tr.  fragen,  befragen.  --^  ngn  äv.  bei  e-m 
anfragen,  f^d  hur . .  .  befragt,  danach  ge- 
fragt,  wie .  . .   -frågan  -,  O  Frage  /. 

till  fyllest  a.  zur  Geniige,  genug. 

tillllfyllestgörande  p.  a.  geniigend.  -fyllest- 
görelse  -n,  O  Satisfaktion,  Genugtuung  /. 
-fångataga  tr.  gefangennehmen,  fangen.  -^ 
ngn  äv.  e-n  zum  Gefangenen  machen.  -fån- 
gatagning -en,  -ar  Gefangen|nahmc,  -neh- 
mung  /.  -fälle  -/,  -n  Gelegenheit  /.  — t  gör 
tjuven  die  G.  macht  Diebe,  begagna  sig  av  — /, 
passa  på  f^  die  G.  ergreifen  ei.  benutzen  ei. 
wahrnehmen,  sich  der  G.  bedienen,  få,  hava 
<~  till  ngt  G.  ".u  etw.  bekommen,  hahen, 
fira  ngn  —  till  ngt  e-m  G.  zu  etw.  geben, 
gripa  — t  i  flykten  die  G.  beim  Schopfe  fas- 
sen  el.  ergreifen,  låta  ^^t  gå  sig  ur  hånderna 


sich  (dat.)  die  G.  entschliipfen  ei.  entgehcn 
el.  entwischen  ei.  entfahren  lassen,  die  G. 
aus  den  Handen  lassen,  fam.  die  Katze  aus 
dem  Säck  lassen,  vara  i  —  att  ...  in  der 
Lage  sein  zu  .  .  .,  för  '~~t  vodäufig,  gegen- 
wärtig,  för  ^^t  rådande,  varande  m.  m.  sv. 
jeweilig,  jedesmalig,  vid  [lämpligt]  <^  bei 
[giinstiger]  Gelegenheit,  gelegentlich,  vid 
första  bästa  '^  bei  erster,  bester  Gelegen- 
heit. -fällig  a.  av  en  flump  zufällig;  blott 
för  tillfället  vorläufig,  einstweilig,  jeweilig, 
jedesmalig,  gelegentlich,  voriibergeliend.  ~' 
anställning  vorubergehende  Anstellung,  ~/ 
utskott  auDerordentlicher  AusschuC.  -fällig- 
het  -en,  -er  Zufall  m,  Zufälligkeit  /.  Av  en 
—  zufällig,  durch  Zufall.  -fällighetsköp, 
-fälllghetspoem,  -fällighetspoet  Gelegen- 
heits|kauf  m,  -gedicht  n,  -dichter  m.  -fäl- 
ligtvis  adv.  zufällig,  -enveise.  -föra  tr.  zu- 
fiihren,  ngn  ngt  e-m  etw.  -förlitlig  a.  zuver|- 
lässig,  -läBlich,  verläClich.  -förlitlighet  -en, 
O  Zuverlässigkeit  /.  -forne  adv.  friiher,  ehe- 
dem,  vormals.  -förordna  tr.  verordnen.  '^d 
regering  Interimsregierimg  /.  jfr  förordtia, 
-nde.  -försel  -n,  O  Zufuhr  /.  -försikt  -en,  O 
Zuversicht,  -lichkeit  /.  Med  '~  sv.  zuver- 
sichtlich.  -försäkra  tr.  ~'  ngn  ngt  e-m  etw. 
zusichem.  -gift  -en,  O  Vergebung,  Verzei- 
hung  /.  -giva  tr.  vergeben,  verzeihen,  ngn 
ngt  e-m  etw.  -given  a.  zugetcin,  treu,  ngn 
e-m;  anhänglich.  Din  tillcivne  vän  Dein 
treuer,  aufrichtiger,  herzlich  zugetaner 
Freund,  Eder  tillgimie  N.  N.  mera  formellt 
Ihr  ergebener,  ergebenster  N.  N.  -givenhet 
-en,  O  Anhänglichkeit,  Zuneigung,  Treue  /. 
'^  för  Anhänglichkeit  an  ei.  fiir  med  ack., 
hysa  '~  för  ngn  Zuneigung  zu  e-m  hegcn. 
-gjord  a.  geziert,  ziererisch,  zierhaft.  -gjord- 
het  -en,  -er  Ziererei,  Gezier|theit  /,  -e  n. 

till   godo   adv.    se    nnder  god  C. 

tillllgodogöra  tr.  -^  sig  ngt  etw.  benutzen, 
venverten,  auibeutcn,  sich  (dat.)  etw.  zu- 
nutze  machen.  -godohavande  -t,  -n  Gut- 
haben  n.  -godose  tr.  wahrnehmen,  wah- 
ren,  siclierstellen.  '-^  ngns  intressen  js  In- 
teresscn  wahrcn,  trafiken  till  H.  år  vål  -^dd 
der  Verkchr  nach  H.  ist  gut  versorgt. 
-grepp  Entwcndung  /,  Diebstahl  m.  -gri- 
pa tr.  I.  gripa,  Tälja  ergreifen,  wählen. 
2.  stjiiia  entwenden,  stchlen.  -gränsande 
p.  a.  angrenzend.  -gå  itr.  i.  »e  gå  till.  2. 
Finnas,  vara  att  "~  zu  haben  sein,  zur 
Verfiigung  stehen,  hava  att  '—  ziu:  Verfii- 
gung  haben,  verfiigen  iiber  med  ack.  -gång 
-en,  -ar  i.  tillträde  Zugang,  Zutritt  m.  2. 
'^  på  ngt  Vorrat  w»  an  ei.  von  etw.;  hava 

'~~'    till    (mSJllgh.     att    JOrskaffa    sig    ngt)    ngt 

sich  etw.  verschaffen  können.  3.  — ar  Mit- 
tel /'/.,  Vermögen  n.  Leva  över  sina  ^^ar  sa 

ondcr  Icva.  -gänglig  a.  I.  ZUgänglich,  mot- 
taglig i  v.  empfänghch,    för  ngt  fiir  etw.  — 


'—'  =  lOrogAcnds    uppslagsord.      O   saknar    plur.      t    har    omljud. 


tillgänglighet 
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tills 


för  alla  allcn  zugänglich.  a.  ditponibei  dispo- 
nibel, verfiigbar,  zur  Verfiigiing  stehend. 
-gänglighet  -en,  O  Zugänglichkcit,  Emp- 
fänglichkcit  /,  jfr  lörog. 

till  banda  aciv.  le  aadcr  hand. 

tillljhandahålla  tr.  halten,  babcn,  licfem.  -^s 
hos  . . .  zu  habcn  bei  . . .  -handla  tr.  '~ 
sig  tigt  etw.  erhandeln,  »v.  erstehen, '-'Sig 
ngt  av  ngn  em  etw.  abkaufen  ei.  abhandelii. 

till  hands  adv.  se  under  hand. 

tili;ihjälp  Hilfe  /,  Beistand  m.  -hopa  adv. 
zusaiumcn,  hopvu  zuhauf.  -hugga  tr.  zu- 
haucn,  av.  bcschlagcu.  -hyfsa  tr.  [auf^put- 
zcn,  [zurcchtjslutzen.  -hygge  -t,  -n  Walfe 
/.  -håll  Aufenthalt,  -sort,  Verblcib  »»,  Zu- 
flucht  /.  -hälla  tr.  i.  r-^  ngn  att  göra 
tigt  en  zu  etw.  anlialten.  2.  se  hålla  till. 
-höra  Hr.  i.  gehören,  an-,  zu|gehören,  tigu 
e-m.  Jir  höra  till.  2.  tiiikomm»  zukommen, 
iiiggs  obliegen,  ngn  e-m.  -hörande  p.  a., 
-hörig  a.  [an-,  zu]|gehörig.  Den  huset  -^ 
trädgården  der  dem  Hause  zugehörige  G  ar- 
ten, -hörighet  -en,  -er  Hab|e,  -seligkeit 
(vani.  pi.),  -schaft  /,  Eigentum  n. 

tillika  adv.  zugleich.  —  med  samt,  nebät. 

tillintetgör|]a  tr.  vernicbten,  vertilgen,  zunich- 
te  machen,  en  här  aufreiben;  ger»  om  intei 
vereiteln.  '~-s  äv.  zunichte  werden.  -else  -n, 
O  Vemichtung,  Vertilgung,  Aufreibung, 
Vereit[e]lung  /,  jfr  iöreg. 

tillista  tr.  ee  lista  II. 

tillit  -en,  O  Zutrauen,  Vertrauen  n,  Zuversicht 
/.  Blind  —  äv.  \ertrauensseligkeit  /,  ha  — 
till  jJr  lita  på.  -a  tr.  se  anlita.  -s|full  a. 
vertrauens-,   zutrauenslvoll,   zuversichtlich. 

tiirijubla  tr.  —  ngn  e-m  zuljubeln,  -jauchzen. 
-kalla  tr.  rufen,  herbeilrufen,  -holen,  holen 
lassen,  [hin]zuziehen.  -klippa  tr.  zuschnei- 
den.  -klippare  Zuschneider  m.  -klippning 
Zuschneiden  n.  -klistra  tr.  zukleben,  zuklei- 
stem.  -knycklad  p.  a.  zerlkniillt,  -knautscht. 
-knyta  tr.  zubinden.  -knäppa  tr.  zuknöpfen. 
Tillkndppt  biidi.  zugeknöpft.  -komma  itr. 
zukommen,  zustehen,  gebiihren,  gehören, 
åligga  obliegen,  ngn  e-m.  Bibi.  tillkcnnvie 
ditt  rike!  Dein  Reich  komme!  Jfr  komma 
till,  tillfnlla,  tillstöta,  -kommande  p.  a.  fram- 
tida kiinftig,  zukiinftig,  dereinstig.  Hans  '~ 
seine  [zujkiinftige  Frau.  Hz  tillkomma,  -kom- 
melse  bibi.  Anlvunft  /.  -komst  -en,  O  i. 
Hinzukunft  /.  2.  uppkomst,  urspmng  Ent- 
stehung  /,  Ursprung  m.  -konstla  tr.  ver- 
kiinsteln.  -krångla  »c  krångla  till.  -krånglad 
p.  a.  ver|wickelt,  -wirrt.  -kämpa  tr.  -^  sig 
erkämpfen,  erringen,  erfechten.  —  sig  fatt- 
ningen Fassung  erringen.  -kännagiva  tr.  äv. 
giva  till  känna  anzeigen,  ankiindigen,  kundi- 
geben,  -machen,  -tun,  bekanntmachen,  röja, 
lägga  i  dagen  bekunden.  Giva  sig  till  kän- 
na sich  zu  erkennen  geben,  därmed  till- 
kännager du  din  okunnighet  damit  verrätst 


cl.  bekundest  du  ei.  das  bckundet  deine 
Unwissenheit.  -kännagivande  -/,  -n  Anzci- 
gc,  Ankundigung,  Bekanntmachung,  Kund|- 
gebmig,  -machung  /.  -körd  f>.  «.  om  väg  zu- 
gefahren.  -laga,  -lopp,  -låta  m.  m.  le  tilla- 
ga, tillopp,  tillåta  m.  m.  -mura  tr.  zu-,  ver|- 
mauern.  -mäle  -t,  -n  Schclt-,  Schimpf|wort 
n,  Schmähung,  Beschuldigung  /.  -mäta  tr. 
zumessen,  ngn  ngt  e-m  etw.  Biidi.  —  ngn 
skulden,  ett  ord  en  betydelse  e-m  dic  Schuld, 
em  Wortc  c-e  Bedeutung  bcilegen  ei.  bei- 
messen,  -^  sig  äran  av  ngt  sich  (dat.)  die 
Ehre  von  etw.  zuscl  reiben. 

till  mötes  adv.,  gd  ngn  '^  se  under  möte. 

tillljmötesgå  tr.  '-■'  en  önskan  c-n  VVunsch 
erfiillcn,  c-m  V\'unsch  nachkoramen  ci.  ent- 
sprcchen  ei.  willfahren,  '^  olika  önskemål 
äv.  verschiedenen  WUnschen  Rechnung  trä- 
gen, -mötesgående  1.  a.  zuvorkonmiend, 
gefällig.  II.  -t,  O  Gefälligkeit /,  Entgegen- 
kotnmen  n.  Visa  ngn  '~  e-m  entgegen- 
kommen,  e-m  Zuvorkommenhelt  erweisen, 
sich  gcgen  e-n  gefällig  erzeigen,  e-m  zur 
Hilfe  konuiien.  -namn  Familien-,  Zu|name 
m.  -narra  se  narra  till  sig.  -närmelsevis 
adv.  annähernd,  aimäherungsweise. 

tillocka  -— '  sig  ngt  av  ngn  e-m  etw.  abspenstig 
machen. 

tillopp   av   vatten  ZufluB  m;   av   människor  Zu- 

lauf,  Zudrang,  Zuzug,  Andrang  m. 

tilljpacka  tr.  zusammenpacken.  -platta  se 
platta  till.  -pynta  se  pynta  ut.  -ra  itr.  mi- 
len, flieCen.  -reda  tr.  zubereiten,  zurichtcn, 
herrichten,  zuriisten.  -redelse  -n,  -r  Zube- 
reitung,  Zu-,  Her|richtung,  Zuriistung  /. 
-reds  adv.  bereit,  fertig,  in  Bereitschaft. 
-regla  tr.  ver-,  zu|riegeln.  -rop  Zuruf  m. 
-ropa  tr.  zurufen,  ngn  ngt  e-m  etw.  -rusta 
tr.  zurichtcn,  zuriisten.  -rustning  Zurich- 
timg,  Zuriistung  /.  -ryggalägga  tr.  zuriick- 
legen.  -råda  tr.  zu-,  anjraten,  raten,  ngn  ngt 
e-m  etw.  -radan  -,  O  Zu-,  An|raten  n.  På 
hans  '•^  auf  sein  Zu-,  An|raten.  -rådlig  a. 
ratsam,  rätlich.  -räcklig  a.  genugend,  Lin|- 
länglich,  -rcichend,  zulänglich,  genugsam, 
sattsam,  att  leva  av  auskömmlich.  Vara  -^ 
äv.  geniigen,  ausreichen,  hinreichen,  wifr  än 
'^t  mehr  als  genug,  iibergenug.  -räcklighet 
-en,  O  Hin-,  Zullänglichkeit  /.  -räkna  tr. 
an-,  zulrechnen,  ngn  ngt  e-m  etw.  —  sig 
förtjänsten  av  ngt  sich  (dat.)  etw.  zum  \'cr- 
dienst  anrechnen.  Jfr  tillmäta,  -räknelig  a. 
zurechnungsfähig.  -räknelighet  -en,  O  Zu- 
rechnungsfähigkeit  /. 

till  rätta  adv.  zurecht.  Jfr  rätta  a). 

tillllrättakommen  ^.a.  wiedergefunden.  -rätta- 
skaffa  tr.  herbeischaffen,  zum  Vorscheiu 
bringen.  -rättavisa  tr.  —  ngn  e-n  zurccht- 
weisen,  e-m  e-n  Verweis  erteilen,  '— -  ngn 
för  ngt  äv.  e-m  etw.  verweisen.  -rättavis- 
ning Zurechtweisimg  /,  Verweis  m.   -s    1. 


tr.    transitivt,     Hr.    intransltlTt    verb.      l**«    följer    i:a,    z:r,    3:0,    4:0    koujucationen. 
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konj.  bis,  bis  daB.  II.  adv.  bis.  —  vidare  bis 
auf  weiteres.  -sammanfs]  adv.  zu-,  bei|- 
sammen,  miteinander.  Vi  fyra  -^  wir  ei. 
unser  vier  zusammen.  jfr  av.  umier  de  särsu. 
verben,  -sammantagna,  alla  '^  alle  zusam- 
men.   -sats    Zusatz,  om  vätska  äv.  ZuguC, 

tillskott     ZuschuB     m,       ngt    iblandat      Bei|- 

mischung,  -mengung  /.  -satsrör  Ansatzrohr 
n.  -se  se  se  till.  -seende  se  tillsyn,  -skansa 
tr.  ^^  sig  ngt  sich  (.lat.)  etw.  widerrecht- 
lich  aneignen,  etw.  widerrechtlich  in  Be- 
sitz  nehm^en,  etw.  an  sich  reiBen.  -skapa 
tr.  gestalten;  veranlassen,  hervorbringen, 
schaffen.  -skicka  tr.  zuschicken,  ngn  ngt 
e-m  etw.  -skjuta  tr.  i.  tiiisinta  zuschie- 
ben.  Dörren  står  tillskjuten  die  Tiir  ist  an- 
gelehnt.  2.  gara  tillskott  zuschieBen.  -skott 
ZuschuB  tn.  -skriva  tr.  o.  itr.  zuschrei- 
ben,  ngn  e-m,  ngn  ngt  e-m  etw.  Jfr  tillmäta. 
-skruva,  -skrynkla  se  skruva,  skrynkla  till. 
-skrynklad  p.  a.  zerknittert,  jfr  skrynkla. 
-skynda  tr.  veriursachen,  zufligcn,  verschaf- 
fen,  ngn  ngt  e-m  etw.  -skyndan  -,  O  An- 
regung,  Veranlassung  /,  Zuraten  n.  På 
hans  -^  auf  seine  Anregung,  auf  sein  Be- 
treiben,  auf  seinen  Betrieb.  -skyndare  -n, 
-,  Anreger,  Zubläser  m.  -skyndelse  -n,  -r  ae 
tillskyndan.  -skära  tr.  zuschneiden.  -skä- 
rare -«,  -,  Zuschneider  m.  -skärarsax  Zu- 
schneid[e]schere  /.  -skär[n]ing  Zuschneiden 
n.  -sluta  tr.  schlieBen,  zuschlieBen,  zutun. 
-slutning  I.  ZuschlieBen  n.  2.  anslutning  An- 
klang, Zuspruch  m.  -släppa,  -smeta  se  släppa, 
smeta  till.  -spetsa  tr.  zuspitzen,  zuschärfen, 
1  eg.  bem.  äv.  anspitzen.  Biidi.  ~'  sig  sich 
zuspitzen.    -spika  tr.  zu-,  verlnageln, 

till  spillo  se  spillo. 

till||spillogivning  Preisgebung  /.  -spärra  tr. 
sparren,  zu-,  verlsperren.  -spöka  se  spöka 
till.  -spörja  tr.  fragen,  befragen.  -^  ngn 
om  ngt  e-n  um  ei.  uber  etw.  befragen. 
-stampa,  -stoppa,  -strömma  se  ."Stampa  m.  m. 

till.  -strömning  om  vatten  ZufluB;  om  män- 
niskor Zulauf,  Andrang  m.  -stunda  itr.  be- 
vorstehen,  herannahen.  -stymmelse  -n,  -r 
Andeutung  /,  schwacher  Ansatz,  erstes  An- 
zeichen,  Anfang»»,  Spur  /.  Inte  en  —  till  . . . 
keine  ei.  nicht  die  [geringste]  Spur  von  . . . 
-styrka  tr.  ^^  ngt  zu  etw.  raten,  etw.  un- 
terstii'tzen.  -styrkan  -,  O  Zureden,  Zuraten 
n.  -stå  tr.  gestehen,  zugeben,  zugestehen, 
bekennen.  Ej  vilja  -^  det  äv.  es  nicht  Wort 
haben  wollen.  -stånd  i.  Zustand  m,  Lage 
/.  2.  tillåtelse  Erlaubnis  /.  -ståndsbevis  Er- 
laubnisschein  m.  -städes  adv.  zugegen.  Vara 
'^  z.  sein;  dasein,  vara  '^  vid  ngt  bei  etw. 
zugegen  sein,  etw.  (dat.)  beiwohnen,  kom- 
ma —  sich  einfinden,  herbeikommen,  se  &v. 
komma  till  rätta  under  rätta  a),  -städesva- 
rande p.  a.  anwesend.  -städja  tr.  gestalten, 
verstatten,  erlauben.   -ställa  tr.   i.   •~'  ngn 


ngt  e-m  etw.  zustellen,  iibergében.  2.  anordna 
anordnen,  veranstalten.  -ställning  i.  An- 
ordnung,  forakti.  Wirtschaft  /.  Det  var  en 
'~-'  av  honom  das  hatte  er  angestiftet.  2. 
nBje  Fest  n,  Veranstaltung  /.  -ständig  a. 
passend,  schicklich,  statthaft.  -stänga,  -stö- 
ka, -stöta,  -sy  se  stänga  m.  m.  till.  -syn  Auf- 
sicht  /.  Ha  -^  över  ngt  iiber  etw.  (ack.) 
A.  haben  ci.  fiihren.  -syningsman  Aufseher 
m.  -säga  tr.  ■^  ngn  ngt  e-m  etw.  befehlen 
el.  auftragen.  Jfr  säga  till.  -sägelse  -n,  -r  be- 
faiin.  Befehl  m,  VVeisung/,  uppdra?  Auftrag 
m,  tiiirättavisn.  Zurechtweisung  /.  Utan  -^ 
imgebeten,  imaufgefordert.  -sända  tr.  zu- 
senden,  ngn  ngt  e-m  etw.  -sätta  i.  «e  sätta 
till.  2.  ~'  ett  ämbete,  en  syssla,  en  professur 
ein  Amt,  e-e  Stelle,  e-e  Professur  besetzen, 
'~  ett  utskott  e-e  Kommission,  e-n  Aus- 
schuB  ein-,  niederjsetzen,  —  ngn  till  ett 
ämbete  e-n  zu  e-m  Amt  emennen  ei.  be- 
stellen el.  bestallen,  e-n  in  ein  A.  einset- 
zen.  -sättning  av  en  tjänsteman  Erneimung, 
Bestellung,  Bestallung,  Einsetzung,  »v  en 
plats  Besetzung  /.  '^en  av  ett  utskott  die 
Ein-,  Nieder|setzung  e-s  Ausschusses.  -tag 
Unter|nehmen,  -fangen  n,  Versuch  m,  Kiihn- 
heit  /.  Ett  djärvt  ~'  ein  kiihnes  Unterneh- 
men,  ein  kiibner  Streich.  -taga  se  taga  till. 
-tagande  -t,  O  Zunahme  /.  -tagen  p.  a., 
för  mkt  tilltaget  zu  viel,  knappt  tilltaget  knapp, 
äv.  karg  bemessen,  rikligt  tilltaget  reichlich 
bemessen.  -tagsen  a.  untemehm|end,  -ungs- 
lustig,  entschlossen,  kiihn.  -tagsenhet -fn,  O 
Untemehmungslust,Entschlossenheit,Kiihn- 
heit  /.  -tal  i.  Anrede  /,  Zuspruch  m.  Han 
svarar  inte  på  ^^  er  antwortet  nicht,  wenn 
[er]  angeredet  [wird].  2.  bannor  Verweis  m, 
Zurechtweisung  /.  3.  åtal  Anklage  /.  Ställa 
under  —  anklagen,  -tala  tr.  i.  tala  tiu  an- 
reden,  ansprechen.  2.  banna  schelten,  zu- 
rechtweisen.  3.  åtau  anklagen.  4.  behaga 
•-^  ngn  e-m  gefallen  ei.  zusagen,  e-n  anmu- 
ten,  äv.  e-n  ansprechen.  Jag  finner  mig 
— d  av  ngt  etw.  gefällt  mir,  etw.  sagt  mir 
zu.  -talande  a.  ansprechend,  anmutig.  -tals- 
ord Anrede  /.  -trampa,  -trassla  se  tram- 
pa, trassla  till.  -trasslad  p.  a.  verivirrt, 
verfitzt.    -tro    I.    tr.    —  ngn  ngt  e-m  etw, 

ZUtrauen,    ■~^    sig    att  ...   sich   (ack.,  mindr« 

korrekt  dat.)  getraucn  ZU  .  . .,  det  -^  jag 
mig  icke  das  getraue  ei.  traue  ich  mir 
nicht.  II.  -n,  O,  skänka  ngn,  ngt  '^  e-m, 
e-r  Sache  Glauben  beimessen.  -trotsa,  -tru- 
ga, -trycka  se  trotsa  m.  m.  till.  -träda  tr. 
antreten,  ett  ämbete  ein  Amt,  en  plats,  ett 
arv  e-e  Stelle,  e-e  Erbschaft,  —  ett  ätrtbcte 
äv.  in  ein  Amt  [ein]treten.  -trade  -/,  -n  i. 
till  ngn  Zutritt,  ZulaB,  EinlaB,  Zugang  m. 
Lämna  -^  åt  ngn  e-m  Zutritt  gewähren,  e-n 
zulassen,  få,  ha  —  hos  ngn  bei  e-m  Zutritt 
erlangen,  haben,  till  zu.  2.  tiu  ett  åmbete, 


=   (Oregåcnd*    nppilagtord.      O    iaknar    plar.      t    bar    omljnd. 
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en  egpndom  Antritt  m,   Alltretung  /,  »v  »mb. 

ii  v.  Aratsantritt  ♦».  -lufsad  p.  a.  in  Vcr- 
wirning,  in  Unordnung  gebracht,  zerzaust. 
-tugg  ZubiC  iii.  -tuska  <s  skrynkla  Ull. 
-tvinga  tr.  '~  sig  »i^  etw.  erzwinscn.  -tvåla 
ir.  biiui.  tam.  —  ngn  e-m  den  Kopf  waschen. 
-tyga  »e  tyga  till.  -tygad  p.  a.,  illa  '^  iibel 
fl.  arg  zugerichtct,  hart  mitgenommen. 
-t&cka  se  täcka  till.  -tänkt  p.  a.  beabsich- 
tigt,  in  Aussicht  genomnicn,  geplant.  -täppa 
»t  täppa  till.  -varataga /r.  auflieben,  bewah- 
ren.  --^  ^igns  intressen  js  Interessen  wahr- 
nehmen  ci.  wahren.  jtr  taga  vara  på  under 
vara  II.  -varo  -n,  O  Dasein  n.  Katnpen  för 
— n  der  Kampf  ums  Dasein.  -verka  tr.  her- 
stellen,  an-,  ver|fertigen,  fabrizieren,  ma- 
chen,  bereiten.  -verkare  -n,  -,  Hersteller, 
An-,  Ver|fertiger  in.  -verkning  i.  Herstel- 
lung,  An-,  Ver|fertigung  /.  2.  alster  Erzeug- 
nis.  Fabrikat  n,  Ware  /.  Av  tysk  '^  deut- 
sches  Erzeugnis.  -verkningskostnader  Her- 
stellungskosten  pl.  -verkningsmetod  Her- 
stellungsweise,  Fabrikationsmethode /.-verk- 
ningsskatt Fabrikations-,  Produktionslsteu- 
er  /.  -verkningsvärde  Wert  m  der  Produk- 
tion, -vinka  tr.  zuwinken,  ngn  en  hälsning 
e-m  e-n  GruB.  -vinna  tr.  —  sig  erwerben, 
gewinnen,  ngns  aktning  js  Achtung.  -viska 
tr.  -^  ngn  ngt  e-m  etw.  zufliistem  ei.  zu- 
raunen.  -vita  tr.  --^  ngn  ngt  e-m  etw.  zu- 
schreiben,  e-n  e-r  (een.)  Sache  beschuldi- 
gen  el.  zeihen,  e-m  etw.  unterstéllen.  -vi- 
telse  -n,  -r  Beschuldigung,  Unterstellimg /. 

till   väga  adv.    se   under  väg. 

tillllvågabringa  ir.  zuwege  bringen,  veranstal- 
ten.  -vägagående -i, -nVorgeh[e]nn,  Hand- 
lungsweise  /.  -välla  tr.  ^^  sig  ngt  sich  (dat.) 
etw.  anmaBen,  sich  (dat.)  etw.  widerrecht- 
lich  aaeignen,  etw.  an  sich  reiBen.  -växa, 
-växla  se  växa,  växla  till.  -växt  Zuwachs  m, 
Zimahme  /,  Anwachsen  n.  Befolkningens  '~ 
»T.  der  Bevölkerungszuwachs,  das  Wachs- 
tum  der  Bevölkening,  på  -~  auf  [den]  Zu- 
wachs, vara  i  '^  zuwachsen,  zunehmen. 
-yxa  tr.  zuhauen,  roh  zurechthauen,  aus 
dem  groben  bearbeiten. 

tillåfla  tr.  erlauben,  gestatten,  zulassen,  ge- 
nehmigen.  '~  sig  ngt  sich  (dat.)  etw.  erlau- 
ben el.  herausnehmen,  sich  e-r  (gen.)  Sache 
tmterfången,  här  tillåter  man  sig  mkt  hier 
nimmt  man  sich  viel  heraus,  jäg.  tillåten 
tid  SchuBzeit  /,  tillåta  vilt  jagdbares  Wild. 
-else  -n,  -r  Erlaubnis,  Genehmigung  /.  -lig 
a.  erlaubt,  statthaft,  zulässig.  -lighet  -en,  O 
Statthaftigkeit,  Zulässigkeit  /. 

tillägg  -et,  -,  Zusatz,  tm  en  bok  Nachtrag,  tm 
pris  Zuschlag  m,  un  lan  Zulage  /.   Med  — 

av    ...    om    pengar   ZUZiiglich    med    gen.    -a  tr. 

hinzu|fijgen,  -legen,  -setzen,  beifiigen,  zu- 
legen,  i  skrin  hinzuschreiben,  fOr  att  kom- 
pletters   nachtragen.    Jir    lägga  till.    -ning 


landning  Landen  n.  -ningsplats  »k  land- 
ningsplats, -slavgift  Zuschlag,  Gcbiihrenzu- 
schlag  w,  Ergänzungsgcbiihr  /.  -s]  biljett  10  r 
snfiiitåg  Zuschlag[sjkarte /.  -s| häfte  Ergän- 
zungsheft  t».  -s| plats  sa  landningsplats. 

tillägna  tr.  zueignen,  widmen,  dedizieren,  ngn 
ngt  e-m  etw.  ^^  sig  ngt  sich  (dat.)  etw.  zu-, 
anjeignen,  sich  (dat.)  etw.  zu  eigen  machen. 
-n  -,  O  Zueignimg,  Widmung,  Zuschrift  /. 

tillämna  tr.  beabsichtigcn,  planen,  in  Aussicht 
nehmen.  ~'  ngn  ngt  e-m  etw.  zudenken. 

tillämp;|a  tr.  1.  ^'  ngt  på  ngn  etw.  auf  e-n  be- 
ziehen  ei.  anwcnd^n.  2.  använda  anwenden. 
'~s  äv.  zur  Anwendung  gelangen,  '^d  ma- 
tematik angewandte  Mathematik.  -lig  a. 
anwendbar.  Vara  '^  på  ngt  sich  auf  etw. 
(ack.)  anwenden  lassen,  auf  etw.  (ack.) 
Anwendimg  finden,  t  — a  delar  soweit  an- 
wendbar. -lighet  -en,  O  Anwendbarkeit  /. 
-ning  -en,  -ar  Anwendung  /.  Aga  —  på  ?e 
tillämplig,  -ningsskola  praktische  Fortbil- 
dungsschule. 

tiirändagå  itr.  se  gå  till  ända  under  äfida  a) 
j.  -ändalupen  p.  a.,  vara  —  umsein.  Det 
snart  tilländalupna  året  das  scheidende  Jahr. 
-ärna  se  tillämna.  -öka  se  öka  till.  -ökning 
Vermehrung  /,  Zuwachs  m.  --^  i  familjen 
Familienzuwachs  m.  -önska  tr.  -^  ngn  ngt 
e-m  etw.  wiinschei:.  -önskan  Wunsch  m. 

tilta  -n,  ..tor  Erdbalken  m. 

tim  a  se  hända. 

timbre  -n,  O  Timbre  m. 

timiglas  Stundenglas  n.  -id  a.  schiichtern, 
furchtsam,  tiniid[e].  -jan  -en,  O  bot.  Thy- 
mian  m.  -lig  a.  zeitlich.  -lighet  -en,  O 
Zeitlichkeit  /.  -lärare  Stundenlehrer  m.  -lön 
Stundenlohn  m.  -me,  -ma  -n,  ..mar  Stunde 
/.  Varje  '~  äv.  stiindlich,  varannan  ~'  jede 
zweite  Stunde,  zweistiindlich,  en  och  en 
halv  '~,  halvannan  —  ein  und  e-e  halbe 
Stunde,  anderthalb  Stunden,  tre  kvarts  ^^ 
drei  Viertelstimden,  vänta  tills  — n  är  all 
warten,  bis  es  ganz  ist,  två,  tre  timmars  .  . . 
zwei-,  dreistiindig,  flera  timmars  resa  mehr- 
stiJndige  Fahrt,  det  är  flera  timmars  väg 
till  .  .  .  es  ist  mehrere  Stunden  weit  bis  .  .  ., 
i  elfte  '-^i  in  zwölfter  Stimde,  komma  på 
-^n  se  timslag,  hans  —  har  slagit  sein  letztes 
Stiindlein  hat  geschlagen,  seine  Uhr  ist  ab- 
gelaufen. 

timmer,  timret,  -,  Zimmerholz,  Bauholz  n. 
-avverkning  Abholzung  /.  -flottare  -n,  -, 
HolzflöBer  m.  -flotte  HolzifloB  n,  -flöBe  /. 
-flottning  HolzflöBen  »1.  -huggare  Ho!z|- 
hacker,  -hauer,  -fäller  m.  -huggning  Holz- 
fällen  n.  -hygge  Gehau  n,  Holzschlag  m. 
-man  i.  Zimmerlmann,  -er  m.  2.  skalbag- 
ge Holzbock  m.  -skog  alter  Wald,  Hoch- 
wald  m.  -stock  Baumstamm  »t.  Biidi.  dra- 
ga '^ar  (snarka)  [HolzJ  sägen,  Bretter 
schneiden. 


fr.    iraasitlrt,      itr.    Intransltirt    rerb. 
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timotej  -en,  O  Timothygras,  Wiesenlieschgras 
«.  -frö  Timothysamen  m. 

tinipen[nin]gar  Stundengeld  n. 

timra  tr.  o.  itr.  zimmern,  bauen.  -  Med  ad  v. 
—  upp  aufzinimem,  aufbauen. 

timllslag  Stundenschlag  m.  På  r^et  mit  dem 
S.,  på  det  vanliga  '^ct  zur  gewohnten  Stun- 
de.  -s|lång  a.  stundenlang.  -tal,  i  '^  stxm- 
denlang,  ganze  Stunden  läng.  -tals,  -vis 
adv.  stundenweise;  se  äv.  föreg.  -visare  Stun- 
denlweiser,  -zeiger  m. 

tina  I.  -n,  ..nor  Bottich,  Zubcr  vi.  II.  Ur.  o. 
tr.  '^  [«  p  p]  auftauen,  tauen. 

tindra  Ur.  funkeln,  glitzern,  schimmern.  . 

ting  -et,  -,  I.  eak  Ding  n.  Alla  goda  —  äro 
tre  aller  guten  Dinge  sind  drei.  2.  domstols- 
session Gericht  n,  Gerichtssitzimg  /.  SUta 
-^  Gericht  halten,  Recht  sprechen.  3.  mste 
Thing  n.  -a  tr.  -^  [p  å']  mieten,  bestellen, 
med  personobj.  äv.  dingen.  -^  b  6  r  t  verdin- 
gen.  -est  -en,  -ar  Dingn,  fam.  Kiste  /.  -föra 
tr.  vor  Gericht  laden.  -slfrid,  -slhus,  -s|lag, 
-s|sal,  -s|stuga  Gerichts|friede  m,  -gebäude 
el.  -haus  n,  -sprengel,  -saal  m,  -stube  /. 

tinktur  -en,  -er  Tinktur  /. 

tinnjle  -n,  ..nar  Zinne,  Zacke  /.  -ing  -en,  -ar 
Schläfe  /.  -ingben  Schläfenbein  n. 

tio   a.    (grundtal)    Zehn.    Betr.    sms.    jfr   sms.    med 

tre.  -f  oting  -en,  -ar  zooi.  ZehnfOBer  ni.  -kamp 
sport.  Zehnkampf  m.  -krona  mynt  Zehnkro- 
nen|stiJck  n,  sedel  -schein,  motsv.  i  Tyski. 
Zehnmarkschein,  a  v.  Reichskassenschein  vi. 
-nde  I.  a.  (ordningstai)  zehnte.  För  det  '~ 
zehntens.  II.  -n,  O  Zehnte,  Zehent[e]  m. 
-n[de]del  Zehntel  n.  -ndegivare,  -ndespann- 
mål,  -ndetagare  Zeh[e]nt|zahler  m,  -kom 
11,  -herr  m.  -tal  Zehner  m.  Ett  —  personer 
e-e  Anzahl  von  zehn  Personen,  einige  zehn 
Personen,  -öring  Zehnörestiick,  motsv.  i 
Tyski.  Zehnpfennigstiick  n,  fam.  Groschen  in. 

tipp  -en,  -ar  Spitze  /.  -a  tr.  kippen.  -vagn 
tekn.  Kippwagen  m. 

tir  -en,  -ar  sja.  Trensing  /. 

tirad  -en,  -er  Tirade  /. 

tiraljlera  Ur.  tirailliercn,  plänkcln.  -ör  -en,  -er 
Tirailleur,  Plänkler  m. 

tisdag  Dienstag  m. 

tiss'|el  ..slet.  O,  ^^  och  tassel  P"liistcrn,  Tu- 
scheln  n,  Geheimniskrämerei  /.  -la  Ur.  '~ 
och  tassla  fliistem,  tuscheln.  -lare  -n,  -, 
Fliisterer,  Geheimniskrämer  m. 

tistel  -n,  ..tlar  i.  bot.  Distel  /.  2.  Se  tistelstång. 
-borre  -«,  ..rar  bot.  Franens-,  Esels|diste! 
/.  -stång  Deichscl[stangc]  /. 

titan  -en,  -er  Titan  m.  -isk  a.  titanisch. 

titel  -«,  titlar  Titel  ni.  En  tom  -^  ein  bloBer 
cl.  leerer  Titel,  giva  ngn  en  -^  äv.  e-n  be- 
titeln,  lägga  bort  titlarna  med  ngn  mit  e-m 
Briider-,  Bruder|schaft  trinken,  e-m  das 
Du  anbieten,  »»rsk.  stud.  mit  e-m  schmol- 
lieren,  endast  till  '~^  nur  dem  T.  nach.  Jfr 


huvudtitel,  -blad  Titelblatt  n.  -roll  Titelrolle 
/.  Innehavare  av  -^  Titelheld  m.  -sjuk  a. 
titelsiichtig.  -sjuka,  -vinjett,  -väsen  Titel',- 
sucht,  -vignette  /,  -wesen  n. 

titt  I.  -en,  -ar  i.  Blick  m.  Ta  sig  en  '^  blicken, 
gucken,  nty.  kieken,  sty.  lugen.  2.  (kurzer) 
Besuch  m.  Jag  går  bara  dit  på  en  liten  — 
ich  gehe  nur  auf  e-n  Sprung  dahin.  II.  adv. 
~'  och  ofta  häufig,  nicht  selten,  öfters, 
des  öfter[e]n.  -a  Ur.  blicken,  gucken,  nty. 
kieken,  sty.  schauen,  lugen.  -^  bara!  guck' 
mal!  sieh  mal  [an]!  sty.  [da]  schau  her!  - 
Med  adv.  o.  prep.  -^  fr  dm  hervoriblicken, 
-gucken,  -sehen,  sty.  -lugen,  '~  i  n  hinein-, 
herein|blicken,  -gucken,  ^^  in  till  ngn  bei 
e-m  vorsprechen  el.  vorkommen  ei.  ein- 
sprechen,  e-n  besuchen,  '^  néd  hinab-, 
herab  I  blicken,  -gucken,  —  sig  omkring 
umherblicken,  sich  umherschauen,  tunher- 
äugeln,  —  pä  ngt  etw.  anlblicken,  -gucken, 
sich  (dat.)  etw.  betrachten,  —  till  ngn 
nach  e-m  sehen,  r.^  up  p  auflblicken,  -guk- 
ken,  '-~j  u  t  hinaus-,  herauslblicken,  -gucken, 
'--'  id  gnm  fönstret  aus  dem  Fenster  sehen, 
zum  Fenster  her-,  hinjausgucken,  ^^  ö'v  er 
till  ngn  auf  e-n  Sprung  zu  e-m  hiniiber- 
komraen.  jfr  se.  -glugg,  -hål  Guck|loch, 
-fenster  n.  -in  se  titt  I,  2.  -skåp  Guckkasten 
m.  -ut  se  titthål.  Leka  --^  Guck,  guck!  spie- 
len. 

tituljatur  -en,  -er  Titulatur  /.  -era  tr.  titu- 
lieren,  betiteln.  -är  a.  Titulär-. 

tivoli  -,  -,  Tivoli  n. 

tjeck  se  tscheck. 

tjerkess  se  tscherkess. 

tjock  a.  dick,  äv.  stark,  om  pers.  äv.  dick- 
leibig,  wohlbeleibt,  om  bok  äv.  dick|bändig, 
-leibig.  — a  läppar  äv.  wulstige  Lippen, 
fam.  — a  släkten  die  ganze  Venvandtschaft, 
fam.  die  ganze  Blase,  ett  många  hundra 
sidor  r^t  band  ein  viele  hundert  Seiten 
stärker  Band,  det  känns  '~<  i  halsen  es 
steigt  mir  ein  Knäuel  in  den  Hals,  es  wiirgt 
mich  etw.  in  der  Kehle.  -a  -n,  O  dicker 
Xebel,  nty.  sjö.  Mi>t  m.  -ben  se  vad.  -het 
-en,  O  Dioke  /.  -hudad  a.  dickhäutig,  biidi. 
.^v.  abgcbriiht.  -huding  zooi.  Dickhäuter 
m.  -huvad  a.  dickköpfig.  -huvud  Dickkopf 
m.  -lek  -en,  O  Dicke,  äv.  Starke  /.  -na 
Ur.  dicker  werden,  sich  verdicken.  -skalle 
Dick|kopf,  -schädcl  m  -skallig  a.  dickköpfig. 
-tarm  Dickdarm  m.  -ända,  -ände  dickes 
Ende,  p4  stockar  äv.  Stammende  n. 

tjog  -et,  -,  20  Stiick,  åid.  Stiege  /.  -tals 
adv.  m.inga  In  Menge,  zahireich. 

tjudjer  ..dret,  -,  Spann|seil  n,  -kette  /,  nty. 
diai.  Tiider  m.  -ra  tr.  anbinden,  anpflök- 
ken,  nty.  diai.  tiidcm. 

tjug!|a  -Ji,  ..gor  Heugabel,  nty.  Forke  /.  -o 
se  tjugu,  -ondag,  —  jul  13.  Januar.  -onde  a. 
(ordningstal)  zwanzigste.  För  det  -—'  zwan- 


(-^  =  lOrcg&ende    uppslagsord.      O   saknar    plur.      t    har    omljud. 
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zigstens.   -on[de]deI  Zwanzigstel  «.   -u  a. 

(grunJtal)     zwanzig.       —    Betr.    sma.    Jfr    sms. 

med  irf.  -u|(emöring  Fiinfundzwanziglöre- 
stiick,  moisv.  1  Tyski.  -pfennigstuck  u.  -ultal 

pä  '^ei  mellan  20  ,..  30  ir  gammal  in  dcil 
Zwanzige[r]n,   l   årUunJradel»   3:0   Årtionde  in 

den  Zwan/.igem,  in  den  zsvanziger  Jahren. 
-ulåring  -en,  -ar  Zwanziger  m,  -in  /. 

tjur  -en,  -ar  Stier,  nty.  s».  Bulle  m.  -a  itr. 
raaulen,  das  Maul  hängen  lassen,  schmol- 
len.  -aktig  a.  «e  tjurig  o.  ijurskallig.  -fäk- 
tare,  -fäktning:  Stier|fechter  m,  -gefecht  n. 
-huvud  Starr-,  Trot7,|kopf  »t.  -hålla  tr.  tam. 
-^  ttgt  etw.  [durchaus]  nicht  [herjlassen 
wollen.  -ig  a.  störrisch.  -kalv  Stierkalb  11. 
-skalle  »e  tjurhuvud,  -skalliga,  starr-,  trotz-, 
dicklköpfig.  -skallighet  Starr-, Trotz-,  Dick|- 
köpfigkeit  /. 

tjusja* '  tr.  entziicken,  bezaubem;  beriicken; 
ormar  bcschwören.  -ande  a.  entziickend,  be- 
zaubernd,  .reizend.  -are  -n,  -,  Bezaub[ejrer 
m.  -erska  -n,  ..kor  Bezaub[r]erin  /.  -ning 
-en,  O,  -ningsförmåga,  -[ningsjkraft  Zau- 
ber,  Reiz,  Liebreiz  m,  Zauberkraft  /. 

tjut  -et,  -,  Geheul  n.  -a*  itr.  heulen.  -varg 
fam.  Heulpeter  m. 

tjuv  -en,  -ar  i.  Dieb  in.  Ta  fast  '~^en!  haltet 
den  D.!  tillfället  gör  -^en  Gelegenheit  raacht 
Diebe,  bibi.  som  en  '~  oin  natten  wie  ein 
D.  in  der  Nacht.  2'.  pi  ijus  Räuber,  Dieb 
m.  -aktig  a.  diebisch.  -aktighet  -en,  O  Häng 
m  zum  Stehlen,  diebisches  Wesen.  -band 
Diebsbande  /.  -fiske  unbefugtes  Fischen, 
unbefugte  Ausiibung  der  Fischerei.  -gods 
Diebsgut  n,  gestohlenes  Gut.  -gömma  Diebs- 
höhle  /,  Versteck  n.  -gömmare  Diebsheh- 
ler,  Hehler  vi.  -knep,  -liga  Diebs|laiiff  w, 
-banda  /.  -läsa  ir.  heimlich  ei.  verstohlen 
lesen.  -nad  -en,  -er,  -nadsbrott  Diebstahl  tu. 
-nyckel  DiebLe]sschli\ssel,  Diet[e]nch  vi. 
-näste  Diebsnest  n.  -pack  Diebs|gesindel  n, 
-brut  /.  -pojkaktig  a.  schelmisch,  schalkhaft. 
-pojke  Scbelm,  fam.  Strick,  sty.  Schliffel, 
Schliiffel  in.  -pojk[s]streck  Schelmerei,  sty. 
Schliiffelei  /.  -sena  fam.  Musikantenknochen 
w.  -skytt  \ViId|dieb,  -schiilz, -ererw.  -skytte 
\Vild|dieberei,-erei/.  -språk  Diebs-,  Gauner|- 
sprache/.  -streck  Diebre]sstreichw.  -stryker 
Spitzbube,  Schurkem.  -unge  Scbelm  (in)  m 
(/),  fam.  Räcker  in.    -eri  -et,  -er  Dieberei  /. 

tjäder  -n,  ..drar  Auerhuhn  n.  -höna,  -lek, 
-tupp  Auerlhenne  /  ei.  -huhn  n,  -hahnbalz 
/  (m),  -hahn  m. 

tjäle  -n,  O  Frost  in  in  der  Erde,  gefror[e]ne 
Erdschicht. 

tjäll  -et,  -,  VVohnimg,  Hiitte  /. 

tjällossning  Auftauen  n  der  gefrorI'ejnen  Erde. 

tjäna'*  I.  itr.  dienen,  ngn  e-m,  hos  ngn  bei 
e-m,  till  ngt  zu  etw.  Vad  skall  det  ^^  till? 
wozu  soll  das  fgut  sein]?  was  soll  das  niit- 
zen  el.  helfen?  vad  ~r  det  att  ...  wozu  niitzt 


es  zu  ...,  dr  in  tjänt  därmed?  ist  Ihncn 
damit  gedient?  ~  till  tmnster,  till  förevänd- 
ning zum  Muster,  zum  \onvand[e]  dienen. 
II.  Ir.  verdienen,  t.  e.  pengar  Gcld.  -  Hed 
adv.  ~'  rt  i'  abdienen,  om  »tratf  absitzcn, 
—  sig  tipp  es  ■weit  bringen,  ~  sig  upp 
frän  gemene  inaii  vom  Gemeinen  auf  die- 
nen, \nn  der  Pike  auf  dienen,  han  har  ~/ 
sig  upp  till  general  er  hat  es  zum  General 
gebvacht,  '~  ti  t  ausdienen.  -are  -n,  -,  maoiig 
Diencr,  manlig  el.  kTinniig  Dienstbote  in. 
-arinna  -n,  ..nor  Dienerin  /,  Dienstmädchen 
n.  -lig  a.  [zweck]d;enlich,  gceignet.  -lighet 
-en,  O  Dienlichkeit,  Zweckdienliclikeit  /. 
tjänst  -en,  -er  Dienst  m;  ämbete  Amt  n;  ngt 
verkställt  Dienstleistung  /.  Taga  '~  sich 
ver-,  aus|dingen,  gammal  i  '•-en  altgedient, 
taga  i  sin  --^  in  Dienst  nehmen,  äv.  mieten, 
dingen,  träda  i  -^  in  Dienst  treten,  om 
tjänstefolk  är.  zugehen,  zuzielien,  vara  i 
ngiis  -^  bei  e-m  in  Dienst  stehen  ei.  sein, 
bei  e-m  in  Stellung  sein,  e-m  bedienstet 
sein,  gå  ur  f^en  aus  dem  Dienst  treten; 
austreten,  göra  ngn  en  '•^  e-m  e-n  Gefallen 
tun,  e-m  e-n  Dienst  leisten  ei.  er\veisen, 
jag  står  till  er  '•^  ich  stehe  Ihnen  zu  Dien- 
sten,  varmed  kan  jag  slå  till  '~?  womit 
känn  ich  Ihnen  dienen?  was  steht  Ihnen 
zu  Diensten?  å  --^ois  vägnar  v-on  Amts 
wegen.  -aktig  a.  dienstjfertig,  -beflissen, 
-willig,  -bereit,  -gefällig,  -eifrig,  -ergeben. 
-aktighet  -en,  O  Dienst|fertigkeit,  -beflis- 
senheit,  -willigkeit  /.  -bar  a.  dienstifähig, 
-tauglich.  -barhet  -en,  O  Dienst] fähigkeit, 
-taughchkeit  /.  -duglig  a.  diensttiichtig. 
-duglighet  Diensttiichtigkeit  /.  -e|adel 
Dienstadel  m.  -elände  dienstbarer  Geist; 
(iam.)  Diener,  Bedienstete(r)  m.  -e|befatt- 
ning  Amt  11,  Stelle  /.  -e|brev  Amtsschrei- 
ben  n,  post.  Dienstbrief »»,  på  kuvert  Dienst- 
sache  /.  -elfel  Dienstfehler  m,  Amtsver- 
gehen  n.  -[e]folk  Dienstboten  pl.,  Diener- 
schaft  /,  Gesinde,  Hausgesinde  n.  -e]fri- 
märke  Dienstfreimarke  /.  -[ejförrättning 
Amtsverrichtimg  /.  -e|grad  Dienstgi-ad  in. 
-ejgöromål  Amts-,  Dienst|geschäfte  pl.  -e|- 
hjon  Dienstbote  m.  -ejhjonsstadga  Ge- 
sindeordnung  /.  -e|häst  Dienstpferd  n.  -e|- 
man  Beamte(r)  in.  -e|mannabana  amtliche 
Laufbahn,  Beamtenlaufbalm  /.  -e|[manna]- 
ed  Amts-,  Dienst|eid  tn.  -e|mannakår  Be- 
amten|stand  m,  -schaft  /.  -ejmannavägen, 
gå  —  die  Beamtenlaufbahn  ergreifen.  -e|- 
meriter  Verdienste  pl.  im  Amt[e].  -e|nit 
Dienst-,  Amts-,  Pflicht|eifer  m,  Dienstbe- 
flissenheit  /.  -e| personal  Dienstpersonal  »1, 
Dienerschaft  /.  -e|piga  Dienstlmädchen  n, 
-magd  /.  -ejresa  Amts-,  Dienstlreise  /.  -e]- 
tid  Dienstzeit  /.  -e|utövning  Amts-,  Be- 
rufs|tätigkeit  /.  -e|väg,  t  —  von  Amts  we- 
gen.   -e| åliggande  Amts-,  Dienstjpflicht  /. 
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-e|ärende  Dienstlangelegenheit,  -sache  /. 
-flicka  Dienstmädchen,  Mädchen  n.  -göra 
itr.  Dienst  tun.  -görande  p.  a.  dienstjtuend, 
-habend.  -göring  -en,  O  Dienst  m,  Amts- 
venvaltung  /.  -göringsbetyg  Dienstzeugnis 
n.  -göringspengar  Funktionszulage  /.  -gö- 
ringsskyldighet  Dienstpflicht  /.  -ledig  a. 
beurlaubt.  Vara  -w  äv.  Uilaub  haben.  -le- 
dighet Uilaub  m.  -sökande  Stellensuchen- 
de(r)  in  f,  un  ett  smbcte  Amtsbewerber  tn. 
-villig(het)  86  tjänstaktighet,  -ålder,  -år 
Dienst|alter,  -jahr  11. 

tjärlla  1.  -n,  O  Teer  in.  II.  tr.  teeren,  antee- 
ren.  -  Med  adv.  — 11  é  d  voll  teeren.  -be- 
strykning  Teeranstrich  ni.  -blomster  Pech-, 
Kleb[e]|nelke  /.  -borste  Teerlpinsel,  -quast 
in.  -brännare,  -bränneri  Teerlbrenner  m, 
-brennerei  /.  -ig  a.  teeriig,  -icht.  -n  -en,  -ar 
kleiner  See,  Teich  m.  -papp  Dach-,  Teer|- 
pappe  /.  -tunna,  -tvål,  -vatten  Teerltonne, 
-seife  /,  -wasser  n. 

toalett  -en,  -er  1  aiia  bet.  Toilette  /.  -bord 
Putz-,  Toiletten|tisch  m.  -papper  Klosett-, 
Toilettenlpapier  n.  -rum  Toilettenraum  in, 
Wasch-,  Ankleidelzimmer  n.  -saker  Toi- 
lettenlgegenstände,  -sachen  pl.  -spegel  Toi- 
lettenspiegel  m. 

tobak  -en,  O  TabaJi  in.  -s]ask,  -s|aska,  -s|blad 
Tabak[s]|dose  /  ei.  -kasten  in,  -asche  /,  -blått 
n.  -sjbuss  Priemchen  n.  -s|fabrik  Tabak- 
fabrik  /.  -slland,  -sllukt  Tabak[s]|beet  n, 
-geruch  in.  -simonopol  Tabal-cmonopol  n. 
-slpipa,  -slpung  Tabak[s]|pfeife  /,  -beutel  in. 
-s|skatt  Tabaksteuer  /.  -siskrin  Tabak[s]- 
kasten  m.  -sispinneri  Tabakspinnerei  /. 

tobis  -en,  -ar  zooi.  Sandaal,  Tobiasfisch  in. 

töcken  ..ket,  ..kna  ftam.)   ee  sådan  o.  slik. 

toddy  -n,  -ar  ci.  ..dar  Grog,  Toddy  in. 

tOflel  -n,  ..//or  HaUSSChuh,  utan  bakkappa  Pan- 

toffel  in,  nty.  fara.   Sclilappe  /.  stå  under  ■^ 
unter  dem  P.  stehen.  -blomma  i.  Pantoffel- 
blume  /.  2.  ee  gucknsko.  -välde  Pantoffel- 
regiment  n. 
tofs  -en,  -ar  av   gam  Troddel,  Quaste  /,  av 

Ijädrar,    hår   Buschel   m   o.   11,    pi   läglar   av. 

Schopf  jw,  Haube/.  -lärka,  -mes  zooi.Hauben]- 
lerche,  -meise/.  -vipa  zooi.  gemeiner  Kiebitz. 

toft  -en,  -er  Ruderbank,  Ducht  /. 

toga  -H,  ..gor  Toga  /. 

toilett  ae  toalett. 

tok  I.  -en  I .  -ar  Narr  in.  2.  O  bot.  strauch- 
artiges  Fingerkraut  II.  oböji.  n  Dunim- 
heiten  pl.,  Unsinn  m.  Det  är  alldeles  på  '^ 
das  ist  ganz  vcrkehit,  gå  på  '^  schief, 
krumm,  veikehrt  gehen.  -a  -n,  ..kor  Närrin  /. 

tokajer  -n,  O  Tokaier  in. 

tok||enskap  -rn,  -er  ae  tokeri,  -er  -«,  ..kar 
Bc  tok  I.  -eri  -et,  -er  Possen  in,  Narrheit  /, 
Schvvank,  SpaB  m,  Sclinurre  /,  Unsinn  in. 
-ig  a.  sinnessvBK  wahnsliinig,  nicht  bei  Vcr- 
stande,  verriickt;  dåraktig  töricht,  dumm; 


tokrolig  se  d.  o.  -^  av  glädje  ganz  weg  vor 
Freude,  vara  '^  i  ngn  in  e-n  vemarrt  sein, 
närrisch  in  e-n  verliebt  sein,  toU  auf  e-n 
sein,  vara  — efter  ngt  a.Vil  etw .  (ack.)  erpicht 
el.  aus  el.  verbohrt  sein,  det  är  inte  så  ^^t 
das  ist  nicht  so  iibel  ei.  dumm.  -ighet  -en,  -er 
Verriicktheit  /;  äv.  =  tokenskap.  -prat  när- 
risches  Geschwätz,  Unsinn  in.  -rolig  a.  drol- 
1ig,  närrisch,  putzig,  possierlich,  fam.  schnur- 
rig.  -rolighet  DroUigkeit,  Possierlichkeit, 
tam.  Schnurrigkeit  /.  -stolle  drolliger  Kerl 
el.  Kauz,  toller  (nty.  doller)  Hecht. 

tolag  -en,  O  Kaigeld  n. 

tolerjans  -en,  O  Duldsamkeit,  Toleranz  /. 
-ant  a.  duldsam,  tolerant,  -era  tr.  dulden, 
tolerieren. 

tolfte  a.  (ordningstal)  zwölfte.  För  det  -^ 
zwölftens.    -del  Zwölftel  n. 

tolv  fl.    (grandtal)   zwölf.      —  Betr.   sms.   jfr  ama. 

med  tre.  -a  -n,  ..vor  Zwölf  /.  -fingertarm 
Zwölffingerdarm  in.  -skilling  .  se  tjugufem- 
öring.  -t  -en,  -er  Zwölfter  in.  -te  se  tolfte. 
-tumstarm  ee  tolvfingertarm. 

tolk  -en,  -ar  Dolmetsch[er]  m.  -a  tr.  [ver-] 
dolmetschen;  attrycka  ausdriicken;  fsrkuia 
erklären,  auslegen.  -ning  -en,  -ar  Verdol- 
metschung  /,  Ausdruck  in,  Erklärung,  Aus- 
legung /,  jfrfsreg.  -ningsf örsök  Auslcgungs- 
versuch  m. 

tom  a.  leer.  —  på  leer  von  ei.  an  med  dat., 
'^  på  tankar  leer  an  Gedanken,  det  är  '~< 
efter  honom  wir  vermissen  ihn  sehr. 

tomalhåk,  -hawk  -en,  -sr  Tomahawk  m. 

Tomas  in  npr.  Thomas  m. 

tomat  -en,  -er  Tomate  /.  -sås  Tomatensauce  /. 

tombak  -en,  O  Tombak  m. 

tombola  -n,  ..lor  Tombola  /. 

tomjbutelj  leere  Flasche.  -fat  leeres  FaB.  -het 
-en,  O  Leerje,  -heit  /.  -hänt,  -händ  a.  mit 
leeren  Handen,  -låda  leere  Kiste.  -rum  lee- 
rer  Raum. 

tomt  -en, -(?r  Bauplatz;  Hof »«.  -e  -m,  ..<rtf  Hein- 
zel-,  Wichtel|männchenn,  Koboldw.  -e|bo- 
lycka  häusliches  Gliick.  -e|gubbe  se  tomte. 
-jobbare  Grundstiickspekulant  m.  -orm  ae 
snok. 

ton  I.  -en,  -er  Ton  m.  Tala  ur  en  annan  — 
e-n  andern  Ton  anschlagen  ei.  anstimmen, 
fam.  aus  e-m  anderen  Loche  pfeifen,  tala  i 
en  hög  -^  e-n  hohen  Ton  annehmen  ei.  an- 
schlagen, in  e-m  hohen  Tone  reden,  det  hör 
till   god[a]    ~-[e»]  es  gehör  t  zum  guten  ei. 

fcinen  Ton.     II.    utan    best.    art.,  mått  o.   vikt 

Tonne  /.  -a  itr.  tonen,  -art  Tonart  /.  Tala 
ur  en  annan  —  se  ton.  -dikt  Tondichtung 
/.  -fall  Tonf.iU  in.  -figur  Tonfigur  /.  -fisk 
Thunfisch  in.  -följd  Tonfolge  /.  -givande  p. 
a.  tonangebend,  mal3geb|cnd,  -lich.  Vara 
—  den  Ton  angcbcn.  -gång  se  tonföljd. 
-höjd  Tonhöhe  /.  -isk  a.  Uk.  o.  mus.  tonisch. 
-konst,  -konstnär  Ton|kimst  /,  -kiinstler  m. 


=  foregående    uppslagsord.      O   saknar    plur.      t    bar    omljud. 


tonläge 


-    m    - 


tortyr 


-läge  Tonlage  /.  -lös  a.  tonlos.  -målning 
Toii|biId,  -gemälde  n. 

tonnage  -X,  O  tjo.  Tonnengehalt,  »v.  Schiffs- 
raum  »n,  jir  äräktighet. 

tonsill  -eti,  -er  au*t.  Mandel  /. 

ton  skala  Tonlciter  /.  -stavelse,  -styrka  Ton|- 
silbe,  -starke  /. 

tonsur  -en,  -er  Tonsur,  Platte  /. 

ton'|s&ttare,  -sättning  Tonsetz|er  nt,  -ung  /. 
-tal  Anzahl  /  Tonnen.  -tryck  tekn.  Ton- 
druck  m.   -vikt  Betonung  /,  Nachdruck  m. 

topas  -en,  -er  Topas  w». 

topograf  -en,  -er  Topograph  m.  -i  -[e]n,  O 
Topographie  /.  -isk  a.  topographisch. 

topp  I.  -en,  -ar  I.  l  aUmb.  Gipfel  »l,  pä  torn, 
berg,  master  av.  Spitze  /,  på  träd  av.  Wipfel 
m,  pi  master  äv.  Topp  W.  Frdu  '~  Ull  iå 
von  oLen  bis  unten,  vom  Kopf  bis  zu  den 
FiiBen,  vom  Scheitel  bis  zur  Sohle  ei.  Zehe. 
2.  eockertopp  Hut  m.  II.  itj.  topp.  -a  tr. 
I.  träd  kappen,  stutzen,  abgipfeln,  abwip- 
feln.  a.  sjo.  —  en  rå  e-e  Rahe  [auf]  toppen. 
-formig  a.  kegelförmig.  -hugga  ea  toppa. 
•lanterna  »jö.  Topplateme  /.  -länta  -n,  ..tor 
•JO.  Topp[e]nant  /.  -mössa  spitz[ig]e  Miitze. 
-murkla  bot.  Hut-,  Speise|morchel  /.  -ra- 
sande a.  wiitend,  auBer  sich.  -rida  tr.  iiber- 
legen,  mit  Geringschätzung  behandeln;  hu- 
deln.  -segel  Toppsegel  n.  -socker  Hutzuk- 
ker  m.  -ände  pä  träd  Zopfende  n. 

Tor  m  npr.  myt.  Thor,  västgerm.  Donar  m. 

torde    ee   nnder  tÖr[as]. 

tordmule  -n,  ..lar  zooi.  Tordalk  m. 

tordyvel  -n,  ..vlar  looi.  Mistkäfer  m,  gemei- 
ner  RoBkäfer. 

tordön  -et,  -,  Donner  *n. 

torf  |tig  a.  diirftig,  ärmlich,  kiimmerlicb,  spär- 
lich.  -tighet  -en,  O  Diirfligkeit,  Ärmlichkeit, 
Spärlichkeit  /. 

torg  -et,  -,  salutorg  Märkt,  -platz  tn;  öppen 
piat»  Platz  m.  Föra  till  — ^s  tiidi.  zu  Markte 
bringen,  jfr  torgföra,  -dag  Markttag,  Wo- 
chenmarkt  m.  -föra  tr.  '~  ngt  etw.  auf  den 
Märkt  bringen,  zu  Markte  bringen  ei.  fah- 
ren,  mit  etw.  zu  Markte  kommen,  -handel 
Markthandel  m.  -madam Marktlweibw,  -frau 
/.  -pris  Marktpreis  in.  -skräck  Platz] furcht, 
-angst  /.  -stånd  Marktlstand  m,  -bude  /. 

torkjla   a)  -n,  O  Diirre,  Trockenheit  /.    b)   I. 

tr.    l.    göra   torr  trocklien;   frukt.   Bäd    o.    dyl. 

dörren.  —'  kläder  Wäsche  trocknen.  2.  etryk.i 
av  wischen,  abwischen,  äv.  abtrocknen,  t.  e. 
'^  svetten  från  pannan  [sich]  den  SchweiC  von 
der  Stim  wischen  ei.  abtrocknen,  sich  (dat.) 
die  Stim  abwischen,  ~'  dammet  från  bordet 
den  Staub  vom  Tische  [abjwischen,  »^  sig 
om  munnen  sich  (dat.)  den  Mund  abwischen, 
f^  näsan  på  ärmen  sich  (dat.)  die  Nase  am 
Armel  wischen.  II.  itr.  trocknen,  frakt,  gräs 
o.  dyi.  dörren.  -  Med  adr.  '^  ä  V  abwischen, 
abtrocknen,    '^  dv   skorna  på  mattan   die 


Schuhe  an  (auf)  der  Matte  abwischen  ci. 
reinigcn,  ^^  bort,  tr.  abwischeti;  Ur.  ver- 
dorren,  '^  fast  antrocknen,  -^  ihop  zu- 
sammentrockncn,  — <  »'  n  eintrocknen,  biidi. 
zu  Wasser  werden,  —  ii  p  p,  tr.  auftrocknen, 
aufwischen;  itr.  auftrocknen,  '~  u  t,  tr.  aus- 
trocknen,  ansdörren;  itr.  austrocknen,  aus- 
dorren.  -ad  p.  a.  om  frukt  gctrocknet,  ge- 
dörrt.  -duk  se  torklapp,  -hus,  -lada  Trok- 
ken-,  Darr|haus  n.  -lapp  Abwischtuch  n, 
Aufwisch-,  Wisch|lappen  m.  -ning  -en,  O 
Trocknen,  Dörren,  Wischen  n,  jfr  torka  b. 
-ram  fotogr.  Trockenistand,  -ständer  m.  -ria 
se  ria.  -ugn  Darrofen  m.  -vind  Trocken- 
boden  m.    -väder  trocknes  Wetter. 

torn  I.  -et,  -,  Turm,  i  schack  äv.  Roche  m. 
Försedd  med  '^  äv.  getiirmt.  II.  -en,  -ar 
Dom  m.  -a  tr.  -^  lip  p  auftiirmen,  tiir- 
men.  -era  itr.  tumiercn.  -erhj"älm  Tumier- 
helm  m.  -ering  -en,  -ar,  -erspel  Tumicr, 
-spiel,  -rermen,  Lanzen|brechen,  -stechen, 
-spiel  n.  -falk  Turmfalke  m.  -ig  a.  domig, 
stach[e]lig.  -ister  -n,  ..trär  mii.  Tomister, 
foderpise  för  hästar  Futtcr-,  Hafer-,  Maul|- 
sack  m.  -lik  a.  turmähnlich.  -spets,  -spira 
Turmspitze/.  -svala  Turmschwalbe /.  -ugg- 
la Schleiereule  /.  -ur  Turmuhr  /.  -väktare 
Tunn|wächter,  -wärter,  Tiirmer  m. 

torp  -ä,  -,  kleines  Frongut,  Kötnergut  «; 
Kötnerhiitte  /.  -are  -n,  -,  Kötner,  Kossat, 
Kossäte,  Fronbauer  m. 

torped  -en,  -er,  -o  -n,  ..der  Torpedo  m.  -era 
tr.  torpedieren,  torpillieren.  -[o]båt  Torpedo- 
boot  n.  -[båtsjförstörare  Torpedobootszer- 
störer  m. 

torr  fl.  ej   våt  trocken;  förtorkad,  ntan  livskraft 

diJrr;  biidi.  trocken.  Vara  på  det  ^^a  im 
trocknen  sein  ci.  sitzen,  sein  Schäfchen  im 
trocknen  haben,  ej  '--'  bakom  öronen  hinter 
den  Ohren  noch  nicht  trocken.  -amma 
Trocken-,  Warte|amme  /  die  nicht  säupt. 
-destillation  trockene  Destillation.  -docka 
Trockendock  n.  -element  Trockenelement 
n.  -foder  Trockenfuttcr  n.  -het  -en,  O 
Trockenheit,  Diirre  /,  jfr  torr.  -hosta  trock- 
ner  Husten.  -koka  tr.  einbrennen  lassen, 
-lägga  tr.  trockenlegen,  entwässem.  -lägg- 
ning Trockenlegung,  Entwässemng  /. 

torrolig  a.,  han  dr  —  er  hat  e-n  trockenen 
Witz.  -het  trockener  Witz. 

torrlskaffning  Rohkost  /.  -skodd  a.  trocknen 
FuCes.  -ved  Kien  m,  -holz  n.  -vedssticka 
Kienspan  m. 

torröta  Trockenfäule  /. 

torsdag  Dormerstag  m.  När  det  blir  sju  -^ar 
i  en  vecka  nächsten  Donnerstag!  am  Nim- 
mermehrstage. 

torsk  -en,  -ar  i.  fisk  Dorsch  m.  2.  läk.  Mund- 
schwamm  m,  Schwämmchen  n  pl. 

torso  -n,  ..ser  Torso  m. 

tort "era  tr.  foltem,  martem.  -yr  -en,  -er  Tor- 


tr.    traasltlvl.      Ur.    iDtransitlTt    verb.      ^23  4    (gijg,    j;^^    2:a,    3:e,    4:0    koaJugatloncD. 


tortyrkammare 
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tur,  Folter,  Marter  /.  -yrkammare,  -yrred- 
skap  Folterlkammer  /,  -gerät  n. 

torv   -ett,  O  bränntorv  Torf  tfl,  grästorv    Rasen 

m.  -a  -n,  ..vor  Rasenstiick  n,  nty.  Sode,  Plag- 
ge  /.  Den  egna  ^^t  die  heimatliche  Scholle, 
fästad  vid   ~^i  an  die  Scholle  gefesselt  ei. 
gebannt.  -bränning  Rasenbrennen  n.  -grav, 
-grop    Torfgrube    /.    -jord,    -mosse,    -mull 
Torflerde  /,  -moor  n,  -staub  m.  -skär[n]ing, 
-strö  Torflstechen  n,  -streu  /.    -tak  Rasen- 
dach  «.  -täcka  tr.  mit  Rasen  bedecken. 
tosing  -en,  -ar  (um.)  lusug  person  SpaBvogel, 
PossenreiCer;  enfaldig  person  Einfaltspinsel 
m. 
tossa  -n,  ..sor  (fam.)  einfältige  Person,  dum- 
me Gans. 
tota  ir.  fara.  ^  till  ngt  etw.  ztirechtstutzen, 

zusammenlbasteln,  -stiimpem. 
total  a.  vollständig,  total.  Det  har  jag  -—i 
glömt  bort  äv.  das  habe  ich  rein  vergessen. 
-belopp  Gesamt-,  TotaI|betrag  m.  -bild  Ge- 
samtbild  n.  -förbud  for  alkohol  Totalverbot 
n.  -isator  -n,  -er  Totalisator  m.  -itet  -01,  O 
Gesamtheit,  Totalität  /.  -svimma  Gesamt-, 
Totallsumme  /.  -vy  Gesamtansicht  /. 
tott    -en,  -ar,    -e  -n,    ..tar   Biischel   m   o.   n, 

Flausch  m,  ]fr  &v.  lintott. 
tov;|a  I.  -n  ,..wr  Zotte[l]  /,  Biischel  m  o.n.  II. 
ir.  —  ihop,  —  till  verzotteln,  venvirren, 
verfitzen.    -ig    a.    zott|[e]lig,    -ig,    verfitzt, 
struppig. 
Tracien  n  npr.  Thrazien  n. 
tradig  a.  fam.  se  långtrådig. 
tradition  -en,  -er  Uberlieferung,  Tradition  /, 
Herkommen  n.  Gammal  '~  altes  Herkom- 
men.  -ell  a.  herkömmlich,  hergebracht. 
trafik  -en,  O  Verkehr,  Betrieb,  järnv.  Fahr- 
betrieb  m.  öppna  för  —  dem  Verkehr  Uber- 
gében.  -abel  a.  fahrbar,  gångbar,  -ant  -en,  -er 
Rcisende(r),  Fahrende(r),  Passant  in.   -av- 
brott Verkehrs-,  Betriebs|störung  /.  -behov 
Verkehrsbedarf  m.  -byrå  Verkehrsbuieau  ;;. 
-centrum    Hauptverkehrspunkt    m.    -chef, 
-direktör  Betriebsdirektor  m.    -era  ir.  bc- 
fahren,   benutzen,   besuchen.    '^rf  gata  bc- 
lebte  StraCe,  VerkehrsstraCe  /.  -hinder  Ver- 
kehrs |hindemis  n,  -störung  /.  -inspektör  V>c- 
triebsinspektor  m.  -led  Verkchrs|linie,  -adcr 
/,  groCe  FahrstraBe.  -reglemente  Vcrkehrs- 
ordnung  /.   -sträcka  Verkehrsstrecke  /. 
tragedi  -[e]n,  -er  Trauerspiel  n,  Tragödic  /. 
tragediförfattare    Trauerspieldichtcr,    Tragö- 

dien|dichter,  -schreiber  m. 
tragg[l]a  ilr.  sich  abmiihen;  ochsen.  -  Med 
adv.  o.  prep.  '^  igénom  durcliarbeiten, 
durchlesen,  pi  piano  ab-,  herunter|klimpem, 
—  in  cinpaukcn,  cinbleuen,  '•^  m  e  d  ngn 
sich  mit  e-m  abmiihen,  ~'  öm  se  1us.s.a  om. 
tragiik  -en,  O  Tragik/,  -iker  -»,  -,  Tragiker»/!, 
-ikomisk  a.  tragikomisch.  -isk  a.  tragisch. 
-öd  -en,  -er  Tragöde  m. 


trakasser||a  tr.  placken,  quälen,  schurigeln, 
drangsalieren,  schikanieren,  vexieren.  -i  -et, 
-er  Plackerei,  Schererei,  Quälerei  /,  Geplage 
71.  <^er  nty.  äv.  Quengeleien  pl. 
trakt  -en,  -er  Gegend  /.  Här  pä  -^en  äv.  hier- 
orts,  hierzulande.  -a  itr.  -^  efter  ngt  nach 
etw.  trachten  ei.  streben,  ~'  efter  ngns  liv 
e-m  nach  dem  Leben  trachten  ei.  stehen. 
-amente  -t,  -n  förpiägnad  Bewirtung  /, 
koEipenningar  Kostgeld  »t,  ^ir  dagtraktametUe. 
-an  -,  O  Trachten,  Bestreben  n.  -at  -en, 
-er  I.  fördrag  Vertrag,  Traktat  m.  2.  emi-, 
flygskrift  Traktat  m,  Traktätchen  n,  Ab- 
handlung,  Schrift  /.  -at[sjenlig  a.  vertrags- 
mäCig.  -atslutande  p.a.  vertragschlieBend. 
-era  tr.  i.  behandeln,  instrument  spielen. 
2.  lörpiäga  bewirten,  traktieren.  Känna  sig 
'~i  sich  geschmeichelt,  geehrt  fiihlen.  -e- 
ring  -en,  -ar  Bewirtung  /.  Bestå  -^en  die 
Zeche  bezahlen  ei.  auf  sich  nehmen.  -ör 
-en,  -er  Gast-,  Schank|vvirt  m. 
trall  I.  -en,  -ar  Weise,  Meiodie  /.  Den  gamla 
<~c»  die  alte  Leier.  Jir  slentrian.  II.  -et, 
-[er]  sjö.  Gräting  /.  -a  tr.  o.  itr.  trailern. 
tramp  -rf,  O  Getrampel,  Getrappel  n.  -a  I.  -«, 
..por  Trittw,  Trittbrett  n;  pedal  Pedal n,  Zug 
m.  II.  itr.  o.  ir.  treten,  kiompigt  trampeln. 
r^  orgel  die  Orgel  treten,  "— '  vatten  Wasser 
treten,  '~  ngn  e-n  treten,  e-m  ei.  e-n  auf 
den  FuC  treten,  —  på  ngt  auf  etw.  (ack.) 
treten,  du  -^r  på  min  klänning  du  trittst 
mir  auf  mein  Kleid,  hayi  --^de  på  damens 
släp  er  trät  der  Dame  auf  die  Schleppe, 
—  under  fötterna  mit  FiiCen,  ibi.  unter  die 
FiiCe  treten.  -  Med  adv.  ^.^  åv  abtreten, 
-^  igen  zutreten,  — néd  niedertreten, 
r^  s ö'n der  zertreten,  —  till  zutreten, 
'~'  M  <  austreten,  jfr  barnsko.  -gräs  bot. 
\'ogelknöterioh  m.  -kvarn  Tretmiihle  /. 
-ning  Treten  n.  -olin  -en,  -er  Sprung-, 
Schwunglbrett  n.  Trampolin  m  (n),  -e  /.  -o- 
linhopp  Sprung  m  vom  hohen  Sprxmgbrett, 
Trampolinsprung  m. 
trän  -en,  O  Trän  f».  -a  -n,  ..nor  Kranich  m. 

-bär  Moosbeere  /.  -ig  a.  tran|ig,  -icht. 
trankil  a.  ruhig. 
trankokeri  Transiederei  /. 
transaktion  -en,  -er  Transaktion  /.  -atlantisk 
a.  transatlantisch,  iiberseeisch.  -cendent[al] 
fl.  transzendent[al].  -formator  -n,  -er  eiekir. 
Transformator,  Umfonner  m.  -fusion  -en, 
-er  Transfusion,  Uberleitung  /.  -itering  -en 
Durchfuhr  /.  -itiv  a.  transitiv.  -it[o]  oboji. 
Transit^o]  m.  -itoförbud  Durchfuhrverbot  n. 
-itogods,  -itohandel  Durchgangs-,  Transit|- 
gut  »1,  -handel  m.  -itotull  Durchfuhr-,  Durch- 
gangs-, Transit|zolI  m.  -kribera  tr.  transkri- 
bieren,  umschreiben.  -kription  -en,  -er  Tran- 
skription,  Umschrift  /.  -marin  a.  iibersee- 
isch, Ubersee-.  -missionsaxel  te kn.Transmis- 
sionswelle  /.  -parang  -en,  -er  Transparent 
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n.  -piration  -cii,  O  Ausdiinstung,  Transpira- 
tion /.  -pirera  ilr.  ausdiinsten,  transpirie- 
ren.  -port  -en,  -er  Transport  m,  Versendiing, 
Beförderung  /.  Söka  —  om  tjäcateiukn  um 
seine  Versetzung  einkommen.  -portabel  a. 
transportabel,  tragbar.  -portera  tr.  trans- 
portieren,  beförderu,  fortschaffen.  -port- 
kostnad, -portmedel  Transportjkosten  pL, 
-mittel  n.  -portör  -en,  -er  i.  Gradmesser, 
Transporteur  vi.  1.  Storchschnabel,  Panto- 
graph  m.  -ubstantiationslära  Transsub- 
staiUiationslehre  /.  -umt  -d,  -{cr\  Auszug 
in.  -versal  -en,  -er  mat.  Transversale  /. 

trapets  1.  -et,  -er  mat.  Trapez,  Stuhleck  n. 
a.  -en,  -er  gymn.  Trapez,  Schwebereck  n. 
-oid  -en,  -er  Trapezoicl  n. 

trapp  I.  -en,  -ar  figei  Trappa  /  o.  m.  II.  -en, 
O  min.  Trapp  in.  -a  -»,  .. ^or  Tieppe,  sty. 
Stiege,  utaniör  hus  Frei-,  Votjtreppe/.  Hur 
vkinga  trappor  upp?  wieviel  Treppen  hoch? 
im  wievielten  Stock?  ety.  iiber  wieviel  Stie- 
gen?  bo  två  trappor  upp  zwei  Treppen 
hoch  wolmen,  im  zweiten  (ät.  dritten) 
Stock  wohnen,  en  '^  Jiögre  upp  e-e  Trep- 
pe  höher,  ^-^  upp  och  -^  ned  treppauf, 
treppab,  i  '■^ti  auf  der  Treppe.  -avsats 
Treppenabsatz  m.  -gavel  Treppengiebel  in. 
-hus  Treppenhaus  n.  -ist  -en,  -er  Trappist 
in.  -istkloster  Trappistenkloster  n.  -steg 
Stufe,  Treppenstufe  /.  Biidi.  -^  till  .  .  . 
Stiife  zu  .  .  .  -stege  Stebleiter  /.  -uppgång 
Treppe  /,  Treppen-,  Bty.  Stiegenlhaus  11. 
-vis  adv.  stufenweise. 

trasja  I.  -n,  ..sor  Fetzen,  Lappen,  Liunpenw. 
Höljd  i  trasor  in  Lumpen  gehiillt.  II.  tr. 
'-^  s  ö'ii  der  zerfctzen,  zerreiBen.  -grann  a. 
aufgedonnert,  aufgeputzt.  -hank  zerlumpter 
Kerl.  -ig  a.  zerlumpt,  zerrissen,  abgerissen, 

Zerfetzt,  allmännare  bet.  (sönder)  kaputt,  hin. 

traska  itr.  sliefeln,  trotte[l]n.  —  i  väg  ab- 
trotte[l]n,  -^  omkring  umherstiefeln. 

trasmatta*  Läufer  m  aus  Tuchstreifen. 

trasslat  -en,  -er  Trassat  in.  -el  ..slet,  O  i.  Wirr- 
warr  m,  Unordnung,  Verwirrung,  Verfitzung 

/.   Jir  krångel.  2.  bomullätrasäel   Putzwolle  /, 

Bamnwollgam  it,  Twist  m.  -ent  -en,  -er 
Trassant  in.  -era  tr.  trassieren.  -ering  -en, 
-ar Trassierung /.  -la tr.  -^  bort,  ~'  ihop, 
'^  in,  --^  ti  II  venvirren,  in  Unordnimg 
bringen,  verfitzea,  ^^  sig  sich  verfitzen,  '•^ 
in  sig  sich  verfangen,  fam.  sich  verhaspeln, 
nty.  sich  verheddern.  -lig  a.  verwirrt,  ver- 
fitzt.    Jir  krånglig. 

trast  -en,  -ar  Drossel  /. 

trasvarg  zerlumpt|er  Kerl,  -er  Junge,  -es  Mäd- 
chen. 

tratt  -en,  -ar  Trichter  m.  -a  I.  -n,  ..tor  Trat- 
te /,  gezogener  VVechsel.  II.  tr.  trichtem. 
-  Med  adv.  '~  i  eintrichteiTi,  ngn  ngt  e-m 
etw.,  etw.  in  e-n.  -formig,  -lik  a.  trichter]- 
förmig,  -ähnlich. 


trav  -et  o.  bUdi.  -en  Trab  in.  Rida  i  ~  Trab 
reiten,  sätta  hästen  i  ~  das  Pfcrd  in  Trab 
setzen  ei.  bringen,  hjälpa  ngn  pä  ~f«  en 
auf  die  Spur  ci.  den  rechten  VVcg  bringen, 
e-m  auf  die  Spriinge  Iielfen,  e-m  einhelfen, 
komma  på  — en  auf  die  Spur  kommen,  in 
Gäng  kommen,  -a  I.  tr.  lagg*  1  travo  auf- 
schichten,  aufstapeln.  II.  itr.  träben.  - 
Med  adv.  '--'  Omkring  umhcrtraben,  ^^ 
u  ndan  [kraftig]  zutraben.  -are  -«,  -,  Tra- 
ber  m.  -o  -n,  ..var  Stofi,  Haufe[^n]  m. 

travest  lera  tr.  travestieren.  -i  -[e]n,  -er  Tra- 
vestie  /. 

trav  löpning  Trabrennen  »1.  -sport  Trabsport 
m.  -tävling  Trab|rennen,  -wettfahren  n. 

tre  a.  (grundtal)  drei.  Alla  goda  ting  äro  -^ 
se  under  ting.  -a  -»»,  treor  Drei  /.  -aktsdram 
Dreiakter  in.  -armad,  -bent,  -bladig  a. 
drei|armig,  -beinig,  -blätt[e]rig.  -dela  tr. 
dreiteilen,  dritteln.  -delad  p.  a.  drciteilig. 
-delning  Dreiteilung  /.  -ding  -en,  -ar  Drit- 
tel  n.  -dingsbruk  ee  treskijtesbruk. 

tredje  a.  (ordningstal)  dritte.  För  det  ^^  drit- 
tens,  den  —  jrån  slutet  der  drittletzte,  der 
vorvorletzte.  -dag,  -^/w/dritterWeihnachts- 
tag.  -dagsfrossa  läk.  dreitägiges  Fieber. 
-del  Drittel  n.  Två  — ^s  majoritet  Zweidrit- 
telmehrheit  /. 

tredsk  a.  widerspenstig,  aufsässig.  -a  -n,  O 
Widerspenstigkeit,  Aufsässigkeit  /.  -as  dep. 
itr.  %viderspenstig,  aufsässig  sein,  lam.  bok- 
ken,  sich  spreizen.  -  o  |  dom  Versäumnisurteil  n . 

trelldubbel  a.  dreijfach,  -fältig.  -dubbla  tr. 
verdreifachen.  -dubbling  -en,  -ar  Verdrei- 
fachung  /.  -däckad  a.,  tredäckat  fartyg  oe 
följ.  -däckare  -n,  -,  Dreidecker  m.  -eggad 
a.  dreischneidig.  -enig  a.  dreieinig.  -enighet 
Dreieinigkeit  /.  -enighetslära  Dreieinigkeits- 
lehre  /.  -fald  -en,  -er  Dreilfachheit,  -faltig- 
keit  /.  -faldig  a.  dreilfältig,  -fach.  -faldig- 
het  -en,  O  Dreifaltigkeit  /.  -faldlghetsafton 
Dreifaltigkeitsabend  in,  Sonnabend  vor  dem 
Sonntag  Trinitatis.  -f  aldighetssöndag  Sonn- 
tag  in  Trinitatis.  -falt  se  trefaldig,  -fas- 
eiektr.  Dreiphaseu-.  -fingrad  a.  bot.  drei- 
zählig.  Dubbelt  ~'  doppelt  d.  -flikig  a.  drei- 
zipf[e]lig.  -fot  DreifuB  m.  -fotad  a.  drei- 
fiiBig.    -färgad  a.  dreifarbig. 

treggehanda  ob&ji.  a.  dreierlei. 

tre  hjulig  a.  dreiräd[e]rig.  -hjuling  -en,  -ar 
Dreirad  n.  -hundra  a.  (grandtal)  dreihun- 
dert.  -hundrade  a.  (ordningstal)  dreihun- 
dertste.  -hörnig  a.  dreieckig.  -hörning  -en, 
-ar  Dreieck  n.  -hövdad  a.  dreilköpfig,  -häup- 
tig.  -kant  Dreieck  n.  -kantig  a.  med  tre 
hörn  dreieckig,  med  tre  kanter  dreikantig, 
-kejsarförbundet  hi»t.  der  Dreikaiserbund. 
-kejsarslaget  hist.  die  Dreikaiserschlacht. 
-klang  Dreiklang  in.  -kluven  p.  a.  drei- 
spaltig.  -linig  a.  dreilinig.  -ma  -t,  -\tä\ 
Trema  »1.  -maktsförbundet  hist.  der  Drei- 
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bund.  -tnannavälde  Dreiherrschaft  /.  -mas- 
tad a.  dreimastig.  -mästare  -n,  -,  Drei- 
master  m. 

tremuliant  -en,  -er  Tremulant,  Zitterton  m. 
-era  itr.  tremulieren. 

tremänning  -en,  -ar  se  syssling. 

trenervig  a.  bot.  dreinervig. 

trenne  a.  drei. 

trepan  -en,  -er  uk.  Trepan  m.  -era  tr.  läk. 
trepanieren. 

trelparig  a.  drei|gepaart,  -paarig.  -pass  byggn. 
DreipaC  m.  -pundig  a.  dreipfiindig.  -pun- 
-ding  -en,  -ar  mii.  Dreipfiinder  m.     -rådig 

a.    dreireihig,    om    skrivna    el.    tryckta    rader 

dreizeilig.  -sidig  a.  dreiseitig.  -siding  -en  -ar 
Dreileck,  -seit  n.  -siffrig  a.  dreistellig.  -sitsig 
a.  dreisitzig.  -skifte  Dreitsilung  /.  -skiftes- 
bruk ibr.  Dreifeldenvirtschaft  /.  -skäftad 
a.  dreischäftig.  -slag  Dreischlag,  Mittelga- 
lopp  m.  -spaltig  a.  dreispaltig.  -spann  Drei- 
gespann  n.  -spetsiga.  drei|spitzig,  -gespitzt. 
-spänd/?. a.,  -staviga.,  -struken^. a.,  -strän- 
gad/;.  a.,  stämmig  a.  drei|spännig,  -silbig, 
-gestricheu,  -saitig,  -stimmig.  -takt  dreiteili- 
ger  Takt,  Tripeltakt  m.  -tal  Dreizahl/.  -talig 
a.  bot.  dreizähiig.  -tandad  a.  dreizähnig.  -ti- 
den, vid  -^  so  gegen  3  Uhr,  um  3  Uhr  herum. 

trettio  a.  (grandtal)  dreiBig.  -nde  a.  (ordnings- 
tal) dreiCigste.  För  del  —  dreiBigstens. 
-n[de]del  DreiCigstel  n.  -tal,  på  ~rf  mellan 
30  o.  40  år  gammal  ia  den  DreiBige[r]n,  i 

århundradets    fjärde    årtionde    in    dCQ    dieiBl- 

ger  Jahren,  in  den  DrelBigem,  han  {hon) 
är  pä  '~~el  av.  er  (sie)  ist  ein  DreiBiger  (e-e 
DreiBigerin).  -årig  a.  dreiBigjährig. 

tretton  a.  (grundtal)  dreizeha.  -dag  Dreikö- 
nigstag  m,  Heilige  Drei  Könige,  Epipha- 
niasfest  n.  -dagsafton  Dreikönigsabend  m. 
-de  a.  (ordningstal)  drelzchnte.  -[de]del  Drei- 
zehntel  n.  -hundratalet  das  vierzehnte  Jalir- 
hundert. 

tre!ltrådig  a.  dreidrähtig.  -tums-  dreizöUig. 
-tungad  a.  dreizungig,  om  iiagg  dreieckig 
ausgezackt.  -tusen  a.  (gmndtai)  dreitau- 
send.  -tusende  a.  (ordningstal)  dreitausend- 
ste.  -tåig  a.  dreizehig.  -udd  Dreizack  m. 
-uddig  fl.  dreizackig. 

trev||a  itr.  [herum] tappen,  [herum]tasten.  — 
sig  frcim  till  fönstret  sich  nach  dem  Fenster 
tappen  ei.  tasten  ei.  fiihlen,  -^  sig  in  i  sitt 
rum  [sich]  in  sein  Zimmer  tappen,  '^  sig  till- 
baka sich  den  Weg  zurticktasten,  ^^  sig  upp- 
för trapporna  sich  die  Treppen  hinauftasten. 
-are  -n,  -,  2001.  Taster,  Fiililer  m.  -en  a.  i. 
gemiitlich,  \vohlig.  2.  åid.  =  flitig,  idog. 
-lig  a.  angenelim,  behaglich,  gemiitlich,  nett, 
lieb,  wohlig,  om  stuiien  åv.  lauschig,  om  hus 
o.  rum  Sv.  volmlich,  iron.  nett.  Han  är 
mkt  —  er  ist  ein  sehr  netter  Mensch,  ett 
— t  ställe  ein  angenehmer,  behaglicher  Ort, 
ein  lauschiges  Plätzchen,   ha  -^Z  sich  wohl 


fiihlen,  es  sich  wohl  sein  lassen,  vergniigt 
sein,  det  var  just  --^t!  iron.  das  ist  ja  recht 
lieblich,  recht  erbaulich!  das  fehlte  eben 
noch!  -nad  -en,  O  Gemiitlichkeit  /,  Wohl- 
befinden  n,  Behaglichkeit  /. 

treilvinklig  a.  drei\s-ink[e]lig.  -våningshus  drei- 
stöcldges  Haus.  -årig  a.  dreijährig.  -åring 
■en,  -ar  dreijährig|es  Kind,  -er  Junge,  -es 
Mädchen.  -årsperiod  dreijährige  Periode. 

triang']el  -n,  ..glar  Dreieck  n.  Lik-,  oliksidig 
'~  gleich-,  ungleich|seitiges  D.,  likbent  '^ 
gleichschenk[e]Uges  D.,  rät-,  trubbvinklig  ~ 
recht-,  stumpf|-svink[e]liges  D.  -elmätning 
Triangulation  /.  -ulär  a.  dreieckig. 

tribun  -en,  -er  i.  upphöjd  plats  Tribiine  /.  2. 

romersk    ämbetsman   Tribun   »».    -al   -et,    -[er] 

o.  -en,  -er  Tribunal  n. 
tribut  -en,  -er  Tribut  m,  Abgabe  /.  -skyldig 

a.  tributpfUchtig,  tributär. 
trick  -en,  -ar  kort.  Stich  m. 
tricykel  Dreirad  n. 

triftong  -en,  -er  Triphthong,  Dreilauter  m. 
triglyf  -en,  -er  byggn.  Triglyph  m,  -e  /. 
trigonometri  -[e]n,  O  Trigonometrie  /.  -sk  a. 

trigonometrisch. 
trilkin  -en,  -er  Trichine  /.  -kinhaltig  a.  trichi- 

nenhaltig,  trichinös.  -kolor  -en,  -er  Trikolore 

/.  -kå  -[e]n,  -er  Trikot  m  o.  n.  Köttfärgade 

~er  fleischfarbene  Trikots.  -kåvaror  Strick- 

waren,  Trikotagen  pl. 
trilllla  I.  -M,  ..lor  Kabriolett  n.   II.  Ur.  o.  tr. 

se  ramla  o.  rulla,  -ing  -en,  -ar  Drilling  m. 

-ion  -cii,  -er  Trillion  /. 
trilollbit  -en,  -er  Trilobit  m.  -gi  -[e]n,  -er  Tri- 

logie  /. 
trilsk  a.  störrlisch,  -ig.   -as  Ur.  störrisch  sein. 

-het  -en,  O  Störrigkeit  /. 
trind  a.  [voll  imd]  rund,  prall.  -skalle  Dumm- 

kopf  wj.  -snö  Graupeln  pl. 
trio  -n,  -r  Trio  n,  mus.  &t.  Dreigesang  »». 
triiol  -en,  -er  mus.  Triole  /.  -pod  -eui  -er  Drei- 

fuC,  Tripus  m. 
tripp  I.  -en,  -ar  Spritzfahrt,  Spritze/.  Han  har 

tagit  sig  en  ^^  till  Berlin  fam.  er  ist  nach  B. 

gerutscht.    II.    ~    trapp  tridl  Tripptrapp- 

troll  n.    -a  itr.  trippeln.    -el  -n,  O  sten  Tri- 

pel  m. 
trippelallians  Tripelallianz  /,  Dreibund  m. 
tripplett  -en,  -er  jfr  dubblett. 
trissa  -n,  ..sor  Rolle,  1  block  iv.  Scheibe,  pi 

möbler  Laufrolle  /,  pi  sporrar  Rädchcn  n. 
trist  a.  traurig,  trist. 
triton  -en,  -er  Triton  m. 
triumf  -en,  -er  Tiiumph  m.  -ator  -«,  -er  Tri- 

umphator  wi.    -båge  Triumphbogen  m.  -era 

itr.  triumphieren,  över  ngn  iiber  e-n.  -tåg, 

-vagn  Triuinph|zug,  -wagen  m. 
triumvir  -[e]u,  -er  Triumvir  w».    -at  -el,  -[fr] 

Triumvirat  n. 
trivas'  dep.  Ur.  gå  tiii  gedeihen,  fortkommen; 

må  väl  sich  (dat.)  gefallen,  sich  wohl  befin- 
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den.  Jag  trivs  mkt  bra  här  cs  gefällt  mir 
sehr  gut  hier,  ich  f iihle  mich  hier  sehr  wohl. 

trivial  a.  abgedroschen,  trivial,  -itet  -cii,  -er 
Abgedroschenhcit,  Trivialität  /.  -skola  Tri- 
vialschule  /. 

trior  -cti,  -er  åbr.  Trieur  m. 

tro  I.  -n,  O  Glaube'n]  »1,  trohet  Treue/.  '■^11 
pä  Gud  der  Glaube  an  Gott,  sätta  ■^  till  ngn 
e-m  Glauben  schenken,  e-in  trauen,  sätta 
^^  till  en  sak  e-r  (dat.)  Sache  Glauben  bei- 
messen,  haiuila  i  god  ~'  im  guten  Glauben 
handeln,  leva  i  den  '^w  att .  .  .  sich  dem 
Glauben  hingeben,  in  dem  G.  sein,  daC  .  .  ., 
leva  i  den  fasta  '^n  des  sichern  Glaubens 
leben,  pä  god  ^>  in  gutem  Glauben,  auf 
gut  Glauben  hin,  pd  —  och  heder  auf 
Trcu  und  Glauben.  II.'  tr.  o.  itr.  glauben, 
ngt  etw.,  pd  ngt  an  etw.  (ack.),  ngn  e-m; 
mena  meinen,  wähnen.  -^  på  Gud  an  Gott 
glauben,  ~'  på  ngn  uta  pi  ngn  e-m  trauen, 
auf  e-n  bauen,  man  skulle  kunna  '—  man 
sollte  meinen,  det  ~r  jag  det  das  will  ich 
meinen,  '~~'  det  den  som  vill!  glaub's,  wer 
will!  det  skulle  jag  ej  ha  '^tt  honom  om 
das  hatte  ich  nicht  von  ihm  envartet  ci. 
hinter  ihm  gesucht,  jag  vet  ej  vad  jag  skall 
'^  om  honom  ich  weiB  nicht,  was  ich  von 
ihm  halten  soU,  av.  ich  werde  an  ihm 
inre,  -^  ngn  pd  hans  ord  e-m  aufs  Wort 
glauben,  '^  sig  vara  ensam  sich  allein  glau- 
ben, allein  zu  sein  glauben,  vi  ■^dde  oss  vara 
de  första  wir  glaubten  die  ersten  zu  sein  ei. 
daB  wir  die  ersten  seien  (waren),  han  ^^r 
sig  redan  ha  märkt  a/f ...  äv.  er  will  schon 
bemerkt  haben,  daB  .  .  .,  tidningen  '~~r  sig 
vela  att  ...  a  v.  das  Blått  will  erfahren  ha- 
ben, daB  .  .  .  -ende  p.  a.  gläubig.  -fast  a. 
treu.  -fasthet  Treue  /.  -fé  -[«]«,  -er  Tro- 
phäe  /.  -gen  fl.  treu,  getreu.  Adv.  troget  äv. 
getreulich,  treulich[st].  Vara  ~'  sitt  löfte 
seinem  Versprechen  getreu  sein,  troget  åter- 
ge ngt  etw.  getreu[lich]  wiedergeben. 

troglodyt  -en,  -er  Troglodyt  m. 

tröghet  -en,  O  Treue  /.  -hetsbrott  Treubnich 
m.  -hetsad,  -hetslöfte  Treu|eid,  -schwur  m. 
Bryta  sin  trohetsed  av.  treubriichig  sein,  svä- 
ra ngn  trohetsed  e-m  den  Treueid  schwören, 
låta  ngn  avlägga  -~  e-n  in  Eid  imd  Pflicht 
nehmen.  -hjärtad  a.  treuherzig.  -hjärtenhet 
-en,  O  Treuherzigkeit  /. 

tröjan  -en,  -er  Troer,  Trojaner  m.  -sk  a.  tro- 
isch,  trojanisch. 

tro^kaisk  fl.  trochäisch.  -ké  -[c]n,  -er  Trcchäus 
m. 

lro'lig  fl.  wahrscheinlich,  glaublich.  -ligen, 
-ligtvis  adv.  wahrscheinlich. 

troll  -et,  -,  böser  Geist,  Unhold  m,  -in  /,  Ko- 
bold  m,  Hexe  /.  -a  itr.  zaubern,  hexen.  - 
Med  adv.  ~'  hårt  v/egzaubcm,  verschwin- 
den  lassen,  -^  f  r  dm  hervor-,  vorlzaubern. 
-bär   se  trolldruva  o.  ormbär,   -dom  -en,  O 


Zauberei  /.  -domskonst  Zaubcrkunst  /.  -dru- 
va bot.  Christophs-,  Schwarz|kraut  n. 
-dryck  Zaubcrtrank  m.  -eri  -et,  -er  Zaube- 
rei, Hexerei  /.  -flöjt  Zaubcrflöte  /.  -formel 
Zauberformel  /,  Scgen  m.  -karl  Zaub[e]rcr, 
Hexenmeister  m.  Han  är  ingen  r^  er  hat 
[auch]  das  Pulver  nicht  erfunden.  -konst 
Zaubcrkunst  /.  -konstnär  Zaub[e]rer  m. 
-kraft,  -krets  Zauber|kraft /, -kreisf».  -kun- 
nig a.  zauberkundig.  -kvinna,  -käring  Hexe, 
Zaub[r]erin  /.  -makt,  -medel  Zauberlmacht 
/,  -mittel  n.  -pacKa  -n,  ..kor  Hexe  /.  -ring 
I.  ae  trollkrets.  2.  Zauberring  m.  -skott 
HexenschuC  w».  -slag  Zauberschlag  m.  Som 
genom  ett  —  wie  mit  e-m  Zauberschlage,  wie 
durch  Zauber.  -slända  See-,  VVasser|jung- 
fer,  Libelle  /.  -smör  bot.  Lohbliite,  Feen-, 
Elfenlbutter  /.  -spegel,  -spö,  -stav,  -sång, 
-trumma  Zauber|spiegel  m,  -rute  /,  -stab 
m,  -Hed  n,  -trommel  /. 

trollykta  Zauberlaterne  /. 

trolovila  '~  sig  sich  verloben.  -ad  p.  a.  ver- 
lobt.    -ning  -en,  -ar  Verlcbung  /. 

trolsk  fl.  zaub[e]risch,  zauberhaft. 

trolös  fl.  treulos.  -het  -en,  O  Treulosigkeit  /. 

tron  -en,  -er  Thron  m.  -a  itr.  thronen.  -ar- 
vinge, -avsägelse,  -bestigning,  -följare, 
-följd  Thron] erbe  m,  -entsaguug,  -bestei- 
gung  /,  -folger  m,  -folge  /.  -följdskrig  Erb- 
folgekrieg  m.  -himmel,  -inkräktare,  -ledig- 
het Thronlhimmel,  -räuber  m,  -erledigung /. 
-pretendent  Thron|bewerber,  -prätendent 
m.  -skifte  Thronwechsel  m.  -tal  Thronrede  /. 

trop  -en,  -er  Trope  m  (/).  -ikerna  Tropen  pl. 
-isk  fl.  tropisch. 

tropliktig  fl.  treu,  gehorsam. 

tropp  -en,  -ar  Trupp  m,  Schar  /,  mii.  Halb- 
zug  m.  -a  itr.  >^  äv  abziehen,  sich  weg- 
begeben.  -chef  mii.  Halbzugfiihrer  m. 

trosj  artikel,  -bekännelse,  -broder,  -frihet 
Glaubensjartikel  m,  -bekenntnis  n,  -bruder 
VI,  -freiheit  /.  -frände,  -förvant  GIaubens|- 
genosse,  -verwandte(r)  m.  -hjälte,  -iver 
Glaubens|held,  -eifer  m. 

troskyldig  fl.  treuherzig,  arglos. 

troslära  Glaubenslehre  /. 

tross  -en  i.  -ar  TroB,  Trosse  /.  2.  O  mil.  TroB 
m. 

trossak  Glaubens|sache,  -émgelegenheit  /. 

trosslbotten  Fiillboden  m,  Zwischendecke  /. 
-dräng,  -häst,  -knekt,  -pojke  TroBllinecht 
m,  -pferd  n,  -knecht,  -junge  m. 

troslstark  fl.  glaubens|stark,  -fest.  -strid  Glau- 
bens|kampf,  -streit  m.  -styrka  Glaubensl- 
stirke,  -festigkeit  /.  -varm  a.  glaubens- 
eifrig.  -vittne  Glaubenszeugle  m,  -in  /. 

trotjänarlle  treuer  Diener.  -inna  -n,  ..nor  treue 
Dicnerin. 

trots  -et,  O  Trotz  m.  I  —  av  trotz  med  dat. 
cl.  gen.,  i  '^  därav  trotzdem,  på  —  aus  Trotz, 
ngn  till  '-^  e-m  zum  Trotz[e],  zum  Trotze  j-s, 


asitivi,      ur.    inlranslttvl    verb. 


ISIJer     i:a,    Zla,    3:e,    ^'.t    kooJugatioocD. 
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han  arbetade  -^  ngn  er  arbeitete  trotz  einem. 
-a  tr.  o.  itr.  trotzen.  -^  ngn  e-m  trotzen, 
e-m  Trotz  bieten,  e-m  hohnsprechen,  '~ 
varje  beskrivning  jeder  Beschreibung  spot- 
ten,  jag  — r  vem  som  helst  att  göra  del 
bättre  ich  möchte  wohl  den  sehen,  der  es 
besser  macht,  -^  på  ngt  auf  etw.  (ack.) 
trotzen,  '—  sig  till  ngt  etw.  ertrotzen,  ~' 
sig  till  ngt  av  ngn  e-m  etw.  abtrotzen,  etw. 
ven  e-m  ertrotzen.  -ig  a.  trotzig.  -ighet 
-en,  O  Trotz  m,  Trotzigkeit  /. 

trottoar  -en,  -er  Trottoir  n,  Biirger-,  FuC|- 
steig,  Gehweg  m.  -kant  Randstein,  Bord|- 
stein  in,  -schwelle  /. 

trovärdig  a.  glaublwiirdig,  -haft.  -het  -en,  O 
Glaub|wiirdigkeit,  -haftigkeit  /. 

trubadur  -en,  -er  Troubadour  m. 

trubbla  se  avtrubba,  -ig  a.  stumpf.  -ighet  -en, 
O  Stumpfheit  /.  -nos,  -näsa  Stumpfuase  /. 
-näst  a.  stumpfnasig.  -vinklig  a.  stumpf- 
wink[e]lig. 

trug  -ä,  O  Nötiglen  n,  -ung  /.  -a  tr.  nöti- 
gen.  '—'  sig  att  göra  ngt  sich  zwingen  etw. 
zu  tun.  —  Med  adv.  — dv  ngn  ngt  e-m  etw. 
abnötigen,  •~-^  p  å'  ngn  ngt  e-m  etw.  aufnö- 
tigen,  ~'  sig  p  å'  ngn  sich  e-m  aufdräagen, 
—  sig  till  ngt  etw.  ertrotzen.  -ning  Nö- 
tigen  «. 

trumf  -en,  -er  Tnmipf  m.  Vara  stark  i  —  gute 
el.  viele  Triimpfe  haben,  spela  ut  sin  sista 
•-^  eg.  o.  biidi.  seinen  letzten  ei.  besten  T. 
ausspielen,  taga  med  -^  mit  [einem]  T.  ste- 
chen.  -a  itr.  trumpfen.  -  Med  adv.  •-^  i 
ngn  ngt  e-m  etw.  einbleuen,  /^  ut  ngn 
e-m  die  Triimpfe  abziehen,  ^^  ö'ver  äv. 
biidi.  iibertnimpfen.  Jir  av.  dunka,  -kort 
Trumpflkarte  /,  -blått  n.  -kung,  -äss 
Trumpfikönig  m,  -as  n. 

trum'|hinna,  -håla  anat.  Trcmmellfell  n,  -höhle 
/.  -ma  I.  -n,  ..mor  Trommel  /,  avioppstrnm- 
ma  Abzugskanal  m,  Siel  tn  o.  n.  Slå  på  ^^n 
die  Trommel  schlagen  ei.  riihren,  r-^n  går 
es  trommelt.  II.  tr.  o.  itr.  trommeln.  - 
Med  adv.  o.  prep.  -^  äv  abtrommeln,  '~ 
ihop,  <^  tillsammans  zusammen- 
trommeln,  ^^  p  å  ngt  auf  etw.  (dat.)  trom- 
meln, '^  ut  austrommeln.  -mande  -t.  O, 
-ning  -en,  -ar  Trommeln  n. 

trumpen  a.  griesgräm|ig,  -isch,  -lich,  verdrieB- 
lich,  miirrisch,  fam.  sauertöpfisch.  -het  -en, 
O  VerdrieBlichkeit  /,  griesgrämiges,  miir- 
risches  VVesen. 

trumpet  -en,  -er  Trcmpete  /.  Blåsa  —  auf  der 
Trompete  biåsen,  stöta  t  -^  in  die  T.  sto- 
Cen.  -a  itr.  trompetcn.  '•^  ut  biidi.  aus|- 
posaunen,  -trcmpeten.  -are  -n,  -,  -blåsare 
Trompet|er,  -enbläser  m.  -klang,  -ljud,  -sig- 
nal, -stöt  Trompeten!klang,  -schali  m,  -sig- 
nal n,  -stoB  m. 

trum'!pJnno  Trommellstock,  -schlcgcl  m.  -sig- 
nal Trommelsignal  n.  -sjuka  uk.  o.  vctcr. 


Trommel-,  Blählsucht  /.  -skinn,  -slag  Trom- 
mel|fell  n,  -schlag  m.  -slagare  -n,  -,  Tromm|- 
ler,  -elschläger  m.  -virvel  Trommelwirbel  m. 

trupp  -en,  -er  Truppe  /;  hop,  skara  Trupp  w; 
band  Bände  /.  -förband,  -rörelse,  -slag, 
-styrka,  -övning  Truppen! verband  m,  -be- 
wegung,  -gattung  /,  -körper  m,  -iibung  /. 

trust  -en,  -er  Trust,  Ring  m. 

trut  -en,  -ar  i.  Maul  n,  Schnauze/.  Håll  '^en! 
halt  die  Schnauze!  stor  i  ^^en  groBmäulig, 
ge  ngn  på  ^^en  e-m  eins  in  die  Fresse  ge- 
ben  el.  hauen.  2.  zooi.  gråtrut  Silbermöwe, 
havstrut  Mantelmöwc  /. 

try  -n,  O  bot.  Hecken-,  Ahl-,  Hunds!kirsche /. 

tryck  -rf,  -,  Drucken,  plur.  i  bet.  tryckt  skrift  -e, 

eijes  -et.  Utöva  ^^  ^å  ngH  e-n  Druck  auf  e-n 
ausiiben,  av  '~rf  utgiven  im  Druck  erschienen, 
lämna  till  — et  in  Druck  geben.  -a^  tr.  o.  itr.  i . 
drucken;  tynga  pi,  äv.  faiidi.  lasten  auf  med 

dat.    2.   böcker  drUCkcn,  tyg  m.  m.   [bejdruk- 

ken.  Tryckt  stämning  gedriickte  ei.  gepreBte 
Stimmung.  -Med  adv.  o.  prep.  ~'äi'  ett gevär 
ein  Gewehr  ab-,  losldriicken  el.  abfeuem, 
'—  dv  ett  sigill  i  vax  ein  Siegel  in  Wachs 
abdriicken  ei.  abdrucken,  <^  dv  en  bok  ein 
Buch  abdrucken,  —  i  g  é  n,  zudriicken,  — - 
ihop,  '•^  tillsammans  zusammen- 
drlicken,  '~~^  i  n  eindriicken,  -^  n  é  d  nieder-, 
herab-,  hinabldriicken,  -^  å  m  limdrucken, 
wieder  abdrucken,  —  på  en  knapp  auf  e-n 
Knopf  driicken, '-'  -på  en  fjäder  auf  e-e  ei.  ibi. 
an  e-r  Feder drucken,  -^ s ö'n  'der  zerdrvik- 
ken,  '^  till  sitt  bröst  an  seine  Brust driicken, 
'^till  se  — igen,  -^-tl^  ausdriicken,  rocftt'u<r>'c- 
ker  mig  över  axlarna  der  Rock  driickt  mich 
auf  der  Schulter.  -alster  Druck  m,  Druck- 
sache  /.  -ande  I.  a.  driickend,  lastend, 
schwer;  om  luften  schwiil,  dumpf.  II.  -/,  O 
Driicken,  Drucken  n,  jtr  trycka,  -are  -n,  -, 
Drucker  m.  -ark  Druckbogen  m.  -e  -/,  -n 
Drlicker,  pi  gevär  m.  m.  äv.  Abzug  m.  -eri 
-et,  -er  Druckerei  /.  -fel  Druckfehler  m. 
-frihet  PreB-,  Druck] freiheit  /.  Missbruk  av 
— en  PreBvergehen  n.  -frihetsförordning 
PreCgesetz  n.  -frihetsmål  Prcssesache  /. 
-frihetsåtal  Strafverfolgung  /  wegen  PreB- 
vergehens.  -färdig  a.  druck] fertig,  -reif. 
-färg  Druckfarbe  /.  -ning  -en,  -ar  Druck 
m,  Driicken,  Drucken  n,  jir  trycka.  Under 
'—'  im  Druck.  -ningskostnader,  -[nings]- 
ort,  -papper  Druck|kosten  pl.,  -ort  m, 
-papier  n.  -pinne  se  trycke.  -press  Buch- 
druckcrpiesse  /.  -pump,  -saker,  -svarta, 
-år  Druck;pumpe,  -sache,  -erschwärze  /, 
-jalir  n. 

tryffel  -n,  ..flår  Triiffel  /.    -era  ir.  truffeln. 

trygg  a.  sicher,  getrost.  '~  för  sicher  vor  med 
dat.,  det  kan  du  — t  göra  das  kannst  du  getrost 
cl.  ruhig  machen.  -a  tr.  sichem,  sicherstel- 
len.  -^  sig  vid  ngt  sich  auf  etw.  (»ek.)  [ge- 
trost]   verlassen.    -het  -en,  O  Sicherheit  /. 


tOrcgicndo    uppslagsord.      O   aakuar    plur. 


har    omljud. 
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trym&  -[c]»,  -er  Pfcilcrspiegel,  Tiumcau  m. 

tryne  -t,  -n  Schnaiizc,  Schwcineschnauzc  /. 

tryta*  itr.  fchlcn,  mangcln,  abgrhen,  ugn  cm. 
Börja  "»'  ausgehen,  alle  wcrdcn,  mitt  tåla- 
mod tryter  es  (da,  dabci,  jctzt)  gcht  mir 
dic  Geduld  aus. 

trå'  itr.  sich  sehnen,  cjtcr,  till  narh. 

tråck''eltråd  Heftfadcn  tn.  -la  ir.  heftcn,  vcr- 
lorcn  heftcn.  -  Med  »dv.  '^fdst,  ^^iliöp, 
^^till  [verloren]  anlieftcn. 

tråd  -en,  -ar  I.  Faden,  tvinnad  llnnetr&d  o.  koll. 

Zwim  m,  sytrid  Nähgam  n,  »v  metaii  Draht 
m,  fiber  Fiber,  Faser,  Fase  /.  Ej  hava  en 
torr  --'  på  kroppen  keinen  trockenen  Faden 
am  Leibc  haben,  bis  auf  dic  Haut  naC  sein, 
fadennaB  sein,  iappa  ~fu  biidi.  den  Faden 
verliercn,  st.  sich  verhaspeln,  träda  på  en 
-^  ae  träda,  haiis  liv  hänger  på  en  ~'  sein 
Lcbcn  hängt  an  em  Fad^^n  ei.  Fädchen, 
kv-;nrtia  på  --^cn  auf  die  Spur  kommen,  sich 
zurechtfinden.  2.  Lätt  på  •-^en  leichtfertig. 
-a*  tr.  -~  dansen  zum  Tanze  antreten,  tan- 
zen.  -arbete,  -dragare,  -drageri  -et,  -er 
Draht|arbeit  /,  -zieher  m,  -zieherei  /.  -for- 
mig  a.  faden]  förmig,  -ähnlich.  -ig  a.  fase- 
rig,  ÄT.  =  föree.;  i  sms.  -fädig,  -drähtig. 
-handske  Zwimliandschuh  m.  -knapp  iibcr- 
sponnener  Knopf.  -lös,  -^  telegrafi  se  d.  o. 
-nystan  Zwirnknäuel  n  (in),  -rulle  Zwirnrolle 
/.  -rätt  a.  fadenlgerade,  -recht.  -sliten  o. 
fadenscheinig.  -spik  Drahtnagel  m.  -ända, 
-ände  Endchen  n  Faden. 

tråg  -rf,  -,  Trög  m,  Mulde  /. 

tråk  -rt,  O  I.  Lang[e]weile,  Widerwärtigkeit  /. 
VerdruB  m.  2.  miJhsame  Arbeit.  -a  tr.  — 
ii  t  ngn  e-n  lang^veilen,  e-n  enuiiden.  -ig  a. 
langweilig,  unerquicklich.  Ha  ~f  sich  lang- 
weilen,  fam.  .sich  mopsen,  så  ^-^t,  att  du  inte 
kunde  komma!  wie  schade,  daB  du  nicht 
kommen  konntest!  -ighet  -en,  -er  Lang[e]- 
weile,  Unerquicklichkeit  /.  --fr  Unannehm- 
lichkeiten,  \'erdrieBlichkeiten  pl.  -måns  -en, 
-ar  fam.  Stumpfbold  m. 

trål  -en,  -er  sjö.  Schlepp-,  Grund|netz,  Tra-.vl 
n.  -fiske  Schleppnetzfischerei  /. 

tråna  itr.  sich  sehnen;  schmachten,  ver- 
schmachten.  -  Med  adv.  —  bort  dahin]- 
welkcn,  -schmachten,  [dahinjsiechen.  -ad  -en, 
O  Sehnsucht  /.    -ande,  -full  a.  sehnsiichtig. 

trång  a.  eng,  -e,  schmal,  klein,  särsk.  om  plagg 
knapp.  Sitta  ~i  eng,  dicht,  gedrängt  sit- 
zcn,  ha  det  r^t  ekonomiskt  in  bedrängten 
Umständen  sein.  -bodd  p.  a.,  vara  —  enge 
wohnen.  -boddhet  enges  Zusammenwohnen. 
-bröstad  a.  engbriistig.  -halsad  a.  enghal- 
sig.  -het  -en,  -sr  Engle,  -heit,  -igkeit  /. 
-bjärtad  a.  engherzig.  -huvad  a.  beschränkt, 
einfältig,  dumm.  -mål  Verlegenheit,  Be- 
drängnis.  Notlage  /.  Bringa,  försätta  i  — 
in  die  Enge  treiben,  in  Verlegenheit  bringen 
el.  setzen,  bringa  ngn  i  —  fam.  e-a  herein- 


Icgen,  vara  t  -^  in  bcdrängter  Lage,  in 
der  Klemmc  ei.   Enge  sein. 

trånsjuk  a.  sehnsiichtig,  schmachtend.  -a 
Sehnsucht  /. 

trå  -[e]t,  -n  Holz,  vedtr»  Scheit  n.  Av  —  höl- 
zem.  -a  itr.  jäg.  [auf]baumen.  -aktig  a. 
holzlicht,  -ig,  biidi.  hölzem.  -arbete,  -aska 
Holz|arbeit,  -asche  /.  -beläggning  p\  gator 
Holzpf laster»,  -beläte  hiilzcrnes  Bild;  biidi. 
Holzbock,  Klotz  ni.  -ben  hulzemes  Bein. 
-bild  hölzemes  Bild.  -bit  Holzstiick  n.  — ar 
Sv.  Hölzer  pl.  -bock  äv.  uiidi.  Holzbock w. 

träck  -en,  O  Dreck,  Auswurf  m. 

träd  -et,  -,  Baum  m.  -a  a)  -n,  ..dor  Brach|- 
acker  m,  -feld  n,  Brache  /.  6)*  I.  tr.  i. 
plöja  (trädesiker)  brachen.  3.  stcckcn,  ste- 
chen.  II.  itr.  treten.  -  Med  adv.  o.  prcp.  ~' 
em  éll  a  n  dazwischentreten;  media  av.  sich 
ins  Mittel  legen  ei.  schlagen,  sich  dazwischen- 
schlagen,  '•^  f  r  dm  her-,  vor-,  hervor-,  her- 
zu-,  heranltreten,  ~'  fram  till  fönstret  an  das 
Fenster  treten,  -^  i  spetsen  för  ett  företag 
an  die  Spitze  e-s  Untemehmens  treten,  ~' 
t  kraft  se  kraft,  -^  in,  itr.  ein-,  herein-, 
hineini  treten;  tr.  ein-,  hinein-,  herein|stek- 
ken,  -stechen,  räcka  in  -reichen,  '~  ngn  för 
n  ä'r  a  se  när  I,  i,  ^'  p  å'  nålen  {tråden) 
die  Nadel  (den  Faden)  einf adeln,  '•^  på' 
en  pärla  e-e  Perle  an-,  anfjfädeln,  aufrei- 
hen,  —  samma n  zusammentreten,  -^ 
tillbaka  zuriicktreten,  •~~'  u  p  p  på  en 
tråd  auf  e-n  Faden  ziehen,  an-,  auf|fädeln, 
-reihen,  '■^ut  aus-,  hinaus-,  heraus]  treten, 
han  trädde  ut  på  balkongen  äv.  er  betrat 
den  Balkon,  ^^  ö'v  e  r  hiniiber-,  heriiber|- 
treten.  -e  -t,  -n  Brache  /.  Ligga  i  --'  brach- 
licijen.  -esåker  Brachacker,  nypisjd  Sturz- 
acker  m.  -fattig  a.  baumarm.  -frukt  Baum- 
fracht  /,  Obst  II.   -gård  Garten  m. 

trädgårdsialster,  -anläggning  Gartenjfrucht, 
-anlage  /.  -arbete  Gartenarbeit  /.  Förrätta 
— --  äv.  gärtnem.  -blomma  Gartenblume  /. 
-dräng  Gärtner|gehilfe,  -bursche,  -junge  m. 
-förening  Gartenbauverein  m.  -grind,  -hac- 
ka, -jord  Garten!tur,  -hacke,  -erde  /.  -kan- 
na GieBkanne/.  -kniv  Gartenmessern.  -land 
Gartenbeet  n.  -mästare  Gärtner  m.  -red- 
skap, -sax,  -skötsel,  -smultron  Gartenlgerät 
n,  -schere  /,  -bau  m,  -erdbeere  /.  -soffa, 
-stol  Garten|bank  /,  -stuhl  m.  -sångare 
7.001.  Gartengrasmiicke  /.  -säng  Gartenbeet 
n.  -täppa  Gärtlchen,  -lein  n.  -utställning 
Gartenbauausstellung  /.  -växt  Garten|ge- 
wächs  «,  -pflanze  /. 

träd'krona  Baumkrone  /.  -krypare  -n,  -,  zooi. 
Baumläufer  m.  -lärka  Heidelerche,  Baum- 
nachtigall  /.  -lös  a.  baumlos.  -nål  Schniir- 
nadel  /.  -plantering,  -skola,  -slag,  -stam, 
-stubbe  Baumlpflanzung,  -schule,  -art  /, 
-stamm,  -stumpf  m. 

träfartyg  Holzschiff  n. 


tr.    tranaltlvt,      iir.    lotraasitlvl    verb. 


fuljcr    i:a 


4:0    koD^ug&tionea. 


träff 
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trögtänkt 


träff  -en,  -ar  träffande  ekott  Treffler,  -schuB 
f».  -a  tr.  o.  itr.  treffen.  r-^  pricken  ins 
Schwarze  treffen,  -^  det  rätta,  das  Richtige 
treffen,  ett  ljud  ^^  örat  ein  Ton  schlägt  ans 
Ohr,  '~s  av  en  förlust  en  Verlust  erleiden. 
-  Med  adv.  o.  prep.  Han  -^de  lionom  i 
hjärtat,  i  panimn  er  traf  ihn  ins  Herz,  an 
die  Stim,  r^  ih  6  p,  -^  tillsa  m  m  ans 
zusammentreffen,  '•^  in  eintreffen,  >-^  p  å' 
antreffen,  den  första  bästa  man  -^r  på'  der 
erste  beste,  der  e-m  aufstöCt.  -ande  a. 
treffend.  -as  dep.  itr.  sich  treffen,  sich  zu- 
sammenfinden;  taga  emot  zu  sprechen  ci. 
treffen  sein.  Hoppas  vi  -— '  snart  igen!  auf 
baldiges  Wiedersehen!  -ning  -en,  -ar  Tref- 
fen n.  -säker  a.  sicher  im  Treffen,  treff- 
sicher.    -säkerhet  Treffsicherheit  /. 

trälfärg,  -förädling  Holz|farbe,  -bearbeitung /. 

trägen  a.  emsig,  beharrlich,  inständig.  Trägna 
besök  häufige  Besuche,  trägna  böner  instän- 
dige  Bitten,  -^  vinner  Beharrlichkeit  fiihrt 
zum  Ziele  ei.  iibenvindet  allés,  -het  -en,  O 
Emsigkeit,  Behanlichkeit  /. 

trä'lgolv  Holzboden  m.  -handel,  -handlare 
Holz|hande],  -händler  in.  -hus  hölzemes 
Haus,  Haus  n  von  Holz.  -häst  hölzemes 
Pferd.  -ig  a.  holz]  ig,  -icht. 

träjon  -ä,  -,  bot.  männliches  Famkraut  n, 
Wurmfam  m. 

trä]|karl  kort.  Strohmann,  Blinde(r)  tn.  Spela 
'~{Whist)  mit  dem  Strohmann  spielen.  -klots 
Holzklotz  VI.,  -kol,  -kubb,  -kärl  Holz|kohIe 
/,  -klotz  m,  -gefäB  n. 

träl  -en,  -ar  Leibeigne(r);  sUv  Sklave  m.  -a 
itr.  wie  ein  Sklave  arbeiten,  sich  abplacken, 
sich  placken  [imd  plagen];  schanzen.  --^  un- 
der synden  ein  Sklave  seiner  Siinden,  hagre 
Rtii  ein  Siindenloiecht  sein.  -aktig  a.  knech- 
tisch,  sklavisch.  -ande  -t,  O  Sklaverei  /. 
-binda  tr.  fesseln,  unterjöchen.  -boren  p.  a. 
in  der  Knechtschaft  geboren.  -dom  -en, 
O  Knechtschaft,  Sklaverei  /.  -domsande, 
-domsok  Sklaven|sinn  m,  -joch  n.  -inna 
-n,  ..nor  Sklavin  /. 

trälist  Holzleiste  /. 

trälsam  a.  muh|sam,  -evoll. 

trämasslia  Holz-,  Zell|stoff  m.  -elfabrik  Holz- 
stoff-,  Zellulosel fabrik  /.  -ejpapp  Holzpap- 
pe  /. 

trän||are  -n,  -,  »port.  Trainer  m.  -[er]a  tr.  trai- 
nieren.  -ering  »»  träning. 

träng -eu, -£r  Train  fw.  -a*  I.  itr.  dringen.  II. 
tr.  drängen,  kUmma  driicken.  -  Med  adv.  -^ 
bort,  tr.  weg-,  fort|drängen,  —  efter,  itr. 
nachdringen,  •■^  f  r  d  m,  itr.  vordringen;  /;■. 
vor-,  hervor|drängen,  -^  sig  fram  sich  vor- 
drängen,  '~  igenom,  itr.  durchdringen, 
skogen  durch  den  Wald;  durchdringen,  sko- 
gen den  Wald,  '^  sig  igenom  sich  durch|- 
drängen  ei.  nty.  fam.  -drängeln,  '~  ihop 
sig  sich  zusammendrängen,  —  i  n,  itr.  ein-, 


hinein-,  herein|dringen;  ~'  sig  in  sich  ein- 
drängen,  ^^  ned,  itr.  nieder-,  hinab-,  her- 
abldringen,  -^  p  d',  itr.  andringen;  —  sig 
på'  ngn  sich  e-m  aufdrängen,  — tillbaka, 
tr.  zuriickdrängen,  '^  u  n  d  a  n,  tr.  fort-, 
wegldrängen,  auf  die  Seite  drängen  ei.  schie- 
ben,  '^  up  p,  itr.  empordringen,  '^  ut,  tr. 
verdrängen,  fam.  ausbeiBen;  itr.  herausdrin- 
gen.  -ande  a.  dringend.  Av  ^^  behov  drin- 
gend  geboten.  -as*  dep.  itr.  sich  drängen; 
nty.  fam.  drängeln.  De  trängdes  kring  honom 
sie  drängten  urn  ihn  ei.  umdrängten  ihn. 
-bataljon  Trainbataillon  n.  -sel  -n,  O  Ge- 
dränge  n,  Andrang  m.  Till  '•^  fylld  gedrängt 
voll,  äv.  dichtgedrängt.  -soldat  Trainsoldat 
m.  -ta  itr.  —  efter  ngt  sich  nach  etw.  seh- 
nen.  -tan,  -,  O  Sehnsucht  /,  sehnliches  Ver- 
langen. 

träning  -en  Trainieren,  Training  n. 

tränjon  -et,  -,  se  tranbär. 

träns  -en,  -ar  Trense  /.  -betsel  TrensengebiB  n. 

träipinne  Holzpflock  m.  -saker  Holzwaren  pl. 

träsk  -et,  -,  Sumpf,  »ja  See  m. 

träskartad  a.  sumpfjig,  -artig. 

träilskalle  Stroh-,  Dumm|kopf  m.  -sked  höl- 
zerner  Löffel. 

träsk'lig  a.  sumpfig.  -mark  Sumpfboden  m. 

trä!|sko,  -skruv  Holzlschuh  m,  -schraube  /. 
-skär[n]ing  Holzschnitzerei  /.  -slag  Holz|- 
art,  -sorte  /.  Inhemska  -^  einheimische  Höl- 
zer.  -snidare  -n,  -,  Hclz|schneider,  -schnit- 
zer,  -bildner  m.  -snideri  -et,  -er  Holz|schnei- 
derei,  -schnitzerei  /.  -snitt,  -sprit,  -sticka 
Holz|schnitt,  -geist,  -splitter  m.  -svärd  höl- 
zemes Schwert;  hariekins  Pritschc  /.  -syra 
Holzsäure  /. 

trät;|a  I.  -n,  ..tor  se  gräl.  II.*  se  gräla,  -girig 
se  grälsjiik.  -girighet  se  grälsjuka. 

trätjära  Holzteer  m. 

trätllysten  se  grälsjuk.  -o' ande  Zankgeist  m. 
-o| broder  Gegner  »».  -olfrö  Zankapfel  m. 

trä'!ull  Holzwolle  /.  -varor  Holzwaren  pl. 
-varuhandlare  Holz[waren]händler  m.  -va- 
ruupplag  Holzlager[platz]  n  (m).  -virke 
Holz  n.  -vägg,  -ättika  Holz|vvand  /,  -essig  w. 

trög  a.  träge,  langsam.  ~'  avföring  Stuhlträg- 
heit  /,  —  mage,  ~f  liv  Hartleibigkeit  /,  <— 
bäalare  säumiger  Zahler,  —  konversation 
stockende  Konversation,  ha  '^  fattnings- 
gåva schwer  von  Begriff[en]  sein,  det  går 
'—/  es  geht  schwer,  det  går  — t  att  arbeta 
die  Arbeit  fällt  mir  schwer,  låset  går  — t  das 
SchloB  schlieBt  schwer.  -djur  looi.  Faultier 
n.  -flytande  p.  a.  schwerfliissig.  -het  -en, 
O  Trägheit,  Langsamkeit  /.  -läst  p.  a.  imin- 
tercssant,  langweilig.  -mäns  (tam.)  Trödler, 
fam.  Leimsieder,  nty.  Trödelfritze,  Nölpeter 
m.  -smält  p.  a.  om  metaller  streng-,  schwerl" 
fliissig.  -såld  p.  a.  schwerverkäuflich.  -tänkt 
a.,  vara  <^  langsam  begreifen,  schwer  von 
Begriff[en]  sein. 


>~~'  =  fSrcg^cnda    appalagsord.      O    saknar    plur.       i     bar    omUu<l. 
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tullpllktig 


tröja  -«,  ..ior  Jacke,  Unterjacke  /,  Jäckchcn, 
Wams  H,  at«n  »rm«r  Wcste,  Untcnvcste  /. 

trösk'!a  tr.  dreschcn.  -  Mod  »jt.  —  dv  ab- 
dreschen,  -^  igenom  «g/  etw.  durch|- 
dreschen,  -pauken,  ~'  f «  ngt  i  ngn  e-m 
etw.  einpauken,  —  6  m  detsamma  biidi.  etw. 
wiederkäuen,  ~<  u  r,  '^  tit  ausdreschen.  -el 
-«,  ..klar  Schwelle  /.  -maskin  Dreschma- 
schine  /.  -ning  -en,  -ar  Dreschea  n.  -verk 
Dreschlinaschine,  -e  /. 

tröst  -en,  O  Trost,  tröstand»  tmtai  tröstendes 
Zusprechen,  Zuspruch  m.  Finna  sin  '-^  i 
ngt  Trost  in  etw.  (jat.)  linden,  jir  trösta. 
-a  tr.  -^  ngn  e-n  trösten,  e-m  Trost  zu- 
sprechen, —  sig  med  ngt  navarande  sich  an 
etw.  (jat.)  el.  mit  el.  durcli  etw.  trösten,  ngt 
tillkommande  sich  auf  etw.  (ack.)  vertrösten, 
'->'  sig  över  ngt  sich  tiber  etw.  (ack.)  trö- 
sten, etw.  verschmerzen.  -are  -n,  -,  Tröster, 
Trostlbringer,  -geber  m.  -arinna  -«,  ..nor 
Trösterin,  Trostlbringerin,  -geberin  /.  -elfull 
se  trösterik.  -e|grund,  -e|ord  Trostlgnmd  m, 
-wort  «,  Tröstung  /.  -e|rik  a.  trostreich, 
tröstlich.  -lös  a.  trost|Ios,  -leer,  mitröstlbar, 
-lich,  om  sak  trostlos.  -löshet  -en,  O  Trost- 
losigkeit,  Untröstliclikeit  /. 

trött  a.  miide,  ermudet.  '■>■'  av  miide,  ermudet 
von,  vara  ■^  i  armen  sich  im  Arm  miide  fiih- 
len,  ■^  pi  livet  des  Lebens  miide,  vara  {bliva) 
-~  pd  ngt  e-r  (gen.)  Sache  miide  ei.  iiberdriis- 
sig  sein  (werden),  etw.  satt  ei.  fam.  dick  ha- 
ben  (bekommen),  jag  är  '~  på  dä  ich  bin 
es  miide,  arbeta,  dansa,  springa  sig  ~'  äv. 
sich  ab|arbeiten,  -tanzen,  -laufen.  -a  tr.  — 
[ii/]  miide  machen,  ermiiden,  erschöpfen;, 
starkare  abmiidcn,  —  t(t  sig  sich  ermiiden, 
erschöpfen,  abmiiden,  abjagen.  Jitttöttköra, 
tröttrida.  -anda  a.  ermiidend,  anstrengend, 
lästig.  -as  dep.  se  tröttna,  -het  -en,  O  Jlii- 
digkeit,  Ermiidung,  Abspannung  /.  -kcra 
tr.  abmiiden;  starkare  abtreiben,  abjagen, 
iiberjågen.  -na  itr.  ermiiden,  miide  werden, 
ermatten.  -^  pd  ngt  etw.  satt  bekommen. 
Jfr  trött,  -rida  tr.  abreiten,  abtreiben,  ab- 
jagen. -sam  a.  ermiidend,  lästig,  beschwer- 
lich. 

tsar  -en,  -er  Zar  »«.  -inna  -n,  ..nor  Zarin  /. 

tschakå  se  schakd. 

tscheck  -en,  -er  Tscheche  »i.  -isk  a.  tsche- 
chisch. 

tscherkess  -en,  -er  Tscherkesse  m.  -isk  a. 
tscherkessisch. 

tu  a.  (grandtal)  zwei.  Pd  '^  man  hand  unter 
vier  Augen,  selbander,  zu  zweien,  de  unga 
-^  das  junge  Paar,  det  skola  vi  bli  '^  om 
se  ivd,  det  kan  ej  vara  ^^  tal  om  den  saken 
es  läCt  sich  nicht  dariiber  streiten,  betreffs 
dieser  Sache  kaim  man  nur  einer  Meinung 
sein,  giva  sju  för  ^^  mit  Zinsen  heimzahlen. 

tub  -eti,  -er  i.  k.iare  Fermohr  n.  2.  rör  Rohr 
n,  Röhre  /.    3.  urgtub  Tube  /. 


tuba  -n,  ..bor  mos.  Tuba  /. 

tubbla  tr.   locken,   verlocken,   verleiten.     '^ 

ngns  tjänare  frän  iis^n  e-m  den  Diener  ab- 

spenstig  machen.  -ning  -^n,  -ar  Verlockimg, 

Verleitimg  /. 
tuberk.'|el  -«,   ..kler  Tuberkel  /.  -ulin  -en  o. 

•et,  O  Tuberkulin  n.  -ulos  -en,  O  Tuberku- 

lose  /.  -ulös  a.  tuberkulos. 
tudel'a  tr.  in  zwei  Teile  teilen,  halbieren.  -^-d 

zweiteilig,    halbteilig.    -ning    Zweiteilimg, 

Halblteilung,  -ierong  /. 
tuff  -en,  -er  Tuff  m.  -sten  Tuffstein  m. 
tufsa  tr.    ^^  till  zurichten,  iibel   (ei.  iron. 

schön)  zurichten. 
tugg;|a  I.  -11,  ..gor  Bissen  m.     II.  tr.  kauen. 

-     Med   adv.  o.  prep.   —  Öm   bildl.  wicderhö- 

len,  wiederkäuen,  immer  dasselbe  quatschen, 
r-^p  d  ngt  an  etw.  (dat.)  kauen,  --^  s  ö'n  d  e  r 
zerkauen.  -buss  Priem  m,  -e  /,  -chen  n. 
-gimimi  Kaugummi  n  (m).  -ning  Kauen 
n.  -tobak  Kau-,  Priemltabak  m.  -verktyg 
Kauwerkzeug  n. 

Tuilerierna  npr.  die  Tullenen. 

tuja  -n,  ..jor  bot.  Thuja  /. 

tukt  -en,  O  Zucht  f.  I  ^^  och  ära  in  Zuchten 
und  Ehren,  in  aller  Zucht,  växa  upp  i  Her- 
rens ~»  och  förmaning  in  der  Zucht  des 
Herrn  aufwachsen.  -a  tr.  ziichtigen.  ~'  sten 
Steine  [roh]  behauen,  '•^d  gatsten  Kopfstein 
VI.  -an-,  O  Ziichtigimg /.  -hus  ZurhthausM. 
-husfånge,  -hushjon  Zuchthäusler(in)  m  (/). 
-ig  a.  ziichtig.  -o|mästare  Zuchtmeister  m. 

tulkört  bot.  Schwalbenwurz  /,  St.  Lorenz- 
kraut  n. 

tull  -en,  -ar  i.  argiu  Zoll  m,  sty.  är.  Maut  /; 
av  mald  Mahlmetze  /.  Lägga  -^  pd  ngt  Zoll 
auf  etw.  (ack.)  legen,  belagd  med  ~'  zoll- 
pflichtig.  2.  tullhus  Zoll|amt,  -haus  n,  sty. 
Mauthalle  /.  3.  tuUverk  ZoUbehörden  pl. 
Vara  vid  — en  ein  Zollbeamter  sein.  4.  tull- 
port Tor  n.  5.  årtaii  Dolle,  Dulle/.  -a  I.  itr. 
Zoll  zahlen,  zollen.  II.  tr.  e-n  Zoll  erheben 
(von);  mäid  die  Mahlmetze  nehmen  (von), 
bildl.  pliindem,  etw.  nehmen  (von),  -avgift 
Zoll  m,  Zoll|abgabe,  -gebiihr  /.  -behandla 
tr.  verzoUen.  -behandling  ZoUbehandlung 
/,  zollamtliche  Behandlimg  /.  -betjäning 
Zollwächter  pl.  -betjänt  Zolllwächter,  -be- 
amte(r)  m.  -bevakning  Zollbewachung  /. 
-bom  Sclilagbaum  m,  Zolltor  n.  -deklara- 
tion Zoll|deklaration,  -inhaltserklärung  /. 
-expedition  Zollabf^rtigung  /.  -fri  a.  zoll- 
frei.  -frihet  Zollfreiheit/.  -förpassning  Z&ll- 
begleitschein  m.  -förvaltare  Zolleinnehmer 
m,  Vorsteher  m  e-s  Zollamts.  -gräns,  -in- 
komster, -kammare  Zolllgrenze/,  -einlviinfte 
pl.,  -amt  n.  -kappe  Mahlmetze  /.  -kutter 
Zollkutterw.  -lagstiftning  Zollgesetzgebung 
/.  -medel  Zölle  pl.  -nederlag  zollamtUche 
Niederlage,  Zollnicderlage  /.  -när  -en,  -er 
Zöllner  m.    -område  Zollgebiet  n.    -pliktig 


\r.    transltlrl,      i.r.    intraDSlt.Tt    rerb. 


(uljer     i:a,    z:a,    3:e,    4:0     koojugatloneo. 


tuUrestitution 


tunnland 


a.  zollpflichtig.  -restitution  Zollriickgabe  /. 
-sats  Zollsatz  m,  Zollgebiihr  /.  -skydd  Zr.ll- 
schutzw.  -snoVc  fam.  Zoll|5pitzel, -schniiffler 
I»,  -staten  die  Zollbeamten.  -station  Zoll- 
stelle  /.  -styrelse  ZoUdirektion,  Zoll-  und 
Steuerdirektion  /.  -system,  -taxa,  -tjänste- 
man Zoir.syätem  n,  -tarif,  -beamte(r)  m. 
-umgälder,  -uppbördsman,  -uppsyningsman 
Zoll]abgaben  pl.,  -einnehmer,  -aufseher  m. 
-vakt[mästare]  Zolhvächter  m.  -verket  die 
Generalzolldirektion  iind  die  Zollbeamten. 
-visitation  Zoll|abfertigung,  -besichtigung /. 

tulpan  -en,  -er  Tulpe  /. 

tulta  I.  -n,  ..for  kleines  Mädel.  II.  itr.  wie 
ein  kleines  Kind  laufen;  watscheln. 

tulubb  -en,  -er  Pelzmantel  m. 

timi  -men  ei.  -^net,  -,  Zcll  m.  I  varje  •^  en 
kung  jedcr  Zoll  ein  König.  -la  itr.  i.  faiu 
fallen,  sturzen,  purzeln;  ragu  taumeln,  iam. 
torkeln.  2.  se  ///.  II.  tr.  tunimeln,  sin  häst 
sein  Pferd.  III.  f//.  -^sjg  vältra  sig  sich  wäl- 
zen.sich  jierumtummeln,  ifr'~dw.  -Med  ad  v. 
—  baklänges  zuriicktaumeln,  riickwärts 
torkeln,  '~  ö  in  sich  tummeln,  han  '^de 
öm  med  sin  kamrat  er  und  sein  Kamerad 
tummelten  sich,  -^  öm  med  en  häst  ein 
Pferd  [hermn]tumineln,  -^  öm  på  ängen  sich 
auf  der  Wiese  [herum]  tummeln,  '^  o  m- 
k  ti  II,  hinpurzeln,  limf  allén,  r~^  tillh  åk  a 
mot  väggen  an  die  VVand  zuriicktaumeln, 
'~  utför  trappan  die  Treppe  hinunter-, 
herunteri purzeln,  --^^  över  ända  ee  ~'  om- 
kull, -lare  -n,  -,  i.  zooi.  Tiimmler,  Tumm- 
ler  m.  2.  bägare  Tummlelbecher,  -ler  m. 
-ma  itr.  o.  tr.  ^^  [pä]  ngt  etw.  befingern, 
bcfiihlen,  betasten,  —  ett  ur  die  Zeiger  e-r 
Uhr  mit  den  Fingern  bewegen,  —  på  ngt 
biidi.  kleine  [und  unbefugte]  Änderungen 
mit  etw.  vomehmen,  göra  sämre  etw.  ver- 
schlimmbessem,  fam.  det  —  vi  pä!  topp! 
eingeschlagen!  -me  -n,  ..mar  Daumen,  pi 
handskar  äv.  Däumling  m.  Hålla  ---^  pä 
ögat  på  ngn  e-m  den  Daumen  aufs  Auge 
halten,  tam.  bita  sig  •~m  ngf.  sich  in  die 
Nesseln  setzen.  -meliten  m  Däumling, 
äv.  Dreikäschoch  m.  -melplats  Tummel- 
platz  m.  -s|bred  a.  zollbreit,  e-n  Zoll  breit. 
-s| bredd,  icke  en  <^  land  keinen  Zollbreit 
Ländes,  icke  vika  en  ~'  keinen  Z.  weichen. 
-s|hög  a.  zollhoch,  e-n  Zcll  hoch.  -skruv 
Daumenschraube  /.  -s|lång  a.  zoUang,  e-n 
Zoll  läng.  -s|tjock  a.' e-n  Zoll  dick.  -stock 
Zollstock  m. 

tumult  -ä,  -,  TumtJt,  Aufstand  m,  Umuhe  /. 
-uant  -en,  -er  Tmnultuant,  Unruhstifter  w. 
-uarisk  a,  tumultuarisch,  unruhig. 

tumör  -en,  -er  Geschwulst,  Beule  /,  Tumör  »n. 

tunder  ..dret,  O  Zunder  m. 

tundra  -n,  ..dror  Tundra  /. 

tung  a.  schwer,  ibi.  gewichtig,  o  vi  g  schwerfällig. 
-^  andhämtning  Schweratmigkeit  /,  '^Z  bröst 


Engbrijstigkeit  /,  <~^t  kavalleri  schwere  Rei- 
terei,  —  hift  schwiile  Luft,  '•^t  lynne  diistere 
Gemiitsart,  Schwersinn  m,  -^  stil  schwerfälli- 
ger  Stil,  "^  sömn  fester  Schlaf,  sova  r-^t  fest 
schlafen,  mitt  huvud  känns  ~'<  der  Kopf  ist 
mir  schwer  ei.  eingenommen,  jag  känner  mig 
'~  i  kroppen  es  liegt  mir  schwer  in  den  Glie- 
dem,  "^  om  hjärtat  bång,  schwer,  eng  ums 
Herz,  '^  på  foten  se  tiingfotad,  -^  till  sinnes 
se  tungsint,  det  känns  — t  att ...  es  fällt  mir 
schwer,  zu .  .  .,  göra  ngn  livet  r-^t  e-m  das 
Leben  sauer  machen.  -a  -n,  ..gor  i.  Zunge 
/,  äv.  tekn.  ~^>  på  vågen  äv.  das  Ziinglein 
an  der  Wage,  rökt  '~  geräucherte  Zunge, 
räcka  ut  -^-m,  åt  ngn  e-m  die  Z.  herausst[r]ek- 
ken,  biidi.  ha  två  tungor  i  munnen  mit  doppel- 
ter  Zunge  reden,  doppelziingig  sein,  jag  har 
det  på  ~^:  ich  habe  es  auf  der  Z.,  es  liegt 
el.  schwebt  mir  auf  der  Z.,  ständigt  föra 
Guds  ord  på  — n  immer  Gottes  Wort  iia 
Munde  fiihren,  hålla  -—^i  rätt  i  mun,  styra 
sin  ~'  seine  Zunge  im  Za^im  halten,  ond 
'^  Läster|maul  n,  -zunge  /.  2.  börd»  Last 
/.  Bära  dagens  -^  des  Tages  Last  und  Hitze 
trägen,  -band,  -ben  Zungen|band,  -bein  n. 
-blomstrig  a.  bot.  zungenbltitig.  -bröstad  a. 
kurz-,  schwer|atmig.  -formig  a.  zungenför- 
mig.  -fotad  a.  schwerfiiBig.  -häfta  läk.  Zun- 
genlähmung  /.  -ljud  Zungenlaut  m.  -olmål 
Sprache  /.  Tala  '-^  bUdi.  in  [fremden]  Zun- 
gen  reden.  -rodd  a.  schwer  zu  rudern,  plump; 
biidi.  schwerfällig,  träge.  -rot,  -rygg  Zun- 
genlwurzel  /,  -riicken  m.  -sint  a.  triibsinnig, 
schwermiitig,  diister.  -sinthet  -en,  O  Triib-, 
Schwerlsinu  m,  Schwermut  /.  -spat  -en,  O 
min.  Schwerspat,  Baryt  m.  -spelt  a.,  pianot 
är  -^  das  Klavier  hat  e-n  harten  .\nschlag. 
-spene  Zäpfchen  n.  -spets  Zungenspitze  /. 
-sten  min.  Tungstein,  Scheelit  m.  -sövd  a. 
schwer  zu  wecken. 

tungus  -en,  -er  1.  Tunguse  m.  2.  biidi.  fam. 
Kopfhänger,  Sauertopf,  stud.  Philister  m, 
jfr  döddansare  o.  trögmåns.  -isk  a.  i.  tun- 
gusisch.  2.  stud.  philisterlhaft,  -mäCig. 

tungört  Ochsenzunge  /. 

tunika  -n,  ..kor  Tunika  /. 

tunn  a.  dunn.  Ett  tunt  band  bok  äv.  ein  schma- 
ler,  schlanker  Band.  -a  -n,  ..nor  i.  Torme 
/,  FaB  n.  Tomma  tunnor  bullra  mest  leere 
GefäBe  tonen  am  lautesten,  eine  Blase  mit 
drei  Erbsen  macht  mehr  Geräusch  als  eine 
/olle,  fam.  biidi.  lioppa  i  galen  —  sich  ver- 
galoppicrcn.  2.  mitt  Tonne  /,  1,65  Hekto- 
liter. En  tunna  guld  e-e  Tonne  Goldes  = 
25,000  Krönen,  -band  FaBband  n,  Reif[en] 
m.  -bindare  Böttcher,  FaBbinder  m.  -bin- 
deri -et,  -er  Böttcherei  /.  -boj  s]o.  Tonnen- 
boje  /.  -botten  FaBboden  m.  -el  -«,  tunnlar 
Tunnel  m.  -gods  Tcnnenware  /.  -het  -en,  O 
Diinnc,  Diinnlheit,  -igkeit  /.  -klädd  p.  a. 
leicht    angezogen    ei.    gekleidet.    -land    49 


=   fOrcg&cnde    uppslagsord.      O   saknar    plur. 


bar    omljud. 
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tvekan 


Ar.  -prov  min.  Diinnsrhliff  »n.  -r&  Holil- 
hippe  /.  -sliten  p.  a.  fadenschcinig.  -stav 
FaBdaubc  /.  -sådd  a.  dimngcsät;  biui.  f^rl- 
ten,  spärlich.  -tals  adv.  tcnnenwei^c.  -tarm 
Diinndarm  m.  -valv  byggn.  Tonnengewölbe 
».    -vis  adv.  tonncnweise. 

tupé  -M'i.  -er  Tcupet  ;»,  Tolle  /. 

tupp  -en,  -ar  Hahn  »n.  -fjät  eg.  Hahncnschritt 
in.  Icke  ett  '^  nicht  das  geringste,  kcin 
biDchcn. -fäktning  Halincnikampfw.-gefccht 
n.  -kam  Hahncnkamm«>i.  -kyckling  Hähn- 
chen  n.  -lur  Schläfchcu  n.  -ägg  Hahncnei  >i. 

tur  -en,  -er  i.  isrd,  resa  Tour,  Fahrt,  Rcise  /. 
Enkel  —  einfache  Fahrt,  regelbundna  '•^er 
regcImäBige  Fahrten,  alla  '^er  der  gesamtc 
\'crkehr,  aller  \'erkehr,  -^  och  retur  Hin-  und 
Zuriickfahrt,  Fahrt  und  Riickfahrt  /,  göra 
en  —  t  trädgården  e-n  Gäng  in  den  Garten 

machen.  2.   1   dane,    kortsp.   Tour,   1   dans   Sv. 

Figur  /.  3.  ordning  Rcllie  /.  Dct  är  min  -^ 
die  Rcihe  ist  an  mir,  ich  bin  an  der  R.,  es 
ist  an  mir,  det  blir  min  '^  ich  komme  an  die 
Reihe  ei.  d|'a]ran,  die  R.  kommt  an  mich,  nit 
var  det  min  '^  att  bli  förvånad  jetzt  war 
es  an  mir,  mich  zu  verwundem,  han  i  sin 
'~  er  seinerseits,  i  —  [och  ordning]  der  Reihe 
nach,  nach  der  Reihe,  vara  i  —  att  ge  kort. 
am  Geben  sein.  3.  lycka  Gliick  n.  Ha  -~ 
[7ned  sig]  Gliick,  £am.  Schn-ein  haben,  mer 
-^  än  skicklighet  mehr  Gliick  als  Verstand. 
4.  hårtur  Tour  /.  -a  Hr.  ~'  ö  w  ab-,  uml- 
wcchseln.  -ban  -en,  -er  Turban  m.  -bin  -en, 
-er  Turbine  /.  -e  -n,  ..rar  Kiunpan  m. 
Lustig  -^  lustiger  Patron,  SpaCvogel  m. 
-förändring  Äaderung  /  des  Fahrplans. 

turist  -en,  -er  Tourist  m,  -in  /,  Vergnijgungs- 
reisende(r) »».  -förening  Touristenverein  >». 
-hydda  Unterkunfts-,  äv.  K]ub]hiitte/.  -led 
TouristenstraBe  /.  -mössa  Reise-,  Spcrt]- 
miitze  /.  -ränsel  Rucksack  m.  -säng  zu- 
sammenldappbares  Bett.  -väsen  Touristik  /. 

turk  -en,  -ar  Tiirke  vi.  -huvud  Tiirkenkopf  m. 

Turkiet  npr.  die  Tiirkei. 

turk  inna  -n,  ..nor  Turkin  /.  -isk  a.  tiirkisch. 
-iska  -n,  O  Tiirkisch  n.  -men  -en,  -er  se 
turkcnnan.  -o  -n,  -s  Turko  m.  -o|man  -en, 
-er  Turkmene,  Turk[o]mane  m.  -os  -en,  -er 
Tiirkis  m. 

tui^jlista  Fahrplan  m.  -malin  -en,  -er  min.  Tur- 
mahn,  Schörl,  Aschenzieher  w.  -né  -[e]n,  -er 
Rundreise,  Toumee  /.  -nyr  -en,  -er  Tumiire 
/.  -  och  returbiljett  Hin-  und  Herfahrkarte, 
Riickfahrkarte  /.  -sk  a.  tiirkisch.  ■~^a  bönor 
Schneide-,  Schnittlbohnen  pl.  -turduva  Tur- 
teltaube  /.  -vis  adv.  nach  der  Reihe. 

tusan  der  Teufel.  A  -^Z  för  ~-.'  derTausend 
[noch  einmal]!  ei  der  Tausend!  potz  Tau- 
send!  '~  heller  den  Teufel  auch,  jag  frå- 
gar ~»  efter  . . .  ich  frage  den  Teufel  nach 
.  .  .,  en  ~'  till  karl  éin  Blitzkerl,  ge  —  i 
ugn,  ngt  auf  e-n,  etw.  pfeifen. 


tusch  -cit,  O  I.  färg  Tusche  /.  a.  mai.  Tusch 
m.    -a  tr.  tuschen,    -era  tr.  tuschieren,  be- 

strcichcn. 

tusen  I.  a.  (gmndtai)  tausend.  (7^ — och  en  natt 
Tauscndundeine  Nacht,  ^^  siuom  -^  tau- 
send und  aber  tausend,  '^  olika,  r^  slags 
tauscnderlei,  det  vet  ej  en  på  •-^  das  wciB 
der  tauscndste  nicht.  II.  n  Tausend  »1. 
-bladstårta  Blätterteigkuchen  vt.  -de  I.  -/, 
-n  Tausend  n.  II.  a.  (ordnin?itai)  tauscnd- 
ste. -[de]del  Tausendstel  u.  -dubbla,  -fal- 
diga  tr.  vertausendfachen.  -faldig  a.,  -falt 
adv.  tausend] fälti;,,  -fach.  -foting  -en,  -ar  zooi. 
Tausendlfii6[ljer,  -fuB  m.  -konstnär  Tau- 
send |kiinstler,  -sasa,  Allenveltskerl  m.  -skö- 
na -n,  ..nor  bot.  Tausendschön[chen],  MaB- 
liebchen  n.  -talTaiisenderwt.  Pä  '^et  irh.  im 
II.  Jahrhundert,  t  —  ee  foij.  -tals  adv.  zu 
Tausenden.  '~  olika  tausenderlei,  ~/  saker 
på  en  gång  [immer]  tausenderlei  zu  der- 
selben  Zeit.   -årig  a.  tausendjährig. 

tuska  tr.  —  till  se  tilKuska. 

tuss  -en,  -ar  (iam.)  Bäuschchen,  Bäuschel  n. 
-a  tr.  hetzen.  -  Med  adv.  o.  prep.  -^  ihop 
aneinanderhetzen,  -«.'  hunden  p  å  tiggaren 
den  Hund  auf  den  Bettler  hetzen. 

tut  -en,  -ar  se  pip  I,  strut,  -a  I.  -n,  ..tor  Finger- 
ling  in,  p4  tummen  Däumling  m.  II.  itr. 
o.  ir.  I.  tuten,  biåsen.  --^  ngt  i  öronen  pä 
ngn  em  etw.  in  die  Ohren  trompeten,  e-m 
[fortwährend]  mit  etw.  in  den  Ohren  lie- 
gen,  -^  tit  se  basuna  ut.  2.  dricka  trinken, 
bechem,  kneipen.  -ing  -en,  -ar  (tam.)  se 
toddy. 

tuttafam.  I.  -»!,  ..<orkleinesMädel,kleinesDing. 
1 1.  tr.  -^  p  å'  in  Brand  stecken,  anstecken, 
anziinden. 

tuvila  -n,  ..vor  kleiner  Hiigel,  Rasen-,  Erd|- 
hiigel,  -böcker  m,  gräs  Grasbiischel  m  o.  n. 
Liten  '^  välter  ofta  [ett]  stort  lass  kleine  Ur- 
sachen  [haben  of  t]  groCe  Wirkungen.  -ig 
a.  voll  Ideiner  Hiigel.  -tåtel  bot.  Rasen- 
schmiele  /. 

tvagla  -n,  ..gor  Scheuerbesen  m.  -ning  -en, 
-ar  Waschung,  Wäsche  /. 

tvejbettsvagn  Zweispänner  m,  zweispänniges 
Fulirwerk.  -dräkt  -en,  O  Zwiejtracht  /,  -spalt 
m,  Entzweiung  /.  -dräktig  a.  zwieträchtig, 
zwiespaltig.    -eggad   a.   zweischneidig,    st. 

blldl. 

tveggehanda  oboji.  a.  zweierlei. 

tve  gifte  Doppelehe,  Bigamie  /.  -hågsen  se 
tveksam,  -hågsenhet  se  tvekan,  -hövdad  a. 
zweiköpfig,  äv.  anat.  -ka  itr.  zögem,  zau- 
dern,  zagen,  Bedenken  trägen,  fam.  fackeln. 
Ej  -—  att...  äv.  keinen  Anstånd  nehmen 
zu  .  .  .,  han  i^de  ännu  om  han  ...  äv.  er 
schwankte  noch,  ob  er  . .  .,  varför  — r  du 
egentligett  att  . . .?  lam.  warum  fackelst  du 
eigentiich  zu  .  .  .?  -kamp  Zweikampf  m. 

t  vek  an  -,  O  Unschliissigkeit  /,  Schwanken, 


tr.    trinslllvl,      Hr.    Intransltlvt    verb. 


loljer    i:a,    2:a,    jle,    4:0    Ir^nJagatloDeo. 


tveksam 
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tvär 


Zandern,  Zögern  n,  Zauder-,  Zaglhaftigkeit 
/.  Utan  —  ohne  Bedenken,  a  v.  anstandslos. 
-sam  a.  unschliissig,  unentschlossen,  zau- 
derhaft,  zaghaft.  Han  blev  --^  i  sitt  beslitt 
er  wurde  wankend  ia  seinem  EntschluB, 
bli  -^  äv.  irrewerden.  -samhet  Unschliissig- 
keit  /,  Zaudern  n,  jfr  tvekan. 

tve!|könad  a.  se  tvdkönad.  -ljud  Doppel-, 
Zwei-,  Z\vie|laut[er]  m.  -männings  adv.  zu 
zweien,  selbander. 

tvenne  a.  (gmndtai)  zwei. 

tve''skifto  Zweiteilung  /.  -skäftad  p.  a.  zwei- 
schäftig.  -stjärt  200I.  Ohnvurm  m.  -talan 
Widerspruch  in.  -tålig  a.  vvidersprcchend. 
-tydig  a.  zweideutig,  doppel |deutig,  -sinnig; 
osediis  zotenhaft,  zotig.  -tydighet  -en,  -er 
Zweideutigkeit,  Doppelsinnigkeit;  opassande 
vits  Zote  /.    -^er  Zweideutigkeiten  pi. 

tvi  itj.  pfui. 

tvilling  -en,  -ar  Zwillingjn.  {T)'-^ar)ia  astr.  die 
Zwillinge.  -[s]bror  Zwillingsbruder  w.  -[s]- 
stjärna  Doppel-,  Zwei|gestim  n.  -[sjsyster 
Zwillingsschwester  /. 

tvina  itr.  ^-^  b  6  r  t  [hin]schwinden,  hinsie- 
chen. 

tving  -en,  -ar  tekn.  Zwinge  /.  -a**  tr.  zwin- 
gen,  nötigen,  ngn  till  ngt  e-n  zu  etw.  -^ 
ngn  att  göra  ngt  av.  e-n  veranlassen  etw.  zu 
tun,  '^  sig  att  göra  ngt  sich  zwingen  etw. 
zu  tun,  r^  sig  att  le  sich  zum  Lächeln 
zwingen,  han  låter  inte  r^  sig  er  läCt  sich 
nicht  zwingen.  -  Med  adv.  --^  jr  dm  her- 
vorzwingen,  erzwingen,  erpressen,  -^  jråin 
en  bekännelse  itr  ngn  e-m  ein  Geständnis 
erpressen,  --^  i  n  ein-,  hinein|zwängen,  -zwin- 
gen, '-^  n  é  d  nieder-,  hinab-,  herab|zwingen, 
-~  néd  maten  das  Essen  hinunterwiirgen, 
man  '^de  néd  honom  i  en  stol  man  nötigte 
ihn  in  e-n  Sessel,  -^  p  å'  ngn  ngt  e-m  etw. 
auf|zwingen,  -drängen,  -nötigen.  -ande 
a.  zwingend.  '~'  skål  zwingende  Grijnde,  ---' 
nödvändighet  dringende  ei.  gebicterische  Not- 
wendigkeit,  av  ■-~-  orsaker  äv.  durch  Not 
veranlaBt,  notgedrungen.  -rök  durch  Un- 
dichtheit  entstandener  Rauch. 

tvinnlja  tr.  zwimen.  -  Med  adv.  ~'  ihop, 
<~-  samma n  zusammenzwirnen,  '^  upp 
aufdrehen.  -ing  -en,  -ar  Zwirnjen  n,  -ung  /. 

tvinsjuk  a.  schwindsuchtig. 

tvin||sjuka,  -sot  Schwindsucht  /. 

tvist  -(■«,  -er  Zwist,  Streit  m,  Zwistigkeit, 
Strcitigkeit,  Enlzweiung,  Reibcrei  /,  Han- 
del, Hader  m.  -a  itr.  streiten,  om  ngt  iiber 
el.  um  etw.  -elfråga  Streitfrage  /.  -elfrö 
Zankapfcl,  Streit] gcgenstand  m,  -objekt  n. 
-e|punkt  Strcitpunkt  m.  -ig  a.  zwistig,  strei- 
tig,  strittig.   -ighet  -en,  -er  se  tvist. 

tvivel  ..vlet,  -,  Zwcifcl  m.  —  underkastail 
iwcifelhaft,  fraglich,  fragwiirdig,  det  lider 
intet  r~^  ae  lida  1.  -aktig,  -sam  a.  zweifel- 
haft,   fraglich,   frag\\'iirdig;    tvetydig   zwei- 


deutig. -sjuk  a.  zweifelsiichtig.  -sjuka  Zwei- 
felsucht/.  -s|mål,  draga  i  —  in  Zweifel  zie- 
hen  el.  stellen.  -s|utan  adv.  zweifelsohne, 
ohne  Zweifel. 

tvivl||a  itr.  zweifeln.  -^  på  ngt  an  etw.  (dat.) 
zweifeln,  etw.  anzweifeln  ei.  bezweifeln,  etw. 
in  Zweifel  ziehen.   -are  -n,  -,  Zweifler  m. 

tvungen  p.  a.  konstlad,  sckt  gezwungen. 

två  I.'  tr.  waschen.  ~'  sina  händer  seine  Hän- 
de [in  Unschuld]  waschen.  II.  a.  (grundtai) 
zwei.  -^  och  ■~^,  <^  i  sänder  je  zwei  [und 
zwei],  zu  zweien,  ~'  olika,  '~  slags  zweier- 
lei,  köra  ined  r^  hästar  mit  zweien  fahren, 
d:t  går  lättare,  när  man  är  '•^  es  geht  leich- 
ter,  wenn  man  zu  zweien  ist,  det  skola  vi 
bli  '^  om  ich  habe  auch  ein  Wort  naitzu- 
reden.  —  Betr.  sms.  Jfr  sms.  med  tre.  -a  -n, 
tvåor  Zwei  /.  -bent  a.  zweibeinig.  -byggare 
bot.  zweihäusige  Fflanze.  -dubbel  a.  zwei- 
doppelt,  doppelt.  -endel  Zweitel  n.  -faldig 
a.  zwei-,  zwie|fach,  -fältig.  -bjulig  a.  zwei- 
räd[e]rig.  -hjärtbladig  bot.  zweisamenlap- 
pig.  -kammars  ystem  Zweikammersystem». 
-kluven  p.  a.  zweispaltig.  -klövad  a.  zwei- 
hufig.  -—e  djur  Spalthufer,  Paarzeher  pl. 
-krona  Zweikronenstiick  n.  -könad  a.  zwei- 
geschlechtig. 

tvål  -en,  -ar  Seife  /.  En  '-^  ein  Stiick  Seife, 
'~  i  stänger  S.  in  Riegeln  ei.  Stangen.  -a 
tr.  ~'  i  n,  r^till  einseifen,  biidi.  <— '  till 
ngn  se  tilltvåla,  -fat,  -kopp  Seifenjnapf  w, 
-schälchenn.  -lödderSeifenschaumw.  -stång 
Riegel  m  Seife.    -vatten  Seifenwasser  «. 

två'|maktsförbund  Zweibund  m.  -mannavälde 
Zweiherrschaft  /.  -manssäng  zweischläfriges 
Bett.  -mästare  -n,  -,  sjs.  Zweimaster  m. 

tvång  -et,  O  Zvvang  m,  Gebundenheit  /.  På- 
lägga sig  —  sich  (dat.)  Zwang  antun,  sich 
zwingen,  lägg  intet  -^  på  dig!  tu  dir  keinen 
Zwang  an!  av  -^  aus  Z.,  ^ned  '^  zwangs- 
weise.  -fri  a.  zwang|los,  -frei.  -sjarbete,  -Bi- 
föreställning, -sikurs  Zwangs|arbeit,  -vor- 
stellung  /,  -kurs  m.  -s|lag,  -s|lån,  -s|medel 
Zwangslgesetz  n,  -anleihe  /,  -mittel  n.  -s|- 
tröja,  -s| åtgärd  Zwangsljacke,  -maCregel  /. 
-slämne  obligatorischer  Lehrgegenstand. 

tvålpucklig  a.  zweihöckerig.  -rådig  a.  zwei- 
reihig.  sitsiga.  zweisitzig.  -skaftad/J.a.  vSv. 
zweischäftig.  -skiftesbruk  ibr.  Zweifelder- 
wirtschaft  /.  -spänd  p.  a.  zweispännig. 
-stämmig  a.  zweistimmig.  -tungad  p.  a. 
zweiziingig,  om  iiagg  ausgezackt.  -vingar 
zooi.  Zwcifliigler  pl.  -våningshus  zweistök- 
kiges  Haus.  -öring  -en,  -ar  Zweiörestiick  n. 

tvär  La.  i.  om  riktn.  quer.  2.  trubbig  stumpf. 
3.  plötslig  schnell,  plötzlich. -^  Äröft  schai^fe 
Biegung.  4.  tvärbrant  stcil  [abfallend],  jäh. 
5.  ovänlig  unfrcundlich,  avvisande  schroff, 
kort  kurz  angcbunden,  vresig,  sur  bärbeiCig, 
miirrisch,  verdrieClich.  jii  tvärt.  II.  På — en 
quer,  in  die  Quere,  der  Quere  nach,  in  der 
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Querrichtung,  queriiber,  sätta  sig  på  <~£U 
sich  \vidcr#etzen,  widcrsprcchcn,  jam.  sicii 
auf  die  Hintcibciiic  stcllcn.  -balk  Qucr- 
balkeii  m.  -bana  jiruv.  Querlinie /.  -bjälke 
••  tvärbalk.  -bom  Querbaum  m.  -brant 
a.  te  tvär  4.  -folio  Qucrfolio  n.  -fåra, 
-gata,  -genomskärning  Querjfurche,  -straBc 
/,  -[durch]schnitt  m.  -gränd,  -hand  Quer|- 
gasse,  -liand/.  -het-f)i, -<.v  Uiifroundliclikcit, 
Schroffheit,  BärbeiBigkcit,  VcrdrieBIichkcit 
/,  miirrisches  \\'esen.  jir tnir  5.  -huggen  p. 
a.  om  stil  se  abrupt,  -linje  Quciliiiie  /.  -mätt 
a.  plötzlich  satt.  -s  adv.  qiier,  sja.  dwars. 
-■»^  för  quer  vor,  —  igcnoin,  aiiv.  querdurcli, 
prep.  quer  ei.  mitten  durch,  ^^  över,  adv. 
queriiber,  der  Qiiere  nach,  iiber|eck,  -quer, 
»ty.,  eljest  iid.  -zwerch;  prcp.  quer  iiber, 
gå  ■^  över  gatan  &r.  die  StraBe  iiberquéren. 
Jfr  härs.  -sadel  Quersattel  m.  -s|för,  -slige- 
nom  se  tvärs,  -skepp  byggn.  Quersciiiff  n. 
-skepps  adv.  eio.  quer-,  d\vars|schiffs.  -slå 
Quer|stiick  n,  -riegel  in,  -leiste  /.  -snitt 
Quer[durch]schnitt  m.  -stanna  Ur.  plötz- 
lich anhållen,  plötzlich  stehenbleiben. -streck 
Querstrich  in.  -säker  a.  vollkommen  sicher, 
fam.  bombensicher.  -s|cver  se  tvärs,  -t  adv. 
genast  augenblicklich,  sofort;  plötzlich.  Han 
avbröt  sig  ^^  er  brach  kurz  ei.  plötzlich  ci. 
jäh  ab,  '^  avslå,  vägra  ngt  etw.  rundweg 
abschlagen,  venveigem,  --^  emot  gerade  zu- 
wider,  han  gör  alltid  '^  emot  vad  jag  säger 
er  tut  immer  das  Entgegengesetzte  von 
dem,  was  ich  ihm  sage,  han  gjorde  --^  emot 
soin  jag  er  tat  umgekehrt  wie  ich.  jir  tvär. 
-tlemot  se  isreg.  -t|om  adv.  umgekehrt,  im 
Gegenteil,  vielmehr.  -tystna  itr.  plötzlich 
schweigen.  -vigg  -en,  -ar  Griesgram,  Murr- 
kopf,  Sauertopf,  Isegrim  m.  En  gammal  -^ 
ein  alter  Knasterbart. 
tvätt  -en,  -ar  VVäsche,  tvättkläder  äv.  Leib-. 
wäsche,  lakan  m.  m.  Bettwäsche  /.  Lämna 
på  — en  in  die  W.  geben,  vara  pä  ■-^en  in 
der  W.  sein,  lämna  bort  '-^  auswärts  wa- 
schen  lassen,  -a  tr.  vvaschen.  '^  sig  om 
händerna  sich  (dat.)  die  Hände  waschen. 
—  Med  adv.  '^  åv,  • — ■  b  6  r  t  abwaschen,  '-^ 
upp  waschen,  -^  ti  r,  -^  ti  <  auswascLen, 
'^  iir  en  fläck  på  ngt  e-n  Flecken  aus 
etw.  herauswaschen.  -anstalt  se  tvättinrätt- 
ning, -balja,  -björn,  -bräde,  -bunke,  -dag 
VVaschjfaB  n,  -bär  m,  -brett  n,  -bottich, 
-tag  m.  -erska  -n,  ..kor  Wäscherin,  Wasch- 
frau  /.  -fat  Wasch|sch\issel  /,  -becken  n. 
-hus  Waschhaus  n.  -inrättning  Waschan- 
stalt  /.  Tvätt-  och  slrykinrättning  Wasch- 
und  Plättanstalt,  -kanna  Waschlkrug,  -topf 
m.  -kläder  Wäsche  /.  -kostym  Waschanzug 
m.  -lapp  Waschlappen  m.  -lukt  Wäsche- 
dunst  m.  -maskin  \Vasch-  [und  Wringjma- 
schine  /.  -ning  -en,  -ar  Waschung  /.  -nota 
Wasch-,    Wäschelzettel  m.    -snöre  Wasch- 


Icine  /.  -stuga  Waschlkiiche  /,  utomhui  -haus 
n.  -ställ,  -vatten  \Vasch|ständer  »n,  -wasscr 
)(.  -äkta  a.  waschecht,  biidi.  iv.  in  der 
Wolle  gcfärbt. 

ty  I.  konj.  denn.  II.  pron.  I  ~'  fall  solchen- 
falls,  dann,  wenn  dem  so  ist,  i  ^'  alt .  ,  .  da, 
wcil.  jtr  förty,  tyvärr.  III.»  .-o  sig  till  ngn 
sich  e-m  anschlieBen,  e-m  zugctan  sein. 

tyck||a*  itr.  o.  tr.  1.  mcinen,  wähnen,  glau- 
bcn.  Jag  tycker  äv.  es  schcint  mir,  cs  diinkt 
mich,  det  tycker  jag  inte  das  (inde  ich  nicht, 
■-^  att  ngt  är  vackert  etw.  hiibsch  finden, 
jag  tycker,  att  det  vör  vara  så  meines  Erach- 
tens  (el.  meiner  Meinung  nach)  muB  es  so 
sein,  du  kan  göra  som  du  tycker  du  kannst 
tun,  wie  du  fiir  gut  findest,  '^  sig  vara 
ngt  sich  fiir  etw.  halten,  '-~'  sig  se  ngt  etw. 
zu  sehen  glauben  ei.  wähnen,  -^  illa  vara 
iibelnehmen,  veriibeln.  2. '~  ö»»  lieben,  gern 
liaben  el.  mogen  ei.  sehen,  om  matvaror  gern 

\  essen,  om  dricksvaror  gem  trinken  o.  s.  v.;  ^^ 
om  ngt  äv.  an  etw.  (dat.)  Geschmack  ei.  Ge- 
fallen  finden,  jag  tycker  åm  ngt  äv.  etw.  ge- 
fällt  mir,  jag  skulle  y-^  om  att .  .  .  es  wiirde 
mir  lieb  sein,  wenn  .  .  .,  '~  6m  ngn  äv.  e-m 
gut  sein,  e-n  liebhaben,  lära  sig  —  6m  ngn 
e-n  liebgewinnen,  '^  bättre  öm  mehr  lieben, 
lieber  haben  ei.  mogen  m.  m.  se  ovan,  vad 
tycker  ni  bättre  6m,  kaffe  eller  te?  was  ist 
Ihnen  lieber,  Kaffee  öder  Tee?  jag  skulle  ■~~' 
bättre  om  det  andra  rummet  das  andere  Zim- 
mer  wäre  mir  lieber,  ^~->  bäst  om  am  meisten 
lieben,  am  liebsten  haben  ei.  mogen  m.  m.  se 
ovan;  det  skulle  jag  .-^  bäst  om  das  wäre  mir 
am  liebsten  ei.  das  liebste;  -^ -  illa  om  nicht 
mogen,  nicht  leiden  können.  -as^  dep.  Ur. 
scheinen.  Vad  tycks?  was  sägen  Sie  dazu?  de 
'^  vara  rika  sie  scheinen  reich  [zu  sein];  es 
scheint,  daö  sie  reich  sind  ei.  als  ob  sie  reich 
seien  ci.  als  seien  sie  reich;  sie  sind,  scheint 
es,  reich  ei.  sie  sind,  wie  es  scheint,  reich,  ett 
bifall,  som  aldrig  tycktes  vilja  taga  slut  ein  nie 
enden  wollender  Beifall.  -e  -t,  -n  i.  mening 
lleinung,  Ansicht  /,  Erachten  n.  /  mitt  '-' 
meiner  Meinung  nach,  meines  Erachtcns, 
efter  vars  och  ens  -~  nach  [eigenem]  Belie- 
ben  el.  Gutdönken,  det  beror  på  -^  och 
smak  das  ist  Geschmack[s]sache.  2.  smak 
Geschmack  m.  Fatta  —  för  Geschmack  ei. 
Gefallen  finden  an  med  dat.,  vara  i  ngns 
~',  vinna  ngns  --'  e-m  gefallen.  3.  böjelse 
Neigung,  kärieksiorhiiiande  Liebschaft  /. 
Fatta  —  för  ngn  e-e  Neigung  fiir  e-n  fassen. 
4.  likhet  Ähnlichkeit  /.  Ha  r~^  av  ngn  e-m 
ähnlich  sehen.  -mycken  a.  empfindlick.  Se 
äv.  kinkig  I,  kräsen,  -myckenhet  Empfind- 
lichkeit  /. 

tyd|a*  I.  tr.  deuten,  auslegen,  erklären,  ent- 
rätseln,  dechinrera  entzhffern.  -^  allting  till 
det  bästa  alles  zum  besten  kehren.  II.  itr. 
—  på  ngt  auf  etw.  (ack.)  deuten  ei.  hindeu- 
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ten,  dd  tyder  på  att  . . .  das  deutet  darauf 
hin,  daB  . .  .  -lig  a.,  -ligen  adv.  dentlich, 
ersichtlich,  vernehmlich,  offcnbar.  Tydlig 
stil  deutliche  Handschrift.  -lighet  -en,  O 
Deutlichkcit  /.  För  — ens  skull  deutlich- 
keitshalber.  -ning  -en,  -ar  Deutung,  Aus- 
legung  /; 

tyfoidfeber  Unterleibs-,  Darm| typhus  m. 

tyfon  -en,  -er  Typhon,  Taifun,  Teifun  m. 

tyfus  -en,  O  Typhus  m. 

tyg  -el,  -[er]  Stoff  m,  Zeug  n.  Allt  vad  ~c;i 
hålla  was  das  Zeug  halt.  -a,  tr.  ^^  till  zu- 
richtcn.  jjr  tilltygad.  -bom  väv.  Zeugbaum 
m.  -el  -n,  tyglar  Ziigel,  Zaum  in.  Lämna 
hästen  [begären)  fria  tyglar  dem  Pferde  (den 
Begierden)  die  Ziigel  schieCen  lassen,  med 
lösa  tyglar  se  lös.  -ellos  a.  ziigel-,  zaum-, 
schranken|los,  unbändig.  -ellöshet  -en,  -er 
Ziigel-,  Zaum-,  Schranken|losigkeit,  Unbän- 
digkeit  /.  -hus  Zeughaus  n.  -knapp  Stoff- 
knopf  m.  -käng[a]  Zeugstiefel  m.  -la  tr.  zii- 
geln,  bändigen,  zähmen,  bezähmen.  -lapp, 
-mästare,  -tryck  Zeug|stijck  n,  -meister, 
-druck  m. 

tykobrahedag  Ungliickstag  m. 

tyll  -en  el.  -et,  O  Tiill  m. 

-tyna  itr.  '^,  ^^  Av,  r^  b  6  r  t  verkiimmern, 
hinsiechen,  hinschwinden,  hinschmachten. 

tynga*  tr.  o.  itr.  driicken,  itr.  äv.  lasten,  på 
auf  med  dat.  -  Med  adv.  —  néd  nledcr- 
diiickcn. 

tyngd  -en,  -er  abstrakt  Schwere,  ngt  tungt 
Last,  äv.  Wucht  /,  t.  e.  binder  <^en  av  snön 
unter  der  W.  des  Schnees,  -^  i  huvudet  Ein- 
genommenheit  /.  -kraft  Schwerkraft  /.  -lag 
Gesetz  n  der  Schwere.  -punkt  Schwerpunkt  m. 

typ  -en,  -er  i.  larebiid  Typ,  Typus  m.  Urbild, 
Vorbild  n.  Fam.  en  underlig  '^  ein  sonder- 
barer  Kauz.  2.  boktr.  Type,  Letter  /.  -isk 
a.  t)-pisch,  ur-,  vor|bildlich. 

typograf  -en,  -er  Typograph  m.  -i  -en,  O 
Typographie  /.  -isk  a.  typographisch. 

tyrann  -en,  -er  Tyrann,  Gewaltherrscher,  Wii- 
terich  m.  -i  -et,  O  Tyrannei,  Gewaltherr- 
schaft  /.  -isera  tr.  tyrannisieren.  -isk  a. 
tyrannisch. 

tyre  -/,  O  Kien  m. 

tyrolare  -n,  -,  Tiroler  m. 

Tyrolen  n  npr.  Tirol  n. 

tyrolIervisaTirolerliedM.  -[i]sk  a.  tirol[er]isch. 
-ska  -«,  ..kor  Tirolerin  /. 

tysk  a.  deutsch.  -a  -n,  ..kor  i.  O  sprAk  Deutsch 
n.  -^»1  das  Deutsch[e],  den  bästa  '-^  das 
beste  Deutscli,  på  —  auf  deutsch,  brevet  är 
skrivet  på  —  der  Brief  ist  deutsch  geschrie- 
ben,  talar  ni  ^  sprechen  Sie  Deutsch? 
tala  bra  -^  gut[es]  Deutsch  sprechen,  lära  sig 
—  Deutsch  lemen,  översätta  från  ^^  till 
svenska  aus  dem  Dcutschen  ins  Schwedi- 
sche  iibersétzen,  översälta  från  god  ~'  till 
dålig  svenska  aus  gutem  Deutsch  in  schlech- 


tes  Schwedisch  iibersétzen.  2.  kvinn»  Deut- 
sche /.  -amerikan  Deutschamerikaner  m. 
-amerikansk  a.  '^  litteratur  deutschameri- 
kanisrhe  Literatur,  /^f  handelsfördrag 
deutsch-amerikanischer  Handelsvertrag.  -eri 
-et,  -er  Deutschtiimelei  /.  -fiende  Feind  vi 
der  Deutschen.  -fientlig  a.  deutschenfeind- 
lich.  -hat  DeutschenhaB  ni.  -hatare  Deut- 
schenhasser  m.  -het  Deutschlheit  /,  -tum  n. 

Tyskland  n  npr.  Deutschland  n. 

tysktalande  p.  a.  deutschsprechend. 

tyskvän  Fieund  m  der  ei.  des  Deutschen. 

tyst  a.  still,  stumm.  '-^  överenskommelse  still- 
schweigende  Vereinbarung,  rara  ~' om  män- 
niskor schweigen,  stumm  sein,  rar '--.' schweig 
[still]!  sel  still!  gå,  tala  -^  leise  gehen,  spre- 
chen, '~^  som  graven  verschwiegen  wie  das 
Grab,  det  har  blivit  r^  om  saken  es  ist  still 
davon  geworden,  i  det  — a  im  stillen.  -a  tr. 
zum  Schweigen  bringen.  —  munnen  på  ngn 
e-n  zum  Schweigen  bringen.  jir  nedtysta,  -het 
-en,  O  Stille  /,  Stillschweigen  n.  I  all  —  in 
aller  Stille.  -hetslöfte  Geliibde  n  der  Ver- 
schwiegenheit.  -låtena.  schweigsam,  som  kan 
bevara  en  hemlighet  verschwiegen.  -låtenhet 
-en,  O  Schweigsamkeit,  Verschwiegenheit  /. 
-na  itr.  verstummen,  still  werden.  -nad  -en, 
O  Schweigen,  Stillschweigen  n,  Stille  /.  Iakt- 
taga '•^  schweigen,  Stillschweigen  beobach- 
ten,  med  -^  förbigå  mit  Stillschweigen  iiber- 
géhen,  iiber  etw.  (ack.)  schweigen,  sich 
ijber  etw.  (ack.)  ausschweigen. 

tyvärr  adv.  leider,  leider  Gottes. 

tå  -n,  -r  Zehe  /.  Gå,  stå  på  -^  auf  den  Zehen 
el.  FuBspitzen  gehen,  stehen,  stå  på  —  för 
ngn  e-m  aufwarten,  e-m  zu  Diensten  ste- 
hen, js  eifriger  Diener  sein,  gegen  e-n  sehr 
dienstfertig  sein,  den  Dienstfertigen  spielen, 
nach  js  Pfeife  tanzen,  från  topp  till  —  se 
topp  I,  j. 

tåg    I.    -et,   -,    I.    rad,    procession,    bant&g    m.    m. 

Zug  m.  Järnv.  genomgående  —  Durchgangs- 
zug  (förk.  D-Zug),  tre-'^et  der  Dreiuhrzug 
(3-Uhr-Zug),  —  till  .  ■  .  Einsteigen  in  der 
Richtung  nach  ...  2.  rep  Tau  n.  II.  -en, 
O  bot.  Binse  /.  -a  I.  -n,  ..gor  Faser,  Fase, 
Fiber  /.  II.  itr.  ziehen,  marschieren.  - 
Med  adv.  o.  prcp.  -~  ä  u  abziehen,  abmar- 
schieren,  •~'  bort  fort-,  weglziehen,  '^• 
emot  ngn  e-m  entgegenziehen,  '^  f  r  dm 
vorriicken,  daher-,  einher-,  dahin|ziehen, 
ziehen,  -^  förbi  vorbei-,  voriibcrlziehcn, 
ngt  an  etw.  (dat.),  -^  igen  o  m,  itr.  durch- 
ziehen;  tr.  durchziehen,  ^^  i  n  cinriicken, 
einzichen,  '-^  n  é  d  herab-,  hinab|ziehen,  — 
tillbaka  zuriicki  marschieren,  -kehren, 
—  upp  hin-,  hcr|aufziehcn,  —  ut  auszic- 
hcn,  -^  ö'vcr  hin-,  her|iibermarschieien. 
-hinder  Verkehrs|störung,  -stockung  /.  Det 
var  —  der  Zug  wurde  aufgchalten.  -ig  a. 
faserig,    fibrös.    -matta    ejo.    Taukranz   m. 
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-missöde  kleiner  Eiseubalinunfall  m.  -mästa- 
re Zugfiilirer  m.  -möte  Zugkreuzung  /.  -na 
itr.  schlaff  werden,  nachlassen.  -ombyte 
Umsteigen  n.   Det  är  —  i  K.  man  muO  in 

-  K.  umsteigen.  -ordning  Jlarschordnuiig  /. 
-personal  Zugpersonal  n.  -stump  Taucndc 
n.  -tid  Fahrzeit  /.  -tidtabell  se  tidtabell. 
-verk,  -virke  Tauwerk  u. 

tågångare  zooi.  Zehengänger  m. 

tågända  Tauende  n. 

tåhätta  Kappe  /  vom  »m  Schuh. 

tål  I  a'  tr.  dulden,  ertragen,  vertragen,  sich 
(d»t.)  gefallen  lassen,  leiden.  Min  Mlsa  tål 
det  ej  ineine  Gesundheit  verträgt  es  nicht, 
ej  '~  maten  das  Essen  nicht  vertragen,  ej 
'^  att  åka  das  Fahren  nicht  vertragen,  jag 
tål  intet  djurplågeri  ich  dulde  keine  Tier- 
quälerei,  saken  tål  intet  uppskov  die  Sache 
duldet  keinen  Aufschub,  jag  kan  ej  —  ho- 
noin  ich  känn  el.  mag  ihn  nicht  leiden  ei. 
ausstehen,  -^  ngt  av  ngn  sich  (dai.)  etw. 
von  e-m  gefallen  lassen,  det  tål  jag  ej  av 
ngn  das  darf  mir  niemand  bieten,  det  tål 
att  tänka  pä  das  muB  erst  genau  envogen 
werden,  das  will  iiberlegt  sein,  han  har  fått 
vad  han  tål  er  hat  sein  Teil  bekommen,  (am. 
er  hat  seine  volle  Ladung,  vara  illa  tåld 
ungem  geduldet,  unbeliebt  sein,  -^  vid  j£r 
tåla.  -a|mod  Geduld  /.  -almodsprov  Ge- 
duldsprobe  /.  -almodsprövande  a.  die 
Geduld  auf  die  Probe  stellend,  Geduld  er- 
fordemd.  Vara  -^  Geduld  erfordern,  die 
Gedold  auf  die  Probe  stellen,  e-e  Gedulds- 
probe  sein.  -almodspåse,  lam.  min  ^~^  är  slut 
meine  Geduld  ist  zu  Ende,  mir  reiBt  die 
G.,  mir  geht  die  G.  aus.  -ig  a.  geduldig. 
-ighet  -en,  O  Geduld  /.  -modig  a.  geduldig. 
-modighet  -en,  O  Geduld  /.  -s,  giva  sig  till 
z— s  sich  gedulden,  sich  in  Geduld  fassen. 

tång  I.  -en,  -eri  Zange  /.  II.  -en,  O  bot.  Tång 

m.    III.    se  följ.   -e  -n,   ..gar   i.   knivjära   o.   d. 

Ängel  /,  Heftzapfen  m.  -lake  zooi.  Schleim- 

fisch  m. 

tåpig  a.  tf  enfaldig,  tafatt,  våpig. 

tår  -en,  -ar  Träne,  poet.  Zähre  /;  droppe  Trop- 
fen  >M.  En  ^^  kaffe  ein  Tropfen  ei.  Schluck 
Kaffee,  han  fick  ^^arna  i  ögonen  die  Trä- 
nen  traten  ei.  kamen  ihm  in  die  Augen, 
hans  ögon  stodo  fulla  av  — ar  die  Augen 
gingen  ihm  iiber,  av.  seine  Augen  stånden 
voll  VVasser,  taga  en  -^  på  tand  einen  hin- 
ter  die  Binde  gieCen.  -a  •~  sig,  -as  dep. 
itr.  tränen.  Hans  ögon  — des  av  röreUe  etc. 
die  Augen  gingen  ihm  iiber  vor  med  dai., 
hennes  ögon  '~^des  lätt  es  kamen  ihr  leicht 
die  Tränen;  die  Tränen  stånden  ihr  rasch 
in  den  Augen,  jtr  tår.  -ad  p.  a.  tränen|- 
feucht,  -benetzt.  Med  ^^e  ögon  mit  tränen- 
den  Augen.  -ben  Tränenbein  n.  -dränkt  p. 
a.  träneniiberströmt.  -eldal  Tränen-,  Jäm- 
mer] tal    n.    -e|flod   Tränenflut    /.    -e|flöde 


TräncuerguC   in.    -elkäUa    Tränenquell    vi. 

-fistel  Träneufistel  /.  -lyWåp.a.  tränenvoll. 

-körtel  Tränendriisc  /.    -lös  a.    tränen|lecr, 

-los.  -pil  Trauer-,  Tränen-,  Iläiigelweide  /. 

-säck  Träncnsack  «t. 
tårta  -n,  ..tor  Kuchen  m,  Torte  /,  i.ien  Tört- 

chen  n.   —  pä  —'  hölzcnies  Holz,  Tautolo- 

gie  /,   FlcDnasmus  m,  iiberfliissige  VViedcr- 

holung. 
tårögd  a.  jfr  tårad. 
tåspets  Zehen-,  FuBlspitze  /. 

tåt  -en,   -ar    sträng    '  rep  Ducllt,  T.itze  /,    »nOre 

[Bind-]Faden  w,  Schniirchen,  nt  y.  Endchen  n. 

tåtel  -»,  O  bot.  Schmiele  /;  Honiggras  n. 

täcka,  anmutig, hiibsch,  [lieb]reizend,  niedlich, 
nett.  Det  r^a  könet  das  sciiöne  Geschlecht, 
die  Frauen,  das  weibliche  Geschlecht,  Gudi 
~  gottgefällig,  Gott  wohlgefällig.  -a*  tr.  dek- 
ken,  bedccken.  -^  kostnaderna  die  Kosten 
decken,  kostnaderna  bli  knappt  täckta  &v. 
die  Kosten  kommen  kaum  heraus,  täckt  om 

vagn  o.  d.  geschloSSCn.     -  Med   adv.  r~.^  t  i  I  I, 

'-^  ö'v  c  r  bedecken,  verdecken,  zudecken, 
'--'  ö'ver  ngt  med  ngt  etw.  mit  etw.  zudecken. 
-as^  dep.  itr.  i.  behaga  gefallen,  ngn  e-m. 
2.  värdigas  geruhcn.  Ha)is  Maj:t  har  i  nå- 
der täckts  .  .  .  S.  IVI.  haben  allergnädigst  ge- 
ruht . . .,  ni  täcktes  erinra  er  Sie  diirften  sich 
eriimern.  -blad  #ot.  o.  kring  cigarr  Deckblatt 
n.  -båge  Stepprahmen  m.  -dika  tr.  dränieren. 
-dike  Drän,  Drän-,  AbfluC-,  Eutwässerungs]- 
grabenw.  -dikning  Dränierung/.  -diknings- 
rör  Dränröhre  /.  -e  -t,-n  Decke;  sängtäcke 
Bettdecke  /,  Deckbett,  Oberbett  n.  Spela  un- 
der '~  med  ngn  mit  e-m  unter  einer  Decke 
stecken.  -ejlig  a.  gefällig.  -else  -t,  -r  Decke 
/,  Schleier,  Vorhang  m.  Biidi.  r-A  föll  från 
mina  ögon  der  Schleier  fiel  mir  von  den 
Augen.  -fjäder  Deckfeder  /.  -färg  Deckfarbe 
/.  -het  Anmut  /,  Liebreiz  m.  -mantel  biidi. 
Deckmantel  m.  -släde  geschlossener  Schlit- 
ten,  Kutschenschlitten  m.  -vagn  geschlos- 
sene  Kutsche  /.  -vinge  Deckfliigel  m. 

täljla^  tr.  I.  iid.  räkna  zählen.  2.  skära  sclinei- 
den,  schnitzen,  schnitzeln.  —  Med  adr.  ---' 
av,  '~~'  bort  abschneiden,  abschnitze[l]n, 
'^  u  t  auslschneiden,  -schnitze[l]n.  -are  -n,  -, 
Zähler  m.  -kniv  Schnitzmesscr  n.  Skära  guld 
med  ^^ar  Geld  wie  Heu,  G.  mit  Scheffeln 
verdienen.  -sten  Topfstein  m. 

tält  -et,  -,  Zelt  n.  Resa,  slå  upp  '^  Zelte  auf- 
schlagen,  ta  ner  .~  Zelte  abbrechen  ei.  zu- 
sammenlegen,  bo  i  ^^  unter  Zelten  wchnen. 
-a  itr.  I.  Zelte  aufschlagen.  2.  unter  Zel- 
ten wohnen.  -duk  Zeltlcinwand  /.  -gata 
Lager-,  Zeltlgasse  /.  -kamrat,  -pinne  Zelt]- 
kamerad,  -pflock  m.  -stol  Zelt-,  Feld|stuhl 
ni.  -stång  Zeltlpfahl  m,  -stange  /.  -säng 
Feldbett  n. 

tämjla-  tr.  zähmen,  bändigen.  -are  -n,  -,  Zäh- 
mer,  Bändiger  m.  -bar  a.  zähmbar. 


tr,    transitivt,      i.'r.    intransilirt    verb. 


konjUEationen. 


tämligen 
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tävlingsämne 


tämligen  adv.  ziemlich. 

tändja*  tr.  ziinden,  anziinden,  ansteckea.  '~s 
uppsti  entbrennen,  —  en  cigarr  e-e  Zigarre 
anlzunden,  -brennen,  in  Brand  setzen,  — 
ljus  Licht  machen,  <~  det  elektriska  ljuset 
das  elektrische  Licht  einsclialten  ei.  andre- 
hen,  -^  eld  pä  ett  hus  ein  Haus  anstecken, 
ein  Haus  in  Brand  stecken  ei.  setzen,  '^ 
ngns  kärlek,  vrede  js  Liebe,  Zorn  entziinden, 
•^^tde  biidi.  ziindend.  -  Med  adv.  — i  Feuer 
anmachen,  ^^  p  ä'  anziinden,  anstecken,  in 
Brand  stecken  ei.  setzen,  —  tipp  Feuer 
anmachen.  -anordning,  -hatt  Ziind|vorrich- 
tung/,  -hutm.  -hål,  -nål, -nålsgevär  Ziind|- 
loch  n,  -nadel  /,  -nadelgewehr  n.  -rör  artiu. 
Ziinder  w.  -sats  Ziind-,  Perkussions|satzf». 
-sticka  Streich-,  Ziind|hölzchen,  -holz  n. 
-sticksask,  -stickslåda  Streich-,  Ziindholz]- 
schachtel  /.  -sticksställ  Feuerzeug  n.  -stift 
Ziindstift  m. 

tänj]a*  tr.  '— -  [« t]  dehnen,  ausdehnen,  biidi. 
t.  c.  en  berättelse,  äv.  breittreten.  -bar  a. 
dehnbar,  ausdehnbar,  streckbar.  — I  sam- 
vete dehnbares  Gewissen.  -barhet  -en,  O 
Dehnbarkeit,  Ausdehnbarkeit,  Streckbar- 
keit  /. 

tänk'] a*  tr.  o.  Ur.  denken.  r.-' [att]  göra  n^eiw. 
zu  tun  [gejdenken,  etwr  tun  wollen,  ha  far 
avsikt  att  etw.  vcrhabcn,  t.  e.  han  tänker 
göra  en  resa  er  hat  e-e  Reise  vor.  Tänk 
bara!  denken  Sie  sich  nur!  denk'  mal  an! 
tänk,  var  det  lian!  was,  wie,  war  er  es! 
tänk  om  jag  .  .  .  wie,  wenn  ich  .  .  .,  tänk, 
så  trött  han  skall  vara  er  wird  tiichtig  miide 
sein,  wird  der  aber  miide  sein,  tänk,  sä  ro- 
ligt! das  ist  schön!  ist  das  aber  schön!  var 
det  inte  det  jag  tänkte!  dacht'  ich's  doch! 
—  Med  adv.  o.  prep.  '^  efter  nachdenken, 
nachsinnen,  —  sig  för  bedenken  was  zu  tun 
ist,  behutsam  sein,  tänk  dig  väl  för!  iiberlege 
dir  die  Sache  wohl!  -^  sig  in  i  ngt  sich  in 
etw.  (ack.)  hineindenken,  '^ngt  om  ngn  etw. 
von  e-m  denken,  vad  skall  ni  —  om  mig! 
Sie  werden  sich  (dat.)  was  Schönes  von  mir 
denken!  r^  p  å  ngt  an  etw.  (ack.)  denken, 

vara   betänkt  på  auf  CtW.  (ack.)  bcdacht  SCln, 

auf  etw.  denlvcn,  överväga  iiber  etw.  (ack.) 
nachdenlicn,  vad  tänker  du  på?  woran  denkst 
du?  es.  utrop  wo  deukst  du  hin!  was  fällt 
dir  ein!  kmnma  att  -^  på  ngt  gerade  an  etw. 
(ack.)  denken,  auf  etw.  (ack.)  kommen, 
sich  (dat.)  etw.  ein-,  beilfallen  lassen,  auf 
etw.  (ack.)  verfallen,  jag  kom  att  '~  på  att 
. .  .  es  fiel  mir  ein,  daB  .  .  .,  jag  skall  —  på 
saken  ich  werde  es  mir  iiberlégen,  r^  till- 
baka zuriickdenken,  på  ngt  an  etw.  (»ok.), 
»— '  ut  ausdenken,  ersinnen,  aushecken, 
t&Dka  till  8iut  zu  Ende  denken,  —  ö'vcr 
ligt  etw.  iiberdénken.  -are  -n,  -,  Denker  m. 
-arpanna  Denkeistirn  /.  -bar  a.  denkbar. 
Det  är   ^^t  es  läBt  sich   denken.    -e|språk 


Denk-,  Sirm-,  Lehr|spruch,  Spruch  m.  -el- 
sätt Denkart,  Gesinnung  /.  -värd  a.  denk- 
wiirdig. 

tännlika  -n,  ..kor  Sattlernagel  m. 

täppa  I.  -n,  ..por  Gärtchen,  Hausgehege  n, 
kleiner  Acker,  Giitchen  n.  Herre  på  ■~~^i 
Herr  m  im  Hause.  II.*  tr.  i^  \igén,  ^ 
till]  ver-,  zu|stopfen,  zumachen,  biidi.  -^ 
till  munnen  på  ngn  e-m  den  Mund  ei.  fam. 
das  Maul  stopfen,  det  är  täppt  i  näsar 
meine  Nase  ist  verstopft. 

tärlla*  itr.  zehren,  fressen,  på  an  med  dat.  '~s 
av  längtan  sich  vor  Sehnsucht  verzehren  ei. 
abhärmen,  tärd  abgezehrt,  tärd  av  bekymmer 
abgehärmt,  von  Kurnmer  [niederjgebeugt. 
-  Med  adv.  ~'  sig  ig  énom  durchldringen, 
-sickem,  —  sig  i  n  eindringen,  einsickern, 
'~  sig  il  t  aussickem.  -ing  ae  förtäring,  -pen- 
ning Zelurgeld  ».. 

tärna  -n,  ..nor  i.  Mädchen  «,  poet.  Maid  f: 
vid  bröllop  Braut|jungfer,  -fiihrerin  /.  2. 
zcoi.  See-,  Meerlschwalbe  /. 

tärning  -en,  -ar  VViirfel  m.  Kasta  -— -  VViirfe! 
spielen,  wiirfeln,  kasta  ^-^  om  ngt  um  etw. 
wiirfeln,  etw.  auswiirfeln,  fam.  ausknobeln, 
'~£»  är  kastad  der  VViirfel  ist  gef allén.  -s|- 
bägare  Wiirfelbecher  m.  -slkast  Wurf,  Wiir- 
fellwurf,  -fall  m.  -s|spel  Wiirfelspiel  n. 

tät  I.  -en,  O  Tete,  Spitze  /.  II.  a.  i.  dicht. 
/  '^a  skogen  a  v.  im  VValdesdickicht,  '^i 
invid  muren  dicht  ei.  hart  an  der  Mauer, 
'—'t  åtsittande  eng  ei.  knapp  anliegend,  fam. 
hålla  ^"t  med  ngt  reinen  Mund  mit  etw. 
el.  iiber  etw.  (ack.)  halten,  fam.  etw.  dicht 

halten.    2.    ofta    förekommande    häufig,    t.    e. 

r^a  besök  häufige  Besuche.  3.  fam.  välbär- 
gad, förmögen  wohlhabend,  vermögend.  Va- 
ra '— '  äv.  [warm  ei.  weich]  in  der  Wolle 
sitzen,  schwer  reich  sein.  -a  tr.  dichten. 
dicht  machen.  -het  -en,  O  Dicht|heit,  -ig- 
keit  /.  -mjölk  dicke  Milch.  -na  Ur.  dicht 
werden.  — d  löpe  eingedicktes  Lab.  -ning 
-en,  -ar  Dicht|ung  /,  -en  n. 

tätting  -en,  -ar  Sperling  m.  '•^ar  Sperlings- 
vögel  pl. 

tätört  Fettkraut  n. 

tävl|a  Ur.  wetteifem,  med  ngn  om  ngt  mit  e-m 
um  etw.,  i  ngt  in  etw.  (dat.).  Du  kan  inte  ^ 
med  honom  du  kannst  nicht  gegen  ihn  auf- 
kommen,  hankan  — med  vem  som  helst  er  känn 
es  mit  jedem  aufnehmen.  -an  -,  O  \Vett|be- 
werb,  -eifer  m.  Inlåta  sig  i  '^  med  ngn  mit  e-m 
in  Wettbewerb  treten.  -ande  s.  Teilnehmer 
w»  an  em  Wettbewerb,  Wettbewcrberm.  -ing 
■en,  -ar  \Vett|kampf,  -streit  m,  -spicl  »1,  »port. 
»v. Match f»,  iiästtävi.  Rennen,  brottningstivi. 
Ringen  n  o.  s.  v.  -ingslek,  -ingsskjutning 
Wett|spiel,  -schieCen  »i.  -ingsskrift  Preis- 
schrift  /.  Prisbclönt  ~  gekrönte  P.  -ingsstrid 
\Vett|streit,  -kampf  m.  -ingsämne  Preisaul- 
gabe  /.  Utsätta  ett  '—  e-e  P.  ausschreiben. 


föres&cnde    uppalagiord.      O   saknar    plur.      t    har    rmljud. 


tö 
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ultimatum 


tö  -tt,  O  Tauwetter  n.  -a  Hr.  tauen.  -  mcJ 
kdv  '^dv,  '^bört  fort-,  wegltauen,  r-^ 
ii  p  p  auftauen. 

täcken  ..kiiet,  -,  Nebel,  Dunst  m.  -bild  Ne- 
belgebilde  n.  -höljd  p.  a.  in  Nebel  gehiillt. 
-stjärna  Nebel|flcck,  -stam  in. 

tjcknig  a.  neb[e]lig,  uebelhaft. 

löja*  tr.  '^  [p  d,  '~  ti  t]  dehncn,  ausdchnen, 
strecken. 

tölp  -«t,  -ar  Tölpel,  Tolpatsch,  Flegel,  tam. 
Flaps,  nty.  Tuig.  Flätz  m.  -[akt]ig  a.  töl- 
plelhaft,  -isch,  flegelhaft.  -[akt]ighet  -en,  -er 
Tölpelhaftigkeit,  Flegel|ei,  -haftigkeit  /. 

töm  -men,  -mar  Ziigel  vt. 

tömma'  ir.  leeren,  entleeren,  erschöpfen.  '~ 
en  flaska  vin  lam.  e-e  Flasche  Wein  aus- 
stechen,  breviidan  tömmes  nästa  gång  .  .  . 
nächste  Abholung  .  .  .,  min  kassa  är  tömd 
meine  Kasse  ist  erscliöpft.  -  Med  adv.  o. 
ptep.  ^^  p  d  leeren  von,  r^  ur,  -^  ti  <  aus- 
leeren,  ausschiitten. 

tör  pres.,  pi.  /öra,  ipj.  torde,  han  iör  er  diirfte, 
er  möchte,  er  wird,  han  torde  er  diirfte,  er 
möchte,  man  torde  ...  av.  man  wolle  . . . 
-as*  dep.  itr.  diirfen,  wagen,  sich  getrauen. 
Om  jag  törs  fråga  wenn  ich  fragen  ei.  mir 
die  Frage  erlauben  darf,  han  tordes  ej  göra 
det  er  wagte  (ei.  getraute  sich)  nicht  es  zu 
tun. 


töre  se  tyre. 

törel  -n,  O  bot.  Euphorbia  Wolfsmilch  /. 

törhända  adv.  viellcicht. 

törn  -en,  -ar  i.  Anprall,  StoB,  Gegenprall  »n. 
a.  sjö.  Töm  m.  -a  itr.  '^  mot  ei.  på  ngt  an 
ctw.  (ack.)  anprallen  ei.  anrenncn,  segla  mot 
ctw.  ansegeln.  -beströdd  p.  a.  dornig,  dom- 
besät.  -buske  Dornstrauch  m.  -e  -t,  -n  Dom 
m.  -e|krona  Dornenkrone  /.  -elkrönt  p.  a. 
dornengekrönt.  -e|stig  Domen|pfad,  -weg  m, 
-balin  /.  -ig  a.  dorn|ig,  -icht,  -envcll.  -ros 
Rose,  Rosa  caniDi  Hunds-,  Dorn|rose  /. 

Törnrosa  /  npr.,  Prinsessan  —  das  Dornrös- 
chen. 

törn||rosbuske  Rosen-,  Dom|strauch  m.  -skata 
zooi.  [rotriickiger]  Wiirger  m.  -snår  Dom- 
gestriipp  n.  -tagg  Dom  m. 

törst  -en,  O  Durst  m,  efter  nach.  -a  itr.  dur- 
sten, diirsten,  durstig  sein,  Durst  liaben, 
starkare  lechzen.  —  ihjä'l  verdursten.  -ande, 
-ig  a.  durstig.  Jag  är  -^  ordagr.  ei.  mich 
diirstet. 

tös  -en,  -er  Mädel  «,  eiy.  Dirndl  n,  Dirn[e]  /. 
En  nätt  '^  tam.  ein  netter  Käfer,  en  duktig 
-^  t&m.  ein  strammer  Kerl. 

tova  itr.  warten,  säumen,  zögem.  Det  '^de 
inte  länge  förrän  .  . .  es  dauerte  nicht  länge, 
bis  el.  ehe  .  . . 

töllvind,  -väder  Taulwind  m,  -wetter  n. 


u. 


udd  -en,  -ar  Spitze  /,  »tickande  spets  Stachel 
m.  ■~~'ar  i  kanten  pi  tyg  Zacken,  Zäckchen 
pl.  Satirens  —  die  Spitze  der  Satire,  du  död, 
var  är  din  — .''  bibi.  se  brodd  3,  spjärna 
mot  '^en  ee  spjärna,  -a  I.  oboji.  a.  i.  om  tai 
ungerade.  Spela  -^  och  jämtit  paar  und  un- 
paar  spielen,  låta  ■ — ■  vara  jämnt  fiinf  gerade 
(el.  e-e  gerade  Zahl)  sein  lassen,  äv.  ein 
Auge  zudriicken,  Gnade  fiir  Recht  erge- 
hen  lassen,  a.  oboji.  a.  se  omaka.  II.  tr.  -^ 
ti  t  auszacken,  auszahnen,  auszähneln.  -e 
-n,  ..dar  Land|spitze,  -zunge  /,  kap  Vorge- 
birge  n.  -ig  a.  ausgezackt,  zackig,  biidi. 
spitz.  -ighet  biidi.  Schärfe.  '^er  spitze  Be- 
merkungen,  Reden;  Anziiglichlceiten  pl.  -järn 
Auszackeisen  n.  -ljud  språkv.  i\nlaut  m. 
-ljudande  p.  a.  språkv.  anlautend.  -vass 
a.  spitz. 

u«  itj.  uff. 

Ug&llla  -n,  --lor  Eule  /,  utan  Srontofsar  Kauz 
m,  uten  Käuzchen  n.  BUdi.  det  år  ugglor  i 
mossen  da  steckt  etw.  dahinter,  »jö.  fånga 
■~^  e-e  Eule  fangen,  durchdrehen.  -e|bo  Eu- 
lennest  »t.  -e|Iåt,  -e|skri  Eulengeschrei  n. 

ugn  -en,  -ar  Ofen  m.  En  ~'  full  ein  Ofenvoll 
m.  -sikvast,  -sllucka,  -s|raka  Ofen]\visch[er] 
m,  -tiir,   -kriicke  /.   -s|spade  Bröt-  Back|- 


schaufel  /,  Backschieber  m.  -stekt  p.  a.  im 
Ofen  gebraten.  -stoppning  Ofenloch  ».  -tor- 
kad p.  a.  iin  Ofen  gedörrt. 

uj  itj.  uh!  uhu!  hu! 

ukas  -en,  -er  Ukas  m. 

ulan  -en,  -er  Ulan  m.  -regemente  Ulanenregi- 
ment  n. 

ull  -en,  O  Wolle  f.  Av  —  woUen,  de  äro  av 
samma  ^~'  sie  sind  von  demselben  Schlage, 
sie  sind  aus  dem  gleichen  Zeug  geschnitten, 
mkt  av  munnen  och  litet  av  ~'£n  viel  Ge- 
schrei  und  wenig  Wolle.  -artad  a.  woUähn- 
lich.  -garn  Woll[en]garn  n,  Strickwolle  /. 
-garnsnystan  Wollgamknäuel  «  {m).  -hå- 
rig a.  wollhaarig,  wollig.  -ig  a.  woll|ig,  -icht. 
-karda  Wollkratze  /.  -klippning  Schaf-, 
\VolI|schur  /.  -sax  Schaf-,  \Voll|schere  /. 
-spinneri  Wollspiimerei  /.  -strumpa  wolle- 
ner  Strumpf.  Fam.  gå  på  t  ullstrumporna  tap- 
fer  draufiosgehen,  tapfer  so  weitermachen. 
-tott  Wollwickel  m.  -ört  Schimmelkraut  n. 

Ulrik  m  npr.  Ulrich  m.  Fam.  ropa  —  krikas 
den  [heiligen]  Ulrich  anrufen;  aus|kalbern, 
-kälbern.  -a  /  npr.  Ulrike  /. 

ulspegel  Eulenspiegel  m. 

Ulster  -n,  ..trär  Ulster  m. 

ultimlla  -,  el.  -n,  O  Ultima /.  -atum  -et,  -,  Ul- 
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timatum  11.  Giva  ngn  ett  '^  e-m  ei.  an  en 
ein  U.  stellen.  -o  hand.  Ultimo  m,  ultimo 
(iörk.  ult.).  -o] affär  Ultimogeschäft  n.  -us 
-,  O  Ultimus,  skoi.  Klassenschwanz  m. 

ultra[konservativ,  -liberal  a.  ultra|konserva- 
tiv,  -liberal,  -marin  I.  a.  ultramarinblau. 
II.  -en,  O  Ultramarin  n.  -montan,  -radikal 
fl.  ultralmontan,  -radikal. 

ulv  -en,  -ar  Wolf  m.  Jfr  fårakläder. 

imibellat  -en,  -er  bot.  Umbellifere,  Umbelli- 
flore  /. 

umbra  -n,  O  min.  Umber  in,  Urabra  /. 

umbär!|a  tr.  entbehrcii.  -ande  -t,  -n  Entbeh- 
rung  /.  -lig  a.  entbehrlich.  -lighet  -en,  O 
Entbehrlichkeit  /. 

umgås  itr.  i.  verkehren.  -^  ined  ngn  mit  e-m 
verkehren  ei.  umgehen,  in  Verkehr  mit  e-m 
stehen,  Verkehr  mit  e-m  haben,  mit  e-m 
Umgang  halten,  säg  mig  med  vem  du  '~, 
och  jag  skall  säga  dig,  hurudan  du  är  sage 
mir,  mit  wem  du  imigehst,  imd  ich  will  dir 
sägen,  wer  du  bist,  veta  att  -^  med  folk  mit 
Menschen  umzugehen  wissen.  2.  »  tankarna 
syssla  sich  beschäftigen.  —  med  en  plan  mit 
e-m  Plane  umgehen,  <^  med  tanken  att .  .  . 
sich  mit  dem  Gedanken  trägen  zu .  .  .,  be- 
absichtigen  zu. 

umgälder  pl.  omkostnader  Kosten,  Unkosten, 

utskylder  Steuem  pl. 

umgälla  tr.  entgelten,  biiCen,  bezahlen,  lam. 
ausbaden.  Låta  ngn  '—'  ens  harm  seinen  Är- 
ger  an  e-m  auslassen. 

iungäng|e  -t,  -n  Umgang  tn,  [gesellschaftlicher] 
Verkehr.  /^  i  familj  av.  FamilienanschluBw, 
pläga  -^  se  umgås,  -esgåvor  pl.  gesellschaft- 
liche  Talente  pl.  -eskrets  Verkehrs-,  Um- 
gangs|kreis  m.  -esspråk  Umgangs-,  Gesell- 
schaftslsprache  /.  -eston  Gesellschaftston 
m,  gesellschaftlicher  Ton.  -esvän  Freund  m. 
-sam  fl.  umgänglich,  gesellig. 

uncial  -en,  -er,  -bokstav  Unziale  /,  groBer 
Buchstabe. 

undan  I.  adv.  fort,  weg,  hinweg,  davon,  bei- 
seite.  -^  för  ^^  der  (die,  das)  eine  nach 
dem  (der)  anderen,  in  einem  fort  ei.  weg, 

allmählich.    Jlr    de    särsk.    verben.     II.    prep. 

von,  aus.  Komma  -^  polisen  der  Polizei  ent- 
kommen.  -bedja  '~  sig  ngt  sich  (dat.)  etw. 
verbitten.  Rökning  undanhedcs  man  wird 
gebetcn  ci.  ersucht,  nicht  zu  rauchen,  vid  be- 
gravn.  kransar  '~s  Kranzspenden  dankend 
verbeten.  -blåsa  tr.  fort-,  \veg|blasen,  -we- 
hen.  -draga  tr.  entziehen.  <~  sig  ngt  sich 
e-r  (dat.)  Sache  entziehen.  -dölja  tr.  vcr- 
bergen,  verstecken,  -flykt  se  undflykt.  -fors- 
la se  forsla  undan,  -forsling  Wcgbringen, 
Weg-,  Foit|schaffcn  n.  -gjord  p.  a.  ge- 
tan, crledigt,  bcciidigt.  -gömd  p.  a.  ver- 
borgen,  verstcckt.  -gömma,  -göra  «e  göm- 
ma, göra  undan,  -hålla  tr.  -^  ngn  ngt  e-m 
etw.  vorcnthalten.  -peta/r.  entfenien,  fort-, 


weglschieben.  -röja,  -skaffa,  -skjuta,  -skym- 
ma, -snilla  ae  röja  m.  m.  undan,  -snillning 
-en,  -ar  Entwenduug,  Unterschlagung,  Ver- 
untreuung/.  -sticka,  -stuva,  -stöka  se  sticka 
m.  m.  undan,  -stökad  p.  a.  jtr  undangjord,  -tag 
-ä,  -,  I.  Ausnahme  /.  Bilda  ett  ^^  e-e  Aus- 
nahme  machen,  med  -^  av  se  undantagan- 
des. 2.  nndantagen  jord  m.  m.  Ausgedinge, 
Reservat  n,  vorbehaitenes  Gut;  undantag  för 
ålderdomen  Altenteil,  Austrag  w.  Sitta  på  ^^ 
auf  dem  Altenteil,  im  Austrag  sitzen.  -taga 
tr.  ausnehmen.  Detta  undantaget  dies  ausge- 
nommen.  Jir  taga  undan,  -tagandes  prep.  mit 
Ausnahme  von;  auBer,  ausgenonmien.  -tags- 
fall  Ausnahmefall  m,  Ausnahme  /.  -tagslag 
Ausnahmegesetz  n.  -tagslös  a.  ausnahmslos. 
-tagsman  Altsitzer  m.  -tagsvis  adv.  aus- 
nahmsweise.  -tränga  tr.  ver-,  fortldrängen. 
under  I.  undret,  -,  Wunder  n.  Göra  —  W.  tuu 
el.  wirken,  intet  — att .  . .  kein  ei.  was  W., 
daB  ...  II.  prep.  unter;  om  tid  während, 
t.  e.  '->-'  hans  frånvaro  während  seiner  Ab- 
vvesenheit,  dock  -^  hans  regering  unter  sei- 
ner Regierung,  '■^  Karl  den  store  hans  reger. 
unter  Karl  dem  GroBen,  '~  gudstjänstoi 
unter  dem  Gottesdienst,  unter  der  Kirche, 
—  kanonernas  dunder,  —  klockringning,  '--' 
tårar  imter  dem  Donner  der  Kanonen,  un- 
ter Glockengeläut,  imter  Tränen,  '^  mer  än 
ett  sekel  mehr  als  ein  Jahrhundert  läng,  ~- 
läkarbehandling  in  ärztlicher  Behandlung,  -^ 
läsningen  somnade  han  iiber  dem  Lesen 
schlief  er  ein,  --^  rasten  während,  in  (unter) 
der  Pause,  '^  tiden  se  tid,  '~  det  att  ...  in- 
dem,  w"ährend.  -arm,  -art,  -avdelning,  -ba- 
lans Unter|arm  m,  -art,  -abteilung,  -bilanz 
/.  -bar  a.  wunderbar.  -barn  Wunderkind  n. 
-befäl  Subalternoffiziere  pl.  -befälhavare 
Unterbefehlshaber  m.  -betyg  schlechte  No- 
te;  nicht  geniigend.  -binda  tr.  unterbinden. 
-bjuda  tr.  '~^  ngn  e-n  unterbicten,  einniedri- 
geres  Gebot  tun  eds  jd.  -blåsa  tr.  schiiren, 
anfachen.  -borgen  a)  person  Gegen-,  Riick-, 
After|biirge  m,  b)  Gegen-,  Riick-,  Afterl- 
biirgschaft  /.  -byggnad  biidi.  Vorbildung  /, 
Vorkenntnisse^/.,  Grimd»».  -byxor  p.'.  Un- 
terhose  /.  -bädd  Unterbett  n.  -del  Unter- 
teil  m  o.  n.  -djur  Wundertier  n.  -doktor 
Wunderldoktor,  -mann,  -täter  m.  -domare, 
-domstol  Unteririchter  m,  -gericht  n.  -dräkt 
Unterlgewand,  -kleid  n.  -dånig  a.  imter]- 
-tänig,  -wiirfig,  endast  pred.  untertan.  -då- 
nighet  -en,  O  Untcr|tänigkcit,  -wiirfigkeit 
/.  -däck  Unterdeck  n.  -fall,  kvarn  med  '~ 
unterschlächtige  Miihle.  -fallshjul  unter- 
schlächtiges  Rad.  -fund,  komma  -^  med  ngt 
etw.  herausfinden,  etw.  ausfindig  machen, 
hinter  etw.  (ack.)  kommen,  etw.  innewer- 
den,  komma  '•^  därmed  dahinterkonimen. 
-förstå  tr.  mit  darunter  verstehen,  sich  (dat.) 
binzudenken,  schweigend  mit  einbegreifen, 
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ergänzen.  -given  o.  demiitig,  untenviirfig, 
crgebcn.  -givenhet  -<•;»,  O  Demut,  Unter- 
wiirfigkcit,  Ergebcnheit  /.  -gr&va  ir.  unter|- 
gråben,  -wu'hlen,  -hö'hlen;  biidi.  »v.  zer- 
riitten.  UiuicTgrävd  hälsa  zerriittete  Gcsund- 
heit.  -gå  tr.  --^  en  examen  ein  Examen  ma- 
chen,  ~'  ett  förhör  verhört  wcrden,  -^  en 
förändring  e-e  Veränderung  erfahrcn  ei.  er- 
leiden,  '~  en  operation  sich  e-r  Operation 
unterziehen,  ~'  ett  straff  e-e  Strafe  leiden, 
erleiden,  ausstehen.  -gång  Untcrgang,  Ruin 
VI,  Verderben  n.  -görande  p.  a.  wunder- 
tätig.  -gcrare  -u.  -,  Wundcr! täter,  -mann 
m.  -gcrerska  -»,  ..kor  Wundertäterin  /.  -hal- 
tig a.  ungcniigend,  gering-,  minder|wertig, 
om  mynt  m.  m.  geringlialtig.  -^  kvalitet  ge- 
ringe  Oualität.  -haltighet  -en,  O  geringerer 
Stånd  el.  VVert,  Mindenvertigkeit  /,  om 
myat  m.  m.  Geringhaltigkeit /.  -handla  i/r. 
unterhåndeln,  Unterhandiungen  pflegen.  '^ 
med  ugn  c>tn  ngt  mit  e-m  iiber  etw.  (ack.) 
verhandeln.  -handlare  -n,  -,  Unterhändler 
VI.  -handling  Unter-,  Vcrlhandlung  /.  -ha- 
vande p.  a.,  </e '~  die  Untergebenen.  -havs- 
kabel Unterseekabel  «,  xmterseeisches  Ka- 
bel, -hjälpa  tr.  erleichtem,  unterstu'tzen. 
~'  viatsviäliningen  dia  Verdauung  beför- 
dem,  ~'  minnet  dem  Gcdächtnisse  zu  Hilfe 
kommen,  -huggare  -n,  -,  (fam.)  Unterge- 
ordnete(r)  vi.  -hus[et]  [das]  Unterhaus. 
-håll  Unterhalt  vi,  sakers  Instandhaltung, 
Erhaltung  /.  -hålla  tr.  i.  unterliålten,  er- 
halten,  emähren,  nähren,  verpflegen.  ~'  en 
brevväxling,  elden  e-n  Briehvechsel,  das 
Feuer  untertiålten,  --^  konversationen  das 
Gespräch  im  Gäng  ei.  FluC  erhalten.  2. 
roa  unterliålten,  ergötzen,  amiisiereu.  -hål- 
lande a.  unterhaltend,  äv.  unteriialtsam. 
-hållning  Unterhaltung  /.  -hållskostnader, 
-hållsskyldighet  Unterhaltlungskosten  pl., 
-spflicht  /.  -hållstagare  NutznieBer(in)  w 
(/)  es  Unterhalts.  -ifrån  adv.  von  unten. 
-indelning  Unterabteilung  /.  -jorden  dia 
Untenvelt.  -jordisk  a.  imterirdiscli.  —  bana 
äv.  Untergrundbahn /,  -^  eld  är.  Erdbraud 
m.  -jäsning  Untergärung  /.  -kant  untere 
Kante.  -kasta  tr.  untenvérfen.  —  ngt  en 
prövning  etw.  a-r  (Jat.)  Priifung  unter- 
ziehen, -^  ngn  tortyr  e-n  foltern,  e-n  auf 
dia  Folter  spännen,  '^  sig  giva  sig  sich 
unterwérfen,  sich  ergeben,  '^  sig  ngt  sich 
e-r  (Jat.)  Sache  unterziehen,  t.  e.  besvä- 
ret der  Miihe,  ^^  sig  en  operation  sich 
e-r  Operation  unterziehen,  -^  sig  ngt  »v. 
etw.  iiber  sich  argehen  lassen,  vara  tvi- 
vel — t  zweifelhaft  sein,  det  är  intet  tvivel 
^-Z  es  unterliegt  keinem  Zweifel.  -kastelse 
-n,  O  Unter«erfung  /.  -kjol,  -kjortel  Un- 
terrock  m.  -klassare  -n,  -,  fam.  Unter- 
schichtler  »«.  -klassen  die  niedere  Volks- 
schicht,  die  niederen  Stände.  -kläder  Unter]- 


kleidcr  pl.,  -zeug  n,  Leibwäsche  /.  -klän- 
ning Unterkleid  n.  -kunnig  a.  untcrrich- 
tet.  Göra  sig  -~  otn  ngt  sich  nach  etw.  er- 
kundigen,  sich  iiber  etw.  (ack.)  unterrich- 
ten,  vara  '^  om  ngt  von  etw.  unterrichtct 
sein.  -kur  VVunderlknr,  -hcilung  /.  -kuva 
tr.  unterljöchcn,  -wérfcn,  kncchten.  -ku- 
vande Unterljochung,  -werfung,  Knechtung 
/.  -kuvare  -n,  -,  Unterjocher  w.  -kåk[e]  Un- 
terkiefer  m.  -känna  ir.  i.  ondcrskatta  un- 
terschä'tzen.  2.  ej  god  känn»  nicht  gutheiDen, 
miBbilligen,  ver\\erfen,  nicht  anerkennen. 
-^s,  bliva  underkänd  i  examen  diirchfallen, 
durchs  Examen  fallen.  3.  upphäv»  auf- 
heben.  -lag  -et,  -,  Unterlage  /.  -lakan 
Bcttuchft.  -lig  a.  wunder|lich,  -bar,  sonder- 
bar,  bafremdlich.  Det  är  ej  ~-/  es  ist  kein 
Wunder,  var  det  — t  alt  .  .  .?  was  Wunder, 
wenn  . .  .?  det  är  alls  icke  ~-<  att  ...  es 
ist  durchaus  nichts  Markwiirdiges  däran, 
daC  .  .  .  -liggande  p.  a.  darunterlicgend. 
-lighet  -en,  -er  Wunderlichkeit  /.  -liv  i. 
Unterleib  w.  2.  klädesplagg  Laibchen  n. 
-livslidande  Unterleibs| leiden  n,  -kranlcheit 
/.  -lydande  p.  a.  untergeben,  s.  Unter- 
gebene(r)  m  f.  -låta  tr.  imterlässen,  för- 
summa versäumen.  -^s  unterblciben.  Jag 
skall  ej  -^  att . . .  ich  warde  nicht  ver- 
fehlen  ei.  ermangeln  zu,  jag  kan  ej  »^ 
att .  .  .  ich  känn  nicht  umhin  zu,  ich 
känn  mich  nicht  erwehren  zu  .  .  .  -låten- 
het  -en,  O  Unterlassung  /.  -låtenhets- 
synd  Unterlassungssiinde  /.  -lägg  -et,  -, 
Unterlage,  vid  skrivn.  Schraibunterlage  /, 
linjerat  Linienblatt  n.  -lägga  tr.  toktr.  un- 
terlégen.  -^  ett  ord  en  annan  bdydelse  e-m 
Worte  e-n  anderen  Simi  iinterlegen,  '^  sig 
ett  land  ain  Land  unter^vérfen.  -lägsen  a., 
vara  ngn  '~  e-m  nicht  gewachsen  el.  im- 
tcrlegen  sein,  e-m  nachstehen,  hinter  e-m 
zuriickstehen,  i  ngt  an  ei.  in  etw.  (dai.). 
-lägsenhet  -en,  O  Schwäche  /,  geringerer 
Wert,  geringere  Kraft,  garingere  Eähigkeit. 
-läkare  Unterarzt,  Assistent  vi.  -läpp,  -lä- 
rare Unterjlippe  /,  -lehrer  vt.  -lätta  tr.  er- 
leichtem. -löjtnant  Leutnant,  Sekonde-, 
Untarlleutnant  m.  -minera  tr.  unter|minie- 
ren,  -gråben,  -hö'hlen.  -mål  Unter-,  Ein|- 
maB  n.  -måla  tr.  untermälen.  -målig  a. 
nicht  das  vörgeschriebene  MaB  haltend. 
-officer  Unteroffiziar  vt.  -ordna  tr.  linter- 
ordnen.  Vara  ngn  -^d  e-m  untargeordnat 
sein.  -ordnad  p.  a.,  -^e  Unterlgabana,  -ge- 
ordnete,  -beamte  pl.  -pant  Unterpfand  n. 
-plagg  Unterkleid  n,  kou.  Leibwäsche/. 
-pris,  till  '^  unter  dem  Preise  ei.  ^Verte. 
-rede  -t,  -n  Untergestell  n.  -rätt  Unter-, 
Niederlgericht  n.  -rätta  tr.  —  ngn  otn 
ngt  e-n  von  atw.  benachrichtigen  ei.  im- 
terrichten,  e-m  Xachricht  ei.  Kunde  von 
etw.  geben,  e-n  von  etw.  in  Kenntnis  sat- 
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zen,  etw.  zu  js  Kenntnis  bringen,  hemligt, 
under  hand  e-m  etvv.  hinterbringen.  Göra 
sig  '-"d  cyin  ngt  sich  nach  etw.  erkundigen, 
sich  iiber  etw.  (ack.)  unterrichten  ei.  in- 
formieren,  dåligt  -^d  schlecht  unterrichtet, 
oriktigt  r^d  falsch,  irrtiimlich  berichtet. 
-rättelse  -n,  -r  Nachricht,  Kunde,  Erkundi- 
gung,  Märe,  Meldung  /.  Skaffa  sig  '~f,  in- 
hämta r-^  Erkimdigungen  einziehen.  -sam 
fl.  wundemd,  nachdenklich;  erstaunt.  -sats 
log.  Untersatz  m.  -segel  Untersegel  n.  -sida 
Unterseite/.  -skattair.  unterschä'tzeii.  -skat- 
tande -t.  O,  -skattning  Unterschätzung  /. 
-skog  Unter|holz  n,  -wald  vi.  -skrift  Unter- 
schrift  /.  -skriva  tr.  unter|schréiben,  -zéich- 
nen.  -skön  a.  wunderschön.  -slev  -et,  -,  Unter- 
schleif  m,  Veruntreuung  /.  -st  a.  unterst, 
tiefst,  adv.  zu  unterst.  -sticka*  tr.  unter- 
schieben.  -stiga  tr.  geringer,  weniger  sein 
als.  Priset  får  ej  —  zo  kr.  der  Pieis  darf 
nicht  unter  lo  Kr.  heruntergehen,  till  dt 
pris  ej  '•^ide .  .  .  zu  e-m  Mindestpreise  von 
.  .  .  -stol  lek  Mokier-,  Verwunderungs|stuhl 
m.  -stryka  tr.  unterstréichen,  är.  biidi. 
-strykning  Unterstréichen  n.  -ström  Unter- 
strömung  /,  äv.  tiidi.  -stubb  se  stubb  i. 
-stucken  p.  a.  untergeschoben.  -stundom 
adv.  bisweilen,  von  Zeit  zu  Zeit.  -stå  -^  sig 
sich  unterstéhen,  sich  vermessen,  sich  unter- 
fången,  sich  erkiihnen,  sich  erdreisten,  sich 
arunaBen,  iid.  sich  nnierwinåen,  att  göra  ngt 
etw.  zu  tun,  '^  dig  inte  att  .  .  .!  unterstehe 
dich  nicht  zu  .  .  .!  -ståthållare  Unterstatt- 
halter  «t.  -ställa  tr.  anheimstellen,  ngn  ngt 
e-m  etw.  '^  ngt  ngns  prövning  e-m  etw.  zur 
Priifung  iibergében,  vorlegen,  unterbréiten. 
-stöd  Unterstiitzung  /,  Vorschub  m.  -stödja 
tr.  -^  ngn  e-n  unterstii'tzen,  e-m  beistehen, 
e-m  helfen,  —  ngt  etw.  unterstii'tzen,  e-r 
(dat.)  Sache  Vorschub  leisten.  -stödstagare 
-n,  -,  Almosenempf anger  vt.  -sate  -n,  ..tar 
Untertan  m.  Tysk  ~  deutscher  Reichs- 
angehöriger,  landets  egna  undersåtar  av. 
die  Angehörigen  des  eigenen  Ländes,  die 
Inländer,  -såtlig  a.  untertänig  .~  plikt 
Untertancnpflicht  /.  -sätsig  a.  untersetzt, 
gedrungen.  -söka  tr.  untersuchen.  -sökning 
-en,  -ar  Untersuchung /.  ~ar  äv.  Ennitt[e]- 
lungen  pl.  -sökningsdomare,  -sökningskom- 
mission Untersuchungs|richtcr  m,  -kommis- 
sion /.  -teckna  tr.  unter|z6ichnen,  -schrci- 
ben.  ^^d  der  Unterzeichnete  ei.  Unterfer- 
tigte.  -tecknare  Untcrlzeichner,  -schreiber 
m.  -teckning  Unterzeichnung /.  -ton  mus.  o. 
biidi.  Untertonwt.  -trycka/»-.  unterdrii'cken, 
Bisratt,  smärta  m.  in.  äv.  verbciBen.  -tryckare, 
-tryckning  Unterdruck|er»n,  -ing/,  -tröja 
Unterljacke,  -weste  /.  -vattensbåt  Untcrsee- 
boot,  fork.  U-boot».  -vattenskabel  rinteisce- 
isches  Kabel,  -vattensklippa  unterseeischer 
l'elsen.  -verk  \\'undcr[\vcrk]  n.  Som  genom 


ell  ~'  wie  durch  ein  VVunder.  -vikt  Unter- 
gewicht  n.  -visa  tr.  unter|richten,  -wéisen. 
■~-'  i  tyska  im  Deutschen  unterrichten,  vid  en 
skola  an  e-r  (dat.)  Schule.  -visare  -n,  -,  Un- 
ter|richter,  -weiser»».  -visning  -en,  O  Unter- 
richt  m,.  Meddela  ngn  -^  i  tyska  e-m  im 
Deutschen  Unterricht  geben  ei.  erteilen. 

undervisningsllanstalt,  -metod,  Unterrichts|- 
anstalt,  -methode  /.  -plan  Lehrplan  m. 
-skyldig  fl.,  lian  år  ^^  i  ...  tv  hat  den  Lehr- 
auftrag  fiir  .  .  .  -skyldighet  Lehrpflicht  /. 
-van  fl.  im  Unterrichten  erfahren.  -väsen, 
-ämne  Unterrichts|wesen,  -fach  n. 

underi värld  i.  se  underjord.  2.  Wunderwelt  /. 
-årig  fl.  minderjährig.  -ärm  Unterärmel  m. 

und||falla  itr.  entschliipfen,  entfallen.  FAt  obe- 
tänksamt ord  undföll  honojn  es  ist  ihm  ein 
unbedachtsames  Wort  entschliipft,  låta  ett 
ord  '^  sig  ein  Wort  fallen  lassen,  hans  namn 
har  undfallit  mig  sein  Name  ist  mir  ent- 
fallen. -fallande,  -fallen  fl.  nachgiebig, 
gefällig,  willfährig.  -fallenhet  Nachgiebig- 
keit,  Willfährigkeit  /.  -fly  itr.  entfliehen, 
entlaufen,  entwischen,  entrinnen.  /^  faran 
der  Gefahr  entfliehen,  '~  dU  onda  das  Böse 
fliehen  ei.  meiden.  -flykt  -en,  -er  Ausflucht 
/,  faule  el.  kahle  Ausrede,  lorevändn.  Vor- 
wand  m.  Söka  ^—er  Ausfliichte  machen.  -få 
tr.  empfaugen.  Ngn  '~r  ngt  &v.  etw.  wird 
e-m  zuteil.  -fägna  tr.  bewirten.  —  ngn  med 
ngt  äv.  e-m  etw.  zum  besten  geben.  -fägnad 
Bewirtung  /.  -gå  tr.  entgehen.  Ngt  — r  ngn, 
ngns  uppmärksamhet  etw.  entgeht  e-m,  js 
Aufmerksamkeit,  dd  undgick  mig  es  ist  mir 
entgangen,  horde  ej  av.  ich  habe  es  iiber- 
hört,  ingen  '~r  sitt  öde  niemand  karm  sei- 
nem  SchicksäJ  entgehen,  fartyget  undgick 
klippor)ia  äv.  das  Schiff  entraim  den  Klip- 
pen, han  kan  ej  -^  att ...  jfr  underlåta,  du 
kan  ej  —  alt  träffa  honom  du  karmst  ihn 
nicht  verfehlen.  Jfr  äv.  undkomma,  -komma 
itr.  o.  tr.  entkommen,  entrinnen,  entfliehen, 
entwischen,  ngn  e-m. 

undr;|a  itr.  i.  vilja  veta  neugierig  sein,  wissen 
mogen,  t.  e.  jag  '—^  vad  han  skall  säga 
ich  bin  neugierig  ei.  ich  möchte  gern  wis- 
sen,  was  er  sägen  wird,  är  det  möjligt,  '^de 
man  ...  ist  es  möglich,  fragte  man  sich 
verwundert  ci.  erstaunt,  '~s  om  han  kom- 
mer igen?  ob  er  wohl  wiederkommen  wird? 
2.  Jag  — r  [över]  att .  .  .  es  wundert  mich 
el.  es  nimmt  mich  wunder,  daB  . .  .,  det  ~r 
jag  inte  på  das  wundert  mich  nicht,  das 
glaub'  ich  gern  ei.  schon,  det  är  ej  att  — 
på  es  ist  nicht  zu  venvundern  ei.  nicht 
merkwiirdig  el.  nicht  so  [verjwunderlich, 
man  ställer  sig  — nde  om  .  .  .  man  fragt  sich, 
ob  . . .  -an  -,  O  Verwunderung,  Neugier,  Un- 
gewiBheit  /.  -ans värd  a.  merkwiirdig,  er- 
staunlicli,  iiben"aschend.  -e  a.  untere. 

undjseende  -/,  O  Nachsicht,  Riicksicht  /.  Ha 
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—  ii  v.  ein  Einseheii  haben,  ha  —  med  ngn 
mit  e-m  N.  haben,  gegen  e-n  nachsichtig 
sein,  av  —  för  ngn  aus  Riicksicht  auf  en. 
-skylls  -^  sig  med  ngt  sich  mit  etw.  ent- 
schuldigPii.  -skyllan  -,  O,  -skyllning  -en,  -ar 
Entschuldiguiig,  Ausflucht  /,  Vonvaiid  m. 
-slippa  itr.  o.  tr.  eiit|gelicn,  -schliipfcn,  -%vi- 
schcn,  alla  med  dat.  r^  med  blotlci  förskräckd- 
sen  mit  dera  [bloBen]  Sclireckeii  davonliom- 
men,  i  vredesmod  undsUpper  en  månget  obe- 
tänksamt ord  im  Zorn  entfährt  e-m  manches 

^  unijberlegte  VVort,  nästan  mot  hans  vilja  und- 
slapp  ordet  honom  fast  gegen  seinen  VVillen 
entfuhr  ihm  das  Wort.  jir  slippa  undan  o. 
undfalla,  -sätta  ir.  entsetzen,  en  fästning  e-e 
Festung.  -sättande,  -sättning  -en,  -ar  Ent- 
setzung  /,  Eiitsatz  m.  -sättningötruppor  pl. 
Entsatztruppen  pl.  -vara  tr.  entbehren, 
entraten,  ngt  e-e  ei.  e-r  (ge.i.)  Sache.  -vika 
tr.  '^  ngt  etw.  vermeiden  ei.  meiden,  e-r 
(dat.)  Sache  ausweichen.  Han  undvek  hen- 
nes blick  er  wich  ihrem  Blick  aus.  -vikande 
I.  -t,  O  Vermeiden  n.  Till  -^  av  ngt  um 
etw.  zu  vermeiden,  um  e-r  (dat.)  Sache  vor- 
zubeugen,  zur  Verhiitung  ei.  Vermeidung 
von  el.  med  gen.  II.  p.  a.  ausweichend,  t.  e. 
ett  '~^  svar  e-e  ausweichende  Antwoit. 

ung  a.  jung.  ^-^  och  gammal  jung  und  alt,  -^ 
till  åren  jung  an  Jahren,  vid  ~'a  år  in  ju- 
gendlichem  Alter,  bli  '— '  på  nytt  noch  ein- 
rnal  jung  werden,  sich  verjiingen,  göra  ngn 
y>igre,  göra  ngn  —  pä  nytt  e-n  verjiingen. 
-boskap  Junglvieh  n,  -rinder  pl.  -dom  -en, 
{-ar)  Jugend  /.  -^anirt  die  jungen  Leute,  das 
junge  Volk,  hati  är  en  hygglig  —  er  ist  ein 
netter  jimger  Mann  ei.  Mensch,  ^-^en  rasar 
Jugend  muC  [sich]  austoben,  av.  Jugend 
hat  keine  Tugend,  -^  och  visdom  följas  ej 
åt  jung  und  weise  fahren  nicht  in  einem 
Geleise,  alltifrån  '~~en  von  Jugend  ei.  von 
jung  auf.  -domlig  a.  jugendlich.  -domlig- 
het  -en,  -er  Jugendlichkeit  /. 

ungdomsjblod  Jugendblut  n.  -dagar  Jugend, 
Jugendzeit  /.  -dårskap  jugendliche  Torheit. 
-frisk  a.  jugendfrisch.  -friskhet Jugendfrische 
/.  -förvillelse  jugendliche  Verirrung,  Jugend- 
fehler  m.  -kamrat,  -minne,  -skrift,  -synd, 
-tid,  -tycke  Jugendlgenosse  w,  -erinnerung, 
-schrif t,  -siinde,  -zeit,  -hebe  /.  -varm  a.  voll[erJ 
jugendlichen  Feuers,  jugendmutig.  -vän, 
-väninna,  -yra,  -ålder,  -år  Jugend|freund»«, 
-freundin  /,  -taumel  m,  -alter  n,  -jahre  pl. 

unge  -«,  ..gar  i.  Junge(s)  n.  Få  ungar  Junge 
werfen,  jungen,  föda  levande  ungar  leben- 
dige  Junge  ei.  lebendig  gebären.  2.  barn 
Kind  n,  der,  die  Kleine,  fam.  Kröte  /,  jfr 
barnunge.  En  söt  ■~  ein  allerliebstes  Ding, 
kon  har  fått  en  -^  fam.  sich  hat  ein  ei.  et- 
was  Kleines  bekommen. 
ungefär  adv.  imgefähr,  etwa.  På  ett  ^^  ee 
följ.  o.  måfå.  -lig  a.  ungefähr,  annähernd. 


Ungern  n  npr.  Ungarn  n. 

ungersk  a.  ungarisch.  -a  -»  i.  O  spriic  Un- 
garisch  n.  2.  ..kor  kvinna  Ungarin  /. 

ung^lersven  Jiingling,  junger  Mann.  -folk  jun- 
ge Leute,  junges  Volk.  -fågel  junge  Vögel, 
junges  Gefliigel.  -hare  junger  Hase,  Iläschen 
n.  -herre  junger  Herr.  -herrskap  se  ungfolk. 
-häst  junges  Tferd.  -karl  Junggesell[e]  m. 
-karlsbjudning  Junggeselleii-,  IIerren|abend 
m.  -karlshem  Ledigenhcim  n  fiir  Männer. 
-karlsliv  Junggesellenleben  n.  -karlsstånd 
Junggesellen|stand  m,  -schaft  /.  -mor  junge 
el.  jung  verheiratete  Frau.  -mö  Jungfrau, 
Jungfer,  poet.  Maid  /.  Gammal  —  alte  Jung- 
fer.  -nöt  Jungvieh  n.  -rare  -n,  -,  Ungar 
m.  -skog  junges  Holz;  Unter|holzn,  -wuchs 
m;  Schonung  /.  -tupp  junger  Hahn,  Hähn- 
chen  n.    -turk  Jungtiirke  m. 

uniform  -en,  -er  Uniform  /.  -era  tr.  unifor- 
mieren.  -sjkappa  Militär-,  Soldatenlmantel 
m.  -sikläde  Uniformtuch  n.  -slmössa  Mili- 
tär-, Scldatenlmutze  /.  -slrock  Waffenrock 
m.  -s|skräddare  Militärsclmeider  m. 

unik  a.  einzig  [in  seiner,  ihrer  Art].  ~-i  exem- 
plar Unikum  n. 

union  -en,  -er  Union  /.  -ell  a.  Unions-,  Bun- 
des-,  unionistisch.  -slkonung,  -s|märke  Uni- 
ons|könig  m,  -zeichen  n.  -sistat  Bundes- 
staat  m. 

unison  a.  einstimmig. 

unitarie  -u,  -r  Unitarier  m. 

universal  a.  miiversal.  -arvinge  Universal-, 
Haupt-,  Gesamtlerbe  m.  -geni,  -medel, 
-språk  Universallgenie,  -mittel  n,  -sprache/. 

universell  a.  univers|ell,  -al. 

universitet  -et,  -[er]  Universität  /.  Uppsala 
~  die  Universität  Up[p]sala,  vara,  ligga 
vid  -^et  auf  der  U.  sein.  -s|bibliotek,  -s|- 
byggnad,  -s|studier  Universitäts|bibliothek 
/,  -gebäude  n,  -studien  pl. 

universum  s.  Universum,  Weltall  n. 

unk||en  a.  dunipf,  dumpfig,  muffig,  mod[e]rig. 
-enhet  -en,  O  dumpfiger,  muffiger  Geruch. 
-na  itr.  verdumpfen,  muffig  werden. 

unna  tr.  gönnen,  ngn  ngt  e-m  etw.  Det  år  ho- 
nom väl  unt  iron.  das  geschieht  ilmi  ganz 
recht. 

uns  -et,  -,  Unze  /.  Inte  ett  ~  sanning  kein 
Kömchen  VVahrheit. 

upp  adv.  auf,  in  die  Höhe,  hinauf,  herauf. 
Stiga  ~  på  taket  auf  das  Dach  steigen,  gå 
^~^  i  tornet  in  den  Turm  hinaufgehen,  — 
och  ned  verkehrt,  fram  och  tnibaka  auf  imd 
ab,  auf  und  nieder,  gata  '~  och  gata  ned 
straOauf  straCab,  backe  ^z  och  backe  ned 
bergauf  bergab,  '~  med  huvudet!  Kopf  hoch! 
—  med  dig!  stch  auf!  -^  mot  himmelcn  poet. 

himmelan.     Jfr   de   säiak.    verben. 

uppacka  tr.  auspacken. 

uppjamma,  -arbeta  se  amma,  arbeta  upp. 

uppasslla  se  passa  upp.  -are  -n,  -,  Aufwärter 
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m,  jfr  kypare,  -erska  -n,  ..kor  Kellnerin, 
Aufwärterin  /.  -ning  -cii,  O  Bedienung,  Auf- 
wartung  /. 

upplbinda  se  binda  upp.  -bjuda  ir.  i.  se  bjuda 
upp.  2.  aiifbieten,  aufwenden,  t.  e.  alla  sina 
krafter  alle  seine  Kräfte.  -bjudande  -t,  O  Auf- 
bieten,  Aufgebot  n.  -bjudning  tiii  dnns  Auf- 
forderung  /  zum  Tanz.  -blanda  tr.  mischen, 
mengen,  unter|mischen,  -méiigen.  -blomstra 
itr.  auf-,  empor-,  er|bliihen.  -blomstring 
Aufbliihen,  Entwick[e]lung,  Bliite  /.  -blossa 
se  blossa  upp.  Kriget  '^de  på  nytt  der  Krieg 
entbrannte  aufs  neie.  -blåsa  se  blåsa  upp. 
-blåst  a.  biidi.  aufgeblasen,  aufgebläht. 
-blåstbet  Aufgeblasenheit  /.  -blöta  tr.  auf- 
weichen,  zenveichen.  Vägarna  äro  uppblötta 
die  Wege  sind  aufgcwcicht  ei.  durch[gc]- 
weicht.  -borra,  -horstB,  se  borra,  borsta  upp. 
-bragt  a.  aufgebracht,  ungehalten.  Bliva  ^^ 
äv.  in  Zorn  ei.  Wut  geraten,  sich  erbosen. 
-bringa  tr.  auf  bringen,  pengar,  ett  fartyg  Geld, 
ein  Schiff.  -brinna  se  brinna  upp.  -brott  Auf- 
bnich  m.  -brusa  se  brusa  upp.  -brusande 
a.  auflbrausend,  -fahrend.  -brusning  -en,  O 
Aufbrausen,  Aufwalleu  n,  Aufwallung  /. 
-bryta,  -bränna,  -brösta  se  bryta  m.  m.  upp. 
-buren  a.  geehrt,  geschätzt.  -burra  se  burra 
upp.  -bygga  tr.  aufbauen;  biidi.  erbauen, 
auferbauen.  -byggelse  -n,  O  Erbauung  /. 
-byggelseskrift  Eibauungsschrift  /.  -hygg- 
lig a.  eibaulich.  I7ite  vidare  — t  wenig  er- 
baulich.  -båd  -et,  -,  Aufgebot  n.  -båda  tr. 
aufbieten.  -bädda,  -bända  se  bädda,  bända 
upp.  -bära  tr.  i.  bära  upp.  2.  stödja  trä- 
gen. 3.  få,  erhiUa  bekommen,  erhalten,  uda 
ertragen.  '-^  klander  getadelt  werden,  '^  lön 
Gchalt  beziehen,  '~  otack  Undank  ernten; 
jfr  umgälla.  4.  pengar  cinnehmen,  erheben, 
einkassieren.    -böka  se  böka  upp. 

uppbörd  -en,  -er  Einnahme,  Erhebung,  Ein- 
kassierung,  kronouppbörd  Steuererhebung  /. 
-s|kommissarie  Steuereinnehmer  m.  -slkon- 
tor  Rentamt,  Einnehmer|amt  n,  -stelle, 
-kasse  /.  -s|längd  Steuer[hebe]rGlle  /.  -s|- 
man  Steuereinnelimer  m. 

upp!|daga  tr.  entdecken,  aufdecken,  ermitteln, 
an  den  Tag  bringen.  -dagande  -/,  -n  Ent- 
deckung,  Ermitt[e]Iung  /.  -dags,  del  år  ^^ 
es  ist  Zeit  aufzustehcn.  -dela  se  dela  upp. 
-dikta  tr.  erdichten,  erliigen.  -drag  -et,  -, 
Auftrag  in.  Enligt  r^  im  Auftrag[e]  (förk. 
i.  A.),  på  '^  av  ngn  im  Auftrage  js,  få  ngt 
'  mit  etw.  beauftragt  werden,  giva  ngn 
^  all .  .  .  cm  den  Auftrag  erteilen  zu, 
en  bcauftragcn  zu  .  .  .,  giva  ngn  ngt  i  ^^ 
ae  uppdraga  2.  -draga  tr.  i.  se  draga  upp. 
-^  en  jämförelse  mellan .  . .  e-n  Vcrgleich 
ziehen  zwischen  .  .  .,  med  uppdragna  ögon- 
bryn mit  hochgezogcncn  Augenbrauen,  med 
uppdragna  knän  mit  angezogenen  Knien. 
2.  '~  ngt  åt  ngn  e-m  etw.  auftragen,  e-n 


mit  etw.  beauf trägen,  e-m  etw.  iibertrågen. 
-driva  se  driva  upp.  Högt  uppdrivna  priser 
in  die  Höhe  getriebene  Preise,  högt  uppdriv- 
na fordringar  hohe,  hochgeschraubte,  hoch- 
gespannte  Anforderungcn.  -duka,  -dyka, 
-dyrka,  -dämma  se  duka  m.  m.  upp. 

uppe  adv.  oben,  t.  e.  där  -^  dort  dben,  -^  i 
tornet  oben  im  Turme,  -^  i  bergen  auf  den 
Bergen  droben;  uppstigen,  oppen  auf,  vara 
~'  auf  sein,  är  du  ännu  uppe?  du  bist  noch 
auf?  ej  sängliggande  äv.  aus  el.  auBer  dem 
Bette  sein,  auCer  Bett  sein,  öppen  äv.  of» 
fen  sein,  offen  stehen,  dörren  är  -^  die 
Tiir[e]  steht  offen  ei.  ist  auf. 

uppegga  tr.  antreiben,  anfeuern,  anspomen, 
aufstacheln,  anstacheln. 

uppellhåll  -et,  -,  i.  arbrott  Pause  /.  Göra  ett 
■~^  i  läsningen  mit  dem  Lesen  inne-,  ein|- 
halten,  idan  ■-^  ununterbrochen,  unausge- 
setzt,  fortwährend,  ohne  UnterlaB.  2.  vis- 
telse Aufenthalt  m.  Jarnv.  fem  minuters  r^^ 
fiinf  IMinuten  Aufenthalt,  utan  ■■~-'  ohne 
Aufenthalt.  -hålla  I.  tr.  i.  uppbära  trägen, 
stiitzen.  2.  sköta,  förestå  -^^  ett  ämbete  e-m 
Amt  vorstehen,  ein  Amt  verwalten,  tillfäl- 
ligt ein  Amt  kommissarisch  venvalten,  e-n 
Beamten  vertreten,  .-^  en  professur  Profes- 
sorsvertretung  haben.  3.  fördröja  aufhalten. 
Uppehåller  jag  er?  halte  ich  Sie  auf?  -^  ngn 
med  tcmma  löften  e-n  mit  leeren  Verspre- 
chungen  hinhalten.  4.  underhålla  erhalten, 
unterhålten.  --.'  livet  das  Leben  fristen.  II. 
—  sig.  I.  se  livnära.  2.  vistas  sich  aufhalten, 
verweilen,  weilen.  .~--  sig  vid  ngt  biidi.  sich 
bei  el.  mit  etw.  aufhalten.  -hållelsedrift 
[SeIbst-]Erhaltimgstrieb  m.  -hållsort  Auf- 
enthaltsort  m.  -hållsväder  se  upphållsväder. 
-hälle  -t,  O  Unterlialt,  Lebcnsunterhalt  m, 
Auskommen  n,  Nahrung  /.  -hör,  utan  -^ 
ohne  Aufhör,  ohne  UnterlaB,  unaufhörlich. 

uppelda  tr.  se  elda  upp.  Biidi.  anfeuern,  an- 
fachcn,  entf lammen. 

uppenbar  a.  offenbar,  offenkundig.  /  ~'  strid 
mot  ...  iu  ersichtlichem  Widerstreit  zu  .  .  ., 
det  är  '^t  att  ...  es  leuchtet  [von  selbst] 
ein,  da  B  .  .  .,  det  är  därav  '~^t  daraus  ist  er- 
siclitlich.  -a  tr.  offenbaren;  uppdaga  ent-, 
auf|decken.  —  sig  visa  sig  erscheinen,  det 
--^de  sig  att .  .  .  es  zeigte,  erwies  sich,  stellte 
sirh  heraus,  daB  .  .  .  -else  -n,  -r  bibi.  Offen- 
barung;  syn  Erschcinung /,  Gesichtn.  -else- 
boken die  Offenbarung  Johaimis.  -ligen 
adv.  offenbar,  offenkundig. 

upp'fara  se  fara  upp.  -fart,  -fartsväg  Auf- 
fahrt  /.  -fatta  ir.  auffassen.  -fattning  Auf- 
fassung  /.  Ha  dålig  —^  se  falta  I.  -fattnings- 
förmåga Auffassungslgabc,  -fähigkcit  /,  -ver- 
iiKigcn  n.  -fiffa  se  fiffa  upp.  -fiffande  -/,  O, 
-fiffning  -en,  -ar  Putz  vt,  Putzen  n.  -finna 
/;■.  crfindcn.  -finnare  -n,  -,  Erfinder  m.  -tin- 
ning -en,  -ar  Erfindung  /.  Aöden  är  ■^arnas 
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moder  Not  inaclit  eifinderisch.  -finningsför- 
måga  Erfindungsgabc  /.  -finningsrik  a.  er 
findlerisrh,  -ungsieich,  -sam,  »v.  anschlägig. 
-fiska  80  fiska,  *v.  snapf^a  ttpp-  -flamma, 
-flyga,  flyta,  -flytta  so  flamma  m.  m.  iit>t'- 
-flyttning  till  höBrc  klass  m.  m.  Versetzuiig 
/.  -fodra  Ir.  aufzichcn.  -fordra  /;.  i.  berg. 
[zu  Tage]  foldern.  2.  uppmana  auffordem. 
-fordran  Aufforderung  /.  -fordring  -en,  -ar 
I.  bcr^-.  Fuiderung  /.  2.  se  lörcg.  -fordrings- 
schakt, -fordringsverk  berg.  Tördci ischacht 
m,  -anlage  ci.  -vorrichtuiig  /.  -fostra  tr.  er- 
ziehen.  -fostran  -,  O  Erzithung  /.  Bibringa 
ugn  v.gt  genom  —  e-m  etw.  aneizichen. 
-fostrare,  -fostrarinna  Erzieher  •;;/,  -in  /. 
-fostringsanstalt  Eiziehungsanstalt/.  -friska 
se  friska  upp.  —  sig  med  ngt  s\ch  an  (med 
dat.),  niit,  durch  etw.  erfrischen.  -fräta  se 
fräta  upp.  -fylla  ir.  anfallen,  fiillen,  ausfiil- 
len;  biidi.  erfiillen.  -^  sin  plikt  av.  seiner 
Pflicht,  seinen  Verpflichtungen  geniigen,  --^ 
alla  fordringar  allén  Anforderungcn  entspre- 
chen,  geniigen,  gerecht  werden,  —  sitt  ända- 
mål seinen  Zweck  erfiillen,  seinem  Zwecke 
Geniige  tun,  min  önskan  blev  uppfylld  mein 
Wunsch  ging  in  Erfiillung,  fd  alla  sina  önsk- 
ningar uppfyllda  alle  seine  Wiinsche  erfiillt 
schen,  -fyllelse  -n,  -r  Erfiillung  /.  Gd  i  — 
in  Erfiillung  gehen.  -fånga//-,  auffangen,  av. 
abfangen.  -fälla,  -fästa  se  fälla,  fästa  upp. 
-föda  tr.  aufziehen,  groBziehen.  -födande, 
-födning  Auf-,  GroC|ziehen  n,  Aufzucht 
/.  -för  I.  adv.  auf,  hinauf,  aufwärts,  nach 
oben.  II.  prep.  hinauf,  hinan,  t.  e.  —  trap- 
pan die  Treppe  hinauf,  ~'  floden  den  FluB 
hinauf,  fluB-,  strom|auf[wärts],  .~  berget 
den  Berg  hinauf  ei.  hinan,  bergauf,  bergan. 
-föra  I.  tr.  i.  se  föra  upp.  2.  auffuhren.  — 
ngn  på  en  lista  e-n  in  e-e  Liste  eintragen, 
auf  e-e  L.  setzen,  -^  ngn  på  förslaget  e-n 
vorschlagen,  in  Vorschlag  bringen,  auf  die 
Vorschlagsliste  setzen  ei.  stellen.  II.  ^^  sig 
sich  betragen,  sich  benehmen.  -förande  -t,  O 
I.  Auffiihrlen  n,  -ung  /.  2.  beteende  Betra- 
gen, Benehmen  n,  av.  Fiihrimg  /,  skoi. 
Betragen  n.  -före  se  uppför,  -fcranderätt 
tcat.  Auffiihrungsrecht  n.  -försbacke  Stei- 
gung  /.   /   ~^i  beim  Bergauffahren,  iu  der 

Steigung.    -gift    -en,    -er    I.    meddelande    An- 

gabe,  Mitteilung  /.  2.  problem  Aufgabe  /. 
-gillra  se  gillra,  -giva  tr.  i.  meddela  ange- 
ben, mitteilen.  Han  uppgav  sig  heta  ...  er 
gab  an,  er  heiBe  . .  .,  han  uppgav  sig  ha 
sett  det  er  behauptete,  es  gesehen  zu  ha- 
ben,  er  will  es  gesehen  haben,  han  uppgavs 
vara  död  er  wurde  als  tot  angegeben.  2.  läm- 
na,   övergiva    aufgebcn.      '^    ngt    som  lönlöst 

etw.  unter  den  Tisch  fallen  lassen;  jfr  giva 
upp.  -given  p.  a.,  vara  -^  av  trötthet  sich  vor 
Miidigkeit  kaum  noch  rthren  können,  ver 
M.  ganz  hin  sein,  ganz  erschöpft,  tam.  hunds- 


miide  scin.  -gjord  p.  a.  saken  är  -~die  Sache 
ist  abgcmacht,  es  ist  [c-ej  abgemachte  Sache, 
pä  förhand  ~'  vorlior  verabredet;  abgekar- 
tct,  en  -^  historia  se  uppdikta,  -glödga  so 
glödga,  -grundas  dep.  itr.  vcr|seichten, 
-schlammen,  -sandon.  -grundning  -en,  -ar 
Vcr|seichtung,  -schlammung,  -sandung  /. 
-gräva  se  gräva  upp.  -grävning  Aus-,  Auf|- 
grabung  /.  -gå  se  gä  upp.  -~  till  ec  belöpa. 
-gående  I.  p.  a.  —  täg  Zug  m  [in  der  Rich- 
tung]  nach  der  [Haupt-]Stadt.  II.  -t,  O,  vara 
stadd  i  ~  im  Steigen  sein.  -gång  Aufgang 
m.  -gäld  agio  Auf^eld  ».  -göra  se  göra  upp. 
-görelse  -n,  -r  avtal  Verabredung,  överensk. 
Ubereinkunft,  likvidering  Begleichung,  Bc- 
richtigung  /,  bokslut  RechnungsabschluB, 
Ausglcich  m.  -~  i  godo  giitlicher  Vergleich, 
[giitliche]  Verständigung.  -hala  tr.  aufholen. 
-halare  -n,  -,  sjö.  Aufholer  tn.  -halnings- 
bädd  sjö.  Helling  m  o.  f.  -handla  se  köpa 
upp.  -hetsa//-,  erhitzen,  hetzen,  an-,  auflhet- 
zen,  fam.  aufputschen.  -hetsning  -en,  O  Er- 
hitzung,  Aufregung  /.  -hetta  se  hetta  upp. 
-hettning  Erhitzung  /.  -hinna  se  hinna 
upp.  -hinnelig  a.  erreichbar.  -hissa  se  hissa. 
-hitta  tr.  finden,  auffinden.  Upphittat  som 
rubrik  Gefundene  Sachen.  -hjUlpa,  ee  hjälpa 
upp.  -hosta  se  hosta  upp.  -hostning  -en,  -ar 
Aufhusten  n;  upphostat  slem  Auswurf  m. 
-hov  -et,  O  Ursprung,  Anfang,  Grund  m. 
Hans  dagars  ^^  sein  Erzeuger,  giva  ^-^ 
till  Veranlassung  geben  zu.  Se  äv.  följ. 
-hovsman  Urheber,  Anstifter  m.  -hugga 
tr.  aufhauen.  -håUarband  Aufschiirzer  m. 
-hållsväder  schönes,  trockenes  Wetter.  Va- 
ra —  nicht  regnen,  -hållning  -en.  O, 
det  är  på  ■^en  med  ngt  etw.  geht  zur  ei. 
auf  die  Neige,  det  är  på  '■^en  med  honom 
es  geht  mit  ihm  auf  die  Neige.  -hämta, 
-hänga  se  hämta,  hänga  upp.  -häva  I.  tr. 
I.  höja,  uppgiva  --^  sina  ögon  seine  A-Jgen 
erheben,  emporlheben,  -richten,  -^  sin  röst 
seine  Stimme  erheben.  2.  avbryta,  göra 
slut  på,  göra  om  intet  aufheben.  ~'  en 
belägring  e-e  Belagerung  aufheben  ei.  ab- 
brechen,  --^  en  dom,  en  lag  ein  Urteil,  ein 
Gesetz  aufheben,  '•^ide  av  dom  Nichtigkeits- 
erklärung  /,  —  ett  testamente  ein  Testament 
umstoBen.  II.  --»^  sig  mot  ngn  sich  gegen 
e-n  erheben  ei.  auflehnen,  ~'  sig  till  domare 
sich  zum  ei.  als  Richter  aufwerfen.  -höja  tr. 
~'  ngn  på  tronen,  till  furste,  i  adligt  stund 
e-n  auf  den  Thron,  zum  Fiirsten,  in  den 
Adelstand  erheben,  bUdi.  ^^  ngn  till  sky- 
arna e-n  bis  in  die  Wolken  ei.  den  Himmel 
erheben.  jfr  höja,  äv.  förnedra,  -höjd  p.  a. 
eg.  o.  biidi.  erhaben.  Upphöjt  arbete  erhabcne 
Arbeit,  upphöjt  språk  gehobene  Sprache,  — 
stämning  gehobene  Stimmung,  a  v.  Gehoben- 
sein  n.  Vara  -^  över  ngt  se  höja.  -höjdhet 
-en,  O  Erhäbenheit  /.    -höjelse   -n,   -r  Er- 
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höhung,  Erhebung  /.  -höjning  -en,  -ar  i. 
se  fö  re  g.  2.  ojämnhet  Erhöhung  /.  -höra  ttr. 
aufhören;  wegfallen,  in  Wegfall  kommen. 
En  tidning  ei.  dyi.  uppkör  e-e  Zeitung  geht 
ein,  han  upphörde  att  gd  fram  och  tillbaka 
&v.  er  hielt  mit  dem  Auf-  und  Niedergehen 
inne,  hjärtai  upphörde  att  slå  äv.  das  Herz 
setzte  den  Schlag  aus,  der  Herzschlag  setzte 
aus,  han  upphörde  icke  att .  .  .  äv.  er  lieB 
nicht  ab  zu  .  .  .  -ifrån  I.  adv.  von  oben 
[herab].  II.  prep.  von,  von  .  .  .  herab. 

uppigga  se  pigga  upp.  -nde  a.  anrcgend, 
belebend,  reizend,  stimulierend. 

uppiska  se  piska  upp. 

upp  [jaga  se  jaga  upp.  '~i  fantasi  heftig 
krankhaft  erregte  Phantasie.  -kalla  tr.  i 
Bc  kalla  upp.  2.  namngiva  ■->-'  ngn  efter  «g« 
e-n  nach  e-m  [bejnennen.  3.  se  uppfordra 
-kamma,  -kasta,  -kavla  se  kamma  m.  m 
upp.  -klarna,  -klistra  se  klarna,  klistra  upp 
-klistring  Auf-,  Einjkleben  n.  -kläda  ee 
kläda  ii.pp.  -klänga,  -klättra,  -knyta,  -knäp 
pa  se  klänga  m.  m.  upp.  -kok  Aufwärmen 
Aufge\värmte(3)  n,  biidi.  aufgewärmte  Ge 
schichten,  aufgewärmter  Kohl.  -koka  tr 
aufkochen.  -komling  -en,  -ar  Emporkömm 
ling  m.  -komma  ee  komma  upp.  -komst 
-en,  O  Entstehung  /,  Ursprung  m.  -kon- 
struera tr.  konstruieren.  -krafsa  se  krafsa 
upp.  -kryad  p.  a.  erfrischt.  -krypa,  -kvista 
se  krypa,  kvista  upp.  -käftig  a.  fam.  pat/.ig. 
-köp  Auf-,  An|kauf  m.  Gd  ut  och  göra 
-^  einkaufen  gehen,  Einkäufe  machen. 
-köpa  tr.  aufkaufen.  -köpare  Auf-,  Ein|käu- 
fer  w.  -köra  se  köra  upp.  Vägen  är  uppkörd 
der  Weg  ist  ausgefahren.  -korsväg  Auffahrt 
/.  -lag  -et,  -,  Niederlage  /,  Lager  n;  Lager] - 
hof  m,  -haus  n.  -laga  I.  -n,  ..gor  Auflage, 
edition  Ausgabe  /.  Giva  ut  en  ny  --^  av  en 
bok  (om  förläggaren)  ein  Buch  neu  el.  wic- 
der  auflegen.  II.  se  laga  upp.  -lagd  a.  böjd 
aufgelegt,  geneigt,  gesonnen.  Jag  är  inte 
alls  ~'  att  skämta  mir  ist  gar  nicht  lächer- 
lich,  nach  SpaCen  zumute.  -lagsort  {-plats, 
-ställe)  Ablagerungsplatz  m,  jfr  upplag. 
-landning  Landanwachs  m.  -lappa  se  lappa 
upp.  -ledsen  Be  utlcd sen.  -len&, -leta,  ae  lena, 
leta  upp.  -leva  tr.  er-,  ver|leben.  Vi  ha  upp- 
levt härliga  dagar  wir  haben  herrliche  Tage 
verlebt,  boken  har  upplevt  sin  io:e  upplaga 
das  Buch  hat  seine  10.  Auflage  erlebt.  -le- 
velse  -n,  -r  Erlebnis  n.  Inre  '~~r  a  v.  innere 
Geschehnisse.  -linda  se  linda  upp.  -linjera 
tr.  liniieren.  -liva  i.  se  liva  upp.  2.  åter- 
ställa, förnya  erneuem,  neu  ci.  wieder  be- 
leben.   -livningsförsök  Belebungsversuch  m. 

upplocka  se  plocka  upp. 

upplloda/r.  sjo.  loten.  -lopp  Auflauf  «t.  -luck- 
ra tr.  auflockem.  -lupen  p.  a.  fällig,  riick- 
ständig.  ~'  ränta  fäiiige  Zinsen,  jämte  '^ 
ränta   nebst    Zinsen.    -lyfta    se ,  lyfta   upp. 


-lyftande  a.  biidi.  erhebend,  herzerhebend, 
erhaben,  hehr.  -lysa  tr.  i.  se  lysa  upp. 
2.  -^  ngn  om  ngt  e-m  etw.  mitteilen,  e-n 
iiber  etw.  (ack.)  aufltlären  ei.  belehren, 
e-m  iiber  etw.  (ack.)  Ausktmft  geben,  e-n 
von  etw.  benachrichtigen.  -lysande  a.  lehr- 
reich,  deuthch,  verständlich.  -lysning  -en, 
-ar  t.  O  i  egenti.  bem.  Beleuchtung  /.  2.  O 

förståndets  Aufklärung,  Bildung  /.   3.  ander- 

rätteise  Auskunft  /,  AufschluB,  Bescheidw, 
Erkimdigung,  Nachricht  /.  Inhämta,  skaffa 
sig  r-^ar  Erkundigungen  einziehen,  sich  in- 
formieren,  för  '-^ars  vinnande  behufs  Infor- 
mation, -lysningsbyrå  Auskunftslbureau  n, 
-Stella,  Auskunftei  /.  -lysningstidevarvet 
das  Zeitalter  der  Aufklärung.  -lysningsvis 
adv.  --^  säga  ngn  ngt  e-m  etw.  [zur  Auf- 
klärung, zur  Orientierung]  mitteilen;  e-m 
etw.  sägen,  damit  er  es  wisse;  e-n  von  etw. 
benachrichtigen.  -lyst  a.  erleuchtet,  biidi. 
äv.  aufgeklärt.  -låga,  -låna,  -låsa  se  låga 
m.  m.  upp.  -låta  tr.  I.  auftun,  aufmachen, 
öffnen.  2.  staiia  tiii  förfogande  libcrgében, 
zur  Verfiigung  stellen.  ^z  för  trafik  dem 
Verkehr  iibergében.  -låtelse  -n,  -r  Uberga- 
be  /.  -lägga,  -lämna  se  lägga,  lämna  upp. 
-ländsk  a.  uppländisch.  -länning  -en,  -ar 
Uppländer  in.  -läsa  se  läsa  o.  läsa  upp. 
-läsning  Lesen,  Verlesen,  Hersagcn  n,  Vor- 
trag  m.  Deklamation  /.  -läxa  se  läxa  upp. 

upplöja  se  plöja  upp. 

uppilösa  tr.  auflösen;  sönderdela  zerteilen,  zer- 
setzen.  '-^  en  sammankomst  e-e  Versamm- 
lung  auflösen,  församlingen  upplöste  sig  die 
Versammlung  löste  sich  auf.  -löslig  a.  auf- 
lös|bar,  -lich.  -lösning  Auflösung,  Zerteilung, 
Zersetzung  /.  Den  allmänna  r~^en  oredan  die 
allgemeine  Zerfahrenheit  der  Dinge.  -lös- 
ningstillstånd Zustand  m  der  Auflösung, 
der  Zerrlittung.  -mana  tr.  ermahnen,  auf- 
fordern.  Han  — de  mig  alt  besöka  honom  er 
forderte  mich  auf,  ihn  zu  besuchen.  -ma- 
ning Ermahnung,  Aufforderung  /.  -marsch 
Aufmarsch  m.  -marschera  itr.  aufmarschie- 
ren.  -meta  ir.  ängeln,  erangeln.  -mjuka  tr. 
weich  machen,  erweichen.  -mjukning  -en,  -ar 
Erweichung  /.  -muddra  se  muddra,  -mudd- 
ring  Ausbaggerung /.  -muntra  i.  »e  muntra 
upp.  2.  gynna  eiinuntem,  unterstii'tzen. 
-muntran  -,  O  Ermunterung,  Ermutigung  /. 
Röna  '~  besökas  av  publiken  guten  Zuspruch 
haben.  -muntring  se  foreg.  -mura  tr.  auf- 
mauem.  -märks am  a.  aufmerksam,  pä  auf 
med  ack.,  emot  gcgen.  Vara  '~  på  ngt  av. 
auf  etw.  (»ek.)  aufmerken,  lyssna  — t  iv. 
hinhorchen.  -märksamhet  Aufmerksam- 
keit  /.  Ådraga  sig  ngiis  ~'  js  A.  erregen  ei. 
fesscln,  rikta  sin  —  på  ngt  seine  Aufraerk- 
samkeit  ci.  scin  Augenmerk  auf  etw.  (»ek.) 
richten.  -märksamma  tr.  —  ngt  etw.  bemer- 
ken,    seine  Aufmerksamkeit  auf  etw.  rich- 


tOregåcnds    uppslagsord.      O   saknar    plur.      t    har    omljad. 
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ten.  Hon  blev  mychct  ^^d  es  wurde  ihr 
groQe  Aufmerksamkeit  erwiesen.  -mäta  tr. 
messen,  ver-,  auf|messen.  -mätning  Mes- 
siing,  Vermessung  /.  -nysta  tr.  auhvickeln. 
-nå  tr.  erreichen;  erziclen,  erzweckcn.  ■~^ 
ngt  tr.  an  etw.  (ack.)  heranreichen,  »  djup 
~T  ingen  dikt  denna  an  Tiefe  rciclit  keine 
Dichtiing  an  diese  heran,  han  har  ~W  5//; 
tjugonde  levnadsår  er  hat  sein  zwanzigstcs 
Lebensjahr  erreicht,  han  ^^dde  mer  än  80 
års  ålder  it.  er  braclite  es  auf  mehr  als  80 
Jahre.  -nående  -t,  O  Erreichen  n.  -näsa 
Stulp-,  Stups-,  Himmelfahrt|nase  /.  -näst 
a.  mit  aufgestiilpter  ei.  aufgeworfener  Nase. 
Vara  --^  e-e  aufgestiilpte  ei.  aufgeworfene 
Nase  haben.  -  och  avskrivning  se  avskriv- 
ning. -  och  avskrivningsräkning  Giro-, 
Scheck|rechnung  /.  -  och  nedvänd  a.  ver- 
kehrt.  -odla  se  odla.  -odling  se  odling. 
-offra  tr.  aufcpfern,  sig  för  sich  fiir.  -off- 
ring  -en,  -ar  Aufopferung  /. 

uppolera  se  polera  upp. 

upplrabbla,  -rada,  -rensa  se  rabbla  m.  m.  upp. 
•repa  tr.  i.  repa  upp.  2.  repetera  wiederhö- 
len.  ^-^d  wicderholt,  mehrmalig,  nochmalig, 
-■^e  förfrågningar  äv.  fortgesetzte  Anf rågen, 
— de  gånger  wiederholt,  zu  wiederholten 
Målen,  wiederholentlich,  wiederholterraaBen. 
-repande,  -repning  VViederholnng  /.  -resa 
a)  -n,  -or  Reise,  Hinreise  /.  6)-  I.  tr.  er- 
richten,  jfr  resa  b)  II.  II.  —  sig  sich  auf- 
lehnen,  sich  empören,  sich  aufbäumen,  sich 
sträuben,  mot  gegen.  -resning  se  resning. 
-reta  tr.  ärgem,  reizen,  aufreizen,  in  Wut 
bringen,  erbosen.  — d  över  gereizt,  erbost, 
in  VVut  gebracht  iiber  med  ack.  -retning 
gereizter  Zustand,  Gereiztheit,  Wut  /.  -rik- 
tig a.  aufrichtig.  -riktighet  -en,  O  Aufrich- 
tigkeit  /.  -rinna  se  rinna  upp.  -rinnelse  -n, 
O  Entstehung  /,  Ursprung  m.  -rispa,  -rista, 
-rita  se  rispa  m.  m.  upp.  -riva  tr.  aufreiBen, 
en  här  o.  dyi.  aufieibcn,  ett  besiat  auflieben, 
fiir  ungiiltig  erklären.  -rop  Aufruf  in,  till  an 
med  ack.  -ropa  se  ropa  Upp.  -ror  -et,  -,  .A.uf- 
ruhr,  Aufstand  m,  Empörung,  Rebellion, 
Revolte  /.  Göra  '~  sich  empören,  aufruhre- 
risch  werden,  rebellieren,  revoltieren.  -rorisk 
a.  aufriihrerisch,  empörerisch,  aufstand] ig, 
-isch,  aufsässig,  rebellisch,  abfällig,  abtrtin- 
nig;  snbst.  se  Upprorsman,  -roriskhet  -en,  O 
aufrijhrerisches  Wesen,  Aufsässigkeit,  Ab- 
triinnigkeit  /. 

upprorsjanda  Empörungsgeist  nt,  aufriihre- 
rischer  Geist  ei.  Sinn.  -fackla,  -fana  Fak- 
kel,  Fahne  /  der  Empörung.  -försök,  -lag 
Aufruhr|versuch  m,  -gesetz  n.  -makare  -n,  -, 
-man,  -stiftare  Aufriihrer,  Empörer,  Rebell, 
Meuterer  m. 

uppIlruUa  se  rulla  tipp.  Biidi.  -— '  en  fråga 
e-e  Frage  aufrollen,  -^  en  tavla  ein  Ge- 
mälde    entrcllen.     -ruskning    se    uppryck- 


ning, -rutten  a.  faul,  verfault,  morsch.  -ryc- 
ka ae  rycka  upp.  -ryckande  a.  biidi.  an|- 
regend,  -spomend.  -ryckning  biidi.  Auf- 
riitt[e]Iung  /.  -rymd  a.  aufgeräumt,  heiter, 

fam.    aufgekratzt,    av    starka    drycker    angC- 

heitcit.  -rymdhet.Vufgeräumtheit /.  -rymma 
tr.  I.  r^  lagret  das  Lager  auf-,  aus|ränmen. 
2.  tekn.  utvidga  auf-,  aijs|räumen.  -rymmare 
-n,  -,  tckn.  Auf-,  Aus|räumer  m.  -räcka  se 
räcka  upp.  Biidi.  göra  ngt  med  uppräckta  hän- 
der mit  beiden  Handen  nach  etw.  greifen. 
-räkna  se  räkna  Jtpp.  -räkning  Aufzählung 
/.  -ränna  tr.  väv.  se  rännall.  -ränning  i. 
varp  Kctte,  Anschere  /.  2.  början  Ursprung 
m,  Entstehung  /.  -rätt  a.  aufrecht.  '~  stil 
steile  Hand,  steile  Schriftziige.  -rätta  tr.  eg. 
sa  uppresa,  bUdi.  errichten,  \ir  grunda,  stifta. 
■~~'  ett  testamente  ein  Testament  errichten  ci. 
aufsetzen;  inyo  upphjälpa  wiederherstellen, 
—  e)i  fallen  e-n  Gefallenen  aufrichten,  se  av. 
goitgöra  o.  försena,  -rättare  -n,  -,  Wiederher- 
steller  m.  -rättelse  -n,  -r  Genugtuung  /. 
Lämna  ngn  /^  e-m  G.  geben  ei.  leistei;.  jfr 
gotlgörclse.  -rätthålla  tr.  aufrechterhalten, 
erhållen,  -rättstående  p.  a.  se  upprätt,  -röja 
tr.  ausroden.  -röra  tr.  aufregen,  erregen,  auf- 
riihren,  empören.  -rörande  a.  empörend. 
-rörd  a.  aufgeregt,  erregt.  Vara  '^  över  ngt 
iiber  etw.  (ack.)  empört  el.  entriistet  sein. 
-sagd  p.  a.  se  uppsäga,  -samla  se  samlaupp. 
-sats  Aufsatz  m.  Jir  borduppsats,  -satsskriv- 
ning schriftliche  Arbeit,  Aufsatz  m.  -satt  p. 
a.,  högt  '■^  hochgestellt.  -seende -/,  O  Aufse- 
hen  n.  Väcka  '-^  A.  erregen  ei.  machen.  -se- 
endeväckande  a.  aufsehenerregend.  -sikt 
-en,  O  Aufsicht  /,  över  iiber  med  ack.  -sjö 
Fh)t  /,  biidi.  UberfluB,  Reichtam  m,  groBe 
Menge.  -skaka  tr.  biidi.  erschiittern.  -ska- 
kande a.  erschvitternd,  schau[d]ererregend. 
-skakning  Erschtitterung /.  -skatta /r.  schät- 
zen,  einschätzeii,  veranschlagen.högt  värdera 
schätzen,  wiirdigen.  —  till  schätzen,  veran- 
schlagen,rechnenauf  med  ack.  -skattning -c«, 
-ar  Schätzung,  Wiirdigung,  Veranschlagung 
/,  jfr  löreg.  -skattningsvärde  Taxwert  m. 
-skicka  se  skicka  upp.  -skjuta  tr.  aufschie- 
ben,  verschieben,  om  förhandi.  m.  m.  verta- 
gen,  avbryta  aussetzen.  -^  ngt  en  vecka  etw. 
um  e-e  Woche  auf-,  ver|schieben,  hinaus- 
schieben,  —  ngt  till  i  morgon  etw.  auf  mor- 
gen verschieben,  sammanträdet  uppsköts  till 
måndag  kl.  2  die  Sitzung  wurde  auf  Mon- 
tag  2  Uhr  vertagt;  jfr  skjuta  upp.  -skov  -et 
-,  Aufschub,  Verschub,  Verzug  m,  Verzöge- 
nmg.  Frist  /.  -^  med  betalning  Aufschub 
der  Zahlungsfrist.  -skovsyrkande  Verta- 
gungsantrag  m.  -skriva  tr.  aufschreiben. 
-skrivning  Aufschreib|en  n,  -ung,  Aufzeich- 
nung  /.  -skruva  tr.  aufschrauben.  '-^dc  pri- 
ser aufgebauschte  ei.  in  die  Höhe  geschraubte 
Preise,  '•^d  stil  se  uppstyltad,  -skrämma  se 
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skrämma  upp.  -skrämd  p.  a.  erschiocken, 
svagare  verschuchtert.  -skära  se  skära  upp. 
Uppskurna  ärmar  geschlitzte  Ärmel,  kallt 
uppskuret    kalter    Auischnitt.     -skörta    se 

skörta  upp.  -slag  -et,  -,  I.  på  kläder,  äv. 
mos.    o.    kort.    Aufschlag   W.    2.    vid    anktion 

Aufstr[e]ich  m.  3.  begynnelse  Beginn,  Ur- 
sprung m.  Ett  nytt  ~'  ein  neuer  Gedanke, 
e-e  neue  Richtung,  Idee,  giva  ^^  till  ngt 
die  Anregung  zu  etw.  geben.  -slagen  p.  a. 
se  slä  upp.  En  '^  cigarrlåda  e-e  ange- 
brochene  Kiste  Zigarren,  en  -^  förlovning 
e-e  aufgelöste  ei.  fam.  aus  dem  Leim 
gegangene  Verlobung.  -slagning  -en,  -ar 
Auf lösung  /  der  (e-r)  Verlobung;  Ent- 
lobung  /.  -slagsbok  Nachschlagcbuch  n. 
-slagsord  Stich-,  Ordnungs|\vort  n.  -slajs- 
ända  biidi.  Leitfaden,  Anhaltspunkt  m. 
-slamma  ir.  verschlämmen.  --^s  dep.  itr. 
verschlammen,  sich  verschlämmen.  -slic- 
ka, -slita  se  slicka,  slita  upp.  -sliten  p. 
a.  biidi.  aufgerieben.  -sluppen  a.  ausge- 
lassen,  aufgeräumt,  mutwillig.  Vara  r~^ 
tam.  seinem  Affen  Zucker  geben.  -slup- 
penhet  -en,  O  Ausgelassenheit,  Aufge- 
räumtheit  /,  Mutwille  m.  -slutning  mii. 
AufschlieBen  n.  -slå,  -släpa,  -släppa,  -snap- 
pa, -sno,  -snoka  se  slå  m.  m.  upp.  -snygga, 
-spana,  -sparka  se  snygga  m.  m.  upp.  -spelt 
se  Uppsluppen,  -spika  tr.  annageln.  -spira, 
-sprätta,  -spåra,  -späda  se  spira  m.  m.  upp. 
-spädning  Verdiinnung  /.  -spänna,  -spärra 
se  spänna,  spärra  tipp.  -spärrad  p.  a.,  med 
r^e  ögon  mit  [weit]  aufgerissenen  Augen. 
-stad  Landstadt  /.  -stapla  se  stapla  upp. 
Högt  '^d  hochgetiirmt.  -steka  tr.  aufbraten. 
-stiga  se  stiga  upp.  —  på  tronen  den 
Thron  besteigen,  kostnaderna  —  till ...  se 
belöpa,   i  '-~ndc  led  in  aufsteigender  Linie. 

-stigning  uppstigande  (ur  sängen)  Aufste- 
hen    n,     med    baUong    o.    d.     Aufstleg,     i    berg 

Anstieg  m.  -stoppa  se  stoppa  upp.  -stryka 
se  stryka  upp.  Uppstruket  hår  auf-,  zurlickl- 
gestrichene  Haare,  uppstrukna  mustascher 
aufgewichster  Schnurrbart.  -stråk  -et,  -,  mus. 
Aufstrich  m.  -sträcka  se  sträcka  tipp.  -sträck- 
ning   -en,   -ar    tillrättavisning   Vervvcls,    tåm. 

(skarp  u.)  Ruffcl  VI.  Ge  Ugn  en  '~  äv.  e-m 
den  Kopf  waschen.  -sträckt  p.  a.  tam.  in 
vollcm  VVichs,  aufgedonnert.  -studsig  a. 
widersetzlich.  -studsighet  -en,  -er  Wider- 
setzliclikeit  /.  -stuva  se  stuva  upp.  -stuv- 
ning Aufgewärmtefs)  n.  -styltad  a.  ge- 
sprcizt,  hochtrabend,  schwöilstig,  affektiert. 
Vara  -^  äv.  auf  Stelzen  gehen.  -stå  i7r.  i. 
aufstehen,  irAn  de  doda  auferstehcn,  vom 
Tode  aufstehen.  2.  borja  entstehen,  bcgin- 
nen,  aufkommen,  cintretén,  Sv.  sich  erhe- 
ben,  sicli  entspinncn,  ibi.  erwachsen,  ent- 
springen,  t.  e.  en  storm  uppstod  ein  Stunn 
entstand    ci.    erhob    sich,   ett  nytt  tnod  har 


— tt  e-e  neue  Mode  ist  aufgekommen,  ett 
tillstånd  —^  ein  Zustand  tritt  ein,  det  upp- 
stod ett  kårleks  förhållande  mellan  dem  båda 
es  entspann  sich  e-e  Liebschaft  zvvischen 
den  beiden,  en  tidningsstrid  uppstod  es  ent- 
spann sich  e-e  PreCfehde,  nya  svårigheter 
uppstodo  för  regeringen  neue  Schwierigkei- 
ten  erwuchsen  der  Regierung,  därav  '~~r  för 
dig  en  stor  fördel  daraus  entspringt  fur  dich 
ein  groBer  Vorteil.  -stående  p.  a.  --^  kra- 
ge Stehkragen  m.  ^-^  =  förefallande  se  un- 
der behov.     -Ståndclse  -n,  O    I.   Irin    de   dSda 

Auferstehimg  /.  2.  oro  Aufregung,  Bewe- 
gung,  Unruhe  /.  -ställa  tr.  i  aiim.  aufstel- 
len,  t.  e.  en  fråga,  en  regel,  villkor  e-e  Fra- 
ge,  e-e  Regel,  Bedingungen.  -^  en  fråga  sv. 
e-e  Frage  aufwerfen,  -~  villkor  äv.  Bedin- 
gungen machen,  ^^  ngn  som  kandidat  e-n 
als  Kandidaten  aufstehen,  --^  ngn  sam  före- 
bild äv.  e-n  als  Vorbild  hiristellen.  jir  ställa 
tipp.  -ställning  Aufstellung  /,  mii.  Antre- 
ten  n.  -stämma  tr.  anstimmen.  -stöta  tr. 
aufbtuBcu.  -stötning  -en,  -ar  AufstoOen  n, 
vuig.  Riilps,  -erni.  Jag  har  -^ar  esstöCtmir 
auf,  ha  — ar  vuig.  riilpsen.  -suga  se  stiga 
upp.  -summera /r.  aufisuinmen,  -sununieren. 
-supa  se  supa  upp.  -sving  -et,  O  Aufschwimg 
m.  -svinga  se  svinga  upp.  -svullen  se  svul- 
len, -svullna,  -svälla  se  svullna,  svälla  upp. 
-syn  Gcsicht,  Aussehen  n,  Miene  /.  -synings- 
man  Aufseher  m.  -såga  se  såga  tipp.  -såt 
-et,  -,  Absicht  /,  \'orhaben  n,  Vorsatz,  Vor- 
bedacht  m.  -såtlig  a.  absichtlich,  vorsätz- 
lich,  geflissentlich.  '■^t  mord  vorsätzlicher 
Mord,  vorsätzliche  Tötung.  -säga  se  säga 
tipp.  '~^  ngn  tro  och  lydnad  e-m  [Eid  und 
Pflicht]  abschwören.  -sägbar  a.  kiindbar. 
-sägning  Kiindigung  /.  Tre  viånaders 
—  dreimonatliche  Kiindigiuig.  -sägningstid 
Kiindigungsfrist  /.  -sända  se  skicka  tipp. 
-sätta  se  sätta  upp.  '^  ngn  på  ett  förslag  se 
uppföra,  '~  ett  testamente  se  upprätta,  -sätt- 
ning I.  Aufstellung;  Aufwieg[e]lung;  Errich- 

tung  /  m.  m.,  jfr  Sätta  upp.  2.  av  en  teater- 
pjäs Inszenierung  /.  3.  Einrichtiuig,  Aus- 
stattung  /.  -^  av  möbler  Meublement  n,  -^ 
av  kreatur  Vichbestand  vi,  '~  av  kläder  Gar- 
derobe  /.  Skaffa  sig  en  ny  —  av  ngt  etw. 
emeuern,  etw.  ncu  anschaffen.  -söka  se 
söka  upp.  -tackla  tr.  sjö.  auftakeln.  -taga 
tr.  I.  se  taga  tipp.  2.  vani.  aufnehmen,  t.  c. 
~'  ngn  i  en  förening  en  in  en  \'erein  a., 
-^  ett  lån  e-e  Anleihe  a.  ei.  machen,  '~  stri- 
den den  Kampf  a.,  .~  striden  med  ngii  es 
mit  e-m  aufnehmen,  -^  som  skdvtt  fiir  ei. 
als  Schcrz  a.,  —  en  rättegång  ein  'V'erfahren 
wicdor  a.,  ~  50»»»  eget  barn  an  Kindes  Statt 
anuchmen,  -^  ngn  som  mcdbcrgare  dieStaats- 
aiigehörigkcit  au  c  n  verleihen,  e-n  natura- 
lisieren,  ^^  ngt  till  behaihiling  etw.  vomeh- 
men,    —  ngt  till  omprövning  etw.  e-r  Prii- 


'~^  =  lAregåcndo    uppalagaord.      O   saknar    plar.      t    bar    omljud. 


upptagen 


$05     - 


urgera 


fung  unterziehen,  inan  vd  iiiie,  hur  han  kom- 
mer att  uppta  dd  av.  man  woiö  iiicht,  wie 
er  es  hinnelimcn  wird.  3.  syasciaiitt»,  taga  1 
anepr^ik  -~  Hgns  tallkar,  tigns  tid  js  Gcdaii- 
ken,  js  Zcit  in  Anspruch  ncliincn,  Jd  upp- 
tar alla  mina  tankar  äv.  cs  bcschäftigt  inich 
fortwährcnd.  jfr  upptagen.  4.  intaga  ciuneh- 
mcn,  in  Anspiuch  nchnien,  t.  e.  stort  ut- 
rymme viel  Platz.  --^  ugns  plats  von  js  Platz 
Beschlag  nehmen,  det  upptar  hela  min  tid 
äv.  cs  fullt  meine  ganze  Zeit  aus.  -tagen 
p.  a.  sysselsatt  bcschäftigt,  beställd  bcstellt, 
tagen  I  bruk  besotzt,  belegt.  Vara  mkt  -^ 
sclir,  stark,  viel  beschäftigt  sein,  jag  fann 
honom  '^  med  att  ...  ich  fand  ihn  be- 
schäftigt ...  ZU  .  .  .,  är  ni  '^.'  till  drosk- 
kusk sind  Sie  bestellt?  är  stolen  ~.^  ist 
der  Stuhl  belegt?  är  här  upplagd?  ist  hier 
besetzt?  upptaget!  teiff.  besetzt!  -takt  mus. 
o.  metr.  Auftakt  »1.  -teckna  se  teckna  tipp. 
-teckning  Aufzeichnung  /.  -till  adv.  obeii, 
zuoberst.  -timra,  -tina  se  timra,  tina  upp. 
-tinga  tr.  vorausbcätellen.  -torka,  -torna  se 
torka,  tama  upp.  -trampad  p.  a.  ~'  väg 
viellbegaiigener,  -betretencr  \\"eg.  -träda  itr. 
auftrcten,  bUv»  syniis  erschcinen.  jir  träda 
upp.  -trädande  -/,  O  Auftretcn,  Erscheinen 
».  Gemensamt  ~'  sv.  Zusammengehen  n,  ge- 
meinsames  Vorgehen.  -trade  -t,  -n  Auftritt  111, 
äv.  Szene  /.  -tuktelse  -n,  -r  Zöchtigung; 
Zucht  /.  Taga  ngn  i  —  e-n  zur  Rede  stel- 
len, e-m  den  Text  lesen.  -tvätta  se  tvätta 
upp.  -tåg  Posse,  Faxe  /,  Pcssen,  Streich  m. 
Ställa  till  -^  Possen  reiBen,  Faxen  machen 
el.  treiben,  Allotria  treiben.  -tåga  se  tåga 
upp.  -tågsmakare  -»,  -,  Possen|reiCer,  -ma- 
cher,  Faxenmacher  m.  -täcka  tr.  entdek- 
ken.  -täckare  -«,  -,  Entdecker  m.  -täckt 
-en,  -er  Entdeckung  /.  '•^en  av  en  samman- 
svärjning äv.  die  Aufdeckimg  e-r  Verschwö- 
rung.  -täcktsresa,  -täcktsresande  Entdek- 
kungslreise /,  -rcisende(r)  w.  -tända  ^r.  ent- 
ziinden.  ~'  krigsldgan  den  Fcuerbrand  des 
Krieges  entfachen,  upptänd  av  r.iscri  wut- 
entbrannt;  se  äv.  tända  upp.  -tänka  tr.  er- 
denl<en,  ersinnen.  -tänklig  a.  erdenkllich, 
-bar.  -töa  se  töa  upp. 

upputsa  se  putsa  upp. 

uppvakna  se  vakna  upp.  -vaknande  -<  Er- 
wachen  n.  -vakta  tr.  aufwarten,  ngn  e-m, 
med  ngt  mit  etw.   -vaktning  -en,  -ar  Auf- 

Wartung /;   uppvaktande   personal  GcfolgC  >I, 

Dienerschaft  /.  -veckla  se  veckla  upp.  -vigla 
tr.  aufwiegeln.  -viglare  -»,  -,  Aufwiegler  m. 
-viglerska  -n,  ..kor  Aufwieglerin  /.  -vigling 
-en,  -ar  Aufwieg[e]lung  /.  -vika  se  vika  upp. 
Uppvikta  byxor  [hinjaufgeschlagene  Hosen, 
uppvikta  ärmar  anfgejitiilpte,  -kremp[erte 
Ärmel.  -vilad  p.  a.  ausgeruht,  erholt.  -vin- 
da, -virka  se  vinda,  virka  upp.  -visa  se  visa 
upp.  ~  biljetter,  pass  Fahrkarten,  den  PaS 


vorzeigcn.    -visning    -en,    -ar    Vorfiilirung, 

examen  Priifung,  repetition  Probc  /,  1  gym- 
nastik Schauturnen  n,  av  djur  Tierscliau  /. 
-vrida  se  vrida  upp.  Uppvridna  mustascher 
aiifgcdrehter  ei.  aufgezwirbelter  Schnurr- 
bart.  -vräka  se  vräka  upp.  -vuxen  p.  a. 
crwachscn.  -väcka  tr.  cnveckcn,  irin  de 
doda  aufenveckeii;  framkalla  ciTcgen,  her- 
vorrufen,  wachrufen.  -väckelse  -n,  -r  Er- 
wcckung,  från  de  döda  Aufenveckung  /. 
-vädra  se  väiira  upp.  -väga  tr.  i.  se  väga 

upp.   2.    h»    samma    värde    som,    motsvara  ngt 

uppväger  ngt  annat  etw.  wlegt  (wägt)  etw. 
anderes  auf,  etw.  halt  d.m  anderen  die 
Wage,  etw.  fällt  gleich  schwer  ins  Gewicht 
wie  etw.  anderes,  •~  med  guld  mit  Gold  auf- 
wägen  (aufwiegen).  -välla,  -vända,  -värma 
se  välla  m.  m.  Upp.  -värmning  Erwärmung 
/.  -växa  se  växa  upp.  ^~^ide  ungdom  heran|- 
wachsende,  -reifende  Jiigend.  -växt  -en,  O 
Kindhcit/.  -växtår,  i  --^en  in  den  Reifejahren. 

uppå  se  pd. 

uppiåt  I.  adv.  aufwärts,  empor,  in  die  Höhe, 
nach  oben,  hinauf.  II.  prep.  gegen,  nach 
.  .  .  hinauf,  nach  .  .  .  zu.  -^  floden  den  FluB 
aufwärts,  f]uCauf[wärts].  -åtsträvande  p.  a. 
auf-,  empor|strebend.  -äta,  -csa  se  äta,  ösa 
upp. 

uppcst  se  Uppblåst. 

upp'|öva  se  öva  upp.  -över  se  över.  -övning 
Ubung,  Schulung  /. 

ur  I.  -et,  -,  Uhr  /.  II.  /  -^  och  skur  bei  Wind 
und  Wetter.   III.  adv.  aus,  heraus,  hinaus. 

IV.  prep.  aus.    Jir  de  särsk.  subst.  o.   verben. 

-aktlåta  tr.  auCer  acht  lassen,  unterlås- 
sen,  versäumen.  -aktlåtenhet  AuBeracht- 
lassung,  Unterlassung,  Versäumung  /,  Ver- 
säumnis  /  o.  n.  -arta  itr.  ausarten,  entarten, 
aus  der  Art  schlagen.  ~^  till  aus-,  entjarten 
in  med  ack.,  urartad  entartet.  -ärva  oböji. 
a.,  göra  <~^  enterben,  der  Erbschaft  verlustig 
machen,  göra  sig  ~'  die  Erbschaft  ausschla- 
gen.    -arvakonkurs  XachlaBkonkurs  m. 

urban  a.  urban,  -itet  -en,  O  Urbanität  /. 

urlberg  Urfels  m,  Urgebirge  n.  -bild  Urbild 
«.  -bleka  itr.  bleichen,  entfärben.  Bliva  ur- 
blekt verschieBen,  [sich]  verfärben,  sich  ent- 
färben, urblekt  verschossen,  verblaöt.  -blåsa 
tr.  ausblasen.  -boett  Uhrdeckel  m.  -bota 
oboji.  a.  jur.  was  nicht  gesiihnt  werden  känn, 
nicht  stihnbar;  biidi.  nicht  der  Besserung 
fähig,  nicht  wieder  gutzumachen[dj.  Dd  är 
alldeles  -^  fam.  es  ist  unter  aller  Kanone. 
-bryta  tr.  ausbrechen.  -draga,  -dricka  se 
draga,  dricka  ur.  -fabrik  Uhrenfabrik  /. 
-fader  Urvater  m.  -ficka,  -fjäder,  -fodral 
Uhrltasche,  -feder  /,  -gehäuse  ».  -folk,  -for- 
mation, -föräldrar  pl.  Ur|volk  n,  -formation 
/,  -eltern  pl.  -ganunal  a.  uralt. 

urgera  tr.  urgieren;  dringen  auf  med  ack.,  be- 

Stehen  auf   med   dat. 
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urllglas  Uhrglas  n.  -grund  mos.  Urgrund  m. 
-gräva  ee  gräva  ur.  Av  regnet  urgrävda  vä- 
gar vom  Regen  ausgeliöhlte  ei.  ausgespiilte 
VVege,  urgrävda  kinder  hohle  Backen  (Wan- 
gen).  -gröpa  tr.  ee  urholka  o.  föreg.  -hem 
Urheimat  /.  -handel  Uhrenhandel  m.  -holka 
tr.  aushöhlen,  höhlcn,  hohl  ausarbeiten,  aus- 
kehlen.  -holkning  -eii,  -ar  Aushöhlung, 
Höhlung  /.  -hävder  pl.  Urgeschichte  /. 

uriebrev  Uriasbrief  m. 

urin  -en,  O  Harn,  Urin  t»,  -blåsa  Harnblase/. 

urin[ne]vånare  Urbewohner,  Ureimvohner  m. 

urinstämma  uk.  Hamverhaltung  /. 

ur"kedja  Uhrkette  /.  -klipp  Ausschnitt  m. 
-klippa  tr.  ausschneiden.  -koka,  -krafsa, 
-krama  ae  koka  m.  m.  nr.  -kund  -en,  -er 
Urkunde  /.  Styrkt  genom  <-^er  urkundlich 
bestätigt.  -kundssamling  Urkundensaram- 
lung  /.  -ladda  —  sig  sich  entladen.  -ladd- 
ning Entladung  /.  -laka  tr.  auswässem. 
-läkning  -en,  -ar  Auswässerung  /.  -lasta  tr. 
ausladen.  -lyfta  tr.  ausheben.  -makare  -n,  -, 
Uhrmacher  m.  -makeri  -et,  -er  Uhrmacherlei, 
-kunst  /. 

urminnes  obsji.  a.  un[vor]denklich.  Från  '^ 
tid  seit  undenklichen  Zeiten,  seit  unvor- 
denklicher  Zeit. 

urmodig  a.  unmodern,  altmodisch. 

urmänniska  Urmensch  in. 

urna  -n,  ..nar  Urne  /. 

ur||nordisk  a.  umordisch.  -nyckel  Uhrschliis- 
sel  m.  -oxe  Ur,  Urochs,  Auer,  Auerochs  m. 
-packa  tr.  auspacken.  -plocka  tr.  auslesen. 
-ringa  tr.  ausschneiden;  ausschweifen.  — d 
klänning  ausgeschnittenes  Kleid.  -ringning 
Aussclinitt  m,  Ausschweifung  /.  -riva  tr. 
ausreiCen. 

ursinn||e  -t,  O  Wut  /,  Grinun  m.  -ig  a.  wu- 
tend,  grimmig.  -^  på  .  .  .  wiitend,  auCer 
sich  auf  med  ack.,  vara  '•^  på  ngn  äv.  e-e 
Wut  auf  e-n  haben.  -ighet  -en,  O  se  ur- 
sinne. 

ur!lskilja  tr.  unterschéiden.  -skillning  -en,  O 
Unterscheidung;  Beurteilung;  Einsicht  /, 
Verstand  m.  Med  —  mit  Uberlegung,  mit 
Bedacht,  mit  Berechnung,  titan  ^^  olinc 
Unterschied,  aufs  Geratewohl,  ins  Gelag  hin- 
ein,  äv.  wahllos.  -skillningsförmåga  Unter- 
scheidungs-,  Beurteilungs|gabe  /,  Urtcil  n. 
-skog  Unvald  m.  -skrift  Urschrift  /.  -skuld  a 
tr.  entschuldigen.  -skärning  Ausschnitt,  pi 
virke  Schlitz  m.  -sköljning  Ausspiilung  /. 
-slem  Urschleim  m.  -slita  tr.  ab-,  aus|reiBen. 
-sprung  -et,  O  Ursprung  m;  härkomst  Her- 
kunft,  Abstammung  /.  Leda  sitt  —  frän  .  .  . 
seinen  U.  haben  ci.  nehmen  von  . .  .,  av  in- 
hetnskt — ^  einheimischen  Ursprungs,  -sprung- 
1ig  a.  urspriingiich,  [urjanfänglich;  i  nr- 
eprungi.  tiUstAnd  unvuchsig.  -sprungligen 
adv.  urspriingiich,  von  Hause  aus.  -sprung- 
lighet  -en,  O  Urspriinglichl<eit  /.  -sprungs- 


beteckning  Ursprungsbezeichnung  /.  -språk 
Ursprache  /.  -spåra  itr.  entgleisen,  är.  bUdi. 
-spår[n]ing  Entgleisiuig  /.  -stiga  se  stiga 
ur.  -stjälpa  se  stjälpa  ur.  -ståndsätta  tr. 
auBerstand  setzen.  Vara  urståndsatt  att  göra 
ngt  auBerstande  ei.  unfähig  sein  etw.  zu 
tun.  -ställ  Uhrgestell  n.  -suga  tr.  aussagen. 
-säkt  -en,  -er  Entschuldigung,  Verzeihung  /. 
Be  om  ~'  för  ngt  wegen  e-r  Sache  um  Ent- 
schuldigung bitten,  framför  min  -^  till  ho- 
nom! entschuldigen  Sie  mich  bei  ihm!  -sakta 
tr.  entschuldigen,  verzeihen.  -säktlig  a.  ver- 
zeihlich,  entschuldbar,  zu  entschuldigen. 
-taga  se  taga  ur.  -tappa  se  tappa,  -tavla 
Zifferblatt  n.  -tid  Urzeit  /.  Tillhörande  ^^en 
urzeitlich.  -tillstånd  Urzustand  m.  -tima 
oböji.  a.  auBerordentlich.  -tröska,  -tvätta 
se  tröska,  tvätta  ur.  -tvättad  p.  a.  blekt  ver- 
waschen.  -typ  Urtyp[us]  m,  Urbild  n.  -töm- 
ma se  tömma  ur.  -val  Aus|wahl,  -lese  /, 
Florilegium,  Spizilegium  n.  -vattna  tr.  aus- 
wässem. — d  biidi.  wässerig.  -verk  Uhr^verk 
n.  Allt  gick  som  ett  —  allés  ging  wie  ein 
Uhrwerk  el.  wie  am  Schniirchen,  allés  ging 
[ganz]  glatt  ab.  -visare  Uhrzeigerw.  -vrida 
se  vrida  ur.  -vuxen  p.  a.  se  urväxt.  -väder 
Schneegestöber,  Stöberwetter  n.  -värld  Ur- 
welt  /.  -växt  p.  a.  ver-,  ausge|wachsen. 
-åldrig  a.  uralt.    -ämne  Urstoff  m. 

usch  itj.  pfui. 

usel  a.  schlecht,  elend,  erbärmlich,  tam.  om  ut- 
seende, kläder  SChäbig,  nedrig,  Kcmen  nicdcr- 
trächtig,  farkaatad  verworfcn.  -het  -en,  -er 
Schlechtigkeit  /,  Elend  n,  Erbänolichkeit, 

£am.     Schäbigkeit,   neJrlghet,    gemenhet    Nic- 

derträchtigkeit,  fsrkastiighetVerworfenheit/. 
usling  -en,  -ar  Elende(r),  elender  Kerl,  Liunp, 

Lumpenkerl,  Lotterbube  m. 
usurp||ation   -en,  -er  Usurpation  /.    -ator  -n, 

■er  Usurpator  m.    -era  tr.  usurpieren. 

ut  adv.    aus,    från    den   talande   hinaUS,    till    den 

talande  heraus.  -^  ock  in  aus  und  ein,  år 
—  och  år  in  jahraus  jahrein,  varken  veta  -^ 
eller  in  weder  aus  noch  ein  wissen;  nicht 
wissen,  wo  aus,  wo  ein;  weder  hin  noch  her 
wissen,  vända  •-^  och  in  på  ngt  etw.  kehren, 
'~  med  er!  machen  Sie,  daC  Sie  hinauskom- 
men!  —  genom  fönstret  zum  Fenster  hinaus. 
-ackordera  se  ackordera  bort.  -agera  tr.  ab- 
tun,  abmachen.  Saken  är  -^^  die  Sache  ist 
erledigt. 

utan  I.  adv.  auBen,  auswendig.  Känna  ngt  ~ 
och  innan  etw.  in-  imd  auswendig  kennen. 
II.  prep.  ohne.  Det  är  ej  {alldeles)  r^  es  ist 
nicht  (ganz)  ohne,  jag  är  ej  alldeles  -^  etw. 
cl.  ein  wenig  habe  ich  schon,  bli  '~  leer 
ausgehen,  &v.  das  Nachsehen  haben,  ej  bli 
r^  sein  Teil  bekommen,  das  Seinige  bekom- 
men, jag  blev  ej  heller  -^  auch  ich  bekam 
mcin  Teil.   III.  konj.  sondem. 

utand||as   dep.    tr.    aushauchen,    verhauchen. 


<0reg4cnde    uppslagsord.      O   saknar   plar.      't    bar   <*ml]ud. 
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veratmen.  ^^  sin  sista  suck  den  Geist  aus- 
hauchcn,  sein  Leben  verhauchen;  verröcheln. 
jtr  andas  ut.  -ning  Ausatm|cn  n,  -ung  /. 

utanlldörr,  -fönster  se  ytter\dörr,  -fönster,  -för 
I.  adv.  drauBen,  vor  dem  Hausc,  vor  der 
Tiir.  II.  prep.  auBerhalb,  vor.  -förstående 
DrauCcn5tehcnde(r)  m  /;  iir  utotnståcnde. 
-läsning  Auswendiglemen  n.  -läxa  Aiifgabe 
/  zum  Auswendiglemen.  Kunna  ngt  som 
en  ^^  etw.  an  den  Fingern  herzählen  kön- 
nen. 

utanordnlla  tr.  (zur  Bezahlung)  anweisen. 
-ing  Amveisung  /. 

utan||på  I.  adv.  auswendig,  von  auBen,  dar- 
iiber,  däran.  II.  prcp.  iiber,  an.  Biidt.  fam. 
gå  r^  ngn,  ngt  se  överträffa,  -sida  AuBen- 
seite  /.  -skrift  Aufschrift,  pi  brev  Bricf- 
aufschrift,  Adresse  /.  -till  adv.  1.  auswen- 
dig, von  auBen,  dariiber,  däran,  an  der 
AuBenseite.  2.  nr  minnet  aus  dem  Kopfe, 
auswendig.  Lära  sig  -^  auswendig  lemen, 
memorieren,  knnna,  veta  '-^  auswendig  ei. 
aus  dem  Kopfe  wissen,  jag  kan  det  /^^  sr 
led  vid  det  es  steht  el.  wächst  mlr  zum 
Halse  heraus.    -verk  AuBemverk  n. 

ut!|arbeta  ir.  ausarbeiten.  — d  om  pers.  viber- 
arbeitet.  -arbetande  Ausarbeit|en  n,  -ung  /. 
-arbete  Feldarbeit/.  -arma  ir.  arm  machen, 
verarmen,  an  den  Bettelstab  bringen.  '~s 
verarmen.  -armande  -t,  O  Verannimg  /.  -ar- 
rendera se  arrendera  ut.  -arrendering  Ver- 
pachtung  /.  -av  se  av.  -basuna  ae  basuna 
ut.  Jag  skttUe  inte  vilja,  att  saken  blev  ■~~'d 
4t.  ich  möchte  nicht,  daB  die  Sache  an  die 
groBe  Glocke  gehängt  wiirde.  -bedja  tr.  -^ 
Sig  {ngt  av  ngn)  sich  (dat.)  (etw.  von  e-m) 
ausbitten  ei.  erbitten.  -bekomma  se  utfå. 
-betala  tr.  aus[be]zahlen.  -betalning  Aus- 
[bejzahlung  /.  Stora  -^^ar  äv.  groBe  Anslagen. 
-betalningsbemyndigande,  -betalningsbe- 
vis Auszahlungs|ermächtigung,  -bestätigung 
/.  -bilda  <r.  ausbilden,  entwickeln,  pi  f&rhand 
vorbilden.  '~  sig  till  talare  sich  zum  Red- 
ner  ausbilden,  för  uppgiften  ~'fi  kvinnor  fur 
die  Aufgabe  vorgebildete  Frauen.  -bildning 
Ausbildung  /.  Enskild  -«.'  mil.  Einzelaus- 
bildung  /.  -bjuda  se  bjuda  ut.  Utbjudes  hyra 
Zimxner  zu  vermieten,  utbjudna  varor  ange- 
botene  Waren.  -blanda  jfr  blanda,  -blomma 
■  e  blomma  ut.  — d  verbliiht  av.  biidi.  -blotta 
tr.  entblöBen;  se  av.  utarma,  r^  ngn  på  ngt 
e-n  von  etw.  entblöBen,  e-n  e-r  (gen.)  Sache 
berauben,  e-m  etw.  rauben,  ~'  på  folk  ent- 
völkem,  — d  på  allt  von  allem  entblöBt,  '~rf 
på  pengar  tam.,  stud.  abgebrannt,  im  Dalles, 
jag  är  alldeles  — d  på  pengar  äv.  ich  habe  mich 
ganz  ausgegeben.  -blåsa  tr.  ausblasen.  -bre- 
da tr.  ausbreiten,  sprida  verbreiten.  Biidi. 
<~  sig  över  nit  sich  [weitläufig]  iiber  etw. 
(ack.)  ver-,  aus|breiten  ei.  auslassen,  sich 
in  etw.  (dat.)  ergehen,  en  vitt  utbredd  åsikt 


e-e  weitverbrcitcte  Meinung.  -bredning 
Aus-,  Ver|breitung  /.  Geografisk  -^  geogra- 
phische  Verbreitung.  -bredningsområde 
Verbreitungsgebiet  n.  -bringa  tr.  —  ngns 
skål,  ~'  en  skål  för  ngn  js  Gesundhcit  aus- 
bringcn,  e-e  Gesundheit,  e-n  Toast  auf  e-n 
ausbringen,  -^  ett  leve  för  ngn  se  leve.  -brinna 
se  brinna  tet.  -brista  itr.  —  i .  .  ,  se  brista 
ut,  SS.  anföringsverb  .  .  .  uibrast  han  .  .  .  ricf 
er  aus  .  .  .  -brodera  tr.  biidi.  se  brodera. 
-brott  Ausbruch  m.  Komma  till  -^  zum  Aus- 
bruch  kommen,  -brunnen  p.  a.  '-~^  vulkan 
ausgebrannter  Vulkan,  utbrunnet  ljus  aus-, 
nieder|gebranntes  Licht.  -bryta  se  bryta  ut. 
-brytning,  —  ur  ett  parti  Sezession,  Ab- 
zweigung  aus  er  Partei.  -buktad  p.  a.  aus- 
gebaucht,  baucliig,  bäuchig.  -buktning  Aus- 
bauchung  /.  -bygga  tr.  ausbauen.  Utbyggt 
fönster  Erker-,  runt  Bogen|fenster  n.  -bygge, 
-byggnad  Ausbau,  Erker,  Vorsprung  m. 
-byta  se  byta  ut.  -^  erfarenheter,  tankar  Er- 
fahrungen,  Gedanken  austauschen.  -byte 
Austausch,  Umtausch  m;  vinst  Ausbeute  /, 
Gewinn,  Nutzen,  Ertrag  m.  I  ^^  för  en  sak 
im  Umtausch  gegen  e-e  Sache.  -bära,  -bö- 
ja se  bära,  böja  ut.  -böling  -en,  -ar,  -bör- 
ding  -en,  -ar  Fremde(r),  Eindringling  m. 
-dana  se  dana.  -debitera  ir.  verteilen.  -dela 
tr.  aus-,  veriteilen,  spenden.  -^  hugg,  slag 
Hiebe,  Schläge  austeilen,  —  befallningar 
Befehle  austeilen  ei.  ausgeben.  -delning  i. 
Austeilung,  Verteilung,  Spende  /.  2.  tiu 
aktieägare  m.  m.  Dividende,  Dividendenver- 
teilung  /.  -delningsbevis  Dividendcnscheiu 
m.  -dika  tr.  dränieren,  diirch  Abzugsgrä- 
ben  trockenlegen.  -dikning  Trockenlegung  /. 
-drag  Auszug  m.  I  -^  av.  auszugsweise.  -dra- 
ga se  draga  ut.  -dragen  p.  a.  biidi.  ausge- 
dehnt.  Ett  utdraget  vrålande  ein  langgedehn- 
tes  el.  langgezogenes  Gebriill,  en  ^^  förhand- 
ling e-e  läng  hinschleppende  Verhandlung. 
-dragning  Ausziehen  n.  -dragsbord  Aus- 
ziehtisch  m.  -dragssoffa,  -dragssäng  Sofa  n, 
Bettstelle  /  zum  Ausziehen.  -driva  ir.  aus-, 
hinaus-,  heraus] treiben.  -drivning  Austrei- 
bung  /.  -dryga  tr.  —  ngt  etw.  läng  reichen 
lassen,  -dunsta  ir.  o.  itr.  ausdunsten,  aus- 
dunsten.  -dunstning  Ausldiinstung,  -dun- 
stung/.  -dö  se  dö  ut.  -döda.  ausgestorben,  om 
ätter  erloschen.  -döma  <r.  kassicren.  -e  adv. 
I.  i  lokal  bem.  drauBen,  auBer  dem Hause, 
im  Freien.  Vara  ~'  aus  sein,  nicht  zu  Hause 
sein,  jag  har  varit  '•^  hela  morgonen  ich  bin 
den  ganzen  Morgen  aus  gewesen,  äta  --^ 
auBer  [dem]  Hause  ei.  auswärts  essen,  vara 
'-~^  på  jakt  auf  der  Jagd  sein,  vara  illa  —  se 
illa,  något  sådant  har  jag  aldrig  varit  -^  för 
so  was  ist  mir  [noch]  nie  passicrt,  jag  har 
varit  r-~>  för  honom  förr  ich  bin  schon  [frii- 
her]  einmal  an  ihn  geraten.  2.  siut  aus. 
Det  är  ^•~'  med  honom  es  ist  aus  mit  ihm,  es 


tr,   transitivt,     itr.   latransltlrt    verb. 


loljer    i:.-v,    2:a,    ^'.e,    4:0    konjusationen. 
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ist  um  ihn  geschehen,  er  ist  [da]hin.  -e|ar- 
bete  se  utarbcie.  -ejbliva  itr.  aus-,  fort-, 
weglbleiben.  Jag  skall  ej  utebli  äv.  ich  wer- 
de  nicht  verfehlen.  -ejblivande  -t  Aus-, 
Fort-,  Weglbleiben,  Nichterscheiiicn  n.  Milt 
-^  äv.  luciii  rehlcn.  -efter  prep.  längs. 
-elglömma  tr.  vergessen,  fortlasscn.  -e!- 
gcra,  -elgöromål  Arbeit,  Beschäftigung  / 
auCer  dem  Hause,  im  Ineien.  -elliggare  -n, 
-,  e-r  der  die  Nächte  im  Freien  ei.  ntjr. 
fam.  bei  Mutter  Griin  zubringt,  iam.  Penn-, 
Sonnenlbruder  m.  -elliv  Leben  n  im  Freien, 
krogliv  Kneipen-,  Wirtshaus-,  Bummeljle- 
ben  n.  -e|läir.na  tr.  aus-,  weg-,  fortllassen. 
-ellämnande,  -e [lämning  Aus-,  Weg-,  Fortl- 
lassen n.  -e|Jämningstecken  Auslassungs- 
zeichen  n.  -ellöpande  p.  a.  umlaufend,  im 
Umlauf  befindlicli. 

utensilier  pl.  Utensilien,  Geräte,  Gerätschaf- 
ten  pl.,  Zeug  n. 

utjlesluta  ir.  ausschlieCen,  auslassen.  Det  ena 
itteslutcr  inte  det  andra  das  eine  schlieCt  das 
andere  nicht  aus.  -elslutande  I.  -t,  O  Ausi- 
schluB  m,  -schlieBung  /.  Med  '^  av  aus- 
schlieBlich  med  gen.  II.  p.  a.  o.  adv.  aus- 
schlieBIich.  -ejslutning  se  löreg. /.  -ejståen- 
de  p.  a.  ausstehend,  riickständig,  im  Riick- 
stand.  Ha  pengar  —  Geld[er]  ausstehen 
haben,  —  jordringar  a  v.  Aus-,  AuBen|stände 
pl.  -e|stänga  tr.  aussclilieCen,  aussperren. 
-e|stängning  Ausschlieiiung,  Ausspcrrung  /. 
-e|syssla  se  uiegöra.  -examinera  tr.  priifen. 
— d  gepriift.  -fall  Ausfall  ni.  Göra  ett  '^ 
e-n  A.  machen.  -falla  itr.  ausfallen.  '~  till 
belåtenhet  zur  Befriedigmig  ausfallen.  -falls- 
port  mil.,  -fallsställning  fäkt.  Ausfall[s]l- 
pforte,  -stelhmg  /.  -fara  se  jara  ut.  -fart, 
-fartsväg  Ausfahrt  /.  -fattig  a.  blut-,  bet- 
tel|arm,  fam.  abgebrannt.  -finna  tr.  biidi. 
ausfindig  machen,  ersinnen.  -flyga  se  flyga 
ut.  -flykt  Ausflug  VI,  Spazierfahrt,  Partie  /. 
r^  till  landet  Landpartie  /,  göra  en  --^  e-n 
Ausflug,  e-e  Partie  machen,  vara  med  pä  en 
'~-'  en  A.,  e-e  P.  mitmachen,  mit  von  der 
Partie  sein,  jolk  på  --^  Ausfliigler  pl.  -flyta, 
-flytta  se  jlyta,  flytta  tit.  -flyttning  Auszug, 
Umzug  m.  -flyttningsbetyg  Abmckleschein 
m.  -flöda  j/r.  ausflicBen.  -flöde  AusfluB  «i. 
-fodra  tr.  auslfiittern,  -futtern.  -fodring 
Aus|fiitterung,  -futterung,  fam.  om  maiti.i 
Abfiitterung  /.  -forska  tr.  ausforschen,  aus- 
kundscliaften,  erforschen,  ergrvinden.  ■-^  ngti 
e-n  ausforschen,  äv.  aushorchen,  — naturens 
hemligheter  die  Geheimnisse  der  Natur  er- 
forschen. -forskning  Aus-,  Hr|forschuiig, 
Auskundschaftung.  Frgriindung  /.  -fråga  tr. 
ausfragen.  -^  ngn  nv.  c-m  die  VViinner  aus 
der  Nase  ziehen.  -fundera  se  fundera  ut. 
-fylla  ac  fylla  tU.  Dd  utfyller  hela  min  tid  es 
fiillt  meine  ganze  Zcit  aus.  -få  tr.  [heraus]- 
békommcn.   -fälla  kem.  se  fälla  ut.  -fällning 


kem.  Fällung  /.  -färd  Ausfahrt  /,  jfr  utflykt. 

-färda  tr.  ausfertigen,  erlassen,  ergehen  las- 
sen, -^en  a««/ e-e  Bescheinigung  ausfertigen, 
--^  befallningar  Befehle  erlassen  ei.  ergehen 
lassen,  ^^  en  förordning  e-e  Verordnung  er- 
lassen, '^  ett  pass  e-n  PaB  ausstellen,  -^  kun- 
görelse om  nya  val  Neuwahlen  ausschreiben. 
-färdande  -/,  O  Ausfertigung  /,  ErlaB  m. 
-fästa  I.  ir.  aussetzen,  bestimmen.  —  ett  pris 
e-n  Preis  aussetzen,  -~  en  tid  e-e  Zeit  bestim- 
men. II — sig  sich  verbinden,  sich  anheischig 
machen.  -för  adv.  o.  prep.  hinab,  himmter, 
herab,  herunter;  adv.  är.  abwärts.  Bära  — 
bergab  ei.  abwärts  gehen,  ~'  berget  bergab, 

^^  trappan  treppab,  redan  var  han  -^-^  trap- 
pan schon  war  er  die  Treppe  hinunter.  det  gdr 
-^  med  honotn  se  under  gå.  -föra  tr.  i.  se 
föra  ut.  Hand.  — en  post  (i  räkning)  e-nPosten 
(im  Rechnungsbuche)  auswerfen.  2.  verk- 
ställa ausfiihren,  volllbringen,  -strecken, -zie- 
hen. -förbar  a.  ausfiihrbar.  Vara  >^  äv.  sich 
ausfiihren  lassen,  -fcre  se  utför,  -förlig  a.  aus- 
fiihrlich,  umständlich.  -farlighet  -en,  O  Aus- 
fiihrlichkeit,  Umständlichkeit  /.  -försbacke 
abschiissige  Stella,  Neigung  /,  Abhang  m. 
/  -^en  beim  Bergabfahren,  im  Gefälle.  -fcr- 
sel  -n,  O  Ausfuhr  /.  -försel[s]fcrbud  Aus- 
fuhrverbot  n.  -fcrsel[s]tull  Ausfuhrzoll  vi. 
-försgåvor  Redegabe  /,  \'ortrag  vt,  Diktion 
/.  -försälja,  -försäljning  se  slut-,  -fusa,  -gall- 
ra se  fctsa,  gallra  ut.  -gallring  se  gallring. 
-gift  -en,  -er  Ausgabe  /.  -giftsbok,  -giftspost, 
-giftsstat  Ausgabenlbuch  n,  -posten  m,  -bud- 
get n.  -giva  se  giva  ut.  ^-^  av  trycket  im 
Druck  erscheinen  el.  ausgehen  lassen,  -gi- 
vande se  utgivning,  -givare  Herausgeber  m. 
-givning  Ausgabe,  Herausgabe  /,  jfr  giva 
ut.  -givningsdag  Tag  m  der  Herausgabe. 
Pi  en  tidn.  '^ar  onsdagar  och  lördagar  er- 
scheint    jeden    Mittwoch    und    Sormabend. 

-gjuta     I.    tr.    auSgieBen;    tirar,     blod    m.     m. 

vergieBen.  —  sitt  hjärta  sein  Herz  ausschiit- 
ten  cl.  ausleeren.  II.  rfl.  Floden  utgjuter  sig 
i  havet  der  FluB  ergieBt  sich  ins  Meer,  '~ 
sig  i  lovord  över  ngn  sich  in  js  Lob  (dat.)  er- 
gehen. -gjutelse  -n,  -r  AusgieBung,  Ver- 
gieBung /,  biidi.  ErguB  »i.  Den  helige  Andes 
-^  die  AusgieBung  desHeiligenGeists.  -gjut- 
ning  AusgieBung,  VergieBung  /,  ut.  ErguB, 
Austritt  VI.  -grena  so  grena.  En  vitt  — d 
samviansvårjning  e-e  weitverzweigte  Ver- 
schwörung.  -grening  -en,  -ar  Verzweigung 
/.  -grunda  tr.  ergriindcn,  ausgriibeln,  ergrii- 
beln.  -gräva  se  gräva  ut.  -grävning  Aus- 
grabung  /.  -gå  itr.  1.  ee  gå  ut.  2.  Han  har 
'~~tt  frän  en  god  faviilj  er  stanunt  aus  e-r 
guten  Familic,  ist  von  el.  aus  guter  F.,  X. 
utgick  frän  skolan  i  X.  N.  ist  aus  der 
Schule  in  X.  hervorgegangen,  denna  post 
'-~r  diescr  Posten  ist  el.  vvird  getilgt,  ~' 
ur  tävlan  auBer  Wettbewerb  treteu.  3.  ui- 


=   foregående    uppslafsord.      O   sakn.'kr    plur.      t    bar    omljud. 
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utlänlngsrörelse 


komm»,  utfÄrdas  200  inbjuJuiitgiir  hade  ut- 
gått es  waren  200  Eiiikidungcn  ergaiigcn, 
boken  ~r  1  100  exemplar  das  Buch  crsclieiiit 
in  [e-r  Auflage  von]  100  Exemplaren,  låta 
r^  en  befallning  e-n  Bcfehl  ergehen  las- 
sen. 4.  utbetalas  lös^n  '-^  med  ...  das Ge- 
halt  bcträgt  .  .  .,  anslaget  ■^^  nnder  3  år 
die  Zuweudung  wird  3  Jahre  läng  aus- 
gezalilt,  provisionen  r^-r  med  5  %  av  .  .  .  die 
Provision  wird  mit  3  %  von  .  .  .  vergiitet. 
5.  tiuändaiopa  amnälmngstiden  ~r  den  i 
maj  die  Anmeldcfrist  läuft  am  i.  Mai  ab, 
arrctuiet  .^  den  i  vieij  die  Pacht  erlischt 
ara  I.  Mai,  leiuransliden  -^r  wn  S  dagar  die 
Licferzeit  geht  in  8  Tagen  zu  Ende.  -gåen- 
de I.  p.  a.  —  post  ausgehende  Post,  -~  far- 
tyg auslaufende,  in  See  gehende  Schiffe.  II. 
-t,  O  sjö.,  på  —  aiif  der  Ausreise  begriffen, 
nach  answärts  bestinimt.  -gång  Ausgaiig  m, 
om  tid  av.  Ablaiif  fn,  Ende  ;».  Få  en  lycklig, 
dålig  '~  e-n  guten,  schlimmen  A.  nehmen 
el.  habcn,  sjukdom  med  dödlig  -^  Krankheit 
/  mit  tötlichem  Ausgang,  olyckshändelse  med 
dödlig  -^  tödlicher  Unfall.  -gången  p.  a., 
boken  är  —  das  Buch  ist  vergriffen,  ätten 
är  -^  das  Geschlecht  ist  erloschen  ei.  ausge- 
storben.  -gångspsalm  SchluBlied  n.  -gångs- 
punkt Ausgaiigspunkt  m.  -gård  Vonverk  n, 
Mcierhof  m.  -göra  tr.  i.  aiismachen,  bilden; 
prestera  leistcn;  betala  bczahlcn.  Vara  skyl- 
dig att  ^^  en  prestation  av.  e-r  Leistung 
unte^■^vOI•fen  scin,  .-^s  av  bestehen  aus.  2. 
belöpa  sig  till  ausmachen,  betragen.  -halare 
-n,  -,  8]5.  Ausholer  m.  -hamn  AuBenhafen 
m.  -hamra,  -hugga  se  hamra,  hugga  ut. 
-huggning  Aushau  ;;(.  -hungra  tr.  aushun- 
gem.  -hungrad  p.  a.  ver-,  ausge]hungert. 
-hus  Nebcngcbäude  n.  -hyra  ee  hyra  ut. 
-hyrning  -en,  -ar  Vermiet'en  n,  -ung  /. 
-hållande,  -hållig  a.  ausdauemd.  -hållig- 
het  -en,  O  Ausdauer  /.  -hållighetstäv- 
lan  Dauerjlauf,  -marsch,  -ritt  m.  -hälla, 
-hämta  se  hälla,  hämta  ut.  -händiga  tr. 
auähänd'gen.    -hänga  se  hänga  ut.  -härda 

I.  tr.  ertragen,  erdulden,  aiishalten,  aus- 
stehen.  Ej  --^  ngn  jämförelse  med  .  .  .  kei- 
nen  \'ergleich  aushalten  ei.  leiden  mit  .  .  ., 
vad  har  jag  inte  fått  ~-  för  hans  skull! 
was  habe  ich  seinetwegen  nicht  schon  aus- 
halten miissen,  av.  was  habe  ich  schon 
um  ihn  erduldet!  jag  '^de  inte,  jag  sprang 
min  väg  ibi.  »v.  es  duldete  mich  nicht,  ich 
rannte  weg.  II.  itr.  aushalten.  -häva  se 
Iiäva  ut.  -i  se  i.  -ifrån  I.  adv.  von  auÖJn, 
utrikes  iirån  von  auswärts,  vom  AuslanJc. 

I I,  prep.  von  .  .  .  her.  -ikring  se  tUomkring. 
utilis  ;m  -ett,  O  Utilitarismus  m.  -t  -en,  -er  Uti- 

litarier  m.  -tisk  a.  utilitarisch. 
utjaga  se  jago  ut.  -jord  se  utgård.  -jämna 
tr.   eb[e]nen,    [ausjglätten,   ausgleichen,   ins 
gleiche  bringen.  —  stridigheter  Streitigkeiten 


ausgleichen  ei.  schlichten,  ^  motsatser  kr. 
Gegensätze  Uberbru'ckcii.  -jämning  Eb[e]- 
nung,  Ausgleichuiig  /,  Ausgleich  m  i'r  lörcg. 
-jämningsförsök  Ausgleich  [ungs]  versuch  m. 
-kalla,  -kamma  se  kalla,  kamma  ut.  -kant 
AuCenkantc  /,  äuCererTeil,  av  en  stad  Pe- 
ripherie, Häusergrenze  /  c-r  stadi.  /  ~»enay 
staden  an  der  Peripherie  der  Stadt,  i  ^^en  av 
byn  am  Dorfiande.  -kast  Entwurf;  Grund- 
riB  m;  Skizze/.  ~?iV/ .  .  .  Entwurf  med  gen., 
göra  ett  ^^  till  ngt  etw.  entwerfen.  -kavla 
se  kavla  ut.  -kik  -en,  -ar  Ausguck  m.  Hålla 
-^,  stå  pä  -^  e-n  A.  halten,  ausgucken,  hål- 
la skarp  ~'  scharf  ausgucken  ei.  sty.  aus- 
lugen,  på  '~  auf  dem  A.  -klarera  /;-.  sjo. 
ausklariercn.  -klarering  sjö.  Ausklarierung 
m.  -klipp  Ausschnitt  m.  -klippa  tr.  aus- 
schneiden.  -klippning  Ausschneiden«.  -klu- 
tad p.  a.  (fam.)  [herjausstaffiert.  -kläcka  se 
kläcka  I.  -kläckning  Ausbriitung  /.  -kläda 
tr.  vcrklciden.  Utklädd  till  ...  als  ...  ver- 
klcidet.  -klädning  Verkleidung  /.  -komma 
se  komma  ut.  Xyss  utkommen  om  bok  soebcn 
erschienen.  -kommendera  tr.  [abjkomman- 
dieren.  -komst  -en,  O  Auskommen  n.  Ha 
sin  goda  ^^  sein  gutes  A.  haben.  -kora 
tr.  envählen,  aus[er]wählen,  [aus]erkuren. 
Guds  '-'de  folk  das  auserwählte  Volk  Got- 
tes, hans  — de  seine  Auserwählte,  die  Wahl 
seines  Herzens.  -korelse  -n,  O  Erkiirung, 
Er-,  Auser|wählung/.  -krafsa,  -krama,  -krat- 
sa se  krafsa  m.  m.  ut.  -kräva  tr.  ^  ngt  av  ngn 
e-m  etw.  abf ordern,  e-m  etw.  [ab]  nehmen, 
—  hämnd  på  ngn  för  ngt  sich  an  e-m  we- 
gen  e-r  Sache  ei.  fiir  etw.  rächen,  -Raclie  an 
e-m  fiir  etw.  nehmen.  -kyla  se  kyla  II,  z. 
-kämpa  tr.  ausfechten,  auskämpfen.  -köra 
se  köra  tit.  -körare  -n,  -,  Fuhrmann,  Wagen- 
fuhrer  m.  -körsport  Ausfahrt  /,  Torweg  m. 
-laga  -11,  ..gor  Steuer  /.  -landet  das  Aus- 
land.  Handel  med  '—  iv.  AuBenhande!  m. 
-leda  se  leda  ut.  -led[sen]  a.,  vara  {bliva) 
^~-'  på  ngt  e-r  (gen.)  Sache  iiberdriissig  ei. 
satt  el.  starkare  iibersatt  sein  (werden),  jag 
är  —  på  det  ich  habe  es  satt,  ich  bin  es 
[iiberjsatt  ei.  iiberdriissig,  tam.  es  wächst 
el.  steht  mir  zum  Halse  heraus.  -leja  ir. 
vermieten.  -leta  se  leta  ut.  -levad  p.  a.  ab- 
gelebt.  Bli  —  a  v.  sich  ausleben.  -liggare 
-n,  -,  I.  se  idriggare  i.  2.  se  spion,  spcjare. 
-ljud  sprikv.  Auslaut  m.  -locka  se  locka  ut. 
-lopp  AusfluB  m-,  Mtindung  /.  Ge  sina  käns- 
lor fritt  .~  seincn  Gefiihlen  freien  Lauf  las- 
sen, seine  Gefiihle  auslassen.  -loppsdike, 
-loppsrör  se  avlopps-,  -lotsa  se  lotsa  ut.  -lotta 
Ir.  auslosen.  -lottning  Auslosuiig  /.  -lova 
Ir.  versprechen,  verheiBen.  -lyfta,  -lysa, 
-låna  se  lyfta  m.  m.  ut.  -låning  Aus-,  Ver|- 
Icihung  /.  -låningsränta  Darlehnszins,  mot 

sUkerii.    av    ädla   metaller,    värdepapper   m.    m. 

Lombardzins  m.  -låningsrörelse  bankv.  Ak- 


tr. 


jsilivl,      tlr.    Inlra 


4:e    koojugatiooen. 
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utreda 


tiv-,  KreditlgescLäft  n.  -låta  '~'  sig  om 
ngt  sich  iiber  ctw.  (ack.)  auslassen  ei. 
äuCem.  -låtande  -t,  -n  Gutachten,  Urteil  «. 
-låtelse  -n,  -r  Auslassung,  ÄuGerung  /. 
-lägg  -d,  -,  Auslage/.  -lägga  tr.  i.  ee  låg^a 
ut.  2.  förklara  auslegen,  erläutem,  erklären. 
-läggning  -en,  -ar  Auslegung,  Erläuterung, 
Erklärung  /.  -lämna  ee  läiniia  ut.  '~  en 
förbrytare  e-n  Verbrecher  ausliefem.  -läm- 
nande, -lämning  Herausgabe,  Ausliefe- 
rung,  Aushändigiing  /.  -ländsk  a.  aus-, 
fremd|ländisch,  auswärtig.  '-~'  resa  se  ut- 
rikes I.  -ländska  -n,  ..kor  Ausländerin  /. 
-länning  -en,  -ar  Ausländer,  av.  Nicht- 
deutsche(r)  etc.  m.  -lärd  a.  ausgelernt, 
i  ett  yrke  in  e-m  Handwerk.  -läsa  se  läsa 
ut.  -löpa  itr.  tiiiändaiöpa  ablaufcn.  -lösa 
se  lösa  ut.  -magrad  p.  a.  abgemagert,  ab- 
gezehrt.  -mana  tr.  herausfordern,  fordem, 
till  tvekamp  zum  Zweikampf.  '^  ngn  pä 
pistol  e-n  auf  Pistolen  ei.  vor  die  Pistole 
fordem.  -manande  a.  herausfordernd.  -ma- 
ning Herausforderung  /.  -maningsbrev, 
-maningsskrivelse  schriftliche  Herausfor- 
derung. -marsch  Ausmarsch  m.  -marsche- 
ra itr.  ausmarschieren.  -matta  tr.  ermat- 
ten,  ermiiden,  erschöpfen,  abmatten.  — 
jord,  åker  Boden,  e-n  Ack  er  erschöpfen, 
'^d  erschöpft,  ermattet.  -mattning  -en,  O 
Ermattung,  Ermudung,  Erschöpfung,  Ab- 
mattung  /.  -med  prep.  bredvid  neben,  an; 
längs  eftei  längs,  an  .  . .  hin,  t.  e.  fara  — 
kusten  an  der  Kiiste  hin  (ei.  her)  fahren. 
-mejsla,  -minutera  ee  mejsla,  minutera  ut- 
-minutering  Klein-,  Sttick|verkauf  m.  -mo- 
ta, -mynna  se  mota,  mynna  ut.  -mynta  tr. 
ausmiinzen.  -myntning  Ausmiinzung  /. 
-måla  se  måla  ut.  '~  ngn,  ngt  som  .  .  .  e-n, 
etw.  als  etw.  ausmalen.  -mångla  tr.  aushö- 
ke[r]n.  -märgla  tr.  ab-,  auslmergeln.  '~'  jord 
Boden  ausmergeln.  -märka  I.  tr.  auszeich- 
nen,  känneteckna  kenozeichnen.  ~'  ngn 
framför  andra  e-n  vor  anderen  auszeichnen. 
II.  -^  sig  sich  auszeichnen,  sich  [riihmlich] 
hervortun,  framför  ngn  vor  e-m.  -märkelse 
-11,  -r  Auszeichnung  /.  -märkelsetecken  Aus- 
zeichnung  /.  -märkt  a.  ausgezeichnet,  vor- 
ziiglich,  ausnchmend,  fam.  famös.  —  bra 
ausnehmend  gut,  vortrefflich,  med  —  hög- 
aktningmit  vorziiglicher  Hochachtung.  -mä- 
ta tr.  I.  ausmessen.  3.  jur.  [ausjpfänden. 
-mätning  Pfändung,  Auspfändung  /.  Göra 
<-~  hos  ngn  e-e  Pfäadung  bei  cm  vorneh- 
men  lassen,  e-n  [ausjpfänden.  -mätnings- 
man Gerichtsvollzieherw».  -mönstra /r.  aus- 
mustem,  ausrangieren.  -nyttja  tr.  ausnut- 
zen,  ausbeutcn,  ver^s■erten.  -nämna  tr.  er- 
ncnnen.  -nämning  -en,  -ar  Eniennung  /. 
-nöta  se  nöta  ui.  En  utnött  kvickhet  ein  ab- 
gcdroschener  VVitz. 
ut  och  Invänd  p.  a.  umgestiilpt. 


utom  prep.  i.  utanför  auCerhalb,  vor,  auCer. 
--^  fara  auBer  Gefahr,  —  all  fara  iiber  jede 
Gefalir  hinaus,  aller  Gefahr  entriickt,  jag 
har  inte  varit  -^  dörren  i  dag  ich  bin  heute 
nicht  aus  gewesen,  ich  habe  heute  das  Haus 
nicht  verlassen,  bliva  -^  sig  auCer  sich  ei. 
auCer  Rand  und  Band  geraten,  vara  '-^  sig 
au  Ger  sich  sein,  auGer  ei.  aus  der  Fassung 
sein,  av  vor;  jag  blev  '~^  mig  ich  geriet 
auGer  inir,  vara  —  sig  av  glädje  fam.  av. 
vor  Freude  ganz  weg  sein.  2.  med  and  antag 
av  au  Ber.  Han  är  allt  —  rik  er  ist  nichts 
weniger  als  reich,  er  ist  allés  eher  als  reich, 
'^  ail  ...  auGer  daB  . . .,  .~  dess  sa  ne- 
dan, -bords  adv.  auBenbords.  -bordsmotor 
AuGcnbordsmotor  m.  -dess  adv.  chnedies, 
auBerdem.  -europeisk  a.  auBereuropäisch. 
-hus  adv.  au  Ber  dem  Hause,  im  Freien. 
-kring  adv.  Tings[her]um,  in  der  Umgebung. 
-lands  adv.  im  Ausland,  auBer  Ländes.  Han 
är  '-~^  äv.  er  befindet  sich  auswärts,  sända 
'^  äv.  nach  auBerhalb  versenden.  -ordent- 
lig a.  auGer|ordentlich,  -gewöhnlich,  unge- 
mein.  — t  vackert  väder  av.  ausnehmend 
schönes  Wetter.  -skärs  adv.  auBerhalb  der 
Schären,  in  der  offnen  See.  -stående  s. 
DrauGen-,  AuBen|stehende(r),  biidi.  AuBer- 
halb-, Fern|stehende(r)  m. 

utopi  -[e]n,  -er  Utopie  /.  -sk  a.  utopisch. 

utllpanta  se  panta  ut.  -peka  se  peka  ut.  Han 
'~~'des  som  ...  er  wiirde  als  . .  .  bezeichnet. 
-pina  tr.  ganz  ermatten,  erschöpfen,  ab- 
matten. -plantera,  -platta,  -plocka  se  plan- 
tera m.  m.  tit.  -plundra  tr.  auspliindem. 
-plåna  tr.  tilgen,  ver-,  aus|tilgen,  aus-,  ver|- 
löschen,  verwischen.  -^  ngt  ur  minnet  etw. 
aus  dem  Gedächtnis  verwischen,  det  är  '•^■t 
ur  mitt  minne  es  ist  mir  aus  dem  G.  ent- 
schwunden,  bokstäverna  voro  delvis  — de  die 
Buchstaben  wziren  teilweise  verlöscht.  -por- 
tionera ee  portionera  ui.  -post  Vorposten, 
AuGenposten  m.  -postera  tr.  ausstellen, 
postieren.  -pressa  ee  pressa  ut.  -pressning 

Auspressung,  av  pengar,  kont ributioner  o.  dyl. 

Erpressung  /.  -pressningsförsök  Erpres- 
sungsversuch  m.  -pricka  tr.  ee  pricka  o. 
peka  ut.  -prångla  tr.  ■-^  falska  pengar  fal- 
sches  Geld  in  Verkehr  ei.  Umlauf  bringen 
el.  setzen.  -prångling  Inverkehrsetzung  / 
[falschen  Metall-  öder  Papiergeldes].  -präg- 
lad a.  ausgeprägt.  -puffa  tr.  aus-,  aa|po- 
saunen.  -pumpa  tr.  auspumpen.  En  '~</ 
häst  ein  ausgepumptes  Pferd.  -pynta,  -ra- 
dera se  pynta,  radera  ut.  -rangera  tr.  aus- 
rangieren, ausmustern.  -rannsaka  ee  ut- 
forska, -reda  tr.  i.  se  reda  ui.  Orsaken  till 
olyckan  är  ännu  ej  utredd  die  Ursache  des 
Ungliicks  ist  nDch  nicht  festgestellt  ei.  er- 
mittelt,  saken  är  ännit  ej  utredd  die  Sacbe 
ist  noch  nicht  aufgeklärt,  ett  tUskott  tillsat- 
tes för  att  —  frågan  agt.  ee  Kommission 


=   löreg&cude    uppslagsord.      O   saknar    plur.      t    bar    omljud. 


utredning 


5"    - 


utskriken 


wurde  eingesetzt,  iim  die  Frage  durch  e-e 
allseitige  Untersuchung  vorzubereitcn.  2.  -^ 
ett  bo,  en  konkursmassa  en  NachlaC,  e-e 
Konkursmasse  venvalten.  3.  ejs.  -^  dt  far- 
tys  ein  Scliiff  ausriisten  ei.  ausreeden.  -red- 
ning -eti,  -ar  Auseinandersctzung,  Fest- 
stellung,  Ermitt[e]lung,  Aufklärung,  Ver- 
waltung,  Ausriistung  /,  jfr  lörcg.  o.  reda  ut. 
-redningsmani  konkurs  Konkurs-,  Mässen-, 
1  dodebo  NachlaC|verwalter  m.  -rednings- 
persedlar  pl.  Ausrustungsgegenstände  pl. 
-resa  I.  Ur.  se  resa  ut.  II.  s.  Hin-,  Aus|- 
leise,  Reise  /  ins  A'island.  -rida  se  rida  ut. 
-riggad  p.  a.  —  båt  se  följ.  2.  -riggare  -ft,  -, 
sjö.  I.  bom  Maststiitze  /,  Luvbaum  »«.  2. 
bit  Outiigger  tn.  -rikes  I.  oböjl.  a.  auswärtig, 
ausländisch.  -^  handel  auswärtiger  Handel, 
AuCenhandel  w,  ~'  resa  Reise  /  ins  Aus- 
land,  Auslandrcise.  II.  adv  im  Ausland[e], 
auQer  Ländes.  Kcsa  —  ins  Ausland,  auCer 
Ländes  reisen,  '~  ifrån  von  auswärts.  -rikes- 
departementet Ministerium  n  der  auswärti- 
gen  Angelegenheiten,  Auswärtiges  Amt.  -ri- 
kesminister Minister  in  der  auswärti  gen  An- 
gelegenheiten, M.  des  ÄuBer[e]n.  -rikes- 
ärenden pl.  auswärtige  Angelegenlieiten  pl. 
-rinna  itr.  auslaufen,  ausflieBeu.  -rita  tr. 
biidi.  se  uinuila.  -ritt  Ausritt  m.  -riva  se 
riva  ut.  -rop  Ausruf  m.  --^  av  glädje  Freu- 
dengeschrei  »,  ge  till  ett  —  av  glädje  \-or 
Freude  aufschreien;  auf|jauchzen,  -jubeln. 
-ropa  tr.  ausrufen.  --^  ngn  till  konung  e-n 
zum  el.  als  König  ausrufen.  -ropande  -t  Aus- 
ruf|en  n,  -ung  /.  -ropare  -n,  -,  Ausrufer ;«. 
-ropssats  Ausrufungssatz  m.  -ropstecken 
Ausruf[ungs]zeichen  n.  -rota  tr.  ausrotten, 
tilgen,  vertilgen,  austilgen,  vemichten.  -rot- 
ning  -en,  O  Ausrottung,  Vertilgung,  Ver- 
nichtung  /.  -rotningskrig  Ausrottungs-, 
Vertilgungs-,  Vemichtungslkrieg  m.  -ruck- 
lad  p.a.  fam.  verbummelt.  -rusa  se  rusa  ut. 
-rusta  tr.  ausriisten,  ausstatten,  versehen, 
versorgen.  Han  är  av  naturen  rikt  •-^d  die 
Natur  hat  ihn  mit  ihren  Gaben  reich  aus- 
gestattet,  rikt  ~d  å  huvudets  vägnar  mit 
reichen  \'erstandesgaben,  av  naturen  dåligt 
— d  von  der  Natur  kärglich  bedacht,  dåligt 
'~^  med  . . .  schlecht  ausgeriistet  ei.  versehen 
mit  .  .  .  -rustning  Ausriistung,  Ausstattung 
/.  -rycka  se  rycka  ut.  -ryckning  Ausriick|en 
K,  -ung  /.  -rymma  tr.  räumen,  ausräimien. 
-rymme  -t,  -n  Raum  m,  Geräumigkeit  /.  / 
fnån  av  —  soweit  [dazu]  Platz  vorhanden 
ist,  brist  på  -— '  Raummangel  rn.  -rymmes- 
skäl,  av  ■~~'  [der]  Raumerspamis  wegen  ei. 
halber.  -rymning  Räumung,  Ausräumung /. 
-räcka,  -räkna  se  räcka,  räkna  ut.  -räk- 
ning Ausrechnung,  Berechnung  /.  Det  år 
ingen  r^  das  hat  keinen  Zweck.  -räta  se 
räta  ut.  -rätta  tr.  ausrichten,  besorgen,  be- 
stellen, verrichten,  vollziehen.  —  ett  ärende 


dt  ngn  e-m  e-n  Auftrag  bestellen,  en  A.  fiir 
en  besorgen,  har  du  — t  dd?  hast  du  es  aus- 
gerichtet,  bestelit,  bcsorgt?  hans  böner  '^de 
ingenting  seine  Bitten  haben  nichts  ausge- 
richtet.  -röna  tr.  ergriiiidcn,  erforschen,  cr- 
mitteln.  -saga  Aussage  /.  Efter  hans  utsago 
sciner  Aussage  nach,  nach  dem,  was  er  sagt, 
nach  ihm.  -satt  p.  a.  se  utsätta,  -schasad 
a.  (lam.)  abgehetzt,  tam.  abgeäschert.  -se/r. 
I.  se  se  ut.  2.  välja,  förordna  auscrsehcn,  aus-, 
er|wählcn,  auserwählen,  bestimmen.  ^^  ngn 
till  ngt  iiv.  e-n  zu  etw.  bestellen,  i.  e.  han 
utsågs  till  skiljedomare  er  wurde  zum  Schicds- 
richter  bestcllt.  -seende  -t,  -n  Aussehen  n. 
Ge  sig  '^  av  att .  .  .  sich  den  Anschein  ge- 
ben,  als  (ob)  .  .  .,  detta  gåve  sakerna  eit  helt 
annat  ^^  das  wiirde  den  Dingen  ein  andcies 
Aussehen  ei.  Ansehen  geben,  hela  saken  fick 
därigenom  ett  annat  --^  äv.  die  ganze  Ange- 
legenheit  bekara  dadurch  ein  anderes  Ge- 
sicht,  döma.  efter  ^^t  nach  dem  [äuBcren] 
Scheine  urteilen,  efter  — t  att  dö-ina  dem  ei. 
allem  Anschein[e]  nach,  av.  anscheinend, 
känna  ngn  till  — t  e-n  vom  Seh[e]n,  vom  An- 
seh[e]n,  von  Angesicht  keimen.  -segla  itr. 
se  segla  ut.  -sida  AuCenseite  /.  -sikt  -en,  -et 
Aussiclit  /.  Vidsträckt  --^  sv.  weite  Fern- 
sicht,  goda  -^-er  gute  Aussichten,  jag  har 
^^  att .  .  .  ich  habe  Aussicht  darauf,  zu  .  .  ., 
ha  r^erna  för  sig  aussicht[s]reich  sein,  — 
till,  åt,  över  .  .  .  Aussicht  auf,  nach,  iiber 
.  .  .,  '■^  dt  gatan  Aussicht  auf  die  StraBe, 
~'  åt  trädgården  A.  la  den  el.  nach  dem 
Garten,  — er  till  ett  ämbete  Aussichten  auf 
ein  Amt,  han  har  — er  till  en  betydande 
förmögenhet  äv.  er  hat  die  Anwartschaft 
auf  ein  bedeutendes  Vennögen,  ställa  i  -^ 
in  Aussicht  stellen.  -siktslbs  a.  aussichtfs]- 
los.  -siktspunkt  Aussichtspunkt  m.  -sikts- 
ställe Aussicht  /,  jfr  föreg.  -siktstom  Aus- 
sichtsturm  m.  -sina  se  sina.  -sippra  se 
sippra  ut.  -sira  tr.  auszieren,  ausschmiik- 
ken,  verzieren.  -sjungen  p.  a.,  en  -^  röst 
e-e  abgesungene  Stimme.  -skaffa,  -skaka, 
-skeppa  se  skaffa  m.  m.  ut.  -skeppning 
Verschiffung,  landsäUn.  Ausschiffung  /. 
-skeppningsort  Verschiffungslort,  -platz  m. 
-skicka  se  skicka  ut.  — de  Abgesandto. 
Gesandte,  Sendlinge  pl.  -skifta,  -skjuta  sa 
skifta,  skjuta  ut.  -skott  i.  diUg  vara  Aus- 
schuB  w,  Bräck  n,  AusschuB-,  Brack|ware 

/.     2.    »v    församl.,    riksdag    m.    m.    AuSSCbuB 

m.  Kommission  /.  i  sv.  riksd.  ständigt  — 
ständiger  A.,  tillfälligt  -^  auBerordentlicher 
A.,  tillsätta  ett  -^  e-n  AusschuB,  e-e  Kom- 
mission einsetzen.  -skottsbetänkande  Be- 
richte-sAusschusses,  Kommissionsberichtw. 
-skottsmedlem  AusschuBmitglied  n.  -skotts- 
porslin PorzellanausschuB  m.  -skottsvara 
se  utskott  I.  -skrapa  se  skrapa  ut.  -skratta 
tr.  auslacheri,  verlachen.  -skriken  p.  a.   — ■ 


tr.    transillTt,      Ur.    iatransltlvt    verb.      i^^t    (^ijct    i:a,    2:a,    y.c,    4:9    konjugationco. 


utskriva 


512 


utsyning 


röst  iiberschriene  Stimme,  {illa)  '~  beryktad 
verschrien.  -skriva  tr.  1.  ausschreiben;  ren- 
skriva  äv.  ins  reine  schreiben;  avskriva  äv. 
abschreiben;  sammank&iia  äv.  berufen,  ein- 
berufen,  trupper  ausheben.  2.  avföra  entla- 
sten,  jfr  avföra  4.    -skrivning'  i.  Ausschrei- 

bung;  renskrivn.  äv.  Reinschrift /;  avskrivn. 
äv.  Abschreiben  n,  Abschrift  /;  sammankal- 
lande äv.  Berufiing,  Einberufung /,  av  trap- 
per Auslhebung  /,  -hub  m.  2.  Entlassung  /, 
jfr  föreg.  -skuffa  ir.  ausstoBen.  -skylder 
Steuemf^  -skälla  se  skälla  ned,  ut.  -skäm- 
ma se  skämma  ut.  -skänka  tr.  ausschcn- 
ken,  äv.  verzapfen.  -skänkning  Ausschank, 
SchankjH.  -skänkningsrättighet  Knnzcssion 
/  fUr  Schankwirtschaft.  -skänkningsställe 
Schanklstätte/,  -lokaln,  -wirtschaft /,  Aus- 
schank wt.  -skära  ^r.  i.  ausscloneiden.  jfr  a  v. 
urgräva.  2.  snida  schnitzen.  -skärning  i. 
Ausschnitt  m.  2.  snideri  Schnitzerci  /.  -slag 

I.  AuSSChlag  W,  äv.  läk.   o.  om  våg  m.  ra.  Gxva 

— et  den  A.  geben,  detta  gav  ^^et  ä  v.  dies  war 
ausschlaggebend,  ett  "-^  av  .  .  .  e-e  AuBening 

med    gen.    el.    VOn    ...     2.    berg.   Abstich  Wl. 

3.  dom  Entscheidung  /,  Urteil  n.  -slagen  p. 
a.,  utslaget  hår  offenes  Haar,  offene  Haare. 
jfr  slå  vt.  -slagsartad  a.  ausschlagartig. 
-slagsrcst  entscheidende  ei.  ausschlaggeben- 
de  Stimme.  Hava  '^  den  Ausschlag  geben. 
-slagssjukdom  Ausschlagkrankheit  /.  -slip- 
pa, -slita  se  slippa,  slita  ut.  -sliten  p.  a.  biidi. 
abgearbeitet,  tam.  abgerackert.  Utslit  na  fra- 
ser abgedroschene  Redensarten.  -slockna, 
-slunga,  -slå  se  slockna  m.  m.  ut.  -släpa  se 
släpa  ut.  -släpad  p.  a.  biidi.  se  utsliten,  ut- 
tröttad, -släppa,  -släta  se  släppa,  släta  ut. 
-smycka  ir.  ausschmucken  äv.  bUdi.  -smyck- 
ning  Ausschmiickung  /.  -socknes  oboji.  a. 
e-m  anderen  Kirchspiel  (ei.  anderen  Kirch- 
spielen)  angehörend.  -sopa  se  sopa  ut.  -sot 
Durclilfall,  -lauf  m.  -spana  tr.  erspähen, 
auskundschaften,  aufspiiren.  -sparka  tr.  mit 
FuBtritten  hinaus|treiben  ei.  -jagen,  mit 
dem  FuBe  [hin] ausstoBen.  -speja  se  speja 
ut.  -spekulera  tr.  ausklijgeln,  fam.  austiif- 
teln.  -spel  kort.  Ausspiel,  -en  n.  Ha,  sit- 
ta i  '^et  das  Ausspielen  haben,  vem  har 
»^ä?  an  wem  ist  das  Ausspielen,  wer  ist 
am  Ausspielen?  -spelt  p.  a.,  ett  -— -  piano 
ein  ab-,  aus|gespieltes  Klavier,  hans  roll  är 
-^  seine  Rolle  ist  ausgespielt,  saken  är  ^^ 
die  Sache  ist  erledigt.  -spilla  se  spilla  ut. 
-spinna  tr.  biidi.  ausspinnen,  ausdehnen. 
-spionera  se  spionera  ut.  -spisa /r.  [ausjspei- 
sen.  -spisning  Spcisung/.  -spotta, -spricka, 
-sprida,  springa  se  spotta  m.  m.  ut.  -sprin- 
gande p.  a.  vorspiingend.  -spruta  se  spruta 
ut.  -språng Vorsprung,  Erkertn,  pä  trappsten 
Wulst  m  o.  /.  -spy,  -späda,  -spänna  se  spy 
ro.  ro.  ut.  -spärra  tr.  [ausjsperren,  [ausjsprei- 
zen.   -spöka  se  spöka  ut  o.  utstyra,  -staka 


se  staka  ut.  En  fast  '~rf  plan  ein  fest  vor- 
gezeichneter  Plan.  -sticka,  -stinga  se  sticka, 
slinga  ut.  -stoffera  tr.  [herjausstoffieren. 
-stryka  se  stryka  ur  o.  ut.  -stråla  tr.  o.  itr. 
ausstrahlen.  -strålning  Ausstrahlung  /. 
-sträcka  tr.  ausdehnen;  se  äv.  sträcka  ut. 
I^i  utsträckte  vår  bortovaro  till  4  veckor  wir 
dchnten  unser  Fortsein  auf  4  Wochen  aus, 
wir  verlängerten  u.  F".  auf  4  W.,  ligga  be- 
hagftilJt  utsträckt  anmutig  hingegossen  lie- 
gen.  -sträckning  Ausstreckimg,  omfång  Aus- 
dehnung  /.  /  hela  dess  '~  in  seinem  (ihrem) 
ganzen  Umfange,  ej  i  större  ■^  än  .  .  .  äv. 
nicht  in  e-m  gröBeren  AusmaBe  als  .  .  .  -strö 
se  strö  ut.  '-^  falska  rykten  falsche  Geriichte 
ausstreuen  ei.  aussprengen.  -strömma  se 
strömma  ut.  -strömmande,  -strömning  Aus- 
strömjen  n,  -img  /,  Entweichlen  «,  -ung  /. 
-studerad  a.  -^  elakhet  vorbedachte,  raffi- 
nierte  Bosheit,  -^  skälm  durchtriebener 
Schelm.  -styra  tr.  ausstatten,  ntprnta,  ut- 
stoffera  ausstaffieren,  herausputzen.  '~  en 
dotter  {med  hemgift)  e-e  Tochter  ausstatten, 
en  väl  utstyrd  bok  ein  scliön  ausgestattetes 
Buch.  -styrsel  -n,  ..siar  Ausstattung  /,  på 

plagg  AuSputZ,  PutZ  m,  AuSStaffierung,  för- 
packning Aufmachung,  brud-  Aussteuer  /, 
Brautschatz  m.  -styrsel[s]försäkring  Aus- 
steuen-ersicherung  /.  -stå  tr.  ausstehen,  er- 
tragen,  erleiden.  '~  ett  straff  e-e  Strafe  ab- 
sitzenei.  erleiden  ei.  verbtiCen.  -stående />. a. 
vorspiingend.  —  kindknotor,  ögon  hervorste- 
hende  Backenknochen,  Augen,  '~  öron  ab- 
stehende  Ohren.  -ställa  tr.  ausstellen.  —  en 
vä.xel  på  ngn  e-n  Wechsel  auf  e-n  ausstellen. 
jiTställa  ut.  -are  -n,  -,  Aussteller,  av  växel  av. 
Trassant  m.  -ställning  -en,  -ar  .-Kusstellung, 
äv.  Schaustellung  /.  -ställningsbyggnad 
Ausstellungsgebäudew.  -ställningsdag  växels 
Ausstellungs; datum  n,  -tag  in.  -ställnings- 
föremål  Ausstellimgsgegenstand  m.  -ställ- 
ningshall Ausstellimgshalle  /.  -stöta  tr.  se 
stöta  ut.  ~'  ngn  ur  ett  sällskap  e-n  aus  e-r 
Versammlung  ausstoBen,  —  en  förbannelse 
en  Fluch  ausstoBen,  en  utstött  ein  Ausge- 
stoBener.  -sudda  se  sudda  ui.  -suga  se  su- 
ga ut.  Ett  utsuget  land  ein  ausgesogenes 
Land.  -sugningssystem  Schwitzsystem  n. 
-svarva  tr.  ausdrechseln.  -svettas  se  svettas 
ut.  -svettning  Ausschwitzung  /.  -svulten 
p.  a.  ausgehungert.  -svälla  se  svälla  upp, 
tit.  -svängd  p.  a.  ausgesclnveift.  -sväva  se 
sväva  ut.  -svävande  a.  ausschweifend,  un- 
gebunden,  vilst,  iiederlich.  ~'  fantasi  ua- 
gebiindcnc,  ungcziigelte  Phantasie.  -sväv- 
ning -en,  -ar  Ausschwoifung  vani.  pi.,  Un- 
gebundcnheit,  Liederliclikeit /.  -syna /r.  ut- 
välja aus\vählen,  skog  auszeichnen;  märka 
bczcichnen;  förkasta  ausmusteni,  kassieren. 
-syning  -en,  -ar  Auswahl,  Auszeichnung,  Be- 
zeichnung,  Ausmusterung,   Kassierung  /,  jfr 


lOregående    appslagsord.      O   saknar   plar.      t    bar    om'.jud. 


utsa 
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utöva 


tores.  -så<r.  aussäen  iT.  biidi.  -såld /j.ii.  aus- 
verk.nuft,  om  böcker  vergriffen.  -sade  Aus- 
saat,  Saat/.  -sädeskorn  Saatkom  ».  -sädes- 
spannmål  Saatgctrcidoi.  -säga,  -sälja,  -sän- 
da 50  säga  m.  m.  ut.    -Sätta    I.   ac  Silttil  ut.    •~ 

«t  post  e-n  Posten  aussetzen  ei.  ausstellen, 
—  ett  pris  e-n  Preis  aussetzen  ei.  ausschrei- 
ben,  ~'  dag  och  timme  Tag  und  Stunda  an- 
setzen,  —  ett  termin  e-n  Termin  ansetzen 
el.  anberaumen,  han  utsatte  sin  airesa  till 
den  so  maj  er  setzte  die  Abreise  auf 
den  20.  Mai  fest,  valen  dro  utsatta  till 
den  3  juli  die  VVahlcn  sind  auf  den  3.  Juli 
angesetzt,  300  kr.  äro  utsatta  för  tjuvens 
gripande  300  Kr.  sind  auf  die  Ergreifung 
des  Diebes  ausgesetzt,  pä  utsatt  tid  zur  be- 
stimmten  ei.  festgesetzten  Zeit.  2.  -^  sig, 
ngn  för  ngt  sich,  e-n  e-r  (dat.)  Sache  aus- 
setzen, utsatt  för  fara  av.  gefährdet.  -söka 
tr.  I.  ae  söka  ut.  2.  jur.  —  en  fordran  e-e 
Foideiung  einklagen.  -sökning  -eth,  -ar  jur. 
Einklaglen  n,  -ung  /,  Pfändung,  Auspfän- 
dung  /.  -sökt  a.  ausgesucht,  auserlesen. 
'^  vacker  ausgesucht  schön.  -söndra  tr.  ae 
avsöndra,  -tag  -et,  -,  ar  pengar  Entnahme 
/.  -taga  se  taga  ut.  -tagning  ee  uttag,  -tal 
Aussprache  /.  -tala  tr.  aussprechen.  -^ 
önskningar  av.  Wiinsche  laut  werden  las- 
sen, '^  sig  c»n  ngt  sich  iiber  etv/.  (ack.) 
aussprechen.  -talande  -t,  -n  Ausspruch  m. 
-talsbeteckning  Aussprachebezeichnung  /. 
-talslära  Lehre  /  von  der  Aussprache,  Aus- 
sprache /.  -talsordbok  Aussprachewörter- 
buch  n.    -talsövning  Aussprach[e]iibung  /. 

uttappa  se  tappa  ur,  ui. 

uttaxera  tr.  (auf  die  Steuerpflichtigen)  ver- 
teilen,  (von  den  Steuerpflichtigen)  erheben. 

utter  -n,  uttrar  Fischotter,  Otter  m  o.  /. 

utlltjäna  tr.  o.  itr.  ausdienen.  Uttjänt  soldat 
ausgedienter  Soldat,  -tolka  se  tolka,  -tol- 
kare -«,  -,  Dolmetscher,  Ausleger  m.  -torka, 
-trampa  ae  torka,  trampa  ut.  -tryck  Aus- 
druck  m.  Giva  -^  dt  zum  A.  bringen.  -trycka 
tr.  eg.  o.  biidi.  ausdriicken,  boktr.  ausdruk- 
ken.  -tryckliga.,  -tryckligena^v.  ausdriick- 
lich.  -trycksfull  a.  ausdrucksvoll.  -trycks- 
lös  a.  ausdrucks|los,  -leer.  -trycksmedel 
Ausdrucksmittel  n.  -tryckssätt  Ausdrucks|- 
weise,  -art  /.  -tråka  se  tråka  ut.  — d  ge- 
langweilt.  -träda  se  träda  ut.  — '  ur  en  för- 
ening aus  e-m  Verein  austreten  ci.  aus- 
scheiden.  -trade  -t,  -n  Austritt  m.  -tränga, 
-tröska,  -trötta  se  tränga  m.  m.  ut.  -tröttad 
p.  a.  abge|hetzt,  -jagt,  -spannt,  iibermiidet. 
-tyda  se  tyda.  -tydning  Deutung,  Ausdeu- 
tung,  Auslegung  /.  -tåg  Auszug  m.  -tåga, 
-tänja,  -tänka  se  tåga  m.  m.  tit.  -tänkbar 
a.  erdenk|lich,  -bar.  -töja  se  töja  ut.  -tömma 
tr.  I.  se  tömma  ut.  2.  biidi.  erschöpfen.  — 
sig  i  lovord,  tacksägelser  sich  in  Lobeser- 
hebungen,    Danksagiingen    ergehen.    -töm- 


mande a.  o.  adv.  biidi.  erschöpfcnd.  -töm- 
ning Leerung,  läk.  .Vusleemng  /.  -ur  so  ur. 
-vakad  a.  iibemächtig,  vciwacht,  iiber- 
wacht.  -vald  p.  a.  erlcsen,  erkoren.  -valsa 
tr.  auswal/.en.  -vandra  itr.  auswandem. 
-vandraragent  Aus%vand[e]rungsagcnt  «». 
-vandrare  Auswand[e]rer  w.  -vandring  Aus- 
wand[e]ning  /.  -vandringsförbud  Auswan- 
d[e]ningsverbot  «.  -vaska  tr.  ickn.  [aus]- 
waschen,  seifen.  -veckla  tr.  i.  ■*,-.  veckla  iU. 
2.  biidi.  entwickeln,  entfalten.  -^  sig  till .  .  . 
sich  zu  .  .  .  entwickeln.  -veckling  -en,  -ar 
Entwick[e]lung,  Entfaltung  /,  ibi.  Ausbau 
»».  Fortsatt  ~'  Fortentwicklung  /.  -veck- 
lingslära,  -vecklingsskede,  -vecklingssta- 
dium  Entwicklungsl lehre,  -periode  /,  -sta- 
dium n.  -vecklingsår  pl.  Reifejahre  pl. 
-verka  tr.  i.  auswirken,  envirken,  verschaf- 
fen.  -^  ngt  av  ngn  etw.  bei  e-ra  aus-,  er|- 
wirken,  etw.  von  em  erlangen.  2.  vet  er. 
auswirken.  -vidga  tr.  erweitem,  vergröCern, 
uttänja  ausdehnen.  -vidgning  Erwciterung, 
VergröBerung  /.  -vidgningsförmåga  Erwei- 
terungs-,  Ausdehnungs|fähigkeit  /,  -vermö- 
gen  n.  -vidgningspolitik  Expansionspolitik 
/.  -vikning  i.  mus.  Ausweichung /.  2.  från 
ämnet  Abischweifung,  -weichuiig  /.  -vilad 
p.  a.  ausgeruht.  Icke  '^  äv.  unausgeruht. 
-vinna  tr.  tekn.  gewinnen.  -visa  tr.  aus- 
weisen.  Det  får  framtiden  —  die  Zeit  wird 
es  ausweisen  ei.  lehren,  es  wird  sich  im  Lau- 
fe  der  Zeit  zeigen,  efter  vad  räkningen  — r 
nach  Ausweis  der  Rechnung.  j£r  visa  ut.  -vis- 
ning -en,  -ar  Ausweisung  /.  -visningsorder 
Ausweisungsbefehl  m.  -vissla  tr.  auszischen, 
auspfeifen.  -votera,  -vrida,  -vräka  se  vo- 
tera m.  m.  ut.  -vuxen  p.  a.  se  fullvuxen. 
-väg  Ausweg  m.  -välja,  -välta,  -vältra  se 
välja  m.  m.  ut.  -vändig  a.  auswcndig.  '•^t 
äv.  auCen,  t.  e.  — t  vacker  auBen  schön. 
-värdshus    Vergniigungsi lokal    n,    -ort    m 

auCerhalb    der    Stadt.       -värtes     oböjl.     a.     o. 

adv.  äuBerlich.  Till  '^  bruk  uk.  äuBerlich. 
-växa  se  växa  ut.  -växla  tr.  i.  auswechseln, 
t.  e.  fångar  Gefangene.  2.  jamv.  e-n  Zus 
auf  ein  Nebengleis  bringen.  -växling  i.  Aus- 
wechs[e]lung/.  2.  me  k.  tjbersetzung/,  Wech- 
selgetriebe  n.  -växt  Auswuchs,  Höckerwt. 
-åt  I.  adv.  nach  auBen,  auswärts.  Gd  -^ 
med  fötterna  se  under  gd.  II.  prep.  —  gatan 
die  StraBe  hinunter  ei.  entlang,  åt  gatan  tiii 
nach  der  S.  [zu].  -åtböjd  p.  a.  nach  auBen 
gcbogen.  -äten  p.  a.  biidi.  ausgestochen. 
-öda  se  öda  ut.  -ögd  a.  mit  hervorstehenden 
Augen.  -ösa  tr.  i.  se  ösa  ur,  ut.  2.  biidi.  — 
skymford,  förbannelser  Schmähungcn,  Fliiche 
ausstoBen,  sich  in  Schmähungcn,  Venviin- 
schungen  ergehen,  -^  sin  vrede  över  ngn  sei- 
nen  Zom  an  e-m  auslassen.  -öva  tr.  ausiiben, 
bctreiben,  forov»  veriiben.  -^  värdskap{et) 
den  VVirt,  die  Wirtin  machen,  '—'  kritik  på 


tr.    transitivt,      Ur.    Intransltivt    verb.      1*^*    iOljor    Ila,    2:a,  3:0,    4:^    konjusatlonen. 
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vagong 


ngt  Kritik  /  an  etw.  (da t.)  iiben. 
-,  Ausiiber  m.  -över  prep.  iiber 
-övning  Ausiibung  /. 


-övare  -11, 
.  .  hinaus. 


UV  -en,  -ar  Uhu  m. 

uvertyr  -en,  -er  mus.  Ouvertiire/,  mindre  Vor- 
spiel  n. 


V. 


vaba  (-  *)  aåv.  (fam.)  wie,  was. 

vaccin  -en,  O  Impf-,  Schutzpocken]stoff  m, 
Impflymphe  /.  -ation  -en,  -er  Schutzpocken- 
impfung,  Impfung,  Vakzinatioa  /.  -ations- 
tvång  Impfzwang  m.  -atör  -eti,  -er  Impf- 
arzt,  Impferw.  -erair.  impfen,  vakzinieren. 
-ering  -en,  -ar  se  vaccination. 

vacker  a.  hiibsch,  schön.  En  '-'  flicka  ein  hiib- 
sches  el.  schönes  Mädchen,  — /  väder  schönes 
Wetter,  iron.  en  -^  historia  e-e  hiibsche, 
schöne  Geschichte,  du  är  mig  just  en  '•^  poj- 
ke! du  bist  mir  ein  netter  Junge!  du  bist  mir 
ein  sauberer  \'ogel!  vackra  pengar  [ein]  hiib- 
sches  [Sttick]  Geld,  en  '•^  summa  e-e  hiibsche 
el.  schöne  Summe,  '^^  tass!  ee  tass,  en  '-^ 
dag  SS.  adv.  e-s  schönen  Tages,  det  var  — t 
gjort  av  honom  das  war  schön,  hiibsch  ei. 
nett  von  ihm,  sitt  '^t  stilla!  sitz'  hiibsch 
ruhig!  bleib  schön  ruhig  sitzen!  gå  -^t  hem 
geh  hiibsch  nach  Hause,  det  låter  jag  r^t 
bli  das  werde  ich  hiibsch  bleiben  lassen,  du 
känner  hmiom  — t  du  kennst  ihn  schön,  det 
skulle  just  ha  varit  '^t  das  wäre  schön  ge- 
wesen,  jo  '•^t!  es  hat  sich  was!  warum 
nicht  gar!  [ja]  prost  Mahlzeit!  det  är  '^i 
så  es  ist  das  schon  immerhin  etwas,  das  ist 
[so  wie  so]  nicht  iibel. 

vackla  itr.  schwanlien,  wanken,  wackehi, 
schlottem;  vara  tveksam  schwanken,  wan- 
ken, unschlussig  seln.  '•^  i  sitt  beslut  in  sei- 
nem  Entschlusse  schwanken,  börja  -^  av. 
ins  Schwanl^en  kommea.  -n  -,  O  Schwanken, 
Wanken  n.  -nde  p.  a.  schwankend,  wankend, 
wack[e]lig,  schlott[e]rig.  '^  hälsa,  politik 
schwankende  Gesundheit,  Politik. 

vad  a)  I.  inter.  o.  rel.  pron.  n  was.  '^  {befalls)? 
wie?  wie  beliebt?  o  vård  a  t  was?  vet  du  '~.' 
weiCt  du  was?  —  för  en,  ett  was  fiir  ein- 
(er,  -e,  -es),  /^  slags  (pi.)  was  fiir,  was  fiir 
welche,  <^  för  slag!  se  slag  6,  '~  helst,  —  än 
was  auch,  was  [nur]  immer,  till  —  pris  som 
helst  um  jeden  Preis,  '~'  som  was.  II.  adv. 
wie,  t.  e.  —  ni  är  älskvärd!  wie  liebenswiir- 
dig  Sie  sind!  —  du  har  blivit  stor!  wie  gro  G 
bist  du  geworden!  mindre  virdat  was  bist 
du  groC  geworden!  '~',  du  vill  ej?  wie,  du 
willst  nicht?  -^  här  är  skönt  ändå!  wie  schön 
es  doch  hier  ist!  '^  det  är  vackert!  äv.  ist  das 
[aber]  schön!  6)   I.  -en,  -er  ei.  -or  Wade  /. 

II.  -en,   -ar  gro  Bes  Zngnetz,  ntj.  Wate  /. 

III.  -et,  -,  I.  Tidstaiic  Furt /.  2.  jur.  Beru- 
fung,  AppcUation /,  Rekurs  »w.  3.  vndhiun. 
Wettc  /.   Hälla  ci.  slå  —  wetteu,  c-e  VVette 


eingehen,  slå  -^  om  100  kronor  [um]  100 
Krönen  wetten.  -a  itr.  waten.  —  Med  adv. 
'~  igenom,  ~'  ö'ver  itr.  durcb-,  hin- 
diu:ch|waten;    tr.    durchwåten.    -an  adv.   i. 

varifrån  WOhCr  [dcS  VVeg[e]s].    2.    varför  wes- 

halb,  warum.  -are  -n,  -,  -arfågel  Wat-, 
Stelz-,  Sumpf|vogeI  m.   -ben  Wadenbein  n. 

vadd  -en,  -ar  Watte  /.    -era  tr.  wattieren. 

vaddering  -en,  -ar  Wattierung  /. 

vademekum  n  Vademekum  n. 

vadllhållare  Wettjer,  -ende(r)  m.  -hållning 
Wetten  n.  -inlaga  jur.  Berufimgsschrift  /. 
-mal  -[e]n  o.  -et,  O  grober  Woll[en]stoff,  Fries 
m.  -ning -e», -ar  Waten  n.  -pengar, -skilling 
jar.  Beruf ungsgebiihr /.  -slagning  \\'etten». 

vadställe  Furt  /. 

vafalls  adv.  (lam.)  wie?  wie  sägen  Sie?  wiebe- 
Uebt? 

vag  a.  unbestimmt,  schwankend,  undeutlich, 
vag. 

vagabond   -en,   -er  Vagabund,   Strolch   m. 

vagabondliv  Vagabund |enleben,  -ieren,  -en- 
tum  n. 

vagel  -H,  vaglar  i.  Uk.  Gerstenl<om  n.  2.  sitt- 
etång   Hiihnerlstange,   -steige  /. 

vagglla  I.  -n,  ..gor  Wiege  /  äv.  biidi.  Frän 
r—^i  till  graven  von  der  W.  bis  zur  Bahre  ei. 
zum  Grabe.  II.  tr.  o.  itr.  wiegen.  ~'  med  hu- 
vudet den  Kopf  [bin  und  her]  wiegen,  '~  till 
sömns  in  [den]  Schlaf  wiegen,  ^-^uLe  gång 
wiegender  Gäng,  ha  en  — nde  gång,  gå  '•^vde 
äv.  watscheln.  -ning  -en,  -ar  Wiegen  n. 
-sång,  -visa  Wiegen-,  Schlaf-,  Schlummer|- 
lied  n. 

vagn  -en,  -ar  Wagen  m.  -borg  Wagenburg  /. 
-makararbete  Wagnerarbeit  /.  -makare  -n, 
-,  Stellmacher,  Wagenbauer,  st  v.  VVagnertn. 
-makeri  -et,  -er  Stellmacherei/,  Wagenbauw. 
-ombyte   Wagenwechscl   m,    Umsteigen   n. 

vagns,|axel,  -bom,  -dyna,  -dörr,  -fjäder,  -fön- 
ster, -hjul  Wagenlachse  /,  -baxmi  m,  -pol- 
stcr  n,  -schlag  m,  -feder  /,  -fenster,  -rad  n. 
-hus  se  vagnslider,  -häst  Wagen-,  Kutschl- 
pfcrd  n.  -korg,  -kur,  -last  Wagen|korb  m, 
-vcrdeck  n,  -ladung  /.  -lider  Wagen|schup- 
pen  m,  -remise  /,  -schauer  n.  -låda  Wagen- 
kaston  m.  -skjul  se  vagnslider,  -smörja, 
-spår  Wagen|schmiere  /,  -g[e]leis[e]  n.  -steg 
Wagen-,  Kutschenltritt  m.  -stege,  -stång 
\\'agen|leiter,  -deichsel  /.  -tak  Wagendecke 
/,  Kutschenhiinmel  m.  -underrede  Wagen- 
untergestell  n.    -våg  jjirnv.  Briickenwage /. 

vagong  -ett,   -er  Waggon,   Wagen  m. 


=    {Orcg&cndo    uppslagsord.       O    saknar    pliir. 
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vaja 
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valkorporation 


vaja  itr.  wehen. 

vak  I.  -eit,  -ar  T»ni.  Eisloch  n,  ibi.  Wu[h]nc, 
ntr.  Wake  /.  II.  -et,  O  Wachen,  Aufsitzen 
n.  -a  I.  -n,  ..kor  looi.  Drossel,  Singdrossel 
/.  II.  itr.  I.  wachen.  a.  »jo.  om  boj  wachen, 
om  fartyg  schwimmen.  — gott  {illa)  i  sjö{n) 
sich  bei  dem  Seegange  gut  (schlecht)  hal- 
ten, e-n  Stumi  gut  (schlecht)  aushalten.  - 
Med  »dv.  o.  prep.  Vak  Upp!  wach'  auf! 
-^  ut  ngn  wachen  bis  er  kommt,  e-n  wa- 
chend  envarten,  ■^över  ngn  iiber  e-n  (ibi. 
e-m)  wachen,  tnoJern  ^~r  över  barnets  vagga 
die  Mutter  wacht  iiber  der  Wiege  ihres 
Kindes.  -ande  -t,  O  Wachen  »1.  -ans  -en, -er 
Vakanz  /,  erledigte  ci.  freie  Stolle,  -anta. 
vakant,  unbesetzt,  offen,  erledigt,  ledig,  -ar- 
boj,  -are  -n,  -,  ejo.  Ankerboje  /.  -en  a.  wacli, 
munter;  biidi.  aufgeweckt,  geweckt,  rege. 
Ha  ett  vaket  öga  för  ngt  e-n  offenen  Blick 
fiir  etw.  haben.  -enhet  -en,  O  Aufgeweckt- 
heit,  Gewecktheit  /.  -hustru  Wachfrau  /. 
-na  itr.  '^  [ii  p  p]  aufwachen,  munter  wer- 
den,  äv.  biidi.  envachen,  wach  werden.  Kär- 
leken '~r  die  Liebe  erwacht,  '^  ur  en  dröm 
aus  e-m  Traum  erwachen,  -^  till  insikt 
om  ngt  zur  Einsicht  e-r  (sen.)  Sache  gelan- 
gen,  sich  (dat.)  e-r  (gen.)  Sache  bewuCt 
werden.  -nande  -t,  O  Er^vachen  n.  -natt 
durchwachte  Nacht.  -sam  a.  wachsam.  Ha 
ett  '^t  öga  på  ngt  ein  wachsames  Auge  auf 
etw.  (»ek.)  haben,  wachsam  auf  etw.  (ack.) 
sein.    -samhet  -en,  O  Wachsamlveit  /. 

vakt  -en,  -er  Wache,  Wacht  /,  vaktlokal  Wache 
/.  Gå  pd  -^  bege  sig  auf  Wache  ziehen,  die 
W.  beziehen,  std,  vara  pd  ~',  hålla  -^  Wa- 
che stehen,  auf  Wache  sein,  Wache  haben 
el.  tuii,  vara  pd  sin  --^  auf  seiner  (der) 
Hut  sein.  -a  tr.  bewachen,  [bejhiiten.  '~ 
ngn  ejnk  e-n,  högre  eiii  e-s  wartcn.  -are 
-n,  -,  Wächter,  Hiiter,  Wärter  m.  -arrest 
mil.  Arrest  m.  -el  -n,  ..tlar  zooi.  Wachtel  /. 
-eld  Wach[t]feuer  »».  -erska  -n,  ..kor  Wäch- 
terin,  Hiitcrin,  Wärterin  /.  -göring  Wacht- 
dienst  m.  -havande  p.  a.  wach[t]habend, 
diensttuend.  -hållning  Wachtdienst  m.  -karl 
Wächter  m.  -kontor  PoIizei|wache,  -stubc 
/.  -kur  Schilderhaus  n.  -manskap  Wach[t]- 
mannschaf t /.  -mästare  vid  ämbetsverk  Bu- 
reau-,  Kanzleildiener,  vid  domstol  Gerichts- 

diener,    i    maseer   m.    m.    Aufseher,    vid   skolor 

Pedell,  Schuldiener,  kypare  Kellner,  uppas- 
sare Aufwärter,  toi  tillfället  hyrd  Lohndic- 
nerw.  -ombyte  Ablösung  /  der  Wac be.  -pa- 
rad Wachtparade /,  Aufziehenrt  der  Wache. 
'^en  kommer  die  Wache  zieht  auf.  -post 
Wachtposteu  m.  -rum  Wachtstube  /,  4  äm- 
betsiokaier  \'orzimnier  n.  -stuga,  -tjänst- 
[göring],  -torn  Wacht |häuschen  n,  -dienst, 
-tunn  m. 
vakuimi||broms  Vakuumbremse  /.  -cleaner 
Staubsauger,  Vakuumreiniger  »». 


val  I.  -en,  -ar  i.  Wall  m,  80  Stiick.  2.  •« 
valfisk.  II.  -et,  -,  Wahl  /.  Medelbara  —  indi- 
rekte  Wahl,  omedelbara  ^  direkte  Wahl, 
nya   '^   Neuwahlen  pl.,  nytt  —  mellan  dem 

som   erh &UH  högsta  röstetalet   Stichwahl,  en- 

gcre  Wahl,  crsättningsvai  Ersatzwahl /.  Göra 
sitt  .~  seine  Wahl  treffcn,  jag  har  intet  -^ 
es  bleibt  mir  keine  [andere]  Wahl,  man 
har  intet  —  ibi.  der  Kniippel  liegt  beim 
Hunde,  giva,  lämna  ngn  fritt  —  e-m  die 
Wahl  el.  freie  Wahl  lassen,  lämna  ngt  dt 
ngns  fria  -^  e-m  etw.  freisteilen,  '^et  stan- 
nade på  honom  iiin  traf  die  Wahl,  av  fritt 
'~  aus  freier  Wahl,  vara  i  .~fi  och  kvalet 
die  \Vahl,  aber  auch  die  Qual  haben,  noga 
i  r^et  wählerisch.  -a  -n,  ..lor  Seherin  /. 
-ack  -en,  -er  Wallach  m.  -acka  tr.  wal- 
lachen.    -ak  -en,  -er,  m  npr.  Walache  m. 

Valakiet  npr.  die  Walachei. 

valllakt  Wahl|handlimg  /,  -akt  m.  -bar  a. 
wählbahr,  wahlfähig.  -barhet  -en,  O  Wähl- 
barkeit,  Wahlfähigkeit  /.  -berättigad  a. 
wahllberechtigt,  -fähig.  Bli  —  äv.dieWahl- 
berechtigung  erlangen.  -borgsmässa,  -borgs- 
mässoafton  Walpurgislfest  n,  -abcnd  m. 
-borgsmässoeld  IMaifeuer  n.  -boskap  Stimni- 
vieh  n.  census  Wahlzeusus  m.  -dag  Tag 
der  Wahl,  Wahltag  m. 

valdens  -en,  -er  W^aldenser  m. 

valdistrikt  Wahlbezirk  m. 

valdjur  pl.  Wal|e,  -tiere  pl. 

valen  a.  erstarrt,  my.  klamm. 

walesare  -n,  -,  Waliser  m. 

valfisk  Walfisch,  Wal  m.  Göra  '^ar  av  en 
sill  aus  er  Miicke  e-n  Elefanten  machen. 
-bard  Walfischbarte  /.  -ben  [schwarzes] 
Fischbein.   -fjäll  weiBes  Fischbein. 

val[fisk]l|fångare,  -fångst  Walfischlfänger, 
-fangw.-späck, -trän  Walfisch|speck, -trän»». 

val||fri  a.  wahlfrei,  fakultativ.  -^  undervis- 
ning wahlfreier  Untenicht,  f^tt  ämne  fa- 
kultatives  Fach.  -frihet  Wahifreiheit  /. 
-frändskap  Wahlvenvandtschaft  /.  -förrät- 
tare  Wahlvorsteher  m.  -förrättning  Wahl 
/.  -församUng  Wahlversammlung  /.  -händ, 
-hänt  a.  dem  die  Hände  erstarrt  ei.  nty. 
klamm  sind.  Jag  är  —  mir  sind  die  Hän- 
de klamm. 

valk  -en,  -ar  i.  tekn.  Walkhammer  m,  Walke  /. 

2.  Wulst  m  o.  /,  hårvaik  Haarunterlage  /. 

3.  hud  valk  Schwicle,  Stricme  /. 

valka  tr.  I.  tekn.  walken.  2.  vända  en  tugg- 
buss   i    munnen    priemcn. 

valkandidat  Wahlbewerber  m. 

valkllare    -n,    -,    Walk|er,    -muller  m.    -ig    a. 

sch\viclig.  -kvarn  Walkmiihle  /.  -ning  -en, 

-ar  Walken  n. 
valilknop  sju.  Kreuzknoten»»,  "turkhuvud"  tiir- 

kischer  Knoten,  Tiirkenkopf  «».  -knut  Lie- 

bes|knoten  m,  -schleife  /. 
vallJkonungWahlkönig»». -korporation  Wahlj- 


tr.    transitivt,      llr. 


^transitivt    verb. 


följer     i:a, 
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körper    m,    -köi-perschaft,    Wählerschaft   /. 
-krets Wahl|kreis,  -bezirkw.  -kretsindelning 
VVahlkreiseinteilung  /.    -kula  Wahlkugel  /. 
valkyria  -»,  ..tor  Walkiire  /. 

vall   -en,    -ar    I.    gräsvall    Rasen   m,    betesmark 

Weide  /.  Gå  {i)  —  weiden,  auf  der  Weide 
sein,  gä.  '— '  med  boskapen  das  Vieh  weiden, 
driva  i  <^  auf  die  Weide  treiben.  2.  isrhöj- 

ning,  fOrskansning  Wall,  Damm  ftt,  pi  biljard 

Bände  /.  -a  I.  tr.  weiden,  hliten.  II.  ^ —  sig 
sich  berasen. 

vallag  Wahlgesetz  n. 

vairare  -»,  -,  Hirt  m.  -fart  Wall-,  Pilgerlfahrt 
/.  -fartsort  Wallfahrtsort  m.  -flicka  Hirten- 
mädchen  n.  -färd  se  vallfart.  -färda[s]  {dep.) 
itr.  pilgern,  ■\vallfahr[t]en,  wallen.  Konstnärer 
som  ~'  till  Rom  av.  rompilgcrnde  Kiinstler. 
-gosse  Hirtenknabe  m.  -grav  \\'allgraben  m- 
-hjon  Hirt  m,  -in  /.  -horn,  -hund  Hirten|- 
horn  n,  -himd  m. 

vallista  Wählerliste  /. 

vallmo   -n,    -r  l^Iohn  m. 

vallmokransad  p.  a.  mohnbekränzt. 

vallokal  Wahl|lokal  n,  -raum,  -ort  m. 

vallon  -en,  -er  Wallone  m.  -sk  a.  wallonisch. 
-smide  Wallonschmiede  /. 

vallJlpojke,  -visa  Hirten|knabe  m,  -lied  n. 

vallat  -en,  -ar  Kuhreigen  m. 

val||längd  Wählerliste  /.  -man  Wähier  m. 
-manifest  Wahl|aufruf  m,  -manifest  n. 
-mansförening  Wählerbund  in.  -manöver, 
-metod  Wahl|manöver  n,  -methode  /.  -mö- 
te Wahlversammlung  /.  -nämnd  Wahh'or- 
stand  m. 

valnöt  NuC,  WalnuC  /,  welsche  NuC.  -s|möbel 
Möbel  n  von  NuBbaumholz.  -siskal  WalnuB- 
schale/.  -s|trä  NuBbaumholz n.  -sjträd  NuB-, 
WalnuB|baimi  m.    -s|  tårta  NuBtorte  /. 

valordning  Wahlordnung  /. 

valp  -en,  -ar  junger  Hund,  Hiindchen  n. 

valpa  itr.  (Junge)  werfen,  jungen. 

valperiod  Legislaturperiode  /. 

valplats  Wallstatt  /,  -platz  m. 

valprotokoll  Wahlprotokoll  n. 

valpsjuka  Staupe  /. 

valrav  -en,  O  Walrat  m  o.  n. 

valrike  Wahlreich  n. 

valross  -en,  -ar  zooi.  WalroB  n. 

vaillrätt,  -rörelse,  -röst  Wahlirecht  n,  -bewe- 
gung,   -stimme  /. 

vals  I.  -en,  -ar  Walze  /.  2.  -en,  -er  Walzer  m. 
-a  tr.  o.  itr.  walzcn.  -  Med  ad  v.  —  tit 
auswalzen. 

valsedel  Wahl-,  Stimm|zettel  m. 

valsformig  a.  walzenförmig. 

valsning  -en,  -ar  Walzen  n. 

valspråk  Wahlspruch  m. 

valsverk  Walzwcrk  n. 

valsätt  Wahllveriahren  »i,  -methode  /. 

valsör  -en,  -er  Walzortänzcr  in. 

Valter  m.  npr.  Walt[h]er  m. 


valthorn  Waldhorn  n.  -blåsare,  -ist  -en,  -er 
Waldhom|b!äser,   -ist  m. 

val!!tillfälle  Wahl  /.  -upprop,  -urna  Wahi|- 
aufruf  m,  -urne  /. 

valuta  -It,  ..tor  Valuta  /,  Wert  m.  Metallisk 
—  Metallgeld  n,  -^  bekommen  Wert,  Betrag 
erhalten  ei.  empfangen,  få  —  för  sina  pengar 
gute  Ware  fijr  sein  G  eld  bekommen,  preis- 
wert  kaufen,  auf  seine  Kosten  kommen. 

valv  -et,  -,  Gewölbe  ;t,  Wölbung,  sjs.  GiUling, 
-ung  /.  -båge  Gewölbe-,  Schwib-,  Strebe|- 
bogen  m.  -el  -n,  ..ler  Klappe  /.  -gång  Bo- 
gengang  m. 

valör  -en,  -er  Wert  vt. 

vampyr  -en,  -er  Vampir  m. 

van  a.  gewohnt.  Gammal  och  '~  erfahren, 
ge^\•iegt,  du' blir  snart  <~^  du  gewöhnst  dich 
rasch  [däran],  med  —  hand  mit  geiibter 
Hand,  r^vidngt  e-e  ei.  an  e-e  Sache  ei.  högre 
stil  e-r  (gen.)  S.  gewohnt  ei.  gewohnt,  <-*'  vid 
affärer  av.  geschäftsgewandt,  jag  är  —  vid 
det  ich  bin  es  gewohnt  ei.  gewohnt.  -a  -n, 
..nor  Gewohnheit,  Angewohnheit  /.  En  då- 
lig ~'  e-e  schlechte  Angewohnheit  ei.  Ge- 
wohnheit, vanor  och  bruk  Ubungen  und 
Gewohnheiten,  '-^  är  andra  naturen  Ge- 
wohnheit wird  zur  zweiten  Natur,  G.  ist 
andere  Natur,  lägga  bort  en  '~  e-e  Ge- 
wohnheit ablegen  ei.  aufgeben,  sich  (dat.) 
etw.  abgewöhnen,  bli  en  ~'  zur  G.  wer- 
den,  återtaga  sina  gamla  vanor  av.  wieder 
auf  seine  alten  Spriinge  kommen,  sin  "«- 
trogen  seiner  G.  gemäB,  av  [gammal]  '^ 
aus  Gewohnheit,  aus  Angewöhnung,  ge- 
wohnheitsmäBig,  ha  för  '~  att  .  . .  gewohnt 
sein  zu,  die  Gewohnheit  haben  zu,  mot  '~i» 
ä  v .  ungewohnterweise,  det  hör  inte  till  fnina 
vanor  ich  pflege  dies  nicht  zu  tun,  komma 
ur  ^^i  aus  der  Gewohnheit  el.  tjbung  kom- 
men, -art  Unart,  iible  Gewohnheit,  Ver- 
kehrtheit,  Verderbtheit  /.  -artad  se  vanartig. 
-artas  dep.  itr.  entarten,  miBarten.  -artig  a. 
unge|ratcn,  -zogen,  unartig.  -bördig  a.  von 
niedrigcr  Herkunft;  oiikta  unehelich.  -bör- 
ding  -en,  -ar  Person  /  niedriger  Geburt; 
Bastard   m. 

vandal  -en,  -er  Vandale  m.  -isera  tr.  pietät- 
lo5  behandeln,  mutwillig  zerstören.  -isk  a. 
vandalisch.    -ism  -en,  O  Vandalismus  m. 

vandllel  -»,  O  Wandel  m.  Handel  och  —  se 
handel,  en  oförvitlig  -^  ein  imtadelhafter 
Wandel.  -la  itr.,  handla  och  <^  handeln 
und  wandeln. 

vandrla  itr.  wandem,  1  högre  o.  reiig.  »til 
wandeln,  sjö.  om  tåg  laiifen.  -~  sin  väg 
fram  seines  Weges  wandern,  —  ur  hand 
i  hand  aus  e-r  Hand  in  die  andere  ge- 
hcn,  — nde  gesäll  rcisender  Gesell  ei. 
Handswerksbursch[e],  Wanderbursch[e]  m, 
den  ^-^tde  juden  der  ewige  Jude,  — iide 
musikant  herumziehendcr  Musikant,  — ttde 
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blad  zooi.  wandclndes  Blått,  —»(/t-  njure  uk. 
Wandeniiere  /,  '^nde  riiUare  fahrender  ei. 
irrender  Ritter.  -  Med  »dv.  —  bort  fort-, 
wegiwandem,  -ziehcn,  --^ omkring  umher]- 
wandem,  -ziehcn,  ^^  u  t  aus-,  hinaus]wan- 
dem,  —  åstad  sich  fortbegeben,  fortwan- 
dem.  -are  -n,  -,  Wand[ejrer  m.  -erska  -»1, 
..kor  \Vand[r]erin  /.  -ing  -en,  -ar  i.  Wan- 
d[e]rung  /,  »t.  Spaziergang,  Gäng,  hogre  »lii, 

poet.  Wandel  m,   gesSlUr»   vandringetid  Wan- 

derschaft,  \\'alz[e]  /.  Hans  sista  '— -  tiu  »v- 
rittapiatsen  sein  letzter  Gäng,  Kristi  —  pd 
jorden  der  Wandel  Christi  auf  Erden,  '~ 
genom  livet  Erdcn|wal!fahrt,  -reise  /.  2.  «e 
hästvandring,  -ingsbibliotek  \Vander|biblio- 
thek,  -biicherei  /.  -ingsfolk,  -ingslust,  -ings- 
man  \Vander|volk  n,  -lust  /,  -smann  m. 
-ingspokal,  -ingspris,  -ingsstav  Wandcr]- 
pokal,  -preis,  -stab  m. 

vanemänniska  Gewohnheitslmensch  m,  fam. 
-tier  11. 

van'  frejd  iibler  Ruf,  jar.  Ehr\erlust  m.  -frej- 
da  tr.  in  iibeln  Ruf  bringen,  iibel  beriichti- 
gen.  -föra.  invalid,  verkriippelt.  -förhet -<:n, 
O  Invalidität  /.  -heder  Unehre,  Schande, 
Schmach  /,  Schimpf  vt.  -hederlig  a.  enteh- 
rend,  schimpflich.  -hedra  ir.  entehren,  be- 
schimpfen.  -helga  tr.  entweihen,  entheiligen, 
verunheiligen,  profanieren.  -hävd  Verfallcn- 
lassen,  Vemachlässigen  n  von  cutem,  Hau- 
eern  m.  m.  Ligga  i^  --^  verfallen,  vemach- 
lässigt  werden.  -hävda  tr.  verfallen  lassen, 
vemachlässigen. 

vanilj  -en,  O  Vanille  /.  -chokolad,  -glass  Va- 
nille[n]|schokolade  /,  -eis  n.  -stång  Stange 
/  Vanille.   -sås  Vanille[n]sauce  /. 

vank,  utan  -^  fehlerfrei,  makellos,  -a  itr.  s:\ 
vaegande  watscheln.  Gd  och  '^,  '^omkring 
umherllaufen,  -gehen,  -trollen,  -as  itr.  zu 
haben  sein.  Det  -^  es  gibt,  wir  kriegen, 
det  ~'  stryk  es  setzt  Schläge,  es  wird  Schlä- 
ge  abgeben.  -elmod  Wankelraut  m.  -elmo- 
dig  a.  wankelmiitig. 

vanlig  a.  gewöhnlich,  gebräuchlich,  iiblich, 
häufig.  ■~^t  bråk  mat.  se  bråk  z.  -en  adv. 
gewöhnlich,  insgemein,  gemeinhin,  in  der 
Regel,  -het  -en,  O  Gewöhnlichkeit,  Ge- 
bräuchlichkeit,  Ublichkeit,  Häufigkeit  /. 
E\ter  '■^en  wie  gewöhnlich,  nach  Gewohn- 
hcit.    -ti vis  adv.  gewöhnlich. 

van!. lottad  a.  verwahrlost,  stiefmiitterlich  bc- 
handelt.  -^  av  naturen  von  der  Natur  kärg- 
lich  bedacht.  -makt  Ohnmacht  /.  FaUa  i  '~ 
»T.  ohnniächtig  werden.  -mäktig  a.  olm- 
mächtig. 

vanna  I.  -n,  ..nor  Getreidescbwinge,  Wanne 
/.  II.  tr.  schwingen,  worfeln,  waiinen. 

vanllpryda /r.  verunjzieren,  -.stalten.  — nde  åv. 
unzierlich.  -prydnad  Verunzierung,  Unzier, 
Unzierde  /.  -ryktad  p.  a.  iibel  beriichtigt. 
-rykte  ijbler  Ruf.  Bringa  t  --^  in  e-n  iibeln 


el.  schicchten  Ruf  briii;;cn.  -sinne  Wahnsinn, 
Irrsinn,  Wahnwitz  »m,  Verriicktheit  /.  -sin- 
nig  a.  wahn-,  irrl-innig,  wahnwitzig,  ver- 
riickt.  -sinnighet  -en,  -er  Wahnsinnigkeit  /. 
<~fr  Wahnsinn  «i,  Verriicktheiten  pl.  -»ka- 
pad p.  a.,  -skaplig  a.  miOgcbildet,  miC-, 
un|gestalt[et],  verunstaltet.  -skaplighet  -en, 
O    MiC;bildung,   -gestalt,   Verunstaltung   /. 

vansklig  a.  heikel,  heiklig,  miClich,  schwierig, 
unsicher.  -het  -en,  -er  iliBlichkeit,  Schwie- 
rigkeit,  Unsicherheit  /. 

vanjisköta  tr.  verw  ahrlosen,  vemachlässigen, 
schlecht  pflegen,  åbr.  heruntenvirtschaften. 
-skötsel  Vervvahrlosung,  Vemachlässigung  /, 
schlechte  Pflege,  MiBwirtschaft  /.  -slaktas 
dep.  itr.  entartcn,  ausarten,  abarten,  aus  der 
Art  schlagen.  -ställa  tr.  entstellen,  ver- 
unstalten,  verzerren,  verdrehen.  Ett  av  vrede 
vanställt  ansikte  äv.  ein  wutentstelltes  Ge- 
sicht.  -ställning  Entstellung,  Verunstaltung, 
Verzerrung,   Verdrehung  /. 

vant  -et,  -\cr']  Want  /.  -e  -n,  ..tar  (wollener, 
seidener,  baumwollener)  Handschuh,  utan 
■  kilda  lingrar  Fausthandschuh,  Fäustling  m. 
Fam.  biidi.  lägga  vantarna  på  ngt  die  Hand 
auf  etw.  (»ek.)  legen,  etw.  in  Beschlag  neh- 
men,  slå  vantarna  i  bordet  sich  bank[e]rott 
erklären,  Banli[e]rGtt  machen,  fam.  pleite 
machen  ei.  gehen,  stå  väl  i  vantarna  hos  ngn 
bei  e-m  gut  angeschrieben  sein,  bei  e-m 
e-n  Stein  im  Brette  haben. 

vantolka  se  misstyda. 

v«n!!trevnad  Unbehagen,  Gefuhl  n  des  Un- 
behagens,  Unbehaglichkeit  /.  Känna  ~-  sich 
unbehaglich  fiihlen,  jfr  löij.  -trivas  dep.  itr. 
sich  unbehaglich  fiihlen,  sich  nicht  gefallen. 
Jag  vantrivs  här  ich  fiihle  mich  hier  nicht 
recht  wohl  el.  behaglich,  es  gefällt  mir  hier 
nicht,  es  miBfällt  mir  hier.  -tro  Irrglaube, 
vidskepelse  Aberglaube  m.  -trogen  a.  irr- 
gläubig,  vidskeplig  abcrgläubisch.  -vett 
Wahnlwitz,  -sinn  m,  Verriicktheit  /,  Unsinn 
m.  -vettig  a.  wahniwitzig,  -sinnig,  verriickt, 
unsinnig.  -vetting  -en,  -ar  Wahnwitzige(r), 
Verriickte(r)  vi.  -vård  se  vanskötsel,  -vårda 
se  vansköta,  -vårdnad  se  vanskötsel,  -vörda 
tr.  se  under  vanvördiuid.  -vördig  a.  unehrer- 
bietig.  -vördnad  Unehrerbietigkeit  /.  Visa 
ngn  —  die  gebiihrende  Achtung  gegen  en 
aus  den  Augen  setzen,  sich  unehrerbietig  ge- 
gen  en  benehmen.  -ära  I.  Unehre,  Schmach, 
Schande  /,  Schimpf  m.  II.  tr.  entehren, 
verunehren.  —  ngn  av.  e-m  Unehre  machen. 

vapen  ..pnet,  -,  i.  Wafie /.  Till — !  zu  den 
Waffen!  gripa  till  —  die  Waffen  ergreifen, 
kalla  under  —  unter  die  Waffen  rufen,  stå 
tlnder  --^  unter  den  Waffen  sein.  2.  skölde- 
märke Wappen  n.  -bok  Wappenbuch  n. 
-bragd  Waffentat  /.  -brak  Waffen-,  Scliwert- 
[erjlgeklirr, . -getöse  n.  -broder  Waffen|bru- 
der,  -gefährte,  -genoC  vi.   -brödraskap  Waf- 
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fenbrliderschaft  /.  -dans  Waffentanz  in. 
-dragare  -n,  -,  Waffen-,  Schwert-,  Schild|- 
triij^cr  m.  -fabrik  Waffenfabrik  /.  -för  a. 
waffenfähig,  \vehr|haft,  -fähig,  streit|bar, 
-haft.  -gny  se  vapenbrak,  -hus  Kirchcn-, 
Vor|halle  /.  -klang  Waffenldang  m.  -lek 
Waffen-,  Krieg[e]s|taiiz,  Streit,  Kampf  m. 
-lycka  Waffengluck  n.  -lära  i.  mil.  Waf- 
fenlkunde,  -lehre  /.  2.  herald.  Wappenkunde 
/.  -lös  a.  waffenlos,  unbewaffnet.  -makt 
Waffengewalt  /.    -rock  Waffenrock  m,   hos 

kyrassiärcr     Koller   H,    hos    husarer    Attila  /, 

hos  nianer  Ulanka  /.  -samling  Waffensamm- 
lung  /.  -skifte  Waffengang  m.  -sköld  Wap- 
penschild  m  o.  n.  -slag,  -smed,  -smedja, 
-smide,  -stillestånd,  -styrka  Waffen|gattung 
/,  -schmied  ni,  -schmiede,  -schmiedearbeit 
/,  -stilistand  m,  -gewalt  /.  -tjänst  VVaffen- 
dienst  m.  -vila  Waffenlstillstand  m,  -ruhe 
/.  -övning  Waffeniibung  /. 

Vapörer     pl.      Vapeurs,      väderspänningar      av. 

Blähungen  pl. 

var  a)  I.  pron.  jeder.  En  -^j  '~  och  en  jeder, 
ein  jeder,  jcdermann,  all[e]  und  jeder,  ~'i 
dag  jeder  (ss.  »dv.  jeden)  Tag,  alle  Tage,  ^^ 
gå>»g  jedesmal,  ^^  vecka  ad  v.  av.  allwöchent- 
lich,  jfr  varje,  -^  tredje  (iioiide)  jeder  ei.  je 
der  dritte  (zehnte),  "-'  tredje  vecka  alle  drei 
VVochen,  —  tionde  kilometer  äv.  von  zehn 
zu  zehn  Kilometern,  —  enda  [en]  se  varenda, 
'^  för  sig  jeder  fiir  sich,  gossarna  fingo 
-^  sitt  äpple  die  Knaben  kriegten  je  e-n 
Apfel,  de  togo  ~'  sin  stol  jeder  nalim  seinen 
el.  e-n  Stuhl.  II.  adv.  wo.  Där  och  ~'  hie[r] 
und  da,  -^  som  helst  irgendwo,  wo  es  auch 
seia  mag,  an  jedem  beliebigen  Örte.  III. 
konj.  '~  om  icke  se  varom  II.  b)  I.  -et,  -, 
1.  O  l  84r  Eiter  m,  1  ögonen  se  ögonvar. 
Bilda  '^  eitern.  2.  överdrag  Uberzug  m,  nty. 
Biire,  sty.  Zieche  /.  II.  a.  gewalir. 

vara  I.  -n,  ..rorWaref.  II.  Taga  ^^  på  acht- 
geben  auf,  huten;  gomma  aufheben,  aufbe- 
wahren,  taga  sig  till  -^  sich  in  acht  nehinen, 
sich  hiJten,  för  ngt  vor  etw.  (dat.).  III.  itr. 
währen,  dauem,  andauern.  Så  länge  .  .  . 
— de  iv.  während,  fiir  die  Dauer  med  gen. 
IV.  -^  sig  om  sir  eitern.  ögonen  -^  sig  es 
biidet  sich  Schleim  ci.  Augenbutter  in  den 
Augen.  V.  -i,  O  n\.  Sein,  Wesen  n,  Wesen- 
heit  /.  VI.  oreg.  hjälpv.  sein.  Det  är  jag  ich 
bin  es,  är  det  dtt?  bist  du  es?  det  är  ljust  till 
kl.  6  es  bleibt  hell  bis  6  Uhr,  han  är  dock  allt- 
jämt din  bror  er  bleibt  doch  dcin  Bruder,  i 
butik  får  det  lov  att  --'  ngt  annat?  (ist  Ihnen) 
sonst  noch  was  gefäliig?  låt  —  ait  .  .  . 
gcsetzt,  daC,  eingestanden  daB  . . .,  det  var 
bra  [det]  das  ist  schön,  det  var  sant,  jag  . . . 
da  fällt  mir  eia,  ich  . . .,  det  var  för  innerligt 
väl,  det  var  roligt  [,det]  das  freut  mich,  das 
ist  hiibsch,  ist  das  aber  hiibsch,  vare  sig 
. . .  eller  sel  es  . . .  sci  es,  ob  . . .  öder  . . .  - 


Med  adv.  o.  prep.  '^  dv  absein,  entzwei  sein, 
t.  e.  huvudet  är  åv  der  Kopf  ist  ab,  käppen 
är  äv  der  Stock  ist  entzwei;  -^  dv  med  ngt 
um  etw.  sein,  um  etw.  gekommen  sein,  — 

borta  fort-,   Weglscin,  bildl.  ejälsfrinvaran- 

de  geistcsabwesend  sein,  -^  efter  {sin  tid} 
ziiriickgeblieben  sein,  jfr  tid,  '^  efter  ngn 
förfölja  hinter  e-m  her  sein,  -^  emot 
ngn  till  mötes  se  möta,  '^  framme  vid 
målet  an  Ort  und  Stelle  sein,  ^^  fö'r 
ngt  fiir  etw.  sein,  e-r  (dat.)  Sache  giinstig 
sein,  etw.  wollen,  etw.  begiinstigen,  han 
var  inte  för  baler  er  war  nicht  fiir  Bälle, 
•-^  fö're  ngn  e-m  voraussein,  — •  fö're  un 
behandling  vorsein,  verhandelt  werden,  må- 
let har  redan  varit  fö're  die  Sache  ist  schen 
vcrgewesen,  ^^  i  f  r  å'n  fortsein,  ej  kunna 
—  ifrå'n  ngn  c-n  nicht  allein  lassen  kön- 
nen,  '•^  ifrå'n  sig  se  under  från,  — inne 
se  inne,  ~'  kvar  ha  st  ann  »t  kvar  noch  da 
el.  liier  sein,  noch  nicht  fortgegangen  ei. 
abgereist  sein;  återstå  iibrig  sein,  ii'bersein, 
--^  méd  mit  sein;  hur  är  det  méd  dig.''  hor 

mår    du   wie   geht   es  dir?    har  är  det  fatt  med 

dig  was  ist  dir?  was  hjist  du?  —  méd  om  ngt 
mittun,  etw.  mitmachen,  an  etw.  (<i»t.)  teil- 
nehmen,  giiu  etw.  billigen,  det  är  itUe  mkt 
méd  ...  se  under  bevänt;  jfr  äv.  följa  med, 
'~^  6  m  sig  auf  seinen  Vorteil  bedacht  sein, 
seinen  Vorteil  wahrnehmen,  nährig  sein,  --^ 
s  d m  m  a  n  zusammensein,  ^^  s  ö'n  der  ent- 
zwei sein,  '~  till  dasein,  existieren,  — 
tillbaka  zuriicksein,  '•^tillsammans 
zusammensein,  '^  «  n d a n  fortsein,  '^  up- 
pe se  uppe,  en  knapp  är  ii  r  ein  Knopf  ist 
abgerissea,  nyckeln  är  ur  der  Schliissel  ist 
abgezogen,  '--'  utan  se  utan,  vad  är  det 
å'  t  dig?  was  ist  dir?  was  hast  du?  — ö'ver 
förbi  voriiber,  vorbei  sein. 

varaktig  a.  dauerhaft,  beständig,  anhaltend, 
nachhaltig,  bleibend,  jfr  stad  3.  -^  verkan 
nachhaltige  Wirkung.  -het  -en,  O  Dauer- 
haftigkcit,  Beständigkeit,  Nachhaltigkeit  /. 

var||andra,  -ann  rpr.  pron.  einander,  sich;  äv. 
uns,  euch,  t.  e.  de  hata  '~-^  sie  hassen  sich,  vi 
sågo  på  ■^  wir  sahea  uns  an,  älskcn  '— -  som 
bröder!  liebet  euch  wie  Briider!  de  grälade 
alllid  med  —  sie  zankten  stets  untereinan- 
der,  de  bry  sig  ej  om  ~'  sich  kiinamcrn  sich 
nicht  umcinander,  de  misstro  '~'  sie  miG- 
trauen  einer  dem  anderen,  det  togo  '~s  böc- 
ker sie  haben  ciner  des  anderen  Biicher 
genommen.  -annan  i.  pron.  råkn.  jeder  ci. 
je  der  zweitc,  alle  zwei,  e-r  um  den  anderen. 
Vartannat  år  alle  zwei  Jahrc,  ein  Jahr  iibcrs 
andcre  ei.  um  das  anderc.  2.  =  varann. 
Efter  vartannat  nacheinander,  t  vaiiannat 
ineinandcr,  oin  vartannat  durch-,  unter|cin- 
ander. 

varas  dep.  itr.  se  vara  IV. 

varav  adv.  wovon,  av  viika  von  denen,  »v  vii- 
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ken,  vilket  von  dem,  von  der;  sv.  woran, 
woraus,  wodurch,  jfr  av. 

varllbildning  Eit[e]rung  /.  -blandad  />.  a.  ei- 
tfejrig,    mit   Eitcr   vermischt. 

varda  se  bliva. 

vardag  Wochen-,  VVerk[cll-,  All|tag  m.  Om 
— arna  wochen-,  \vcrk[cl]itags,  — s-  Alltags-, 
alltäglich.  -lig  a.  alltäglich.  -lighet  -en,  -er 
Alltäglichkcit  /.  -s]bekymmer,  -s|bestyr  All- 
tags|sorgen  pL,  -bcschäftigung  /.  -sldräkt 
Alltags-,  VVerk[el]tags|kleidn,  tägliche  Klei- 
dung.  -slfrossa  tägliches  Fieber.  -s|gåst 
[all]täglicher  Gast.  -s|klädd  p.  a.  im  Alltags- 
kleid,  Jfr  vaiJagsdräkt.  -s|kläder,  -s|klän- 
ning,  -sikostym  se  varJagStlräkt.  -s|lag,  i  ~- 
im  tägliclien  I.eben.  -s|liv  Alltagsleben  », 
gcwöhnliches  Leben.  -s|mat  Alltagskost  /. 
-s|mått,  mala  med  -^  mit  der  Alltagscllc 
niessen.  -s|människa  Alltagsmensch  m.  -s]- 
rum  Wohnstube  /.  -s|språk  Umgangssprache, 
Sprache  /  des  Alltags  ei.  des  alltäglichen 
Verkehrs.  -s|uttryck  familiärer  Ausdruck. 

varlldera  pron.  jeder,  beide,  jeder  von  beiden, 
ibi.  je.  -efter  adv.  wonach,  worauf.  -else  -n, 
-r  Geschöpf,  Wesen  n.  Den  arma  -^n  barn, 
flicka  das  arme  Ding,  hava  sin  ~'  leben 
und  webcn,   i  in   med    dat. 

varllemellan  adv.  wozwischen.  -emot  adv. 
\vo',hin]gegen.  -enda  pro}i.  —  en  jeder,  alle 
[und  jede],  sämtliche,  samt  und  sonders,  alle 
miteinandcr,  t.  e.  ^^  en  flydde  sie  flohen  samt 
und  sonders,  •■^  en  drunknade  sie  ertranken 
alle    miteinander.    -est   adv.  \vo,   woselbst. 

varflytning  EiterfluB  m. 

vårfågel  groCer  Wiirger. 

varför  adv.  i.  av  vilket  stäi  warum,  weshalb, 
weswegen.   2.  =  for  vilket  wofur. 

varförgiftning  Blutfäulnis  /. 

varför||innan  adv.  vor  welcher  Zeit.  -utan 
adv.  ohne  welchjen,  -e,  -es.  -utom  adv.  und 
auöerdem. 

varg  -en,  -ar  Wolf  m.  Vara  hungrig  som  en  '~ 
äv.  e-n  Wolfshunger  baben.  -fajväder  Hun- 
dewetter  n.  -ering  -en,  -ar  förr  Reserve- 
truppe  /.  -grop  Wolfsgrube  /.  -hona,  -inna 
-n,  ..nor,  Wölfin/.  -jakt,  -lo,  -sax,  -skinns- 
päls Wolfsljagd  /,  -luchs  m,  -eisen  n,  -pelz 
m.  -tjut  Wolfsgeheul «.  -unge  junger  Wolf, 
Wölfchen  n. 

var||helst  adv.  wo  auch.  -i  adv.  worin. 

varhärd    Eitor|herd   m,    -höhle    /. 

vari  adv.  worin,  in  welch|em,  -er  etc. 

varillabel  I.  a.  veränderlich,  unbeständig.  II. 
-n,  ..bler  mat.  Variable  /.  -ant  -en,  -er 
Variante  /,  verschicdene  Lesart.  -ation  -en, 
-er  Veränderung  /,  Wechsel  m,  Spielart, 
Variation  /.  /  alla  möjliga  ^^er  in  allén 
möglichcn    Spielarten. 

varibland  adv.  worunter,  wozwischen. 

varlllera  itr.  o.  tr.  wechseln,  variieren,  itr.  äv. 
schwanken.  -eté  -[e]/»,  -er  Varieté^thcater] 


»,  fara.  Tingelt,angel  m  o.  n.  -etésängerska 
Varietésängerin  /.  -otet  -en,  -er  Variot;it, 
Abart,  Spielart  /. 

varifrån  adv.  woher,  von  wo. 

varig  a.  eit[e]rig,  eit[e]richt,  eiterhaft,  om 
ögonen  voll  Augcnbutter. 

var"igenom  adv.  wodurch.  -inom  ailv.  worin. 
-intill  adv.  bis  wohin,  bis  zu  welche|m,  -r, 
-n.  -je  pron.  jeder,  jtr  var  a)  I.  —  afton  jo- 
den Abend,  alle  Abcnde,  allabendlich,  -^ 
söndag  &v.  allsonntäglich,  --^  timme,  —  halv- 
tinime  äv.  stiindiich,  halbstiindlich,  litet  av 
•^  allerlei.  -jehanda  a.  aller|lei,  -hand,  dies 
und  jencs,  s.  Allerlei  n.  -jämte  adv.  vvoneben, 
auBer  ei.  neben  welche|m,  -r,  -n;  und  auBer- 
dera.  -ken  konj.  —  ...  eller  weder  . . .  noch. 

varkunnlla  ~'  sig  över  ngn  sich  e-s  el.  ijber  e-n 
erbarmen,  mit  e-m  Mitleid  fiihlen.  -sam  a. 
mitleidig,  barmherzig. 

varlig  a.,  -en  adv.  vorsichtig,  behutsam, 
sacht[e],  sanft.  Fara  varligen  fram  med  ngt 
behutsam  mit  etw.  umgehen,  far  varligen 
fram!  sachte!  gemach! 

varm  a.  warm.  •^a  färger  warme  Farben, 
min  '•^aste  önskan  mein  heiCester  Wunsch, 
jag  är  --^  mir  ist  warm,  jag  har  blivit  ■ — ■  ich 
habe  mich  erhitzt,  mir  ist  heiö  geworden, 
JO  grader  ~-i  10  Grad  Wärme,  bli  ~'  biidi. 
(om  talare)  warm  werdcn,  ins  Feuer  kom- 
men, bli  ~'  i  kläderna  warm  werden,  sich 
einleben,  sich  einarbeiten,  jag  blev  -^  om 
hjärtat  es  ^\•u^de  mir  warm  ums  Herz,  hälla 
ngt  '~f  etw.  warm  halten,  biidi.  hålla  ngn 
'•^  e-n  warm  halten,  [es]  e-m  warm  machen, 
e-m  den  Kopf  warm  machen,  arbeta,  gd  sig 
~'  sich  warm  arbeiten,  gchcn,  tala  sig  '-^ 

se    under   tala,  gå    "-^    om  maskiner  warm  el. 

heiO  laufen,  '~-^t  rekommendera  aufs  wärm- 
ste  empfehlen,  med  -^  hand  se  nnder  kand. 
-bad  Warmbad  n.  -badhus  Warmbad[e]- 
haus  n.   -blodig  a.  warmblutig. 

varllmed  adv.  womit.  -medels[t]  adv.  wodurch, 
auf   welche   Weise,  mittels[t]  welche|s,  -r. 

varmllgång  maskiners  Warm|laufen,  -werden 
n.  -hjärtad  a.  warmherzig.  -luftsbad  HeiB- 
luft-,  Schwitz|bad  n.  -luftsmaskin  Lufthei- 
zungsmaschine  /.    -vatten  Warmwasser  n. 

varnlla  tr.  wamen,  ngn  för  ngt  e-n  vor  etw. 
(dat.).  -agel  wamendes  Beispiel,  Wamun,'j 
/.  Andra  till  -^  anderen  zur  Wamung,  an- 
deren  e-e  [gute]  Lehre.  -ing  -en,  -ar  War- 
nung  /.  -^  för  .  . ..'  Achtung  vor  . .  .!  vor 
. .  .  wird  gewarnt,  tjäna  till  -^  zur  W.  die- 
nen.  -ingsord  Wam[ungs]wort  n.  -ingsrop, 
-ingssignal  Warn[ungs]|ruf  m,  -signal  el. 
-zeichen  n. 

varllom  I.  adv.  wovon,  worum,  Itr  om.  II. 
konj.  '~  icke  wenn  nicht,  wo  nicht.  -om- 
kring adv.  wo  henmi,  uni  welchlen,  -e,  -es 
[herum];  var  nngeiar  wo  ungefähr. 

varp  I.  -en,  -ar  väv.  Kette,  Anschere/,  Werft, 
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Aufzug  m.  II.  -et,  -,  j.  se  notvarp.  2.  ej  a. 
Warplleine,  -trosse  /.  -a  t.  tr.  o.  itr.  i.  [an]- 
scheren,  [an]schweifen,  [an]zetteln.  2.  sjö. 
warpen.  II.  -n,  ..por  Scher-,  Schweiflrah- 
men  m,  SchermiJhle  /.  -ankare  sja.  Warp- 
[anker]  m.  -tross  se  varp  II,  2. 
varpå  adv.  worauf,  woran,  jir  på. 

vars    I.    gen.    till    vem,    vad,    vilken,    vilket.  For 

—  skull  dessent|wegen,  -halben,  um  dessent- 
willen,  derent|\vegen,  -halben,  um  derent- 
willen.    II.  Be  bevars. 

varlisam  a.  vor.sichtig,  behutsam,  bedächtig. 
-samhet  -en,  O  Voisicht,  Behutsamkeit, 
Bedächtigkeit  /.  -se  obaji.  fl.  gewahr.  Bliva 
'--'  se  varsna,  -sebliva  ee  varsna,  -sel  -n,  O 
Vorzeichen  n.  -sko  tr.  warnen,  eja.  war- 
scbauen.  -sna  tr.  gewahr  werden,  gewahren, 
wahmehmen,  eiblicken,  entdecken. 

varlistans  tam.,  -slädes  adv.  något,  litet  -^  [so 
ziemlich]  iabcrall,  allenthalben,  meistenteils. 

vart  I.  n  ti  11  var  a)  I.  II.  adv.  wohin.  --^  än 
wohin  auch  [iininer],  ~'  sww  helst  irgend- 
wohin.  III.  Ingen  —  nirgend[s]wohin,  nicht 
vom  Flecke,  med  honörn  kommer  man  ingen 
>~^  se  under  kcmma,  ngn  —  irgendwohin, 
vom  Flecke,  komma  ngn  --^  av.  etw.  er- 
reichen,  es  in  der  Welt  zu  etw.  bringen. 
-annat  n  till  varannan,  -helst  adv.  wohin 
auch  [imnier].  -hän  adv.  wohm  [desWeg[e]s]. 

vartill  adv.  wozu. 

vartåt  adv.  wohin,  -aus.  Jfr  luta  III. 

varu||avsändare,  -bal,  -förråd  Waren|absen- 
der,  -ballen,  -vorrat  m.  -hus  Waren-,  Kauf|- 
haus  n.  -inköp  Warenankauf  in.  -kunskap, 
-kännedom  \Varen|kunde  /,  -kenntnis(se) 
/  (pl-).  -lager  \Varen|lager  n,  -niederlage /. 

varulv  Werwolf  m. 

varul^magasin  Lagerhaus,  Magazin  n,  Speicher 
m.  -mottagare  Wareneinpfänger  m.  -märke 
Handels-,  Schutz]marke  /,  Waren|zeichen  n, 
-stempel  m. 

varllunder  adv.  worunter.  -uppå  se  varpå. 

varuprov  Waren  i  muster  n,  -probe  /. 

varllur  adv.  woraus.  -utav  se  varav,  -uti,  -ut- 
innan  adv.  worin.  -utom  adv.  und  auCer- 
dem.  -utur  adv.  woraus.  -utöver  adv.  wor- 
iiber  hiiiaus. 

varv  -et,  -,    I.  Umdrehung,  på  skruvar,  spiraler 

o.  dyi.  Windimg  /.  2.  gång  Mal  n.  Gå  tre 
r^  omkring  huset  drciinal  um  das  Haus  her- 
umgehen.  3.  lagcr  Schlcht,  Lage  /.  Lägga  i 
/^  schichteii.    4.    skeppsvarv   Werft  /  o.  n. 

varvid  adv.  wobci. 

varv||tals,  -vis  adv.  schicht[en]weise. 

var!|å  adv.  woran,  worauf.  -åt  adv.  wchin, 
luich  welchcr  Scite,   in  wclcher   Richtung. 

varäger  se  väring. 

varöver  adv.  woriiber. 

vas  -en,  -er  Vase  /. 

väsa  adv.  (-  -)  (fam.)  wie?  wie  bcliebt  el.  be- 
licben? 


vasllall  -en,  -er  Vasall,  Lehnsmann  m.  -allskap 
Vasallen|schaft  /,  -tum  n.  -allstat  Vasallen- 
staat  m.  -aj orden,  -a|riddare  Wasa]orden, 
-ritter  m.  -e  -n,  ..sar  i.  Garbe  /.  2.  Faschine 
/.  3.  Balken  m.  -elin  -en  o.  -et,  O  Vaselin  n. 

vask  I.  -en,  -ar  se  vasker.  II.  -et,  O  se  vask- 
malm.  -a  tr.  waschen,  maim  äv.  seifen.  -are 
■n,  -,  VVäscher  m..  -er  -n,  ..kar  Knirps  m. 
-eri  -et,  -er  Waschwerk  n,  Wäscherei  /.  -makn 
Poch-,  Waschlerz  n,  Seife  /.  -ning  -en,  -ar 
Waschung  /.   -verk  Waschwerk  n. 

vasomotorisk  a.  vasomotorisch.  --^a  nerver  äv. 
GefäBnerven  pl. 

vass  I.  fl.  scharf,  geschliffen,  ibi.  schneidig,  om 
udd  spitz[ig].  En  -^  tiifiga  e-e  scharfe  Zun- 
ge,  kniven  är  -^  äv.  das  Messer  schneidet 
gut.  II.  -en,  -ar  Schilf,  Ried,  Rohr,  koll. 
Röhricht  n.  Biidi.  skära  pipor  i' i^en  Pfei- 
fen  schneidén,  so  länge  man  im  Rohre  sitzt. 
-arv  -en,  O  bot.  Hiihnerdarm  wf,  Vogelmiere 
/.  -bank  Röhricht  n.  -bevuxen,  -beväxt 
p.  fl.  schilfbewachsen.  -buk  zooi.  Sprotte  /. 
-elkur  Moll<enkur  /.  -erra  ilj.  '^  [tre]  ge- 
wiB,  jawohl.  -la  I.  -n,  O  Molke  /,  Käse- 
wasser  n.  II.  -^  sig  molkig  werden.  -le  -n, 
O  se  vassla.  -lig  a.  molk|ig,  -icht.  -rugge  se 
rugge.  -rör,  -strå  Schilfrohrn,  Rohrhalm  m. 

vater!|bom  sja.  Schwingbaum  m.  -bord  sjö. 
Wassergang  m. 

Vatikanen  npr.  der  Vatikan. 

vatten  ..tnet,  -,  Wasser  n,  koU.  sjaar  o.  floder 
Gewässer  pl.  Hårt,  mjukt  '^  hartes,  weiches 
Wasser,  kunna  ngt  som  ett  '~  etw.  am 
Schniirchen  haben,  kasta  sitt  —  se  låta  II,  i, 
sitta  på  -^  och  bröd  bel  Wasser  und  Bröt 
sitzen,  auf  Bröt  und  Wasser  gesetzt  sein, 
till  lands  och  ^^  zu  Wasser  und  zu  Lande, 
vid  första  öppet  —  bei  Eröffnung  der  Schiff- 
fahrt.  -aktig  fl.  wässeriig,  -icht,  wa>5erhaft. 
-aktighet  -en,  O  Wässcrigkeit  /.  -avledning, 
-avlopp  Wasser|ableitung  /,  -ablauf  vi.  -be- 
hållare \A'asserbehälter  m.  -blandad  p.  a. 
wasserhaltig,  wässericht,  venvässert.  -blåsa, 
-bläddra  Wasser|blase  /,  -bläschen  n.  -brist 
Wasserjmangel  m,  -not,  -armut  /.  -brook 
Wasserbruch  m.  -bryn  Oberfläche  /  des 
Wassers.  /  ~f<  an  der  Oberfläche  des 
Wassers.  -butik  Selter-,  Soda|[wasser]bude, 
Trinkhalle  /.  -byggnad,  -byggnadskonst, 
-cistern  Wasser|bau  m,  -baukunst,  -zisteme 
/.  -damm  Teich  m.  -delara  Wasserscheide 
/.  -drag  [flieBendcs]  Gewässer,  FluO  w. 
-droppe  Wassertropfon  m.  -dränka  tr.  trän- 
kcn,  cinwässern.  -dränkt  p.  a.  von  Wasser 
bcdcckt,  iibcrscluvcnimt.  -fall  Wasserfall  m. 
-fattig  a.  wasserarm.  -flaska,  -flod,  -fågel, 
-fåra,  -färg,  -förbrukning  Wasscr|flaschc, 
-flut  /,  -vogcl  m,  -furche,  -farbe  /,  -ver- 
brauch  w».  -glas  Wasserglas  n,  &v.  kem. 
-gång  8je.  Wasscrlinie  /.  -halt  Wassergehalt 
m,  Wässerigkcit  /.  -haltig  a.  wasserhaltig, 
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wässcrig.  -hammare  fy«.  o.  in»k.  Wasser- 
hammor  vi.  -hjul,  -ho  Wasserlrad  n,  -trög 
m.  -höjd  Wasscrhöhe  /.  -kanna  Wasser- 
!<anne  /,  tv«ttkanna  Waschkrug  m,  tiii 
vattning  GicCkannc /.  -karaff[in]  \Vasser|- 
flasctie,  -karaffc  /.  -kastare  se  vattenpost. 
-kiosk  se  valtcnbutik.  -klosett  Wasscrklosett 
n,  Spiilabtritt  m.  -klöver  Biber-,  Ficbcil- 
klee,  Wiesenmangokl,  Wasscrklce  m.  -konst 
Wassprkunst  /.  -koppor  Wind-,  Wasser|- 
pockcn  pl.  -kraft  Wasscrkraft  /.  -krasse 
Wasscr-,  Brunnen|krcsse  /.  -kruka,  -krus, 
-kur,  -kuranstalt,  -kvarn  Wasscr|topf,  -kiiig 
ni,  -kur,  -licilanstalt,  -miihle  /.  -kärl,  -led- 
ning, -ledningsrör  \\'assrrlgefä6  n,  -Ici- 
tung,  -leitungsröhrc /.  -ledningsvatten  Lei- 
tungswasser  n.  -ledningsverk  Wasserwerk 
ft.  -lilja,  -linje,  -loppa  \Vasser|lilie,  -linie 
/,  -floh  m.  -lägga  tr.  (in  Wasser)  cinlegen, 
aus-,  cinlwässem,  wässern.  -läkare  Wasser- 
arzt  »».  -löpare  zooi.  Wasserläufer  w.  -massa, 
-melon,  -mängd  Wasser|masse,  -melone, 
-mcnge  /.  -märke  se  vattenstämpel,  -mätare 
I.  Wassemiesser  >«.  2.  se  vattenlöpare,  -nymf, 
-orm  Wasser|n\Tnphe,  -schlange  /.  -pass 
Wassenvage,  Libelle  /.  -pelare  Wassersäule 
/.  -pest  bot.  Wasserpest  /.  -polo  sport.  Was- 
serpolo  n.  -post  Feuerhahn,  Hydrant  m. 
-puss,  -pöl  ^^■as5;e^|lacbe,  -pfiitze  /.  -rall 
zooi.  Wasserralle  /.  -rik  a.  wasserveich.  -rän- 
na, -rätt,  -rör  Wasserlrinne  /,  -recht  n, 
-röhre/.  -röta/»-.  FUchs  im  Wasser  rösten  el. 
rotten.  -samling  Wasser|ansammlung  /, 
-becken  n.  -sjuk  a.  sumpfig.  -skada  Wasser- 
schaden  in.  -skillnad  se  vattendclare.  -skott 
Wasser|schoB  vt,  -reis  n,  Stammlode  /. 
-skräck  se  vatluskräck.  -skygg  a.  wasser- 
scheu.  -slang,  -soppa,  -sork,  -sot,  -spegel 
Wasscrlschlauch  vi,  -suppe,  -ratte,  -sucht  /, 
-spiogel  m.  -spindel  Wasserspinne,  k  v  alster 
Wassermilbe  /.  -stare  Wassorlstar  vi,  -amse! 
/.  -stråle  Wasserstrahl  vt.  -stånd  i.  Wasser- 
stand  vt.  2.  se  vattenkiosk,  -ståndsmätare 
VVasserstandsmesser  vi.  -stämpel,  -så  Was- 
ser|zeichen  n,  -zuber  m.  -såg  (mit  Wasser- 
kraft  getriebene)  Sägemiihle /.  -torn,  -tramp- 
ning  Wasserlturm  vt,  -treten  n.  -tunna  \\'as- 
serfaC  n.  -turbin  ^^'as?c^tu^bine  /.  -tät  a. 
wasserdickt.  -täthet  Wasserdichtheit/.  -upp- 
fordringsverk, -ur  Wasserjhebernaschine, 
-uhr  /.  -vagn  Sp^eng^vagen ;«.  -virvel  Was- 
serlwirbcl,  -strudel  m.  -våg,  -väg  \V'asscrl- 
wage,  -straCe  /.  -välling  se  vattvälling. 
-vätska    anat.    vvässcrlge    Augenfliissigkcit 

zwisrlien  Hornhaut  und  L  nsc.    -växt  Wasser|- 

gewächs  n,  -pflanze  /.  -yta,  -åder,  -ånga, 
-ämbar  Wasser! fläche,  -åder  /,  -danipf,  -ei- 
incr  m.  -ödla  Molch,  \V'as';ersalnmander  m. 
-csa  tr.  mit  Wasser  bcgieCcn,  taufen. 
vattn"a /r.  med  ratienkanna  begieCen,  äv.  gie- 
Cen;  Åkrar,  ängar  bcwässcrn;  rijur  tränkcn. 


-as  dep.  Ur.,  det  -^  t  munnen  på  honom  das 
Wasser  läuft  ihm  im  Munde  zusammen,  det 
-^  mig  i  munnen  därejter  mir  wird  der 
Mund  danarh  w.isserig,  mir  wässert  der 
Mund  danach.  -ig  a.  wässerig.  -ighet  -en,  O 
Wässerigkeit  /.  -ing  -en,  -ar  BogicCung, 
Bewässerung,  Tränkung  /,  jtr  vattna,  -ings- 
ställe  for  hästar  Schwemme,  Tränke  /. 

vattr|!a  tr.  wässern,  moirieren,  flanimen.  -ing 
-en,  -ar  Wässerung,  Moirierung,  Flam- 
micrung  /. 

vattsoppa  Wassersuppe  /. 

vattu"mannen  astr.  \v'assermann  m.  -siktig  a. 
wassersiichtig.  -skräck  Wasserscheu  /.  -sot 
Wassersuclit  /. 

valtvälling  Wassersuppe  /.  Var  orh  en  rosar 
sin  '~-'  jedeni  Narren  gefällt  seine  Kappe. 

vau  -en  o.  -et,  O  bot.  Wau,  Färberwau  m, 
Gilbkraut  n. 

vax  -et,  O  Wachs  n.  Vara  som  ett  ~'  i  ngns 
hand  weiches  Wachs  in  js  Hand  sein,  av 
'~  wächsern.  -a  tr.  wachsen,  wächsen.  --^de 
viustascher  gewichster  Schnurrbart.  -artad  a. 
wachsjartig,  -ähnlich.  -avtryck,  -bild,  -docka 
Wachsjabdruck  vi,  -bild  n,  -puppe  /.  -duk 
Wachs]tuch  n,  -leinwand  /,  -leinen  n.  -duks- 
matta, -figur  Wachsltuchteppich  vt,  -figur 
/.  -gul  a.  wachsgelb.  -kabinett  Wachsfigu- 
renkabinett  n.  -kaka  Wachs|kuchen,  -boden 
vt.  -ljus  Wachs|kerze  /,  -licht  n.  -läder  ge- 
wichstcs  Leder,  -måleri,  -målning  Wachs- 
malerci  /.  -näsa  wächserne  Nase.  -plastik 
Wachsbildnerei  /.  -plåster,  -sigill,  -stapel, 
-taft  Wachslpflaster,  -siegel  n,  -stock, 
-taf[fe]t  m. 

ve  I.  n.  Väl  och  -^  Wohl  und  Weh  n,  besluta 
över  ngns  väl  elUr  ~'  iiber  js  Wohl  und 
Weh[e]  entscheiden,  ropa,  svära  -^  och  för- 
bannelse över  ngn  Ver^viinschungen  gegen 
e-n  ausstoCen.  2.  itj.  weh[e].  -—  dig!  wehe 
dir!  -^  viig  olycklige!  weh  mir  Armem  el. 
Armen!  ei.  Iiber  mich  Armen!  -^  den  dagen! 
Weh  treffe  den  Tag!  ropa  ack  och  '^  ach  und 
weh  schreien. 

veck  -et,  -,  Falte,  på  byxor  Biigelfalte  /,  »kjort- 
veck  Vorhcmd  n.  Lägga  i  —  fälten,  in  Fäl- 
ten Icgen,  1  emi  veck  fälteln,  lägga  sig  i  -^ 
sich  in  Fälten  legen.  Fälten  werfcn,  sich 
fälten  ci.  fälteln,  pannan  lagd  i  '•^  die 
Stim  in  Faltén  gezogen,  byxor  vted  skarpa 
•■^  scharfgebvigelte  Hose.  Jfr  arvi-,  knäveck. 
-a  I.  -n,  ..kor  Woche  /.  Fyra  veckors  resa 
eine  vierwöchige  Rcise,  en  gång  i  -^w  av. 
wöchcntlich  einmal,  det  räcker  i  veckor, 
veckor  igenom  das  dauert  wochenlang,  Wo- 
clien  hindurch,  om  en  -^  heute  in  c-r  V\'o- 
ciie,  stanna  '—ii  ut  die  ganze  Woche  blei- 
ben.  II.  tr.  fälten,  in  Fälten  legen,  smitt 
fälteln,  krusa  tollen.  -ig  a.  faltig.  -la  tr. 
wickcln.  -  Med  adv.  —  dv  abwickeln,  -— 
ihop  zusammenwickcln,  —  i  n  einwickeln, 


tr.    tra 


tir.    iutransit;vt 
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-^  6  tn  ngn  ngt  e-n  mit  etw.  lunwickeln, 
etw.  lim  e-n  [her]umwickeln,  -^  ti  p  p 
auf-,  auseinander|wickeln,  -fälten,  entfalten, 
'^tit  auswickeln,  entfalten.  -lare  -n,  -, 
zooi.  Wickler  m.  -mössa  getollte  Haube. 
-ning  -en,  -ar  Fälten  pL,  Falten|w-urf,  -schlag 
m.  -o|blad  Wochenblatt  n.  -o|dag  Wochen- 
tag,  VVerk[el]tag  m.  Pä  ^^arna  äv.  wochen- 
tags.  -o|lön  Wochenlgeld»,  -lohn»w.  -elräk- 
ning I.  Wochenrechnung  /.  2.  Ejter  ^cii 
nach  den  Wochen  geiechnet.  -oltidning  se 
veckoblad,  -skjorta  Hemd  n  mit  gefälteltem 
Einsatz.  -tals  adv.  wochenweise.  -vill  a., 
vara  -^  nicht  wissen,  was  fiir  ein  Tag  (der 
\Voche)  es  ist,  sich  in  den  Wochentagen 
verrechnet  haben. 

ved  -en,  O  Holz,  Brennholz  n.  Hugga  -^  se 
hugga,  elda  med  ~'  mit  Holz  heii:en.  -bod 
Holz|schuppen  m,  -lege  /.  -borre  -n,  ..rar 
zooi,  Holzbohrer  m.  -brand  Heizung  /, 
Brennholz  n.  -bärare  i.  Holzträger  w.  2. 
att  bära  i  Holz|korb,  -behälter  m,  -trage  /. 

veder'!bör,  den  det  '^  der  Betreffende,  den  akt- 
ning som  '^  die  gebiihrende  Achtung,  S07n 
sig  •~  wie  [es]  sich  gebiihrt.  -börande  p.  a. 
o.  s.  betreffend,  der,  die  Betreffende,  die 
Betreffenden.  '~  myndighet  die  betreffende 
el.  zuständige  Behörde,  höga  ~'  die  hohe 
Obrigkeit,  ined  höga  ~'S  tillåtelse  mit  Er- 
laubnis  der  hohen  Obrigkeit,  mit  hoher 
obrigkeitlicher  Erlaubnis,  mit  allerhöchster 
Genelmaigung.  -börlig  a.  gebiihrend.  I\Ied 
^~'t  tillstånd  mit  oljrigkeitlicher  Erlaub- 
nis, nach  erhaltener  Erlaubnis  ei.  Geneh- 
migung,  på  — t  avstånd  in  [an]gemessener 
Entfernung.  -deloman  Gegner  m.  -döpare 
Wiedertäufer  m.  -faras*  dep.  itr.  widerfah- 
ren,  begegnen,  ngn  e-m.  -fående  -t,  O  Ge- 
nesung  /.  -gälla  tr.  vergeltcn,  wiedervergel- 
ten,  lohnen,  erwidcm.  --^  lika  mot  lika,  ont 
med  gott  Gleiches  mit  Gleichem,  Böses  mit 
Gutem  vergelten.  -gällning  -en,  -ar  Vergcl- 
tung,  Wiedervergeltung  /,  iGn  Entgelt  n  {m), 
belöning  Bclohnung  /.  Hederlig  '— -  ullovas 
upphittaren  av  ngt  förlorat  der  redliche  Fin- 
der  wird  belohnt,  mot  .~  gegen  Entgelt. 
-gällningsrätt  Vergcltungsrecht  n.  -häftig  a. 
zahlungsfähig;  zuverlässig.  -häftighet  -en,  O 
Zahlungsfähigkeit;  Zuverlässigkeit  /.  -kvic- 
ka' tr.  erquicken,  laben,  letzen,  sig  med  ngt 
sich  an  etw.  (dat.).  -kvickande  p.  a.  cr- 
quick|end,  -lich.  -kvickelse  -n,  -r  Erquik- 
kung,  Labung,  Erholung  /,  poet.  Labsal 
n,  ibi.  Labe  /.  -lag  -et,  -,  i.  byggn.  Wider- 
lager  n.  2.  Ersatz  m,  Vergutung  /,  Ent- 
gelt n  (m) .  -like,  hans  -^  seinesgleichen, 
deras  vederlikar  ihrcsgleichen.  -lägga  tr.  \vi- 
derlegen.  -^  en  invändning,  en  tes  äv.  e-n 
Einwand,  e-e  Thcse  entkräftcn.  -läggning 
-en,  -ar  Widerlegiing,  Entlcräftung  /.  -mäle 
t,-  -n  Beweis  m,  Zeichen  n.  -möda  Miihsc- 


ligkeit  /,  Miihsal  n  o.  /,  Drangsal  /  o.  n. 
-namn  ee  binamn,  -part  Gegner  m.  -saka 
6  6  försaka,  -sakare  -n,  -,  Gegner,  Feind  w. 
-stygglig  a.  scheuClich.  -stygglighet  -en, 
-er  ScheuBlichkeit  /.  -tagen  p.  a.  iiblich, 
gewöhnlich,  [alt]hergebracht.  På  vedertaget 
sätt  äv.  hergebrachtermaBen.  -tecken  Zei- 
chen n,  Beweis  m.  -vilja  Widerwille  m. 
-våga  tr.  aufs  Spiel  setzen,  wagen.  -vär- 
dig a.  wid:r|wärtig,  -lich.  -värdighet  -en, 
-er  VVider|wärtigkeit,  -lichkeit,  Widrig- 
keit  /. 

vedett  -en,  -er  Vedette  /. 

ved'ifamn,  -gård,  -handel,  -huggare,  -hugg- 
ning Holz|k!after  /,  -hof,  -handel,  -hacker 
el.  -bauer  m,  -häcken  n.  -karl  (fam.)  Holz- 
träger  m.  -kast  ee  vedtrave,  -kontor,  -käl- 
lare, -körare,  -lass,  -lår  Ho!z',kammer  /, 
-keller,  -fuhrmann  m,  -fuhre  /,  -behälter  m. 
-mått,  -skjul,  -stapel,  -såg,  -sågare  Holzj- 
maU  n,  -schuppen,  -stoB  m,  -säge  /,  -säger 
m.  -trave,  -trä,  -yxa  HolzlstoB  m,  -scheit 
n,  -axt  /. 

veget!!abilier  pl.  Vegetabilien  pl.  -abilisk  a. 
vegetabilisch,  pflanzlich.  -arian  -en,  -er  Ve- 
getari[an]er  m.  -arianism  -en,  O  Vegetaria- 
nismus m.  -ation  -en,  -er  Vegetation  /, 
VVachstum  n.  -ativ  a.  vegetativ,  -era  itr. 
vegetieren. 

vehikel  -n  ei.  ..klet,  ..kler  el.  -,  Vehikel  n. 

vejde  -n  o.  -t,  O  bot.  Färber\vaid  m. 

vek  a.  weich,  biidi.  äv.  nachgiebig.  '~a  livet  die 
Weichen,  bli  --^  om  hjärtat  weich  ums  Herz 
werden.  -e  -n,  vekar  Docht  m.  -het  -en,  O 
Weichheit  /.  -hjärtada.  weich|herzig,  -miitig. 

veklagan  Wehklage  /. 

vek!!lig  a.  weichlich.  -Ilghet  -en,  O  Weich- 
lichkeit  /.  -Ung  -en,  -ar  Weichling,  Zärt- 
ling  m.  -na  itr.  weich  werden,  erweichen. 

velar  fonet.  I.  a.  velar.  II.  -en,  -er  Velar-, 
Hintergaumen|laut  m. 

welf  -en,  -er  npr.  Wclfe  w». 

velociped  -en,  -er  Fahrrad,  Rad,  Veloziped  n. 
-bana  för  lävi.  Radrennbahn  /.  -ryttare 
se  -åkare,  -stall  Fahrradstand  m.  -åkare 
Radler(in),  Radfalirer(in)  m  (/).  -åkning 
Radfahren  n. 

veläng  -en,  O  Velin  n.  -papper  Velinpapier  n. 

vem  inter.  o.  rel.  pron.  wcr.  -^  som  wer,  '~' 
som  helst  so  helst  I,  2.  -helst  pron.  wer 
auch  immer. 

vemod  \\'ehmut  /.  -ig  a.  wehmiitig.  -slfuU  a. 
wehmutsvoll. 

ven  I.  -en,  O  bot.  Windhalm  m,  StrauBgras  n. 
II.  -en,  -er  Vene  /. 

vend  -en,  -er  Wende  m.    -isk  a.  wendisch. 

vendelrot  se  vätide[l]rot. 

venerisk  a.  venerisch.  '— <  sjukdom  epidemitk 
Lustseuche  /. 

venetian  -en,  -er  Venezianer  m.  -sk  a.  venc- 
zianisch.  -ska  -«,  ..kor  Venezianerin  /. 


=   fOreg&ende    appalagaord.      O   aaknar    plur.      t    har    omljud. 


ventil 
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Westfalen 


ventil  -en,  -er  Luftklappe  /,  Ventil  n.  -ation 
-en,  -er  Ventilation  /,  Liift|en  n,  -ung,  Luft- 
imeuerung  /.  -era  tr.  vcntilicrcn;  se  sv. 
lufta  o.  dryfta,  -ering  -eii,  -ar  «e  ventilation. 
-hatt,  -hylsa,  -kedja  Ventil|kappe  /,  -ge- 
häuse  n,  -kette  /. 

ventrikel  -n,  ..klar  Ventrikel  tn. 

venuEhår  bot.  Frauen-,  Vcnu?!liaar  n. 

venös  a.  venös. 

veranda  -»r,  ..dor  Veranda  /.  På  ~7»  in  ci. 
auf  der  V. 

verb  -et,  -[er]  Zeitwort,  Verb[uni]  »1.  -[al]fonn 
Verbalform  /.    -alinjurie  Verbalinjurie  /. 

verda  iij.    Wer  da? 

veri;ifi[c]era  tr.  beglaubigen,  bestätigen,  beur- 
kunden,  bewahrheiten,  verifizieren.  -fika- 
tion  -en,  -er  Beglaubigimg,  Bestätigung, 
Beurkundung,  Verifikation  /.  -tabel  a. 
wirklich,  wahr[haft],  veritabel. 

verk    -et,    -,    Werk    n,     iv.    tetn.;     ämbetsverk 

[öffentliches]  Amt.  -^ct  prisar  mästaren  das 
Werk  lobt  den  Meister,  gä,  skrida  till  ^^et, 
gripa  •~f/  an  ans  Werk  gehen,  sich  ans 
Werk  machen,  sich  an  etw.  («ck.)  heran- 
machen,  sätta  i  '^el  ins  Werk  setzen,  be- 
werkstelligen,  werkstellig  machen,  t  själva 
'•^et  tatsächlich,  in  der  Tat,  in  WirkUch- 
keit.  -a  I.  itr.  wirken,  arbeiten,  tätig  sein, 
för  ngn,  ngt  fiir  e-n,  etw.  -^  i  det  för- 
dolda insgcheim  tätig  el.  am  Werk  sein, 
läkemedlet  '~-r  die  Arznei  ■^■irkt,  han  ^-r 
sympatisk  er  macht  e-n  sympathischen  Ein- 
druck.  II.  tr.  bewirken,  verursachen.  Det 
'~r  icke  gott  das  tut  nicht  gut,  das  hat 
keine  gute  Wirkung.  -an  -,  O  Wirkung  /. 
Göra  —  seine  W.  tun;  verfangen,  fruchtcn, 
förmaningar  göra  ingen  —  pd  hoiwm  Er- 
mahnungen  verfangen  nicht  bei  ihm,  till 
den  -^  det  hava  kan  wenn  ei.  soweit  dies 
etw.  niitzen  ei.  helfeu  karm,  bli  utan  ~' 
ohne  Wirkung,  wirkungslos  bleiben,  nicht 
fruchten.  -bly  tekn.  Werkblei  n.  -bord  Werk- 
tisch  m.  -gesäll  .Altgesell  m.  -helig  a.  werk- 
heilig.  -helighet  Werkheiligkeit  /.  -häst 
Arbeitspferd  n.  -järn  tekn.  Wirkeisen  n. 
-lig  a.  wirklich,  wahr,  wahrhaft[ig].  Ett 
i^t  nöje  ein  wahres  Vergniigen,  hand.  ~' 
tillgäng  Istbestand  m,  ■ —  inkomst  Istein- 
nahme  /,  så  är  ~'a  förhållandet  so  verhält 
es  sich  in  der  Tat,  med  ~a  förhållandet 
överensstämmande  mit  den  Tatsachen  iiber- 
einstimmend.  -ligen  adv.  wirklich,  in  der 
Tat,  tatsächhch,  wahrhaftig.  — !  tam.  also 
doch!  -liggöra  tr.  venvirklichen.  -lighet  -en,  j 
-er  Wirklichkeit  /.  Bliva  ■~-'  zur  W.  werdcn, 
sich  ver«'irkhchen,  i  '^en  in  der  Tat.  -1ig- 
hetsskildring  Schilderung  /  aus  dem  Leben. 
-lighetstrogen  a.  naturgetreu,  lebenswahr. 
-mästare  Werklfiihrer,  -meister  >n.  -ning  -en, 
-ar  Wirkung  /.  -ningsfull  a.  wirkungs-,  ein- 
druckslvoll.   -ningskrets  Wirkungs-,  Tätig- 


keits|kreis  m.  -sam  a.  wirksam,  tätig,  om 
per»,  tätig.  '^  vulkan  tätiger  Vulkan,  -sam- 
het -en,  O  Wirksamkeit,  Tätigkcit  /.  -sam- 
hetsbegär  Tatenfdrang,  -durst  m,  -lust,  l'n- 
temehmungslust  /.  -samhetskrets  «e  verk- 
ningskrets, -stad  Werklstatt,  -stätte  /,  pi. 
om  stora  v.  Werkc.  Mekanisk  —  Maschi- 
nen|fabrik,  -bauanstalt  /.  -sten  Werkstein 
w».  -ställa  tr.  bewerkstelligen,  werkstellig 
machen.  zur  Ausfiihrung  bringcn,  vollzie- 
hen,  vollstrecken.  — -•  en  dom  cin  Urtcil  voll- 
strecken,  —'  en  befallning  e-n  Befchl  ausfiih- 
ren  ei.  vollziehcn, '~  en  {ut)betalning  c-e  Zah- 
lung  leisten.  -ställande  I.  p.  a.  ■^  direktör 
geschäftsfiihrender  Direktor,  -~  makten  dic 
vollziehende  Gewalt,  die  Exekutive.  II.  -t 
Bewerkstelligung,  Voll|streckung,  -zichung 
/,  -zug  m,  Ausfiihnmg,  Leistung  /,  jfr  verk- 
ställa, -ställare  -«,  -,  Voll|strecker,  -zieher 
m.  -ställbar  a.  ausfiihrbar,  tunlich,  möglich, 
jur.  vollstreckbar.  -ställbarhet  -en,  O  Aus- 
fiihrbarkeit,  Tunhchkeit,  Möglichkeit,  jur. 
Vollstreckbarkeit  /.  -ställighet,  gå  i  — 
vollzogen  werden,  zur  Ausfiihrung  kom- 
men, ins  Werk  gesetzt  werdcn,  bewerkstel- 
ligt  werden,  skrida  till  —  zur  Ausfiihrung 
schreiten.  -ställighetsord  mii.  Ausfijhrungs- 
kommando  n.  -synd  Tatsvinde  /.  -tum  Werk- 

ZOll  m.  -tyg  Werkzeug  n,  &v.  bildl.,  över- 
hetens, lagens  äv.  Scherge(n)  m  [ph).  -tygs- 
hylla, -tygslåda,  -tygsmaskin  Werkzcugl- 
brett  n,  -kasten  m,  -maschine  /.  -tygssmed 
Zeugschmied  m. 

vermiceller  pl.  kok.  Fadennudeln,  Vermicel- 
len  pl. 

vermut  -en,  O  Wermut  m. 

verop  Weh[aus]ruf  m. 

vers  -en,  [-er]  Vers  m.  Skriva  --^  Verse  ma- 
chen, på  '-"  in  Versen,  biidi.  sjunga  på  sista 
~^u  auf  dem  letzten  Lcchfe]  pfeifen.  -al 
-en,  -er  Versal  m,  groBer  Anfangsbuchstabe. 
-art,  -byggnad  Verslart  /,  -bau  m.  -erad  a. 
crfahren,  bcievad  se  d.  o.  -fot  VersfuB  m. 
-ifiera  tr.  versifizieren,  in  Verse  bringen. 
-ifikation  -en,  -er  Versifikation,  Versbildung 
/.  -ion  -en,  -er  Version,  Auffassung[sweise], 
Lesart  /.  -lära  Verslchre  /.  -makare  -n,  -, 
Vers|macher,  -drechsler,  Dichterling  m. 
-mått,  -rad,  -slag  VersjmaB  n,  -zeile,  -art  /. 

verst  se  värst. 

vertebrllala.  vertebral.  -at-<:«,-crVertebrat[e], 
Wirbeltier  n. 

vertikal  a.  vertikal,  senkrecht,  scheitclrecht. 

vertikalvinkel  Scheitelwinkel  m. 

vesir  -e>i,  -er  Wesir  (Vezier)  m. 

vesper  -n,  O  Vesper  /.  -klocka  Vespcrlglocke 
/,  -läuten  n. 

vessla  -n,  ..lor  Wiesel  n. 

vestal  -en,  -er  Vestalin  /. 

westfalare  -n,  -,  Westfale  m. 

Westfalen  n  npr.  Westfalen  n. 


tr.    translllTt,      itr.    IntraosltlTt    Tcrb. 


ISIjcr     i:a,    2:a,    Jte,    4:e    Ir^clugationeD. 


vestibul 
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vicevärd 


vestibul  -eii,  -er  Vestibul  n,  Vor-,  Eingangs|- 
halle  /. 

vetlla  oreg.  tr.  wissen.  Vet  ni  vad?  wissen  Sie 
was?  nej,  vet  ni  vad.'  nein,  hören  Sie  mal! 
sd  gå  dd,  vet  jag!  so  geh  doch!  det  är  ju 
bara  skämt,  vet  jag!  es  ist  ja  doch  nur  SpaB! 
det  vet  jag  visst!  ich  dachte  gar!  warum  nicht 
gar!  den  där  .  .  .  ni  vet  der  (die)  bewuBte  .  .  ., 
det  är  inte  gott  att  -^  das  ist  schwer  zu  sä- 
gen, mail  vill  '^  att .  .  .  man  will  wissen, 
daB  .  .  .,  så  mkt  du  vet  damit  du  es  nur 
weiBt,  icke  det  jag  vet  nicht  daC  ich  wiiBte, 
daB  ich  nicht  wiiBte,  såvitt  jag  vet  soviel 
ich  weiB,  meines  Wissens,  soviel  mir  be- 
wuBt  ist,  jag  visste  väl  det!  wuBte  ich's  doch! 
vet  du  inte  skäms!  du  solltest  dich  schämen! 
vet  ni  ngt  bra  hotell?  können  Sie  mir  ein  Hotel 
empfehlen?  jag  vet  mig  ingen  råd  ich  weiB  mir 
keinen  Rat,  jag  vet  mig  inte  lia  gjort  ngt  ont 
ich  bin  mir  keines  Unrechts  bewuBt,  '~  ngn 
lycklig  vårdad  stil  e-n  gliicklich  wissen,  låta 
ngn  "-^  ngt  e-n  etw.  wissen  lassen,  e-m  etw. 
zu  wissen  tun,  få  ~'  ngt  etw.  erfahren, 
etw.  in  Erfahrung  bringen,  etw.  zu  wissen 
bekommen.  -  Med  adv.  o.  prep.  r^  ngt  av 
egen  erfarenhet  etw.  aus  eigner  Erfahrung 
wissen,  —  åv  wissen,  kennen,  han  vill  inte 
'-~'  äv  att  .  .  .  er  will  nichts  davon  wissen  ei. 
hören,  daB  .  .  .,  inte  vilja  ~'  åv  ngt  etw. 
nicht  haben  wollen,  jag  vill  ej  '~  åv  honom 
ich  will  nichts  \on  ihm  wissen,  innan  jag 
visste  ordet  åv  ehe  ich  mir's  versah,  '~  ngt 
m  é  d  sig  sich  (dat.)  e-r  (gen.)  Sache  bewuBt 
sein,  jag  vet  inte  méd  mig  ngn  skuld  ich  bin 
mir  jeder  Schuld  unbewuBt,  —  öm  ngt  von 
etw.  el.  um  etw.  wissen,  jag  vet  6m  ingen- 
ting ich  weiB  von  gar  nichts,  snart  visste 
hela  staden  6m  det  av.  bald  pfiffen  es  die 
Spatzen  von  Dächern,  ej  -—^  till  sig 
av  glädje  sich  vor  Freude  nicht  zu  lassen 
wissen,  ej  —  ////  sig  av  vrede  vor  Zom  ganz 
auBer  sich  sein.  -ande  I.  p.  a.,  mindre  '~~' 
schwachsinnig.  II.  -t,  O  Wissen  n.  Emot 
bättre  -^  wider  besseres  Wissen  [und  Ge- 
wissen]. 

vete  -/,  -n  Weizenw.  -ax  Weizenähre /.  -bröd, 
-bulle  WeiB-,  Weizcnlbrot  n,  Wcck[en]  m, 
VVecke  /.   -kli,  -mjöl  \Veizen|kleie/,  -melil  n. 

vetenskap  -en,  -er  Wissenschaft  /.  -lig  a.  wis- 
senschaftlich.  -lighet  VVissenschaftlichkcit  /. 
-s|akademi  Akadcmie  /  der  Wisscnschaften. 
-slgren  Wissenszweig  m.  -s|idkare,  -s|man 
Gelehrte(r),  Wissenschaft[l]cr  m. 

veteran  -en,  -er  \'eteran  m. 

veterinär  -en,  -er  Tierarzt,  Veterinär  »«.  -insti- 
tut Tierarzneischule  /,  tierärztliche  Hoch- 
schulc. 

veterlig  a.  kund,  bckannt.  Göra  ngn  ngt  r^t 
cm  etw.  kund|tun,  -machen,  -geben,  e-m 
etw.  [kund  und]  zu  wissen  tun.  -en  adv. 
soviel  man  weiB.  Mig  '~^  soviel  ich  weiB. 


veteåker  Weizenacker  m. 

vetilgirig  a.  wiB-,  lem|begierig.  -girighet  -en, 
O  WiB-,  Lemlbegierde  /.  -o  -/,  -n  Veto, 
Einspruchsrecht  n.  Lokalt  -^  crtliches  Ver- 
bot,  inlägga  sitt  --^  mot  .  .  .  sein  Veto  ein- 
legen  gegen  .  .  .  -skåp  -en,  O  Wissen,  Vor- 
wissen  n,  Mitwissenschaft  /.  Med  min  —  mit 
meinem  Wissen  ei.  Vorwissen,  titan  min  '^ 
ohne  mein  Wissen  ei.  Vorwissen,  mir  un- 
wissend,  med  (utan)  sina  föräldrars  '^  mit 
(ohne)  Vorwissen  el.  Wissen  seiner  Eltem. 

vett  -et,  O  I.  Verstaind  m.  Jag  har  bättre '^ än 
[att  göra]  så  ich  bin  zu  klug  das  zu  tun,  ich 
werde  nicht  so  dumm  sein  das  zu  tun,  luir 
du  inte  bättre  --^  än  [att  göra]  sä?  wie  karuist 
du  dir  so  was  einfallen  lassen?  vara  från 
--^et  den  Verstand  verloren  haben,  nicht  bei 
Sinnen  ei.  bei  Trost[e]  sein,  med  <^  och  vilja 
mit  Wissen  und  Willen,  willentlich,  absicht- 
lich,  geflissentlich.  2.  se  levnadsvett,  -a"  Ur. 
'-^  åt  ngt  auf  (med  ack.)  el.  nach  etw.  gehen 
el.  her-,  hin|ausgehen  ei.  sehen.  Fönstren  '^ 
åt  gården  die  Fenster  gehen  auf  den  Hof 
hinaus.  -e  -n,  ..tar  se  lockfågel,  -ig  a.  klug, 
verständig.  -lös  a.  unverständig,  sirmlos, 
unsinnig.  -löshet  -en,  O  Unverlstand  m, 
-ständigkeit  /,  Unsinn,  Blödsinn  m.  -skrämd 
a.  vor  Furcht  auBer  sich,  von  Sinnen  vor 
Furcht,  sinnlos  vor  Schrecken.  -villing  -en, 
-ar  Unsinnige(r),   Blödsinnige(r)  ni. 

vev  -en,  -ar  Kurbel  /,  Krummzapfen  m.  Få 
dra  ^^en  skämts.  =  bli  utan  das  Nachsehen 
haben.  -a  I.  -n,  O,  fam.  i  samma  '~,  »  den 
— n  zugleich,  zu  gleicher  Zeit,  in  diesem 
Zusammenhange,   fam.   in  einem   Aufwa- 

SChen.  II.  a)  tr.  o.  itr.  draga  veven  (på)  [um]- 

drehen,  itr.  kurbeln.  -  Med  adv.  o.  prep.  '^ 
o  tnk  r  i  n  g  limdrehen,  -^  p  å  positiv  den 
Leierkasten  drehen;  leiern.  b)  tr.  vecku, 
linda  wickeln.  -  Med  adv.  '^^  åv  abwickcln, 
abhaspeln,  -^  p  å',  ii  p  p  aufwickeln,  auf- 
haspeln.  -axel  Kurbelachse  /.  -la  tr.  »jo. 
[ausjweben.  -ling  -en,  -ar  sjö.  Webeleine  /. 
-mangel  Drehmange[l]/.  -stake, -stång  Kur- 
bel-, Treiblstange  /.    -tapp  Kurbelzapfen  m. 

whisky  se  visky. 

whist  se  vist. 

vi  I.  pers.  pron.  wir.  II.  adv.  åtd.  warum, 
weshalb. 

via  prep.  via.  -dukt  -en,  -er  Viadukt  m,  Uber]- 
briickung,  -fiihrung  /. 

vial  -en,  -er  bot.  Platterbse  /. 

vibration  -en,  -er  Vibration,  Schwingung  /. 

vibrera  Ur.  vibrieren,  schwingen. 

vibrion  -en,  -er  Vibinone  /,  Zittcrtierchen  n. 

vice  pref.,  oböjl.  a.  Vize-.  '~  häradshövding 
uft.  Rcferendar,  ~'  ordförande  zweiter  \'or- 
sitzender,  Vizepräsident,  ■~  pastor  Vikar, 
-^  talnmn  Vizepräsident  m.  -amiral,  -kon- 
sul, -konung  \ize|admiral,  -konsul,  -könig 
m.  -värd  \'crtreter  m  des  Hausbcsitzers. 


=   lOrcg&cndc    uppslagsord.      O   saknar    plur.      t    har    omljud. 


vicka 
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vidrighet 


vicklla   I.  -n,  ..kor  s«  vickcr.   II.  itr.  kippen. 

-    Med    «dv.    o.    prep.     —     O  tit  k  ti  I  I    Umjlvip- 

pcn,  -schlagen,  -stiii-zen,  '^  p  ä  stolen  mit 
dem  Stulile  kippen,  sitta  och  --'  pd  stolen 
sicli  auf  dem  Stuhle  scliaukeln,  '~  pd  stjär- 
ten se  vippa,  -^  till  kippen.  -er  -n  bot. 
Wickc,  Futter-,  Feldlwicke  /.  -ning  -eti, 
-ar  Kippen  n,  kippende  Bewcgung. 
vid  I.  fl.  wcit.  Draga  ut  i  '^a  världen  in  die 
Weite  ziehen,  vitt  och  brett  weit  und  breit, 
die  Weite  und  Breite,  orda  vitt  och  brett  om 
ngt  sich  des  langen  und  breitcn  iiber  etw. 
(ack.)  äuCem,  fam.  c-n  langen  Senf  von  etw. 
maciaen;  sd  vitt  jag  vet  soviel  ich  weiB,  för 
sd  vitt  som  insofem.  Jir  sv.  fält,  gavel  »ami 

vidare.  II.  prep.  bei,  gmndbet.  omedelbar 
beröring,  tätt  Invid  an,  bredvid  ncbcn.  fjfr 
1  »Ull.  vederb.  subät.,  adj  o.  verb.]  a)  Sla- 
get ~'  Leipzig  die  Schlaclit  bei  L.,  — 
detta  tillfälle  bei  dieser  Gelegenheit,  '~ 
dödsstraff  bei  Todesstrafe,  -^  uppvaknan- 
det beim  Erwachen,  b)  --^  vägen  a  m  VVege, 
'->-'  kusten  an  der  Kviste,  ^^  min  sida  an  mei- 
ner  Seite,  huvud  -~  huvud  Kopf  an  Kopf, 
ha  ett  barn  —  bröstet  ein  Kind  an  der  Brust 
haben,  staden  ligger  —  havet  die  Stadt  liegt 
am  Meer,  Köln  ligger  ~'  Rhen  K.  liegt  am 
Rhein,  -^  hörnet  an  der  Ecke,  professor  — 
universitetet  Professor  an  der  Universität, 
vara  -^  liv  am  Leben  sein,  glädje  —  livet 
Freude  am  Leben;  c)  —  hennes  fötter  z  u 
ihren  FiiBen,  ilir  zu  FiiBen,  -^  den  tiden 
zu  jener  Zeit,  ~'  olika  årstider  zu  verscliie- 
denen  Jahreszeiten,  ^^  en  sd  sen  timme  zu 
so  später  Stunda,  —  samma  tid  zu  der- 
selben  ei.  um  dieselbe  Zeit;  d)  Andra  prep. 
ligga  -^  universitetet  auf  der  Universität 
sein,  '~  hetmes  rop  pd  hjälp  .  .  .  auf  ihre 
Hilferufe  ...,  ~'  min  ringning  öppnade  ... 
auf  mein  Klingeln  öffnete  . . .,  -^  under- 
rättelsen otn  att  . . .  aixf  die  Nachricht  ei. 
Kunde  fhin],  daö  . .  .,  officer  —  flottan, 
^•^  ett  regemente  Offizier  m  i  n  der  Marine, 
in  em  Regiment,  -^  50  drs  ålder  im 
Alter  von  50  Jahren,  gifta  sig  —  tjugu  års 
ålder  äv.  mit  zwanzig  Jaliren  heiraten, 
'■^  bullret  vaknade  jag  ii  b  e  r  dem  Länn 
wachte  ich  auf.  -a  adv.  weit;  vid  itom- 
parativer  weit,  bei  weitcm,  weitaus.  Sd 
till  ~'  sotn  insofem  [als],  jfr  huruvida,  sd- 
vida.    -are   a.    o.    adv.   weiter,   femer,  ibi., 

särs(k.      höpre     stil     furder;      adv.     &v.     Wei- 

terhin,  femerhin.  Ingen  <^  keiner  mehr, 
ingenting  ^^  sonst  nichts,  det  var  inte  --^  ro- 
ligt es  war  nicht  so  besonders  lustig,  och  sd 
/^  (o.  s.  v.)  und  so  ■R-eitcr  (usw.),  und  so 
fort  (usf.),  för  ~'  befordran  (/.  v.  b.)  zur 
Weiterbeförderung,  tills  ~'  bis  auf  weiteres, 
vorläufig,  vcrer«it,  einstweilen,  vorderhand, 
utan  '~  [otnstdndigheter]  ohne  weiteres,  mir 
nichts  dir  nichts,  schlankweg.  -bliva  se  vid- 


hålla. Nej,  vidblev  han,  . .  .  ncin,  bcharrte 
or,  .  .  .  -bränd  p.  a.  angebrannt,  angeicgt. 
Smaka  vidbränt  angebrannt  schmcckcn. 
-bränna  tr.  anbrenncn,  anbrennca  lassen. 
-~s  anbrenncn,  sich  anlegen.  -byxor  Plu- 
derhosen  pl. 

vidd  -en,  -er  Weite  /,  Umfang  m,  rickvidd 
Trag%veite  /.  — er  poet.  Weiten  pl.,  faran  i 
hela  dess  ~'  die  Gcfahr  in  ihrem  ganzcn 
Umfange. 

vide  -t  Weide  /.  -buske,  -korg  \Veiden|busch, 
-korb  in.  -ört  Gclbweiderich  m. 

Vidlifoga  tr.  an-,  bei|fugen,  beilegen.  '~^de  räk- 
ning bcifolgcnde,  bcigefiigte  Faktura,  ■■^d 
vidhängande  angcbogcn.  -fästa  /;-.  anheftcn. 
-ga  tr.  er%veitcrn,  [aus]weiten,  ausdchnen. 
Av  fasa  '■^de  ögon  vor  Schreckcn  weit  auf- 
gerissene  Augen,  entsetzensweite  Augen,  '~ 
sig,  '^s  sich  erweitem,  sich  [aus' weiten.  -gå 
tr.  [einjgestehen,  bekennen.  JJr  erkänna,  till- 
std.  -göra  tr.  dabei  tun  ei.  machen.  Ännu 
är  ingenting  vidgjort  noch  ist  nichts  in  der 
Sache  getan,  noch  ist  nichts  geschehen,  noch 
ist  es  unverändert.  -hålla  tr.  '~  tigt  an  etw. 
(dat.)  festhaltcn,  auf  etw.  (dat.)  be-,  ver|- 
harren,  bei  etw.  verbleiben.  '^  siti  mening 
auf  seiner  Mcinung  beharren  ei.  bestehen. 
-häfta  tr.  anheften.  -hänga  tr.  daranhängen. 
B;idi.  se  vidlåda. 

vidimHation  -en,  -er  Beglaubigung,  Bescheini- 
gung,  Vidimation  /.  -era  tr.  bcglaubigen, 
beschcinigen,  vidimieren.  -ering  -en,  -ar  ee 
vidimation. 

vidja  -n,  ..jor  Weidenlgerte,  -rute  /. 

vidjeband  Wcidenband  n. 

vid"konima  tr.  betreffen,  angehen,  anbelan- 
gen.  -kommande  I.  p.  a.,  prep.  se  beträffan- 
de nnder  beträffa.  II.  s.  För  ngns,  ngts  — 
was  e-n,  etw.  betrifft,  insofem  jd,  etw.  in 
Betracht  kommt.  -kännas  dep.  tr.  i.  erfah- 
ren.  Fd  '•^  kostnaderna  die  Kosten  trägen 
el.  bcstreiten  miissen,  han  har  fått  ••-  stora 
förluster  er  hat  groBe  Verluste  erlittcn.  2. 
se  vidga,  -lyftig  a.  weit|!äufig,  -schweifig. 
-lyftighet  -en,  -er  Weitlläufigkeit,  -schwei- 
figkeit  /.  -^er  företag,  affärer  abentcuer- 
liche  Unternehmungen,  Geschäfte.  -låda 
tr.  kleben  an,  jfr  låda  II;  biidi.  -^  ngn 
e-m  anhaften,  e-m  eigcn  sein,  mit  e-m  ver- 
bunden  ei.  vereinigt  sein.  De  brister,  som 
'~  honom  die  Mangel,  die  ihm  anhaften  ei. 
eigen  sind,  svdrighetcr  '~  dcniui  sak  Schwie- 
rigkeiten  sind  mit  dieser  Sache  verbunden 
el.  verkniipft.  -makthålla  tr.  erhalten,  in 
gutem  Stande  erhalten,  aufrcchterhalten. 
-makthållande  -t,  O  Erhaltung,  Aufrecht- 
erhaltuiig  /. 

vidrig  a.  i.  motsatt,  motig  widrig.  ~a  vindar, 
öden  widrige  Winde,  Schicksale,  »  •^t  fall 
widrigenfalls.  2.  motbjadamie  widerlich,  wi- 
der\värtig.  -het  -en,  -er  Widcrlichkeit,  Wi- 
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denvärtigkeit,  Widrigkeit  /,  jfr  foreg.  — er 
motgångar  Widrigkeitca,  Widerwärtigkei- 
ten  pl. 

vidllräkning  -en,  -ar  Abrechnung  /.  HåXla  en 
'-'  med  ngn  mit  e-m  abrechnen,  Abrech- 
nung mit  e-m  halten,  -röra  tr.  beriiliren, 
anriihren,  lätt  streifen;  tippen  an  med  ack., 
betupfen,  omnämna  [fliichtig,  leicht]  be- 
rilhren,  [kurz]  envähnen,  [leicht]  streifen. 
Han  vidrörde  ämnet  endast  lätt  er  hat  das 
Thema  nur  leicht  gestreift.  -röring  -en, 
-ar  Beriihrung,  Anriihrimg  /.  -sittande  p. 
a.  daranhängend.  -skepelse  -n,  -r  Aber- 
glaube  m.  -skeplig  a.  abergläubisch.  -skep- 
lighet  -en,  O  Aberglaube  in.  -sticka  se 
sticka  vid.  -sträckt  a.  weit,  ausgedehnt, 
umfangreich.  ~'  fullmakt  weitgehende  Voll- 
macht,  i  --^  bemärkelse  im  weiten  Sinn[e],  i 
ordets  råaste  bemärkelse  im  weitesten  Sinne 
des  Wortes.  -sträckthet  Weite,  Ausdehnung 
/,  Umfang  vi.  -stående  p.  a.  ncbenstehend. 
-syn t  a.  weitblickend.  -taga  I.  tr.  ^-^  an- 
stalter, åtgärder  Anstalten,  Auordnungen, 
MaCregeln,  Vorkehrungen  treffen,  MaBre- 
geln  ergreifen,  '~  laga  åtgärder  gerichtlich 
vorgehen  ei.  einschreiten,  gerichtliche  Schrit- 
te  tun,  stränga  åtgärder  äro  vidtagna  av. 
strenge  MaCregeln  sind  vorgesehen,  —  änd- 
ringar Änderungen  vomehmen.  II.  itr.  an- 
fangen,  beginnen.  -tala  tr.  '^  ngn  mit  e-m 
reden  ei.  ijbereinkommen,  sich  mit  e-m  ver- 
abreden. 

vidunder  ..dret,  -,  Unge|heuer,  -tiim,  Scheusal, 
äv.  Meenvunder  n.  Han  stirrade  på  mig  som 
pä  ett  ~'  er  starrte  mich  an  wie  ein  Meer- 
wunder.  -lig  a.  ungeheuerlich,  ungetiimlich. 
-lighet  -en,  -er  Ungcheuerlichkeit  /. 

vidöppen  a.  weit  offen,  sperrangelweit  [offen]. 
Med  vidöppna  ögon  mit  weitgeöffneten  ci. 
[spcrrangeljweit  aufgerissenen  Augen. 

Wienkongressen  h-st.  der  VViener  KongreC. 

Viervvaldstättersjön  npr.  der  Viervvaldstätter 
See. 

vift  -en.  O,  vara  ute  på  '~  nty.  tam.  auf  dem 
Bummcl  scin.  -a  I.  -n,  ..tor  Wedel,  Fächer 

m.    II.   tr.    med    Boltjäder    o.    dyl.    fächeln.    ~' 

med  hatlen,  näsduken  den  Hut,  das  Taschen- 
tuch  schwenken,  '--'  farväl  med  näsduken  das 
Taschentuch  zum  Abschied  schwenken,  — 
åt  ngn  med  hatten,  med  handen  e-m  mit 
dem  Hute,  der  Hand  winken,  -^  {en  häls- 
ning) åt  ngn  e-m  (c-n  GruB)  [zu]winken;  ~' 
med,  på  svansen  mit  dem  Schwanze  we- 
deln;  schwänzeln,  —  pd  svansen  åt  ngn  om 
hund  e-n  anwedeln.  -ning  -en,  -ar  Wink  m, 
Winlcen,  Wedeln  n,  jfr  föreg.  -ofier  bibi. 
Webcopfer  n,  Webe  /. 
vig  fl.  I.  1  rörelser  gcicnkig,  gcsclimcidig,  ge- 
wandt.  ~'  i  iniiniicn  se  munvig.  2.  bekv&ua 
bequem,  leicht.  -a'  tr.  i.  heig»  weihen.  3. 

brudtolk     trauen.     —     Med     »dv.    o.    prep.    '~' 


ihop  trauen,  ^^  i  n  einweihen,  '~  s  å  m- 
m  a  n  trauen,  -^  till  den  sista  vilan  der 
letzten  Ruhestätte  iibergében,  '~s  vid 
ngn,  låta  -^  sig  vid  ngn  sich  mit  e-ra 
trauen  lassen,  sich  e-m,  sich  (dai.)  e-n  an- 
trauen  lassen,  vigd  å  t  undergången  dem 
Untergang[e]  geweiht. 

vigg  -en  I.  -ar  Keil  m.  2.  O  fam.,  sid  en  ^^ 
e-n  Pump  anlegen,  jfr  vigilans.  3.  se  vigge. 
-a  tr.  låna  pumpen,  e-n  Pump  anlegen.  ^^ 
av  ngn  e-n  anpumpen,  --^  ngt  av  ngn  etw. 
von  e-m  pumpen,  e-m  etw.  abpumpen.  -e 
-M,  ..gar  zooi.  Reiherente  /.  -formig  a.  keil- 
förmig. 

vighet  -en,  O  Gelenkigkeit,  Geschmeidigkeit, 
Gewandtheit  /. 

viglllans  -en,  O  Pump  m.  -ant  -en,  -er  Pum- 
per  m.  -era  itr.  o.  tr.  pumpen. 

vigilie  -n,  -r  Vigilie  /. 

vignett  se  vinjett. 

vigsel  -n,  ..siar  Trauung  /.  Förrätta  — n  die 
Trauung  vollziehen  ei.  \ornehmen.  -akt, 
-attest  Traulhandlung  /,  -schein  in.  -for- 
mulär Trauform|el  /,  -ular  n.  -förrättare 
der  die  Trauung  VoUziehende.  -ring  Ehe-, 
Trau|ring  m. 

vigvam  Wigwam  m. 

vigvatten  Weihwasser  n.  -s|kvast  Weihwedel 
m.  -s|kärl  Weih[wasser]becken  n. 

vigör  -en,  O  Riistigkeit,  Kraft  /.  Han  är  änntt 
vid  full  '^  er  ist  noch  sehr  riistig. 

vik  -en,  -ar  Bucht  /,  större  Busen,  Meerbu- 
sen  ni. 

vika  a)  Giva  <~  nachgeben,  för  ngn  e-m.  iu 
giva  efter,  b)*  I.  tr.  fälten,  umbiegen,  bie- 
gen.  —  en  marginal  e-n  Rand  brechen,  fam. 
'^  ett  bord  e-n  Tisch  belegen.  II.  itr. 
weichen..  Vik  hädan!  hinweg!  -  Med  adr.  o. 
prep.  — åv  abweichen,  abbiegen,  '^  dv  till 
vänster  nach  links  abbiegen  ei.  abschwenken, 
links  ausvveichen,  vägen  viker  dv  till  vänster 
der  Weg  biegt  [nach]  links  ab,  —  dv  ett  blad 
i  en  bok  ein  Blått  in  e-m  Buche  einbiegen  el. 
cinschlagen  ei.  einlmiffen,  —  bort  sich  ent- 
femen,  sich  [hinjwegheben,  —  för  ngn  [vor] 
e-m  weichen,  natten  viker  för  dagen  die  Nacht 
weicht  dem  Tage,  —  ihop  zusammenlfal- 
ten,  -bicgen,  -legcn,  ->■'  i  n  einbiegen,  om 
fäll  äv.  einschlagen,  —  néd  bsja  ned  um- 
biegen, fälla  ned  herunter|schlagen, -klappen, 
brätten,  ärmar  herab-,  herimter|krempc[l]n, 
-^  tillbaka,  itr.  zuriickweichen,  — Hundan 
ausweichen,  ausbiegen,  för  ngt  e-r  (<J»t.) 
Sache,  '~  upp  a)  böia  upp  empor-,  auf|- 
biegcn,  faiu  upp  [hinjaufschlagen,  aufklap- 

pen,    ärmar,    byxor,    brätten     [hin]auf-,    Um]- 

krempe[l]n,  in  die  Höhe  krempe[l]n,  b) 
veckla  upp  auscinanderfalten,  ^^  å  t  sidan  «e 
'^  undan,  -^  ö'v  e  r  dariiber|biegcn,  -schla- 
gcn.  III.  refl.  1.  Knäna  veko  sig  under  ho- 
nom seine  Knie  brachen  unter  ihm  zusam- 
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men,  die  Knie  Ivnickten  ihm  ein.  a.  fam. 
in  die  Klappe  gchcii. 

vikarillat  -et,  -[er]  Vertretimg,  Stellvertre- 
tiing  /.  -6  -M,  -r  Vertreter,  Stcllvertreter 
m.  -era  itr.  vikariiercn.  '~  för  ngn  e-n  ver- 
treteii. 

viking  -en,  -ar  Wiking  t»,  -ajbalk,  -ålborg, 
-a|färd,  -ajskepp,  -a|tid,  -ajtåg  \Vikinger|- 
gesetz  >t,  -burg,  -fahrt  /,  -schiff  n,  -zcit  /, 
-zug  m. 

vikning  -en,  -ar  Faltung  /,  Umbiegcn  n. 

vikon  -et,  -,  «e  åkerbär. 

vikt  -en,  -er  Gewicht  n,  tyngd  Schwere  /; 
biidi.  av.  Wichtigkeit,  Gewichtigkcit,  Be- 
deutung  /.  Förlora  i  — ^  an  Gewiclit  verlic- 
ren;  om  pers.  abnehmen,  sälja  efter  —  nach 
dem  Gewichte  verkaufen,  vara  av  —  voii 
Belang  sein,  wichtig  sein,  det  är  för  mig  av 
stor  -^  es  ist  mir  sehr  da-um  zu  tun,  es 
liegt  mir  viel  däran,  fästa  {stor)  —  vid 
ngt  (groCen)  Wert  auf  etw.  (ack.)  legen, 
[groCes]  Gewicht  auf  etw.  (ack.)  legen,  viel 
auf  etw.  (ack.)  geben.  -enhet  Gewichtsein- 
heit  /.  -förlust  Gewichtslverlust,  -abgang 
m,  -abnahme  /.  -ig  a.  wichtig,  gewichtig, 
lam.  om  pers.  wichtigtucrisch.  Göra  sig  ~' 
wichtig  tun,  sich  wichtig  (el.  lam.  mausig) 
machen,  »v.  klug  reden  (schwatzen,  nty. 
fam.  schnacken),  gör  er  inte  sd  '~.'  äv.  tun 
Sie  nicht  so  breit-,  groBIspurig!  spielcn  Sie 
sich  nicht  so  auf!  en  som  gör  sig  —  ein 
VVichtigtuer,  ein  Hansdampf  [in  allén  Gas- 
sen], -ighet  Wichtigkeit,  fam.  om  pera. 
Wichtigtulerei  /,  -n  n.  -lod  Gewicht  n. 

Viktor  m  npr.  \'iktGr  m.  -ia  /  npr.  Viktoria  /. 

vikt||sats  Satz  in  Gewichte.  -skål  Gewicht[s]- 
schale  /. 

viktualienhandcl  Viktualienhand|el  tn,  bod 
-lung  /.  -handlare  Viktualienhändler  m.  -r 
pl.  Viktualien  pl.  -vikt  Handelsgewicht  n. 

vil||a  a)  -n,  O  Ruhe  /.  Den  eviga  -~tt  die  ewige 
Ruhe,  gå  till  r^  zur  R.  gehen,  sich  ziu:  R. 
begeben.  b)  I.  itr.  ruhen.  Vile  han  i  frid! 
er  ruhe  in  Frieden!  pä  ställd  ~.'  mii.  se 
nnder  Ställe,  på  fartyget  ^~^tde  avgifter  auf 
dem  Schiffskörper  lastende  Abgaben.  II. 
ir.  ausruhen,  ruhen.  III.  -^  sig  [sich]  aus- 
ruhen,  [sich]  nihen,  der  Ruhe  pflegen.     - 

Med    adv.   o.   prep.    '^   (sti)    pd  ngt  auf  etw. 

(dat.)  ruhen  ei.  aufstehen,  '•^  up  p  sig  aus- 
ruhen, sich  erholen,  r^  ii  t  ausruhen,  -^  ut 
sig  efter  ngt  [sich]  von  etw.  ausruhen.  -bänk 
Ruhebank  /. 
vild  a.  wild,  ^  v .  wiist.  »^  flykt  wilde  Flucht, 
den  '~a  jakten  myt.  die  wilde  Jagd,  vilt 
dryckeslag,  liv  wiistes  Zechgelage,  Leben, 
vilt  slagsmål  wiiste  Schlägerei,  vilt  tempo 
rasendes  Tempo,  i  -^  fart  in  rasender  Eile 
el.  Hast,  leva  i  vilt  tillstånd  wild  leben, 
växa  '^  wild  wachsen,  tam.  vara  -^  på  ngt 
ganz  wild  auf  etw.  (ack.)  sein,  jir  begiven, 


vilt  främmande  wildfremd,  en  vilt  främ- 
mande ein  Wildfremder.  -and  wilde  Ente. 
-apel  wildcr  Apfelbaum.  -basare  -n,  -, 
Wildfang  m.  -djur  wildes  ei.  rciCcndes 
Tier.  -e  -n,  ..dar  \Vilde(r)  m,  a»,  poiii. 
-gås  Saatgans  /.  -het  -en,  O  Wildheit  /. 
-hjärna  Tollkopf,  Wildfang  t»,  -honung 
wilder  Honig,  Waldhonigw».  -inna -n,*  ..tior 
Wilde/.  -katt  Wildkatze/.  -mark  VVild|nis, 
-ung  /.  -persilja  Hundspetersilie  /.  -sint  a. 
wild,  unbändig.  -sinthet  -en,  O  Wildheit, 
Unbändigkeit  /.  -svin  Wildschwein,  koii., 
eärsk.  om  kfittet  Scliwarzwild  n.  -svinsjakt 
Wildschweinjagd  /.  -tjuv  Wilddicb  m.  -åsna 
Wild-,  Wald|esel  m.  -äpple  wildcr  Apfel, 
Wald-,  Holzlapfel  m. 
viljlla  I.  -n,  ..jor  Wille  m.  Många  viljor  viele 
Köpfe,  friska  viljor  junge  Kräfte,  få  sin  -^ 
fram  seinen  Willen  durchsetzen,  låta  ngn  få 
sin  —  fram  e-m  seinen  Willen  lassen,  e-n  ge- 
währen  lassen,  av  fri  —  aus  freiem  Willen, 
aus  freien  Stucken,  om  det  ginge  efter  hans 
'~  wenn  es  nach  ihm  ei.  seinem  Kopfe 
ginge,  med  —  mit  Willen,  willentlich,  jag 
gjorde  det  inte  med  — ^  sv.  ich  habe  es  nicht 
gem  el.  mit  FleiB  getan,  es  geschah  nicht 
gem,  med  bästa  ^^  i  världen  mit  dem  besten 
Willen,  med  eller  mot  sin  '~  wohl  eder 
iibel,  göra  ngn  till  viljes  e-m  seinen  ei. 
den  Willen  tun,  e-m  zu  Willen  sein,  för 
att  göra  ngn  till  viljes  e-m  zulieb[e].  II. 
orcg.  ir.  wollen,  willens  sein.  Det  ena  dti 
vill,  det  andra  du  skall  . . .  eins  möchtest 
du,  das  andere  muBt  du,  —  ngns  bästa 
js  Bestes  wollen,  --^  hem  nach  Hause  wol- 
len, vad  vill  du  mig?  was  willst  du  von  mir? 
trät  vill  inte  brinna  das  Holz  will  nicht 
brennen,  vad  vill  det  säga?  was  soll  das 
heiCen?  om  han  vill  eller  ej  er  mag  wollca 
öder  nicht,  om  det  gick  som  lian  ville  wenn 
es  nach  ihm  ei.  seinem  Willen  ginge,  an- 
tingen man  vill  eller  ej  wohl  öder  iibel,  om 
Gud  så  vill,  vill  Gud  so  Gott  will,  wilFs 
Gott,  jag  skulle  —  att  han  gjorde  det  ich 
wollte  el.  möchte,  er  täte  es,  jag  skulle  '~-^ 
veta  ich  möchte  [zu]  gem[e]  wissen,  det  skul- 
le jag  --^  se  das  möchte  ich  [doch]  sehcn, 
han  md  säga  vad  han  vill  was  er  auch  sagcu 
mag,  -^  ngn  väl,  illa  e-m  wohl-,  Ubel|wollen, 
det  vill  sig  inte  es  geht  ei.  gelingt  nicht,  die 
Sache  will  nicht  vorwärts,  om  det  vill  sig 
väl  wenn  allés  gut  geht,  um.  klappt,  om 
det  ville  sig  så  väl  att . . .  wenn  es  sich  so 

fiigt[ej,     daB     ...     —     Med    adv.    o.    prep.     '~ 

bort  fort-,  weg|wolIen,  ej  ~'  fram  nud 
ngt  mit  etw.  nicht  herauswollen  ei.  heraus- 
riicken  wollen,  mit  etw.  hintenn  Berg  hal- 
ten, r^  i  n  hinein-,  herein|wollcn,  •-^  néd 
hin-,  her|imterwollen,  dä  vill  tålamod  till 
es  erfordert  [viel]  Geduld,  es  gehört  G. 
dazu,    det  vill  till  att  han  skyndar  sig  för 


ir.    traailtlTt,      }'.>.    iatransitivt    rcrb. 


lOljci    i:a, 


2'.c,    4:0    korijueationea. 
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att  ...  er  muB  sich  [hiibsch]  beeilen,  um 
zu  .  .  .,  —  upp  hia-,  herlaufwollen,  '~ 
ii  t  hin-,  hcrlauswollen,  -^  d't  ngn  e-m  zu 
Leibe,  ans  Leben  vrollen,  e-m  etw.  am 
Zeuge  flicken,  han  ville  ä't  hennes  pengar 
er  hatte  es  auf  ihr  Geld  abgesehen,  jfr 
komma  di.  -o  se  vilja  I.  -e|akt  Willensakt 
m.  -elkraft  \Villens|kraft,  -starke,  Ent- 
schiedenheit  /.  -e|lcs  a.  willenlos.  -e|Iöshet 
-en,  O  Willenlosigkeit  /. 

viljes  se  vilja  I. 

vilje|]stark  a.  willensstark.  -svag  a.  willens- 
schwacli.    -yttring  WillensäuBerung  /. 

vilken  rcl.  o.  intcr.  pron.  welcher,  inter.  aubst. 
äv.  wer,  rei.  sabst.  äv.  der.  Vilka  äro  dessa 
herrar?  wer  sind  diese  Herren?  vilka  äro 
dina  älsklingsjörjaltare?  welches  (welche) 
sind  deine  Lieblingsschriftsteller?  De  äro  .  .  . 
Vilka  de?  wer  sie?  '-^  som  helst  wer  es  aucli 
sei,  jeder  beliebige,  der  nächste  beste,  '~ 
soin  helst  som  wer  auch,  han  kan  vara  här 
vilket  ögonblick  som  helst  er  känn  jeden 
Augenblick  hier  sein.  -dera  inter.  pron.  wel- 
cher  cl.  wer  von  beiden. 

vill,  jara  -^  sich  irren.  -a  I.  -n,  ..lor  i.  viii- 
tareiaeTäuschung,  Sinnestäuschung/,  Wahn, 
misst.-ig  Irrtum  m.  Den  sista  ^-^i  blir  värre 
än  den  första  das  letzte  Ubel  wird  gröBer 
als  das  erste,  i  fyllan  och  ^^n  »e  fylla  II. 
2.  landstäUe  Villa  /,  Landhaus  n.  II.  ir.  -^ 
bort  ngn  e-n  irremachen.  -ajkvarter  Vil- 
lenviertel  n.  -ande  p.  a.  irr[e],  irrsam,  wo 
man  sich  leicht  verirrt.  Pd  --^  hav  auf  dem 
weiten  Meer[e],  i  -^  sfeog  im  tief en  Wald[e]. 
-a|stad  Villenkolonie/,  förstad  Landhausvor- 
ort  m.  -elbråd  -et,  -,  Wildbret,  Wild  n. 
-ervalla  -n,  ..lor  Wirrwarr  m,  Venvirrung 
/,  Durcheinander  n,  Trubel  vi.  Bringa  '^ 
i  venvirren,  in  Unordnung  bringen.  -fara 
tr.  willfahren,  ngt  e-r  (dat.)  Sache.  -^  ngns 
önskan  e-m  seinen  Wunsch,  seine  Bitte 
gewähren,  e-m  willfahren.  -farande  p.  a. 
se  vilscfarande.  -farelse  -n,  -r  Irrtum, 
Wahn,  Irrwahn,  Irrglaube  vt,  Irrsal  n.  Taga 
ngn  ur  hans  -^  e-m  seinen  Irrtum  bench- 
men,  e-m  aus  dem  Irrtum  helfen,  en  aus 
seinem  Irrtum  reiBen.  -farig  a.  willfährig, 

gefiigig.    -iga.  Willig,  benägen  geneigt,  endast 

pred.  gewillt,  willens.  Anden  är  '^,  men  köt- 
tet är  svagt  der  Geist  ist  willig,  aber  das 
Fleisch  ist  schwach,  ett  -^t  verktyg  i  ngns 
hand  ein  gefiigiges  Werkzeug  in  js  Handen, 
vara  ~'  att  göra  ngt  gewillt  el.  willens  sein 
etw.  zu  tun,  -^  Ull  allt  zu  allem  willig.  -ig- 
het  -en,  O  Willigkcit  /.  -kor  -et,  -,  i.  Be- 
dingung  /.  Ställa  ^^  Bedingungen  stellcn  ei. 
machen,  på  ci.  med  det  ~e/  {att)  unter  der 
Bcdingung,  (daB),  pd  inga  '~  untcr  keiner 
Bcdingung,  unter  keincn  Umständen.  2.  pl. 
levnadsstäUn.  Lage,  Stellung  /,  Verhältnisse, 
Umstände  pl.  Leva  i  tarvliga  '~  in  klcincn 


\'erhältnissen  leben,  in  diirftigen  Umstän- 
den sein.  -korlig  a.  bedingt.  Jur.  --^  dom  be- 
dingte  Verurteilung.  -korssats  Bedingungs- 
satz  m.  -olande  Irrgeist  m.  -o]lära  Irrlehre 
/.  -olmening  Irrllehre  /,  -glaube  m.  -ojspår, 
-olstig,  -o|väg  falsche  Spur,  Irr|pfad,  -M'eg 
m.  Föra  pd  '^  in  die  Irre  fiihren,  irrefiih- 
ren,  räka  pd  ~'  auf  Ab-,  Irr|wege  geraten, 
vara  på  —  auf  der  falschen  Spur  ei.  Fährte 
sein,  auf  dem  Irrwegfe]  (el.  fam.  Holzweg) 
sein.  -rådig  a.  unschliissig.  -rådighet  -en, 
O  UnschliJssigkeit  /.  -sam  a.  irrsam,  irr[e], 
wo  man  sich  leicht  verirrt. 

villlobädd  Ruhebett  n.  -o|dag  Ruhe-,  Feier|- 
tag  m.  Tänk  pd  att  du  helgar  <^en  bibi.  ge- 
denke  des  Sabbattag[e]s,  daB  Du  ihn  heili- 
gest.  -olpunkt  Ruhepimkt  w.  -o|rum  Ruhe|- 
stätte,  -statt  /.  Hans  sista  -^  seine  letzte 
Ruhestätté.  -olstund  Ruhe-,  Feier|stunde  /. 
-olställe  Ruhe|stelle  /,  -platz  m.  -oltid  Ruhc- 
zeit  /. 

vilse  adv.  irr[e].  Fara  -^  irrefahren,  sich  ver- 
irren,  tiidi.  sich  irren,  föra  ~'  irrefiihren,  gd 
"^  sich  verirren,  irre-,  fehl|gehen,  den  rech- 
ten  Weg  verfehlen,  vom  [rechten]  VVeg 
abkommen,  sich  verlaufen,  höra  '^  sich 
verhören,  komma  —  den  rechten  Weg  ver- 
fehlt  haben,  sich  verirren,  köra  -^  sich  ver- 
fahren,  irrefahren,  sich  verirren,  leda  -^ 
irre|leiten,  -fiihren,  räka  --^  sich  verirren, 
räkna  --^  sich  verrechnen,  se  ^^  sich  ver- 
sehen,  säga  ~'  sich  versprechen,  taga  '~  sich 
irren.  Jfr  fel  II.  -farande  p.  a.  irr[e],  i  tron 
irrgläubig.  -kommen  p.  a.  verirrt.  -leda  tr. 
irrelftihren,  -leiten,  in  die  Irre  fiihren,  miB- 
leiten,  verwirren,  täuschen.   -n  a.  irrfe]. 

vil!|soffa  Kanapee,  Ruhebett  n.  -stol  Ruhe- 
sessel  m. 

vilt  -et,  O  Wild,  Wildbret,  hjort,  r:\djur  Rot- 
wild,  vildsvin  Scliwarzwild  u.  S»wfta-—nach 
Wild  schmecken,  wildenzen,  sty.  wildeln. 
-handel  Gefliigel-,  Wildbret|handlung  /. 

vimba  se  v  imma. 

vimla  itr.  wimmeln,  kribbeln  [und  krabbeln]. 
Det  r^r  av  mask  i  osten  es  [nty.  krimmelt 
und]  wimmelt  in  dem  Käse  von  Maden, 
der  Käse  wimmelt  von  Maden,  Maden  wim- 
meln in  dem  Käse,  boketi  -^r  av  fel  das 
Buch  wimmelt  von  Fehlem,  gatorna  -^  av 
människor  die  StraBen  wimmoln  von  Men- 
schcn,  es  winunclt  von  Menschcn  auf  den 
StraBen,  -^  omkring  ngn  e-n  umwimmeln. 

vimma  -n,  ..mor  zooi.  RuC-,  Blau|nase,  Zärte /. 

vimmel,  vimlet,  O  Gewimmel,  Gewiihl,  Gc- 
tiimmel  n,  Trubel  vt.  Ge  sig  in  i  vimlet  sich 
in  das  Gewimmel  etc.  mischen.  -kantiga. 
schwind[c]lig,  ganz  dumm,  betäubt.  Jag  är 
alldeles  — -  av  .  .  .  mir  schwirrt  der  Kopf 
vor . .  . 

vimpel  -n,  ..plar  Wimpel  m.  -prydd  p.  a.  be- 
wimpelt. 


furcc^-nio    uppalagsorJ.      O   suUnnr    plur. 


bar    ouiljud. 


vimperg 
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vimperg  -en,  -er  byggn.  Winipcrg  m,  -e  /. 

vin  I.  -t.',  O  Pfcifcn,  Gepfeife,  Schwirren,  Gc- 
sch\virr[e]  n.  II.  -et,  -er  VVein  m,  ibi.  Wein- 
chen  n. 

vina*  itr.  pfeifen,  sausen,  schwirren.  Vinden 
viner  der  Wind  pfeift  el.  saust,  pilen  ven 
der  Pfeil  schwirrte,  '~  omkring  ugn  e-n  um- 
såusen  ei.  imischwirren. 

vin!|agent  Weinreisende(r)  tn.  -berg,  -bergs- 
snäcka  Weiiilberg  tn,  -bcrg[s]schnccke  /. 
-blad,  -butelj  Weinlblatt  n,  -flascbe  /.  -bär 
Johannisbeere  /.  Röda  ~'  rote  Johannisbeere, 
svarta  ■^^  schwarze  Johannisbeere,  Gicht-, 
Aal-,  AIant|beere  /,  vita  —  weiCe  Johannis- 
beere. -bärsbuske  Johannisbeerstrauch  m. 
Svart  —  Gicht-,  Aal-,  Alant|beerstrauch  vt. 
-bärssylt  eingemachte  Johannisbeeren.  -bärs- 
vin Johannisbeerwein  in. 

vind  I.  -en,  -ar  i.  bUst  Wind  m.  Ha  -^  i 
seglen  den  Wind  in  die  Segel  haben,  driva 
--^  för  vdg  ein  Spiel  der  Winde  und  Wellen 
sein,  lämna  ngt  -^  för  vdg  e-e  Sache  sich 
selbst  iiberlåssen,  Idta  allt  gd  '—  för  vdg  allés 
drunter  und  druber  gehen  lassen,  skingras 
för  alla  ^^ar  in  alle  Winde  zerstreut  wer- 
den,  sich  in  alle  \\'inde  zerstreuen,  med 
'^cns  hastighet  mit  Windeseile.  2.  rum  un- 
der taket  Boden,  Speicher  m.  3.  se  vind- 
spel. II.  a.  windschief.  Slå  sig  '^  sich  wer- 
fen,  windschief  el.  krumm  werden.  -a  a)  -n, 
..dor  bot.  Winde/.  6)  I.  itr.  -^  [med  ögonen] 
schielen.  II.  tr.  '^  upp  aufwinden.  -blom- 
ma bot.  Windbliitler  m.  -bro  Ziig-,  Zieh]- 
briicke  /.  -brunn  Ziehbrunnen  m.  -brygga 
se  vindbro,  -böjtel  -n,  ..tlar  Windbeutel, 
biirti.  lam.  äv.  Luftikus  m.  -driven  p.  a.  (vom 
Winde)  verschlagen.  Bliva  —  äv.  abtrei- 
ben.  -el  -n,  ..dlar  Windung  /.  -eltrappa 
Wendeltreppe  /,  äv.  zooi.  -fana  Wetter-, 
Wind|fahne  /.  -fläkt  Liiftchen  «,  Hauoh  m. 
-flöjel  Wetter|fahne  /,  -hahn  in,  Windfahne 
/.  -fång  Windfang  in,  i  ur  äv.  Fliigelrad  n. 
-fälle  Wind|bruch,  -fall  in. 

vindicera  tr.  vindizieren. 

vind!'kast,  -kåre  WindstoB  m.  -ling  -en,  -ar 
se  vindel.  -mätare  Windmesser  in,  Anemo- 
meter  n.  -ning  -en,  -ar  i.  Windung  /.  2. 
Schielen  «.  -pust  se  vindfläkt. 

vinlldragare  WeLnjkiifer,  -spediteur  in.  -drav 
Weinltreber,  -trester  pl. 

vindriktning,  -ros  Wind|richtung,  -rose  /. 

vindruv||a  Weintraube  /.  -s|klase  Weintraube, 
Traube  /. 

vindrätt  adv.  «tö.  von  dem  Winde  aufgedreht. 

vinds'|dörr  Boden-,  Speicher] tiir  /.  -glugg 
Dach-,  Boden-,  Speicher llulce  /. 

vindsida  Windseite  /. 

vindsljkammare  Dachkammer  /.  -kontor  Bo- 
den-, Spcicher|abteilung  /  in  e-m  lllethaus. 
-kupa  Dachstube  /. 

vindspel  Winde  /. 


vindsrum  »e  vindskammare. 

vindstilla  -»;,  O  Windstille  /. 

vindstrappa  Bodentreppe  /. 

vindstyrka  Windstärke  /. 

vindstöt  WindstoO,  StoBwind  m. 

vindsvåning  Dachwohnung  /. 

vind|!ägg  Windei  n.  -ögd  a.  schielend.  Vara 
~'  schielen.  -ögdhet  -en,  O  Schielen  n. 

vinlifat  WeinfaB  n.  -förfalskning  Wein|pan[t]- 
scherei,-vcrfälschung /.-förråd  Weinvorratw;. 

vingllad  p.  a.  ge-,  be|fliigelt.  -ben  Handknochcn 
mes  voscis.  -bredd  Flijgel|spannung, -weite, 
Flugweite  /.  -bruten  p.  a.  fliigellahm.  -e 
-11,  ..gar  Fliigel,  poet.  Fittich  in.  Fruktan 
gav  honom  vingar  die  Furcht  machte  ihm 
Fliigel  cl.  befliigelte  seine  Schritte,  taga  ngn 
under  siita  vingars  skugga  e-n  unter  seine 
Fittiche  nehmen,  e-n  in  seine  Hut  ei.  Ob- 
hut  nehmen,  e-n  bemuttem.   Jir  flyga. 

vingelé  Weingelee  n. 

ving||fjäder  Schwungfeder  /.  -formig  a.  flii- 
gelförmig.  -foting  -en,  -ar  zooi.  FliigelfUBer 
tn.    -frukt  bot.  Fliigelfrucht  /. 

vingla  itr.  i.  vackla  \vanken,  schwanken.  2. 
vara  vingiare  schwindeln.  -re  -ti,  -,  Schwuid- 
ler  VI. 

vinglas  Weinglas  n. 

vingleri  -et,  -er  Schwindel  in,  -ei  /. 

vinglig  a.  scliwankend,  unsicher,  rankig 
wack[e]lig.   -het  Schwanken,  Wackeki  n. 

vinglögg  GliJhwein  vi. 

vinglös  a.  fliigellos,  imgefliigelt. 

vingllpar  Fliigelpaar  ti.  -penna  Schwimg-, 
Steuer|feder  /.  -skjuta  tr.  fliigellahm  schie- 
Ben.  -slag  Fliigelschlag  vi.  -spets  FIugel|- 
spitze  /,  -ende  n.    Jfr  avstånd. 

vin||gud  Weingott  m.  -gård  Wein|berg,  -gar- 
ten  in.  Bibi.  Herrens  '~  Weinberg  des  Herm. 
-gårdsarbetare,  -gårdsman  Winzerw.  -han- 
del \\'einhandel  in,  bou  Weinhandlung  /. 
-handlare  Weinhändler  in. 

vinjett  -en,  -er  Vignette  /,  ibi.  Kopf  m. 

vink  -en,  -ar  \^''ink  vi.  Giva  ngn  en  —  om  att 
. . .  e-m  e-n  Wink  geben,  daB,  e-m  bedeu- 
ten,  daB  . . .,  lyda  »linsta  -^  jedes  Winkes 
gewärtig  sein,  lyda  iigns  minsta  --^  e-m  auf 
den  Wink  gehorchen,  hans  minsta  ^^  blir 
åtlydd  er  wird  auf  den  Wink  bcdient.  -&itr. 
o.  tr.  winlcen,  zuwinken,  {eti  hälsning)  dt  ngn 
e-m  (e-n  GruB).  -  Med  adv.  o.  prep.  »^  in 
hin-,  her|einwinken,  fam.  ha  ngt  att  ■ — ■ 
p  å  etw.  noch  iibrig  haben,  etw.  zu  seiner 
Verfiigung  haben,  etw.  hinter  der  Hand 
haben,  -^  ngn  till  sig  e-n  zu  sich  hcran- 
winken,  '^  till  sig  en  droska  e-e  Droschke 
her[bei]winken,  --^  «  t  hin-,  her|auswinken. 

vinllkallskål  Weiiikalt[e]schale  /.  -karaff  Wcin- 
karaffe  /.  -kast  -en,  -er  Treibhaus  n  fiir 
Weinstöcke. 

vinkel  -n,  ..klar  Winkel  m.  Genomsöka  alla 
vinklar  och  vrår   alle   Winkel    und   Ecken 


tr.    tranaitlvt,     Hr.    intransltlvt    yerb.      1"*    löljer    Ka,    Zla,  3:e,    4:*    konjugationen. 
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durchsuchen,  i  rät  '^  mot  .  . .  im  rechten 
Winkel  zu  . .  .  -avstånd  Winlvelabstand  m. 
-axelkärra  Handkarre  /.  -ben  Schenkel  in 
e-3  WinkeU.  -hake  WinkellmaB  n,  -haken, 
boktr.  Winkelhaken  m.  -linjal  Winliellineal 
n,  ReiCschiene/.  -måttWinkelinaB«.  -pre- 
dikant Winkelprediger  m.  -rät  a.  rechtwin- 
k[e]lig,  winlcelrecht. 

vinllklase,  -krus,  -kylare  Wein|traube  /,  -krug, 
-kiihler  m.  -källare,  -kännare,  -land  Wein!- 
keller,  -kenner  m,  -land  n.  -lista,  -löv,  -mått 
VVein|karte  /,  -laub,  -maB  n. 

vinn,  lägga  sig  '~  ee  vinnlägga,  -a*  tr.  gewin- 
nen,  t.  e.  ett  pris,  en  process,  tid,  ett  vad 
etc.  e-n  Preis,  e-n  ProzeC,  Zeit,  e-e  Wette. 
'^  anseende  Ansehen  gewinnen,  zu  An- 
sehen  gelangen,  sich  Ansehen  enverben  ci. 
verschaffen,  ■^  bifall  Beifall  finden,  '~'  sitt 
syfteinål  seinen  Zweck  erreichen,  han  vinner 
vid  närmare  bekantskap  er  gewinnt  bei  nähe- 
rer  Bekanntschaft.  -  Med  adv.  o.  prep.  ^^ 
ngt  a  v  ngn,  -^  åv  ngn  ngt  e-m  etw.  abge- 
winnen,  '-'  ngn  f  ö  r  en  sak,  sina  planer  e-n 
fiir  seine  Sache,  seine  Pläne  gewinnen,  ^^ 
p  å  ngt  an,  bei  etw.  (dat.)  gewinnen,  e-n  Ge- 
winn  aus  etw.  ziehen,  -^  på  spel  im  Spiel, 
durch  S.  gewinnen,  '--'  på  lotteri  in  der 
Lotterie  gewinnen,  ~'  på  ngn  som  har  ler- 
eprång  e-m  näher  kommen,  '—  pengar  på 
ngn  e-m  Geld  abgewinnen.  -ande  I.  p.  a. 
äv.  biidi.  gewinnend.  '^  väsen  gewinnendes 
Wesen,  av  ett  '^  yttre  von  gewinnender  Er- 
scheinimg.  II.  -t,  O  Gewinn|en  n,  -img  /. 
För  tids  "^  Mia.  Zeit  zu  gewinnen.  -are  -«,  -, 
Gewinner  m.  -ing  -en,  -ar  Gewinn  m.  ju 
snöd.  -ing-slysten  a.  gewinnsiichtig,  hab- 
siichtig,  habgierig.  -ingslystnad  Gewinn- 
sucht,  Habsucht,  Habgier  /.  -lägga  '~^  sig 
om  ngt  sich  e-r  (gen.)  Sache  befleiBigen, 
FleiB  auf  etw.  (ack.)  verwenden,  sich  um 
etw.  Muhe  geben. 

vinllodlande  p.  a.  weinbauend.  -odlare  Wein- 
bauer,  Winzer  m.  -odling  Weinbau  m.  -press 
Weinkelter  /.  -provare,  -ranka  \V'ein|prober 
m,  -rebe  /.  -rik  a.  weinreich. 

vinsch  -en,  -ar  cl.  -er  Winde  /. 

vinllskatt  Weinsteuer  /.  -skvätt  Weinneige  /. 
-skänk  I.  person  Weinschenk  m.  2.  «k4p 
Weinschrank  m.  -skörd  Weinllese,  -emte  /. 
-smak  Weingeschmack  m.  -sort  Sorte  Wein, 
Weinsorte  /.  -sprit  Weingeist  m. 

vinst  -en, -er  Gewinn,  1  lotteri  m.  m.  a  v.  Ge\vinst; 
»vkastn.  Ettrag  «t;  ngt  förvärvat  EiTungen- 
schaft  /.  Högsta  ^■en  1  lotteri  das  groBe 
Los,  ge  i  --^  cinbringen,  ge  i  ren  -^  als 
reinen  Gewinn,  als  Reingcwinn  ci.  Rein- 
ertrag  einb ringen,  gå  med  ~'  Gewinn 
abwerfen  ci.  [einjbringen,  på  —  och  för- 
lust aufs  Geratewohl,  auf  gut  Gliick.   -an- 

.  del  Gewinnlanteil,  -tcil  m,  -betciligung  /. 
-begär  Gewinn|sucht,  -begierde,    -begier  /. 


-bringande  p.  a.  gewinnbringend,  einträg- 
lich,  profitabel. 

vinsten  Weinstein  m. 

vinstllgivande  p.  a.  gewinnbringend,  ergiebig, 
einträglich.  -lott  Gewinnlos  n.  -nvunmer 
gewinnende  Nummer,  vinst-  och  förlust- 
konto Gewinn-  und  Verlustkonto  n. 

vinstock  Weinstock  m. 

vinstutdelning  Gewinn-,  Dividenden|vertei- 
lung  /. 

vinils  yra,  -sås,  -tappare  -n,  -,  Wein|säure, 
-sauce  /,  -kiifer  m. 

vinter  -n,  ..trär  Winter  m.  Om  ~^t  im  W., 
des  Winters,  zur  Winter[s]zeit,  i  -^  nuva- 
rande diesen  W.,  nästa  nächsten  W.,  i 
vintras  vorigen  W.,  im  vorigen  Winter. 
-afton  Winterabend  m.  -aktig  a.  winter|lich, 
-haft.  -arbete,  -bostad,  -dag,  -dräkt,  -dvala, 
-frukt  Winter|arbeit,  -v.ohnung  /,  -tag  m, 
-kleid  n,  -schlaf  m,  -obst  n.  -gatan  die 
MilchstraBe  /.  -gröna  -ti,  ..nor  Wintergriin, 
vinca  äv.  Immergriin,  Singriin  n.  -hamn 
Winterhafen  m.  -härdig  a.  winterhart.  -ide, 
ligga  i  ~'  Winterschlaf  halten,  -kappa  Win- 
termantel  m.  -klädd  p.  a.  in  Winterkleidem. 
-kläder  Winterkleider  pl.  -kostym  Winter- 
anzug  m.  -kvarter  Winterquartier  n.  Läg- 
ga sig  i  ~'  die  Winterquartiere  beziehen. 
-kväll  Winterabend  m.  -kyla,  -köld  Win- 
terkälte  /.  -landskap  Winterlandschaft  /. 
-liga.  winter|lich,  -haft,  -mäBig.  -liggare  «J8. 
iiber^vintemdes  Schiff .  -luft,  -morgon,  -må- 
nad, -natt  Winter|luft  /,  -morgen,  -monat 
m,  -nacht  /.  -not  Eisnetz  n.  -ny  Nexunond 
m  im  Winter.  Kry  som  ett  •^  munter,  leb- 
haft,  riistig,  hurtig,  -plagg  Winterkleid  n. 
-rock  Winter|iiberzieher,  -paletot  m.  -sol- 
stånd, -sport,  -säd,  -sömn  Winter] [sonnen]- 
wende  /,  -sport  m,  -getreide  n,  -schlaf  w.  -tid 
Winter[s]zeit  /.  Adverbiait  '•^en  zur  Win- 
ter[s]zeit.  -tidtabell  Winterfahrplan  »».-träd- 
gård, -väder,  -väg,  -äpple  Winter|garten  m, 
-wetter  n,  -weg,  -apfel  m.  -överrock  se  vin- 
terrock. 

vinthund  Wind|hund  wi,  -spiel  n. 

vintra  itr.,  det  '^r  på'  der  Winter  naht,  es 
wintert. 

vintrakt  Weingegcnd  /. 

vintras  se  vinter. 

vinllträd,  -ångor,  -år,  -ättika  Weinjrebe  /, 
-dunst  m,  -jahr  n,  -essig  m. 

viol  -en,  -er  Veilchen,  poe».  VeigfeJIein  n. 
-blomma  Veilchen  n.  -blå,  -ett,  -färgad  a. 
veilchen|blau,  -farben,  violett,  -in  -en,  -er 
Violine,  Geige,  Ficdel  /.  -inist  -en,  -er  Vio- 
linist, Geiger,  Fiedler  m.  -oncell  -en,  -er 
Violoncell,  Cellon,  -oncellist  -en,  -tr  Violon- 
cellist,  Cellist  m.  -rot  Veilchen|wurzel,  farm. 
&v.   -wurz  /. 

vipa  -n,  ..por  Z09I.  Kiebitz  m. 

vipp  -en,  -ar  Schwcngel  m.  Vara  på  ~en  att . .. 


{Crcgicnde    uppalagaord.      O    snknar    plur.       t    bar    omljud. 
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nahe  däran  sein  zu,  im  Begriff  sein  zu  . . ., 
han  var  på  -^cn  att  falla  er  wäre  bcinali[e] 
el.  uiu  ein  Haar  gefallen.  -a  I.  -»»,  ..por  i. 
Quaste,  tof»  Troddel  /.  iu  damm-,  pudcr- 
vippa.  3.  biomvirp»  Rispe  /.  3.  bot.  groCe 
Kiichenschelle.  II.  itr.  kippen,  wippen.  ^^ 
på  stjärten  mit  dem  Schwanze  wippen. 
•galge  Wippgalgen  m.  -gunga  Wippe  /. 
-kran  tckn.  Scherenkran  in.  -stjärt  loci. 
Wippsterz  in.  -stång  Schwengel  m.  -firt 
schwarze  Platterbse. 

vips  itj.  wips,  schwips,  schwipp,  schwupp, 
schnipp,  hui,  wuppdich,  im  Wuppdich. 

vipägg  Kiebitzei  n. 

vira   I.  -n,  O  Wiraspiel  n,  ein  Kar*ensplel.     II. 

tr.  wickeln,  winden.  -  Med  »dv.  <~  i  n  ein- 
wickeln,  einschlagen,  '^  en  halsduk  o  in 
halsen  ein  Tuch  um  den  Hals  wickeln  ei. 
schlingen,  —  6m  ngt  om  en  sak  etw.  um 
e-e  Sache  umwickeln  ci.  urawinden,  e-e 
Sache  mit  etw.  umwickeln  ci.  umwinden, 
—  upp  auf wickeln,  aufwinden. 

virak  -«»,  O  Weilirauch  in. 

virklla  tr.  häkeln.  -  Med  adv.  —  in  einhä- 
keln,  '^upp  verhäkeln.  -bok  Häkelmustcr- 
buch  n.  -e  -t,  O  Holz,  Bauholz  n.  Biidi.  av 
hårt  »^  au3  derbem  Holz.  -eshandlare 
Holz-,  Bauholz Ihändler  m.  -krok,  -mönster 
Häkelihaken  wi,  -muster  n.  -ning  -en,  -ar 
Häkelarbeit  /.  -nål  Häkelnadel  /.  -skaft 
Häkelnadelhalter  m. 

virrig  a.  wirr,  venvirrt,  wirrköpfig.  -ighet 
Wirrheit/.  -varr  -£<,-,  \Virr%varr,  Trubel  w;, 
\Virr|nis  /,  -sal,  Gewine,  Durcheinander  n. 

virsingkål  Wirsing^kohl]  f«. 

virtuos  -en,  -er  Virtuos  m.  -itet  -en,  O  Vir- 
tuosität  /.  -mässig  a.  virtuosenhaft. 

virvllel  -n,  ..ilar  ^\"irbel,  Strudel,  bårvirvei 
Wirbel  m.  En  '-^  av  nöjen  ein  Wirbel  ei. 
Strudel  von  \'ergnug:ungen.  -eldjur  pl.  Rä- 
dertiere  pl.  -elrörelse,  -elstorm,  -elvind 
Wirbellbewegung  /,   -sturm,   -wind  m.   -la 

itr.  wirbeln,  om  Tatten  äv.  strudeln,  snnrra 
ränt  äv.  quirlen.   -    Med  adr.  r^  O  m  k  T  i  n  g 

herumwirbeln,  '•^  u  p  p  auflwirbeln,  -wehen. 
vis  I.  -et,  -,  Weise,  Art  /.  På  det  '^et  auf  die 
Weise,  på  intet  '^  in  keiner  Weise,  keines- 
wegs,  på  sätt  och  —  se  sätt,  på  vad  ^^  hur 
äv.  wieso.  II.  a.  weise.  De  tre  ^-a  männen 
die  drei  Weisen  aus  dem  Morgenlande,  av 
skadan  blir  man  -^  se  skada  I.  -a  a)  -»,  ..sor 
Lied  n.  Höga  ]'isan  das  Hohelicd,  det  blev 
slutet  på  ^~^i  das  ist  das  Ende  vom  Liede, 
bli  till  en  —  i  hela  staden  zum  Stadtge- 
spräch  werden.   Jfr   ord.    b)    1.   tr.  zeigen, 

hOgre    stil    o.     1     vissa    lörb.     weisen;     betysra, 

roja  bezeigen,  erzeigen,  erweisen,  verraten, 
durchblicken  lassen.  -^  ngn  aktning  e-m 
Achtung  erweisen  ei.  bezeigen,  -^  ngn  sin 
tacksamhet  e-m  seine  Dankbarkeit  bezeigen, 
-^  ngn  välgärningar  e-m  Wohltaten  erzei- 


gen el.  ervveisen.  II.  ~  sig  sich  zeigen,  cr- 
schcinen,  sich  schen  ei.  blicken  lassen,  — 
sig  tacksam  sich  dankbar  er\veisen,  sich  er- 
kenntlich  bezcig(?n,  s^<ian  ^dehansig  ickemer 
dann  lieC  er  sich  nicht  mciir  blicken,  —  sig 
vara  ngt  sich  als  etw.  erweisen  ei.  heraus- 
stellen,  ryktet  ^de  sig  vara  falskt  das  Geriicht 
stellte  sich  als  falsch  hcraus,  hat  sich  als 
falsch  enviesen,  skulle  det  ^^  sig  att .  .  . 
soUte  es  sich  herausstellen,  daB  ...  -  ued 
adv.  o.  prep.  -^  dv,  —  bört  ab-,  fort-, 
weg-,  zurijck|weisen,  -^  f  r  d  m  auhveisen, 
[vorjzeigen,  hinr.alten,  ~  ngt  i  f  r  å'n  sig 
etw.  von  sich  ci.  von  der  Hand  weisen,  '^ 
(ngn)  in(néd,upp)  e-m  den  Weg  nach  .  .  . 
zeigen,  e-n  hinein-,  hinunter-,  hinauflbe- 
gleiten,  -fiihren,  ^.^  p  å  ngt  auf  etw.  (ack.) 
zeigen  ei.  deuten,  klockan  »^r  på  7  die  Uhr 
zeigt  el.  weist  auf  7,  han  -^de  på  dörm  er 
deutete  zur  Tiir,  ~'  ugn  på  dörren  se  dörr, 
~'  på'  ngt  etw.  dartun,  auf  etw.  (ack.)  auf- 
merksam  machen,  die  Aufmerksamkeit  auf 
etw.  (ack.)  lenlien,  -^  ngn  till  ngn  e-n 
an  e-n  [ver]weisen,  '~  tillbaka  ziuiick- 
weisen,  ^^  upp  aufweisen,  vorzeigen,  p4- 
visa,  bevisa  dartun,  beweisen,  <~  ii  <  ngn 
e-n  hinausweisen.  -are  -«,  -,  p4  nr  m.  m. 
Zeiger,  Weiser  m.  -artavla,  -artelegral  Zei- 
gerjblatt  n,  -telegraph  m. 

visavi  I.  prep.  gegeniiber,  vis-å-vis.  II.  -{e]n, 
-er  Gegeniiber,  Visavis  n,  gegeniiber|ste- 
hende  ci.  -sitzende  Person.  Henms  —  ihr 
Gegeniiber. 

visjibok,  -diktare  Lieder|buch  n,  -dichter  m. 
-dom  -en,  O  Weisheit  /.  -domsboken  [die] 
^Veisheit  Salomo[niJs.  -domsord  pl.  VVorte 
pl.  der  Weisheit.  -domsregel  Weisheits- 
regel  /.  -domstand  ^^'eisheitszahn  m.  -e 
-»,  ..sar  Weisel  m.  -era  tr.  visieren.  -ering 
-en,  -ar  Visienmg  /.  -het  -en,  O  Weis- 
heit /.  -hetslära  Weisbeitslehre  /.  -lon 
-en,  -er  Vision,  Erscheinung  /,  Gesicht  n. 
-ionär  -en,  -er  Visionär  m.  -ii  I.  -et,  -, 
\isier  »1.  II.  -en,  -er  se  vesir. 

visit  -en,  -er  Besuch  m,  Visite  /.  Fransysk  -^ 
kurze  Visite,  nty.  fam.  Stippvisite,  göra  '~ 
hos  ngn  e-m  e-n  (seinen)  Besuch  machen. 
-ation  -en,  -er  Visitation,  Besichtigimg  /. 
-dräkt  Besuchslkleid  n,  mans  -anzug  m. 
-era  tr.  visitieren.  -kort  Visiten-,  Besuchs|- 
karte  /.  -kortsbok,  -kortsformat  Visiten- 
karten]  tasche  /  el.  -täschchcn,  -format  n. 
-tid  Besuchszeit  /. 

visk|;a  I.  -n,  ..kor  kleiner  Besen,  Wischer, 
Wisch  m.  II.  I.  tr.  '■^  dv  abwischen.  2. 
itr.  o.  tr.  fliistem,  ibi.  raunen,  i  skolan  vor- 
sagen.  Man  — de  om  honom  alt .  .  .  man 
tuschelte  [und  raunte]  iiber  ihn,  daB  . . . 
-  Med  adv.  o.  prep.  ^^  fram  fliistem, 
visande  vorzischeln,  —  ngt  hemligt  t  ngns 
öra  e-m  etw.  ins  Ohr  raunen  ei.  biåsen,  ~' 


ir.    transitivt,      itr.    intrantltivt    verb.      i"*    loljer    i:»,    2:a,    3:e,    4:a    koajugationen. 
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ngt  till  ngn  e-m  etw.  zufliistem  ei.  ziirau- 
nen.  -ande  ee  viskning,  -are  -n,  -,  artiii. 
Wischer  m.  -ning  -en,  -ar  GefliJster,  Flii- 
stem,  Geraune,  Raunen  n. 

visky  -n,  O  Whisky  m.  -grogg  se  grogg. 

vlsligen  adv.  [wohljweislich. 

vismut  -en  o.  -ä,  O  Wismut  n  (»«). 

visning  -en,  -ar  Vorlzeigung,  -fiihrung;  är.  Be- 
sichtigung  /.  -sisal  1  bibiiot.  Ausstellungs- 
saal  m. 

visp  -en,  -ar  Quirl  m.  -a  tr.  o.  itr.  qiiirlen. 
~'i  grädde  Schlagsahne  /,  Rahmschnee  m. 
—  Med  adv.  —  t  an-,  eiii|quirlen,  —  ilpp 
quirlen. 

viss  a.  gewiC,  sicher.  En  ~'  N.  N.  ein  ge- 
wisser  N.  N.,  en  —  person  e-e  gewisse  Per- 
son, ein  gewisser  Jemand,  aktie  ställd  pä  ^^ 
man  se  aktie,  ha  '~^t  \  lon  etw.  ei.  sein  Ge- 
wisses  haben,  ett  --^t  ngt  ein  gewisses  Etwas, 
vara  '~  på  sin  sak  seiner  (gen.)  Sache  ge- 
vnQ  sein,  det  är  jag  --«-'  pd  dessen  bin  ich 
gewiB  el.  sicher,  i  '■^  mening,  på  '~i  sätt 
gewissermaBen,  jo  '~i  ganz  gewiB,  det  är 
'~/  och  sant  das  ist  wahr,  det  är  det  — t  det 
freihch  ist  es  so,  '~f  sannolikt  wahrschein- 
lich,  han  har  ^-^t  redan  kommit  er  ist  wohl 
schon  gekommen;  er  wird  scho.i  gekom- 
men  sein;  wahrscheinhch  ist  er  gekommen. 
-elpipa  Pfeife  /.  -en  a.  welk.  -erligen  adv. 

säkert     gewdB;      motsvarat     av    "men"     ZWaT, 

allerdings,  freihch,  schon.  Solen  skiner  r-^, 
men  det  regnar  die  Sonne  scheint  zwar  ei. 
allerdings  ei.  freihch,  aber  es  regnet,  det  är 
^^  sant  men  .  .  .  das  ist  schon  wahr,  aber 
.  .  .  -het  -en,  O  GewiBheit,  Sicherheit  /. 
Jag  vill  ha  ~'  om  det  ich  will  GewiBheit 
dariiber  haben. 

viss||la  itr.  c  tr.  pfeifen.  --^  en  stump  eins 
pfeifen.  -  Med  adv.  o.  prep.  —  p  d  en  hund 
e-m  Himde  pfeifen,  -^  « t  ngn  e-n  aus|- 
pfeifen,  -zischen.  -lande  -t,  O  Pfeifen  n.  -ling 
-en,  -ar  Pfiff  m.  -na  itr.  welken,  ver\velken.  - 
Med  adv.  '~äv,  — b  Ört  ab-,  ver|welken. 
-o  se  förvisso  o.  yttermera,  -t  se  viss. 

visstump  Liedchen  n. 

vissång"are,  -erska  Liedersänger  m,  -in  /. 

vist  -en,  O  Whist  n.  -parti  Whistpartie  /. 

vist;|as  dep.  itr.  sich  auflialten,  wohnen,  sein, 
T&rdad  stil  [ver]weilen.  Hur  länge  har  ni 
vistats  här?  wie  länge  sind  Sie  schon  hier? 
-else  -n,  -r  Aufenthalt  m.  -elseort  Aufent- 
haltsort,  Verblcib  m.  -hus,  -husbod  Vor- 
rats|kammer  /,  -boden  m. 

vit  a.  weiB.  En  ~'  ein  WeiBer,  ^^a  frun  die 
WeiBe  Frau,  '-^t  vin  WeiBwein,  göra  — 
weiB  maclicn,  weiBen.  -a  -n,  ..tor  1  sgg  das 
WeiBe.  -aktig  a.  wciBlich. 

vital  a.  vital,  -itet  -en,  O  Vitalität  /. 

vitllbeta  weiBe  Runkclrube.  -betssocker  Rii- 
benzuckcr  m.  -bleck  \\'ci6blech  n.  -blå  a. 
weiBblau.  -bok  Ilain-,  WeiB|buche  /. 


vite  -/,  -n  Geld|strafe,  -buBe  /.  Vid  /^  bei 
Strafe. 

vitllfisk  WeiBfisch  m.  -fläckig  a.  weiB|fleckig, 
-gefleckt.  -färga  tr.  weiB  färben,  weiBen, 
an-,  ab|weiBen.  -garva  tr.  weiBgerben, 
weiBgar  bearbeiten.  -garvare  WeiBgerber 
in.  -glänsande  a.  weiBglänzend.  -glödga 
tr.  weiBgliihend  machen.  -gul  a.  weiBgelb. 
-het  -en,  O  WeiB  n,  weiBe  Farbe.  -hyllt  a. 
mit  weiBem  Teint.  -hårig  a.  weiBhaarig. 
-klädd  p.  a.  in  WeiB  gekleidet,  weiBgeklei- 
det.  -klöver  weiBer  KopfVdee,  Bienenkleew. 
-koka  tr.  tckn.  weiBsieden.  -kål  WeiBlkohl 
m,  sty.  -kraut  n.  -lackerad  p.  a.  weiB- 
lackiert.  -limma  <r.  tiinchen,  iibertii'nchen, 
[ab]weiBen,  tiberwéiBen  (av.  -  -  -).  -limning 
Tunchen  n  m.  m.  jir  förcg.;  konkr.  Tlinche 
/.  -ling  -en,  -ar  zooi.  WeiBlling,  -fisch,  Witt- 
ling  m.  -lök  Knoblauch  m.  -mena,  -mening 
se  vitlimma,  vitlimning,  -mossa  Torfraoosn. 
-måla  tr.  weiB  anstreichen.  -mara  bot.  wei- 
Bes  Labkraut  ci.  Waldstroh.  -na  itr.  weiB 
werden.  -peppar  weiBer  Pfeffer.  -pil  Silber- 
weide  /.  -plister  bot.  weiBe  Taubnessel. 
-poppel  WeiB-,  Silberjpappel  /.  -prickig  a. 
weiBlgetiipfelt,  -gesprenkelt.  -pytta  -n,  ..tor 
bot.  weiBer  Dorant,  deutscher  Bertram. 
-randig  a.  weiBgestreift.  Jfr  blårandig,  -rap- 
pa tr.  [weiB]  berappen,  bewerfen.  — d  welB- 
gekalkt. 

vitriol  -en,  O  Vitriol  m  o.  n. 

vits  -en,  -ar  Witz,  dålig  vits  fam.  Kalauer  m. 
-a  itr.  Witze  machen  ei.  reiBen,  witzeln. 
-are  -«,  -,  Witz|macher,  -reiBer,  -böld,  -ling, 
-ler  m.  -ig  a.  witzig,  om  pers.  äv.  witzelnd. 

vitsippa  bot.  Wald-,  Busch|anemone  /,  Wind- 
röschen  n. 

vitsord  Zeugnis  n.  Ha  gott  —  om  sig  in 
gutem  Ruf  stehcn,  gut  beleunaundet  sein, 
äga  —  jur.  Geltung  haben.  -a  tr.  bezeu- 
gen,  bescheinigen,  bestätigen.  Vara  väl  i^d 

Jfr  föreg. 

vitt  se  vid  I.  -bekant  a.  weit  und  breit  be- 
kannt.  -berest  p.  a.  weit-,  viel|gereist.  -be- 
römd p.  a.  weitberijhmt. 

vitten,  vittnen,  -   cl.   ..t)iar  eg.  Witten,  -pfen- 

nig,    allmännare    bet.    Stilber  m. 

vitter  a.  schönwissenschaftlich,  belletristisch, 
literarisch.  -het  -en,  O  schöne  Literatur. 
-hets-,  historie-  och  antikvitetsakademien 
die  Akademie  fiir  schöne  Literatur,  Ge- 
schichte  und  Altertiimer.  -hetsidkare  Bel- 
letrist,  Dichter  m.  -lek  -en,  O  Belletristik  /. 
-lek are  Schöngeist  m. 

vitfjfamnande  se  vittomfattande,  -gående  p. 
a.,  weitgehend.  /-^ /öZ/rfcr  weittragende  Fol- 
gen.  Jir  vittsvävande. 

vittja  tr.  bcsichtigen,  untersuchen,  nachsehen. 

vittn"a  tr.  zeugen,  »vUgga  vittnesmål  Zeugnis 
abicgeri.  -^mot  ngn  &v.  gegen  e-n  aussagen, 
'~  om  ngt  von  etw.  zeugen  el.  Zeugnis  ab- 
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Icgen,  etw.  bezeugen,  dft  ~r  o»»  .  .  .  es 
zeugt  von  .  .  .,  allt  '~r  om  ...  »v.  allés  be- 
kundet .  .  .,  det  '~-r  till  hans  fördel  das 
spridit  cl.  zeugt  zu  seincn  Gunsten,  das 
spficht  fiir  ihn.  -e  -/,  -n  Zcuge  m,  Zeugin 
/.  Höra  '~~ii  Zeugen  vcmehmcn,  inkalla  ~n 
Zeiigen  laden,  vara  •^  till  ngt  Zeiige  von  etw. 
sein,  i  — ns  närvaro  ver  Zeugen.  -esbörd  -et, 
;  Zeugnis  f».  Avlägga  '^  otn  ...  iir  vittna. 
-esberättelse  Zeugenaussage  /.  -esed  Zeu- 
gencid  vt.  -csfcrhör  Zeugen|vemehmung  /, 
-verlKir  n.  -esgill  a.  (als  Zeuge)  unvenverf- 
lich.  Icke  •^  (als  Zeuge)  unfäliig.  -esmål 
Zeugnis  ». 

vittomfattande  p.  a.  weit-,  viellumfassend, 
wcitausgreifcnd. 

vittri!a  ilr.  venvittem.  -  Med  aiiv.  —  dv 
durch  \'envitterung  abfallen.  -ing  Verwit- 
terung  /. 

vitt!'svävande,  -utseende  p.  a.  weitaussehend. 

vitiluUig  a.  weiCwollig.  -varor  pl.  VVeiöwaren 
pl.  -varuhandel  WciBwarengeschäft  n.  -ved 
Splint  »;.  -vingar  pl.  zooi.  WeiClinge  pl. 
-öga,  ~/  das  WeiBe  im  Auge.  Se  döden  i 
^/  dem  Tod  ins  Auge,  ins  Angesicht  sehen. 

viv  -et,  -,  (poet.)  Weib  n.  -a  -n,  ..vor  bot.  Pri- 
muia  SchliJsselblunae,  Primel  /. 

vivat  itj.  vivat. 

vivel  -n,  ..vlar  zooi.  Riisselkäfer  m. 

viver  vivrct,  O  Lebensunterhalt  m,  Nahrung, 
Speise  /.  Fritt  '-^  freier  Tisch,  freie  Station. 

vivisektllion  -en,  -er  Vivisektion  /.  -ör  -en,  -er 
Vivisektor  m. 

vivör  -en,  -er  Lebemann  tn. 

vofflleljärn  Waffeleisen  n.  -la  -u,  ..lor  Waffcl  /. 

Vogeserna  npr.  die  Vogesen. 

voja  —  sig  se  oja  o.  jämra. 

vojlock  -en,  -ar  Woilach,  Woilok  m. 

vojt  -en,  -ar  sjö.  Woid,  Woit  /. 

vojvod  -en,  -er  Woiwod[e]  m. 

vokal  I.  -en,  -er  Vokal,  Selbstlaut[er]  m.  II. 
a.  vokal,  -isk  a.  vokalisch.  -ism  -en,  O  Voka- 
lismus m.  -musik  V^okalmusik  /. 

vokativ  -en,  -er  Vokativ,  Ruffall  m. 

volang  -en,  -er  Volant  m,  a)  Falbel  /,  b)  Fe- 
derball  m. 

volapyk  n  Volapiik  n. 

vol-au-vent  s.  Vol-au-vent  m,  Blätterteig- 
pastete  /. 

volfram  -en  o.  -et,  O  min.  VVolfram  n. 

volm  -en,  -ar  Schober,  Diemen  m,  Dieme  /. 
-a  tr.  schobem,  schöbem. 

volontär  -en,  -er  Volontär,  Freiwillige(r)  m, 
mil.  se  officcrsaspirant. 

volt  I.  -en,  -er  Volte  /.  Slå  ~'  sich  iiberku- 
geln.  II.  -en,  -,  eUktr.  Volt  n.  -igera  ilr. 
voltigieren.  -igör  -en,  -er  Voltigeur  m. 

vollluminös  a.  umfangreich,  voluminös,  -ut 
-en,  -er,  -uta  -n,  ..tor  byggn.  Volute  /.  -ym 
-en,  -er  Voluinen  n,  a)  Umfang,  b)  Band  m. 

vom  -men,  -mar  Wanst,  Pansen  m. 


vomitiv  -et,  -{er\  Brcchmittel,  Vomitiv  «. 

votl!era  itr.  »c  omrösta.  -  Ued  »dr.  —  in  hin- 
einvotieren,  -^  u  t  hinausvotiorcn.  -ering 
-en,  -ar  «e  omröstning,  -eringsproposition 
Antrag  m  auf  Abstimmung.  -ivtavla  \otiv- 
tafel  /.  -um  -,  vota  Stimme  /,  Votum  n. 

vovvov  -en,  -ar  bamspr.  Wauwau  m. 

vrak  -et,  -,  VVrack  n,  biidi.  om  per«.  hcrimter- 
gekommener  Mcnsch,  Ruine  /.  Bli  —  wrack 
werden.  -a  tr.  verwcrfen,  åv.  zum  alten 
Eiscn  werfen.  —  bort  varor  verramschen. 
-gods  sjö.  Strand-,  Wracklgut  n,  ntskott 
AusschuÖ  m,  -waren  pl.  -plundrare  Strand- 
räubcr  m.  -pris  Schleuder-,  Schandlpreis  m. 
-spillror  Schiffstriimmer,  VVrackstiJcke  pl. 

vred  I.  -et,  -,  Griff,  Tiirgriff  m,  Klinke  /.  II. 
a.  zcmig,  grimmig.  Bliva  '•^  &v.  sich  er- 
ziimcn,  in  Zom  geraten,  vara  '^  på  ngn 
zomig  auf,  iibcr  e-n  sein,  bli  ^^  på  ngn 
iiber  e-n  in  Zom  geraten.  -e  -n,  O  Zom, 
Grimm  m,  starkare  Wut  /.  Utösa  sin  -^ 
över  ngn  seinen  Zom  an  e-m  auslassen,  in- 
tagas av  '^  in  Zom  geraten.  -esmod,  i  — 
im  Zom.  -esutbrott  Zom|ausbruch  m,  -auf- 
wallung  /.  -gad  a.  zom|ig,  -miitig,  -ent- 
brannt,  wutentbrannt.  -gas  dep.  itr.  ziir- 
nen,  pä  ngn  e-m,  auf  e-n,  mit  e-m,  över  ngt 
iiber  (med  ack.),  um,  wegen  etw. 

vrenskas  dep.  itr.  brenschen,  branschen. 

vresig  a.  miJrrisch,  gräralich,  bärbeiCig;  om 
virke  knorr|ig,  -icht.  -het  -en,  O  miirrisches 
Wesen. 

vricklla  tr.  i.  en  lem  verstauchen,  verrenken. 
•~  foten,  —  sig  sich  (dat.)  den  FuB  ver- 
stauchen el.  ver-,  aus|renken,  tinder  spring 
äv.  sich  den  FuB  verspringen,  ~'  armen 
sich  (dat.)  den  Arm  verrenlcen  ci.  vid  ett 
fall  ausfallen.  2.  en  båt  wricken.  -ning  -en, 
-ar  Verstauchimg  /  m.  m.  jfr  vricka  i.  -åra 
Wrickriemen  m. 

vridlla*  tr.  drehen.  '~  händerna  die  Hände 
ringen,  äv.  zusammenlcrampfen,  r-^tde  hän- 
derna händeringend,  —  mustascherna  äv. 
den  Schnurrbart  zwirbeln,  —  tvätt  jfr  '~  ur, 
biidi.  '•^  och  vränga  (pä)  ngt  etw.  el.  an  etw. 
(dat.)  drehen  imd  deuteln,  —  sig  i  plågor 
sich  vor  Schmerzen  winden  el.  kriimmen,  ^^ 
sig  bli  krokie  sich  werfcu,  krumm  werden, 
han  fnd  —  och  vända  sig  hur  han  vill  er  mag 
sich  [kriimmen  und]  winden  wie  er  will.  - 
Med  adv.  o.  prep.  -^  halsen  a  V  ngn  e-m  den 
Hals  umdrehen,  '~  sig  av  skratt  sich  vor  La- 
chcn  kriimmen  ci.  wälzen,  —  äv  abdrehen, 
'~  /  r  a  ♦»  ur  vorriJcken,  ■^  i  g  é  n  zudrehen, 
zuschraubcn,  ^^  i  h  6  p  zusammendrehen,  ^^ 
n  é  d  niederschrauben,  -^  néd  gasen  die  Gas- 
flamme  herunterdrehen,  --^  6  m,  omkring 
umdrehen,  -^  6m  nyckeln  den  Schliissel 
[her]umdrehen,  r-^  öm  låset  abschlieBen,  -^ 
6m  låset  två  gånger  zweimal  zuspcrren  ei. 
heriunschlieBen,    —  p  å   ngt  etw.    drehen. 
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etw.  umdrehen,  '^  pä'  en  kran  e-ii  Hahn 
aufdrehen,  -^  på'  vatten  Wasser  ausströ- 
men  lassen,  -^  s  ö'n  der  entzweidrehen, 
r^  till  zudrehen,  ^^  n  p  p  aufdrehen,  '~ 
upp  mustascherna  a  v.  den  Schnurrbart  in 
die  Höhe  zwirbeln,  '~~'  tipp  det  elektriska 
ljuset  das  elektrische  Licht  auf-,  an|dre- 
hen,  -^  ngt  u  r  händerna  på  ngn  e-m  etw. 
aus  den  Handen  winden  ei.  ringen,  e-m 
etw.  entwinden,  han  är  så  våt  att  man 
kan  —  ur  honom  er  ist  zum  Ausringen  naB, 
'~  ur  led  se  led  III,  '~~>  halsen  ur  led  den 
Hals  ausrenkcn,  '^  ur  vattnet  ur  kläderna 
das  Wasser  ausringen,  '~^  ur  tvätt  Wäsche 
aus[w]ringen  ei.  auswinden,  ^^  ut  se  —  ur, 
'^  å't  zudrehen.  -bar  a.  drehbar.  -en  a. 
tokig  verdreht,  verriickt,  verschroben,  nicht 
bei  Verstande.  -kors  se  vändkors.  -ning 
-en,  -ar  Drehung  /.  -ningshållfasthet  Dre- 
hungs-,  Torsions|festigkeit /.  -ningsmoment 
Torsionsmoment  n. 

vrist  -en,  -er  Rist,  Spann  m,  FuC|beuge,  -bie- 
ge  /. 

vrå  -n,  -r  {-ar)  Ecke  /,  Winkel  m.  Jag  har  inte 
en  '-^,  där  jag  kan  vila  ich  habe  kein  Plätz- 
chen  zum  Ausruhn,  i  alla  vinklar  och  — r 
in  allén  Winkeln  und  Ecken,  in  ei.  an 
allén  Ecken  und  Enden. 

vrak  -en,  -ar  i.  se  råk  I.  2.  zooi.  Bussard  m. 

vrål  -et,  -,  Gebriill,  fam.  vuig.  Gegrö[h]le  n. 
-a  itr.  briillen,  fam.  vnig.  grö[h]len.  -apa 
Briillaffew. 

vrång  a.  verkehrt;  orättvis  ungerecht.  -bild 
Zerrbild  n,  Fratze  /.  -het  -en,  -er  Ver- 
kelirtheit;  Ungerechtigkeit  /.  -sint  a.  bcs- 
haft.  -sinthet  -en,  O  Boshaftigkeit  /.  -stru- 
pe, få  i  ■~~n  sich  verschlucken,  in  die  iin- 
rechte  Kehle  ei.  Gurgel  bekommen,  komma 
i  — n  in  die  unrechte  Kehle  ei.  den  umech- 
ten  Hals  kommen,  -vis  a.  ungerecht.  -vis- 
het Ungerechtigkeit  /. 

vräk||a*  I.  tr.  i.  kasta  werfen,  schmeiBen.  2. 
jur.  gerichtlich  vertreiben,  entwähren,  evin- 
zieren.    II.    itr.   Havet   vräker  die  See  geht 

hOCh.  Jlr  ///.  III.  '^  sig  8.^tta  sig  vårds- 
löst fam.  sich  hinflegeln,  sich  flegelhaft  hin- 
setzen,  vuig.  sich  hin|fläzen,  -liimmeln,  lig- 
ga, sitta  vårdslöst  nty.  sich  rekeln,  vuig.  sich 
fläzen;  vara  vräkig  den  groBen  Herm  ci. 
den  Feinen  spielen,  vomchm  tun.  -  Med 
adv.  o.  prep.  r^  b  ö  r  t  fort-,  weg|werfen, 
-schmeiBen,  ~'  sig  i  en  stol  sich  in  e-n 
Sessel  hinflegeln,  jfr  ovan,  '~  i  sig  se  glufsa, 
regnet  vräker  sscr  ned  es  schiittet,  snön 
vräker  néd  es  schneit  in  Mässen,  '^  néd 
nieder-,  hinab-,  herab|werfen,  -schmeiBen, 
r^  omkull  umwerfen,  limschmeiBen,  -^ 
sig  p  å  soffan  nty.  sich  auf  dem  Sofa  rekeln 
el.  vuig.  fläzen,  '~  tillbaka  zuriickl- 
werfen,  -schmeiBen,  ~'  undan  beiseitej- 
werfen,    -schmeiBen,    '^  upp    auf|werfcn. 


-schmeiBen,  ~'  m  <  aus-,  hinaus-,  heraus]- 
werfen,  -schmeiBen.  -ig  a.  vomehmtuerisch, 
groBspurig,  flott,  -ighet  groCspuriges,  flot- 
tes Auftreten.  -ning  -en,  -ar  gerichtliche 
Vertreibung,  Entwährung,  Eviktion  /. 

vränglla'  tr.  verdrehen.  ~'  lagen  das  Recht 
beugen  ei.  zwängen,  vrida  och  '•^  se  vrida. 
-ning  'Cn,  -ar  Verdrehung  /. 

vula  tr.  sjs.  [be]wu[h]len. 

vulen  p.  a.,  illa  —  iibel  d[a]ran. 

vulgär  a.  vulgär,  gemein,  fam.  gewöhnlich, 
ordinär. 

vulkan  -en,  -er  Vulkan  m.  -isk  a.  vulkanisch. 

vulst  -en,  -er  byggn.  Wulst  m  o.  f,  Viertel- 
stab  m. 

vurm  -en,  -ar  Liebhaberei,  Grille,  Schrulle, 
IMarotte,  Manie  /,  Wurm  m.  Vara  en  — 
på  ngt  se  vurma  2.  -a  itr.  i.  griibeln.  — 
på  ngt  iiber  etw.  (ack.)  griibeln.  2.  -^  för 
ngt  Liebhaber  von  etw.  sein,  auf  etw.  (ack.) 
versessen  sein,  sich  fur  etw.  passionieren. 
-ig  a.  verschroben,  verriickt. 

vurst  -en, -ar  vagn  Kremser,  ibi.Wurstwagenm. 

vuxen  p.  a.  i.  fuiiväxt  envachsen.  2.  Vara  ^^ 
en  sak  e-r  (dat.)  Sache  gewachsen  sein. 

vy  -[e]n,  -er  Ansicht  /.  -[brevjkort  Ansichts- 
karte  /.  -[kortsJalbuiA  [Aiisichtskarten-]A1- 
bum  n. 

vyss  itj.  lull,  eiapopeia.  -[j]a  tr.  lullen,  eia- 
lullen. 

våd  -en,  -er  Bahn  /.  -a  -n,  ..dor  i.  fara  Ge- 
fahr  f.  -2.  Av  '^  fahrlässig,  aus  Versehen, 
unversehens.  -a|dråp  fahrlässige  Tötung. 
-a|död  plötzlicher,  gewaltsamer  Tod  aus 
Fahriässigkeit.  -a|skott  fahxlässigcr  SchuB. 
-eld  (durch  Fahriässigkeit  herbeigefiihrter 
el.  entstandener)  Brand,  -evill  -en,  -er  Vau- 
devillen.  -lig  a.  farlig  gefährlich;  tsrskrick- 
11  g  schrecklich,  furchtbar.  -lighet  -en,  -er 
Gefährlichkeit,  Schrecklichkeit,  Furchtbar- 
keit  /. 

våffla  se  voffla. 

våg  I.  -en,  -ar  Wage  /.  2.  -en,  -or  Welle, 
Woge  /.  Vågor  äv.  Fluten  pl.,  t.  e.  ur  vå- 
gorna uppskjutande  klippblock  aus  den  Flu- 
ten emporragcnde  Felsblöcke.  -a  tr.  wagen, 
sich  getrauen,  i  bi.  wetten.  -^r  jag  besvära 
er?  darf  ich  es  wagen,  Sie  zu  bemiihen? 
hur  kan  ni  — .  .  .?  wie  können  Sie  es  wa- 
gen? wie  können  Sie  sich  unterstéhen?  ^^ 
en  bön  e-e  Bitte  wagen,  '^  ett  försök  e-n 
Versuch  wagen,  es  auf  e-n  Versuch  ankom- 
men lassen,  —  en  sutnina  pengar  e-e  Sum- 
me  Geldes  wagen,  »^  ett  påstående  sv.  sich 
zu  c-r  Behauptung  versteigen,  '^  eii  dust  se 

dust.      —     Med    adv.    o.    prep.    '>-'   Sig    f  r  d  fH 

sich  [her]vortvagen,  sich  heranwagen,  — 
sig  förbi  sich  vorbei-,  voriiber|wagen,  -^ 
sig  i n  sich  hin-,  her|einwagen,  ^^  tio  mot 
ett  zchn  gegen  eins  wetten,  —  sig  néd  sich 
hin-,  her|abwagcn,  --^  sig  på'  ngn  sich  an 
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e-n  heranwagen,  -^  sig  pcV  en  uppnift  sich 
an  ee  Aufgabe  heranwagen,  -^  sig  ti  p  p 
sich .  hinauf-,  herauf-,  auf|wagen,  ^^  sig 
ii  t  hinaus-,  hcrausjwagen,  -^  sig  ö'v  e  r 
sich  hin-,  hcr|iibcr\vagen.  -ad  p.  a.  gcwagt. 
-arm,  -balans,  -balk  Wagcbalken  m.  -berg 
Wellenbcrg  m.  -brytare  Wellcnbrecher,  Mo- 
le  /,  Molo  m.  -dal  Wcllcntal  m.  -fonnig  a. 
weilenförmig.  -hals  \Vag[e]hals  vi.  -halsig 
a.  wag[e]halsig.  -halsighet  Tollkulinheit  /. 
-hus  Waglehaus  n,  -e  /.  -hål  sjo.  Wasscr- 
lauf  m.  -ig  a.  wellenlfömiig,  -haft,  gewcllt, 
wellig.  [Av  naturen)  ~i  hår  (natiirlich)  ge- 
welltes  Haar.  -kam  Wogen-,  V\'cIIen|kamin 
m.  -lik  a.  ■vvcllcnlartig,  -förmig.  -linje  VVel- 
lenlinie  /.  -längd  fys.  Wellenlänge  /.  -pen- 
gar VVäge-,  Waglgeld  n.  -rät  a.  wag[e]- 
recht.  -rörelse  Wellenbewegung  /,  wellen- 
förmige  Bewegung.  -sam  a.  klilm,  waghaft, 
gefährlich.  -skvalp  Wellengeplätscher  n. 
-skål  Wagschale  /.  Väga  tungt  i  '^en  schwer 
in  die  Wagschale  ei.  ins  Gewicht  fallen. 
-spel,  -stycke  Waglstiick,  -spiel,  -nis  n. 
-svall  Wellenscblag  m. 
våld  -et,  O  Gewalt  /.  Yttre  ^^  Körper\'erlctzung 
/,  —  gar  före  rätt  Gewalt  geht  vor  Recht, 
bruka  -^  mot  ngn  e-m  Gewalt  antun,  e-n 
gewalttätig  behandeln,  -^  mot  polis  tätlicher 
Widerstand  gegen  die  Polizei,  göra  -^pd  sig 
sich  (dat.)  G.  antvin,  sich  (dat.)  Zwang  aufer- 
legen,  fd  ngn  i  sitt  -^  e-n  in  seine  Gewalt 
bekommen,  vara,  komma  i  ngns  -^  in  js  G. 
sein,  geraten,  med  '~^  mit  Gewalt,  mit 
Zwang,  med  milt  •-^  mit  mildem  Zwange. 
-föra  tr.  —  [sig  pd]  ngn  e-m  Gewalt  antun, 
e-n  vergewaltigen.  -förande  -t,  O  Verge- 
waltigung  /.  -gästa  tr.  o.  itr.  --^  [hos'\  ngn 
sich  mit  Gewalt  bei  e-m  einquartieren,  als 
ungebetener  Gast  bei  e-m  erscheinen,  sich 
bei  e-m  zu  Gaste  bitten.  -gästning  gewalt- 
samer  Besuch.  -kräkta  tr.  sich  (ack.)  durch 
Gewalt  bemächtigen  med  gen.,  usurpieren. 
-kräktare  -n,  -,  widerrechtlicher  Besitzer- 
greifer,  Usurpator  m.  -kräktning  -en,  -ar 
gewaltsame,  widerrechtliche  Besitzergrei- 
fung,  Usurpation/.  -sam  a.  häftig  gewaltig, 
ungestiim,  om  pers.  gewalttätig.  Fd  ew^död 
e-s  gewaltsamen  Todes  sterben.  -samhet  -en, 
-er  Gewalt|samkeit,  -tätigkeit  /,  Ungestiim 
m  o.  n,  jjr  föreg.  -s|bragd,  -s|gärning,  -s|ver- 
kan  Gewalt|tat,  -tätigkeit  /.  -s|verkare  -n,  -, 
Gewalttäter  m.  -s| åtgärd  GewaltmaBregel 
/.  -taga  tr.  notzvichtigen,  vergewaltigen, 
schänden.  -tagning  -en,  -ar,  -takt  -en,  -er 
Notzucht,  Vergewaltigung,  Schändung  /. 

vålla  tr.,  äv.  vara  <~-^de  till  verursachen, 
hervorrufen,  verschulden,  det  '~~-r  ingen  svd- 
righet  das  macht  keine  Schwierigkeit,  ju.-. 
'^.mde  av  annans  död  fahrlässige,  unvorsätz- 
liche  Tötung. 

vålm  se  volm. 


vålnad  -en,  -er  Geist  m,  Gespenst  n,  Sche- 
men,  Schatten  m. 

våm  BO  vom. 

vån  s.  Aussicht,  Möglichkcit  /. 

vånda  -n,  O  Angst,  Angstigung  /.  -s  dep.  itr. 
sich  ängstigen,  sich  abängstigen. 

våning  -en,  -ar  i.  eiage  Stockwerk,  GeschoQ 
n,  Stock  m  (n).  Etage  /.  Huset  har  två  <-^ar 
das  Haus  hat  zwei  Stock[werke],  ist  zwei 
Stock  hoch,  ist  zweistöckig,  i  vilken  r^  bor 
ni?  in  welchem,  im  wievielten  Stock,  Qber 
wieviel  Treppen  ei.  sty.  Stiegen  wohnen 
Sie?  2.  bostad  W  ihnung  /. 

vånna  itr.  (fam.),  jag  r^r  {att)  han  vore  här! 
wäre  er  doch  hier!  Jfr  bry  II. 

våp  -et,  -,  Gans  /,  albeme,  einfältige  Person, 
-ig  a.  albem,  einfältig.  -ighet  -en,  O  Al- 
bcrnhcit,  Einfalt  /. 

vår  I.  -eit,  -ar  irani.  Friihjahr  n,  hsgre  stii 
o.  poet.  Friihling,  poet.  äv.  Lcnz  m.  Hon 
har  sett  i6  '^ar  sie  hat  schon  i6  Lenze  ge- 
sehen,  sie  ist  i6  Lenze  alt,  i  ^-^  nuvarande 
dies  Friihjahr,  im  jetzigen  Friihjahr,  nästa 
nächstes  Friihjahr,  t  r-^as  voriges  Fruh- 
jahr,  im  vergangenen  Friihjahr,  om  ^^en 
im  Friihjahr,  im  Friihling,  zur  Friihjahrs- 
zeit.  II.  poss.  pron.  ad],  unser;  eubst.  uns- 
r|er  -e  -es,  der  die  das  unsr[ig]e.  De  -^ot 
die  Unsr[ig]en,  för  '--'  skull  unsert|wegen, 
-halben,  um  unsertwillen.  -adonis  bot.  Ado- 
nisröschen,  Teufelsauge  n.  -afton  Friihlings- 
abend  m.  -as  dep.  itr.,  det  —  es  wird  Friih- 
ling, poet.  es  lenzt.  -blomma  Friihlings-, 
Lenz|blume/.  -brodd  bot.  Ruchgras».  -bruk 
Friihjahrsbestellung  /. 

vård  I.  -en,  -ar  Denkmal  n.  II.  -en,  O  Pflege, 
Wartung,  Obhut,  Fiirsorge  /.  Taga  -^  om 
in  seine  Pflege  ei.  Obhut  nehmen.  -a  tr. 
pflegen,  hiiten,  warten.  -^  sig  om  ngn  e-n 
in  seine  Obhut  nehmen,  sich  js  annehmen, 
ej  r-^  sig  om  ngt  sich  um  etw.  nicht  kiim- 
mem,  -^rf  stil  sorgfältiger  Stil,  uttrycka  sig 
'—'t  seine  Worte  wählen. 

vårdag  Friihlings-,  Lenz|tag  m.  -jämning 
Friihlingsnachtgleiche  /. 

vård|'anstalt  Pflegeanstalt  /.  -are  -n,  -,  Pfle- 
ger,  Hiiter,  VVärter  m.  -arinna  -n,  ..nor  Pfle- 
gerin,  Hiiterin,  Wärterin  /.  -kase  -n,  ..sar 
Feuerzeichen  n.  -s|lös  a.  nachlässig,  unacht- 
sam;  fahrlässig.  -s|lösa  tr.  vemachlässigen, 
verwahrlosen.  -s|löshet  -eti,  O  Nachlässigkeit, 
Unachtsamkeit;  Fahrlässigkeit  /.  -tecken 
Wahrzeichen  n.  -torn  Wart-,  Wacht|turm 
m,  VVarte  /. 

vårllfest  Friihlings-,  Lenz|feier  /,  -fest  n.  -flod 
Hochwasser  »  im  Friihjahr.  -frudag  der 
Tag,  das  Fest  Unsrer  Lieben  Frau,  Marien|- 
tag  m,  -fest  n.  -frukyrka  Frauenkirche  /, 
Unsrer  Lieben  Frauen  Kirche,  Liebfrauen- 
kirche  /.  -grönska  Friihlingsgriin  n.  -hatt, 
-kappa  Friihjahrs|hut,  -mantel  t»,  -kostym 
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Friihjahrslanzug  »»,  tvinnaa  -kleid  «.  -kväll 
Friihlingsabend  m.  -lig,  -lik  a.  friilijahrlich, 
friihlingslhaft,  -mäBig,  lenzlhaft,  -lich,  -ig. 
-lök  bot.  [echter]  Goldstem  m.  -morgon 
Friihlingsmorgen  tn.  -månad  mars  Lenz- 
monat,  Lenzen-,  Friihlings|mond  m.  -rock 
Friihjahrsiiberzieher  m.  -sol  Friihlingssonne 
/.  -säd  Scmmergetreide  n.  -sade  Friih-, 
Friihlings|saat  /. 

vårtlla  -n,  .Aor  Warze  /.  -bitare  -n,  -,  zooi. 
WarzenbeiBer  m. 

vårtermin  Friihjahrssemester  n. 

vårtformig  a.  warzenförmig. 

vårtid  Friihjahrszeit  /. 

vårt|!ig  a.  warzig.  -lik  a.  warzenförmig.  -svin 
Warzenschwein  n. 

vårJlvete  Sommenveizen  m.  -vind,  -väder 
Friihlingslwnd  m,  -wetter  n. 

våt  a.  naC,  feucht.  '^a  varor  se  vålvaror,  '~ 
av  svett  schweiBdurchnäBt,  ■'~'  ■iiipd  bara 
kroppen  se  kropp,  bli  '->-■  otn  fötterna  nasse 
FiiCe  bekommen,  pd  ^^a  vägen  kem.  se  väg, 
varken  — t  eller  torrt  weder  Speise  noch 
Trank,  de  ha  varken  ^~^t  eller  torrt  sie  haben 
nichts  zu  beiCen  und  zu  brechen.  -arv  -en 
bot.  Vogelmiere  /,  Htihnerdarm  m.  -docka 
sjö.  nasses  Dock.  -het  Nässe  /.  -kall  a. 
naB-,  feucht|kalt.  -varor  pl.  Fliissigkeiten, 
nasse  Waren,  dryckesvaror  Getränke  pl., 
fam.,  stud.  Stof f »».  -Varumått  Fliissigkeits- 
maB  n.  -väder  nasses,  feuchtes,  regne- 
risches  Wetter.  -år  nasses,  feuchtes,  regne- 
risches  Jahr. 

väbel  -n,  ..blar  se  fäliväbel. 

väck||a*  tr.  wecken,  framkaUa  erregen,  envek- 
ken,  hervorrufen,  verursachen.  »-^  deltagan- 
de Teilnahme  erregen,  '~  en  fråga  e-e  Fra- 
ge  auhverfen,  -^  ett  förslag  e-n  Vorschlag 
machen,  —  ett  förslag  om  ngt  etw.  vor- 
schlagen,  etw.  in  Vorschlag  bringen,  -^  mo- 
tion  Be  motion  2,  ^^  ond  blod  se  blod,  — 
uppseende  Aufsehen  erregen  ei.  machen,  — 
åtal  se  d.  o.,  '•^  till  liv  ins  Leben  nifen,  her- 
vor-,  vvach|rufen,  erwecken.  -ande  p.  a.  an- 
regend.  Verka  ~'  anregen.  -are  -n,  -,  -arur 
VVecker  m,  Weck[er]uhr  /.  -else  -n,  -r  Er- 
weckung  /.  -ning  -en,  -ar  Wecken  n. 

väckt  p.  a.  reiij.  erweckt. 

vadd  -en,  O  bot.  Skabiose  /. 

\%At>T  vädret,  -,  väderlek  Wetter  M,  Wittenmg, 
luft  Luft  /,  jfr  äv.  munväder  o.  väderkorn. 
I  alla  '-^  bei  jeder  Wittenmg,  biidi.  durch 
dick  und  diinn,  sätta  näsan  i  vädret  die  Nase 
cl.  den  Kopf  hoch  trägen,  med  svansen  i 
vädret  mit  hochgehobenem  Schwanz  ei. 
Schweif,  prata  i  vädret  in  die  [leerej  Luft 
[hineinj  reden,  ins  Blaue  (ci.  Gelag)  hinein 
rcden,  ga  till  '•^t  «jö.  aufentem,  om  ballong 
aufsteigen.  -bildning  Blähung  /.  -biten  p.  a. 
vvettergebräunt.  -bössa  Windbiichse  /.  -dri- 
ven p.  a.  (vom  Winde)  verschlagen.  -flöjel 


Wetter-,  Wind|fahne  /.  -galla  sja.  Wetter- 
galle  /,  Ochsenauge  n.  -il  WindstoB  m. 
-kolik  \Vindkomv,  Blähsucht  /.  -korn  Wit- 
tenmg /,  Spiirlsinn »«,  -kraft  /.  Gott  '^  feine 
Nase  el.  SpiJmase,  han  har  gott  ~'  fam.  er 
hat  e-n  guten  Riecher,  få  '^  pd  ngt  ns. 
Wittenmg  ei.  Wind  von  etw.  bekommen, 
biidi.  Wind  von  etw.  bekommen,  -kvarn, 
-kvarnsvinge  Windlmiihle  /,  -miihl[en]fliä- 
gel  m.  -lek  -en,  O  Wetter  n,  Wittenmg  /. 
-leksbuUetin  Wetter-,  Witterungslberichtw. 
-leksförhållanden  Witterungsverhältnisse^/. 
-leksförutsägelse  Wetter|voraussage,  -pro- 
gnose  /.  -lekskarta  Wetterkarte  /.  -leksspå- 
dom Wetterprophezeiung  /.  -leksutsikter 
voraussichtliche  Wittenmg.  -skifte  Wetter- 
wechsel  m.  -sol  Nebensonne  /.  -spåman 
Wetter|verkiinder,  -prophet  m.  -spänning 
Blähung  /.  -streck  Himmels|gegend,  -rich- 
tung,  Weltgegend  /.  A  t  vilket  -^  ligger  .  .  .? 
in  welcher  Himmelsrichtung  liegt  .  . .? 

vädj^la  itr.  appellieren,  sich  wenden,  end.  jur. 
Berufung  einlegen,  till  an  med  ack.  ^^  till 
ngns  äregirighet  an  js  Ehrgeiz  appellieren, 
■-^  till  ngns  hederskänsla  e-n  bei  der  Ehre 
cl.  beim  Ehrgefiihl  fassen.  -an  -,  O,  -ande 
-t,  -n  Berufung,  Appellation,  Hinwendung 
/.  -e|mål  Berufungssache  /.  -o! bana  biidi. 
Kampfplatz  m. 

vädrlja  tr.   o.  itr.   i,   lufta  luften.   -^  tit  aus- 

Hiftcn.  2.  fi   väderkorn  på  wittem,  äv.  blldl.; 

Jäg.  itr.  äv.  \nnden,  sichem.  '^  p  d  ngt  an 

.  etw.  (dat.)  schniiffeln  ei.  schnuppern,  etw. 
be|schniiffeln,  -schnuppern,  --^  upp  auf|- 
schniiffeln,  -schnuppern,  -schnoppem,  er- 
wittem.    -ing  -en,  -ar  Liiftung  /. 

vädur  -en,  -ar  Widder  tn.  -s|skepp  Widder- 
schiff  n. 

väft  -en,  O  väv.  EinlschuB,  -schlag  m. 

väg  -en,  -ar  Weg  m,  landsväg  vani.  StraBe, 
LandstraBe  /.  Guds  '•^ar  die  Wegc  Gottes, 
eft  timmes  -^  härifrån  e-e  Stunde  [Weges] 
von  hier,  gd  sin  '~,  ge  sig  i  -^  sich  auf  den 
Weg  begeben  ei.  machen,  sich  fortbegeben, 
sich  entfemen,  gd  din  '~.'  geh  deines  Weges! 
gä  raka  — en  till . .  .  geraden  \Veges,  ge- 
radeswegs  gehen  zu  .  .  .,  komma  (gående) 
'^en  fram,  gd  sin  —  fram  des  Weges  (ge- 
gangen)  kommen,  seines  \Veges  gehen,  när 
du  har  dina  ^~ar  häråt  wenn  dich  deine 
Wege  [einmal]  hierher  fiihren,  jag  kom- 
mer ingen  —  ich  komme  nicht  vonvärts 
el.  vom  Flccke,  jag  kommer  ingen  --^  »ted 
honom  es  läCt  sich  nichts  mit  ihm  macben, 
taga  ■~en  över  ängen  iiber  die  Wiese  ge- 
hen, vart  skall  jag  taga  -^w.'  wo  soll  ich 
hin?  vart  skall  det  taga  --^en?  wo  soll  das 
hinaus?  -t^art  har  min  klocka  tagit  ■~«i.'  wo 
ist  mcine  Uhr  hingekommen?  komma  i  ngns 
—  e-m  in  den  Weg  ci.  Wurf  kommen,  e-m 
in  die  Ouere  kommen,  ont  ngt  kommer  i  '^en 
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wenn  ctw.  dazwischenkommt,  std  i  <~«»  fur 
■  ngn  c-m  im  \Vop;[e]  stchcn  ci.  scin,  e-m  ent- 
gcgenstchen,  ställa  sig  i  — en  för  ngn  sich 
c-m  in  den  Wog  stcllen,  e-m  in  den  Wog 
tretcn,  e-m  den  Wcg  vertrcten,  ngt  i  den 
~^n  etw.  der  Art,  etw.  Derartiges,  ctw. 
Ähnliches,  på  '^en  untenvegs,  på  torra,  våta 
'~rt»  kem.  auf  trockenem,  nassem  Wegc,  inte 
på  långa  vägar  bei  wcitem  nicht,  stanna  på 
fialva  '^cn  auf  halbem  Wege  stehen  blei- 
ben,  vara  på  '^  att  ...  auf  dem  Wege  sein 
zu,  im  Begriffe  scin  zu  . . .,  rnra  på  god  -^ 
att .  .  .  auf  dem  besten  Wege  sein,  zu  .  .  ., 
drauf  und  dran  sein,  zu  .  .  .,  bringa  till  -^a 
se  tillvägabringa,  gå  till  —a  zu  Werke  ge- 
hen,  \-orgehen,  verfahren,  sätt  att  gå  till  ~a 
av.  Handlungsweise  /,  följa  ngn  till  — s 
e-n  ein  Stiick  VVeg[es]  begleiten,  gå  ur  ■~~en 
för  ngn  e-m  aus  dem  Wege  gehen,  e-m  aus- 
weichen,  ur  -^en!  Platz  gemacht!  det  skulle 
inte  vara  nr  ■~f;i  om  ...  es  wäre  nicht 
iibel  [am  Platze],  nicht  ubel  angebracht, 
wenn,  es  könnte  nicht  schaden,  wenn 
.  .  .,  vid  ^-en  am  Wege.  -a  a)  itr.  o.  tr. 
Weg  machen.  6)*  I.  tr.  wiegen,  wägen.  '^ 
sina  ord  seine  Worte  wägen  ei.  abmessen, 
seine  Worte  auf  die  Wagschale  legen.  II. 
itr.  I.  \viegen.  2.  [Stå  och]  '^  das  Gleich- 
gewicht  halten,  auf  der  Kippe  stehen,  tudi. 
ungewiC  sein,  im  Schweben,  in  der  Schwebe 
sein,  sitta  och  ^^  på  stolen  sich  auf  demStuhle 
schaukeln.  -  Mod  adv.  ^'  av  abwägen,  '~ 
till  wiegen,  zuwägen,  '-^up  p  wiegen,  mot- 
svara se  uppväga,  -ande  p.  a.  wiegend,äv.im 
Gewicht  von  .  . .  Tungt  —  schwerwiegend. 
-anläggning  \^■cge-,  StraCenjbau  m.  -bar  a. 
wägbar.  -barhet  Wägbarkeit  /.  -bom  Schlag- 
baum  m.  -brytare  Bahnbrecher  m.  -bygg- 
nad Wege-,  StraCen|bau  m.  -farande  I.  p. 
a.  reisend.  II.  adj.  bsjt  m  Reisende(r)  m. 
vägg  -en,  -ar  Wand,  mar  Mauer  /.  Tala  för 
tomma  '^ar  leeren  \A'änden  predigcn,  -^  i 
-^  med  .  .  .  anstoCend  an  med  ack.,  han  bor 
'■^  om  —  med  mig  er  wohnt  nebenan,  im 
anstoBenden  Zimmer,  de  bo  ^^  om  —  sie 
sind  Stubennachbam,  biidi.  uppåt  ^arna 
verkehrt.  -bonad  Wand|behang,  -teppich  m. 
-fast  a.  wandfest.  -karta  Wandkarte  /.  -kon- 
takt cicktr.  Steckkontakt  m.  -lus  Wanze  /. 
-målning  Wandgemälde  n.  -ohyra  Wan- 
zen  pl.  -skåp,  -spegel  Wand|schranl':,  -spie- 
gel  m.  -spindel  Weberknecht  m.  -springa 
Ritze  /  el.  RiB  m  in  der  Wand.  -tavla, 
-xir  Wandlgemälde  n,  -uhr  /.  -yta  Mauer-, 
Wand|fläche  /. 
väglihållning  Wegelast  /.  -hållningsskyldig- 
het Wege[bau]pflicht  /.  -kant  Weg-,  Stra- 
Benlseite  /,  Wegesrand  m.  -kost  Reise-, 
Weglzehrung  /.  -lag  Beschaffenheit  /  der 
Wege,  Weg  m.  Da/tg< -^  av.  Unwegsamkeit 
/  der  StraBen,  det  är  gott  (dåligt,  tungt)  — 


i  dag  es  geht,  fährt  sich  heutc  gut  (sciilecht, 
schwer).  -leda  I.  tr.  fiihrcn,  leiten;  biidi. 
anleiten.  II.  -—  sig  den  Wcg  finden,  sich 
zurechtfinden.  -ledare  Fiihrer,  Anleiter  m. 
-ledning  Aiileitung,Anweisung/.  -lott Stuck 
n  Weges,  Wegstrccke  /.  -längd  Wegstrecke, 
Entfemung  /.  -mätare  Wegemcsser  m.  -nar, 
«  ngns  '~  im  Namen,  im  Auftrage  js,  å 
hans  -^  in  seinem  Namen,  von  seinetwegen, 
å  ämbetets  <->-'  von  Amts  wegcn,  begåvad  d 
huvudets  --^  im  Besitze  reicher  Geistes-  ei. 
\'erstandes|gaben.  -ning  -en,  -ar  Wiegen  n. 
-  och  vattenbyggnad  Wasscr-  imd  Wcge- 
bau  VI.  -  och  vattenbyggnadsstyrelsen 
das  Wasser-  und  Wegebauamt.  -pengar 
Wege-,  Chausseelgeld  n. 
vägra  tr.  ver^vcigem,  versagen,  abschlagen, 
ngn  ngt  e-m  ctw.  —  ng«  att  komma  in  e-m 
den  Zutritt  veriveigem,  —  att  mottaga  ngt 
die  Annahnie  von  etw.  verwcigem,  —  att 
göra  7tgt  sich  weigem  etw.  zu  tun,  —  att 
göra  tjänst  [den  Dienst]  versagen,  '>~  i  vänd- 
ningen 6j6.  die  Wendung  versagen.  -n  -,  O, 
-nde  -t,  -n  Weigerung,  Verweigerung  /.  / 
händelse  av  vägran  im  Weigerungsfalle. 
vägllsenap  Wegesenf  m,  Rauke  /.  -skatt  We- 
gesteuer  /.  -skillnad,  -skäl  Wegscheide  /. 
-stolpe  Weg[e]säule  /,  jfr  milstolpe,  -sträc- 
ka, -stycke  Wegstrecke  /.  -syn  Besichti- 
gung  /  der  Wege.  -tistel  Wegedistel  /.  -torn 
bot.  Kreuz-,  Wege|domwi.  -undergångjämv. 
Wegunterfiihrung  /.  -visare  Wegweiser  m. 
-vårda  -n,  ..dor  bot.  Zichorie  /,  Feldweg- 
wart  m.  -övergång  jämv.Wegiiberfiihrimg/. 
väja'  itr.  —  för  ngn  e-m  aus  dem  Wege  gehen, 
e-m  ausweichen,  han  väjer  för  ingenting  er 
schreckt  vor  nichts  zuriick. 
vakt  -en,  -er  Wache  /.  -are  -n,  -,  Wächter  m. 
väl  I.  adv.  wohl,  gut.  Vilja  ngn  -^  e-m  wohl- 
wollen,  stå  -^  hos  ngn  sich  js  Gunst  er- 
freuen,  bei  e-m  in  Gunst  stehen,  bei  e-m 
gut  el.  hoch  angeschrieben  sein,  det  är  '~ 
dem  emellan  sie  sind  gute  Freunde,  ^-^  en 
halv  timme  gut  e-e  halbe  Stunde,  glaset  är 
-—^  fullt  das  Glas  ist  etw.  zu  voll,  —  mkt 
etw.  zu  viel,  det  är  -^  värt  10  kr.  es  ist  gut 
und  gem  10  Kr.  wert,  han  har  ~'  1000  kr. 
i  räntor  er  hat  reichlich  1000  Kr.  Zinsen, 
'■^  så  stor  som  . . .  gut  ei.  reichlich  so  groB, 
als  .  .  .,  jag.  hade  icke  -^  kommit  in,  så  .  .  . 
kaum  war  ich  eingetreten,  als  ci.  so  . . .,  han 
är  '~  rik,  men  ...  er  ist  wohl  reich,  aber  . . ., 
^^  är  jag  trött,  men  .  . .  zwar  bin  ich  miide, 
aber  .  .  .,  det  kan  —  vara,  men  .  .  .  das  mag 
[wohl]  sein,  aber  ...  II.  n  Wohl  n.  III. 
konj.  I  nttr.  så  '~  som  se  som  II,  4.  -an 
itj.  wohlan,  es  sei.  -artad  a.  wohlgeartet. 
-befinnande  VVohl|befinden,  -sein,  Gutbe- 
finden  n.  En  känsla  av  '^  a  v.  ein  wohliges 
Geftihl.  -behag  Wohllgefallen,  -behagen  n. 
-behållen    a.    wohlbchalten.    -behövlig   a. 


t'',    transitivt,      itr.    Intransltlvt    verb. 


lOlJer 


2:a,    3:e,    4:e    konjugatlooen. 
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vältra 


sehr  nötig,  pred.  av.  sehr  vonnöten.  -be- 
kant a.  ■wohlbekannt.  -belägen  a.  gut  ge- 
legen,  jfr  belägen,  -beställd  a.  wohlbestellt; 
om  personer  wohlbestallt.  -betänkt  a.  wohl- 
be|dacht,  -dächtig.  -bevågen  a.  wohlgewo- 
gen.  -bildad  a.  ■wohIge|bildet,  -stalt[et].  -bo- 
ren a.  wolilgeboren.  -byggd  a.  wohlgebaut. 
-bärgad  a.  gut  situiert,  in  guten  Umständen. 

vald  -en,  O  Parteilichkeit,  Willkiir  /.  -e  -t, 
-n  Reich  n,  Macht,  Herrschaft  /,  Regiment 
n.  -ejligen  adv.,  -ig  a.  gewaltig,  mächtig. 
Väldigt  fam.  riesig.  -ighet  -en,  -er  Gewalt  /. 

väljlfrejdad  a.  in  gutem  Rufe  stehend,  gut  el. 
wohl  beleumundet,  unbescholten.  -fången 
p.  a.  rechtlich  envorben.  -fägnad  Bewirtung 
/,  Speise  und  Trank.  -färd  Wohl|fahrt  /, 
-ergehen  11.  -färdsutskott  Wohlfahrtsaus- 
schuB  m.  -född  a.  wohl-,  gut|genährt.  -för- 
hållande VVohlverhalten  n.  -förstådd  a., 
i  hans  eget  '~a  intresse  in  seinem  wohlver- 
standenen  Interesse.  -förståendes  adv.  wohl 
zu  verstehen.  -förtjänt  a.  wohlverdient. 
-grundad  p.  a.  wohlbegrijndet.  -gång 
Wohlergehen  n.  -gångsskål  Gesundheit  /. 
-gärning  Wohltat/.  -görande  a.  wohl|tuend, 
-tätig,  om  pers.  av.  mildtätig.  '~  ändamål 
milde  Zwecke.  -görare,  -görarinna  Wohl- 
täter  m,  -in  /.  -görenhet  -en,  O  Wohl-, 
Mild|tätigkeit/.  -görenhetsinrättningWohl- 
tätigkeitsanstalt  /. 

välja  tr.    Wählen.     -     Med   adv.   o.   prep.   '^  in 

wählen,  i  riksdagen  in  den  Reichstag,  ej 
mkt  att  ~'  på  keine  gro  Be  Auswahl,  ~' 
till  konung  zum  König[e]  wählen,  -^  ii  t 
auswählen,  [aus]erwählen,  auslesen,  aus- 
suchen,  aussehen.  -re  -n,  -,  Wähler  m. 

väl|!klang  Wohlklang  m.  -klingande  a.  wohl- 
klingend.  -klädd  p.  a.  gutgekleidet.  -kom- 
ma -n,  ..mor  Willkomm[en]  m,  Willkom- 
men  n.  -kommen  a.  willkommen.  Hälsa  ngn 
'^i  bedja  ngn  vara  ~'  e-n  willkommen  hei- 
Cen,  jir  följ.,  ni  är  alltid  ~'  äv.  Sie  siad  mir 
immer  angenehm.  -komna  ir.  bewillkomm- 
[n]en,  jfr  före  g.  -komst  -en,  O  Willkom- 
men n  (m),  Willkomm  m.  -komstbägare 
Willkomm[s]|becher,  -trunk  m.  -komstgå- 
va  Willkomni[s]geschenk  n.  -komsthälsning 
Willkomm[s]gruB  m,  Willkommen  n  (m), 
freundlicher  GruB.  -känd  a.  wohlbekannt. 

väll  -en,  -ar  tekn.  SchweiBung  /.  -a*  I.  ilr. 
quellen,  wallen,  sprudeln.  II.  tr.  tekn. 
schweiBen.  -  Med  adv.  —  fr  dm  hervor|- 
quellen,  -sprudeln,  '^  frdvi  ur  jorden  der 
Erde  entquellcn;  hervorsprudeln,  -^  ih  6  p, 
r^ samman  zusammenschweiBen,  '^tipp 
hervorlquellon,  -sprudeln,  aufsprudeln. 

vällevnad  Wchlleben  n. 

välling  -en,  -ar  Mchl-,  Milchlsuppe  /. 

väl!lljud  Wohllaut  vi.  -ljudande  a.  wohl|- 
lautend,   -klingend.    -lovlig  a.   wohllöblich. 

vällugn  tekn.  SchwciBofen  m. 


väl||lukt  Wohlgeruch  m.  -luktande  a.  wohl- 
riechend.  -lust  Wollust  /.  -lustig  a.  wol- 
liistig.  -lusting  -en,  -ar  Wolliistling,  Wiist- 
ling,  Liistling,  Libertin  m.  -lärd  a.  wohlge- 
lehrt.  -läsning  [richtiges]  Lesen.  -makt 
Wohlstandwi,  Gliick,  Vermögen  «.  -makts- 
dagar, -maktstid,  hans  -^  die  Tage,  die 
Zeit  Seines  Wohlstandes.  -menande  a.  wohl- 
meinend.  -mening  gute  Absicht;  Freund- 
lichkeit  /.  -ment  p.  a.  gut-,  wohllgemeint. 
-mående  p.  a.  i.  frisk  gesimd,  pred.  äv.  bei 
guter  Gesundheit,  wohlauf,  vid  gott  hnii  be- 
häbig.  2.  farmögen  wohl|habend,  -häbig,  be- 
giitert.  -måga  -n,0  WohI|stand  w, -haben- 
heit  /.  Jfr  välbefinnande,  -pläga  tr.  gut  be- 
wirten.  -plägning  gute  Bewirtung.  -riktad 
p.  a.  wohlgezielt.  -signa  tr.  segnen.  i  '^t 
minne  gesegneten  Andenkens,  i  ~i  tillstånd 
in  gesegneten  Umständen,  -^rf  tam.  verfiixt, 
vertrackt.  -signelse  -«,  -r  Segen  m.  Fre- 
dens -^r  die  Segnungen  des  Friedens,  det 
år  ingen  ~'  med  vad  lian  jordar  sig  er  hat 
keinen  Segen  bei  seinen  Untemehmungen, 
es  ist  kein  S.  bei  s.  U.,  hos  honom  är 
det  —-'  med  maten  das  Essen  schlägt  [bei] 
ihm  an,  läsa  ^^^n  över  ngn  den  Segen  iiber 
e-n  sprechen,  e-n  [ein]segnen.  -signelsebrin- 
gande  a.  segen|bringend,  -spendend.  -sig- 
nelserik  a.  segen [sjreich.  -sinnad  a.  wohl-, 
gutlgesinnt.  -sittande  p.  a.  gutsitzend. 

välsk  a.  welsch.  ^^t  band  Band  m  mit  Leder- 
riicken,  Halblederband  m. 

välilskapad  a.  wohlge|stalt[et],  -biidet,  -skriv- 
ning Schönschreiben  n.  -skött  p.  a.  wohl 
verwaltet,  gut  geleitet,  gut  eingerichtet, 
wohlgeordnet.  ^^a  naglar  gut  gepflegte  Na- 
gel, -smakande,  -smaklig  a.  wohlschmek- 
kend,  schmackhaft.  -sorterad  p.  a.  wohl 
assortiert.  -spelning  gutes  Spiel.  -stånd 
Wohlstand  m.    -sydd  p.  a.  gutgemacht. 

vält  -en,  -ar  åbr.  Walze,  Feldwalze  /.  -a  I. 
tr.  ibr.  walzen.  II.*  tr.  um|kippen,  -werfen, 
-wälzen;  vältra  wälzen,  rollen.  III.*  itr.  um- 
werfen,  limkippen,  kippen,  umschlagen.  - 
Med  adv.  o.  prep.  -^  dv  abwälzen,  ^^  böft 
fort-,  weglwälzen,  -rollen,  kusken  välte  med 
vagnen  der  Kutscher  warf  [den  Wagen  el. 
mit  dem  Wagen]  um,  -^  n  é  d  nieder-,  hin- 
ab-,  herabjwälzen,  -rollen,  -^  omkull 
um|kippen,  -werfen,  -wälzen,  >^  ti ndan 
Be  '^  bort,  /^  u  t  hin-,  her|auswälzea. 

vältal!|are  Redner,  Redekiinstler,  Kunstredner 
m.  -ig  a.  beredt,  wohlredend,  kunstredne- 
risch.  —  tystnad  beredtes  Schweigen.  -ighet 
-en,  O  Beredsamkeit,  Wohlredenheit  /. 

vältning  -en,  -ar  Um|kippen,  -schlagen  n. 

vältra  tr.  wälzen,  rollen,  tunnor  o.  (at  »t. 
SChroten.  -  Med  adv.  o.  prep.  r^  d  V  ab- 
wälzen,  ^^hört  fort-,  weglwälzen,  -rollen, 
—  n  éd  nieder-,  hinab-,  herab|wälzen,  -rol- 
len, —  skulden  p  å  ngn  die  Schuld  auf  e-n 


=   fOrcg^cade    uppslagsord.       O    aakn.^r    plnr.       T     bar    omljud. 
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vänster 


wälzen  ci.  schieben,  -^  undan  fort-,  weg|- 
wäken,  -rollen,   —  u  t  hin-,  hcr|auswälzen. 
väluppfostrad  a.  wolil-,  gut|erzogcn. 

välv'ia'     I.    /r.    I.     cöra    valvlormlg    WÖlbcn.    2. 

riiiu,  v.'iu[r]a  rollcn,  [um]\välzen.  —  ögonen 
die  Augcn  rollcn  ci.  vcrdrehcn,  biiai.  — 
slora  planer  i  sitt  sinne  sich  mit  groCen 
Planen  trägen,  mit  groCen  Planen  schwan- 
gcr  gehen,  ^^  oni[kii!l]  se  välta.  II.  itr.  om 
vågor  [hoch]  rollcn.  Lyckan  välver  [om]  das 
Gliick  wechsclt,  ~'  ofn[kiilI]  «e  välta,  '~ 
omkring  sich  [um]drehen.  III.  -^  sig  sich 
wölben.  -d  p.  a.  gewölbt,  iiberwölbt.  -ning 
-en,  -ar  i.  vaw  Wölbung  /.  2.  stjäipning 
Wälzen,  Umwälzen  n. 

vål||vilja  WohhvoUen  n,  Geneigtheit  /.  -villig 
a.  wohl|wolIend,  -geneigt.  -vis  a.  wohhvcise. 
-visligen  adv.  wohhveislich.  -växt  p.  a. 
wohlge|stalt[et],  -biidet,  schön  von  Gestalt. 
-önskan,  -önskning  Gliickwunsch  m. 

vämjllas*  dep.  itr.  Jag  vämjes  vid  ngt  es  ekelt 
mich  el.  mir  vor  etw.  (dat.),  ich  ekle  mich 
vor  el.  an  etw.  (dat.),  etw.  ist  mir  zum 
Ekel,  etw.  widert  mich  an.  -e|lig  a.  ekel- 
haft,  eklig,  ekel.  -else  -n,  -r  Ekel,  Uber- 
druB,  Abscheu  m.  Väcka  •^  hos  ngn  e-n 
anekeln. 

vän  I.  -nen,  -ner  Freund  m,  -in  /.  — -nen  N. 
Freund  N.,  unser  lieber  N.,  din  '•^  Anna 
deine  Freundin  A.,  från  r-^ncn  författaren 
freundlichst  vom  \^erfasser,  bli  --^  tned  ngn 
äv.  sich  mit  e-m  be-,  anlheunden,  vi  voro 
snart  r^tier  wir  waren  schnell  befreundet, 
hava  en  — i  ngn  e-n  Freiind  an  e-m  haben 
el.  besitzen.   II.  a.  schön,  anmutig,  hold. 

vändlla*  I.  tr.  wenden,  kehren,  drehen,  um|- 
wenden,  -kehren,  -drehen.  ~'  hö  Heu  wen- 
den, '~'  kläder  Kleidimgsstiicke  wenden,  -^ 
ngn  ryggen  biidi.  e-m  den  Riicken  kehren, 
'^!  sidan  Wenden!  II.  '^  sig  sich  wenden, 
sich  umkehren,  sich  limdrehen.  Vinden  har 
vänt  sig  der  Wind  hat  sich  gewendet  ei. 
gedreht,  hat  umgeschlagen,  lyckan  har  vänt 
sig  das  Gliick  hat  sich  gewendet,  bladet  har 
vänt  sig  Be  blad.  III.  itr.  umkehren,  ejö. 
wenden,  av.  halsen.  Klart  att  '~.'  ajo.  se 
klar.  —  Med  adv.  o.  prep.  '•^  b  6  r  t  fort-, 
weglwenden,  -drehen,  -^  sig  bort  sich  ab- 
kehren,  ^^  sig  ifr  å'n  ngn  sich  von  e-m  ab- 
wenden  ei.  ablvchren,  han  vände  icke  sina 
ögon  frän  henne  er  verwandte  kein  Auge 
von  ihr,  •^  n  é  d  hin-,  herlabwenden,  >-^  p  å 
ngt  etw.  um|kehren,  -drehen,  vänd  på  dig! 
dreh'  dich  um!  biidi.  fam.  '■^  på  slanfarna 
jeden  Pfennig  [zehnmal]  umdrehen,  ehe  man 
ihn  ausgibt,  —  6  m,  tr.  um|wenden,  -dre- 
hen, -kehren;  itr.  umkehren,  kehrtmachen; 
~'  sig  öm  sich  umkehren,  sich  umdrehen, 
/^  allt  t  ill  det  bästa  allés  zum  besten  keh- 
ren, ^^  sig  till  ngn  l  egenll.  beni.  sich  ZU 
e-m  wenden;  fråga,  uiitau  sich  an  e-n  wen- 


den, ^^  sig  till  ngn  om  hjälp  sich  an  e-n 
um  Hilfc  wenden,  e-n  um  Hilfe  angchen, 
-^  ti  p  p  nach  oben  wenden,  -^  up  p  o  c  h 
n  t  d  på  ngt  etw.  um  und  um  kehren,  etw. 
uml<ehren,  vi  ha  vänt  upp  och  néd  på  hela 
huset  wir  habcn  das  ganze  Haus  umgekohrt, 
-^  upp  och  ned  på  allt  allés  auf  den  Kopf 
stcllen,  alles  drunter  und  driiber  kehren, 
das  Oberste  zu  unterst  kehren,  r^  ut  her- 
auskehren,  ^^  ut  o  ch  in  på  ngt  etw.  um- 
kehren, ~'  ut  och  in  på  fickorna  die  Ta- 
schen  um|wenden,  -kehren,  -^  ut  och  in  på 
ögonen  die  Augca  verdrehen,  '■^  å'ter  wie- 
der-,  zuriick|kehren.  -e[l]rot  bot.  gcmeiner 
Baldrian.  -kors  Dreli|kreuz,  -gcfach  n.  -krets 
Wendekreis  m.  -ning  -en,  -ar  i.  Wendung; 
1  egeuti.  bem.  äv.  Drehung,  Umdrchung  /, 
biidi.  äv.  Umschlag  m.  Långsam  i  -^arna 
langsam,  rask  i  ■^arna  IWnk,  gewandt,  vara 
rask  i  '^arna  nty.  äv.  die  Kelle  nicht  änder 
Pfanne  klebcn  lassen,  giva  samtalet  en  annan 
'~^  dem  Gespräche  e-e  andere  Wendung  ge- 
ben,  taga  en  dålig  ^~y  e-e  schlimme  Wen- 
dung nehmen,  i  en  hastig  --^  im  Handum- 
drehen.  2.  talesätt  Wendung,  Redensart  /. 
-punkt  Wendepunlvt  m.  -skiva  Drehscheibe 
/,  pi  plog  Streichbrett  n,  Riester,  Rtister  m. 

Vänern  npr.  der  Wänersee. 

vänlifast  a.  treu,  zuverlässig.  -fasthet  Treue, 
Freundestreue,  Beständigkeit,  Zuverlässig- 
keit  /.  -gåva  Freundesgabe  /.  -inna  -n, 
..nor  Freundin  /. 

vänja'  tr.  gewöhnen.  —  Med  adv.  o.  prep.  '~ 
åv  dibarn  entwölinen,  -^  ngn  dv  med  ngt, 
-^  ngn  ifr  å'n  ngt  e-m  etw.  abgewöhnen, 
e-n  e-r  (gen.)  Sache  entwöhnen,  —  in  ein- 
gewöhnen,  -^  ngn  (sig)  vid  ngt  e-n  (sich) 
an  etw.  (ack.)  gewöhnen,  e-m  (sich)  etw. 
angewöhnen,  ha  svårt  att  ^^  sig  vid  nya  för- 
hållanden sich  schwer  in  neue  Verhältnisse 
eingewöhnen  el.  finden. 

vänlig  a.  freundlich,  gefällig.  Vara  -^  mot 
ngn  freundhch  gegen  e-n  ei.  zu  ei.  mit  e-m 
sein,  tala  --^t  med  ngn  äv.  e-m  gute  Worte 
geben.  -het  -en,  -er  Freundlichl^eit,  Gefällig- 
keit  /. 

vänpris,  ni  får  det  till  -^  ich  mache  Ihnen 
e-n  Freundespreis. 

vänskap  -en,  O  Freundschaft  /.  Fatta  --^  för 
ngn  e-n  liebgewinnen.  -lig  a.  freundschaft- 
lich.  -lighet  -en,  O  FreundschaftUchl<eit  /. 
-sjband  Freundschaftsband  n.  -s|fuU  a. 
freundschaftlich.  -s|förbund  Freundschafts- 
bund  m.  -s|prov  Freundschaftsbejzeigung, 
-zeugung  /. 

Vänskapsöarna  npr.  die  Fraundschaftsinseln. 

vänster  I.  a.  link;  adv.  linl<s.  [Till]  ^^  om 
links  von,  vänstra  handen  die  linke  Hand, 
die  LinlvC,  gå  på  vänstra  sidan  zur  Linken 
gehen,  från  ~'  von  links  her,  linksher,  åt 
-^  nach  links  hin,  linkshin,  /^  om!  links 


ir.    transitivt,      itr.    intransltlvt    verb. 


följer     i:a,    2:.r,    3:e,    4:a    konjugatlone 
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um!  helt  r^  om!  linksum  kehrt!  II.  -n.  O, 
"-^  die  Linke,  die  Opposition,  die  Fort- 
schrittspartei.  -hänt,  -händ  a.  link[s],  links- 
händig.  Vara  -^  tam.  a  v.  ein  Linkser  sein. 
-man  Mitglied  n  der  Linlvcn,  Oppositions- 
mann,  Foitscluittler  m.  -sinnad  a.  fort- 
schrittlich.  -tidning  Opposition?|blatt,  -or- 
gan, Organ  n  der  Fortschrittler.  -vriden 
a.  biidi.  verschroben,  verriickt. 

vänsäll  a.  reich  an  Freundcn;  freundlich. 

vänta  I.  tr.  erwarten.  Dd  dr  alt  r^,  att  ...  a  v. 
es  ist  zu  gewärtigen,  daB  . . .,  det  var  just  vad 
man  kunde  —  das  war  zu  er^varten,  das  lieB 
sich  voraussehen,  dd  var  vad  mati  kunde  ^-^ 
av  honom  das  lieB  sich  von  ihm  erwarten, 
det  hade  jag  ej  '~i  av  eder  das  hatte  ich 
nioht  von  Ihnen  envartet  ei.  hinter  el.  in 
Ihnen  gesucht.  II.  itr.  warten,  harren,  på 
ngn,  ngt  auf  e-n,  etw.,  hs  gre  sin  js,  e-r  Sache. 
-— '  ut  ngn  warten  bis  jd  geht   (kommt). 

väntan  -,  O  Warten  n,  Erwartung  /.  Hon  går 
i  '~s  dagar  sie  erwartet  ihre  Niederkunft, 
i  ^~'  på  .  . .  in  [der]  Erwartung  med   gen. 

väntjänst  Freundesdienst  m. 

väntllpengar  Warte|geld  n,  -gebiihr  /.  -rum, 
-sal  Warte|zimmer  n,  -saal  m,  Vorgemach  n. 

väpna  tr.  waffnen,  bewaffnen.  —  sig  med  tåla- 
mod sich  mit  Geduld  wappnen  ei.  waffnen. 
-re  -n,  -,  Knappe,  Schild|lmappe,  -träger, 
Wappner,  Waffenträger  m. 

väppling  -en,  -ar  bot.  Kiee  m. 

värd  I.  -en,  -ar  VVirt,  vid  en  tjudn.  äv.  Gast- 
geber,  husägare  äv.  Haus|besitzer,  -herr  m. 
II.  a.  wert.  Han  är  ej  --^^  att .  .  .  er  ist  es 
nicht  wert,  daC  .  .  .,  arbetaren  är  sin  lön  '~ 
der  Arbeiter  ist  seines  Lohnes  wert,  "-^  vår 
aktning  unsrer  Achtung  wert,  —  en  krona 
e-e  Krone  wert,  han  är  ej  ^^  ett  öre  er  ist 
keinen  roten  Heller  wert,  det  är  fara  värt  att 
...  se  fara  I,  det  är  ej  värt  att .  .  .  es  lohnt 
sich  nicht,  xr.  es  ist  nicht  ratsam,  nicht  zu 
empfehlen,  zu  ei.  daB  .  .  .,  det  är  inte  värt 
du  går  es  ist  besser,  du  gehst  nicht.  -e  -t,  -n 
Wert  vt,  Geltung  /.  Sätta  stort  ^^  pä  ngt 
groBen  Wert  auf  etw.  (ack.)  legen,  groBe 
Stiicke  auf  etw.  (ack.)  halten,  sätter  du  '~ 
pä  om  jag  .  .  .?  liegt  dir  was  d[a]ran,  daB 
ich  .  .  .?  förstå  att  sätta  '~~'  på  ngt  etw.  zu 
schätzen  wissen,  förlora  i  -^  an  Wert  ver- 
lieren  ei.  abnehmon,  stiga,  falla  i  ^'  im 
Wert  steigen,  fallen,  till  dt  '^  av  .  . .  im 
Werte  von  .  .  .,  lämna  ngt  åt  sitt  ^^  etw. 
dahingestcllt,  etw.  auf  sich  beruhen  las- 
sen, sich  nicht  iiber  etw.  (ack.)  äuBem. 
-e|brev  Wertbricf  m.  -e|full  a.  wertvoll, 
schätzenswert.  -elförsändelse  Wertsendung 
/.  -handling  «e  värdepapper.  -e|lös  a.  wert- 
los.  -elmätare  WcrtiiKNser  m.  -papper  Wcrt- 
papier  n.  •~-'  pi.  »v.  Effekten,  -era  tr.  schät- 
zen. Sv.  [bejwerten,  sätta  vsrdc  pA  wiirdi- 
gen:  Högt  —  hoch [schätzen,  -halten,  '~  ngt 


till  ngt  etw.  auf  etw.  (ack.)  [ab]schätzen. 
-e|rik  a.  wertvoll.  -ering  -en,  -ar  Schätzung, 
Abschätzung,  Wert|schätzung,  -bestinunung 
/.  -eringsman  Taxator,  Schätzer  m.  -es  se 
värdigas.  -e|sak  Wertsache  /.  -eistegrings- 
skatt  Wertzuwachssteuer  /.  -e Isätta  tr.  be- 
werten.  -folk  Wirtsleute  pl.  — d  äv.  der 
Gastgeber  und  die  Gastgeberin.  -ig  a. 
wiirdlig,  -evoll.  Honom  -^  seiner  wiirdig. 
-igas  dep.  itr.  geruhen,  die  Giite  haben. 
-ighet  -C7i,  -er  Wiirde,  Wiirdigkeit  /.  Aka- 
demisk —  akademische  Wiirde,  insätta 
ngn  i  hans  -^  e-n  in  seine  Wiirde  ein- 
setzen,  stiga  till  de  högsta  — er  zu  den 
höchsten  Wlirden  gelangen,  Mlla  pä  sin  -^ 
seiner  Wiirde  ei.  sich  (dat.)  nichts  vergeben, 
etw.  auf  sich  halten,  jag  anser  dd  under 
min  -^  ich  halte  es  [fiir]  imter  meiner  Wiir- 
de, ich  finde  es  unter  meiner  Wiirde, 
utan  '~  om  pers.  wurdelos.  -inna  -»;•,  ..iior 
Wirtin  /.  -planta  bet.  VVirt  m,  Nährpflanze 
/.  -sjhus  Wirtshaus  n,  Gastjhof  m,  -haus 
n,  fara.  Kneipe  /.  -s]husrörelse,  -sjhusvärd 
Gast]wirtschaft  /,  -wirt  m.  -skåp  -et,  O,  skö- 
ta — et  den  Wirt,  die  Wirtin  machen  el. 
spielen,  Wirt  sein,  den  Wirt  vertreten, 
uppdraga,  överlämna  ^^et  åt  ngn  e-m  auf- 
tragen  Wirt  (in)   zu  sein. 

väring  -en,  -ar  Wäring  m. 

värjlla  a)  -n,  ..jor  Degen  m.  6)*  I.  tr.  weh- 
ren,  verteidigen.  --^  sitt  liv  sich  seines  Lo- 
bens el.  seiner  Haut  wehren.  II.  /-^  sig 
I.  sich  wehren,  sich  verteidigen  2.  sich 
erwehren.  Jag  kan  ej  —  mig  för  det  in- 
trycket att .  .  .  ich  känn  mich  des  Eindrucks 
nicht  erwehren,  daB  .  .  .,  han  kunde  icke 
'•^  sig  för  skratt  er  konnte  sich  des  La- 
chens  nicht  erwehren,  -^  sig  med  ed  e-n 
Reinigungseid  schwören.  -ejmålsed  Reini- 
gungseid,  Unschuldseid  m.  -fäste  Degen- 
griff  m.  -gehäng  Degcnlgehenk  n,  -gurt 
m,  6  ver  axlarna  -gehänge  n.  -klinga  Degen- 
klinge  /.  -o,  i,  under  ngns  -^  unter  dem 
Schutze  js.  -plåt,  -slida,  -spets,  -stygn, 
-stöt  Degen|[stich]blatt  n,  -scheide,  -spitze 
/,  -stich,  -stoB  m. 

värk  -en,  -ar  Schmerz  m,  Weh  n.  -a*  itr. 
schmerzen,  weh  tun.  -bruten  p.  a.  lahm, 
kontrakt. 

värld  -en,  -ar  Welt  /.  Den  förnäma  ^^en  die 
vomehme  Welt,  ^^en  där  vuin  roar  sig  die 
Lebewelt,  dt  '•~'cns  barti  se  barn,  hela  —nis 
lilla  vän  AUerweltsfreund  m,  en  man  av  '— - 
ein  Mann  von  Welt,  ein  Weltmann,  gå  all 
~-«is  väg  den  Weg  allés  Fleisches  gehcn, 
hur  lever  '^eit  med  dig?  wie  gehfs  [dir]? 
was  machst  du?  tam.  dd  är  väl  inte  hela 
'•^en  das  ist  doch  nicht  so  schlimm  el. 
gefährlich,  was  ist  denn  dabei?  den  bästa 
människa  i  — en  der  beste  Mensch  von 
der  Welt,    han  har  kommit  vida  omkring  i 


•■^  =   fOrcg&cnde    uppslagsord.      O   saknar    plur.      t    har    '»mljud. 
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— en  åT.  er  hat  sich  die  Welt  um  die  Oh- 
ren  geschlagen,  er  hat  sich  viel  VVind  uin 
die  Nase  gehcn  lassen,  för  allt  i  <^en!  evur 
pA  tacksägelse  bitte,  bitte!  [es  istj  gern 
geschehen!  ej  för  allt  i  r^en  iim  ailes  in 
der  Welt  nicht,  nicht  um  alle  Giiter  der 
Erdc,  um  nichts  auf  der  Welt,  bei  Leibc 
nicht,  vad,  hur  i  all  '^en  .  .  .?  was,  wie  in 
aller  Welt?  förr  i  '^en  vomials,  ehcmals, 
komma  till  —^at  auf  die  \\'clt  kompien,  säiia 
barn  till  '^cn  Kinder  zur  Welt  bringen. 
Kinder  in  die  Welt  ci.  ins  Leben  setzen,  en 
vrå  undan  -^eti  ein  weltferner  Winkel,  gå 
ur  '~«n  diese  Welt  verlassen,  aus  dieser 
Welt  scheiden,  das  Zcitliche  e:.  die  Welt 
segnen. 
världsllallt,  -ande,  -barn  Welt|all  n,  -geist  m, 
-kind  n.  -bekant  a.  wcltbckannt.  -berömd 
a.    wcltberiihmt.    -borgare    Welt-,    Erden|- 

biirger     m,       &v.      skämts.      om      nvfotl     barn. 

-buller  Geräusch  n  der  Welt,  Weltgetöse  n. 
-dam  Weltdame  /.  -del  Welt-,  Erd|teil  m. 
-erfaren  a.  welterfahren.  -erfarenhet  Welt- 
erfahrung  /.  -fred  Weltfriede[n]  m.  -förakt 
Weltverachtung  /.  -handel,  -hav,  -herra- 
välde, -historia  Welt|handel  m,  -meer  n, 
-herrschaft,  -geschichte /.  -historiska,  wclt- 
geschichtlich.  -händelse  Welt|begebenheit  /, 
-ereignis  n,  weltgeschichtliches  Ereignis. 
-härskare,  -karta  Welt|herrscher  m,  -karte 
/.  -kloka,  wcltklug.  -klokhet,  -kropp,  -kän- 
nedom Welt|klugheit  /,  -körper  in,  -kennt- 
nis  /.  -lig  a.  weltlich.  -^a  ståndet  die  Wclt- 
lichkeit,  '^t  sinnad  weltlich  gesinnt.  -1ig- 
het  -en,  -er  Weltlichkeit  /,  weltlicher  Sinn. 
-liv,  -makt  Welt|leben  n,  -macht  /.  -man 
Weltmann,  Mann  m  von  Welt.  -marknad 
Weltmarkt  m.  -människa  Welt|kind  n, 
-mensch  m.  -mästerskap  Weltmeisterschaft 
/.  -omseglare  Welt-,  Erd|umseg]er  m.  -om- 
segling  Welt-,  Erdlumseg[c]Iung/.  -ordning 
Weltordnung  /.  -postförening  Weltpostvcr- 
ein  m.  -rekord  sport.  Weltrekord  vt.  -rymd, 
-språk,  -stad,  -utställning  VVeIt|raum  in, 
-sprache,  -stadt,  -ausstellung  /.  -van  a. 
weltgewandt.  -vana  Weltgewandtheit  /. 
-vimmel  Welt|getiimmel,  -getriebe  n.  -vis 
a.  weltweise.  -vishet,  -välde,  -ålder,  -åskåd- 
ning Welt|weisheit,  -herrschaft  /,  -alter  n, 
-anschauung  /. 
värmlla'  tr.  "~  [ii  p  p]  wärmen,  ervvärmen,  mat 
aufwärmen,  -^  sig  vid  elden  sich  am  Feucr 
[erjwärmen.  -e  -n  o.  -/,  O  Wärme  /.  -elappa- 
rat Wärmlapparat  m,  -vorrichtung  /.  -e|- 
bölja  Hitzre]\velle  /.  -e|enhet,  -e|förlust, 
-e|grad,  -elkälla,  -e|ledare  Wärmeieinheit  /, 
-verlust,  -gradwf,  -quelle /,  -leiter  m.  -elled- 
ning es.  Wärmelcitung,  1  hus  Zentral-,  HeiC- 
luft-,  Dampflheizung  /.  Stänga  av  '-~-cn  die 
Hoizung  auf  "Kalt"  stellcn,  die  H.  abstellen. 
-e|ledningsrör  Wärmeleitungsröhre  /.  -elmä- 


tare Warmemesser  m.  -elslag  Uk.  Hitz- 
schlag  m. 

värmlänjldsk  a.  wennländisch.  -ning  -en,  -ar 
Wermländor  m. 

värn  -et,  -,  Wehr  /,  Schutz,  Hört  m.  -a  tr. 
schiitzen,  schinncn,  verteidigcn.  -^  om  um- 
schirmen.  -lös  a.  wehrlos.  -löshet  -en,  O 
Webrlosigkeit  /.  -plikt  Wchrpflicht,  Mili- 
tär[dienst]pflicht  /.  -pliktig  a.  wehr-,  mili- 
tärlpflichtig.  -pliktsålder  militärpflichtiges 
Alter.    -skatt  Wehr|steucr  /,  -beitrag  m. 

värplla*  itr.  o.  tr.  Eier  logen,  legen.  -höna 
Legchenne  /.  -ning  Eierlegen  n.  -tid  Lege- 
zeit  /. 

värre  kooipar.  a.  o.  adv.  schlimmer,  ärger.  Det 
blir  allt  -^  och  '~  es  wird  immer  schlimmer 
el.  ärger,  es  kommt  noch  toller,  dess  -^  se 
tyvärr,  gå  på  —  tiichtig,  frisch  d[a]rauflos- 
gehen,  roa  sig  '^  sich  prächtig  amiisieren. 

värst  I.  superi,  a.  o.  adv.  schlimmst,  ärgst, 
adv.  am  schlimmsten,  am  ärgsten.  /  '^a 
fall  im  schlimmsten  Ealle,  schlimmstenfalls 
(schlimmsten  Fall[e]s),  beredd  på  det  -^a 
auf  das  Schlimmste  gefaCt,  auf  alle  Fälle 
gefaCt,  när  jag  var  som  —  sjvik  etc.  als  ich 
am  schlimmsten  däran  war,  inie  så  '^  nicht 
gerade  sehr,  nicht  eben  besonders.  II.  -eii, 

-,   rysk  mil  Werst  /. 

värv  -et,  -,  Geschäft  n,  Verrichtung  /,  yrke 
Beruf,  uppdra?  Auftrag  m.  -a  tr.  werben, 
sär^k.  mil.  anwerben,  mii.  ar.  ausheben.  ~' 
röster  Stimmen  werben.  -are  -n,  -,  Werber 
vt.  -ning  -en,  -ar  Werbung  /,  mil.  &r.  Aus- 
hub  ni.  Taga  '-"  sich  anwerben  lassen,  un- 
tcr  die  Soldaten  gehen,  den  bunten  Rock 
auziehen.  -ningspengar  Werbegeld  n. 

väsi'a^  itr.  o.  tr.  zischcn.  -  Med  adv.  — fr  dm 
zischen,  zwischen  den  Zähnen  vorzischeln. 
-ande  -/,  O  Zischen  n. 

väsen  -det,  -,  i.  Wcsen  n.  2.  buller,  oro  Un- 
wesen  n,  Larm  m,  Gelänn  n,  Rumor,  lam. 
Radau  ««.  Mycket  -^  för  ingenting  viel 
Larm  um  nichts,  viel  Geschrei  und  wenig 
\\'olle,  föra  ^^  se  väsnas,  göra,  ställa  till 
mkt  —  biidi.  viel  Staub  aufwirbeln,  man 
gjorde  mkt  '-^  av  mig  man  machte  viel  Auf- 
hebens  mit  mir,  han  gör  ej  mkt  -^  av  sig  er 
macht  nicht  viel  aus  sich,  (ej)  göra  mkt  •^ 
av  ngt  (nicht)  viel  Wesens  ei.  Aufhebens 
von  etw.  machen,  etw.  (nicht)  an  die  groBe 
Glocke  hängen.  -de  -t,  -n  Wesen  n.  -s|enhet 
tcoi.  Wcsen[s]einheit  /.  -t|lig  a.  wesentlich. 
/  allt  r.-^t  in  der  Hauptsache. 

väska  -n,  ..kor  Ta.schc  f,  damväska  vani.  Täsch- 

chcn  n,  att  bära  bOckcr,  papper  i  MappC,  Ak- 

tenmappe,  resväska  Reisetasche  /. 
väsljud  fonct.  Zischlaut  m. 
väsnas  dep.  itr.  lärmen.  Larm  el.  fam.  Radau 

machen,  tollen,  toben,  poltem,  rumoren. 
väsning  -tv»,  -ar  Zischen  n. 
vässlla''  tr.  schärfen,  wetzen,  spitzen,  zuspit- 


Ir.    transitivt,      Ur.    intransiliTt    verb.       1*3  1    ujijer     Ila,    2:a,    3:e,    4:0    koojugatiooeo. 
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zen.  -ande  -/,  O,  -ning  -en,  -ar  Schärf|eii 

11,   -ung  /   m.    m.    se   fSreg. 

väst  I.  -en,  -ar  Weste  /.  II.  se  väster,  -an  I. 
adv.  Äv.  —  ifrån  von  ei.  aus  Westen.  II. 
-,  O  Westwind  m.  -anfläkt  sanfter  West- 
wind.  -anifrån  ee  västan,  -anvind  Westwind 
m.  -er  I.  -n,  O  West,  Westen,  Abend  >w. 
Mot,  dt  —  gen  Westen,  gegen  Abend,  ^i 
der  Westen,  das  Abendland.  II.  adv.  west- 
lich.  '—  om  B.  westlich  von  B.,  —  ifrån  se 
västan  I,  r^  ut  westwärts,  gen  Westen,  gegen 
Abend.  -erlandet  das  Abendland,  der  Olvzi- 
dent.  -erländsk  a.  abendländisch.  -erlän- 
ning  -en,  -ar  Abendländer  wt.  -erut  ee  väster 
II.  -ficka,  -foder  Westenltasche  /,  -futter 
n.  -got  Westgote  m.  -gotisk  a.  westgotisch. 
-göto  -n,  ..tar  Einwohner  vi  der  [schwe- 
dischen]  Provinz  Wästergötland.  -götsk  a. 
westgötisch. 

Västindien  n  npr.  Westindien  n. 

väst;!indisk  a.  vvestindisch.  -knapp  Westen- 
knopf  m.  -lig  a.  westlich,  abendländisch. 
-makterna  die  Westmächte.  -manländsk  a. 
westmanländisch.  -manlänning  -en,  -ar 
Westmanländer  m.  -ra  ee  västlig,  -romersk 
a.  weströmisch.  -vart  adv.  westwärts,  abend- 
wärts. 

vätlla  I.  -n,  O  Nässe,  Feuchtigkeit  /.  Aktas 
för  ~'.'  vor  Nässe  zu  bewahren!  II.*  tr.  näs- 
sen,  netzen.  —  Med  adv.  . — ■  igenom,  tr. 
durchnä'ssen;  itr.  durchnässen,  ^^  n  é  d  näs- 
sen,  durchnä'ssen.  -e  -t,  O  kem.  Wasser- 
stoff  m.  -e|förening  Wasserstoffverbindung 
/.  -elsvavla  Wasserstoffsulfid  n,  Schwefel- 
wasserstoff  m.  -gas  Wasserstoffgas  n. 

vätsk|]a  I.  -«,  ..hor  Fliissigkeit  /.  II.  ^^  sig 
nässen.  -ejkompass  FluidliompaB  m.  -e|pe- 
lare  FKissigkeitssäule  /. 

vätt  -en,  -ar,  -e  -n,  ..tar  Erdgeist,  Wicht  m. 
-elljus  I.  se  lyktgubbe.  2.  geoi.  Belemnit, 
Donnerkeil  m.   3.  bot.  =  tuscnsköna. 

Vättern  npr.  der  Wättersee. 

vätteros  bot.  Schuppenwurz  /. 

väv  -en,  -ar  Gewebe  n.  -a*  tr.  weben.  -are  -n, 
-,  Weber  m.  -arfågel  Webervogel  m.  -bom 
Kettenbaum  m.  -botten  Leinwandboden  m. 
-eri  -et,  -er  Weberei  /.  -erska  -n,  ..kor 
Weberin  /.  -kam  se  vävsked,  -nad  -en,  -er 
Gewebe  n.  ^^er  Gewebe.  -nadssätt  Webart 
/.  -ning  Weben  n.  -skaft  Schaft  m.  -sked 
Riedfblatt]  n,  Kamm  m,  Weberblatt  n. 
-skola  Webeschule  /.  -skyttel,  -spole  We- 
berischiitze  /,  -schiffchen  n.  -spännare 
Spanijstock  tn.  -stol  Webstuhl  m. 

växa*  itr.  wachsen.  Låta  skägget  —  sich  (dat.) 
den  Bart  wachsen  ei.  stehen  lassen,  -^  sig 
stark  erstarkcn.  -  Med  adv.  o.  prep.  <~ 
bart  verwachsen,  '^  fäst  anwachscn,  ^^ 
fram  hervor-,  heraus|wachsen,  biidi.  hcr- 
vorgehen,  entstehen,  —  i  visdom  an  Weis- 
heit  wachsen,  -^  i  storlek,  styrka  an  GröCe, 


an  Kraften  zunehmen,  >^  i  f  r  d'n  tigt  e-r 
(dat.)  Sache  entwachsen,  -^  ifrd'n  riset dei 
Rute  entwachsen,  '--'  ifrd'n  sig  an  Schön- 
heit,  mit  den  Jahren  verlieren,  weniger 
schön  werden,  nicht  mehr  so  häbsch  sein, 
~'  igen  a)  ånyo  wiederwachsen,  om  sådd 
äv.  wieder  aufgehen,  b)  ihop  zu-,  zusam- 
men-,  ver|wachson,  ~'  ihop  se  föreg.  b), 
'~  i  n  ein-,  hinein|\vachsen,  biidi.  --w  [sig] 
in  i  ngt  sich  in  etw.  (ack.)  eingewöhnen  ei. 
einleben,  '^  öm  ngn  gröBer  werden  als  jd, 
e-n  iiberwåchsen,  ^^  p  å  bredden  in  die 
Breite  wachsen,  an  Breite  zunehmen,  -^ 
samman  se  r^  ihop,  '^  till  ngt  zu  etw. 
heranwachsen,  hans  skulder  ha  växt  till  en 
oerhörd  stimma  seine  Schulden  sind  zu  e-r 
ungeheuren  Summe  angewachsen,  medlems- 
antalet vä.xte  snart  till  400  die  Mitgliederzahl 
wuchs  bald  auf  400,  '~  till  wachsen,  zu- 
wachsen,  -^  ////  sig  schöner  werden,  han 
växer  till  sig  äv.  er  macht  sich  heraus,  -^ 
u  p  p  auf-,  empor-,  heran  [wachsen,  in  die 
Höhe  wachsen,  när  han  växte  upp  als  er 
heranwuchs,  -^  tipp  till  man  zum  Manne 
heranwachsen,  —  tipp  v.r  marken  a  v.  dem 
Boden  entwachsen,  "- '  ii  r  kläderna  aus  den 
Kleidem  [herausjwachsen,  —  «  /  aus-,  her- 
aus-, hinaus|wachsen,  gräs  växte  över  gra- 
ven Gräs  wuchs  iiber  das  Grab,  -^  ngn 
över  huvtidet  e-m  iiber  den  Kopf  wachsen. 
växel  -n,  växlar  i.  Wechsel  m,  växelpengar 
Kleingeld  n.  Dragen  <~  gezogener  Wechsel, 
Tratte  /,  egen,  torr  '~  eigener,  trockener  W., 
kort  -^  kurzer,  kurzsichtiger  W.,  W.  auf 
kurze  Sicht,  lång  ~  langer,  langsichtiger 
W.,  W.  auf  länge  Sicht,  acceptera  en  <~  e-n 
W.  akzeptieren,  diskontera  en  '^  e-n  W. 
diskontieren  ei.  [weiterjbegeben,  domicilie- 
rad  -^  domizilierter  W,  Domizilwechsel, 
draga  en  —  på  ngn  e-n  W.  auf  e-n  ziehen, 
biidi.  draga  växlar  på  framliden  Wechsel 
auf  die  Zukunft  ziehen,  draga  växlar  på 
ngns  godmodighet  js  Gutmiitigkeit  ausbeu- 
ten,  cndcssera  en  -^  e-n  W.  indossieren 
el.  girieren,  utfärda  en  -^  e-n  Wechsel  aus- 
stellen,  växeln  förfaller  den  . . .  der  W.  ist  am 
.  .  .  fällig.  2.  jarnv.  Weichc /.  -accept,  -af- 
fär, -blankett  Wechsel|akzept,  -geschäft, 
-blankett  n.  -bord  teiei.  Umschalttisch  m. 
-bruk  åbr.  Wechsehvirtschaft  /.  -diskont 
Wechseldiskont  m.  -feber  Wechselfieber  n. 
-förfalskare,  -förfalskning  Wechsel |fälscber 
m,  -fälschung  /.  -innehavare  Wechselinha- 
ber  m.  -kontor  Wechsel|geschäft  n,  -stube  /, 
Geldwechsel  m.  -kurs,  -lag  Wechsel|kurs  m, 
-ordnung  /.  -lokomotiv  Rangiermaschine  /. 
-mål  Wechselklage  /.  -mäklare  Wechsel- 
makler  m.  -pengar  Kleingeld  n.  -protest 
Wechselprotest  m.  -ryttare,  -rytteri  Wech- 
sel|reitcr  m,  -reiterei  /.  -rått  Wechselrecht 
»t.  -spår  Ausweichegelcise  n.   -station  teieJ. 
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Vennitt[e]lungsamt  »i,  jfr  täxliftgsbangärJ. 
-ström,  -strömmoskin  cicktr.  VVcchsolstrom 
fti,  -maschine  /.  -sång  VVechselgesang  m. 
-tagare \Vechscl[ab]neliincrf».  -tunga  jiirnv. 
Weichcnzunge /.  -undervisning gegen-.wech- 
sel|seitigcr  Unterricht.  -utgivare,  -utstäl- 
lare Wechselaussteller  m.  -verkan  Wccli- 
sehvirkung  /.  -vinglare,  -vinRleri  aa  växel- 
ryttare,  -rytteri,    -vis  ailv.  wcchselweise. 

växl|]a  tr.  o.  itr.  wechseln,  j&rnv.  rangiercn. 
'•^  brev,  peiigar,  ringar  Briefe,  Geld,  Ringe 
wechseln,  kan  ni  —  ge  tillbaka  p4  zo  kr.? 
können  Sia  [mir]  auf  20  Kr.  herausgeben? 
-  Med  adT.  r^  b  6  r  t  wcchseln,  ans-,  %-er|- 
wecbseln,  --^  in  einwechseln,  ''^  6m  um-, 
ab|wechseln,  '~  sig  till  einwechseln,  '~ 
ut  auswechseln.  -are  -n,  -,  i.  Wechsler  m. 
2.  järnv.  Weichcnsteller  in.  -ing  -en,  -ar  i. 
VVechsel  m.  '■^ar  btidi.  Wcchselfälle  pl.,  lyc- 
kans '^ar  GliJckswechsel  m.  i.  j&mv.  Ran- 
gieren  n.    -ingsbangård  Rangierbahnhof  /. 

växt  -en,  -er  i.  O  Wuchs  m.  Stor  till  <^en 
von  holiem  Wuchs,  liten  till  '•^en  klein  von 
Gestalt,  von  kleiner  Statur,  stanna  i  '^en 
aufhören  zu  wachsen,  nicht  mehr  wachsen, 
skära  till  i  '^en  aufschneiden,  iibertréiben. 

2.    bot.    GewächS   n,    Pflanze   /.   3.    pi    männi- 

»kor  o.  djur  Gewächs  n.  -anatomi,  -art,  -bas 
kem.  Pflanzen|anatomie,  -gattung,  -base  /. 


-familj,    -fiber,    -fysiologi,    -geografi,    -gift 

Pfkxnzcn|faniilic,  -faser,  -physiologie,  -geo- 
graphie  /,  -gift  n.  -hus  Gewächshaus  n. 
-kännedom  Pflanzcnkenntnis  /.  -lighet  -en, 
O  I.  Wachstuni  n.  2.  Vegetation  /.  -liv 
Pflanzenleben  n.  -press  Pflanzenprcsse  /. 
-rike,  -system  Pflanzenlreich,  -system  n. 
-tid  Wachstumszeit  f.  -värk  Wachstums- 
schmerzen  pl.  -värld  Pflanzenwelt  /.  -ämne 
I.  Fruchtkeim,  Embryo m.  2.  Pflanzenstoff 
in.    -ätande  p.  a.  pflanzenfressend. 

vörd||a  tr.  verehren.  -ig  a.  wiirdig,  ehrwiir- 
^ig.  -ighet  -en,  '">  VViird|e,  -igkeit,  Ehrwijr- 
digkeit  /.  -nad  -en,  O  Ehrfurcht,  Ehrer- 
bietung,  Verehrung  /.  Betyga  ngn  sin  ^^ 
e-m  seine  Ehrfurcht  bezeigen,  min  ^^  till 
din  fru  ich  empfehle  mich  deiner  Gattin, 
framför  min  —  till  (cl.  jag  ber  om  min  — 
för]  er  far  empfehlen  Sie  mich  Ihrem  Herm 
Väter,  meine  Empfehlung  (ci.  mcin  Kom- 
pliment)  an  Ihren  Herm  Väter,  -nads- 
betygelse  Ehrfurchtsbe|zeigung,  -zeugung 
/.  -nadsbjudande  a.  ehrfurchtgebietend. 
-nadsfull  a.  ehrfurchtsvoll,  ehrerbietig. 
-nadsvärd  a.  verehrungs|wert,  -wiirdig. 
-sam  a.  ehrerbietig.  '^t  under  brev  hoch- 
achtungsvoll  ergebenst.  -samligen  adv.  ehr- 
erbietig, ergebenst. 

vört  -en,  O  Wiirze  /.   -bröd  Wiirzenbrot  n. 


X. 


xantippa  -;t,  ..por  Xanthippe  /. 
xenier  pl.  Xenien  pl. 
Xenofon  m  npr.  Xenophon  ut. 


x-strålar  X-Strahlen  pl. 
xylograf  -en,   -er  Xylograph  m.   -i  -[«]«,   O 
Xylographie  /.  -isk  a.  xylographisch. 


yankee  -h,  -s  Yankee  m. 

ylle  -t,  O  Wolle /.  Av  ^^  wollen.  -garn  Wol- 
l[en]gam  n.  -klänning  wollenes  Kleid,  Woll- 
kleidn.  -na.  wollen.  -skjorta wollenes Hemd. 
-strumpa  wollener  Strumpf,  kort  mans-  wol- 
lene  Socke.  -strumpstolsgods  wollener  Wirk- 
stoff.  -tröja  wollene  Unterjacke.  -tyg  wol- 
lener Stoff,  \\'oll[en]zeug  n.  -varor  Wol- 
l[en]waren  pl.  -väveri  VVoll[en]weberei  /. 

ymnig  a.  reichlich,  aus-,  er|giebig,  iiberflie- 
Cend.  Blöda  ~<  stark  bluten,  ett  ^^t  bruk 
av  .  . .  ein  ausgiebiger  Gebrauch  von  .  .  . 
-het  -en,  O  Fiille,  Reichlichkeit  /,  Reich- 
tum  VI,  Aus-,  Erlgiebigkeit  /,  OberfluC  m. 
-hetshorn  Fiillhom  n. 

ymp  -en,  -ar  Pfropfreis  n,  Pfropf  m.  -a  tr. 
I.  impfen,  pfropfen,  okulieren.  2.  vaccinera 
impfen.  -  Med  adv.  o.  prep.  r.^  i  n  ein- 
impfen,  '^  [iii]  ngt  p  d  ngn  e-m  etw.  ein- 


impfen,  '~'  ngt  på  ngt  etw.  auf  etw.  (ack.), 
e-r  (dat.)  Sache  etw.  aufpfropfen.  -kniv 
Pfropfmesser  11.  -kvist  Pfropf-,  Edel|reis  n. 
-ning  -en,  -ar  Impf|en  n,  -ung  /,  Pfropfen, 
Okulier|en  n,  -ung  /,  jtr  ympa.  -ställe  Impf- 
stelle  /.    -vax  Pfropf-,  Baum|wachs  n. 

yngllel  ynglet,  -,  Brut  /,  Geziicht  n.  -la  itr. 
Junge  werfen,  jungen.  -^  dv,  if  rå' n  sig 
(fam.)  sich  vermehren. 

yngling  -en,  -ar  junger  Mann  el.  Mensch, 
hcgre  stil  o.  poet.  Jiingling  w.  -a|förening 
Jiinglingsverein  m.  -a| ålder  Jugend  /. 

yngre,  yngst  «e  ung. 

ynk||a  se  ömka.  -e|dom  se  ömklighet  o.  ynk- 
rygg.  -lig  a.  jämmerlich,  kläghch.  -rygg  er- 
bärmlicher  ei.  armseliger  ei.  elender  Mensch, 
Tropf  m,  Memme  /. 

ynnest  -eii,  O  egenskap  Gunst,  Gewogenheit  /; 
handling  Gefallen  m,  Gefälligkeit  /.  Visa  mig 


tr.    transitirt,      itr.    IstranaltlTt    verb. 


(flljei     i:a,    2:a,    jlc,    4:0    kooJusatiousQ. 
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den  -^cn  enveisen  Sie  mir  die  Gefälligkeit, 
tun  el.  enveisen  Sie  mir  den  Gefallen,  stå 
i  '^  hos  ngn  bei  e-m  in  Gunst  stehen,  sicb 
der  G.  js  erfreuen.  -betygelse,  -bevis  Gunst|- 
bezeigung  ei.  -bezeugung  /,  -beweis  m.  -full 
a.  giinstig,  gewogen. 

ypplla  I.  ir.  offenbaren,  entdecken,  mitteilen. 
'~'  ngt  för  ngn  äv.  e-m  etw.  verraten, 
—  sitt  hjärta  för  ngn  e-m  sein  Herz  aus- 
schutten  ei.  erschlieCen.  II.  ~'  sig  ei.  -as 
dep.  itr.  sich  darbieten,  entstehen,  sich  fin- 
den.  Sd  snart  ett  tillfälle  — r  sig  sobald  sich 
e-e  Gelegcnheit  findet  ei.  [darjbietet  ei.  auf- 
tut.  -erlig  a.  .ausgezeichnet,  trefflich,  voi- 
trefflich,  vorztiglich.  -erst  a.  vorziiglichst, 
erst,  best.  -ig  a.  uppig.  Växa  '~-t  a  v.  [geil] 
ins  Kraut  schieBen.  -ighet  -en,  O  Uppig- 
keit,  Fiille  /. 

yr  fl.  I.  schwind[e]lig,  taum[e]lig.  Jag  är  -^ 
[i  huvudet']  mir  schwindelt  der  Kopf,  mir 
ist  schwind[e]lig,  der  Kopf  ist  mir  benom- 
men,  es  geht  mir  im  Kopfe  herum,  han  var 
alldeles  ^^  i  huvudet  av  ...  ev  wuBte  nicht, 
wo  ihm  der  Kopf  stånd  vor .  . .,  '^  av 
glädje  taimi[e]lig  vor  Freude,  '~  i  mössan 
venvirrt,  konfus.  2.  yster  wild,  mutwillig, 
ausgelassen,  äuCerst  lebhaft.  -a  I  -«,  O  i. 
Taumel,  Rausch  m.  2.  se  feberyra.  II.  itr. 
tala  1  yraei  fiebem,  irrereden,  wirre  Reden 
fijhren.  II I.^  itr.  stöbern,  ■wirbeln,  fliegen, 
spritzen.  Snön  yr,  det  yr  der  Schnee  treibt, 
es  stöbert,  sanden  yr  der  Sand  treibt  ei. 
wirbelt  ei.  fliegt,  vattnet  yr  das  Wasser 
spritzt  cl.  stäubt.  -  Med  adr.  --^  tgén  ver- 
schneien,  --^  in  eindringen,  hereinschneien, 
det  yr  in  es  schneit  [zum  Fenster]  herein, 
'^  upp  aufwirbeln.  -fä  fliegendes  Insekt. 
-het  -en,  O  groCe  Lebhaftigkeit,  Wildheit 
/,  Mutwille  m,  Ausgelassenheit  /.  -hätfa  -n, 
..tor  wildes,  ausgelassenes  Mädchen  ei.  Ding, 
wilde  Hummel,  Wildfang  m. 

yrka  itr.  o.  tr.  '■^  [på]  ngt  auf  etw.  (ack.)  drin- 
gen  el.  antragen,  etw.  beantragen  ei.  verlan- 
gen  el.  fordern,  -^  på  frikännande  Freispre- 
chung  beantragen,  auf  F.  antragen,  han 
r^de  på  två  månaders  fängelse  för  den  an- 
klagade er  beantragte  zwei  Monate  Gefäng- 
nis  fijr  den  Angeklagten,  om  du  --^r  på 
det  wcnn  du  darauf  bestehst,  jur.  — ansvar 
på  ngn  för  ngt  e-n  wegen  e-r  Sache  gc- 
richtlich  ci.  strafrechtlich  belangen,  -^  av- 
slag på  ngt  etw.  abiehnen,  ■-^  bifall  till 
ngt  BB  bifall,  -nde  -t,  -n  Antrag  m,  For- 
derung  /,  Wunsch  m.  '^  av  ansvar  Straf- 
antrag  m,  jag  har  intet  —  icli  liabe  nichts 
zu  beantragen. 

yrke  -t,  -n  Gewerbe,  Handwerk  n,  kau  Beruf 
m.  Driva,  utöva  ett  ^^  ein  Handwerk  [be]- 
treiben,  [ein]  Gewerbe  treiben,  ein  G.  aus- 
ijben,  välja  [sig]  ett  —  e-n  Beruf  wähien  ei. 
ergreifen,  vad  är  han  till  — /.?  was  ist  sein 


Beruf?  was  treibt  er?  läkare  till  r^t  Arzt 
von  Beruf,  seinem  Berufe  nach  Arz^t,  skräd- 
dare till  '^t  seines  Handwerks  ei.  Zeichens 
ein  Schneider,  det  hör  ej  till  mitt  ~'  se  fack. 
-s|arbete  Berufsarbeit  /.  -sjavund  Brot- 
neid,  Handwerlvsneid »».  -slbroder  Berufs-, 
HandwerkslgenoB  m.  -s:fara  Berufs-,  Be- 
triebslgefahr  /.  -s|frihet  Gewerbefreiheit  /. 
-s|förening  Gewerlv|verein,  -verband  m.  -s|- 
gren  Berufs-,  Erwerbs|zv.-eig  m.  -sjidkare 
-H,  -,  Gewerb|[e]treibende{r),  -ebeflissene(r) 
m.  -sjinspektion  Gewerbe|inspektion,  -auf- 
sicht  /.  -s|inspektör  Gewerbeinspektor(in) 
m  (/),  Gewerbeaufsichtsbeamte(r)  m.  -sj- 
man  Gewerbsmann,  mois.  tiii  diiettant  Fach- 
mann  vt.  -simässig  a.  berufs-,  gewerbsj- 
mäBig,  fachmäBig.  -s|politiker  Berufspoliti- 
ker  m.  -s|skada  Körperverletzung  /  im  Ar- 
beitsbetriebe.  -slskicklighet  Berufsgeschicli- 
lichkeit,  Handfertigkeit  /,  Kunstgeschick  »i. 
-s|skola  Gewerbeschule  /.  -s|soldat  Berufs- 
soldat  m.  -s|  tiggare  gewerbsmäCiger  Bett- 
ler.  -slutövning  Gewerbebetrieb  m. 

yrsand  Trieb-,  Fluglsand  m. 

yrsel  -n,  O  1.  Schwindel  m.  2.  se  feberyrsel. 
-anfall  Anfall  m  von  Schwindel  Han  greps 
av  ett  '^  ein  Schwindel  ergriff  ihn.  -känsla 
Schwindelgefiihl  n. 

yrvaken  a.  schlaf-,  schlummer|trunken,  ver- 
schlafen.  -het  -en,  O  Schlaftrimkenheit, 
Verschlafenheit  /. 

yrväder  Schneegestöber  n. 

ystlla  I.  itr.  o.  tr.  käsen.  II.  -^  sig  gerinnen, 
käsen.  -e  -/,  -n  Käsebereitung  /.  -er  a.  wild, 
feurig,  mutwillig.  -erhet  -en,  O  Wildheit  /, 
Feuer  n,  Mutwille  m.  -ning  -^»t,  O  Käse|- 
bereitung  /,  -machen  n. 

yt!|a  -M,  ytor  Fläche,  Oberfläche  /.  Döma  en- 
dast efter  -^Ji  bloB  nach  dem  äuBeren 
Scheine  urteilen.  -bräde  Beischal-,  Schwar- 
ten|brett  n.  -innehåll  Flächeninhalt  m.  -lig 
a.  oberflächlich.  -lighet  -en,  O  Oberfläch- 
lichkeit  /.  -mått  FlächenmaB  n. 

ytter  adv.  '~  värre  noch  schlinuner,  noch  är- 
ger.  -dörr  äuBere  Tiir,  AuBentiir  /.  -fön- 
ster äuBeres  Fenster,  AuBenfenster  n.  -hud 
Oberhaut  /.  -kant  AuBenkante  /.  -kläder 
tjbcr-,  Oberlkleider  pl.  -kängfa]  Uberschuli 
m.  -lig  a.  nuBcrst,  auBerordentlich.  -ligare 
a.  o.  adv.  ferncr,  weiter,  nachträglich,  adv. 
ii  v.  noch.  -^  tre  veckor  drei  weitere  Wochen. 
-lighet  -en,  -er  Extrem  n.  '^erna  die  äuBer- 
sten  Gegensätze,  die  Extreme,  falla  från  en 
r^  i  cn  annan  von  el.  aus  e-m  Extrem  in  das 
andcre  fallen,  von  einem  Gegensatz  in  den 
andercn  fallen,  till '^  förskräckt  di\xl%ä.\iC>ev- 
stc  crschrocken,  gå  till  —  med  ngt  etw.  zum 
ÄuGersten  ei.  auf  die  Spitze  treiben.  -1ig- 
hetsman  Anhänger  m  [politisch]  extremer 
Richtungcn,  Extreme(r),  Ultraradikale{r)»«. 
•lighetsparti     [politisch]     extreme    Partei. 
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-linje  AuCenlinie  /,  UmriC  m.  -mera  otöji. 
a.  o.  aJv.  noch  mehr.  Till  f^  visso  h»T»  vi 
.  .  .  zu[r]  Urkund[e]  dessen,  des  zur  Ur- 
kund .  .  .;  »Um.  bet.  gröCerer  GewiCheit  hal- 
ber.  -mur  äuDcre  Mauer.  -plagg  Oberkleid 
n,  ytterrock  Obcrzieher,  kapp»  Mantel  vt. 
-rock  Oberzieher  m.  -sida  AuCenseite  /. 
-st  a.  äuDerst.  Min  -^a  vilja  mein  letzter 
Wille,  — a  dagen  der  Jiingste  Tag,  -^a  do- 
men das  Jiingste  Gericht,  göra  sitt  '~a  sein 
ÄuBerstes  ei.  Möglichstes  tun,  i  '^a  nöd- 
fall im  äuDersten  Falle,  äiiCerstenfalls,  driva 
ngn  till  det  -^a  e-n  zum  ÄuCersten  bringen, 
ligga  på  sitt  ~a  in  den  letzten  Ziigcn  lie- 
gen,  f»m.  auf  dera  letzten  Loche  pfeifen. 
-stövel  Uberstiefel  m.  -vägg  AuCenwand  /. 
-öra  äuCeres  Ohr. 
yttra  I.  tr.  äuBem,  ngt  till  ngn  etw.  e-m 
gegeniiber.  II.  rfl.  i.  ^^  sig  ont,  över  ngn, 
ngt  sich  iiber  e-n,  etw.  äuBem  ei.  ausspre- 
chen,    '^   sig    &t.    sich   vemehmen  lassen, 

fÖrmd    ngn    att     '^    sig   säga    sin    mening   c-n 

zur  Aussprache  bewegen.  2.  framträda  Sjuk- 
domen '^r  sig  i  . . .  die  Krankheit  äuBert 
sich  durch  . . . 
yttrande  -t,  -n  ÄuBerung  /;  ntutande  Aus- 
spruch  m,  Gutachten  n.  Fälla  ett  »^  e-e 
ÄuBerung  tun  ei.  fallen  lassen,  -frihet  Re- 
defreiheit  /,  freies  Wort.  -rätt  Recht  n  sich 
zu  äuBem,  freies  Wort. 


yttre  a.  äuBere.  Det  -^  das  ÄuBere,  luuis  — 
sein  ÄuBeres,  seine  Erscheinung,  ett  behag- 
ligt  ~'  ein  gefiilliges  ÄuBere[s],  den  <~  värl- 
den die  AuBenwelt,  till  det  ^^  nach  auCen, 
till  det  '^  är  han  Itign  er  ist  äuBerlich  nihig. 

yttring  -en,  -ar  ÄuBerung  /. 

ytllvidd,  -vinkel  Flächenlausdehnung  /,  -win- 
kel  in. 

yva  -^  sig  bauschen,  sich  aufbauschen,  om 
tjädrar  fam.  sich  aufplustern.  -8*  dep.  itr. 
sich  brusten,  sich  in  die  Brust  werfen,  sich 
sprcizen,  sich  aifblähen,  hoffärtig  «i.  hoch- 
niiitig  sein.  -^  över  ngt  sich  mit  etw.  brii- 
sten,  auf  etw.  (»ek.)  stolz  sein,  sich  (dat.) 
etw.  auf  etw.  (»ek.)  zugute  tun,  han  yv[e]s 
över  att  ...  er  tut  sich  etw.  darauf  zu- 
gute, daB  . . . 

y verboren  a.  eg.  hyperboreisch,  biidi.  chau- 
vinistisch,  hj'perpatriotisch.  -het  Chauvi- 
nismus  tn,  hochgeschwelltes  Nationalgefiihl. 

yvig  a.  buschig,  dicht.  -het  Dichtigkeit,  bu- 
schige  Beschaffenheit,  buschiges  Aussehen. 

yxlla  I.  -n,  yxor  Beiln,  Axt/.  Biidi.  kasta  — n 
i  sjön  die  Flinte  ins  Kom  werfen,  der  Axt 
den  Stiel  nachwerfen,  ^^^n  är  redan  satt  till 
roten  på  trädet  es  ist  den  Bäumen  schon  die 
Axt  an  die  Wiurzel  gelegt.  II.  tr.  ~  till 
se  tillyxa,  -hammare,  -hugg,  -skaft,  -öga 
Beil-,   Axtlhammer,   -hieb,   -stiel  wi,  -auge 


z. 


Zakarias  m  npr.  Zacharias  m. 

zekin  -en,  -er  Zechine  /. 

zend,  -språket  Zend  n,  -sprache  /. 

zenit  Zemt[h]  m  [n). 

zeugma  -t,  O  Zeugma  n. 

zigen||are  -n,  -,  Zigeuner  m.  -arspråk  Zigeu- 

nersprache  /.  -erska  -»,  ..kor  Zigeunerin  /. 
zink  -en,  O  Zink  m  o.  n.  -plåt,  -vitt  Zinli|- 

blech,  -weiB  n. 


Zion  n  npr.  Zion  «. 

zodiak|{(en)  (der)  Zodiakus.  -alljus  Zodiakal- 
Ucht  n. 

zon  -en,  -er  Zone  /.  -tariff  Zonentarif  m. 

zoolilog  -en,  -er  Zoolog[e]  ni.  -logi  -[e]n,  O  Zoo- 
logie  /.  -logisk  a.  zoologisch.  -tomi  -M«,  O 
Zootomie  /.  -tomisk  a.  zootomisch. 

zuav  -en,  -er  Zuave  m. 

zulu  -[e]n,  -er  Zulu  m. 


k 


å  I  -;;,  -ar  FIuB  m.  Gå  över  --^i  efter  vatten 
e-n  unnötigen  Umweg  machen,  sich  unnö- 
tige  Miihe  machen.  jfr  av.  bäck.  II.  prep. 
auf,  an,  in.  Jir  på  samt  bancl,  färde,  sida 
m.  m.  III.  itj.  o,  oh.  -^  prat!  ach  was!  -bac- 
ke abschiissiges  FluCufer.  -beropa  tr.  '^ 
fsig  pä]  ngt  sich  auf  etw.  (»ek.)  berufen  ei. 
1  pziehen,  etw.  anfiihren.  ■~-^ide  mitt  sista 
brev  . . .  imter  Bezugnahme  auf  meinen  letz- 
ten Brief  .  .  -bo  Besitzer  m.  -borätt  Erb- 
besitzrecht  n.  -brodd  -en  bot.  Stabwurz, 
Eberraute  /.    -byggnad    Gebäude    n.    ^-^er 


Baulichkeiten  e-s  Landguts.  -baka  -^  sig 
sich  ungebärdig  stellen,  sich  lächerlich  ge- 
bärden.  -bäke  -t,  -n  unförmliche  Gestalt, 
Ungeheuer  n,  Vogelscheuche  /,  Popanz  m. 
-bäklig  a.  unförmlich,  schwerfällig. 

åda  -n,  ..dor  «ooi.  Eidergans  /. 

ådagalägga  tr.  i.  vis»  zeigen,  bekunden,  äu- 
Bem. 2.  bevisa  beweisen,  deurtun. 

åder  -n,  ådror  Åder  /.  Slå  —  e-e  Åder  öffnen 
el.  schlagen.  -broek,  -järn  Ader|bruch  m, 
-laCeisen  n.  -låta  tr.  —  ngn  e-ra  (en) 
zur  Åder  lassen,   e-m  e-e   Adcr  öffnen   el. 


tr.    transitivt,     Ur.    Intransltlvt    verb. 

35— yjyrs-/.     Svensk-tysk  ordbok. 


följer    i:a. 


t,    4:0    koDJusatioueu. 
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schlagen.  -låtning  -en,  -ar  Aderlassen  »t, 
Åder  la  C  tn. 

ådra  I.  -n,  ..ror  Åder  /.  II.  ir.  ädem,  adem. 

ådrad  p.  a.  geädert,  geadert. 

ådraga  tr.  zuziehen,  veriirsachen,  verschaffen, 
sig  ngt  sich  (dat.)  etw.  -^  ngn  ngt  e-m 
etw.  bereiten,  verursachen,  --^  sig  en  sjuk- 
dom sich  e-e  Krankheit  zuziehen  ei.  fam. 
holen,  '~  sig  uppmärksamhet  die  Aufmerk- 
samkeit  auf  sich  lenken,  '•^  sig  allmän  upp- 
märksamhet   allgemeines  Aufsehea  erregen. 

ådrjlig  a.  ad[e]rig,  geädert,  geadert.  -ing  -en, 
-ar  Geäder  n,  Adem  pl. 

ådönia  tr.  -^  ngn  ett  straff  e-e  Strafe  iiber  e-n 
verhängen,  e-n  zu  e-r  Strafe  verurteilen. 
Han  ådömdes  fem  års  straffarbete  av.  er 
wurde  in  fiinf  Jahre  Zuchthaus  verfällt,  — 
ngn  böter  jfr  d.  o. 

åhoj  itj.  ohi. 

åhå  itj.  oho. 

åhåga  -n,  O  se  håg. 

åhöra  tr.  anhören  ni  ed  ack.,  zuhören  med  dat. 
'~  föreläsningar  Vorlesungen  hören,  -re  -n,  -, 
Zuhörer,  vid  univ.  vani.  Hörer  m.  Åhörarna 
äv.  die  Zuhörerschaft.  -rinna  -n,  ..nar  Zu- 
hörerin  /,  ifr  fsreg.  -r|läktare  Zuhörertri- 
biine  /. 

åka*  itr.  i .  fahren.  —  bil,  droska  Auto,  Drosch- 
ke  fahren,  tycker  ni  om  att  '~.'  mogen  Sie 
gem  Wagen  fahren?  fara  ut  och  -^  se  fara 
II.  2.  glida  rutschen,  gleiten,  glitschen.  --^ 
skridsko  Schlittschuh  laufen.  -  Med  adv.  o. 
prep.  '~~'  b  6  r  t  aus-,  fort-,  weglfahren,  '~ 
efter  spann  mit  vier  Pferden  ei.  mit  vie- 
ren  fahren,  —.^förbi  vorbei-,  voriiber|fah- 
ren,  ngn  an  em,  '~^  in  hinein-,  hereinj- 
fahren,  ta.m.  i  längeise  ins  Gefängnis  wan- 
dem,  ins  Loch  kommen,  •^  né d  hinab-, 
hinunter-,  herab-,  herunter| fahren,  glida  her- 
unter|rutschen,  -gleiten,  -^  néd  sig  p4  isen 
[auf  dem  Jiise]  einbrechen,  '~  omkring 
umher-,  herum|fahren,  — om  k  ii  II  se  köra, 
otnkull,  '~-'  p  å  järnväg  [mit  der]  Eisenbahn 
fahren,  '^^  giida  på  sned  verrutschen,  -^ 
på',  '^  undan  «ort  [gut]  zufahren,  ~- 
up  p  hinauf-,  herauf| fahren,  gUda  in  die 
Höhe  rutschen,  r-^  ut  aus-,  hinaus-,  her- 
aus|fahren,  fam.  få  -^  «/  bu  utkastad  an  die 
Luft  gesetzt  werdeij. 

åkalla  tr.  anrufen,  anflehen.  -n  -,  O,  -nde  -t, 
O  Anrufung  /. 

åkant  FluCufer  n. 

åkarilbrasa,  lam.  taga  sig  en  —  sich  durch 
Schlagen  mit  den  Armen  wärmen.  -droska 
Droschke,  Mietkutsche  /.  -e  -n,  -,  Lohn-, 
Miet-,  Droschken|kutscher  m.  -häst,  -sta- 
tion Droschkenlpferd  n,  -halteplatz  m.  -taxa 
Droschken[fahr]taxe,   Fahrtaxe  /,  Tarif  m. 

åkdon  -et,  -,  Fuhrwerk,  Gefährt  n,  Wagen  m. 

åker  -M,  åkrar  Ackcr  m,  Feld  n.  Köra  i  ^^n 
ackem,  pfliigen.    -binda  -n,  ..dor  bot.  Win- 


denlmöterich  w.  -bruk  m.  m.  se  jordbruk  m. 
m.  -bär  EubQs  arcticua  nordische  Himbeere. 
-fräken  bot.  Ackerschachtelhalm  m.  -fält 
Acker-,  Saat|feld  n.  -höna  Feld-,  Reb|huhn 
n.  Iv.  =  nyckelpiga.  -i  -et,  -er  Fuhr| geschäft, 
-wesenn,  -halterei/.  -jord  Acker|erde,  -kru- 
me  /.  -klätt  bot.  Kornrade,  Rade,  Acker- 
krone  /.  -ren  Ackerrain,  Rain  m.  -råtta 
Feldmaus  /.  -senap,  -sork  Acker|senf  m, 
-maus  /.  -stubb  Stoppeln  pl.  -vinda  bot. 
Acker-,  Feld-,  Kom|\vinde  /.  -vadd  bot. 
AbbiBkraut,  St.  Peterskraut  n. 

åklaga  tr.  anklagen,  -re  -«,  -,  Kiäger  m.  All- 
män '~  Staatsanwalt  m. 

åkning  Fahren  n,  Fahrt  /. 

åkomma  -n,  ..mor  Leiden  n,  Krankheit  /, 
tjbel  n. 

åktur  Spazierfahrt  /. 

ål  -en,  -ar  i.   zooi.  Aal  m.  2.   boktr.  Ahle  /. 

ålandsrot  bot.  groBer  Alant,  Alantwurz[el]  /. 

ålder  -n,  åldrar  Alter  n.  Av  '~  mkt  länge  von 
alters  her,  av  samma  -^  gleichalt[e]rig,  vi 
ära  av  samma  ~'  wir  sind  gleichen  Alters, 
gleich  alt,  efter  —  nach  dem  Alter,  i  en  '~ 
av  20  år,  vid  20  års  ^^  im  Alter  von  20  Jah- 
ren,  han  är  vid  min  —  er  ist  in  meinem  Al- 
ter, vid  hög  —  äv.  hoch|betagt,  -bejahrt. 
-dom  -en,  O  Alter  n.  -^  och  vishet  följas  ej 
alltid  dt  Alter  schlitzt  vor  Torheit  nicht. 
-domlig  a.  altertiimUch.  -domlighet  Alter- 
tiimlichkeit  /.  -domsförsäkring,  -domsför- 
sörjning, -domshem  Alters|versicherung, 
-versorgung,  -versorgungsanstalt  /.  -doms- 
krämpor Gebrechen  pl.  des  Alters,  -doms- 
svag a.  alter[s]schwach.  -domssvagbet  AI- 
ter[s]schwäche  /.  -man  Altmeister  m.  -s\- 
gräns,  -s|president  Aiters|grenze  /,  -präsi- 
dent  m.  -stigen  a.  bejahrt,  angejahrt,  hoch- 
beltagt,  -jahrt,  greisenhaft.  -s|tillägg,  -s|- 
understöd    Alterslzulage,    -unterstiitzung  /. 

åldllfru  königliche  Haushofmeisterin.  -gesäll 
Altgesell  m. 

åldr!!as  dep.  itr.  altem,  alt  werden.  Han  har 
åldrats  er  hat  (ist)  gealtert,  se  mkt  åldrad  ut 
um  Jahre  gealtert,  stark  angejahrt  aussehen. 
-ig  a.  bejahrt,  greis.  -ing  -eti,  -ar  bejahrter 
Greis. 

åligga  itr.  obliegen.  Det  åligger  ngn  es  liegt  e-m 
ob.  -nde  -t,  -n  Pflicht,  Obliegenheit /.  Full- 
göra sina  ~^i  seinen  Obliegenheiten  geniigen. 

ålijkar,  -kista  Aalwehr  n.  -kussa  -n,  ..sor  zooi. 
Aalmutter  /.  -ljuster  Aal|eisen  n,  -gabel  /, 
-stecher  m. 

ållon  se  ollon. 

ålllnate  bot.  Laichkraut  »».  -rev,  -skinn,  -yn- 
gel  Aallschnur,  -haut,  -brut  /. 

ålägga  tr.  auferlegen,  ngn  ngt  e-m  etw. 

ålänlldsk  a.  aländisch.  -ning  -en,  -ar  Aländerm. 

åm  -en,  -ar  Ohm  m  n  f. 

åminnelse  -n,  O  Erinnerung  /,  Andenken  n. 
Till  ~'  av  zur  Erinnerung,  zum  Gedächtnis, 


=  fOrcg&cnde    uppslagaord.      O   saknar    plur.      t    har    omljad. 
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zum  Andenken  an  med  »ek.,  salig  (välsignad) 
i  ^^  seligcn  (gescgncten)  Andenkcns.  -dag, 
-löst  Gedächtnis-,  Erinnerungs|tag  vt,  -fest 
n  el.  -feier  /. 

ållmun,  -mynnini:  FIuBmiindung  /. 

Anglja  I.  -n,  ..gor  Dampf,  dunat  Dunst,  Bro- 
dern tn.  För  full  —  mit  vollem  Dampf,  mit 
voller  Dampfkraft,  ligga  med  '^n  uppe  un- 
ter  Dampf  liegen.  II.  ilr.  dampfen.  Komma 
'■^ide  angedampft  kommen.  -  Med  »av. 
'^  b  6  r  t  ab-,  \veg]dampfcn,  —  fr  d  vi  her- 
bei-,  dahin|dampfen,  /^  in  hineir?,  herein|- 
dampfen.  -are  -n,  -,  »e  ångbåt,  -bad,  -ba- 
geri, -barkass,  -bildning  Dampf|bad  n, 
-bäckerei,  -barkasse,  -bildung  /. 

Ångbåt  Dampf |er  vt,  -boot,  -schiff  n.  -s| bolag 
Dampfschiffahrtsgesellschaft  /.  -s|  brygg  a 
Landungs|briicke  /,  -steg  m.  -slflotta  Damp- 
fer-,  Dampfschiffslflotte  /.  -slfärd  Dampfer-, 
Dampfbootjfahrt  /.  -s|förbindelse  Dampfer-, 
Dampfschiff[ahrts]|verbindung  /.  -sjlinje 
Dampfer-,  Dampfschiffsllinie  /.  -s|lägenhet 
Dampfergelegenheit/. -sIpassagerareDampf- 
schiffspassagier  vi.  -slresa  Dampferreise  /. 

ånger  -n,  O  Reue  /.  Känna  —  över  ngt  Rene 
iiber  etw.  (ack.)  empfinden.  -full  a.  reu|ig, 
-miitig,  -evoll.  -köpt  a.  der  etw.  bereut. 
Han  blir,  dr  --^  es  reut  ihn. 

ångest  -en,  O  Angst  /.  Känna  -^  Ängste  ha- 
ben,  beängstigt  sein.  -full  a.  angsterfiillt. 
-skri  Angst|schrei  vi,  -geschrei  n.  -svett 
AngstschweiB  vt. 

ångllfartyg  se  ångbåt,  -fartygsbefälhavare 
Schiffskapitän  »n.  -finka  jirnv.  Heizkessel- 
wagen  m.  -färja  Dampffähre  /,  Jör  järnv. 
Trajektschiff  n.  -färjeläge  Trajektanlage  /. 
-hammare  Dampfhammer  vt.  -häst  Dampf- 
roB  n.  -koka  tr.  mit  Dampf  kochen.  -kraft 
Dampfkraft  /.  -kraftanläggning  Dampf- 
kraftanlage  /.  -kran,  -kvarn,  -kök  Dampf] - 
kran  m,  -miihie,  -Iviiche  /.  -maskin,  -panna 
Dampflmaschine  /,  -kessel  vi.  -panneeld- 
stad, -panneexplosion  Dampfkessel|feu[^el- 
rung,  -explosion  /.  -pannetryck  Kessel- 
dnick  m. 

ångra  I.  ir.  bereuen.  Jag  — r  ngt  ich  bereue 
etw.,  etw.  reut  mich,  icb  lasse  micL  e-e 
Sache  [gejreuen,  hogre  stii  es  [ge]reut  mich 
e-r  (gen.)  Sache,  det  behöver  du  inte  '~  das 
brauchst  du  dich  nicht  reuen  zu  lassen,  det 
skall  han  få  — !  das  soll  er  bereuen!  II.  '~ 
sig  Reue  empfinden,  es  bereuen. 

ångljskåp  Dampf-,  Sclnvitr|badn.  -slup  Dampf - 
schaluppe,  äv.  Dampfschwalbe  /.  -spruta, 
-såg,  -tryck  Dampflspritze,  -schneidemiihle 
/,  -druck  tn.  -tröskverk,  -turbin,  -vagn 
Dampf] dreschmaschine,  -turbine  /,  -wagen 
m.  -vinsch,  -vissla,  -vält  Dampf|\vinde, 
-pfeife,  -walze  /. 

ånyo  adv.  von  neuem,  aufs  neue,  neuerdings 
wieder,  wiederum,  abermals. 


år  et,  -,  Jahr  n.  Gott  nytt  r^l  viel  Gliick  zum 
neucn  Jahre,  tum.  prosit  Neujahr!  »^  j^ij 
»dv.  im  Jahre  (tork.  i.  J.)  1915,  förra  r^et 
■e  fjolåret,  ~r/s  skörd  die  diesjährige  el. 
»ty.  heurige  Emtc,  ett  8  ^^s  barn  ein  Kind 
von  8  Jaineii,  i  dag  är  det  ett  -^  sedan  .  .  . 
11)1.  Sv.  heute  jährt  sich  der  Tag,  wo . .  ., 
—  efter  — ',  ^^  ut  och  —  in  jahraus,  jahr- 
cin,  /^  från  '~  von  Jahr  zu  Jahr,  —  ige- 
vnin  jahrclang,  i  dag  ett  -^  till  heute  iibers 
Jahr,  t  ~'  dies[es]  Jahr,  in  diesem  Jahre, 
sty.  heuer,  sommaren  i  ~  der  diesjährige, 
6ty.  heurige  Som  mer,  han  är  i  si)ia  bästa  ^^ 
er  ist  in  den  besten  Jahren,  med  -^en  mit 
den  Jahren,  om  ett  -^  in  e-m  Jahre,  hur  inån- 
ga gånger  om  -~rf.'  wie  oft  ira  Jahr?  en  gång 
om  '^et  einmal  im  Jahre  ci.  jälirlich,  jedes 
Jahr  ein  Mal,  bliva  till  — en  in  die  Jahre, 
zu  Jahren  kommen,  vara  kommen  till  — en 
bei  Jahren  ei.  bejahrt  sein.  -a  -n,  åror  Ru- 
der  n,  Riemen  m.  -a|tal,  i  —  jahrelang, 
Jahre  hindurch.  -blad  Ruderblatt  n.  -der 
-n  o.  årdret,  årdrar  o.  -,  4br.  Häufel-,  Kar- 
toffellpflug  m.  -gång  -en,  -ar  Jahrgang  m. 
-hundrade  Jahrhundert  n.  '—n  igenom  jahr- 
hundertelang.  -klyka  Riera^enlgabel  /.  -lig 
a.,  -ligen  adv.  jährlich,  alljährlich. 

årsjiabonnent  Jahresabonnciit  m.  -arrende 
Jahrpacht  /.  -barn,  vara  '^  in  demselben 
Jahre  geboren  sein.  -berättelse,  -böcker, 
-dag,  -fest  Jahr|esbericht  m,  -biicher  pl., 
-estag  VI,  -esfeier  /.  -gammal  a.  ein  Jahr 
alt,  jahresalt,  jährig.  -högtid  Jahresfeier  /. 
-lång  a.  jahrelang.  -lön  Jahr|gehalt,  -geld  n. 
-redogörelse  Jahresbericht  vi.  -ring  Jahres- 
ring  m.  -skifte  Jahres|wechsel  m,  -wende  ./. 
-skott  Jahres|schu6,  -trieb  m.  -skrift  Jah- 
resschrift  /.  -tid  Jahreszeit  /.  -vinst  jähr- 
licher  Gewinn.  -värde,  till  ett  —'  au  .  .  .  im 
Jahreswert  von  .  .  .  -växt  Saat,  Emte  /, 
Friichte  pl. 

arta  -n,  ..tor  zooi.  Knäkente  /. 

årlitag  Ruderschlag  vi.  -tal,  -tionde  Jahr|es- 
zahl  /,  -zehnt  n.  -tull  Ruder|dolle,  -dulle  /, 
Dollen  VI.  -tusen[de]  Jahrtausend  n. 

ås  -en,  -ar  bergå»  Bergriicken,  Grät,  ling  Hö- 
henzug,    lord  ås  Erdriicken  m,   takåa   First 

VI   o.    /.     Se    äv.   plogas. 

åsamka  se  ådraga.  ~'  ngn  förluster  e-m  Ver- 

luste  beibringen. 
åse  tr.  —  ngt  etw.  sehen,  bei  e-r  Sache,  mer» 

säii.    e-r  (dat.)   S.  zusehen,  Zeuge  (Zeugin) 

c-r  (tren.)  Sache  sein. 

å    sido    adv.    se    nnder   sida. 

åsidosätta    tr.    beiseitesetzen,    hintansetzen, 

versäumen,  vemachlässigen. 
åsikt  -en,  -er  Ansicht^  Meinung  /.  Hava  olika 

— er  om  ngt  verschiedener  Ansicht  iiber  etw. 

(ack.)   sein,   ändra   ~'  anderen   Sinnes   ei. 

anderer  Ansicht  werden,  sich  e-s  ander[e]n 

el.  änders  bssinnen,  enligt  viin  —  meiner 
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Ansicht  nach,  meines  Erachtens  (fark. 
m.  E.). 

åsklla  I.  -n,  ..kor  Donner  tn.  '~~ii  går  es  don- 
nert,  ~^t  slår  ned  es  (der  Blitz,  das  Gewit- 
ter)  schlägt  ein,  '~  slog  ned  i  ett  träd  der 
Blitz  schlug  in  e-n  Baum  ein,  ^^n  har  sla- 
git néd  es  hat  eingeschlagen,  det  är  '~  i 
luften  es  ist  ein  Gewtter  im  Anzuge,  die 
Luft  ist  gewitterschwiil.  II.  Ur.  donnem, 
wettem.  Sluta  att  ~'  aus|\vettem,  -donnem. 
-by  Gewittersturm  m.  -diger  a.  ge\\-itter|- 
schwer,  -schwanger,  -drohend.  -dunder  Don- 
ner m,  Donnergetöse  n.  -eld  durch  den 
Blitz  verursachte  Feuersbrunst.  -gud  Don- 
nergott,  Donnerer  vi.  -knall  Donnerschlag 
m.  -ledare  Blitzableiter  m.  -lik  a.  donner- 
ähnlich.  -luft  Gewitterluft  /.  -moln  Gewit- 
ter|wolke  /,  -gewölk  n.  -natt,  -regn  Gewit- 
ter|nacht  /,  -regen  m.  -rädd  a.  gewitter- 
scheu.  -slag  Donnerschlag  m.  -stråle  Blitz- 
[strahl]  m.  -vigg  Donnerkeil  m.  -väder  Ge- 
witter  n. 

åskåd||a  tr.  zuschauen  med  dat.,  betrachten,  be- 
schauen.  -ande  -t  Zuschauen  n,  Betrach- 
tung,  Beschauung  /.  Framlägga  till  '~  zur 
Schau  ausstellen  el.  legen.  -are  -n,  -,  Zu- 
schauer  m.  -arinna  -«,  ..nor  Zuschauerin  /. 
-arläktare,  -arplats  Zuschauerltribiine  /, 
-platz  m.  -lig  a.  anschauhch.  -liggöra  tr. 
veranschaulichen.  -lighet  -en,  O  Anschau- 
lichkeit  /.  -ning  -en,  -ar  Anschauung  /. 
-ningsmateriel[lj  Anschauungs]mittel  pl., 
-stoff  tn.  -ningssätt  Anschauungs-,  Betrach- 
tungs|weise  /.  -ningsundervisning  Anschau- 
ungsunterricht  m. 

åsn||a  -n,  ..nor  Esel  m.  -e|aktig  a.  eselhaft. 
-elbrygga,  -e|drivare  Esel|sbriicke  /,  -treiber 
m.  -e|fåle,  -e|föl  Eselfiillen  n.  -e|lik  a.  esel- 
ähnlich.  -e|mjölk,  -e|spark,  -e|öra  Esels|- 
milch  /,  -tritt  m,  -ohr  n.  -inna  -n,  ..nor 
Eselin  /.  '~s  jåle  Fiillen  n  e-r  Eselin. 

åstad  adv.  davon,  von  dannen,  fort,  weg,  ab-; 
jir  fara,  springa  åstad  m.  n.  -komina  tr.  zu- 
stande  bringen,  zuwege  bringen,  bewirken, 
verursachen,  herbcifiihren,  leisten,  stiften, 
erregen,  frambringa,  framställa  hcrvorbrin- 
gen,  herstellen,  machen.  '■^  förlikning  e-n 
Vergleich  zuwege  bringen,  '-^  försoning  e-e 
Versöhnung  zustande  bringen  ei.  herbci- 
fiihren, —  gott  Gutes  stiften,  —  obehag, 
skada  Unannehmlichkeiten,  Schaden  verur- 
sachen, '^  ändring  e-e  Änderung  bewirltcn 
el.  herbcifiihren,  dd  är  allt  jag  kan  —  das 
ist  allés,  was  ich  leisten  känn,  detta  åstad- 
kom att  .  . .  dics  bewirkte,  daB  . . . 

åstunda  tr.  -^  ngt  etw.  wiinschen,  etw.  ver- 
langen,  sich  nach  etw'.  sehnen.  Jag  -^r  ve- 
ta &v.  es  verlangt  inich  zu  crfahren,  -^s 
hyra  annon»  Mictgesuche  pl.,  Gesucht .  .  . 
-n  -,  O  Wunsch  m,  Vcrlangen  n. 

åsyfta  tr.  beabsichtigen,  bczwecken;  abzlelen 


auf  med  ack.  Det  '^de  målet  das  erstrebte 
Ziel. 

åsyn  -en,  O  Anblick  m,  Angesicht  «.  I  min 
"^  vor  meinen  Augen,  in  meiner  Gegenwart, 
gå  hört  ur  min  "~.'  geh  mir  aus  den  Augen! 

åsyna  —  vittne  Augenzeuge  m. 

åsätta  tr.  versehen  mit.  -^  en  sak  ett  pris  e-n 
Preis  fiir  e-e  Sache  ansetzen  ei.  auf  e-e 
Sache  setzen,  e-e  Sache  schätzen,  '^  en 
sak  ett  märke  e-e  Sache  mit  e-m  Zeichen 
versehA,  ein  Zeichen  an  e-e  Sache  anlegen, 
e-e  Sache  bezeiclinen. 

åt  prcp.    l.    översättes    vanl.    med   dat.,   t.    e.   <-^ 

vem  lämnade  du  boken?  wem  gabst  du  das 
Buch?  '^  gossen  dem  Knaben.  3.  riktn. 
nach,  gegen,  t.  e.  '-'  skogen  nach  dem  Wal- 
de,  jfr  skog,  '^  norr  nach  ei.  [ge]gen  Nor- 
den, —  .  .  .  till  nach  . . .  zu,  rum  '^  gatan 
se  gata.  3.  tidsbest.  det  lider  -^  aftonen  es 
geht  auf  el.  gegen  [den]  Abend.  4.  Två, 
tre  '•^  gången  zwei,  drei  auf  einmal,  je[des- 

mal]    zwei,   drei.     Jfr    de    särskilda    verben. 

åta[ga]  ~'  sig  ngt  e.tw.  auf  sich  (»ek.)  neh- 
men,  etw.  iibeméhmen,  sich  e-r  (gen.)  Sa- 
che unterziehen. 

åtal  Anklage,  Klage  /.  Väcka  —  emot  ngn 
e-e  Anldage  gegen  e-n  erheben,  jfr  15  ij. 
-a  tr.  '^  ngn  e-n  anklagen,  e-e  Klage  ge- 
gen e-n  anstellen  el.  anstrengen  ei.  anhän- 
gig  machen,  e-n  beim  Gcricht  verklagen, 
gegen  e-n  klagbar  werden,  -^  ngt  etw.  klag- 
bar  machen,  gegen  etw.  klagbar  werden, 
missbruk  >-^s  MiBbrauch  wird  gerichtlich 
verfolgt. 

åtanke  Andenken  n.  Ha  ngn  i  —  sich  js  ei. 
an  e-n  erinnem,  e-n  nicht  vergessen,  han 
har  haft  mig  i  —  i  sitt  testamente  er  hat  mich 
in  seinem  Testament  bedacht,  komma  i  ~' 
in  Frage  kommen,  jag  skall  be  att  få  komma 
i  '■^  ich  empfehle  mich  Ihrer  geneigten  Er- 
innerung. 

åtllbörd  -en,  -er  Gebärde  /.  -bördsspråk  Ge- 
bärdensprache  /.  -draga  se  draga  åt. 

åtel  -n,  åtlar  Aas  n.  Där  — n  är,  dit  samla 
sig  örnarna  wo  [ein]  Aas  ist,  [da]  sammcln 
sich  die  Adler. 

åter  adv.  i.  ånyo  wieder,  wiederum,  von  neu- 
em,  aufs  neue,  noch  einmal,  neuerdings.  — 
och  '^  igen  [immer  und]  immer  wieder,  nej 
och  '^  nej!  nein  und  abermals  nein!  2.  till- 
baka zuriick,  wieder.  Fram  och  --^  hin  und 
zuriick,  auf  und  ab.  3.  d&remot  da-,  hin|- 
gegen,  aber,  indessen.  -bekomma  tr.  zu- 
riick-, wieder|bekoinmen.  -besätta  tr.  wie- 
derbesetzen.  -besättande  -t  Wiederbesct- 
zung  /.  -besök  Gegenbesuch  m.  -betala  tr. 
zuriick-,  wieder] [be]zahlen.  -betalning  Zu- 
riick-, Wicdcrlbezahlung,  Riickzahlung  /. 
-blick  Riickblick  m.  -bringa  tr.  zuriick-, 
wicder|bringen.  -bud  tiii  inbjudn.  Absage, 
kontraorder  Abbcstellung  /,  Gegcnbefchl  m. 
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Giva,  skicka  -^  abs.igcn  [lassen],  skicka  ~' 

(ill  ngn  »tt  han  ej  ekall  komma  e-n  absagcn 
fl.  abbestellen,   att  man  »UIt   cJ    kommer  c-in 

absagcn  [lassen],  skicka  '~  till  ett  besök,  en 
lektion  e-n  Besuch,  c-e  Stiinde  absagen 
skriva  '■^  schriftlich  absagen;  absclireiben 
han  hade  skrivit  -^  till  bröllopet  er  hatte  zur 
Hochzeit  abgcschricbcn,  giva  ^^  om  ngt  etw 
abbestellen.  -bära  tr.  ziiriick-,  vviederlbrin 
gen.  -börda  tr.  zuriickkaufen,  aiim:ro  bet 
wiedcrgeben.  '-^s  wiedergewonnen  werden 
-erövra  tr.  zuriick-,  \vieder|erobern.  -fall  i 
Riickfall  m.  '—  «  brolt  Riickfall  [in  cin  Ver 
brechen].  2.  hemfall  Heim-,  Riick|fallm.  -fal 
la  itr.  I.  zurtjcklfallen,  -sinken,  wieder  ver 
fallen.  -^  i  samma  fel  in  denselben  Fehlci 
[zu]riickf allén,  •-^  i  lasten  in  das  Laster  [zu] 
riickfallen  ei.  zuriicksinken.  2.  hemfalla  ~ 
till  zuruckfallen  an  med  ack.,  jfr  hemfalla 
-fallsfeber  läk.  Riickfallsfieber  n.  -finna  <r 
wiederfindcn.  -fordra  tr.  zuriick [fordcrn 
-verlangen,  -begehren.  -frakt  Riickfracht  / 
-få  tr.  zuriick-,  \vieder|bekommen,  -erlangcn 
-erhalten,  -gewinnen.  '~  besinningen,  häl 
sati,  sin  kallblodighet  die  Bcsinnung,  die  Ge 
sundheit,  seine  Kaltbliitigkeit  wiedererlan 
gen.  -färd  Riickfahrt /.  -föra/r.  zuriick|fiih- 
rcn,  -bringen.  —  ett  belopp  hanU.  e-n  Betrag 
zuriickbuchen,  biidi.  -^  till . . .  zuriickfiihren 
auf  med  ack.  -förena  tr.  wiedervereinigen. 
-förening  Wiedervereinigung  /.  -försäkra  ir. 
riickversicliem.  -försäkring  Riickversiche- 
rung  /.  -försäkringsbolag  Riickversiche- 
rungsgesellschaft  /.  -försälja  tr.  wiederver- 
kaufen.  -försäljare  Wiederverkäufer »«.  -för- 
säljning Wiederverkauf»w.  -förvisa /r.  jur.  zu- 
riJckverweisen.  -förvisning  jur.  Zuriickver- 
weisung  /.  -ge,  -giva  tr.  zuriick-,  wieder|ge- 
ben,  biidi.  (toik.T)  wiedergeben.  —  en  roll  väl 
e-e  RoUe  gut  geben  ei.  spielen,  -^  på  tyska 
auf  Deutsch  wiedergeben.  -givande  -<RiJck-, 
Wiederlgabe  /.  -glans  Ab-,  \Vider|glanz  m. 
-gå  itr.  zuruckgehen,  återvända  zuriickkeh- 
ren,  opphävas  riickgängig  werden.  -^^  till  käl- 
lorna auf  die  Quellen  zuriickgehen,  —  till  ut- 
gångspunkten zum  Ausgangspunkt  zuriick- 
kehren.  Jfr  av.  återfalla  o.  hemfalla,  -gång 

I.  återvändande  Riick|kehr  /,  -gäng,  till- 
bakagång Riickschritt  m.  Vara  på  ~'  im 
Riickgang  [begriffen]  sein.  2.  upphävande 
Riickgängigmachung,  Aufhcbung  /.  -gångs 
talan  jnr.  RegreCanspnich  m.  -gångs 
vittne  jur.  venvorfener  Zeuge.  -gälda  tr 
\nederlerstatten,  -ersetzen,  heim[be]zahlen 
--^  ont  med  gott  Böses  mit  Gutcm  vergeltcn 
-håll,  utan  —  ohne  UnterlaB,  unablässig 
-hålla  tr.  zuriickhalten.  -^  tårarna  die  Trä 
nen  zuriick-,  ver| halten,  med  återhållen  an 
dedräkt  mit  verhaltenem  Atem.  -hållsam  a 
enthaltsam.  -hållsamhet  -en,  O  Enthaltsam- 
keit  /.  -hämta  tr.  i.  zuriickholen.  2.   åter- 


vinna \vieder|gc\vinncn,  -erlangcn.  —  krafter 
Äv.  [wicdcr]  zu  Kraften  kommen,  -hämtning 
Zuriickholung  /.  -igen  adv.  schon  wieder, 
j(r  åter  I.  -införa  tr.  wicdereiiifiihren.  -in- 
sätta tr.  wiedcreinsctzen,  rehabilitieren.  -in- 
träda itr.  wiedcreintreten.  -inträde  Wieder- 
eintritt  m.  -kalla  tr.  kali»  tillbaka  zuriJck- 
rufen;  trån  en  befattn.  ab-,  2uriick|berufen; 

yttranden,    påståenden  m.  ni.   widciTUfen,   ZU- 

rOcknehmen.  -^  ngt  i  minnet  [sich  (dal.)] 
etw.  ins  Gcdächtnis  zuriicKrufcn,  —  ngn  till 
livet  e-n  ins  Lcbcn  zuriickrufcn.  -kallelse 
Abbcrufung  /,  Ai^uf,  VVidcrruf  »n,  Kr  föreg. 
-kasta  tr.  zurijckwcrfen.  -klang  Widerklang 
m.  -knyta  tr.  wiederankniipfcn,  en  bekant- 
skap e-e  Bekanntschaft.  -knytning  Wieder- 
anknijpfung  /.  -komma  itr.  wicdcr-,  zuriick|- 
koinmen,  -kehren.  ^^  till  ett  ämne  auf  e-n 
Gegenstand  zuriickkommen,  jag  skall  be  att 
få  —  till  saken  ich  werde  mir  erlauben,  spä- 
ter  darauf  zuriickzukommen.  -komst  -en,  O 
Riick|kehr,  -kunft,  \Vieder|kehr,  -kunft,  Zu- 
riickkunft  /.  -kräva  tr.  zuriick-,  wieder|for- 
dcrn.  -köp  Riick-,  Wieder|kauf  m.  -köpa 
ir.  zuriick-,  wieder|kaufen.  -liva  se  återupp- 
liva, -ljud  Wider|hall,  -schall  m.  -ljuda  itr. 
wider|hallen,  -schallen.  -lämna  tr.  wiederge- 
ben, zuriick|erstatten,  -gebcn,  -liefern.  -läm- 
nande, -lämning  Zuriickjerstattung,  -gabe, 
Riicklieferung,  Wiedergabe  /.  -lösa  tr.  teoi. 
erlösen.  -lösare  -n,  -,  teoi.  Erlöser  m.  -lös- 
ning teoi.  Erlösung  /.  -marsch  Ruckmarsch 
m.  -remiss,  -remittera  se  återförvis\ning,  -a. 
-resa  Riickreise  /.  -se  tr.  wnedersehen.  Han 
lämnade  Sverige  för  att  aldrig  —  det  er  ver- 
licB  Schweden  auf  Nimmerwiedersehen.  -se- 
ende Wiedersehen  n.  -sjunka  itr.  zuriick- 
sinken. -skaffa  tr.  zuriick-,  wieder|schaffen. 
-skal],  -skälla  se  ålcrljnd,  -a.  -sken  Wider- 
schein  m.  -skicka  tr.  zuruck-,  wieder|schik- 
ken.  -skänka  ir.  wiederschenkcn.  -spegla /f. 
ab-,  wider|spiegeln.  -spegling  \Viderspieg[e]- 
lung/,  Widerschein,  Abglanz,  Reflex»»,  -stod 
Rest,  Uberrest  w,  kvarleva  Cbcrbleibsel  n, 
kem.  fys.  Riickstand  m.  -stråla  tr.  zuriick-, 
widerlstrahlen.  -strålning  Zuriick-,  Widerj- 
strahlung  /.  -studsa  itr.  zuruck-,  ablpral- 
Icn.  -studsning  Riick-,  Ab-,  \Vider|prall  m. 
-stå  itr.  iibrig  sein,  iibrigbleiben.  Det  -"-r 
mig  intet  annat  än  att  ...  es  bleibt  mir 
nichts  anderes  [mehr]  iibrig,  als  zu  . . ., 
det  -^r  ännu  att  ...  av.  es  eriibrigt  noch, 
zu  .  .  .,  vad  som  -^r  mig  att  säga  was  mir 
zu  sägen  iibrig  bleibt  ei.  eriibrigt,  vårdad  siii 
vcrbleibt,  det  ~r  ait  bevisa  das  bedarf  noch 
des  Bewcises.  -stående  p.  a.  iibrig,  riick- 
ständig.  —  lager  Restlager  n,  restliches  La- 
ger, -ställa  tr.  ^wiederherstellen,  emeuem; 
ee  av.  återlämna,  -ställare  -n,  -,  Wiederher- 
stcllcr,  Emeuerer  m.  -ställd  p.  a.  wiederher- 
gestellt.  -ställningstecken  mu».  Auflösimgs-, 
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Aufhebimgslzcichen  n.  -stöt  RiickstoB  m. 
-svall  Riickschlag  m  der  Wellen.  -svalla 
iir.  zuriickströmen.  -svar  Gegenantwort  /. 
-sända  ir.  zuriick-,  wiedeiisenden.  -taga  tr. 
zuriick-,  wiederlnehmen,  återerövra  zuriick- 
erobem,  wiedemehmen;  ett  ord,  en  åsikt  zu- 
riicknehinen,  widerrufen,  en  »nsskan  m.  m. 
zuriickziehen;  npprepawiederhölen,  återtaga 
till  orda  fortfahren,  genmäu  versetzen.  Jfr 
fiv.  återupptaga,  -tagande  -t  Zuriick-,  Wie- 
der|nahme,  Wiedereroberung  /,  Widerruf  m, 
Wiederholung  /,  Jfr  före  g.  -tjänst  Gegen- 
dienst  vi.  -tåg  Riickzug  m.  Vara  stadd  på 
--^  auf  dem  Ruckzug[e]  sein.  -tända  tr.  wie- 
deraii/.unden. 

återuppllblomstraf/r.  wiederaufbliihen.  -blom- 
string  Wiederaufbliihen  n.  -bygga  tr.  wde- 
deraufbauen.  -föra  tr.  1.  se  föreg.  2.  en  pjäs 
wiederauffiihren.  -förande  -t  i.  Wieder- 
aufbau  m.  2.  Wiederauffiihrung  /,  jfr  föreg. 
-liva  itr.  wiederbeleben,  neu  bcleben.  -liv- 
ning  Wiederbelebung /.  -livningsförsök  Wie- 
derbelebungsversuch  m.  -repa  tr.  -wieder- 
hölen.  -repande,  -repning  Wiederholung 
/.  -rätta  tr.  wiederherstellen.  '^  ngn,  ngns 
åra  js  Ruf  wiederherstellen,  e-n  wieder  zu 
Ehren  bringen,  e-n  rehabilitieren,  —  %ir  sitt 
förfall  aus  dem  Verfall  empor|richten,  -he- 
ben,  wederaufrichten.  -rättande,  -rättel- 
se Wiederherstellung,  Rehabilitation  /,  i;r 
föreg.  -stå  itr.  [\vieder]auferstehen.  -stån- 
delse  Auferstehung,  poet.  Urständ  /.  -stån- 
den p.  a.  -wiederrauflerstanden.  -taga  tr. 
åter  borja  wiedcraufnehmen,  wieder  begin- 
nen.  -tagande  -t  Wiederaufnahme  /,  Wie- 
derbeginn  m,  jfr  föreg.  -träda  itr.  -nieder 
erscheinen,  wiederauftreten.  -vakna  se  åter- 
vakna.     -väcka  tr.  wiedererwecken. 

återutl^föra  tr.  wiederausfiihren.  -försel  Wie- 
derausfuhr  /. 

återljvakna  iir.  wiederenvachen.  -val  Wieder- 
wahl  /.  -verka  itr.  zuriiclavirken.  -verkan, 
-verkning  Riick-,  Zuriick|wirkung  /.  -vinna 
tr.  wieder-,  zuriick Igewinnen.  Återvunnen  häl- 
sa wiederhergestellte  Gesundheit,  återvunna 
krafter  wiedergewonnene  Kräfte.  -väcka  ir. 
wiedererwecken.  -väg  Riickweg  in.  Bege  sig  på 
-~en  den  R.  antretcn.  -välja  ir.  wiederwäh- 
len.  -vända  iir.  zuriick-,  um|kehren,  sich 
zuriickbegeben,  M-ieder',kehrcn,  -kommen.  '^ 
hem  heimkehren.  -vändo,  titan  '~  ohne 
Auniör[en],  unaufhörUch.  Gjord  gärning  har 
ingen  —  gcschehcne  Dinge  sind  nicht  z»  än- 
dern.  -vändsgränd  Sackgasse  /.  -vänta  ir. 
zunJckenvarten.  -växa  itr.  wiederwachscn. 
-växt  Wiederwuchs  »»,  emeutes  Wachs 
tum. 

åtilfölja  se  följa,  -följande  p.  a.  beifolgend,  bci- 
gefiigt,  om  pers.  bcgleitcnd.  Med  ty  -^  .  .  . 
mit  allem,  was  drum  und  dran  ist.  -gjort  p. 
a.,  del  är  ingenting  •~  noch  ist  nichts  gesche- 


hen.  -gå  se  gå  åt.  -gång  Abgang,  Absatz, 
förbrukn.  Verbrauch  »n.  Finna  -^  Abgang 
finden  ei.  haben,  abgehen.  -gången  p.  a., 
illa  -^  arg  el.  bös[e3  mitgenommen,  han  blir 
illa  —  i  tidningen  er  ist  in  der  Zeitung  sehr 
mitgenommen,  bli  illa  ~'  äv.  schlechtweg- 
kommen  ei.  fahren.  Jfr  medfaren,  -gärd  -en, 
-er  MaCregel,  Vorkehrung,  Anstalt  /,  Schritt 
m.  Vidtaga  '■^er  MaBregeln  el.  Vorkehnm- 
gen  treffen,  Anstalten  machen  ei.  tref- 
fen,  lagliga  — er  gesetzliche  MaBregeln,  ge- 
richtliche  Schritte,  vidtaga  lagliga  ~'«r  mot 
ngn  gerichtlich  gegen  e-n  einschreiten,  e-n 
gerichtlich  belangen,  .  .  .  föranleder  till  in- 
gen —  ...  gibt  zu  keinen  weiteren  MaB- 
nahmen  AnlaB,  utan  min  —  se  åtgöran- 
de, -göra  ee  göra  åt.  -görande  Zutun  n, 
Mitwirkung /,  Utan  mitt  -~  ohne  mein  Zu- 
tun. -hunsa,  -huta  se  hunsa,  huta  åt.  -hä- 
vor  pl.  Gebärden  pl.  -komlig  a.  erreichbar, 
zugänglich,  dem  beizukommen  ist.  -komma 
se  komma  åt.  -komst  -en,  O  Erwerbung  /. 
-komsthandling  Erwerbsurkunde  /.  -lyda 
se  lyda.  Göra  sig  åtlydd  sich  (dat.)  Gehor- 
sam  verschaffen.  -lydnad  Gehorsam  m.  -löje 
Gelächter  n.  Bliva  till  ett  -^  zum  G.  werden, 
sich  lächerlich  machen,  göra  ngn  till  ett  ^^ 
e-n  zum  Gelächter  machen.  -minstone  adv. 
wenigstens,  zum  wenigsten,  zum  niindesten, 
mindestens,  -njuta  ir.  genieBen;  sich  er- 
freuen  med  gen.,  haben,  arvode  etc.  bezie- 
hen.  '•^  ngns  förtroende  js  Vertrauen  ge- 
nieBen. -njutande  GenuB,  Besitz  m.  Kom- 
ma i  '■^  av  erhalten,  bekommen,  vara  i  ^^ 
av  ngt  im  Genusse  e-r  (Ren.)  Sache  sein,  t 

fullt    '^    av    .  .  .     im    VollgcnUSSe    med    gen. 

-nöja  '•^  sig  med  ngt  sich  mit  etw.  zufrieden 
geben,  mit  etw.  vorlieb-,  fiirlieb|nehmen, 
sich  mit  etw.  begniigen,  sich  an  etw.  (dat.) 
geniigen  lassen. 

åtrå  -^  sig  ander[e]n  Sinnes  werden,  sich  c-s 
anderfejn  besirmen. 

åtrå  I.  -n,  O  Sehnsucht  /,  Verlangen  n.  II ' 
ir.  —  ngt  sich  nach  etw.  sehnen,  etw.  er- 
sehnen,  bcgehren,  verlangen. 

åtllsida  Vorderseite,  på  mynt  a  v.  Bildseite  /, 
viinster  sida  linke  Scitc.  -sittande  p.  a.  eng 
anliegend  ei.  anschlieBend,  knapp,  -skilja 
tr.  trennen,  sondem,  auseinander|bringen, 
-tun.  -skillig  a.  verschieden.  '~<  »t.  man- 
ches,  mehreres.  -skilligt  adv.  '~  större,  äl- 
dre ein  gutes  Stiick,  bcdeutend  gröOer, 
ältcr.  -skillnad  Unterschied  m.  Utan  -^ 
iiv.  untcrschiedslos.  -skils  adv.  besonders, 
jeder  fiir  sich,  auseinander.  -snöra,  -spän- 
na se  snöra,  spänna  till.  -spörja  tr.  fragen, 
befragen. 

åttlla  I.  a.  (grnndtai)  acht.  II.  -n,  .. <or  Acht  /. 

—  Betr.   sms.   Jfr   sms.   med     tre.      -ing  -en,   -ar 

Achtel  n. 

åttio  a.    (grondlal)   achtzig.   -ndo  a.    (ordnlngs- 


(9rcgåcnde    uppslagsord.      O   saknar    plur.      t    har    omljud. 
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Aktenskapskontrakt 


t»i)  achtzigste.  -n[d6]del  Achtzigstcln.  -tal, 

pd    ■ — et    mellan    80    o.    90    4r    gammal   in   den 
Achtzige[r]n,    l    århundradet»    9:6    Irtlonde  in 

den  achtziger  Jahrcn,  iu  den  Achtzigcrn. 
åttkant  Achteck  «.    -ig  a.  achteckig. 
åtton"de   a.    (ordningstai)    achtc.    För  det   ~' 

achtens.    -[de]del  Achtcl  «. 


åtvarna  tr.  wamen. 

åverkan  -,  O  Schadcn  m,  Beschädigung  /. 
Göra  -^  på  ngt  etw.  bescbädigen.  3U  skogs- 
åverkan. 

åvägabringra  tr.  zustande  el.  zuwege  bringen, 
bewirken. 


A. 


&ckl|el  äcklet,  O  Ekel  m.  -elkänsla  Gefiihl  n 
des  Ekels.  -la  tr.  i.  ekeln.  Ngt  ^~r  mig  es 
ekelt  mich  ei.  mir  vor  etw.  (dat.),  denna 
rätt  '•^r  mig  diese  Speise  ekelt  mich  [an]. 
2.  reta  nccken.  -lig  a.  ekelhaft,  ek[e]lig. 
-lighet  -en,  O  Ekelhaftigkeit  /. 

&del  a.  edel.  De  ädlare  (kropps)dclarna  die  ed- 
len  Teile  des  Körper».  -boren  a.  edelbilrtig. 
-fasan  Edelfasan  m.  -het  -en,  O  Adel  m, 
Hoheit  /.  -korall  Edelkoralle  /.  -mod  Edel- 
mut  >»,  GroBImut,  -miitigkeit,  -herzigkeit  /, 
Hochsinn  m.  -modig  a.  edelmiitig,  groB|- 
miitig,  -herzig,  hochsinnig.  -sinnad  se  ädel- 
modig, -sten  Edelstein  m. 

ädling  -en,  -ar  Edle(r),  Edeling  m. 

äfsing  -en,  -ar  Trumin  m  o.  n,  Kamm  m. 

äga'  tr.  besitzen,  haben.  Det  äger  sin  riktighet 
es  hat  damit  seine  Richtigkeit,  die  Sache 
hat  ihre  Richtigkeit,  ■^  att .  . .  a)  ha  rätt 
att   das   Recht   haben  zu,  berechtigt  sein 

ZU  .  .  .,  b)    ha   skyldighet   att  haben  ZU,   t.    e. 

han  äger  att  vända  sig  till  vederbörande  myn- 
dighet er  hat  sich  an  die  betreffende  Behör- 
de  zn  wenden.  Jfr  bestånd,  obehörig,  rum  I 
m.  m.  -nde  I.  p.  a.,  mitt  '•^  hus  das  Haus, 
das  ich  eigentiimlich  besitze.  II.  -t  Besitz 
m.  -nderätt  Eigentums-,  Besitz[ungs]|recht 
n.  Litterär  —  s.t.  Urheberrecht  n.  -re  -n,  -, 
Besitzcr,  Herr,  Eigentiimer,  Eigner  m.  Byta 
-^  den  Besitzer  wechseln.  -rinna  -n,  ..nor 
Besitzerin,  Herrin,  Eigentiimerin  /. 

ägg  -et,  -,  Ei  n.  Stekt  -^  äv.  Spiegclci,  Ochsen- 
auge  n,  ^--et  vill  lära  hönan  värpa  das  Ei 
will  kluger  sein  als  die  Henne,  das  Kalb 
will  kliiger  sein  als  die  Kuh.  Jtr  jörlora  2, 
lägga  I.  -formig  a.  eiförmig.  -gula  se  äggula. 
-handlare  Eierhändler  m.  -hinna  Eihaut 
/.  -kaka  Eierkuchen  m.  -kläckning  Aus- 
briitung  /  der  Eier.  -kläckningsanstalt  Briit- 
anstalt  /.  -kläckningsl apparat,  -maskin 
Brutmaschine  /.  -kopp  Eier'becher  m,  -näpf- 
chen  n.  -ledare  amt.  Eileiterwt.  -läggning, 
-mjölk,  -pannkaka  Eier|legen  n,  -milch  /, 
-kuchen  m.  -rund  a.  eirund.  -röra  Riihrci 
n,  st7.  Eierspeise  /.  -skal  Eieischale /.  -stan- 
ning  Art  /  Eierkuchen.  -stav  byggn.  Eicr- 
stab  m.  -stock,  -sås  Eier|stock  m,  -briihe 
el.  -sauce  /.    -toddy  Eierkognak  m. 

ä?gula  Eidotter,  Dotter  m  {n),  Eigelb  n. 


äggllvita  EiweiB  *;.  -vitartad  a.  eiweiCartig. 
-vitsjuka  EiweiBhamen  n.  -vitämne  Ei- 
weiCstoff  m. 

ägna  I.  tr.  ■widmen.  -^  tid,  möda  dt  ngl  Zeit, 
Miihe  auf  etw.  (ack.)  venvenden,  ^^  sin 
uppmärksamhet  dt  ngt  e-r  (dat.)  Sache  [seine] 
Aufmerksamkeit  widmen  ei.  zuwenden.  II. 
opers.  geziemen,  passen,  ngn  e-m.  Såsom  sig 
-•-r  och  anstår  wie  [es]  sich  gebiihrt.  III.  '».^ 
sig  I.  -^  sig  åt  ngf  sich  e-r  (dat.)  Sache  wid- 
men, e-r  (dat.)  Sache  obliegen,  '•^  sig  åt  sport 
äv.  dem  Sport  huldigen,  ^^  sig  åt  sitt  yrke, 
sina  åligganden  äv.  seinem  Beruf,  seinen  Ge- 
schäften nachgehen.  3.  '~  sig  för  ngt  zu  etw. 
geeignet  sein,  sich  fiir  etw.  ei.  zu  etw.  eignen. 
Allt  syntes  '~<  att . . .  äv.  allés  schien  dazu 
angetan,  zu  .  .  .,  icke  — d  att . . .  nicht  dazu 
angetan,  zu  .  .  .,  ^'d  att  förvåna  erstaunlich. 

ägnad  p.  a.  ec  ägna  III,  2. 

ägo,  vara  i  ngns  '~  in  js  Besitze  sein,  e-m 
gehören.  -del  Besitztimi  n.  --^ar  a  v.  Giiter, 
Habseligkeiten  pl.  -delning  Zerstiickelung, 
Parzellierung  /  von  Omnd besitz.  -r  pl.  Gut 
»,  Grund,  Besitz  m,  Ländereien  pl.  -skifte 
Flurbereinigung,  Verkoppelung,  Konsolida- 
tion  /. 

ägrett  -en,  -er  Aigrette  /. 

äkta  I.  fl.  I.  echt.  2.  —  barn  eheliche  Kin- 
der, '-'  förbund  Ehe|bund  m,  -biindnis  n, 
1^^  hälft  Ehehälfte  /,  >->-  make,  -^  man  Ebe- 
gatte  m,  —  maka,  —  hustru  Ehegattin  /,  -^ 
makar  Ehe|leute,  -gatten  pl.,  -^  par  Ehe- 
paar  n,  —  stånd  Ehestand  m.  II.  Begära, 
giva,  taga  till  ---'  zur  Ehe  begehren,  geben, 
nehmen.  III.  tr.  ehelichen,  zur  Ehe  neh- 
men,  heiraten. 

äktenskap  -et,  -,  Ehe  /.  Ingd  '— '  e-e  Ehe  ein- 
gehen  ei.  schlieBen,  träda  i  -^  sich  verhei- 
raten,  in  den  Ehestand  treten.  -lig  a.  eheiich. 

äktenskapsilanbud  Heiratsantrag  m.  -band 
Eheband  n,  -e  pl.  -brott  Ehebruch  m.  Begå 
'-'  ehebrechen,  die  Ehe  brechen,  e-n  Ehe- 
bruch begehen.  -brytare,  -bryterska  Ehe- 
brecher  m,  -in  /.  -fiol  (um.)  Kinderge- 
schrei  n.  -frekvens  Heiratäfrequenz  /.  -för- 
ord AusschluB  m  der  ehelichen  Guterge- 
meinschaft,  Giitertrennuog  /.  -hinder  Ehe- 
hindemis  n.  -jäv  Ehevcrbot  n.  -kandidat 
fara.  Heiratskandidat  m.  -kontrakt  Ehever- 


Ir.    traDSitivt,      itr.    Intramlli  v*.    Tcrl>. 
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trag  m.  -löfte  Ehe-,  Heirats|versprechen, 
Ehegelöbnis  n.  -mäklare,  -mäklerska  Hei- 
ratsvermittler  m,  -in  /.  -skillnad  Eheschei- 
dung,  Scheidung  /.  -tycke,  hava  -^  fiir  ein- 
ander  passen,   -ålder  heiratsfähiges  Alter. 

äkthet  -en,  O  Echtheit  /. 

äldllre  a.  älter.    -st  a.  ältest. 

älg  -en,  -ar  Elch  in,  Elen  m  o.  n,  Elentier  n. 
-gräs  bot.  Spierstaude  /,  MädesiiC  n.  -huds- 
kyller  Elen|koller,  -wams  n.  -kalv,  -ko, 
-kött  Elen|kalb  n,  -kuh  /,  -fleiscli  n.  -oxe, 
-tjur  männlicher  Elch. 

älskila  tr.  lieben.  (Min)  '--'de  syster  (meine) 
liebe  Schwester,  min  '^de  se  kåraste,  kä- 
resta,  ett  ~^irfc  par  ein  Liebes|paar,  -pärchen 
n.  J/r  tycka  om.  -are  -n,  -,  Liebhaber,  Ge- 
liebte(r)  m.  Förste  ^^  teat.  erste(r)  Liebha- 
ber. -arinna  -n,  ..nor  Liebhaberin,  Geliebte; 
Mätresse  /.  Första  ~'  teat.  erste  Liebhabe- 
rin. -lig  a.  lieblich,  anmutig.  -lighet  -en,  O 
Lieblichkeit,  Anmut  /,  Liebreiz  m.  -ling  -en, 
-ar  Liebling  m,  käresta  Lieb[chen]  n.  Hon 
är  sina  föräldrars  ^~^  sie  ist  der  Liebling 
ihrer  Eltem.  -lingsidé  Lieblingsidce  /.  -lings- 
plats  Lieblings|ort,  -platz  w.  -lingsrätt  Lieb- 
lings-,  vani.  Leiblgericht  n.  -lingsuttryck 
Lieblingsausdruck  m.  -og  -en,  O  Liebe,  Lie- 
belei,  Lieb-,  iid.  Buhl|schaft  /,  Liebes- 
verhältnis  n.  -ogsglöd  Liebesglut  /.  -ogs- 
handel  Liebeshandel  m,  Liebschaft,  Liebe- 
lei  /.  -ogskrank,  -ogssjuk  a.  liebe[s]krank. 
-ogsvarm  a.  liebe|gUihend,  -heiC.  -värd  a. 
liebenswiirdig.  -värdhet  -en,  -er  Liebens- 
wiirdigkeit,  Gefälligkeit  /. 

ältl|a  I.  -n,  O  Wechselfieber  n,  äv.  R[h]achitis  /. 
II.  tr.  kneten.  -gräs  brennender  HahnenfuB. 

älv  -en,  -ar  FIuB,  stor  Ström,  nord.  Elf  m. 
-a  -w,  ..vor  Elfe  /.  -[a]drottning  Elfen- 
königin  /.  -a|Iek  Elfenlreigen,  -tanz  m 
-dal  FluBtal  n.  -dans  se  älvalek.  -mynning 
FluCmundung  /. 

ämabel  a.  freundlich,  liebenswiirdig,  huldreich. 

ämbar  -et,  -,  Eimer  m. 

ämbete  -t,  -n  i.  Amt  n.  Den  Gud  ger  ett  z^, 
den  ger  han  ock  förmågan  att  sköta  det  wem 
Gott  ein  Amt  gibt,  [dem]  gibt  er  auch  den 
Verstand,  å  '~/s  vägnar  von  Amts  wegen. 
2.  se  skrd  I. 

ämbetsllberättelse  amtlicher  Bericht.  -brev 
amtlicher  Bricf.  -broder  Amts|genosse,  -bru- 
der,  Kollcge  m.  -dräkt  Amts-,  Dienst|tracht 
/,  Amtskleid  n.  -ed  Amtseid  m.  -examen 
ngt.  Priifung  /  fiir  das  Lehramt.  -fel  Amts- 
vergehen  n,  Dicnstfehler  in.  -förrättning 
AmtsveiTichtung  /.  -förvaltning  Amts|- 
pflege,  -verwaltung  /.  -lokal  ec  ämhcls- 
ruin.  -man  Beamte(r)  in.  -mannabana 
Beamtenlaufbalin  /,  amtliche  Laufbahn. 
-mannakår  Reamten|stand  m,  -schaft  /. 
-mannaväldo  Beamtenherrschaft  /,  Bureau- 
kratismus  m.    -plikt    Amtspflicht  /.    -resa 


Amts-,  Dienst|reise  /.  -rimi  Amt[s]stube  /, 
Bureau  n.  -skrivelse  amtliches  Schreiben. 
-språk    amtliche    Sprache.     -stil    amtlicher 

Stil.    -tid  a)  tjänstetid  Dienstzeit /,  b)   tjanat- 

gflringstimmar  Amts-,  Dicnst [stunden  pl.  -ut- 
övning Amts|tätigkeit,  -fiihnmg  /.  -verk 
Amt  n,  Behörde  /.  -väg,  i  -^  von  Amts 
wegen,  ex  officio,  gå  -^en  die  amtliche  Lauf- 
bahn ergreifen.  -ärende  Amtslgeschäft  n, 
-sache  /.  Vara  stadd  i  -—^i  amtieren. 
ämn||a  tr.  a)  ha  tor  avsikt  f^  \sig]  beabsichti- 
gen,  vorhaben,  die  Absicht  haben,  geden- 
l<en,  wollen.  Jag  '^r  gå  dit  ich  beabsichtige 
el.  habe  vor  ei.  gedenke  dahinzugehen,  jag 
'^de  just  gå  ich  wollte  ei.  sollte  gerade  ge- 
hen,  ich  war  gerade  im  Begriff  zu  gehen. 
b)  ~'  ngn  till  ngt  e-n  zu  etw.  el.  fiir  etw. 
bestimmen,  han  '-■r  sin  son  till  köpman  er 
hat  seinen  Sohn  zum  Kaufmann  el.  fiir  don 
Kaufmannsstand  bestimmt,  -^  ngt  ål  ngn 
etw.  fur  e-n,  etw.  e-m  bestirameu,  presenten 
är  '~(i  åt  min  fästmö  das  Geschenk  ist  fiir 
meine  Braut  bestimmt.  -  Med  adv.  '^  sig 
hört  fort-,  weglgehen  wollen,  fortzugehen 
b?absicht!gen  el.  gedenken,  fortwollen,  — 
sig  in  liinein-,  hereinlgehen  wollen,  hlnein- 
ei.  herein|zugehen  beabsichtigen  ei.  geden- 
Icen,  hinein-  ei.   herein| wollen.    Likasi   med 

övr.  adv.  ss.  ned,  Upp  m.  fl.  -e  -t,  -11  I.  var- 
av  ngt    bestir  Stoff  m,    varur   ngt   utvecklar 

sig  Anlage  /,  Keim  m,  grundämne  Grund- 
stoff m.  Element  n.  2.  i  sms.  ss.  a)  ett  köp- 
mans'-^ ein  angehender  Kaufmann,  ett  präsi- 
-■^  ein  angehender  Geistlicher  o.  s.  v.,  det 
finns  '-^  till  en  stor  skådespelare  hos  honom 
er  hat  das  Zeuq  zu  e-m  groBen  Schauspie- 
Icr,  b)  byggnads^-^n  Baumaterialien  pl.,  läd- 
'~»  Kistenbretter^Z.,  spänads — »j  Gespinst- 

Stoffe     pl.     m.     m.      3.     för   (al,    skritt   o.    9.    v. 

Gegenstand  m,  Thema  n.  Ge  --^  till  ngt 
[den]  Stoff  zu  etw.  geben,  gå  frän  '-~t  vem 
Thema,  von  dem  Gegenstande  abschweifen, 
ha  till  ~'  zum  Gegenstande  haben,  hälla 
sig  till  '—t  beim  Thema,  bei  der  Sache 
bleiben.  4.  fack,  läroämne  Lehrgegenstand 
in,  Fach  n.  -esgrupp  Fachgruppe  /.  -es- 
lärare  wissenschaftlicher  Lehrer;  Fach-, 
Spezialllehrer  m.  -esnamn  Stoff|name  m, 
-wort  n.  -esomsättning  Stoffwechsel  m. 
'^ois  sjukdomar  Stcffwechsellvrankheiten  pl. 
-essven  Schiiler  m.  Vetenskapens  '--ner  die 
Jiinger  der  Wissenschaft. 
än  I.  adv.  i.  ännu  noch.  —  en  gång  noch  ein- 
mal,  nochiuals,  fam.  noch  mal.  2.  ~'  sen  då.'' 
und  dann?  was  denn?  nun?  warum  nicht? 
—  jag  då!  und  ich  erst!  inir  ging  es  noch 
schlimmer  (besser).  II.  kouj.  i.  tiUs.  med  rei. 

o.    Intcr.    pron.    el.    adv.     Vcm   ~'  wer   [aUCh] 

immcr,  vad  <-^  was  [auch]  immer,  vem  det 
'—'  må  vara  wer  es  auch  sei,  vad  han  -^  må 
säga  was  er  auch  [immer]  sägen  mag,  var- 
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[helst]  /~  wo  [auch  immer],  hur  -^  wic  [aucli] 
imrner,  hur  därmed  -^  itid  förhålla  sig  wic 
dem  auch  [immer]  sci,  hur  mkt  jag  -^  . . .  wie 
sehr  ich  auch  . .  .,  hur  stor  han  —  är,  sd  .  .  . 
und  wenn  er  auch  [noch  so]  groö  ist,  so  .  .  ., 
so  proC  er  [auch]  ist,  so .  .  .,  mag  er  [auch] 
norli  so  groB  sein,  so  . . .,  om  —  wenn  auch, 
wonngleich,  obgleich.  3.  '—'...  '~  bald  .  .  . 
hald,  -^  här,  -^  där  bald  hicr,  bald  dort, 
<~  mer,  —  mindre  bald  mehr,  bald  weni- 
gor.  3.  cuer  komparativor  als,  ibi.  denn.  Han 
är  större  —  jag  er  ist  grö  Ger  als  ich,  han 
är  större  som  skald  -^  som  människa  er 
ist  gröBer  als  Dichter  denn  als  Mensch,  mer 
—  ndsonsin  mehr  denn  je. 
ändjla  a)  -n,  -r  i.  Ende  n.  -^t»  kröner  verket 
te  kröna  x,  ta  en  ^^  ee  slut  j,  ta\ga]  en  1^ 
med  förskräckelse  ein  Ende  mit  Schrecken 
nehmen,  ein  schlimmes  Ende  nehmen,  mit 
Schrecken  endigen,  hela  dagen  i  —  den  gan- 
zen  Tag  iiber,  den  lieben  langen  Tag,  resa 
på  ■^  jir  resa  II,  resa  sig  på  ^^,  stå  på  '~ 
om  hiret  se  rcsa  III,  till  den  '^n  zu  dem 
Ende,  gå  till  —  zu  Ende  gehen,  sich  zu 
Ende  neigen,  vara  till  -^  aus,  voriiber  sein, 
umsein,  vid  övre  ^~n  av  bordet  se  bordsända, 
falla  över  -^  um|fallcn,  -stiirzen,  kasta  över 
-^  iiber  den  Haufen  werfen,  umvverfen.  Se 
Sv.  galen  2  o.  bak  II,  3.  2.  stycke  Endchen, 
Bj6.  Ende  n,  jfr  tåg-,  trådända,  b)  I.  tr.  -^ 
ngt  e-r  (dat.)  Sache  ein  Ende  machen,  etw. 
beschlieBen,  etw.  beenden  ei.  endigen.  II. 
itr.  endigen.  C)  adv.  -^  dit  den  ganzen  Weg 
dahin  ei.  dorthin,  bis  dahin,  so  weit,  -^  hit 
[bis]  hie[r]her,  den  ganzen  Weg  hie[rjher, '~ 
ifrån  staden  (den  ganzen  Weg)  von  der  Stadt 
(her),  -^  ifrån  den  tiden  seit  der  Zeit,  '— 
igenom  durch  imd  durch,  --^  in  i  rummet 
bis  ins  Zimmer  hinein,  bis  in  die  Stube, 
'~  ned  (den  ganzen  Weg)  hinab,  hinunter, 
'~  till  trädet  bis  an  den  Baum,  '~  till  shdei 
bis  zu  Ende,  -^  till  sista  styvern  bis  auf  den 
letzten  Heller,  rörd  —  till  tårar  bis  zu  Trä- 
nen  geriihrt,  <-^  upp  i  tornet  bis  in  den 
Turm  hinauf.  -a|lykt.  -en,  O  i.  Ende  n.  2. 
lam.  se  bak  II,  3.  -a|mål  Zweck  m,  Ziel, 
Ende  n.  '~rt  helgar  medlen  se  helga,  upp- 
fylla, motsvara  sitt  ^^  seinen  Zweck  erflillcn, 
seinem  Zweck  entsprechen,  för  välgörande 
'^  zu  wohltätigen  Zwecken,  hava  till  — 
zum  Zweck  [e]  haben,  bezwecken,  i — att . .  . 
zu  dem  Zwecke,  .  .  .  zu  .  .  .  -almålsenlig  a. 
zwecklmäBig,  -dienlich,  -entsprechend,  sach- 
dienlich.  -a|målsenlighet  -en,  O  Zweck|mä- 
Cigkeit,  -dienlichkeit  /.  -a|målslös  a.  zweck- 
los.  Det  är  '~~t  &v.  das  hat  [gar]  keincn 
Zweck.  -a|målslöshet  -en,  O  Zwecklosigkeit 
/.  -as  dep.  itr.  endigen.  '^  på  vokal  auf  e-n 
V.  ausgchen,  [sich]  auf  e-n  Vokal  endigen. 
-e  -n,  ..dar  it  ända  a.  -else  -n,  -r  Endung  /. 
-lig  a.  endlich.  -lighet  -en,  O  Endlichkeit  /. 


-lös  a.  endlos.  ~'  skruv  Schraube  /  ohne  En- 
de, -löshet  -en,  O  Endlosigkeit  /.  -morän 
geoi.  Endmoräne  /. 

ändock  I.  adv.  [je]doch,  dennoch,  gleichwohl. 
II.  konj.  obgleich,  obwohl,  trotzdcm  [daB], 
ungeaf^htct. 

ändpunkt  Endpunkt  m. 

ändr!|a  tr.  ändem,  verändcm,  umändcrn,  torc- 

laga   ändringar   p\   ngt  abäudem.   Det  Står  CJ 

att  '^  das  ist  nicht  [mehr]  zu  ändem,  das 
läBt  sich  nicht  ändem,  utan  att  ^^  en  min 
ohne  [auch  nur]  e-e  Miene  zu  vcrziehen,  '^ 
ngt  till  ngt  etw.  in  etw.  (ark.)  [um]ändem, 
-^  sig  ändra  mening  seinc  Meinung  ändem, 
anderer  Meinung  werden,  sich  änders  be- 
sinnen,  han  har  <~<  sig  till  sin  fördel  er 
hat  sich  zu  seinem  Vorteil  ge-,  ver|än- 
dert.  -ing  -en,  -ar  Änderung,  Ver-,  Um|- 
änderung,  Abänderung  /,  jfr  isreg.  En  -w 
till  det  bättre  e-e  Wandlung  zum  Besser[e]n, 
häri  måste  ske  en  r^  &v.  hier  muB  Wandel 
gcschaffen  werden.  -ingsförslag  Abände- 
rungs-,  Änderungs|vorschlag  m. 

ändllstation  End-,  Kopf|station  /.  -tarm  Mast- 
darm  m.  -vända  tr.  umkehren. 

ändå  adv.    1.   ukvai  dennoch,  doch,  jedoch, 

gleichwohl;   1   aUa   händelser  dOCh,  SO  wie  SO, 

so  [schon],  t.  e.  jag  gjorde  det  .~  ich  tat  es 
dennoch  ei.  doch  ei.  gleichwohl,  av  dig  blir 
'^  ingenting  aus  dir  wird  doch  ci.  so  wie 
so  nichts,  jag  har  bekymmer  nog  '^  ich  habe 
so  schon  Kummer  genug.  2.  vid  kompara- 
tiver  noch,  t.  e.  /^  Större  noch  gröBer.  3.  1 
ouskesatser  doch.  Om  han  »^  vore  här!  wäre 
er  doch  hier! 

äng  -en,  -ar  Wiese  /,  Anger  m. 

ängd  -en,  -er  Gegend,  Au[e],  Elur  /,  Gau  w. 
Leende  '~«r  ee  le. 

ängel  -n,  ..glar  Engel  m.  Det  går  en  '~  ge- 
nom rummet  ordst.  es  geht  ein  Engel  durchs 
Zimmer,  en  — s  tålamod  Engelsgeduld  /. 

anger  -n,  ängrar  se  springmask. 

änglallfrom  a.  engelfromm.  -huvud,  -hälsning 
Engelslkopf,  -gruC  m.  -kör  Engelchor  m. 
-lik  a.  engellgleich,  -ähnlich,  engelhaft.  -ma- 
kerska  fam.  Engelmacherin  /.  -ren  a.  engel- 
rein.  -röst,  -skara  Engel|stimme,  -schar  /. 
-skön  fl.  engelschön. 

ängs||blomma  Wiesen-,  Feld|blume  /.  -boll, 
-bulle  bot.  Troll-,  Glotz|blume  /.  -dun  se 
ängsull,  -gröe  bot.  gemeines  Anscrgras,  Wie- 
senrispengras  n.  -kavla  bot.  Wiesenfuchs- 
schwanz  m.  -knarr  se  kornknarr.  -krasse 
Wiesenkresse  /. 

ängsllla  I.  tr.  ängstigen,  beängstigen,  quälen. 
II.  -~  sig  sich  ängstigen,  sich  abängstigen, 
Angst  haben,  in  Angst  sein,  bangen.  '~  sig 
för  ngt  sich  iiber  (ick.),  um  etw.  ängsti- 
gen, [sich]  um,  fijr  etw.  bangen.  Jfr  ängslig. 
-an  -,  O  Angst,  Bangigkeit,  Ängst|igung, 
-lichkeit  /.    -as   dep.   itr.  se  ängsla  II.    -ig 


(f.    transitivt,      itr.    Intransltivt    verb. 
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a.  ängstlich,  bange,  bänglich,  endast  pred. 
angst;  yUerst  noggrann  peinlich.  Hall  blev 
—  er  geriet  in  Angst,  ihm  wurde  ängst- 
lich zumute  (zu  Mute),  ihm  wurde  angst 
[und  bange],  er  beunruhigte  sich,  rar  inte 
-^  beruhige  dich,  beunruhige  dich  nicht, 
nty.  fam.  hab'  keinc  Bange,  jag  är  -~^  oroUg 
/ö>  honmn  es  ist  mir  angst  um  ihn,  mir  ist 
bange  um  ihn,  hon  är  -^  /ör  hans  öde  sie 
bangt  um  sein  Schicksal,  det  är  för  -^t  att 
. .  .  es  ist  gar  zu  beunruhigend,  daC  .  .  ., 
han  är  -^t  noga  er  ist  peinlich  genau.  -ighet 
Ängstlichkeit,  Peinlichkeit  /,  Jfr  fareg.  o. 
ängslan. 

ängs!!mark  Wiesen|gnmd  m,  -land  n.  -nejlika 
Heidenelke  /,  deltafleckige  Nelke.  -skära 
bot.  Färber|distel,  -scharte  /.  -svingel  bot. 
Wiesensch\\'ingpl  m.  -syra  bot.  Sauerampfer 
m.  -ull  bot.  Wollgras  n,  Binsenseide  /. 

änk''a  -n,  ..kor  Witwe  (f6rk.  Wwe.)  /.  Vara --^ 
ä  v.  ven\-itwet  sein,  hon  är  ~'  etter  ...  sie  ist 
die  Witwe  med  gen.,  fru  N.,  ~'  efter  X.  Frau 
N.,  verwitwete  X.  -e] drottning  Königinwit- 

We/,  verwitwete  KÖnigin,  regerande  konungs 

moder  äv.  Königinmutter  /.  -e|fru  Witwe, 
åid.  o.  di  al.  Wit[t]ib,  Witfrau  /.  ~  iV.  die 
venvitwcte  Frau  N.  -elgrevinna  verwitwete 
Gräfin.  -e|hjälp  Witwen|geld(er)  n  [pl.),  -ge- 
halt  n.  -e|kassa  Witwenkasse  /.  -e|kej- 
sarinna  Kaiserinwitwe  /.  -e|man  Witwer, 
åid.  o.  di  al.  Witmann  m.  -e-  och  pupill- 
kassa Witwen-  und  Waisenl<asse  /.  -e|sorg 
Witwentrauer  /.  -elstånd  Witwenjstand  m, 
-schaft  /,  -tum  n.  -elstöt  fam.  StoC  in  auf 
den  Musikantenknochen.  -ejsäte  Witwensitz 
m.  -hus  Witwenverlpflegungsanstalt,  -sor- 
gungsanstalt  /.  -lek  den  Dritten  abjagen, 
den  Dritten  abklatschen.  -ling  -en,  -ar 
Witwer  »n.  Vara  -^äv.  verwitwet  sein.  -år 
Witwenjahr  n. 

änne  -t,  -n  Stirn  /.  -spann  (iM.)  Stiinl- 
band  n,  -binde  /. 

ännu  adv.  noch,  i  bi.  schon.  —  i  dag  noch 
heute,  är  han  här  ~.'  ist  er  noch  da?  har 
lian  kommit  ist  er  schon  da? 

änskönt  konj.  obgleich,  obwohl,  wiewohl. 

änter''bila,  -dragg  Entcrlbeil  n,  -dregg  m. 
-gast  Enterer  m.    -hake  Enterhaken  m. 

äntlig  a.,  -en  adv.  endlich,  schlieClich.  Du 
måste  äntligen  ovillkorligen  komma!  du  muBt 
unbedingt  kommen,  du  darfst  durchaus 
nicht  ausbleiben!  att  du  äntligen  inte  glöm- 
mer det!  daC  du  es  ja  nicht  vergiCt!  kom 
äntligen  tillhaka!  kommen  Sie  ja  wieder! 

äntrlla  tr.  o.  itr.  entern,  tr.  &v.  anborden.  — 
m/>/>  aufentern,  nach  obcn  entem,  '— -  iipp  i 
vanten  in  die  Wanten  aufentern.  -ing  -en, 
-ar  Enterung  /. 

äppelifrukt,  -håv,  -kaka  Apfel|frucht  /,  -Ijre- 
cher,  -kuchen  m.  -kart  unreifer  Apfel,  koii. 
unrcifc    Äpfel.    -kastad   a.    geapfelt,   apfe- 


1ig.  '~-  häst  Apfelschimmel  m.  -mos  Apfeli- 
mus  n,  -brei  m.  -munk  Apfel  m  im  Schlaf- 
rock.  -träd,  -tårta,  -vin  Apfellbaum  m, 
-torte  /,  -wein  m. 

äpple  -t,  -n  Apfel  vt.  ^^t  faller  icke  Idngt  från 
trädet  der  Apfel  fällt  nicht  weit  vem  Stamm. 

är  -en,  O  npps.cn  Ansehen,  Air  n.  Ge  sig  en 
-^  sich  (dat.)  ein  Air  geben. 

ära  1.  -n,  O  i.  Ehre  /,  rykte  Ruhm  m.  En 
-^is  man  ein  Mann  von  Ehre,  ein  Ehren- 
mann,  ein  Biedermami,  för  '~ms  skull  äv. 
ehrenhalber,  på  -^ms  fält  auf  dem  Felde  der 
Ehre,  ~'  vare  Gud  i  höjden  bibi.  Ehre  sei 
Gott  in  der  Höhe,  jag  har  den  "-^i  att . .  . 
ich  habe  die  Ehre  ei.  gebe  mir  d.  E.,  zu 
.  .  .,  Herr  och  Fru  X.  ha  ~^  att  inbjuda  .  .  . 
Herr  und  Frau  X.  beehren  sich,  .  . .  einzu- 
laden,  jag  har  den  '—^  att  gratulera!  besten 
Gliickwunsch  zum  Geburtstag!  han  gjorde 
mig  '^-^t  av  sitt  besök  er  beehrte  mich  mit 
seinem  Besuch,  gör  oss  åter  den  ^^i!  beeh- 
ren Sie  uns  •n-ieder!  hans  ord  i  all  -^  sein 
Wort  in  Ehren,  Jiålla  i  ~'  in  Ehren  halten, 
sätta  sin  —  t  att  . . .  seine  (el.  e-e)  Ehre 
darin  suchen  ei.  darein  setzen  zu  . .  .,  han 
sätter  sin  —  i  att  gå  slarvigt  klädd  er  sucht 
etw.  darin,  nachlässig  gekleidet  zu  gehen, 
med  den  — n  mit  Ehren,  på  min  ^^,  på  he- 
der och  -^  bei  meiner  Ehre,  auf  ^hre,  till 
ngns  '^  e-m  zu  Ehren.  2.  se  era.  II.  tr. 
ehren.  -— '  den,  som  — ^s  bör  Ehre,  dem  Ehre 
gebiihrt,  högt  ^^d  hochgeehrt. 

ärbar  a.  ehrbar,  ziichtig.  -het  -en,  O  Ehrbar- 
keit,  Zuchtigkeit  /.  /  all  -^  in  [Zucht  und] 
Ehren,  in  [allén]  Ziichten  und  Ehren. 

ärellbetygelse,  -bevisning  Ehrenbe|zeigung, 
-zeugung  /.  -förgäten  a.  ehrvergessen.  -för- 
gätenhet Ehrvergessenheit /.  -giriga.  ehr|- 
geizig,  -begierig,  -gierig,  ruhmlsiichtig,  -be- 
gierig.  -girighet  Ehrlgeiz  m,  -begierde, 
Ruhm|sucht,  -begierde  /.  -kränkande  a. 
ehrenlriihrig,  -schänderisch,  jur.  beleidigend. 
-kränkning  Ehrenlvränkung,  jnr.  Beleidi- 
gung,  Ehr\-erletzung  /.  -lysten,  -lystnad  »e 
äregirig,  -het.  -lös  a.  ehrlos.  -löshet  -en,  O 
Ehrlosigkeit  /.    -minne  Lobrede  /. 

ärende  -/,  -n  Angelegenheit  /,  Geschäft  n, 
uppdrag  Auftrag  m,  anhållan  Anliegcn  »I. 
Löpande  ~^i  laufende  Geschäfte,  gä  — n 
Gänge,  Besorgungen  machen,  åt  ngn  fiir 
e-n,  springa  ~^t  Botengänge  machen,  göra 
sig  ~'  mi-d  ngt  ctw.  zum  \'orwande  neh- 
men,  ha  ett  ^z  till  ngn  bei  e-m  [et\v.]  zu 
tun  haben,  i  olovliga  — n  auf  verbotenen 
Wegen.    Jfr  oförrättad. 

ärenpris  -en  bot.  Ehrcnpreis  m  (n). 

äre'Iport  Ehrenlpforte  /,  -bogen  m.  -rörig  a. 
ehrcnriihrig.  -rörighet  -en,  O  Ehrenriihrig- 
kcit  /.  -skändare  Ehrenschänder,  Ehrab- 
schncidcr  m.  -skänk  Ehrenlgabe  /,  -geschenk 
n.  -stod  Ehrenlbild,  -denkmal  n,  -[bild]säule 
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/.  -ställe  Ehrenstclle  /.  -vCrdig  a.  chrwriirdig. 
-vördighet  Ehrwiirdigkeit  /. 

ärftlier  a.  erblich.  \'ara  —  nr.  sich  vererben, 
[sich]  forterben.    -het  -en,  O  Erblichkeit  /. 

årgr  -en,  O  Griinspan,  Kupfcrrost  tn.  -a  Hr. 
GriJnspan  ei.  Kupferrost  ansetzen.  -ig  a. 
mit  Griinspan  bedeckt. 

&ril  -[e]n,  -ar  Herd  m. 

äring:  -en,  -ar  Jahnvuchs  m,  Emtc,  Saat  /. 

ärja*  tr.  pflijgen. 

ärkellbiskop  Erzbischof  m.  ~s-  i  «ms.  erz- 
bischöflich.  -bov  Erz[spitz]bube,  Erzböse- 
wicht  m.  -dum  a.  erzdumm.  -fiende,  -her- 
tig, -narr  Erzjfcind,  -herzog,  -narr  m.  -nöt 
Erz|dummkopf  tn,  -rindvieh  n.  -skälm,  -stift, 
-tjuv  ErZ|ScheIm  m,  -bistum  h,  -dieb  m. 
-åsna  se  årkoujt.    -ängel  Erzengel  m. 

ärla  -n,  ..lor  looi.  Bachstelze  /,  Wippsterz  m. 

ärlig  a.  ehrlich,  fam.  sv.  anständig,  gehörig, 
der  nicht  von  Pappe  ist.  -het  -en,  O  Ehr- 
lichkeit  /.  —  varar  längst  ehrlich  währt  am 
längsten. 

ärm  -en,  -ar  Armel  m.  -foder  Ärmelfutter  n. 
-holk  Ärmling  m.  -linning  Priese,  Preise 
/,  Preischen  n.  -uppslag  Ärmelaufschlag  w. 

ärna  se  ämna. 

äro|!full,  -rik  a.  ehren-,  ruhmlvoll,  ehren-, 
glorlreich. 

ärr  -et,   -,   Narbe,    elter    hugg,    sSrsk.    i    ansiktet 

Schmarre  /.  -a  -^  s/5  [sich]  vemarben; 
verharschen.  -bildning  XarbenbJIdung,  Ver- 
narbung  /.  -ig  a.  narbiig,  -icht,  schmarrig, 
jir  ärr. 

ärt  -en,  -er,  -a  -«,  ..tor  Erbse  /.  '^er  Schoten 
pL,  soppa  Erbsensuppe/.  -balja  Erbsenhiilse, 
Schote  /.  -blomma  Erbsenbliite  /.  -grön  a. 
erbsengriin.  -halm  Erbs[en]stroh  n.  -mjöl 
Erbsenmehl  >t.  -puré  Erbsensuppe /.  -skida 
Erbsenschote /.  -skocka  Artischocke /.  -sop- 
pa Erbsensuppe  /.  -sångare  200I.  Gras- 
miicke  /.  -välling  se  ärtsoppa,  -växt  Legu- 
minose  /,  Hiilsengewächs  n.  -åker  Erbsen- 
acker  m. 

ärv"a*  tr.  o.  itr.  erben,  ererben.  '•^  ngn  e-n 
beerben,  '~  »ig<  av,  efter  ngn  etw.  von  e-m 
erben,  ärvd  egendom  erérbter  Besitz,  Erbgut 
n.  -dabalk  Erbrecht  n. 

äska  tr.  fordom,  verlangen,  begehren.  —  ljud 
Schweigen  gebieten,  ums  Wort  bitten. 

äsping  -en,  -ar  zooi.  junges  Otter[n]weibchen. 

äss  -et,  -,  As,  Daus  n. 

ässe,  vara  i  sitt  {rätta]  -^  in  seinem  Element 
(el.  Esse)  sein. 

ässja  -n,  ..jor  Schmiedeesse,  Esse  /. 

ät]|a*  tr.  om  människor  eSSCn,  virdat  spr.  äv.  spei- 
Sen,  om  djar  o.  val»,  om  m.1anlskor  fressen.  -^ 

frukost  se  d.  o.,  '^  middag  [zu]  Mittag  essen, 
—  kväU[stnat]  zu  Abend  essen,  Abendbrot 
essen,  -»'  ute  se  ute  i,  jag  har  ätit  för  mkt  i 
dag  äv.  ich  habe  heute  zu  viel  zu  mir  genom- 
men el.  ibi.  genossen,  —  sig  sjuk  sich  kränk 


essen,  denna  frukt  år  farlig  att  — tr.  der 
GenuB  dieser  Frucht  ist  gefährlich,  gd  till 
sängs  utan  att  ha  ätit  »».  ungegesscn  zu  Bett 
gehen.  —  Med  ad»,  o.  prep.  r^  a  V  ngt  von 
etw.  essen,  fressen,  —  ihjd'l  sig  sich  tot|- 
essen,  -fressen,  —  m  é  d  mitesscn,  -^  om- 
kring sig  om  sår  o.  biidi.  [um  sich]  fressen, 
•-^  p  d  ngt  an  etw.  (Jat.)  essen,  fressen,  •~ 
pd  silvertallrikar  auf,  von  silbemen  Tel- 
lem  essen,  '^  sö'nder  zerfressen,  '^  upp 
aufessen,  verspeisen,  auffressen,  det  skall 
han  fä  -^  lippl  das  werde  ich  ihm  schon 
eintränken!  han  ser  ut  som  han  ville  ~'  i'(pp 
en  er  sieht  aus,  als  woUte  er  e-n  auffressen 
el.  verschlingen,  så  söt  alt  man  kunde  -~ 
äta  upp  honom  (henne)  zum  Fressen  [lieb], 
•^  upp  sig  sich  heraus|futtern,  -essen,  wie- 
der  zu  Fleische  kommen,  —  ii  r  ausessen, 
ausfressen,  ~'  u<  vgn  en  ausstechen.  -bar 
fl.  eObar,  genieBbar.  Icke  — ^  äv.  ungenieB- 
bar,  nicht  zu  genieBen.  -barhet  -en,  O  EB- 
barkeit,  GenieBbarkeit  /.  -dags,  det  är  -~ 
es  ist  Essenszeit.  -lig(het)  se  ätbar{het). 
-sjuka  FreB|krankheit  /,  -fieber  n. 

ätt  -en,  -er  Geschlccht  n,  Familie  /,  Haus  »t. 
-årtal  se  ättlängd  o.  släktregister,  -artavla 
Ahnentafel  /.  -ejfader  Stammvater  ni.  -e|- 
hög,  -ejkuUe  Grabhiigel  m.  -[e]lägg  se  ätt- 
ling, -ejstupa  hoher,  schroffer  Felsen,  -gren 
Zweig  m  e-s  Geschlechts. 

ättiklla  -n,  ..kor  Essig  m.  -[s]gurka,  -[sjsprlt 
Essiglgurke  /,  -geist  m.  -[s]sur  a.  essigsauer. 
-[sjsyra,  -[s]ål  Essigjsäure  /,  -älchen  n. 

ättllled  Generation  /.  -ling  -en,  -ar  Nachkom- 
me,  SproB,  Sprosse  m.  Han  var  '~  av  en 
gammal  familj  av.  er  war  e-r  alten  Familie 
entsprossen.  -längd  Ahnen|tafel,  -reihe  /. 
-stor  fl.  von  hoher  Geburt,  von  edler  Ab- 
stammung,  hochgeboren. 

även  adv.  auch.  '~  om  wenn  auch.  -ledes  adv. 
gicichfalls,  ebenfalls.  Sov  gott!  -  '^.'  schla- 
fen  Sie  wohl!  -  Gleichfalls!  -som  konj.  wie 
auch,  so  wie.  -så  adv.  o.  konj.  ebenfalls, 
gleichfalls,  ebenso. 

äventyr  -et,  -,  i.  Abenteuer  «.  Vara  ute  för 
ett  —  ein  A.  bestehen.  2.  risk  Gefahr  /.  Vid 
'^  att .  . .  auf  die  Gefahr  hin,  zu  . .  .,  till 
"^s  vielleicht,  möglirherweise,  etwa,  om  han 
till  ~-s  inte  är  hemma  wenn  er  etwa  nicht 
zu  Hausé  ist.  -a  tr.  aufs  Spiel  setzen,  wa- 
gen,  riskicren.  -^d  iv.  gefährdet.  -are  -n, 
-,  Abenteurer  m.  -erska  -n,  ..kor  .Aben- 
teu[r]erin  /.  -lig  fl.  abenteucrlich.  -lighet 
-en,  -er  Abenteuerlichkeit  /.  -sllusta  Aben- 
teuerlust  /,  Geliist  n.  Häng  m  zu  Aben- 
teuem.    -s|roman  Abcnteuerroman  m. 

ävja  -n,  O  Moor  n,  Schlick,  Moder  m. 

ävl  ian  -,  O  cifrige  Bemiihung,  Anstrengung  /. 
-as  dep.  itr.  sich  eifrig  bemiihen,  sich  an- 
strengen, 

äxing  -en,  -ar  bot.  Hundsgras  n. 


tr.    tranaltlTt,      Ur.    intraniitlvt    verb. 


i:a,    z:a,    3:0,    4:e    koa>ucationen. 


-    556    - 


ök 


ö  -n,  -ar  Insel  /,  poet.  Eiland  n.  -bo  -n, 
-[a]r  Inselbe\vohner(in),  Insulaner(in),  Ei- 
länder(in)  m  (/). 

öda'  tr.  ~-  [bort]  vergeuden,  verschwenden, 
nutzlos  verbiauchen,  — tit  ausrotten,  ver- 
öden. 

öde  I.  -t,  -n  Schicksal,  Geschick,  Verhängnis 
n,  jfr  skickelse.  -^^i  Schicksale  pL,  livets 
shijtande  -^w  die  Wechselfälle  des  Lebens, 
en  ^^ts  lek  ein  Spiel  des  Zufalls,  ingen  und- 
går sitt  —  scinem  Schicksal  känn  niemand 
entgehen.  II.  a.  öde,  verlassen,  unbewohnt, 
wiist.  Jorden  var  r~^  och  tom  bibi.  die  Erde 
war  wiist  und  leer,  gatorna  låga  '~  die  Stra- 
Ben  lagen  verödet  ei.  waren  vereinsamt, 
bli  '~  veröden,  vereinsamen.  -lägga  tr.  ver- 
wiisten,  veröden,  verheeren;  entvölkern. 
-läggare  -n,  -,  Venviister  m.  -läggelse  -n,  -r, 
-läggning  -en,  -ar  Venviistung,  Verheerung/. 

ödem  -ef,  -[er]  lak.  Ödem  n. 

öde|'mark  Wiiste,  Wlistenei,  Einöde,  öde  /. 
-s|by  verödetes  Dorf.  -s|diger  a.  verhäng- 
nisvol!,  schicksalsschwanger,  folgen|schwer, 
-reich.  -sigudinna  Schicksalsgöttin  /.  -s|- 
heminan  verlassenes  Gehöft.  -s|mål,  ligga 
i  —  unangebaut,  unbestellt  liegen.  -s| tim- 
ma Schicksalsstunde  /. 

ödla  -n,  ..ler  Eidechse  /. 

ödmjuk  a.  demlitig,  demut[s]volI.  ^^aste  tjä- 
nare! (farväl)  ich  empfehle  mich  gehorsamst 
el.  bestens,  eder  '^{ast)e  tjänare  Ihr  gehor- 
sam(st)er  Diener,  [jag]  tackar  '^ast  [ich] 
danke  bestens,  -a  tr.  o.  —  sig  [sich]  de- 
miitigen.  -het  -en,  O  Demut,  poet.  Demii- 
tigkeit  /.  /  all  -^  demut[s]voll.  -ligen  adv. 
demiitig;  under  brev  ergebenst. 

ödsllla  itr.  •~  vted  ngt  etw.  vergeuden,  ver- 
schwenden,  vertun.  -ig  a.  öde,  einsam,  wiist. 
-ighet  -en,  O  Öde,  Einsamlceit,  Wiistheit  /. 

öflock  Inselgruppe  /. 

öga  -t,  ÖgOll  Auge,  äv.  på  tärningar,  kort,  I  verk- 
ty?,    bot.,  eji}.;   ögon  p4   villebråd  Jäg.   Lichter 

pl.;  p4  en  nål,  en  yra  Öhr  n.  Onda  ögon  bö- 
ses  Auge,  böser  Blick,  '^  för  '~  och  tand 
för  tand  Auge  um  Auge  und  Zahn  irni  Zahn, 
få  upp  ögonen  för  ngt  zur  Erkenntnis  e-r 
(gen.)  Sache  kommen  ei.  gelangen,  fd  ögo- 
nen på  ngt  e-r  (gen.)  Sache  gewahr  werden, 
etw.  erblicken,  göra  stora  ögon  [groBe]  Au- 
gcn  machen,  du  kommer  att  göra  stora  ögon! 
6  v.  du  wirst  dein  blaucs  Wunder  sehen  (hö- 
ren, erleben)!  ha  ögonen  med  sig  cin  wach- 
sames  Auge  haben,  die  Augen  iibcrall  ha- 
ben,  ha  '-^t,  ögonen  pä  ngn,  ngt  ein  Auge 
auf  e-n,  etw.  haben,  ha  ett  gott  '•^  till  ngn 
ein  Auge  auf  e-n  haben,  e-m  gut  sein,  skäm- 


mas ögonen  ur  sig  «e  skämmas  «,  ej  taga 
sina  ögon  från  ngn  kein  Auge  von  e-m  ver- 
wenden,  titta  ögonen  nr  sig  sich  (dat.)  die 
Augen  ausgucken,  öppna  ögonen  på  ngn, 
öppna  ngns  ögon  för  ngt  ae  öppna,  falla  i 
ögonen  in  die  Augen  fallen  ei.  springen,  jfr 
iögonenfallande,  se  ngn  rakt  i  ögonen  e-m 
in  die  Augen  sehen,  komma  inför  ngns  ögon 
e-m  vor  ei.  unter  die  Augen  treten,  kofn 
aldrig  mer  inför  mina  ögon!  komm  mir 
nioht  wieder  vor  ei.  unter  die  Augen!  in- 
för allas  ögon  vor  aller  Augen,  se  ngt  med 
andra  ögon  etw.  mit  anderen  Augen  anse- 
hen,  mellan  i^^a  ögon  unter  vier  Augen. 

ögla  -n,  ..lor  Öse  /. 

ögna  itr.  <^  i,  r~^  igenom  [flijchtig]  durch|se- 
hen,  -gehen,  -lesen,  -blättem  (äv.  -  -  -); 
durch-,  iiber|fliegen.  -sikte,  ta^a  i  ^-^  in 
Augenschein  nehmen,  okämts.  beaugenschei- 
nigen. 

ögon||blick  -et,  -,  Augenblick  m.  Han  kan  kom- 
ma vilket  ^^  som  helst  er  känn  jeden  Augen- 
blick kommen,  för  '^et  augenblicklich,  im 
Augenblick,  i  samma  -^  som  ...  in  dem 
A.,  als  .  .  .,  på  ^-^et  se  ögonblickligen,  -blick- 
1ig  a.  augenblicklich,  momentan,  -blickli- 
gen  adv.  augenblicklich,  im  Augenblick, 
gleich,  sofort.  -blicksfotografi  Moment-,  Au- 
genblickslaufnahme  /.  -bryn  -et,  -,  Augen- 
braue  /.  Med  höjda  -^  mit  hochgezogenen 
Augenbrauen,  rynka  — en  ee  rynka  II.  -frans 
Wimper  /.  Med  långa  ■^ar  äv.  !angbe-\^Tm- 
pert.  -fägnad  Augen|weide,  -lust  /,  -tröst  m. 
-glob  Augapfel  m.  -håla  Augenhöhle  /.  -hår 
Wimper  /.  -inflammation  Augenentziindung 
/.  -kast  Blick  m.  I,  vid  första  ^ct  auf  den 
ersten  Blick,  -klinik  Augenheilanstalt  /. 
-ljus  bot.  Stemwintergriin  n.  -lock,  -läkare, 
-medel  Augen|lid  n,  -arzt  m,  -mittel  n. 
-mått  AugenmaB  n.  Eiter  '^  nach  dem 
A.,  ha  gott  —  ein  gutes  A.  haben.  -märke 
Augenmerk  n.  Ha  till  —  sein  A.  auf  etw. 
(ark.)  richten.  -nerv,  -par  Augen  [nerv  «», 
-paar  n.  -sikte  ee  ögnasikle.  -sjukdom  Au- 
gen|krankheit  /,  -leiden  n.  -skenlig  a.  augen- 
scheinlich.  -skärm,  -spel,  -språk  Augen|- 
schirm  m,  -spiel  n,  -sprache  /.  -sten  Aug- 
apfel, Augenstem  m,  &v.  biidi.  -tand,  -tjä- 
nare Augen|zajin,  -diener  w.  -tjänst  Augen- 
dien|erei  /,  -st  m.  -trcst  bot.  Augentrost  m. 
-var  Augenjschleim  m,  -butter  /.  -vatten 
AuKcnwasser  n.  -vittne  Augcnzeuge  m. 
Vara  '~  till  ngt  A.  von  etw.  sein,  etw.  mit 
anschcn.  -vrå  Augenwinkcl  m. 

ögrupp  Inselgruppe  /. 

ök  -et,  -,  Zugtier,  Saumtier  n,  biiai.  t»  Rind-, 


törogåcndo    uppslagsord.      O   saknar    plur.      t    har    omljud. 


öka 
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önskllg 


lIorn|vieh  n.  Ett  utslita  ^  uäst  ein  abge- 
triebener  Gaul. 

öka  I.  tr.  vcmiehren,  mchren,  vergröCem,  vcr- 
stärken,  erhöhen.  -^  med  . . .  vermehren, 
erhöhen  um,  verstärken  mit  . . .,  '~s  &v. 
zunehmen,  wachsen,  sicb  vermehren,  sich 
an-,  auflsummcn,  '~  «g»w  trevnad  js  Wohl- 
ergehen  erhöhen,  — d  hastighet,  verksamhet 
erhöhte  Geschwindigkeit,  Tätigkeit,  '~~de 
kostnader  Mehrkosten  pl.,  ge  — d  glans  dt 
ngt  den  Glanz  e-r  (gen.)  Sache  erhöhen, 
vinna  '—/  inflytande  an  EinfluC  gewinnen. 
-  Med  adv.  —  på',  r^  till  hiuzufiigen, 
zulegen,  vcrgröBern.    II.  -n,  ..kor  ae  eka  I. 

öken  öknai,  öknar  Wiiste,  VViistcnei  /.  -bo, 
-invånare  Wiistenbewohner  tn.  -sand  VVU- 
stensand  tn. 

ök',|nanin  Spitz-,  Schimpf  ,  Spott-,  Zu|namc«i. 
-ning  -en,  -ar  Zunahme,  Vemiehrung,  Ver- 
gröCcrung  /,  Zuwachs  m.  -stock  ae  ekstock. 

ökänd  a.  allbekarmt,  vani.  (i  dåi.  bem.)  be- 
riichtigt. 

öl  -et,  O  Bier  n.  -bryggare,  -bryggeri,  -butelj 
Bier|brauer  vi,  -brauerci,  -flasche  /.  -drin- 
kare Bier|trinker,  -bruder  m.  -fat,  -glas 
Bier|faC,  -glas  ti.  -ost  mit  Bier  gekochte 
Milch.  -sejdel  Bierseidel  n.  -sinne,  han  har 
dåligt  '^  er  \vird  beim  Trinken  eklig,  kratz- 
biirstig.  -skvätt  Biemeige  /.  -stuga  Bierl- 
stube,  -schenlve,  -kneipe  /,  -haus  n.  -supa 
-n,  O  Biersuppe  /,  Warmbier  n.  -utkörare 
Bierlfahrer,  -mann  tn. 

ölänlldsk  a.  öländisch.  -dska  -n,  ..kor  ölände- 
rin  /.    -ning  -ett,  -ar  Öländer  tn. 

öm  a.  I.  kinslig  för  beröring  empflndlich,  om  »år 

o.  dyi.  schmerzhaft.  Biidi.  '~  punkt  wunder 
Punkt  el.  Fleck,  empfindlichc  Stelle,  beröra 
en  '>-'  punkt  e-n  wunden  Punkt  beriihren, 
foten  är  -^   der  FuC  schmerzt  ei.  tut  weh 

bei    leder  BerUhrung,     laga  tlgn  på  det   — tna 

e-n  bei  seiner  empfindlichen  Seite  f assen. 
2.  kiriekafuu,  ömsint  zärtlich,  liebevoll.  3. 
Vara  ~'  otn  tign  um  (fiir)  e-n  [hebevoll] 
besorgt  sein,  vara  —  om  sin  ära  se  öttUälig. 
-fotad  a.,  han  är  —  die  FiiCe  tun  ihin  weh 
el.  SChmerzen  ihn  bei  jeder  BerUhrung.  -het 
-eti,  o  I.  I  fy 3.  bem.  Empflndlichkeit, 
Schmerzhaftigkeit,  Reizbarkeit  /.  2.  ömt  sin- 
nelag Zärtlichkeit /.  -hetsbetygelse  Zeichen 
n,  Bevveis  tn  der  2CärtIichkeit,  Liebe.  -^r 
äv.  Zärtlichkeiten  pl.  -hjärtad  a.  weich- 
herzig,  zärtlich,  liebevoll,  gefiihlvoU.  -hjär- 
tenhet  ae  ömsinthet. 
ömkila  tr.  bedauem,  beklagen,  bemitleiden.  — 
sig  se  beklaga,  beskärtna  sig,  ^^  sig  över 
tlgn  e-n  bemitleiden,  sich  iiber  e-n  erbar- 
men.  -an  -,  O  Bedauem  n,  Beklagung,  Be- 
mitleidung  /,  Mitleid  n.  -ansvärd  a.  be- 
mitleidens|wert,  -wiirdig.  -lig  a.  erbärmlich, 
kläglich,  armselig.  -lighet  -en,  -er  Erbärm- 
lichkpit,  Kläglichkeit,  Armseligkeit  /. 


ömljkyla  tr.  erfriercn.  Ha  ömkylt  händerna, 
lut  ömkylda  händer  erfrorene  Hände  ha- 
ben,  Frost  in  den  Handen  haben.  -ma  itr. 
I.  i  lys.  bem.  schmerzen,  weh  tun.  Han  "^r 
otn  foten  der  FuD  schmerzt  ihn  (ihm)  ei. 
tut  ihm  weh.  2.  '~  för  ngn  mit  e-m  Mitleid 
haben.  -mande  a.  Mitleid  erregend,  bemit- 
leidcns|wcrt,  -wiirdig. 

ömsa  tr.  wechseln.  -^  kläder  [die]  Kleider 
wechseln,  sich  limziehen,  ~'  linne,  tänder 
[die]  Wäsche,  die  Zähiie  wechseln,  -^  skinn 
sich  häuten. 

ömse  oböji.  a.,  d  —  sidor  el.  håll  auf  bciden 
Seiten,  beiderseits,  av.  hiiben  und  driiben. 
-sidig  a.  gegenseitig,  beiderseitig,  wechsel- 
seitig.  -^  beundran  gegenseitige  Bewunde- 
rung,  -^  bddtetihet  beiderseitige  Zufrieden- 
heit.  -sidighet  -en,  O  Gegen-,  Wechsel|sei- 
tigkeit  /.  -vis  adv.  wechselweise. 

ömsint  a.    zärtlich,    liebevoll,  klandrande  blbet. 

weichherzig.  -het  -en,  O  Zärtlichkeit,  klan- 
drande bibet.  VVeichherzigkeit  /. 

ömsning  -en,  -ar  Wechsel  tn. 

ömsom  adv.  wechselweise. 

ömtålig  a.  empfindlich,  reizbar,  kitz[e]lig,  om 
saker  empfindlich,  skar  zerbrechlich,  grann- 
laga,  delikat  hcikel.  -^  hälsa  zarte  Gesund- 
heit,  ett  '~t  ämtie  ein  heikles  Thema,  ein 
kitziiger  Gespräch[s]stoff,  en  -^  punkt  se 
öm  I,  '^  för  . . .  empfindlich,  reizbar  ge- 
gen  .  .  .,  vara  '■^  för  äv.  nicht  vertragen, 
vara  -^  otn  sin  ära  fiir  seine  Ehre  besorgt 
sein,  im  Punkte  der  Ehre  sehr  kitzlig  sein. 
-het  -en,  O  Empfindlichkeit,  Reizbarkeit; 
Zerbrechlichkeit  m.  m.  jfr  förcg. 

ömtänllt,  -d  a.,  vara  -^  empfindlichc  Zähne 
haben. 

önsklla  itr.  wiinschen.  »^  ngn  ngt  iv.  em 
etw.  anwiinschen,  --^  ngn  gott  nytt  är  e-m 
Gliick  zum  neueii  Jahr  wiinschen,  —'  ngn 
välkotntnen  e-n  willkommen  heiBen,  e-n  be- 
willkonmi[n]en,  —  att  ngn  skall  kotnma, 
att  ngt  skall  inträffa  e-n,  etw.  herbeiwiin- 
schen,  det  är  att '~,  att .  .  .  es  wäre  zu  wiin- 
schen, daC  .  .  .,  ich  wiinschte,  daB  .  .  .,  jag 
— r  tala  vid  honom  ich  möchte  ihn  geru 
sprechen,  vad  — s?  was  wiinschen  Sie?  a  t. 
was  steht  zu  Diensten,  zu  Befehl?  was  ist 
Ihr  Begehr?  ~s  tigt  annat?  ist  sonst  [et]- 
was  gefäliig?  '~s  hyra  annonsstil  Mietge- 
suche  pl.,  ■~~'S  köpa  annonsstil  Kaufgesuchc 
/>/.  -  Med  adv.  '^  &dr/  fort-,  weglwtinschen, 
—  sig  bort  fortwollen,  sich  fort | wiinschen, 
-schnen.  -an  -,  ötiskningar  VVunsch  tn.  Efter 
r^  nach  VVunsch,  på  hans  -^  auf  seinen  W. 
[hin].  -e|barn  pl.  erwiinschte  Kinder,  Sohn 
und  Tochter.  -e|lista  Wunschzcttel  m.  -e|- 
mål  erwiinschtcs  el.  ersehrites  Ziel,  Ziel  n 
der  Wiinsche,  Wunsch  m.  Det  är  dt  ~aU  ... 
jir  önsklig.  -lig  a.  erwiinscht,  wimschens- 
wert.  Dd  är  — /  att  .  .  .  es  ist  zu  wiinschen, 


tr.    transitivt,     Ur.    Intransitivt    verb.      i=^*    följer    j:r.,    2:a,    3:0,    4:*    konjugationen. 
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(JaB  . . .  -ning  se  önskan,  -ningsmål  se  önske- 
viål.  -ningsvis  adv.  als  Wiinsch.  -värd  a. 
wiinschenslwert,  -v/iirdig.  -värdhet  -en,  O 
Erwimschtheit,  VViinschenswurdigkeit  /. 

öppen  a.  offen.  -^  iråga  offene  Frage,  en  '~ 
karaktär  ein  offener  Charakter,  —  räkning 
offene  Rechnung,  den  öppna  dörrens  politik 
die  Politik  der  offcnen  Tiir,  öppna  sjön  die 
offene  ei.  hohe  See,  —  stavelse  offene  Silbe, 
hur  länge  är  affären  '~?  wie  länge  bleibt 
das  Geschäft  offen?  stå,  vara  —  offen  ste- 
hen,  offen,  auf  sein,  ha  '~  blick  för  ngt  e-n 
offenen  Blick,  ein  offenes  Auge  fiir  etw. 
haben,  ligga  i  -^  dag  klar  zutage  liegen, 
jfr  dag,  ined  öppna  ögon  störta  i  fördärvet 
sehenden  Auges  in  sein  Ungltick  rennen, 
pä  '~  gata  auf  offener  ei.  öffentlicher  StraBe, 
vid  första  öppet  vatten  sobald  offenes  Was- 
ser  eintritt,  jjr  volten,  öppet  säga  ngt  etw. 
offen  el.  unumwunden  ei.  unverhohlen  [her- 
ausjsagen,  tala  öppet,  öppet  säga  sin  mening 
frei  herausreden,  seine  Meinung  frei  ei.  ge- 
rade  heraussagen.  -het  -en,  O  Offenheit, 
Unumvvundenheit  /.  -hjärtig  a.  offcnherzig. 
-hjärtighet  -en,  O  Offenherzigkeit  f. 

öppn!'a  1.  tr.  öffnen,  aufniachen,  auftun,  Usa 
upp  aufschlieCen,  sty.  aufsperren,  biidi.  er- 
öffnen.  —  en  dörr  e-e  Tiir  aufmachen,  öff- 
nen, aufklinken,  dörren  '-'des  die  Tiir  ging 
auf  el.  tat  sich  auf,  '■>-'  leden  se  led  I,  '^ 
munnen  den  Mund  auftun,  -^  en  affär,  en 
diskussion  ein  Geschäft,  e-e  Diskussion  er- 
öffnen,  •->-'  en  järnvägslinje  e-e  Bahnlinie 
eröffnen,  '—'  för  trafik  dera  Verkehr  iiber- 
gében  ei.  €rschlieCen,  —  för  ngn  e-m  die 
Tiir  öffnen,  —  sitt  hjärta  för  ngn  e-m  sein 
Herz  [erjöffnen  ei.  aufschlieBen,  >~'  ögonen 
på  ngn  e-m  die  Augen  öffnen,  e-m  die 
Binde  von  den  Augen  nehmen,  e-n  e-s 
Besseren  belehren,  '—'  ngns  ögon  för  ngt 
e-m  ein  Licht  iiber  etw.  (ack.)  aufstecken, 
han  har  fått  sina  ögon  '^de  die  Augen 
sind  ihm  aiifgegangen.  II.  rfl.  Knoppen 
har  -~<  sig  die  Knospe  ist  aufgebrochen, 
--^  sig  för  ngns  blickar  sich  js  Blicken  eröff- 
nen. -ing  -en,  -ar  1.  Öffnung /.  2.  avföring 
Leibesöffnung,   Entleerung  /,  Stuhl  tn. 

Ör  a  -t,  öron  I.    hörselorgan  Ohr  n,  på   hare  Jäc. 

Löffel  m.  Fint  —  feines  Ohr  ei.  Gehör,  jag 
är  idel  '~-  ich  bin  ganz  Ohr,  vad  mitt  '~'  ej 
hör,  det  milt  hjärta  ej  rör  was  ich  nicht 
weiC,  macht  mich  nicht  heiC,  sloka,  spetsa 
öronen  ae  sloka  II,  spetsa;  draga  öronen  åt 
sig  Unrat  merken  el.  wittern,  Lunte  rie- 
chen,  låna  sitt  '~~  till  ngt  e-r  (<ia<.)  Sache 
Gehör  geben,  vinna  ngns  ■—>  sich  (dat.)  bci 
e-m  Gehör  verschaffen,  ännu.  ej  vara  torr 
bakom  öronen  hinter  den  Ohren  noch  nicht 
tror.ken  sein,  tala  för  döva  öron  tauben  Oh- 
ren predigen,  gå  in  genom  ena  och  ut  genom 
andra   '~/  zum  e-n  Ohre  hinein  und  zum 


andem  wieder  hinausgehen,  döv  på  ena  -^t 
se  döv,  han  vill  ej  höra  på  det  -^i  er  hat  da- 
fijr  kein  Ohr,  sitta  i  skuld  uppöver  öronen 
bis  iiber  die  Ohren  in  Schulden  stecken.  Jfr 
äv.  kär  z,  rodna.  2.  handtag  Ohr,  Öhr  n, 
Henkel,  Griff  «>.  -e  -t,  -[n]  Öre  n.  Ej  värd 
ett  '-'  keinen  Heller  wert,  ej  hava  eU  enda 
—  keinen  roten  Heller  haben,  på  '~/  auf 
den   Pfcnnig,  bei  Heller  und  Pfeimig. 

Öresund  n  npr.  der  Sund. 

öresundstullen  der  Sundzoll. 

ör!fi]  -en,  -ar  Ohrfeige,  Backpfeife,  fam.  Dach- 
tel,  nty.  vuig.  Moppe  /.  -fila  tr.  ^^  [upp] 
ngn  e-n  ohrfeigen,  dachteln,  starkare  abohr- 
feigen.  -fil [s] täck  a.,  vara  ~'  ein  Ohrfeigen- 
gesicht  haben.  -hinna  Tronunelfell  n.  -hän- 
ge Ohrlgehänge,  -geschmeide  n. 

örike  Inselreich  n. 

örlig  n  Krieg  m. 

örlogs';fartyg,  -flagg[a],  -flotta,  -man,  -vim- 
pel Kricgs|schiff  n,  -flaggc,  -flotte  /,  -schiff 
n,  -wimpel  »;:. 

örmage  -n,  ..gar  se  kräva  I. 

örl^mandel,  -mussla  Ohr|driise,  -muschel  /. 

örn  -en,  -ar  Adlcr,  poet.  Aar  m. 

örnllblick  Adlerblick  m.  -bo  Adlerhcrst,  Horst 
m.  -flykt  Adlerflug  m. 

örngott,  örngått  -et,  -,  -si var  -et,  -,  Kissen]- 
bezug,  -iiberzugw,  nty.  -biire,  sty.  -zieche/. 

crnllnäsa  Adlemase  /.  -näste  se  örnbo,  -unge 
junger  Adler  m. 

öron!|bedövande  a.  ohrbetäubend.  -bikt  Oh- 
renbeichte  f.  -inflanmiation  Ohrenentziin- 
dung  /.  -läkare  Ohrenarzt  m.  -pinande  a. 
ohrenmartemd.  -sjukdom  Ohren jlarankheit 
/,  -leiden  n.  -skärande,  -slitande  a.  ohrzer- 
reiBend.  -spegel,  -spruta  Ohrenlspiegel  m, 
-spritze  /.  -susning  Ohrensausen  /(.  -tass- 
lare  Ohrenbläser,  Zuträger  m.  -trumpet 
Ohrtrompete  /. 

örilring,  -slev,  -snibb  Ohr|ring,  -löffel  m,  -läpp- 
chcn  n.  -språng  Ohren|schmerz«i,  -reiBenn. 

ört  -en,  -er  Kraut  n.  -afgård  Garten  m. 

örtagårdsmästare  Gärtner  m. 

örvax  Ohrenschmalz  v. 

ös||a*  I.  tr.  schöpfen,  fiillen,  sjö.  ösen.  -  Med 
adv.  o.  prep.  ^^  å  V  abschöpfeu,  råvatten 
i  ett  ämbar  Wasser  in  e-n  Eimer  gieBen, 
schöpfen,  fiillen,  -^  i  einschöpfen,  —  néd 
nieder-,  herab-,  herunter-,  hinab-,  hinunter[- 
gieBen,  -^  p  å'  daraufgieBcn,  — upp  auf-, 
aus|schöpfen,  -—^  ur,  '~  ti  <  ausschöpfcn.  II. 
opers.  itr.  del  öser  ned  es  gieBt,  es  schiittet. 
-kar,  -kärl  SchöpfgefäB  n,  Schöpfer  m, 
Schöpfe  /,  sjö.  ÖsfaB  n.  -ning  -en,  -ar 
Schöpfen  n.  -regn  GuBregcn  m.  -regna  itr., 
det  -^r  se  ösa  II.    -slev  SchöpfUcIle  /. 

fistan  se  öster  och  östanvind.  -vind  Ostwind  m. 

östat  Insclstaat  m. 

öster  I.  -»,  O  Osten,  Ost  w.  Den  yttersta  ~n 
der  feme  Osten,  i  -^  im  Osten,  mot  <->'  ge- 


^^   föregående    uppslagsord.      O   saknar    plur.      t    bar    omljuj. 
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[ge]n  Osten.  II.  adv.  östlich.  '^  ifrdn  vom 
Oston  her,  ~'  om  östlich  ei.  im  Osten  von. 
-landet  das  Morgenland.  -ländsk  a.  niorgen- 
ländisch.  -lÄnning  -en,  -ar  Morgen  1  änder  t«. 
-rikare  -»,  -,  Österreicher  m. 

Österrike  n  npr.  Österreich  n. 

österrikisk  a.  österreichisch. 

Östersjön  die  Ostsce,  das  Baltische  Meer. 

östersjöprovins  Ostseeprovinz  /. 

österut  cuiv.  ost\v.'irts. 

östgot  Östgöte  m. 

östgötile  -«,  ..tar  Einwohner  m  der  [schwedi- 
schen]  Provinz  Östergötland,  -sk  a.  ostgö- 
tisch. 

östlig,  östra  a.  östlich. 

östromersk  a.  oströniisch.  --^a  riket  das  Osi- 
römiscbe  Rcich. 

öva  tr.  iiben.  -^  barmhärtighet,  tålamod  mot 
ngn  Barmherzigkeit,  Geduld  an  e-ra  iiben, 
'~  sig  i  ngt  sich  in  etw.  (dat.)  iiben.  -  Med 
adv.  —  in  einiiben,  einstudieren,  i^  upp 
iiben,  (durch  Ubung)  entwickeln,  vergrö- 
Bem. 

över    [jfr    1    allm.    vederb.    »nbst.,    ad],    o.    verb.] 

I.  prep.  iiber.  Bron  -^  Donau  die  Briicke 
iiber  die  Donau,  icke  —  sig  . . .  nicht  allzu 
. . .,    ">'  sig  given   auCer  sich,  verzweifelt. 

II.  adv.  dariiber;  ovan  oben;  kvar  iiber, 
iibrig;  förbi  vorbei,  voriiber.  Få  ~'  iibrig- 
behalten,  eriibrigen,  ha  —  iibrig  haben. 
-adjutant  Fliigeladjutant  m.  -allt  adv.  iiber- 
all,  allén  thalben,  allerorten,  allenvärts, 
alle[r]wege,  aller|\vegen,  -wegs.  -anstränga 
tr.  iiberanstrengen,  iiberbii'rden;  —  sig  a  v. 
sich  iiberårbeiten,  sich  iibeméhmen.  -an- 
strängning Uber|anstreng\ing,  -biirdung  /. 
-antvarda  ir.  iiber-,  aus|antworten.  -arbeta 
tr.  iiberårbeiten.  -arbete  se  övertidsarbete. 
-arm  Oberarm  m.  -balans,  taga  — ett  das 
Gleichge%vicht  verlieren,  ii'berschlagen,  kip- 
pen,  iilserkippen.  -befolka  tr.  iibervö'lkem. 
-befolkning  Cbervölkerung  /.  -befäl  Ober- 
befehl  w.  -befälhavare  Oberbefehlshaberw!. 
-ben  läk.  o.  veter.  tjberbein  n.  -betala  /-. 
iiberzåhlen,  zu  teuer  bezahlen,  iiber  den 
VVert  bezahlen.  -betalning  tjberzahlung  /, 
zu  hoher  Preis.  -betyg  mehr  als  geniigende 
Zensur,  gute  Zensur.  -bevisa  tr.  iiber]{ii'h- 
ren,  -wcisen,  ngn  om  ngt  e-n  e-r  (gen.)  Sa- 
che.  -bevisning  t)ber!fiihrung,  -weisung  /. 
-bibliotekarie  Oberbibliothekar  m.  -binda 
se  binda  över.  -bjuda  tr.  iiberbieten.  Man 
överbjöd  varandra  i  höviigheter  man  iiberbot 
sich  in  ei.  an  Höflichkeiten.  -blick  Uber- 
blick  m;  Rundschau  /.  -blicka  tr.  iiber|blik- 
ken,  -schåuen.  Händelser,  vars  följder  man 
ännu  ej  kan  —  Ercignisse,  deren  Folgen 
noch  nicht  abzusehen  sind.  -bliva  se  bliva 
över.  Komma,  stanna  på  överblivna  kartan 
se  karta,  -bramrå,  -bramsegel  sjo.  Ober- 
bram|rahe  /,  -segel  n.    -bringa  tr.  iiberbrin- 


gen.  -bringare  -n,  -,  Oberbruigcr  m.  '^^^ 
av  delta  Cbcrbringer  dieses.  -bygga  tr.  med 
dot  tomt  bctintiiga  »i.  obj.  iiberbäucn,  med 
iict  inibyggda  as.  oi.).  ii'bcrbauen.  -bygg- 
nad Ober-,  Ober-,  Auf|bau  m.  -ceremoni- 
mästare Oberzercmonienmeister  m.  -debi- 
tera tr.  zu  hoch  belasten,  iibertéuern.  -del 
Obcrteil  m  o.  n.  -direktör  Generaldirektor 
m.  -domare,  -domstol  Obcr|richter  m,  -ge- 
richt  n.  -drag  Uberzug,  Bezug  m.  En 
säng  med  vitt  •-^  av.  ein  weiB  iiberz.ogenes 
liett.  -draga  tr.  iiberziehen,  beziehen.  Him- 
len överdrogs  med  moln  der  Himmel  iiberzog 
sich  mit  Wolken,  der  H.  umzog  sich  [mit 
Wolken].  -drift  -en,  -er  t)bcrtreibung  /.  Gå 
till  ~'  (med)  iibertréiben.  -driva  tr.  iibertréi- 
ben.  -driven  p.  a.  iibertrieben,  iibermäBig. 
~'  lyx  äv.  UbermaB  n  an  Luxus,  överdrivet 
beröm  iv.  iiberschwengliches  I.ob,  Lobhude- 
lei  /,  överdrivet  nit  av.  Ubereifer  m.  -dåd  -et, 
(-)  I.  övermod  tjbermut  m.  2.  lyx  Luxus  w, 
Uppigkeit  /,  iibermäBiger  Aufwand.  -dådig 
a.  I.  övermodig  iibemiiitig,  jur.  fahrlässig.  2. 
överdriven  iibermäBig,  iibertrieben.  '~  lyx 
iibermäBiger  Aufwand.  3.  luxnriös  luxuriös, 
verschwenderisch,  iippig.  4.  fam.  utmärkt 
prächtig,  groBartig.  '~<  vacker  auBerordent- 
lich  el.  ausnehmend  schön.  -däck  oberes 
Deck,  Ober[ver]deck  n.  -dängare  -n,  -,  fam. 
Haupt-,  Blitz-,  Teufels|kcrl,  Tausendsasa  m. 

överens  adv.  iiberein.  Komma  -^  iiberein- 
kommen,  eins  el.  einig  werden,  sich  ver- 
ständigen,  sämjas  sich  vertragen,  ej  komma 
'~  med  ngn  a  v.  sich  mit  e-rn  nicht  stellen 
können,  komina  —  om  ngt  etw.  verabreden, 
etw.  el.  sich  iiber  etw.  (ack.)  vereinbaren, 
sich  iiber  etw.  (ack.)  verständigen,  iiber 
etw.  (ack.)  el.  in  e-r  Sache  eins  ei.  einig 
werden,  med  ngn  mit  e-m,  det  komma  vi  nog 
'-'  om  das  wird  sich  schon  geben,  komma 
—  om  priset  ii  v.  handelseinig  werden^  kom- 
ma '~-'  att . . .  dahin  iibereinkommen,  sich  da- 
hin  verständigen  el.  vereinbaren,  daB  .  .  . 
-komma  se  före  g.  överenskommet!  abge- 
macht!  -kommelse  -n,  -r  Uberein|kunft  /, 
-kommen  n,  Verabredung,  Vereinbarung, 
Verständigung  /.  Träffa  en  -~  ein  Uberein- 
kommen,  e-e  Vereinbarung  treffen,  enligt  ~' 
laut  el.  nach  tjbereinkunft,  verabredeter- 
inaBen.  -stämma  itr.  iiberein|stimmen,  -tref- 
fen, zusammenstimmen.  -stämmelse  -n,  -r 
Uberein-,  Zusammen|stimmung  f.  I  ■^  med 
gemäB,  nach,  laut,  bringa  till  '^  med  ngt 
mit  etw.  in  Cbereinstimmung  bringen. 

överllfall  i.  Uberfall  m.  2.  vid  kvarnar  Ober- 
wasser  n.  -falla  tr.  —  ngn  e-n  iiberfållen, 
iiber  e-n  herfallen,  sich  iiber  e-n  hermachen, 
natten  överföll  oss  die  Nacht  iiberfiel  uns, 
jag  överfölls  av  en  ångestkänsla  ein  Angst- 
gefuhl  befiel  ei.  iiberkam  mich,  '~s  av  trött- 
het von  Miidigkeit  befallen  werden.  -falls- 


tr.    traniitlTt,     Ur.    intraaslttvl    verb.      i>'*    följer    i:a. 
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hjul  vid  vattenyerk  oberschlächtiges  Was- 
serrad.  -fara  ae  fara  över.  —  ngt  med  ngt 
etw.  mit  etw.  iiberfåhren,  mit  etw.  iiber 
etw.  (ack.)  hinfahren.  -fart  Uberfahrt  /. 
-fartsort,  -fartsställe  Uberfahrt  /,  -sort  m. 
-flyga  tr.  iiberfliegen.  -flygla  tr.  uberflii'- 
geln.  -flygling  -en,  -ar  Uberflug[ejlung  /. 
-flytta  I.  itr.  ii'bersiedelii.  II.  tr.  u'berfiih- 
ren,  verlegen,  versetzen;  an  e-n  ort  bringen, 
trägen;  omiasta  um-,  u'ber|Iaden;  aversätta 
iibersétzen,  iibertrågen.  -^  ngt  på  ngn  etw. 
auf  e-n  iibertrågen,  e-m  etw.  iiberlåssen. 
-flyttning  tjberfiihrung,  Verlegung,  Ver- 
setzung;  Um-,  Uber|ladung;  Ubersetzung. 
Ubertragung,  Cberlassung  /,  jir  lOreg.  -flod 
-et,  O  Uber|fluSw,  -fulle,  Fiille/.  Dela  med  av 
sitt  /^  etw.  von  seinem  UberfluB  abgeben, 
hava  ngt  i  ~',  hava  -^  på  ngt  UberfluB  an 
etw.  (dat.)  haben,  etw.  im  UberfluB  haben, 
etw.  die  Hiille  imd  Fiille  haben,  »v.  Kisten 
und  Kasten  voll  haben,  leva  i  -^  im  Uber- 
fluB el.  im  vollen  leben.  -Döda  itr.  im  Uber- 
fluB vorhanden  seLn,  ii'berflieBen.  -^  av 
ngt  ibi.  von  etw.  strotzen.  -flödig  a.  iiber- 
fliissig,  ibi.  gegenstandslos.  ät.  =  slösaktig. 
-flödighet  Uberfliissigkeit  /.  -flods artikel 
Luxusartikel  »«.  -flödsför ordning  Luxus|- 
verbot,  -gesetz  n.  -flödsvara  Luxusware  /. 
-frakt  iJberfracht  /.  -full  a.  iibervoll,  iiber- 
fiillt.  Ett  i-^t  hjärta  ein  iibervolles  Herz, 
'•^a  tåg  iiberfiillte  Ziige.  -fylla  tr.  iiber- 
fii'llen.  -fältläkare  Generalarzt  m  der  Ar- 
mee.  -föra  tr.  hand.  iibertrågen.  — i  ny  räk- 
ning auf  neue  Rechmmg  vortragen.  Jfr  jöra 
över.  -förfinad  a.  uber[verjfeinert.  -förfining 
Uberl[ver]feinerung,  -feinheit /.  -f öring -en, 
-ar  Uberfiihrung;  Ubertragung  /,  Vortrag 
m,  Jfr  överföra,  -giva  tr.  verlassen.  ~'  en 
mening  e-e  Ansicht  aufgeben  ei.  fallen  las- 
sen, von  e-r  Meinung  abgehen,  -^  sin  tro  vom 
Glauben  abfallen.  -givenhet  Verlassenheit 
/.  -gjuta  tr.  iiberigieBen,  -schii'tten.  -gjut- 
ning  UberlgieBung,  -schiittung  /,  konkr. 
UberguB  m.  -glänsa  tr.  iiber|glä'nzen,  -stråh- 
len.  -grepp  Ubergriff  m,  på  auf  med  ack. 
-gå  I.  tr.  I.  se  gå  över.  2.  överträffa  iiber- 
tréffen,  ngn  i  ngt  e-n  an  ei.  in  etw.  (dat.). 
3.  överatiga  liberstéigcn.  4.  hända  -^  ngn 
e-m  widerfahren,  begegnen,  zustoBen,  pas- 
sieren.  II.  itr.  se  gå  över.  -gående  p.  a. 
voriibergehend,  von  kurzer  Dauer,  flUchtig. 
-gång  Obergang,  tiu  annat  parti  äv.  Cber- 
tritt  m,  sparv.  Umsteigen  n.  Allting  haren 
—  allés  dauert  nur  e-e  gewisse  Zeit,  nichts 
währt  ewig.  -gångsbiljett  Umsteig[e]karte/. 
-gångsformation,  -gångsstadium,  -gångs- 
stil, -gångstid  Obergangs|formation  /,  -zu- 
stand,  -stil  m,  -zeit  /.  -gångstillstånd  sf 
övergångsstadium,  -göda  tr.  zu  viel  masten. 
-gödsla  tr.  iiberdii'ngen.  -hala  tr.  sjo.  ii'bcr- 
holen.  -halka  tr.  iibergéhen,  jir  lialka  över. 


-halning  sjö.  Uberholen  n  beim  BoUen.  Ta- 
ga en  ~'  liTjerholen  beim  Bolien,  Jfr  kränga 
II.  -haltig  a.  om  mynt  iiberwichtlg.  -band, 
behålla,  få,  hava  '~  die  Oberhand  behalten, 
gewinnen,  haben,  taga  —  iiberhandneh- 
men,  vor\valten,  om  visa  emak  vorschmek- 
ken.  -handtagande  I.  p.  a.  iiberhandneh- 
mend,  vorwaltend.  II.  -t,  O  tJberhandl- 
nehmen  «,  -nahme  /.  -herde  Oberhirt  m. 
-herre  Oberherr  w.  -herrskap  Oberherrschaft 
/.  -het  -en,  -er  Obrigkeit  /.  -hetlig  a.  obrig- 
keitUch.  -hetsperson  obrigkeitUche  Person. 
-hetta  tr.  iiberlhitzen,  -héizen.  r^d  ånga 
iiberhitzter  Dampf,  HeiBdampf  m.  -hett- 
ning  -en,  -ar  Uber|hitzung,  -heizung/.  -hopa 
tr.  iiberhä'ufen.  <^d  med  arbete  mit  Arbeit 
iiberhäuft,  iiberbiirdet.  -hoppa  se  hoppa  över. 
-hoppning  Uberspringen  n.  -hovjägmästare 
Oberjägermeister  m  -hovmästare,  -hov- 
mästcu-inna,  -hovpredikant  Oberhofimeister 
m,  -meisterin  /,  -prediger  m.  -hovstallmäs- 
tare Ober[hoflstalImeister  m.  -hud  Ober- 
haut  /.  -hudsvävnad  Oberhaut[zell]gewebe 
n.  -hus  Oberhaus  n.  -husmedlem  Mitglied 
n  des  Oberhauses.  -huvud  I.  -et,  -[en\  Ober- 
haupt  n.  II.  adv.  iiberLaupt.  -hängande 
p.  a.  iiber|hangend,  -hängend;  hotande  dro- 
hend.  -höghet  Oberhoheit  /.  -hölja  tr.  be-, 
iiber|décken,  iiberhu'llen,  verhiillen.  -ila  -^ 
sig  sich  iiberéilen.  -ilad  p.  a.  iibereilt,  vor- 
eihg,  iiberstiirzt.  -ilning  -en,  -ar  Uberei- 
kmg,  ijberstiirzung  /.  -ingenjör  Oberinge- 
nieur  m.  -inseende  Oberaufsicht  /.  -inspek- 
tör Oberinspektor  m.  -intecknad  p.  a. 
iiber  den  [wirklichen]  Wert  mit  Hypotbe- 
ken  belastet.  -intendent  Oberintendant  m. 
-jordisk  a.  iiberirdisch.  -jägmästare  Ober- 
forstmeister  m.  -jäsning  Ubergärung  /. 
-kast  I.  se  kastsöm.  2.  skyddsduk  Schoner 
m.  -klaga  tr.  Beschwerde  fiihren  iiber  med 
ack.  —  en  dom  Berufung  einlegen.  -klass 
höhere  Stände.  -klass are  -n,  -,  lam.  Ober- 
schichtler  m.  -klok  a.  iiberklug.  -klokhet 
tJberklugheit  /.  -kläda  fr.  iiber|kléiden, 
-ziehen,  bekleiden,  beziehen.  -kläder  Ober-, 
Cberlkleider  pl.  -klädsel  Oberzug,  Bezug  m. 
-klänning  tJber-,  Ober|kleid  n.  -komlig 
a.  om  pris  erschwinglich.  -komma  se  kom- 
ma över.  -kommando  Oberbefehl  «>.  -kom- 
mendant Oberbefehlshaber  m.  -konduktör 
se  tågmästare,  -konstapel  polis  Polizei- 
wachtmeister  m.  -korsa  tr.  durchkréuzen, 
överstryka  durchstréichen.  -korsningDurcli|- 
kreuzung,  -strcichung  /.  -kragnlng  byggn. 
Uberkragung  /.  -kropp  Oberköri^er  m.  -ky- 
pare Oberkellner,  i.im.  Oberw.  -käk[e]  Ober- 
kicfcr  m.  -käksben  Oberkieferbein  n.  -köra 
tr.  iiberfåhren.  -lagd  p.  a.  iiberlegt,  vor- 
sätzlich.  -lakan  Einschlagtuch  n.  -lands- 
vind Landwind  w.  -lasta  tr.  iiber|låden, 
-lasten,    -fu'llen,    -bu'rden.    -^   magen  sich 


'^'  <=:  lörcgJkcnde    uppslagsord.      O   saknar    plur.      t    bar    f^mljnd. 
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(d»t.)  [den  Magen]  ijberlåden,  sich  [ira 
Essen]  iibeméhmen,  -^  sig  med  »t»rk» 
drycker  sich  berauschcn,  sich  betrinken. 
-lastad  p.  a.  drucken  bcrauscht,  bctrun- 
ken.  -lastning  Cberladiing  /  m.  m.  jir 
löreg.,  om  kon«istii  Cbcrladenhcit  /.  -led- 
segel Oberleesegel  n.  -leva  a)  -n,  ..tor 
Oberlbleibsel  n,  -rest  m.  6)'  I.  tr.  iiber- 
lében,  om  »»ker  »v.  ubcrdäticrn.  II.  itr. 
u'berleben.  -levande  p.  a.,  de  -^  die  t)ber- 
lebendcn.  -liggare  -«,  -,  i.  »e  vinlcrlig- 
gare.  a.  and.  alter  Student,  f»m.  bcmoostes 
Haupt,  hohes  Semester,  -liggedagar  eja. 
Uberliegetage  pl.  -lista  tr.  iiberlisten,  ibi. 
belistcn,  benicken.  -ljus  Obcrlicht  n.  -Ijutt 
aäv.  iiberlaut.  -lopps,  Ull  —  mehr  als  nö- 
tig,  iibrig.  Hava  ngl  till  —  etw.  iibrig  ha- 
bcn,  tJberfluB  an  etw.  (d»t.)  haben.  -lopps- 
gärning, -loppsverk  l.eistung  /  iiber  seine 
Pflicht  hinaus,  iiberfliissige  gute  Werkc, 
mehr  als  verlangt  wird  (wurde).  -lupen 
p.  a.  ijberlaufeo,  av  tiggare  von  Bettlem. 
-lycklig  a.  uberglucklich.  -låta  tr.  iiberj- 
låssen,  -trägen,  ngl  ät  ngn  e-m  etw.  Som 
kan  — ^s  iibertragbar.  -låtelse  -n,  -r  Uber|- 
lassiing,  -tragung  /.  -låtelsehandling  Uber- 
Iragungsurkunde  /.  -läder  ..dret,  -,  Ober- 
leder  n.  -lägga  itr.  ratscblagen,  sich  bera- 
ten.  '^  med  ngn  om  ngt  etw.  mit  e-m 
beraten,  [sich]  mit  e-m  iiber  etw.  (ack.) 
beraten,  ~'  med  sig  själv  om  ngt  etw. 
iiberlégen,  erwägen.  Jfr  rddföra  sig.  -lägg- 
ning -en,  -ar  i.  rådpUgn.  Uberlegung,  Be- 
ratung,  Unterredung,  Verhandlung  /.  2. 
appäåt  Uberlegung  /,  Vorbedacht  vi.  -läg- 
sen  a.  iiberlégen,  fam.  iiber,  ngn  e-m,  i 
ngl  an  ei.  in  etw.  (da t.).  Hon  var  honom 
■^  i  bildning  sie  war  ihm  an  Bildung  iiber- 
légen. -lägsenhet  -en,  O  Uberlegenheit  /. 
-läkare  Oberarzt  «/.  -lämna  tr.  iiberlgében, 
-lassen,  -réichen,  -liefem,  verabreichen,  ngn 
ngt  e-m  etw.  -~  en  fästning  e-e  Festung  iiber- 
gében  el.  iiberlicfern,  ~'  ordetåt  ngn  e-ra  das 
Wort  erteilen,  det  ~^  jag  åt  er  das  iiberlasse 
ich  Ihnen,  '~  dt  glömskan  der  Vergessenheit 
ubergében  ei.  anheimgeben,  ~'  sig  dt  ngn  sich 
e-m  iiberlåssen  ei.  ergeben  ei.  hingeben,  -^ 
Sig  dt  smärtan  sich  dem  Schmerze  iibei  las- 
sen el.  hingeben,  —  sig  dt  utsvävningar  sich 
Ausschweifungen  hingeben.  -lämnande  -/,  O 
Cberlgabe,  -lassung,  -reichimg,  -lieferung, 
Verabreichung  /.  Fästningens  —  die  Uberga- 
be  der  Festung.  -lämnare  -n,  -,  tJberbringer 
m.  -lämning  se  överlämnande.  -läpp  Ober- 
lippe  /.  -lärare  Oberlehrer  m.  -läsa  tr.  ler- 
nen.  -läsning  Lemen  n.  -läsningstunme  Prä- 
parationsstunde  /.  -löpare  Cberläufer,  Fah- 
nenfliichtige(r),  fam.  AusreiCer  m.  -löpning 
De^ertion,  Fnhnen-,  Hecres|fhicht  /.  -mage 
-n,  ..gar  Minderjährige(r)  m  f.  -makt  Uber- 
macht  /.  -man  Meister  m.  Finna,  jd  sin  -~ 


scincii  M.  firidcn.  -manna  Ir.  iibermånnen. 
-maskinist  Obermaschinennicister  m.  -mod 
Ubermut,  Mutwille  »»1.  -modig  a.  iibcrinii- 
tig,  mutwillig.  -mogen  a.  iihcrreif.  -mognad 
tjberreife  /.  -morgon,  »  —  iiberniorgen. 
-mål  AufmaC  n.  -måla  tr.  iiber|stn^ichen, 
-målen,  jfr  måla.  -målig  a.  iiber  das  vorgc- 
»chriebene  MaC.  -mått  CbermaO  »I.  -måt- 
tan adv.  iiber  die  MaCen,  iiber  alle  MaBen, 
iiberaus,  iibermäCig.  -mäktiga,  iibemiäch- 
tig,  iiberlégen.  -människa  Ubcnnensch  m. 
-mänsklig  a  iiber:nenschlich.  -mått  a.  iibcr- 
satt.  -mätta  tr.  iibersä'ttigen.  -mättnad 
Ubcr|sättigung  /,  -druC  m.  -nätta  Hr.  iiber- 
nåchten.  -naturlig  a.  iibcniatiirlich.  /  ~' 
kroppsstorlek  iiberlebensgroÖ.  -nog  adv. 
iibergenug.  -ord  anmaCende  Worte.  Inga 
~.'  den  Mund  nicht  zu  voll  nehmen! 
-ordnad  p.  a.  iibergeordnet.  —  s.  Vor- 
gesetzte(r)  m.  -plagg  Oberkleid  n,  över- 
rock tJberzieher,  kappa  Mantel  m.  -pris 
Mehrpreis  m,  imbilliger  Preis.  -produktion 
Uberproduktion  /.  -raska  tr.  iibenåschen, 
hastigt  drabba  ereilen.  —  ngfi  äv.  e-m  iiber 
den  Hals  kommen,  ~d  förvånad  äv.  be- 
troffen.  -raskande  a.  o.  adv.  iiberraschend. 
-raskning  -en,  -ar  Uberraschung,  Betroffen- 
heit  /.  -rede  -t,  -n  Obergestell  n.  -resa  Uber- 
fahrt  /.  -reta  fr.  iiberréizen.  -retning  Uber- 
reiziing,  Uberreiztheit  /,  Uberreiz  m.  -rida 
tr.  iiberréiten.  -riggad  p.  a.  sjo.  iibertakelt. 
-rock  Uber'zieher,  -rock  m.  -rumpla  tr. 
iiberriimpeln.  -rumpling  -en,  -ar  Uberrum- 
p[^ejlung  /,  Han4streich  m.  -rumplingsför- 
sök  Uberrump[ejlungsversuch  m.  -räcka  tr. 
iiberiréichen,  -gében,  verabreichen.  -räkna 
tr.  iiberjréchnen,  -zä'hlen.  -ränta  straff-  Ver- 
zugs-,  Straf|zins»n.  -rätt  Obergericht  n.  -resta 
tr.  I.  iiberltä'uben,  -tö'nen,  -schréien,  -schål- 
len.  2.  Tid  val  iiberstimmen.  -s,  till  -^  iibrig. 
-sats  log.  Obersatz  wi.  -se  1.  ir.  i.  överblick» 
iiberlséhen,  -blicken,  -schåuen.  2.  gransk» 
durchsehen.  3.  förbise  iiberséhen,  unbeachtet 
lassen.  II.  itr.  —  med  ngt  etw.  durchgehen 
el.  hingehen  lassen,  Nachsicht  mit  etw.  ha- 
ben, mit  Nachsicht  mit  etw.  verfahren, 
nachsichtig  gegen  etw.  sein.  -seende  I.  a. 
nachsichtig.  II.  -t.  O  Nachsicht  /.  Hava  ~ 
med  ngt  se  överse  II,  ha  —  med  ngn  äv.  e-m 
etw.  zugute  halten,  visa  —  med  ngns  fel  e-m 
seine  Fehler  hingehen  lassen  ei.  nachsehen.  jfr 
i  v.  överinseende,  -segla /r.  iiberségcln.  -seg- 
ling Ubersegehmg  /.  -sida  obere  Seite,  Ober- 
seite  /.  -sikt  -en,  -er  Ubersicht  /.  -siktlig  a. 
iibcrsichtlich.  -siktskarta  Ubersichtskarte  /. 
-sinnlig  a.  iibcrsinnlich.  -sittare  -n,  -,  GroD- 
tuer,  Vomehmtuer,  Matador  m.  -sittarmin 
iiberlegene,  vomehme  Micne.  -sittarton 
iiberlegener,  vomehmer,  hochfahrender  Ton. 
-sitteri  -et,  -er  GroBtuerei,  Vomehmtuerei, 
AnmaBiing  /,  hochfahrendes  Benehmen  ei. 


tf.    transitivt,      itr.    intransitivt    verb.      '''*    följer    K 
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Wesen,  Dunkel  m.  -sjungning  jfr  överspel- 
ning.  -skatta  tr.  uberschä'tzen.  -skiljedo- 
mare Obmann  m  e-s  Schiedogerichts.  -skjuta 
ir.  iiberstéigen,  itr.  uberschiissig  sein.  '~ 
med  .  .  .  iiberstéigen  um  .  . .  -skjutande 
p.  a.  iiberlschieOend,  -schiissig.  —  belopp 
uberlschieBender,  -schiissiger  Betrag,  — vikt 
Mehrgewicht  n.  -skott  -et,  -,  UberschuB, 
Mehrbetrag  m.  -skottsmedel  pl.  Uberschijs- 
se  pl.  -skrida  Ir.  iiberschréiten,  sin  bc- 
fogetihd  seine  Befugnis.  -^  mänskliga  mått 
äv.  iibcr  das  menschliche  MaB  hinausragen. 
-skrift  iJberschrift  /.  -skugga,  -skygga  /;-. 
iiberschåtten,  beschatten.  -skyla  tr.  verhiil- 
len,  verschleiem,  bedecken,  eiäta  a  ver  be- 
mänteln,  beschönigen,  vertuschen.  -^  fel, 
brister  Fehler,  Mangel  bemänteln  el.  beschö- 
nigen. -skåda  tr.  iibcr|schåuen,  -blicken. 
-skadlig  a.  iibersichtlich.  Inom  -^  tid  in 
absebbarer  Zeit.  -skådlighet  -en,  O  Uber- 
sichtlichkeit  /.  -skära  tr.  ijberschéren,  kläde 
Tuch.  -skärarmaskin  Schermaschine /.  -sköl- 
ja tr.  uber|spu'len,  -gieCen,  -schwémmen. 
-sköljning  Uberlspiilen,  -gieCen,  -schwém- 
men; bad  Sturzbad  n.  -sköterska  Oberin  /. 
-slag  Uberschlag  m  av.  på  våg.  Göra  ett  '~ 
e-n  U.  machen.  -slagskalkyl  Uberschlags- 
rechnung  /.  -släta,  -smeta  se  släta,  smeta 
över.  -snöad  p.  a.  iiberschneit,  verschneit. 
-sockra  tr.  iiberzuckem.  -spelning  Ubung, 
Einiibung  /,  Spiel  n.  Vid  andra  —•««  als  sie 
das  Stiick  zur  tjbung  zum  zweiten  Male 
durchspielten.  -spinna,  -spola  se  spinna, 
spola  över.  -spolning  Uberspiilung;  Begie- 
Cung  /.  -spruta  ir.  bespritzen,  iiber|sprit- 
zen,  -sprii'hen.  -spunnen  p.  a.  iiberspon- 
nen.  -^ /Zasfta  iiberf lochtene  Flasche.  -spänd 
a.  iiberspannt,  exaltiert.  -spändbet  -en,  -er 
Uberspanntheit  /. 

överst  a.  oberst;  adv.  zu  oberst,  oben|drauf, 
-an.  -^  vid  bordet  oben[an]  am  Tisch,  -^  på 
sidan  am  Kopfe  des  Blattes. 

överste  -n,  ..tar  Oberst  m.  -kammarherre 
Oberstkämmerer  w.  -löjtnant  Oberstleut- 
nant  m.  -präst  Hohe(r)priester  m.  -präster- 
lig a.  hohepriesterlich. 

överstiglla  ir.  iiberstéigen.  —  krafterna  av. 
iiber  die  Kräfte  gehen.  Jfr  överskrida,  -ning 
Cbersteiglung  /,  -en  n. 

överstinna  -n,  ..nor  Frau  /  e-s  Obersten.  -^»1 
X  Frau  Oberst  X. 

överllstryka    tr.    i.    med    färg    iiber|stréichen, 

-tu'nchen.      3.    dr»    ett    »treck     över     durch- 

stréichen.  -strykning  Ober|streichung,  -tiin- 
chung,  Durchstrcichung  /  jfr  foreg.  -stråla 
tr.  iiberlstråhlen,  -glä'nzcn.  -strö  ir.  iiber- 
stréuen,  bestreuen.  -strömma  tr.  uberströ'- 
men.  -^d  av  blod  blutiiberströmt.  -stycke 
oberes  Stiick,  &v.  Kopfstiick  n.  Jtr  iv.  dörr- 
överstycke,  -styr  le  styr.  -styrelse  Obcrdirek- 
tion,  Direktion  /,  Vorstand  m.  -stånden  />.  a. 


iiberlstanden,  -wunden.  -ståthållare  Ober- 
statthalter  m.  -ståthållarämbete  Oberstatt- 
halteramt  n.  -stämma  mus.  Oberstimme  /. 
-stänka  ir.  bespritzen.  -stöka  ir.  beendigen, 
vollenden,  erledigen.  -svalla  se  svalla  över. 
-svallande  p.  a.  iiberflieBend.  '^  glädje 
iiberschwengliche  Freude.  -svinn[e]lig  a. 
iiberschwenglich.  -svämma  se  svämma  över. 
-svämning  -en,  -ar  Uberschwemmung  /. 
-synt  a.  iibersichtig.  -sålla  ir.  iiber|sä'en, 
-stréuen,  besäen,  bestreuen,  bedecken.  r^d 
med  bedeckt  von,  voll  von,  be-,  iiber|sät, 
bestreut  mit,  '•~'d  med  stjärnor  se  stjärn- 
strödd.  -sända  tr.  iibersénden.  '~  ngt  till  ngn 
äv.  e-m  etw.  zustellen,  e-m  etw.  zugehen 
lassen,  hand.  e-m  etw.  iibermåchen.  -sänd- 
ning Ubersendung  /.  -sätta  tr.  iiber|sétzen, 
-trägen,  jfr  tysk.  -sättare  -n,  -,  -sättarinna 
-»,  ..nor  Uberfsetzer  ;«,  -setzerin  /.  -sättning 
-en,  -ar  Uberjsetzung,  -tragung/.  -sättnings- 
fel Ubcrsetztmgsfehler  m.  -sättningsrätt 
Ubersetzungsrecht,  Recht  n  der  Ubertra- 
gung.  -tag  Oberhand  /.  Få  '•^et  die  O.  ge- 
winnen,  hava,  behålla  r—et  die  O.  behållen, 
-taga  /;'.  ubernéhmen,  jfr  taga  på  sig.  -ta- 
gande -t,  O  Ubernahme  /.  -tala  tr.  iiberré- 
den,  bereden,  prata  i  ngn  ngt  beschwatzen, 
ngn  till  ngt  e-n  zu  etw.  —  ngtt  att  avstå 
från  ngt  äv.  e-m  etw.  ausreden.  -tålig  a. 
viberzählig.  -talning  -en,  -ar  tJberredung  /. 
-talningsförmåga  Uberredungsgabe /.  -taxe- 
ra   tr.     bei     der     Stcnereinschiitzung     ZU    hoch 

ansetzen  ei.  einschätzen.  -taxering  zu  hohe 
Steuereinschätzung,  zu  hoher  Steueran- 
satz.  -teckna  ir.  iiberzéichnen.  -tid,  arbeta 
på  -^  iiber  die  Zeit  [hinaus]  arbeiten,  tJber- 
stunden  machen.  -tidsarbete  jfr  före  g.  -ton 
mus.  Obertonw.  -tro  Aberglaube[n]  m.  -tryck 
Uberdruck  m.  -träda  tr.  iibertréten,  verlet- 
zen.  '~  lagen  sv.  dem  Gesetz  zuwiderhan- 
deln.  -trädare  -n,  -,  tjbertreter  in.  -trädelse 
•n,  -r  Ubertretung,  Verletzung,  Zuwider- 
handhmg  /.  -trädelsesynd  Begehungssiinde 
/.  -träffa  tr.  iibertréffen.  '~  ngn  sv.  es  e-m 
zuvortun,  -^  ngn  i  ngt  e-n  in  ei.  an  etw. 
(dat.)  iibertréffen,  hon  r^de  alla  i  kvickhet 
och  behag  sie  tat  es  an  Witz  und  Grazie 
allén  anderen  zuvor.  -tyg  Oberzeug  n.  -tyga 
ir.  iiberzéugen,  ngn  om  ngt  e-n  von  etw.  Va- 
ra ^'d  att ...  äv.  der  Uberzeugung  sein, 
da  O  .  .  .,  jag  blev  r^d  att  ...  ich  kam  zu 
der  Uberzeugung,  iiberzeugte  mich,  daO 
.  .  .  -tygelse  -n,  -r  Uberzeugung  /.  Kom- 
ina till  den  — n  att  ...  zu  der  O.  gclan- 
gen  el.  kommen,  daC  .  .  .  -täcka,  -tänka 
ae  täcka,  tänka  över.  -uppseende,  -uppsikt 
Oberaufsicht  /.  -uppsyningsman  Obcrauf- 
seher  m.  -vaka  tr.  iiborwächcn,  beaufsichti- 
gcn.  -vara  tr.  beiwohnen  med  dat.  -vikt 
Obcrgewicht  n,  järn  v.  av.  Oberfracht  /, 
1    egenti.    bem.    äv.   Mehrgewicht  i>.  -vinna 


=    fArcg^onde    uppslagaord.       O    saknar    plur.       T    hnr    om.Jud. 


övervinnare 
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övärld 


tr.  iiberwindcn,  besicgen;  (mårt»  o.  dji. 
venvinden,  \erschmerzen.  -^  svårigheter 
i».  Schwierigkeiten  bewältigen,  övervtinnen 
ståndpunkt  iibenvundener  Ståndpunkt,  det 
är  för  mig  en  öven'unnen  ståndpunkt  i  v.  ich 
bin  dariiber  binaus  ei.  hinweg.  -vinnare 
-w,  -,  Obenvinder  m.  -vinn[e]lig  a.  iiber- 
windlich.  -vintra  itr.  iibenvintern.  -vint- 
ring  -en,  -ar  Ubenvinterung  /  -vuxen 
p.  a.  iibenvåchsen,  bewachsen,  bedeckt. 
-våld  Gewalt  /.  Begå  ~'  mot  ngn  e-m  Ge- 
walt  antun.  -väga  tr.  i.  '^  ngt  etw.  envä- 
gen,  iiber  etw.  (ack)  nachdenkcn.  2.  väga 
mer  än  Uberwiegen.  -vägande  I.  p.  a.  iiber- 
wiegend,  hauptsächlich,  vonvlegend,  adv. 
i  v.  in  iibenviegendem  MaCe.  II.  -/  Envägung 
/.  Taga  »  -^  in  Envägung  ziehen,  en\ägen, 
bei  sich  iiberlcgen,  taga  i  förnyat  '^  noch- 
mals  in  Envägung  ziehen  Jfr  mogen,  -väg- 
ning  se  övervägande  II.  -välde  Oberherr- 
scbaft  /.  -väldiga  tr.  iibenvä'ltigen,  iiber- 
månnen,  bewältigen,  bezwingen,  bemeistem, 
daniederkämpfen.  -väldigande  p.  a.  iiber- 
wältigend.  -växt  se  övervuxen,  -årig  a.  iiber- 
jährig,  om  träd  Uberständig.  Bliva  —  ver- 
jähren.  -årighet  zu  hohes  Alter.  -ända 
adv.  um.  Kasta  '^  limwerfen,  iiber  den  Hau- 


fen  werfen,  umstoCen.  -ängel  Erzengel  wi. 
-ärm  Oberärmcl  m.  -ösa  tr.  iiber|gieDen, 
-schii'tten,  begieOen;  orerhopa  iibcrhä'ufen. 
'•^  ngn  med  gåvor,  ovett,  välgärningar  e-n 
mit  Geschenken,  Schimpfworten,  Wohitaten 
iiberhä'ufen  ei.  iiberschiitten. 

övlig  a.  iiblich,  gewohnt. 

övning  -en,  -ar  tJbung,  fårdighet  iv.  Geiibt- 
heit  /.  '^ar  tJbungen  pl.,  jag  har  ingen  r^ 
es  fehlt  mir  an  Cbung,  ich  bin  nicht  ge- 
ijbt,  —  ger  färdighet  Cbung  macht  den 
Meister,  -^  i  att  tala  tyska  (,'bung  im 
Deutschsprecher .  -s|eskader,  -s|exempel, 
-sjläger  Ubungs'geschwader,  -beispicl,  -la- 
ger «.  -s|lärare  technischer  Lehrer.  -slstyc- 
ke  Ubungsstiick  n,  Obung/.  -s!tid, -slupp- 
gift  ijbungslzeit,  -aufgabe  /.  -slämne  tech- 
nisches  Fach,  t.  e.  Zeichnen,  Singen,  Schrei- 
ben  n. 

övre  a.  obere,  höher.  /  ~'  våningen  im  obe- 
ren  Stock[werk],  in  der  Wohnimg  iiber 
uns. 

övrig  a.  iibrig.  För  '^t  ubrigens,  im  iibri- 
gen,  dessutom  ohnedies,  ohnehin,  iiberdies. 
Det  lämnar  mkt  '•^t  att  önska  das  läBt  viel 
zu  wiinschen  iibrig. 

övärld  Inselwelt  /. 


tr.    transUirt,      itr.    IntranBlllTt    Terb.      **'♦   loijer    Ila,    z:r,    y.e,    4:0    konlucationcn. 


^ 


^ 


^ 


